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si.boi I* n mel les poiaU sur les i, er 9et* 
^&ars«^»f«i4en.Quf ba« i ni(^t$ fcif^ in 
JtlcintaCeiUn püntüid}, " — 

Un vers7ambe ouTaabi^M^Cf]l3a»^9Nf 

lebneumon , (ik) m, |f( f^^OMMltMt'» 

. Ici, adtx, tfin {i)itt1)n). Par ici, ^terbucc^. 
Jusqulci, btC^ter^ec. 

Idee,/. 3bec. 1. 3m 3fllflemetnen bie ÄJor* 
^Uuna i II. eine anooUtoinmene fßov^tU 
Iim0$ n. unge^rfinbctc OfiiUftaii0, ZtSt» 
metei 5 IV. (ginbitbungÄfraft ; V, bo« Ur* 
bitb.ba« ttnoefenj VU bct Ohitwucf « VU. 
Mt «illMINiii94(caft. L Se hon, se iormer' 
«IM id^e de qc. On lui en a donne une 
fausse idee. 11 a une haute idee de lui- 
Tnenie,deses talenU. Je n'en ai qu'une idee 
imparCute. Je n en ai aucune idee, 93egtiff* 
II, J'en ai une idee, quelque idee, td)fann 
mit e< ttnge(dt)i: oocileUen» iU. Jlserepait 
d*idto, er ^än^t Ztävmmim md^. Ceae 

son! que des iddes cmises, lautet leere 
Oebonten. iV. II n'e»t riche qu'en idee, 
wttin ber OHtbltbutiff. V. ht§ ideer d« Pia« 
ton, hefl idees de toules choses sont en 
Dieu« VI. II en a jete i'idee aur le papier, 
^ f}apiet gebracht. Ce n'est au une idee 
infonne, ein unf5rintid)«r ®ebaimiu VII. II 
n'y a poinl d'idee dans cet ourrape, et ifl 
Um (Debanten, teine C^rfinbunß barin. Cet 
auteur manqiit diddc^ H ff^tt 1^ an QNrfbM 

* . ld«»i , e, mdj. I. ibeaUfc^ . fibcnoitÜtc^, 
ifefcfimCi^« Le bcan kWal, la beautd 
ideale. II. dinaebtlbet. Un pouvoii^ ideal« 
De« richesM« ideales. U ne maladie ideale* 
id ei rt i fi tai fa n,/. M eercfncrfffnt. 8(C» 
nAmUc^en. Lidentification de deux subs Lan- 
ces, bic »wtittfittBfl |»cicc0ttbfUuiiUi in 
«ne. 

Identiftör, a. t)erefnet(r{ni,- bftn&nli* 

^tn, ibentifiiiren. La defmition est tnujours 
indcntifiee avec le defini, bie (Shcfiatung cnt« 

W hmet nie Scevife, Mi mQ» mk bcc 
Sohmi Mctc«b, U» all» 



fiftlidim Gatfte t)etblnbet. II s*est identifid 
aree eux, er ifl i^nen m2fUcm qUiö) geworben. 

Identlqu^ ac(/. ibenti[(^, einerlei fagenb* 
Des propoiiaoiia idcBtiqiiea, Odte» 

Idenlite , /. (Sinerlei^ptt, 9lamlid)feiU 
Jl n'y a.point d'identilc enlre ces deux idees, 

bifeftbf wen Begriffe finb nic^t g(eici), ent^al« 
ten ni(^tba< 9tdm(td)e. 

Ideologie , /. Se^re Ut SotfUUttttgcn^ 
S3egrif[le^re, .Sbeoloate. 

ideologueyM. bttui b«3b€«(o0iebci»«iti 
bert ijl. 

Idea, f, pU ber Sbuö, bet I5te, ber iste, 
gewijTer SSonote bei ben St5mem. 

Idiome, m. I. bie Siprad)e. Sanbe^rprotbe* 
yidiome frangais, allemand. iL Stunbart* 
Lldlömc ^veii9al, gaseon* 

Idiot, e, mJ^ «üftft. dnflMgi Ibumm 

Idlotisme, m. (SpraAeigenVtt 

Idolatre; oJj <B6ff. abgöttifdi t ^gStlfT«' 
®S^enbtener. — /i^'. Elle estidolätredtaca 
enfants , fte oergöttert i||re jCinber. 

Idolätrer , o, tt. TgMtlKti treiben. Cef 
nations idolätrent. - ßg^* « EII«i idolälre 

se* enfants I i)er<|dttert , tiebt bid yüx 
CM^wAmievff» 

Idolati ie, /". TfbgStterei, ®3^enbifnfl. 
peuples etaient encore dans ridolätrie, 
lebten. — fig Elle aime sea enfants jusquli 
l idolatrie, btS |SS SCKeftlOWIIg« btt |llt 
©d)n>firmerct. 

idolalrique, adj. Qbgötti|(!(). " 

Uole,/ ber ®5^e, ba< 99|ciibllb. —fig* 
L'ararefait sonidolede son argent, mao)! 
fein Oklb )U feinem WiAOtt. il se tient la 
comme me idole, ec fb^t banMcdllOcl» 

^%ylle,/. Sbitte, 0(^fiferöcbl<bU 
?If ober yf, m. bie Sibe, bn CNbcnbonair 
SEarbaunu 

Ignare, (ny) odff. ttnwifTenb. C'eitrhom- 
me du monde le plus ignare. 

Igne (p) adj, feurig. Ui 
«ine feuttge ?uftetf(l)einung. 

Ig^cole (gn)) »di, tabst. bO< gcncc {Mbfs 

Ifttbj fleucvtwelrr* 

1 
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2 Igiiitio» 

Ignition, (gn) /. bie müpt, ba« Olif^cn. 
Un metal dans l'etat d'Igmtion. 

Ignoble (n^), adf. unebel, c^fmflTT. Une 
phjsiononue icnoble, ®eft4)t6biibung. Oes 
maiueres ignebles, 0rnc^lllCll. 

Ignobleincnl , adv, Uticbel» ftCMCte. Pw- 
Icr, agir ignoblement. 

Ignominie, /. bie &d>M\>t, bic ®<||tnO^* 
Couvert, charg^ d'opprobre et d'ignoniinie. 

Ignominieusemenl , adv. fd)a'nblid) , 
fd)impfltc!) , fcbmä^ilid) , mit @d}<inbc oet« 
fllfip^ Trailer qn ignominieusemenl, 

Igijominieux, euse, a<i/.fd^anblid),|'d)tnipf« 

ltd>,f<^mä^(id),mtt®(^anbe oerEnüpfU Un 
' trmement ignominieux. Une mort igno- 
minieuse. 

Ignoramment. ado, ouf eine unwiffenbe 
Xct* Ii en parle fort ignorAifraieiit. 
Ignorance,/.Un»i|fen^eit.öneignorance 

f rosslere, crasse, ro^, grob Croupir dans 
igöoraoce, in Unn)iffcn^)fit oerfunfcn feijn. 
Ce livre est plein d'ignorancei » «oU Un« 
»itTen^elt«febtcr- Pretendre cause d igno- 

nnice, fein? unwiffen^eit ooi:fd)ü6en. 

Ignorant, t«* m9 nA'f- unwtffnift« II Ml 
fori Ignorant en goographle. II est ignorant 
au dernierpotnt, äufafl. H fait rigooraal 
Sur cette aflaire, n ftcUt ft(^ unwtffenb ill ' 
biefec Slad^e. C*est un francignonnt, dn 

Ignorautin , e, subita ^Btin^t, 9lonncn, 

blloif JtiRbct anncr CittteitnlfrM^^lm. Les 

freres ignoranliiis. 

IgnorauUssime, adj. fa. 1)00)^ untotffenb. 

Ignorer, u.a. ntd)t U»ifren. C^estunefTel 
donl on ignnre la cause. II n'ignore de rien, 
fa. er erfahrt Med.li menait uoe vie ignoree, 
n führte ein unbe!annte< l>ebeR. 

11, vron, I. er. II vient. VIendront - ils ? 
fte ? 11. (SS* U pleut 11 y a beaacoop de 
n)onde* 

Ile, bie 3nfel (boS CTilanb). 

Iliatif, ive, adj, ber ^ol^evunQ, Ui &Ö)\iu 
ftni- (Joe conjonction illative, ein ^OiAt* 
vfln^Cbhlbewort. Parlant, dorne» aont oet 
conionctions illallves» 

Illegal, e, adi. unarfeftm&'f ig. gefe^wibtig, 
n>iberred)t(ic^. Un acte illegal. Une con- . 

vcntion illegale. 

Illegalement, adv unaefe|m5$t0, \t)iber« 
rfd)ttia). Procederillegalemenl, ocrf obren. 

Iliegalite,/. UngefeÄmäf ißfeit , ®efe^* 
wibi-tgf dt, SSiberrecf)tli(^icit» L'ill^galit^ 
d'un acte, dun conlral. 

Illegitime, adJ. I. unrec^tmdfig , ^efe^ 

Wibtig. Une action illegilime. II. Ungered)t, 
unbillig* Des pretentions üiegitiines, got» 
berungett. 

Illegitlmement , adv. l unre(!)tmSf{g, 
grfe^^ribitg. il posscde ce bien illegitime- 
nieiit. II. Ungerecbt, unbillig. II pretend 
cela illegllimeiiient, forbert. 

lilt-gitiinite, /. f. UnrechtmSfigfctt, 9efe^« 
tDibrigfeit. L'iilegitiniite d un titre. II* Un« 
gm (^ti^eeit^UnMOiefrit. L'illAgidinited'iiM 
prctcntion 

lilcttre , adj, wxQtlt^tt, unfhtbicrt. Un 
tionimeilleUr^ 



Illiberal 

Illibml, e» mdj» l unftei^ebig ; IL nieb^g* 
Unart illiberal, ov mecaniaue. 

llUcite, unerlaubt, nic^t geftattet. Dea 
assemblees ilUcites* Oes voies iUicKett 
«Httcl. 

Illicilement,«iEBu WlcrtaHbt CehaefiiI 

ilUcitement* 

llUmite, ^e, adj. unbegränit, unbefc^rdnCt, 
Wnm^t&ntt, unetnaef(brdnft* Un Icoipi^ 
un espaceilliniit^ Une auloriM» U poa- 

voir illimite* 

Illisible,M9« ttBleTaüUI. Uoe deritin« 

illisible. 

llliunioation,/» dtleu^tunfl, SeleuAf 
tttng. I.Cefgileuiltftt, Llllniiiinalie« d« 

la terre parle soleil. II. 2)a< tfcIClMl^liabf. 
Jyie soir u y eut iltunilnation. 

niumine, nu I. Erleuchteter, oon gewtffen 
Sleligionefc^raormern j II. Äufgeftfirtet, 
3Uumtnat, (asitglieb ber ^ffmUfbm Kttbtm 
bunn ber SUuminaten). 

IlTuminer, a. ttieüüiten , belrti^tm. 
I. «l^eU mad)en. Le soleil illumine toutes 

choses. 11.3Uuminicen,mit oieleneicbtrro vnb 
iBampen bell La ville «takfllnmmdf » 

Illusion, /. Saufcbung. C'est une illuslon 
des sens, jNos passions oous font illusion, 
tSuf(f)en uni. Se faure Illusion a soi-mtoie, 
ftd) felbjl t£uf(ben. SerepaitredtUiwioiWr 

|id) an Slrugbilbem roetben. 

Ulusoire, adj. I. orr^dlnglid) , betrfigli(b* 
Une proposition illusoire , SJocfc^lag. II. . 
fBergcbft(f). Un jugpinent iliusoire,fia«(>W 
SBirfun^ bleibenbeä Uvtt^eil. 

Illusoirenient,aJt7.t>erf£nglt<b,betrÜ0li(b. 
L'acte etait con^u illusnircnient, abgefaßt. 

liiustralion|f. 6|)rcnglatti, Ipiiiei^iiung. 
Cetinnefaimne »idenne, malt aana Ums- 

tration. 

Illustre, adj. ^o4)berfi^ntt. Un liomme 
illustre. Un illustre scekrat,berfi(i()tigt. 

Illiistrer,v.a ^o^btrüb>nt nia(brn,einettS^ 
(englanj ert^eilen. Gelte acüonl'a illustre. 

irot»iN.3nfel^en. 11 y a un ilot ä cöle de 
ccttefle. 

Image, /. bai 93ilb. I. Sine iebe ober fntn« 
U(^e SiorfteUung i II. bie ftt^tbare IBor^ttuag . 
ciRf< 9egenflanbei, bot Bflbnif ; IIL ba« 
(Sbenbilb{ lV.(@pra(l^n) ) DarfleUung eine« 
®eDan!end burcb einen anbern $ V. 2)arteU 
(ung ,^ ®(bi|bening. 1. 11 nous reste dans 
respritdesioiageadeee«Iue nous avons tu. 
Se faire une image agreable de qc. Sans 
l'avoir vu, je m'en etaic forme uoe image« 
J*arais preseolea Tesprit l'image du p^ril . 
qu'il courail. II. Le culfe des images, bet 
SBilbrcbtenft Une image en sculpture, en 
peintnre, ein In 0tfitt ebir fii^f| ge^aueaM 
Silb, ein gemalte^ 3^ilb. Un vendeurd'ima- 
, ein SilberbänbleiP. 11 y a de beUea 
Images dans ee mf. Cef ciifiiBt eit aage 
corome une imag^ ^PW., fromm Wie ein 
Samn. III. Nous voyons notre image dans 
un miroir, dans l'eau. Dieu a fait Inomme. 
a-aonioMge, jm^. Cet enfant est Tiinagede 
son pere, sa vrale irna^e. IV. Ce discours 
est rempli de beiles images, OoU f4löaec 
SObtt* V* Leprintanpa eiirnnic«deb 
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ImbibittOR ' j 

fewMM«, Ui SBUb. Ce pre^culHr » ftSt Imbibition, f. ba< ^nrd^trtfnlrn, Zntik» 

Une terrible image it l'enfer. foti^tn, \>ai Wnsie^ni. La maniec« doot 

Iniacer, ere, 5ii&jf. SBtlbfC^&lMfVf tlU faitl'iiubibition, gefdf^te^t. 

iteimle, 0dj .ccffnali^, tAamikfMß * Imbroglio (oGo) pbcc imbroill«, 

bar. On luia donne tous Im secours ima- wirfclung, S3crn>irrung. Il^4i dc~~ 

gioables. II a eu tous les malhears iman- lio dans celte aiTaire. 

tMn, Ceji'eatpMiinecboMnufnaMey Imbu, e, adj. ^ttt&tiHtf bur(I)tpei(^t| — 

Si aeat.|>Bs unaginable combien il s*y /i^.burdibrungen. II a ete imbu d'unemau» 

trouva de mond^ man (ann Keinen fdtf^ vaise doctrine. Toute la ville est imbue de 

gtrilf mad)(a. cette nouvelle» OoU. llestimbu de cettc 

. loiaginaire, adj. ringflrfUMl» Uoe fortane opinion, er tfl Don btefn:® ad^e f ingeRommea. 

imaj|[inaire» Un mal imaginaire. Un mala- Iniitahle, nQd)abntIicb Cette action 

de imaginaire, ein JCranfer in ber (SinbiU est plut admirable qu'imitabie» biefe^^nnb« 

Inna. lmi09ctMentctiecbcwttnbtft«linnd^0ea^me 

Imaginatif, ire^aJ;. f rfinbrnfc^, crfinbfam. ju »erben. 

Hat l'etprit imaginatif. II est fort imagir* ifntateur, trice» M^it. 9iai^a^ttf -in» 

wtM La freult^ ivaagiBatSre, nmagifialnrey Letinitateiii» des aneieiis, EH« etib wM« 

ttr0inbÜbung$h:aft* imitatHce de sa niere. 

Iniagination , /. bte (Sinbtfbung. I. tili Imitatif, ive, aäj. nttf^abmenb* Le tinge 

(Sinbitbung^fraftf ILungegtünbeteSSor^I« est un a^imal imitatif. Lliannonie ioiita- 

Ittna$ IlL (Srbi^tung, ®ebonfe, (SiafsO» thre,terna<^abmenbe SOSo^Uaitt. 

I. Un pfTort de 1 Imagination, Xnftrengung. Imitation,/. 9la(babntung. Limitation 

Cela m'est venu ä llmaginatioD, eö tft mir in des vertus, des vices. Cet ariiste reussit 

benGinn gefontmen. Cepoele abeaucovp dans i'imitation, obmt glärfltd) nacb. Faire 

d'imaginalion. II. Ce n'est qu'une imagina- qc a Ilmitalioa de qn^aai^SinianlMCittcl» 

lion , eine blope Ginbiibung. II se repait ^iete. 

dliiMiinmtiom , ccergo6tti(^ an Stfomt« lauter, a. naifta^fli. L*»rtiii^ I« 

• VWW %r •! ' I II • • »• 2» -.1. II • •* •» fT all 



reien» IILVoila une belle imagination, nn nature. II imite Tacite. Un tubleMi 

fd^jner ®ebonEe. II a d'etrancea imagina- deliapbael,na(^9iap^aetgemacbt. 
lions.feUfanie (Einfälle, La plaiianteimagi- Immaneot, e, aäj. f fanoot^tfRb, {nnfc(t<l^. 

niMion! »rUif^ ein brodtger Einfall. Les aclions immanentes par Opposition 

Imaginativ^/. Sinbllbttnßlbaft^ atflQ« aui actionx transitoires , a($ 9<g(nfa| brr 

bungtlraft. flberge^enben, duf erliefen. 

Imaginer, L o.a. erbenfen, erftnnen, au Immaogeable,4^r nnef 6at^ migfnicflof^' 

fttben, auSjinnen j II. v, r. jid^ einbilben, fidb Ce« mels sonl inunangeables. 
Mic^Uett) III. V, r. ftcb eine unaegrunbete Immanquable, adj, unfr||Ibar, unou^ 

mr^Uung t)on Stwad madb^n* I* Imaginer blelbls«^. C'est une aflaire doni le racow 

une machiue. C'est lui qui a imagine ce di- elit in)m«|iqi|ib|^ Bllfl^ttiC gfülM 

vertissement,gu|lba^tt. Uncontebienima* genmuf» . .# 

«in^. On ne peut rien imaginer de mieiMu - Immmoinblemmt, «di»* unfr^lbov, uns 

!» Imaginez-vous un homme qui soit riebe, oulbleibliqi.Cda i f ii f e f a ,H liMWimiiiMaMl 

sarant, etc. Je ne säumig m' imaginer que quablenient. 

cela soit comme on le raconte. lU. II s^ima* Inunaterialit^,/. UnlSrperli^Iett, gei(lige 

1^ qv!! en viendra a bout, n bilbH P4 Statut. L'immaterialite de i'ame. 
ein, er werbeel 6tanbe bringen. U ivmm Immateriel, le, adj. un!5rperlid(), geiziger 



gine ctre un grand musicien. Siotur L'ameestimniaterieUe. 
<'ImbeciUe, adj. subit. L bl5bftnnf^. Le InMnalrioulation,/» McCfnfi^ciNMnig in 
grand ace 1 a rendii Imhccille. II. (Sinfaltig, SKotrifel, in ba« ®effUfd)afc«pcrjeldinff. 
fd}»a(bfdpftg C'est un imbecille, ein eins launatr^culc,/. bfc ftinfd^retbf^ein, SXttt 

fÄlfigetOTfnfd^.* ' ttfMfdbriii- ' 

Imbecillenienl, mdo, ouf eine efnfSttige Immatricuter, v.o. immatrifuliren , in 

Seife. II s'est condiiit inibeciliement. bte SKatrifel Ober in ba6®efeU (baftdoer}rf<^s 

*' |mb«ciifite,/. I JBlöbftnn, SStSbftnnigfeit, ntf ein(d)rcibcn. Ii s'cst fait immaiHcuier, 

4Hi^iC4>w£(be. II est tombe dans une ^ Immediat, e, adj, nnmiCtclbar. La caus^ 

grande imbeci litte, OerfoUen. II est dans immediate. Son successeur immediat. 
un etat d imbecillite. II* SinfoU, Dumm« linmediatemcnt, ndo. tmmtCteiboc. II le 

^eit. lirafaitparimb^lil& Mi«»t immdiatcinciit. Ipimddiateiciil 

Imberbe , adj. unbdrttQ, barttoi. H est apres, gteldb batauf. 
eocore^ imberbe. Plusieim oatipns d« Immemori'»!, e, «dj, unbeR(U<^. Cela est 

l'AvAi^eeoiitiddMrbes« dTun uw^e bmn^ i m i ri al, pon «nbenllteben 

Lmbiber, I. v,a. burc^tV&lten.bttV^weis Seiten bet* De temns imm^morial, fettttn* 

di'tn, bur(!^n5|fen, burd)ne^en; ll.v. r. ein» ben!Cid)en 3eiten. Un« possessioa iimnd»^ 

|tebenj III. v.r. einbringen. I La pltüe a inoriale,etn unben!lid)er iBeftft. 
imbib^ la lerre. Imbiber une eponge- Imbi- Immense, adj. I. unmncfu^f ^Mntfllilti« 

lierd*huileunem^che, etneniDo<!^t. Imbiber nnbegten^t. L*etendue immense du ciet. 

nne compresse 4« vinai^re. II, La terre Dieu est immense, un^treimmt^nse. IL Vits, 

jimbibe d*eau, bie (Srbe }te^t ba« OafcKibl- f erofbcnttiA , tfitanntidb/ undr^euev. Oe» 

III* L'lraUe almbibc dans k dnp* ricbcsaes, des sommes, de» frais iminaiises 



Digitized by Googl 



bunniMiiiont 



ImimmmIc 



Ud pouvoir, une smbltion immense. De« 
d^iraiiuineiMe«,0tcii)aiiofe0catecbeii« . . 

otbentli<i), erltatmüi^), ungc^ieucr. II est im- 
meiu^eot rickc ii a perdu üumeiue- 
ment. 

Immensitc,/. Un*tme$(id^tett. L'iimnen- 

site est uii attribut de Dieu. L'inmiensitä 

de l'univers , bte unermcf (ic^e ®iö|e ) <ic« 
aciences>toa«CiaMf(i(^e Umfang» . 
IinmcHurable» ^ incoimn— ■»■> 

rable. ^ - • 

limD«rtioih/.b(f1llll(ftait4ttn0. Lebaqp- 

, t^me par immersion. 

Immeuble, aäj. subtt* nnbeW(gU(^ i ttabc 
wealH^fl* 9ut. Let foad* de terre -9ä.W$ 
UHOMdil Mat imnie 
sont des immeubles. 

lnmiineniment, oi^v. na^e beoovflrt)enb^ 
hm M^en UebetfaK brobenb. Vn pcril nuL 
menace iumünerament.eine brotjf nbeStfapc, 

Lmninent, o^/. ben UeberfaU bco^enb, 
na^ebeoor^benb, bro^nb fibct bm .^ottpte 
f(t)roebcnb. Un peril, un 
une ruioe imnuBcnle. .1 

$l0uiriscer, v. r, f{(b rinmifc^en« 
cerdansuoe affairo, Jans une querelle. 

Immobile, mU. nnbetocgUc^ 11 demeura 
immobile. — Jtg, II est rehk inmobile, 
Itonb^aft, unrtfcpüttrclid). 

Immobilier,ere, I. adj. bec unbctOfglic^cn 
Qiütev. Des effets iinmobiliers, Uttbeoealt« 
d^e< S^ermdeen. II. subst. m. ttnbflD«0li0(f< 

CBUt« L'imniobilicr d'iine siiocession. 

Inunobilite,/. Unbewegiic^fcit. Les>ste> 
■w deiTiminoKlitd de la terre, bif Z^t,— 
fig, II d*"ineure dans rimmobillte , in bet 
ttnt^dtigft i 1. 1 i'iiun|obilite cloiciciine,Uncta 

Immoderation , /. UnmSfigCeit , Uebn» 
mal* L'immodeiatioiH mänedaiuleiiieo, 
est condaumable, 

Immodere, ee, adj» unm£f ig, Übermfifm. 
ITn luxe immodere. Une chaicur imimwl»' 
ree« Uoe haine iramoder^ 

Imrood^r^ncBt^Mfo. wmlS}i^%^hnaXl^ 

Manger, travalllcr imni oderement. 

Immodeste, adj. I. unbef (Reiben. II est 
Ucs immodeste. II Unanflänbig, une^tbar, 
imltttfi^^ Une contenance ünmodeete, dee 
discours imm ödestes, 

Immodestemant , adv, I. unbefc^etben* 
Parier immodestement. II. Une^tbor, UD« 
1ittlt(^, un anflänbid. S'babiller» perlar, «pr 
iaimodestement. 

Imniodestie, /, L tliib«fd)efbeiiMt. Dett 
dösa^iieable par ^on inimodeslle. II. Unebv> 
boctcU, jUnonftänbtflteit, UiiftttUd)(ctt. L'im- 
modeatw dtne kt diecours, «den« le e«>n- 
tenance. 

Immolation, /*. bteDpferung, ba< £)pfec. 
L'imroolalioa tle la victime, b«i IDpfett^^t« 
ttt. - . 

Immoler, vju opfern. Immoler une vic- 
time, ein £i)ter fc^lac^ten unb )um Opfec 
bailwtllgen.— 7«;* immoler qn a sa iiaiac^ 
a son ambitinn , Opfern. S'immoler ponr 
j)u, pour la patric, aufopfftn* 



bmnoode. aJ^. unrein. Des animaux 
immoodes, des wiandes ünaumdes. L'ef^cil 



ondice, / becttnrat^^^Unflat^. Des 
tpleines d'immoadkes. Ötcr» eolever 
le« hmiondiocs. 
bnmoral» c, d(r\mHKnU^«MIMal{fi(- 

Un ho 



moral. 

Immoralitf ttnflmi<|Mr. LlnmoraiiM 

d'un bomme, d'un ouvrage, d'une action. 

Immortaliser, v. «. unihcblid) nUK^Ot, 
tctnoiaen; b<iiVttb(MfeiaR(r fikuj^elmfc 

baucrnb madirn. II s'esi iiiunorialisc par 
ses TerUis. Cette action a inmiortalise son 
Bon, «a memoire, fein Xnbenfen. 

Immortalite, /. L UnflerblitftFeit. L'im- 
mortaüte de Tarne. II. gange bouernbrt 
VnbenCcn. lltravaillepour rininiortalite 

Jmmorlel, le, a,!]. unflerblid). L OeM 
Jlobe nicl)t unteiwcrfen. L ame est inimor- 
telle. Les ininiorleis, bte Q^QtUt, 11. CicbC 

lange im Xnbenfen boscmb. Une gtoirn 
immortelle. De« ontfag««« dct actioM 

knm.ortelles. 
fannorlelle,/. bf( MnUnme, SBtntrc» 

btume. 

Immuable, «jy. unroanbelbar. Dieu est 
immuable, Le« loi« de Ja nature sont im< 
maabics. 

Immuablement , odt). untronbelbaf* JU 
sont unis immuablement, Deit>unbcn. 

Iniumnile , /. giftbeit Don Äufloaen, 
S^icnflen. Les immuniles d'une riilc^ dun« 
Corporation. 

Immutabilit^ , /. ttnmanbel^Atfrft. Lim- 

mutabilite des döcrels do 

Impair, e, adj, ungerabf, in ungerobet , 
^oAjil» Les Bomores impairs. xtre eu oom- 
breimpair. 

Impalpable, tidj' unfuf)Ibar, Du corall 
reduit en une poudre impalpable, in ba^ 
aUecfeinfle 9>uIoer oenoanbett. 

Inipardnnnable , adj. unüfrjei^)Iicf|. Une 
action , une conduite , une iosulte impar- 
donnable. 

Impnrfaii, \. f> , adj. unüoUfommcn. Un 
ouvrage imparfait, (Joe gueJ-ison, unejoie 
imparnitek tf. «dbc m. t>at 3mperfect % 
bte unooKf^miRflir. ntc^t odttig oergangene 
3eit. LlBifHU^tderindicalir» dusubjono» 
tif. 

Imparfaitement , ain. unooltfotttmen. II 
ne le sait qu'impnrfaitenienl. lln'estgttdri 

qu'iuiparfaiteituMit. 

Impartial, e, a<i;. unpart^iUd), unnoit^ci« 

tfd^. Uli iucc, un hislorien impaiiial. 

iropartialeineut , ado unpact^^dUC^, UD« 
IpOTtbetifcb» Jugerimperlialenenl. ■ 

Im passe, /, eine ftaffc ^Hfßlt XM^ttll^^ 
Gatfgaffe. 

Inipassibilite , /• I. ?cibfnlüfigfelt Lim- 
passibilite des corps glorieux,ber oerftarten 
Leiber. IL Un^mpfmblid^ffit. L'impassibUile 
sto'jque. L inipasAibilile des juges. 

Impassible, od;. 1. leibcnfcet/ (etbento<. 
Une ame impassible. 11. UnetnpflllMUI^« 
^OCtber^tg. Un juge impassible. 
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Im^iemiiieiit ImpenaJ» 5 

. Impatiemnient , atbo. ungebulbig. I. 9St\t ocbn^cn, @«e(cnae(re(^ni* lÜi dtepcr- 

Un(tt1t.ltM0iar>itii9tTn SoufTrir,supportcr fections»ooU9tdnget. 

impatiemment qc. II. O^nr fanoimut^ , Imji^rial, (atfetUd)» Lacouro4iitt 

9iac^{t(^t» On TOI» atlend iaipatiem- imperiale, bte J^oifevCrone, L'ann^e impe- 

neot. -• . ' • riale, les impenaux, ba6 fotfetlt^f «f^* 

Inipatience , /. bie tHigebutb. L Untvfae Les villes imp4riaie% Uc loIfccti^fll.friMn 

bei Hiuuigcact^men dmpfittbaogm. U sup- dteid^öjldbte* * • * 

mle Mm mal avee •fanpatieaee, ertragt. impMate» /. Ict Impenal^ 

Ii soulTre avec impatienre qu'on lecontre- ^'un carrossey 4|Q|f^Mi^lMIMS| «MI Üt^ 
dise, et fann ee ntd)tUiben. II. Standet Ott ^ jBrtt|)tmmel- 

Songmittb. 9la(l^ft^t. Atteodre avec impa» Imp^ejisaneiit » «tiv. ^mif^^ ffec(f<f^« 

ticace.- U mavtd'iaipaliciiMqiwcdaaeft .ffa^Ctg. Trailer qnfinip^rteuseinent. 

acheve, oot. Iinperieux , euse , a<^. 1. ^etrf^ flicht t0, 

Impalieot, e, adj. ungebulbfg. I. Unwilliß ^etcif4>. Une humeur imp6rieuse, Une 

bei unangenr^mrn @mpftnbunQen. Un ma- mine imp^euse. II. iDringrnb. not^bctng« 

ladeimpatient. liT)patientdu)oug, dufrein, tt(f|, brin^mb not^wenbig. JJes besoins 

baö ;3o(b/ ben 3äum mit Unaebulb ettragcnb» imp^rieoz. Une necessite imperieuse. Un 

II. p^ne eongmutt»^ 9ta(^(t^t. Je «ob Im- 4«*oSr fanpirieux, etitc geb{eterif(^e 9>fli(^t. 

patient de l'apprendre. Imperissable , oJ/. unoergSngUtb. Lea 

loapatieotari L «• ttOgebulbta ntadben. philosophe» soutiennent quelaniatiereeat 

Hiea nlmpariente pfut qve dTaHaDorfc imperissabl«. 

Jl««.r. nn^ebufbi^ roetben, bte0ebttlb occ« Impentie, (ie) / ttnetfa^veti^ Par 

lictm. II aiuipaüente dans ses maux , im rimperitie de son chirui-g;en . . .' 

£eibai. Ne vou« ioipatientez pa«, werben Imperm^abllite , /. Unburd^bringltd^Iett» 

Cieak^Ungebtttt^ L'impenneabilite d'un corps. 

$*Ifnpalroniser, r. r. ftd) m eftiem ^QUfe Impermeable, adj. unburt^bringlic^l. Le 

fe#fe^en« einni(lfn, jum ^ecxn machen* Ü rerre est impermeable a l'eaiu Un cuirim- 

«'est impatronue dana cette maiaon. permeable, wafferbi^l t* 

Impayable, oJ/. ttll6l|a|lbaf; Voila m Impersonncl , Ie, «|y\ impfffSnlU^ Ua 

tableau impavable. Terbe impenonael. ■; 

Impen^traBilite , /. Unbucd()bringlid(|feft. - ImpeniMliiieUcmenl » «b. tmperfSnUc^. 

L'impenetrabllUe d'un corps. —-fig* L'im- Un Terbe employe impersonnellement, 

?ieo^lrabiiitede*«ecr«ts delaiiahire,lUia^ ImpeüInemmeTit, I. ungereimt, UR« 

orfd)U(^(ett n |)efonnen } II. ungebfibriitb/ ungezogen. Am 

lihptoMrable, €utj. ttnbttC4Mn0(i4- Uns condaisit, il en uaa fort impeftanemmant» 

einrasse impcnetrable aux coups demous- U luireponditimperünemment. 

SwPa feaf llÄ; Si.^i'olT.Etl" Imperdnencc, f, I. Ungerdmtbcit, Unbe. 

^:„'L\ etltaÄJLiiS^ .J.»«'^*"^* „J'^^-£f l'i4erUncnce de c* 

audforlAUtb. ^^^^ awcoiir». D t a b.en des miperl.nences 

Impenftent , e , unbußfertig. U est »«» «WV«ftoeiicefc 

nort MBpepileat, in feinen ©finben. ImpertioMl, m^, I. ungereimt, unbe» 

Iinperalif,ive,adf^. I, gebietenb, befe^lenb. fonncn.Undiscours impertinent, une action 

La ioriiie imperative , Je niode imperatif, impertinente* U« Unbefd^etben, unge^iX^cn/ 

rimpdratif, suhst, m. bec 3m|»frtttw, btc iint>erf(!^&nt Ii aat fort impertinent ; ceat' 

S3cfe^Umeifp , bie SSefe^lsform efneS M'xt'^ un impwÜDCBl, ai. (Jae Mponsa imperti- 

IDorte«- U. ®ebictenf(b* Un ton imperatif, nente. 

D*vnairiinpMir, auf eine gcbietnfft^eXvt. ImpertnrbabilH« , /. ttafUbSatlctt. : ü 

Iiiiperativetnent, aJ?'. üiifeinc Qfbiefenbc^ conserva rimperturbabilite de son äme, 

aebietert{(^e Xrt, befe|^Un)eife. Une dispo- toute son imperturbabilite, bie un^vbott 

Alton coDGaetniperativement, eine befe|)l<« 9iu^e feinet Geelc. L^nnpertafbabUitA da - 

»dfe abgefaßte SSerfü^un^ .«es resolutions, bie unetf(i)ilttlCtt4c9^tU(^ 

Iinperatrice, /. jtaiferm feit feiner @ntfrf)licfungcn. 

Imperqeptible, n^;. unmerfUdb* Imp^r« Inmerturbable, «ui;. ünflörbar. Imper- 

ceptible a Viril ^ fÜhs bad blofe Xua. Une torbable dans ses resolutions, unerf(^ättf<i 

odeur pre5queimperceptil)le. — Lart lidb-tn feinen öntfd)ltcfungen. Uuem^nuNM 

est inipcTccjiiible dans cel outrage. iinperturbakle, unt>eri))trtbat. 

inipei ccptihlemenl, «Ak WimetHid^, un« . impertuTbableoient , okIv. im^ttef* II . 

OermerCt. Cela se fail iniperceptibletiipnt, poin.suit imperturbablement Mt projats» 

g€fd)ie))t. On y arrive imperceptiblement,. tmtunetfd)ättet(i(^et geftigleit. 

matiloiiliiitmimcrKic^ ba^in. Imp^trable , ad}. erbaUbat , ertangbar. 

Iinperdable, adj. unOfdlcitttV» Uq pro« Ce qu'il sollicite a'estpas impetrable. 

ces,un jeu iniperdable. Impetrer , a. ttiaXi^^ßU» liopätr^uo 

^nperfeciiofi» J. UnooUfommenli^eit. Une benefice, eine ^frünbe. . ' 

impnfeclMMipfajM^a^fto I'äai«^ (fB kßiSMi ImpAiMiiacmea^ mi9* ungeHfi». Le mt 
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Impviucux ImpoiiaiU 



cpiilAe impetaeaMOicat, bl^ft Agir imp^- tiing, loid^ttfl Dowirdc IwnpertiaBi A 

lueusenienl. (Jne affaire ii*iine grande impnilin. 

Iwipetueuz, euse,fldj. un^eflüm Unvenl Cest de pliu dimportance qu'on ne croit, 

impelucux. — ßg, (Jn esprit impetueuz. ü0n0VÖfercctBi4|tt0(eU. La cho«e n'est de 




da« Fras^m* A|pr mec iwy<liiioaitf» 9m* II fait I homme dlmpotiaiice, er ino(^t ^ 

fabten. m^ii^, fpielt brn aKanii Mn Xnfcbou— 

Impie, md^Mihtt, gotttoi, gottdoecgff m» Je l'ai quereile, groodA d1niporlBM% 

Un hoMMM , «iprit impie. Ua livr^ aUiCiimit ibm e<)Qncr, it)n Uvb aue^eioiill; 

ttoe propOMlioii lo^ie. Des dMCmm im- Imoortant, e, aäj. ivid^tig. II est Impor- 

pies tant oe. (Joe aflaire, une perle imporUale, 

Impiet^,/. <iomoftaCdt,®otte<oerge(fini» Onfr^fl^^ C«l homme fait l'iniportanl, 

f)eit- Limpietc dese-t discoiirs. Un ouvrage c>st un impnrlant, gibt ftd) rtn m\d)t\%H 

Slein d impiei«». Cotnnietire une impiat«, Xnfc^m, wiU füc einen angesehenen SXann 

egeben. Uindea iinpi«tes,9ottlofellfbcil gdten. 

ffibren. Imporlalion, /. Sinfubr. Favoriserrim- 

Iinpitoyable, a^l', -VB^^UCm()IC4i0* Ua porUlion« Limportatioa da c«s dearee« 

)uce impitoyabie. ° eat pr«Jiibd«> 

Impito^lement , nnbacal^tlifg* Impc»rloir ,!»».«• einfßbm , inl 

On l'a traile impilovaMemenl. brfngeit. Importei? une denree. II. v, n. 

Iniplacable^;. unoerfobnUcb.Ua enncnü S3on XBi(bti^teit, oon folgen fepn. CcIa ne 

iniplacable Une haioe implaeablCi lui imporle <a rien^bacan iflt^ nid^tl gc» 

Implantation, /. bir @inpfIon)ung . baS leam. Quimporte? wa< liegt baran ? 

Keflfucten, toi <lingeipa(bfcn«fe9tt. L^im- lmportun,e,M(>.ldflt(),bef(bn)erli6. Ilse 

planlation des poils sor oa dittabpna* f«idimportun,crma(btftd)f (tffN0 Ildevieat 

Implanter, o. a. rinpflaninuLwclMVaax iinportun , wirb. Des visites imporlunes, 

«ont implanlcs sur la tete. ScfUf^e. Les mouches sont importunes, 

imutexe, adj, x>nxoidelt,^txfloöiteiu Ua De« crit inaortaas. C*est nn impcrtun, 

•ujet implexe. ibi Mfttgrr fExenfcb* 

Implication , /. I. Senoicfelung. Lim- Importunement, «db. (dfKg^ aufbrin0!t(!^. 

plicuüon dans une aflaire criminelle, in II me pressaitimportun^ent, er brang auf 

«ine peiniid)e ?K^(i)tgfa(be II. $SibfC(^Mns^ cfacll|HfictBflfcUimi(b. 

lly a de rimplicatiou dans cet deux propo- Importuner , v. a. betdfligen, l5fHa faU 

atUons ; elles eroporteat implication, ent« (en. ll nous importune sans cesse de ses 

laltcA. ff^ts, mit» Iis robtiBreat i Ibree de Hai- 

Inipliclte^j.burdb e(nena(flrti^e0(f)tuf« ooriuner, tnbem fie ff^ fiberltefen. Tout 

Iotge mitbegriff^en« mitoer^anben. Une vo- rimpoitune. Je crains de vous importuner» 

onte implicite,einaudUni^dnben unb3^bAs laiportunit« , /• bog Cdftigfallen ; bte 

ttnit^eUcnbcc IBiOc* UaeooadilioaiaipU- 1ßifbtiaAtt4(<l^ Bubrtn^It(btett. 11 l aob> 

che ou tacite. tenu a fnrce d'importlUUtes, blR(^ tMU ^Uß 

Implicitement , adv, foIgerungSweife, bringlicbCciten 

bwe^ ffolflcnmg. Implicitemeni, aonpaa ImpouMe, «i^. fleuerbdr^ ftruerpfl(d)tig. 

explicitement, nid^t augbrüctttd). Imposant, e,adj, 0taunrn rinflSfrnb ^ 

Impliquer, v. tu oerioicteln, büiein|ie(>en* Gb^furcb^flcbietenb. taille imposante, 

Impliquer daas ua criaie^ daas uae aoon* fBttd^t. uae gravit^ imposeate, (Srnft. Un 

satjon. Cela impliqaecoolndietioatfllt^ilt faste imposant, ^run(. 

einen 8Biberfpru4)» Imposer, v.a.n.r, auflegen. I. 2(uf 

Implorer, o. a* anftcben, anrufen. Im- Gtwat legen $ II* (Sinem (Stwai auflegen, 

plorer du secours la justice , l'appui, la attfbClrben, ibn ba|tt oerpfl(d[;ten, n6tbigen $ 

protection de qn^ I'assistnnce de Dieu; le III. @inem @tn>dd jur Saft legen« Sinen bts 

«ecoursdu ciel ; la clemeuce du vaioqueur. fcbulbigen ^ IV. @tnen befteuem $ V. brfan« 

bnpoli , e , adL unaef^Uffen, unb6fti6* gen macben { i . eine ^09e !0{etnung geben ; 

Ua homaie impoli. Des muaeres impo^ 2. eine fatf(^e SKeinung geben I- LVveque 

lies* lui imposa les matns, Les apötres imposai- 

laipolitesse , /* tlllg(f4ttffen|cft, W^t^ ^^'f,* aaxquels ils donnaieal 

Ud)feit. La fierte et le manque d'education ie Saint-Esprit, mtttbetiten. II. C'est un far- 

soatles sources ordinaires de l'impolitesse. deau qu'on m'a impose. Imposer un tribut, 

IaipoKli(|ae , L adj<, nnpoltttfdi« unHug. uae coatribattoa, rincKbgaDf, efneSranb« 

Une conduiteimpoiitique.IL Unpofitifcbetf, fd^O^ung. S'inipos^r une taclic, ffd) eine 

ber @taatdf(ugbeit n)tbrtge< Serfabren. iirbeit auflegen. Im[\oser le joug ä un peu- 

L'impoUlique de ce rainistre, de ce gouver- ple, ein fßolt tinter hai 3ocb bringen. Impo- 

■ f Biea t ,de eettedänarcbe. »er la ioi aan ^incds, 0efe^e t}orf(breibca. 

Importance,/, gsid^tigfeit^SSelanö. L'!m- Iniposerune pemea qn, eine Strafe aufer* 

porlance qu'ii attadie ä . • , fe(C* Uahom- legen. Les conditions qu'il leur imposait, 

aiedlBiportaaGa^ 9Ml 9miait, wn Mco* ouflogte. Imposcrtileace ä qn, 0tfttf^tocis 
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InpoMlioo 

Seit gtbkfcti. IIL On lui a Mnp«6 ■ tm crime 
ont il est innoccnt, tDorOB* . IV.InpoMT 
qii.dint» bt^ttü. \A,S» presenee, sadig- 
nile, sa contenance, soo regafld, «ön carac- 
4«re Icur imposa du respect, leur en iim»osa, 
fU(|te itfntn Qt^rfurc^t ein, fd^rectte fic 

nonomcfil en iniposepar «on elevatioo, 
MT.M^iaiwb» <ocet 0ciD«i%erun0 nnb 

fetauncn. V. 2. Sa mine en iinpose , feilt 
XiüfnH bicttbet, täai<!^t. Votu nou* en im- 
poses , 6te »Ollen ttn< ({ttoat anf ^rftrn. 
Ua vous en a unpos«. La prononciaüon 
de cct orateur impos^ bcc XiOttMg hU{ti 
ftcbncrd bUnbet 

Inposiüon , /. L bie Vuftegung, hai 2Cuf« 
legen $ U» bie 3(uflaae, ICbgabe, Steuer $ IIL 
, Xufeilegung. L Limpoution des main«, 
II» Veva les imponlioiu, (C^ebcn^ cindci» 
ben« IIL L'imposUion d'uiM f^UMp ^NoU 
penitence, ^ttatt, SBufe. 

ImpoMtNIite,/. tttimSdUc^M^ Celaest 
de toule iinpossibilile»retn unmSglt^ J etaia 
dans l'impoMibftUte de ie fair«^ et tpoc mir 
unmöglich. 

Iwpoyifcle, m^. onaiSglic^. — iu&it. m. 

Je ne puis faire llmpossible, Icifien» A l*im- 
possible nul n'est tenu, &piD.^ |tun Unoidg« 
lic^ ift 9Uemanb oetbmiftCBt — «Si par in^ 
possible ccla arrifai^mm^ MMi «nmHltt^ 

inpoMOMmeBlr «rfw» OMlI^gli^ 

Imposteur, m. L Scti:fig(r. Mahomet 
(Hailua'^rand iniposteur. — adj. betcüglid). 
(In arl unpoiteur. IL SJerläumbev. On ne 
•äunit trop punir les imposteurs. 

Imposture , f. L SSettüeccei , fßettüq* 
On a (lecouvei*t rioiposture. U. SBettAgUm 
Icit. L'impoature Je ae« pronMfaea. UL 
SBecl^umbung. Detruire rimposture , m 

9i^U ma<^ IV. ^cuc^elei, ißeriklUmg* 
twiim aa fM aVi el» qa*uoe impoaliire coa- 
timem an^altenb. 

Impöt, m, bie2(uflage, SCbaabe. iubiir 
an oouvel impöt, einf ü^cen. Meltre un im- 

56t Sur une deanM^ ctae Soocf mit einet 
^bgibe belegen. 

impoUiuL, e, adj, hüppelig, hüpptUfaft, 

Inipraticahle, adj. unt^JUnttA. Unauiffi^r« 
bac. Des cbeniins üiipraticablea« uafO^r« 
Ktr, unaangbac. Uae clianibie unpraoea- 
ble, unorau^bac. Un projet impralicable, 
nnoutfü^cbor. Uq honune impraticaye^ 
ni(f)t umgäiigUc^, 

liiiprecaüonV /. bie ^&tmün\H^WK/i , Ut 
^lU(^. Faire des imprecations contre qn, 
OUdß«^. Charger qn d'imprecaüons » 
Mciiiallii88fe«R»fiiir(Nii* <^ • . 

Imprecatoire, ot//. einen ^Iu(l(>, «Hne !6er' 
wfin[(^ang i'ntt)aUenb. ün iuremcntimpr^- 
catmre, ein }B(nofinfd)iingi|lu(^. , 

Impregnatioo (nja)» /. U» 9fll|{|^ 
Cinfaugen. 

Inipregner (nye), t>, o. r. einiie^en, ein« 
fangen. Le bow .aalait iapregai tfaBu^ 
Ictte SBaffec eingebogen. 

Imprenable, adj. uneinnehmbar, ntibts 
iwtngbas* Une place iapceaable, geprung. 



Impretcriptibilite - 7 

Impreacriptibilh^, /. »lIMKfaillaffcit. 
■LlmpreaeripUbilitedeson droit. 
> Imprescriptible, adj. unoerldf^cbar. 

Impression, /. bec (Sinbcuct L jDaö • 
tinam, SCbbnttfen 4 II. bai Mcucfte, bei 
Xbbruc!; III. ^fuflagc, 2fu«gQbe 5 - IV. bie 
SlU^ng , welche ein ^dtpec auf einen an* 
hm ^ttWfMMU «ttrtf^lMffflciibe 
©putbieferffiSirtung^ VL bie ®irfunqauf 
bieeinne« VII. auf ba< ^tmüffy, L Lim- 

I»ressiondestoUcaa«rcoloo, bal 2>tU(tett» 
L L'impressioo d*nii cachet sur de l'acie^« 
3(bbrudL Le coin laisse son Impression sur 
la monnaie, ber @tem|>el iS^t feinen (SinbrucE - 
IQtflct. L'impression d'une gravure, einet 
^upfetfiic^d. Ce livre est d une belle im- 
pression, ift fd^Ön gebnicft* Une impression 
eorreete, laadte» vit^tig, fehlerhaft. IIL 
Toute I'inipression de ce livre , Äuflage, 
Ausgabe. Les andeui^ inipressions de cet 
ouvrage. IV. Le Ima doooe a la pierre 
l'impressitm de son mouveinent. V. II n'a 
plus de fierre, mais il lui reste encore quel- 
qile legere inipression de cbaleur , nod) 
etwai «pill» VI. Lea objeU exterieur« lont 
impression sur nos sens. II est sensible aux 
moiadres inipressions de Tair, (Stnbrfide, 
CffnivflAingCII* VII. Cela a fait une forte 
impression sur lui. Les impr^sslons re^ues 
dans la jeunesse. Gela ne lui a fait nulle 
impression. U prend trop fiictiemCDt tou- 
les sorltfs d'impressions. On lui a donne 
de maihaises mipresslons de tous , eine 
f^timme 9D7einun^ beigebracht. Ii a laisse de • 
im «na bonne mipreanoD dam le paya» 
eine gute 2??cinung. 

Imprevoyance , /. ttnbci'fichtigCett* 
Imprevoyant, e, M^*. UnOdtfi^tlg. ' 
Imprevu, e, adj. unoor()ergefehen, unücrs 
fehen. Un accident, un maineur imprevu» 
Unemorliroprevue Son arriveetmnriviia» 
Imprimable, od/ bcu(tf>ar, brucCffi^ig. Un 
ouvrage, un nianuscript imprimable. 

Imprime, m. bie )D(U(tfd^nft* II court.un 
imprinie lä-dessus, t§ fft CillC 2)ttt<ff(l^ft 
baröbcv in Umlauf. 

Imprimer, o. a, r. I. aufbcutjEen« IL ab« 
bnttfen $ HI. «tif einen SiBtpn eine VBfttung 
heroorbringen j IV, in'« Sefonbrre auf bcn 
i»ti% auf bat ({»emüth 1 einbtuden, einp i*£s , 

Ben. 1. Iniprimeronsceaasurde la cire^ 
L Imprimer «me medaille , pr5gen. Lea 
pieds s'inipriment sur la neige, bruden ftdh 
tm Schnee* Imprimer un livre. Faire impri- 
aiier an ouvrage, in jDtutf geben. Imprimer 
une estaitipe, einen jCupferftifh jiehcn.lnipri- 
merdes toiles, btuden. III. Imprimer un 
fnonfcmenta uaeorp« Ces plantes impri- 
ment leur ordeur au Imge, ber ®etU(i) biefet 
^fianjen fe^ fid) in. bie tjinwanb. IV. Les 
Images s'imprimenl daat liniagiualion, 
jK^gen fi^ ein. Imprimer de» sentinwnts de 
vertu dans l'ämedeqn. Sa pn-sence impri- 
me du respect, fldft 6tprfuid)t ein. Cela 
imprime de rhorreur, matht einen f^h<ui^' 
haften Sinbrucf. 

Imprimerie, /. iDcurterei. L 5Dru(ter» 
tanjl, Su^bCtttfnAinlt. Llmpiimecie eat uo 
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6 Imprimeor 

impn- 

nierie entaille douce, dnc Jhtpfcrbrucfecd« 

Impritneur, m. jDtUCter. Imprinieur'U- 
brair8,93ud)bnicterunb S3u4)^£nbIer.Un im- 
primeor en taiile-douce, ein JCupferbrutfet. 

Improbabllite , /. Unroabtf(f)finli(^fcit. 
Liinprobabilite du succes.beö Qcfolgcd* 

Improbable, adj. uniDa^rfd^Ctott^« Um 
assertioii improbable, SSebauptun^. 

lniprobateur,trice, I. 'voft.JRtpbllUgec^ini 
- SCabler, in» Sa conduite a tronv^ des impro> 
bateurs , SEabIcr. H. adj, nit|billiaenb. Un 
«voop-d^aiil improbaleur, S&in{. Uo mur- 
mure iniprol»atear, SRutren* 

knprobation . /. a}2tf btUigunS- Temoig- 
ner son improbution , b^CIgCn, &l|cni. 
* Ud «igoe d'improbalion. 

luiprobite, /« tlil(^(^feit, Unbiebetfdt. 
L*iniprobite de «et prociBdAs, feinet Ütt* 

Impromptu, m. I. ®tr0teifSg(b<lille. Un 

impromptu fait a loisir, ironifd), ein üöv()er 
att<0ebad)teS !(eine6 @ibicf)t^ mlä)e^ man 
oM nn0te0retfd0ebid)t onbctnst. 11. ILÜti, 
u>aS o^ne V orbereitung in bec (8efdbn7inbi()« 
(eit oeranftaltet wirb. Ce concert etait un 
inipromplu, biefed Qoncect voav nur fo in bec 
4kfl^«iobi0Citt9(conflaItet roorben. 

Impropr« , aJj. uneigcntUd). Un tenn^ 
«HC espression impropre, 2tuibru(f, 

lmi>roprement,«l»«itnc<9fntti4. Parier, 
sexpriaier iniproprem cnt. 

Impropriüte,/ bie UneigentUi^Jcit, ba* 
Unetgentlt^e. Lmiproprieledeset espret- 
sion& est cboquanle, duffaUrnb. 

Improuver, v.a. mißbilligen» Improurer 
|a condnitede qa, baö äSetraoen. 

Improvisatcto, trioe» «aoif» Ctt«0VCif« 
bidbter, in 

(niprovlinr , t>. n. a. aüi bem Stegreif 
•ferr unoorbereitet bieten. Improviser sm" 
un sujei, über einen ®egenflanb j un air, une 
chansoo, ein 8ieb4ien, ein ^ieb (Mi bem®tea^ 

improviste, (AI*) o^. unvctfe^ciK^iiiif 

oetmutVet. 

linpriideiiiineijt, mfo. unRug. Agir, par- 
le^repondre iroprudemment 
Imprudence,y. Unflugbeit I. JDet aÄüns 
el an ^lU0()eit. Se conduire avec inipru- 

ence. U. iiiitCtt0c, im^efomicii« •^aablnii0. 

Ii a fall une grande imprudence, begangen. 

Imprudent, o^/. unClUg. Uahomme 
iroprudent^ Une conduite, mie repoiue, 
une acUon imprudente 
Impubere,m. Unmünbiger. 
Impndemment, adv. unoerfd{>5mt. Parier, 
repondre impudemnient. 

linpudence,^; Unocrfc^Smt^eit. Cela est 
de ia derniere impudence, büi ifi &ü^ct% 

im ^6c^ilcn®tabe unocrfc^^mt. 

Impudenl, e, adj. untJcrfd)Qmt, fd^amloS. 
C'est uo impudent meulcur, Dts dbcour« 
iinpudent«. 
hnpudeur,/. ©(^jamtojtgfeft. Ilsoutinl 

«es niensonges avec woe impudeur r^oi' 
iMite, er bejiauptete* . 
fmpudicite./. Illl|tl4t« 



Inapudique 

fanpiidique, n^f« wM^t* Daepwoki 

impudiques. 

bnpudiquemcnt , tdf* lia|fi(^lig. Viivt 
impudiaueroeaU 

ImpiiiMaoee,/,ttnt»fCiB80en. Je suis dfew 
llmpuissance 4e vous reodre oe acniM^ 
enoeifcn. 

Impuissant,e,«M2/. unmd<!^tt0. Des snna 
niis impuissants. Un homme impuissant. 
Une cotere tnipuissante. De« efiorts im- 
puissanto, (raftlofe, Dev0ebli(^ 0niii|Ws 

gen. 

lropui«if, ive^ adj. treibenb« antteibenb. 
UnmourementimpuUiC Uneibrc«iriipiil- 
sive. 

lm|>(i1sion,/. ber ®tof, bec Xnflofi, bat 
Xnjlo^en, Steiben. Donner i'inipuision ä 
un Corps, ben Xnflof . —ß^- jD« Xntrieb, 
baä 2(ntttften ü i'a faitpar iimpulsicn d*iHi 
tei, auf 3(nfliften. 

- Impünemenl^ aIp. ungrfttaft* II a com- 

mis iiripuncnient toutes sortes de crimes, 
aUe^cten »on )Uerbred)en begangen. 11 ne 
l'aurapaslaitioipiin^ent, foU i()m ni<^t 
nil0ClkMft Eingeben. C'est un bomme qu'on 
n'oflense point impuneinent, etifletn wiann 
ben man ni(^t ungeflraft beleibigt. Ii ne sau- 
rait faire im punement ie moindre excee» 
tc muf für bie geringjle Unmäf lAffft buf en. 

Impuni, e, ttdj, ungcjlraft, un^abnbet, 
On a latss^ oe crime impmn, ttüflfmift ^iAs 
gcf)cn lajycn. 

inipunitc, /. Unae^af^ctt,CStraiioii0{ett, 
bat Ungi {traft; blctibieii* L impunile dfes cn- 
nies. 

Impur, e, «{j. itBfcin* Ua air impur» 

eutt. 

Inipurele, /. Unreinheit. L'impureldd« 
l'air, des humeurs, bec iluft, ber6£fte. 

lniputabie,aif/. juced^enbac- (Joe aciion 
impulable en bien, en mal, rillC^«llMllRg, 
bie alt QUt ob« f(^(c4t in^m^ntt »cf^ 
(ona. 

linputabiiile,/.3ured^enfta!Ait* Llmpu- 

tabitite des actions buniaines. 

imputatif, ive, adj, ber S3efd)ulbtgun^, 
ber 2(n!iage. L'acte iniputatif, bie 9)ef(^u(bi» 
gunggfcbrift. 

Imputation,/. 1. 3ure^nung,SeimelTung. 
L'iniputation d'unefaute. Ii. ä3e|d)Ulbi0Un0, 
0egi(^ti0Un9. Une imputation mai foadeef 
Ung-.grunbet. Se justifier d'une imputa- 

tion, fü^ gegen eine IBe{(()Ulbtgun0re(htferti« 

0en. 

iniputer, v. a. jure<^nen ; — bef(^ulbfgen, 
bejid)iii)cn. impuler un crime, une faule 
a qn, juc Bafl legen. Impuier qc ä faule, ä 
blanie, a desbonneur, a qn , alt f^UVf 
Qli 3obfi, jur ©c^anbe anret^nen; a uegU- 
gence, a.oubii, alö ^iddilä^lQUit, «lU fBtX« 
gejfen^eit. 

In, I. (^artifcl) un, Inespere,unt)erbofft» 
lodocile , ungelehrig. II. prep. 3n. L'in- 
foUo , bat Soitofotntat (bie Sogenfocm;. 
L'inoctavo, bie 2(d)teUform. 

Inabondaiice , / äkangel, 0eria0er fßou 
rat^. L'inabondaitce des terue«, des idee«» 
411. 
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Inabordable, aä). nnlanbbar. itiiaKfa&c» 

lrtwc«^.tlHtii*,/.Unau9d[n9K<^dt. Lln- 
aocessibilitc d'un lieu. 

bacccMibie, aci;. «njU95n<?rt(^. Un 
■Mcr mccessible , ein unerileigli^j« 
}Mf(ll.»/f. Ln.grraiU sontinaeeeimblM. 
II est inaccessible aux sollicitations, rr gibt 
IrinctiBitte ©el^faj a ia peur, Unnt feine 
f|«r(f)t ; ä Ia eattanc^ für «(^meicbdei nn/ 
cmpfinblid). 

Inaccoininodable, aIj. Uttbeitcgbw, un« 
au^pldd^bot; Un« queraUe inaccommo- 

Inaccordable , adj. nnoopeiobttr* De» 
canwieres inaecordables* 

Inaccostabie, Ai/. UttttOidAlgKit . «i» 
. »• unemtepto C'nt «n homme 

loaccoslable, 

liiMMMivtoni^ ^ «If . mi0ciM(iit n Mit 

des fnouvpmpnfs inaccoutuniAs, Ct fvfitt 

unacioo|)nte SetDegungen. 

^ liMelieTe,ee,a(/;. «noottfnbft.ün oavrage 

machete. 

VC, ailj. «nt^^tta* UnepenoBne, 

, laactum,/ taO^ttft. Dum 1*!ium»- 
tion* 

. Inactirite,/. I. Untm^ltii, @*lfifct0» 
fttt» On l«i reprocbe son inadivite, micft 
t^itttjor. ii.UnitMrffomfeit. Llnaclifiteii'uii 
remede, eine^ ^«IraitteW. 

InadiiMoible, nn julafjlo. Une preu- 
wraadniissible. 

LiidTertaiice , f. Una(f tfomfeft. L'inad- 
«ttlMN.% «at an defaut de l'enfaace, Par 
raadrertaDne, au9. 

Inaljeriabniie", adl ttnoer5u0erfid)fc{t. 

Inalienabl^, «i/, unottdufetU^. Ce» 
biens sont inali^nables. 

Inalliable, aJ/. unöeretnbar, unonmtf(^< 
bar. Des nietauz inaiiiables. — /I». Des 
ioter^U maUbUea, eai^m. 

Inaltcrnhie,/. unücrdnbfrlttft. On pr^- 
temJ quei'or est inallerable, man be^Ottptft. 
— /i^. Unctranquüiile inaJierable. 

Inamovibilile, /. Unobfc|bavfdt,S5ffl5n# 
Olgrett. LmamovJliiüte d'une place, d'im 
ma^strat, einer «SreUc. 

unobfe^bar, beftfinblg. 
Unofü««ripMiio»ibla. Un «mploi inami- 
vible. 

Inaniination,/ «nbf fecrt^cie, ßcbloiiflffit. 
Inanmie , ee, adj. unbffeclt, IcMo«. Un 

^'^'JKJ?*"'"'*' —ßg-^'"« fiRure inanimee, 
lin»ibo^ne(25efle, o^nc Peben. Uncbani 
uaniine, fin ©ffang obne 2(u6brucf. 

Inanir«,/. iBftscbttt^fdt L inanite de 
CCS ddsirs. 

Inanilion /: ecf<^3pfuno QuiSRonflet an 
SRa^run^). 11 tombe dinanilion, ((f(I&t 

(Sntfrdftung um. 

J"^Pf'"««^ie»«^f. unbemirttMir, unmetU 
Itdj.Lcla estinapercevabl«aranlad.fii«bai 
b(ote2(ug. ' 

Jnaperju, e,<M5/, unbmaft. 



InappelcBoe, y. ttnttt^ (jtun Öffen). 
I» 1 n Mf i tB « n 4a» aBMnU , bie Untuß |u 
Cpetfm. -/if. &ei:^b<«f(^»d<^e. 

Inapplicable, adj, ttnanwenbbar. Cek 
exemple est inapplicable au fait actuel, Oltf 
ben grgenwdcttern %a\L 

Inapplication, /. Ujlfltif , «adjloftgWt. 
Sonipapplication anui au developpeiment 
desaalaleai^ bcr CbilwMilttng fctnaXn* 
lagen, 

Inapolique, ie. adj, VM^l^, OCkä^Ui^^ 
Ub Amnl inapplique. 

Inappreciable , adj, ttnfd(|5^bat. Une 
quaotite, une valeur uiapprtciablf!,jpinbc» 
wfcenbar. ' 

InapUtude, /. nntfic^ttgreit, ttntangli^ 

tcit. Son inaptitude ä ce travail, aux aftaires. 

Inarticuk» ee, euU, unbeutU^I auSgc^CO« 
.d^CB* Des soas laarticttUa, mijbnXli^t • 
SSne. 

Ins^ttaquable , od;, unangreifbar. Une 
place inatlaquable, 9^f^ung. Un droit in- 
attaquable. 

Inattendu, e, adj unerwartet, unvermu« 
t^et. Un nialheur inattendu. Un eflet in- 
attendu. ' 

Inatteolif^ve, adj, «tUltlflKlffM^lllM^t» 

foni. 

Inattention,/. Itnac^tfamfctt, ttnaufnesli 

famfdt. Par inattention, auß. 

Inaugural, e, adj, be< Antritt«, ber Sin» 
wei^iung. Une harangue inaugurale, eine 
Xntntterebe. 

Inauguration, /. feierltdf)e Ginfe^ung , 
6inn>etbting. L'inauguratlun (i'un profes- 
seur, d'un ministre du saint-evangile. Soa 
discours d'inaucuration , 2(ntritt6rcbe, — 
L'inauguration a'un nionuxiient, bie feteilt« . 

XttffteUung, bfe ttfowd^ung eine« fbnä* 
mali, 

Inaugurer, v.a. fmvU^ einlegen obfc 
cniiDdbfiu * ' 
Incalculable , adß, fuHbminibwu Des 

pertes incalculables. 

Incantation, /. SejauberungÄjeremonte. 

Incapable, adj, unfdbig, untattglifb, 
ttntücf)tig. Incapable d'applicatlon , 
einer Xnilrenguna. Incapable de tonte 
attention, beapabledeinancpierasa parop 
le, fein 9Sort ju bred^en ; d'une raHuinH« \ 
action G est un bomme incapable. 

Incapadte, /. Unfdbtgfeit, Uutüitigfeit. 
Lincapacite |tour les aftaires» piU j'avolM • 
mon incapaciie, id) gcflebe, 

Incarceration, /. ginferferung. 

Iheirctfrer , «. «. qa finfeffon« dnf^ 
ten. 

Licarnadin, e, adj» Idbfarbjg, Utbfa(ben, 
b(afrot() Du ruban incaniadin. - 

Incarnat, r, I. adj, tncarnatrot^, ^oditotif, 
f[eif(^rotb- , Une boucbe inc^rnale , rofrns 
rotbrr SKunb* U. m, L'incarnat de ^es ioues, 
bfe mfft. 

Incarncjlion , /. 50Jenfcf)trcrbun(^ (ffiinflei* 
fd)ung). L'iucaruution du verbe, du Als de 
Dieu. 

s'lncarner, r r. ^U\^6) IDf rbcn, 3)?f||f^ 
»(Iben. Us »erbe iiicarneybad etngcflei^tt 
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•10 Imartiids' 

•^figSu. C'tttua diabl« m ma ni, nn demon 
incarnö, dn fin(^rflrffd)trt ürtifrl. Catlb 
niaUce incamee, tie SBo«^rtt fllb#. 

liNuNtfedct/'* 'f* Miiil^illll^ 0fM%l0an9, 
Srf(f)impfun9. Faire une incai lade ä qn, 
einen mut^roiUig belribigen. 11. Solln; 
0ttlt4)« II a fail inilleincartades. . 

l at M idwire. m. SHoibbrcnner, »ranbftif« 
ter. — yi^. TCufräbmei; «dlf* attfrii^ii(4* 
Des ^rils incendiairesv 

ImndieyfN bif ^uw fl w w ifl y ber gcnet^ 
kcanb. Eteindre, apaiser, arreter ilnccndic, 

Kiffen, rrjlicten, ttinbaU t|^un, — /i^. ;Da« 
9ettcc« bie ^(amn«. L incendie d« b ga«rr« 
«Mle, bei ®firdeTCd(9<. 

Incendier, v.n. abbrennen, emd'fd)ern, 
in )(fd)e legen. Ce village a «le enti^rament 
iaccndie. 

Incertaiiiement, odo. unfletDi'f, un|U1>er' 
Idfftv). Ne savnir cju'iDcerlaiaemeot, nic^t 
gerotf, nt<i)t iu&etlaffig »Iffen. 

Inceiiiludc,/. I. Ungewißheit. Tenir qn 
dan* l'iDcertitude, ^in$aUen. II. Un|tt8[raa 
liffigleit. L'ueerthttde d« I1iisl<»ire. fli» 
llnbfjlänbi^fctt. L'incertitudedu temps. 

Incessaiument, mdv, Lunauigefc^t^unaufs 
^dclid). U travaill« incesaanunent. II. m* 
Mffi^U^, ebeften«. II va partir incessam- 
ment, et xei^ unDerjüqttcb ob. On latteod 
incessamment, ebefken^, btefei; S^age. 

Inchoaüf , ive, odj. einen Anfang Ml« 
kcfidenb* Lea verbes inclioatifs. 

iocideace, /. baö (finf alten, 2(uffaSen* 
d'iiae ligne anr vn corp« on aar 
'Oaesurlace. 

Incident,m. I. ba|wlf4cii(ommenbcrSoc« 
|aU, 3n>tfd)enoorfalf. H avlrnnt^ il arriva ua 
incident qui nous fit changer d'idee, tt» 
eignete ft(b ein üSorfall, ti (am ein @ceigni0 
bo|wtf(ben. II. ;:^toifcbcnbonbIung,3n>if(ben« 
brgrbcn^eit. CcUe pitoede theatre est trop 
charcee d'incidents , )U febr libeclabrn. 
IIL Siebenpurvtt« beifäUiget$uuCt. Uninci- 
dttit «(u*il faul juger pritelableniail , b(f 
iUoSrbecfl entfcbieben irerben muß IV «Res 
benftceit. Au lieu de repondre a la quesUon, 
il cherche a faire des incidents, 9{eben[a(l[)en 
fin|nmif(^en. 

Incident, e, adj. beifällig, beiläufig. 
Une proposition , une phrase incidenle, 
3»tf(bemd(, 9{eben[a|. 

Iriciscr, v a. finfd)neiben Lcs chirurgiens 
lui ontinciseiebras,au(gefd)nitten. inciser 
reeorced'uD arbre ponr le ^raffer, ;>ropfen 

Inciaif, w^mdj, I. einf^netbenb. Les denls 
incisires, bie @(bneibejäbne. Il.^ectbeilcnb 
unb oerbünnenb, aufljfenb. Le Titriol a «ne 
Tcrtuincisive, jttcift. 

Incision,/. ber 0cf)nitt, (Sinfd)nitt. Faire 
nneincision daiu Ics ciiairs, (n bat S(etf<li)> 

Incitatir, ve, «d;. miflfitb* UnrcmMft 
incilatif, ein SIetimittel. 

Inciution, y. bie Knjttftung,. 2(nreitttn0, 
^Viltdfb. Hi'a raitparlineMalioB dfeaea 
camarades, auf 2fnfllftrn. 

Inciter, v, a. antcetben, anreiittt. L*exem- 
pledeaescamaradti« Imcila äinal iaire. 



IMnl 

^ 

laciril, e, M^. mi^0fU<|, . 

incivilemenl, mbf, m|l|lf^, Mf fittc 

nnb5flid»eXct. 
Incirilise, ee, aäj ungeflttet - • 
heMIH^ , /. Unbdflid)(eit. II j a d«l*Stt- 

civilitea faire cela, f « ifl inrtfSfUd), (ine ItlU 

b<flid)eeit HiatM«* Faire «m iaddlile, 
bcacboi. 

Inciviame » Mb Bm i l j UlWU l tt > Ataaftf 

«11 «örgerftnn. 

Incleinence , /« Itoanabe , Ungun^. 
— ftg, LliniMmnmt de fair , du temps, 
des Saisons , UnfreunblicbCett, 8taublg(eit. 

Incl^aaisoa y /. Weigung. Li*inclinaison 
d'mfagMdroHeami plan,bie9UiailMdMS 
grraben ^ inie gegen eine 9ba». LindtiMi- 
son de l'aiguille ma^netique^ 

Indination , /. bte 9leigung, bai 9leigen, 
Mc Sjfftneigung , Setbeuaung Une legere 
incllnaiion de tele, eine (fletne Äopföerbeua 

Sung. Une profonde indination. — ßg. 1. 
t(i^ung,^an9. Debonnes, demauvaises . 
inclinatioiis,gute, fiblimmeSleigungen. I-.'in ' 
clination au jeu, poor i etude, bcv ^va%» 
—jtg 2. 3nneigung. Avoir da naoKnalioii 
pour qn, 3u ffinem. — fig. 3. eiebtingmcls 
fltn^ La chasse est son indination. 

beliaer, I. v. a.r, einen ^5cper neigen» 
51ncliner deranl qn , fid) t)oc tttncm nei« 
gen, oecbeugen. II. v.n. C$i(b neigen, ab« 
Mn0^ fepn. Cette plaineindine,bie[e8tä(hc 
^fcftb|KUlf|i§ fip, La ridoireiodinait de 
notre cöle , bec ©ieg neigte fid^ auf unfere 
€$eite. HL «eneigt firsn, Indiner a la 
piüd, itim fIttfcibQi. Incimer a im avia, 
a une opicifM^fi^ 0ffgcii«iBe8Minn0||iB« 
neigen. 

Indus, e, pari, eingef(^ (offen, inliegenb, 
(>(iaef(^|0i|^ LepaqAetylelMUetd-uioliia* - 

La lettre ci-induse. 

Inciuse, f. ainfd)(uß, ffieifd^lu^. Kemel- - 
tez les inc)uses ä leurs adresses» befOtgCA 
@ie bie (Sinfd)lüffe nac^ tfjren 2tuffd)riften. 

Jnclusivemenijfldo. einf(^ie|li^, mithin« 
fd^Ui^. Depuis le dix de ce aiois jusc^u'ett 
trente inclusivemcnt. Joa^ll'ail quatncDM 
degre indusivement. 

looognito» ado, unrcfannt, ne ettaiiirt 
1c9i|ii»o8fn, iottgaite. Cc ^nce futio- 

cognito a Rome. Voyager incognilo, — 
subita m. Garder i'incognito, ftd) ntd}t 

erlennen geben. 

Incoherence,/. ba< 9li(jbtiufamment)ö[n« 
gen, ber d}^ange( an dufanimenbang. L in- 
eehdrtneedes parties delVauibetfllaffrci 

t^fi(e. — yio-. L'incolierence des idees, des 

Couleurs, baä Unittfammcn^ängenbe bet fbt* 
griffe, ber gfarbcn. 
Incoherent, i*,adj*un}u|'ammenh^ngcnb» 

Les parties de l'eau sont incoherentes. — 
Jig, Des idees , des images incoherentes* 

Incoiiibustible, <id[/. unofcbifennbai;, uns 
»erbtennli(b* Dca aubrieneea lacombmlib* 
les, Stoffe. 

lneoaincBsarab1e,My- nntet fi^ «mic|s 
bor, unauim eßbar 

Incomuiodant, e, od/. Idftig, überldflig. 

locommode, m^. 1. unbequem, unge^ 
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wMÜiä^ Um maicon incommode. Des 
MMiiMoniiMdcfl. II* «ef^Wftti^, ttMltt« 
-IHbCiaittniBange). 'Des gens incommode»» 
Incominodement, adv. unbequem, ungrx 
llld(^U(^* Etre löge iacomaiodement, wo^» 



iam let adioM. Uae condiiile pWn« dln- 



Incommoder, r* «. qn, Oinen bflfifh'gen, 
CbKm btf(|)wecli<|| falbn. La moiadre chose 
llMiNMiode, M^BtAnfßt, itraiMom- 
mod«, unpd^(t<^, nidjt rec^t wofil frpn» II est 
IncooMMd« daw «ca alXiurei» c#gc^ti^m 

Inconimodit^f. L Unbequemlid^fett, Uli« 
gemäd^U^tdt. Chaque etat a ses Incommo- 
oHe» , jebev CItonb ^aC feine SSe^djwetben* 
Llncommodite du Tent, du soleti, bfeSf 
f4»eclt(^(eit. n. eef<^werItcE)(eit , UnpSf« 
If^^* Ugere incommodite» ficin* 

- Lm iMommodU^s de läge, de la vieilletac 

Incommunicable , adj, unmfttbeilb«. 
Ua bien iacommuiiicable» 4>es droita io- 



iBcoinpeteiit« 

Incomplaisance,/. ünqff&üialtiU 

cueil inconiplet, Sammlung. 
Incomplexe, cuij. einfad), unoetwfctelt* 
faMomprebensibHite, f, Unbe0Teifli^^WI;» 
LlnOMiipr^hensibilite de Dieu. 



liifompr^henuble , odL üPlbt^fü^» 
^ Seil' cat ia«oini»rMi«iu9>re. Vn mftUaet 

incomprchensible, (Be^jetmnif . fa. II estin- 
comprehensible, mOft fOJItl ltt(^ 00$ 
{lud »ecben. 

■ iM —i pttf heiMiblement , adv. unbegretf» 
lid), fluf cme unbegreifliche Ärt. II se conduit 
incompt-eliensibiemeot, benimmt f((b» 
fac ow p r a aai ble, un5ufo»mnibvfi(E« 

bar, nnprefbar. L*eau est sen^iblement in- 

comprcssible, unfeter flSa^rne^mung nad)* 
lamoevable, adj, unbegcrifltd), unf af ti^. 
Un m)>stere Inconcerable. fa. Cetliofnnt« 
la conduite est inconcevable. 

loconciiiable,Ad/. unoereinbor. Des faits 
iMoaciliables,2^otfad)en. Deux personnes 
iDconctllables, btc (lö) nid)t oetttagen (6iu 
arK. Leurs interets soof inconciliables. 
iDoondnite,/. nii9<r|ldiibi0e , unftttlli^e 

Inoeagni, t,mäj, fpta(^n)tbn^ ocmunft« 
Wibtfg. One filmen deparlcrlbrliiieoBgnn, 
{Rebfntovt» — fig. Ca howi mooagni« 

unbeholfen, nngebobelt. 

Incongruite, /. l. eptttdiftlfln, epxaä^s 
WlMtkiti IL «emttnfti»lbii(|MtTeat«t 
fpTil *crit est plein dmcor»^ruites. — fig, 

Vn^eccintt^eiti Ungefcbtdiit^tett. Une coa- 
dwle^ det Miaonneiiiciits pletnt «TineoB* 
gruites. 

' IncongruemeDt, ou racongrüment,«db. 
frlUrfaftfinif^tdlfd^* S'expnmer, ae mm^ 
dliire incoogruement. 

Inconnu , e , aäj, unMonnt. Des gens 
incomius. Des terres inconnues. Des 
iBoyeas inconaus. — sabtu Un inconiMl, 

hicoos^quence,/.$o(gewtbTigfeit/3ncon« 
|e<)1lfSi* L tncoBscqttcace dani les idtes. 



lacunsequenl, e^M^. felgCWibrf g, {tlCO«* 
fequent. Inconsequent dans sa cnndttile, 
dauDs ses propos, in feinem SSenebmen, in 
fdacn 97cbm. Un raisonnement in coa ia i" • 
quent. Une conduite incons^uente. 

Inconsideration , /. Unbcba<^tfawirlt, 
linfblll^t^ctt* Parier airec inmaidUM- 
tion. Faire qcparinconsideration. 

Inconsid^r^, ee, ad|', unbeba4)tfam^tu^ 
ilbetUet. unbcfenma. DcadiamnHHMBit- 

derei. Une conduite, une actiott iniHHui 
d^ree. II est fort inconsidere. 

locoasiderement, 0dv, unbfbaä^tfamy UIU 
fibcc<eat,unbefoimcii. S« Milai^.«giria-' 
considereinenl. 

Incoiisolable , adj, tinti:6ftltd() ^ txofUot* 
Elle est ineonsolable du depart, de la moft 
de sa (ille 

IncoDsoIablemenl, udp, mtxif&i^, un» 
trSftbar- Aflflig^ ineofisolableilieiit. 

Inconsiance, /. Unbeftdnbtgtett , 9Sal^ 
feUnüt^igfeit, SBonCetmut^. Son inconstan- 
ce lui a fait beaucoup de tort, ^at itjm OtCt 
gcf^abct. L'inconstance du tampt, das 
saisonj^ des rents, de lä fortune. 

Inconstant, e, adj, unbeflä}|bi0, tOOnM« 
mfit^g. Un honuna; ii|B«apntiiiooiMliiil, 
UnUnpa ineomtaiit, Mcowecli^ciS&ct» 
ttt. , ' 

IncomtiUiWMmel, le, adj, betfaff^ingös 

toibtig* Una<tetaicMMtituiionneL 
IncontestabilH^ , f, Unbeftreitbarfeft. 

Llncontestabitit^ d'un fait, einet 3!t)atfad)e. 
Incontestable, ad;, ttnbefheitbar, na« 

ftreitig. Un fait Jncontestable, S^batfa^e. 

Une preuve inconteslaiiie , unttmfUi|U(^ct 



» f 



Inconteslablement , adv. wmtkt^plttik» 
lid). Incontestablement rrai. 

Incontest^, e, adj. un^flcttttn» Cela eal 
inconteste, mais n'est paa poor cda iboob« 
testable, unbeflceitbar. 

Incootinence , J. UnentJ)aUfam(eit. 
Incontinent, e, I. adj. anent^attfam | 
IL adv. fogtei^, un9f(lägUl(. InoontuMat 
apres son arriree. 

s faMonvcBable, adf. unbequem, ungelegen. 

Unechose inconvenable, 

Inconvenance,/. Unffl^i'tfUd)Ceit^ Unac« 
biihrtt(^(fit» Liacomtcnance de celte dd- 
marche, du lieti, 

Inconvenant, e, adj. unj^t^tdlit^ , unge* 
bfibl^tl^* ^^'^ expressions inconvenantes. 

inconvenient, m. ttnannebmlid)!e|t, ftoc^s 
t^CtL II n'y a nu! inconvenient ä faire cela. 
Renaediet'ä des ioconveoientsyab^elfen. Je 
ii*3r vobpaa dlnoonffdaa««!, IrfaMBttad^t^ftt 
babei. 

Incorporatioo, /» OfniMtlCtbuno. L'in- 
corporation d*trae ter^ auidemabe, mit 
finem JCammergut. L'incorporalion d'un 
regiroent dans un autre. 

Lacorporel, le, aäj, uaUtpiVÜä)» Dieu est 
ineorsord. Lame ^e fhouDe cat incor» 
porclie 

locorporei , v. «, ctnordaben. La cire 
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Incorrect 



lacttnioa 



et les gominex s'incorooreotfaclleineot en- 
•emble , o<viiiif<^cii fi^. laoorporer iu|e 

troupe dans une autre. 
^ locorreci, e, adj, mtiöiti^ fe^(ec()aft 
Uottylcineorrect* UnepbraMtiiicorrccle. 

.Un desslii iiicorrecl. 

loconrectioa , /; Uarit^tigCett Un style 
plein^iacorreclioo«. Letiocorrectioiwde 
entdblcau. 

Inconigil.iliie , /. UnDetbcfferUd^Etit. 
L'iacorri^iLiillie de cet ecolier esitell«! que. 

Incorrigible, adj, unbcfffrli(f>. ün cnfant 
iacorrigible. Elle est incon-igibie lä ileMiMf 
fir ijl in bicfcm 0töcte iiicf)t ju befTern. 

lncorru|itibilite , / 1 UnDertvcgltd}tett, 
1lin>ftb<Tftlt<^fe{r. L*Jncorriiplibilite des 
Corps ßlfirieux, bor Pcrflartfn Vcibcr II. Un* 
befte4)(l(!^tflt. i/incorruplibillte d un jugc. 

IncorniPtlltle, adj. üMexmiÜÖ^t UMiU 
bexblic^. II u'y a rien dao» U miture dln- 
corruptible. (I. Unbeflet^ü^. «Uo jog^ un 

inagistrat incorruptible. 

liicredibiliie,y. UnglaubUt^feit. Llncrö- 
^ibilitc de cc fuit, de celte opinion. 

Incieduk-, adj. I. ungläubig. Vous eles 
bten incredtile. II. Q^läubenäDcrläugnec. 
11 passe uour incredule, Wirb angefc^en. 

locreduUie, /. Unglaube. II aflicbe Tin- 
credultte, p(abu mit bem Unglauben. 

Incree,e, a<2;. untrfd)affen- Dien aeol est 

Incrovable, adj. h unfllaublid^. Unfait 
incroyable. Des choses incroyables. liest 
incroyable cnmbien il a «ouflert» U. VttfetV 
Otbentticb. Un plaisir, une jole, une pelne 
iocroyable. De« maux, des douleurs inci u- 
yables. 

IncroyablenienlyMif. nnglailUid^* UtCtO» 

yablement iaid. 

Incrustalion» /. a5eHefb«H8, Ucberjug, 
3n ft fW| BT I!TH|- Üneiiu-i ustatioii demarlue. 

Inrnister, v. a. bttUiixtt, übfrjieben. in« 
kujliwn. Incrustei-de doi ures un piaDcber, 

un plafood, eine S)f«lc, aiimmctbctfc mitScc« 

golbungen auslegen. 

IncubalionJ. baß »tüten, ba§S5crbruten. 

Inculpation, /. aSffdjulbigunfl. Ce qui a 
donue lieu iceUeinculpalioo, «lUo| 
• htn. 

iiiculquer, V. a. ein[d)ärfen, einprägen. 
Inculquer une niaxiine, une vei llt a c|ti. 

Incuite , adj ungebaut , unan^rbaut« 
Des terres, deslieux iucultes,gt'lber,Oert«t. 
"^ßS* Ün espritkieoUe, fin unauägcbilbctec 
IBcvftonb. Des mceurs inciilics, to^e ©itten. 

Iwculiui e, j^. Unongebautbeit. —ßS' 
acMtbetbeit, atob^ett, Stanect on fBttbaitfli 

L'incuUurc de respiit. 

Incurabilite,/. Unjjeilbartcit. L'incura- 
liilit« dune plaie. 

Iiicurable, adj. linbeitbar. Un mal, une 
maladie incurable. Un malaüe iacurable, 
flg. Uue passion incurable. 

Incurie»/. eon|(o1tfl!fit, ffa|i:iaflte{rt(. 
Ii a derange ses aitaires par son moorie» 
aetcüttet. 



Incsrsion, F. (feinbtid)rt) (SinfaH, &MU 

ferei. Kaire des incursinns dans iin pays» 
|ndcbi(niiilai>le, adj. UltentrotCCbat, Uli» 

cntn)i(telbac. Une histoire indebrouillable, 

unerflätbar. 
Inilcremment, o^v. unanflänbig, unfd)i(t« 

Vidi. Agir, se comporter iodeceniuienl. 
Indecence, UnanftAnblglrit, ttnfd^ltf« 

Ii(i)fctt. II y a de i'indecencea parier mia 

soric, bergicicbcn <Xcben (U fübren* 
lodeoent^e, adj. unottjlänbtg. unJ4i(C(td^. 

n est ind^centa un vieiUard de. Unhafait 

indecent. 

IndechifTrable , adv- I. unent^crbac* 
Un chiiTre indechiflfrable » eine untefet« 

lidic(S<f^i imfrf)rift.Une ecriture indcchifira- 
ble,^ant)n1)iitt U. Unerflärbar, unertlät« 
Ud^. l)e.s passages iod^cbiflrablcs, Stellen. 
— Jig. Um lioniiiie, unp roiidiiite indechlf- 

frable, unerforfd)Ucb, cätbi'tlboft* 
Ind^is, e, adj. I. tiiirntfd)icbeii, imaitS« 

gemod^t. Une queslion indccise. II. Unent» 
fC^lOffen, unfcblülfig. 11 est encore indecis, 

Indecision,/. Unentfd)lof[enbeity Unfd)laf« 
flgfeit. ^on indecision est cause que. 

(ndcclinalile , ad], UnumänbcmC Les 
adverbes sunt indeclinables. 

Indecrottable, adj. unf^^uberbat j — ßg, 
ungefd)ta(i)t,.ttll^obdb(lc* Un bommeinaö- 
crottabie. 

' Ind^fini, e, adj, tmbcfifmiilt. Un ternps, 

un noniix'o, un espace indefmi. ^nelilpM 
indefinie. Un pronom indefinit 

Ind^nlment, odv. unbefttromtf auf rittc 
IIBbc^intmte TCvt. Promettre indeiiniment. 
Un mot eniploye, pris indefimment, im uns 
beüimmten @tnne. 

Indefinisssable, adj. unbefdbceibbor. Ua 
liomnie, iin carartere indefinissable. 

Indciebile , adj, Unauölöl'cbUd}, unaui« 
(8f(bbar. Une encreinddlebile. 

Indeliböre, e, od/. unfibCdCgt. Uoiugfr*' 
menl iodeübere» 

' IhdMIcat, e, adj, unzart/ unfein* Un 
procedeindelicat, U.^erfabren. 

Indelicatesse, /. S){angcl an 3act8efä$( 
(bie Unfeine, Unfein^eit). Llnd^ltcatesse 
de son procede, M tt]isoi:tefcinciB(tif^ 
mens. 

Indemniser (dani^ , v. a. entfcbäbtgen, 
f(^ab(Od b<^It^n* 13 indeninis4^ des per- 
tes qu'il avait souff'.'rtes, du donimage qu'il 

avait cprouve, bcn «pUttenen iU»lu^ 

Indeninlle (dam), /. Gnffdjabtgung, 
(Scl)ab(05battuniv M a droit a une indem- 
nile, Äii)pvu£^ auf. 

Indepcndamnient, t»dv. I. unabböingtg, 
auf eine unabtjän^ige 2(rt. Dien agit inde- 
pendanunent de loul. Indeuendaninient de 
ce secours. II. Obne HfWIi^t Indepen^ 

(1;titiin<'iil de CO qui en pourra arriver, obnc 

iKüctfit^t auf bae waö bacaud enjleben 

Indepeodance , /. Unabbangt^ffit. Un 
espritfrindependance» etil ttoabj^ongigdiUs 
fücbtiaet: a»enf(%» - . ■ 

Independaoty «9« L ttM^oilfl^g». Ii 
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IndMtraeläflitä , 

Mt independant de qtii qtie cc soK, er ift 
burd^au^ tinab^5nQi(), tjängc oon aarSeinrui 
fl|dlf4)^n ob. Independanl des lois. Un 
esprit independanl, (letäitad> Unabl^cfngtg« 
Uit ^rbrnb. 1(. 3n teinex Sei-binbung ftei 
benb. Cela est Independanl de lalTaire dont 
il s'agil, i)at feine »<}M$itn9 auf Mc.6a(|)c 
mäoon bie Siebe ift. 
loHdcstruclibilit^, /. ungerflScbar, unjer:> 

belieb 

Ind^lermination , /. Unf(^lüfjigteit, Un? 
eiitfd)lü|l'en^eit. Ii est encore dans l'indeter- 
niinatiou. 

- Indeterruine, e, aJj, I unbcfttmmt. Un 
espace, ua teuips, un nonibre indelermine* 
II. Un d)lu)'{tg> unentf^lofTen. II etteacor« 
iiidctermiue lä-dcssus, be<Jfattd. 

. ludiiteriuinenient, adv, unbcjttmnU« Par- 
ier indeleriymemenlb 

Indevotem^t, aio^ tmaitbfi<||i0 , «II« 

ba(bt6(oö. 

■ Indevotion,/. 2Cnba(^t(of[0!eit. 

Index, m. 1. ou le doigl iudex, bnS^^tß 
flnger. II. 3n^!attSanjcti]e. >Kcc|iflfr. 
. Indicateur, trice, subst. Ul^HQtt, in, "Ullt 
Qtbet, in. 

Jndicatif, ve, adj. anjeigenb. Des signes 

tadicaüfi», 2(iUfigen« anieigenbe äSaCmale» 
Le liiode indicatif» oa »uoltt* LYndieali^ 

bte XnjcigSu>eifey bev^nbifotio. 

|ndiGation,y. I. bte Xn^eige. v>ur l'indica- 
tio«. IL Vn^etcben. Cela donne de grande* 
indicalion.s d'un abces, @itfrgefd)U)Uljl. 

Iiidice, m. bie 2f iijeige, bad Q"cl 
inJice en avez-vous ? Sur de simples iudi- 
ccs, auf blofe ^fnjetgen. 

Iiidicible, ac/;. uiifägtid^ Un plaisk^uae 
douleur indicible. 

• Indiireremment, ado. L glct^gülttg, mit 
®lcicI)9Ültiäfctt. Be^u, Iraile inditlcreiii- 
9ieaL iU Obne UtUecfd)it(b, 11 mange de 
tottt indifVereinin^t, 

. IndilTcrence,/, ®(ci4dttM^t. Temoig- 
ner de rindifföience, bcj eigen. Avoir de 
{'iudifTerence pour qn, qc, 9Und)öülti8 feijn, 
IndilTerent , e, aäj\ gleidigÖUig. I. SBaö 
gtcicb gilt, einerlei i|l Ii m csl iiidüreient de 
reitet, II. SBoran wenig gelegen ijl. Nous 
parilon« dechoses indifferentes, OOit glet^s 
gültigen SDingen, Tout cela niest indifTe- 
reot,i(b net)me tetnen i^ntbcü^acan Iii. J(et« 
f^tiÜ Vntbeil net^menb. II e«t dTune humear 
inHiffiTcnte, ein taltcx , unempfinblid)« 
Sfifnl^. U regarde tofites choses d'un oeil, 
«1*110 e»prit,d un airimfifTerent. IV. Ö^lji». 
JM, lUUtnbnmcft Indifferent i ur ms im^ 
rets, 

Indigenai , m. bai @ingebuit6re(bt, ba* 
3nbigenat. Il^onner l'indi^enat a qn. 

Indigence,/. ^ürfttfl(cit. Tomberdana 
rindigeuce, geratb«» 
. Indigene, <u/; iuhtt* etnaebocne. Det 

peuples incli^roncs. Les indigenes. De» 
plautes indiffeaes, einbctmtf<b<, inldjtbifcbe 
Okwäcbfe. Ues remedes indiigenes, etn^rt» 
mif(^e SRittel. Des anitnaux, des racefrindi- 
genes, einbeimifd)c Zi)iexe, 3ad)teh. 

Indigeot, c, ajj, subst, biicf tig. Assistcr, 



secourir lea wdigenU > bcijb^» , ll|ltnp» , 
Indigeste, «hI/. I. uiit)ctbattli(^, fi^ierr Sit 

oerbauen. Des alimenls, des viandes indi- 
gestes. II. Unoabaut. — fig. De» pensees 
indigeste», nf^t ttdut hifd|bdd»ee •ebonfeti. 

Indigestion , /. UnoerbQUlicbfHt. Cela 
provient d'iine indigestion, bad lominl OOR 
ltnoerbaulid)tett t)n. 

Indignation , /. bec UntDitte. Cetle con- 
duite excita llndignation de tout le nionde, 

biefe Yuffiibcung erregte bei 3c^ecniann Uiu 
XOiUnu lle»oon9utunesigrandeindigna- 

tion <iue, er taipfuib banibcc ctiKii f^or 

ttnioiUen. 

Indigne,nfl/. I. unn>2tbtg. Indigo» ds 

pardnn, unocrjcibüd). II s'cst rendu iiuligne 
de vos bieniaits. II. @d)änbli(^. üneactioa 
indigne. Ceti an indigne, dtl Ktt^liwUcN« 

Indignement, adv. UlUO^rbig, OUf efOC 
umi}ücbige2(rt. S'acquitterindignei»entda 
M Charge, iKSMUau On l'a tratte indign»- 

ment. 

indi«;ner, v. a.n.r. qn, @inen Qufbringcit, 
uniotUtd matten. Cette action a indignd 
tout le nionde contre lui. S'indigner contre 

3n, über deinen in UntoiUengeratben. II s'in- 
igne de vohr tfue, et ^ebt mit QmefUca bof» 

Onnesaurait cn enteriure parier sans 4||rie 

indigne, obneaufgebracbt loecben. 
Indignite, / 1. Unwfirbtg^it» II en fiit 

exciu a cause de son indignite, ait^pefcblof* 
fen. 11. @cbänb(id)feit. L indignite de celle , 
action. III. SBeleibigung , SSefcijinipfung« 
On lui a fait niille indignites, MAIllKltMKM 
taufenberlii @d)hia(^ angetl^on. 

Indigo, m. ^nbig, 3nbigo, bie 3nbigo« 
pfIan»/3nb{gofarbe. 

InJiquer, v. a. qc ä qn, I. Sinem 6tira8 
OlUeigen. 11 ni'a mdique cel honime. 11 
'mnfnmmie'ce nassage, celte foU IL 2(n[ageii| 
anfünblgen. Indiquer une aucmblceätcl 
iour. 

'bidirect, e, adj. mittelbat. Un 
ment indired. On moyen indirect. Dea 
voies indirectes. Un avis indirect, eine 
S^arnung burcb einen 2>ritten. — ß^. Des 
looanges indirectes, em Mrbefttei, oerfbrtfs . 
teg vob. Dcavtte>indurettli!«,^ei|^Aiiie9irNlf 
abliebten. ^ 

Indireelimenl, adv: mUMftW, «fd^t 
gcrabf|ll, Cela a'adrease mdiredenicnl 4 
nioi. 

Indi8clplinable,a<//. unc anbig^ Un enfant 
iudiscipHnable. 

Indiscipline, / 3u(bttofi9ff it. L'indisci- 
pline d'uo regin)ent, |(^U(bte SKanu^JUtbt* 
Indiscipline, e, adß. §tt<bt(o(. De» soldats 

ilidisri[illrit;.s. J)es troupes inrlhtciplinecs. 

ludiscret,ete,<ui;. I. unbeba({}tt<im, uni>e» 
(Reiben. II est hüa iodiseret. Un zele mdie- 
cret, ein unbefonnener Sifer. Une di-nuiude 
indiscrete, eine unbef(betbcne$Kage. 11. UV 
Derfcbn)iegen. C*est llioniine dn niodttn le 
plusindiäcret. UnilwlliMiia<Wwl,4«il«Mnp 
jidjtigeS 3i5ort. 

ludiscretion , I. lUiuerfd^totegen^eit« 
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in . IndiMffeltcninil M«cittle • 

I«Wbcrelk>n ctt un graod ^iSaAU U» lüu natar«! indocile, eine naksffame •cmit^ 

(cfomrnbrft, «nbcted^tfoialttt; Ccst b ort Ui»enfiuii.iiB^licfiiNlocile. 

MkuiditcrfUon qu*il ait raite ensavie. Indocilite,/. nngeU^rigreU.UalrnffanU 

Indiscrcttetnent obre lndMcreteinent,aAlb feit. L'indodut^ d'un enfant, a'un «cnlier. 

ttnbef(^(tbrn. Parier indMcretemcnt. Indolemmrat (la), nd«, unnttpflDbli^l, 

Indispensable, adj. ttnctfAfU^ , tontnu tdfftg. H sV porte iBdol«neiit , n Ht 



lädispensabte. Indolence,/. Un(tnpftnbU(l|)feit, E^ffigfeit. 

IndUpensableiiMaly «Ib. nnntSflti^, tm« L*uidolaieed«earacl«re,XolMbin. Sonin- 
ungAngtii^* 11 e«i«yg< hidiapCTgabto- dolence a ruine s» affaires, ®(^(dfrta(lit. 



nent, oerpflt^tct» Indolent, e, mdL imrinp|inbli(b« (afflA. 

IttAspose, 9, aJj, unpaf , ttitpfifUd^* CealimlMMiiniciiraolcnfqttiMa'«RicalM 

Indisposer , V. «. qn contre un autre , rien, bcit nid)ti tR SBrweguna fr(t. 

«ttwUUg gcficn 9men, tsn)ttfnebrninit Sinm, Indomptable ou indonitable, adj. unbffns 

mifoergnfigt fiber Sinnt ma^rn. Gelte de- bia, unbej^brnbar. Un animal , un courage 

aarche les a tous indispo.iös contre lui. indomptable, unbf ^)Din0li(^. 

IndispoailMW» /• lUipAltt^lltt» — ^i^* Indompte obrt indomle, adj. ttngebdn« 

ItniPiUe. bfgt,UIH)e}£bnit Unchevalindonipl*^,l0i(b. 

. IndUputable , adj. ttnfhrr{% t«(c9rtfl» Ün taureau indomple, wfft^rnb. — Un 

tot. Un droit indisput;«hle. courage iadoinpM, cfal llllCVf4dtt«tU|cr 

Indisfolubilit^, /. Unauf{8«ltd)ertt. — ijlutb. 

figjL\aS$MAMSMdPvn engagement, 8c«» Indu, e, adj. «IKf^t, ungebfibriid), uitcc» 

^p|lU^|mg* latttt. Venir a temps in<iii, äheureindue. 

Indissoluble, odi** Unaufl5öli4. fig* Indubitable, «d/. unpcffflbaft. Le suc^ 

Un engagement indtssoluble.S3erpfli4)tung. ccs de cette aflaire est mdubitable, bai 9t* 

Vne Union indissoluble, Sfcbinbung. Ungnt- 

Indlssoluhlemenl, äÄ;. «IIQUfI5#li(ft, un* Indubital)lcm«'nt, oiiv. :^nf allen .Bwfifel. 

lertrcttnlttb* Unis indisaolublement , mit Ilseruinrra ituinditahlenient, rc n>irb {td^ 

cfiianbcv Mflmkcn. iuoerldffl0 ju ©runbe ricbten. 

Indistincl, e, oif/.unbfUtÜdb. Des images Induciion , /. I. 2tnfliftunc|, IFertfitunjJ/ 

indistinctcs. Des nottons indistinctes, ißt» XntTtcb- H «'est laisse aller a celaparTin- 

grlfff. dttction «Tim tel » fr ^at fi^ wn hm «Hb' 

Indistinctement, oJt. I. unbeutlid). II brm baju oerlettm lafjfen. II. Striae, ^olge 

prononceindistinctement. On ne netit voir eon 6a)lüfTrn ^ ®C^lUfrri^e Prouver par 

l4»ob|et« qulndistinctenent. IL DbneUm induction, buvfli cinr^flbluf reibe betttfifen. 

tüNMl^ Indittinetcmcntanb «tcnncnia» Induire, v.a. I. Dnfcitca. Induireon a 



bina. I/especeexpnmele5 cbose/comTu- a i'Y^llliJ^n^^^^ 

5S?aux in^i.id«s, bie Ärt brOctt bie ben ein. ''Tt\tll JL^^^^ 

•i'^¥-Q^t?*Si^*?L^'*i*fa«li«^ ;i...f» Indulgence . /. I. Vta^W^ User dln- 

JjÄ7,n I^^^^^^ dulgence,mÜ«ad)rid)tO«rfoVen. II. ^(b* 

obieu, ©efen, «egenflanbr. |„dulgent, e, n^f, na^Mtio. Une mcra 

Indi>iduel , le , adf. befonbrr, |>erf5nli(f|. trop indulgente. 

Une quantite individuelle, (StQCnfiboft. Une Industrie , /. Betrtfbfamfeft, JCunftfle tf , 

ÄfiiMMCindtviduelie, Unterf(!btpb Chaque ({nt>erb(lii|,3nbttftrif. II fait subsister sa 

traityCjhaque fait iodividntlrconaider^ jndi* familtc par son indiistrie, erb^It Vi vre d'in- 

^dttcllemcnt. * dustrie, oom tfmerbe (eben. Encourager 

Individvfillcnent , «ftf. ffn|An obfV U» llnduatrie , lea effbrta de llminslrie, Scq 

fonber* bettocfetet. Conslderant rhomme ilunflftfi^, bicTfnftrcngungen beßÄunflfleifc* 

individuellement, bcn SRcnf^lcn Mltln, bc aufmuntem. Un chevalicr d'industrie, (in 

fonbcre betca^tcK^* ^ilMMtttv. i 

Indivis, e, unsett^eilt. I. ttn^rrtirtint. Indu.ttriel, le, o^. Des productions In* 

Un hiritage Indivis, «ne succession indi- dustrielles, Örieugmjfe bi6 JCunflflei^» 

▼ise, <Stb0Ut. (äcbtbetU 11. (äerneiafd^aftU^* Industrieusement, mlv\ gefcbitf t, f finfHl^* 

Iis poMMent tott« -deine oettemaium par Cela est fait, arrange industrieusencnl» 

MidiTis. ta< tit ffinftlid) gemad)t, cingeci(f>trt. 

IndWisibilit^, /. ttttt^eitbavfeit L'indivir Inebranlable , odj. unerf^öttecltd). Un 

aibyh^ d'un point malMmatiqae. nur iaebranlable. Un courage inebcan- 

Indivisible, ad\. untbetlbar. L'atimw lable. Inebranlable dans ses resolutioAi^ 

eal indimiblefC{oiillcn^bd)en. In^branlablement, odv. uaetfditltteriid^* 

IndifMiUcaMnl» «ik ttiit^eilbar* Unit InAtanlableinenl attacMatondeToir, im* 

Mmiblemen^ «ÜCltomia^nitcfaMibcc 1Mr5nbrtti(^ octreu. 

#(T^nnbeii. Tnedit,e, od/. un()ebrtttfl> Lettre» mtdilea« 

IndocUc^n^^* ttn^rfo^d, ttllUnIfam* Un Un ouvrage inedit. 



Digitized by Google 



efTabinte d«s grandeurs de Oieu. . 

Ineflable, adj. unaudfpret^lt^» Lagipn- 
ieatf le nom uüeffable de Üieit 

fache (ncfTa^able. Des traits inefni^ables. — 
/(#. Un Souvenir inefla^able, ein UAAUllSfi^« 
li^ei, unoertilat^rcS Xnboifen. Ceti «me 
tache ineffa^able ä sa repulation, bat tfleiü 

nnau«(df<^Ii4ba 8kto an fdiifm gutes 
Stanun. 

Wfficace, «4/. untoitffoiik Un secoiin 
inelficacefSSctfianb. Un moyen inefllcace. 

Ineflicacite,/. Untotcffamfeit L'ineffi- 
«;»ciU moyen , 4*jB9 tßgmm, <hm 
cetnede. 

Inegal , e , a^. ttllglfi^» De grapdeur 
Inegale* De con^tioB inegale, oon ungUu 
4€01 0taiibc. Une conduite inegale, SSetta« 
gnu Un espril inegal , ein t>er5nb«U<i&« 
4t0P^ Une humeur inegale, t!aune. Üq 
. mouveinent inegal , eine ungleidif Örmigc 
8ciür0Ung. Ce planclier est ioftgal, bicfec 
fufiboben ungUic^, uneben* 

Inegalemenl» mdo. ungld^. fl se oon^t 
inegal ement. 

Inegalite, /. Ungleichheit. L'inegalite de 
deux Ugnes, d'un plancher, fl'un inouve- 
ment, de son caractere, de sonkumeiir. 

Iniligtble, aJj. Vinw&f^lbat. 

In^narrahle, adj. umxjtälflhax , ttnau<« 
fpred)(i^ Des choses im-narrables. 

fnppte , a.ij. I. untüd)tii^ , untauglich. 
Inepte aus. sciences.^ U. i^lbeirn, abge« 
fchoMuCt Un bomme inepte. De« raitont 
Mieptes, (Brünbe. 

IneDüe (cie),/*. Vlbemheit, ](bg«f4niactt« 
|ctt* Un Uvre plein d ineplie«. 

In4pnbabie, adj, limtflh6pf{t^. Une 
source in^puisable. — ß»» II a un fonds 
inepulsable de science, er l>€fl|t einen Unec« 
f(hopfIt(f)(n (Sd)a^ \>on&eUl)x\<imUiL 

Inerte, itäj. ttä$t* La nMiiere mlincfftat 
Une inasse inerte. 

inerlie (cie), /. Sirla|(ft La foree 
dlnertie, bie Äraft ber Sragbfit- Tomber, 
languir dans llnertie, träge wecben« in2väg^ 

h(tt,.Untb^gf(tt oerfaOeii, oecfnn(rn fepn« 

In^rudit, e,ailj. ungelehrt 

Inesper^, ce , aJj. unOftbofff. Un bon- 
neär, im aucces inespere. Un evenement 
inespere. 

Inespercment, adv. WUMt^^ ü «tlaHT- 
venu inesp^rement. 
IncMiniabJe, nd^. unfd^&hac D une va- 

leur, d'un prix inestimable. Une chose 
ineatimable. Des richesses inestimablct. 

In^lendtt, e, aäj. unoutaebrcitet/unani« 
gebehnt. Des points inctendus. 
^ in^vident , e , aJj. unbeutlich. Un sent 
in^vident, ®inn. Une proposition inevi* 

Inevitable , adj uneerme{bti(h. Un mal- 
licor ineritable- Une roctfri inevilabW. 
• fn^vilabletnenl,«*». WUmicillUh. Cd» 
arriyera inevitablpmenl. 
. iMIfPA* .« > «Mi- lUdihttg. Un copist« 
iMsael, DctidMaiMiaclet, 8fgd|f(. 



InemiptiCiide fS 

biesacliiadc;, /. Unrühtigtnt. 11 y a plu- 
aiem'f IncuclmuUa oana ton ouvrage. 

Inexcusable. «4f. aim^<h«(^^«S» Un« 
faute inexcusable. 

Ines^cnlable, adj, vmaMfülfthAt, Un pro- 
jel inexecutablc. 

lnczecutipQ,y^ 9ÜchtboQiiehttO0. Vfü' 
eifeulion d*on tetlamen^ d'un traite. 

Inexerce, e, adj. ttigcfitt. Vn.ßtlllhi 
inexerce» Des recrues inexercees. 

Inexistence , /. bat SUchtbafenn, 9U(ht» 
Mflmlmlcyik L'ineziiteaoe d>ni letto- 
ment. 

inexorable, adj. uncrbittUth* Uouu« 
Snesorable. Un homme dur cl ineiörabla^ 

Elle a ele inexorableä nns prieres, bei. ' 

lnexorai»lement,M<v. UiiechittUd). Ii rou« 
refoterait iaexorablMient cctie grace, ab» 
[(hlogen. 

Inexperience, /. Unerfahrenh«t. L'inex» 
perieuce d'un Chirurgien, d'un general, de 
ce ieune honune dans les aflaires. 

Inexperimente, e, m!^, unerfahren. Ul| 
Chirurgien, un general inexpenmcnte* 

bittipiable, «jf* ttnAHfi|o«r. Un cruM 
inexpiaole. 

Inexplicablc^ adj. unerUfirbor, uneceioc« 
ItA. Une conddite, un myatere inespli« 
cable. 

Inexprimable, adj. Unau^fpreihlil^ Uflia 
douleur, uue joie inexpriniable. 

Inexpugoable, aa^p.unbe^ioinglich, unubeV« 
tOtnbli^. iJn fort, une tiile inexpugnable; 

Inexlinjguible, uM. unaiUldfchiich* Un 
len inexlinguible»' Une tbif inextinguibl^ 
unlofchbat. 

liiextirpable , adj. ttttaultotthar« Dea 
dbnt inestirpables. 

Inexlricable , adj. unentwirrbar. Un 
labyrinthe inextricable , SiUtttoar. Ua 
cbaos inexlricable de difficuites, @fWirC« 

Infaillibilite,/. Unfehtbarreit/ ttwCdlgli^ 
feit. L'irir^illihilite aune rtgle. 

Inlatllible , adj, unfeht^oc. untrüglich* 
Un evenement, nn tucc^s infaillible. Une 
regle infaillible , untrfigU^ Ce quSl dü 
n'cat i>as infaillible. 

Infailliblement, ado, unfehlbar. InfaSIU- 
bleinent cela arrivera. 

Infaisable» mdj, Hnt(|»IBn«h» Une ckoi« 
infaisable» 

Infamant, e, adj. ehrenrfibvify c^ileC 
Biachenb. Un arr^l infrnant» Dcf panilca ' 
iniamantes. 

Infaitiation,/« Entehrung, (St^tMirntt 
(huna. 

Infame, a4/. I. tX^tloi, unehcUdb. Les per- 
aomet repüt^es infame« par la loi, bie nach 
tm Ocfe^« für ei)xlo& angrfehenen |)erfonen. 
C'est un infame , ein nieberträthtigCt 
ajtenfch ll-ed)änbli(h. Une action infame. 
Un commerce infame, @ewecbe. 

Infamie,/. I. ßtjtlofiöfeit. Se couvrir 
d'infamie , mit <S(htittpf unb €S(hanbe< U* 
edHinbthat,9eicbetäil(httaf eit 11 a faiinilln 
infaniies , begangen. HI. C$d)mähttnQen, 
Cd)imf fioorte. II lui a dH milk inlaiiHet 
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lofant, e, amkit, 3nfant. in» 

Infanterie , /. 5fuf oolf, Snfantrtff. 

InratigTible, adj. unrrmüblhl^* Infaiigablt 
au Iravait. Un zele infatigable* 

Infali^bl«niMit,Miv.«1llcmfibrt, Appli> 
^ueinfali^ablement ä sontrnvail. 

infataaüon,/« g(o0( (StnbHbung, 2)fitt< 
{eL Sott infalintioo est extrtee^ 

Infatüer, vm, h auf eine t^Snö^WKtt dttt 
ne^mfn i II. o. r. ftd) oetaaacn. II ett iu- 

fatue de sa personne. 

Infecond, adj. unfru^ttot. Uneterre 

infeconde, S5oben. Un chanip Jnfecond, 
.|(ctb. Unesprit, unsujet infecond, (SJrgen^ 

(tanb. 

Infeöondit^ , Unfrud)tt>arfeit. L'infe- 
condite d'un champ, de son espnt, du Sujets 

lafect, e, adj Derpeflet, mitfauCflllllti 
bunfhtnaen angefüllt. Dt» vapeun infedM» 
faule, giftige Zünfte. 

Infecter, v. a. oerpeflen. Ce mamis infecte 
fair, CSumpf. Ceux qui otaipnt infecles de 
ceUemaladie, Qngcjtfcft. Des habils infec- 
les de labac , na% STabort flinfenb. — fig. 
lafecter qn de mauvals principes, anftetfen* 

Infeclion , /. I. ©cftanf. Une infeclion 
iasupportable. 11 ](nft€chtng ,^ 9eiltuft. 
LWeclioB des corps morto mi! la peste 
daos la vUle. 

" Inferer, v. a. fotfletn, fd()liefeiu U a dil 

teile cbose, )'ea inf/bre, barauö. 

- Inferieur , e , adj. I. untere.' La parlle 

infcrieure du cnryis, La levre infcneure. 
ILCSetingec. infeneuren merite, en fnrces. 

nr. iubst. Unterefbene , QtttergeoibncCf. 

Lcs Infi'iiours doivent respect aux supe- 

rieurs , fmb bcn Sorgcfe^ten (£{|mbutung 
fc^ulbl0. . 
' Inferioritö , /. unterfleotbnete ßaqe i ges 
i^ngem ®cab. 11 lui a fait sentir rinferiorite 
de son merite. Le com^aratirdlnferiorite. 

Infernal, e, m^, ^Iwff^. Un mnnstre 
infernal. Vne rapc infernale , )BSttt^. La 
pierre infernale, ^oUfnjlfin. 

Infertile , adj. unfruc(}tbai;. Un cbamp, 
un pays infertife. — jßg» Un espril mfeMile) 

IhfertHiie,/ Unfrttd)t*«felt 

Infcsier, v. a. burd) ©trciffreicn bcun« 
tubi<icn. Une mer inftfstee de pirates^ &ee» 
rfiuber. Cetle for^t, cette mute e^t inieste« 
de volcurs, rokh unruhig gemad)t. 

Infidele ober Infidelle, I. a<lj. ungetteu, 
untreu. Infidele a son anii, a l'amitie, a ses 
'devotrs. Un rapport, un rocilinfid^ Uoe 
memoire Infidcl«.'. II s übst, adj. ÜJiqlCMfn^* 
Les inOdeles Les nations intideles. 
■ Infidelement, adv. mt{)ftveu , auf cfite 

untreue Ärt. Agir infidclciiioiil nvec qn, 
gegen. Rapporter U s cho»esiniideleiQeDt* 

Infidelite,/. Luntreue. L'mfid^lil« d'un 
amit d'un domestique. L'infidelite d'un 
fapport , d'un recit , ble Untreue in einem 
Serid)t^ in einer (Sr^dblung. L'infidelite de 
la memoire. I(. Unglaube. L'infiddiM dea 
^entils, ber Unglaube bet J^eiben. 

inf:Uration, /. bad Oinate^fn, (SinbctUflCIU 
Llnfiltratioii de Feau dwia n boii* 



s'Infihrer 

slnCItrer, v.r. etÄjtc^fn. fi(^ ^tneiii){r^ni« 
L'eau slnfiltre dans le bou. 

Infmi, adj. unenblicf). Djeu seulest 
infini. |^a misericorde de DieulM infinic^ 
IBann^crstgfdt fe. llTafail«B.inoadeiii-- 
finiä l<>promenade,cniCIIMlllU|f,in4l|a 

iBfinfanent, mdo. l «tCIlblf^. Dieü e»l 

mfimmeotbon. IL TCuferocbentK^. Infmi« 
nent heureuz. II a infiniment d'esprit. 

Infinite» /. I. Unenbti(^(ett. L'infinite de 
Dieu,derespace. II. UneaMI^ «ufil^UBe 
9)7enge. Une infimtidapanoonc^MclM* 
ses, de raisona« 

Infinitif , «• Ol« !• anoda HMd^ ^ 
3nfinttto , bU oOgmiffllt, Ut wtlPIlilWll 

«firroe , adj. L fAmUdfliä^ , Maftf#. 
Un Corps infirme. La rieillesaa infirmc^ 

bad .f(bn>äd)Iid)e KItrr. Un infirme, m. eis 
&ed)fc, rtR. @ie(blina. IL @d)wac^, frc^ • 
loi. Unevolont^Mfirnie. 

Infirnier, v. a. rntfrdften, fci^ttJQd)en. 
Infirmer un acte, UrCunbe. Infirmer une 
preure, un temoignage. 

Infiraicric, Jtvanffitfltfle, Jtnmlin« 

I»fir|nier, ^e, tmbtt, Sttwfttmfkht, 

in. 

Infim»lte, /. I. ®ebred)lid)f eit, {cänCUc^c 
feibeSbefd^atfenbcit. Les iniirmites del'age, 
de la ^ieillesse. II.2>ad <9ebred)en^ bie mora« 
lifc^e UnooUfommenbeit. L'innrmiie hu- 
maine. II faut supporter les infirmites de 
«on prochain, ertragen 

Inflammabilite, /. @nt/(Ünbbatllil«- ViB" 
ilammabilile de l'air, du gai. 

blfflaaiiiMble, adj. cntifinMAfb ' LW 
inflanmiabl«. iJea aubatanoea mAaanab- 
les. 

Ififlammation^ /• (Unt^ünbung. L*inflam* 
matton des pouiR«s}bH 9)ult>er6. Unein- 
Ilammation de poumons, d'entrailles» fUlC 
'junges, iDarmciitjunbung. ■ ^ * 

Inflanmiatoire , *dj, bec ^nt|il*M0, 
L^ne nial.KÜe inflasuBiatoirtt' filltdltlMt' 
bung^erant^ett« 

InflesibiKte , /. Unbiegfamfeit, Unbeug« 
famlf it. L inflexibiiite du bois. — ßg. L'in- 
ilexibilite d un juge, de son caraclere. 
•* Inflexible, adj. unbiegfam. I>u bois'hn . 
flexible. — Un tyran ifidt-xihle Une. 
ferniet«' inflexible, uiicrfd)üttfrlid)e S^f^d* 
feit. Un juge iiiilexible, unflblttUd). - ' 

lnflexihljnieut,«ffdii; ttnbeivrg(t(|. H^k- 
meure iuflexibleaienl altacbe. ä aan opn 
nion* 

fttflaiimi, /. L SKfgung, SSeugttitg. - 

Une inflexiori de völ\, ein Ufbcrc^ang ,0UÄ 
ciiKm Son in btn anbern. L inOexion des 
de» irerbes , SReugung , Umcnbuna, 
Umn?anb(uttg, ^(bwanbiung. 1!. SStegfainfnl» 

U a heaucoup d'inflexinn a^ns la foix. ' 

Inäictif, ycyodj. auferlegt, iturfonilt. 
Des peinesiiifUolmy|Ufsfaflllff,«ttfiRfffitt • 
€eibe«Jh;afen. 

Infliclion, /. ^(uferlegung, duccCnuittnd. 
L'iöfliclwi dfbne peioc • i 
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17 



fnai{$^, 9.0. auferlegen , ii^tfmiffll. 

tnfligpr une peine', un cbaliincnt , uiie 

amende a an^ tint &txait,tiat^ü^Ü%nni, 
€fiii •elbbttpe. 

Iiifluence , /, ber Sinffuf. L*influcnce 
derair^ducUmat, (SimDWtund. I^'mfluence 
da bon cnmpl« t or 1«« iiK^tir». II a. ea' 
bnueoup d'ioflnenoe dans cctie afilure, 
»ei. 

Influenoer, vwa. qn, auf Stnen etntvirfen, 
€iliimb(fKlUllClU fl influence le ministre. 

Influer, v.n. 6influ^ fjaben. L'air, le 
climat iaflue Sur le caractere. La bonneou 

feflue sur tout le reste de sa Tie. 

Inforniation , /. I. ba0 gcuaenDet^öc 
Otstassignö pourMre od? en inforniation, 
erift oorgclaben/ um al6 3'«0< ocrnommcn 
|U werben. iL ttrtunbtgung. Aller auxin- 
lonn4lion«, prendre des införmations, an« 

fnforme, «ff. Uttf^rmtic^ , «ngejlaUet» 
Un animal, une masse iniormo — fig. Cet 
aettettinfonne, bat ntc^tbte ge^ ^riaejfotm» 
Un oufrace intoniia, ein «nfpimli^ 
SEcr!. : • ' . 

Infonaer» l.9*«niitRH^ll. Inlbnnei- 
1« de ce qui se passe, geben ®ie t^m 5?acl)« 
tri^t. iL »(Ubcen. iaformer les juges de 
la triritt duM. ÜL^r. et(^ cttttnbfdeii. 
Slaformer de la verit^ d'un fait, nad^* 
IV. V. n. gtint Unterfud^ung an{leQen. Infor- 
mer dun assassinat, wegen etdei begangenen 
tteud^etmotbet* - 

Infortune , /. unoerfc^ulbrtrd UngtiUt 

Infortune , e , aäj, unglüctlt(^. 

Infracteur, m. tUHHXMit, hAtisXiem 
des loiji, des traites. 

lnfraction,/*tteb«ctretttng. L'iAfracüon 
d'uneld, dHnitrrilift. 

Infruclueuseiucnt, adv. frU(!f)tIo8 , ber* 
0ebli4)* Travailter infructueusement. 
*Ii£uetbeax, «ose, a^. unfrud|tbar» 
ÜDCbamp infructueux. Un temps infruc* 
tueux. Une annee infructueuse. — fig» 
grud^tlO^, oerjjeblid}. Un travall infruc-> 
tueuz. Dca aoins infructueux. Un emploi 
inrrucUieux , ein ibUnft, bCC WCttt^ fIbfC 
md)U einträgt* 

Infus, e, adj. eingegoffen. — j^. Hak 
•cienca iofuce, Mc ttC»M ^ V90CbO« 
fftt. 

Inlvser, «.«i Hnwefdften, mftffnnttfifif« 

left JtSrpeC (egtr^n. Infuser de la rhu- 
irbe. Du quinquina iofuse dans du vin. 
Infusibilit«,/. Unfd)melst>ac!eit. Llnfu- 
aibilhe d'un corpsv 
Infusible , /. tinfcftmftjbar. 
Infusion , /. I. baS 2(ufgicgen, ba6 Sin* 
liCtd)en. L'infusl on ä chaud, ä froid, bat 
warme, faftc Aufgießen, öinroefdjcn. II. JDer 
%ufgu^ Une infuslon ae send, de rhubarbe» 

ein Vtt0g)if i»on eenelblAtem. St^obaHNv. 

Inganjbc^ sm(^* IcidMf&tiSi Ui^ auf bttt 
Seinen. . ' 

a*lngeaier,n»r. fa. erbenfen, ju etfmncn 

fuc!}en. Je m'ingi-mais pour snrtir de cet 
cmbarras, id) [ann auf WiitUl unb Iffiegf* 

«So^oW JO^Ütterbi fL S()U 



In^enieiir,ni.Jtrteg<6<kttm<{fter, Ingenieur. 
Un Ingenieur <\c place, ein ^eflunflcbüuiiif i; 
fler. Un ingenieur-seographe, ^rieg^felbs 
mefTer, Sanbmcffer. Un ingenieoi' det ponts 
et chausates, dii BcflfiRis itnbCliPa^tatt* 
meiftet» . # • 

IngAneitaement , «Ax. fbinvrid»* Inge- ' 
nieuseroenl imagine, auSgebad^t. : 

Ingenieux, euse, adj. finnrei(§. L fßcti 
^erfon^n. II est ingenieux ä setournienter, 
er finbet 2CIIer(ei auf, um fiA felb^ JiVl quäten. 
H. JBon Dingen. Une machine ingonieuse, 

Ingenu, e, cu^. treu^erMg* Un air ingenu,^ 
fib ffn C^tli^eS ®e{t((t. Un areu ing^u, 

Ingc'nuite, /. ,Äufri(I)tigJcit, a!rcu!?:r;ig; 
feit. Aveic un air d'ingenuite, mit einem 
TCnftridjeüon Itufric^tlgfelt. 

Ingenümenl, adv, attfcil^% ltett^fr|fg 
Parier rngennment, 

s'ingerer, v. r. |t(» elsmifd^At. ffc^ anma^ 
fielt* Ila'est ingere de dire. II s'ingerc de 
choses dont il n'a «|tte fair^ bi( i^n nidfU 
angeben. 

Ingouveniable,««;/. URlciltfdiltt* Un esprit ' 
fierel ingouvernr\!»le. 

Ingrat, e, Od!/- unbanfbar. Uneaf^tire 
ingrate, efR itnbanlbMff Ocf(^dft. Un coenr 
ingrat, une ameingralc, — ß^^ Un lerrnin 
iograt, un^u4)t6ar. Une niatiere ingrale, 
ein «RbonnOTcr etof, @egenfianb. 11 «sl 
ingrat ä raes bontes, ^efüijUoß o,e<^cn meine 
©Ute. Une memoire ingral^ ein f(^(e(()te« 
®cbadbtni0* . - 

Ingratem en t , mi9, ttnUMfbtÜt, Oltf «ine 
unbanIborcXrt. 

Ingratitude, /. bie UnbanCbatfeit. bec- 
ttnbanf. Payer tfn dlagratHodi^ »il tlnbanf 
Iot>nen 

Ingredient (an), m. ber SSejlanbt^eiL bfe 
3tttb<^t. II entre bien des ingredienls daiaa 
ce remede, Les ingr^dieoU d'uae aauce, 
d'un ragoüt,3utl)ot 

Ingu^asable» adj. fa. unheilbar, tttttett* 
bat. II ekt ingomaabl«. Sa mabdie tti 
inguärissable. 

inffuinal, e, adj, |tt ben Cefflen, }U ben 
fßet^en ae^Srig. 

Inhabiie , adj. unfdf)tg. Inbabila i.ane* 
ceder, unfähig AU erben. 

Inhabtlele, /* U WH^d^m^m^ n.ttlls 
ffibigfeit. 

InbabiUti»,/. Unf&^idteit» L'inhabiiite 
i aiiecedert'ait etbvn» 

Inhabitable, mdj. unbewohnbar. Unpr»\ »> 
une maison, un lieu, un desert inhaiMtable» 

bibabttude, y. Ungewobnbeit 

Inherence,/: baß Xnlleben. L1nh4rence 
de l'accident ä la subsUnce, ba< Vnfieben 
einer iufSUigen eiaenf(^aft an «fnem >Din^e» 

Inherent, e, adj, anflebenb, an^angcab» 
L'accident est iabü^realä iaaubaUoce^bai 
3ttfäUiae. i 

lohiber » «». qc» ttntttfogett* Nona 

9Vons inliibe etdcfendu. 
Inhibition, /. Unterfaaund* 
Inbos()italief, ere, adj. ungaf^eUttbUd^» 
unmirtl^ItcjO 1-^" peuple inhospitaU^» Um 
natioiif une rille miiaspitaliere» 
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18 Inhospitalite 
Inliospiialiie,/. tlngaflfrfttnMi(!)fcit, Un* 

tö{rtf)ti*fcit. Lmhospitalilc <|p no»p«u[»les. 

Inimmain, e, a4/. uninuifc()U(^, Untrai- 
tement inhunittD. 

Inhumainement, aJo. ttnillCttfl^Ii<|* Trai- 
ler qn inhumaineinent* 

Inhumanite , /. Unmcnfd)Ii(^(dt* Com- 

meltn; une inliutnaiiltc, b€ge()OI. 

Inliumallon , /. btc S^ectblflUng, baiSc 
Ctbiaen» L'mhumation ües Corps, 

lumer, v.o. Ut^itn, M0ratol« In- 
liumer les niorts. 

lnKitagiaablc,a(ij. unbenfbat. Un conlre- 
temps iniimginaliJe, ein ^Sc^ftwAtiser 3tt« 
fall. 

luimilable, adj. unna(^ä^inti(^, loiini- 
table dam ton art, 

Inlinitie , /. I. f5ffinbfd)üft. Unc inimilie 
couvorlr, i'>f vftccft. f l a encoiini son Iniinilic, 
bat (id) ÄugcjOöcn. H. Sfatiirlicl)« 5?einbfc^aft. 
U y st oe rminiilic cntre cei plnntes, vntre 
ces animaux, bicfi' U'iflanjen pcbfi()en nid)t 
neben cinanber, biej'c io^ljicie ücitiogcn 
nid&t mit cinanber. 

Ininlelligible, adj. unoerfianblid). 
Iniqiie, adj, Sufvctt unbtUig ob» Wifil* 
veA)t. Un iuge inique. Un )ugement ini- 

que. 

Iniquomenl, aio. flu^rcfl unbittig otwt 

Unwcrcuit. Jiiqrr inltjutMiieiit. 

Iniquitf, /. I. Qrot;e UubiHigfcit , Unflfs 
acrecbttd^eit. L'lmquile dun jugc , d'un 
fugenient. I(. ®6nbc, 37t{ffetbat. Le coinltle 
dp rinif]iiitö , bic CJVO^tC ©ÖnbC. Ilenipli 

d'iiiiquitcs, \e^\: funb^aft, febc orrbocbcn. 
L*iniquitö du siccle,bte fSerhexbtAf, SJCCbOt» 
benbcJt bc3 3fit<JWf^^/ ^dt. 

Initial, e, Cä) adj, WA^ am ICnfonAc jle(}t. 
Vnß lettre initiale, ein Kttfangebuf^iniM. 

^ Initiation, (ci) /. (Sfnwci^nng* LlniUa- 
tion aUKiiiy sli Tcs de In tli'i'ssc. 

Iniüe, (ci) m, Ut (iingimü^tt» Initie aus 
niysleres de Ceres. 

initier, (ci) v. a. einreiben. II se (1 1 initier 
aus mysleres de Ceres, et lif^. — fig. Initie 
dans cette niatiere, mit biefem ®(genflanbe 
«ectraut. 

Iniecter, 9, «» einfpdtCtt* Iniederune 

plaic; - 

Injection,/ bte QtnDpitftmig, tei SbM 
fprl^en. Faire des inieäkMM povr 
une plaie. 

In|onetton , i8infd)5rfund, aulbcfidlid^, 

gefcbaiftcr IBcfebl« UneiniondionformeUey 

förmlid), bcftimmt. 

Injure , /, I. JRctfibtßunq, (befonberß an 
bfr @^cc} 5ßffd)impfun9, iierunglimpfung. 
Ven||;er son injure dans le sang do snn en- 
nemi, rSdbcn. — fig, Les iiijurcs du tcinps, 
de l'air, ba« Ungemacb bcc äiiittccunü. II. 
@(bm5iin)orte, ei^impfrebm , e^cencu^ngc 
SBorte obfcSKcben. Üire des in)ures a qft, 
®(^mä|)ungen gegen C^incn auöflof cn. 

Äifttrier^ V. a. qn, fd)impfen, f^eUen, 
fd^ma^cn. 

Injurieusenicnt, adv» f(l||(mpflt4) , C^CCtt« 



Injuricux 

ffi^rig* Trailer qn ii^arieosenicnt, (rgeg< 

ncn 

Iiiiiiiicnx, euse, adj, f4|tmpjlt^^ c^ren« 
tubi'ig. l>n diseours , un ecnl ininnenv, 

fitic cl)ronr{:l;ri3f T)lc\:c, S."d)nft. — /J». Le 
surl, le dc»tin iiijurieiu, bag feinbfrllgC Qk» 

fd)i(S^ bo« »ibrige @d)ictfaU 

injuste. adj, un0ered)t> Une accutalion 
injuste. Un arr^l injuste. Une denande 

injusti*. 

Injuätement, ado. ttttOm^ SlitttttCt^ 

(^.ondanim-r injusfcmcnt. 

In justice, y. llußcict^tigteit. üouffrir, 
e.ssnyer une injustice * Ictbfn, CCbUfbfn« 

CoiTiinrllre unr iiijnslirf, bcgcbcn. 

l(ili:>ible obei: iii)>iblc ,^ adj, unU)(rli(^, 
ttniribov. Une ^rilure inlistble. — f^g, 

Cel ccril est inlisihle. 

Innavi'^able , ßdj, UO[(l^tjfbar. Unemer 

iniiavi<»3blc, 

Iniic, ee, od/. angfbotcn.Les ideos inner«, 
les (|ualites innt-es, Ij^c^rifjc, (^tiicnfcf)aftfn. 

Inuoceinnierit , adi\ uiiid)Ulfciij, un[d)tll* 
big» SBetfe, in bcv llufcralt. Je Tai fast io« 
nocemment, Une dlle iniiorein- 

nieut, ein in ber Unfdjulb gefptod)eneö SQiiort. 

Innocence,/. I. bte tlnfcbutb, Gcbltlbtopft« 
Ifit. L'innoccnrc ihm icc.ilce, ueifolgt. II. 
Einfalt* J'adviijre l'innoccnce de cel hom- 
me, bfnounbcte. 

Innocent , e, h<3j. suhst. unfrI)Ulbij^. 
I. <Sd}ulblog } II ntd)t b5fc} III. uu)d)äbU(b| 
IV. (mi^bcäud)licb) einfältig } V. subst. m. 
{(eines ^inb. I. II est innocent de ce crime, 
an. II a öte reconnu mnocent, für. 11$ nic- 
naieatunevic innoccnte. H C'est un esprit 
innocent, ein unfd)ulbige< (SemStb* ^n 

ngiicau est un aainial innarcnU C'est un 
innocent fourre de malice,@uu>.. tt ^at ben 
0<bAlC bunter ben ObVOt* Unremede, 
un breuvage innocent, Jfrgcncimittcl, Hvanf. 
IV. Je vous trouvc bieu inuoceut de le 
croire, fa. V. Ces pauvres innocents« Le 
niassarrc des innocenls, bie Scnocbung bCf 

unfd)ulbigen ^inbec 

Innocenter, v, a. qn, einen für unftbttU 
big etflArcn. Lenr ingonent les innocente, 

i^t Urtbett. 

Inuonibi-ahle, aiJj un5d'blig, unjä^lbar, 
|a|ll4<* Une niultitude innombrable. Des- 
arinees, des vaisse.mx innnmbrabics. 

Innombrableiucnt, atio. un^^lj^g. 1^/"* 
' avail innombraUement, ei Wüten lin)a^ltg 
»iclc ba. 

Innovation, /. Steuerung. Faire des in* 
Bovattnns, oorne(|men. 
Innover, v, o. eine 9leucning mai^eiiobcc 

einfübtcn. linevoulut rieninnover. 

Inobservation obct: inobscrvance , f» 
tRi^tbeobKcbtung, 9{i(btbefolgung. Lincib* 

senr'alion des l.iis, des tr;»lles, L'inobserva- 

tiou d'unc pt oiuessc, bte 9iid)tl;aUungcine$ 
Serfpre<bene. 

Inoccupe, c, ndj. unt'Cfdjäftigt, gef^^fü« 
loi. II uicne une %ie inoccupee 

Inocttlateur, trice, svftsf. 3i»pfer, ®in» 
impfet, in. 

inoculation, /. 3mpfung, Gininip(ung» 
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Inoculer IniatiaMcment 19 

LlMcalatioo 4e' Ja petiteTeroIe, nu 1 

ciibtion, b^e fBlattrrnimpfung. L'iaocula- insahables,bienicf)t ^ubf^cMftcnbentl'etbrn« 

lion de la Vaccine, bic ÄubpOCtcnimpfung, fd)aften. Insatiahle de louanges, de riches- 

bte Einimpfung bec JCubpocten. — .^a0 ses, unetfättlid), Btttignac^ fob^nacb^iu^« 

Kröpfen. t^finum. 

Inoculer, u.a. qn, @inen tmpfeQ, Gi|Wm Insatlablement, rtJi» t!ncrf5mi(^. luatia. 

bie ^oden oUt SSlattern einimpfen. blement aride, unetf^'tutd^, begiedg. 

' looooliste» m. ^rcttttb ober Xnb^nger bff Insdemnun^ ßdo. wmif{enh, unmiffenbec 

Smpfung. fOSrtfe , au« ttnwi|r«i$e(t Je vont ai mm 

Inodore, ttdj, ^tVH^loi, Une plante inscieinmeiiC 
inodore. bucription , f, I. iai Qcmftbreiben, bie 

Inondalion , /. Uebcrfd)»emraung. — Cinftfiteibun^. Les etudiants prennent de» 

yi"', Une grande inondalion de karbares, certidcats d »nscriplion, bic ©tubierenbcn 

cm ©ddwaim. Une inondalion d ccriu, (äffen fiö) (Sinfcbretbefcbeine, äJiatvifelfcbetne 

eine glutb oonCicbriften. _ ^eii. IL 3nf4>vfft Vnffcbrtft. On mit, mi 

Inonder, v. a. überfc^tüemmcn. "—Jpg, gravä sin* ce niarhre une inscriptlon en » 

TAsie futiaondeepar les Tartares. lettres d'or. L'academie des inscriptions 

ÜBopiiie» ie, m^, iin&ermutbetf unoec« etbel!es-Iettre«,b{eY{ebciii{ebcc3nfd^rifteis 

fcben. Un accident , un bonfaeur mopin^ ttBbf^6nenSBiffcnf(baftcn. 
UneafTaireioopinee. Inscrire, p. a. einf4)i;cibeiU Lucrireqa 

Inopiiwment, ad», nmwenitlt^et, miß eurla liste» 
Verfebeng. II arriva inopin^menU ^ Inscrutable, adj. Unerforf^lKd^, tBtt^ 

Inoui, e, adj, unn^tU Le ca* est inoui. gtfinbÜc^» Le coeur de i'faoniiiieestiiiMni* 

Des cruaules iuouies, table. 

Inquiet, eie, ad/, unruhig. I. Unfeinem fauadper, v.r. eingraben, cinfi4Ia0ftt 

cjemütbe nidbtrubig* Celale rendinquiet, (mitefnem ©fSmpel, ©rabfticbel). 
il en est inquiet, CT ift begb^Ib unrubig. Insecte, m.badGinfd)nitttbier, Jtecbtbier, 

II est in^uiet sur cetle aitaire, wegen. Une 3nfdt> 

joie inquiete, unrubtge jgrcube. II. 3n be# Insensö, e, adj. unfinnig. II parle com* 

ftdnbiger SBeoegung. C'est un espnt in- meuniasense. Uue entreprise msensee, 

Siel» . II est «Tun temp^rament inquiet^- losensibilite, / ttnempfmb(td(|(eit, gü^iU 

» na]ade.fl(|i..ioqiiiet*, Un sommeu in* lof!g!cit, ©efubUoftgfeit. 
qniet. Insensible, od/. I uncmpftnbÜci^fit^Uoi, 

^ ln(}uietant, e, adj, beuntu^igenb. Une gefiij^aod; IL unmeirEii(b* L Ondiraitqu'ii 

nluation inqui^tantp. est insensible , mall ^iMlNa, CT 

Inquieter, v.a. bcunrubigen. I.ttntU^ig ffi|)Uod. Insensible änosmaux,a nos plam- 

nia^en. Cette nouvelle, celie penseem'in- tes, bei unfem Seiben, ge(jen unfcre Älagen. 

epiiele. II s'inquiele aisenient, es HDttb IcIC^t IL Le mouvenienl de 1' aiguille d'une ^lor 

tinrubig. 1' ne s'inquiele de rien, sur rien, logeest Insensible, bie SBeiregung be8 3eiger< 

et lä^t ficf) nid)tg anfed)ten. Inquieter Tenne- an einer Ubl'- Une penle insensible« ein 

mi» ben ^nb beunrubigen , neden. II. 3m nnmecIli^ec,aUma^(igerXbbaiia. 
rasigen ©efi^e flören. On ne m'a jamais Inscnsiblement, adv. unmeefit^, unt>er< 

inquiete daos la possession de cette mai* merft,^aUmä|)Iig, nad) unb nad^. Le temps 

•on» passe insensiblement, oergebt. Lesphalea 

Inquietude,/. l. Unrube.Celn l'a mls dans croissentinsensihlentent. 
de furieuses iuquieludes sui sasante, Oers Inseparable „ at/jf . ttn}ertrennli(b# tinXfCff 

-fe(t. Tir«rqno'inquietude,audberUnrube trennbar. Cesdeuiamtssontins^parables, 
ütfj^. IL8c&llgfR0ttn8. Cemalade a passö Inseparablenient, adu unjertrennticb/ auf 

la nuit dans une grande inquietude, dans eine UnjertreniUic^e TM* Unis UBsÖpanble« 

de grandes inquietudes. Iii. tOai Jtciebeln. Dient. \ 
II a des inqui^tudes ans jambes, dans iee Itts^er, v. a. einfe^en, einrücken, eftts , 

jambes, er emppnbct. fd^alten. Insei er un feuillet dans un livre. 

Inquisileur, m, JCe|evri4ter, ^nquifitor» lasercr un arlicle au coniptei dans le comp- 
Inqiusilitfn, /• I. Uatecfutbung, wai^f»«» ttaen 9>often eintragen, 
fdjung; H. Steqnlfitieii, 9toitoiti<flCtu^t, Insertion,/, bte (Sinfebung, 6inrö(fung, 

J^e^raericbt. (Sinf^attung. L'insertion d'une clause dans 

fisalubre, adj, ungefunb, ber ®efunbb<{t un trait^, cincc J(lau|i{li)i einen ftettsag. 

f^dbti^ Un logement bimiide est insalu- L'insertion d*an notans «n ^secMurs, Vi 

bre. ^ ßinfc^ülten. 

Insalubrite, /. Un()efunb^eit. L'insalu- Insidieusemenl, adv. ^interliftfg. II V» 

brile del'air, des eaux, desniarais. obtenu insidienseount, erbalten. 

Insatiabilite , (ci) f. Unerf5ttlicf)fdt. — ■ Insidieux, euse, adj, f)intcrlifHg. De» 

jRg, L'insatiabilite d un avare. L'insatiabi- caresses insidieuses, trügertfd^e Siebfofun« 

m6 de gloire , de ricliesses, d'honneurs, gen. 

vnerf£ttli(be aScgierbe nacb »ni^ni »(b8t«4« Inslgne, adf. auegejetcbnet auinrbmenb, 

t^fimcm, na(^ GbtenjleUen. OOriä0U<^. Une grace, une faveur insigne, 

IiMtiable (ci), adi. ttnerffittlid^. Un ap- eine an<df|fUbttetie Onobe, ®unfL tl 

pAil, uoe feim inatalaable, 6^(tt{|,4Hin^» rendaunserviceiasigoc^ einen auf nocbfntf 
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26 



Iniolvabilil^ 



iDienft enoici'cn. G est une faiissete, 
une caloninieinslgiie, au^'t'cccbentlid). Un 
insfgne fripoD, €n[(f)elm. 

Insignifiance, f. UnbcbeutfamFeit. L'in- 
signiriance de sa {th^ ^ionomie, ^liD^ongcl an 
oUem XuSbnMf. 

Insignifiant, p, adj. nicfitgbcbeutenb, un* 
bebeutenb« Une phrase, uoe niiue, une perte 
insignifiante. 

Iiislnuant , c , adj finf*mcff^elnb. Des 
manicres iminuaates, ein (in(4)n»t^elnb(( 
Ißfffn. 

Insinuatif, ive, adj. einpfe!)Ienb. l^ne 
öftre insinuative, ein 2(nerbieten, ioobut(^ 
ntanltd) empfehlen fuc()t. 

Insinuation, /. bie @inf(f)mcid^r(ung, 
Cinfcf)mnc!>c(n. II on est venu a bout parscs 
insiiiualioris, er Ijat c6 burAjjcfe^t. 

Insinuer, v, a. fanft, fat^tf l^inemblrfRflfll, 
^tnclnilccfen. Insinuer le doigt <hu»s tine 

{>laie, in eine äSi^unbe. L'air s'iiisinue dans 
e Corps, bie Suft brtnßt unorrmetft (n boi 

ÄSrpcr. Iiisiinicr, faire insinuer unedona- 
tion, uu tcstament, eine 6<4enfunp^ ein %t* 
ftmmlt (ht bot Orrf^ti^ttfl)) einfc^reiben, 
eintragen laifrn. — fi», Sinsinuer dans 
l'esprit de qn, dans ses Lonnes graces, f[(^ 
bei (Sinem einfd)me(d)e(n. Insinuer de bons 
sentimenis ä qn> gute Öeftnnungen bcibtin« 
gen, einfielen. II s'tnsiiiue paitouty csnxtf 
(ich überall einjufd[)in(ic{}fln. 

Insipide, adj, gefc^mactlod , ttnf<^inad0 
boft. inoi in.sii»i<lp. — /ifo-, Äbgefdimacf t» 
Ün conlc fade et insipide, ein fd)Oleö unb 
0^cf(4m<i(ItC< Wi^x^ta^ Des louanges 
insipidfs , Hobff er^rbungriu Uo baran- 
gneur iosipide, ^ebner. 

Insipidement, «hIv. gef(^ma(flo< , obge« 
fd)ntat(t. 11 plaisante insipidement , fpaft. 

]n$ipidite , /. ©cfd^madlofigfclt, Un« 
f^madFbaftigfett. L'insipidite d'un mets. — 
ßg^ L'insipidite de ses eloge«, bif IfbOM 
fÄ)nia(ft^f it feiner l'cbprrifungfn. 

Insister, v. n. 1. auf Gtircß befte{)fn, bc» 
^ttttflU Ii insisle a di-iiunulcr ( i l.i, er Oers 
langt bo« bur(f)au§. II. ©id) fiügen, 
girfinben* II insista fort sur cette preure. 

Insociabilile, /. ItngefeOiflteft« L*hito- 
<aaHilit(* de son carucd-i e, 

latociabie» adj, ungefettig. Da hpmsan 
iotodable» 

InsolLimn-nt (la) , «Afc mCVfi^^t» 
R^pondre insoleniment. 

losolence , /. I. Unoerfrfjfimt^ieit. Cd» 
est de lademiere insolence, ^upetjl tlHDCt» 
fd)Qmt, II a fait, il a dit itiille insolenres, 

Unge^ooen^etten. II. iDet Stög, bec Uebet« 
tntl^* Teat le monde m plamldetoi»>ia- 
aolence. 

Insolent, ^,adj, I. unberfc^ämt , frej^. 
Insolent au demier poiitl, mferft unOM^ 

Icbcimt. Une deniande, une rcponce inso- 
ente. U, Uebermüt()tg. Insofcnl dans b 
vietoire, dans la prosperite, dans 1a bonoa 
IbrtuTH', bet- 

Insolubiliie, /. Unauflö«lid)fett, Unauf« 
Idtbartett» L'insoluiiiiite d'un corps. 

Luolnblc^ adj, «ndttfUlili^, ttnattfUSbov. 



Unequestion, une dÜTicuit^, uaproblöne 
insolühle, Vufgab«* 

InsolvaMüie, /. 3a^)Iun9ßunfaf)l^frit. 
Insolvable, adj. ja^lungtunfä^tg. ÜB 
di'bileur insolvable. 
iosomnie,/. @d)(aflo|tg{(it. Uneinaom- 

niecontinuelle, antjaltenb, 

Insondable, adj. unetQUinblicf). Une mer 
insondable. — ßg. Un ca-ur insondable, 

lijsouciancr, ß lJnbefi'immcrtl;cit, @org? 
iofigfeit. D'une graude iasouciance, äu« 
^er|l forgloö. • 

Insouciant, e, Oilj. urtbcfummerf; fOVft* 
loC* C'estunhonitne fort insouciant. 

Insoutenable, adj, 1. unbe^auptbar, un« 
t>crti;eibigbar. Une opinion insoutenable« 

II. UnQu^ftel;ltrt}, uncrtraglicb. Une vanile 
insouteuabie* Ccst un huiniiie insoutena- 
ble. 

Inspcctcr, ©. a. qr, bc1t(f)tig;fn, in Xiigcn* 

14) ein ne()men. Inspecler un rcgimenl , lei. 
»atimenls public«. 

Inspecleur, m. 2fuffef)fr, .^nfpeftor. 1/in- 
specteur des manufactuies, des batinieutSf 
des fortifications, de la caralerie, de l%ifan- 
terie. 

Inspection, /. I. Seitcbtiguna* L inspec- 
tion des pieces du proces« A la ^remi^re 
inspcction, beim CCPCR Blitf. U.^ l^ffitb*^ 
Avoir Tinspeciion sur Ics ottvriera» aur 
les ecoliers, fu()ren. 

Inspiniteur, adj. eingebCRb, tebcnCSfalft 
gebenb. l'n genie inspiraieur. 

Inspiration, / 1. bie Sinat^mung, bai 
Ofnatpnten. Linsptratkm cttoppoi^ tl Vet* 
piration, brm Tfu^atbmeil Obcr Xu6baU(f)en. 
il, jDaS Öiu jcbfn, Sinratfjen Par l'inspira- 
tioB divhie, turd) ßSttli^c ttinaebung. 

J'ai eu une bonne inspu-atioo, fllfvi^CtlOAf 

®ute6 in ben @tnn gefommcn. 

Ins||)irer, v.a. eingeben, in ben ©inn geben. 
Dleu inspirait les proplietes, gabben^prc« 
ptjftcn ein, woö jie fagen foUten. (>'e.si ia 
cliarlte qui l'inspire, bie ((^riitlid)e) liebe 
gibt et i^m ein. La lecture de Virgile, 
d'Horace inspire de belles pensees , bat 
£ef<n bei SSirgil«, bed^Qta) etmedt fcböne 
9fban{nt. Inspirerdu respect, de laerain- 
te, de la pitie, einflößen. 

Instabilite , /. bie Unbeflänbigfeit, tBan« 
belbarleit. LSustabilit^ du temps, delafinr- 
tune , du bonbeor» de» choses bumamea» 

des goüts. 

Installation, /. (Sinfe^una, Sinfü^rung» 
LliistallalioD dW ^^ue dans son swge. 

Installer , v. a. qn , @inen cinfe^cni ein« 
fügten. Inslaller qn dans une digniU.— 
h 11 s'est inslalle dans cetle mMson» fiu 
eingeniftet. 

instamment, aäv, fnjl^nbfg, brfngenb* 

Frier, d<rinauder instamment. 

Instance,/. I. injlanbt\3f,bringenbe3Bitt€, 
Faire de grandes , de >ives, de pressantes 
instances aupres de qn, envers qn, Gmen 
aufö bringcnbfic, inftänbigfre bitten. ll.iDa« 
2tn|'ucf}en^ ©cjuc^, bic Jltage. l.e tnbunal da 
prämiere inslance, bcv (T^ 9e(M|^M!^ftlllb 
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loslanf , m, ber 3fU(?ent»!i<f. Je reviens 
fians un instaot. daos 1 iostant, 11 partit a 
rimtant, «dans riaslant, foaleli^, ttaiHf}<i0« 

lid). 

DltuUnlcs. coilSciiatioii« , ein MngrnbeiS 

@efudb. D'inslantos priores , brin^filbti, 
in{tanbtae S^tttcn. Le poiat insiaut, 
le periC le beioitt «st iii«tant, itK 2CugC1t« 
Uttf, bie 9ioti}, bie ®rfa^t ift bcinaenb. 

Inslantane,e,o«//.au0«nblicftic^|.Ün chan- 
getiient intttautaii«, ctnr augenbU^i(i>e,nuc 
turje 3eittaitftiibc SBecänberung. 

a rinstar, adv. nad) bem S3eifpiele ober 
STtuftcc« Ai'iiular des anciens. A l'inslar 
de Paris* 

Instaurateur, m* 9väii^, Otefinteie fi|lfc 

intlaantton,/* (Sinfü^rung, (Stnrtd^tung* 
Linstauration des jeux olympiques. 

Instisateur, trice , subst, ZaftifUti ip* 
II a^e Y'iastigateur de ce crime. - 

Insliffation, 2CnfHflBBa» Imatigatian 
d unterlauf. laisserseduireaiKiiMtiga« 
tions de qp, t>itUittn laffen. 

JCn. II y a ele instl-jue par un tel, 

iiutmcl, nt. 1. bec SUtuctcteb, Ziieb, bei: 
3nfHnlt. Lea bdlet se conduisent par ia- 
atinct, folgen bcm S^aturtrtebc. II, ©ernas 
türlid)e Untütb, 9tatur^ang* Ii a iait cek 
plulot pariosänct que par raisoonemeBl, 

. insUtuer, v. o. ernd)ten, tttften- InsUtuer 
une ftte, un ordre, jbvben. Instituer qn 
heriüer, jum <lrben (tnfe|en. 
lusiiiui, f». bie XnflQlt, ©tiftunp» 
litstttuleur, trice, subsi. U ^tlftec, in. 
L'instituteur de cetle feie» d'iui ordre, Oc» 
ben. II. Seigrer. Leietnp» sera son ioatittt- 
teur, tu ^eit rotcb i^n tlugma4)en. 

fautHuiion , /. L (Sm(()tttng, Qtnfe^unfl* 
n. Tln^att* Lea ^coka aoni deaioatitalioaa 
uüles. 

Iiisimetettr, m. CSjcetitennetflec; 
Instructif, ive, aäj. tfbrrei((>, belc^tenb* 
Do iivre inslructif. La memoire insU'UCÜff 

Xuffo^, JDentjdjirift. 
Instruction,/. 1. ^imi ditunq, Sinleitung, 

g oibereitung eine« JHcd)t6^anbelS. L'in- 
struciion d un proces. II. S)cx Unterriebt, 
M( Unterwetfung. Elle s'est vouce a Tin- 
struction de la jennesse. III. J)ic l'c£)rc, btC 

tBorf (Triften, bie )Uei:|)aUungöi;e0i'Ui, wtl^t 
bec Sebrer gibt. Donner ä qn de« iottme- 

täuris charitables. Uno instruc tion pnslo- 

raJe, ein ^ictenbctef, ein Untecweifunagbitef 
ffi«« Sifd)&fd üUttinrnttlftpvtm. IV. IDie 
SeUbtung, baS SBrle^rtsimben. JeTOoa 
deniande ccla pour nion instrucüon, gu. 
Un luenioire pour l'instruction de qn, ein 
2Cuffa| , eine ;Den(f(^rift. V. 2Cnn>eifung, 
38erbaltung«bt'fct}l eine« IBcouftrac^ten. 
JJresscr lesin&truclions d'un ambassadcur. 
ües instructions porlenty Olt^ltni. II aauiri' 
ses Instruclions, bf foljt. 
lustruire, v. a. I. fiurid^ten, einleiten, in 
, VBlOibaung bringen (einen ^coiep} $ 



n. untcrrfrfjten, (SinemJtenntniffe beibringen; 
11^. ^ntecrtd)tai. Sinen benad^rid^itiaen, in 
itemitllil fefKB*- <• Instruir« un procS, |1tm 
€$prud) einleiten. IL In&truire la jeun«?sse^ 
les enfaots. Instruir^ tm dan« qc* II est 
tres hutiruit, fe()c ttiitetvul(|tft. Ses manieprs 
l'ont instniit. Instruire qn aux alTarres, 
in ben &t[di&iUn* Oa instruit i'^leplfint a 
se mettre a ffenpiu, le^tt* — ßg- La natune 
instniitlesbetesä cliercher ce ^ui leiifest 
couvenable, lebtt, III. On l'a bien instruit 
de Celle aifalrc. S'inslruire par ses pro- 
pres jeux, ficj^ mit [einen eigenen Vugcn übec« 
^cugen. Un geoöral, imambassaoeiKf.lMeii 

Instruinenl, m. I. SSerfseug, ^(uibwevle 

jeug (Snfliument) ; II. Ur!unbe. I. Un oa- 
vrier fourni de toiu ses insUmnents, oerfe« 
ben. Un instrnment de madiänati^ues, ein 
matbemattfc^ed kßer'jeug \ de musique, ein 
mufi!alifd)e6 äßerf^cug; ä vent, iB(afeinft{3M 
inent — ßg. SSBcrJjeug- L'instrumcnldesa 
jrengeance, hai i&erfjeug feiner SKacbe; 
de sa iortn^e» ber Uiftcber fcineö ©lüdö. 
II. C'esl un insU unieut aulhentlque, äd)t* 
<• Instrument., e, aäj. wntituj&i^, M 
Sßerfjeug bicnenb. I^a cause instrumeutale* 
La musique iostruiuent^e , .^njicunifAtaU 
mulil. 

ä l'Insu, aJv. obnc SBiffcR« JBOfJUifien. 
^^i'iosu desesparents. 

Insubordination , /. üRanget OB Untip 
werfung, an®cborfam gegen bie Obern ^ an 
^ne^]d3ud)t. Des actes d'insMbordiI|fl^Cfl, 
wiberfe^lid^e ^anblungen. 

Insuhordonnc, e, adj. n)iberfe|Ud^, Utl* 

äe^otfam. Ua foldfl, un 4colier insu^Mir- 
onne« ' 

InsufBsamnwnt, md»» imstllSnglid^/ un^ 

JUreid)enb. II !ui cn a aonnc, ni;ils insuCE- 

saniinent , nid)t genug , nid)t ^inreicbenb. 
' Insuffisance,/, Uniulängltd)!ett, ISlanget 

an julSngtic^en gäbigffiten. On ne l'a pas 
. adoiis ä cause de son insuflisance, man ^Ot 

. i^nntd^tjugelaffen, »ett eS ibmott^UASn^ 
li^erSä^igfeit f(|jlt» Luuuffisance de ses 

^raisons, (Srünbe. 

InsufTisant , e , adf, unjulängli^l, ttttjU« 
Veicbenb, Des moyens insuffisants. 

Insulaire, aJj. suhst . ^\\)d\>CVi>oi)net, itU 

Insuitant, e, gdj, bei^impfenb , fc^nÖbe« 
Des paroles, des manieres insultantes. 

Insulte, /, I. 4>o^n, S^intpf; S5cfd)inip3 
fung. Faire insulte, faire uue insuUe ä ^n, 
O^rm einen C$d()inipf antl^un. C'«st une in- 

sulle ä nntre misore, eine ?{^cvt)öbnung Un* 

fertä <3Unbe«. Ii. Ucberfall, plö(Ud)er 2tn< . 
griff. Metlr« une place hors d'insulte, eine 
Seflung oor einem überfalle fiebern. 

Instilter, I. v. a. br[d)impffii. InsuUer de 
paroles, de gestes, par utie action, par ua 
regard. II. ItcNtfalUII, pl5|li(b on^ircifen* 
liisulter une place, un posie, eine ijcflung, 
einen ^pojlen. III. v,n. }8er^ ebnen, fpotten. 
InsuUer anz malheureux ; ä la misere de 
qn, ber Unglüd'lid)cn, btS dtfnbö eine« 3J?ens 
Meo fpjDl^en« — fag, losuitcr a ia raison, Ut 
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Intupportable 



intempinMit 



douleurt iniupportables.— /i». Ün homnie 
insupportable. Oes maniferes ÜMuppor> 
täblei, 

InsupportaMempnt , ado. Unertr5i3tt^. 
Insurgt', m. obec Insurgeub, m. pl, iSva* 

p5iec;3nfterfleiitm. 

«'Insurgcr, v. r. auft!ff}en, ffd) auftefjnfn. 
Cette protince s'iiuurgea« VAA^tt cincn 

InsurmontaMe a((f. unü6erfleigl{(%. Un 
obstacle in.surmoatabley des difficultes 
insurroontables. 

iQsniTection , /. TCufftonb. 

TTisnrrectionnel , le , adj^ aufsfi^Cifd^« 
Uu inouvement insurrectionnel. 

Intact, e , «9* vnbetit^rt, MWtt^tlj/tL 
Un depol intact. — ßg. Une reputation 
intacle, man^ttafteteSf unbef^oItcnocdSuf, 
VUmie. Uneprobittintocle^ cfnrmibffi^eU 
'trne9Iebtf(I)fcit. 

IntarUsable, a«^^. un9ct1te<l^bav* Une 
soiirce intftrissable. Des pleurs intarissa- 
bles. — ßg Une imaginalion intarissable. 
Un fonos d'idces intarissable, uncrfdbSpfti» 
(bec @d)a^ oon SQo()lt^aten. fa. Un babii 

• intarissable, eilt twiqti ®eptaubet* 

Integral , e , adj, bc8 WanjciU Le caicul 
integral, bie3ntearä(red)nun3. 

Integrant, c, adj. baö ®an}c mlmac^enb* 
Les janiLcs sont des partiet nl^graDtes du 
Corps liumain. 

Integre , ml/« unbefrf) ölten , re^tfc^affoi. 

• Un jupe inlcpre, Une vertu integre. 

Integriie, /. l.^o\^faxM%U^t^ «anj^ieft. 
-Cet ouvrage n'a pM son int^gnte, ift nicbt 
boHtt^nbia. II. ttnoer(e|bacCdt, Unoerfe^c« 
baxUit, III 'a garde dans sa parfaile intö- 
grile, unpcr^cM crbalten. III. 83oafommenc 
9{rmbnt. I/int^^rite de ses moeurs, ©ittcn, 

• L'integrite d'un |ttge,Keblt(^CcU;, ttobe^cbs 
üätUit. 

Intellect, m. bec ßfcflttllb. 
Intellectuel, le, a</. jum S3ert!önb ges 
bStig* La faculle intellectuelie, boö U^er« 

llaiibcivetmSgen, bte8c<fliiil<tmifl.lf.Oii« 
jlto. L'dme est un ^tre inteUecWdi, ifal 
9ejfti0el Sßefen. 

Uitelligent, e, acf/. I. »erftdnbij. Lliomme 
est un etre intellectuel. II. ^inf[(^t60oU, 

lntellicibilit«,/.0o9AA«^«L'iiilem. 

gibilltt'd nn discotirs. 

InleJligible, adj. I. Dcrnc^mlid^^ üetftänb« 
lid^. Avoix baute etintelligible,i||ftlatttct 

unb »emft^mlicbcrSfimmc. Oi'pnssapo, rei 
auteur n est pas inlelJigible, nic^t iU oerjle* 

(fn. II DeeBcrUotibcC tn »nftanbe 

begrilnbrt, b(f f^enb. Ua dire intelligible, 
SSrrflanbe^toefen, 

UrteHigiblement, «b, beme^mttc^, 9tu 
fldnbU^. Ure, proQOBcer, terire iaielli* 
gibtemenf. 

lotempcrance, /. ttninfifigfeit. Lcs ma- 
ladiesquinaissent de rinlemp^rance, f)nf 
rfi^ren. —Jig- Llnten^teice de salan- 



Inteinp6ruit , e, adj. unrnSfl^, 
Inteni|»^re, e, adj, unmdfig. IntennpM 
en toutes choses, in oUen QUmen. 

Intemperie, /. UnO(lNNni0, Unrfgcfs 
ntSf igffit. On soufTre beaucoup de rintem- 
perie de rair, SBttterung. L'intemperie des 
•sisons , Scnfittuna in ben Sabrlgdten* 

Intendance, f. 2fufftcf)t, Dbctauf(f<^t, 
S^enoaltung. L'intendance -de sa maison, 
de ses finanees. Llatendane« des biti- 

menls.bafl SBauartit. 




Intense, adj, ftacf, ouf einen boben 9rab 
fle^ienen. Une cbaleur intense. Une ma» 
udic intense, b^ftig' 

IniensloOi^ «^(tigfcit. Llateasion de 
la fibvre. 

Inlensit«, /. KBirframMt Llntensitf de 

la lumi^re, du frold 

latcnsiveoienl, adv* mit QW$tC Sßil^anu 

fdr. 

Intenter , V. 0. rt(f)ten. fntenter une ac- 
cusation contre qn, ein« Stiü^t gfgcn 3c» 
manben on!)dnaid ma(ben. 

Intention, f i. 3Cbft(^t. A bonne intention, 
au8, in öutfr ^(bfitbt. II. Der SßiUe , bie 
IBillenßmcinunQ eine« Obern. Mon intention 
est quo. III. 9{U((fid)t. Faire une cbose a 
Vintention de qn, in W{ictfi(!)t gegen ffinen, 
Qinem ju Siebe, in (SSefaUrn Qtaat t^un. 

Intentionnd» e» «4f grfbiat. UnhoiiDnui 
bien intcntionne , gttt0(fnlltt| mal intea« 
tionne,äbel9e{tnnt. 

Intentionoel » le , a^. beobjtdi tet, htah» 
ft^tiqet. Le sens inteolioiiiudaecetle pro- 
position, @ab> 

Intcrcalaire , adj. eingef^attet. Unjour 
intercalaire.ein ©(^alttag. 

Iiitercalation, /. bie C^infd^Qltung. L*an- 
nee oit Ton fait rintercalatinn, Ic mois de 



fevrier a vingt neuf jours. L'intercalatioB 
d'un rcuiil«-! dansimregistrej Sinfd^attli]l0 

ober ©infe^ung. 
Tntercaler , v. «. (fnft^attrtt. Dans les 

anners hissexlilrs on intrrrale un jour, in 
ben €4)altia^ren. Intercaier des feuiiies 
blanches dans un Kirre, einfeften, einf(^ieben» 

Inlerceder, v. n. fftf) Derwenben, etnefffit» 
ft>ra(fie ober gürbitte einlegen. Interceder 
pour qn. Interceder pour la vie de qn. 

Intercepter,« a auf angen, UfitCcfd^tagciU 
Into'rcepter un Courier, des leltres. 

Intercepiion,/, bieiluffan9un0,ba$ Xuf« 
fangen. L'interception des rayons de la lu« 
mifere, ber 8ic!)tflTat)(cn. 

intercesseur^ nu gurbitter, gürfpredber« 
ittre fintercesseur de qn auprbs d'an autre» 

Intercession, /, bie gurbitte, ^urfprQd)e. 

InUrdiction, /» 1. bie Unterfagung, baS 
Verbot* Llntnwdlon de commerce., hai 
.^anbelöocrbot. L'inlerdiction d'un öflicicr, 
bic einftweilij]?, oeriaufigelCbie^ung eineSBe* 
amten. ^ H. 3)JunbtobterflQrun<j. Un artet 
d'interdiction conire un prodiguc. Faire 
Irvrr >riaterdielioo, M IBctbot attf^c^m 
lajfen. 
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Interdirc , v, a. qc, l. (Stmi untirfaßcn, 
Derbirtrn. On lui a iiiterjll rcntrce de lu 

vUl«, ien Eintritt in t>ie tStabt. Intcrdii-e b 
|iar«de ä qri, bo6 ©prcd)cn ocrbictcn. If . qti, 
fuöpcnbtcm . auf rine 3cttlan|) cnc)c{ii-n, 
Ottfer Xttltdfdt^igCeit fe^cn. Interdiru un 
oflicipi- , un jiigc de sa charge. III. Jut 
munbtobt etEticen. Inlcrdire un prodi}(ue, 
navielllard. IV.Seßür^en^ bcjlürätmatiben. 

II Jcnieura tout interdit, si iBlerailqoej ff 

bnebgan^^o bt!fi:ür$tba|, 

ioterdit, m. bad ^ntecbtft. Meltre un 
royauine en interdit, mit bon SSlSkÜXtt, tfM 
be» Sonne belegen. Fulnuner, lancer un 
anterdiuur qa, einen ä^onnjtta^l auf G^inen 

Interessant, e, aJj, cniie^enb. Un objet 
uiler«ftsanL Une oofAveilc iuleressanle* 
liaSrt»a6, ie, aäj. sahst, I. bettlHItgt, 

iura Zpdlne^mtt gemalt j a;^d(ncf)mcr. 
i tst interesse dans celle enlrepnsc, bei* 
n «tt ifitöre««d » ce que cela se fasse, e< 
liegt ifjm baran^ baß H gefc^e^e. IL ©igen:: 
nfi^tg. Un homine Intcressö« Unedtoar" 
clie intcressee,ein Jßerfa^rcn. 

Iiiterener, t>» a.n.r. 3ntereffe, Änf^eit^ 
Zf^titna^mtf S^itcmpfinbung einflößen ; 
inttreftiren. I. jObjectio, in baö innerfle $5e« 
oe^ren3emanbe< eindcetfeD, t^m 1. aUtin 
@ebeit>en«n)ert&e6 ^ 2. at§ ein ©efatlenbeS 
ttiä^ütiLilL @tt^e(tiD, »ccurfacben, l.bap 
0 i n e c eine Ga^e obec ^ecfoti all efn 9» 
bei^cnSwert^eö Utxai^U j 2. bap @ t w a S 
einem gebetbenötoertb crf(i()eine ^ III. v. r. 
Gtwal 0ebefl^en<mert9 fjnben. L 1* Cette 
aflaire inlereMe aa fannlle^ ^äft feine ^a« 
mitle an. En quo! ccln vous interesse - 1 - il. 
Cch interess« vohc honneur, betrifft 3^Ce 
^ (S^ve. Le pelit jeu n'intcres*6 gubre, hdi 
tliim ©piel fprid)t nicfit on^ rcijt :iid)t. 
I. 2* Celle piecc interesse les spcctaleurs. 
Ce roman n'inlreesse pas, ffot ntätH Vn^le« 
(^enbrS. II. l. Interesser qn ä qc.^emanfcen 
an (^twai IS^etl ne^imen laffen. On la inte- 
ressi^ pour c«tfe afTaire , bafüc geoonsett« 
InttTcsser Ii conscience de qn, 3eraanbel 

@ewijfen in Unipvnd) nehmen. II s est inte- 
rcssö daas cetle aflaire, et ^at an bicfem 
9^S.ftt S^eit genommen. II« 3. Interesser 
le jeu, bem ©piet einen 0iei5 geben. III. Je 
ni'mteressc a cc qui Je regarde. Tout le 
monde «^interesse ä celtv afTaire. 

Inieret, m baß 3ntcrcffe. I. SDie Siucffid^t 
ouf bie (Skbci^li(^eeit < II. b.ie S^ci(nat)mi^ 
bec Xnt^eK an bem ^ebel^ dnev ^crfon 
obfi- 3ad)Ci III. baö 2CntI)cil oberJI^cilnabmc 
(Ivrocctenbei IV. pl. bie augfd^lif^lidbc 
Orbeiblicf)i:iit) V. bei; (Si^ennug^ bie 9leis 
gun^, feine eigene ©cbeibli^feit auöfd)tieplidb 
ju beföcbcrn j VI. bif 3infcn. I. San 
inti'iel pcrsnnnel, fein pevfcnlidjer ^' ort()fil. 
VinUret de Tetat, baö SfiJobl beö Staarcg. 
L'iiilcrel ßoneral, büS allgenutiic 23iftc. 
IVIon intercl l'cxige. Ii n'cst p^is de volre 
inieret -«e le faire, cd ift nicfttSbr 8Sortf|dT» 
IIa un f^raiul inleiel ä rt-inpecher, cß liiQt 
V^m mei bwan Ii a un inlcret dans cetle 
aUair«,cilim1tot()ei(. Un intiu-etpeciiiuaii^ 
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eine (5iclbanflflc3ent)fit. Mcttre on hors , 
d'interci, einen fcf)ablo6 f)alten. Il.Prendre 
intert-t ä la perle de qn , ZpeH nehmen» 
Je preiirls pt'u d'intcri-t ä lui , id) nct^me 
wenig 2tntbei( an i^m. III. II y a heaucoup 
d*interM aana cetle piece. IV. Iln*eolend 
pas SOS Inlcrets, et: tcrffc^t feinen SJort^eil 
ni^t. Prcndre, emkrasser les interels de 
qn, f!(^ 3emanbe< annefrmm. Veiller aua 
interels de qn, Abniidoniicr, ir;iliir I es in- 
terels de qn , Ginen oerlaffen , Denrat^en. 
V. L*inleret est la pierre de touche de 
ranuti6,bet$robicrfle(n. II e.st ä l'epreuve 
de nnteroi, er begeht cuf ber ^robe bc6 
@igennu^e8. Vi.L'intt^reta cinq^our cent, 

fünf ffit .dttnbert. Empruntera grosin- 
tercts, ju f)o|cn obcv fcfjmcre n 3tnfen entle^)s 
ncn. Freier, meltre de i'argent a inler^tSf 
ouf dinfen leiten, anleaett» 

Interfolier , u. a. (mit tt>ctf em )kq)fcr) 
bucc^fc^iefen. Interfolier un livre. 

Interieur, e, I. tufj. fnnem, bmecfid^. 

Les partics intefieurcs du corps. Le com- 
inerce interieur d'un etat. — ^g, La paix 
Interieure. Un lionirne (ort interieur, in 
fid) geEe^tt. lUsubst.m, 2)aö3nnere. Lm- 
terieur de la maison. — ßg. II est nialheu- 

rcux dans soii interieur, in feinen tnneim, 
(luMti^en Cerbaltniffen. II connail rint^ 
rieur de cetle famille, bie innere JCngelcflcns 
fetten, SSer^£ltnijfe. Le ministre de I'iotc- 
lienr, fllinfflvr bef Stonetn. III. nfrse. m. 
3Da8 innere, bie inncrn Steile beS .^ovpcrb. 
Dans ladissection on lui trouva i'intüiicur 
tressain, bei bet Deffnutig. — yi^^. Diou 

seul connail nolre interieur, fennt böÄ 
Snnere, btc innere a3efd)a|ffn^eitbeö menfd^s 
Iid}en4>cr2€nd. Rentrer dans son interieur, 

tnjt(b ge^en* 

Iiilerieurement, cuiv. innerlicf), inwenbig, 
DOn^nnen* 11 est mal conforuiu iulcrieure- 
menl, gebaut, bef^affen. II ae sentit int«* 
rieurement touclie, gerührt* 

Interim, m. bad ^njlweilige, bag 3ntrrim. 
Gouverneur par int^mn, einflweitiger 3wl* 
fcfienftatt^alter. 

Interjection , /. ©mppnbunggworf. / 

Interjeter , ». «. mit ©twoS bai»uifd)en 
(ommen Interjeter appel, un appel, ein 
tiS^eced Oen4|t awcttfcn, eine Xpeluüion ein» 
legen. 

Inierligne, /. ber ülaiim )Wif<^en 8»ef 

Reiten. licrire dans rinlerli}:;ne, 

Interlineaire, adj, an)ifd)£n bcn JWei^ei« 
len ftebenb, gefe|t. Un« traduotion inter- 

linonii Ucbcrfc^unö. 

Intel lincalion, /» bal imf4)en feilen 
fitnefn (9efd)riebcne» 

Inici locuieur , ;;i. rebenbe, rebenb einge« 
fü(;ite ''Peifon in einem ©ifpräd)e. II y » ♦ 
troib inlerlocuteurs dans ce dialngue, 

lutcrloctttoire , «9. 8n)tfd)en fprcd>enb» 

Un ;in < I, une sentence inier loruloire, un ' 
iuii i lorutoire, subst, m, ^m\<^m\^tU^g 
a3eiurti)eir^ 9l«benttrt^ef(* 
Itiinloniirr, p. a. 'I, bett äwlf^denfprucft 

gun i U. ia. ueclegen obec betteten wachen« 
eilt plabaolerieTaml«rloque» 
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24 Interm^de 

oorftrtlund. 

Interm^diaire, «Jf, iwif^en. Un temps, 
IUI nspace ioleniiMiaire, (iac 3wif(^CII|Ctt; 

üiiermiiiable, atlj, uncnbbot, nid)t hts 
tnbigen. Un proces inlerminble. De« 
tlilficultes, des dispulcs, des qverdilM in- 
terminables 

loterfnissiony.1tntnArrd)ung,Yu6fe<(ung. 
Trarailler «mm intermis.sion, unau^c^efe^t. 

Interniittence,/. TiaiU^tn, bic Un« 
tetbre(^UR9. LlntermitteDce du pouU, d'uoe 
fonlaine. 

Intermittent, e, adj. QUfiJe^fnb. Un pouls 
iateroiittent, ^uli, üue fonlaine interaut- 
tente, ClueQe. 

Infernp, eulj. fnnem, innfrl((f). Une yertu 
interne, ^caft. Des causes internes. Une 
* dottleur,iiocinaIadieiDlerae, 

Internonce, m. bet^ntemunttuS, attfec« 
OfbentUd^ri; SSotfc^aftec bed ^apfteö. 

faiterMlIer, v. a. an , auffOfbnil. II lut 
inlerpellc de reponure. J'nterpelle volre 
conscience, fOSbm 0tC fni V^ltm 9it 
wiffcn auf. 

fntcrpolateur, m. 6(6rift0atAf<^# tari( 

©nrüctung, öinfdialtung. 

Inierp o lation,/. <S d) riftocrfdlfdju n 9 bur^ 

Inlerpoler , r. a. octfii'lfc^fn, burd) Sin* 
f<i^iebung, Clinf(baUun9. l'a, Cette phrase, 
c^r pi^ee a interpotee^ ({liein0rf<(obtll 

werben. 

Interposer, o.a. ba^^ifi^fn legen, (e^cn, 

f\tUtn. La lune Tenant a sinterpoaer entre 
e solcil et la terre. Ce qui est interpose 
«ntre l'oeil et I'objet — /if. Interposer le 
nom, Tautorite, le credit, Te m^te de qn. 
Interpositioii , / bec ^»Difd&enflanb , bie 

3n)ifd)en|leUun0 I/interposition de la terre 
entre te soleii et la lunc opfere reclipse de 
lune, ba< J)apifd^entreten. — ßg, L inter- 

poshion de ['autorite dti ml , bic S)a)IDb 

fdjenfanft bcr fflniglidien (SJcnjalt 

Inlerpr^tatif , ive , adj. erldtttemb. Ua 
article inierpr»tatiC UocdäclanHioiiiater^ 
pretative. 

Jlnterpretation , /. 2fu«tcaung, iDeutting. 
L*kiterpretatiun d'iine loi, d une ordonnan« 
ce. On donne une niauvaiie Interpretation 
• toos lea discoura. L'interpretation des 
songes. 

Interpr^te, m. I Ueberfffefr, (n. Cet in- 
terprbte a mal entendu, mal traduit ce pas- 
aage IL DoUinetfc^ec, ^DoOiiMtf^» II se 
parlent par interprfete, par le moyen d*un 
»ntcrprMe. —ßg. Les yeux sont les inter- 
nr^l<>s de l'ame. HLlCittUgec* Cebn*apa« 
besoin d'inteipr^ ba|tt bcbatf H fllinci 

Interpreter, «.« f. flbecff|cn, t)(rbofU 
niftfd^en. Un (üscours interpretc« en fran- 
^ais. II. J)euten, erfl5rcn. Interpreter un 
passage, un songe, ©teile, Scaum. — ßg. 
Interpreter farorablement lea intentions, 
la volonte, lea aealimeoU de qn, afia^tg 
auflegen. 



Interi'egno 

Inten^gne, m. ^wift^entegferuiyg, 3»l« 
fc^enreid). Aprbs la mortd« oerot^dy cul 
un interr^gne desixmois. 

Intarrogateur, m. ff^ager, SSrr^Srei^ 

Interrogatif, ive, tulj. fragcnb, jum ^ro« 
gen bten(td)' Le point ou signe interrogatif 
ba< gtageid^co. Uo tenne interrogativ 
ein großen? ort. 

Inlerrogation , /. bic ftta^t» Repondre 
attxinlerrogationade<pi» Le pointrinter* 
rosation, baö ^cag(ictd)en. 

biterrogatoire , m. ba< Cet^St. Sublr 
un interrogatoire , ein Seri^Sc autfte^en. 
II s'est coupe dans soninterrogatoin^v^Ot 
fi(^ in fetner Xu^fage wiberfprodjen. 

Interroger , v. a. fragen, l^s ezamina- 
teurs Tont interroge sur tel obiet, ble f)vft« 
fec ober örjminatoren. Interroger un ac- 
cuse, ritten 2(nge{laaten Dec()5cen. Iuterro-> 
g«r lea t<nMHna,ttb|iocill, — J^. Interroger 

•a consclfiice 

Interrofuure , v. o. untecbceAcn. Inter- 
rdmpre Ottdiaeottrs, son travai^ le eonra 
de ! • rivlfere, ben ^ auf. 

Inlerrupteur , m. Unterbrecher , 0t£tccr» 

Interruption , /. tintrrbrtd^ung. 

Interaeclion, /• (de denx lagnea) S>af4' 
f^nttt. 

Interstice, m. bec 3n>if(henraum , bic 
3t9if(f)en)eit. 

Intt rvalle, m. ber 3n?lfcf)enraum. 11 ny 
a que quatre pteds d'iutervalle entre cea 
deuk colonnea*"* fig* Sans aucun inter* 
valle, Dl)ne aug|afc|Cll« Per intenralle, 
3ett 3cit. 

Intervenir, V. n. bairaif^enfomllfll. IMli^ 
tofi^rettb ber jDauet einer Sad^e jutragen, 
II serait long de dire tous les iucidents qui 
intervinrent dans cette affaire, SSorfäUe* 
II. <Biö) ctnmif^enfS^eil nehmen, eintreten. 
Intttrvenir dan.s un coritrat. On n fait inter- 
venir les creancicrs. HI. 3» baß SXittel tre« 
ten, fld) ind SWtttet fd)la0en , U\ien. Inter- • 

venir dans un differeiid. L'autorit«- royale 
intervint dans cette affaire, tl^ ba^toi)d|)(n^ 

leate 114 Hl bicfe Sad^r. 

Intervention,/, bie 3Da3roifd)(mtunft, bat 
(Hintrcten* Llntenention de rautoritesou- 
▼erahte etait neceaaaire , bie Z)ajn>ifc^en« 
fttnft bec oberflen ®en)alt mat: nSt^ig. 

Interversion, f IBerCe^cung, UmCe^miig* 
Linterversion de l'ordre, des raiigs. 

Intenrerdr, o. a. tterfebcen, umErbren« 
Inlervertir l'ordre dea tempa, les datea» 
3eitre4)nung. 

Intervertisaenent , M. bIC SlCfc^Vllllg, 
bad S3erfe^ren. 

Intestat, oJmk o^ne iXeftanient. Mourir, 
dec^derintestatfterben, abft^eibctt* ' 

liile^tin , e, adj- innerlid). Une douleur, 
une cbaleur intestine. <— ßg. Des guerrea 
inteatsnea» 

Intestin ober Boyau, M. bCf2)anil Lea 
intestins, ©ebärmc. 

Intestinal, e, aäj ber3)armc. Des vers 
inte&tinaux, C^ingemeibewflrmer. 

Intime, adf, innig Une union intime, 
S?et'eimgung>Une persuati(Mi intiuie, innig 
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Intimation Introducteur ^'5 

tlcftf(}niattng. Un ami iathne , ^^ttitnU qfuXM* » Ae$ propri^W« lntrini^tt«i* I« 

ftfunb. lissoDtinlitnes, SSufrnfreunbe. valeur intrins^ue d'une monnaie. 

' ■ * /• 8"'4)tl«<^f Änjaßung» Introducteur, trio«, «Ati; ^inffi^^Uk 
d*lm appel , Ufr trgnjf 



lotimaiton 



XtocKaffon. Introduction, /. I. bte Oinffi^rttii^, Ofs« 

Intimemenl» «Jvw innis« innfgP; Uni» bnnottng. I/introductiondansunesocl6t«, 

mtimemeiit. Me (Sinfä^cung in eine ©efeUf^iaft; d'utfi 

Intimer , V. o. 9erf((tlf(^ anfagni, not utag«, cin^< Qebcotn^f, Libitroduction a 

DbrigCeit wegen anffinbigen. Inümer iw unescience, (Sinteitung fn eincSifrrof^^afit» 

appel, eine ergriffene XppeUattoQ. iL C^inUitung^ Sorberic^t. 

iiitimider,». a. etnfd^rff<fffii,efnfi^fi^Cctn. Introduire o. 0. etnffi^reti, ^fttdn». 

On l'iatiniida pardes menaccs. ffi^rcn* On mlntroduisit chet lui. II 

iMinHiet/.iinmgCeit, innige .ScrtrouIiA« •mtroduit partout, et brdngt fi^» altenU 

If It, Iii mnt dana n plas' grande iali« ^alWn cfll* Inlrodnire las emicnnu däns wie 

iniM* place* Introduire un prrsonaage sur la 

IntHuUtion , /. K bte S&eÜtelung ; U. bic «c^oe, rinf |)<rfon auf bie Sii^ne bnngen* 

Itoffi^rift, tnZxttU .. Introdidr« wo mage, «inoi ©ebrauc^ ein* 

Iniiiiile, nu bic VHn^c^ JAMSiU d« fflttfii. 

i'acte, Ur!unbe. Introurable.cM^.unaaffinbbar. Un homma 

Intituler, v. betiteln, mit einem Sittel introurable, nicgcnb6Äufinben,aniutretfen. 

»etfe^en. Intitulerunlivre. s'lntrure, v. r. fi^ CiaMifcn» U aVal 

Intnlerable, adj, unertrdglttft, ttnbttlb^tfC» intrus dans cette charge» 

Une iniure ijitolerable, SSeleibigung* Intrus, e, adj. eingebrungett. C'est un 

faloierablteient, «Ar« nnertcdfllf^, oof intnu,eri1lni(||tbaiu benifeiu 

dne unertrdgli^e Vrt^ IIa eudent toönncB- Intuitif, ive, adj. La vi^ion intuitiTe de 

tas inlolerablemeDjU l>ieu, t>ai %nfd)auen ®otUi, bad 0(tl<a 9qU 

Intol^iwee, /« Qttbttlbrainfeft, Lea perw tcl DonKngefi^)! iu2(nge{t(^t. 

secutions dielaea par rbtolärabo^ iftla Intuition,/« on via^ inliiilifa, Xu* 

§caibcn. fd^auun^ 

Intolerant, adj. tuhst, nnbu(bfam,intotc« IntuUivamanty «d«. anf(^auli(^, auf eine 

fcmt anf(^attli4« Xrt^ 

Intonation, /. bie TCnflimmung, ba€ Tin» Intumescoice , /. hai @(|)we(Ien, 3(u^ 

geben ber SSSne. Faire l'intonation d'un \^xot1ftn. L'iotumescence des «jhaira. . . 

chant, einen Sefang anflimmen. Inusite . «e , od/. ungfi99|iilf4t« OMt 

Intradiiisible, adj unüberfc^b(MC». Un une chose iiiusitee parnii nous. 

passage intraduisible, Stelle.. Inutile, aäj. unnu(, oergebiid^. Un travaii^ 

Intraitable, m9* fMtrig^ ni^t umgAnglid^, «ne petneiottlSie, linaier qn inäine, 9hm 

mit bem nid^t ouö5u!oaiiilClli|t ÜnnpmnM^ unbenu6t, ungebraudjt laffen. 

uoesprit intraitable. Inulilement , «do. unoA^eV fBeift« OlVa 

latrnnaHif, ive, adf. ttlifi^etleitenb, in» geften«. Tfey a SHe r inntSlamerit ' ' * 

tnuifttio. Un verbe intransitif. Inutillte, /. ünnH^U4j/ttit, Llnntilite de 

Intrepide, adj. unerfcf)CO<te|U Un hom- scspeines. Linutilite oü il s6 trouve, bte 

me, un courage intrepide. Unt^<ättgCeit. Ii ne dit que des inutilites^ 

lairdmdeinent, adv, mier((|cocleft» All»- lauter unnü^e ^inge, (unnfi^el 3eug). - 

^pmr intrenidement IVnnemi. Invaincu, e, €idj unbeffegt, unflbetwunben. 

Inlr^pidite, /. Unerfct}i-octenbett. Invalide, adj. 1. gtt^tet^lidji, unoermdgenb. 

Inlripnt, e, I,«d/. tänfeboH. Une per- Un mendiant invalide.' fl. Itngfittfg. Un 

sonnb intrigante^ it ttAstm Stfyhnoi^it act« invalide , ^anblung* III. stAtt, f)|( 

8l£n(ef(l^mieb. tum fctnrven ^icnftc untaugKd)«! &Plbtttra» 

latrigu«,/. LMc 3ntTfge,ba< eiftgewebe,. bieSnoolf^ Lea miUtabea famlidek,- Uk 

l^eimiicQer Anfd^iag/ ?Ränte, ge^etme(( @in« ^vandes. 

Vcrfldnbml. Former, demeler, denouer Invalider, v.o. ungflUy|ma<ben* Le de- 

nneintrigue, anfjpinnen. aufbetten. IL 8er« faut d^ceftefornafirt» tnriiRa^reete, b^ 

IDi(felung. L'intngue d'une comedie» IIL 9lid)tbebba(^timg blefet ffSnnlit^lttt ^ Ml 

IBetwirrter , oetmorrenet , t)erbrtefttd)ec 83er^anb(ung ungültig gemacbt» 

^anbct. Me voilä bors d'intrigue, nun bin Invalidile, /. Ungültigfeit. L'inTaliditö 

au< ber ä7erIegin^t^(ro»<. d'un contret Llnvuidild 'de ee iiirev IPia 

Intriguer, I. v. a. qn, @incn t?erTegftt fj)rud)d. 

ma(f)en,in Serlegen^eit fegen. Vous l'ave« Invariabilite, /. Unt)erc[nberUd)feit. L'in- 

bien intrigu^ par ce que vous lui ares dit. ▼ariabilttedeses printeipea» de aes opinioda« 

Ce!a I'a fort intrigue. Ii est bien intrigue, LlnTarlnMIIto du participe. 

Prettin gvoperSetlegen^it. Uv.n. StanCe Invariable, oJJ. unoerdllberUt^. Invarie» 

jpielen, tnitSIdnCe umgeben. Cel homme ble danaaea promeasea, dana aea resolu- 

intrigue cuntlnuellenient, III. v.r. TfUerfei tlons. Üne H-glö invariable, SBorf^jrift, 

8KtteI terfud^en. II «'est bien intrigue Sieget» Le partidpe cat invariable dana on 

pour obtenir cela. IV. o, r. einbringen, eas. 

tl s'intrigue partout. Invariablement , odv, linOfr&lbflAl^ 

Inl ri na fr^ ne» ad§, toMoni, Innntt^« De« lofarwblftiaent tliclie k to« diwig,' 
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Invasion, f^.btt Qia^ Vmnmou de 
la Grecepar ies Turcs. 

Invedke, ^efti^e €$4|in5$ung. Vn 
lilnidoyer plein. d'iaveclitai, IBrit^dM» 

lovecUver, v» n. f^m^n, fd^ititpfca* 

J^lvecliver contre le vice, auf. 

, lavendable,<i4/* unocvCÖufiid^* Des mar- 
^Iwidbes knrendablc*. 

lavendu, e, adj. uiwetfauft. Desalolle* 
.Mit^e* invendues. 

Invenlaire, m. baö S3er5ctcf)ni^, ba^Sn« 
ttflüac. Dresser un inrenlaire, aufnehmen, 
}nad)en* Meltre, coucher qc dans Tinven- 
uire, sur Imventaire, eintragen, aufncl^men. 
CLorre, Iinrentaire, fc^ttefen. IL SSer« 
ftefGetung, bec Xuf|nvt<^* J'aiacheteceU 
ä uu inventaire. 

..Imrenter, «; m, I. erfinbcQ» luventer nne 
■ladiine, unc mode, un jcii, II. (Stbic^t^n, 
.(tbrnfcn. Ce fait est inveul«« ioveoter une 
&u SS eti*, une calomme. 

' Inventeur, trice, nrftif» (ShcfÜibec, tn. 
Llnvenleur «de Umpiunerie , de l'art dV 

criri'. 

In>eniif,v. a* adJ, erfinbfatn, ecftnberif^. 

Un genie inventif. 
Inventinn. /. I. Giftnbunö ; II. Grfinb» 

Iomfett, Qrfinbunaägabe. 1. L'invention de 
Smprtmerte,8tt^rtt<ffrfkrn1l» LWentioa 
tie b boussole, tlu llie riiiDiuHre, bf S ^om« 
paf^eö, Söä'tmemeftcrf. Fertile en in- 
venüons, frud)tbat an. Un hrevel 4%nr«i- 
Ikfn; ein 6rfinbunß«potent. It. Ce po^, 
ce peinlre n'ii püiut dlnvi'ntion. 

loventoricr, a. Quf jct(I)nen^ tnocnticen. 
Inveutorlcr les meubles ci'uge niaison, ba$ 
Ckcft^ in einem4>aufe auf^ett^en* Invento- 

rier scs 1 irres , e|lt Sc^flk^tf OOIl fcinm 

-Imrcrse ou copvene, adj. umatU^vU 
^^tauff^ßBimt, ja» iimiiiCeysteB S^dlf« 

.Inversion, /, SBortoerfe^ung. Les in?«r* 
.firas perniises en vers. 

Invcsligaleur, m. §orf(ftcr, ßtforfc^iet» 
InvesUgateur des sccrels de la nature. 

Investi^ation, /. CfofO¥f4)ttn0>. ItkmetÜ' 
gatl un de la verile. 

luvcslir, V. a. I. beleönen. L'cmpereur 
l!9iin!estideced«pfae«iBit. IK Stnfd^ltefen, 
'Wrenncn. Investlr une foiii I II inveslit 
let «nnemis dans leur cauipAi(^lo| ein» 

InVestisseincnt , m. baS SfTCnnni, bie 
JBcCfnnung. L'imesti.ssi nK iil de la place. 

Investilure, /. |$(U|)AUag. L'iovesUlure 
d'un flef. 

loTet^rer, t>.n.r. einwurjeüu Celle ma- 

ladic s'est invetcree,'est fort invelcree. Un 
nial invclere, Uebel. Une haine invcleiee. 
Iiesmaux qu'on a laissc inveterer. 

InvinciLle, adj. unübenrinbUd^, unbffifO« 
Jbac. Une arniee inviucible. — Jig^ Des 
obstacles invincibles, 4>tnbci:ni1Te* 

Iiuiiiril,l< iii( rit, adv, Uiuibcntiinbirc^, QUf 

eine unübenoinblic^e Ärt. Celle raison - la 
prouve invinciblemeat ce^ue j'avance, bie« 



InvwIabUite 

fer ®runb bemcift M , i4» tx^ouptr« 
unum(l5^U(I). 

InrioluLilite»/. ]ltt1»ff(t^i4^a^ Vmo- 
labilite des scniicnls. 

inviolablc, adi. unoetUgUd). Les ser- 
meaU sont inviolables. Un privil^ge invio- 
lable, fi3om:e(i)t* ^Sa pnt-ole c«l mviolaUey 
(ein jüjort ifl unoecbrü^li^t» 

Iimohbfeineiit, «Ar. lUlVflfc^Itd) , tUU 
cerbrüc^tfd^» TeneivotreparoleiiwiobUe- 
meot. 

Inmtbilile Unflc^tbatfett» | 
Invisible, adj, unficbtbat. fa. Dercmr 
invlsihle, Unfif^tbOS t0C(bf 0^ imbCIMCft 9Cff 

fd)ivtnbcn. 
Invisibicment, adv. Unjti^tbas; 

Invitation, /, ßinlobuntj. 

. Inviter, tu laben, einlaben. loviter a 
diner. — ßg. ^ufforbmi* L'lionneur voiu 

invile ä lo faii e. 

Invocation,/. bte Vncufun^ baö Anrufen. 
L*invocatioa que le poete aÜresse a sa 

muse. 

Involoolaire ,^. a4f. unwiaiü^rUc^. Vne 
action involootaire« 

Involonlairement» aS». unwiUfü^rli^. 

Invoquer, v. a. L anrufen. InvoqufrDieu 
ä son aide. Invoquer les saints. IL 
berufen Ottf» Invoqaer une loi, le l^moig- 
nage de cjii. 

Invraiseuiblable , adj, unR)a$rfd()etaUfl|)* 
Un foit fnvraisembiable* 

nvt :ilseml)!ancc, /. 12nroabrf4eUifi<||«it, 
L'in%raiseniblance de ce reciu 

Involnerabilile , f, Unoerwunbbarffit. 

Invulnörnblc, adj. unoewunbbttr. —ßg, 

II esl invuliieraMe auxlraits de la uiedisan* 

ce, burd) bie ^\eile ber Ißerldumbunö.i 

lola , rii. fa. hai 3ota. II ny nianque 
pas un Toia, nicf)t baö SOltnbe jle . 

Irascible, atlj. beS ^orneö. II est d'uu 
caract^, dW temperament irasoble, 
jum3orn öcncigt. 

Iris ober arc-en-ciel, in. ber Sieoenboflcn. 
Lea cotileurs de riri«. Llri« de rceil, ber ' 
Slegcnboflcn mHuQe, bcr2Cugcntu\jiii. 

Ironie,/. bieSvonie^ feiner, oerjiecUes 
(Spott* Parironie,auö6pott. 

Ironique, a^* ItOtlif^, D^^ttifi^. D'uo 
ton ironique. 

h oijiqujiiiciit , adv, iionifd). Ii I'a dit 
ironiquemeiit. 

Irradiation,/, baö ©tto^lcn, 2CugftraI)trn. 
Au lerer du solcil, ii se i'ail unc irradialiop 
dans tout lliorisou, 

Irraisonnablc , a<//. lUU'ianunftlö, ttts 
nunftlod« Uu aninial irraiüoniiable. 

InrecoDdliable^a«//* unoerfS^nli^l* l^ne 
haine irr^Dciliablel Des enoeinis irre- 

conciliables. 

Irreconciliablenient, adv. uuüet:)üi;intic^» 
Iis sont brouillös irreconciliableiueo^ cnt* 

jiccit. 

iriccoiirilie, e, aJj. unauggefS^tit. U 

parlil irreconcilie* / 

Irreciisable, adj. unOetWerflfd^l. L^n juge, 

lu temoio irrccusable* Dos preuresii'recu- 
ttUea. 
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finfadbbat. 

Irreflechi, e^ adj, ttnübaleat, unbebaut« 
(am. Un propos irrcflechi, Xeuf erung. 

Ii'refragable , adj. unn)tberfprcrf)lid), un« 
WtbetlcalUb* tecnoio. une preuveirre- 
ln{^le; Une raloiil^ irr^firagable, KM« 

Irregularite, /. nnXi^ßUali^iitÜt, ftcgcU 
tofißfeit. L'irre^laritA de m oonduhe, de 
sv:s nia>iirs. L'irregularite d'un bÜMOMlt» 
l#'irrcgularilö des traits du visage. 

Irre^ulier, hre , adj, uncegeitndf|iQ* Un 
iiituilcatirrägulier. Une condoile irr^gn* 
S^re. Les verbes irregulien. 

lirefiiiUbreineiitiMm. uncegeUndfig* Bali 
HT^gulwrenMBt» 

IrrcUgleusemenl, aäv. gottlob, QQtMs 
MMeffini, iise comporte irruligieusemenU 

firreligiciix, eiue, «df, gottlob, gottff» 
VCCflCffien. UneacUonineligicuäe. 

glaube. 

Irreinediabte,aJ/. ttnab^tfltd^« bm tti^ 
obfubelfrn ift. Unmal irwwwdiebie>«^/f» 
Une faule irremediable« 

Irremediablement , ' odpw UMt^f^iNk* 

Ru 

4teimbeaci^tet« 

■|<!b'''^- Une faute irremissible. 

|rremUsiblemcnt,4u&>. nnectaflt^. Piinir 
ifvMttiMemeiit, o^nc 9{a^ftd)t, o^nc 
BormberjiaWt. 

Irreparable« «4f. nilfKf((tt(^ ^ »ttlDSAcC« 
bttn3l^(^). 

IfTepreheasiMe^ «d/. UttlttM^a^, tabcb 
lod. Une>ie,ine'OQtidiutfl^iiBeMlMit«c^ 
preben»ible. 

Irr^pf^heoiibleBient, luh. «Iltabff^aft, 

tabeOoS. 

Irr^prochable» at^, ttntabel|)af t , tobeU 
M» Üne conduile, une vie inreproehable. 
De* moBurs irrcprocbables» 

Irreprochablement , ado, Itntabel^aft, 
tabeUo^. U s'est conduit irr^prochable- 
nent. 

Irresistible , adj, unwibolk^tfa^* Un 
charme irresbtible, Stet}« 

InnteMbleineat, «fo. umoibecfl*flK4« 
Bntraine irrcsistlblement, ^ingeriffen. 

Iröolu, e,«df . unftbtfifjid, ttnentf(^(offcn. 
Oh lMWme;iiB w ra e t i r e inr<«elu. 

Irrcsolument» odv. Unfdbtäff^ ^ Itliaib 
fC^loffnt. Parier irresolument. 

Irresolution , /. Un\ä)lü\iiQUit , UXitnU 
fd^loffenbeft. Uestdans rirresolution. 

Irreveremment, adv, URC^mbictfg* Se 
comporter irrcverenunent» 

Irrdv6rence , /. WM^nhittlQtdt. C'est 
nnc irrererence de ee couvrir daoa les 
4&giise«, 

frreT^rent, e, adj. une^mbfetfg. Des 
manii-rps irreverentes, SSffcn, Sencf)nicn. 

irrcTocabilite , Unwtbcrtufli^feit. 
Llnr^ocabilite de cet arrdU 

liv^cable, adj. UlhvibcmiM* Un 
irrctkrefocabk, Vtt«f|^4. 



Irrihroeableineni, «d»« IHNBfbcnilM* 

Döcide irrevocablement, rntf^lcbfn. 

Irrigation , /, jEBdlfccung. Des cauaux 
d'irri^alion. 

Irnsion , /. Jöcrlücfiunß , SJctfpottungi, 

Irritabilite, /. 8i(t(batCeit* L'krilabilite 
de son caracÄre» 

Irritable, adj, teiibot. H a le gem« 
nerveuz irritable, reijboce Stcroen. 

Irritant^ e, adj. rrt^cnb. Des rembdes 
irritants. 

Irritation , /. bic drtrgun^ , b« Äfij. 
II etait dans uae grande irntation, ^eftig 
erregt. f 

Irriier, 9. a. r. I. xmen, erregen, in fBtvH* 
gung bdnaen. Irriterla coibredeqn. Irri' 
«er b maUdie, »erfi^limmefR* I<es saiices 
irritent l'appetit, bte SBcö()cn erregen C^fiuft 
U- (Sr^ücnen, aufbringen» Irriter ua Üom 
«■ tiereao. Mievites pie eel heMM, II 
iirrite ais^ment. — fig» Um UMT IflilMV 
ein jlurmberoefltce SÄeer. 
Jrniption , /. ber (Sinbrud) , ber ßinfaU. 

Lirruplion de:i enneniis. 

Isabelle, aj;. tfabeU. ifabettforbig, IfobclU 
färben. Un ciievalisal>elle. 
IsoIement»M. Vbgefonbert^, TCbgef^^ 

Senbeitll se trouve dans un p;rana isolement« 
Isolemeutj ad», abge(onbert, fu(^^ aMxu 

Ce gendül e a^ isolement, • • 

Isoler, »wa. elnjefn, frei fteUen, obfona 

bem» Isoler une tnaison. — fig. fa« Ua 

beiimieisolc, unabhängig j oeclaffen. 
Issu, e, fart. entrpMfcn, oft^amncnb* 

Issuderace royale» 

Issue./. I. becVuitveg' i II. berXu^ong, 
laf Cfobf. I. Boueher les issues d'uBenal- 

son, »emiart)fn, t)erft>erren. Des issves se- 
crHesf geheime %U<gtogC» Les issues d'uoe 
▼Uie, dune maiaeii, Ml ttmgrtimgen. — /ig, 
2Cu6roeg, TCußfunft. Je ne trovve'point d'is- 
sue a cette atTaire. II. A IWue du diner, 

beim 2(uöeinanbergehen osm fliittegeffen. 
ßg, Ii faut voir quelle issue aura cette 
an^aire, ncbmcn irirb. 1/issue du combat, 

Isthme, m. bie ßcbenge^ ganbcnge. L isih 
zne deCorynthe« 

Italianisme, rw. italidntfd^e Siebeniart. 

Italique, adj. subst. CUrftt), (SucfioJ^cifit» 
Imprimc en lettres italiqaeSy ett HenqMea» 
en caracteres italif^ues. 

Iteratif , ive, ad^. aberroalta* Un com 1 
mendemeiit herauf, SSefe^U Une ddHenae 
iterative, SkC^ot. 

Iteratirement, fldv. IOtcbcr^U^itt»ieb<rs 
polten SKalen. 

Itineraire, L m.ber SSegWCifet,Mflci(ce 
bud) ; II. adj, Une colonne itmeinice» läie 
SBegefdute* 

Ivoirc, nr. boö (Stfenbetn. 

Ivoirier,m» CHflllbcillMtettcr^ OlfmMll* 

f^finbler. 

fyraieobetlvrote,/. bfeJEvedpe, ber€oI<^. 

l'u clianip pleiii iTivi MiL-. — fig. Sejiarer 
rivrnie d'avec le bon grain , baS Unfraut 

oom Jtorn, ba& @ute Dom SBdfen ((Reiben. 

Ivrc, adj, trunfen, betrunfen. fWPMlfd^ 
— y^* Ivredevanit^, d'«rgiMiL 
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Bcvenu de son ivresse, na^bem er fid) »on II. '»ost. m. ber arunftnbolb. 
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J, m. ba«3ob. Jalonner, 9« o. abfUdcn, 7ib^tiXp\ätlk 

Ja , «iw. f<l)on, bereit«. , ft^en, «inf«^laficiu Jalonner une allee pour 

' Jabot, IM. i. bec Xtopf. Vn iabot d mseau. dreM«r,c{nfll eaumeonifllit ^Wim tm 

II. ZU JCcanfCf bad akteaufü. Un jabol 4e «ifiten, um ibn ebnen. 

«henuM* Jalouser, v.a. eiferfäd^tigaufSmen fe^n. 

Jabtlar tket Jabotter , v. n» plappttn, Jalouser ses concurrents, Mitbewerber. 

f^WQ^en, plaubevn Kllenefullquejabolpr. Jriloiisie , /". f. btC eifcrfucbt. I'rendr«, 

Jaceol, e, adj, ecbloö obei* ^errniog. Des concievoir de ia Jalousie, eifer|üd)tign>et:ben, 

Mcdt&oeiltt. ÜneaucGessioniacenle* 9011 bet Gtferfut^t ergriffen werben. l\ j • 

Jachbre, /. liic93rad)C. Une terreenja- presque toiijours de Ia j:ilousle entre gens 

ch^rc, (m2tctev.bcr inbera3ra4)((ie0t, ein de ineme metier, ^crr(d)t. IL 0omm(t« 

Bra(ba(!er, ein a3ra(^felb*8ailb. Labonrtr laben, 3ft(Otti!ctobeii. Regardcr au tnmik 

4ca jachbraa. la ialoude»|Nirlaialousie. 

Jacherer, o.a. htO^ttk, tvm TLdtt M^i Jaloux , ouse, adj, Ctferfil(^ttg. U eat 

bfs Srat^e pflügen. jaloux de son ombre» ouf feinen €$d)attinu 

Jaclnllii» Obet llyaclnthe , f, ^^adntbl* Ucat |alo«x de son honneur, des droits de 

Jacobin, e, od;. I. 3aJobiner, in, 3afo» sa cbarge. desa rcpuiation. ifl eiferfflt^itig, 

binetiii6n^ »9lonnei II. 3ofobiner i ^ält »iel auf. Hegarder d un *jeii ialqu», 

CHncr bcvsurSafiobinets^pai'tei (in bccfcoi^ »vec des yeux jalou» Ia reputadoa daaint^ 

t4fif(^cn ©taatournträlsung) Qiijhtt. mit neibifdjfm Tluge, mifgünjli^. 

Jacobinisnie, m. bfi 3a£obinißmuÄ. Jaroais, adv. 1. ewitt } II. ]e, jemals 5 

Jactaooe , /. ^ra^Ierci , diu^mrcbigfett Ilf« (mit ne) nie, niemall« I. Adteu a jainais, 

Ii« b«! de la jactance est de s'elever, ft(^ pour jainait, auf immer. A tout jamais, in 

Mit III nM^n. Par jactance, auö@co^ aUc (Swigteit. Augrand iainaia je n'y retauiv 

flmibcrri. Des discours pleins de jacUuie«, nerai , werbe lllf Ullb tthmsetiRi^t b«|fll 

ocobterifiie, grof fpre(beri|d)e jKeben. jurfitffe<)ren II. A - 1 - on Jamals rien vu de 

Jadis (dls), oJtJ. fa. ebcmalä , OormaW, plus magmfique. C'e!»l ce qu'on peul jamaia 

9ar Beiten oor 3((Cerö. Cela etait boa au «Jire de mieux, ha6 ifl baiS3efte, wAfnw 

tempa jadia, oor Ulttt», Jadb on penaaü k ft^ni fflmu Iii, Mc b« parlca jamaia 4e 

nulremcnt. Les boBIMa gfBt dtt tCBIjpS lui. 

.iadi^tber 8$orA<it. Jainbage,m. l.bie®cunbmoaer,ber®occel. 

JaüUr, 9.11. iettttt«fprtllgeil,^erau6fprij« Um povtre posee sui uu jambage de bri- 

%m. Le aangiaillil «i fori, fprifetc. L'eau (jue , tu^enb. II. ©er ©runbflri*. Les 

quiiaiUit de sasource, du rocher, t^txWU jambages de ces lellres «onl trop af£aaiees, 

torinat, fprubelt. Faw» .jaiÜir d« la boat ju mager, ju fdB. 

aur un babit, fpribe»* Jambe , /. baS Sem (00m Änte bt« jur 

Jaillissanl, e, adj. fpringenb, fprubclnb. gerfe, jum Ruf ). De» janibes grosses, biet j 

Le» eau» jailliasaole», bie fpringenben aijof* menue», bunnj courte», turj^ loriues, 

fer^eprlnaiDair«. fcummj cagneuscs, einwärts gebogen. 

Jaillissement, m. ba« ^erauSfpriften, Haut de jambes, baut sur lesjambes 

^crvocfpriien. Lc jailli»»enieni du sang, en jambc» , ||orf)beinig , mit ^ol^m langen 

Le iailfiaaeinent dca eattji,.bai ^eroorfftlM SBetnen. Une jambe rompue, ca»$ee, gcbro« 

b€tnbeS aaaffer«, ba* m?rf^«l* bO* ^ «00«* Aen. Des inquietudes dans les pmbes, ein 

tottfccn b<6 SEBalfert. Äricbeto. La grtJve ou epme de ia jambe, 

jS» Ober iaiel, m. «osat^, ein fc^watje«, le devant, l'oa de Ia jambe, ba« @d)ienbein. 

Älfinjienbe« Cfrbpcd). Cela est noh- comnie Le mollet ou pominenu de la jambe, ber 

fais, commedu jai», [(^jwori |»ie »C(|), pe(^ »ei*<,fleif<biaeajeilbeögugeS, bie äöabe. 

fd)Wart« i»""*»" " c\ui:n , d un 

Jabp , m, bU 3a(«pe, «ia« «Ittritalif^« olseau, bie Seine, Jü^e. Un cliien qui va i 

VflaRM jambe». auf. Le» jambes du duvant, 

Jalon» m. ber ^tbjledlpia^l. Planler dea dederribre dira cheirai,bie«orberfü^c,blf 

ialoB»dedi»lance,endi»tance^Äb(le(epfd^U Aint«rföfe. A cheval jamhe dda , janibe 

In arrctfTen öntfcrnuilÄttt OOA dllflllb«? ob* • delä , ju ^ferbe ft^enb. Counr a 

fLii^t ml^a^tü, tout€# jambes, auö aUen Äwftc». . ünp 
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fumbe aeLoiS) efn Wittnti SBefn^ ein €)tet|« 
fllf. — fig. 1. n a encoi e ses )anibes de 

qmnr.p ans, fa. fr ifl nojf) fr{f(^ auf ben 8eü 
tirn* Cela ue luirendpas la jambe mieux 
Iklte, Ol»»*; k«« »irb t^tn ntcbt biet f^etfen. 

— j?«^. 2 TjCS jambos ou branches d'ua 

coinpas, @tf)enlel ober gü^c eine« i^idel«. 
jhrnibe, ee, fa. beinig, fü^ig. Un 

i'eune Iininnie, un cfie\al bkäl jamb^» mit 
karten obet feinen gü^eu. 

Jambette, /, I. aQfd)enmeffer , einlege* 
meffeci 11. ba« SBetnjleUen. Oonner une 
^tMnl>ettenu un oroo en-janibe at «|ay (SiMin 

cm JÖiin jleflen. 

Jamboii» M, btc^dbinfen. 
Janihonneau, m. (UinCV ^d^inlCII* 
Janis»aire, m. 3antlfd)a¥. ' 

Jtfnte, /. Meffelee/ SVob^tge* 

Janvier , iN» bcC flNlllMMIMt^ 
©bft Sännet. ' 

Japon, m. ba« japanifd)e 9>or5eUan* 

Jappement, m. >at Ätoff^ ob«r MfeB 
lleinet|)unbe. " 

Japper, v.n. f(£jfen , (laffeit* Ce diien 
l^ppe, Le renard jappe» 

Jaque»/^ (ocnacct) |>aii)cf^f mb, yan}cc» 

Jotte. 

Jaquemart,m« ®tunbenf4|UDet ) ge^at« 
ntfc^te ^igur , bie oa bm lll^tatocKm bte 
^tunben anf^i<igt* 

Jaquette, /. bfe 3a<Ie, ba< Sdtf^m* II 

porlait encoro In iaquelle, il r fait ^ncore 

, ^a la jaqueite, et wat no(^ Im JCinbettöct^eru 
Jardiii) m. bet fflattfn. Un janÜnfruilier» 
ein Obftgatten. tJn jardin potager ou legu- 
in?»T, fin (^emiifpflartrn, .5tüd)cngQtten. Ün 
iartiin lleurisie, einS3lumingQt(en. ün jar- 
din botanique, ein |)flanienAärten, etn boto^ 
tiif(i)cr ©arten — fig* C'est une plerre 
ielee dans luon jardin, biefet ®ti(t) c)(U mir» 
Ardinage, m. I bet hatten. Dans ce 
pays-la 11 y a de beaux jardln.igc«, f^Sne 

hatten. Ii. ilie ®artnetei,bie ©attentunftf 
bet (Savtcnban. Ilenteod läen lejardiaage» 
»erfleht. 

Jardinal, e, a4/. bCtOSttetl, Les plante« 
jardinales. 

Jardin* 1 , v. a. gotteltt. Ils'amuseajtt^ 
diner, Dettrcibtiid) bte 3n't mit gÄtteln» 

Jardinet, m, bai» (^artcf^en. 

Jardinier, ^re , iübst. @ärtnrr, in. 

Jargon, m. I. ba^ 5Caubetwatf(f>, @ew5lf^, 
eine oetbotbene, fe^Uc^afte ®pta(^e- Je 
li*entefida poini son jargon. II. SffOilbeff 
©prü(^»e. Les bolieniieris^ les gtif tix , les 
coupeurs de bourse ont chacun ieur jar- 
gon particttKer qua personiie nentend, bie 
3ljeunet. bte S3^tttn-, tic C^iauna-. Iff. Uns 
uerfiänblid^e« , unjufommi'n^angenbe« öe* 
f(^tt)a^. Ii n*a point d'esuril, il n'a que du 
)ar«>tt» feine €SAiliiei|lb(of es ^(f(^n>ä|. 

Jargonner, ». «.n. fa »alfdicn, Paitbern, 
eine \mit^tt obet unoevIlcinbUcbe beicnb^ce 
@ p r a d) e fpwl^en. II« jargonnent ensemble. 
Que jargonne-t il, n;a^ [t^O^a^tet? 

. Jargonneur, euse, siä>st. ^4lf4)ec, S^W$ 
bemälfc^et, ®d}u>6'^cr ^(attbfvct. 

JarmcyW. fteinctiDai^*— 



«ft COttp de jarnao a qn, ti |»Ht ^ t WteBi 

ÜfHgen ©trcicfi fpii'Icn. 

Jarret, m. bie .^nieSe^te, bie .Kniebeuge, 
n a le jarret touple, er j^at ein bi'egfame«, 
gelen!e§ Änie. Plier, r.udir le jarret, ba« 

JFCnie beugen, f!rrt?cn. --ßg* Ktre fermesur 
ses jarrtis, uidjt auö bet Raffung bringen 
(äffen» 

Jarreter, »,n. einen S3Uij, ein Änie.eine 
untegelmfi&tgc JCrümranng martjcn. Celle 
ligne jarr^te. 

Jnrrelifcre, /. ©trumpfbanb, Äntebanb, 
iCnietieinfll« L ordre de la jarreliire, ber|>os 

ßn^nbOfben. "-y?^. llt>elttivapasju:>(^u a 
jarreliirre, et rei(i)t il^mbOi Klaffte DI(H* 
Jars» m, (Sänfetid)- 

Jaser, tf,n, I. |)laubem; f^waden. lUna 
.fontquejaser. II, S«<pbUlbesiU JefiabkA 

qu'il avait jas^. 
Jaserie, /. ba« G^e\d)tcä^, ÖJeplaubcr» 
Jascur, etue, Atfrif. ©dbwä^et^^laubfret. 
Jasmin, m. bet :3fa<min, ^ataUnfisatt^» 
Jaspe, m. bet^Q^P^^* 

Jade , /. brv Mmptn, bcv Jhtmpf /ber 
Hapf. 

Jau^, /» ein Aumpcn OOS* Une jaltee 
de lait. 

Junge , /. r. ber (5id\flab, ba« !^iflerma0| 
ben 3n^au eine« @efä$e«, eine« gaie« |tt 
mefjen. Mesurer avec ia jauge. IL Da« 
(Si^maß, bie @i(^e. Ce muid, ce buixjteau 

n est paede jauge,^ bo« 0c|^n0e (Kif^maf 

nidtit. 

Jaugeage, m. L ba« Sti^eil. Faire le jaa- 

geagedeslooneauf, d&sen. II.@i(frgr(b,(iidb# 
^ebu^r. Oa paie lanl de jaugeage, pour le 
laugeage. 

Jauger, v a. au«me|fcn. Jao^ier 
desfulailles,despoU,gd{Ter, JKaiUie»., 
Jaugeur, i». <3i(^et, S^ifiecec» - 
Jaonitre, adj, gelbli<^. De cotttenr jau* 
natre, oon gelblic^et $atbe. 

Jaune, I. adj. Qitb. fl a le leint jaiine. II 
est jaune comme uii coin^i; , comme sniici, 
eomme safran, et ^tbt quitteni)clb, fafvan* 
iylh aus. Il.m ^n|auned*aiu^ 
ein (iiecgelb. 

Jaunet, m. gflBe« Blfin^ett, Cd^matj« 
Mume (ouften )Ii;U[cn>. 

.Taunir, I. «F.a. gelb ma(|)en, ge(b fdirben, 
gelben. Jaunir de la toU« IL«> n. Gelben^ 
gelb «erben. Les Med« Jamossent. 

Jaunissant, e, attj. gelbenb, ^elb »etbctift* 

Les blefls piini-jsafits, le« »auoB« * — *- 



sanles,ei<tceibe, (^rntte. 
-JauDi««e, /. bte(9elb[u(f)t. 
Javart, m. (bei ^fecben, D(|fea) bo« ^ef« 

JaVeau/M. «itflu#, anQefiafte 3nfeL 
Jateler, «. M «Mcfibe in ek^iMben 
Uflrn. 

Javeleur, m. 6ö^abi»niad^ec. 

Javelle , /. I. bet ©(^waben, eine 9?ei|e 
gefAnitft'nfn (betreibe« j II. ba«9lei«bünbel, 
IRcijiijbünbt'i. Mettrc une javelle au feu, inS 
fffuec Icften. ^ 

Javeiline,/. bic<^bpif^ Itttier Sitttf« 
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fpte^. lanotr vm lavehne,* rilir ^lf>p{4r Gm dnperift »ont Uen jel^, biifc (ge* 

werfen, fcf)tcubern. wfinbcc \)ahtn einen ft^önen galtfnwutjjL 

Javclor, m. bf r 90Bucffpie|. Lancer,dar- Jeterunpropos, ein föort fjinraerfrn. Jeter 

dermi javelot, werfen, f(i)lrtibfm. des soup^ons contre qn, (iinen in iSecba^t 

Je, prOR. bringen. Jeter des soup90ilt daiit fexpiit 

Jereniiadc , fa. boS @e!(a0e^ 0cwim* de rjn, Xr^wofjn bei ßinem errec^fn. Ola 

ntec. L'nc jeremiade conlinuelle, nous jcla dans degrands eiubarras, brachte, 

Jesuite, m. 3cfuit. ^ Derfe|te. Ce mot jette de rohseurite dyit • 

J^suitique, ad[;. iffi^ttft^. Unedoctriae lediscours,bnn(^t. Jeter un coup-dVil sur 

iesuitiaue, ^^te. qn, einen 93(i(t, Jeter les yeiu sur qn, sur 

J^tuitisme, m. ber Scfttttif imtf, hit^cact qc (— fig^ J'ai jet^ les ycttisurtous, iät 

U\, bie eet)reber3efutten. Ijabe ®ie boju au6erfe^en, bcflimint.' Jeter 

Jet, m. bec S^tf* I. iDie .^c^nblung beö son soupcon sur qa , äjerbad()t auf (Sincü 

SBnfenS ) N. rfne f^iKVe, frdftige, f)efti9e werfen. IV. Le serpent jette son vtnin 

Beweaung unb wo« burd) biefelbe Oert^cr? wirft aixi, iS^t fahren. Les arbres com* 

flebradbtwirb. I. Une arme deiet, ein3ÖJurfs mencenlä jeter du bols.ju treiben. Sa plaic 

flCWC^r, Söurfwajfe. Lejetde la pierrea ec commence ä jeter, eitern. — ßg. Jeterdes 

Tafronde, bo6 2Berfcn bcö (Steinet mit bet Iarines,S^ränen Dergiefen. Jeter unsoiipiiv 

©d)leuber. L( jeiilfslH.iDlirs.bagffiomben* einen ©cufjer außflofen. V. II se j^in nu 

werfen. La iorce du jeU liC jet d'un Giet, milieu des ennenii^, er ftür^te {id) mitten 

M i(u<toerfen eine< 9{e$el. Calculer au nntec bie ^einbe. II sc jeta ä corps perdn : 

jet et ä In plunie, mit SRccftenpfennigen unb dans le (UM-ii, j^ür^^te btinblingß in bie ©efa^it 

mitbcr^eber augred)nen» 11, t)n Jet d'eau, binetn. Les ciiiens sc jet^rent surle ioup, 

9Q5aff^erflra|}t, ®pringbrumifn. {h de jMMl fiNr taiasolf ^er. Touticmondese 

lumifere, 8icftt1lval)t. Le jet (!u linls, 3af)re«« )eta dcssus , 3fbermann fiel barüber ^er, 

frfjoß, 3al)re*tricb. Les jets ou scions> bte &« ieler au cou de qn, ßinem an ben 

@d)opc,@ci}o^linae. Une caime d'tin seal ^ali werfen, Cfinem um ben «j^ald fallen, 

jet, ein einwüd^figed 97of)r. Ce jet est — fig, U se jette ä«la täte des gen«, ff 

rlier, biefeg JRobr ift fcbr ttjeuer. —yS^T- Une brÄttgtftc^ ben »feutenauf, 
figure d un seul jei, eine %iQux, ein 25ilb t)on Jeton, m. ber 9ied)enpfenni0, ^a^Ipfenntg, 

f itttm ® ujTe. Mt i^vdlmcrte . 

Jelöe,/. Lb«C«^cnbamm} ILbctlBcfli Jeu, m. tag ®piel. I. (Sine leidste, freie 

feamnu unb beftimmtc Setoe^ung j IL eine SSii&ti^ 

Jeter , o* «. n. r. tDetfrn* f. jSlR^nioemfi« fett )ur (Srcic^ung, }um dettvcctvf jjll vit 

nen, mit ^eftii^feit t?on ffd) entfernen unb ©rfifrs, bev Spap, bie Sänbelei, eine a5efd)5f# 

buvd) ben freien Suftraumforttreibenj 11. mit tigung o^ne (^in)i^ mit JCleinigteiten, mit 

bem 9lebcnbcgriff be« Scrlaffen« , beS Äufs vnnü^en JMngenj IV. bie Xtt unb SiJeife, 

ßebenS, be« SJerlorengebene ^ III. fallen ma-- wk man auf einem Snjlruim nt iTonc bevDüt« 

d>cn ; IV. mit ^eftigfcit ober burd) eine innere bringt j V. hai Spielen, bie.panblungbe* 

Ärüft üonfid) aebettj V r r. fid) ftüir^eni ®pieten6, eine burd) bie Ungewi^beit anjie« 

fleb p(5|lid), mit 0CO#ct ®efd)winbigfett unb ^enbe 2:^ati|Kdt fRe^rerer, bei weld)er jebee 

i)eftigfcit fortbewegen. I. Jfterdps pienes. SXittljatigc einen leid)tmöfiftd)fn ü>ortbeil 

Jeler qc loin de soi, Jeier de l'cau I cnite furf)t unb fid) einem 9iaii)tbeil au6fe|t ; 

curqn, fprt^. Jelcr de Toau par la fetn tre, VL mit bem ??ebcnbcgrij| einer SrgS^ung ffir 

gum genfter ^)inau^fd)ütten. Jeier de l'huile bie3uf*aucrj VII. bcr^nbet^itffbev Siegeln 

daus le feu, Oel in^euec gießen. — fog* unb SSejlimmungen, bad sßerfabren, mlM 

Jeter qc ä la iMe <^S|n, 8inem' IStwal cfne befonberc Vvt biercr Sb^H^eit aul* 

aufbringen. Jeter de la pou<Iro nuxyeux mad)t; VIII. baö bure^ btefe ffiiftininiungen 

a qn , (Sinem @anb in bie 3Cugen flteuen^ »orgefcbricbene , iwectmä'^ige ä.^erfabreni 

<Sincn oecblenbcn. 11. Jeler des marehan- IX» bfeICct unb weife, wie Q^iner p fpfeten 

disea i lancr, fibfC Sßorb werfen Jeler pflegt ^ X. ber3uflanb jcbeS Bpietenten in 

ses armes pour s'cnfuir, wegwerfen, 3Cnfei)una ber ffiefd)anenbeit feineß ©piele« j 

»on fid) werfen. Jeter de l'aif^eni au XI. bcr@a^, ber öinfa^^ XII. bie Jpulf<# 

p^uple, u.itev baS IGo'f augwerfen. Jeter mittel ober 3ßer($euai , toelc^e ju einem 

qcau vent, in ben 5S^inb ftrenen. Jeter un ©piel getjoren j XIII. ^pielplag, Spleibauöj 

vais&eau a la cute, ein <@d)iff auf bie jCüfte XIV. bie 2(rt, wie ein s;d)aufpieler menfd)Ud)e 

fe^en.<—>^- II ne jette rieo,(v wirft ni(^t< |>anbtungen nad)a^mt, {eine Stolle fplc^t. 

weg, er f)alt ba6 ©einige ju3?atbe. Se jeter L Le jeu d'une cheville, eine§ gtiftS. Le 

dans un couvent, ü^) in ein J^lofiec begeben, ieu du pendule, ^Bewegung be^ ))eiq?enbit« 

Jeler nn renfort dans une phice, eine IBer» frtf « Le Jeu du gouvernaH sur tes gonda, 

flfirfung in eine 5'ftun9 werfen. HF. Jeter baS ©picl beö ©teuerruberß um feine 3Cn* 

un filet, ein 9{eb auswerfen. Jeter l'aacre, ^In. 11 faul doimer plus de jeu a ce ressort, 

ouSwerf en. Jeter de* booibes, des grenades, a la penture decelte porte, me^t S^ptelranm 

Jeter has , niebetwetffn. — fig» Jeter les btefer ^ebeir, ben Sdnbetm biefec Zf^üvt, — • 

fondenients dun edifice, ben(9runb legen, fig. II y a du jeu dans cette coniposition, 

Jeter au sort, b«< Sooß werfen. Le sort en ei ift 8eben unb ^Bewegung in biefem JCunfts 

est jetc^ bol (ooi tjl geworfen. Jeter une ftfltfe. JL Un jeu d'enfant, ein jCinberfpteU 

sutue en braoac^ ctnfBttbf Alk in^ giefcik Jknicr a du peüu }eux> Heine 6f iclc ffk» 



Digitized by Google 



Jen 



Jcadi 



3i 



Icn. n Ta feit par iea» Ottt €$pof , Otti toffj. 
lljttfaitun jeudenous alarmer, ermacl)t 

Cela passe le ieu , bad ^ci^t/ ben @paf 
weit getrieben. VII.Dea jeux(l'('s[irlt, ©pieU 
bcd SB4i|eö. Un jeu de niois, ein SBortfpiel. 
Des jeux de la nature, 9laturfpiele. Ce u'e&t 
pns un ieu d'enfant, !ctn JCtiiberfpiel* Ce 
n'esi qii un jeu pour lui, ein Bpidvoevf, ein 
@pap, ^at Um ^ä^wiai^teiL 3a ®e» 
bf^^ten i Les jeux et les ris Taccompagnent 

f»arloui,ber @cl5cr5, ba§ Sachen, bic^reubf. 
V. Ce mu&icien a le jeu beau, fptett fel)i; 
f^5n« V. fl estbeurettx au jeu, in. Perdre» 
gagner au jeu. Le jeu Pa rulno, gu ©rtinb 
gevnc^tct. — fig, Meltre qn en jeu, in bQ6 
@piel mifd)en, in eine &a6ic ^Ui)etL Sortir 
da jeu , aug ^anbtf ^ctQUdfommen* 
Ilse baltcnt bon jeu,bon argent, emflUc^, 
töd)tig. Si on le fache on verrabeau jeu, 
©PID. , eö wirb etwas ©cboneä abfegen» 
VI. Les jeux ol3 mjiiques, bie olpmpifc^en 
@pie(e. On iil des )eux surie tonibeau de 
Patroele, manfteUte &pitlt oufbemOhEoW 
beö ^attof (uö an. VII. Di s jeux d*adrcsse, 
bei benen si auf ®efc^ic£lid)^«it antotmU 
Des jen» de hasard, jpafurbfpiefe* Des jem 
d'cspril, JBerftanbc&fpictc ; — Untermal* 
tungSfpiele. Le jeu de cartes , baö .^'arten« 
fpicl. II nc sait pas le jeu. — ßg. C'esl le 
drolidu jeu, ba« ijl ©piclaebraud), fo btingt 
eS bie ©Qd)e mit fic^. VlII. Jouer le jeu, 
tcgctniajjtg , rec^t fpictcn. C'est le jeu,fo 
mufgcfpielt werben. Ce n'esl pas moo jeu 
de jouer ainsi. — ßg. II joue .son jeu, CC 

ipeip ed recjit onjugreifen. G est son jeu de 
tirer t*aflaiTe en longueur, fein Soct^ctt 
CCfocbett ei, IX, 11 a le jeu serre, et ijl Oor* 
flqttdim e}fitU—ßg. l, Son jeu est fort 
cachej fefne^anblungSwetfe ifl [e^r oerftetSt. 
Je* MM son )eu, ii^ fcnne fein erfahren, 
—/s:. 2. 3)ic befonbece Ärt ju festen. Le 

jeu du baton ä deux bouls, baö gccbt^'l^^it 
bcm ^weifpigigcn @to(t. Le jeu de Tcpee,' 
bie7£ct unb Jlücifc mit bem X^egen ju ferf)tcn. 
Soa jeu esl de porter en parant, feine TLtt i% 
U$ er im f>aricren audfaUt. Caches 
votre jen, lofffn @tc jtcf) ntcf) t fn ba6 ©piet 
fe!)en. A ieu decouvei t , mit au/aelegtem 
6pi<U n IqS est Venu , rentri Tilain jeu, 
et ^at ein f^ßneS ©piel bcfommen. Le jeu 
est partage, bie .harten finb ocrtbeilt. J'ai 
gate mon jeu , oetborben. II menage bien 
son jeu, er ^dlt feine hatten wobliu9lat^« 

— ßS- I)«i""er beau jeu ä qn, gincm €1X1 

lei^teö @ptel machen, (Sinem bi? Si^afen in 
bie 4><^nb geben. II jouebienson jeu, ttht* 
nimmt ft<^ fein bei bec ©a(f)e. Ii cacbe son 
jeu, er oecbitgt feine 2Cb|i(bten. aire bonae 
miae ä maurais jeu, feinen a?(tbruf oetber» 

gen. A beau jeu beau relour, j^^'^^v ®Ieict)e3 
mit Slei^em. Jouer ä jeu sur, ficber ge^en, 
ba< Vfwiffe fpielem C*estun jeu joue, @pw., 
ein abgekarteter ^onbel. XI. Jouer grosicBt 
pclit jeu, bocb, niebrin- — /«£. H joue nn jeu 
a se purdre, er fpielt ein ^od)(t gefährliche* 
6|pieU XII. Unjeu d ecliecs, de dauietyde 

qiuUes, de cartes» cfai e^ti^fpid, S^amm 



fpict/Äegetfpiet, Äörfenfpiel. XIH. Unlen 

de peaimic, l in ^Sc^^i^aüi j de boule, eine 

JCegclbo^in; d'arqu^bijse, ein ßcbieiipta^'. 
Ce jeu n'est pas coniplet, t>oUrcänbig. 
XlV» Cet acleur a lejeü noble, biefer0(^aü* . 
fpieler fpielt mit äBucbe« Un jeu luue^ dn 
ftummeS ©picl 

Jcudi, m, ©onnerflag. Ccla se fera la 
semain« des Irois jcudis , f p\0«| btt* tolcb 
nun unb nimmermebv gefc^e^en», 

a Jedn , ado nSd^tem* n est eneore 4 
Jeün. 

Jeune , adj, l. jung ) II. jugenbli(b.| 
IIL (dppifd^ / unbefonnen , ünbifd). I* Une 
jeunc personne. II fait le jeune hoinnie» . 
er tl;ut jung. Dans inou jeune äge, dans 
mon jeune temps, dans ma jeune saisouy 
in meinen jungen ^a^ren, a(* !(^ nod^ ituig ^ 
war. 3n®eb. Jeuncsdesirs, jeune arocur, 
jeune courage, jugenbliAe 3ß{lnfd)C, jußenb* 
li(S)eAi^e, iugenbUd)er OTut^. II Quoiqull 

soit deja äge, il ne >ieillit point, il est 
toujours jeune, Ii a la.voix jeune, ^art* 
n a eneore le goüt jeune. Cette coulear 
esttrop jeune, ju jugenblid). IIL Mon Dleu f 
qu'il «st jeune J U sera toujours jeune, et 
wirb immerein Jtinb btefbett. 

Jeune, m. baS ^aften. Le jeüne'du 
caröme , baö gaflen in bet Saflcnsnt. Les 
jours de jeüne,bic gajltügc. Un Irop long 
)eüne* 

Jeüner, o.n. I. faften. Jeüner au painft 
a l'eau, bei Sßajfcr unb 2Srob. Jeüner jtts- 
qu'au snleil couclie , hü )tt OoBnenuntei:» 
gang. II- «hungern. C'est un arare ^£»it 
jeüner ses doniestiques» 

Jeunesse,/. bieStigenb. I. )Dic 300«!^ 

}eit, bic Sugenbjafjre ; H. bie jungen Ccutcj 
IL ein Sugenbjlreitö. L Dans sa verte jeo- . 
ncsse, in feiner blu()enben obet frü()en3u« 
gcnb* Di^s sa plus tendre jeunesse, oon fei# 
ner gart* flen Sußcnb an. Des Irails de jeu- 
nesse, ^ugcnbltrcid)«. U y est accouiumö 
de Jeunesse, von 3ugenban. 0pwtr. : Jeu- 
nesse est forte ä passer , 3v>9enb i)at feine 
augcnb i in berSufi^nb i(l fcbwer,bie 2ei# 
benfd)aften sub^nbiscilj inber3ugenbtbttt 
man nic^t immer ttfol ud)t iff. II Taut quc 
jeunesse se passe, bteSv^enbrnup austoben, 
man muf bte3ugenbbiM »maucben (äffen. 
II. Enseigner la jeunesse. Toute la jcuHesse 
de le vllle. Ily avaitä cebalbien de la jeu- 
nesse. Si jeunesse savail, etneillessepou- 
vait, epto,, htt 3u6enb fe^tt e^ an(Srf(4« 
rung unb bem 2(lter an Gräften. lil.C'estune 
jeunesse qu'il faut lui paraonner. 

Jeunet, te , a^. fa. SbtQntlfl« fe(c lunft. 
II est toul jeunet. 

Jeüneur, euse, stdut, ^after, in* C'est 
une grande jeüneuse« 

joiiiieiie, /« LSitwcticcttmfti 

welierbQ«i>«l- , , ^ „ . 
Ji^iillier, hre, ntbst, SttWeßCt, llt. 

Joerisse, m. GEinfaltgpinfel, 3:röpf» 

Jodelet, m. 5)on"enrei0er , |)itf«Hiäring. 

Joie,/. biegreube. Une joie excessivc, 

imnioderec, HUtmä^^, unmäßig. Dans un 

mosport de joie« itt mm SiMubentattm^l» 
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99 JoigyiMit 

in einem freubigen ßnfjöcfcn. Dos larmM 
de joie, ^cubcntt)ran?n. Coiubler qn de 
)oie,gani mit^ceubeerfätten. Ravi de joie, 

DOC greube OUßetflcb. H se sent pas de 

joie, er weif m oor S^eube nicbt fafTen. 
fa. Ii est ä la joie, dans la {oiedeson eoeur, 
« It W«bt ö 0 n er 5 en D er c;nu flt 

Joi^nant, e, aäj. I. anjlo^enb. Une mai- 
son joignante a laiiiienue. 11.9labe, neben, 
%tat an, bi(f)t babci. Une maisoo joignante, 
toute joignante a la sienne. 

Joiodre, v» a. n. r« L lufammenffigen, 
««Milben ) n. anfttgcn , ba^u fleUrn i 
in» i'.n. ffft fdjlicfen, gutpafTcn} IV.u.r. 
lufanimentreffen, jt4) tcejfen ; V. einl^oUn« 
crreidben. L Joiiidre dem planches arec des 
clievilles, mit b^ljernen 9ta;]eln. Lesmalns 
jointes, mit gefalteten 4>Änbcn* Sauter a 
pieds joint5, mit gleicben $dfen bupN. 
Dn a iointces dciix ri\icTes. Iis joignircnt 
leurs Forces, i^rc SlJ?acf)t. Iis se sont joints 
cnsemble, mit einanber. Iis sont joints 
d'amilid.d'inter^t, burd) ^eünbfd)aft, burc^ 
l^ren eigenen SSortbctl. II. Pour joindre 
cette roaison a la sienne. Ii s'est joint ä ce 

Jarti, erbnt1!d)niitb{efecf)OTteioectobcil. 
e joins nies pdf res aus siennes, id) Oecef» 

ni0C meine Sitten mit ben Steinigen. Joindre 
rmile a facirteble, hH flfi$ltd)e mit bfOl 
^togene^men »erbinben. II jolnt l'eiperience 
au raisonnement, la prudence a la valeur, 
es oetbtnbet (Srfabcun^ mit SSeurt^etluna, 
AfVdbcit mit 3:apferCeit. Joignez a ceM 

2ue, btejU !ommt nod), bof III. Faites join- 
re ces fenetres. Celle porte nejoiut pas. 
IV« Nous nous joindrons a tei endroit 
V. Joindre l'ennemi. Vous le joindren 
encore. On ne peutpas le joindre, man fann 
||m ni^t UlXvmm, nl^t }U ibm gelangen. 
Joint , e , vart, bettiegenb, beigelegt, bei» 

JlcMtoffien* Le» memoire« ci •joints. Ci- 
oml lea acte« de. Jomt a eela que, moiu 
ttpd^fommt^bo^. 

Joint , m. 1. baö ®e(en( i II. bie ^uge* 
I. Au-dessus du joint, oberbalb be< 9elenfed. 
Le joint de Tepauli^bailC^felgelenC. Cber* 
eher le joint en coupant une vnlaille. — fig* 
fa. Trouver le joint , boS tecbte SEtumm 

finben, bie ^'acbe am redeten önbe angreifen. 
1. Remplir les joint:i des pierros, bte ^ttisetl 

ber Gtein^ bie ®teinfugen oerftvetd)en. 
Jointüre,/. I.ba<9cIenC. Des donleura 

dans Ics jointures. II. iDte (iffuße. On n'aper- 
(oit pas les jointures, man wirb bte flu^tü 
nld)t gewahr. 

Job, e, adj b.flbfd). Elle ncsl pas belle, 
mais eile est jolie. Dire de jolies choses. 
C'estunjoIisujet,ein artiger aXonn. Ii «'est 
fait joli gar^on, er bot fMl htm gemat^t. 
Sronif*. Le voilä joli gar^on, er botftd^ 
f(bon ju^cricbtet Je vous trouve bien joli 
d'en agir ainsi, fonberbar. 

Joliet, te, licmti^ (»ftbft^« gaat 

artig. 

Joliment, mJm. «ttfg, l^fiftf^. II dana» 

loKoMnU Elle est joliinent vetue. 

Jolivetes , /. pi. nirblicbe Sl$(r}irrttngen/ 
fÜMiiit, artige AUinigfeitnu 



JOM 

Jone, m. bie ßtnfe. 
Joncbaie,/, ber QinfenpTag. 
Jonehee,/. ^aSQkftreu (ooilMtlfmt, 

Clumcn , Bwcigen). Faire uno. jonchee 

d'herbe« et de ueuTi, Jttäuter unb SBUimen 
{treuen. 

Jonchcr, v.a. (mit 3wcigen, 85Iunien 
unb Jtrautern) bejtrcuen. I^es habitants 
joncht>rent les rues. Le cbeniin etaii joii- 
che de fleurs* — ßg, La campagne resta 
joncliee de niortt, bOAgclb blUbmitSc^a 
namen bebcctt. 

Jonehets , m. 6p{elftJbd)en. Jouer 
aux joiichets, ba< ®tabd)enfpiel fptelen* 

Jonction, /. lüireinigtmg, SJabinbung» 
La fondion oea dci» arm^e«. La )onctioa 
des deux rivleres, des d«Mi\ mri s. 

Jongier, 9,n, gauCeUi, OauUIeicn ma« 
d}en. 1 

Jon^lerie , / bte QOtthlC^ M ^oMß 

fplel, bicffictufelpolTcn. 
Jongb'ur, m. (i}au£lfr. 

Jonquille , /. 3onquiUe (©c^onffHe). 

Jouniller, i'. n. fa. ein ©ptclcbcn matten, 
ein (leineg niebtigcd ®f ie( fpielen. Ii ne £»it 
que jouailler. 

JiMibatlie, /. bie ^auörourj. 

Joue,/. ber SSaGEen, bie iBacCe, bie SBange* 
Des pues creusea , eoosues , eingefatten« 
I.n pomme, le pommcau de la joue, bag 
Xpfelbein bcd SacEen«, badJ2$acfenbein. Ten- 
dre ia joue, binbalten. Coucber eu joue, 
inm fielen anlegen , onfd)(agen. Vos avia 
sont inutiles, il s'en bat le« joue«, VSpiP*^ 
er fd)l(Sgt fle in*bcn äßinb. 

Jouer, v.a.tur, fpirlen) wfrfen, tbdtig 
fe^n I. auf eine lcid)te Söeife, mit ^cicbtig» 
(eit, obne ®(^wierig(eit, obne <j^inbenuß; 
ILbttbUT«!^, bo^ eine «Hemmung, eine SBrfeflf* 
gung aufbßrt, eine Befreiung, eine »ißfung 
eintritt j III. jur (Srabfiung, um ftd) tie3eit 
in «ccfitrsen ) IV. nlnbeto, ftd) obne (Sxnft, 
jum 3citoertrcib mit Äleinigfeiten, mitim« 
nüsen Dingen befd)aftigen j V. auf einem 
Sntlrumcnt SSne ^icroorbrin^en j VI. auf 
eine burcb bieUngcivifbeitaniiebenbeSQetfe 
mit Xnbem ober flehen Ttnbece tbatig fei)n, 
tnbcm ieber ©iittpattge einen leirf)tmogli(be» 
)5ort()eiI fud)t unb fi^ einem 9(a^t^eH au«« 

S|t) VIL (3m fflüUfpiel) jouer qn, mit 
tnem fpielen { VIII. menfd^Iic^e ^anblun« 

fen jur Unterbaltung Ynberer nadjabmen. 
, Celle scrrure joue Men , ^at (in fceie4 
@pieU Ce ressort ne joue poinl, ^at fein 
ClpieU La elefne joue pas bien dans cette 
semire, gebt ntd}t Ieid)t {^erum. II. Faire 
jouer les eaux, le canon, unemine, fpielen 
lajfen. Son voile jouaill au gre des vents, 
webte in ben üfiften. yS;. II a fait jouer 
toiites sorles de ressorts, er bdt «lUellriib* 
febern in ^Bewegung gefe|t III. Elle s'anmse 
ä jouer avec le cbat,)ttm 3eit9ertreib fpiett 
fie mit ber Äa^e. II joue dans la cour. De» 
enlants qui jouent ensemble. Jouei sans 
▼ous fäcner. Jouer des mains, mit ben ^S.w 
ben, mit ben ^äuflen. Ce rlic\al join' avec 
son. mors , nagt an feinem (^ebip. IV. Ua 
petit Chat qui se joue aiee une beule de 
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Jouer 

papSer,i})(i^{ei(iidft Todtlemon^esejoiMi 

«ur ce sujet, ^ebermann liep feinen SBi^ an 
tiefem ^egenilanbe fpteUn* II aiipe ä )ouer 
rar ie mot , n mocpt getQ Iftottfpiele; ~ 
1» Ii s'en )Oue, il Ic fait en se jouant, 
er t^ut (6 fpielenb. e< mad)t i^m gar feine 
S}{üi)e« — ftg. 9* Ne Tous y jouex pas, bad 
laffen ®ie btetben* Ne vous iouei pas a lui» 

1epii0ienl(f)tfo unflug, ffcf) an ihn 3uma(f)en. 
I s'est^jouü a son inaitre, er ^at mit einem 
JKfi^Cfn aufnehmen moVm* — yi^* 3. La 

fortune se joue de nous, baS ®luCC treibt 
mit ben SReiifcben fein @piel. Iis se jouent 
des lob, fle ttcfMmftbm ©cfe^cn i^r^pieU 
Se jouer de qn, fL in Spiel mit (lincm f)aben, 

. ttinen jum 93cfien ^aben* V. Jouer du 
violoDj auf ber ® eiae $ du davedn, auf bem 
MlMitX* — II joue de toutes sortes d'instru- 
nienis, er fpictt alle 2(rten oon 3nflrumenten» 
VI, Jouer aux echecs, aux carlcs, @d)ad)/ 
Rotten fpieten. Jouer avcc qn, contrc qn. 
Jouer gros jeu, t)ocb fpiclen. Joüer pellt 
ieuy niebrig [pielen. Jouer de malheur, im 
CSpfelen ungtCIctlic^ fe^n. Jon«r a laloterie. 
Jouer a lahaisse, auf baS??alIen ter^Tftien, 

, bcrGtaatdpopiere wetten, ü ne joue plus. 
— Joaor iiiie partie. Quel jeu jouex-voas, 
wa« ift 3^r PtebtingSfpiet, 3bc 9cn)?i)nlid)e« 
©piel. — Jouer une carte, fpielen, auöwer* 

fö. — Jouer en carreau, encoeur, inOtt« 
Ui in ^evi fpieten. — ßg, II joue de son 
resle, erfe^tno({)bQS?e|t€ baran. II joue ä 
toutperdre,fegt2(Ue6 aufö@piel» II joue a 
M perdre, rr fe|t ft(^ in ®efä^r ungIÜ(tttd) 
JUTOerben. II joue de nmllieur, c§ gludt if)m 
nid^ti. 11 joue a jeu sür, er f)<xt ein ee\t)on« 
nenef GpfcC. Jouer au plu* sür, gan} ficbet 
ge^cn, büß©id)crfte ergreifen. Jouer au plus 
iiD,aUem5gIicbe tfiftamoenbcn. Jouer d'un 
tour ä qn, (Sincm einen ©treid) fpielen. II 
feur en a joue d'une bonne, ert)at3bnen 
einen fcbSncn Strcid^ gcfpiclt. Jouer de 
l'espadon , mit bem ^ 4)aubegcn fehlten. 
W. II me gagne touiours quoiqu'il ma 
jene par dessus jambe, ben Söalt 5njifd)en 

ben SBetncn burd^fd^lägt. — ßg. 11 les a lous 
joue« par dessus }anibe, aiigefül)rt, fibet» 
liftet. Jouer qn, Öincn äumSBejten ^laben, 
bCjfUmjieben , b'nbattfn. Jouer les deux, 
betbe Parteien ^intergetjen, §um SSeflen ^aU 
ten« VIII. Jouer jine con)^ie,unetragedie, 
auffdb^en. Cel acteur joue blen. II amal 
joue ce röle. II jouera Ajruuiemnon. — 
ßg. 1. 11 joue un jj^rrad rue, eine grofe 
9{oUe. II joue un pctil personnage, ifl ein ((et« 
neö iii^t — ßg* 2» Jouer la comedie, ftdb 
BrcfleQni. Jou«rJado.ulcur,lasurprise, fi^ 

, betrübt^ befHbfttonlldlen. Jouer qn, (Sinen 
auf bie SSü^ne Dtingen, ouf ber JBü^ne Idc^et^ 
lieb ma(!)en. M^Shre a jou^ les m^deana. 

Jouet, m. ba6 SSpieljeug, &pklxoed, bie 
C^pielfacbe. Cela lui sert de jouet, baö bient 
tbm äum ®pie(n)er!. — ßg. Notre vaisseau 

' fut Ie jouet des vents, des flots, de la tem- 
pöte, ba€ Spiel. II est le jouet de ses pas- 
sions« boä @piel. Pensez-vous qu'il veuillc 
^«tK votrefonclybcillcil ^U, l^ap er 3t)t9t«mE 
(e^nwotle? - . 



Joucur 33 
• 

Joueur, euse» ««ftit.€$pf elor, fn (®.)oner). 

Un joueur de niauvaiseloi,ein falj'd)erS5pie< 
(et.. Unbeau joueur,^ ein fd)5ner Spieler* 
Un«tluiiytfniiiatt'fab|oueur,ein gäriger, 
fdb (immer @pie(er. C'est un joueur, er bat 
bie eeibenf^aft bei 0pie»» — ßg. fa. La 
balle va au joueur, aus bons ioueurs, la 
balle cherche le joueur, ba8 9Iud fttd^t bM 
auf, ber e« am oeflen ju benu^en weif.— 
Un joueur d'iastruments, Xonfpieter. Un« 
joueuse de harpe, de gultarre,^arfenfpief 
lerin, 3itl)erfpielerin. — Vn joueur de lar- 
ces, de gobelets, deaiarionaette:»,^f(|^eibr 
Vieler, ^uppenfptdfc ob« Slwctomttairpie« 
Ifl-. — G est un nid» ionenr, «in grobtt 
@pa$ma(i)er. 

JoufHu, e, m* bauSbdcti^ , bfdbAdfo» 
Vn gros joufflu, UDO grosse |ouffl ue. EiU 
est trop jouitlue. « 

Joug, m. bad 3o^. I. (Sin (S?cfd[)iiT an 
bem ^alfeberäugo^fcn ,* H. ein auf >'pfäl)lpn 
ru^ienber Duerbatfen. I, Metire les hoeufs 
au joug , anio^en, in ba§ ^ocb fi>annen. — ^ 
flg. Le joug de la aervilude, de la donüiia* 
tion , baS 3oc^ ber Jencct)tfd^aft, bec <|>enc« 
fC^aft* Meitre, tenir sous le joug, bcitlgd^- 
palten.. Subir le joug, ouf ficb nebmen. Se* 
couer le joug, abioerfen. ü. Los Homaias 
faisaient passer sous le joug les ennemU 
vaincus» Subir le joug, unter bem 3o(^e 
burt^ge^en 4r->i^. |id) untenuerfen. 

Jouir , t\ n. genießen. Jouer de la vie . 
bog Sefaen genießen. II ne jouit de rien. ün 
possedesouveutsaiu jouir. II jouit devingt 
inilleecus derente, iäbi:t''d)cö (Sinfommen. 
Ii joui&sail d'une parfaite sante. Jouir de 
Tembarras de ({n, ftd) an 3emailbH Bcrle* 

g(nbeiterg5|cn' II estsi occupe qu'on n'ea 

sauraii )oair« ba^ man t|)n nic^t denie|en . 
Jann. , . • 

Jouissance^/bcrSfinil^ Uiie|OiiiaMiifie 

pai.sible, ruf)lg. 
Joujouy m. boö epieljeug, JtinberfpieU 

Jour, m. bcrl3'ao|. I. 3:)tc 3cit ber'Änme« 
fen^rit bed @onnenltd)tg ; II. biefeö Stcbt 
feibfl/ baS Sage4li(brf III eine Oeffiimifl^ 
burd) wel(be Siebt tjereinbtingt ; IV. eine 
Deffnung, burc^ roelcbe i:uft burd)|ltei(^i;, — 
eine Def nung ^ V. eine 3eit t>on oi«c 
jtt)an$ia Gtunben, binnen n>el4cr ftt^ bie 
erte einmal um ficb felbfl berumbcebti 
VI. bieje 3eit in SSejiebung auf iöt|cf)aftia 
gungen,auf®ef(ftäfte ; VII. p/. bie Ceben«« 
toge, ba« Ccben. I. Au noinl du jour, bei 
Sagedanbru(^. Sur le haut du jour, um 
flllittog«|eit, um bfc 3eit, wo bfeeoitn« am 
bScbften jtet)t II fait grand jour , e« i|tt)od) n 
om Slage. Le petit )our, bte äJiorgenbämme« 
vun0* Un jourclatr etaerein, ^11 unb Reiter» 
De jour, bei Sag. En plem jour, beibeUem 
SSag. Souliaiter Ie hon jour a an, Cliuem 
einen guten 31a^ inünfd)en. H. 14 fait jour, 
eö ijl Sag. II n'aime nas le grand jour, etnc 
ftacfe Siaßc^bcUc. Portet cette cloüe au 
grand jour, in baö 2:age«lt(^t, 11 craint le 
grand lour, tt Mfllt fUb 6ffff|lttt4 |tt«tf(bei« 
WO». AvoSr le lour dam lea yeua, mit ben 

8 . 
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34 Jour , 

iCugen Afgen bäi ei(f)t gefebtt ff^n. te jonr 
rient tl en haut, baö lild)t fallt Don obcn^er* 
ein« Unjour faux, ein falfcbeö ldt(()t. Melle» 
ce lableta dmt ton jour, ^dnget btefe^ 9t> 

mfitbe in fein ?i(ftt. Celle etoffe n'est pas 

dans son jour, man Um büfcn fo nt4)t 
rec^tfe^en — M«ttre aalöurl«« four- 

beries de (jn, Semanbel @i)i6bübereien on 
ben Zqq brinrtm, Sfcntitcb befarinttiiad)en. 
Meltre un ouviage au jour, ()ei:au$gebcn* 
Donner du jour ä une affair«, (ine 
oufbrllen, aufJlärcn. II a mis la chose dans 
un beau jour, Uav bacgefleUt. in ein ^elleö 
Sid^t geftellt. II a nis cette affaire dans un 
faux jour, in ein falfd)eS ßid)t gefteUt , in 
finem folfc^en Sickte bardeßeUt. Ccla jette 
inifaiiz|oursu^soBactioii. Cein i qui )e 
dois le jour,bad Sagcllid^t ban!cn t)aU, 
Belle comme 1^ jour, ^immelfc^ön, n)unber« 
f(j(|5n. lU. Un jour bien pratique, eine ^Ut 
angcbtaddtc ?fenflfr6jfnung. Des jours bien 
menages, gut auggft{)cilt. A jour.turrfjfl^« 
tt0. Perceajour,burd)gcbro(^en. t n ruban 
a |inuv ein burcbbroc^encS Sanb. Un panier 
a |our, burdb[td)tig geflochten. IV. Ces ais 
neaont pas bien joints, il y a du jour enlre 
deuz, biefeBfdttrl&ib ni&it gut gefiigt^ et 
ifleiiic0paUeba3mifd)en. II se (It jour au 
trarers des ennemis, fc fc^lug fid^ bucd^ bie 
geinbe^ brad^ mitten burt^ bie gcinbe. Le «a« 
Don Gt iourdans ce batailloii,ba<®cf4fi( 
wai^te 8ö(fen. — fig* Si je vois jour ä cela, 
toenn i^ baju einen 2ru6n)ed fepe. S'il y a 
}otir, wenn e8 tbunli^ \\t. Donner jour A 
uncaflalrc, eine @ad)e jur (Sprad)e bringen» 
V. Lejour de NovK S^cifltag, 95i>iiJfyna^tU 
tog. Un jour «le föle, ^ciertotf, fftpa^* 
Un jour omrler, ein 2Bfrftag. Les jours 
caniculaires , bie «^untgtage. Les beaux 
jours , bic ci^en grä^lingStage* Un jour 
avant, apres, öotber, noA^er. Un jour de 
triompbe, ein ©iegeitag. Quel jour est-ce 
aujourd'hui, n>elcben 2!agbaben wtcjieute»^ 
Gest jour de courrier, ^ofttag. C'est le* 
premier jour du mois. Le ymir de son 
arrivee. Le jour d'avant, d'apres, Dor^ettg, 

nfl^^erfg, juoot, barauf. Tant par jour, 

bc« JlogcS. De jour en jour, t)on Sag JU 
2:ag. U'un jour a l'autre, ocn einem Za^ 
lim onbmi* De jour a autre, t>on B*^t 
^lit. Je raieoaipje jour par jour, Sag fuc 
^cig. Un an apres, jour pour jour, eilt 
borauf ouf ben Sag bin. Un jour yiendra 

J|ue, ed roitb ein Sog fommen, voo. L^n jour, 
oc. aJv. eineö Sagcö, einfl, Un jour il nie 
diu Un jour qu'ii s'y trouvail, ütß et cin^ 
boft befanb. — ßg* II se met a tous les 
jours, er mad)t fid^ ju gemein. Les beaux 
lours, bie erflen 3ugenbja^re. II vit au jour 
la jonra^» &pw., oon fcfnm t^Ifd^fii VtH 
bienft, eS gebt bei ibm au€ ber ^anb in ben • 
ID2unb)— ober aud^, et lebt in ben Sag 
l^tttcin, benn ntcftt anbte 3ulunft. VI. II« 
commaudaientallemativement cnacun son 
iour,TOe(hfelweife, jeber an feinemSag Jl elaii 
de )our, er b<^tte ben £)ienjl. Prendre un 
jour pour ae'voir» dlicvdttfa>nmen(unft 
bcfUmwfir« Donner un jour ä qn, Giaem 



Journal 

einen Sag befh'mmen. Prendre le jour cl« ^ 

qn, fid) oon Ginem ben Sag beftimmen lajfen. 
Diles-moi votre jour, fagen ©ie mir bell 
So« , an welkem H Sbncn gelegen ifi« 
De nos jours, ^u unferet 3eit, »ä()renb 
»ir am Seben ftnb. Ceia a abrege ses jours. 
Quand il fut sur »es vienx jours, in feinen 
alten Sagen» 

Journal, m. I. bad Sagebud)» Un jonmaf, 
un.'ivrejournal, <!(/;. einSogebud). Le iour- 
nal d'un siege, d'un voyage. II. Sägeblatt^ 
— 3citung, 3eitfcf)nft, «?onatfd)rift. Le 
journal des savanU,bie gele^ite ^^itung. 

Journatier, ere, t aJj. tdglic^. Un travait 

J'oumalier. Ses nccupatlons journalieres. 
\U t.iclie journaliere, mein Sagmeirf. II. Un« 
beilänbig. Lea armes aoni iouitialierevbal 
SBajfcngltM. III* smbut, tm, Soatf^nrc, SOfl* 
werter. 

Joumaliste , m. Serfaffer, .{>erauägebrc 
eines Sa0(bIatli, «nee 3« ttunfl, dncv deit» 

mit. " / ^ 

Joumee,/. LberSag. mitJRüctfirfitouf 
bie litt , wit n sugebra^t wirb $ IL baf 
Sageiüerf, bie Sagarbeit j III. ber Saglolin ^ 
IV. bie Sa^ereife j V. ein €lc6Ui(^ttag^ eine 
®d)Ia^t, em Sreffen. L J'ai bien enipioy^ 
ma jniirtu'-c, Qnocirantt. II passe Iristenienl 
ses journces. 11. Un homme de joumee, 
desgensde journee,Saglö()ncr. III. II tra- 
vaille ä la jmime^iim Saglo^n. Louer des 
Ecns ä la journce, auf Saglo^n bingen. On 
lui doittrois journecs, man i^ ibm für brei 
Sage ben ^(tbcitelobn fdjulbig» II a bleu 
apne sa jonrnee, IV. II y a une journeo 
e clicniin de cette viUe a teile autre. Mar- 
cber ä petites joom^s, faire de petites 
joumees, f leine Sagereiff n matten. \'.Cc fni 
une. sangUmte joum^ La joumee de 
Poitiers, deFonteaoy. 

JourneIlement,4Hlp. tfffllill^. Ilytravaille 
joumellement. 

Joütc, /. baS Sanjenbrccben (sttf^ferb). 
$*excercer a la joüte, ftcb üben Le lerops des 
Joütcs et des touinois, I! emporta le prix 

de la joüte, er trug ben ^xcii imSanirnbres 
(ben baoon. — De« joütes cur Teau, ein 

gifd)erjle<:bfn- 

Joüter, V. n. ganzen bred^en. Joutersur 
reau,efngifd)erfle(ben j>atten.— /i^. fa. Je 
ne vous conscille pas de jouter « ontrelniy 
fi(b mit ii)m in einen €treit etnjulajTen. . 

Joüteur, m. Canjenbre^er. — äc» Ua 
rude joüteur, ein fUd^tbottr JCmnpfirr, 
Streiter. 

Jouvence,/» (oerültet) bie^ugcnb. La 
fontaine de)ouvence,bielPetifingung6<fttc1Ir. 

Joiivenceau, m. bcr 5öng(tnc|. 

Joyau , m» baä Aleinob, baS ä)efd)meibe» 
Les joyaux de la eourönne, bie 8{ei(^öReino« 
bien. 

Joyeuscment, aäv, froblid), mit J^reubcn. 
Joyeux, euse, adj, fröblid)^ frob, frcubig, 
L Bfreube ewpfinbenb{ II. erfreuUtb* J'cn 

suis bien joyeux , barßber. D'bumeur jo- 
yeuse, lujltgcc faune. la. Une bände joy eu- 
se, luftige Sr flbrvfi^afe, <!;efeUf(^a f t. Menen*' 
joyeuse vie, roener une rie foyeuae, tin fto» 
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. i^ube 

• r • 

f^, (tifllgrö trtoi fSIvpl). IT^ Une^rhanson 

Joyeiise, ein früt)tic()cö ßiib. 
Jube, III, ([in Äirc^en) bic Stjoibü^jne. 

— Ä*. Venir • jube, ©pm. , jum Äreuje 
fcieeffn, qejwungen nachgeben. 

Jubilation , /. ber 3ubcl. Etre en iuhila- 
tion, iubetn« Vn vrai visage de jubiiattoü, 

Jubile, m. I. bag !^ubelfefl b(C 3itbcn| 
II. baö 3uCelja()i:, HbU^af)v. 
Jucfaer, «. n. r* (oöii «5getn) auf bcn 

€5tangcn aufft^en, um ju ruljen ober ju 

ßlafen. Les^poules jucbentdanslepou« 
Her* Let fmsans juchent cur le^ arbres. 

— ßg. fa. II löge au troisieine etnge j ou 
est-il alte se jucher? nit (^Ot tC jt^ fO^O(^ 

l^erauf gemad)t? 

Jucboir, m. baö }Cuffi^gerü{l. Le juchoir 
i poules. Lea perchet du iuchoir,. biC 

JudaTque, «9. jfibif(||* La loi judaique. 
Judaisme,/. ba§ 3ubcntt)um. II faii pro- 

fession de judaisnie» et befennt ßc^ ium 

Judas, m. 3uba8. — /i"', C'esl un Judas, 
et ift fatfcf) n>le ein 3ubaS. Un Kaiser de 
Judas, 3uba#Cu|, tuctt|'d)e Siebfofungen. 

Judicature, / baö 9{td)t€ramt. Lea char* 
ges de judicature, bie S>{ici)terfleUen. 

Judiciaire, I. adj. 9erid)tllcl). Les actes 
radidaires, bie aerid)tli(^en SBerbanblungen. 
Les formes j\i{!lciaires, II./, fn. Seuri(|<U 
ItUtAÖttaft. 11 a une bonne judiciaire. 

Jttdfeiairefnent , tuh. ^ccit^tUd)^ in g,t* 
rfd^tlicfirr f^orm. Un !)t:i! fait judioiaireiiieal^ 
ein fl(ndl}tlic^9ema(^ter$ad)t. 

Judideasement, adv, oerfldnbig. 11 agit 
ludicieusement. 

Judicieux , eu<e, aäj. üerflijfnbfg. Jl est 
fori judicieux. Une reponse , une action 
ludiaeaae* 

Jage, m. bct SRicl)tPV. 1. 25er bie SBefc^affen» 
ifUanbc(ec|)etfonen ober IDinge beurt^eiUi 

II. nAäf >em 9rf(| Utttifftitt, wriC er b«)«- 
ermdditisit ii^, 1. ali obtißfeitli(fic ^erfon, 
2* burd) bie Söa^l ber|)ortcico. I. Vous n'cies 
paa bon juge eo cela.ll n'est pa.s bon juge de 
ceachoses-lä. Les sens sont jnges decela, 
bfe ©inne entfdjeben baö. L'o?il, Toreille en 
est juge, bo« TCucje, baß pt)r entfd)cibetbar* 
Aber. H.l. Unjuge dvil,criminel, bürget* 
tt(^, peinlt(b> Un juge equiiahle , billig; 
intbgre, unbtf^Oltenj incorruptible, unbe« 
|lr<!hud) ) a ai we , ftVf n^. Un |uge conipe- 
tent, incomp^lenl, befugt , unbefugt, un 
juge de paix» Htieb<n6rid)ter. liecuserun 
)uge, üettt^ctfeit. De 'fou juge brftve aen- 
tence, &pxo», ein 9tatt ift gleich mit feinem 
ttttt^eit fertig, II. 2. Soye« notre juge. Je 
Tous en fait juge, id) rufe (Sie jum @d)teböf 
«iAtesbabet anf. 

Jugement , m. bo« Urt^eil» I. SDie Sjor« 

ßsUung Ui !93er$ä(tniffee zweier begriffe ; 
.Jbic nt<|eiMtraft, baft SSetmSgen bet @eele 
JU urt^eUen,bQf S?fr^5ltnif jweier SSeqnfrc 
|u ettcnnen unb biete iSttenntnif äupfrn i 

III. bl«|Bc»tlt(ibiiifi,MMiiiiitiiif MC 9tf 

ffml ]Diii0(9, bcfoab»! bei 
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•tttenttttbBfffen baran; TV, hie^mt^ti» 

lungöfraft, baö SermSgcn ju beurtfjeilcn 5 
V. bet einfd)eibenbe Äußfpruq eineS 3iid)teti 
übtt eine jlreitige ^a^i» I, Nous compa- 
rooa deux id^ pour en «iöoouvrir le rap*' 

I»orl et cette comparaison est un jugement. 
I. Cela nie ferait perdi e le jugeineut, baö 

wfirbe mt(t ttw ben Cetftanb bnng««, III». 

Porter, donner son jugement sur qc, fcfn 
(Bütaditm übet (Stmai etjlatten. Asseoir, 
fohder son jugement aar qc, ftü^en, bauen, 
grünben. Je m 'en rapporle a votre juge- 
ment, tc^ laffe eiauf i^rUrt^eit anCommen. 
Un jugement favorable, günfKg. Vousfai- 
tes de niauvais jugemenls de votre pro- 

chain, ©ie fallen fdjlimme Urttjeile über 
3^ren9idd)ften. Ilalejugementsain,gefunb. - 
II manque de jugement, e< fe^>lt il^m an 
SSeurt^cilung. II est denue , depaurvu de 
jugement, er 1(1 o^neSBeurtbetlung. Former 
le juge/nent a un ieuae homme, bllbctt* 
V. Rendre un jugement , fStten, fpred^en, 
auSfpre(i)en* Casseruniugement, auf()ebril»^ 
Les jugementa de Diea, Wt9tnäite, fRatift 
fdjlüffe. Le jugement, ba« aßeltgmd)t. Le 

dernier jugement, leiour du jugement bai « 
Jüngfte 0eri(^t. 

Juger, V. o. R. r. urt^eilen. LSDa« lÖtt» 
lioltnif jweier Begriffe erfennen ; II. beur^ 
t^eilen) bie £cfd}affen^eiteine2 ^Dinges, be« 
fonberd bat @ute unb SBSfe «:((nnen $ 
III. rid)ten, nad) bem ®efe$ entfdjcibcn ; 
1. aU obrigCeitltc^e |)erfon, 2. bur(t) bie 
SSa^lber^artelm* I. Cest rentendemenf 

2ui juge , bet SJerjlanb urtjieUt. Joindre 
eux idees qui semblenl faitea l'une pour 
l'autre Ott atoarer deuz id^ea qui se cho< 
quent et ae detruisent, c'est juger, II juge 
mal de ces sortes de clioses , er urtl^filt 
]d}ki)t in berlei ®ad)en. II en juge comn»e 
uu aveugle des couleurs. Wie einSSlmber oon 

ben^'^t'ben.L'uiil juge des couleurs, l'oreille 
juge des sons. 11 en juge sainement, et beut«. 
Üftitt t% tf<l^ttg. Juger ntal de qn , fibflC 

©inen tickten. Jn^cr u aulrui par sni-uu^nr, 

t>on fid) feibl) auf itnbere fd)(tepen, U »est f 
pas afindle de juger ce qui en arrivern, 
toad barauS erfolgen tvii-b. Je ne sai.s quVn 
juger, td^ weiß nidit, mai itS) baoon galten 
foU. Le mededn juge mal de son etat, i)ält 
ni^t Oiel ®Ute$. Jugez - vous cela nece.s- 
saire, galten <Sieba8 für notfjraenbig. II est 
aise de juger d'ou cela pai t, ti tä^t 
leidet beulen, wo baS ^etfommt.Jugez quelle 
fut ma surprise, ftellen ©ic ttc^ tjor^ wie 
etilauntic^wat.— y>^. Juger la balle (ben 
8aufbrt9aHcl »emudfe^en) ben Vulgang 
einet ©o^e oor^erfagen. IILl. Juger un 
proces, aburt()eilen. On l'a juge a mort, 
2Um 3uObe Oeturt^etlt. Juger sans connais- ' 
aanoedeoauae» o(>ne ©a(^!enntnig Juger 
en dernler ressort, cid le^te jRct)öcbe fpre« 
d)Cn. — ßg, II ne faul pas juger sur l eli- 
fjuette du sac , ©pn). , oben^m, nad^ beut 
dufjcrn Siictn. III. 2. Jugez ce coup-ln, 
entfcbeiben <Sie über biefen iBurf- Vousiuge- 
res dea coupa, ©(efoQett bei unferm ÖpM ' 
Über bU mfe cntf^ciben* Je m*earap- 
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Jngulaire 



porte ä ce c^u il en jugera, id) (äffe auf 
feine Qntfc^eibung anCommen* 

J'igulaire, adj. bcu JSCcljlc, bei" Ouri^el. 



La velne jugiilaire, la iugulaire, bir HCe^i* 
aber^bie^aMdber; On ra sai( 
laire, |u 2(bevge(aiTcn. 



saigaea la jugu- 



Jiiif, ive , adj, subu. ifibifd^ i 2vlU, 
Süfcin. 

Juillel, m. ber5uliu«, bfr .f>fumonQt. 

Jnln . m. bct 3uniu6 , bcv SBracf^mouat. 

Juiverie , /. 1. 3uben^a([c^ ^ubenDieUel j 
ll.Suben^onbel. 

Ju'jube, /. bie xot^e aBrujltef«. 

Juiubier, ni. bei' SBrufl&rrcboURI. 

Juffp, m, bet Sülcpp, bet Äfit)itiönf. 

Juineau, m. Juruelie , /. bcr BiviUinfl. 
Dcu v frcrcs jumeaiix, ^toiUingßbtüfcer. Sa 
sufur jumelle, äioiUingöfd)»!?? für. OVst un 
|unieau,^a4 ifl ein 3n>tUing^ ein d^oillüm«« 
Ünb. De* cerises }iuiielies, ^toittingdar« 

Jument, /. Ut&tOtt* ' 

Jupe , /. JQ3teit)crrocf. 

Jupon, m, Untccvoct. 

Jurande , f. \, hai Umt , II. 1»{t AteTefl« 
fd]aft, IIU btc tBcvfammUmsbevOefi^wovs 
ncn. 

Jure, e, adj, grfd)»T?orcn , bc^ibigt. Les 
mniires jurcs, les jure$,bic®ef(^n>ornen bei 
einer »^QnbwcrföaUnft. Un ecrivain jure, 
@d)rcibet. Uu Chirurgien jure, IBunbavit. 
— ßg, Soxx ennemi )ore^ ftlR gcjf^WQrncr, 
obgefagter gcinb, 

Jurei^ent , m. I. €l^n>ur ; II. S(U(^. 
11 fitd*horribles jurements, er flir^ erfd^re^ 

Jurer, i',fl. n. I. fdjMJoien \ il. beft^uoSreti, 
bf treuem i UL flud)en , l£fteciu I. Jurer 
Ditu, bei 0Ott> Jurer sur son lionneur, bci* 
J'en jurcrais , Icf) m5rf}te barauf fcfttreren. 
II ne laut jurer de rien, nid)tö \)C£fcl)iDüV»in. 
Jurer sur les autoIs,am TLXtQXt* Ii. Jurer 
la paix. Jurer fidclilö, oheissance. SIreue, 
©C^orfam fc^WÖrcn. La paix ful juree par 
ies deux rois» Jurer le secret, Setfdiwtes 
gen^elt gelot f n. Jurer la inort, la ruiuc, la 

perte de (|a, (Sinem ben «£ob, beniintcrgona, 
ba< flevbetben f<^w(lren. III. Jurer Dieu, le 

nom de Dieu , ®ott , ben 9{anien ©otteft 
läflrrn. II jure ä tout propos, bei jeber @)e:: 
lcgen()eit. — ßs' Ce violon jure, jure sous 
Tarchet, biffe ^clgefvajt unter bcm ^egcn. 
Le vert jure avec le bleu,^ec()en 0cellde0ens 
cinonber ab. 
Jureur , m. gtud)Cr. 

I II ri, jury obes )ure> m, ba< (Befd^wotneiu 

geriebt. ^ ; 

Juridiciionoberpiriüdiction, / 9eri^t<« 
botteit. I. jDqS üXt&it in tovfcnnncnbtn 
^SUenbie ®cred)tigteit t)anb||aben. £.x er- 
ver sa juridilHion , ausüben. If. Der ®e« 

fi^j^Mfpccnael* Vous passez les liuiilcs de 
votre jiindiclion. III. jDqS ©etid^t; beC 
©frid)tGt;of, I.'Cs jurisdictlons infcricures, 
bie unteren ober nieberen @erid)te. 

Juridi<|ue, aäj. rcrf)ttiA, ^rric^tlirf). IJn 
acte,uue proct^durc juridicjuc, Urtutlbc, 

IBe(fa(^cen. 



JuriUiquemeiil 

Jundi^uemcnt, adv, Ted)tli(l^, ben 9Icd|)« 
ten gema^. Procter juridicjuement, oet» 
fahren. 

J uriscoasuIte^iüL fKt^U^tU^xXaJSU^itU 
verftanbigrt. 

Jurispruilrncc , /. Ke^HscIcItfainlciC« 

«ecl)t«n)iffenf(f>aft. 

Juriste, m. 9ied)t«gelel)rter, 3urifl, 
Juron, ». €eibf[u(6, Siebttn^gflud). 
Jus , m. bcr eaft, bie »dii^c. Du jus de 

cilron. 

Jttsifue ober jusques, «A». bff. Depuw 

Paris jiis(jua Rome. Depuis le nialin jus- 

3u'au soir. Juscproü» bi6 ivo^in, wie tveit. 
usques lä, biö ba^ili. Ju.sque par deesiu 
ja tctcbii fifoec ben JCopf. Jusqu'ä la Rior^ 

in. Jusqu'a qiKUul souifrirez-vous que» 

tüte lange treiben £io bulbcn ba^. Jusqua 
nouvel ordre, biß auf irciteien Sefe^l. Anw 
jusquVi l;i liouise. iSpa\ , ein j5rfunb, 
lange eö iicb md}t um (Delb ^onbelt- U »ime 
)usqu a sea ennemis, frlbft, fogac. linkest 
pns jusqu'aux eiil inls (|ui s'cu ineleul, blf 

Aiuber fO|}ar mt|d}eu (^tncin. 

Juaquiune,/. ba< t^üfenCrauti SolU 
fraitt, 

Jusfion, /. e0ni(tlid}er, fUT|lU(|icc SBefe^i* 
Des leUrcs,de jussion. 
Justaucprps , m. 9Xann<rßcf, Peibro(f. 

}ws.\c,adi.suhst. adv. I. geredet; 1. retf)ts 
mä|ia , in ben Steckten gegiüntet j 2. ixi 
fittti<ben Berflonbe, ben ^pid)ten, bct 8c« 
fe^en öf"'50j 3. ben S.5orfci)riftcn ber 3?ell< 
fliongemä^i 11. richtig, genau, allen einul« 
nen sbctlen ober ttm^anben nod) im ge^orb 
gen ^>fi-^5ttniffe,regelmä^t9, rov)d)rt|ttnia[; 
ftgj Iii. genau, engeJpärUd),faum (rreic^enb. 
-1. 1. Celle pretenboD est juste, l^^crberung. 
Une aentence juste , Ut£^il< t'ne jusle 
punition, une juste recompeiwe , SPcflras 
fung, Selo^nung. 1. 2. Ccia est ju^te et 
equitable, gfred)t unb biUig. Juste ciel, %ts 
te(l)ter ^immel, Un juge juste. 1. 3. Un 
honune juste et craignaiit Dieu» gerecht unb 
0ctteSfürd)tig. Dieu e«t le proledeur du 
luste II, La juste niesure, bao rfditf 93?aaÄ, 
Dans la iusle proportion, im rechten SJcr* 
bältni^. Un habit juste, onpaffenb, rec^t. 
Un caicul juste, 9Ied)nung. Une babuce 
juste, ?li3a(\e. Une nionlre juste, eine W^t, 
bie iid)tig geljt. Ce fusil est Ires - juste, 
fd)ie^t fe^jr rtd^tig. (-ela est juste c<maiie 
l'or, ©pro , rcie auf ber Pjc;bn:^a<^cübgni>os 
gen. Uneredexion juste, SSemerEuni^. Une 
pen»^, une expression juste, f^cbanfe, 
ÄUCbrud; l ne obsei \alion juste, SBeObad)^ 
tung. Une \otx juste. 11 cliante juste. Rai- 
soiiner juste, urtbeilen. Parier juste. Voila 
tont jiisie ipi'il nie faut, gerabe. Toul 
jusle, ganj riri)ti9 Dites-moi le prix au 
juste, tout au plus ju&ie, beu genaueftcn, 
aUergenaueften ^rctS. Je voudrais le savoir 
au juste , id) irunfdjte, eß genau ju wiffen. ' 
III. Cet habit est bien juste, fe^r tnapp ge^ 
tno^t. Cet ecu est trop juste, ju leidet. II 
csl chausso trop ju,%ie, fr {lat cn^f '£d)U^e 
an. — Un juste, ein )ieibc^cu, etue3a(£e(,ber 
IBaii^tociber tn^tanfrci^). 
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Jasleroent , ado» L geteilt. Punir juste- 

nienl. Ii. ®trabc» Voilä Justemcnt cequ'il 
Hic faul, waö id) braud^c. CVst juslemenl 
cela. 

Jusfesse, /. 9Jicf)tt^f cit. II jone, il cliante 
avec justesse. La justesse de la voix , de 
J^ordlie. L» juttesse de l'esprit« d*une pen- 

»ee, d'unc expression, d'un raisonncinenl. 

Justice, / ®ece(^tig{eit. I. iOte grrttgs 
feit, fein S^ec^alten, ben ^flic^tm ober ®r» 
fe|«n Qcmäö cinjuriditcn j U. bal ben ^flic^« 
tcn ober («iifcefn, bem Bitd^tt ®<mä^f, baö 
Sic^t} ill. bic jUtUcftc SEugenb , »ermSge 
»eldbet man ^fbcm 9ie(|)t»iberfa^rcn la^t j 
IV. bic S?crf)t«pfTt'qe, btf Ausübung ber@es 
rec^tigfdt bucd) ble (Staat€bel;örbeni V.baö 
0erid)t, bte<Beti(^t*^eamten. I. Pers^^er 
dans b justice, ücrt)aiTcn. IT. On reconnait 
la justice de ses preteutions, ecCennt an. 
Nous avons la Justice de notre cdte, auf 
unfcrer ®eiJe. Je compte sur la justice de 
iiia cause. On le blame arec justice. On 
lui rend justice, on lui rend la justice qui 
lui est due, man lagt i^m <Sei:ed)tig!e(t raiber« 

fahren. Accomplir toute justice, oUc ©es 
red)tig!eit ecfüllen. U se fait justice, et \>ets 
bammt fU^ frlb#, et ecCennt fein Unrecht» 

III. Ilgouverne avec justice, et regiert fle* 
tecbt, Cbacun lesien, c'est justice, Quelte 
iustice 7 a-l>il d'cn anr »insi f wat für dnc 
weced)tf(jfeit fflbaö ? iV. Exercer la justice, 
&ire la iustice , bte dleAt^pflege augü&en. 
Eendce la jwtice, Öm(|)t galten, 9li^t 



fptt^en. La justice est Lonne dans ce pajs* 
iä,3ufttj» justice civile, criminelle, bür« 
flecUd), peinlich. Un homnie de justice, eine 
©eric^töperfon. Des gens de justice» Qf» 
tid()töbeamte, ©erid^temänner. Se faire jus- 
tice ä soi-iueme, fid) felbfliKec^t Derfc^aH^en« 
Une execution de justice, dtie^^intiibtUilg. 
V. Appelcr qn cn justice, öOr ®crirf)t for* 
bem, geridbtUd} belangen. Delivrer qn ä la 
justice, bec®ered}tig(ett46fKf{fftftll. Lajut- 
tict s t n est saui^ bo« ^itU^t 9at bcjfAt 
bemäd)ti0t» 

Justiciable, aJj^ bem ©eri^töjn^ang 
untenootfen. 

Justlrier, m. 1. ©crccfjtigfeit Uebenb. Ce 
prince etait grand justicier, war etfttg bei 
bct Scmaltund ber ®ere(l()tig!eit II. €k« 
rid)t^(jfrr. II est haut justider da cette 
paroisse, JDbergecid)t6t)crr. 

Jostiftable , adj. red)tfertigbar, tüaö (!(^ 
ced)tfertigen laf t. Ses proced^« ne«oatp«s 
justiliahles, fein SJcrfabren. 

Juslificaiif, ive, adj, red)tfertigenb» Des 
pieces justificatives, S3eirci8j"d)riftcn. 

Justiricalioti, /". S?ed)tfertiguttg. Travail« 
ler ä la justilicationdean. 

Jusiifier , v. «. I« M geve(!^t bart^un. 

JuslifuT Uli f;»it, une [ifoposllion par bons 

tilres« burc^ gültige UrCunbcn. IL 9ie(i)tfers 
tilsm. II a 4i6 jnstifi^ de ce crime, freige« 

fprodbcn. Je m'en jiistifierai, be^Wfgfll» 

L'eveaomeiit la jiutilie» bec Qh(fo(g» 



K. 



KL. 



s m. MSt, 

KanasttT, m. bei* Äanajlcr, ^abarföfotb. 
Du tabac de kauastcr, jiana^er, JCanafter« 
tabatf. 

Kermes, ML M ittSIRCft, blC imS^U 

^'of(^eiuUe* 



Kiotque, m UtJMHi (tue Xfei Cattau 

f)au8. 

Kyrielle , f. bte Sitonei* — ftg. fa,| Un« 
loogue k)rielled'iiiiiirc*>9sOoi^cUCB. 



L. 



IN. bO< t. ' 

. La, I. ort, f. bir. l a fille. II. pron. fii. 

La la, adv, gen^a;!), fo fo, La 1» nous 
nous retrouveroiKs, fd)on. I^a Ja rassurez- 
vous, nun beruhigen Sie fid), 

La, a<fo. ba ooiTbort; — ba(ira. bortbm. 
Pres de ia, nä^e bei jenem JDrte. Alte/, par- 
la , bortbtn, jeatn ^eg. otei -rous de la, 
ae^en Sie ba, bort »reg. Qui »a lä ? »rcc ba ? 
<^a ei la, bier unb ba. ba unb bort. La - baut, 
ba oben» i<a - bas , bCVt ttttCcn» Li - dessus» 
bosttttf. Cet liomiiie-Ui, ba» Qu« dite»- Vou« 



la ? ba? Von« aves &il-la une belle arfair«, 

ba ^aben ®ie etiüaö ®d)oneä gcmadjt. De 
lä a la montagnc, bi^, an. Du la viennent 
tous nos malheurs, bobci' rühren oVeunfeve 

Unglödif^fUe. Que voulez-vous inferer de 
lä.roaä wollen ®if bavaus folgern. Au par- 
tir de la, aio man üon bort abreifrte. — De 
lä, rrt'jy. aäv. jenfeitä. Ii «-st de la I« s inonts, 
eriMbcrnllc Serge. Au «Jcla de la SeliM-. 
Pardela^'*ans, über ^ariö ^inan^^» Audela 
de mes esperances, über mein {>offen.! Kn 

delä, »cUcc^in, weiUc ^tnott«. — übft-lä> 
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3Ö Lab cur 

t>on btefem 2Cu0enbIt(f e on. -^Jasques-Iä, 

fei§ tühin- Pat babutd). Passez par lä 
vous ni'obligcrez Itar ia. On voit par-la, 

Laheur, m. btc Vfbfit» H jouit du fruit 

de ses labeurs. 
Labial , e , aij. Uite letlre labble, (fli 

fitppenbud^flabc- 

T.n(.or;xtoire, m fcie SBettflättf, ba« Cös 
boiatoiium. Le laboratoire d*an chimistei 
d'un apothicaire* 

Laljorieusement, ad», mfi^fdifl. Upajsa 
fort laborieusement. 

Laborieux , euse , adj. I. dtbettfam« Un 
homtne laborieux. U. SD^Öfefom, Une entre- 
■prUe laborieuse. De« recherches laborteu- 
aes, Hnterfu(I)ungen. 

Labüur, in. bQb pflügen, Drs clievaux 
. delabour, 2id!rcpfct;b€ Üne terre en labour, 
ein äur ©aat befleUtc« 8anb. 

Labourable, adj. bottbar. Dcaterreslft- 
bourables» 2((tetlonb. 

Labourage, ni. bec 2((£ci:bau, gelbbou* 
Jm Imtninieola du labourage, ba$ f^Ibbau« 
9cr5tb. 

Labourer, o. «u bearbeiten, — umadern. 
Labourer la terr«, ba& $etb bauen,- bejleUen. 

Labourer (!( ,s m Ijres au pieti, bie (Sibe am 
. Qu^e becäSäume umgtaben. Labourer des 
vignes avec One bdche, umgraben. Labourer 
a deux «barrues, ocf ctn. — fi^, Les taupes, 
le$ cocbons oiil bhnu!«'« irudin, aufges 
n>U^U, buid^lDÜ^U. Ii aura bieu a labourer 
avanl de parvenir a soa baVctwitbfit^ ^Mi 
ptacfen müfTen. 

Laboureur, m, SCdecfimann. 

Labyr!ntfae,m. bet^rrroeg. bai^ob^rint^. 
Les 1 iJis et delours d'un labyrinthe, bie 
IQ^enbunaen eine63nr0artrn#, ^i^tgebfiubeö. 
— flg. 11 est dans un labynnthe, in gtof er 
S3ecle0entieit. 

Lac , m, bcs f&tt»< Lelac de Gener«» bet 
(Senferfee. 

Lacer» v.a. fd^nfifcit. EUecstlacee de 
travers, fd)ief. 

Lacerer, v.a* (oon @4)riftcti) imetfieR. 
Ce lirre fttt Iac4ra et bnUe par aenlence 

du juge. 

Lacet, m. i bie SRejIel, ba^ <Sc^nürbanb* 
Passer, läcber le lacel, btttcf)äic^cn, nacb« 
lajTen. II. Tie ©cblinge (jum gangen bet 
JiB69eI,«|>ö[«nJC.). Tendre des Iacets,U9(lU 
Prendre un liKre au Jacel, fangen, 

Läcbe,«d/. L fd)(aC Iofe$ IK fctae. LCelte 
ceinture est trop lacne. — ßg. Un temps 
läcbe, fd)lanferiäe6 Detter. Un style läcbe» 
matt, fvaftloS. ün ouvrier läcbe au travail, 
ein traget TCvbn'ter. II. Un bomme lache. 
Une aclion laciie, ntebectrdcl^tig. C est un 
Uelie, cin^etfl^* 

Lacbement, adv, I. fd)taff. tianc^ f(f)I(5fs 
X\^* Travaiüer lächemeut. lU geige, ^'en- 
fttu* lachemenL 

Lacher, v. a. r, L narfirafTcn j II. loStajfcn. 

I.T. irlitr une corfle trop lendue, ein jU ff^t 
ttnatipaanttö l-adier une cpinture, 

ttwrtCl« La< her la iiialn, la Lride, la gour- 

qielie a qn , dmvx XM^i Srd^eit (afilen* 



Lacbete- 

Lachefr picd, bie ^tuAt erareifen, »ddten. 

II. T.ächcr un prisonnier, Laclirr sa tiroie, 
fa^nn l äffen. Lacher les ecluses,bie^ci}uu> 
fen Sffnen. Illui tacha un coup de pistulet 
flnns latete, et joate ibnt ctncÄuqc! bur<b 
bcn Äopf. — ßg* Ifen a lache un niot, fallen 
laffctt. Lieber les cbiens, bie •|>unbe lottaf« 
fen, auf bag SBitb t)f^cn. Sontusilvintase 
iacher.ßing üon felbfl loS. 

lichete ^ / I. 2tbfpannttng. On sent 
quelquefois uno ccrta!ni< lächele dans tous 
ses membres. Ii. ^eigbeit. II s*esi (1(>.slin« 
nore par salächete. III. 9{iebertcäd)tigtcit. 
jÜ a GommU milte läcfietes. 

Lnroniqiie, od;, Iatonif(!^. Uns\ylclaco- 
niquc, eine gcbrfingte ©djreibart. 'Une re- 
ponselaconique, furj nnb nacbbrdcflid). 

Laconifjueniciit , adi\ lufonifd). Parier, 
repondre laconiquemtfnt, turj, furj 0cfaf t. 

Laconbme, m* bie Slcbitfirje, berSaCo« 
» fm. 

Lacrymal, e, adj. bf r 2!{)r£nen. La glande 
lacryniale,2!t}räncnbrü[e. Une fistule lacry- 
mate, Sbr^ncnftflet. 

l,acs (las), l.®(^nuc. L^n lacsde soie, 
II. £)ie ^<S)\i\\t, ^5gc( unb {>afen bamit 
fangen. Abaiue avecle iacs,iu Soben »et» 
fcn. — ßß. II csttoinbedaosleJacs,(ci^in 
bie ®(^(ingc aefaUen. 

Lactee»ad/.y. berONI«!- Lavoielactöe, 
bie aRild)ilra|i\ 

Lacune, /. bieSdde* a dcslacunes 
dans ce livre. 

Ladre, adj. I. auöfd^ig. L^npourceau 
ladre, ein finnigefi^cftroein.— /f^. fa. Lftl^ig, • 
(nauferig^ 2. un€nipfinb(i(b,geffi(}Uo<. 

Ladrene, ber2Cudfa(. Un pouroeau 
qui a des grains de iadrerie, ein flniligf6~ 
®^n>ein. —fg SiUigteit, Jtnauferei* 

Lagune , /. bie tat^c. Lea lagunes de 
Venise,bei jZ'ciU'bt'i] . 

Lai , e , adj. »tlUU^» Ua Ic^« iai, (in 
fiaienbiubei*. 

Laid, e, adj, b^ßliö^» Latd cokaoie le 
peche, mt bic @önbe. 

Laideron, fa. ein lungeö |)apU(§cS 

Laideur,/. .f?af;!!cf^fnf.— fig.lAh»^ 
deur<lu viccjd'uneactioa. 

Laie, /. bie JBatbe, biewifbeSatt» 

Lainagc, m. bie SL'cIIfiDoaarc. l e com* 
merce de lainn -c, 9ÖüUenn)aar«nbanbel. 

Laine', /. W iii,oUc. Le commerce des 
lainesybÖPlBoUbi^nbcl U se laisse manger 
la laine sur le dos, @pn>., tdft ft4> bOf 
§eU übet bie jDbren jieben. • 

Lairierie, bii? ^0ll(i9.aafc. Lelreficde ' 
lainerie, »^anbcl mit. 

Laineux, euse, adj^ tOOUtg, WOUwlc||» 
Une etofle laSneute. 

LainiiT , VI. 5DoIIoiarnf)5nb(er. 

Laique,°aJ/. ipeUUdb. Les ecclesiastiques 
et las laiques, bie ®fiftli(ben unb bie SBelt^ 
Ifi^cn. 

Laisse, /. bie JKoppely bal it^pdfca, be« . 

Äoppelricraen. 

Laisser, v, a, r. laffen i {14) 0<>>^ ^l"^^ 

emem £}tte bletbenben 9>fcfon «bec C^adie 
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Ircanen) I. Inbem monflc^ baeon entfernt 4 fauerj caill^, geronnen, geflanben. Lcpetlt 

' Ih {bebt (^mter(alfen)i Hl. dinm (Stwod lait,>bie 9)toU«n, D(rbünnte«D2it(^. Dai^ii 

t>fctna(bt) IV* @twaS m^t nimmt, ni^t cm, ro^e) bofnlU, geCoc^t, abgewdUi. 

mitnimmt) V. mitzunehmen »ergfft^ VI. in Un cochon de lali, dn 2StHiS)\6iwnn , ein 

B«twa(>ning gibti Vü. übergibt, überlast, ©panferfeU — ßg* l. t)et hommea une 

in ben S5em 3emanbed bringt} VIII. feinen dent de lait contre vous, il vous garde uoe 

tBtb«tftaiib , fein ^inbernt0 rntgegenfleUt $ dent de lait, ©pm.^^at einen 3abn auf €Sic, 

IX. ßtnem nid)t Id'fhg, nirf)t befcfjwerlid) ijl j einen atten (SroUgegen ®ie. Cochon de lait, 

X. (mit ber Öemcinung) nic^t unterloffen. SÄilcbjc^mein — J^. 2. Cei oeuf est fraij, 
L Je Tai haas4 ea bonne aante/gefunb dcc» ü a ibien du lait. L)u lait defiguie, feigen« ' 
%^iti. Oü avez-YOus laisse Yotre Als? Je mtlcb- Les epis sonten lait, bie^Ce^ren fteben 
Tai laisse che« mon frere. II a laisse son in b(( 8)ti((^. Du lait d'amande, ^anbeU 
Equipage ä tel endroi t,)urücf gelaffm* Adieu, mitd^. Da l»t de poule, ^ii^nermitd^ \ Gicc» 
je vous laisse , idb mu$ fort Ilm*altt«<^ gelb mit (geifern SBaffec unb 3ucf er. 

dans le peril, in ber ®efabr. Iis Tont laisse Laitage, m. W(^bet<(tini9en , fOtUt^ 

pour niort, tobt (legen taffen- Cela a laisse fpeifen« . • 

une bonne odeur dans la cbaAil»re,)in^ilf0 Laiterie, blc nH^Aunilinv tecSSfl^* 

gelaffen. Cet auleur laisse beauconpapen- feUer. 

ser, gibt Diel Gtoff jum 9^4)ben!en. II. II Laiteux, euse, ad/. m\iä)\6)U Le ftguter 

laisse une fenime et dea ea&nls, ^fnterfffftt. «st une plante laiteuse. 

II a laisse une bonne reputation, emen guten Laiti^re , /. bie SSttd^f^OII , btt$ fllfl^* 

Stuf, UL Ii lui a laissÄ tous ses bieosu )>ep mabcjen, W(bn>eib. 

mad^t, ^intertafTen. 11 a laiss< tanta l*höpi- • Laitoo» M fltefftng. Du fil delaitoii, 

tal. IV, LesvoUiii sne lul laisserent riea, SXefflngbrat^. 

liefen t^m nilj()td übrig. Iis n'ont laisse que Laitue,/. ber Zo.tt\6). De la laitue pom> 

les quati;e murailles, ftel(>en lajfen« Laissez mee, .ftopffalat} romaine ou domestique, 

•cela, (aif^n Gieba! tiefen. Cettemarclian- cSmifd^cr, ober ©artcntottiitf» De la petil« ' * 

dise est a preodre ou ä laisser, man fann laitue, junger Catticb« 

biefe ©aore foufen ober nit^t, man cr^><iU jte Lame , /. i. bie platte, eine flad()e, breite - 

ai^t wo^IfeiL Vous avez le laisser ou le unb (bette Safel oon SJ^etall; II ber 8abn> 

preiulre, fa. ©ie ^aben bie SBaljf, e« gu tbun breit gequetf<^ter »olb; ober (Silberbratf) 5 

ober es laffen. L«» eunemis ont laissä lU. AUngej IV. bie äBoge, bie äBelle bei 

du miUe hommes sur la place , ^elaffeil* toMgtfll SxffMi.- L Unelaine d'^ain, de 

Vous laisserez ce chemin a droite , ä la pkAnb , eine 3tnnplatte , SBIeipIatte. Une 

droite, liegen laffen. — fig. Je laisse tout mscription gravee sur une lame de cuivrey 

cela ä part, fteUe bei ®ette. Ii } a ä pren- auf eine J^upfetplatte gegraben. II. Unh^t 

dre et a laisser, ed ifl ®uteö unb St^U^ couvert de laaies, mit Sa^n befe6t. III. La 

teS burd)einanber. II a laisse la son pro- lame d'une epee, dun couteau. i^es lames 

jct, liegen (äffen, aufgegeben. Laissons cela, de Hamas, bie JDamafcener;; Otlingen. Uue 

nit moUen bai babin gefteQt {e^n lafferi. lame a deux trandiants, »lotf^i^ttcibig; 

V. J'ai laisse cepapiersur la table, liegen ä dos, JRÜctcnCUnge. — ßg. C est une finc 

laffen. Vous avez laisse votre canne ciiez lame. ®pm.. ein oerfcbmi^teS äiieib. C'esl 

ifons, fielen laffen. VI. Lusser un papier une bonne larae, ein guter Sed)tes» IVi II 

cliez un notaire II a laisae ses effets chez vint une lame qui couvrit le vaisseau. 

unteLJ'at laisse laleitreilasenrante,suge3 Lambeau, m. bec 8api)en, ber Gumpen, 

P(1tt.'VII. Lasser une chose a bon compte, Son haÜMt est tout en.latnbeaux, s*ea va par 

leo^tfeU qeben. Les ennemls nnus laisserent lambeaux, jerfdUt in lauter Gumpen. — ßg* 

Ti aitres du champ de bataille. VIII. Nele Quelques lambeauz de aes^ Berits, 8ni<9« 

bissez pas sortir. Je vous en laisse le mal- ftücte. 

ti e, td) äberlajfe eö 3bnen ganj) Je vous en Lambjn, e, nkn. dciuberer, Srfinbler, in. 

l:tisselesoin,t(^ übfrIaffecg3^ter®or()fa(t. Lamltiner, v. it. fa. |atlbecil^ tt^MlbebU 

Je vous laisse a penser ce qui en arnvera, linc fait que lambiner« 

fleOe H Syrern ttvi^cil cm^ftni. On a laiss« * Lambinerie , /. fa. Sc&ibdtf , Mbefei* 

aller les prisonnicrs, laufen laffen. II faut Lambris , m. I. 3öec!getfifel. Sous les 

laisser lemonde comme il est. Laisses-le lambris dor^s, unter Dergolbeten ^eden, 

dire,rebeft. 11 faut bienlaire«t laisser dire, «A96(ben. H. OaÜletdffef, 2:afeltocr(, bie 

, bie Ceute reben^ laffen. Je me suis S'erf (cibung über bie äBonb eine! 3iamicr<. 

laisse dire cela, fa. icb bleibe mir bieö fagen Un lambris de niarbre. 

laffen (o^ne nielen Q^lauben baran ju bdben) Lambrissage, m. baö @etdfel, S^afelwerC» ' ' 

IX. La tssez-moi en 1 cpos, laissez moi tran- Lambrisser, u. a* tafeln, attttdfeln. l^tam- 

quille. II veut qu'on le l;ii<;se e'hson parti- brisser, faire lambrisser une chambrey im. 

culier, allein* X.II ne lajssauas de le faire, piancher. 

cctbate6benno(b, erunterliepegni4)t. Cela Lamentable, adj. fUt/fj&ii, beiammerng« 
ne laisse pas d'^lrevrai, bic Ckl^C mfirbig. Une morl lamentable. Un son de 

nod^WO^t« voix lamentable. — Des cris lamentables, 

Lait , HU Me 9Nf4. Du lait de brebis, 9efd^ce{. 

@d^afdmil(!^ ^ dancs.se, ßfeUmtlcb ; de che- Lamtntablemenl, flJy. fl^glid), jammctT* 

vre;, ^egCRiliUf^* Du lait dous, füll aigre, U(^. 11 se plaint lameolablenient, f (agt« 
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Lameotetion, /. tag SBe^eftagcn, Flages 
acf«l^tci< On n^CDteodait t|ue laintrntatioiis. 
Lc& lamentations de Jereuie , SUk^ 
lieber 3frcmiS. 

Lainent«^*, v. a.r. jammern* Illamentc 
|b ntort de son p^re, fibcv Se luneotcr 
^ tut* t\i.. Vous vous IruiHMite» cn vain« 

Laniier, m. Sa^nmad)ec. 

Laminage» m. baS Ratten ober 9ßlllU 
trn. 

Laniiner, u. «. platten, plätten, (Irefcf 
ffll« LaiDincr du pioiub. des iiietaus« 

LainiDoir, m. hit ^lAttmaf^tnc» 

* Lampe,/, l'ampc, 

Lanipee, /. ber pumpen, ein gropcö 
Stlntgefdjinr. II en avala cinq ou s» lAm* 

Lamper, v. n. {hinunter jlär,ien . auö« 
fAMfen« Lamper ub verre de vtn. U nme 
a iamper , er fc^dppelt gern. 

Lampion, m. S3etcud)tung4lampf« 

Lamproie,/. bie tamprette. 

Laave,/, bie Cansc Tenir la lance en 
arrt't, einlegen. Coucher, baisser la lance, 
fallen,, ^nten. Leurs lances vol^ieut en 
cclaU, ftogea ja epUtttt» La lance da 
dvapeau, bic ^aljnenflangc. 

Lancer, 1. r. a. iverfen i IL v, r. logflürjen. 
L Laocer on >arelot, einen 9Burffpie^. Lan- 

CL-r utx- pierre avec la fronde , mit bec 
&e()leuber' Le soleil Unce des rayous sur 
kk terre, f<l^icpt berab. —fig* II lulIaD^a 
«n regard de col^re, et warf einen |0C< 
«igen JBlicf auf itin. Lancer des cpigram- 
jnes , ©inng«bid)te fdilcubcrn. — Laocer le 
cerf, anzogen- iL H iaoga au Iravers 
des ennemls , er flür^te fid||L« ff cea0tc mittf 
ten uatec bie ffeinbe. 

lane^H* f\^t (oasetet. Oimir ose 
VcSdc avec la lancette- 

Lanctcr, m. L Sanienmad^eTi U. San« 
Scnrfit#(-. 

LaiiiLs, /. ^te ^eibe. Les landes de Bor- 
deaux. Ua pa^s oe lande» y da Gteppra« 
ionb. 

Landgrave, m. bcc faab0Cttf« Le land« 

grave de Hesse. 

Landgravial» m. Eanbgraffc^aft. 
Landier, m. f^feuetboÄ 

Laapage, m. bie ^pritcbe. L J)er5nbe« 
gvig bec diebeniarten beö SiolCed. Pmonne 
n'entend aon langage, «rtftebet* Un lao- 

gaf^e harbare, incoiinu. It. jDa< Aigens 
tl)üialirf}e brr Äu^bructöni'cife. Un lan^age 
fleuriy |>oiiii>eux, blunienrcid) , l)od)ti:as 
tenb. En vietis langage, in einem altoa« 
tcrifdjen Stnle. Je n'enteuds point ce lan- 
gage. It .-x bien chaiige de langage , er 

lattNe @pcod^ fet)i oednkert Ce n'est 

pas la b' langnge d'tJti liotiinie de bien. 
- — /f^. Le iua^age des j eux. Le laogag« 
des beles. 

I^nge, m. bo* SBfrfflbanb, Un enfant 
envetoupe de langes gro»sier» , in gm(K 

fBfabeftt efngmitRlt 

Langoureusemcnt, adv. T. fdnrac^. Mar- 
c-lier langoureHsenient. il, (Sdinia^tfak 
liegardcr i|U Uugoi^'«ujicuJCOU 



Langomu 

Langouretix, euse, adj, \. mott, (TttfU 
lo^. 11 a ete long-tenips uialade» il est 
encore tout langoureux. JI. CS<^aiad^tenb, 
febnfudUeooU- l'n alr langoureux, Xttiff» 
ben D'un tun langourcuZ| in. Un regard 
fangoureux. 

Langue, /. T. bie 3unße; 1. al« ein 
2£i}eil beö iCorperd ; 2. al6 ©pradritterfaeuf) { 
8. ald @petfe$ 4* ein längiicbcr Sih* 
perj IL bie epracbe. L i. Se nmrdre la 
langue, fid^ «uf bie .üiinge beiden. Tirer 
la langue, ^eraU6{lrect:en. Le malade aia 
lant;i>«; .si ehe, chargee, päicuse , trodtaf 
üev(cl>Uimt , pappig. Lfs ohicns Icchent et 
guerisseut lei^rs plaies avec la langue. 
f. 2. II a la langue grasse» n eine 
fd)tt>frc Bunßf , er fd)narrt. Qui langue a, 
a Kume va, i&pR), , iocr }u reben »ei^, 
lonmt ilbmill fOCt — ßg, Amir un mot 
aur le bout de la langue, auf ber 3unge* II a 
la langue bien pendue, bien aillb'e, eine 
fertige 3unge. Cela iui a denoue la langue, 
boö ^at ibm bie dünge ge(6jl, ben üKunb 
geöffnet. I! a la langue liöe , bie 3unge ifl 
ibm giicifelt , er bat ein @d)(o0 poc bem 
Stunb. II n'a point de bngue , et fonil 

Idnt>ei{jen. CVsl unc mauvaise , mechante 
angue, une lancue dangereuse, uue Jan- 
gue de vipere. Da coup de langue est 
pirc <]u'un coup de lance, @pn)>, (Ul 
dungent)teb. J*en jelte uia langue aux 
cfatens , ^Tpxo., id) will mi(b nic^t langes 
bamit quälen , id) fann e< nid^t «ecttt^ciu 

1. 3. t^n« langue de boeuf , de porc , eine 
DAfenjunge^ i£d)ioeinöjunge. Lne langue 
funiee, aeraut^ert, fourree, gefüllt I. 4, 
— ßS' langue de terre , eine C^rb« 

{unge. La langue ou languelte d'uneba* 
ance,bad3iinglefn«n eCacvIBa^f. IL Une 

langue vivante , lebenb ; morle, tobt^OUi« 
aeflorben. La langue luaternelle, bie SRut* 
terfpra^e. Une iangue mere, matrice, 
primitive, originale, eine Urrpra<^e, 0taaua# 
fpvad)e. Les langues orientales, morgen« 
länbifd). L'u.sa<;e est letyran des lansucs, 
^pio , ber Bpvadic^ebroud) ijl ber bohlte 
(SJefe^gebfrin g^n-aitfad^cn. — ßg. Prendre 
laogue, (^rtuutiguugen, J^untfc^aft ein« 
liefen. Envoyer qn prendre langue dana 

un pays eti'anger. 

Languett« , /. baS diinglein (pon per» 
(^iebenenSDingen.) La languetie d'uneba* 
ance, an einer 5l'3age. larigueile d'un 
liautbnis, d'uue ilute, bie JCloppe« bfll 
JCläppdien. 

Lan^^iH ar, /. \. gRattfgWt, Äraftloftge 
feit, 'loiubcren langueur, tn Gntfräftung 
verfallen. 11 est murt eu iangueur, an 
@tttlrdftung. ~-fig* Ces orangers sont ea 
langueur, traucm, Toulc la natur e esl en 

iaugueur, trauert. 11. iDad Cct^mat^ten^ 
%ieC(eMu<l^t Tenir qn en langueur, 04» 

nen fd)mad)ten raffen. 

Langueyer, w. a. bie 3unge beftd)tigen. 
Langueyer un porc. — fig. II est venu 
langucycr lesvalels, auß^olen. 

Languir, v. n. I. matt, fraftlog TOerbe«, 
ab^e^ren^ au^ir^veuj iL (c^mac^tea^ an 
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irgcnb einem SWangcl (etben; III. dnen^o« 
^eu ®vab Ut ©efjnfuc^t empfinben. I. II 
y a troi« ans qu'il languit de cc mal, an 
WfM Oefxt. Ii a langui longtemps, eC 
%at lange (ciben muffen — ßg. Cetarbfe 
laaguit, dauert. La nature languit, fd^mad)! 
itt Le comm^e languit, bei: •^nbetge^t 
fd)l5frig- La conversation languit , bir Un« 
Ultfoltüna ift f(btdfri^ IL 11 a langui do6ze 
Iwares. Languir de« faim , de soif, oot* 
IiMi^r dans la mis^re, im @lenbe. lÜ; 
L^nguirdans l'esclavage, Langulr d'ennui, 

Jid) oov langet äBeile oerte^cen. Ne le 
Mtas pas tant languir, Utffen 0fc i^n nid)t 
fo lange fd)mad)ten, paff'en. Langulr aprts 
4|c, fid) fernen na^. — ß^, Cetie aUaire 
languit, jiet)t fid) in bie ft&ifle» 

Languissnmment, adv. l.mdtt, ftafttoS. 
11 lui tendit laiiguissaniment la maiu. iL 

i€{<l^raa(btenb; [t^nfud^teooU. 

Languissant, e, adj. L matt, ftafttoö; 

IL fd)mad)tenb. I. 11 est Inngulssant dans 

son Iii, et Uegt. Line saute languissanle, 
. U^M^Üi^ <8efttnbbdt 11. I^nne voix lan- 

^issante, mit f(()macbtenber, matUt€Mim 

me» L^nguissant d'ennui. 

nt^re de mm, kbcto. La laiiibfe dW 
fouek. 

JLanifere, aJj, woQtragaib. Les am« 

Lansquenet, m. PanböFne<^t. L (oetoltfte 
jßenennung cined gemeinen @olbat€i). iL 
<J£ortenfptet). Jouer an lamqaene^ «ne 
partie de lansquenet. 

Lanteme,/. Satente» Une lanterne a 
rdfcrbkres » mit €f<j^cittn>(rfnai« Une lan- 
te^esourde, eine SSlenblatente , ^xeHf 
loCcvne. On ne lui fatt pas croire que de« 
vesMes sont des laBtenes, &pw., man 
#{ann fbm feinen blauen iDunfl oormadien. 

Lanierner, I. t>. «. fa. jaubern, tcfin* 
be(n. S'auiuser ä lanlefner, bte ^ät mit 
Sifinbeln oedieren. 11/ «. Oinrti mit tu» 
ten S3erfpre^ungen binbaltfO; 41 las^ 
ferne depuis long - tenops. V 

LakUeroerie , / M «ftdbibel, b«6 3a<U 
tetn. 

Lanternier, fere , subst. gatetnenma« 
^er; — Saternenb^nbler, in} ~ Httt» 
nenanjfinbet, in ; ^ albctnoE Mm^et^ 

goubeviT. 

Lauugineux, euse, adj. xooViii)t, Un 
lirull laaugineoz. 

Laper , v, n. Toppen , fd^Iappen. Lcs 
cliiens , les cbats, lcs renards lapent. 

Lapereau , m. junge* Aanin^en. 

Lapidairc, I. adj. bcS (Stetneö. Le style 
lapidaire , bie ©c^reibai't, beven man |ic() 
Ml Vrabfc^Tiften bcbient. 11. smbst» m. 
^teinfd)neibec. 

, Lapidation , /. €5tetnigung. 

Lapider, t>, a. flctnigen. — ßg. Onme 
lapiderait, si je faisais cela. 

Lapidificatlon , /. S3ern?anblung in ©tetn. 

Lamdifier, p. a. in (Stein penoanbeln. 
lianidifier le« oi^lauk» 



garenne» declapter, ffti il^<y l CHl| B< ^ / 

ein ^auöfanindhen. 
Lapine, /. ^antn4ien»eib4i<Q* 
Lapis, lasttU, obff^ lasttÜte, m. Safllf» 

flein. 

Laos, m. het SSeirtauf. Api;bs un grand 
laps de temps , na^ tintt UOH^ 

t)on 3abrcn. 

Laquais, m. SaCet, SSebienter. 

Laque , /. L bei: ifacC j IL ber Sacffic« 
nif* Le beau laque de la cbine. 

Larcin, m. 1. ber SDtefajlabl. Commetlre 
un larcin , begeben. Ii. hk geflo^lene @$a< 
^t. Receler, decouvrir un larcin. 

Lard, m. ber ©pect. L'ne fleche, une 
tranche de lard, eine @pe(tfeite. @pe({< 
ftlnftte. ^ 

Larder y'gu * Q|>{(Ben« Larder un fieffve^ 
un röli. * 

Lardoire , /. bie ^pidbtabeC. 

Lardoo, m. @pecCf(bnitt(^en, €^pctts 
ftreifcben. — ßg, Cli;»cun lui donna son 
lardon en passant, jeber Dei'fe^te i^m iis 

nen ^ifb, «Ute dtic^cUt im 0o«» 

beigc{)en. 

Lat-es, m. »/. ^au^gdttCV, pOXA^l^n^ 
Säten. * 

Lar^e, aä)^ L breite IL weit, einen be? 
tr^cbtUcben inneren Staum ^abenb. 1. Un 

I 'ardin, un chesnin» une rue, une riribre 
arge Une large^^pte. De* rubans lifw 
pes. Celle etofTe a une aune de large , 
b^lt eine @Ue in ber Streite. IL Un babit 
largc. Des baa, des aofiliefs larg«a,mri|; 

Des llgnes trop Inrpes , ju Wi'xt OUÖefns 
anber. 11. U est luge blcn au large, CC 
loobnt fe^t geräumig. — /Ig. II a Ii con- 
scieuce large, ein rDciteS (Bewiffen. Prendre 
Ic large, bie bo^^ gewinnen } — bad 
tpeite Selb fucben, ftcb üu<' bem CStaube 
mad^en. Mettei-vou« au lar^e, maxien 
®ie f[d)S bequem. Cela Pa niu an. large» 
in ben JÜL-oblilanb perfekt. 

Largcment, «du* rei^(td). Payer, 
compenser Inrgement, begabten, belohnen« 
Ii donne largeiuent, ifl febc freigebig. 

LaineeMe , /. rei(bli(bc< @ef(^enC , cci4« 

liC^e €)<|en?Ung. Faire des largesse» Att 

jteuple , f ei(^U(^e ®ei(^en£( untet ba< IBoll 
au^tdeilen. 

Largeur, /. Stcite. La largeur d'une 
rue, dVne rin^, d'une tabie> d'une 

eloffe. 

Lärme,/. L bie 3:f)iane (bie 3%0» 
JI. üb^icbilbete 3:f)taiiei IM. fetir geringe 
CluantitdtcineßflüfflgenÄürperSj IV. t^rSs 
nenfSrmiger, tropfenförmiger Ätt«f[u^ »et» 
fd)icbcner 51>dume. L La lärme ä l'oell, lcs 
larines aux ) eux, mit «Sbränen in ben 
3Cugen. Repandre, Terser dfes larmes, Vecv 
aie|en* Ce spectacle nous arracba des 
farmcs , btefer Änblirt entioctte und, preftc 
unS ^branen auö. Tout en larmes , in 
Sb^f^'n^n fcbwimmenb Le visage baigne 
niouille de larmes , ba§ ®cficf)t in Slb'^as 
nen gcbabet , mit ;£bi^änen bcnegt. Fondre, 
«e fondre )en bmes« in S^fdnen Aecflief« 
fW, Un niMMn«! un toivenl de tonne«« 



Digitized by Google 



4fe Larmoiement 

0a^,-€ttcom. EMOyer, sedier, tarir ses 

larmes. Rii e aux larmes , bie f)eUen Sbia^ 
nm lad)««. —ßS' \»rvniii de croco- 
H«Ce, ÄwtobWIlffÄnnu S*abreuver de lar- 
nies, fiA rcn Sljrfinm natjren. II. Un 
drap niortuaire seme de lartues» (in mit 
abgcbilMm a^irdnen bcfactrt 8fi<lb«»ttt<^» 
III. Ii n'a pris quune lam)e de vin , nur 
«in Hr^pft^en Ne lui en donnc» qu'uuc 
iarme, IV Les gommea, Ics resines sont 
des Jarnies dedifferents arbi-es, btr ®um« 
Wlarten, bie^JOtje, Des larmes de vJgne, 
de sapin ^ 
ttopfen. 

Lannoicnii-nl, m. 

ouft«^ iRiimattgc, «ine 4Csaiitj>«U b«5 Äu« 
d«n. 

Larmovanl, e , ad;. I. tf)rfinf"^ / 
nent. J^b iiouv.<i tollte lainiovaule, m 
a^r.mcn a^rfliiifnk), id)n?imnuiiO. M. 
flC^ttfn gerührt. Le conü^uelarmoyaDt, 
ba6 tocinerlid) JComtfd)c. 

Lamioyer, v. beil^nbig rcdnrn. 

Larron, nesse» «ii&ir. 2)ieb, in. ®pn>tr. : 
I! e t hin on conini** un<; |)ie , flic^It XOit 
«in Siabc L'occasion fait le larron , 
®cte0fnt>«ft wa^t ©Ii**. An plus larroo 
Ja bourse, bcn SBotf jum (^?ütnfr fc|cn, 
fdne @acbe unfjptrcuen 4>'^nbrn anorc« 
tvaucn. — Jesus (Christ fut crudfie eotre 

ÄtkL laitmis » ed)ä(^eni> 

Laronncau , m. fa« il«tnC¥ 2)ic(f* 
Larve,/, l'am 

Laryn, m. IjufttS^rentopf , MÜopf, 

Las, iiUerj. ad)! Las! qiie j'ai snulTf'rt. 
nLas, ae, iaf2i» 1« roüb«. Las <le mardier, 
de travatller. Las du vo> »(;c. II. lieber» 
brüjftg. Je suis las d'enteiidre sts sottises, 
de soufTi-ir ses impertinences, ^tob^cis 
ten. Las de c-ctte societe , de ce genre 
de vie. 

Lascif, ve, aij, üpp{0[. 

Lascivete , /, UepptgCrit. 

Lassant , e , o^f. (tmfibcttb. Un travail 
lassaat. Une besogne lassantc* Uoesitiia- 
tinn las^ante, bef^totcltd). 

Lasser, o. eu (. «müben; o. r. ermü:r 
bet werben; IL Ueberbruf oeruvfodjen j 
». r. öbcrbrufflg »erben I. Un travail qm 
lasse. II est lasse duciiemin, duvoyagc. 
Lasser rcspril. lecture contiuuelle 
lasse lea yem. On se lasse a dcmearer 
debort, man roirb mübe bom ^teben. 
U. Lasser la palience de qn. La patience 
se lasse , bie ®ebvlb 0C^t Q{n«m 0tt4. II 

noof a blen Inssrs pnr ses irnportuni- 
1e»» 3UbcinaU(^{eit«;n. L*esprit se lasse, 
tmäbrt* Efle ne ae lasse point, fie witb 
tti<it mflb^ 

La»»itud?,/9Jlubr9fett. I, 3>ft' 5Frrau# 
t>ung bct Äräfte bur(i) eine a5cmüt)un3. U 
totnba de lassitude, er fiel oor fO^fibigfeit 
um. II «mattlötcit, natürlid)« aXfibigeeit, 
o^)ne S3emüfiunö. Je scns de grandes laa- 
»iludcs daus tous les meiubres, fpure. 

Latent, e, adj, Ortbotgen. Quand on 
vend un dieral, on «•! oiiIi(;e de ie ga- 



rantir des %ices latents. ffir bt( tec(VC0l> 

nen «Olfingcl gut flehen. 

Lateral, e, adj. ber ®eite. Les parties 
laterales d'un chapileau, Mf €MlWt(^ 
fine^ PapitäW 

Luteralement , adv. fetttofirU, 9MI ICf 
eettc 

Latlti , e , adj. lateiniftf). La langue la- 
line, Le lalin, ba^ i^atctn. Kcrire en bon, 
en mauvais latioi guted, fd){ed)te6 Cotnil 

fd)rfifcfn. -- fiß. Ii est au IjüUl ifc 5nn 

Jatin, [ein tatei.t, fein äStfyen M ein dns 
b«. II y a perdu son latin, er ^ot babei 
3eit uhb SXfi^e oerloren. Parier latin de* 
vant les cordeliers , @e(e^rten prebigfti. 

LalinUer, v. a. uu noni, ein SBoitla» 
tinitimi, «Imm XBortc eine tateinif<^e Q9ß 
bung geben. Un mot latinise. • 

i.»tittiste, ok l'ateintr. 

LaCInie, f, ba< 8atrin. Le« mileun de 

la basse latlriile , \U «SdjliftftoUcr VlU§ bcn 

deiten beß ocrbotbencn Vateinti. Sa lati- 
niten'est pas pure, fein Satein i(l ni(^t 
rein. 

Laiitud.' . f. I. bte SPrfife, bfc (Sntfer* 
nun^ cmeö Dcteß üon bcni Atquator. La 
latitude septentrionale, nieridionale, bi« 
n6rblid)e, füMid)e ©reite. Un de^MO de 
btitude, ein @rab ber Streite. 11. ü^ccau^ 
tnigteit, SBeite, »ftrad^tttd^feit bei innc* 
rcn jJiaumeg. — J^;:. r^iiitn 0»{elrauai* 
Les instrijctiuns de cet euvoye Ini don- 
naient une i^t-ande latitude. Vottt donnea 
une trop ^'l aude htitude a Tacceplioa de 
ce mot, IHtt^bchnuni). ' 

Lalle, mi<. Uuc bolte de iattes» 
ein Mttnb. 

Laureat, ad/. sJbst, tUit ^(bfCCO %t» 

frönt, «elrSnter. • \ - - 

Laurier, m. Sotbeerbattm. La baie» la 

graine du launfr, bic 5orbeere, Un» 
couronne de lauriers, ein t^orbeerteonj* 
^fig- Cueillir , moissomicr de« laurier^ 
Corbeern etncrnbtm. l !/trir le« l^urien, 
feine t?orbeer«n frijanben. 
Lavage, m. baß äüQf^en, Äbwaf^en, 

2Cuftcafd)en Le lavage des vitres , d'un 
planclier. —fis. 1. ^i'crf*!!rtctCÖ SBaffer. 
Quel lavagea-t-on lait la sur ce plan- 
cher? tvctfb' ein (Sewaffev, «fpl4'tf^e? 
—ßg. 2. tRci ®peifen, eine jugro^eSRen* 
g« OOr. gtÖffigJeitrn. Ce »in , cetle soupe, 
n*est que du lavage, qu'un mauvais la* 
vage , bie ^)cUc S5rüf}e , eine elenbe waffert^c 
SBrÜ^e. Vous vous Irouverez mal de tout 
ce lavage, aUeö bicfc« @efd>lappe tpfA3fc* 
nen übel bcCommen. Ce lavage lui a de. 
ränge l'estoniac, bieff^ tttäjfctige d^Ufl ^at 
iljm ben SÄagen oetbotbea. 

Lavaacbe, /. €!. aralaog» oIkv am- 
lanchd. 

Lat^nde,/. 8abenbel. De l'eau de la- 
Tande, Saoenbelwoffer. 

Lavandil-re , /. äi<äfd)crin, S3afc!)fr<lU. 

Lavasse, y, ^RegenguJ, 5)la6reaen. 

Lave , /. bt€ 8ai»0» iJil torrenl de bve, 
ein Caoaflrom* 

Larer, v.o. »(|f^t Larei- du imge, 
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; Lftvetto 

IßtifitüQ'y lesvitres, bieff^nfier. Se layer 
le visage , Ics inains, La pluie a bien 
' lare les rues , abflCWafdiien. Donner a qa 
a laver, Winm ^MMvaffft xiiäitn.^ßg» 

Le fleuve Inve \ts niurnille.s de la ville, 
brfpÖlt bte ^tabtmaueni. Larer U tete ä 
qn y eptOv (Einern ben Jtopf n>afd)eii. Lavcr 
•es p^ofaes avec ses larnies, avec Teau t)e 
ses farmes, ff ine ©ünben abroeinen , mit 
Sbcanen obbn^rn. Se lav^r d'un crime, 
M weden eine! fßnbtt^tni ted)tffrttecii. 
Je tn'en lave les maiiis , t(^ toofd^e meine 
4>Anb< in Un}^ttlb. — Laver ua dessin, un 
plMi , eine 3fM)iMiii0 , eine» ^ian tttfdxn, 
— eine auf^etvaflene ^arbe mit aiiaffftper» 
ttctben- Lavcr de rouge, de brun, a l'encre 
la eliioe, tott), braun, id^max^ tuf(^en. 
Lavelta , /. CHMxctaf fOf €(^«1«» 
tampen. 

Lnrcur, euse , J»Z>ir. äBof^eT, in. CJne 
lareuse d'ecuelles , SpÜtmogb, 

Laris, m. bag iiUaf^en, auff^M* X>ea- 
«iner au lavis, tufd)en. 

Lavoir , m. L bev fßaf^pla^* Le lavoir 
du vitiage. Un lavoir de CMUttWy CJjpiU« 
bant. 11. äSafc^betfen, • 

Lamire, /. bad &pü{iö)t, €$pütmaffer* 
De la larure d'ecuelles. 

Layelier, m. tabenmac^er^Äiftcnmad^ec. 

L^ette , /» J. bie 8abc , bo« ^ifld)en, 
«m Mfcbe aufjul^ebcn j II. odjublabr, 9>a« 
piere aufju^cbcii) iU. tai SBiutciiCii0, 
jiinb§}cug» 

.' Lazaret, m. bod Sa^arct^- 

Laxulile, ou La^s laanU» Sollte* 
ftön. 

Lc , la , les I. mrt» ber, bte, bot. Le jour, 
la semaiiie , les ann('*es. Ii. ftron, H)n , ei, 
fie. Lises le. Je le vis. Je lausherdie. On 
les ole, 

Le, m. I. bt( SBrette ober S3a^n ctnei 
3euG^- draps a trois les, breibafjiu'ge 
iBetttüc^er 11. bei: geinpfab, am Ufec eineö 

L^clie,/. 8c{)ntttC^m.UaepeliteleelMd« 
iambon» de pain. 

Lfeehe-fnte, /. bie Btotpfanne, Hhtx^pf» 
|>fanne. 

Lecher, t;»a. leden. Les ciiiens lechent 
leurs plaies Les ours i^dicttt leurs petils, 
telecfen. Se lecher les doigts, abletfeiU 11 s*en 

est leche les doigis , et ^at bie finget bar* 
nad) gelettt. — y»^ Cepeintre, cetauleur 
Ibohe trap scf ouvcafes, Udt, hdtdt,t8n» 

jtelt SU Diet. 

Legon, /. h bec ttntetric^t, bie Uattu 
wrifung fn eiset fßifmf^aft ober tu chMr 

Äunft i II bffonbcrg bcr üntevvidit, in fo fern 
ec iu etnei: getotifen ^eit gegeben »irb| 
III. bie Kufgabe , ba< Sfufgegebene (an Ut* 
nen); IV. Mc Meart eine« piertei. L U 
i';iit |>uliliqiiement le^on de philosopliie, eiC 
le^rt ön^ntltcl). llfait, ii doone des le9ons 

<le medecine, er ^dU £orle(ungen Uber bi» 
7trjenciioifr«nf(^aft. —ßg- H ffrait le- 
(oa , tt f5nntc llnterri^t bacin geben. Iis 
ont ri(tt de 4ai de mauvabes lecons f 
f4(i#lf ec^fnrkloiMiiii. Oa ki a £u(aa 



Lecteur 43 ' 

f 

Ie9on, man^att^ngcl^0 «niecri^tet, l^m 
bte notbigen SBeifungen gegeben. Je lui al 
l>iea fait «a le^on , @^pn).y tbm einen bcrs 
ben CcictteÜ gegeben. IL Jl daaae des 

leyons de niatlieinaliques , dc musique, 

de danse, gibtUntecfif^tin btrSRat^emo« 
tK. n A^ns detlegonad'oaliabtteecuyer, 
er tfat bei einem gef(bt(CfMi 9tttitnetm»$ 

ben genommen* Prendre sa le^on, nebmen* 
11 a manque a la le^on , er bot bie (StunbC 
ItttfömmiL HL Apprendre, öludier sa le- 
con, lernen, einftubieren. Reciter diie sa 
le^on , ^etfagen , auffagen. 0 ne sait pas 
•a le9on. 11 n'a pas releDO sa ie^on , bcs 
polten. IV. Les diverses lecons d un texte» 
— /»^nlly «une aulre 16(00« mon «P». 
iä\)lt bit 0orf)e no(b anbetii 

Lecteur , trice , subst, Sefer^ in. Qui eit 
aujourd'hui lecteur, S^orlefer? C'est uoe 
inauvai»e lectrice. Avis au lecteur. 9la<bs 
n(f)t. C'est un avis au lect«tur, (a^en @ie 
f[c^6 juc 9{od)ri(^t bienen, merJen ®te fid)«. 
Le lecteur d'un College , Unterlef^reT/ Sets 
tor , Stepetent. 

Lecture, /. baS ?efen. L iDie .^anblung 
beg i>efendi IL mai geUfen wirb} lU. bai 
eefen, in fo fem mm bAbnr^ ben ißetjianb 
ju b<reid)ern fucfjt; IV. bie Selefen()<it, bie 
ai0enf(^aft ba (Siner Diel gclefen ^at. I. J'ai 
assiste ä la lectore de cette pi^ce, beige» 
VO^nt. On en (it la lecture, nan lad H 
Oor. A la lecture de cette lettre, bei. IL 
Celle lecture ni'a beaucoup amusö, bteff 
MnftMmfi^felrmitfr^aUen. C'esIwM 

Ckcellenlc lecture, Cefebuc^. III. La lecture 
formen l'esunt, btlbet ben Ißerflonb aul. U 
s*est forme par la lectare det bomMleim. 

11 aiiiie la ieciure, er ifl ein |fceunb tOM 
tiefen. U est fort adoane ä la lecture, ein 
großer gieb()aber oom eefen. IV. 11 n'a au- 
cune lecture. II a beaucoup de lecture* 
Legal, e, adj. gefe^md^ig. Un procädo 
legal, üne dcmarche legale , S3erfa()ren, 
e^^ritt. Des pdnea Mgales, gefe^U^HT 
Strafen. 

Legalement, «^fc^ebU*, iCf«ilIIÄ|%* . ' 

rec^tUd». A^ir, procMerldcamttt. *= 

Legalisation,/. SSeurfunbuttgi geritzt» 
lid^e )Befd)einigung La IdfalUattoa' d'm 
acte , eine« ^enfnicN. 

Le^aUser, v. m, bernfmboi, 9IClM4 $fa 
fd^etntgen. Le{*aliser un acte. 

Le«alile, /. ©efeftli^feit, «efc^mdptgs 
litt. La wgalite d un acte. 

L^at, m. ber Ceaat, ein pfibfllitfier fSot* 
fd^after. Le legat de Bologne, de Ferrare. 

Legataire » «iikr* Scnnd^tntfne^mer, in, 
Cegatar. 

Lögation,/« ®efoabf(^aft, tfgatton. Un 
coiiseilier,.im Mcretaire de WgaUon, La 
legation de Prasse , de Russie. 

Legendaire, m. 8egenbenf(l^refbfr. 

f.f-cr, «Tf, aJj. iei(bt. L einen gerin* 
gercnt^iabba @c^ioerebabcnb al5 ein qm 
Umt d|««i0ci a>iiie< IL ctecn febr gerin« 



Digitized by Google 



H Leger 



Legdrement 



fülivec aufl{f d^nb, wenig brficf enb ; IV. Itiä^t» 

finnig, au« t5orfä>licf)ev Unterlaf^un^ bcr gf* 
^ödgm UebccU^ung dttoa^ füc nxnigir 
n)id)tt0 ^attcnb, aU f6 loitftid) ifl; V. burc^ 
&eid)tftnn bfworgebrotftti Vf. burd) fein 
&cxoi&ft, buc(^ (eine gofl in feinen ^Smes 
gungrn oec^inbfrt ^ VIL mit geringer 9Rii^>e 
fid) beiüegcnbj VIII. bemeglid) , möbel»«, 
iioangloi, luigebunben j IX. au6 btüterüQills 
fä()r, att< Sdttne oon einem (^runbfa^, 
von einer Vnftc^t, bon einem Qhttfd)tuß jum 
anbern übernetjenb, flattertjaft, fluchtig, 
Ut4|t)lnntg; 1* L'etain e^l plus leger que 
Targent , bai 3inR> L**air est plus leger que 
l'eau. Ces assietles sonl liicn legen-s. Un 
habit leger. Une etolfe legere. Un far> 
deau leger. Un louts l^ger d'nn {^raiii» 
mm ein ä$ Icid)t. II. Ce diool < .st 
leger a la niain , liegt leicht in ter ^ant> 
Cbec Sauft. Leger comme une plume, fe« 
berld^t. ^fig. 1. II est leger de cei - 
Teau, il a le cerveau, iVspril leger, la 
tele legtre , et ijt ein leerer Äopf. — /iir- 
% ummd)tig. unanfe^nUdd, wirt^eblid) , 

(leringfügig. Prcjulre un Icwcr repas. 
eger acct's de lifevre, ^iebcrORfaU. Une le- 
gjbre blesture^ Un ««tet ieccr, finr 0<« 

ringe, geringfiuv^f lUfad)e. Une faule, une 
injure leget e, unbebeutenb. Des raisons fort 
]egi;res , fe^c leid)te , unbebeutenbe (Brfinbf* 

II ne m'en reste qu'iin leger souvenir» id) 

l)abc nur uotS^ eine bunfle .'Wud'erinnerung 

baran. U n*a qu'unc lcg^^l• teinture des 

MIeiletlres, nur eine oberfIad)lid)e Jlennts 
wf üonbenf{f)ünen SBiffenfd)aften Hl. Des 
viaodes legeres, leidste, leid)t Oer* 
tOttenbC Gpeifen. Je ne bois qne du ««■ 
leger, —ßg- Unjong le2;er, une donleur, 
uiie pcine legere, lrid)t/ Uid)C ftU ecUO« 
gen , gellnbe. IV. II passe pour eirstrt* 

leger. X. Une confluile fort legere et in- 
consideree, unbebad)tfam. Voila un pronos 
bien leger, Äebe. — /i^. vous y alles 
blen ä la Icgbre, @ie nehmen ba« febr leitbt. 

VI. Des troupes l(';;''Te,s. L'infanterie, la 
• cavalerie legere. Anne, vetu a la legere, 
Ieid)t. II est leger d'argent , &pvi>., feftt 
SBeUtet ijl leicbt. VII Leger .i In rolirse, 

äiadaase, Uicbt laufenb, tontenb. Mar- 
dier d'nn pas leger , d*un pied leger, UiÖ)t 
geben , auftreten. Ce Chirurgien , ce co- 
plste , ce joueur de clavecin a la main le- 
gtre. Elle a la voix legere. VIII, Ce ca- 
valier a la main IcgJ re, biefer flldter i)at 
«ine teid>tc ^anb ober gau^. Ce cheval 
est <le legere laille, l;Qt cincn letd)tcn, 
jd)(an((n aji^Ucb^. Uu pinceau leger, ein 
leirf)ter ^infel ober ^i.ifclfliid). l ne dra- 
peric legere, ein Ui^tti (Sicwanb, leicble 
40CU)£nbrt Deaeontourtt^ers,lef<f|tetliii« 

rijfe. l'ri t.ibleau leger de toucho, lcid)t 
aufgearbeitet. Les couleurs de cetableau 
««ntforl lepres, auf bieffi» (Semdlbe ftnb 
bie färben außerft buftig, n>te angebattd^l. 
% Cel auleur a le sfyle leger. Jl a la con- 

veisation legere. Avoir Ic sonuneil leger, 
Kifc. IX. Un peuple %Qr« IJ« 
«meiere» im etpcit läger. 



L^l^remenf, oäo, ItiM- ^treT^^arm^ 

legernnent. INIarclicr, danser Icgerement, 
— /'S' Croire Icgerement» Preadre une 
rcsolutiun Icgerement, leit^tfbwigCClBdfe 
einen Sntfd)lu^ f^^pn. Vous aver. -passe 
trop legereroent sur ce point, toegge« 
gangen 

[.( G;'Tete , /, 8eid)tigfe{t. 65. leger. La 
legerete de l'air , des vapeurs , de cette 
^oflTe» La legerete de eclie faule nem^* 
ritait pas une si grande punition, biefet 
unbebeutenbe gebier üerbiente feine fobartc 
SBejlrafung. Cetie laute a ete couunisepar 
legerete, biefer i*feb(ct ift ttttt Cci^tfon, 
ober im veidui'inn begangen worben. Mar- 
cher, courir avec legerete. La legerete du ' 
«erf* Ce joueur de clavedn a unegrand« 
legerete de main , bcfißt eine gro^e ^er^ 
tigfcit. Elle a beaucoup de legerete daos 
la voix , fte fingt mttofefec Setditigleit.Une 

gr;inde legerete de pinceaü , ein fcb^ lei(^« 
ter ^infel. Je rrains la legerete de son 
csprit, de son humeur, icb förd)te feinett , 
r'etd)tfinn, feine ^(atter^aftig!eit, fein lei(f)tw 
ftnnigeg Siefen. La leget eu- des Atlieniens, 
ber leiste @inn , bcr l'cid)tftnn ber ^tbenec 
Legion, /. He^ioa, @d)aar, iCciegif diaa«; 

Les legions roenalries. La legion d'lion- 
neur, bie C^^renlegion. — ßg. fa. IIa une 
legion de parenls , de neveux , er bot iftt 
ganjeS ^eer oon SJerrodnbten, »on Steffen. 
Des legions d'aoges , ^gtonm (®4iaaccii) 
von Ingeln. 

Legionnaire, tmbst. <u2j. SegtonSfotbat^ ' 

gion. 

Legisl aicur , trioe, iaftjt. fllefelgebet, in. 

Legislatif , ve, aJJ. gefc^gebcnb. Le [)ou« 
voir legislatii, la puissauce legislative, 
9Ra(bt, OeWQlt Le corps Itgtslatif, bcc 
ßefe|gebenbe Äßvper. 

Legislation , /. ©efe^gebung. 

Legislature, f. 1. bie gcfcjEsgcbcnbe SSec* 
fammiun^i , l'c.v'^latur ^ Ii. bie Dauer bft ' 
gefe^gebciiben ®eit)a!t. vSous sa legislature, 

Legiste, m, I. (gefe^funbi^er, 2Ked)td^e« 
fc^rter, Surtftf IL 9ted)t6befliffener, Surtfl. 

Legiliinalion , /". btc ?rgttimatiotl , Sd)* 

tvng, eiültigmad)ung, SSeglaubigung« Se« 
ir^bvung. Apres lal^IlimatM>ndeeeemHi> • 

voir.s nad) gei'd)e(jcnfr Beglaubigung leinet 
&'oUmä(bt. — jig. Celle lettre uieservirade 
legiiiniation, jurS3eglaiibigung, 

Legitime, 1. adj. reditmä^ig obfT j^efe(|s 
mofjtg. Son «lioit «sl legirnne, gegriinbet, 
^>üs iirctentions sont legitimes , feine Xn^ 

fftüdft ftnb gct;cd|t IL suhst. f. spflid)ttbeir. 

L/'gitinuiTK'nt, mfw. red)tind^tg, rcd)t(id). 
Unbieuac(}uis icgiiinieuicnt, ein red^tmafig 
obrtr ff ^tlit^ tvcoctbmt^ ®ttt 

Legitimer , v. a. rt\^ititniren , ed)tigen, 
begloubigen, beioäbren. Faire Icgitinier 
•Oll pouvoir, feine Soflmaiibt. — fig. Biea 
ne peut le^tiiner sa dcsobeiasenee, rc(^ 
fertigen. 

Lt-gitimite, /. «Recfttmafigfeit , @efe^ 
mäfigtcit. La Icgitimil«; de ses prelenlioM* 
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kbie^ «n legs a qn, QuSfr^fn, f^intrtlaffen. 
Faire un legs, auöfr^cn. 

Leguer, o. a. iHüaad^n, Ii leur a legue 
tont »on nea panestammit. 

les fei-essont dV>ccelleiits Ic^iiine«« iL&t$ 
jnfife. 11 ne vil que de legiiincs. 

Lvguinineux , euse, aJj, ^ülffntragcnb, 
f(!^Otfntragenb. I.es A-ves, les lenülles snnt 
de« plantes leguniineu&es, ftnb «£>ÜlfeiU 

frffd^te, 94eten0ew4d)ff . 

Lendemain, m. bcr fotoicnbe SEoß. T.a 
partie a ^lercmiaeau lendejnaia,Decf4|0beil 
UMnclMI«. le Iflndemain de ton arriT^, 
vom Sage nad) feiner 2Cnhinft an. 

Lendore, suhst. fa. @d)(aft)aube, @d)lof» 

mu^e^ träger, jd)läfn9ei;2Ken[(^. C'est uo 
grand lendon. 

Lenifier, ». a, linbem. Lenifier les dou- 
leurs. Lenifier les humeurs acrea^ bt€ 
fd^offen ©^fte »e rföf en. 

Lötiriif, I. jufcjf. m. ClnbcningSmittcl. 
Le niiel est unbon lenitif. Celle agreable 
nonveile ftttvn grandl^nifiF in douleur. 
II. i ve, adj, linbemb. Vn remede Idoitif, uoe 
polion leuitive, SKittel, Zvant* 

Lenl, e, adj. langfam. L'ane esl un anlnial 
lenl el uesauU 11 est lent en loul ce (ju'il 
lait, ,£lle est lente ä punir, \i< fliaft nid^t fo 
Ici(!)t. Un pnison liMif, fdititdienb. l n feu 
lent, gelinb. Une fictre It iile, fc^le((i)en))« 

Lenlemenl, odo. lahgfam. II va lenlenient 
to besngne, er Qcljt tangfant ju SBcrfe. 

LcDleur, /. &ingfam(ett. La lenleur de 
la tortiie. Agir avec lenteuK 

Leiiliculaire, aJ/. Imfeiiförmtö. Un verre 
Icnilculairc, ein l'tnftMigla^, eine ßinfe. 
^ Lentille, /, I ^iniC Uue puree de len- 
tilles, burd^getiitbcne Sinff n. L'ne soupe aus 
lentilles. II. pl. iSommcuflecten, ^ommclc* 
fprojjen, @ommevmä^lcr j III. ober loupe, 
fin einfengla^, ein auf bei^n leiten etlyaofii 

0efd)lt|ffnc6 ®laf.. Lire avec iitif Ictitille. 

Lentilleiix, euse, ad/» fommerflcäig, fom* 
tnerfprofiig. 

Lenlisque, m. ber 9Rafli]c6atttlk 

Leopard, m. ber l'coparb. 
. Lepre, /. ber ÄUSfa|. 11 iut fi uppe de la 
lepre,6rfQttni. 

Leprcux, eiise,a4/.«fi&if«0ttöf^|g; 
fähiger, 2(u^fd^iae. 

Löproserie, / ©pitot ffftbfeYllöffi^igfR. 

Lequel, l3((nrIlc,Tr»f[cl)cr, njcld&c, njfldjeS 
L, Sragenbee ^ünvoit. Duquel , desquels, 
de laqaelle, dcsqiiclles, ootl wetd^em, öon 
weisen, oon meldjcr, oon n>clrf)cn. Auuuel, 
auxquels, a laquellc, auxquelles, mla)t'm, 

WM^en, weld)er, roe((f)en. H. ä5tiie^ltcbfd 
ifffinoott Vo>ez lequel, laquelle vous plait 
davanlage. Une condilion sans laquelle 
vous ne reussirez pas Le bois a Teulree dii- 
^uel il a etö altaque, an tcfffn dingange. 

lkse, adj» /. btlcibiflt» Le mne de le«e- 
maiesie, ba< iBftbcc^cii bcc beMbinUn 

Li§at, 9^m. Verleben, httintt&äitiMn. 
H n'f^k perfoom de Im* cn •ctte aflair^ 
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9ffHkit Ii ««dW Idtd d'onm aMÜ«, m 

ine()r Qlö bic ^filfte. 

Lesine , /. ^nidttfi, J^noufnd». 

Ldfiner , ». n. !nau|crR, ftittfcrn, 

Leslnerie, /• XuHUtti, Anauferei. 

Lesion, «Bfdefeung. 1. »erWrjifn^. 
II y a lesion d'ouire nioilie, me^r oU bic 

^«flc br6 »ttbnn SBnrtbe«* U. SBef<^5bf« 
0un0,förnrunbung. On a trouvd j6a knw 

sans fractioo iii iesion, S5iud). 

Lessiv«, Me ?auge. Faire la lesnve» 
b(Sud)en, IBQurf)Wafrf)e Ijoltcn. Laver lales- 
sive, bte SBä|4)( au# Ut ^attgc toafibtn, (kc 
MMnxtfd^en« 

Le.ssiver, a. t).bdtu|<9. Leniw lefiag«^ 
boS ßeincngerät^. 

Lest, m. bcrSBaUaft. Un raisseau surson 
lest, ein blog mit S3aUaft brtabrne« ed)iff. 

Lesie, adj. ot)ne ?Küt)c fc^neUj ^lurtig, 
leitet. Un rälement teste, ein leid)te6 ^leib. 
Vom voHa bien leste attjourd'bui, Cfie ßnb 
f)cute rec!)t Ietd)t gpfleibet.Un equipage lestc^ 
^Cnjua Obec SluflUg. Une troupe ieste. — 
ßjt. U est fort teste, etn flinfer, gewattbtcc 
- wantt. II est teste cn proccdes, dana ses 
propos, er ijl fe^r letdjtin feinem S3etro^en/ 
in feinen iKeben. Un propos, une reponse 
bien lesle, ld<^tfrrttg . 

Lestcment, aäv. leidet. Vclu Icalement, 
— ßg. 11 s'est tire leslement de ce tiiauvais 
pas, n bat fi(b0(rd)i<llMl4biefem f<btiWBim 
^anbe( gebogen. U tt'arepoodit ieftemcnl» 
Utcbtfettig, 

• Lester, «. o. baHoftcii, mit Saffaft on« 
fe^en. Lesterun vaisseau, 

Letbargie , /. 0d)iaffud)t. Tomber en 
lethargie, oerfaUen. — ßg. On l'attaque eu 
son honneur, el il reste dansune houteuse 
lethargie, fn tttttt iä^imppi^ ek(^^ga 
Jeit. 

Letbarglque, adj. fd)lafffid)ttg. Un tom> 
meil k'ihargi(iue , fin fd)laf)'u(f)tortiget 
&(biaf» —ßg* Une paresse leliiargique» 
diif unerRmbar« Str^g^eft. 

Lettre, /. I. ber Sud^flabe, ba« ftc^tbare 
3ei<%en btö 5?Qiiteg ; Ii bie S^rift, bec 
©xj&riftjug, bie Äv», bic a3u(f)ftaben ju fdjreia 
ben; ÜL becCaut felbjl \ iV. ber bud)ftd'blid)c 
0inn, ber ftrenge ffiortoerftanb ^ V. vi. bic 
Sßijfenfcbaften ; VL ber »rief, baS ®d)c«ü 
ben , bie «trfdbrfebene 9?<be on einen Kb()e« 
fanbten; bcr $Biirf^bicUrfunfce. I. Une 
lettre capitale, une j^rande lettre, une lettre 

majuscnle , Jbauptbuc^ftabe , KnfangÄbucb« 
ftabe, groperSBu(f)jläbe Une petite lettre, une 
lettre niiniucule, ein fleiner a3u*flabc. Ol 
enfant commcnce ä connaitre ses tettres» 
U. La lettre gothi<jue, bie gotbi[d)e ©djriffc 
La lettre ronde. l ne leih e maigre , bien 
nourrie, mager, fett. U( On divise les let- 
tres cn vo^ elles et en eomonnes; Une 
lellre dentale, ^ö^jnfOUt; gutturale, <Ptc^l? 
lauti labiale, Lippenlaut. IV Entendre, 
eipliqoer qc a la lettre, au pied dela lettre, 
bud)iläblid) nc{)mcn , ociflc^f n , anbiegen. 
11 s'arrete trop a la lellre, fUbC ju fe^r am 
Sucbiloben.Tndmi'eä UleUre,bu<bfläbU<b, 
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a la lettre, er ^ttft aem naii, w^xHtrt obre 

t>erfd)5nett flem. I.a lellre tue, mais l'esprit 
Tivifie, b« Su(feflabc tobtet, aber bcr P5cijt 
niAd^ttcbeilbtg. V. Ce prince ainiait, favon- 
sail les lelircs, II fit n«*iirir les 1ettre<,bra(!)« 

tt in glor, in Kufna^me. 11 a beaucoup d'es- 

5rit, nais il n'a poml de leltres, er beft (»t ofeC 
Jerftanb. aber leine iVMffenfc^aft. La rejm- 
blifue Jes leiires, bie (f^elebttoiccpubU!, 
bcr 0ctrbrten^oat. Les belle« lettres , bie 
• f^Snen !föif|enfd)aften- LIn lionmie de let- 
tre«, ein ^^eübttfr. VI. Line h-itre ü'alTaire«, 
ftn®(f(^äft6brief; de recommandatioD, (in 
CSmpfe^lun0df(i)r(iben I de eliange, ein 

ffifi^fetbriff. lUndre, reniettre une lellre 
a qn, fibecaebcn. öa lettre porte que, fein 
»rief fBt()äUbfeiead)ri<bt W. m Une 

lettre d'anobllssrmenl , de noblesse , ein 

^(brflbnefi de bourceotsie , SBucgetre^tö» 
btief ober SÖrgerbctrf ^ de maitre • ci - arl«, 

€in fWagillecbrief. — ßg, Avnlr leiires de 
qc, &pto», (Betoil^eit über &tmai t)aben* 
Ce sont lettres closes, ^pto., baö jinb (Sts 
IHmnifre, ^cfmticbfeitrn. 

Lettre, e, adj.subst. gelehrt: Oklcfirtcr. 
L)n honune lettre , ua lettre, une fenime 
Idlr^e. Lea letlr^a chmois, e^x\^^MxftS»ß 
bioe. 

Xeur, L 9(rf6n(i(^« Rfinoort) ii^nen* 
FailM-lear dEre o«b. IL fWjt^anseigenbeC 
SfilOOrt; tbi:, \fyct. Leur jardin. Leur pere. 
leurfr^re«, leursso^urs. IIL SBefi^anjeigen:: 
be< 9^trwort mit le, la, les, ber bie, bo« itjrige. 
Lea^WS «ages conserflenl leurs amis, les 
fou« perdcnt les letirs, öcmönftige Peute, 
S^tCS«'— Pour eux et pour les leurs, fÜlC 

ff unb bi< Sbtjstn. 

• Lenne, m. bo« S3orIoS, bog ^<?cbfrfpic( ; 
bei bet galüenjat^b. ein al« fijogel auegefcbnit« 
fnieS xotiiH 0ra<t Ceber, ober sufammni« 
0(bunbmet So0elftttid)e, ben Ralfen juciitfs 

gulocten. Jeler ic leurre en l'air, baä ä}or* 
(o< in bie Suft roerfen. Achamer le leurre, 
bie eottfpeife auf baä ijSortoö ober ^eberfpiet 
ftetfen. — ßg' 8ocffpcife, Äober. C'esi un 
leurre pour vous altraper, fangen» Jene 
me lauseraS pas prendr«^ ce leurre, t4 lof'c 
mid) ni(^tburcf) biefe Poccfpeifc fangen. 

Leurrer, v. a. einen ^a(!tn an bafSotlod 
•bft Äeberfpiel<^ero6bnfn. — /f^. onNIbrcn, 

OnlOCfen. Oll l'.i leur i (• de bclles nroinesse.«», 

man ^at t^n mit f(ll)daen Skufprecbungen an« 
fle(o(tt. 

Levain, m. \. Sauerteig. Mettre du levain* 
dans la pate, bcn !?etc) fäucm. Du ^ainsans 
levain, ungefäuerted ä3rob. U. @a(>rttna^« 
ftoff. La biere, le vin fermentenljMir leitet 
du levain gu'ils conliennent , gaf)ren Ufr« 
m9ge b(< ®ä()ntn0iftot[ed. CeUe maladie 
provient d*uD levain qui a'atnasse dans Ves» 
toinac,an^5ufenbe Saure, ©tfiatfe. Sans le 
levain de l'estoniac, la digestion ne se ferait 
pa«, ebne ben Stagenfa^, ober bieüXogen« 
fäure Idnnte {eine ä^erbauung gejd^eben. — 
ßg, Un levain de haine, de discorde, ein 
ttebemfl ober 3unber &on .f>af , oon Uneinig» 

' Ltfaa^«9» Mfge^b» LeaoletUevttt« 



LemC 

Levant, w. berÄufganf^, SSorgen^Dflen. 

Du levant au couchant, 9iiebergang, Äbf nb, 
äBe^en. Les marcliandises du tevant, bie 

levonUfi^ai Ifllaaren. Trafiqucr dans l«i 

levant, narf) ber Pf Dante banbcln. 

Levantin , e, o^j. subst. morgentänbtfi^* 
Les peuples levantint, les toationa levanli- 
nes. Un levaotio» one levanliney flioigfne 
länber, in. 

Le>ee,/. ba< Yufbeben ; ba« Xufgebobene. 
©.bie Sintbeitung bc6 Sßorteö lever. II. A la 
levee de tnMc. beimÄufjlebcn üon ber Safel, 
am Snbebei -iafeU IV. — Ä^.Laleveed uii 
siege , bie 7Cufb(bttR0 dnec Ma^fm^ 

A b levce de la preniicrc seance , beim 

@d)iufTe, bei (Snbtgung bet erften @ibung. 

V. La Tevfe d« l^epparal, bot Hbnebmen beS 

Serbanbfö. La Iev»'e du scelle, des scelles, 

bie Xbna^me bec ®ieael, bie (^ntftegelung. 

VI. La lev«e des gerbes, ba$ Xuf beben bet 
(Sarben ; de« fruit« , ba< @infammetn be6 
Obfle< i des impnts, bie @r^ebung, (Singie« 
bung ber 2(bgaben. Une levee auxjeux de 
carles, ber ®ttdb, bieCcfe. C'estmoi quiai 
la levee, le plus de levees,bie meijlen 0ti(t)C. 
Une levee deinatelots,eineXui^ebun9 oon 
IRotCbfdt. On fait des levees , moi ^bt 
Sruppen au«. — ßg. Une levce de bou- 

cliers, nubtofe 3tt<ä|kungen. unnötbigei 
Xuffeben. VII. Cette ptece dedrap e«t pres- 

queentiere, on u'en a pris qu'une levee de 
jupe,man bat nur ein ®tü(tiu etnemSeU 
berrorfe obgefd)nitten. « 

Lever , v,a,n r. tjeben, aufbeben. L 3tt 
bie ^'i^t, aufwärts betreten, bodi obfvbobi't 
bringen j v, r. oufftcißen j lU eine ^pcrfon 
ober ein VS^rc, welcbei liegt ober ftbt ouf bie 
58cine bvinc^cn, aufritzten ; v. r. auffielen 5 
III. oud bem ä^ette, nni bem Cager ergeben { 
t' r. fi^ erbeben, aufißt ijenj IV. but^ «fne 
SBeroegung in bie ^6be oon einem Dvte ents 
fernen ; V. oon einer '^Idcbe trennen unbent« 
fernen, meanc^meni VI. <ammeln unbmeg» 
mbnten ; VII. trennen, I5ffn, lum SBerbran* 
d)e. f. Lever un störe, Hnen 9?oUt>orf)an3 
aufhieben. Leterla honde d'un elanp;, ba< 

©<bu|brctt an einem !Ieid)e aufjie^en. Lever 
le ponl-levis,bic3ugbräcfc aufjicljen. Lever 
sa robe, son maipteau qui traiue, auf bem 
fioben fd)Ieift.Elle aTaiUev^son volle, ibiren 

0d)leier OUfgetjOben^ 9«tÖft. Lever la visiere 

de son casque, bad S^ijier on feinem «^elme 
OUf^ie^en* Lever la main. le bäton sur an, 
gegen SHirn aufbeben. Lever le« mains, fe« 
yeul au ciel, gen ^tmmf l aufbeben. II n ose 
Jever les yeux, er wagt eß nt(l)t, bie^fugen 
nilfilttflblagen. Lever les yeux sur qn, ben 
SBlirf ouf (5incn ricf)ten. Lever la tele, auf* 
rid^ten. Lever les epaule«, bie 1Cd)fcln jucten* 
L'aurore se Ibve avant le soleil, bie Stotgen« 
rStb« frf^etnt öor bcr®onne. Le soleil est 
leve, bie €f onne i jl aufgeaangcn. Le lever(m.) 
des etoiles, berÄuf.jang. Au lever du so- 
leil, bei ©onnenaufßang. La lune se levera 
bientöt, wirb balb aufgei;en. Le vent se l^ve, 
ti erb«btfi(^ ein^iMnb. II se IHe un orage, 
e« jleigt ein ©emittet ouf. Faire lever la 
pAt^ ben fM% ^tt^m obcv 04|tiB fo(f^ La 
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pate a bien levc, est assex lerec, ijl gut/ 
pintdnflU«^ gegangen , cic nug gego^irfn. Le 
vinse icve, ftcigt auf, geirrt. Lojs orges latent 
phM vile que le froment, bie ®ecjle gebt fcüs 
per OUf alÄ bet SBeijen. — fig, Lever I'eten- 
dard dc .la revolte, bie 5at)iie be^ 2Cufrul)Vi' 
anfpftan^rn. Lever Boutique, einen ^aben 
aufrichten. INIarcher tete levec, la tele levee, 
un^efc^eut feinen ^q) geben J en l^ve^Qis la 
inain, t<^ iDolttf rfntB CHb ^auf fd)n>8fcn» 
Prendre qn au pied leve, Gincn im 2(ugen* 
bUcC jjUCeggebenö treffen i — @inen beim 
ttoctm^eil- II. Tout le mondc se leva, 
Xlbft j^OmMlf* Ne vous levet pas, restes 
Msis, vous prie. Se lever de la hie, eom 
SKi)c^e| Don ber^afel auffielen. Faire iever 
le.gibteivun lie>Te,des perdrix, auftrefb«!, 
auflagen. — fig. II ne lallait pas lever ce 

li«vre>la, bo& l^atte man ni^t \iut iSpra^e 
f rtnaen foOni'* III« Un valet Je chambra 

qui U V e son maiire, ein .Rlammerbtcner, ba 

(einen ^e^rrn beim ](^f|te^en anCieiben büft» 
I «e lere de hön matin, er ilebtfrü()e auf. 
II n'est pas enoore lev^ «ifftctwibni« Le 
malade va mieux , mais it ne se leve pas 
encorc, e# gebt bejfer mit bcm Äcanfcn. ober 
cc Cann no^ nicbt auf fepn. — ßg. A son 
lever, (m.) jur Äuffte^jencf^cit. Au^lever du 
roi, QU au lever, beim 2(ufftcb€nbed^(imgg. 
II faudraU aeleferbien maUn pourratlm- 
per, ®pnj , rcer tf)n ertappen wolltr, müfte 
frube auffte|)en. iV» .Lever unc piurre de 
terre, 6oiloer <Krbc aufbeben. Ces maohine* 
Icvent de gros fardeaux, f)fben grofe 
Mafien OUf. L'ainnanl l^ve le fer, SKagnet 
siebt ba6 (Sifcn inbie^dbe. Lever l'ancre, 
bm2Ctt&f lüften. LeverlannP()e,baS:2;tfd)< 
turf) roegncbmen. Lever un plai, eine ©cfiüfs 
fei abtragen, -"ßg, Lever le can^p, au6 bem 
Cttg/c aufbredbra- Lever le »i^ge d*nne 
plar«', bieSelagerung einer ^eiTung auff)cbcn. 
Lever la garde, la seotinelle« bte ^acbe, 
0(^Ubtoa$e oblSfcn. L*audience est lev^e, 
bfeCH^Ung iftaufgeboben, ti> (Snbe. Lever 
nne lettre de cacbet, einen SJerbaftlbeftbl 
iurfidnebmen. Lever des defenses, S3erbote 
otifbebeR, {urücfnebmen. Lever une difd- 
cufie, un douie, aufbeben, loegrSumen, ISfen. 
V. Lever l'öcorce d'un arbre, bie.9?inbe OOn 
(btem 3i23aume ab)'d)d(en. Lever Pappareil 
d'uno [ilaic, ben Jßeibonb t»on einer jffiunbc 
obnebnien* Lever le scelle, bad Siegel ab* 
Nrbmen , ablSfeti. Lerer une serrnre, efn 
®d)Io5.abbre(f)en, abreißen. Lov. r nm- ('ni- 
lure avec de Teau^forte, etn>a6 ©ejcbricbcne ^ 
mit ®d)eibe)Daffer au^madbfn. Lever une 
tacbe Sur un habtt, (itten ^tedlen auS einem 
Äleibe bcraußmacben. — /ig, Lever le |. lau 
d'une place, ben ^plan einer ^cjlung aufnet)i 
mm. Vi. Lever les fruits d'une terre, bie 
grüdbte von einem ©tütf Canbe etfvfammeln, 
einernten. Lever le foin d un pre, batf .|>eu 
pon einer Sßiefeein^etmfen* Lever les rentee 
seigneuriales, la dinie, les impöts, bie berra 
f(baftli(^en(9efalU, bie ^rbenten, bie Steuern 
einrieben, erbeben. Lerer des troupes, au<« 
(eben , auf bie SSeine bringen. Lever une 
mam » eineii. 0ti(^f ctnc Sefc etntj^un, auf« 



Vben. VIL Lerer un gigotde mnuton, 
^f)ammflöfeule obfrfjncibcn , abrufen. Lever 
une aile, nne cuisse de vnlaille, einen $^S« 

gel, einen 6d)(5get oon^einem €(t|<teeflfige( 

abfd)netbcn. Lever «le rptoffe pour un liabif, 

3eug ju einem Äleibeau«nebmen. Lever Ii 
tige d'une boUe, ben 6 c^ap pon einem etit» 
fei abKffm. 

Legier, m. ^ebeT,v^eberelffn,^fbctt'aum^ 
-i^ebeftange. La force du levier, bie Äraft - 
be« 4>ebel«, bie|>ebelfraft. Le u oint d'^DDui 
du levier, bet Slubepunft bc<«pebell. " 

Levraul, m. .§)d€(ben. 

Lfevre, /» bie Sippe, Eefje. La levre infe- 
rieure ouden bas, bie Unterlippe. La lerre 
superieure, bie Oberlippe. Oes l^vrcs rcn- 
versees , aufgeworfen. J'ai les levres ger- 
cees, aufgefprungen. Prononcer du bouche 
des levres, mit bolb geöffnetem 2)?unbereben- 
bte SBorte nur bolb audfpre(ben. Se mordre 
les lerre», f[<b tn obetouf bie f ippe n beifen. 

— ßS'^'^* sur les levres, Sur lebord 

des 1Ht<'s, td)babebaö^Dort aufber^unge, 
baS SBort fd)tt)ebt mir auf ben ßippen, bec 
3unge.ll a le ctcursur les levres, sur le bord 
des levres, bflö ^erj fi§t i^m Qufberäunge. 
11 ne le dit aue des Ifevres, nur mit bem ' 
IDhlttbf. Les ibrres d*une plaie, bie Sippen« 
«efjen, ober 9f5nber einer Sßunbe» 

Levreteau, m. dteftbafe. 
' Lerretle,./. ttfnb^Onbfn. 

Levretter, 9,m .^fii mit ttilkbtnitbfit 
ionen. 

Lerriear, m. ber Sßinb^unb , ba« äBinb« 
fpietf 

Levron, m. itmger IBinb^unb. fl^U 
|länb(ben. 

Leräre, /. blc «^rfm oom Sler. bfc Bin» 

Riefen. 

Lezard, m. bte (Stbcddfe. 

L^tarde,/. bfeS^AttetTt^e, SRoucrfpalte^ 
ber SKauerriß. 

Lezarde, c «if. tif(i0 mitÄi^etV «»ff«, 
Spalten. UniburUsarde. ' ' 

Liaison^. JBerbinbuna, JßetEnüöfung, 
3ufammcnfugung. La liaison des pierrvaiv 
des pieces de bols, bie gügung, bie^ufam» 
menfügung* La Üaison de Tor et du ter se 
fait par le moyen du coirre. La liaisbn 
manque dans celle sauce, biefe JBrufje ijt 

ni<btaebunben. —ßg.U JBoniDinaen. Ceite 
Periode ii*a pas de liaison avecia prece- 

dente, feinen 3ufammenbang. La liaison des 
idees, dans les idees, bie Öerbinbung, bec 
3ttfammenbang ber iSorfleUungen, ber SRes 
griffe untereinanber. 11 ay a pas de liaison 
enlre ces deux afTaires, (2arf)en. — fig-^2* 
S3on f)erfoncM. Une liaison d'amitic, d mte- 
ret,de parente, aud greunbf(baft, audöigen« 

nu^, aus Jßenoonbtlcbaft. Ily a unegrande, 
unc etroiie liaison eutre eux, eine genaue^ 
innige S^binbung. Former, rompre une 
liaison, cineSScrbinbung fnflpfen, afabredjen. 
11 a des liaisons avec lesmeconlents. er jlej^t - 
mit benfOKf vergnügten in SJctbinbung. 

Liane ober Licnc, /» f iane. 

Liant« e» §4i^ btcafam, ^ft^aulbia- 
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liard 



Ce ressort est bien Bant» ffcto. — fig^ Utt 

caract^re liant. 

Liard, m. |}fcnnta* 

Liasse, /. 1. bec S9unb) Vacf . Uneliassc 
de lettre», de papiers. II. 5:d)nur. Une 
liasse poui* attacher res papiers, jufammen^ 
|U binben. 

Libation, /. Stantopfcr, SilMtieiu Faire 
de« libalions, bctngen. 
Libelle, m. bie edimd^fdbtfft , ^äfter^ 

f(j^rtft, baS Pa^quiU. Un lll)clle in)ml( U\, 

diffainatoire , ehrenrührig, uerläumt>ciifii). 

Libelliste , m» @chmabf(^rtftcnmad)cr, 
9)a<<}ttUknf<^ceiber. 

Liberal , e , adj. frctiicbig. II est liberal 
de Icmangcs, mit Sobj^rüd^^n. — Les arls 
liberaux, oü l'esprit a plus de part que la 
main, bic freien Äönfle. 

Liberaieiiieiit, adv, freigebig* Donner 

Liberalitc', /. ^ceigcbidfett. I. J^tc S5c? 
veitioiUidCeit^ bai watf man hat# 2(nbern 
mitiUtbciUn. Exercer sa liheraltte envera 

ÄQ , [id) frciflfbii^ gegen ßinen bewcifen, 
. (Sro^Cö ®C|'d)Cnt. Les liberalites de 
Cesar lui gagn^relll la laveur du peuple, 

bie ®ef(benfe. ivelcbe @äfac motzte, txxm» 
bcn il)m bie ©unflbeS äiOlfcö. 

LiberaKur , Irice > subst. SSefteicc, in. 
Le lib^raleur de la patrie. 

Liberer, v. a. bofrcicn. frei matten. II laut 
vous iiberer de eelte detle» 

Überte , /. Freiheit I. Stn ph\)fifd)fn 
Secftanbe^ bec 3tijlanb, ba eine ^perfon ober 
(gjodbein ibren S5en)egungen nicl)t grbinbcrt, 
gehemmt IV irb j .^luangloä oerfabic ^ il. im 
geiiligcn JBerjlanbe^ ba6 Ungcbunben|f\)n, 
baß 3>^«i'^9l>>ff in bec SbötigEeit ber Snie, 
bei ^erßanbeö ; lU* in Jfnfebung be«; iüiis 
\m$, ble«Biaen«fcct^c{t) IV. Unob^äiigietett 
»on bem JUJillen Knberer ; V. bec uueinge; 
,f(^cän£te ®enup bec bürgrrltdben Stiö^U 
unb ba< Siedet htt ttneingefdirfinftbcit in 
biefem ®cnu(i , VI. bcr politifdjen SRtä^tt } 
VII. bai» Ucbcrfcbreiten geiüiffer <S(^can(cn 
bec ®efeUfcfiaft(icf)feiC. L Cctte roue a beau- 
coup de liberto, eine fcbc freie SSewegung, 
ein fetjr freies <3piel. Donner la llberte :» UM 
' oiscau* II est prisunnier de ^iierrc, oii l'a 
laiss4entiberl^»ur saparnle, etiftitaegS« 
«fangener, man bat ibn auf fein Sb^rmrort 
(crio€laf[en, t^n in ^reibeit gq'r^t. 11. Lnc 
crandelibei1^d'e.sprii, greibeltbr« ®eifleS 4 

d'aclloii, de p;)i ()les,Un)lCMrun^-icnt)fit,Vei(^s 

tialeit im>^anbc(n, tm^eben. 11 lait toutes 
CDOset avec ^ace el liberte, ec t^ut 2ClIed 
nit Stttfid^eeit unb Xnjlonb. Jadinire la 

liberte de son burin, de son pinceau, bic 
^fceibeit, ßeidniafeit bc<5 ©rabftichelg, beö 
^tnfelg. IIL La liberte de volonte, bte SBiU 
lengfreit)fit. IV. Line plelne et entibre 
liberte, oÖUig unb uneingefcbränft. II ainie 
trop «a liberte pour s'y preter. II ne veut 
polrit eng:ij;er, sncrilkr s:i lilierte, binben, 
aU|opf(Cn. Je vous laisse en liberte, fcel, 
V1l0«11:6tt. y. La liberl^ est naturelle a tone 
les linriiiiics, DOH 9fatur finb atU fRfnfd^cn 
fttu Rendce la liberte ä un e»claM^ fc^fllf^' 



Recouvrer sa liberte, toieber etlangnt. Ceta 

est cnntrairc a la liberte publique, bat iffc 
bec 6ffentlid)en gceiheit entaegen. Les lois 
9ont les gardtennes dcia liberte, bteSBfid)« 
tec ober ©d)U^n)et)ren, 11 a liberte, toute 
liberte de veudre scs terres, eö jtebt t^m ganj 
fM, fdncOfitecitt l^cfoufen. LaliberMda 
conimorce.bie^^anbelSfreibfit^ de la presse, 
bie ^ce^^eit)eitf de conscieuce, 3en>iffen<« 
fceibeit VL Tandts que Rome jouisaait de 
sa l'iherie, fo lange Siom bic ^reibeit genoß, 
frei iccir. Ce tyran a opprinie la liberte de 
son pays, unterbcüctt. Le protecteur, le 
restaurateor de la liberte, S3efd)ii$ec, Söie* 
berberflctlcr. — Les liberteüde l eglisegalli- 
cane, bie ^reibeiten bergaUi!anifd)en.!ttcd)e« 
VII« 11 lui pnria avec une libertö respec- 
tueii.se, ehrerbietig. Lue lionm le liberte, 
anfläubig. J ai pns la liberte de lui repre* 
aenter, oorsufleuril. Von« preneid elraogea 
libertes, 0icnc^mflifl((fe(foiibrvc9(ci^citftt 
^ecauä. 

Libertin, e, adj ttebecltc^, audf^ltoeifenb. 
Cet ecolier est un petft läHrlitt, etü (OfieC 
obec außgelaffener 3un(^e. 

Libertinate , in. l' iebeclicf)f eit. II l'a en- 
traine dans le libertinage, fr ^at ihn in etil 
lieberlid)eS ?fbcn b'nftiu^fjoapn. Le liberti- 
nage de son iniagiiiation, bie Ungebunben« 

beit , bie 3figeUofigteit feiner OinbUbung«« 
fcaft 

Libraire, subtt. S3ud)hdnblec . in. Un 
marcband libraire , une marchandc Hb" 
raire. 

Librnirie,/. L bcr SBud>banbct , II. bte 
Sud)banblUlig. L II enlend bieii la librai« 

rie, er oecfif^t ben aSttf^bonbcI gut. II. Une 

librairie bien assorlie. n?obl t»fr|'cbfn. 

Libre, a«/;.frei. l.^m pbtjfil'cben )Cer|lans 
be, otjne 3roang, obne ^inbcmiß In feinen 
S?nrci]uni]in ; II feinen ^»»'•»O/ fein »bins 
bcvni^ ber S^citegung üecuvfad)enbi III. im 
geijligen SSerilanbe , ohne 3»öang, ohne ^ins 
bemip bec ^batigfeitbec Seele, beS SJerf^ons 
be« j IV. in 'ifnfehung be« älUircnö} V. bucc^ 
benSBiUen ](nberec nicbt gehinbect; VI. in 
bemSSefi^cberburgerlidben 9{ed)te) VIL in 
bem Sefi^c aller lH^iiti^d)f n JKcditc ^ VIII. auf* 
frc ben ®d)ranfen bec SSe)d}eibenbeit ^ IX» 
vonbev3<it, cwcd^ feine Sefd)aftic;ung ht* 

fe^t. 1, (^elle roue n'est p.Ts ;i.ss(>/ libit',bti J 

je« 9Iab bot nid)t Qtnü^ (Spielraum , feine 
freie Scipegiing. La i>risonestouverte,Tous 

c'.c'S libre. Klle clail enrhuniee, eile n'avait 
pas la voix libre, fie fonnte nicht laut obec 
beutlid) rcben, Vne piece en vers libres, ein 
®ebi(ht in freien Herfen. Une traduciion 
libre, eine freielleberfe^ung. II a la laille libre, 
ec hat einen freienSiiiu^«* u.Les chemins, les 
mers, les passages sont libres, bie lEßege, bie 
50?ccre, bie ^äjte jinb frei ober offen. III. 
Libre de soins, de soucis, focgenfcei, tumi 
merfcrf. Je serai libre» une heure, Mi rfn 
Uhc loerbe id) frei feion , n{d)t8 mehr ju tbun 
fjaben. Un air libr^ et degag^, ein freieS, un# 

Jfejroungcne« äöefcn. IV. Vous eies libre de 
aire tout ce qu'il vous plaira , e« fleht 3h' 
ntU f€ii tu t^tttl mi CÜc »oKok La volonte 
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est llbre, est ttneftttulMlibre , ber SSiKe ift^ 
faii fffceme freie Araft. Les volontes soat 

fihrf-; , bcr SSSifle tfl [ret, 3ebet t)at 

{emeti fiiicii SütUen. il a un Jibre accfes, unc 
ibre entree dans cette maison, freien dU« 
tritt. V. UestHbre, eine depetid de per- 
sonne , et tft ftei unb ^angt von 9lirmanb ab* 
II neveal «*atlaelMr ä aucun maüre/ii veut 
demcurer Hbre , et WitI ftd) ^tn feinen firrrn 
binben, tt will frei bleiben \l 11 est ne iiUre, 
die condItTon libr«, »on ^dem 6tanbr, frrf 
getovcn. V[f, Vu i t it lihre, ein freier ©taat 
ober gccilUat. Unc ville iibre, eine fre teStabt 
ober '^ceiflabt Des homme« libres, des 

fieuples Hbres. VUI. II nefaut pas etre si 
ibre , maii muf mö)t fo frei, ober fcecf) fet)n. 
hes persoanes poües äe gai Jentblen d'elre 
^op libres, ^efittete ?eute ^fiten fid^ n>obI, 
baß fieni^t lu freifinb. Des dlscours, des 

{»aroles libres, freie , freche Sieben, SSorte» 
X* U aiout son tenips libre^ et ^üt aQc 

feine Bett fc^, 0Q" 5 fvneSeit. 

Librement, adv. fceL Agir» parier, vivre 
UbreUkciit« Vous- en «gics«s un peu trop 
librement , tiantf In ein n^eni^ |U frei* 

Lice,/. I. SSa^n. Entrer en lice, dans 
lalice, bic 3?cnnba^n, ©tcc^ba^n, benSEut* 
nierplal betteten ; — fig. ben jtompfpla]^ 
betteten, lieb in einen ©trett einlaffcn 
(mit ®inem anbtnbcn) i II. 3D^M ünbin. 

Liceoce, /. I. Q^eflattung^ @c(aubm6 $ 
n. VU^eelaftenb^t, dügeUoftgfeit. 1. La 
Kcence en droit, tic .'iüitt fincö 8icen< 
tiaten bet Siechte. Des leltres de licence, 
ein (fcensbrief* II y p <ie« Hcenees permises 
ä la poesie. üne licence poeflque, ©icf)» 
tetfreibeit (poettfc^eSicen}).— llprenddcs 
licences, se donne de grandes lieences, 
n nimmt fiA grei^dtm, otöfe gteibcitcn 

^gtUaii. II. Üne l'icence effrence, eine JÜ? 

Settofe ÄUß9Clajyi'at)eit. ReprinierlaUcence 
e la jeunesse , ber 2(ug0ela|^enbeit, 3ügets 
Iofi0!eit betSugenb fteUfrn. G est ouvrirla 
porte a la licence, a toutes sortes de li- 
cences, ba< ^eiftS^ifae unb X^ot Sffnen. 
Licenrie, m. ein Stcentiat. 
Licencier, v. a. I. obbonCen, 9etabf(^ie» 
ben , cnttaffen. Uceocfer des troapes, des 
soldats. II. 25ie 8iccntiateniT)urbc citficiTen. 
II s'est fall ücencier a teile universite. II 
est Ucencie, er ijl jut Cicentiotenrofitbe et* 
hoben, ifl ein 8icentiat. IH*«>r. ftd) erbreif 

^<n, erfreiben. II se llcpnda in-iqu'ä dire, 
tt erbreijlete jid) , erfredjte fid) ju (aßen. 

Licenciement, ih. SSerabf(^tebung , Qnts 
Innung, iie iicendeaiciit des troi^ety de 
l*arnnee. 

Liceacieusenient«adif. QUigelaffen. Vivre 
licenciettsemeBt. 

Llcencieux , cuse, oJ/. aueilftotfrn, jß* 
gellod. Ii tient de« discours ücencieu», et 
fiibrt. 

Licitation , /. bte liBerfUtderttn9.bet7Cttf« 
ftxnd^' Venduie unc mauon par ucitalioD, 
Detjfteijjern. 

Licite, adj. erlaubt, ittUfpftt Ct n*esl 
pas une chose licite. 

Sdamä ttSttetb. U, SSO^U 



Liciter, <»; a, »erfletdern. Fairt lidter 

une mais'on. 

Licorne , /. bag ©inbotii. . 

Licou, m, bie»|>alfter. 

Idcteur, m. bet Slftot» Li backe de» 
licteurs, bat S3ei(. 

Lie, /. l. subst. bie^efen^berlBobenfa^ 
efnei flüffigen Jtörperö. La lie duvin, bie 

•^ßf'n^ctf n. — fig. Bdire la coupe jus- 

qua la lie, @p»v Wedlet btd auf bie 
4>efen ottttcfnfen. — La lie da peuple, ble 

^efen bcg 'SolU. II. adj. (oeraltct) fr5()i 
lt(b, luftig. Faire chere Jte, fatlt^AObct 
Safel lufKg machen. 

Liege, m. I. ber Äor?baum ^ bte .fforf* 

ei<f>e : II- bet ^oct, ba« Mo^Qit obec ^aa* 

toffeli)olä» 

Lien, pt, ba6 93anb* Un lien dosier, de 
aille, ein 8^?etbenbanb , ©trc^fcanb. Le 
ien d'une gerbe, ba& S3anb um cme (äatbe. 
Briser, rompreses llens, feine SrffKn jet« 
bted)en, jetretffen. — fig. ün lien indis- 
soluble, unauflä^(i<^ci iBonb. Le»lieiisde 
l'anüti^, bft iBäiAr. Lei lien» da sang, 
bie Sanbe be6 SSIute«* 

Lief, v.a.n.r. bfnbcn. T)i\t^ Umbiegen, 
eines langen, f(bmauu uab bie^^famen Mx* 
petS unb SSefeftigen beffelben , i. ba6 3ufam< 
menb(eiben mebteret 2)iaQe berairfen j II- bie 
2CuSbe^nung einei iDiageS oetipinbern ; III. 
b{f SSewegung oct^iabcm. IV. (SBänber) in 
einanber öcrf^Iingen unb bffrf!f;:]en, fnüpfen. 
V. iDtnge fo oetbinben« ba| ibre H^ciU au« 
fammenbalten, an dttonbff Cfeben. I. Lier 

une botte de foln, unc gerbe <f(\s fn- 

gots des fleurs,un bDuquet,em£n ^unb>deu, 
e[n-^ei{tgbufd)el,SBtumen, einen @ttau0. Lier 
un cerceau avec de l'osier, einen ^a^reif mit 
SBcibeit btnben. II. Lie/, cph plus etroite- 
mentj \t\iit. U nefaut pas lui llei la janvbe 
siserre, fo fefl. Lier les arteres, bteigic^log« 
abern untetbinben. IlL Lier les bras , le« 
maias, les pieds äqn« Onl'a amenepieds 
et poingslies, an.^Aib<tiitttb^flten gebutt« 
ben. II elait lic p\ {;nrotle, Qcbunben unb gc* 
{nebelt. Lier les niains dernere le dos a aa, 
ttfnem bfe^Xnbt duf ben ÜtiMttn bfnbfn. Lier ' 

un cheval ä v^l :i!bi e. I-icr un fui ieiis, un 
fou, einen Slafenben, einen Sßa^nnnnigen. 
U est fem a lier, et i^ jum 3(nbinben tofl. 
"^fig* Je suis liQpar ma parole* par nies 
a«rments , gebunbcn. Jenereux polnt mc 
lier lesmains. IV. I.irr ses jarrelicres , ses 
soullers, les cordous de ses souliers , fetnC 

©tnimpfbänb er, feine ®d)ui)bänbel tnfipfen, 
binben. " fig* Lier une partie de pro« 

incaade, einen Spaziergang mit einanber 
Detobreben. Lier conversation, conimerce 
enseipble, eine Unterrebung, ein aiefpcäcb« 
einen Umgang miteinqnbevenfndpfen. Uer 
amitie avec qn, in Steunbfc!- aft mit ryintm 
treten. Lier societe, @^ejeUi(baft mit e inan' 
bet ma^cn. Y* Lier let lellres , oerbinben, 
lUfammenb^gtn. La chaux et le ciment 
jßent les plerre^, ber ÄalC unb ber Äitt. Une 
•auce bien liee, loütjl gebunben, fe^t bttt. 
— fig, Lier un discours, bie Zb^jXt etuetdle« 
H9$5it9 Mlpbilibeil. U* •oalliösd'ftnulie« 

4 
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but* St<unbf(!^aft oetbunben. Se Her avec 
qn,fid)mitW»Bnlnfinc ^^crbinDung mla\i 
fen. Notis somnies fori lies, mt Unntti ein« 

Uerre,nr. ©p^cu, C^^. Unecouroone 

delierre, ein ©pt)fufi-an5. 

Lieu , m. be« Jütt, Die «Statt«. Sin bcgieiiös 
tetS^eHbrt««ttini6, I. info fern et bu«0 
einen Ä(5vpec^>fft^t anrb : H. in fo fern Lötens 
fd)cn bavin t^dtig finb, »eubeu übet aenjcjen 
finb ; III in fo fern etburc^ ?Kettf<^eiib«W09«t 
wirb i IV. in'fo fern cinDing ober eine ^erfon 
ibn einnimmt ober finjundjmenbeftimmtijlj 
V. bic ^pcrfonen fclbft, roeld^e einen Ctt ein* 
nebmen? VI. bor fd)i(Jlid)e Ott etwa« ju 
töun i VII. bif öetegentjcit, bic J^erbinbuna 
bct umflänbc, woburd) eine 4)anblun3 fo* 
iDO^IWfOllUift Ott ertciditert wirb j Vlll. bic 
JBcrbinbunß mebrcrer @a^c in einem 3Berfc } 
IX. ein aUßcmeincf 2Cu6bcuct jut SSejeid)« 
nune einet fßa^t^tobarfonjkdnrtOcbaii« 
fcni» b« <Wemeinpla^^. I. Toui corps oc- 
cupe, rcmplit un lieu, .est dans un Ueu, 
iebet Aötpet nimmt einen dfaum etn^ ^Qt 
ftncnfltavm au«, ijt in einem *Qume. Le 

mouvcment fait que les corps changenl de 

lieu , ibten Ott, iijrc ©teile oetfinbetn. Ün 
corps ne peut elre en Bieme temps eapln- 
sleurslieiix, jugteid) an mefjteren Orten. 
II. Un lieu habite, inhabile, bevoot)nt, un* 
bewoiint} ccarle , entleqen 5 soutenain, un» 
tcritbifi^i desert, rciiji; solllnlrf . cinfam: 
agreable,aifreuz,an0enebm, f^tedUt^i re- 
niar<iuable,mert»iltbf0. Un lieo d|a«ceiii- 
bl^e, S3etfamm(un08ott } de plaUance, 
Cuflott; de.r^creaUon, QxQ5^it(!^U\t$0tt. 
Un lieu public, öffentlid). Mon lieu nalal, 
0rbttCt<Ort. Le lieu du rendcr.-vous, @anM 
mclpla$, 3ufammenfunftf.ort. Kn quelque 
lieu qu'il aille, wo^in et auc^ ßc^en mag. 
Mettre qc en lieu denkrete, an einen fi^em 
Ort bringen. Se transporter sur Ics lieux, 
üi an Ott unb ©teile befleben. Quand je 
sers« sur le Heu, io(nni<^ouf bem ^lafee, 
tt» Ott unb<StcUt' ftn^n njcibe. Vl.slicr les 
saints lieux , bic ^eiligen Oettet bcfuc^en, 
eine dieife in baS oelobte 8anb ma^en. Iii. 
II na ni feu ni lieu, et ^at webet 

.^auS nod) .^of. Rpparer les lieux, bieSiWs 

met, äöobuunacn auebefTecn, roiebct in 
0tanb Hellen- IV. II me tienl Heu de pere, 
. er certritt 93Qterö®tcUebcimit lltientlc 

Sremier lieu, et ^jatben etjteu ^la$ ober 
tan^. Chaque ci^ancter Tiendra en son 
lieu, n.ul) feinem Sf?anac. En sccond lieu, 
en dcrnier lieu, jweitcnö, lefttCttÖ. Au lieu 

de, pre'p, anflfltt Ober ftatt biffen. Au lieu 

d'eiudier, il joue, anflatt 511 Ictnen, fpielt er. 
Au lieu de cette expression, on pourrait 
mettre, flatt btcfeg 2CudbnuM C5nnt( man 
fc^n,— Ao lieu que, coiy. anftatt baf. 
lincsongpqu'ä ses plaisirs , au lieu qu'il 
deviait voilfer a ses affaires, onftatt baf 
rvfefne Ängelegenfjcttcn bcfotgen foUte. V. 
On a parle de Uli en bon lieu , in gutet ©es 
fettf4)aft. Jetienscela de bon lieuj cette 
nourelle me nent de bon lieu 9 ail< cincc 
OtttcnlCltteae obfr von eutn fi^tm «^nb* 



Lieue 

II nentdebon lieo, er flammt au< einem 
guten ooaufe. liest .soiiidt- l>as lieu, er ifl 
oon geringer i(b^nft. VL Ce o'estpas ici le 
Ken de parier de cela , ^feviftnit^t bet Oft 

baöOn jU fpredjen. Nnus en parlcrons en 

temps et lieu , feinet ^iii unb geijäti^jen 
Ott«* Vll. J^ritotttliettdecroire que, alle 
Itrfa^e allen ®tunb. II n'y a pas Iieu de 
craindre, cd iflfcinc Utfad^e, (ein ®tunb 00t* 
^anben ju fürd)ten. S'il y a Heu de le faire, 
»enn e« möglid) ifl. Vlll. En quel lieu cel 
atlteur dit- il cela ? 11 le dil en plus d'un 
lieu. IX. Ii a comuiencc l'eloge du nia^ 
gialrat parunlteu conunuo sur la justice. 
Cos sei inons nc sonf des lieux ( (im- 
)uuu&, qu'un rccueil de lieux communs. H 
n« dil que de« lieux coiRmun«> (t bringt 
lauter mtnmpUi^, Uattn obgc^of^eact 
^eug t}or. 

Lieue, /. SÄcile, ©tunbe. 11 y a une 
|{rande,une forte lieue d'icia, el ift etne 

gute, eine jlarfc gjfcile »on bier riad). ßg. 
Ce u'est pas cela, vous en ctes a cent Heues, 

Gpwv ®ieftnb weit, himmelweit bavon. 

Lieulcnance,/. »tfuten\tntöflene. Le Gre- 
vel d' une lieutenaoce, bar9)at€nt ju einet 
SUtttenant«fifae« 

Lieutenant, m. Ctcutcnant. läculenant- 
colonel, lieutenanl-general , Obrifltieute* 
nant. ©encrallieutenant. Lieutenant en se- 
ooaa, 0dtonb> obet Untetlieutonant. 

Lil'vre , m. ^afc ©p\otr : Prendre le 
libvre au corps, au coUct, ben iJiagel auf 
bin Jt0|»f treffen. bieOeleacnbeit bctm^dbopfc 

nehmen ^'-'est la que gil lelievre, ba fl6t 

bec JCnoten, ba liegt bet ijpafe im pfeifet. 11 
ne fautpas coorir deux lievres ä la fois, man 

mup nicbt nadb 5^^?» ?KiKt4n jualcid) fd)tagcn. 

Ligameat» m* bad SBanb* Lea ligaoient« 
des OS. 

Ligature,/. I. JCbetta^blnbe. Mettre une 
ligature, eine 2Cber{a9btnbc anlegen. U. Xbcc» 
la^oetbanb. Faire une ligalure. 

Lignage, m* Xbbtn^. Un honune de ' 

haut lignage. 

Ligne , /. bie 9tnie , eine !2Cugbebnung in 
bfeCan^e. 1. (Sine ibeatifcbe 3Cuäbcbnuns In 
bti' ?diu"5c obne SSreite unb 2)ictc. II. 3n0bc* 
fonbcrc 1- bet Uequatovi 2. beim gecbten, 
bie Stellung ober Sage, bef welker man fl(^ 
bem ©cgnci- cjcvabe j^co^cnüber befinbit; 3. 
bie <3d)cibun9ölinte bei (Srenjbcflimmungen. 
Iii. eine fiebtbarc e5nge biefer 2Crt , bct 
Citritb- IV. jDie tiinie,-bet ©tcid), etn^ans 
gcnma^, ber sroSlfte 3;beil einees 3olIcö. 
V 83erid)icbene lan(,e jCörper ober föiper* 
If^e S)in0ei 1. bie galten im (Seficbt unb an 
ben J^änbcn i 2. im (^elTkunoebaue, in bic tange 
Ü6i etfircdenbe ^tujboe^rcn mit Gräben i 3. 
bfeGc^nur, beten man fi(^ bebienr, um ge« 
»iffen Äßrpem eine gcrabe .*/rid)fung ju ge« 
ben i 4. eine @4)nur jum Sifd)en, bie ^eine, 
»ngeUctne. VI. 8»ef>retc , bet Sfinge nad^ 
neben einanber fte^enbe ober auf einanber fol* 
genbe Dinge; i. mct)rcrc neben cinanbet 
flcbenbe gebrucEte ober gcfd)riebcnc StBörter, 
bie 3eile ; 3- bie in ®(ie'bcrn {le^enben <BoU 
baten j a. bic in ^c^la^torbnttng e^itetttcn 
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Ugnee 

e^ffp ; 4« auf einander folflnben X(f 
(^mmlinge üon efnem gemrinf^oftUd^cn 
Ctammoater, bte <0<f(I)(e(^t6(mte. I. Une 
ligne droite, gerate ; courbe, frumm ) hori- 
tonUle, waatxtdftf perpendiculaire, fcnf« 
K<^t; Spirale, ©c^ncctcnlinie. Deuxlignes 

qui se coupent , jwei einanber bucd)f^nei' 
ocntc tintcn. Hogarth« voulu prouverque 

la ligne de beaute est ondoyante, baf bie 

e^Oü^titiÜmtine äßeUenlinie feiJUi-^ous 
h ligne« Au deladela ligne, j|en[eitibec)f{* 
nie. Passer la ligne , bie Cinie paffiren* II. 
- a, Vous n etes pas pii ligne, votre epee c5t 
hors de la ligne, ©ic ftc^fn nid)tinb£r Hnie, 
SUjlt >Dcgen ijt aufcr iex vinie. IL 8. La ligne 
de deinnrcalion enlre les deux enipires, bte 
@4><ibungg(inie. III Tracer, tirer des lig- 
nessurle papier,- Sinien }ieben, @trt(fcc «KU 

(^en. — Jtg Ii s'est irncö une ligne dont 11 
nes'ealiamais ecarte, tft nie OOnber OOtge* 

festen fBa\)n, vom gewälptten ®anae ob^enH« 

d^cn. iV. Ün pied, deux pouces, nuit hgries 
fool le Uers de launede Paris. V, 1. Lea 
diarlatans qua ae m^lent de chiromancie, 
obterrent les lignes de la niain , bte ^attU 
(freier, wetd)efi(b mit ber4>anbn)a^rfag(ref 
abgeben, beoba^ten bie^nien in ber 4)anb. 
La ligne de viel, Me«cb<B«linie. V. 2. Tra^ 
yailleraux lignes, on ben Pinien. a3erfd)fln* 
jungglinien arbeiten. Les lignes d approche, 
bte 2CnndbrrungSttnien. L*enneini se retira 
dans se* lignes. V.JJ. Les cliarpenliers, les 
ma^ons, ies jardiniers nomment ligne un 
cordean ou une ficelle dool U< se tervent 
pour dresser leurs ouvrages. Planler des 
arbres a la ligne, en ligne droite, SSdume 
naö^ bec ©d)nur ingeraber^inie fe^en. V. 4. 
P^cherä la ligne, mit ber tteine, ](ngeUcine 
ff^en. Le cordon, la gaule de la ligne, bte 
a(ngclfd)nur, bie Tfnuflrut^e. VL 1. 11 ue 
fait pas ses lignes droites. En <|uelques 
lignes, mit wenigen SGSortfn, in einigen 3«t* 
leiU Je vous ecris ces lignes pour, 16^ \^tei* 
htfp^en bfefcBrilemrai» MeUrean mot a 
la ligne, mit einem 2ßcrte eine fvifc!)e Seite, 
fineo fcUcbcn 3U>fa^ anfangen Donner la 
ligne a qn, mit abgefegtem IXitel an dinm 
flQWibai. Mettre, porter, tirer en ligne de 
comple, in !}/ed)nung bringen. — ßg. Je ne 
mels point en ligne de compte ce que j'ai 
£ut pour vous, in SRed^ming ober in Xnfd^Iag. 
Etre, marcher sur la meine ligne avec qn, 
auf gUtc^er finiemit einem jte^en, gleichen 
90110 mit Ginem i)aben. VI. 9. U mit ses 

troupes eubataille sur deux lignes, er flelltc 

fdnc Sruppen initoti Linien @4la(^totb' 
tumg. La premi^ ügne de* ennemia» ba6 

erfteUrefTenber gelnbe. VI..^. Lapremibre 
ligne de i'armee navaie , bie erfle ^inie ber 
Juicgeflotte. Se mettre en ligne, fid^ineine 
StniefieUen. Unvaisseau de ligne, Sinifli« 
fc^iff. VI. 4. Ii descend de ce prince en 
droite ligne , er flommt In gerabcs 8inte bon 
Meffniprlleiiab* 

Lignte,/. einif, 9la4Commfnf4aft. U 
a eu une nombreuse li|pn^, |a|lffi4* 

Ligiaem, cnM^ «4ir*^ol)i4tt Lesco^ioes 
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des Bonc «onl Kgnenses , bie 9tof f^olfn Itnb 

Ligue , f. I. baS JBunbnif . Une ligue de- 
fensive, ofrensive, ein !öert^cibigung6bönb* 
ni^, Ängtijflbünbniß. Faire ligue avec qn, 
ein fflünbni^ mit @inem fd)lie^cn. Fl. Partei, 
Slotte^ Saltiojj. Dans celle ville, dans celte 
-compagnie«, il y a des Ugues. 

Liguer, f.a.r. t}erbihben. Toulel'Europe 
se ligua contre Louis XIV« 

Liguenr, euse, smbst, Ut, Ik fBetbÜHlfcte« 

Lilas, im bie €i9fbitgt, Ut erringen« 
bäum. 

Limace, /. ober llmas, m. bie natfte 
ed)ne<!*. 

Liraa^on, m- bteGcbnede. Unevoäteen 
liroa^oo, ein ®(l(|ne(tengem5tbe. Unescalier 
a limaf e ou en lima^on , daf Cit^ncdeiN 
treppe, SlBcnbeltreppe 

Limailie,/. Xeilftaub,^eilfpdoe. De la 
Kinaille de fer, dreier, (itfenfeilic^t, €Sta^U 
feUid)t. 

Lime , /. bie 5?eite. — ßj;. Passer la Urne 
sur un ouvrage, ein SSerf feilen, ouifeilen. 

Limer, t>. a. feiten, befetten, ausfeilen. 
IIa lime un barreau pour s'echapper, er 
^at eine ©tan^e bur(bgefeilt um }u enKom« 
mcn* — ßg Limernnouvrage, unpoinie^ 
une piace d'eloquenoe , ausfeilen. 

Limier, m. ßcit^unb, ©pür^iunb- — yi^, 
Les Umiers de la police, ©pür^unbe. 

Limitatif, ive, oJ;. einfd)ranCenb , h(s 
fd^tdnfenb. Des dispositionslimitatives,S3cv« 
fügungen. 

Limitatior , /. öinfdjrSnfung. Un pou* 
voir sans linütalion, eine uneiagef(bcanttc 

Limiter, «. m, e{nf(bt&iten, befdbrdnfen. 
Liniiter les prix des denrces, bcn ^Vtii ber 
Lebensmittel bejttmmen, oorf(!breiben. Son 
avtorite est fort limitee, fetn'eCcmdt. 

Limite , /. bie örenje. Les moniagna^ 
lesrivieres sont les limites naturelles des 
pays. Etendre,reculeries limites dun etat, 
erro eitern, weiter rfit(en. Lafixation des li- 
mites, $eftfe^ung. Lademart:ation des Ii« 
tnite* , Abfcbetbung* 

Limitrophe , aJj. angrenjenb. Les pays 
limitrophes. Une terre limitrophe, (But* 

Limon , m. I. ber @d)tamnu Du limon 
derivi^re, ^tu$fd|Iamm. IL !Die Simone, ?i« 
wonie. Du \us de limon, Hmonenfaft. III. 
2>er ® abelarm. Mellre un cbeval dans les 
Kmons, cin^fecbiftbie MM ebcc QMMß 
beid)fel fpannen. 

Limonade,/, bie 8imonabc, baö ^tros 
ncimatfct. Un verre de ttmonade. Oe la 
limonade s^che , £imonabrputt3cr. 

Limonadier, hre, tubtc» timouabeil» 
f(i)ent, in. 

^Limoneux, euse, »dj fd)(ammtg. 
Limonier m. !. ®abe(pferbi U ZUM» 
nenbflum ober Simonienbaum. • 
Limoni^re , /. ®abel, ®ab<lbehl|I^I» 
Lirapide,/. bell, flar» Une soume Ii«; . 
pide Une «au liropide» 
LimpidiU , /, bU JttaK^ Ln fimpldtl« . 

de Teau. 

4* 
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lAamt,/* ba« geifen. La Umurc de res L;<iiMilateur , m. Tftire^l»«/ JÄc^ttOßl* 

putolettesttrbsfioe, biffe^ijtoUnffnbfe^t bcriAtlßet. ^ „. 

E|„(jfffi(t l.uiüidaUon, Siqujbtritng , 3fu€etnan* 

Lin, m.*bct«ein, becglac^«. DeMiuile berfc^uno^ SRidUtgmadjung einer »Jcd)mmg. 

de Un, l'cinöl. La toile de lin, b!e f «iltWftnb. . La liquidalion de ses deites, de son bicn,. 

MaiUer le lin, ben ^a(^# Kopftll. Grit de Liquide, nefj. suhst. flufjip j ^lüm^ 

lin, Pad)Sblüt^fQrbid. H*.*'**!'?* ^'I'"^"'«'' «.^ 

N Linceul, m. eeit^entud^. Liquider, r. a, n<tutbftfn, fllS 9(tmt 

lAniiiTe y adj, tmaC , b« tinidl, bif bringen. Liquider uncommei ce,uncompte, 

Stnien brtrejfenb. son bien, ses detles, auf d oUt in'd tfieiat 

Lineamenl, m. (3MUm, Les Hnia- bringen. • 

ments du visage. — jS^. Les prem.ers Liqaidil^/ gIfiflIeWt. La liqniditf d« 

lineanients d'un ourrage , Entwurf. l'eau. . 

Linge , m. bic äßfif^e , boS ^cingerät^. Liquoreux , cuse, adj, füpU(^. DesytoM 

«gjeifiieuö- Le gros linge,bie grobc SBäf(f)e. HqiioreuXftropiiqtioreux. 

1 r inenu linge, bie feine äöfif*c. Lp linge Lire, y a n r. iffen. L J)ie !2d)tift5efdf)en 

(io tah!e, bad 5Eafcljcu0, aifcbicug, bie mit ben 2fU0«n jufammcnf äffen, unb lör« 

2:areuüd)er. Le Wn^e de nuit» ba« 9e<idbN Sattte fn f^rcm 3ttfanimni^aii0e ffcb t»oc« 

eufl. Le linge sale, fdimii^u^e ^afAe, jltUen 5 IL oud) i^re fflebcutung [xdh tjor« 

Aroatje SBfifd)C. L'nc ouvricre en linge, fteUcn j lilü^ bur(h £cfcn ein aieignüge n, 

eine Sßei^äeuQndttievin. IV. Jtenirtnffffe «wnlffi ; V. fefcn, regten 

Linger, ere, /. fSdf%iU^%SnVltt , in. ober oortragen, ?tT^nt[id] i'oitiaijen, münb» 

Vn marchand linger, une maitresselingere. lid) le^ten^ SBorlefungen galten. I H ne sail 

Lingerie, /. Söeif jeug^anbcl } SiLei^jcuQs ni Hre, ni dcrire. Un enfant qui app»^d 

tdimit^* 3 ^i^^* ^^''^ caracteres qtt*on ne peut lire, 

Lin^ot, m. bie ©tariere, l^n linf»otci'or, ©dirift5Vti]e. l'ne erritnre alsee a l!re, eine 

dargent, eine ©olbjlongc, ©ilberilange. Icieclidjc ^anb|"c^cift. U. J'ai lu cct ouvra^e, 

Del nr, dei'argentenUngot,6tail0(n9Otb, ce memoire, sa lettre. Lire a haute vou, 

©ilber in ©tangcn. lire tont Las, mit tautet ©ttmme, ganj (e ffe . 

Lingual, e, aäj, b«t3un8e. Les leiires -^/ig, ^tiö)(n erJfimen, bcutiic^ ira^iiul)« 

linguales, comme d, t, bie ^ttneentaittc* mtn, unb fte brutm. Lire dans le coew» 

Liniment, l«. bO* Liniment/ bfianC dans les pppsees de qn. Je Iis dans TO« 

@olbe. Teux qiie, iö) fc^e ii^nen in ben ^ugcn aiLbaf . 

Linon, m. Cinon, eine Xrt bfinnetfiCii« Lire dans les astre», f« ben ®fftimeii. 

wanb* De la toile de linon, <Sd)tfifttU(^). Lire dans Tavenlr, ble^nfunft f orberfel^en. 

Linot, m. ber mfinnltcbc .^änfling. IIL 11 ne faitquelire. 11 aime beaacoup ä 

Linotte, /. bei: ^onfling. (- est une t6te Hrc. C'est un omra^e qii 'on ne peut hre, 

de Ihiottc, ep»u e^mmUhp^, etSüft* bag nid)t jum l'efeit tjt. IV l\ a beaucoup 

fQpf, lu. Lire l ecnture sninfe, rinstnJre romai- 

Li'oieau, m. bet ©turj, SE^)ürjturj, Ben* ne , bic ^eilige ®d)iift, bie rÖnüfd)e ®e« 

jlerflutSi bt« Obftf<^>»ettl ein« S^ifarr, fd)t(bte. Ce n*est pas loul de lire, il faut 

einoö Jcnfter«. reionir, mon mug aitd) behalten, rvai man 

Lion, zu, Siifci*. WH»e, in. l-<e rugisseincnt Uejl. V. Quel auleur vous lit- on, ou lisex- 

d'im lion,b(t<tBvflI(R* Le criniH^dulion» tous dans rotre classe, ÜffTman, (üiäxt 

bit 50l5bite. — ßg' C'est un lion , il a le man? Tel proPesseur nous a lu Iloniere, 

co-ur d'un Hon, et bot «inen eöwenmut|>. llorace, ber unb bet ^profejfot bat unS ben 

Lionceau, m. iunget vStoe. ^omcr, ben ^oroj gelefen, ctR&t. 

Lippe , /. ungcflalte , Uvüvttt ^gdlbt Lis (Iis), m. bie Silie.- ßg- ^ 1^'"* Iis 

Untertippe ^ fa. aßurfllippe. et de roses, eine qu8 Cilien unb Stoitn fl«* 

Lippee, /. fa. ein aSuuboolL II en a pri« mifcbtc ®efi(^)töforbe. 

une bonne lippee* C'est un chercheiir de Lisere, m. biC GtidnfilOVtd^ €$4llttfy 

franches lippees, ein ©rfimaio^er. einfaffung. 

Lippu, e, aJj. fa, biöltppig ^ eine bide Liserer, w.a.f ortefltni^it einem ©c^nör« 

ttntnrltpp« bobenb. <!(ien efnfaffini. Liscrermiejupe. 

Liijiiefaclion (kue),/ oaS ^tÜ'niti^Wfrben, Li.seron ober Lisel , m. bie ^inbC^ bttl 

baä (^(bmeUen obet ^ecge^en, La liquefac- SBinbealo({<ben, baö äBinbcfraut. . 

tion de h cire. Lheur , eiue , sakst. Cffcr, fn. Ceti m 

Li(iucfier , 

machen, in S^u^ bcin^en* Le feu liquefie le fen. 

piomb, l'argent. La cire se liqutf e aoprbt hmhU,adj. leferlicb* Gettederitoren^eit 

du feu. pas Usihle, ^oanbfd)rift;. Cela n'eti pa« 

Liqueur L ?5löfp0f"f» . L'eau est la lisible, nic{)t jumSefen. 

plus simple des liqueurs. La liqueur bachi- Lisiblement, aJp. leferlid^. II ^crit Usible- 

que, ber Sad)u6tran!, Mcnfaft IL 9t» ment. 

branntet 3BafJ"er, ßiqucur. L'usage im- Lisi^re, /. ber dufcrjle 9?anb L eine« 

modere des liqueurs, ber unmäftae ®enup. SapbeS, eined ®ebieted, eineg S63albeä^ bie 

Des liqueurs lortes, flar!e 9clMmft> De» ^tenje ; IL einei: £einn>anb, eineö Zuä)ei, 

viat de liqueur, ffipc jlBfinc. M ea^lbanb, bit eaftttfiPc) lU. ba« Cauf« 
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Lisse 

hütb, (S^ngetbanb eines Jtinbeg. I. La 
li$iere d'une contree, d'un pays, bie ®vens 
jen» n est des lisiercs de Normandie, et tft 
von ben ®rengcn bft Sformanbte. Lalisiore 
d*un bois, bft ®Qum, ber diain, U Le*er 
les lisieres d'un drap, t)cu einem SEtt^fatw 
f(ftneibfn. Allacher des lisieres a unp porle, 

eine sHiütt mit @ab(bdnbern befd)laaen* 
III. Menermi enfimt ä la lisiere, am Q>«1« 

üClbanb« ^^ten, le mene ä la 

iisidre, 0|M9., man füllet am Qi&agtU 
banbe. 

LiMe, odF/. glott. Une etofTe Km«. Liste 
comnie du verre, fpiegelalatt. 

Lisser» v.a, alätten* Dupapier^du car- 
tan lisse , gegl^et Des änuodes liss^et» 
fiber)U(fertf SKanbetn. 

Lissoir, m. baS <blätt^)oh, bn&l&tt^aht, 
Wf CnSttmofltilie. Passer le lissoir sur le 
linge , mit bem 0t£ttloli»«l üb« Uc 
»anb faxten. » . 

Liste, /. Me8ifN;bo< I8er2et(l)ntf . Gelm- 

lan'est pas sur ina lisle, Ce livre-Iä n'est 
pas dans nia liste. La liste de la loterie. 

Lil, m, baS fBttt, hai Coget. L IDaS iw 
ttnlit, befonbecä sut 9iad)ttuf)e bcg SD^en« 

Id^en bejHmmtc dJcfleU nebfl oUem 3nbef)3rj 
I. ba6 blope@efieU) III. bte bloßen ^elfter, 
ttatca|cit $ IV« tiefe in fo fern fte juir 9taiiU 
tu^c jurecbt gemocbt finb^ V. jcber ^la^, 
ten ficb ein lebenbigeö @efd)öp[ jui: Siube 
%^hneittt%ati V. met>tete ovbentli^) übet 
einanber oberneben einanbcr bcfintlid)e ^>in; 
ae, baö £aaec, bie @d^id)t. L Le devant du 
fit, les pieds dulit, bec »otbertbetl, Ue 
^üße LeT>oisdelil,biea5ett(abe SettflcOe, 
.t>ai SSettftcflcn. Uolil de veiUe,jtiia(bbett. 
Un Iii de repos , ein Sliibebett- Un lit de 
paiade^ ein ^rad)tbett. Etre au lit, }U SBette 
liegen. Se niettre an lit, fi(t| ju SSette legen. 
5c leair au lit, fid) juS3ette balten Garder 
le Iii, bafSctt bfiten* Au sortir du lit» 
. Ott « eben ani bem SBette auf^anb. Prcn- 
dre ^ au saut du lit, Q^inen beim 2luf]le()en 
M bem Sefte ühntai^tn* tire au lit de la 
morl , ouf bem Sobbette ober Sterbebette 
Iteaen* — /i^. Mourir au Iii d'kouneur, 

ttttf bem Sette ber Gbve ftetben. IL Un lit 

de bois de noyer, eine SBctttabe »on S^Ju^s 
banmboli. Un liLde cauip ou \\i hrise, ^eib« 
bett. Dresser, teodr6 un lit, aiiffcbUigen. 
III. Un Iii de plume, de crin, ^ebcrbctt^ ein 
SBett eon9?ofbaö^fn. IV Faire un lit. mas 
d)en. IVIon lit est rnalfalt. Defait e, dccou- 
vrir un lit, ein S3ett obbccten, aufbcd'en. 
Bassiner un Iii, mit ber 3öärmejlafd)c war* 
men- Volre Iii est bien dur. — ßg Cotnuie 
on fiiitson lit, on se oouche, @pn> , WtC man 
ft(b bettet, fo fcblaft man. V Un Iii de gazon, 
de feuillage, ein ^afenbett, ein Säger i^on 
BUifiteni, L» terre est son Iii , fein Pager. 

^eiU als et une bolte de naille, voIUi son 

In, swef Bretter unb ein SBunb @tro^ tna^ 
<bai fein ^ager autf. — Le lit de justice, 
ebemalö ber :£bton be* Jt5afaiOOll9ranfi-eid) 

im |)orlQment. Le roi est dans son lit de 
justice, est seanl en son lit de justice, ber 

4Ufiiii fl^ obcc ift ottf fctiiem vi^terlf^cn 
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!l£^rone. — Sine €{^unq bed ^jrtoments 
unter Jfnwefenbeit be» Äonigö. Le roi tint 
ce jour-la son lit de justice, ber Jtßnig i}ieVt 
an biefem Slage feterli^ @eri(!)t, iielt öftents 
lieben ®erid^tgtag — Ji£. Le Iii delariuere, 
bat SSett bed $(u(fed. Ce fleuve sorl qoel- 
quefois de son lit, bteferStrom tritt juweiten 
au6 feinem SSette auä. VL Dans ce terraiu 
on Irouve un Ijt de terre, puis un fit d argile, 
puis un 11t desable, ©vbe, Zi)on, ®anb. 
Un lit de lerre, de furnier, eini^aufen« eine 
Jage (Srbe, JDönger. 

Lilanies,/.»/. Cttonet. Chanler, dire 
les liianies,^ abjingen. ablefen. — fig- ?angs 
roeili^e Sr^Clblung. II nous a fait une longue 
litanie de ses cfaagrins, O0rgcmaci)t. 

Lilharge,/. ffilfitU, Sla^ldtte, Sieu 
fd^ilarte. 

Lithographie, /« bcC 0te{llbClltf, b{e 

€5teinbrurfer?unfi;- 

. Liliere,^. L bie ®treu. r De la liti^re 
fraiche, f^ifcb. Faire litiere de qc , &pw., 
QUva& iDcaiDcrfen, tcrf(f)Ieubcrn. II. J5ie 
Sänfte. Aller en litiere, 04| in einet; @^(te 
trageu (äffen. 

Litige, m. @$reit, ^roge^. Cette terre «il 
cn litige, biefcö ®ut i(l im (Streit. 

Litigieux , euse , aäj. flreitig. Ln droit 
lilideux* 

Lilre, m. franjcfifcfieg !3fnbaIt«mQ|, 

Liiron, m. ein frani^fifdbcS 3nbaltämaf . 

Litteraire, adj. gelehrt, littetatijlb* Une 
soeielö litteraire. Un journal lltleraire« 
U;ie dispute litteraiie, Streit. 

Litt^ral , e , adJ. bu<i)|läbti(l^. Une tra- 
duclion litterale, Ueberfe^ung. — ßg- U <'st 

trop liiteral , ev nimmt aUci )U bu(bfläb« 
Utb« * . 

L!tleralenient,«dt;.bQ<^ft^lblM!^. Cdaesl 

Iraduit litteralement. 

Littcralite, /. S3u^{täbli(^f eit (bei eines 
Ueberfebung)* 

Litterateur, m. ©clebrter, Sittetüfeur. 

Liiierature, /. ©elebtfamfeit.Eitt^totur. 
II n'a pobt de litteratare, CT tft mit bem 
3iiftanbrber®efet)rfamfeitunbe!annt. II est 
verse dans les differentes liranches de la 
liltfratore, betonnt. Lalitlerature anglaise, 
allcmande. 

Liturgie, /. btc \Jiturgie^ ber JCircl)ens 
gcbraucb, bie J£ird)enocbnung La liiurgie 
de l'egiise tatine, romaine, gallicane. 

Liiire , /. bag @ei(, bec &txid, womit 
man (Stwaö binbet. 

Livide, adj, biauforbtfl^fd&wargbtau. Un 
teint livide. Des levres lividei. Des mar- 
ques lividcssurla peau. 

Jkiividite,/. bie SSleifarbe, bie fddwatjblaue 

£farbe (ber^aut), La lividilo de sa peau, dr 

son teint, feine f4)»ariblaue «paut, Öfefic^tös 
fatbe. 

Livralson , /. Cieferung, Sfbttefeiung II 
sera paye ^ussitöt apr^ la livraison. La 
premibr«, lai dernit^re lirraison d'un ou 
vrage. 

Li\Te, m bn« Sud) I. SCRcbrere ju einem 
(Standen cerbunbene S3(ätter '^apier i II. be' 
fonbci;« fftt 9lc<l&min9<bu(^« iBeft^afttbuc^ ; 
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d4 livre 

III. ein ®ci|te5rocrf i IV. eine ^(btt)eitunß 
ftne6 €^eift€gloci;te^. I. La couverture, le 
4<M d'ud livre» bfe JDcdr, bfr9Hi(tcn. Un 

livre bien relle , gut t^ebunbcn. Un liirre 
dore, marbr^ sur tranche, ouf bem (Schnitte 
tXl^Otbft, tiMmnotftt. Un fivre blanc, von 
n>ei§fni '»Papicv. Ün livre en blanc ou en 
ieuilles, ein ungebunbeneS S3ud). Un livre 
manuscrit ou ecrit a la main, un livre im« 
prinii', ein bonbfcbtiftlidbe«, eingebrttdtrt 

S5ud). Un ballot, un cataloffue ae li^res, 

(in S3aUcn SSücber . ein S3üSei:oecAeid)ntf, 
(in Katalog. Feuilieter un lirre , ni «fnem 
Sucbe blättern. Expljquer,lraduire un au- 
teur a livre ouvert, einen tgd^riftfteUec oom 
fBlatte wee, att§ bem ete^rrifc fi^erfelen. 

Cliantcr, Jouer a livre ouverl, eom SBlatte 
WQ^taam^ fpieUtU U. Le ^rand livre, ou 
livre de eompte ou de r»soD,^auptbud). 
Le llyre des copies de IcUres, baS SBrief* 
CO)^tCSbud}. Ce niarchand sali hien tenir 
ks Uvres, Derftcbt bie S3üd)fr gut ju fübren, 
VCtftetit bie 93ud)^attung gut. Un teneur de 
Kvres, SBudfjbflilter. —ßg. I! est sur le livre 
rouge, €pro., er ftebt im fd)worjen SKegiilec. 
Cela e.st ecrit dans le livre dtt destin, bat 
fte^it im jBucfte bc« ©cbicffats gefd)rieben. 
|LU Un livre d'^rchitecture, de medecine, 
ile tk^ologie» efii Bnd^ ober SSeirf Hbn bie 
Baufunjl, XrjCiietfunfl, ©otteggetcbrfants 
fett Lire , parcourir un livre , ein fßud) 
tatAMAtei», IcfeB^ burc^ge^en obec burcb« 
Icfen. Composer un, livre, fd^teiben, »er» 
fofftfn. Mettre un livre au jour, ein SBUC^ 
^«caa6geben, in iDrucf geben. — fig. Devo- 
ver unlivre, iwr|i^(fn^en. II parle cnmnie 
un ti\re,&pro,, er fprtdf)t »le ein JBucb. wie 
gebructt. Ii etudie le grand livre de la 
oature, er f^ubiertbaieiüleSud) bev9tatttt. 

Le livre du monde est un excelient livre, 

bie grope äBrU. ber Umgang mit SXenfc^en 
y f(t ein »ovtref(U(9f< 8t^rbn(^. IV. Cef autcur 

a (Üsh ihiif- , cÜvi^e son oinrnge en douze 
livres, eingctbetU. Lcs livre» de Moise, bie 
Mi^et 9)?e1l*. ^ Lnrre premier , chapitre 
SCCond. Le troisi^me Hvre de Telcmaque.' 

Lfvre,/ bai ^funb. I. Gin ®e»i(fttj 
DL eine 8ied)enm0n3e. I. Acheter, vendre a 
la Kvre, bent 5)funbe nod)^ pfitBbveife laufen, 
»erfaufen. Une livre de cerises, de viande. 
Dcux Cents livres pesant, |roei ^unbett 
^fimb-f^wer. IL L» livre toumois^ait de 
viflgl sous, l>er 8{»re toumoi« ober geirCbn« 
li^e l^tore trotte }»aniia®ouö, Uoe livre 
Sterling. II veml i un» » dcvx sout pour 
livre de bcnefice, er oerfouft mit fönf, mit 
jel^n ^rojent @eminii. Les creanciers ont 
•le payes au so« ta livre, ^ab«n (inen 6ott 
für bie lÜDie befommen. 

Livree,/. I. eberaolfl ©ebalt ber ^ofs 
Menten^ ben fie in ßieferunaen eibi«ltcttj 
II. Sit>ree, S^ebtenteiiKeibiing. Porter, ^nit- 
ter la livree, tragen, ablegen I>e$ pens de 
livree , Srürebebienten . l'iotebienecjcbaft. — 
fig, ü porte La Itvree de la niisere, fein Vttd« 
fe^en oecrät^, baß er im ©lenb lebt. 

Livrer, u. Itcfem. 1. 3n 3cmanb(* 
Sejt^ bringen« in Semaubeö ^änbc iMfei 



fern 5 IL ^reiS geben, überladen. I. Livrer 
de la niarchanilise. Livrer le fourage aux 
troupes,9f(rbef(ittfrung. n.Uvrer une ville» 
un posle. Livrer bataille , eine Sd)lad)t 
liefern. — ßg. Je vous le livre ruine dans 
un an, icf) jlebe ober bfirge 3bnen bafQc^baf 
et in einem ^abre su ®runbe gecifl^tet fcpn 

wirb. Je vous le livre pieds et pnings li^s, 

^ie £5nnen mit ibm maa)^^ road ® ie »oUen. 
Ita ville fut livr^e a la uireur du soldat* 
Livrer \m manuscrit a limprcssion , elf! 
9)2anuScript bem sdxude übergeben. Se livrer 
a fl&f Oinem Eingeben. Gest un bomroe 
qui ne se livre pas, bcr fic!) ntemonb anders 
traut, Se livrer a la joie» ä la douleur» (i(^ 
fibctlaffen« 

Livret, ni. J. S3üd)Ieln ? IT. Sffcüaibucfttein. 

Lobe, m £a{>pen« a:beU be6 tbierifd^en 
Jl5rperd. Le lobe de roreille» ber £)^r« 
läppen, hai )Dbtt5pp(!ben. Les lobes du 
cerveau. bic ^tciilappen } 4ti ponmon» bie 
?ungenfUlgcl, 

Local , L e» ad|f. 5tfl{<!(. Unecoutume 
locale. Des usagcs locaux. L^ne memoire, 
locale, ®ebäd)tni$. IL subtt. m. jD(C Ort, 
bie Sage, bieCIteOe, mit 9t{itff{<bt auf beeen 

S5ef(ftatfenf)Ctt. Le local de crtto niaison. 

11 occupe un vaste local, er woi^nt geräu» 
tnifl. 

LocaliK^ , / Deitltcbfeft, OrtibefMinM ' 

^cit. II connait les localites. 

Locataire,^ «nbie. ÜRietj^eCf in* llaplu» 
sIeurs loeauiree dani m maum^fOHfl^ 

leut?. 

Lücaüon, /. bie JBermiet^ung, Söerpa(%* 
tung. 

Loche, /. biedd^nccU^ bie Gteingrunbel 

Locher, v.n. im(Mb, flappem, toi fei^n. 

nld)t fifl fn^n (oou bem ^ufeifen). Ce cheval 
a un fer qui loche. — fig, Elle a toujours 
quclqucTcr qui loche, ed fc^Ittbtbe^änbtg 
ßtwtt«, fie Ift nie red)t gefunb. II y a lä quf 1- 
que fer qui loche, ed ()apert mit ber ©acbe. 

Locution,/. ber 2(ufibruc(, bie StebenCovf. 
Une locuiion impropre» mei^entlid^ Uoe 

locution adverbiale, conjonctive. 

Lo^arithnie, m. ber Sogarit^muS, äJer« 
ll^ttntßsäbler. 

Logaritlinn que, adj\ logarit^mif^* 
tables logarillmiiques, SafeUl. 

Loge,/. bte.|>vnf. Laloged*teporli(nv 
baß Äammerd)en, ber 9?erfd)lag eine«JIt)örs 
^öterd. Les loces d'une »alle de spectacle» 
bie Sogen in craem Clt^äufpiel^aufe. Lea 

loges des petiles-maisons , bie 3eIIen bet ^ 
Söabnt?nni(3en. Les loges d'une menagerie, 
bie S3ebiütntf[e ober SSerfc^äge eined Sbiec 
boilfri* Une logedcfiranca*Bia9onsy ffttÜA 
mourerloge. 

Logeable, adj, wo^nbäti bewohnbar. 
Cest one maiaon fort logeu»le, qoi n'eat 
pas logeable. 

Logenient, m. SBob^ung. Unlogcnient 
•pncieux,e(ei^1tliiig.Son logemcnl condste • 
Ol trois pit-cts, feine yjobnuna befielt au4 
bret 3itnraern. il a la table et U-. logemcnt 
cLcK un telj er ^at SH^äj unb Betonung, ltof( 
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tmh SoAtö bei bem unb hem. Faire le logc- 
ment des niilitali-es, bte £luartiet:Ufle ma« 
9itn, bte Ouacticre Qudt()eilen. Let J>iUets 
de logement, bteCluartier^^ettcl. 

Loger, I. V. n.ltoo^nen. Üu irez-vous io- 
ger? toon>frben@ie3^tjQuaft{cciie^iiien? 
— ßg' Logcr ä la helle etoile, unter fCfifin 
^tminel übemacbUn. II. v. a* äSei^ecbergen* 
Loger UD ami. II est löge commodteiient» 
er lDO()nt bequem. Ils'estloge magnifique- 

nient , er t)at ftd) eine prScptige äiiio^nunß 
cingeri^tct. —ßg- Voilaouil en est löge, 
fo weit t{t e6 mit t^m ^elommen. 

Logcur, nu fßtxmut^tt Mu xa&t>üstm 
Zimmern. 

Logicien, m. ZoQiUx, Semuiifitbtecr ) 
ber bie SogtC^nt wHübU C*est an n»amta» 

logicien. 

Logique, /. icqlt. SßtmmftUfftt, B n'y 
a point de logique clans cet ouvcigC^ lüß 
fd^Siext ijiuntogifd) gefd)d(bctl* 

Logique, adj^ logifd), IMnuinftgem^f. 
Ce raisonMOMBt ii'est pM trop lo^qiM^ 
I SScwei«. 

Logiquement, adv* logifd). Dlscuter lo- 
giquemeiity erSrtetn. 

Lo^is , nu bie SEBol^nung, baS Guartfcr. 
Garder ie logis, bad ^au$ ^Üteit. Chan- 
ger de logis , bte fßo^nung, hoM SXmvtiet 
oeränbem , auöjie^cn. Un corps de logis, 
Cin^Xtuptgebättbe. Un marechai des logis 
delacour, ein •&offotttiet^ Legrandmari- 
chal des logis, ber SRcifeittarf^aU. 

Logogripbe , baö S3u4j|abawät|ifel^ 
• htt eogogripb. 

LogoD) a c h i e , /. SB ortftref t. 

Loi, /. baö @efe$i. l Ginefeftjlf^enbe, föc 
ÄUe gif id) geltenbe Äeflcl ober i'orfd)nftbc8 
S3erbalten6 in Staaten^ Ii. inSbefonbere in 
fo fcru bie öUUtut)r baburd) eiugefcbrdnft 
wicbj III. in fo [crn tie Uebertretung biefec 
flKcgcto eine S trafe nacb ftd^ M^^t i IV. in fo 

Iem boburif) bie 2[reit)ett bcfrbranft wirb. 
. £lablir uoe loi, ein ^efe^ auffleUen. 
Voila oeqae la loi prescrit ä eet egard, 
t)Orfd&reibt. Allegucr, citer un^ loi, üiifüf); 

ren, ansieben. Violer le« iois, bie @ei'e|e 
i»ette^eit^ übertreten. Enfrandreunejoi, eis 
ncm töefe$ juwibec |ianbeln. Transgresser 
VM loi, Übertreten- Fraudcr une loi, ums 
gC^eH' Celaaforcede loi, a passe en loi, 
bat ^at®efe^eg!caft,i|l2um@cfege geivovbcn. 
Desgens,des hommes de loi, Stecbtlge* 
. lehrte |. {Ke^tdoerftänbige, ®efe|ätnbige«. 
Les loM romaines/ Les lois de la guerre, bfe 
J^llegößcfcftc, biiS ^tric^Src^t. Toul corps 
agjlsuivaot les luis de la natureJjeber ^OT« 
per wiittnad^bcii Staturgefc^en« Les lois d« 

niouvemcnt , de la pesanteur, bie ®efe|e 
ber aSetocgung, ber €d)ioere. II. Se sou- 
inettre auK lois, ftcb unterwerfen- Obeir aux 
lois, gcbocAen. — /fg. Sefaiie une loi de 
snn devoir, ftd) ff ine ^fli*t jum ®efc§c mos 
d)cn. N'avoir ni loi, ni loi, ©pro^ roebet 
Streue »od^ ©tauben baben. Les lois de 1% 
bienseance, du devoir, ist ^SjO^llanftanbig* 
(ei(^ bec 9^fliC^t. Les lois de lasociele, bei; 

gtttm ubivHttf bie ^efcUfd^aftUc^en 8ev* 



binbliö^!eiten. lU. Les lois penales, ^trofge^ 
fe^e. Moderer la rigueur d'une loi, bie 
6trcnge milbern. IV. La loi du plus fort, 
bafi fRcd)t bcä «Starfern, Subir la loi du vain- 
V queur, fid) ber ^eui(^aft be« ©ieaerß unter« 
"V^erfen* Aleiaodrerangea toute l'Asie sotts 
seslnis, unterwarf ganj ?(f{en feinet >^frrt 

£:&0ft. —Jig Faire la loi, (gcfe^e oorfd^tet* 
rn. Beeevoir )a loi de qn, ff^l von einem 
®eff^c öorfc^rcibcn laffen, La mode fall loi, 
bie s}}2obe f treibt (Befc^c t>0(, »itb i\m 
©ejc^e. 

Loin , adv vre'p. weit, fern. L 9tdumtt(|$ 

II. 3eitltd). I Loin de la ville. Loin de sa 
patrie Aller loiu. Venir de loin, weit ber« 

(ommen. Hegardcr de loin, .iM)tt wcwnn 
ober oon ferne. Qui est loin des yeux est loin 
du coeur, @fiw., (üi6 ben 2Cugen oud bem 
Vinn. Ce fnsil porte loin, f trieft »(lt. Pous- 
•er Lien loin ses conqucles, feine @robe* 
tunoien weit »erfolgen. D'aussi loin qu'il 
Taper^ut , fo Weit er i^n ttttt t)Ott fem fU 
blickte. U s'en est alle au loin , er ift weit 
weg, in bie weite äDclt gegangen. Planter des 
arbres de loin ä loin, S3aume oon @trecfe 
€Mt«te, in mäßiger entfecnung fc^en. 
— fig. lUvenir de |oin , eftter großen 
@efa^r entrinnen. La leunesse revient de 
loin, fttttge .£eute überfte^n bie f(f)tperften 
Äranf^citen. Jele vois venir de loin, i^ 
merte fd)on, wo er ^inaug wtU. Des pareots 
de loin, entfernte, wcittdu fig e SJerwattbten» ' 

Loin de iTtoi la pensee de vouloir, fern fei 
Oon mir. Iis sonl loin Tun de I^autre, fie finb 
weit Don einanber, fie jtnb himmelweit »er« 
f<bteben. II est loin de ctfmpte , er l^at ft^ 
febr üerred)nft. lUjeter une chose bien loin, 
eine @a^e weit wegwerfen, nid^tö bamit ju 
t^un ^<lbcn wollen» Aller lom dans une 
science , c8 Weit bringen. II va plus loin 

Sll'ua autre, er bringt tie^ ein. II peut ' 
ler loin, ei weit btittgen* Nolles pas plus . 
loiu , la|]*en @ic jid) n\<iit weiter ober tiefer 
ein. 11 n'ira pas loin s'il continue, wenn er 
fo fortfcibtt, wftbeibtOb mit f^m nn« fenn* 

Celle Charge le peut mener loin , fann i^m 
weit belfen. Celle discussion nous mfene- 
raii trop loiu , biefeUntcrfud)un9 würbe uni5 
Sn weit fähren. Pousser loin son ressenti* 
iiipjit, feine S?ad)e weit treiben. Bien loin 
de nie remurcier, )1 m'a dit des injures, weit « 
entfernt mir bonten, fagtf et mir ®rob« 
Reiten. IL Psous snmtnes encore loiu du 
printemps. C'est se souvenir de loin, ba6 
bei$t f[4i weit iVLxM erinnern. II ne vient plu« 

nie voir qnc (lo löin ä loin , er lommt nut 

no4) ^anii unb wonn, febr feiten me^r m mir. 

Lointain,e, f. adj. fern, entfernt. LJn pays > 
lointain. Des climats, des peuplcs lointalns. 
IL subtt, m. jDle 'gerne. Voir dans le loin- 
tain. Cepaysagiste traite habilenicnt les 

loiniains , biefer &anbf4oftimalcc bc^brlt 
bie?(crnefe^rflut. 

Loir, wi. ber <Siebenfd)lafer/ bie ©d)laf« 
to^e, bevfBiUicb ®pw.., Domdr comme 
unloir, fc^tafen wie eine. v?aOe. 

Loisible, adj» erlottbt, juläffig. C'est 
vneclHiaa loisible. 
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Loislr. ni*l. fRitfe, fceie ^t\L U a beau- 
coup deloisir. Ilemploie bien les heiuret 

de son loislr, feine müligen ©tunben. ILlDic 
3eit, n>etd)c man brou(I)t, um ©twad mit ®e» 
ma(^Uct)Efit ju t^un. Donne* - m'en le loUir, 
laffen ^ie mtc 3eit baju Je n'en ai pas 

encorc eu \c loisir, id) l)abe nocf) ntd)t 3eit 
obctSKuße baju gehabt. Cei ouvrage de 
mande du loisir, etforbett ^cit- Vous ferez 
cela ä loi-sir , nad) iölu^e, nad) SBequemlicfts 
(ett.Pense£-jra loisir, e^roagcn «Siebte 

Lombard, bol Sd^tM« Mc Cfl^ 
bant. 

Lon^ , ue, adj, lang. I. (fnrgnflc obff 
eine grofere ^[uibe^nung im fRa\im ^abcnb, 
im ©eöcnfa|»on brfit unb bict^ II. intUö), 
ton btti\ici)tUd)ec ^auec^ Iii. langfam. I. 
Unt> table lon^ue Un batinient tres long* 
Ce. rhemln est bicn lonp. Dp longs cheyeux. 
IMiu long que large. Cela est loQg detrois 
pieds, bret ®d^uf)e lang. Cela a troU pieda 
de long. Des lunettes de longue vup, §crn« 
tii^ttt S^cnaläfer. II etait couche, eteodu 
tpul detonlong, et lag bei; £änge nacb ba. 

Se proniL'ner long et cn large, in bie 

jKaiiae unb in bie Särcite fpajieren ge()en. On 
voillaroe tout du long, in ibtec ganjen 
t5nj0C. Raogestoutau long, bn^ängenad) 
in einer '^^eibe. Lelongdcia rivifere, Ifingd 
b«m i^iiiffc Ijin. Tout ie long du chemin, 
Idiigg bem ganjen Sßeg. Le cerf tlre de long, 
bet^ir[d)[uc!)tbaS weite ^clb, nimmt fHd^s 
AttS. — Jig. 11 en a eu tout du long de 
Faun», \\ea ■ cu du long et du large, 6pip., 
fv i)at feinen SEtjfil befommen» II a les bras 
iongs, les malus loujg;ues , ^at lange >^cinbe 
obfclfome. Tirerde long, ^Kei^aud ne^s 
menj. — weit jurüctbleiben ^ — jogern. II. ü 
y a un tres iong^temps que le ue Tai vu. 
£n ett les jours «ont longs. ün long voy a^e. 
Une loogucne. Ort onnrage est long . Son 
absence ne sera pas 1on<;uo,QonlaQ9CtSau> 
ft. Leteinpsest lung a tjui atlend. Boire a 
longs traits, in (angett ^ü^en. Une voyelle , 
uoesvHabelongue.C^ebois est long a venir, 
tod[c()ftfc()tlangfam. Jeserais tiop long, si 
)e voulais tout vous raconler, wfftbc Iß 
röi itlQUfig roeibfn.Prendre le plus long, ben 

Idngilen uii^e^ nehmen. Nous eu parlerona 
«neautre fou plus en long, umftdnbltc^ev. H 

a Irailc, ex|)Iu|ue cela trt s au lori^, ep ^atc4 

(e^cumiiänbUc^ abget)anbcU, erflart.— Tout 
a*usea lalongue,buc^ bie C6'nge bet ^tit 
HU^tfi^Me^ ab. k lalongue on se lasse, 
am enbe wirb man mübc. — yiir. Prendre 
le plus l(M)g, bie langioiecig^en Littel mäb^ 
Un. Ces«v«iMiiieiila oal M prepares de 
longue Biain, longe ÖOrt)er. Je le connais 
delongue m;Mn, feit langer 3eit. 11 en sait 
long, ecifl eia f^tauec »tt^l. U obter?« 

les (syllal)Cjr) longues et les brevcs, er ifl 
äu^erfl beboc^tig. III. II est long ä tout 
ce qfu*Ü JJ^peehex, <]ut vous Met 
long! 

Longantmite, /. bte 2angmutt>. On ne 
aanrail trop louer laioogaoimite d« ce 
pcmcCi 



Longe 

Longe,/, I. ba« Penbenflfftf, bet Ben* 
benbcaten, Une longe deveau, fienbenbra* 
tenobetStietenbtaten) de ciievreutl, elii 
Öfe^jicmct; de bceuf, Uappenjlücf, SBei(ft» 
ftü(t. n. IDet (angrienen . bie feine. La 
longe du Ilcou, la longe am cbeval , bet 
Halfterriemen. Mener un cheval par la 
longe , AP bet Seine. Faire trotler ua cheval 
ä la longe, OH bcv Qeliie traben laffen. - fiß, 

llantarche sur.sa lon^^e, ^\>tO,, tt ^at(u| 

in fetne eigene @(bUnge oerwitfelt. 

Longer , v. «. IdRgt, htt Mll^t tttt^ M 

(StTOvlS b'nge^en. Longer, un bois, une ri- 

vicrc, längt einem äBalbe, einem ^(uffe bin« 
geben. L'armte iongea la cöte, marf^iette 
tcbgtbet Jtüflebin. 
Longevite, /. bie lange tebenSbauer, bol 

^0be2(lter. La longevite de&cai-pes. 

Longitude, /. bie ifänge, bic ^immeli« 
iSnge. Lea degres de longitude, bie tttobe 
bet Sänge. 

Long'tcinps, oifo. tostge, laNgr Seit.. 

II y a long - temps, e6 ift fd)on lange. Trop 
long - tenip«, |tt lange. JJcpuis long-teiups, 

fd)on lange. 
LonRucment, adv. lange bauetnb. II a 

parle longueinent lä-dessus, et bat ein 

eanged unb ein S3reite6 barubet gefpto(ben. 

Longuet , ttfOdf. fa. (ängli^, ein wenig 
lang. Son discouraaeteunpettlongueMOftS 

ein bidd)en lang. 
Longii.ur, fif. bie Sänge. L2>feVu<btb« 

nung im Q)egcnfa| ber SSreite unb 2>i(te{ IL 
bettäcbtlidie jDauet ; III. bangfomfett. I. La 
longueur d'un cbeinin, d'une atlee» d'un jar- 
din, d'une muraille d'un bälon, d'une 

f>erclie, d'un maateau. La salle a tant de 
ongueur sur tant de largeur, fooirl in bcc 
l'ängeunb fooiel inberSSreite. Uneepeedc 
longueur, »on geb^ttget Sänge. IL La lon- 

Sueur des jours et des nuits. La longueur 
u temps le lui a fait oublier, et bat ei burcb 
fcif v'änge ber 3eit eeroe|Ten. La longueur 
d'un discours. La longueur d'une syilabc. 
II fait des visites d'une longueur insuppor- 
tnhic , feine SBcfud)e finb unertrdglid) lang. 
Tirer les choses en longueur^ bie €}ad)en in 

bie ?änge sieben, tangmiecig madjen. Cela* 

faii longueur, mad)t einen 2lufent^a(t , ^alt 
auf. Ily adesloogueurs dans cet ouvrage , 

langweiuge, wcitanögefponnnie€$tcVto.IiL 

Quelle longueur | Je suis ennnye de ces 
longueurs , 3^getungen. Ce sont des lon- 

fueurs insupportables , ein unetttägli<beA 
aubern» 

Lopin, m. ein @tücf »on einet efbaten 
@a(be. II en a eu un bon iopin, et b^t ei« 

nentiUbtigea 0VMtM obcc fc^baMii Us 

fommen. 

Loquaciie, (coua) /. @ef(^wäbigCeit , 
€l<bwabbaftidfcit 

l.oque,/, fa. ^c§en, abgerilfene« @tfilf» 
5ou habit s'cu va en loques, verfällt. 
LoquHe, (cufc) /. fa. aiebfeligfeit. II a 

de la loquele, bffii^t. 

Loquet, m. Älinfe, ©d)nciUe (an einer 
Z1)ixv). Ilauuec le loquet, aufgeben , aufs 
bsfitfro. 
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Lotd 

Lord, m» 9otb. 

Lorgner, v.a, h anfcbteten, t>effto(fUn 
•kft oon bec ®rite anfeben ; II mit cnicm 
Ifugengla« betrachten. I. II nous Inrgne 
d'iin air de hauteur et ,de mepri« , et ftf^t 
«nt mit tUm ^e^mfit^iocn trab »erad^tenbfii 
IDftene öber bie Äd^fet an, — ßg, Lorgner 
une Charge, uae maison , fa. ein 2(uge, fein 
KuacmilfR Ottf cinTCmt, auf ein ^and ^aben. 
U. n se miti lorgiMr «moi qui ^taicnl daas 
leslages. ^ 

Lor^erie, /. fa. bai 2Cnf(hieIen, fiSe« 
Imtltu 

Corgaette , /. Xugcnßtaö, ^erngldö(f)cn. 
Une loKgnette d'opera , ein Dperni]UCtec. 
Lor^eur euse , subst. fa. SSedu^r, in. 
Lorioi, TO. ^pnoflooget, Jtitf<f)üogel. 
Lornierie , J, JUeinf(^imeb<avb<it^ SiUia» 

Lormier, m, ÄteinfrfjTnfeb. 

Lors f adv* bamaU. Des - Inrs, ton \e* 
ncm Xugenbltct an, von jener 3eit an. Pour 
lors, aldbann, nonme^c. Pour lors nous Ter« 
roof ce qu'il y'aura a faire, in btefem Jfalle. 
Lon de son avenement ä la couronne, bei 
fdttCcfltettmgttRd }um 2:{)cone 
^ Lorsque , conj, a\i, ba, mann. Lorsqn^il 
innU Lorsqu'il apprit cet accideni, 

Losange , /. bie ^Haute , Stautmtticrung, 
grfci)obencg ^irrect. Taille enloMOg^ tCOt» 
lenfönnid gef(^mtten> 

Lot ; m. M 6oo<*I. bcr Slctt^ Les l6U 
ont etö tires au sorl, finb öerlofet «jorbeh. 
— ßg. MonlotestdVlre persecule, SSerfot* 
gung tftmtiiiCoof.II. finoinn bei einer Sin* 
tofnilg« Legrosiot est cchu ä un td^ tiÖM 
grof e %coi ijtbcm unb bem ittgcfoUen* 

Loterie , /. Lotterie. 
. Lolh» m. M^tfy, Deittlolh» fentniw 
ODce, Unje. 

Lotion,/,!. 2Cbn>af(t)un9 , 3rbfpfi(ung| 
n. SBaf^waffer, XSafdirnftCcf. Uae lotion 

rafraichissaiite , fü^lenb. 

Lotir , V. a. miofen, in ftofe intt^titm, 

leaeffeti 

d'unesuccession , eine (5cbfd)dft, bie Qxhs 
fdiaftgflätCe. Le roila bien loti« 6|)I0.^ tt i% 
f4)6n an^ctommen, 

Loto, m. baS gotto, ba§ Sottofpicr, 
Lotte, f. bie Xatquappe, Tiahaupe (gtfd)). 
Louahlc , flcij. löblicb^ loben6n)frt^, lo* 
f>rngtT>ücbia. Cette condiute est peu louable» 
ni d}t fe()r. Les louables cantons de Zuric, 
de Berne, blt VibU^tn SoxUOM düc(^ , 
Bern. 

LoiiableTuent, adv. ISblicl), lobcnSwettf), 

loben^n>Urb(g. Seeon Juire louabletnenU 

Louage, m. tteSKteti^e, S3ermiett)ung. Le 
louagea'une maison, d'unjardin. Prendre 
alouage, in bie ^J}?tct^e nefjmen Tenir ä 
louage, InbetSJttettje t)abt'n. Un cheval, un 
carrosse de louage, eil SKietljpfeA, dne 
SÄiet^futfd)e. l laquais de lou:ige , ein 
Sobnlotei. Vente passe louage, @pro.,Äauf 

Louanpc, /. bOöSob, bie I'obe6er{)ebun0, 
htt tobipmd^. l'iie lüuange excessive, 

mOne» «ttöf^ipcifenb , übcmiiimi* Unaf 



Loiinif^ 67 

louange fade, grosslere, fab, plump. Digne 
de louange, (obfndn>ect^,lobendn>ücbtg. Ce- 
lebrer, puhliei ies louangesde qn, 3<nian« 
be€ Voboertünbigen Conibler qn de lou- 
aiiges, mit Sobfpcü(^en obrt SobeScr^cbungen 
fiber^dttfen, U e»t au - desavs de tonte« nos 
louanges , Übet atle eobfpröc^e ergaben» 
Aride de louange, (abbegiertg, (obfdd^tig*' 
Ceia toorne a sa louange , bä< gereicht )tt 
feinem l'obe. On peut dire a sa louangcque«. 

Louanger, v.a. loben. II reut qu'on le 
louange sur tottt ce ^*il fait. 

Louangeur , euse , Ja&it» 8of»|Mdfer. 8ob* 
tebnet , in. Un louangrar ,a gages, Offol« 
bet^ bebungen. 

Louche , üdj. f<^ecl ober fd)iel5ugig, fc^ie« 
lenb. Ilaun <Al louche, erfc^iclt mit bem 
einen ^Cuge. 11 est louche, «rfc^ielt. — Jig^ 
Une expression louche, f(^ie!enb. U j a ' 
du lourhe dnns sa conduite, e6 liegt ftroaS 

®(bieieRbcö obet;^n>eib€Utig€ö in feinem 
tcagen. 

Loucher, r. n. fc^ietcn. 

Louer , v. a, I. in fOiiet^e geben, tjermie» 
t^en, nexl(if)m, augleiben i II. in fU^et^e ne$« 
men, «fetten. III. eobenj IV, v. r. mit 
Giuem, mitßtraag jufrifbcn [eirn. I. Louer 
une maison, un jardin, un apparlement, des 
meubles % qn. Une maison a loue^.^- Louer 
des ^;he^ nux. II. Louer une maison, un jar- 
din, un appartement. «Louer des ouvriers 
it la joumee, Itvbritcr !£ageroeife bingen. 
ni. Louer hautement la conduite de qn, 
laut. Dieusoitlouel ®Ottfet geptiefen. II 
est mal - seant de se louer soi • meme , un« 
fd)icfli(f). II ne cesse de se louer et de sere- 
niercier, er t)5rt nid)t auf fid) felbfl ju loa 
benunt jid) 35anf ju roijyen. IV, J'ai sujet 
deme louer de lui, Urfad^e Je me lone fori 
du cheval qu'it m'a rendu. Beaucoup de 
gens se louent de ce remede, oiefe CctltC 

t&^mtn bie ttittimg biefer 7iv%tnti. 

Loueur, euse, subst. I. Sßermieltier, in, 
ZvLiUibei, in, Un loueur de clievaux. de 
earrosses« IL Sobtebncr, Sobptetfer. G'est 
un loueur perp^tuel, (in (»itfcr 9o6pcd(te^ 

Cobrebnec 
Louis, m, Sou{db*or. Un double louis« 

ein boppeltec Souigb'or. 

Loup, m. SBoIf. Manger comme un 
loup, — 0pwtr. : Quand on parle du loup, 
onenroit laqueue, Wenn man ben SBolf 
nennt, fo fommt er gerennt. Ilavule loup, 
er ^at otel erfahren t — ober au4) , er ift fo 
^dfec,baf er fajtnidit f^)fe4ciifQ]m. n a en6 
au loup, er ift ein wenig I)cifer. Le loup 
mourra dans sa peau , ein böjer S02enf(|) an:: 
bfrt fi^ feiten. ' A faut hurler avec Ies loups, 
man mu^ mit ben SBcIfen beuten. Marcher 
ä pas de loup , Wie ein SBolf fd)tci<i^en, in 
ber iü^bftt^t Sinen xu öberfallen. Qui se i'ait 

brebis, le loup fe inange , aUjugut tffUA 
feiten gut, IMetlre qn a la gueule du loup, 
einer augcnfcbeinlic^cn QJefaijr auSfeften, 

Donner la brebis a garder au loup, ben »0(f 

f um ®ärtnev fc^cn. Enfcnnerle loup dans 
a bcrgerie, benäüjolf in ben @d()af{laa ein« 
ft^Uefen. Teoirlelouf par les oineiUei;, in 
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orof et ©efa^t ju feinem entfd)luß f omtnen. 
La faim cliasse ie loup hors du bois, 9loti) 
Ic^ UUn 5 Stot^ btid)t eifcn. 

Loup - ccrrier, m. 8ud)ö^ 

Loupe , /. I, iBolf«0«f(^wttl1l, €Sa(t0f # 
'fd)tpuljt. Ü Itti e»i wnu «ne loupe »ohs la 
gorge, er ^at eine 9Bolf60ef(f)n?ultl unter bot 
Äe^lc bcfommcn. Extiroerune loupe, ou6* 
rotten. U, Une loupe de microscope , bfe' 
j!infeeinf«SBer9t6$erun9§(ilafe«. II se seri 
d'iine loupe poiiT üre de petita caracteres^ 
lieineSc^cift. 

Loup - garou , m. SSA^ROOtf. — ßg' 

ZeutmtVitt fllenf^* G'est un vnii loup- 
garou. 

Lourd , e, adf, fAiOft. L ®e0enfa| ooil 

Icid)t- l^n lourd f;ii(lcnü, Soft. — 7'^'. l-"« 

Inu! de truhe. ein friitüfii'ä ^ei:t»ll. «f (^wer* 
jäUig, unl€t)oifcn, vlump. Leschevauxde 
Flandrc sont lourds, bie fCanbrifd)fn ^fcrbe . 
— ßg^ (j'cst un homine tres - lourd. ein 
U&AtX. fd)«)etf5Ui9er Äopf. Une plaisan 
tene lourde, ein plumper, berbct Gpaf. 

Faire une lourde faule, einen plumpen, QrO* 
ttn, ^anbgreiflid)cn pe||Uc. Des contours 
imirda» plumpe ttmctffe. 
• Lourdaud , e , sahst, ;:r5tpff» Un groa 
lourdaud, dn ^xqUv «l&lsel. 

Lourdement, adv. ouf (fne fd)merf5ai0e 
3Ctt» Marcher, loniber lourdement, fd)n?er* 

tj^un. — Vous vous trompes lovrde 

nent, ®ie tcten fid) getttalttg. 

Lourderie, / fa. Sölpelei, Üglpelflreid). 

Lotttre , /. giftfeottet , glu^otter. Da 
ckapeau de poil de loutre, üenÖttct^Ottmi* 

Louve, / aSülfin. 

LouTC^ eltc^ adj, wolfgcau. Un cheval 

Louveleau, m. ^orfc!)en, ittllg« XBOlf* 

Louvelerie,/. SBotföiagb. 

Louvetler, m. SBolfdiSget. 

Louvoyer, o. n laoiren. I^e vaisseau fut 
longtemps ä louvoycr, laöieite lange. 

Loyal, e, adj. Qt^md^iQ , ed)t. Upe 
mrcliandise bonne el loyale, eine gute unb 
c^fC'tBaave. Le pnids loyal , bag ncf)tiGe 
Ccwid^t* Lea fci'>' loyaux coüls, bic 
Mloftttt nnb tril^tifiä^tgeri (Sebfibrcn, — 

/i^. ©icber, rfblicf). Un honune franc et 
loyal, aufcidf)ti9, 5<dj)tU(^. Une conduite 
loyale, »etrogeii. . 

Xo^lonent, aJr. e^tlido, reblid). Agir, 
sc comportcr lovalement, ft4| betragen* 

Loya Ute, /. ©iebnfeit. C'»t un bornne 
plein de franchise et deloyaul^, »oSXuf» 
fid)tigfeit unb S3icbcrfcit. 

Loyer, m. L bte aRietbf, 4^au8mtet^e, 
ber ^OU«jta*. Donner, prendrc a loyer, 
* gut ?Oliftt)e geben, nffjnifn- 2^cr följn, 
SÄiet^)iinö. Leioyerdel'ouvrier. Le loyer 
ou le loiiage dea meublea, flUiet^jilK ait< 

Luble , /. fa. fonberbarer, nÄwifcbec 
Einfall, ®d)u^. II lui prend aouveot die» 
lubies, edwanbelt ii)n oft ein ^<^l|f OH* 

Lubricite , f. bie aßoUuft. 
|jVbri<]ue , adj. looaüßig. 



Lneame ' 

Lucarnc , /. baö Da4ifenft(C. 

Lucide, adj II D*est Mt toii}oiira 

dans sa foiic, il a des intervallea Incides, 
belle 2lUijenbUde* Dea ideca luoide«, ^üit 

Öitbanten. 

Lucralif, ive, adj. f intrdglfd^. Un meliert 
itn etnploi fort lucrati^ Une calreprise 
lucrative. 

Lttcre, m. Itt9mhm,hn9lv^» II nc 

consid^^e que le lucre, erfleht bloß auf ben 
(Seiütnn ober 9tu^en. II est tres atUche au 
lucre, er fie^t fe^r ouf ben ®etpfnn. 

Lueiie , / baS iapfcjjen, bec Rapfen 1)\nf 
Un am öJaumen. II a la luclie abattuc, en- 
flee, bad 3äpfc^en i{t t^m .gefallen, gefc^tooU 

Lucur, / bec , ber S*immer. 

Une fuible iueur, f4)U)«^4)> lueur de la 
lune, des ^il^,- bft fRonbf^ein, baö 
6d)immern ber Ctemc. La lueur de la 
chandelle, d'une lanipc, ber @d)ein einci 
ei*teö, fiBflf ^mpt, — ßg. II a quclque 
lueur d'esprii, Cr \)at einigen ®d)immer, 
einen ©trabt ober Junten pon Serflanb., 
Une fausse lueur d'esperance, ritt bfttfig« 
lieber @d)einüon |)Opun0. 

Luguhre, adj traurig, ftciglid). Un« 
voix, un ton lugubrc. Unappareil lugubre» 
eine Urauerjuruflung* Des habits lugubreo, 
Jlraufrfleiber. Oes pensees iugubrcs, trau« 
ttge. Pousser des cris lugubres, ein tldg« 
Xmt$ 9ef(bret , ein iCtogaeft^rei auöftof en. 

Lugubrrnient , oJv, tCttüdg^ (tdgtU^ 
Chanter lugubrentent. 

Lui^iiron. et, ibn, if)m, \t)v, Cert lni 
qui me l'a dit, er bat ef mir gefogt. Loi et 
aonpere. Apres lui. Je lui ai parle. 

Luire, v. n. fcbeincn, lcud)ten, f^immet». 
Le soieil, la lune luit. Une bougie tjui ne 
lult p is hieri, Icud)tct. On voyaltluire de 
loin les cpees, blinfen, fc^immeirn. 

Luisant, nu hvc ®Ianj^, ber C^immcv» • 

Le luisant de teile etoffe, bicfcS 3fUC^eS. 

Luisant, e, adj» leu(btenb, fd)immrrnb. 
Un rer luisant, ein teiU^twntm. Uneetoile 

luisante, ein gtanjcntcr ©fem. Une ötolTe 
luisaute. Des couleurs luisantes. Des che< 
veuxluisants de pommade, gt^nscnb« 

Luniicre , / baS Picftt. L Sie bur(^ bie 
Ieud)tenbe SORaterie ücrurfad)tc v^cUc ^ II. tn'6 
23efonbere, bie UageSb^Ue, baö ii:ageglid)ti 
III. ein mit lend^tenbev »Raterie begabtrv 
Äßrper, bffcnbrrS ein brennenbcS S£alglid)t, 
8Bo4)6l«d)t; IV. eine f leine Oeffnung. burd> 
l»e((^e< 8i(^t, Suft, ^euer bringt, i. Une 
lunil^re vive, eclalante, douce, faible, leb* 
\itSk, fauft, fd)Wa<b. Un rayondc 
lumö?fe,ein?i(l&t1lra^L Lalumibrebor^e, 
boö9ioitlidit,bcryiorbf(^cin. La reflexion, 
la H'frariion, I;« revei I)eralion de la luniili- 
re, 3urüdn>erfung, a3rcd)ung, 3ui"ii^P'^<*'* 
lung. La lunnlre du soieil , de la lune, 
baS ®onncnlid)t, gjJonbeglid)t. La liin»i»?re 
ou )our, ba« Sa^eßli^t. Les planeies «m- 

}>runlcnl leur lu^li^re du soieil, erbotEgOl* 
.a luniiere d'une cliandelle, d une l)OUgie. 
d'un flambeau, d'unc lampe, bie ^^eUe, bet 

0((fiii {iiK«3ald((djtcg, einccAftie, etnet 
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Lumignon 

%adti, etnec ^ampe. C«1a rend, letle beau- 

Coup de lumiere, baß gibt, wirft t»on ftd). 
Le«aDge«,le« eafaaU de luniiercy^ie (Üngel, 
Mc mnhcc bf« e{d)t9. — 1. S>eiitird)e 
Srfcnntntf, (Sinftd)t. II a de grandes lu- 
niibres, er bejt^t ato^e @tn(i(^ten, einen gco« 
^en S3(r{lanb> Je n'ai aucune lumi^re la> 
dcHtt«, fiEin^9fd^t in bie(er @od)e. Vous 
pouri-cz en tjrer des ]umit;res, Sit^t bataui 
f(bdpfc-i' — fißi. s. )Da8, iDOburd) man eine 
beitHK^e S?or^eOun0 erb^It* La connais- 

s;»n< e li*^ cc fail a jete une grande lumi^re 

dans celte affaire, bie S3e(anntn)erbuna bies 
frt S()atfa(f)e t)at bießa^e fr^r anfgendtt. 
La liimilTo de la foi, de revangile, baS 6t<^t 
M 9laubeng, tei dnanMlimi* —ßS'^' 
CEfn b^n gema(t)ter SE^ett dnrt ®emdlbe6. 
Le5 lumi^res sont bien nienagees dans ce 
lab I CDU, bie Cidjter in bicfem ®em5lbe finb 
out anQfbracbt. H. Jouir de la lumibre, ba6 
Sage6lt(^t genie|cn. Comraencer ä voir la 
luniu-re, bad Si^t bet älielt, bag Sage6Ii(^t 
etblicfen. Perdre la lamitTe, beö ^ugen-« 
tilgte« betauet wrcbcn^crbHiibcn $ — ^nbeiu 

— fis- ouvrage ne verra pas la lumife- 

re , ba« äii^etS wirb nt^it an6 £i(^t treten, 
in. Apporles - notts de la litini»re, bringt 

unö triebt. On nous a lalsscs sans lumitre. 
Un grand nombre de lumibre«»etne SKcnge 
Siebter ober JCerjen. — fig» C ejt la lumibre 
deson siecle, er ift bag bie ffadeIfcM 
3abrbunbert^. IV. La lunumaim canon» 
d'un fusil, d uo pistolet« 

Liimignoot m, bfc WßXOppt, 
l^nnppe. 

LuiuiDaire, m. ^irc^ienbeleud^tutia. Le 
linoiiiaire d*un enterrement , bie %9AtV^ 
aAb Jterjen bei einer S3eerbiaung. 

-Luinineux,eiMe,adj. icUQtcnb. Un corpa 
luroinenx. Uae traee kmiineosie, rin £fil^t« 
jlrcifen. — fig* C'est un esprit lamioeux, 
ein bener JCopf» Une id«e iiiibuieiiM^ (in 
Ud)tooUer ®eban!e. 

littoaire, od/. beS ÜKonbrt* Un mois» 

«ne annee liinair«^ ein IXonbcnnioäaty fflton« 
benia^c. 

Lun^on, /• He 8loiibM»attbIiiii0, M 

liunatique, adj. ntbst, monbffid^tig. 
L«ndi, IN. DIontag Tie Inodi gras, fBtoiiß 
togvcr ^aftnad)t. Lcliiiidi««iqt,-bCKffllon« 

taa in ber @l^arn>od}e. 

Lüne , /. ber 9J?onb. An d^lin de la 
lime» bei obne^mcnbem 9)Ionb^ La nonvelle 
lune, bet Sleumonb. La pl<-ine lune, ber 
ä$O0inonb. La lune est dans 5on plein, 
ei f^SoSmonb. Quel quanti^me de la lune 
avons-nous, ben wieoielften nad) bcm 9leus 
monbe boben wir? Chercher la lune en 
plein )our, epw., M ttimiffalf^e »oVcn. 

Lunelte,/. I. 2Cugenata«, gerngtaö. Une 
lonetle d'approche, de ou a Jongue vue, 
fttnttl^tt Geprobt, Sefe^fop. Dresser nne 
IuneUe,rid^tcn. Une paire de lunetles, eine 
SciUc Mettre ses lunellea, auffegen.— 
11 o'a |>a« l>ieachau$9^se«IuneUe«, iSpw.i 
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erbat bie SriaeoetlAvf^attfgefe^t, er fte^t 
ni^t War in biefer (Sacfie. ' 

Lunettier, m. SSnUenmadbev . SBnttens 
^dnblet. 

Lupin ( M» Me ffdebo^ne, flBolfÜl^^ii«^ 

€iwine» 

Lustre , w. L ber (Stanu Cette ^tolTe a 
perdu amliiutre. — /lo^. Cette charge Ini 
donne un grand lustre, 2Cnfeben. Ce tableau 
scrt de lustre a l'autre, biefed ©emälbe et« 
^ebt bie &d)5nf)eit be< onbenu . II. Jtton« 
leud[)ter. Hl. ^ufhum, 3eitroum t>on fünf 
Sauren. II n'avait pas encore alteint sob 
cinquieme luslrei erm^^* 

Lusirer, ü» a. gfänsen, ben ®!anj geben. 
Lustrer une Stoffe, une fourrure, un clia- 
peair. . 

Lustner, m. i^ronteud^teciiuulec. 

Lut, (t) m. ber JTitt 

Luter, ü. a, oerftttcn. Luter un vase, 

ein Ocfdf • 

Lulh , m. bie hallte* La table d'nnlotl^ 

bad €!aitenbrett. 

Lulheranisme , m. bO< Züt^tVt^um, bfe 
tutbeitfcftc ©laubenStfbre. 

Lutberie, /. bad Sautenma(^et||anbn>et^ 
bietantenmai^evavbcit; > 

Sttt^eraner, in* 

Lulhier, m. Cotttenma^ev. 

Luiin , m. bet ^oltetgeiß, Aobolb. — 
yig. II ne dort non plua qu'nn lutiq, tC ifl 

immer auf ben SBeinen. 

Lutiaer, v.«. fa. I. qttdten. 11 nous • 
latines loute la nuiu II. v.*t, pottcrn, Cd'tmen 
machen. U n'a fait que lutinertoute la nuit 

Lotrin, m. bet G^otpult, ^ingeptttt; 

Chanter an lutrln. 

Lutte» /. baä S'iingen. Le combat de la 
lulle, hcA SBettringen. — ßg. La Intte des ' 
faciions, ber Jtampf ber Parteien, 

Luller, ü.n. ringen. — fig^ Luiter contre 
la tenipcte, mit bem Sturme ringen. Hm* 
pfen. Luticr contre la mort, mit. 

Lutieur , m. .^fin^pt- Les lutteurs 
coniballaient aux jeux olympi^ues» 

Lnxalioii, /. 0etren(ttn0* 

Luxe, m. bet ^ra^tau^onb, ?urtjg. 
Un luxeimmodere, ruineuxj unmapig. t>tVfl 
teiblU^. 

Luxer, «.a. UtmXm, «tfnilNI» Utt 

OS luxe* 
Luxure,/. ttngtt^t. 
Luzurieux, euse, unjd^tfg. 
Luzeruc, /. bie Su}ctni^ bet 8ii|enic(IlML 

6d)nectenMee. 

fd^ule. 

Lymphe,/, bie Sijmp^e, bae SBlutwaffe«. 
L^'ns obct loup<eerVier, as. bet Sn^t. 

-^ßg. II a des ypux de lynx, et^atCud^. 

äugen, einen burcbbcingenben IBerftonb. 
Lyre, /. bie Seioet. Jouer de la lyre, auf« 
Lyrique^ adj. I^dll, Uopo^elyrique* 

Ua j^obte ljrn^|iu« 
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tfachurer 

M. 



IVI, / hai 5». 

Macaron , / SJcaErone. 

Macaroni,m« 9);o(aront, ttaltenifc^e 92Uf 

Maceraiion , /. I. baß GInwf icJ)en , bie 
tftnioet(hun9* Soumettre uiie plante a la 

niac^iion,e(ne9)flaiu(emn>(t4ien. II. Aa^ 
1ldttil9, JtccililBttnB* 1^ nuc^ration de 1« 
chair* 

Macher, v. m» I. efnwdd^en. Mac^rer 
11 ne plante. II. MIMtn, f»eit)idcif, abt8b« 
Un. 

Mache, /. 7idtx\aXat 

Mächecoulis ober MachicouUs, ^iDttloer, 
»orflefjenbc unb bur(^l5cf)ertc WauctfratiAe, 
um fiebcnbed SBaffer tmb steine auf bie 
Selagerer >u »erfcit. Letniadiecoiili«4*iiB 
ckäteau, a une tour. 

Mächeliere , adj tmbst, une dent 
micheli^re tlUt molaire, iin^ machellftre, 
ein Badeata^, eMt^^n, 

Mächer, v.a. iavitn , f Sunt , jerfaucn. 
Mächer du paia, de la viande. Ce cheval 
mdkbe son iVetn,biefec ^fefbfovft <m frl« 
rem (gebifff, fpicltmit. — ßg. II mäche ä 
viile, bad ^aul n>&{Tert ibm fc^on lanft bat» 
nacf). Mächer les morceaux ä qn, (Stnem 
hit ©adbrn Mctauen 

Macheur, eiis-, subst. Äfliier, in, ÄÄuer, 
in« Un macheur de tahac, ^at^act^fauer* 
Ceti no ffuid nacfaeur, ctoftatfccGfct. 

MaeluareBque , adj. mad^ioDelif^. Les 
maKimes, les piiocipes inaciliaveUques, 
®(unbfä^e. 

Maeiäv^Kaine, IM. b(cC«H(9Va<^tat>cn6. 

Machbvöllste , m 9J?Qcf)laücUI|l 

Machinal, e, tidj. mafd^inenm^flg» Un 
moufcnient madiinal* Une aetion nachi- 
aale* 

Machlnalement , adv, mA\^inetmi^ig» 
U I*a fait niachinalenient. 

Machinateur, m. Xll^fter. Le madu" 
aateurd'une intripne, pffjfime 9?Qnfe. 

Madiination, /I geheim« Änfdilag. I! Tit 
tont par ses macfainations que, ei; bmditt 

\>vn^ feine sc^dme JCtmjidnfre M^w, 
t>a%. 

MacUne, /. !DIaf(|me, AunflaftricSe. 

II ne se reinue que parniachlne, @pn)./ er 

ifl fd)n)er in S3en>cguna |tt fe^en* — ßg- 
JCunftöriff, SEriebfebet. Ii a remuö tontes 
snrles de mnchlnes pour parva^ a ses 
lins, in SBcwegunQ Qe^et^t. 

Machiner, v, a. anbetteln« anspinnen, 
anfHfCcil. Machiaer une trahiaai^ la perte 

de qn. 

Machioiste, m. S)!af(l[)inenmei{tei:, SKa» 

Machoire /. bev iM^<tin, bie Xin» 
labe, ber tiefer. 
MäcUonner, v.o. Ia.m(t9)lü$e,lanafaill 



lauen (muffetn, mummeln). II a de mauvai- 
ses dents, ii iiiachonne tout, er fauet TSMtt 
lanßfam. ~ßs\ JKurmetn, mummeln. Que 
niaclionne»t-il lä ? 

Macliurer, v a. befubeln /befcftmugen, 
bffd)mieren. Mächurer du papier, le 
visage. 

Maqon, m. attctr* — Ua fraiio-iiia^i^ 
ein Freimaurer. 

^Ma^onnage, m. IRoiimafbfit, 

Ma^onner , r. a. I. mauern II faut 
mafonner cela autrenient. — ßg. Cornme 
il a magonntf cela , wie er bai fo \^le^t . 
gearbeitet bot. H. dumauern , vttVMUttn. 
Ma<;oiiner une porte, une fenetre. " 

Mafonnerie//*. I. SKaurerarbeit, Vauret« 
weil« n. balfcdmawfnMrcn, bie ^ctU 
maurerei. 

Magonniquc, aJL maureri[(^, Ui Orben< 
bev 9^bnattfft. Le« prinapea iDa9oiiiiH ' 
ques. 

Maculalure, /. &ä)m\x^boatn, 6tf)mu|« 
papier, so^afulaturbogen, Ättfiiloturpapiec. • 

'Macule , /. ;^tr(ten, «S^aitlbtletfflU Ou 
papier plein de macules. 

Madame, /. im pL Mesdames, 9tau. 
L (^rentitci oerbritat^eter ^auen^immet. 
Madame la ducbesse , bie Jrau ^erjoflin. 
Madame volre mere , 3bte grau SXutter. 
Madame de Sevigne, Presentes mes res- 
pecIs ä INTosdamcs tos saeurs, empfe()len 
eie mi(^. II. d^tentitel für J^aueniimmer 
bt)b(^^n8tftllbe#. Madame, permeltez que 
i*oie deposer aux pieds de Voli f INlajestf. 
Le titre de Madanie se donne a toutes les 

Srincesses, «He ^ringeffinnen fähren brn. 
'.M 5J7:abame. III- .t)ic ??rau oom «gjaufe, 
bie>&errfd)aft. Madame y est - eile ? ijl bic 
gnfibifle ^rau ju ^aufe ? 

Mademoiselle, /. Jungfer, grdutein. 
Mademoiselle votre fiUe. Älesdemoisellea 
TOS filles. 

Madone,/, fDfabonnenbtIb, g)7drien6ilb. 

Madre , e , adj. fleflfrtt, flf mofcrt, ma« 
feria. Du bois madre. De la porceiaiue 
madree, bunt. Unoiseaa madr^,efll1f4llf(^ 
ber f*cn mehrere WtaU t^emaufftt l)at. 
'-ßg' €$4iau,Derf(bmt$t, oerft^laaen, U est 
tnadr^, cest uo taaArip on ne l attrapera ' 
p.is , ein [(plattet Soge^ bet fk^ ii{4^t an« 
f übten (dft, 

Madrier, m. ftarfeS Bv(tt,fBoifU,ZitU* 

Madrigal, n*. fOtabrigat, (ttr}f<, {Act» 
lirf)eg unb finnreicfie« fi5ebi(bt, 

Mafflc, e, ou Mafflu, e, adj, fa. hauis 
bd(ti0, panibfitfig- t'n vlsage maffle. 

Mnpnsln , m, I. Sliebcrloge , ©efcdube, 
$Bci)äunip jum7Cufben>a|}ren. Un magasln 
d armes ; de poudre, Ißaffennieberlage, 
^UlDcrmaciajin. L'n inngasin dedraperic, 
ein I2^urf)laöcr. Un gar(;<)n de inagasin, ein 

Sfcagaiinbiener, ein SKagaiiubuifc^e. Un 
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Ifagasinier , 

II. !si>orrat^. l^n magasin de vin, d«* iwar- 

ohandises, ein äiSctnoorcat^, aBaacenlager. 
Magasinier, m. Ober garde - magasin, 

SXaaoiiitOfmaltec» 

Magicien, Cime, <«hs^ ^futttg ^aiu 
bertn. 

Wagie, /. Zauberet, Cestia magle nolre, 
bog U^v frf)roer ju ergrunben, ju 
tn^eitn, ba« ijl roie^evexti,- Jig. Teile 
est 1» Riagie de ce tableau qu'on se eroit 
trnnsporle dans le Heu qu'n represenle, 
fo {last ijl ber 3aubet* La magie du style, 
de lä poesie, bec Baubcr. 

Maglque , adj. jaubetifc^ , magifd^. La 
l»aguette maglque, bec ^aubetftab. Un an- 
neau maglque, ein 3aubecvin0«. Un tecele 
magique, 3auberCceiS« Des paroka magi- 
ques,3oubent}orte. 

Maffister, m. ©d^utmeiilet. Le magister 
du village. 

Magisiral, e, adj. fd)ulmct|terifd). D'un 
ton inagistral, mit bofmeijteriftbem Sone* 

Magislraieineiit»AiD.f(buInfdfte(if((>P«r- 
1er magistralenient, 

Magistrat, L S9i£amtn> Sujlii» Ob« 
^oliieibenitfr. Un magistratmoormptible. 
integre, unbetled)li(^|, ted)t\(Siaffin.Le corp$ 
des magislrals, ber SKogijlvot, btt* Viat\)it 

f oUegium. IL Dtt fÜHa^i^ttat^ bie Drt<obrigs 
Idt. Le magistrat de celte viUe* Par ordre 
du niagistrat, auf SBefe^t. 

Magisirature , /. L bafi obrfgfcttlicbc 
Tbmt, bft'obttgtettii^e fßfirbe. Dunmt sa 
magistrature II. Der SttC^tnfUuib, 11 fait 
. honaenr a la magistrature. 

Magnanime^ aäj. ^rogmutbig/ S^of ^et|ig* 
IJn lieros magnanime. Un devoäment 
magoaninie, Aufopferung. 

Magaanimite,/. &t0^müt1). ®rof ^eriig« 
llit Ijii* iliagnanimite est |a min des 
lieros. 

Magnat, m* SKagnat* 

Maguesie, f^SUMbt, WtMtAt, 000« 
Bcfle. 

Magnetique, adj. magnetifd). Le fluide 
magnötique, mUffiafüt, 

MagQetisaüon,/» UH fBtagi|ctift(ea, bte 
SRaanetiftrung. 

Magnetiser, v «. tnognetiftmi. Mag* 
netiser un malade. ' 

MagnetUeur, m. 9}2agnett{irer* 

Magnetisme, m. bie magnettfd)e SCtaft, 

Magnifjcence, (ny)/. ^xaä)t I. ^racbt« 
liebe. 11 est poiie u la magiiiliccnce, ges 

nti^u H. 9>raii|t«nf9anb. 11 les traiia avec 

magaificence. La magnificence de ses 
meubles, de ses appartenients, ber fSUbbtitt, 

Magnifique , adj, l. pra(f)tltfbenb. Mag- 
nißque en iestins, en habits . Jl est fort Riajg- 
nifique'>liM lui. II. 9)r2<^ttg. Des habiU 
magnifiques* Des meubles magnifiqnes» 
Un repas niagnifique. 

Magnifiquement, adv, prad()ti0* II Iw 
Iraita magnifiquement , bdOitt^C^« U vil 
■i^piifiquemcot che» lui« 
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Magot » m, f. 0vofrf Kffri 9«»hn, 

IL Äffenfigur. fcfjlpdjtc, plumpe ^iguroott 
^orjelUin Un magot de la Chine, eil|t 
§igur oon d^ineftfcbcm ^'Orietton. IIL 6* 

&iiat* a trouve snn magot. 

Mahom^tan, e,l. subst. ^a)«a^ometancr, 
in. lUoi!), Un prelre mahometan. La re- 
ligion mahometane, mabometanifcf). 

Mai, m. F. SÄai, SWaimonot, aaSonnemoa , 
nat II. 9)2aibaum, ä)iaie. Planter le mai , 
fe|en, ftedten. lU. affe^gerimulbe. 

Mai^re , adj. ttiöger. L wenig gteifd^ ^o* 
benb} II teinSletfd) (»abenbobex bringenb; 
IIL lein ^ett babenb $ smbst. htt% SRegm htt 
(SJcv^enfa^ bcS fetten j IV. feine ^üUc t)abmb, 
ntcbt ooU) gering, bürfttgj unbebeutenb. \. 
feine ^ütte bringenb , enttDtMb. L II est si 
maigre queles oi lui percent la neau, btr« 
ausjteben. II a achete des boeufs maigres 
pour lesengraisser, mctflen. I) va du pied 
comme un chat maigre, ®pn>*, et Idtlft Wte « * 
cinemac^erc Äa^e. II. Un repas maigre, eine i 
SKü^ljeit öon lautergaftenfpeifen. Une soupe 
jnaigre, eilt« goften fuppe. Les jours maigres, 
bie^afltage. lllDe la viande maigre. Le ' 
maigre d'un iarobon.DoDnez-iui du maigre, 
il n^ime pas le gras. IV. Une maigre 
chere, eine fparfame IWafjIjeit Une pierre 
maigre, ein BUitif Don bem Die( toeggc« 

iauen ift. Oes caractiret maigres,, ma^ete 
>tt4)il«iben. — /igf. Une maigre receplion, . 
ein fabler, frofltqer Empfang. Un sivle 
maigre et decharne, mager unb tro(fen. Un 
an^le maigre, ein att)u fpi|iger Sinfel Un 
maigre divertissement, eine butftige l'uftbor« 
feit, lis'est fache pour un maigre «ujet, 
ttrfac^e.VmM un maigre «ujet de dispute 
be* Streitet. V, Un pays maigre, des terres ' 

maigres, unergiebig, uiifrucbtbar. —ßg* Uei 
orateur a cnoisi un sujet bien maigre^ 

©toff. 

Maigrelet, te, a«!/. la* <tn n^enig magCT, 
etwa« mager. Un enfanl maigrelet. 

Ma!grement,Min. mager $ fig. fa. (5rg« 
lid), fnapp. II nous a traitis fort maigre- 
meut, abgefpeifet. 11 a de quo» vivre, mais 
bien maigreihent» 

Maigret , te , SM^* fa* ife tMIlig ttOgCC 
U est maigret. 

IWaigreur , f. STOagerfett; ^ogertflt. Ln 
maladie, la viciUesse amHkentln maigrenr, 
bringen i)erbci. 

Maigrir, ü.n. magetwwbfll* H maigril 
ä vue dVil, erwirb jufebenbS mager. 

Mail , m. I. Äolben jum 2ouf * ober ÄaiU 
Iefpiele.il. *Da« gauffpiel. JCülbenfpiel,«aH* 
IclbffL l-'nc boule de mail, WaiUefugrl, Änt 
gel jumSRaUU fpickn. lU(olb(nb<4)n,atatU 
lebobn. , ' 

Maille,/ I.aXafAf. Les mailles d^MI 
filet, d'unbas. II y aunemaille deronipue 
äcebas, jerriffen. Reprendre, rele^cr une 
nulle, eine gefallene aXafd^e lotibct auf* 
nehmen. H. ^anjerringeldicn, ftciner etfernet 
9Un9 Jum panier. Une cotte de mailles, 
ungantde mailles, ^anirrbemb, ^anjre« 
banbfibu^. HL ^ectenimXuge^ber ba« ®e« 
fU^t «nbtlllCtll. 11 lui est renu une maille ä x 
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r«dl, <t Laternen Jffrffn (m Xage t)c!om; 
mcn. .IV. JtUtnc aic<^cnman|€ , ^eUcr. 
@piotr.: llit'a ni deoie** ni mailU, ivebec 

im aS^nnoflfn. Je n'en rabatlr.ii pas une 
maille, abcec^ncn. Iis ont toujours niallte a 
partir ensemble , jte ^aben immer otioag mit 
cinanbet auSjumadbcn } \ic jonfen fid) immer. 
CcUe choftc vaut niieux ecu tju ellu tiu va- 

bit BtUle, birfe ®ad^e i|k ie^t c^ct ffacn 

Maillet» m. I. Jtldpfel. JCldppct, 0d)I2drI, 
SlSucl» Ün malllet de charpenlicr, ein ^ims 

Maillot , m, SBtdeljeUf}. Un enrant en 
maillot, aumaillot, ein S&tctelÜnb. Mellre 
un eafaat «laas son maiilot, U)t(t((ll' 

Maid,/, bie .^anb. L O^mc befenbm 8r« 

jtebundi fo <n<in bamit greift, 

nimmt) — bat, wadgenommeotoiKb) Hl. in 
fo fern mon bamit omtcbtet j — We üjicrri^' 
tungt IV. in fo fern man bamiri)(S(t, in fei' 
nem Sefi^, in fetner Gewalt et^dlt $ V. gibt« 
äberdibt, in 3emanbe< Sefi( bringt j VI. 
« \Al&aU I. La maia droite, la main gauche. 
Le dessus, le dos de la main, bec obere2^^ei(, 
bie SIfictfrtte. Le plat de la main, bcr innere, 
fla^eZt}tiU 'Vnt maia seche, decbarne«, 
troden, abgelehrt. Prendreqnpar la main, 
bCL Porter la main au chapeau , mit Der 
^nbanben^^ut langen. A deux main», mit 

beiben ^Clnben. Prendr« a <lfux maina. Boire 
a deiu mayns. Battrede^mains, in bie^Ön« 
bc tUltf^ciU La mab 4e futtice, bcv ^upt 

terber OJere^tigfett bei ber Ärßnung bcr 
nigc in ^rantreicb. Jouerala main cliaiide, 
^anbf(^(ag fpieUn, (ein gemiffed fvantoflfd^ei 

^/ig* Tous les doißts de la main 
ne se ressemblent pas, @f fdiitiflf r finb nicht 
immer einanbeCgtet^). Amain di oite, a maia 

gauche, aufbif tccbte, Unfe @eite, te<bt«, 
linH. En un tour de main, fo fd)neU ali man 
bie «^b ummenbct. in einem Xugenblide. 
Melle« h main sur la oonsdence, tegen &it 
bie ^anb auf*8 ^crj, fragen ®ie 3br ®en)ifs 
fen. DoDoer la main a (jn, (Sinem bie (ed^tc 
^anb, beil Qbi^cnpta^ eintffimifn. Donner 

sa main ä qn, ^etratljien. Faire credit de 
la maia a la bourse, ni(bt borgen, nnc für 
baareS ®elb verfaulen, ILPrendre a pteines 
mains, a belies maioa , bfc^blbCboU» natb 
belieben. II y a des oiseaux si prires qit'ils 
•e laissent prendre a la main , mit ber «^anb 
fongen. Mettrc la main au nlat, t)on etnem 
4ieri<bte effen anfangen. Porter la main ä 
Tepee, na(^ bem pegen greifen. Donner, 
remettre qc eo main propre ä qn, eigen^Sn« 
big, ju eigenen v|)anben. — ßg. II prend a 
toutes mains , n nimmt mit beiben |)dnben, 
ft greift ju, wo cvl(mn,evftt(bt f|d) auf aVc 
SBeife ju berei(f)ern. II n'oublie jamais ses 
mains, er greift gern }U. II est dangereux de 
lamain, tx^dt gefäbritcbe Blinger, er greift 
grtttC |tt. Fermer la main ä qn, (Sinen ni(|tl 
mebr einnehmen obetouigebenlajfen. Avoir 
4|c sous la main, ä la main, |ttc ^anb , fo 



ba^man nur batnad) greifen borf. — II a 
deja fait trois mains, er f}Oit \6)on brei ®ti(be 
(im AartenfpieU. Ha fait lamain, bie tfefe, 
bie meiflen @tid)e. - ßg. II a fait sa main, 
er i)at feinen C;d)mttgemad)t. Dne main de 
papier, einS3u(b Rapier. Hl. Cela est faita 
lä main, oui freier 4>onb gearbeitet« II a la 
main hoime, gc|(l){cft. II a la main rompue 
ä cela, eine geübte ^anb barin. Ca mnsicien 
n'a point de main, t^t feine ffertigfeit. Cela 
csibienä lamain, ifl bequem an jU|ajTen, )U 
^anbbaben. Cette iiacbe n'est pa« a la niaio, 
nac^ ber>£>anb. J'cmprnnte la main de ma 
soBur pour vous dire, id) lOffeSf^BCn burcf) 
meine ®(^n>eflec fagen. Quelques mot^ de 
samain. II luiaecrit de sa propre uMin, 
eigenb&nbtg. Ce chevalllre ä la main, (irgt 
fd)reer in bcr j^aufl. Meltre l'epeea la main. 
ben>Degen iieben. 11 luiamisle<i armes a U 

nain, er ^ot ibm im 8ed)ten ben etfien Unter» 

rid)t ßcqobf n. I n cheval a deiix rn.iifKs. ,:^um 

IKeiten unb lum ^Afftm^—ftg, Jl a ete formo 
dela main de son onde, er fft oon fehMn 

D^etmerjo^en Worten. Un (mvi :i-r Lon- 
ne main, de main de niaitre,ein OOrtreiflicbet 
IBetf^einiD^et|ler{lücf.AToir qc a la mam, bei 
ber ^anb, in Sf^ereitfc^ft Kirc en niain,|itt 
^anb, (tttoai bequem t^un (onnen. Donner, 
preter, tendre lamain a qn , (^tnem \)üi^* 
reitbf .fKUlb bieten Donner, preter leg 
mains a qc, bie ^anbe ju (5tit»a5 bieten, 
in ettt>a6 etmoiUiaen. — ßg. Cela est fait 
a la main , boS mit ^lei^ 0€f({)eben ^ batf 
ifl ein obgefartcter^aribfl. Cda est fait ala 
main, abftdbtUc^, mit gU i^. De marciiand ä 
marchami, il n'y a que la main, ttntrrÄait^ 
leuten ijlber blo&fvjpanbfdjtag jur S5<^(teßun^ 
eine^ JCaufeS ^tareicbenb. Gagner qn de la 
main, Ctinem ittvorfornmen , ben dtan^ ab« 
Itttfni, atxoai f(bneUer ou«fübren. Prendre 

en raain les ioierets de qn, für 3emanbed 
S- ortbfite tbatig feijn, jte oerfecbten. Prendre 
cause en main pour qn, fid) ^emanbed &af 
d)e an»:5fli'c^cn fcijn laffen. L'affaire est en 
bonne main, bte ®ad)e ifl in guten Mnben $ 
einer Verfon anvertraut, bic boruber gut 
»alten wirb. Sans main mellre, o^ne ^anb 
an|tt(egen, ofine 2(rbcit unb Jioflen. C est un 
komme a deux main* , ber ju gebrau(ben 
ifl. Faire valoir une terre pas ses mains , 
felbfl bauen . Jouir d'une terre par ses mains^ 
ein ®ut felbji permalten. Avmr la parole a 
la main, fefncf Cipracbe m<!(d)tig f(i)n. II a 
la main heiireuse, er iflglücElich im 25piele ^ 
— in feinen Unternebmungen. 11 negociait 
cela sous niain, er betrieb bjcfel ^etntIi(|K 

Failes- lui dire cela sous main , unter ber 
•£>anb, beimlicb L'ne epee a deux inains, 
ein Degen jum ^teb mb gitm Gttd^. ' II m 
une lullte main, ^anbfdl)riff. La main- 
d'ceuvre,bie iXrbeit be< ^antirevferi obec 
Jt fl B|Ker<. Le main de eet otivrnge coAteni 
beaucoup. La main, bie ^orfjonb, baö .<Wed)t 
guerfl auöjufptelen. J'ai la main, idb treibt bie 
jjSorbanb. IV. Tenir, avoir qc ä la main. 
Mener une daroe par la main, lui dooncr la 
main. Mener un cheval en main , an bei^ 
•{>anb filieren* Un cheval de main, ein •|>anb< 
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Mamt 

^fnft.-- fig* fis $eti«n«Btlou* |>arla maiii» 

jte galten jufammcn. L'argentluifonil Jms 
iesmaias, ba6 <8<(b t^m untec ten 

«^Albcn. II a les maiiu d«1»eiirre, er X&^t cA, 
leS fallen.' II man^edans la uiain , er inrb 

Eonjies maios, in gute ^anbe Leur vieest 
exitre MS mains, fte^ in feinen 4)änben. 
Noussommcs sous sa inain , ertjat itnö in 
fetnec @en>alt. il tombera sous uia main, ec 
»tlbfif^ii in meine ^£nbe foBcn. II passem 
par Dies mains, mcrbe if)n fdl)on unter ble 
4^&nbe bef ommen. ilale« maia» liees, bic 
^nbe ftnb tbm gebin^en. Avoir qn en main, 
on bcr ^anb fjaöfti, feincB Äeiltanbeg öcr* 
ft(^ect fepn. II a eu,il a obtenu main, er ^at 
WeÄuf^jcJung bei gerid)tli(^en ©efd^IoeS crs 
langt» Vendr-' iiors la main , oug freier 
^onb, o^ne SDlitwirfuna ber obrißfeitlid)en 
^etoalt* V. Donner ä pieines mains, rei(^' 
Donner qc de la main a la main, eigens 
^änbtg fibergeben. Donner qc de b niaiii 
alamaia, Doii«^anb }U <£)anb. Dune main 
a fantre » «m« finer ^anbin bfe «tfbm. Faire 
passer qc de main en main, oon ^anb jU 
^ab burd^ge^en laffrfi* — ßg- II doone 
«ntnemain etilretientderautre, er fd)enft 
Otioadweg^ttnbitto^bt c< niii^t. Tout ce 
qui vient, partde sa main, me fait plaisir, 
n>agO0n i^mfommt. JeTaiachete, je Tai 
eude la^rein^e main,auS ber erften^onb. 

Tenirune nouvelle de la prenii^re main, 
^abea. C'est une U;adition que uos ancetres 
nons «nt transmise de niaio en main, 
eine ©age bic ücn unfern }j?or5ltern bis 
onf unö gekommen i^. De longue main, 
von longer ^eit ^er. VI» Un combat 
de main, de main en main, ein «bCOlb« 
gemenge. En venir aux mains, ^anb« 
gemein werben. En eire aux mains. ^anbges 
MdafC9ll,fi^ f(f)lagen. Kntr« ! a mainarmee 
dans nn pays,mit bctoajfneter ^anb cinröf* 
{en. Od fitmainbasse sur tout ce qui se 
pinSsental^s armes ä la main, man mafS^tt 
XlleS nieber. — fi^, II faut lui tenirla nialn 
haute, manmup tf)n Cur; bitten ^ i(|m ben 
CHmnctt auf bai 3Cuge boiten. Faire qc 
baut ala main, gewa!ttt)ättg. C'est uncoup 
de la main de Dieu , ein @c{)(ag oon QbotXii 
^anb. Un coup de main, ein !u^ner®trei(l()* 
La place a et^ prise. d'uncoup de main, bie 
geftung iflflberrumpclt rpoiben II avnlt dfs 
censdemain aveclui, t}anbf(|1e '^eute. Main- 
«wte , bnoolfhcte Wannftbaft , SKannfdiaft. 
Donner, prelcr main forte, SSeiflanb Iciftcn, 

Maint, e, adf» mand)er, mond^e, mans 
4M* Mainte fms, mainte« fois, moil^ci 
(Rat, man^mat» Apres malnles victoires* 

Mainteoant, adv* je^t, gegenwärtig. 

Maintenir, v.o. I. batten, ^ufammen^iab 
ten; IL bef)aupten. iCetle barre de Ter main- 
ti«'nt la charpente, baS 3immern>er6. Les py- 
ramides se maintiennent depuis dessiecles, 
^ablK-fid^ {fetten. Se maintenir dans un 

J)osie, auf einem |)o|len erhalten. Maintenir 
e bon ordre, btt £)rbnung t^anbboben. II. Je 
maintiens cela bon, i^i behaupte, bafUcfM 
gnt Je lemaintiendni partout,,' 
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Msinlien, m. L ^anb^abtfng, ^TufrA^C* 
Gattung. Lc maintien des lois, deTordre;, 
de la discipline;, 11. Gattung , 2Cnftanb» 
Un noble maintien. Un maintien serieuzy 
honnete, dtccnt, ernft, \^)\<SX\^, anftfinbij. 
11 n'.i point de maintien, frinen ^ffftc ill^, 

Maire, m. «ffiär, ©djultttjcip. 

Maine,/. I. gRarfteUc, a»4fr»arbe. II 
fut revetu de la mairie, beftetbet mit. 
II. a)2är|)au0. Aller ä la mairie, ^dü^ 
Mcfc 

Mais, conj. adv, aber, fonbem, I. @inett 
(Stnmuif gu bilben j H. bie blope $orm beft 
®nmurfd jum SBeiterftit)ren ber Untermal« 
tung ju geben, ober um einen Uebergang aulf - 
einem ®egenflanbc jum anbern ju bilbenj 
Iii. eincnaßiberfprucb gegen ein ü>evneinenbe< 
gu bilben 4 IV. ben VUtt^ eines oorbec« 
ge^enben 3ugeftanbencn ju bef(f)ranfen$ 

V. baS jj?or()ergebenbe auebrüctUcb nur ^ , 
einem S^ett ber SSe^auptung nuH^ai # 

VI. mit ne unb pouvoir, ein Unbebeutenbef 
unb jQäirtungdiofcd ju be^eic^nen» I. Je lo 
erois, mais permettes - moi de vons laivs 
observer que, bemerfcn- Achelez-Ie, reiais 

Iirenes-garde qu'on ne vous trompe* Vous 
e croyez, vous Tesperez, mais aTes-rou« 
refl^cfai qn#, fbfdcft, bof. Mais encore, 
mais enfm, que dites-vous de cela? obec 
im 6rnfte, aber furj. Mais a quoi pense-je 
de trons Je'dire? Mais ne cesseree-^ous 
pas de vous plaindre ? Maisoü ira-t-il ? 
Mais non, bod^ nein» IL Mais U est temps 
de noos occuper de cela. Mab voyons si 
noii.s le trouverons. Mais revenons ä notre 

propos, aber auf ttn|ec oortgei ®efprd<^ 
IttVOtfSUfbmnini. Mats c*est trop parier 
de cette affaire* Mais prenez donc garde 
ä ce que vous faites. Mais que dit-on de 
cela ? III. Je ne le nie pas, mais )'en doute. 
tt n^mnasse pas , mais il dissipe, II n*est 

J»as vert, mais bleu. IV, II est grand, mais 
aible. 11 est petit, mais vignureux. II est 
fort honnöte homme, mais il a tel d^faut, 
ben unb ben ^e^Ier. II est vrai que je Tai 
renvoye , mais j'en avais sujet , abe.C i(^ 
battc ttrfa(be baju. 11 n'est pas si fori ipia 
lui, mais il a plus d'espnt. —suhst. m» 
Ii ne loue jamais sans quelque mais, obue 
ein Vber. fl ^ a toujours, avee Im des 
si et des mais , ein ifi^enn unb em 2Cb(t. 

V. Nun seulement il est bon, mais encore 
il est brave, nid)l nur, fonbem no^. Sa 
fortune ne s*est pas aiininu^e, mais eil« 
sVst plulöt aecrue, fein SScrmögen fjatntd)t 
abgenommen^ fonbem oielmebr jugenoms 
mcn- Mais qui plus est, {o^ wad no^ mebv 
ift. VI. fa. Je n*en puis mais , i(f) f ann 
nt(!btbaffic* Si cela est arrive, en puis- je 
mus? if^boi wefneGc^ulb, bin i(()@(i)u(b 
baran ? 

Mais ober bled de Turquiey bled d 'inde» 

m. ber SOiai?«. 

Maison, /. bo«^au«. I. Gin ^ur SBotN 
nung für 9)?fnf*fn beftin'.mteß ©cbvtube^ 
II. in'« Sefonbcre xco 3inianb »poljnt . bie 
tßobnungi III. gciDiffe @ebdube} IV. bie 
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Xnftoft , cfii Mnrtfnbrl J^utocfen , ein 

öinr.erl(f)t«te« , 05f gtünbcte« j VI. aUe in 
einem ^aufe n}ot)nenben oUx einfm^autf« 
»€fcn 0cl)8«nbf n «pen'onpn ^ VII. fäimntfid^e 
|U einer gomilie gebottnbcn ^fi:fonen$ 
VIII. ein ecfd)U(^t; IX. bic Cicnecfcl)aft j 
X» bic (SnidüAen .^au^truppen. I. La 
coaverture, tes rondemenls, Irs niiirs H'une 
maison, baß 3>a(f) , bie ©vimbrnaitor, bie 
SSOUetn. — fis. I-«» toi lne porle sa inai- 
•oa sur son dos , bie <Sd)ilbh'iU(. I3ne 
maison ä trois elages , breiftcctig. I3iie 
maison de cariipagtie, des i:iianips , ein 
9<inb^aud ; de plaisance , eilt Xa#6ott<» 
II. II ne sort pnint , il ne bouge ac la 

uaisoD, tx flei)t ni(!^t auö bem ^oiife*^ Le 
dharbomrier est maitre en ta maisoo» 
Cpn>. , 3ebrr ift «^err in feinem ^aufe. 
— jfiS' '''<^ maison nette, boS^QU* Kill 
nuK^en, alle 2)ienßbot^en fortf({)i(fen. III. La 
roaUon de vill«, bt« Ckobt^aud , diat()« 
^ou^. La maison commune, bad ©emeinbe« 
^dUi* tJne maison de force, de correction, 
Cfn %xht\tt\^wxt, ein 3u^t^au<. Une mai- 
son d'airet, de detention, ein ©ef^lltini^, 
Le« petiles - maisons , baö dianenband, 
SvOU^auft, 3tten^n#. La maison de Dieu, 
baS ©Otted^auS , bie Äiltfte ünc maison 
CiMtique, eine 9)leiexet* IV. Faire sa maison, 
(illtf<6tni. Üne maison bien r^glä«, lOO^t 
einßeii(f)tet. Tonir maison, f)audt)aUen, 
eine eigene Haushaltung ^aben. Lever mai* 
son, eine ^aud^altung anfangen- V. Ha 
fait une bonne maison, et ^at ein onfe^in» 
lid)f « Hau# ju @tanbe ßcbrodjt. Une mai- 
son de coimtierce, ein |>anbtunad^auö. 
C'ett noe maison solide. VI» lottte la 
maison accourul. VII. C'esl une mni.son 
de gens de bien, te(i}tfc^a{fen. 11 a releve 
edle fliMson , et Y^ot tiefe 9<uai(i« wiebcr 
in bie ^S^e gebradf)t. C'esl un enfant de 
bonne maison, et tft au< einet guten 
ffamfOe» I«a maison ro3rale, fdmmtU^e 
tönifjlidbec ?)rlnäfn unb ^litijoffinncn. VIII. 
La maison d'Autricbe, bai «^auä Cefters 
vcid). Cette maiton est eteinte , ift tx* 
lofd)en. Faire sa maison, jDienerfi^aft 
annehmen. IX Faire maison neuve, neue< 
®efinbe^ neue SSebienten annehmen . II a un 
grand etat de maison, eine jab(trid)e IDtf» 
nnfcl)aft. La maison du roi, bie f6ninlid)en 
4>auäoffi$ianten. X. La maison du roi n'a 
pas donne, iftntc^t jumllreffen gefommfii« 
Maisonnee , / fa, ^auö, ^auÄ^altung. 
Toute la maisonnee est venue diner chez 
rooi* Ott a mene en prison tonte la mai- 
sonm'-o. 

jMajsoanette,y* 4>2ttd(^, ^£u<(etn» 
Miitre, m. tXetfter, ^ttt\ ber mebr, meift 
S3erm5genbe I in SSejie^ung auf2(nbete, 

bie i^m untergeben finb, auf 25inge, bie et 
in feiner ©en'alt ^at j beqcnige, ber jd)alten 
walten f ann ^ bec ^ccr ; 1. im 2(Uges 
meinen} 2. in'6 SSefonbere, bem ^crfonen 
bienen , ibren freien SBiUen unterwerfen $ 
8* betfen SBefe^le unb 2(norbnungen ^erfo« 
nen üoUjie^en i ber ßigentbümer. ILJJet 
mc^t^ meip Setmdgeiibc in ^ejie^und auf 



Maitre 

Mibert, beten Sdfhmgen getingcrWnb) bet 

9[lfeiflcr; 1. Im 21llgcmciiicn} 2. in'ö 

ionbece. a. in Jiun|ten unb äCiffenft^aften) 
»• M ^onbtDftfen ; c. ein Center. 1. 1. Oieu 

est le maiire de I'univers , bcS 3ßeltcU8. 
Le roi est le maitre dans ses etats. L'en- 
nemi est maitre, s'est rendu maitre de la 

place, bat ftd) bet 9<Nna beidUbtiflt* 

Le maitre de In maison. Chacun Vsl lo 
niaitie chez sui, in )C(uem ^aufc. Parier 
en maitre, olS J^m»yfifi. Ü sait se 
rendre maitre des esprits, fid) ber ®emU' 
tJ^et iU bemächtigen* Se rendre inaitre de 
la conversation, fi^ bec ttatftbottung be* 
meiflern. Vous ^tes le maitre de le faire, 
ti fttit ^^nen frei. Ii ne fut plus maitre 
de loi-m^me. .^ett fibet ffcb felbft. iL 9. a, 
Le roi mon m.nlre. L'an-!iassadeur de- 
ciara au noni de son maitre que. Ce 
laquais a change de mailre, Q^t einen 
anbern ^mn befommen. Tel maiire, lel 
valet, ©pro., wie ber ^ett fo ber SDiener. 
Le bon maitre fait le bon vale!, 0pn> , 

ein gutet <^ett iit'fyt guteg ^cfinbe. 11 a 
bon maitre, er ifl unter bem Scbu^e eine* 
mächtigen SRannetf . I. 2> b. Ija maiire de 
posle, dn ^ofbneiflet; de cä^monics, 
^eremontcnmciflcr ; des romntes, Btcnt* 
meijleti des eaux et forets, ^orfhtieifler ; 
diiötel, 4><iu^^of>')cif^(^$ de purt, |>afen« 
meißer. Le maih f j;ar<;on , ber Dbergefeß, 
2((tgefeU. Le maitre-raiet, bet Obettnei^t* 
Le erand - maiire de la maison du roi, 
ber Dber^ofmeitler bc6 font^^iicfjen^aufe« j 
de la garde-robe, ber jDberfUiteroenüabrrr} 
de l'ordre de Malte, bet ©ro^mciilic bcS 
Stott^fCtOl^nl. 1.9. e. 11 est maitre de 
cette terre , de ce cTiateau. II. 1. II 
travailie en maiire, meiftet()aft. 11 est grand 
maitre en cela. Hmnbre et Virgile sont 
deux grands maitrcs cn poesie, in bet 
Z)i(bt(unji. De main de maitre, DOn flSltU 
jlerbanb, meißet^aft Un conp de maitre, , 
ein QÄei^erflreid). II a trouve son maiire. 
C'esl un maitre homme, ein ^anjer Ü}2ann» 
Un maitre fou, un maitre fripon, ein Srj« 
narr, ein (Itjfd)elm. — ßg. jD«8 JBorjüg« 
Iid)fle, Änfe^nltd^jle. Le maitre-auiel, ba4 
^O^oltax- Le maitre brin d'une plante, 

bet 4>aupt1!5nge(. Un petit maitre, ciniuns 
ger ffiJenfd), ber fid) bur^ fein 2feu|ered au«s 

1|U|et4|nen fu(^t. IL2.a. Les maitres ita> 
ieiit et les maitres flamands. C'est un 
des plus grands nmitres de I*ecole »cni- 
tienne. Je m'en raup orte aus maitres de 
Part, iä) berufe miä) auf bfe 9trffNr fn bet 

Jtun^ Son avocat est maitre Hcrtrand. 

Un maiire - es - arts, ein SXetftet bet freien 
.fünfte. — Le maitre des haules «uvres, 
bet 0^at^td^tev. IL 9. b. Un maitre tatl- 
leur. II esl passe maitre, gewoben. Pas- 
ser qn maiire, Qinen jum tOZciftet aufnc^s 
men. Les apprentis ne sonl pas niaitres, 
<25pw., Se^rlinge finb feine ÜKeijter. II.?, c. 
Uli maitre ä danser , ä ecrire , IXanj^ 
weifter, ©cbreiblefaret» Un maitre d'teole, 
@(^ulmeifU¥, ^ivXU^/wü U • im Ik>« 
maitre. 
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Maitresse, /. SReiftrtitt, 4>«:riiu 0. mal- Majordömc , m. ^auö^ofm?ffter, OBerÄ 

trc» 1 1. LaHiäilrcSss'e'de la inalson, bfe pöftnefftet. . ! 

Stau Im ^aufe, Mc ^auSfrau. La maiircsse Majoriie, /. I. ri)?c|)rfieiK'^L^ d#Cf«tjp( 

une hölellerie, bte Söirtt)in. Romefutia passe a une grantle roajortte de voIt . 

maitresse dutnonde, JBc^crrft^mn. — fiz. ler Sefdf)lu^ ijl nijtßtoler (2t!mmcnmchr{)irt 

Elle est inaitresse de ses passlons.bc^erifdöt burd)ae9an.3en. II. ^ffnbigfeit, ÖcÜja()^9« 

lljre ?eibenf(^aften» I. 2. a. Elle est fort !eit ll a ;«üoint l äge de maiorit>,*t>rf>|4f^ 

bonne majlresse, eile traite bien ses val eis, III. Sic ©teile cmcia DJfaioiö. , , ' 

finc flttte ^eTrfd)aft. 1. 3. c Elle est dame Ma|as4;itte» «i^. »Ast. gto^ec Biid^j^^ 

el maitresse de ce chäteau, .f)errfd)aft, S5c; Les noms jiropres s'ecriveat avec ujie 

f^ecin , (Siaetitl^Ümenn. 11 l. C'est une majuscule. Une lettr^ majuscule , ^mä 
maitresse lemme, eine gonjc ^rou. maiuscule,' ' " * * * -l'. 

La mailtesse-arche d'un ponl, bcc^aupt; Mal, .ulv.subst. Öbct, fc^|ted[)f, frf)(imirt 

bogen. II. 2. a. Une maitresse lingere, »ct)e. A.. oJu. 1. 3fuf eilte bcm SLgcf)rcn, brttj 

eine SetnwanbtrÄmcrin. Une mailresse cou- Stiebe no^ SÖotjtieya^ nad^ ®ci)ci^Uc()iei^ 

iiirUre, eine 9ldt^ectn. II. 2. c. LTne mai- nic^t anoemeffene obet et^tde^oefe^te y^t» - 

tresse d'ecöle, dne ®(^ttlm(i^(tin« ^(^ul« H. auf eine einer SBefiim-^iung , ?fnem 

lebcetitt. äiuecte, HI. bem,@tvebeiina(f) j^oUeommen« 

Maitrise , /. I. tO{ef|terre(^t Panrenir ä 1)eit , ben ^ocberungen bei ®efd&ma(^ < 
la maitrise, jum ?!Äeifterted[)tf gelangen, baS IV. ben ^^ouberunßen beu l^ernunft ober b« \ 
SReiilemcbt erlangen. H. Laerandc niai' @ittlici}feit nic^t angemejfeneobei* entgegen« * 
triie de Malte, baft Orofmeifrertbtnit ooil' gefegte Vrt» B. «HAfMii. ^ jhai^x. V. >ij3aö 
flidtta» La grande ni.Titilse (le.s c.Tiix et ocm SSegcfircn, bcm .2r"'c6e nad^)^Sb(>tfe^n 
fortts, bic Sot^jtmeillecfiilcUe, bießbecforft« nad) ®cbci(ilid)£>:i£ nict)t an.K!ncfJen obeu 
weltterfifleUc» cntgegen^cK^t iflf Vf. mit einem Ölcbim 

Maitriser, ». «. ' mHfton , bcmrltcm. bci^icitfoon Tfnftcenguni^, oon SO?ü^>ej^L||^ 
n n^faul pas selalssermaitriser. .Maiiriser $IU'fonberc , bte .R'vanffjeit , baS Hebel j 
lespassions, feine iJeibenfc^aftenbföein:f4)ert VUI, becSi^mcr^ii IX. n)aö ben gocbexutu 
Mafeste, /. süSajeftoft. I. 2)fe bS^^ft« Of» gen bcr SBetnunft o|>et @ftt(l(((elt nicbt an# ' 
»ölt unb 3öürbc 5 H. ber Uttel, bcr mitbft: gemcjfen, obcc entgegen [icfc/jt ijit^ i, fn 
|8d^ften ®en)aU begabten ^ecfonen, bec 6taenfd)aften 4 2. |n ^anbiun^en, I II est 
Xaifet Wlb ft6nt^e s HL bet tfugete ®fon$ mal v^tu, fd)le(^t ^edeibet^ Etre mal dans 
bec^3ibflen®cwalti IV. oor5Öi3Ud)e Silvbe $es affaires , fd)Ied^t fte^ea^ ip f<^(f(itcii 
obec ycad)t. I. La majcstedivlue.deOIeu. Umftanben fc^n. Je ni'en suis mal trouve, 
La majeste duroi, du senat, des lois, de eS t{l nttcübel betonimen. Elle s'esttrouv^ 
l'eropire. Un crime de lese-uiajesle , ein mal, fie ^at ftd^ übel befuAben, fte {ft 0^ 
S3crbrec?)en ber beleibtgten ÜÄaieftät. IL vSa mäc()tii3 gen?oiben. Ii. Gelte aff.iire va mal^ 
Majeste imperiale , royale. Sire , Volre cela va mal, fc^Iimm Ccia va^iü 

Msfest^ • ordonne. Leurs Majestes sont mal en pis , fmmet fdf^led^tec. J^al mal 

Jiarties pour. III. La majeste qui l envi- enlendii, mal conjpris , fc^lec^t. Cela est 
omie. IV« Nadmirz-vous pas la majeste mal execute, fd)(ed)t ausgeführt. II a mal 
de cetempIe?*La majeste de son visage, fall ses affaires, fd)lcd)t gemjci)t. C'est 
de son front. II pronon^ace dlscours avec mal, fort mal II a mal pris l'avls qua je 
beaucoup de majeste, mit tjielet 5ßücbe. lui ai donne, übel aufgenommen. Un mol 
lly a de la grandcur, de la majeste dan« mal inlerprete , fc^ledjt übci|e§t. III. Que 
•OD style, etwas ®tOfeS/ SRajeflatifc^eS. cela est mal fail, mal lourni! ipie fd)te^t 
Majestueusement, odi». majejtatifd), auf ift ba§ gemacfjt, jureAt gemadE)t ! ('et habit 
eine majeffcätifc()e ÄFt. Marcher majeitueu- vousvamal, fte^)t< f£^led)t. II prononce 
sement. mal. II est mal ä eheval , weitet fd^le(^t» 

Majestueux, euse, adv. majeflStifc^. Un II parle assez mal le frangai^. IV. Je ne ' 
air. un port majestueux, 2lnfel)en, Ttnftanb^ croyais pas mal faire. II en a mal agi k 
Majeur,e,a<f/. I^rßßer, größte j ILmIhu l*ur egard, et ()at ftd) fchled)t gegen -fle 
bi^, üüUialjrlg} llL fibetwiegenb, bS^it benommen. II n'a pas rempli sa promess^ 
n>t4)tig. L La majeure parlie des Uabitanls. cela est mal de sa pari, fd}le(^t öon i^m» 
Contraint par une force majeure, butd^ C'est bien. mal a lui de ie dire , fdf)led)t 
fllic ^6^ere ©cttjaU b6}tt ^ebrac^t. IL On oon ibm. Mal vitqui ne s'amende. ®pn)., 
est majeur ä vingt an«, a vingt cinq ans, bet füt)tt ein fd)led)te6 ?eben, bet fid) nic^t 
Hl» Des raisons majeures , äbenviegenbe« belfert. Iis sont mal ensemble , fte ^eben 
wichtige •rfittbe» Une alTaira maieure, 'f^led^t mit einonbet, fie finb tmeinl ■ On 
eine Codje «jon ber ^)oc^|len iGSid)ttgfeit. l'a mis mal avec lui, man f)at i^n mit 
Major, m. I. fD2ajior,£)bettln)a(btmetjlec. ii|)m entzweit. V. Ii enesi resuUe ungranrd 
I4« major-general,®eneralmaior« Unaide« mal, fS ifl biet U^Ce6, ein grofed Ungldtf 
qiaior, ein 2(b{utant Il.oij/. iDei>i?egimentd« barau« entflanben. Quel mal lui ai-je falt ? 
^abel, be6 ®eneralftabed. Un ch'rurgien- Cela ne fail ni bien ni mal, bringt Wiber 
major, ein ^egimentdarst. Uu sergent« €^(baben nod) ^l^ortbetl La gelee a fall du 
0)aior, ein Blelbn>cbel. mal aux vtgnes, bet >^ro|l. Le mal n est pas 

Majorat, m. ba§ ^Kajorat, bftdSle^ltbrt si "grand qu'on le faisait, bei;®d)abeo, baS 
Äelteften in einer gamUie. ' ' ' Unglü«!» U voua en preudra mal, tpirb 
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StaCtt fifwl befommcn. II a toume b 
cliose en mal , ilbel gebeutet. II a pris U 
choce fori mal, übel autQenommen. iUoa- 
^ le mal que vous sntz &U, nia4|<ll 
eU b06 Ucbcl \Dicbet ^atf W ne spnt pas 
son maI,etfüblticittUwfltacfmd)t. U mcii 
veut do mal , et ifl bc«batb mit 0Uffa|«ö, 
MfCftttfint(^» Mal d'autrul n'estque sunfif, 

6p» , onberer uute Ucfart cnyfüibeu lott 
tau«. Dieu vous garile de mal el de forw 
fone, ©Ott bciuabre ©ic oor Umtucf unb 
®efabr. mal est que. Tous le» niaux 
QU'il a causes. De dei^x niaux, il faul 
jviter le pire, eptD.. «on gioci Ucbelii niit^ 
man ba« Äteinflc \D5bJen. VI. H •> <iu 
mal ä ce travail, a l aruiee, oiele a3e(d)iocrs 
liAfciten. On a trop de mal chex ce mai- 
Irc-lä, a son serüce, c8 ift Cift Arbeit, 
ti aebt ctncni ju bort bei ibm, "abiwMlu 
mal ä gagner sa aJc, et bot »fei Wupe, 

»Ubrinflen. V||. Un mal conlagieux. epide- 
mique, ünflectenb, feutbenartiö- l-'n mal 
enraeifi^.inveicre.emöcrDUrjeU. I^e um! de 
tients, cl'ore'Mes, baS ^obmocb, rbvenit^cb- 
11 a mal aux denU,auaoigt,^abmücb, f "«» 
bSfen ginflef. Son mal dVeux rezent toa- 
lours, fein Kugcnweb- »-e mal de mer, 
iif eccttanfbfit. H tombe du haut nial, 
il a le mal caduc,ctbatbiefüUettbe€tt(I>t» 
0u a- 1 il pri« ce mal? betomnun? (>e 
mal m'a pris tout - a - coup, b^t nüd) plö|s 
lidi anflCWaubcU. Mal sur mal n'esl pas 
saitÄ. «p»., «« fümmt UnglüCt auf 
UnolÜrt, ecblag cuf ©d)fa9. VIII. Jai 
mal a ia tete,. Äopfidjmevicn. lelc 
Me lail mal, »eb. rie me presse« pas 
lanttvous me faites mal. Je n'ai nUis «Je 
mal, feinen ®*merj raebt. Je sens men du 
mal, un grand mal, uo mal losopportable 
i h iambe, oiele Sd)OTer3eu, einen grof on, 
unei-tr5(3ll<ben ©d)merj. IX. l. Je ne con 
nais point de mal en lui, nicbtö fßo\ti W 
«illl/Dire du mal de qn, SSfcCreben* Ii 
ti'y a point de bien sans quelque melange 
de mal, ob»« «»ne a3eimif<^una oou Sßfem. 
IX. 9. II ne pense point a mal, et ^ot ntd)td 
S6fe< im «Sinn. II n'y a pa.s grand mal ä 
cela , nid)t6 2(t()ed bcbei. Endin au mal, 
jum JBofen rtfnetflt. Endora au mal, im 
SBSfen oerbärtct. H ne sali pns dislmguer 
te bien d'avec le mal, untctfcbcibcn. 

Malade, aJj. franf. LogJ remenl, gri^ 
ment malade, ein »cnifl trauf, unpa^lirf), 
fcbtucr franf. Malade n la mort, tobt?, 
fterbenöfranf. Malade de lafit \re, bQ§ ^ie« 

betbabenb. II enest.toinhe malade, er ift 
Itonf baoori gen)i)rben — ßg. Ce« arbres 
sonl nialade-s. U est malade d'imaginalion, 
ci i)at eine ftonfe «hlWlbunßgfcaft. Cevin 
a lacouleur malade, {eine gute^arbf- C.ri 
empir« est bien malade, in {€^1 Übeln 
Umjtänben. „ * . . 

Maladie,/. I. ÄranfM*» H» onflftfenbe 

JCronEbc't' 'l"<>"»ber dans une mnladie, 

in eine Ärantljcit oerfaUen. H couve quel- 
que mkladie, H ftetft (ine Jtranfbett tn 
i^ai* Etre atlaque dune maladie^ bcfaUen 



Haladtf 

werben. I.ia maladle du pays , baS J^cims 
^fh, — Jig. II aiuie les tubleaux, c'csl sa 
maladie , et ifl ein 2iebbabf t t>otu U» La 
maladie est dans ce pajrt» panoi let bei- 
llaux, eß t!crrfd)t. 

Maladif, l\e, aUj. hänlüd). 

Maladrerie,/. JCconfenl^att« fb 1Cu<* 
fa'&iße. 

Aialadresse, /. Unge[cbi(tlid)fett. La ina- 
ladresse de cet ouvrier. il eatd'une e&tr^ 

iiu! inaladresse en tout, er QVei^t alleS 
dujjcrfl Uttöeld)icEt «n 11 a moutre beau- 

coup de maladresse dans celte negucia- 
tion, Untevl)anb(ung. 

INIaladioit, e, adj. mi0efd)icff. Un ou- 
\f icr maladi oit. — Jig Cela n'est pas d'un 
maladroil, ba^ cfi^tt 90ü fdüCSI JDttttlQlfopf 
b-'r. 

Maladroitement, adv* ungefcbiflt* Faira 
qc maladnnlement. 

Malaise, m. I. Unöemad)licbfeit. Souf- ' 
frir le malaise, auälleb^"* Vivre en malaise, 
fßmmerltd) lebe.u II Unbebafltidjfett Jesen«, 

i'ai cprouve un cerlain uialaise, id) fpüre* 

Malaise, ee, adj I. f(bn)Cr. La cbose est 
malaisee. 11 est malaise a gouvcruer, jU 
leiten. 11 est bien aisc de repreadre, mais 
mal aise de mieux faire , ®pir. , tA>eln. 
11. Unbequem, unflemad^lid). tn escalier 
malais^. Unevoiluremalai0te.tJnuMlra- 
meut malaise. Hf. SSenicf bemittelt. U cit 
malaise^ et mup eingef (btdntt lebeu« 

Malait^ent, aäv. mit ffiCb«* ^ 
lirera malaisement, beraudKi|(IU 

Malandrin, m. 9?dubej. 

Malavisc, e, adj. uubebacbtfam. Ha et« 
asses malavise pour s'engager dans cette 
affaire, jid) eiulajfen. Vous etes un mala- 
vise de parier de Ia sorte, unbefdteibeu. 

Malbäti, e, adj. fa. fibel gebaut, äbel 
ßCmO^fen. Un grand malbati, eUl (COfCS 

unbebolfenet STtcnfcb. 

Malcontent, e , ad/, uniufdebcn» Im 
general est malcontent de cet olficier. Senk 

mailre «st malcoi-.tent de lui. 

Male , I. svbst. m. baS 9)(£nn(ben , bal 
mdnnti^C ®efd)ßpf. Le male et la femelle. 

LMiomme est le male dan.s l'espece liu- 
Diaine. il.adj. aXannlicft Un cnlant male, 

«mJtnibmfiiwttA(n<i0ef4le4t«* Ub^dnii» 
liri), mannbaft. Une vertu male. Un co»- 
ra^e male. 

'Mald>«te, /• fa. fftfiblfM 3tltK| fit» 
f<S|r[id)er ^JT^enf^. Oefies-voua de Ivi, ecat 

une malebete. 

Malediciion,/. bet glud). II donna sa 
mal^iclion ä son (ils. La utalediction est 
sur cette maisoü, Slu^ titlet Ottf bUfem 
<£>auö. 

Malelice, m. 1te(«tt^ (tut^ Scrglf tung, 

aSejauberung, 3aiibetei). Faire mourir les 
troupeaux par malefice, butcb 3nubetmittel 
tSbten* Ii a ^ aecuse dis malefice, bet 
Baubetet Le peuple attribuait a quelque 
malcdce les maladies dont il ignorailles 
causes, fd) rieb ju. 

Maleiicie, ee, adj. fa. immet fted), Wif 
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' , Kaleilque 

iblltenmg). n est miXUicU, tont mMiei6, 

Malefiqne, adj, ühtlt^&tiQ } einen Übeln 
Sfnflttd mt$enib. Ijcs atrologues prei«ii- 
daient que Saturne et Man elaient de« 
planetcs malefique«. 

. a la Maleheure, loc. adv. fa. unglüdtU 
4er SBrtfe- 

Malemorl, /. fa. ein flüc^ücl^er, unglücJs 
Xid^n Sob, ein trauitgeS ^'n^e. 11 mourra 
d« malemort, et »vftb ein fd^tec^tef ISnbc 
Seemen. 

Malencontre , /. fa 3S>tbevu>c(i'tifl{eit. 
Par malettoontre, il y trouva son adversoire, 

um Itnglütt QuI se soucie, malencontre 

u! vient , <3ipto., mtt eilt Unqßd \ätifyttt, 
tcn tvijjt cS. 

Malencontreux, eme,adj. fa. ung(ü(£U(^* 
1. UnglÜcf ^abenb. II lui nrrive toujours 
iniel^ue accident, il est malencontreux. 
Je am« ^uelque fbia asscx malencoutreax 
pour lui depiaire. If. nnijtüc? brh^ciib. 
Uq presage inalencontreux^ eine Unglück« 
If^f iBotbebeutung. 

Malengin , m. (motttt) Btttlt^ U l'a 
faitpar malengin. 

Mal - en - polnt, adv. inübclm 3ut^önbe. 
0 etait mril- propre et mal - en - point. 

Maleniendu, m I. baö ^)3?i0t>erft6'ubnif. 
lU ne ji'expUqufcrent pas bleu clairement 
it le malentendii causa une grande con- 
testation, gab ju einem gropen £treiteÄn* 
lAf. IL 2>a< ISerfeben, bec ^ctc^um , bic 
Snniii^. II a perdo «on proo^ par un 
malen tendu. 

Malentiit, /* ia.. imiitt^ige, ft^Iaftof« 
Slodjt 

Malepeste, obrt malpeste , in'erj. fa. 
^efl ! %)o^ taufcnb. Malepeatei que ceat 
chaud! 

Matetr«^ m. lUbetfc^n, Unbei)agtu(Irit. 
Je ne savais ä quoi attriouer le naial*4lre 
qiaeje seotals. 

Malaie, adj, fibetwollettb, fibetgeltnnt, 
abaenetgt Uo iecteur ben^vole ou maU- 
foie, geneigt. 

Malfa^on, /. ^etjlet bei einer Arbeit. Hy 
a de la malfa^on dans ce mur. — ßg, 
II V a cJe la in;»lfa(^^on ä oela, c§ i^ntC^t mit 

festen iDingea zugegangen. On soup^onne 
ee recevemr de quelque malfa^on , bicfct 
Ciiilubner ift im ^>erbad)t einer Untreue. 
. Malfaire, n. n, UcbcU ober SBofeft tbttiw 
Eodin a mallaire, pun CSfen geneigt» 

Malfaisance , /. bie Steigung UeUct }tt 
t^un. bteSol^eit, Sfiöartigfeit. 

Malfaisant, e, aäj, I. öbeltbätig/ bSg^ 
«t{0, gtttriat fB8f(< |tt tbun. II est d'une 
bumeur malfaisante, er Iiat ein bSSarttgeS 
9emiitb* II- S^c^ilbUc^« UebeU ^eroorbrin« 
genb. Les^lMMtttiomietfoiitmalGHaaiilt» 
gemifd^t. 

Malfaiteur, m. Uebeltbäter, !0{itTet^5ter* 
MalliMne, ee, adj. in übUm StnU fM)tnh- 

Let gen« malfames sont exchu da cetle 

•Qciete , audgefcbloffen. 

Malffracieux, euse, adj. fa. unartig, un^ 

flMM^l^. C'est lllonnDe le plus ma1g;ra« 
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cSevx qoe {e connaisse. Une rcponse mal« 

gracieusc, grob, un{)öflicf). 

Malgre, pr«p. I. »ibet SEßiUen } II. unge* 
fld^tet 1. Ii !*a lail bienmalgre moi, n}ibec 
meinen ^2ßiflen.*ll le fera bon gre.malgr^, 
gutwillig ober gezwungen. Malpre Im et 
ses dent& ^aidants), tco§ feiner uab fcinci; 
(^ebülfen ll il est parli maigrc la rii^ueur 
du teüips, bftraul)en !ä<ittcrung un;^e'aiitet» 

Malliabile, aäj ungcftbictt. 11 est mal- 
habile dans les affaire«. II «y eet pris en - 
malhaKlIe homme , er f)at fi(!) unöcfcl)icft 
babei benommen. C'est un malliabile hom> 
me d'avoir dit cela, ti war unoerflanbig 
üon ibm, bieS ju fagcn. 

Malhabilement , adv. ungefcl)icft. II «*jr 
est pris malhabilemcnty fift) benommen 

RTalhal.llete , /. Ungcfd)ictlicl;feit La • 
malhabiletc d'un nö^ociateiir, d'un linmme 

d'affaires, (^efd)dftdmann, Unter()<inbler* 
Malheur, m. ba< tlnglff^ f. fffifbrfgrt 

©cbicffal Unflfrn} II nngtücfffall, Unfall» 
L J'atlribue cela ä mon malheur, fcb^-'eibe 

iu. Le malbeur le poursmt Toinberdan« 
e malheur, gccatben. Cela lui porter» 

malheiir, bringen. Pour surcrrvt, pour 
comhic de malheur, ju noci) grÖ^erm Un» 
glfide. Par nialheur, jum Unglüct, ungffid^ 

liibci'UHMfc. !NTalli('ur a celui qui persecule • 

le iu:»iei toe^e bem, ber ben (äJered^tea 
«evfotgt! Malheur sur tou« et «ur-vo« 
enfanls ! webe über, Malheur aux vaincus ! 
Ivette beut SSetteaten ! U. II ne sait pas de 
que! malheur Ii est menac^» u>el(j^r6 \Xns 
glfic^ tbm Probet. Les malheurs de la vie, 
iGJibenunrtigfeiten II a pu d** «rands mal- 
heiirs, er bat üiel Unalii gcliobt , gro9c 
Unfv^JlIc erlitten. UnmaTlieurne vient jamais 
seul, ®)Mü. , ein Uußli'icB fommt nie allein, 
iiebt meiftenö unglüdlic^e gongen nad) fic^» 
A quelf|ue chose malheor est bon, (S(ptQ., 
eg ifl ^ftn UngtiUI f0 §C0|^ rt ift «R 
@m bäbei. 

Mallietirantfemcnt • aJb. ungfffcffkMv ' 
IBIdfe. L Slllll ttaglid* II arHva in iHieU' 
reusement que ce valsseau fit naufrage, 
fcbetterte. Malheureusement pour nous, i I 
ötait dejä partl II.3Cttf «hie ung(üc(Ii(^e ICct. 
II a fmi mallieureusement, et ^at CtH Uli« 
glÜ(fUd)eö ®nbe genommen- 

Malheureux» aase, adj, nngIii(!U^ 
T. ÄetncSSBoblfct>n8, feiner «Soblfabrt gc* 
nie|enb$ U. unter Unijlanten beflebenb, 
welche brm SBoblfnjn, b« aöo^lfnbrt f«t» 
aegen finb? III. Ungtücl bernorbringenb j 
IV. öom (S*ic!fat nitbt begünfligt, bcffen 
©cbictfal ungünftig ifl^ V. Unglüct bringe nbj 
VI. Unglfi^ ein »ibrigeft ©(bictfal anbeu« 
tenbi Vil »on natbt^eiligcrSefAaffenbeit, 
armfelig; VIIL etenb , ocicworfen. l. II est 
maineureux par sa failte^ II iaut avoir com- 
passion des mallicureux , mit. II. Ü sc 
trouve dans un etat bien malheureusy lians 
une Situation bie» malkettreose. II fti&ne 
une vie malhetireute. II a falt unefinmal- 
beurpuse, ec bat ein ungtAdItdbet Onbe 
aenommen. III. Ce conseil fut Wen mal- 
heuveos pour lui* Uof idee nialbtnireus«, 

6* 
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ein un^fitbcinflcnbcr (^ebanfe. H «»ietrta 
Celle malhcureuse resolution, führte QU«. 
Cel accident fut malheumix pour lous, 
Sans Celle malheureuse renconlre. Un 
cottj» malheomix, ein un^lüdiiffte« 9tvdd), 
ein UtV0tüct§falI. IV. II est mailiptireux en 
tout ce qu'il enlreprend, Ce prince fut 
maUieureux clans toales «es guef re«. II est 
inallieureuxau|eu. V C'cst un jour inal- 
heureux pour Im U a la main malheureuse, 
M ^at eine uoölücfiidjc ^onb (imÄtftfbett 
eb<trlCv<9ef>enb« Aorten;. U a la in:)in si 

malheureuse qu'U ne peut rien loucher 
saus le casser. Un coup malheureu«, ein 
Monbert un9(äcflid)fr äufofl. VI. II a la 

physionomie malheureuse, la niine iriai- 

Lureuse, eine unelüd!U(^e @)eft(btgbi(bunä. 
II a qc de malheureux dant le visage, 

fg liegt ct»a§ UnglöcflidM'S m feinrm ®es 
fid)te. Vli. il a la meiiiuir«* malheureuse. 
Un nialheureux ecrivain, fd^l€rf)t. IlhaWte 
unpstlais et son frere est reduita une mal- 
heureuse cbambre , muj5 firf) mit ctncm 
elenbcn ^imraet bereifen. Je ne puls aller 
vnas^yoir, je n'ai que denx malheureux 
cheväu-1 , ctcnbe ^ferbe. Avec vingl mille 
livres de reute, il n'a qu'un malheureux 
«alet, Otmfclifl. VIII. Malbeureiu que 
tu es ! 

Malhonncle , ouij, I. unfbtli(Ö j II. Un« 
etirbar, unanflanbtfl i III. unböflid). I. Cesl 
unmalhonnete homnie. Vi\ proccde mal- 
honnelc. II. Des discours malhonneles, 
g{eben> lU. G est un homme • trts mal- 
lionnöte. 

Malhonnetcment , Oifr. [unffttltdi ; un* 
efitbat, unonpr.bia; uniöiuc^. il &'est 
condult, il en a agi raalbonuelemeii^ flc^ 
benommen. 

Malhonnetete, /. I. Uncbrlid)feit- Uns 
te<btti*Wt| U Une^rbarfett, Unanilänbia- 
!cit; III. Un^Sflicbfcit. — II y a de la roal- 
lionn« t» t»' dans ce |»rocede, liegt ettOAö 
Unrfd tud)eg, — Uii^oflic^c«^ — UnanftSil« 
fcuj, n bicfem Sctfa^tcn. U «eulit celte 
malhonnetete. 

Malice,/. S3oö^cit. I. S)ie <5i(^en[c^aft 
bc« aSofi haften i U boö^iaftcc ©tveid)^ 
in. ©rfjalfhaftißfeit j IV. mut^wiUiaer, 
((^crj^attet ©tcdc^. I. H a un grand fouds 
de malice, eiiwn ^o^en ©tob. Plein de 
mallce. Par malice, OUÖ. H est sans malice, 
acaloÖ- C est pure malice» t)i\le, uine SSoös 
fjtit Ii II Tous fera quelque malice, s'il en 
a l'occa.sion , fptelen. On sait touUs Il-s 
malices ioi t i! est capable. Une malice 
noire, eine üatudjte S^ot. III II y a de 
la malice dans sa physionomie , ettoai 
@^al(^afteS. Un enfant pleln de malice. 
IV 11 oe cessait de leur iairu mille petites 
nnliees» mille malices plaisantesy er f|)ir(te 
i^nen unauftj6'rli(^. 

Malicleusement, o^. bod^aft, bodjiafter 
SSeifej auö SSo^l^etC. 111*1 fait, Ul*adit ma- 
licieusenieul. II inteipi^^le tout Bialiciettfle' 
ment , legt auö. 

Malicieux, se, ad}. boS^a^t. 11 est ina- 
licMWif 'c'est un esprit m^licieiia^ Slcitf^. 
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Un cheval malideinr, tudifd)- Un dessein 

malicieux , ^Torfa^ i'rii- n'plifjuf Tnnli- 
cicuse , 2(ntn>0i:t II est muiicieux conime 

un vieux singe, et tft bo€^aft , ^^mifd) wIe 
dn alter Xffc. 

Malignemcnl , adx\ bSSÜd^ , boö^oft, 
^fimifcf). 11 interpr^te malignement les 
actions les »lus innoeentes , bol^Clfl tttt<« 

If^jrn. II le lotta mnüp^npnient. 

Malignile, /. I. toon »perfonen.aSÖöartia« 
fett) a Don ^mtn, @$(^^Üd^relt. I. Je 

connais sa ni.ir^nite. La inallgnitf* dtt t 
siede, du ccciir Ininiain. II, La niaügnite 
de la fiivre, »3«ortig!eft j de Pair, Wc 
f(^äblid)fn Giuflufye bei* i^uft; des aslres, 
du sort, bi«' i*?ibttötfit, ungunjl ber ©e» 
fttrne , bee £cl)i(t|alö. 

Malin, igne, adj, I. »cn ^crfonen^ bo«» 
baft , bärnifd^ ; U. «on Dinctcn , bösartig, 
fd)<SMt(b. 1. C'^at on bomme raalin. Une 
Interpretation nnili|rne, "JivMt^m^. D'un 
ton malin, tn. D'iui oell malin, mit ctnem 
bo^baften^ )^Hm\ii!itti S(i(tr. II a le regard 
malia, et ^at einen bo^baftm, b^niifd^m' 
SBUtC Une maligne joi«, iSd)abcnfTeube. 
11 a un malin voiiloir contre moi , fa, 
er n>tU misrübcl. L'e:>prit malin, le maliu 
esprit, ber bSfe ©eifl, ber S30fr, ber SeufeU 

II. Les qualites mallj^nes de ccs plantes, 
de ces herbes. Une fievre maligne , böös 
Ortta. Une plaie maligne , $3ttnbe. 

Mallngre, a«//. fa. fd)it5a(!)lt*, Itanfttrf). 
Ii a bien de la peine a revcnir, il est encore 
malingre, ft^ p erbofen. 

Malinlentii)iine , e, ober Mal-inlention- 

T>e, e, adj. übftgcfinnt, böswillig. Iis sont 
trl's ntalintentionnes contre vous. Volrc 
iugeestmalinteotionne. Les RialintentMMi- . 

nes ont repandu cetle nouvelle. 

Malitorne» adj. t()Iptf^, Ungefdf^idt, 
plum|>. 

Mal-juge, ni. trtige« , fehlerhaftes Ur; 
tbeti emeö diit^tcci mo^m OJ^angel on Qfin^ 
fi(f)t. Prourer le mal- juge, bat IUirid)ttge 
beö UitbcilS bewetfrn. 

^f üf- f 1 ba^ j^f Keifen. Faire sa malle, 
poctfu , lUit; actin. Les douaniers ont visile 
sa malle^ onl fouillc dans sa malle, butd^s 
fud)t. n. iDaS ^oftfcUetfen , bie «Brtefpoft. 
La malle n'est pas encore arrivee. Iii. JÜ^aO;» 

tenlorb, i^«atflil£ft4cn, i&'aarenbilnbet 

hcrumwanbernbet JR.ro[mer. II Ini fit remuer 
toute sa malle sans riea acheler, aU0s 
framcn. 

Malleabilite, /. ^ammetbarfeit, ©trerf* 
ba r!eit unter bein«S>amn)er. La malleabilke 

de l'or, 

Mallcable , adj, h^mnierbar, unter bem ' 
Jammer {lie^bar. Le vif-argent n est pas 
malleable , bod Uuetfftlbet lägt ftC^ XiX^t 
jammern Lfes ntetaux roolleables* 

Malli iier , m, gellciffnmaAcv. 

Mallctte, /, lUineö geUcifen, .^änjdjen, 
Stäniel} ^BaOTcnfdfld^en^ ^JQi3aaren!6rb(ben^ 
SBaarenbtinbeld)en. U avait sa mallette 
sur le dos. ün petit mercier qui porte sa 
mallette, ein ftctner jCrämer. 

Mallier, L bal 9eafifropfcrb,fiticf# 
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pofli^riA; H* M 9a(clpf»b «n einet 

Maltnener, v. a. qn, @iiun übel be^an^ 
befn -ebec sunc^ten , ubel mit tttnem um« 

Se^en, Ginem übet mttfpieletu Les troupe« 
es ennemis furcnt nialmenees dans ce 
combal. Ii l'a nialiuene dans cette dis- 
pute, au ieu» daos ceprooes. 

INIalntru , e , stihst, ungrflalte f^ttfOO. 
Ce malotru, biefec elenbc Zxop\. 

Malplaifiant, e» ail/. Unangenehm, oor« 
brie^lid)» Vn evenemenl nialplaisant, une 
anrenUire malplaisante, (Sceigmp, S^egeben^ 
|eit* C«t honune M Hcn nmJplaisant. 

Malpropre , adf, unteinli^ , unfatlt»«^ 
f(^mu^i0. U est extr^nieinent inalpropre 
cur lui, Sur sa personne, an feinem JC&C« 
Dm hübits iMlpropres. Des inains 
inalpropres. 

Malprqprement, adv unrein lief), unfCHt« 
het, Mnui^tg. II fait tont malpropremenL 
Celouvrier travaille nmlproprcim^nl, biefec 
'^nbntctCec macbt (eine faubere Arbeit- . 

Malproprete,/. Unceinltd)Ceit, Unfauber« 
lttl,.$a chainbre est d*un9 grande malpro- 
preie, fe^r unreinlich. 

Maisain, e, adj. ungefunb. I fßon%>tt' 
fonrtt, franC o^er ju jtranibeiten (geneigt. 

Cel enAmt est nialsain. II. Ü<on JDingen, 
ber (äeiunb(^eit f4)äbU(i). L'n air. niaJsaiu« 
Uneetotr^eanlMine. D«s viandcs mai- 
salnes. Ce$ niarais sonl ntalsalns, ©{impfe. 

MaUeßat, e, adj, uaanftanbig, unfc^tcf; 
II est mals^ant a uoe jeiine personne 
de parier de la «orte, cl |leint tmtt iungen 
^erfon nirf)t. 

Mall, m, baö SXal), bad )umS3ierbraucn 
gubeteitete •cCvcfbc Dv malla^liöa l'air, 
fiuftmolj» 

Maltqte,/« |)lacEei;ei) Cirpreffung Don 
bcn llntertbancil. On m imposerttue nou- 
velle maliüic, auflct^rn. 

Mallötier, m. @tlbcrp«ffej, fßOUtm 
plaifer, SBauernfc^inber. 

Mahraiier , t>. a. t|n, I. Sinen mf^dan« 
belnj II. (Sincn Derfurjcn , (Einem fein ges 
bübrenbce iKe(l)t nicftt roiberfabren la|Tcn. 
I. Ii est tombe entre les mains des brlgands 
qui Tont fort nialtrailö. INlnlfraller qn de 
paroles, mit SBorten Ces arbrcs onl «te 
maltrailes par Torage , bort mitgenonmien 
Würben. — Cetaiiteur a ete maltraile dan* 
cette critique. II. II a ote nialtraitv dans ce 
parlage, bei biefev ^l,|eilunß ; dans cet arret, 
ti ift iln iK biefcm tt«t(»eilc tteted^t gts 
fil^eben. 

Malveillance, /. ber b5fe SBiUe. ber Uns 
wWe, bte Un^unfl, 3(bf)unfl. Vollä des effeis, 
de sa malveillance. S'altirer la malveillan- 
ce du public» ft(^ ben allgemeinen UnmiUen 
jusieben«. La malireiltaace charehe a 
crediter cell« WßUoa, in UMtUi flillf |tt 
bringen, 

Malmllant, m. UebelrooUenber, UcbeU 
Alfilintet« Ce sönt des malveiilants ^ui ont 
fait courir ce bruit, blefc« (HtxiU^t W IXOU 
laufaebra<^t. 

n^lversatioo , /. pftt^ttvibrige VmtC« 
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fü(}rung, Semoltuna^ IBetimtrettttng, Itn« 

treue, Unfccfd)leif. On Ic soup^onue , on 
l'nccuse de inaiversation, man i^Qt i^n im 
S3erl)od)t, mon f la^t ibn an. Commellre des 
nialversationa,tUlterfd)(fifc behüben. 

jVlalvenser , v, a. pf(idita'ibrti7 fein Tlmi 
oenoalten j literuntreuungen , Ünteifd}leife 
' begeben* U eataccuse d'avoir maUen^ dana 
sa Charge» 

Malvoisie, /. SIKoloafter, a^aloafiectrein. 

MalToulo, e, «ff. Übel gelitten, »crbaf t. 
II est malvoulu dans cette societe. 

Maman , /. SKama, 50?utter. Grand** 
manian, (iiio^mama, ©roßmutter» 
• • Mamelie , bie SBruft. Les eiifants ä la 

mametle , bie JCinbec an bec §btu^, bi# . ^ 
Säuglinge. 
MammiAre obet raanuneUQre, o^atAtt, 

brufttragenb. Les animaux mammiftrcs, 
les maiiuniieres, bte ^öugtbiere. 

Mananl, m. I. ©ingebomer, Snfajfe. I^ 
manants et hahitants de ce vlllage, bie 

Snfaffen unb üinn)o^ner. iL 83auer, <8ro« 
bian. C'est un vrai manant. 

Manche, I m. ber ©titi, ber ©rif, baS 
^cft cincö SL^er!jcufle«i II- /. ber2(ermel$ 
III. /. ber Jtanat^ bie üÄeetenge 3n)itd)en 
SranCteid) unb Sngtanb. I. Le manche 
eTane cognee , d*un marteau » bet 6tle( 
einer W , e ineß ^ammettf ; d'un couicau, 
dun canif, bag^eft; d*un rateau, ber @tie( 
eine« SVed^eng i d'une cbamie , bfc ^flug* 
fleriie ; d'un vjoion, ber ®riff ober JQaU an 
einer (5<ftfle : d'un gigol, bic '^o\c, ber ©to^ 
an einei .^ammclSffulc — ß^. II branle au 
manche , er ijl wonfflmutbig ; — er fte^t 

auf ber .Rippe. II. l.e tn.Tnrlie d'une rohe, 
d'un babit. Des manches lurges, etroiles, 
enq, weit. Un genlilhonnne de la mancbe, 
ein ctflic^cr ^Begleiter ber jungen fSniölidicn 
^rin^cn. — ßg* Avoirqndans sa manche, 
(Sinen au feinem Gebote tioben. II ne se £era 

pas tlrer la manche pour cela, i^an Witt 
ibn nid)t baju nStbigen muffen. C'est une 
autre paire de manches, i'a. ba^ tfl eticad 

Xnbeir«, lautet ganf onber^. 

Manchette, /. bie fSHanf^ttte, bie .^anb< 

fraufe. Des mnnchettes In-odees , gcftillt. 
Allacher des mancheltes »ux poigaets 
d'une chcmise,- an ble9>sei<d^n bet<panb« 

Ärmel fe^en, — yi^. Vous m'avez fait lä de 
belies niancheites, @pn) , &ie baben mi(^ 
in eine fdiöne Jöerlegenbcit oerfefet. 

Manchon, m. bec SXttff, bet GtHtt^tt, 

€taud),®d^lupfc(. II avaätlet mahitdans 

son manchen. 

Maachot, e,adf, efnotmiig , ftni^ffnbi^. 

II est manchot, eile est manchote de la main 
droite, er, fic tann bie rechte i|)anb nic^t 
bvaucf^en, bat bie redete ^anb »erlecen.— 

ßg, II n'est pas nianchot> «t Wtif }OiUs 

greifen, er tfl ntd)t biobe 

Mandarin, m, ber SKanbarin, ein cor« - 
nehmet ff^efit. Un niandarin lettre, ge«* 

le^rt. 

Mandat» m. bad SXanbat. I. Ser (Sie« 
botCbtiet ein obrigfeitiii^ec Sefe^ in ein« 
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Mangeoire 



seinen fällen. Un mandat d'arr^V Ctn S3fC« 
|aft6t>cfel)l. II. @ine a-oUrnad)!, eine SBes 
DOttinäd)tigung. Cela n'est pas daii« son 
Bundat. III. 2Ciiwet)ung auf cincit 0(|ttl^ 
nec* i 1 i>ra donai un mandat tur an de «et 
d^biteurs, 
Maiidalaire, m. Scodllindiibtifltcr- 
Mandement , m I. SScrorbnung , o6vfgs 
feftlicf>cr SBefc^l, 2(u§fd)reiben. Um mande- 
nient Ue i eveque, du juge, durecteurde 
rtnuTerait«» IL tfnwfifillig. J'aip^Aatlon 

votre mandement. 

Mander , v. a, I. qc, melben , Uüäiten, 
lü xoiiUtt tt)m i II. qn. ^rtiifen, au fid) ent« 
btet^m, Commcn lafTcn, einlabcn i. Je lui ai 
mapde cti e nouveiie par mon frere* Je 
le lui ai mand^ de r«nir. Je ne lui aipoiot 
mande, je Ic lui ai dit, &pxo,, td() ^<at t€ 
i^m of)nc Stbcnfen in'ö (i}eftcl)t gefagt. 
11. Oll a niaiulc lüus les paients. 11 a ete 
mand^a la cüur II a luandc son carroMe» 
»es clievaux, bffcf)rteben, beflellt. 

Mandibule,y . bec JCitfec, bei: .ftinnbacCen. 

Mandoline, /. fKoil^alUif, ttduratt^ec» 

Mandragore,/. bicWrauif, toG^af* 
OjpfeU 

Mandrerie , /. hid)tH 88eibengefle(^te, 

Travailler en mandrerie, niQCl)en. 

Mandrier, m. Äorbmad)er, JTotbf(ed)ter. 

ISlandrin, m. ftabfSm ge,d SBeifeeug bei 
«ttf<^ifbenen ;g>anbn)ci*(ttn. L« mandrin 
\ d*im tour, bet ;Dvt't)bauni, 

Manage , m. bie ^eitfc^ule I. 2>aS 3u« 
reiten ctneS ^ferbeS $ II» bfe regelmfif igen 
S.Hircöuiu3cn, \ofld[)f cin^ferb, »pel^fö juge« 
ritten iinri), mad)cn1«ntj III bie ÄnjloU, wo 
^fcrbe iuecrittn» werben, wo Untenrid)t im 
Weiten flcgcben wirb, bie Sicitbatju. 1. Un 

c!ie\nl In. II pour le mancge, ein jur ®cI)U(C 
gedgnettß ^'ieib. — ßg* 11 entend le uia- 
n^ge, er n>ri| fici) benehmen. Je connais 
soll manlpe, id) fennc feine SBcife^ [eine 
^(^U(he. Je ne suis ua$ encoie fait a ce 
man *«, 

ßtU'cl^nt. II. I-'n clicvnl dress^ au iiian^'^e, 

ein ge(dS)uUe6 ^fecb« ein ®(bulpf<vb. Faire 
faire le man^e a un cheval, etn ^erb bie 
®d)ule mae^rti lajTen lü Un manage ou- 

verl, decourerl, bcbectt, offen Frequenter 
leniant*ge, beluc^en. Mellre un.clieval au 
manage, ottf bic flicttf (^ule t^on, %wuiUtt 
Iflffcn. 

Manes, m. pL (bei ben 2(Uen) ber @(6ats 
ten , bir Cteete einrt fBerftorbenen. Pour 

appaiser ses iiiänes iiritcs, bfföinftißen. 

£voquer les manes, bie iäii^ev be|4)wöcen. 
Manganv'se» m. Ut IBruttnltciii. 
Mangeable» adj, (fbar» Celan est paa 

mangeanle. 

INIangeaille, /. baß gutier, i)ai 5»^«iT«n# 
(für bie vg)auöti;iere unb ^ögel) De ia man- 
eoaille pour Jes volaiJles, ba6 @eflügel. — 
11 ne pense qua. la mangeaille, er benft 
mir au« ^en. 

Mangcanl, e, adj. cffrnb. Je l'nl Inis.see 
l>i«n buvaiile el bicn niaiif^ca.ite. aU id) fie 

»erCiep f6me(£tei^r (^nen unb;tvinfeni:ec()t 

nur. 



Mangeoire, /. bie ^ferbefrtpvk Mettrt 
du son , de lavoine dana la niangeoii^ 

((^ütten. 

Minger, i». o. n, r. c ffen, ( freffen) fpetfen» 
I. ?lf6 (Speife, alö 9Ial)rung6mitlel iertouen 
unb t>eTfd)lu(fen; II. eine ^a^tjeit ober^abU 
selten polten ; 111. — ßg. tjer5et)ren , auf» 
3cf)rcn, oertifgcn, ouf eine i. bem 3pr!aueii, 
bem 3einagfn, 2. tcm SSerfd)luteen , bem 
iüerfcbUngen ä^nlid^e >Xi5eifr. I. iManger du 
painr de la tiande* Ceia est bon ä mander« 
Les cbcvaux manffent du foin, de l'avoine. 
Le loup niange^la brebis. Les chenille« 
inan(;ent les Iruits , les rata nwncenl let 
grain.s , bie SRaupen , b{eAa|>D. II a ^te 
trois jours »ans ntanger, er ^Ot bretS£age 
nid)t§ gegeffrn. Je n'ai encore ni bu ni 
nange. 11 ne minge paa, il d^vore, frift» 
—ßS' Mangel" qn de» yeux, ©inenwitben 
2(Uflen oerf(^lingrn, begtrcig anfeben. Ne lui 
en dites rien, il vous mangerail Tavie, tt 
«jörbc öbcr @ie rafenb irrrben Manger qn 
de carresses, dinen burc^ HcbCofungen fa^ 
f l brtf<t*W . Oet enfant est )o\\ i manger, jum 
^reffen — ©protr. : II «all bien son paln 
manger, er oecflel^t ftd) auf feinen IQortbeil. 

II vous mangerait ä ia croque au sei, Sic 

lodmi nur ein J^rfi^fUltf für ibn. II ne man- 

ge pas »on pam dans sa poche , er t^etlt 
gerne mit, wae ^r ^at. La guerre est forte, 
4{aand les loups s^ mangent, c6 muf ein 
tjarter iüintcr ret)n , vrenn fid) bie iffiiJlfe 
einanber fveffen- iL 11 mangc a Tauberge, 
im iüßi-.'tb^boure. On mange proprement 
ches lui, fe^r artig. II donne souvent a 
manger. er^at oft (sja'fle bei3-ifd)e, er ^äit 
oft Safet. II niange souvent dans ceite mai- 
son. La Salle ä manger, ber epti^tfUL 
La chambre a manger, baS ©peifejimmer. 

III 1. La rouille niange le fer, ber 9<oft 
frigtbat QifRI. Un oneuent qui mange les 
clialrs mortes, eine Salbe, bie \>ai wiXht 
gieifd^ mjel^ct , wegbeipt. Cetle planche 
gravee, cetle ecritnre est mangle « biefe 
ÄupfPtplatte tft aan j obgenu^t, biefe ©d^rift 
ganj oertüifd)t. La ri«iere niange cesbord«, 
püblt feine Ufer rocg. Le grana jour mange 
es Couleurs, bie ©onne jiebt bie Horben 

auö. III. 2. 11 a mange toul son bien, fcitt 

ganzes lüiermigen burc^gebrac^t* 11 mange 
tottt en proc^, er tuttiüt TlUH mit 

jeffcn. II anlange deux belles tcrres, jWfl 

{4)$ne fanbgutei' uerprof t. Ses ditsvaux et 
ses ehiens le mangent, Reffen t^n auf. Une 

forge mange bicn du cbarbon, eine (Sifetts 
bütte fri^t oiel i)oU weg. Ces legumes 
mangent bien du beurre, rrforbern tiil 
85utter. II mange ses mois, er Derf(bltt(ft 
feine Söorte^ er fpri(I)t unbeutli^- En fran- 
^ais l'e Icinuiin, se mange toujours devant 
une vo} eile , wirb verfd)(ud!t, auSgeloffen* 
Manger, lu. baö Sffen, bie ©peifc. C'csl 
on manger de roi, ein IcniglicbeÖ (i{[en. 
On lui apporte son manger II en perd 
]f boire vi Ic iiiaiiger, CT OCrsif 1 0ffm VQ^ 

Ärinfcn batübcr, ** 
Mangcne,/ gceffereii — /!^.Qcprrffuna, 
)>(a(t(rct. Us mr enteilt tous Icf |oun ao 
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Hangcur 

Mangeur, euse, suhH, tfffCT, in. C'est 
nn grand mang«ur, um b^Mi Uningeur, ein 
^ai^rtdffer* — fig. Vn mangeur de char- 
rfeite.« feiT^es, ein Sifenfreffer, ein ®to$s 
{pxtdi)tt. mangeur de viaades apprä 
l«cs. ifii- ^iiaco^ef; ein ^anttenjec. 

Mano;eure, (ur) y. ongffrefTener S^eit, 
{[lafu Ce drap est plein de mangeures de. 

Maniable, adj» I. Un marteau 

bicn nuniable, II. #efdHn<il>ta. Du ibr, du 
drffV« ^olnc «r-maotable, iMiA.' U' nV a' 
point de metal aussi maniable aue l'pr. 
Du drap , du cuir maniable, — ßg. Son 
esprit n'est pas maniable , fe^c unlen£< 
fam. Cette langue n'est pas bien maniable» 

MaoiacaJ, e, adj. beS iBQ{)nfinnS. Une 
affcctioa maniacale , ein wa^njinntger 3u* ' 
(tonb. 

Maniaque, ädf^ tubtt, n)af)nfinnig. Elle^ 
eat maniaqae. C'est un manta^ue. 

•Maidc,''/« LlBa^liftnn. Sa manitB esl 
dese croire de Terre. Sa folie se changea 
en manie, feine Storr^jeit. II. 8eibenf(^aft* 
lic^e Liebhaberei. II a la manie des vers, 
bie ®u^t ä3erfe ju madften» Sa manie pour 
les tableaux l'a ruinö. 11 a la manie du ieu» 
bif €ipiel(uAt. 

'Manienicn», m, f. M VAfBbrcil , S3e« 
fßt)(en j II. bie JBe^anblung L Les etoffes ' 
de soie se gateat par le luaoiement, tDenn 
<ie tutö) bie ^anb ge^en* On coniiait' la 
'un drap au uianicment. II. Le ma- 
neoioit des armes, de l'epee, bie gü^rung. 
Le maniemeot du crayoii , du piriceau. 
II n'a pasie maniement du bras droit lU»r^' 
ff Ahui ben re(fctfn'Ärm m.\)t fvci beweflen. 
^ßS* maniement de la voix, bie f^tVis 

0«ii8bn€timme) des espriis, bcrt Senfeit 

0. ec SBearbetten ber ©cmütljer $ des afTaires, 
bie gft^^cung ober SSeJorgung ) des finances^ 
t>ir IBenoattund ber GtaotSgelber. Ce oais« 

sier a un grand nianieiiit-ril, btefcm Jtaffis 

m gc^en bettäc^tlit^e Summen bu¥(^ bie 
^dnbe. 

Manier, v, a, I, anfügten, beffi(ften$ 
II. beljanbeln, ^janb^oben, mit etioaö um* 

fielen* 1. Manier undrap, im clKipeiu. 
I; Marier -la pafe , ben IXeig beatbelten, 

Inetcn. Manier des papicrs , des livres, 

buc(^ bie jpänbe ge()en la(fen. Manier les 
aimes, I epee, fuhren* Elle satt bienmanier 

Taiguille, fÜfiren» II manie bien le cUeau, 
ffi^rt bcn 'XVcl^el gut^'^'^ caries, er loeif 
gei'c^irtt mit harten umäU9ci)cn ^ un clieval, 
et weip fein ^ferb gut )U lenfcn- — fig. 
Manier lesalfaiicsj füfjrt-n, leiten; les es- 
prit«, bie €}emütt)ei' Unten Ii manie bien 
la laogve, et |at bie ©prad^e fe^ fn ftinkt 

®enJQ(t. Manier les (inances, btc '^St^iatis 
getbet oeriDaltcn. Cu caissier manie bem- 
coiip .d*argeui, t)at viel Qklh wta ben • 

Maniere, f. I btc '4(x t , bie SiJcife , bie 
Srff^aifenbeit einer ^autlung, eintO ^u;: 
ItoiM) iL (Inf« iDtnge^, einer 9)fc(0|i | 
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Uh-ph m (B«feli»fte btc ®ebrcben . M 

fiußerticI)eSBetragen, bie SWoniercn ; IV. bie 
einem jeben JCünfller eiaentbümiic^e %ft 
arbeiten, bfe !0^änier i V. ein tbccM^eiMt 
Streben näö) Ungern 5^ nlt(t){ett, na6) SJolU 
cnbung, nadf) 3iercrci. I. Chacun a sa ma- 
niere. C'esl sa maniere de voir, feine Xn« 
iidbt. II y a uue certaine mani^^re de dire les 
choses. Voila de quelle iiiauiere cela se fit, 
haif ijt bie '2trt, tote bieg gef c^a(). De quei(^ue 
niaiii^re que *et' soit ', ouf tint beliebige 
5Beifc. Kn aucune maniere, auf feine SBeife« 
£ü quei^ue maniere, auf jrgenb eineTCrt*. 
D^' taanSere que lv>n ni men, fo, ba^ moii . 
n)0^1fa^ A la maniere des sauva^es, nad^ 
Ärt ber Söilben. Faire ejc par maniere d'ac- 
quit, nur übtn^ln, jum <tod[)ein. Ce n'est 
qu*nne maniere de parier, baS ift nUCfoelttC 
Ätt ja i^rec^en, baS ijt nid)t fo gemeint. ' 
Je lui ai parle de la belle, de la bona« 
mä^iek», %äbi i^ni tctb Me »a^cj^cit 

gefagt. II. Je fus abord« par une maniere 
de ralet de chambre, i(^ »UUbe Oon Ctnec 
Vtt 4lamihecbieiict aft|0cr^. HL U a de ' 
belies maniiires , des manieres agräables. ' 
Ses manieres deplaisent ä lout le monde. 
IV. Ce peintre a une belle maniere. Cc 
tableau est peint dans la maniere de Ka*'* 
phaei. V. k for^e de soij^ner son slyle on 
tombe dans la maniere, wenn man ^u Dtel ' 
6or8fal( auf feine 64^eibact t>ern>enbfC^ . , 
Ce peintrö a de la mMiei^, (finflelt* 

Manierö, e, a<//. gcätert, gcfünftrlt. 
Un style maniere. Cet boinme n'est pas du 
tout maniere, betttmmt ftdji ganj ungeiwun^ . < 
gen Vae. composition manicrce. 

Maiiifestalion, /. Ojfenborung. l»a ma- 
nireslatiGu de ces senliments, ©efinnuns 
gen. 

Manifeste , I. adj, offenbar. Une verltd, 
uno erreur uiaoi|<^te. ßendre un crime 
nianifeale, on ben Säg bringen. Ud iail 

inanlfeste, eine allßcmein bcfannte Zf)(xts 
farf)c. II. subst, «!♦ OeiTentlid)e ecEläruag 
(eiiu y a}?acl)t) , bo6 SRanifc|l. L'empereur " 
publia un manifeste. 

INIanifestement, adv. offenbar, II y a pris 
pari nianiiestcment, er ^at offenbar baran 
^i^e 1 genommen. Cela est pi-ouve mani- 
festement, boA t^ audenf(f)etnlid) etODiefcn. 

Manifester, v. /i. offenbaren. Manifester 
des sentiraents» Son imprudence se mani- 
feste dans cette occasion, Unftng^ett 

Manigance, fa. ber <25c^li^, bec Äniff. 
II y a de la mani^ance dans celteafiaire, 
flectt. Oh d^couvnl leur manif^ance. 

^lanigancer , v. a. anbetteln, anfptnnen, 
einfab.'ln C'est lui qui a manigance toute 
Celle aiiaire. 

Manipulation, /. SBe^anbtttng, 8caf(e(-* 

tunfl. La manipulalion d'un uiedicanienl, 

Maniputer, v.a, be^anbeln, bearbeiten, 
M anipuler un m^dicament 

Manifjue, /. baS J^anbfcbcv Dcrfd^ifb^nee 
2(rbiiter. üne manlnue de cordonnicr, 

Manivelle, j^. Äurbe, ^anbgrijf, 2)re^- 
Itng. La manivelle d'unrouel decordler^ 
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^nc!n«m fetten Ab) cl*ii|^':quuli:^ a «dÜ^ fjb^&iftbmlBeineii«; Lee fioroei lui man«! 

4fV. crner Jüoffftmfible. - quenl, bic Gräfte tiniaffpn {t)n. La parole; 

-Mannf;, /. I. buö sOZoana. -r^^S'.h^ "»* »Man^ue, xd) faiin fein SBort miv 

VLiiti' est linc manne ccleale* |l: Cfffga;. l|fctHf Gpcd^e oecgon^en* Ce.iDarehM4>a. 

Äcvb. Mcirt e du lingt* (lans une manne, manque, ^at faUirt. II a nuinque aureiidej,^ 

l.L> |)ui^iit:ci.s ^\ u^e: ijiauut, bU »^>:tt!cU üae vous , cr bat tcra t>€fttiiMiitiil Oct«. 

maiine. dWaiü , ein :^{e(|enfor6. ni<I)t eingefunden. , Cft<te nimaon niMqtt« 

JManncquin, jn. !. S'iagfütb, SKarftforfe, par Ics loiidfinfnis, (i fft)(t bieffm <^aufe: 

t)f^uiaiiqv(|uin<icfruils,ftn^otbvoU£bjl.. aa(9runbmaU(rn. r»Si oet Jiomin« veuait a 

IL 9liebcnnonn ;u t>ci|d)iebcnen JiCun(l«. nunquer, sa fainuie «erait aans la inisere» 

jnJdCtcJl — y^i? (>'t-$t un vxai luanoeipiuii fterbcn folttc II manquerapar lespoumons, . 
tnanfanni(^n ün!in,i»icmanrciU. wirb an ber 8unflenfud)t Uciben. IIL II 

"^lanoßixxre, Jnbst l. vt, ^anblangejj manq^e d'argeut, c6 fcblt i^m on @ielbc*; 

n.J. 1. ,bOl '^chliver! j 2. bic 9JtanoOre, L'ennenii manque de vivres , bm l^äW* 

bif SPcircßung, bic Ä^enbuiits, @rf)n>enfun^. fe^lt an J'i-bcn^mittiln. Nous ne nuMlni 

Ce nialcjut ejQlenü Itieu Ja niaDoeuvre, ba^ quiouä de rien, tü {f^Ue und an nid^tl«« 

€Sc^'tjfinuin{fovf, II deconcerta les eor 11 maoqut li«' resolution, Qntfi^loffen^eit. 

ijejujs par celte.inanceuvre, brad^teauS bet H ne manque pas^dc courage, d'cspnl^ 

Raffung — - ^i^. il Cache sa manobuvre,. SSSutt)^ JCcaft. iV. l. Je ne nianquerai pas 

er qe^t ^fimU<l& jB:^5ktfe. •/ . dele laire, je n'y manquerai pas, TOCtbe*- 

^I;uiau\r. r,ü. n SBeio^jungen, ®<lÖWia»' n»«^ unteriafTcn, c6 gu t(|ttn, id) werbe, 

fungcti mad]cn. L'« (|uipage a bien lua- eS ge\\>!0 auicid)Un. iNe manquec pas de ' 

iMsuvie, ^d)tffdmannfd)aft. Faire manocu- vous y Irouvei. oevfäumkn €3ieia ni<^t, fi(^ . 
trcrl^s troupe«. — /i^. Manoeuvrer «ow>.: ^fnittfinbnu IV. Ne niati(|ue7. pas 

deincTii, In fmtK^ Umtiitbe mad^en. au resppcl <|u«! vous lui ileve/., laljcn Sie cä 

' ]Man<juu>i iLr,rii^SJaiiö.Di'irei',bei;tadSR(U on brr fd^ulbi^rn (^^rerbictung gegen i^n 

nSMiven orr|le^t. Ct$t un exceUent ma- ni^tfe^rn. II voiu a manque etMiitieU«- . 

iiCBu%r!cr. ment, cv at fi^b t)od)lidi Q^cn Sie »er*. 

Vianouvrier, m. •^onbarbeitet, Slog« aanaqi: iV.3» Mauqu«i;.d«;iQi, deparol«, 

K(&iier« . miiio« , wortovfi^ig werben. Manquer & 

Manqiie» m. <D2(Ut0eL Le manque dar« son df^oir, ä son honneur, ^uioibrr ^an^ 

gen», de secours , de vivres, de soins, bcr beln. Manquer ä sa paroie , fein ■ä^OVt 

iü.anßcl an @clb, an i'ebenlmittcln , an btcd)cn. Tous Ics hoiuraes sont sujel» 

^ftegc Cela lui est ecliappe manque ä ni;in([uer , finb bm Sf^bn unterWOCH 

d'nitcntion, bat tft ijFin attt'ttna^^tfanimt fen. V. J al manque une perdrix , un 

entaangcn. • • • . ii^uut , ein jKcb^uljn , einen 4>afcn gefc^iU. 

Maoquenient'^ aA>l "bat IRondffn. Le II a nianque son 6ut, feinen 3wedncrf<I^U* 

inariquement 'de foi, bte teortblU*ivlFett J Vous ave/. iiiaijque-la luic htlh; occasion,. 

de paroie, bie 9tl(l^t^oltim0 feinet» :i«crfpres oer^e^it« Je l'ai manque d un quart-d'heure. 

^eni, Un legef manquement , ein unbe« J'ai manquö mon projet, mein IBofboben ift 

bnitenbc< SttiqiCll* tnir fcbl^ff^'i^aPn. Ün ouvra^e manque, 

Manquer , v. n. o. mangeln , feljten, mangclt^aft geblieben. Ln projet manque, . 

L 9ti(ltjt ba fi>)n, lücntgcr fcjjn, II. unb ba« ocrunglücfct. Jl l'a manque belle, er ijlnot^ ■ 

bnwl) eine Serecf)nung faifcf) machen , eine glücllid) baoon gcfommrn. VI. II a manque 

3ut»erftd)t tä'ufd)en^ lU. nid)t baben, mnU detomher, de pörir, b<tna^e n>4«e CS flcfol« 

gel- baben, entbehren; IV. ntd^t tbun, wag jtt len « uingef ommen. ... . 
t^un watf 1. Ott« Unodfttfomfeft, oui Mansarde, /. L bie «Dlonfotbe, ein ge^«« 

9Jad)(affic^fiit ^ 2. aitS SKangcl an2frfitim9, (^cne6 5^ad). Un baiimoni couveri d'une 

ou^ Ooerin^fdbd^ung ; 3. äuS fitt(i(t)ec mansarde. II SOianfaibenwo^nung« Loger 

€Sditv5d)e 4 V. au§ (tnem ICerfebcn obct . dads une mansarde. 

j5it:'lernid)ttrfffcn,md)tantri''ffen/nid)terrei* 'MaosueUule , ^ sjRilbigfeit , 50?i(bf.. La . 

^bcn ; \l. bcinabe tbun. I. II manque Irois mansuöinde «-.sl i'liabltude d'eire bon. 
cabiers de ce Journal, ee fi^^l*-'"' H «iwnque Manie, y. iXiauetniantct^ iirüuerfdbleiet, 
bien des Itvrca a oettfr bimiothbque. G est Manleau , m. I. SKontet. Un mantea«. 

unmeuble qu! manque dans cctie malson, de deuil, ein Trauermantel. S'envelopper 

etni^audratt). C'esti'argenl qui leur man- .dans son manteau, ftd^ ^ÜUen. Avoirle nez • 

que. Ii ne nianque a ce portrait que la dans aon manteao. — fig. 1. Un manteaa 

paroie, biefcö SBilbni^ ift 5um ©prcdjen decbeminee, ein Äaminmantel, Äaminoers 

ä^nlic^. 11 nous manque une danie qui {leibung. — Jjg* 2. Gai der les mantes^ux, 

deirait diner avec nous. Vous noos aves ble ^kanttl imtn , muffig fe^n , wäbretib 

Licn manque hier au soir. Wir ||Obetl€Si( 3fobere St)Ua6 t^un. Vendre qc sous le 

febt oermißt. II. Les vi gn es ont manque manteau. untoi" ber ^anb. Sous le manteau 

Celle annee, ber SBein ift biefc§5at)v ntd;t de l'amitie, unter bem i£;idmantel, unter 

terott)en. Son fosil manqua , oerfagte. bem ®d)ein. 
<• j)ied me manqua, id) glittTnit bem gufe jMantelet, m, 5KanteId)en. 
oui9. Lesjambeslui manquent, ertannfic^ Manuel, m. bad <^anbbuc(), Un manuel , 

nid)t mebt auf ben Seinen (trotten. Ce de devotion» VnbaQMbn^; de chjmie, 

eheval nianque par les janibes, ^ot fincn ^pmlf«^* * 
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ttlfcpnNl i W «i/. bet ^«ill.>llii«lri«til Mn^rfer, «,«. »atmorfren. Despapiert 

BMinuel, eine .^onbarbeit. marbres, tnarmorirteS^apicr. Un livre mar- 

M«ai»«Umu>fli,.fl4v. buc^bte^onb, mit. >re sur uaocli<^ mit marmocirtm ^d^niU. 

b«c|l(illlb.> Qooiwr ^cUMMMlfenient, mllc M»rbr«ne»/ fRoimetttC^cfl* Des ou- 

Aonb« Jelui ai remis cette MMimiflBansel-, n^ges de marbrerie. 

'tement , cinge^finbigt. Marbrier, m. SKarmorarbeitec. 

.Manofaclure, /■ I. gRanufoftur,@cwctb8» Marbricie, /, aRarmorBrubc. 

«iPifttt. ■ Une manufacture de porcelaioe, Marbrure , / SO^Ormonrung. La mar* 

de tapissorle , He drnps. H. ^anufaftut« brure d'un papier^delatranched'un livrCi 

(Ubf it, Des draps d une bonue ffianufac- te< @(b<>>ttd« 

tore. Marc, m, I. (rnar) bfc %St9iA, rtll 9r« 

Manufaciurer, t>. o, I, (?0?anufafturs wid)t beö ®oIbcö unb be«€5itber6, actjtUn* 

OCb(tt> vecfec^iafn* Oes etoffes ont etö MO Les ouvrages d'or et d'argentse ven- 

iMHftctar^es ici. H. (3klffaKcflS«lllf^t> dcAl au marc, '«fl^ brr Stoct Le inarc 

tut) ©erarbeiten. On y nanufilClKm de« d'argent vaut laut, gilt, lln marc de cuivre, 

^liiie» de reiranger. ein mefftngeneg SKac!gen>idb^<£info^gen)i(!bt. 

nManufaolurier, m. SO^anufaEturift. \.l^<xi II. (mark), bie ^oxl, dne 9(edE)enmünje* 

brifant. Un manufacturier en soie. I(*!Ka« Le niarc de Ilanibourg , bie ^ambutgtC 

mtfüfturavbeitCK.. JUbs mamifaclttriera de ^ox\. III- ("^^0 , bie SIrefler, Slrieber. 

ceUe ville* . • ' Du marc deraisins, de poinmes, S3ein# 

.MiiratcrU^ L e» «9* ^onbfd^vlftli^ fli* trtffrc, Kepfrltcejlei;. Le marc du cafc, bcc 

fAjifbflu tJne pibce manuscriie, einc^)anb5 Jtaffee, ber JCo|feefa§. IV. @tn @infa$, eine 

«ta^.. .4i^«l- m. bU 4)anbl(bnft, bftd ^^cejlc« eine J^ltec OoU. Ii n'a gas asset de 

fltcutitifccipt. JF'ai 1a<;etoitvrageeii,inaiiiM- pomaka» 4e.»wNDtpoiireniaireitBnkar|:^ 

crit, in bec |>anbfd)ctft. um eine ^eft ittfOlleti, dttca <Siiifa(|snuM 

Manutention , /. >|>onbbabung. L 2Cu{^ ^^en 

xed)t^altun9,@rbaltung. Veillerä lamanu- Marcband, e, suhtu L Kaufmann, ^ouf« 

teaiion des lois , de la di^cipline, iiber. mfinnin ; <|>anbeIöm(UUI«4^CUibeläfcau. Un 

IL göbrung, 93(forgting. On lul a conOe, marchand gro&sier ou en gros, ©ro^^onb* 

l^fsse la manutentioa des affaires, onoet:« i en detail, JClein^anbler, J^tämet- Ua 

tnuit^ fibtrtoffen* - ittarebaiid l'ibreire , ein 3ud)^anbler«. . 

• .Ma^pe'monde, /. bie SBeltfarte. II. Käufer. Trouver marchand, einen ä5u* 

Maqviereaa , iq. bie SKatcele* La piche \tx finbcn* @pn>tc. : N'est pas marchand, 

daiiiaq«ei«ai«y-bcf ttofttlenfang. : qui tou]oun gagne, man ffian Bi<^t fmmfc . 

Meqdi(|;iUltt, m. 9)fMc|^illbiCI^- ftfOCbC» gen^tnnen. II s'en trouvera mauvais mar- 

wARer. chand, ei toirb i^m Übel betommen. Ii n'en 

Ma<^gnonnage , m. bec |)fecbe^ anbei, sera pas hon marchand. IIL od)', foufs 

bie ^pferbrtdufcbecei ; — S}S* fie^eune 11»« fi^t . faufmonnidut Ce bled n'est pas 

tciebe. Je n'entend« rienätOUtceflHl^ig- marchand. Acheter au prix marchand, jum 

noooage. '. . £aulmanili0tei|* Une place marchande, 

. MaquigiKMMMiv O. «. Steftdufd^erei tref» ein 4^«nMIIpt0^. Une ville march^nd^. 

bniz-fin^ferb aufpu^cn, bamit el beim^anj» eine ^anbetfiftobt. Une rlvifere bien mar- 

b(l>ff|eB (dj^iine. Cechevala ete ro^^g* cbandc,ein fd)ipam ^uf. LTn vaisseaii 

-auf/B^ marehaBd,ein.&anbeUf(biff, ein jtaufabrer* 

Marais, m. 1. betSXoro^, ber ©umpf. Marchander, v. a. n. ^anbeln. Mar- 
ün pays de marais, ein ©umjpflonb. chander un cheval, un chapeau, um. Mar- 
li, hatten felb um btc s;tabt betum. Un ar- chander sou ä sou, {teu^enoeife , duferjt 
peot de inaraM , ein SXocoen ©emüfelanb. oenau. marchandes pas-tant. — /if . 

Marasme , m. ^Cbsebrung, 2Cui|<itltQg. Je ne le marchanderai pas, icf) Werbe ni^t 

Toniber dans le marasme. Oiel Umftanbc mit i^m madben. II a mar- 

Mar^tre,/. L etiefmu^tHüT (im fd^Ummcil ' cband^ long-teinps a le faire, er bat {t(^ 

S3(rftanbf)| U.. atabfiiniilttWy flcotlfoaic ian<^e befonnm, er war lange unfd)iafftg. 

aXuttev. ^larcbandise,/. L äBaare. Od lui % 

Mareud, e, tuftit.^pi^bube/ in (Gdjimpf;: aaiai sesnarchandises, in Sefcblag genonur 

Wort)* men Etaler sa marchandise, auelegcn, au6s 

Maraude, /. baß 5J?arobiren, baö^lün« framen. — /i/»'. Faire valoirsamarchandlse, 

bera (einzelner @olbaten). Aller a ia ma- (eine ^aare geltenb madben. IL ^anbet, 

rande, «if ^ffinbetn auggeben. ^^nbelftbaft* marchandlse , treiben. 

Marauder, v. n. auf ^plönberunj attigC Marcbe, /♦ ber ®ang. I -Die ^anblung 

^en. Iis etaientvenu&marauder. be^ (üe^enfj IL in'g SSefonbere Oon ilrup« 

Marendeur, m. dtt 6oI^, ber pen , bee 8carf<b / bie {Bewegung % HI. cm 

Int, um ju ptilRbcm. ©tücf ber ^elbmufi! ju bem «ÖZarfcf) ber Sots 

Marbr^ m. breSOtarmor. Lemarbre de baten) IV. alle im 0e(|en IBegrilfene^ ber 

Paroa, de Cerrare, ber parifcbe, carrif(f)e 3ug{ V.b{e «^nUnng bet®r{)en§ big $U 

SJRacmor. Unblocdemarbre, eln5D?armors einem gewiffen 3if ff/ bffwiberä »onSnippcnj 

bloct. Graver sur le marbre, aufSKarmor VI. bic2fitunb Steife ju geben ; VII. bie Xrt 

graben. — jig* Ua cceur de marbre, ein unb UBeife ber ^Bewegung ; VIII. baö worauf 

priBfnictllMni* man ge^, tritt ; bie Cttaifc, bi< etaffcl, bes 
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74 Marclie 

I. II etail tiols lieurrs 1 >! -.«jue nous nou$ 
mimes en niarctic, fn fIRarfd) fefeten. Nou$ 
avons ite huit hetires en marclie, oufbnu 
4]ffatf4r,tint«rm>cf)rd. Aprirs plusleurs tieii- 
res «le marclie. II y a vingt Jours de marfhe 
U'ici a Home, S^agrrtfetl. l<a niarche dura 
trois heures, brc ^ttg. II. L*arni^e est en 
man^e, im. f^aitrp, sonnef la marclie, 
ttl«tft^ fd^lagcn, blasen. En marcbe de 
balaille', im 9)rarf<^ juc &^Mt. Une 
fausse marche, «in üeiftdlter 9}(arf(i^. Cou- 
▼rir, dcrober sa marclie, »rttcrgen , ents 
liefen. — ßg' II »ait cacher $a inarche, 
feine Q^iH%i, feine 2(bfid)tm. III. La mar- 
che des grenadiers . ber ^reu^iermc^rf* 
IV« II rcgna Ic plus g;i<»nd ordre dans la 
imirclie,e< b^^f^bte. Uneeompagmvd'iii. 
fanterie fernnit 1,t mnrrh»», brf(b(of ben 
3U0* V. Vne longue, une srande marclie, 
Vftav]^, fHciit.- Uoe marebe foro^e , ein 
0ilmatfd). II g»p'»a une marclie sur Tcn- 
nemi, er f am bem gfinbe um einen Sa^marfd^ 
90(. Vf. Je Tai reconnu ä >a marche — 
ßg. Ii a unc. marche equivoque, «^aiK^ 
Iung8n?*ife, SBcnctjmen VII. Je ne sais pas 
les echecs, J en sais seulement la marche, 

?auf, bfv (Srab ber ®ef<^>win^t\l!^it. ~ fig, 
La marche d'un ouvrage, bec^ang eine« 
IK^vdti , bie Sovtfd)tettung bec @ebanCen 
in einem äi'erte. VIII. Lck marclie« d un 
escalicr, d'un penon, A\\n r»utr«|, bic@tus 
fen cinec Steppe, etnec gnitic-ppc^ eineö 
intOtS. IX. La marche d'Ancone. La mar« 
che de Braadenliottrg. bletjlart 0tMbni« 
bura* 

get yiflfe S"r öffentltcfien 3uf^^i^^'"n''nfjnft 
berÄäufct unb SSfrtdufer j II. tiefe jäuiam* 
mcnJunft felbfl ^ HL ber Äöufwertrag ; IV. 
Jtauficijiung, Jtaufprei«. L II y a unbeau 
marche dans cetle ville - f » , ?}?arftpto$. 
Le marchöauble^ber Jlornmucft 4 aufoin, 
«^(ttntotlti aus poMsnns, ber 9H4n>arft j 
wt chcvnuY , ber ^fcrbemarft , ber iho^^ 
inoclt. Aller au uiarche. U II ^ a marche 
dam cette' rill« denx fois la sematne. Le 
marche du sanu-iü, brr SamjTiigömarft. 
C*est demaiu \om' (je marche, morgen ifl 
SRarlttag. Le pm nu marche, ber aXattt« 
|>reid. Le roardMfia etoLon, n'a rieu valu 
aiijnurd'hui, itJöt ßltt, fct)lcd;t. Le marche 
va iinir,n)irb nun ju (^nbe flvl)fn. III. Con- 
clure, fah e un niarche, einen 4>anbel fcblie« 
fcn. J'en ai fait ni:iiche par ecrit, bin JCouf 
f4)nftU(^. Cela n'est pas de notre marche, 
btt< pöbelt wir n{d)tau<gcmad)t. J'eiaia «n 

niiircli»', id) '.oac im .f)ante(. Mit !-, courlr 
aur le marche d'un aulre, einem ^nbern in 
ben ^ouf fallen. II m'a donne cela par- 
destus le marche, no^ in ben ^auf barein» 
Le vin du marche, bct i'fttifauf. ~ ßp;. 
Mellre ä qn le niarche a ia main, ^tncrp ben 
CStu^I vor ble Splitt fc^en ^ Einern ben 
4>anbelouffaqrn i (5incm brojicn, tfu Sfv; 
trag wieber aufju^eben. II n'y a ricn au 
mai-ehe que ce que l'uu y iiier, 6pn?., jmcs 



Marclie - picd 

clMMlfliMto 6ai^t eingegoiraen ^ot. barf 
ft(b nicht boraber bef(^meten. Iv. Vous avw 

eu hon Wiarcli^ di* drr»p, t^irbobeiian 
btefem;£ud) einen guten üaur gemalt. C'e#» 
boB marche , moblfeil. Les rivree-aoot i 
hon marche, bie febeu«mi«etfinbn>oblfeiL * 
C'esi graitd marche, t^euer. <Ve«t un mar- 
che donne, f^ettweblfHf. — Jig, II en ett 

qiiiUc n htm njrsrrti.'.. fr ifl irotjlfeil bODon 
etomriien. T aire hon marche de qc, U\^U 

rccid^wenbetifd) mitötmaö umot kjen. 
! iji I on iiurche de sa ri^ fif o(btet fein 
tcbcn ntc^C DuI il a eu hon marclie de set 
ennemis, er i|i utct)t mit feinen getnben fer» 
tig genvorben. , 

>farch. pipH w ber gu^tritt, bie^tif bant» 
Le marche picd du Irone, ber Oberllr Scitt 
om 2bvt»ne. 

Mareher, v.n. gc^jen L ©l(b Oermitteffl 
bec ^ü^e föctbewe^en ; IL überhaupt fiel) 
fottbemegewi lU. in« ©efonbere, in einem 
;iU9e fui) (ortbemegenj IV. eon Srappf% 
maridjicreu j V. oon eolbaten, in bm Äneg, 
in* J?etb sie^jen i VI. subst, m. bic Ärt ju ge« 
(cn^ ber (Hang. L Marcher en avant, en 
arn^re, Dorwfirt«^ riitfwärtd II marchait 
ficremenl, er fc^ritt jloli einher. Mareher 
aur le bout de» pteda, auf ben Beb«»*' 
Marchex toujours , gfl)et immer jU. Mar- 
eher »ur qc, im ©eben auf Ötwaö treten. 
Mareher mr le pied ä qn, (tinem auf ben 
^u9 treten. Ilmarohi' I (Hl jours bienaocom- 
pagne, mit guter aebrrtung. -* Af, Jele 
ierai hien marche* , merbf f<^on 
Btife mad)en, i^n f(^oa fttrSt^igfett on« 

treiben. II ne sc Inissr pris iiinrrhrr sur le 
uied, er Wft fid) Aemm ju na^e tommen, 
U nemarehe pas droil, er grb^ «i^t aufrfd)» 

tig Söerff. Ji' le r.Tji bit-n tiiriK lier 

droil, id) miU ibn f(bon ^u feincc ^djulbia* 
(rft on^OlCen. Marcher a grands pas a la 

fortune, fd)neU fein ^(öcfmafben. Ellemar- 

rfie sfir les talnns 5011 ijuif^f, fte falqt 
guid) ouf ibre alttic tocf)irc)tcr. M.uciier 
Selon l'esprit, nad) bem ®eifle »anbeln Sur 

qin llc Irci l.f :i - t - il marcliö ? iftit)m 

begegnet, ba^ er fo ubUr Saune ijt ? II. Da 
vafsseen qful marohe dans les «ans d\ni 

aulre, einem Qnbfvn ©rfjijfc junachft fottit. 

— Jig. Ces pot-mes , ces \cv» inarchent 

hien, biefe^ @icbi(bt, biefe SBrrfe fliefien gut. 
1,'action de.cf> dranie ne marche pas, bie 
.|>anMungf!(fi 6 'E(i^auf(Me(g get)t nid)t ret^t 
fort, (^etle aflairene marche pas, bot fei« 
Btn9<>^tgang Cela marcbe.tout seul, ba< 

ge^tbOn felbft. Ul. (^hacumnarrfiait s( K)ri 

son rang , j^eber folgte na(b feinem 9iange. 
Les membres marcbent dans l'ordre de 

receptlon , bic t(??iti3lifbfr folgen aufcinan« 
ber no(b ber Otbnung bev Äufno^me.— ^/i-r. 
II faut que cette alTairemarche la premiere, 
biefe &ad}e mtt| 2(Uem oergel^ou IV; Dea 

troupes qui marriiint aux ennemis, bem 

i^einbe entgegen geben- Marcher en coloo- 
ne serree, IngebraiU^ter^ofcnne. L'iofao- 
terie avail innrrhc tnule la nuit. £n avant, 
mnrche! oorwärtö marfd^! V» L'armee 
commcn^t a mareher, fin^ Ott Ini 9*lb' 
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Uareheur 

tt lit^ aUe Uinifttftntn in« %tlh lif^rn» 
La nuHson au roi marchait, bie fSnf^tidben 
4>auetntppeiittaabeiitm9flbr» VI. Je Tai 
veconnu a soa ■Mreher. 

Marclieur, eusc, subsr. ffufflfinger, in. 
II c«t bon niarcheur, eile est mauTawe 
nMirelmiaeb 

M.ircoite, f. TCbfeger, Tfbfpnfer, (SInteger. 
PlaalerdesmarcoUes, feigrn. Ces marcot- 
ta» qni pri» racine , ftnb etn^rwuc^ftt* 

Mardi , m. bcc sbienftafj. 

Cacbe« 

Mar«e»g», m. Wc eumpf, btt« - ttMV* 

Marecageux, euse, «ij. fumpfiß, moOs 

S). Un pajs mareeageua, ctn äMoorlanb^ 
fmpfum, Un air marteageux, einf 
ftempftgr fuft. 

Mai^clial , m. I. ^uffc^mtbt , ®(!)ml(b. 
UaniM^balexperl, flni{«rf<f)nitrb. (Mener 
vn oheval au maridBl. II. aXarfchad. Un 
marechal de - camp, ein ge!bn!arfd)an. Le 
batoD de marechal, bft ^orfcbaU6flab* 
Le marechal des logiad'un r«giment , 9ttf 
gimfntiquartitnndfrec. Un gmnd mare- 
chal de Tempire, Obcdltatjtbaa ^ Q^Op 
matf^aS 

Maradnllerie. /. bai .^n|r4iiifib9«t»« 

mvt 

Mar^haussee, /. bie 8anbrrUfr. II fut 
arrete pav U roarechauss^, CT nmtbCWII 
bcn eanbrdtrm aiigeftattcn. 

Maree , /. I. ^te ©bbe unb gtut^>. La 
naree haalo^ Ml bob« 9iutb» La mar«e des- 
cend, moirte, bie 2f(utb fallt, flfigt. — ßg. 
Aller contre vent et niareei gegen ^inbev 
Kifrflmpfen. Avoirvcnt et mar^e, n. »OR 
bm UrttfldnbfTi begünjtiöt werben. II. Un* 
eingefatjene &eeftfd)e. Un vendeur de ma^ 
le«. ein 6eefif(bb£nblev. 

Maiiga»/. bcrftanbfftiec^'ettr. LaUser 
de la marge pour les corrections, 0rnd)ti* 
gnngen. Ecrire, mellre qc ä ia marge, en 
«warg«, CKwoi Ott bcn 9imh, atif b{eS)e<fe 

ff^en. On a trop rognö les marges -le ce 
ii>re, man ()atbiefed)Bu(bittt>tet befd)nitten. 
— ßg, NoiM avom de la marge, 3eitnnb 
»Littel. 

Marginal, e, adj. bc8 9?anbc€. Des notes 
marginales, Wanbnoteu , Sjanbaninerfun* 

Margouiliis, m. SKiftpfü^e, ÄOtbla<be. 
Mettre le pied dans un iiiargouillis» - 
ßg, On l'a mis dans le margouilllt, aNM 
bot tbn in bieSScüf^vcffebt, tn gMfc M^tf 
i(aciib<<t0<bvo(^t. 

Margrave, iKacfgvaf^gXacfgcdfiiu 

Margranat« m. flloifgraffi^aft« IRacfr 
gfoftbum. 

Marguerite, /. ©Änfeblttwe. 

MarqiiUIeEie. /. ba< JCiM^CII»0ffb|m 
amt. 

Marquillier, m. Äic(benoorjle^es, Äirs 
^en^ttejtec- 

Mari, m. C^emonn , ^cnn, {S\)eiatU. 

Mariage, m, I. bec <£br(tanb, bie 
hkpnxMtf* Va nuMriagebicn aworliifaf« 



' Marie 7« 

fnib. LMff«»dtiflnferiage,balAa«b. U 

registre des mariages, bo< Srauung*btt<^ 
Le contrat de mariage,bec,f)eirat|j«i>ertrog. 
Un mariage de la roain jauche, ^UC Uulen 
4>anb. Assisier a uQ manage, einet Äo(b}Ctt 
betiDobnrn. II. I>ai <f>eiratt}g6ut , bit Mi 
fleuet. £lle a eu.un bon mariage. 
• Mari«, «e, sakt. brr, b{e «tmü^Ut* 

M irior , t). a, I. trouen , ein oettobtel 
^aoc einlegneu i iL ^»«bdrotben. I. Le 
pretre qiii lai'a mari^. iU serontmarttt 
en chambr^, fnl «S>bud. 11. On Ta niari^ 
avanlageusement, OortbeKbaft. II ny a pas 
longtemps qu'il s'est mai ie. Se maner a ou 
avec qa. — - ßg^ IPereinigen , »etbiabe». 
Marier la yigne avec l'ornieau, bm 9Bein« 
^OCt mit bf( Ulme- Marier les couleurs,oets 
«lifKlra* Marieraa voisaraelcloth, |ab«f 
Saute fingen. Celle epilbel« sc marie hAtm. 
avec ce mot-la, biefre Seiwort poft. 

Marin, e, adj, l. bec^ee, be6 *XHtnt9» 
Le cfaeval marin, ba< dt^fttt* Un veaa 
marin, ein 0ff(Qlb. L'ours marin, ber ®ee« 
bor. Uneconque marine, eine ©cemujd^eC 
Un goöl marin, ein ©eeaefcbmaA Uiwcarte 
manne, eine ®er(artr. Des plantes marines, 
&eeg(mdd){<. L'aiguille manne, bic SRognct« 
BObft li.;««kf. IN. €kfiMimi« Caatiaa 

haLileniana, 9ef<bt(!t. 

Marinade, }. sDtadaierung i modnicitct 
<Seri(I)t. Des poulelsä la marinade. 

Marine, /. I. boö «Seewefoi { II. bie Glees 
lufle; III. ein €ccftöcf, ein ®fm5lbe, voeU 
6)ei eine 2Cudft(bt in bog äReer DorjleUtf 
IV. bcr €Seegef(bma<t , btr ttaegoru^. 
I. Un oificierde marine, ein ©eeoffijiet» 
Les gens de marine, bie Ceeieute. Ungarde- 
manne, «f n €lcfftlbrt La mafiae «le fvaoc«, 
bie froni5tifd)e @eenio^t. La marine mili- 
taire, bie Jtriegtflutte. La marine mar- 
ctiande, bie ^nbeWf(biffobrt, bie Jtottffo^c« 
tei. II Se promenersur la marine, on ben 
SOJffre^uferfpOMeten geben. Ill.Ce peintre 
a excelle dans les marines, WOV OOVtteffli^ 
in 0eefi6<feil. Un peintre de marine , eilt 
©eeRucfmater. IV. Ola senl la marine, 
md)t nacb bcr @ee. Cela a uo goiit de 
marine, bot e{neik€}eegef(bmft& • 

armer , v. a HtMtlliteit* ASaRUMP oft 
poisson, du ^ibier. 

Maringoum, m. Reine fliege, @^no(fe 
in ITmettra- 

Marinier, m. ber C^fcmonn. Les ofticiers 
mariniers, bie Unteroffiiiere etned SintAi» 
fKbiffe«. 

Manonnelle, f. bie SRarionnfttc, ^uppe» 
Faire jouei- les marionnettes, ein äRodon« 
jirttenfpiel geben. — ßg, Ciest «ne niM 
marionnette, eine »obre iDratb^uppe. • 

Marital, e, adj, b(ö 6bc>^onnel« 

MaHlalement , adv. aU ©atte. 

Maritime , «M^f, ber *0ee , bei aScfCfi. 
Les pays maritimes, bie anberSee liegen* 
ben COnber. Une plac«.', une ville maritime, 
ein <j?eep(ab« eine ^eeflobt. Les peuplef 
maritimes , bie ^ eet>o(fer. Les puissances 
maritimes , bie @eemä(bte. Le commerce 
nwntimej betP Ckej^anbeU Le» fprcei u^-c 
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^6 Maijolainc 

V 

te6. Une pianleinariliaiey tkit^ktf^Hm^ 
ein ©eegeto^^X* 

Marjolaine,/. bcttRajoran. 

Marjoiet , 0(11^, eiliacbUbetfc imi» 

Marmaille, /. ein Raufen, rm ei<^»anil 

Heiner iCint Ii r.iilrstHlre rriir m irmtill^y 

fcrinc^ct tiefe Äinbet ium (£d)iüfiöcn. 

Marmelade, /. t»ie SWannclabe , hai 
SStti*' Une marmelade de pomip« s. Cd« 
«st m:irme!atle , ?U y^tfi ^utod t. — 
Jig. Mettre qc en manuLlaiie, ui laufenlx 
etüdt fc^lagfn. 

Marmite, /. bet 5fleif(!)topf, bcr ^U\\^s 
^a\iü* .Ecuiner la oiarmilf. — yi». II va 
^mer les mamutes, et ae^t ^erum [d)m(u 
ro^en. T-ia marmite est bonne dan.s ceiic 
inaison, man i^t qut. Ceb fail bouiüir irt 
marmite, tä6 bimgC (SttPai in tijp <i^aud;< 
^flttung. 

Manniton, m. Jtä(f)eniunde. 

Mannet, m. SOVeaCa^e. I. QHtte ICct 2(ffe. 
Lsid eonan« vn marmot, 9iic1H(:t. II. tJro« 
tcSfe giaur, gra^cn^rilalf, ^rar^cnttlb. il 
a bien des maroiols dam soa cabiaeU — 
ßg. Croauer le mannol , ooc Songrweite 
>|fta^enöeji4)tetr auf bic SBanb haften. II lui 

a fail croquer lo inarniol pencf»nt deux 

heures, et \)at i^n ^i&ci @tunt>rn (ang n>ac* 
ten lafft n. C*e»l un i»«iu mannot» rilU 
f4)5ne gra^e. 

Marraoiteur, nu si}?unne(ec, S3cummle(. 

Maraiotier, m. ^ro^enfammlrt. 

Mannolle,/ ba? 50?urme(t^!t'r. Dor- 
inir comnie unemainioUe, n>ie CÜieBta^e* 
■ Marmoller, «.».«. munncfn. Qtt*c«t-c« 
qii il inarmotle edtre »es denls ? 

Marmoiiset, iii, Jijra^e, ^ra^mtiilb- Uo 
vuage de marmouset, ein ^lä^engefic^t. 
Vo\'ez ce peül mannotttet, toiffM||vatflM 

. Marne , ber aKärgel, bte aSaidelerbr» 
La marne ^diaufle ia teiTe,«t^ ^ iBo# 

. • Un. 

Marner, v.o. m£rg(ln,mtt SKarget bun« 
gen. Mamermi champ. 

iMarncux, euse, 
geltd)t Un chiste ni^rn^'iiT, (3d)irfKC» 

Marait-re, /. SÜiaiytlytube. 

Maroquin, m. bcr Soffian- Du maro- 
quin ä gros g^ins» ä pelits grains, grob 
narbig, fletn narbig. Ün iivre rejie tn uwro- 
qujn, gebunbrn. 

Mnroqulnrr, V.a. QUf (Saffian*2Crt Jtt« 

bereiten. Maroquiner des peaux de veau» 

ÄQlbfeUc 

Maroqulnerie, /. I. ©affian9«b«ld| 

II. bic ,Wunft (Saffion ju machen, 

Maroquinitr , m. bcr ©affianmadjer. 
Marobque, adj. m uct ll), in hm 9t* 

f*ma(J be« franjoftfcftcii rici)tef« Marot. 

Le style marotique, 0d)reit>att. 

Marotte bte 9taneiitolbe, bic d^cllen« 

fappc. n 'I' ^ I -li^ portf:!- In iiLTidttp, er ijl ein 
auSgemad^tec 9latr — ßg. A cbacunplait 
sa iiiarotte, iebem 9{arren gefoUt feine Jtoi»? 
pt. il ai coiiTe de oelle opinion»- c'eti sa 



Maiuuile 

«la^otte, et ^ot |t(^ bad ».fem St6pf 8*f<^/ 

C< ifl ff in ^terfenpferb. 
Marouüe, m. @d)(tnge(, Sfiinmet. 
Marquant, e, adj, ou6gej)ei^iiet , oitf* 

fotipnb, t)crcorfted[)enb. Une conleur mat - 
quante,in bte ^Ugen faUenb. L'ne personnc 
marquante, angcfe^en^ au(Sgei€id)net. 

Marqiie,/. ba6 ;^fictnn. I. ÄUf« wai 
bajubient, einiDliiij !tnnrir<f ;,u mad)rnunb 
oon anbem iDingtii ^i: Lmu-i|dui&en : ba^ 
ileNB)ei<beii4 n* ^ ^l erfieug, womit 
man Jtennjeid)en auf «ätirag madft, ber 

Stampfl i III' hai U)(erf^eicben,>Dca4(t4l£n, 
CMnttcrtingdsei<^en$ hai woran mon ein 

Dtnö wifbet crfcnnen, ober toofcurcf) man 
ftd^ einer 0a (be wieber erinnern Willi l V. baö 
Xnsetd>en, baA 9)?et(mat>I, b«< t^oran ma« 
eine@ad]e rntbecft ober tooöon man auf baS 
JvQfprn pincv (Sad)c fcbUe^t; ba^ unie ein? 
®ad)e ju erJennen gibt ; V. bie ßp 
JKabI, bag}Ucfi(tbUibenbe3ei(btn Don einem 
einbruct, üon einer Sinwirfumi ^ VI, eine 
in bie 2iüqen faUenbe« geg<n ba& Uebrige übs 
fle^enbe @teUe. 1. Laniarquede rortevre 
sur de I i vaisselle, bie^robe La inari(uc des 
chevaiu, des nioutons. La marque du pa- 
pier, bat ffabriCjeic^en. Des marques 
d'honneur, @bienfleid)fn. Um; marcjue 
d'infamie, ein SBranbmabl, ein ©^anbfUcf. ^ 
Les marques d un ordre, bte Orben^jeidun. 
Un homiHe demarque, angefeben- Ii. Ap» 
portez la marque, fca* (Sifen jum 3eid)iicn, 
lum €tämpeln> Mettre la marque sur de 
Javabtelle^^fl^rgef^itr ftlmpeln. Iii. J*ai 
faitune marqup dansce livrr i !'l iidt oii oü 
)'en suis reste. C'esl une roarque pour m'eu 
•oofenir. — J*ai perdu dixanarque«, <SpirU 
tnarfen- IV. (>'cst une raarque de Leau 
temps, baö jcigt (jittcS SBJetter an. .IVn ai * 
re^u p!u»ieuis ntanjues d'amilie, SScmeife. 
Cm une marque ae bonlieur» 0(fi<B|ci« 
(Iben. II leur a donne fies tTiarques dp 
reconnaissance. Une marque que je Tai 
hit, cesi que, ein IßetVCif. V. Une marque 
de brülure, ein SSronbma^U 11 en porte 
encore des marques» 9larbeJl, Gpuren. I>es 
marques de la petttevdrole» Slattetndtben. 
VI Ce cheval a de bellea marques, jft fdfvtt 
ge^etrfinef. 

Marquer, v. n. a. r, ^cid)ncn. L SKlt 

einem 3ei4<n t>erfe^en , i. um eine @ad)e, 
eine^erfon oon anbern unterfd)eibbar, fcnnts 
maxien $ o. n unterf^ieibbar, Eennt« 
lii^ weiben ; S. tun fte »tebcr %Vi erfenncn, in 

bie Chrinnerung jurßct ju rufen ; buvd^ ein 
9};er!jeid)en.2)en($eid)enj| 3.burd^ eine Spur, 
ein !CRerfmab(/ ein oon einem (SinbrucE^ t)on 
einer (Sinn>irfttng gurücEbleibenbeS 3eid)en ; 
II burc^ ein 3fid)en fennt(id) moAen, m rr? 
fennengebcnj i. bcäcigen^ erict^m, bavci» 
fen; 2. tcmofen, anjcigcn, gu wiffni riiun, 
metben, fagen, fdireibenj 3. bat 2}aitwn 
oerratben. L l» Marquerlaraisselle, baö 
@efd)irr ftdmpeln ; des chevau, des arbres, 

du lingL', jeict)ncn. Marqut-r un r-amp^ (in 

£ager ab^ecfen. il est marque de U petite 
v^le, er |[at SSlatterndrben« flaute mar- 
qup (d'un l'er cfaaud). et ift gtbranbmorft 
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Marqueter 

WctNn.' B est ««rqn<, fr thi t H ul Wt ^l 

jm®ifidit. Ce clieval est marquä cn tite, 
ift am Jtopfe de|et(^net, f^at eine S3(^ffe> — 
jfil«. Cct honime ei t marque, fte^t in Ublftn 
{Rufe. Cet oDvrage est iharque au bon coin, 
trögt ben ©tämpcC bet Sßortreflli(^(eit. II a 
aa goüt inarque pour la raiilerie, tt ^at 
ffnfn fntfd^iebeMft ^9 fttw 0pot^ H a 
des altcntions marquees pour lui, QUßs 
geieid)iiete Vufmettfamteiten. Une inteation 
imirquee, ettte beutU^e Vbfii^t — Marquer 
je n:is, <iuf ber Otelle rubren, marfd)ieren. 
— Ne le faites pas, cela marquerait trop, 
wäxe ju auffaUenb» Gel ouvrage mar- 
que» mac^t Xuffeben. Cet homme ne mar- 
ouepoint, 5ci(^net fcd^ burcf ni(fit5 au«. 
I. S. Marquer dans un livre i tudroit oü 
Ton est restö, bte 6teUe. Marquer las 
poinis au trlctrac, bte fünfte anfttjcciben. 
Marquer au billard , macCiccn, — 
Jtg. Ij^ torrent a aaarqH^ ici aon pamge, 
het 85ergjltom I>at t)\n feinen J)urd)eang 
ftejftc^net. (3ette armee a marqueson pas- 
<age par de grands desordres, 2)ttrd)iug. 
1. 3. 11 a el^ marque rudemeal au front, 
tttb gcjeiAnct H est marque au visa^e, 
tt ^at eine ^latht im ®tW* U lui a 

marque son atlachement en cette occasion, 
feine ^CnbSnglit^fett. Je lui en aJ marque 
loute nia reconnaiMauce. II« 2. Je le lui ai 
marqu^dantmalettoe. II a ooblie de me 
. marquer le jour d<* son arrivee. II. 3. Son 
exterieor marque quelque chose de grand» 
Ce iugemeotmarqaeanegraadeignoraiir 
ec. Ses discours marquent bien ce qu'il 
est. — Ce cheval ne marque nlus, ^atbic 
Jtennung t)ecloren , jeic^nct nit^t mc^r. — 
L*« marque le pluriel. 

Marqüeter, o/«. I. flecfen, fptenfcln, mit 
^kdtn »etfe^««. Marqueter une peau en 
maflibf«- depeatidetigre» dne.^auttigctii» 
Ulke tatipe marquetee de plusieurs cou- 
leurs , eine 

SEuipe. II. ÄuSIegen ober einlegen« Mat- 
qiieterdes tables, des damiers. 

Marquelerie , /. eingelegte Ärbeit* Un 
plancher, un parquet, des larabris, des 
compartimenU de marqueteria» <illflCle0ttf 
adfelmerf, gadjwerf. 

Marqueur, n*. ^i^nn/itnmtün. L^tims 
pler. öa- nrarqueur de-cv'r, da diapi^ de 
monnaie, de vaisselle. II« Hltf08ltttt bcflll 
»iUactfpicl, beim Sallfplel. 
Marquis, m. LfSlaxtii Le titrade'niar- 

2 WS. ti,tXac(0rof.' Le «urfaie da Brandt* 
ourg. 

Marquisat , /« bat ^avU\at 
^ Marquise, f. bie fDlarfifin. 

Marratne, /. |>atf^ La panain et 
la marraine. 

Märri,e,ad;.(t>evaUet)bfldlbt« fl encat 
' fort marri« 

Marron ober maron , m. bic 9)}arrone, 
eine "Kxt grof ec Äaflanien. Un chaoelet de 
narroBs, ein jttan} Faire f6tfr>dc« Aiar« 
roiis, braten lajTen. D«*s marrons glaces, 
eingema(i}t unb übnmdttt. i)ev marrons 
d'lade,»i»e jroftaii&if.f U. aäj. «eflfid^tit» 
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nbgaa »arm, ffn in Me WMbtt nU 

(avfenec 9leger. Vn coclioa narmiii«^ Üa 
chien marron, Oer» ilbert. 

Marroftoier , m. Jtaftanfenft<ittm. Une. 
allee de marronniers, ein ^Q|lantens®an0. 
\Jn marrronierd'lode,cmwUbecila^i(ii« . . 
bäum, 

Biara, m. I. ^cti. b«rittic0<0att* Lea 

travaux de Mars, bie ÄriegÄt^iöten. Le me- 
tter de Mars, bai i^i(fld(|anbi9erf . II. VStäti- , 
A la mi man, in b«r 9Httf bM SRfra III. 3n 
ber G()tmie,ba8 Sifen. Une boule demars, 
eine @tab(fage(. IV. ^ommerforn , @om* 
mergetreibe* Ca tenps est bon pour le« 
mars,' pour ka kUa de mars. 

Marsomn, m. ba« SRccrfAweill , bif 

2)elp^tn, ber Rummler. 
Marteau, m. I, bcr^attmer. Coigner 

un cinu avec un martean, einfcf)lagen, dn« 
treiben» De la vaisselle faite au marteau, 
getrlrbcnrt (KlfAlrr. — fi*. II eslenlre la 
niarleau et Penclume,fr flertt j»Difd)en S£l)ÖC 
unb 2(ngK. U. IDec Jtiopfer, ber3:^üceiopfet. 

— /i?. Graiaser le marieau , ben Älopfet • 
fd)mteren , bem IXf)örf)titb<c ein Svtnfgeib 
geben, bamit a ben 3otntt |tt bem ß^axk • 
l>erfd)affe- 

Marti-l , »tu (!)eraltet) ber ^animec» r" 

p«. Cel.T lui a inismarlel en löte, boö f)at 

tt)m Unru{)e gemadS)^ %rg»o(^n bei if^m tx» 
tegt. 

Martelpr, wo, ^Smmern. Marteler «i, 
metal sur t'enclume, anf bem ICmboft* 

Martelet, m. ^ämmercben. 

Marteleur , m. |>ammerf(bmtbt. 

Marlial , e , aäj, frtegerifd). Une hu- 
meur martiale, Oetnutb^ort. IIa l'air mar- 
fial, Xttlfe^» La loi nun tiale, baS Jtriegts 
gefeft. Une courmarliale, ein Ärieg§geri^ti 

— Uneteinturemarliaie, @tabUinCtUC* 
Martinet, m. I. eine Vrt 9>eitf^e $ lU eine 

2Crt Scftroalbej Hl. e{ngro|tec<(aillll»IV We 
.©lampfe, bec (Stampfer. 

MarUngale , /. bec Spcungtfemen eine6 
|>ferbe<. 

Maftre. /. ber SKarber, ber i^felbmatbet, 
bec äßalbniarbec. La martre zibeline, beC 

Sobef. 

Martvr, e, svhtt. SRdrterer, SÄdrterin, 
®lauben«ieuge, aSlutjeu^e. üt, Etienne est 
le prämier martvr cbretien, becerfteSIdfa 

teret. l. " est du conimun des niar- 

tyrs, erijloom geraö^nlidxn ©dblage* eö ift 
riicbt oiel an ibm. - ^\ ®ä« Opfer, 
11 a et6 ie arartyr de la veritc. 

Martyrc, m. ber «JHcrtercrtob. Souffrir, 
endurer le martyre, bulben, leiben. La cou- 
ronne, la palme du martyre, bie Jtrone, bie. 
^olme; — /?^. bie Ciuaat, bie 't'ein. II a 
souilert «le martyre touU la nuit, et 

bik gange 9{ad)t ec^merscR anMcftotbut» 
'C'est un marlyre que da I entendre laisoii^ 
ner, eine aparter. • . 

Martyriser, o.«. mortem, um bei Wtto 
ben« Willen ittSKobe martern. Diocletien fit 
marlyriser une infinil^ de rhretiens, SDto« 

tletian.— 715:. CluÄU», iniam Umarij* 
riaa Mtaolliila.- * ' 
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tiif, bec ^]D;äi;terei-tobt Le macijrologe dt 
Tegtise romaiue. 

Mascerede, /. SXtttnmcfei« SBermum« 
mung, SScrtocvung. Ceti ime plaisaole 
laascarade, bri^Uig. 

MueuKn, t, adj. mltmUHi. Le |;enre 
niasculin, lesexf-ni i>riilin, ®efd)lfvf^t. 

VT;tsqiie, »I. 1. Die SÖiQßfe, Hxot i lU eine 
matotaio obcc octiarote '^crfon. I. Mellro 
un niasque, Oortf^ttn. Oler soo masque^ 
abnet)m«l. On y va en mast^ue, man Qctjt 
»etlarot. — fig, II e»l tou|Ours soui le 
tt setgt 1!4 nie in feiner wo^tcit 

O'cftatt. Sous le rnnsquc r!( rnniillt», UntCt 
tCtn^d^CUI* n* tJne coinpagtiitt de nias* 
ques, cfnrSRcretengefeUfcftaft. ' 

Masquer. u. a.r. Dcnrnimmcn, oertarocn, 
niaSfircn. O« le masqua en paysan, alö, 
Ii iut atlaque par des gen& tnasques, an* 
gtftttcn* Nout nous matifttimes pour 
aller au hal, nin^Ürffn — ßg, fSns 
fKCgCn« Ce baliin enl niasque itia niai^ün. 
Bfaaqoernne batterie. Unepoiiemasquee, 
eine öetbcrgrnc Jflitr 11 masque »es nr-»«- 
vais desseins, (einr b^lfeu 3(I)ß(^ten. Le vice 
ae masque souvent aou» Fapparence de la 
vertu, tag Sap« ftfnimt tcit Of^finbCC 
.Sugenb an. 

iMassacre, m. baS ®emeQe(, bje 9){e|elei, 
fcai SBtutbnb. Le inairsacre des irmocenls, 
bie Qrmotbung ber «nf<fiii[b!gcn 
Lemassacre de laSt.BartiieUin} , tiasSSlutx 
babinbetÄ<wt^olomfiu«»9Cad)t. On fit un 

hornhlp mnssarrp des hnhifnnls, IDUtbe 

•ia füi:ci}teilidpe6 ^emej^el untec 6en ^iimoo^« 
wen anc^nid^tet II» nrent ungrand möi- 
•acrc lic clu'M ('Ulis, tlc s;in{;!ii'i-L>. WUtbett 

. fc^c meU Mei)e, ivilbe ^(^vuetne erlegt. 
' — ^ massacre, ein Ctfimver, 

ctn vpfdxc» 

Massacrer, w.a. nteberme|eln, frmorbcn. 
Les prisonnier^ ftirent cruetleinent uut^sa» 
eres. — fie, S?erp(ufd)en (oer^unjen). 
Massacrer nes tnhU-aux, des stalties , bf» 
f^fibigen. De la besogne massacree , orr« 
pfuf(^te1Mctt. Le laiilear lui a mataacH 
son hai)it, Derp{itf<l^t; U iDdasacre tout ce 
, fatt, oerpfufc^t. 

Bfoaaaereur, m. 8l(nf<l^enfd()(a(^ter, bittt« 

bCr|li9«r2ocann 

Masse, / bte ^^öff? T. ffinc jufammen* 
bÖngenbe SRenge Don ö^iatene, von Stoffe ; 
M. mit bem 9lebenbegrtff berUnförmiiitfeit, 
berÄtumprn \ \\\. ein mit einem bieten ©nbe 
»rrfc()en«i iDtng ober fOSerheug { IV. ein 
•aniirt, in fo fem bejfen Z^tiU all ein 3u« 
fammcntjangenbce: bctradjtet roevben ^ V. 
»teU iDtnge, in fem fie al6 ein &aaiti 
.betrachtet n^r^en. L La maaae informe et 
'eonfuse du chaos, bie grftattlofe unb unor» 
bentU(^ gemtfdbte ^af\t beö @(}oo6- Ces 
batiments ne sont qu'une grosse masse de 

Sierre. Uoe masse oe plonib, de terre,ftll( 
Sleimaffe, (Srbenmaffe. U L'onrs en nais- 
sant ue parait qu'une masse infarnie , ein 
unförmlicher J((umpen>— C'esi une masse 
de chair, biffec VU»^ ift da V(»ftt ^Icif^« 



Massepa in 

fbUMfttU HL 11 lassomma d*oa conp de 
waBst » er f^luc; tt)n mit einem JColben, 
€Streit(ott>en, mit einer ixtule tobt. Jouer 
aveo la maate, (im SBflIarbfpien mit bev 

SXaffe, mitbemÄOlben. I-.a mnssp rlubedeau 

de luuiversite, ber 9}ebc(lcn)^aä. IV. La 
maase de l'air, dti sang, bie 6uftma|fe, ilMuU 

maffe. Vtn* masse tif plliilfs, «rt'tiipl.ilif, 

eine '»piltenniaffe, "PflaftermafTc, ber £cig}U 
ben ^lUen, äu einem •»pflafter. La fa<^nde de 
cetle eglise iait une bc^lc inassc. Le neuple 
se Iev;i m masse, fianb in 9J?affe auf. Cela 
ne se vtiiiil nu'en masse, in großen Partien. 
V, Tottle la masse de la succession est de 
cent mille ecus, bie gan?c (5vlfrf\":ft!?ma|ye 
betragt On a lire laot tie la masse, de la 
socUte, gebogen. II faul quil rapporlecela 
ala masse, )UrÜC?aitcii. 

Massepain, in. brr Ü)^artiipan. 

Massier, m. ber SJtobtcä^jet , ^eptev« 
tvS^Cr* Le roi prccede des tiiassiers. Les 
recteurs, tes rlianceliers de l'universite ont 
leurs massiers. 

Massif, L ive, odT/. 1. maffio, Heinoffit 
enthaltenbj 2. gebiegen, i\id)t ^c^t, mit 
feiner (rcmbartigen tOZotertc oeimtfrbt} 
II stAst, m «rrfChtebene tilgte, nfi^t iol^le 

2)tnge. bälimctit e.st trop mnssif. 

Line grosse tour roassiire. De ia vaisselle 
trop massive, all^U \^WtXf jplump. — ßg, 
Cet bomme eslbieniiiassil,fthrgrob, fe^Ci 

ttnfitff*^iff*W» — Psprit massif , eilt 
plumpet ^erftanb. i. 2 Une figure d'or 
massif, (i'argent masif. 11. II faut faire un 
massif sous ce piedestal , einen ©aulea« 
^^1. Cette ailee est ternitoee par an mas« 
stf, mit einem bftfen ^e^Sl^e- 

'NT.i.ssi^einent. adj. maffio, cuf eine maf? 
fioe HtU Massivement bati , fditoecfaUig. 

Massue, f.bteAeute. La massue dUert^uIe. 
Tuer qn d un coup de massue, mit Cfocc 
Äeute tobtf4)laöen. — /««r. C/est un conp 
de massue pour iui, ba& ift eui @d^Iog (itr 

Mastic, m. ber,fca6 ?D?afti]c. I. Sin.^arj. 
Le masüc forlifie ie cer%<au , ^rtt baö 
•etrfftt. IL Ofne Vtt JHtt. U Jaul «oller 
Oela avec du mastic, {itten- 

Mastication, /. baditauen* 

Mastiquer, v. m. litten, ittfammenütten. 
Mastiquer les joints de cbassis de verre, 

bie ga^tn Nv •lalM^men ittfammfalits 

ten 

Masure, / atted, berfaUenct !Rauerwerf. 

Las hibouK fonl leurnids, se r^tlrrnt dans 

les vielles masures, bie dültn niften^ Qe|^men 
ihren Xufenhatt — fig, II habite une ne* 

rlKint«' ni.isurc, er »tf^t IB docill flOltCII 

boufäUigen 4>äufe. 

Mat, (mat) e, adj. L mott. ohne ®lonj. 
De Targent» de Tpr maL Ue la vals.selie 
malte. Une couleur malle. 11. ^Zfä^XOet, 
bi(ht> Une broderie malle. Un pain mat* 
, Mat, m. matt, im ®(had)fpiele. Faire qn 
mat, matt machen. Donner ecbec et mat, 
natt machen, ^(ha(h unb SKott bieten. liest 
SMt* — Jig' Oonaer 4ehee «I mat a qn. 
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Mal, m. Ut fOtaft. Le mat d^artimon, matbvmaljf^C» IlC^tasg^ üfUltif « tkli 

bcc SScfel)nwfl} de benupre, bcc !?ücfmajli faxten* 

de liune, ba^ S^gfprirt* Le mal d*une Mallere,/. bU Sllatrrir, bcr^toff, L}Da<« 

Icple» bif 3<flttlan9e. — ßg. Le mal d'im ieutge, loorau^ ein » oipec br^^t, im®rgfn* 

parasol , ber ©tob cine6 ©ounenfd)irnic6. fa&bcr^üniii If, buöifnt.if, woraus ein iv^erC 

Matador, m, bev 9>)?atabur , eine ber »erfectiBt loicb ober tuecöcu tann, im (Segens 

b5d)ften statten im r^ombrefpiel/— ßg. fa|e.bet tftbeit $ UL ber ©egenftanb, wetc^et 

CV-ii un des maiador« du Ü^ii« (UUV bcT abge^anbeic )t)trb ; IV. baö JC5n>erlid)e, boi 

S3ome^mft(nim£)rte. 6iUilid)c, , im (^caenfa^e bed @eit1tgen$ 

' Matamora» itt. &vo$\pttäiet , ^rablcc V. bnÖitcr, ber fid) inetaesüBunbeoberiit 

, II fuii le matamora, et tna^^t.bcn 0tof« einem ®ef(i)ioüre fanuncU. L La matiere et 

fpred)er. ^ . la forme, Ii. Les maliei es premieres, bic 

Malelas, m* bte SDIatra^e. Piqner un erflen ro^en utmerarbeitetcn @toffe. Lasoie 

matelas, jlq)pcil« Les matelas d*un carosse, est \a matiere dont od fall le salin, ben2(tlaS. 

d'un Iii de repos,d'une rlinise, bie ^Oljter. La maliere de ce mfiible n'cst pas solide, 

Mateiasser, v. «. folfteru, auöpolilern» ber @tojf, ber ^eug i\\ nic^t bauer^a^t. La 

Matelaasar dea bhaisca, la fond d*iui caros- fa9on coüle plus que la matiere, bie TUMU 

te, ben €5i|. Hl. Lamatien; d'un pocme. Voicibieade 

Malelassier, m* iRatta(eiimft(^er, |>0U de la mati2;re pour les hislorieiu Cet au- . 

ftvcma^tt* 'teur lait bien cfaoinr sa matiera La table 

Matelot, m» 9)2atrofe. des malleres ä laHn des livres, bttl filaÄa 

Malelole, /. baS aJealrofengcridit. tegiflcr, 3»()flit*'^<9'j^PK C'esi une ample 

Mater, v, a. matt niad)in. Je vous ma- matiere ä traiter, ein ergiebiger ®toff ^uni 

terai avec ce pion - la, ißauern. — /i^. 9{ie< 93catb(iten. ' Ka matiere de religion, im 

berf(f)lagen, bem3t^>igen. 11 a eie bieu matö Sleligtongfadjcn. II a d onne mattere .i ces 

pai le mauvais succes de cetle entreprise» dbcours , 2(nlap. — Ji^, II n'y a pas ia 

ien f^^tUmneii Vnegang. - matiere ä se facher, bai tfk Mtie Urfacbe ftd^ 

Maler, v. a. bemajlen, mit SÜaftftt ttCO JU fireern. II nous a apprete matiere a rire, 

fe()en. Maier un vaisseau. gegeben. IV. 6'eleverau -dessus de lania- 

Mat^ialisme, m. aXaterialifm, bie«*!. f'l* It^^.!'^.^^^^'^' k** 
V _i j f ^ 1 I - « ames degac^ees de ia mauere, von brat 

l'csprit 

lÄ ! • • r . cm^»--«»«» K*» KüA culbiica dans la, matiere , einen plumpen 

Matenabste m gXatertattjl, b« ba» n^rfttiib. V. Sa plaie beauio«» de 

©ofepn ber ©eeleu laugnet. mSSft^JRunbf «Haucoup ae 

Mat«rialile, /. Ä«rpetüd)felt. La mat*- "TESst ~r Kpl «v«^^,« • «v.v. « 

«Sftrf f onute. Le maün et le soir, beö a)2orgen< 

IM,» • I I.. ;• *;iv«.rt;A «,«f«v.\.tT unb be< Äbenb«. La prifere du malin,-b«f 

Matenel, le, oih. forpcriia). materiell. «T>A-/,»-<»-i,,f i:-«: „r..., i » 

L'äme de l'homme ..'est point malerielle. ^''?rSl i;/^?. " L7.t% -L'^^: 

II faut distinguer le mal^riel du formui. ^aarL'lteilaX raljJ 

Cfacn f<^»crfaUigen «etft. ^^^^^ ^^^^ ^^^^^^ est epcore irop 

Matdridlemeui, adi. {ScperUi^^ tUiU» matio. Malm et «dr. ID. II tmaiUe'toiit 

rieU, ber ÜKaterte na<l^ L'hommeaatmoiial le maiin. II est une heurediamaliii,eBae 

materielleraent. heures du niatin, >})( Orgen<. 

Maternel, le, adj. mütterli(^. L'amour Matin, m« groper 4>unb, |>of^unb, $(eu 

naterneU Les parents maternela» iBtC fdier^nnb. 

wanble Donniütterlt(t)er Seite» Languema- Maiinal, ^, adj. tet , bie früt) auffielt» 

teraelle, bie 'J[)iUtter|pca(Qe. Vous eles bien matiuai aujourd'hui. L'aulie 

Malernellement, üd», mMv^f Ollf malinale, bie <0(Orgent0t(ff. 

fine mötteilid)e 2Crt. Matinee, /. ber SOtorgen, ber JBormittag. 

Maternite,/ bteSRuttccft^aft^bieiSigeils Line belle matioee. Le« roalinees soat 

^c()afC, bamaitlftttttfcifl- Iraiebet an aotomne, bic fRorgenftunben. 

Malbemalicien» m, iSJtai^tmatiUv, H donne loute sa niaiiiMe aux affaires, et 

Malhematique, L subst. geio. pl. SKcu toibmet. üorniir la grasse mattoei^ bU AB 

ttiematiC. Etudier les matbematiques , en ben i}tütn Ui^ten 2!ag fd)laten. 

malbämatique. Un axiome, un. Iheoreme Matiues , /. bie ^ette, Srü()mette, (Bot* 

deni3ilieniatique,ein niatbematifd)fr@runbs te^bienjl in ber grübe. Aller ä matines , in 

fo^ ein liet^cfag. Ün iuslruiueiit de malbe* bie SXftte geben. Chanter malioe«, SAette 

maiiques. H. adj, SRatl^cmatif^. Un cal- pt%ttu -^jfy* 6pwtr.: La rtbow efi 

cul, une demooslralioa, une operalioa piailiMiitt1inc% am<lnbC^fk|B«ifffttf«mc« 
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tMfttn QU iWOt Le retour vaut m'ieux que 
matines, ]e6t ge^t tie €Qcf)e beffetlttU im 
XnfAnflC- il peut y avoir un retour de ma- 

tine». Sc« te^tc^at no^ ni^ ^ff^ffnir el 

tonn nocf) «nbcrS fottimett. 

Matineux, se, «i/. bff, bie 0ca)Ö^nli<jt> 
fcü^ auflieft II faut «Ire plus matinctt que 
vous n'eles. II n'est £;u^^es matineux. 

Matlnier, fere , bed SRocaen«. L'd- 
toile maüni«re, bct 9RoröenflenU 

Matir , v, a. matt maiftn, matt ^Vt* 
Letten. Matir d« Tor, de l'argent. 

MaloU, e, adj. subst. Tn, fci)tau, »ec? 
fdbmi^t. Elle «st plus aialoi&e que vous ne 
pensei. C*e«t un fin matois, un ruse ma ■ 
lols, em©^taufoif)f,cinbur(^tnetjfnct: ®afl. 

Malouerie, /. Lißd^lau^cit, ißerfc^mi^t« 
beit. Vottt ne conoaitses pa» «a matoicen«. 
U. SBrttd^mf, 0pi|^ttbc(eü Voilä une fine 
xnatoisene. 

Malou , m. ber Ääfrt. Un gro« maton. 

Matrise, I. subst. bCt l^tSgeftcct, bod 
^tfifleeif«n in becSRünje ; u. bag Crt*mo§, 
|>Cpbma9{ III. bie SXatci^e « bec <f(b|d)ia^, 
Ue mrfpngene ^otm, worin 93ud)ftabcn qtt 
ocQofTcn »erben j IV. aJj. bcv SKuttet 
Une lan^ematrige, (iaeUrff rac^e^&tamm« 
Itorad^e. 

Matricide, m. !Cßutterm5vber . tn. 

Matricule, /. bie äKatri(e(. I. 2)ag @e» 
feUfc^oft«t)etjeid)nif j U. ber (Sinfd^retbe* 
fd)ein, üÄotrifelfdjein. 

Malrimonlal, e, ^iWj. bn' C?fy. Les con- 
venüoos xnatriaioniales, brr (äijeucctrag. 

Malrone»/. bU^Olatrone, aine l»«c^(fv<b» 
t^ete )6ame90ll wimlUttv* UneniatroM 
roniaine. 

Maluraüon , /. 3eitifluna. I^a matura- 
li^ des fhiita* d'm abce«,(itM4 Qlef^wfi« 

Mälure , /♦ baö SOlojhverf. La miture 
dece vaisscau. II. 2)0« Sema|len,bte jtttii(| 
£in ©c^iff mit ^^f^fn rvrfrhfn. Ce con- 
«trucleur enlend bieu ia niature, 6(i)iff$s 

baumeifter* 

Maturltö, /. bic 3eifi9«n9/ 9^eiff• 
Ce fruit ne viendra pas a malurite, en sa 
maluriti, biefe ^ttx&ft »itb nK^t jur «Reife 
{ommen« Cei a!)< es est n son poinl Je in.i- 
turite, biefeS (Sejdjwüc ijl auf bem ^punftc 
bet3eiitaun9 — /«^. La makurit^ de 1 .^-e, 
bie jReifebeöXUft»; de l'eÄjprii, beö er* 
ftanbes. Agir avcc matunt^ » mit seif«p 
lieijerUöung. 

Maudire, a.^ benoänf(()enf t>erflu(t)en. 
n maudit ceux qui Int out donn£ ce conMiU 
Ilmaudit sa de&tince. NemandtNOntpoint 
ceux qui nors persecutent» 

Maudicsoo , m» £k> bie jßecwfinf^ttng, 
ber§(u^. U aüiit miU^ nwudisaon«, au^ 
geflogen. 

Maudit, e, adj. öerTOÜnfd)t^ eerf[ud)t^ 
VCtmatebeiet C'esl ce maudit |eu qui l'a 
niinp. ju ®runbe 0et;id)tet. Ost un mau- 
dit melier, ein 9eTn}än{(l|)t($9c»erb(. VoiU 
im inaudU cfaemin. 

|||Iau|;rter« v» «• {lU^Hk Qnaiid U e»i 



en entere , ■! ne feil qne furier et mau ' 

greer. _ 

Mausolce, /. I, baö ®robma^(, bad 
«Dfauf oleum. Un mausolee de marbre. 

II. Dag ^ficfirn^eröft tn fffrcf^fn. (©, cal;>- 
falque., Ua avail dresse un süperbe mau- 
solee, 

iM;uissadp, adj. ttjfbertid^. II a Ia roine 
maussade. Celle pelite fille est bien maus- 
aade, ungejogen. Un babit, un batiment 
maus«ade, ftcfd^odto« gemttcbt, miat» 

fü(?rt. 

Maussadenient, adv. xvi\ietUd).' 11 fait 
tout maussadement. 

Maussaderie, /. I. SßJibf iticftFcit. Klle a 
fait mille maussaderies . fie t}at fid) fe^ic 
ungejoaen bmpmmni. II* IBibrrljcbed ,m«s 
fen. II eat d'une mauisaderie Inaunpor- 
table. 

Manvals, e, adj, subst. adv. ^ö:}[ciit,übtl, 
^^bmlA. &* mal. Du maurais paiii , de 
mauvais vin. Gelte medccine est fortmau- 
▼aise, biefe Ärjenet ^at einen fe^r öblm 
Sefd^mad. Ceti«: fleur sent maurais, t)üt 

dnm Ublfn®erudl. I/;iir f^t mauvais dnns 
cepays. Le fruit est mauvais pour certaia 
estomacs , fdblblf Quelle manvaise 
odeiii I ®rru(f). Vne mnuvaise (lahitud^ 
(S^ett)üt}ni;iiit. It a une mauvaise ptivsiono- 
luie , ®efid)töbi(bung. Une mauvaise con- 
fcience, ein Witf^M ©eraiffcn. C'est un 
rnauvais voisin , ein fc^timmer 9fadibar. 
11 ue le Irouvera pas niauvais, er ^Dtcb ti 
nl^t fibtl n«()men. II fait mauvais marvher 
par cc temos-lä, e«iflöbe( c^fljrn. Quel 
teinps fait-il ? II fait beau, ii fait mauvaiA, 
ti ifi fd)6ne«, fd)te(bte« iBcttec Le bon et 

1( niau\ais d'une afTaire, baö®Ute Unb bad 
^<i)lt^U, 11 fait le xuauvaj«, tt jtettt ^ 
böfe. 

Matt^, /. bie SKoIüe (^Jflanje), 

Matiriette, /, bie gcmrinc l'crdje. 

Maxlllaire , adj. b«t Äinnbacten. Le» 
glaudes niaxillaires, les os maxttlaires, btt 
Äinnbactcnbrüfe, Äinrbacfenfnod)cn. 

Maxime, /, bct @i;unbfa|, bie aÄajtime» 
Une maiime fondamenlale, generale, ein 
^auptgrunbfa^ , aUgemeinec ©runbfa^ 
Une maxime d'etat, ein ©taatfgrunbfal» 
Les maximes de la politiquc. Suivre une 
maxime, befolgen. 

Mazeite, /. bte ©cl)inbmüf)re, "bie Ävacff. 
II elail monle sur une laccliaute niazetle 

— ßg. ©tilmpet. Ccsi une matetlea ce 

jeu-lä, ein crbärmiid^er (Spieter. 

Me, pron./7«ri. mi^,miv. MeToici,^{ec 
bin id^. Vous me le permettex ? Vous m'y 
trouvei ei. Vous nie donnez un sage cow- 
seil. Üonnez^m'en. Ne niVn parle/ plus. 
Vous m'y attendrez, ern?actfn ^te mic^ 
bort. 

Meandre, m, (in ©cbic^ten) Jtrilmmung 
eineg gUi]Je§. Les meandres de la Seine. 

Mecanicien, in. SKe^anifer. 

Mecaiwquey subst. adv. I. bie OTf c!)aiuX 
bie ^wegungSmiffenfc^aft. 11 entend bien 
ja mecauiquc-, Derjle^t. Les lots de la in^* 
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Iiecaiu(|ueinent 
|ttc Bewegung einei SthptH §^9d^ 

Utjctlc J mi^ranlque du Corps humain, 
des anin.aux. La m<icaiu(iue d une niachi- 
ne, d'une horloge. III. 9led^ailif4' L> 

meninsrric, la sernircrie sont fJf<! nrls me- 
caniques, tai 3Li\Ains, baö ^^iQ^txJ^hg 

Mecaniqurnifnt , nr!f. rncd)anif(f) } Oüf 

eine ine^aaift^e 2tct. Prouvcr, demontrer 
qc mecaniquein<;nt. 

Mecanisme, m bie Einrichtung, het SBau 
eine« Äorpcr^ in Scäte^ung auf bif SSeiocs 
gung leiiui Sbeile. Le mecanisme «i'une 
montre, <\\ui moulin. Le mecanisme dt 
riuiivers, bu £SeItatt0.~ /fo'. Le niöeaiiisin« 
du Iaug3ge, des vers, ber SSait. 

Mecöne, m, Wl&cm, 9&nntv. Sefd^üäer. 
C'est le mecene den gpu de leltret, vtt 

Mecbamnwnl, mdv, thi^aft, hoi^afttx 

Reife- II 1';^ dit nu'clianimenl. 

Mechancetc./.aSoS^eiL I. X)ic Steigung 
Vnbeth ®d)abenau t^m^ II. bic SSefdjatfen« 
Iffit tinet ^anbtung, ba fte aud btefec 9iti* 

fiun0 ertfürnnojen ifl^ bie ©54ürt!gfeft ; 
II £tne boä(;afte ^anblling { föoot)tMC4 
IV. 3oni, Ungc)O0<itMt> Itnavt. L 11 
fail par niechancete , par pure mechan» 
cele. On coonait la mecliancele de soo^ 
eanicicre. I(. La m^hanoet^ de cette 
aclinn. III. CVst lui qiii a commls reite 
inechancele, tiexübt* C est une noire nie* 
chancete, une mechancele iaouie, [(^roarj, 
Uüi I ii ort- II a fail mille mechancetes, br« 
ganarn. Ce que vous dites - lä est une 
ta^cnancele. U lui fit cette petite me> 
chancele pour savoir ce qu'il dirait. 
IV. Vnyc7 la mechancete de cet enfant. 
II laut le carriger de sa mechancete, nuttl 

nu| t^m feiiw tinätt a^(»5^nen- 

Mechant, e, aJj. snbit. f. oon ^erf(>nen/ 
h^t, geneigt wibet bie göttlichen (0c[e(e im 
^«Dbclii, 1. flbrrhauft { 2. fn* fifTonbrn, 
inbfm man ßernc 2(ntcra ^cf):bon t':ut ober 
t^un (tebti boshaft} s. tnbcm man ftd) leidet 
^rirtt<Md)en feine« 3orne« (ibetläft; 
4« inbemnun burch ein juaeUofed ^Betragen 
bie ©titlitöfcif r^crfe^-t ; u. icfilec^t, oon 
fchted^ter S3efd)affcn^tit. I. i. 11 a de me- 
diaDtes tnteations, fi)lethteÄbfid)tfn. Puye» 
la socip»" des tnecliants. I. 2. C'est un 
mechani homnie, un homme mechant, un 
mechant. G est une mechanle fenime. H a 
la niine mcchnntc . eine bo«bafte SKtene. 
C'est uae meciianle langue, etneS^fteCiUngl^ 
fitt b5fe< QtettL. II a tnvnf pTns mechant 
que'Iul, feinen 9J?etfter. Ccl;i est im peu 
mechant de votre part, ein »enig )4)eünt[<h 
oen 3hneR« Vous ^ics bien oi^hanl de 
m'avoir bisse si long - temps en peiney 
ein bffer ^enf({). \ ?i. II vonint faire le 
mechant, ecwollte ftd) ^öiiiia anrieaen. II oe 
acff» pas si mechant qu'il dit. I. 4 Vous 
iles un mechant, ein To'fr 'i^cgrT- I)c mc- 
chaatsenfants, ungezogene, unartige JCinber. 
n. Un m^eliant pays. Un meonant vin> 
Un merhanl chcral. Un mechant llvre. 
üne mechante cause, dtefhtifiUhc* De 



Meche . 8l 

mechants ?ers, Un mechant diner. II il^ 
mechante laine, (in f<hl«<lhtH goncfncil Xni«'*^ 

fe^en. 

Meche» /. L tct 2)o(ht ift flllflll tii^tt 
ober in einer Pampr I! fnul une nouvelle 
meche a lalampe. Ces cbaadelles onl de 
IrojB pelitea mcches, bßnne 2)oc^tc 
II. T^n 3unber. Cette meche ne prend pas, 
fangt nicht. Iii, iDie funte, bec 3önbflrtcf. 
Let trnupes sortirent tambour Ijatlact, 
balle en bouche et nii'che allumee, jogen 
auö mit ECtn^jfnbem ®picl, mit fc^arf gclabea 
nem@e)^ü§^ utib brennenber Sunte. — fig, 
11 a decourert, evente la meche, et ^Siitl« 
ten gerot^en , einen get)eimen Änfchtag ge# 
raerft. IV.ÄJerfchiebeneiDittae. Uoe niecne 
de cbeveux, (fB — La m^he d'nn 

tire-bouchon, bfr^*rai;tir c.w einem Äorfs 
Steuer. LamMic d une vriile, bie üöoäcfptfee 
cm einem 3tD<<(bohrer. 

Mechef. m. (öeroltet) bet Unfall, M 
Unglfitt S'il n*y piendgarde,il lui armer» 
meclief, begegnen- 

Mccompte, m. bag SBenredjnen j b«< 
$KcrffJien, ber ßecjloß, bec 3ritl;um, bet: 
geiler im SJechnen. II y a du mecompte duns 
votre caicul , a cette «omme. — ßg. l\ « 
tiouve blen du mccompte, er ^<xt fic^ f^c 
in feiner «twartung betrogen ge/unbea. 

•eM^om|»ter,tt.p.f|(lht»cmthtten. Voua 
vmis etes mecompte de dix ecus. — Är. 
©ich oerre4)nen, ficb irren. Il.s'aitend a rHn, 
mais il se mecompte fort, er rechnet buiauf. 

IMöroiinaissahle , adj. Itnfcnntlich , Un* 
fennbar* &a maladie l'a rendu mecounais* 
'sabfe. 

Meconoaissanl, e, a^, «ncilmntUch, 

unbanfbnr. 11 ne spra pas m^conpaiMaoC 
du bicn que vous lui fere^i 

Meconnaitre, v.a. oetFenncn, mif fwillfii. 
I! pst devenu si groJ qu'on le meconnait, 
nicht mehr (ennt II avalt change d'habit, 
je le mtoonnaissais, ich erfonittr ihn f^lechf. 
II meconnait les bons offtces qu'on lui rend. 
"fiS* II est devenu si ^lorieux qu'il nous 
meconnait, fo hochmöthtg, bap er un« nicht 
mehr Ccnnen voWl. Les parvenus sont siifeta 

a SP meconnaitre, biC Ompcrfomnilingeoer* 
gsfjen lcid)t, wag fie frübi-- a^aic«. Vous 
oublies ce que vous me Ir vez, voua vous 
m^connäissez, ®f e »fV-uMJen fic^. 

Mecontent, c, ad}, unjufrieben, mif# 
»Itgttfigt II est mecontent de vous , fibec 
®t>, mit 3Jinfn. II y n fx aucoup de nie* 
CQjitenls dans ce) etat, Staat. 

M^tttenlement, nu ba« SRifDergnfigeo, 
btc Unjufriebenhcit. 11 nous'a donne dp» 
grands sujets de roeconlentement , grofe 
urfiche }U- II est aorti de la mabon pour 
quelqiie mecontentemciil, er hat b4lt«p<lll< 
»egcn eine« j£Jetbru|fe« oerla|Tcn 

Mecontenter, V. o. qn, ßinen unjufrieben, 
mifoergnfigt mathen, (Sinem UvfaÄc |W - 
Un^ufriebenheit geben. Cet enfant mecoa* 
tente ses mailres et ses parenUi» II mecon- 
tente lous ceux qui ont affaire a lui. 

Meere int, rv. KnglÄubigcr. Lfis Turcs 
^ U« autr«s mecreants. C'est un mamKaia . 

6 
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ntt. 

Mticrotre, v, a. nid^t glauben* 11 «l 
dtogereus de croire et <le mdcroire, SipiVv 

Medaille , /. tötnfniinif , @$(^aumQnsp, 

©cbac^tni^milnje. l'ne metlaille d'or, de 
cu'me , de broaze , gölten, {upfctn^ C^rtll* 
Les ine<hi1l<*s antiques. modernes^ olt, Iteu* 

Lps niedailics consiilalrcs, Inipeiiaics, a\li 
bf n 3oiten ber (Jonfudi , tcr Äaifcr. Un« 
suile de iiiedailles, eine iiKei^c tion l^mh 
/'^« Cha(|ue niedaille a soll 
revprs , 6pi9v jf^e I^enfmünje ()at i^re 
J)iü(f l'ctte, ifbe €Jaci)ß ^at eine gute unb eine 
f*U(J)tc ©eite, . 
Mcdaiil'ipr, m. bft Sßunjf^tanS, hcA 

Medailliste, m. 9)tQnsti€b^of>«r ) SKfin* 

jcnfouimifv } "iffiünjenfcnnct. 

Mödailiofl» gco^c iDenC« obct ®d)au« 
münjc. 

Medcrin, m. b« Ärjt FI est cnlre les 
mains des medecins. — Ä». Le temps est le 
m^decin de toutes les douleurs, peilt atte 
(SAmerjen, 

Siedccin.-, /. T. blc Tfr^nct, ba«.l&etlmits 
tel ; 11- bic Ätineitunb«, ^«iltunbc. 1. Pren- 
&n wMeiaM, tismtf^mtn- C*esi unc me- 
decine dedieval, eine l^icf 511 tlavFe ifi-jincl. 
Araent «Somptant porte müdecinc, 6piD., 
9vn mo^t »Rut^. ü. ün' doeteur , iin 
professeur en niedec;ine. II etudlc la 
tn^decine» er ftubicrt 2lrjnfian{Tenfd)afr. 
11 exefce, il pratique lanietlccine, übt aiiö« 

MAdedoer, t\ a, fa. 2tnneien itbtti, 
twrcrtinon- On r;i trop meffecine. 

Medial, e, adj. mitteli^ai". Un pouvoir 

mediat, ein« mftttlboie Gewalt. Uubcdnse 

medinic, Urfadjc 

Medialcuient, aJv* mittelbar. Celle 
cause n'agit que m^dialement, wifft. 

Mediateur, ttico, svhst. 50?ittlcr, in, 
Äermittlfr, in^SRitttiöpcrfon. Lemediaieur 
<le la paix, gtieben6|lifter. II a M choisi 
ffour niedialeur dans €elle afPaire. Con- 
venird'un mediateur, wegen eine« »Betmitt* 
lerä überetnfommen» Eile se rendit media- 
trice entre nous, ^ trat Ott ÜHttflt^CtfOII 
jwifrf)en und auf. 

Mediation,/. SSermittlung. Par sa in^- 
diation. Oti t'est servi da ta mtfdhitiony 
bebtrnt On a acnepte, refua^ aamednüim» 
anaenommen, ou^gcfc^laoen« 

Medtcal, «, adf, het Argltrf. La inati>r<? 
iTif'dirnle, fänimtllcf)e 2(ränetmittel} bie 
2Cr2.i(Lte^re- Les vertus inedicales d'uite 
plante, bic ^eillräfte. 

IMedicament, m. bfliVrgnetmittet, ^eitf 

mittet. 11 a eu ccnt ecus ä payer, tant pour 
alimenls cjue pnur inedicaments, Aojl. 
MtdicaiiMnter , v.a. Xc|ilci geben, o(t^ 

orbnen* Ce qu il a fallu payer au cnlrur- 

tieo qui l a panse et medicatnente, ber ibn 
e^l»ftt' unb Att Vrinelmfttetn oerforgt 
bat. Se medicamcnter , ^ftjnei ncl^men. 
M«dicainenteu&, euse, tuij^ (rcillräftig, 



Mctltcinal 

^cidlAftt befllCttb. tt lail est ittr aÜMll 

medicamenleiix, ein ^^Qbrungßmittet. 

Medioinal, e, adj. mebijinifd), bec 3Cr|nei, 
ber |)eil{unbe. Des pjanl^s niedicinaUss, 
^etlvflongen. Une poUon m^ciiiale» flu 
.^eiltcant 

Meiner«, «Jf. mfttrfmfi^ig, gering. D« 
vin medlorre. ün rercnu, une somme me- 
diocre. Uo cheval de nirdicicr« taille, Hein« 
Uli esprit m^iocre, ^opf. Cda est au- 
dessous da Bi<diocref tllttec bfOi 8d)ittcl* 
mäßigen. 

Mediocremenl, ttdv. mittelmäßig, gering, 
}iemltd). Ii est mediocrement riche, savant. 

MediocriU',/. fOiitteimäpigfeit. I. «Kit« 
telflanb, ^UiUteljlrapr. Vivant dans une heu- 
rense iii^di«<!ril^ II faut garder la m^dio- 
ci ite pt^ toiiips choses, bie OTtttcIftra^e f)aU 
Un. lt. Un^ebcuten^eit. La niediocrite de 
sa IWrtune, de shn esprit. 

Medire , v. a. übel narf)veben , löjlem. 
Medire de son prochaia, über feinen dtäd)s 
jten Icijlern. II m^dU de tout le mönde. 

Medisance, I. baS ^iaflern- La medisance 
ropne dnns retre sociale, bfrr(d)t. IL »cä'flc» 
rung. l'aire des niedisances, Sdfievrcbcn 
fübcfn. IlI.Setl£limbus0. C'eat uo« pure 
medisance. 

Medisant, I. e>ad;. W(lemb, lÄjlerfÜtbtig» 
Fuyez les personnes inediaantes, mfibtft 
ruf* lnn{?ue Hutlisiinie« , eine Cfiflerjungf, 
ein liiaftermaul« ILsubst.nu üaßerer* 11 ue 
fant pas <m»ire lea viidisaiit« 

Atoiliiaiif, ive, adj. nftdbbfnfenb, nad)fTn« 

Uenb, liefbtnfenb. Vn esprit in«'.dilatif, Äopf. 

Meditalion, /. baö Siad)ten£en, 9Jad)i'in» 
nen, bic iSetra^tung. Ce« questions exigent 
de profondes meditatlon?;, ein tiefet 9iacb* 
benfcn- Lts uieditatiuus des pbiiosopheS) 
bie S3efra<btan0eii. 

Mf-diter, t\a.n, l. über <?t^ra5 nadjbens 
fen,nad){tnnen$ IL auf (Sttoas (innen, bur^ 
anbaltenbe« 9ta4)ben{«i rfn ttnbefanntee iu 
crforfd^en, Gtmo* in ocnt>irflid)en fud)en. 
1. Mediter sur uua quteüon« sur une diCfi' 
ctdli: ; medittfr une questioti , une T^USii 
II passe sa vie ä mediior. iL Mediter une 
ittauvaise action. Mediter la ruine de qn. 
Une enlreprise biert nieditee, Wobl Übers 
bad)t. ilraeditede se saufcr, CC benft bar« 
auf. II niedile sa retralle, er gebt bamtt 
um, ft(b in. bie Qinfamfeit ju begeben» 

Mediterran«, adj: inf miUfiibif(| , 
mitten im 8anbe,lnberiüiitte sroifcben Xän? 
bem itegenb. Les pa^s niediterraoes, les 
pronnees, lea nllea mediterranees. Lahmer 
inediierradöe , la m^ilarrao^t» bO$ SÜtt» 
telmeer. 

Medium (ome), m. ba6 ^DZittel. ber ^iU 
telwfg,bai KudgIet(t)ung^mitteU Cherchfir» 

trouver nn niediiuti dans iine aOaire. 

Meduliaire, adj. hei ^latUi t markig« 
La substance medullaire du cenreau/ba^ 
ttiorfige SBefen, baS ^irnmarf. 

Mefatre, y. it. (veraltet) UebeU tl^ttll* 
tl ne faut ni mefaire ni m^re, QcbeCS 
reben. 

Mefait, m. bie Ufbelt(^at, baS 
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breddm* II a porte la peine de ses me- 
•laits, bie €5trafe erlitten. 

Mefiancc, /. baö tRtftraufn. La me- 
fiance «st nitre de la sürete, 0pn>., n>ec 

mißtcauif«! {f^,' ift ffd^rri ttau, f^an mau 
Mefianl, e, aifj. mt^trauifd). 
se Mefier, r. r. mt^tcauen. Mefiez-vnns 
de lui» <le s«s 'pi^'**«' > trautilftfe H)m, 
feinrn 53evfprc(^un9cn nicfjt. Möfier - vous 
de votre faii>les»e, {t^n&itS^Ut&dilD&Ö^t 
linaebent 

Megarde , /. ttn<4tf«»Mt. D l*i ful 

parmegarde, au§. 

Mee^re,/. SKegölce (eine ber gurien)} 
Hfl UU6f $(!meifd)(< Mb. C'est une vraie 
mc^re, fine flirte. 

lu^gie* /• bie äiäctf gäcbecet, bie £unjl bei 
Befffl^itm. Une peau passee en roegie, 
tln weißgar bereitetes ^cU. 

Meeisserie , /. bie JÜJeißgSrberei, baS 
0eft^dft, bec ^anbcf be< fBSeifgdcbeti* M 
quai de ia tnegissene a Paris» 

Meffissier, m. äßctßgfirbec 

Meilleur, e, adj. tejferj befle. Celui-ci 
est boOf mais ceiuMa est meilleur, jener« 
II n'y a rien de nicilleur , eS gibt nid)t* 
IBejfereS* C'est le iii<>illeur homnie du 
SDonde, bffte* Le m«iNear de l^nOaire, 
c'est qae, baS JBeftc an ber ^a<i}f iflt, 
bop> — 11 demanda du meilleur, et Ue^ {id^ 
vom Hten 8Bcin a^en. 

MelancoUc, /. bie tKctant^otfe , bie 
"Ct^wermut^, bec SEciibflnn. II est tombe 
dan» une grande melauoolie. II se bisse 
aller ä sa inebncolie, er Wngt feinem 

n'engendre polnl de 
inelaucolie, er läßt bie Ärautigfeit ntd)t bei 
fid) auffommen. 

Mei ancolique, adj. mflan(f)oltfd), fcf)\i>ers 
mfiti^i^, trubftnntg. Du temperamenl nie» 
lancolique. Qu'avez-voos ? tous Mt» tont 
mebncolique. L'n tenips, un lieii melaif« 
coiiqxie. Uo air melancQÜque. 

Melaneoliquemeiit, odr. melond^oUfö^, 
fdircermütl^fg, tcfif^fburig. B vit fort 
lancoliquenient. 

Melange» wi. I. bie 2)Ji[d)un0, 93crmis 

ßttII0, ba£9Xifd)en- Le mebnge des cou- 
irs, des vlns. II. 2)aS ®cmif(^. Un nic- 
faiDge de touies Sorte« de gens. Tout cela 
cmeinble fait uii beau mcbn^e. Des 
mebnges de litlcrature, tl'liislnire» Ufft 
miiAU QtUtjvtt, ^iflorif^e 3turfä|e. 

Melanger, ».ii.n»ifd)en, becmirten. Md- 
ianger des couleurs, des ltqiicttrt> desviiUy 
de« drogues, Äräenetjloffe. 
Meiesse,/. 3uctet^ut, 3urferft)rup. 
Melee, / tai ^ßanbgeinenae. II »e jeta 
dans ia melee, ftifrßtc ft*. II y avalt une 
m^Iee dans la rue, ein @trett. H perdit 
aon cbapeau dan«4a niätde,bei htx&d)las 
gerei. —ßg. Je ine tlrai de h m^ke» 
iOA mic^ aus bem Streit. 

SäÜ^, v,air. mlfc^ien, »erwff*«/ wen* 
gen, oermengen. L Dincjc üerfcf)icbcnet 2frt 
unter einanbcr t^un; II. Öinen, Ctroa« ju 

Set|onen, iDingen oetf(^iebettec litt ttivun 



IV. CHnen, Qtiood unter unpaffenbe ^tt» 
fönen ob« ©Inge bringen j V. oetwfmit, 

oerroicfeln^ in gro^e Unorbnuag bringen $ 
VI. i&imn, attoai bat^m bringen . ipo eine ' 
Unotf^nng , eine Sermengung , eine 89ct* 

Wicfclung ifl. I. Meier des erains, d. s II- 

(|ue>ir.s, des couieur«, (SettcFbeartcn, giüf« 
ftgEciten, ^arbrn* If. Mder l'eau avec le 
vin, unter. Meler l'or avec I*argent, mit. 
Les Iis meles avec les roses, Milien mit 
d?ofen gemifc^t. — fig. Mäler Tagreable ä 
Tutile, oerbinben. III. Du vfat mä^, ec« 
mifd)t, »erf5lfd)t. Une compagnie ni^ee» 

eine 9emifd)te ®ffeUfd)aft IV fiß. Se 

möler de qc , ftc^ mit 9tm§ htf^ll^Qtn, 
©orge für Qtvoai tragen ; ~ i. gu un* 
, redetet 3^it« unberufen. 11 s'est möle deieur 
aecomrabdement , er 1)at fid)*< engelegm 
feijn lalfen, fie ju vrc\5i)ncr\ De quoi von« , 
ineie»-vou«? in mai mtfd^en &U 
Mdles - vons de Ttfs affinret , de Totre , 
melier, beC2mmern @ie fid) um S^re ®c« 
fd&dfte, um €fa(^en, bie ®ic onfte^en» 
Ne vous m^lex pas de ce qui ne vous 
regarde point , betfimmem ®ie ni^tt ' 
um t)inge, bie ®ie niö)ti angeben. Je ne 
veux pas m'en m^ler, id) WiU nic^td bamit 

§u t^uR («Na; — 8. '&iä) mftSDingenbt* 

frf)aftiaen, ju benen man feinen fficruf i)at. 
II se luele de cbyniie . de rousique , de 
peindre^ et befc^dftigt ft(^ mit bec 9^emfr, 
mit ber SWu^T^ mit ber SRoterei. . Vous vous 
melez d*un vilain metier, Cte itveiben ba 
ein 0ar{Hge6^anbn>er(. V. Mes firres, mes 
papiers sont tout meles, untct (inottblf 
peitteifen- Mcler du fil, ®arn oerwirrett. 
Les troupcs se melerent» n>urben t^ütibs 
gemein. — fig. Mder les caiies, bm^an« 
bei öerwirrcn. MeltT nne serrure, ein 
@(l^IOp Derbrct)en. VI. II se niela daos la 
foule, ec mif(^te fic^ in ben ^eufen, fn bo« 

^ebrSnge. — ßg- mele dans cpJte 

affaire , dans cetle accusation, tu btffe 
6äd)e , in btefe TCnflage Wtwftfett. 

Melisse,/, bie aRetijfe (^ftanje). De 
Feau de melisse , SKeliffenwaffer. 

Melodie,/, bie SKelobie« bie (S^ongtf 
weife, tieSBeife. Cetairapeude melodie^ 
melodie de son lanfpfe» bcs IBo^ls 

Mdodieusement, adv. meloMfdd . wol^l* 
tSnenb. Le rossignol cbaole mdodicii- 
semenU 

MdlodleiR» euse» nulobifib« V 
tonenb- Une ims m^odieuse. Das 
melodieuz. 

MeloB, m. bie9le(otle. La ebm* du taie> 
loBf boi f|Iftf<b' Üne cöte de nielon, eine 
!D7elonenrippe. Une tranohe de meloo^ 
eine !D?elonenfd)nitte, 

Melonnitee, /. Mt tttc(OimiCit > At* 
lenenlonb. ^ 

Membrane,/, bat ^dut(^en, bie ^ut» 
T«es irfembraiMs do eetveai^ desrnwcles, 
be« (Sef)\tni, tn 5J?u«ffln. 

Membraneux, euse, odjf« ^dtttig. Les 
jparlies iD$^iibranettses du oorps. 

Mcmkra^ m, balWiib» Baeatdegnn« 



DigitlZQd by Google 



64 Membru 

dk« dookii^ tos tous tet mtnibret, 

fpfftt. II est entrppris de tous ses mem- 
bre«, an aUen Ollebecn aelä^mt. — ßg. 
Les membret <l*iine •oeim, dVine com» 

munaute, bic SWitgticbet einer ®efeUf^aft, 
cfnex (Bemeinbe. Un membre honoraire, 
(in Stlt^nmiteUeb* Les incinbresd'iine|>6- 
riode , bie ©Itebec eine« Stebefa^ed. 

Mf mbru , ue , adj, ItatCgliebfrig f 9ro6« 
gU(bei;i(^. t-n homme bien meinbiH. 

Mteie , adj. adv. fron, \tVi% L adj. 
pron. rel. nid)t Betf(i)icben t)on bem frötjer 
gefanntcn. genannten^ enüä()nten } brtfrlbr, 
btefclbe, Mffelbc; ber, bie, ba£ nä^mlid>e} 
II. adv. pron. rtil. jur SBefrÄfttgun^ in eig« 
ncr ^erjon i III. oäv. mit de eben fo, näm« 
tf<!^ fo; IV.fo^ar) V.«lr.inft a imCItan» 

be. I. r/est la incme personne qije nous 
Times hier C est toiijours le m^ni« honmie. 
II est tottfottfs le iMme. Le mime jour. 
A la meme liPure. De la nnWtie espece, 
oon einerlei Htt. l)u meme pays , auf tis 
nem ?onb. C'est la mituB eliose , ba< tjt 
einerlei, ein<* II. II e*t la bonte m^me, 
bic ®ute felbft. Ce sont les le^ons memes 
de la vertu , bie Sugenble^iren felb^ Moi- 
m^me » lui - m^me , nous - ni^mef , votts- 
m^mes. III. II cn usera de meme enrers 
▼ous, er wirb eben fo mit^^nen Derfat)ren. 
Elle est tout de mime que la n6tre, eben 
fo. Faites de meme, ma(i)en @$te ti auc^ 
fo. 11 en est de merae de cc^ia , H Oer« 
Ifätt fU^ thtn fo bamft. Tai Dense de 
meme, \^ Ijahe c8 Qud) grbacft. I)e m^me 
que la ieunesse aime le plaisir , de m^me 
la tietlfetse reeberehe le repos , fo wie, 

f\U\^ wie, ebenfo. IV. Jrsus (',hmt nous 
ait une loi d'aimer nos ennemis mdmes. 
Les plus sages m^mes ne le savalent pas, 
Me Jaffgften fogar» 11 lui en coüta m^me 
la Tie, e5 foftete i^n. Je vous dirai möme 
que. Quand meme il viendrait. wenn er 
««4^ Mmc* Tant s*en faut qu'il lait touIu 
ofTenscr que m^me il l'i dt'fendu, erwat 
fo entfernt, tl)n beleibtaen woUen. V. 
Vous «tes ä mime deie faire, fm€itanbe, 
in ber ?O0P« Prenez-en, vous ^tes ä m^nie 
U fteijt Sbnen frei. On 1 a mis ä m^roe , 
«an iat i^n In Gtanb f^t^t el tbun* 
Bnire ä m«me la boateule» Olli b« fffA» 
f4ie trintat. 
M^mement, ado. (ocrolt.^ felbft, fogov. 
Memoire , I. /. baß ffiebüd)tnif, bie Qts 
innerung, ba« 2fnbenfenj l. bie Grinne« 
rungelraft, baß 5Ivcrmi5gen fid) gehabtet 
^Begriffe wieber bewußt iü luerbenj 2. bat 
©id)f rinnern, baS ®fbenfenj 3. ber noAge* 
lajfenc Atomen, baö 2Cnbfnfen,ber 9?Qd>rubm. 
II. m. :^a€ (^vinnerungimittel ) l. fd)riftU« 
(fier 2Cuffa$, (Sinem ®twaö wieber in« ©e* 
bä(^tni| |u bringen i — 9Io(^vtd)tcn, SSele^s 
tuttgen mt^ttenb ; 2. pj- 3)mf irurbigfetten, 
©ammlun^ »on 9iacftrtcf)ten öber cinjelne 
SegebenM^en ) 3. bie Si;ed[)nuna. boi 3iber» 
SeiQnif gehabter ^«gaben, übttUtfnttt 

SÜiOaren. 1. l- Ii a I.t momoire fnlble, süre, 
rourte, i^wadi, fc^arf, fur}. Unemeoioire 
Ipeal«, tiü OrMgebäc^tnif. Lea fillct dt 



llemorable 

mtoioirc, bt( Z66)tn ber dSttm hH 9t» 

bät^ytniffeS , bic «Dlufen. I. 2. Graver, im- 
primer qc en sa memoire , in fein (Bebäd^t« 
Ilif pvigCR. Bfepasser qc en sa memoire, 
ft(| an *4twa* erinnern. II faut le lui re- 
metire en memoire, lui en rafraichir la 
memoire, man »nf H fbm wfcbrt Vn» 
benfen bringen- Nou« en avons encore la 
memoire recente, ei ijl uni no(b frif^ im 
3(nben(en. JTcb ai perdu la mömoire, cela 
m'est echappe de la memoire , tfl mic attS 
bem @eb5d)tniffe entfallen. II virradans la 
memoire de tous les siecles, fortleben« 
De memoire il homme on n'a rien vu de 

Sareil, bei SRcnfc^en^i benfen. En memoire 
e cctte action, jum 2(nbenten an btcfe 
Sbat I« 8> La memoire des meebanta eat 
odtcuse, r)ev\)Q^t Sa memoire est en exe- 
cration, fein9Umen wirb DerflU(|)t- Lame- 
moire da juale aera Memelle , biT 9t amen 
bei ®erec^ten wirb emiq bleiben. Consacrer, 
fletrir la memoire de qu, ^emonbfi HOf 
benCrn Eiligen, branbmarfen. R^faabililar 
la memoire de qn, bai 2Cnbenfen etnef 
Setitorbcnrn wieber ^erftellen, reinigen. Des 
actions d'eternelle memoire , ewig benfs 
wiirbig. Le temple de memoire, ber Sem' - 
pet beÄ 9tacf)rut!mö. Le prince de gloHeuse 
memoire, ^lorwürbigen Xnbenfenl. üntel 
d'heureuse m^oire, fUigcii Xnbfnlaii* 

II. 1. Donnez - m'en OB memoire, gebe« 

<Ste mic einen fd)ri(IU4tii 2(uffa^ baoon* 
Dreaserun memoire, «ntwerfm. Priaenler 

un memoire, eine Sittfdbiift einrcf(f)cn. IL 
S. il a laisse des memoire« fort interea* 
•anls, ^fnutlaffen* Leam^i^adea 
tcmporains, bcr ^^itgcnoffen. II. 3. Arreter 
un memoire, eine'S^e^nung abfc^Uef en. Le 
memoire d*OB artisan, d'un marchand« 
Mettec cela sur volre memoire, feftet. 

Memorable, tulj. benfwflrbfg. Üne ac- 
tion, une cbose memorable. Ünciouruee 
mdmorable, &i)iaäitt9§» Dea paroica aa«- 

mornbles, sßjocte. 

jVJeiiioraiif , ive , adj. (neralt) «Baebcnt 
Je iiVn suis pas bien memoratif , uff ff» 
innere mid) beffen nid)t rec^t. 

Memorial, I. e, adj. bei aSeb£d^tni|f<i, 
bcc Crilinerting. Une colonne mdnforiale, 
dne )DenCf£ule. L'aritbmetiq ue memoriale. 
bai JCopfrec^nen. 11. subst. m. fciiriftlic^er 
acuffa^, »ftts ob(t2>en{f(^rtft, SKemorial. 
U a präsente un memorial , Dorgele^t 

Menagant, e, adj. bro^jenb. Des regards 
meoa^ants, iBticte» Un geste roena9ant, 

•ebcctc 

Menacer, o.a. bro^ien, bebro^ien. II Ta 
menace du bäton , er ^at i^m mit bem 
®to(te gebro^t. Menacer qn de la maiB, 
einem mit ber Jßant brcl)en. —ßg- Nou« 
«ommes menaces de nouveaux roalheura, 
H btQ^t uni neue« UnglücC C» bitimeBl • 
menace ruine, brobct oinjjufallen. H nous 
menace d'un grand repas, fa. ei blü^t 
uni «in grofki <8a{hnat>I bei i^m,et bto^t 
uni tnit einem großen Oafbnatil. Tel me- 
nace qui a grand peur, '?pw.- mannet 

bro|>t unb fürchtet ftc^ felbfl. 
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' Minatt, m. bie 4?au59«tt«n0. I. €a< 
£au€n)eTen^ H- baä ^audfyalten; 1(1. bie 
9e(fonen. welche einer ^au«|^a(tuiid gc» 
f 8rett. h Tenir meirage, foi^ffll* Se mettre 
en nienage, anfangen. Rompre son nie- 

> uage, aufgeben, auf(5feb. Un menage do 
vÜTe , d« campagne , hl bCV Otttbt, auf bcm' 
meoage bi«n regle, irc^l eilt« 
QttHjüUL Du pain,de la toile de menage, 
|>ou§ba<trnbcob, |>aulleinn>anb. II. Eile 

• eotend bien lemetiage , i>erf(el()t. II vit avec 
grand menage, fel)r f)au6l)ältiq. Ocsl un 
inenage de bguU de chandell«s» <Sp:i>., 
eine f^muljgeepacfaiiiliit, Jtnatifnref; III. 
11 y o plusieurs mdnages dans cettcmai- 
»on. 11 a un gro* menage, eine ^arfe 
^auöbaltnng. 

iNIenagemenl, m. bie JBefeutfamf eit , bie 
fßox^idit, bie €i(bonuilg. 11 faut a?oir de 
grands meimgeinealt aree lui, imni mif 
ffbr fd)onenb mit if>m umgeljfn. Se con- 
duire avec meoagement, fi(^ benehmen. U 
le «nito « im m^nagement , fc^onungöIoS. 
Dire ia Tcrite sans aucun menagement, 
•bne irgenb eine 9'tücrftd)t. Le menagemcnt 
des e»priu, bie i'ettung, tenhing bei; ®ei 

Menagrr , v. a. r. fparen, ftbonen. Äuf 
«ine bebutfame ttBeife, inbem man aUei 9iad)« 
tbcilbringeiibe verm ribet, I. Stwai fo benujie 
jen,baf Kidit^ baoon überflufflg orrbrauc^t 
wirb; H. auf eme fo(4)e lti<etfe enibngenj 
IIL (it»a« MMMMbttn^ I« ttcftcbrtegfiii 
IV. ^a*en ober ^rrfonen befHmwtcn 2fb[id>? 
ten 0ema6 be^janbdn, leiten; V. 3nö S3fton« 
betf fUbmnra e("«i8t etbalten; VI. 2e« 
manbei Serle^lid^fcit bevfi(tftd;tigen, @tnen 
eines (Sefabr, einem Uebel ntcbt ougfr^en. 
J. Meoager »on rerenu , fein ^infommrn. 
Menagerae« foroes» sa »ante, fd)onen* 
Menager son len»ps , fparfam mit fcintr 
3eit umgeben. AJcuager son credit, ficb 
^p«Kfom feine« Grebit« bebienen. Mteager 
iine etoffe , cinf n 3eU9 fo beimpf n , ba§ 
nUbte baoon oetlocett ge^. Mena 
fcr aes parole< , frlne fbltVtf fpdrm. Qm 
veiit aller loin nienagtj sa monlure, ßpjtJ , 

mt (Swai lange gebrauchen mU, \iont 
' H. n. II n^age ce qu'il peut , er etfpatt 
roc er !ann* IIb Menager un escalierdans 
un batiment, onbringen. On manage uoe 
«atnnw <nlr*cnx, 3ufammcnfttnft. Onltti 
CD a menag« la aurpriso , man |at ibtt 
bamtt |U fiberraffben gciPU^t. Manager une 
pension ä qn, ott<n>ii^£en. Cct incident 
est blen menage , biefe dmif^enbanbtung 
if gut ongebro^t. Se m^nager, des intel- 
ligences, ficb 6tnoer^änbniffe oerfcbaffen. 
IV. Ii a bien menage cette affaire, gut 

Seleitft. Menager les infcrpts de qn, auf 
[emanbei it^rtbeil beba(bt frvn. Menager 
Ma tenma, feint Soctt alrmdgea, obmef* 

fen. Mennger les couleurs d*un lableau , 
, flttt othntn, mit einanber Dfirbinbrn. Me- 
Mgcr l'tapril du peuple , bie (Sefinnungeil 
hei SßOlUf beftimmen. Se menager entre 
deux partis contraires, ti mit feinet $ats 
tj^t oecberben* 11 »ait biea «a menagcr 
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avec tout le monde, Mrtragrn. Ajet loia 

de bien le menager , tragen fe>ie ©Orgf , baf 

rr ß^nen wobigeneigt bleibe. 11 ue sait pa« 
meoager sts ami», er weiß fi(b feine ^eun* 
be ju erf)alten. VI Menage/, faiblesse, 
boben @ie SiatbfKbt mit feiner (S(btoä(b(, 
II ne manage pemonne, er nimmt auf 9Ur» 
monben diflcl|icl)t Nons n'avons rien ä me< 
nager avec «ux , wit ffabtn feine (8$cbo« 
nung gegen 6ie nfitbig. 11 ne se menage 
pas, er f^ontfi^ ni(i)t* II manage sesche- 
va ux — ß:^ . II fia-niefiag« pa« votr« boura^ 
fd)ont ni'i)t. 

Menager, kre^ «d/^l^auib^ltig, fparfam. 
II est grand nienngor, eile ej»t bonne me- 
nag^re, eine fe^r ^au^b^ltige grau« eine 
gilt«<(»att<^Itetin» II aat boo menager du 
temps, er aei}t fcf^r fparfam mit fcer 3eit 
um. Dites lui qu'il soit meilleur tnenager 
doaasant«, ba^ er feine Gefunb^elt me^ 
in 2f(bt nebme. 

Mönagere , J. ,|)au^äiterin. üne habile 
nienager«, gef(^itft<. 

Menafferie, /. I. Sie^bof, ^übnerbof. 
Des pouiets, un veau de sa menagerie. IL 
Xbiergarten. La menagerie de Paris, de 
Sciicenbrunn. 

Mendiant, e, sahst, adj. SSettlev^ bet« 
telnb. Les religieux mendiants, bie SSets 
te(mdn(be. Les quatrcmendianls,baf OctI«'' 
lerfonfeft, trcdfenc ^rüdbte, roclcbe mnnttlia 
ter einanber ouf einem Seiler Dorfe^t. 

Mandicite , /. ber SJetteljujlanb ^ SBet» 
telftanb Se voir reduit ä la mcndicite, f((b 
an ben SBetteljlab gebrad^t [eben. Une or- 
donnance coolre la mendicite , eine 8cr» 
erbnung gegen bie Settier. 

Mendier, v. a. betMn. Mendier savi^ 
son pain, fein SSrob betteln. Aller men- 
diant de porte en porte , f(in SBrob bette Inb 
oor ben Stböwn fudjen. — fis. Mfendier 
le secours de qn, ^emonbed Betftanb er» 
betteln. Mendier des lettraa de recom- 
mandalion , des louanges , des suJTrages, 
@mpfe()(ung6bnefr , Sßb/ Stimmen erbet« 
Hin. 

Menec,/. (Bang, ©d)li^ ^ 9i2iifc. l'ue 
meuee secrele, dangereuse, ^eimlicber^ 
gefäbtU<bet JCun^griff, Jcdteouviirai set 

menöcs , »ffbc |^ill(»C- fcfOC 

fommen. 

Mener, v, a, n, r» ffl^en, leiten. I ben 

®ang ScmanbeS beftimmen, ber fi(b in biefec 
^infit})t unftrm (Sutbünfcn unterwirft} iL 
tcn iSanQ, bie SSemcgungcineiSlbierei ober 
meljrerer 2biere bcfttamcii) HL ben @ang 
eine« Sabr^euge« beftimmen ^ IV. permittel^ 
eine« ^ubcmerfeä^ eine« %aiixie\nati oon ei« 
nem Ort %um anbern fcbafen^ V. Slitcm fott» 
betfcn , einen in feinen Siewegungen unter» 
td^en i VI. ft(b in feinen SSetPcgungen unter« ' 
tfibra, fi(b begleiten laffen« m bal Mit» 
aljrcn. ba^ Scncbmcn 3f nianbc« br jliuimeii, 
ber fi(b aQö perfcbiibeneu Qirünb^n^ j. 18. 
«n< W^äit, au< JBertrauen, au« Cld)n>äd)e, 
unftrm ©utbtinfen fn bie-er ^inftd)t unter» • 
»irft i VllLßinem in einem iCampf, in einom 
«2^rcit<^ tn einem glefd^ä'fte feine Uebalegen« 
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ß6 Henetrier , Uenotte 

dt fühlbar macl)en 5 IX. cfnfr ©a*f r>ou ^CiHifll il «nftti«gfll 

.je^cR, il)Kn Sortganj txftimmcn. l. Mcner ^uv^ r , . n 
fla quelque part, dao« no' Cardin, a uo Menette,/. I.<panb(^en, ^atfq(||etl*De 

ea4RHt.il sntle chemin, ilnous mrn ra. jolies pelites menolles , tlteMid^e 4>ä"t)(^en. 

Mener «yn en prison, in ba« ©cfdngnif. H iLp/. .^anbcifcn, .^OllbfcfieÜW Oteri«« me- 

knciuena chez le luinistre. — y«^- l.</est noltes ä nn prisonnier, «MM flkfongcnin 

un aveugle qui en mfene un aulre, Sp».^ Mf«&Qnbfeffeln abnehmen. J"^- ^h U\ i c!e^ 

c4 fu^rt ein SSlinbei; ben onbctn ^-'«"•^^ '»> roenottes a qn , (linem bte «^änbc btobcn, 

qui inbne la bände, er ift berXiiful^tcr bev einen iKiegcl üüiictjiebeiu 
ilefeUCc^oft — 2. Ce chemin ni^ne ä Mense,y.Sj;if*gelb, STafelgelb Lamense 

la ville, nad). Ceia ne inene ä rien , baö d'un cbapitre, bat Safcigttt cm(4 iUqpi« 

^^Ct )tt nichts II. Mener paitre les mou- teU. 

tons y le bAail aiu ehamps , att( bie äBeibe Mensonge , m. l. bie Ciige. Dire, faire un 

fö^iren, tV§ ^elb treiben. Mener boire les nimsonge, fügen, üorbrinßen. Souteniruo 

chevaiu,)U]; Stdfite fÄ^cen. Mener un mensonge, auf ein» Süge betiamn.ltiXnig, 

cheral en main, in bet <^nb. Mener un Sfentwnl. Le monde n'ett «{ullltttion et 

^•chevai au ^alop,Qalopiren (alten. IMener de mt^nsonge, bie ©ett ift nx&iU aI8 Suc^unb - 

front plusieurs chevf»ux, mit mehreren |)f«* iXcug. Tous »onges soni niensonges, ®pvo., 

ben neben einanbec fahren. — ße. Ii mbne SrSume finb Scbaume, alle Stäume finb Cfi« 

de front ces deux aiTaires» CKtlmt|Ug(ei(^ (Cn. 

beibc OJefc'^afte. III. Mener unc vofture, Mensonger , ^re, adj, lii,jnertf(t) Ifigen« 

einen SBa^jen fä()ten. Ce cochcr mt;ae bien, t)a\t , tcügecifc^. ün discours niensooger. 

fS^vt, fdt>rt. -7 7«°^. 11 mhnc bien sa bar- Üne hifloire meiwoiig^ Dca prdiiMMe», 

<|ue , er fü^tt fein ©efdbaftgut. IV, Mener des caresses mensong^M^s. 
du bie au warcke , JCom aitf bm SKotft Meosongt>rement , adv. lugrnbaft, triU 

fÜbtCR* Mener du bois par bataeu, flertfd^/ «ttf dne (ügrnbafte •'Mei\t. 
5U Od^iffe rcrf'Ü ren- V. M^ner im cnfant Mental, e, aJf. inncvlicf). L^ne oraison 

par ia Üsiere , am Seitboabe. Mener qa mentale^ein innetUc^c^. ^iüeü &et»tt. Une 

par la main. Mener une dame, fut)£en, bt* restricfion mentale, m fM»Wt fn 9t» 

gleiten. — ßg. Celle sr nmie ne nousniö- banfen, ein fliU)'cI)irei^eubec ^\>rbefialt. 
nera pas bien loio, xoitb nt(^t mit vtu Mentalement, aJi:. innerUdfi^ im ^iant, 

d)en. Vi. 11 mena tout »on monde arec in ®cbaQ(rn> Vn crime oomnut mentale" 

luU €t so^m aUe feine Üeute mit ftd). 11 meni, ein in O^ebanfen, 8{<^t »Mli^ (UlSgf* 

nieno1)!en des {i^en.s. \'If. Mciier des troupes fubtte^ SJerbred^en. 

aucunihat, m'ü Sit'tfea fui)C€n Cetofficicr Menterie, /. fa, Cöge. Je Tai surnris ea 

mene bieu sa troupe. II le mene ä aa feil- nienteriet üttf (ittCt Cugc ertappt. ForgCf^ 

taisle, er Un{tt()n mieettoiU. ilvacomnie nicditer une menterie» flt^miitbcil^ Ctbt» 

on le iiiene , ev Id^t fic^ blinblingd leiten» (cn. 

II sc laissc mener par le nez comme un Menteur, euse, I. suhn, CffgiMr, in; 

bufflc, et lafit ficf) an ber 5ia'e, am 9tat; I{ii3ent)aft, tögnerifdv ün menteur ficü^, 

■ trnfeit ^erumfüf)ren 11 ie menait avec de (in (^^lügnei:. tiu hardi menteur. 11 est 

belle* parole«, tt tr6|iete , tduf^te i^n mit menteur connite an arracbeur de dents> 

fdionen Öcrfvrec^ungen. fl > a six mois er lü^t trie cjebcucft. ^^pit). II at//- betrüg» 

qu'ii me niene , ev ^iit)t^ mic^ jd)Onein U(bf tcägCHtltt« üaepbysiononiie, une mlue 

beS 3a^|r ^erum. - ßg, C*e«t hnler£t,ram- mentense. Des songes menleurs, iSriimw» 

bition «ui lemfene, bet Ofigcnnufe, berß! v- 'i oul lioniine esl iiienleiir, \t^tt 9Uü^ 

geij bejrinimt jf n. Vlll.llraenailbattant les trügt fid), irren ift mcmVali ^ 
ennemis, et; lucb bie ^einbe 00t [id) ^er. jMenthe,/. iDiünjc ^''pfi-iiei). La men- 

Je le menerai loin , icb n>iU fd)on }U tbe poivree, bie Pfcjformiiii;,e. 
f£f)affcnmacf"fn. IMrnerqndouceracnl, f<i)0* Memion, y.C^nt)dbnun»i, ^\^?(lbun(i. Faire 

mi\i mit ^iuini uutge^en. Mener mal qn» mention <le qc , einer (^ad}e ermähnen, ü 

Übel mit (Sinem umgeben. Mi*ner qa beau n*a point «14^ fait nientiM de lui, H i|t 

traln , nirf)t eitel Umflfinbe mit 6inem ma« fdner irMn gfbad)t worbcn. 
^en. IX. £ik raene bien le loenage , btc M«iilioiiner, v. a. encäbnen, melben^ 

4>audba{tund. IMener un proe^a. L anaire aebenfm» Ce qui a ele mentionne plua 

\:\ r >innie on la mene, bie ©ad^C gcf'f 11:1 haut, bci3 oben (5nraf)ute. L'aiiicle nien» 

man fie treibt. — ßg- II mene une vie tioune ci-dessus, bec Oben etna^^nte HiXf 

oisive, er fHf)rt Hn müfigeg Mener tifel. 

rand J i mI qo, (tOClS gcoffflt £5cm Mentir, r. 7t. CfiMfl. 11 ment ffTronte- 

ber (Stisaä ma^en. menl, er lügt frem- Sans mentir, a ne 

Menetrier, m. 6pielmann. ^ufifant, point mentir, aufricbtig reben. Mentir 

än^triera de nllage,2>ocff a sa conscience, gc^f^ttllt^ eine Unmabr« 
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fjiebler. Des m^n^tnera 

niufüanten. ~ %tit fagen. II en a~ment?, er bat^iiertn qe* 

Meneur , m ^brec Un meneur d'ours, looeHr Vous en avex menti, baö ^a'otti 

ein SBdfrenfubrer. Le meneur d*ua com* Cfic gclogfil* — • fig^ 9pio. On saitm«niie 

pioi, bec 2fnfßf)rer- «ans parlpr, man fann lugen obne 51» 

Menü, m. (t^eralt.) bot jDorf, berSEeilcV» fprecben. A beau mentir qui vient de ioin, 

JOeiun, R.r((bmfi0 3itR^r^bainttbai »on milei« ^vc ijt gut lugcn. Bon «any 
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Meiitaii 

MC peut menlir , 2irt laft mä)t Den Ktt , 
ttt 2(pfel fdUt nic^t weit vom ^tamtu. Faire 
iiMotir le provvrbe , bo9 Gpvi^WQit |ttni 
Sü^ner niad^en, geilen btc («Ufflic -ÖtWCK' 

. Mcotod, m. bttiJtfWI. Uomettlon plal, 

poibtu, fouichu, double, flaö) , fpißiß, Hf- 
fpalten, boppelt^ a double elage, nn ?>t»eis 
fat^eS Ätnn} qui avance, ^)eroui:|lc^cnl». 

Mentonniere,,/. JCinnbanb. 

Mentor, m. gu{)rfr^ Sfat^nfbec, COien« 
tot. 11 aurait besoin d un mentor, ci' be« 
ificfte ein^ß SXcntotl. 

Menu, edj adv. subtt. I. flcln, xwlUU 

nen @tudrnj U- bäun, fc^mat. X. liucber 
des harengs in^iiii » Qdn ^a<trti. Cotnpter 
jar]einenu, fct)r genou, ©tücf oor <StücE 
ieCC<Qnen. TroUer dru ei lueuu, fa. tpt£pcln. 
De la menii« moDiiaie , flcin •el^> e^ei-- 

bcmunje. On Ic h.K-liLia Tucnu comiiu; 

chair a päte @pto,^ maQ toicb i()n laU:: 
ter ^e|«n «erbauen. Ii.Lcs menus frais, bi« 
lUinen Uncofien, bte StctenlefUi. Son <»nde 
Jui donii'? tant pour ses nienus pbisirs , 
£af(^engdb. Lc nicau peuple, ba^ gCs 
ttüfle S^olf. II. Elle alataäle Dieuiie,4i« 
«Cn ((^lanfcn aBud)6. Celte cordeesllrop 
Vieuue, ju biinn Ha lesbras ineuus. L!ae 
ecriture fort manu« , ftIK ffffi; frtne ©d^rtft. 
Line pluie, une grele mcnuc, fein. Du bols 
anenu , tldaeö, ^acteö «1)01). Ue la meoue 
dragee, du ifienu plomb, fidncA €l(|)COt« 
JCcijelbunfr. 

Meounillc,/ I. aUeUei £Uine SOtfinfte, 
C^^'elbcmdDse Ii l'a paye en maiuaiUe.tn 
lautet a)2ün5e. II. 2(Ua-Ict JtUuii0feitctt oon 
geciugem üli«rrt^. Qu'uiler, - vous faire de 
cetie nienuaillc, mit tic)c:i unnügca jCIei' 
iiig!eit€n , mit biefem ^lunbet. lU. 2(Ueclet 

flcme SM<^)*' ^ "lalt-lolf^ de iiienuaille, 

ein ä^lattoicugeitc^t Doti (leinen 'Si|d)en« 
Meouel, m. ftaH SRcniKtt DaoMr, jttaar 

Uli nienuet. 

^lenuiser, v. a. [(^veincttt, baö %^tivm* 
^anbbcrt treiben. 

Menuiserie,/. <S(ftr«lncr^anbmcr!,<S(l)rci* 
neceu Des ouvrag^ s d« uieaui»«rie, Äifd^let«, 
IS^^rdaevatf^ditfii. Lart de la menuuerie, 
^te @d)reinet(unfl- 

Menui^ier, (Sd)teinet, 3!ifd)lef. Le 
piaitre menuisicr, bet ^d^tcinecmeiflet. 
' Mcphitique, adj. mpf^XtXVkf l>Cr))f|ttt, 
©tictluft «iit^aitt-nb. l'n air, une vapeur 
mcpliilii^ue , mcptjiltjd)« iuft, 3)unjl. 

Mephitisuie , m. ücipc jlcnbr, mcyt)ttifd}e 
Gigenjcf^nft l.e mepliitistne di-s inaiais. 

Aieplal , te, aäj. tubst. l,)albfiad) Uu bcau 
frmit oflre une ligne nieplatte. 

se Mcjuendi e, t . r. irren, fid^ irren, fidb 
t)(t0Cetf£n. Je ne nie «uifi paj mcpnj» au 
lugemenl que j'ai porte cur Jui, fn brill 
Urtbeit, wcU^cd id) übet i^n gefällt ^abe. 
il s'est nepris lourdeiueu^ fltcit^Ud) , %is 
loaltig. Prenex g-.irdu devousmepi cndre, 
mipmen @ie jic^ m "äi^ &at6ic 1i4 »ul^ 
betfe^cn. Je «ne suu ineprw aa nom, a aa 
voi&, in* , 

Miipris, II?. I..StoPa(|tttttg i II. fl. IMcfii^ttb 
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d)< SRebe, SBe^janblung I.II l'a traite avec le 
derui.er luepris« et bat i()n mit bct äu0ec« 

^ni flSttai^nitif^ be^onbelt. De« paroles, un 

geste de möpns, öerä(f)tlirf)e aßorte, <IFfs ' 
becbe. 11 a du meprU pour ce;i choi^cs, rc 
«mt^tet tiefe ^fn0e. Le uiöpris que j^o * 
fais, bte 5Berad)tunp,»et4)C t^bagegcn tnu 
pfinbe. Toiuber dan» le uiepru p DecäcQts 
lid) wetben, fei^n. Prendre qn 'an niepri«, 
^etad^tung gegen @inen fanVn* Par n>e- 
pris de vous, ou# Sefac!)tun9 ßeaen 0ie. 
— fig, Le mepris de la vie, de Ta mort| 
bed sobei, bcg l'ebent; des grandeurs, dea 
ricliesses , des boiineurs, bet ®t6ße , bet 
3ieid)t^ümet ^ bct @ij)ccn|leUen. Eu mepris . 
de son devoir, mit ^intanfe^ung fetMC 
^fl{d)t. Au nicpi is des lols , ben. (Seff^en 
gum '3Ll9%. 11- L'objel de ses mepris.^ec d^e« 
grnftanb feiner t)et^(^tltc^en Si^anblung. Je 

ne suis pas faJl pour .soiiririr vus mepris, 

tu bulben« Les caresses et le« mepris de 
I colir, bie fti}mei4)(etifc^ettiibbie9ecÄ|^ 
IB^onbluiiA •&ofc«- 

Meprisable, mI;. Derdd)tl{({), oeradfyfun^fis 
Wett^. 11 s*estreodu meprisableparsa con- 
duite, et f>at flt^ butcb feine 2(uffü||tUDd 
t)etdtf)t(td) gemod)t. Uieutlepittainepriaable» 
nid)t§ Ofrad>tlid^ere6 

Meprisant, e , flui/. öcrad^tenb^ oetd'd^ts 
lid). Un air, des mani^res meprisantes. Ii 
lui dit ceia d'un toa iDiipmaiit, in «niMI 
t)erä'(^tlic^en ilonc. ^ 

Mejorise,/, sojipgtiff, Srit^utp, 23crfe* 
^Ot P>i* mcprise, oud »erfe^en. l)e peur ' 
de mepris, bamitfitn iHifiljin ftatt finbe. 
Yoilä une sioguliere uiepn:»«, SÜiti^oetjlanb* 
'Mepriser, v. a, ttvüd^ttn» IIa mepris« 
nie» cooseils, mes av is , meinen >Hatf), meine 
SU^atnun^iien' Mvpriser les ricU^s^es^ les. 
Lonneurs , la vie , la mort, 

Meir»/* bai SÜ^eet, bie ^ee. La grande 

mer , la nier oceane , bcr jcan, bOfe iiiielts 
meec- La mer giaciale, bae (^liimeet. La 
mer- ballique, la mer du Nord, Stetbfee« 

Une mer oragcuse , irrilee, courroucee, 

ftücraifdd, erboöt, tobenb; calme, grosse, 
agilee , tu^tg, t^\^l, ungeftöm. Le bord de 
la mer, baö Ufer bcr <See. Les cöles, le ri- • 
vage de la mer, Jiütlen# ®e(labe. Un bras de 
mer, ein Steereg<ntol. Vn tiommedemer, 
ein ©eemonn. Un coup de mer, ein See« 
fturm Ces corsaires courcul la mer, biffe 
Siapet freujen auf ber ®ee. Etre cn haute 
mer, en pleine mer, ouf f}obf(, auf offnec 
<^cc r:r;n. La mer brise, btid)t ficb. I^a mer 
mugit, braufe(. IVIeUre un \ais8eau cumer, 
a la mer, ein Q^iff (II bie ® e e laffrn, ablaufen 
iQffcn. — fig, ^piD. On 1:1 clierclie par 
mer et par terre, man bat i^n an uUeuDrs 
ten Vnb 9nben ge(ud)t. C'esl la mer a buire, 
ba« ifl eine uncnbliA fd^irievigc Äibfit. 11 
veut avaler la nier eties poissons, er ijl uns 
erfd'ttlid), ein Khnmerfott. V o{,nier en pleine 
mer, büd) eben fd)njimmcn, bim ©iütfe im 
©d)OO^C fi^en. Etre en pleine mer, »eit 
. gcbtetpen fe)^n / in UoUcm ®ange fei)n* 
Mercantile, od/. tawfmAitiifcl, ben.&ai|« 
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tri betreffenb. L<* stylt mercantll«, btr 
ina(antUif(^e ®d)teibact. Des reiation« 
merc«iitil«s,-)BR^lttWc* L'esprit mercaB- 

tile, ber ^anb«(6get|l^ Äaufmaiinggeifl. 
Mercsntilemeat , «d», {aufmännifd^. 
, A{[ir mercaninemeirt. 

rcantllle, j J^rauiertt, Jtcani. Faifs 
U iDei-cantille, einen Äram fuhren. 

M<*j*oenaire, aJ;. 1. um beö l'o^ne«, bf* 
®ewinn{l«« iD{Uen$ II. lobnfa«^^. I. Un 

• travail niercenaire. Des eloj^ps niercenai- 
re«, erfauft. Un temoin mercenair« , ein 
flebungenet 3(Ude. Des troupes mercenai* 
res, ©ötbner, 5Ktetf)truppfn. salaire 
duniercenaii-e, svhst, ber Ifo^Q be^ äX)et|^> 

ling<, be« eSlbnert. IT. Une imemeree- 

naire, eine feile ©eele- 

Mercenairenient, ain. lo^nfötbtig. II 
n'agitquemmreenairement, um be6 Sobned 
wiUrn. 

Mercerie, /. bcrÄram, bic Äramwoare. 
Lea rabans , le fi! , ia soie , les aiguilles 
sont de Ia meotte nerccri«; MUfc« limi 

«einen itram. 

Merci, juirt. /. adü, I. bie ®nab(. bie 
SBaim^ctaieeeit, »on €5eften 3fnumM <« 

bejTen «emalt man ifl; II. bic J^anffagung, 
bcciDanE l. . Crier inerci . um @tbarmcn 
«Ifen. Faire merci a qn , prendre qn i 
niei ci, einen begnabigen, Ginem Sarmber* 
itgCiitiDibcrfabci^nlaffen. Se remettre a la 
raerci de qn , ftcb gonj in 3fmanbe« 
©cmalt gebt^ii. A In merci du vainqucur, 
bcr jaiHtfibi- bfö ©leger« ^icis gegeben. — 
Jis:. Uh Tal'cstrau flottant a la merci de la 
t. )n[i( ie, dfsvenls, des flots , ein bem 
eiutm , bei) SBinben , ben SUeUen preißge? 
gebeneö <£c()«ff. Merci de niavie, icb roiU 
be* aobf < fe^.n. II. Pour toul merci , il 
»n'.i dii quf, ftaft aUfö I^anfe«. Voili le 
graiid merci que j'ea ai. Grand merci, fa^ 

«ro^en 2>onf, f^^Snen »out Je me porte 
len, l)jeu merci» 0OCI f(9 XML 

MtTcler, icre, subst. Jtrdmft , in. Un 
mercicr rubanier, ein öanbfrdmer. — jig. 
A petit mercier, petit panier, <Bpm., man 
tnu$ fi(b nad) feiner Detfe jlrecten. 

Mercredi, m. be« aXittWO<|, bie mttß 

^lercure, m. SKerfur I ber ®ott bcr 
fiSerettfamfeit unb ber ^anbiunfli U> 
9>lönet } III. baß Öuecefilber. 

Mercuriale, /. I f^ematö eine fSn* 
fommlung bcr Parlamente, fn tDeldber bie 
geblerber 5Bearatcn öcrugtrouiben; U. Stitte 
bei bif fen Serfaramtunflen j - ßg.^tmdi. 

II lui a fail uue bonne mercuriale , une 

rude mercuriale, « j)at t^ot einen berbcn 
9emni gegeben, 

Mercuriel, le , adj, be€ fluetflirber*. 
De i'ünguenl mercuriel, £lUe(t|ilberfOlbe<, 

Mere, /. bie aRutter. Une mhre de 
ftmille, eine ^auSmutter. lU sont freres 
de p^re et de mere, Mblf^e tJrÖbet. — 
fig. £Ue est In mtre des pauvres, bie ÜJZllt; 
tecber2(rmen. L oisivete estla mere de tou$ 
Ii» vice», mf9^n$ fftaUerfolkrVnfand. 



La Grecc a ^te Ia nCM de« ^iis*Mli, . 

bec fd)5nen Aunfte. 

Bureik /. bai eRfi^lenfptel ; bae^inC» 
fpifl. ein gewiffe« Äinberfpicl. 

Meridien, l, nt, U adj. mittdgig. La 
ligne -m^ridienne, la m^ridienne, bie 
9Xittagg(inle: 2. subst. f. bltfRUtttAiftt^ 
ber Cünttag6fcf)Iaf. Faire sa roeridienne, 
feine ^littaggrube ^aUtn Ii. subst, m. 
fKtttagefrei« , 'Mttü^^UM, AcriMom 

Le nieridien de Paris. 

Meridional, e, adj, mlttdöK^lL fÜbU«^«. 
Les r^gions m^ridioaales, (St^twm Lcs 
peuples meridionaux. L'AneriqiM neffi« 
dionale, @Qbomenfa. 

Meringue,/. SRnringel. 

Merlse,/ WcSogctmf^, KdM fSMBbf 
Iirf6e. 

MArifller, m. bev lßooetfitfd}baam. 

Meritant, e, adi. »erbienfboll. üa 
homme meritant. .tfae fenune fori aacri* 
tanle. 

Marita» m. bä< SSfcbicnf, Un homme 
de merite. II a du merile. Ii doit cela 
ä soD merite, Derbantt. Se iaire un merite 
de qe, ftd) einen Xkfbicnt aut Qtwai • 

macben. AbamlDnner qn u son'peu de 

merite . 3<0anben feinem @d)ttffaU übet» 
lofTen, ficb fefiMc ai<9t »r^t onnc^mm. 

Meriter, v. a. Oerbienen. Meriier des 
louanges, des röcompenses, uoe punition, 
^ob^ (Belobnung, @ träfe. Meriter le par- 
don, ®nabc. Hicn iDPiiter de l'etat, de la 

Catrie, ficb um ben (Staat, um tag fSattu 
inb •nbfent madjen. Cette n^^uvelle m^ 
rite confirmation, bebtrf dtter S3efläiigttB0» 
Cela merite reflexlon , merite un'on y 
songe, ba| man bacübernacbbente. Aleriiei] 
une place a qn, Sine» dnm Oieitfl 9m 
f(^aftcn. 

Mcntoire, adj. oerbtenjilic^. Vous feres 
une oeuim meritoire, ein ortbfenftlti^e« 
fßer(. 

Meritoirement , adv. OetbienftitA « OUf 
«in* t?erbienfllid)e »rt. ' ' 

Merlan, tu. ber ^JJerlan, bcr flleer^cAt» 

Merie, m. bie 2(mfel. C estunfininenc^ 
epn>-, ein ftblauec JBogel. 

Merluchc,/. bet ero<E(if4* D«a«aler 
de la niifrliiciie , wäffern 

Merveill«, /. ba& xi'Junber, ba« SBunber* 
Wnt. 11 regarde cela comme one mer* 
veille. La nierveille de nos jours, unfcrec 
3eit. C'v!>l une merveilie que cel enfant» 
«n IBunbrr oon einem Jtinbr. Les aept 

mervt iüps ilii nionde. C'eül une merveilie 

de V0U4 vou, ijl ein iSunbec, ba| man 
eif einmal fiebt. II fit merveilles, et t^at 

Söunber. A menreille, loc- otlv. }um ^er« 
wunbern, n)unberfd)Ön, ganj «ortrefflid^» 
Pas tant que de merveilles, ni(i)t fonbec« 
li<S) oiet. 

Merveilleu.sement , eulv. gum 9^cnT>Un« 
bem, ungemein, Qu^erorbentlicb II ii ac«juitte 
de son devoir merveilleusement bien , tt 
erfftUt feine ^flicbt auf'6 5ßcUEommen|le, 
^lle chante merveÜleusrment, aupecotbcnl« 
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Menreilleux, eufc, aij. I. wunberf^ar { 
IL suhtt. bai tOHinbCtbocc. L Un esprit 
vienre9leiix, (in ottfcmbnittid)« Jtopf. 

C'est une chose bien menreilleuse , eine 
»unbecbate Cfa^e, Cette piece a eu un 
cfTet menreilleu», eine au^otbentti4>( SBic« 
(ung b'toorgebrad^t Du via Mnrdilew* 
üoctveff(id). Vous etes un merveilleus 
bommcein au|ecorbentÜ(^et ^nn. U. Le 
ktervei Ileus doit £tre joint au Traisemblable, 
ba< fBunbrrfcare muf mit bon Äabrfcbein» 
it<beB Oecbunben feipn. Le mervellleux de 
•on slyle, b«i Ch^Niftnie feinnr 6<breibatt 

Un nieneilleiix, nne meneilleuse, fa.,etn 

(i90ebjibeterlD{eni4)« eine einocbilbeCe |)erfoa» 
Mes, IMflR. ttoa. 

MesacInC, m* bcr flüflaaf« fi|lc#tiv 

itanf. 

Mesacheter, v.o. ntffattfen, ft(^ an 
tftwa« eetfttitfen. 

Mesalliance, /. bieüSi^^eiratb- 

Mesallier, v. a. ungUtdj) oec$eitot(|en, 
dne SRif beicot^ i^m fofm* . M icft^ nn 
parti fort riebe pour ne point mesallier 
«a fiUc Se m^salher, eine a)tt|b<in^ tbtm. 
• '—ßg. IleroirailaeaitellMrcBlcar eem- 
pagnie, er würbe f[(b bttc<^<^Ücfel|;t|«fe 
|tt ftntebtigen elauben. 

M^nf^e, /. bfe SXdfe. 
^Mesarriver, v. o. ntiflfn^en, ttffMt^lU 
Sil vous mesarrive, ne vous en prenez 
qu'ä vous, wenn e6 3bnen äbel auif^Üiflt. 
fo meffen eie bMm mrc fkl 

.\tm IM- 

Mesavenir, o r. übel attif<blaeen. U ne 
peut vous en m iaa w i r, lOMI Mlltt« 
0(ä(t fär 6ie barauS entfteben. 

Mesaventure, /. bat SXifflef^itf, bec 
«nfalL 

Mesestirne, /. Me Mf ttSfMMId # M( 

ttongel an 2C(btung. 
M^scttimer, o. a. gettngfdjäi^en, inif« 

a^ten. Vous mesesüniez celte terre, ee 
diamant , ®te fd)a^en biefe« (gut , biefen 
jDiamant omnge. II se fait mesesUmer 
par une pareille condoite, ft bcittdl fM^ um 
«Uf Äcbtunfl. 

Mesinlelligence, /. ba6 SKifOerfldnbntf, 
«f fftif|MH0(ett Iis sont en m^rialelli' 

Sence, ed %txx\(ki SOtifbellic^feit jwifcbm 
Ben« Ii y a de la mesinteiligence entre 
«tts , H b^rrfc^t fftt fXifoerfUnbnif vMtft 

MesinterprMw^ 9. «. mt^beuten, ubel 
«n<leflen. Mwm k ipr i te r let «ctions 
^ qn» 

MesofTnV , V. a. mifbteten , ja wenig 
bieten» Vous inesofi'res trop de cette 

Mesquin, t , .adf, L farg, fnauferig. 
Ii est tres mesquin. II nibne une vie tnes- 
qiiift«, er lebt febr (naurerig. ILZtmUH^, 
Qrmfeltg. II a l'air mesquin, la minenies- 
quine, ec ße(^t armfelig au<. Du contour« 
wnquiMt ninQftc uniilM« 

Mesquinement, adv. I. farg , fnouferfg. 
II vit mesquinement. II. KetQlKcb/ Onn« 
fel{0. II ect loujour« v^tu nesquiDcmeaU 



V Men^tnerie .-89 
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Mesquinerie, ß-^fatfj^. jbMjfinML 
Ii est connu pour sa mesqumerie. 

Message, m, fiotf(baft. Vous vqus ^es 
charp« irm fiichciu «essage , @te babni . 
bo emen unongencbmen Auftrag ßbemom« 
nien. (^'est lul qui portait les messafes, 
IC MMrbet SBcieftrd'ger. Jvferai noniM»- ' 

sage moi-inte,«^ Witt rndnc CkMN fflNt 

befcUen. 

Messa^er, ert, subsL htt JBotbe, bi< 
Botbitt. Je lui ai enroy^ messager «ur 

messager, S3c>ff}fn über »otben. mea- 
sager ä pied, ein^upbotbe. Un messager 
i cbeval , ein nitenber iBot^e. Les hiron- 
delles sont les mei|iwgera» dtt priotcnipt, 
bie SSorbot^en. 

Messagei-ie , /. I baö Sot^)enamt. Ii a % 
ete nonime a la mcssagerie de tel en- 
droit IL SBotfjrnmcijlerfi , SotbenijauS» 
Aller ä la messagerie. IIL Sotbenroagen, 
SSotbenfocren. Aller .par la measagerie, 
mit bem yoftwagen. * . . 

Messe,/. hitfStc^e, ein 3;f)etf bf« fatbo« 
(if(^en (9otli<bi(nßed. Oire la meMe, lefen. 
S«rfir la netae, bi«Mtt* UnepsliteiBeM«^ 
ou une messe hasse, eine fliUe SOteffe. 
La grand'aieaae , la haute messe, bai 
<^0dKinit> Um messe des morts, eine 
6eelenmeffe. 

Mt>sseance, /. UnanftSnbigfeit , Un* 
fd^ictltcbCeit, Ii r a de la messeance a ua ' 
jeune homme dt pwior d» la sorte. 

Messeant , e , adj. unanftänbig , un* 
fd)i(tlt^r 11 est messeant a un jeune noinnie 
de faire -teUa ehose. 

Messeoir, v.n. öbcl onfle^ien, unanftiJn« 
big, unfcbtcClicb fe^n. Cette couleur messied 
• «OB i;;, f<bitft fi<b nitbt fÄt Xltcb . 

Messie, m. bet QJ^cfflQ«. 
Messier, ttu Qelbfcbüb , ^eU>m^, 
Mwiieiirs, pl. eon monsieur. - . 

Mesurable , adj. meßbar. L'infinl a'ert 
pas mesurable, boä Unenb(i(be. 
Mcsurage, m. I. baö SReflcn. II n'esl 

fias content du niesurage de ce marchaad, 
r ^ag ^^e^gelb, bcs Sftt^tO»^. Pajer 

le niesurage. 

Mesure, /. bal Wof. I* tüt be^'mmlt 

Äuebebnung eine« ©ingcS, burtb SRergleia 
(bung mit einem anbem etbaiten, in j&ecs 
btfttntf )tt cfnem anbettt) IL bfe ^«nb« 

lung^ bo man biefe ÄuSbe^inung beftimmt, 
tai a}^effen ; IIL bie bekannte ®rd|e, melcbe 
baju bient, bie Vu6bebnung einei iDingei 
burc^ $erg(rid)en mit berfelben }tt beftim« 
men; IV. ein ©ing, neli^ti eine be» 
fannte ®r8fe fSrpeclid) batflellt; V. ein - 
2>tng, beffen 2(uöbebnung, ®tSfe , auf 
biefe Sßcifc beflimmt roorben tfl^ Vi, baS 
gebiriae SSer^ältni^« bie oxtj&tiQt Säefcbafen« 
litt itnei jDinget in Sesiebung auf ite 
anbcreS} VII. bie SRaßregef, bie 5Borf(f)ttft 
nad> weli^ec man feine «|>anb(ungen in ein 
gebScigri Scrbtfttnlf bringt , naA weltbet 
man fein SSeibalten beftimmt; VUL bie 
aXaf cegel , eine ^anblung , mel^e man 
einem ^lane, eivec S3orfd)(tft gemä^ mit 
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ttn Umfl^nbfit fn e(n flfljotlöc« ^'ttif&its 
ni^ brtncien voiü. l. Prendre ia niesure 
<l*ttn liabit, HU. Prendre Ia raesure de qn 
pour lui faire un habit. Le cordoimier a 
pris nia mesure. Prendre les niesure« d*un 

Salau. II. Faire bonnejneture, %nt mcffm. 
IL La toue, le pied, Taune sont des mc- 
yurea de longneur, de largeur et de pro- 
fondeor^ bot Sttaftn, Ut €Sd)tt^, bff 9tit 
iir\\>^})laU für bte gäni^e, {Breite unb IXirfr, 
La inesure d*ua angle, ttati USinttU» 
Le mouvenient cti U meaiire du lemps. 
Une niesurc a dcos tcmpt, (tn QirfiDiec.- 
teltoJt. Ballre la nu-surf. bcn Zctt fd)tas 
gen. Sorlir de la nie^ure, aU6 bem Zatt 

fommeii. Cbanier d« mesure , nai^ bem 

2afte fingen. La mesure n'csl pas ä ce 

veis, btefcc Seri bat md)t tai gehörige 
' €^91 benniaf • iV. Uim uMMire de eapadle, 

ein 3nl7a(t6maB, (ScbottlilMf. Une mesure 
liquide, Seche, etil Igt&ffaUitimAf , ein 
'SXaf fit ttotfflcCNl^m. Vendrea&iiMe 
inesure, ein falf(f)e« SKa^ führen. — ßg. 
11 n*a qu'un poids et qu'uue mesure, ec 
fil^eect aUei übet einen itamm, et ifl un« 
|^nrt^«fif(b« II fait tout avec poid« et me- 
•ure, mit 83eba(^t unb Uebeclegund) V. Une 
mesure de sd, d'avoinc. Vi. ll depense 
aans mesure, oiilra mesure, ibft Mc 
SKafen. A mesure que lunis a^Tnclons, 
in birm ^ecb^Untf, aU xoit foctcüceten, 
Ml(Att&ifnafig,f^1vfe. Travaillea et von» 
serez paye a mesure. Au für et a me- 
sure que', nad; ^SSta^qabc al6. — Etr« en 
mesure, (beim Se(^ten) im i'agrc, fn bcr 

2lu6lage fle^fn- Rompre la mesure, a\Xi 

b«m ^cc tommen, lutüctgei^eii — fig. 
II n'etttt pes encore en mcaure de le iaire, 
et »ot no4 nid)t in bcn Kje^bäUniffei, 

baf er tt f)atte ttun fennen. Metire qn 
bors de mesure, (s^inui au< ber ]So([ung 
brin^^cn. VII. Cela passe la mesure, b(li 
ßbcrid)reitct bie oorgefdjriebcnen Wrenjrn. 
11 na Iii regle, ni mesure, er ^&it webet 
fXöf no(f| 3tet. II faul gerder de« toe- 
sures avec lui, man rau^ bf^utf)fam , mit 
i)(0(n ii^n »nrfal^ren. 11 garde 
la mesure en tovl, rt tbut VOe« «tt 

aXa| unb ^itl. VIII. II a mal pris ses 

mesures, et^^^at feine äXofregcin f(^(e(i)t 

Scicojfen. Rompre les mesuras de qn, 
enanbfli fltofi^eln oereiteln. 

Mesueer, V. «. mcITen. Mesurer un ea- 
pace, ua champ. Mesurer au boisseau, 
• raune » mit hm B^el, intt bec SrlU 

Mesurer qn des yeux, ©inen mit ben 
3(ugen abmeffen- — ßg' Ii laut mesurer 
«a depense a so» tevcau, Mon muf feine 

aiue^abcn nad) feiner Sinnn^me vi&,t(n. 
Mesurer ses enireprises a ses fonces, nad) 
feinen Xrfiften. Mesurer son «pee avec 

311 , fid) mit (Sinem meffen Mesurer ses 
iscours , ses paroles, ses achoiis, ses 
demarclies, abmeffen, ODificljti^j türm 
II lui parla en termes peu mesures, et 
ofbiaudjtt unüberlegte Auebrütfc i^cßf II i^u. 
tün houuue sage cl meMire, ioetfe unb 
be^vtff^uft» 



Mesureur, m. ^Stef^tt. Un mesureur de 
cliarbon, de sei, des (^rain.x, ein Ao^le$^ 
tneffer, M|MCff<K/ JCornme{[er. 

Mesuser, v.n. mi0bcQud)en, fd)led)t ges 
brauchen* Mesuser des bienlaits de qu, 
flBBabltlirtm. N alles paa mesuser du aecret 

2U L' ie Tous coofie, ma^en €Sle fa Ceiom 
bun ®ebrau(b. 

Maiairie,/. Wmi, SSctct^of, IReiet« 
gut. 

Metal, m. bat Metall. 
• Melaliiferc, aäj, fiXetaU ober dti ent^ 
>ftttinb. Une veiae ndtaUifere^ eine 9^ 

ober. 

Metallique , adi. I. metaUifd) ; II. ber 
2>en(ntfin)en. I. Un corps metallique. Les 
mines melaillques . @rje. II. L'liistoire 
uietallique, bie e}ffd)id)le ber 2)eajmfinien. 
Xta acience metallique , bic ffi fff tyMUbfi 

Melallurgie , ^KttaHurgU, fScMB* 

wiffenfcfaaft, ;^utteneunbc. 

Metallurgiste,/. fRtfftlOanbt^ci: , ^ät* 
tenlunbiger. 

Metamorphose, /. S?er»anblung. La 
radlamorplioae de Daphae en laurier, 
Sotbeerboun* Lesmetamorphose:» d Ovide. 
Les meiamorphoses des cbeniiles, des vers 
a soie, SRuupen, i£etbf nmürwer* —JV' De 
violent et colere qu il elait, il est oevenu 
doux et nieder^ voUä une heuraiiae me- 
lainorpiiose. • , \ 

M^umorplraser, v.«. bcmanbeln. La- 

tone niclamorphosa des paysaiis en gre- 
nuuilles, Sotono. Marcis»e iui metaoiur: 
pheae ea la fleur qui porte son nom, 
9{arCt{fu8> — ßg. II s« luckuiiorphose cu 
toutes sorles d« ligures , er icbca 
2(uaenbä<t eine anbete atotte. 

Metaphore, /. bte aXctap^av, hoi BUh, 
bct b lbUd)e 2(U6bru(f . 

Metapboriquc, adj. metaf |;)0i:if4), biU>< 
lt<^» Le aeaa mtephorique d'uu mol^ 
6tnn. 

Metaphoriquement, tidv, metop^orifd)^ 
biAlicb« Un not peis mctaphoriquemeul^ 

gcnommtn 

Metaplirase, ./• »ÖttU^ie Ueberfe^Uttg» 

Metaphysicieti» m. Äletapl^pfifer. 

Mctapli\ .si(|ue, T. aWy. mftapj>9|t|cl). Des 
priocipes melaptiysiques. — Jig, Cela est 
bleu melapiiysique, f(bu>«r oerflänblic^* 
II. suhst. /. bie mtap1ir^\it, bie Ce^te oon bc» 
Uebetftnn(id)en Chaque science, cliaque 
art a sa metaphysique, tbre ibrunbUi^irin. 

Mctapliysiquenienl, tuiv* metapd^^ftfcbf 
tiberfinnltc^. (.el;< est traite roelaphjrsique» 
nient, abge^anbeU. 

Metaphysiquer, o.n. ffd^ nitmetap^l^ti« 
fd^cn ober übiTfinnlidicii ©egen^anbcn bc= 
((^äfUgen. A iurce de metaphysiquvr , il 
ne s'eotend plur luf-mtow^ et t>erttert ficb 
fo febr ine Ufbcrfinnlid)c, ba9. 

JVletayer, cre, subst. SÜidtt, in 

Meleii, nt. ba^ tOtangCorn. ocrmifc^teö 
betreibe* Da paia de meteil, grRli|C(jte« 
SBrob. 

Metempsycose, /. bte ©eeUnt&anbi'rung. 
MeMoca. au Me C«ft^^einitag. Xe 
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Meteorologie 

tonnerre, les ic\^\rs, la pluie, la neige, la 

trÜe et l^rc-en-ciel «out de« mcteore«. 
Httror€ boriale» les par^ies »onl det 

meteores, ,tec 9torbf(^ein, bie 9le&enfonnen. 
. Meteorologie, f. bie äBitterunglle^ce. 

Mattorolo^que , adj bei; SBtttetung. 
!>••, observations ineteoroidgiqma, fBittl* 

. tuna$beoba(^tunf)en. 

Methode, /. bie gSet^obe. I. 3Die Orb* 
nung im fßcxttaQt, bic £e()cact$ II. bie 
Zxt unb SBcife ju banbeln, bie®en)o^)nbeit. 
1. Sa metlkode ne vaut nen , tougt nid[)t<» 
B*B*a BuUe methode , H iß nx^ti bei ibm 
georbnet. Elle a la voix belle, mais eile 
a*a nas di\ methode. |mgt ni^t üüäi SttQtUu 
n. CbaooQ a «a m^thod«, ^at feiof 
Seife. II ne salue jamais le preniier, c'cflt 
#a methode , baS ift fo feine äSetfe. 

Methodique, aäj. met^^Obifd). Un esprit 
vethodique , Ä^pf* 

Methodlquement, adv. wetbobtfd^. U a 
traite cette matiere roetliodiquement, be* 
^anbelt. 

Meher, m. I. baö ^anbwetf { II. ffimrat* 
U(be ^ecfonen^ tveld^e ein gemeinfdb^iftli^ei 
4fCn^v»ttt treiben, ba< Qkwtti, bte 3unft, 
bie i l'^- jf'^f* ®fmerbe, jcbe 2(vt 

fieinen Untecb^U oecbienen; IV. be( 
fBcrfflubt,/ bai OefteU ju .ftanbörtfftflr. 

I. Le melier de tailleur, de rordonnier, de 
ti^seraad , de boulanger , bad &^tieit>€ti 
^anbttccf U. f. l». Les gcns de mutier, 
Me^AlltaiCCter. Faire un nietier, treiben. 
Les cnrps de metiers, bte d^nfte. U. On a 
assenible, convoque le melier, oecfommelt, 
|«f^>8mMnl>KUfin. III. Vous faites la un 
nauvais melier, ®ie treiben ba ein f(^Ied)te j 
Snoecbe. Cet arocnt sait bien son melier, 
HCtfklt. Lem^er de In guerre, des armes, 
hat ÄrieQÖbanbtüerf. II iant consulter les 

Sfios flu lu^^tter, man mug ^achCunbige bat;« 
htt 9atbe iif^tn. Ii a ie eosur au 
melier, er ifl mit Ceib unb ©fefe bei be(. 
0a(be« II ne ^e fait que par melier, tt treibt 
tt nur banbwecflinaßig. Que chacan ^i«e 
«on melier, @cbuflrr bleibe bei beinem Sei« 
ften. II ea fait melier et marchandi«e , er 
inad)t ein ©ewecbe barautf. — ßg. Cest 
an tour de son melier, baö ift einer (oon 
feinen ^anbnjevf^niffen) oon feinen gewobns 
It^en ^treicben. II est de tous metiers, er 
\& iu aUem iVL gebrauten. IV. Un melier 
detis.ser;.nd, debrodeuse , ein aSeberflubl, 
ei.', ©ticfrabnten* Des l^as faits au melier, 
gewebt, getoirtt. ^f'g' Quel ouvrag« a-tpil 
#ur le melier ? an welddem iü^eif arbeitet cvl^ 
Meti«, «e,^ «utj, tubst. a}?e(lt}e, sin. 
MHre, m. I. hat 09(benma^, SJcrfenvAit 

II. ber M iHtl^M «rM^t. lU. ctofc. 

Metrique , adf. nietrif(!b, nac^ bem @9U 
ftenmaf abflemeften. Des vers mölriques. 

MetromaoM^ /• tUlBcrfcfttdbtyMe IRcin« 
ftti^t» 

Metropole, /. (paaUf) hk AttttccftttM^ 

if)auptflabt. 
Meu-opoütaia, e, «Jj. eribifd()dfli(^. 
Ilelf/m. M M4t, «peife» Des 



meU endbolty e«fBM« MfdfffUI^ cril« . 
irkfcR* 

Meuable, «df;. tragbar, braud^bar. Gel 

habit n*est[>lijs mellable. 

Metteur en oeuvre, m. (SbclfUtllfdfrci; 
Sttweller» 

Mettre, ».«.». r. ^tnt^un, bringen j — ^ 
feften, oerfe^en, legen, fleOen. I. Xn eitlen 
bejtimmten Ort bringen { II. in ein ivüiäitt 
Serbättnip , in eine IBefc^ofm^eit In Sc* 
jiebung auf einen Ort bringen ^ III. in ein 
£erbc(ltmi, in einen 3uflanb bringen { ab» 
gffe^en t>oii ber Otmthtdt ; i. oon^>er» 
fönen, 2. eon Dingen; Vf. in ein S3ert)a(t* 
Alf mit einem. iDtog ober mit einer ^erfon 
Mn^tn tti^ bobnc^ einen duflanb biefe« , 
JDingeS ober bicfer ^erfon berDorbringen j 
V. V. r. in Änfeb"^»? ber Jtleiber in einen ^ 
3uftanb bringen j {(eibenj VI.ri(bten,n>e»* 
ben, oerwenben \ VII. t>. r. fid) in 58ejie# 
bung auf ötwa« in einen Bujlanb ber Z^h* 
ttgCeit bringen) fid) an itraaömacbeiv-ben 
Xnfong »ir 6tn>a« ma^ciu I. Meura 

qc a un endroil. Meitre qn dans «a 
poche, jlecten* Meitre qc dan« une boile^ 
legen. Meitre des Hmnet «ur des rayan«, 
SBücber in @efa(f)er {teilen. Meitre un em- 
platre «ur une plaio, legen, Se mettre 
aapretde qn, ftcbncboiQinen fteUen, fe^en» 
Mellez cela sur la table, {teilet. Mettons* 
BOUS ä Celle table, wir u>oUen und an 
btefen Z\\&i feften. Mettre le pol au feu, 
an bai ^euiw Meitre une virgu e, mad^en. 
— fig. 11 a mis d'abord le doifft dessus, il 
a mis d'abord la main sur le Bon endroit» 
er bat gleid) ben rechten ^(ed getrofett> 
ben 9lagel auf ben Äopf getroffen. Mettre 
papiers «ur table, fdjrtftlKbe SBeweife brin« 
pen; Mettre qc für le compte de qa,Otoini 
etroa« 5UC ?aft legen. Je n'y prends , ni 
ny m«u , @pn>. , cr^clble bte 0a4^ 
gcvabe »ie flc ift. IL Se mettre a la fenA* 
Ire, fid) in« genfter legen, an« genflet 

fteUen Mettre qc a lerre, par terre, auf 
ben SBoben feben, {teilen, legen Mettre na 
malade au fit, ju Sett bringen Se 
mettre ä table , fltb }U 5£i;d) fe^en. Mellre 
qn en prison, int @efdngniß fe|en. II fut 
mis aux arräu, er Würbe in ICrrcft gefegt. 
jMeltre qc ä pari, bei ©eite leyjen. Mettre 
qo debors, tfincn oor bte «Sbüre bringen» 
Metire un eofant a Teeolei In bfe Gilvlä 
ti)Un. Mettre un cIou a nne tapisserie, in 
eine iXapete cinfcblagen Metire la viande 
a la bMcbe, oa |fa @pi«p ftetfen* Mettre ' 
le pled ä röirier. In ben ©tetgbögel fe^en» 
Meitre q» en terre, j^ur Srbe beftatten. 
Mettre im vaiiceaii a leau, ä la mer, oom 
®tapel iMtfoi Iftffta , in bie @ee bringen. 
Mettre en mer, m bie See geben. Mettre 
ä bord, an SSorb bringen, einfcbiffen Mettre 
Ir couvert, ben 2lfj| becten. Metire de 
Targenl a la banque , in bie San! legen. 
Je le lui ai mis en maiu, t(b babe tt ibm in 
Me^dnbe'g fg t t w. Mdirea^berda Unge, 
SÖQfche gum Srocfnen auft)5ngen Meitre 
cbauffer de leau, SBa^er Aum war» »et« 
bm M SeaecPefle» m mMm i cmi« ; 
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Ire ics fers au fcu, «SotCc^tunaen (Stmaö 
treffen. Je meU ä part tous les desagre« 
ments que ceia m'a causes, bringe nid)t 
in 2fnfd)ICt(). J< iiif-l^ fei auleur »M-dfSSils 
de tel autre, id) cu\<n «£ict)nft{t(Uct 
fettem t»OV. Ceia l'a m'u a bas, gebeni!t^f((C; 
lecuntrr ncbroAt. Metter la vertu avanl 

|] ae met partout en avant, er Mt^t ft(^ 

überall oot ; er fcf^t ftcf» ilbfrclt tcr (5efat)t 
aui» 11 s'est mis bien avant dacis )a faveur 
- du mouarque, er t^at fid) bei bem ^^^ft^'t 

fc^r in Ounfl gefegt. PromeT; c e que vou* 
meties en avant, bdVeifen ^it toa^ fte OUf< 
fieUen^ behaupten. Je m'j mettrai iusqu*aa 
cou, ia., id^ n>etbe ed mit bem gr6$ten ^ifcc 
betreibri:. II sVst mis dans les ail'aires, in 
bie ®ef£^äfte öerooi-feni dans le jcu , bem 
&pu( ergeben; dans les lableaux» er ift 
ein ificbfiabcr von ©fmälben gettjorbcn. 
MeUre un daas le moude, Sincii in bie 
iBett cinffif^cen. Je Tai mis en main tierce, 
einem Dritten übergeben. Mfftez la main 
gnr la cooscience, n'est ii pas vrai aue, 
f<i0«n QMe ei bei t^rem ®ewiffen. Ill.l* 

Mettre nn en ripprentissnpr, in btC ?cf^rf 
t^un* MeUre un sold^t en scutinelle, en 
fiKtion, Mif We Od^nnvüd^c fletten. Mellr« 
qn fj ramende, Ginem eine ®elbjlrafc auf; 
erlegen- Mettre qn a la besacc , an ben 
Scttrlftab bringen. Us se sont tous mh 
apres lui, fte i^fm alle fibev i^a ^et 

genio(f)t- On les a nns ;um m;vins, an ?ln« 
antet gcijradjt. On ies a mis mai ensem- 
ble, entin>eit. Se meitre d'un paiii, fi(^ $U 
fUler gartet fdjlaoen. Vofla ce «|ui Ta mis 
en er^it, bai ^at i^n in Stuf gebracht. 
Celle eolioa Ta niu en defavear, in IIa« 
anabf grbrad)t. Sc mellre en avances, en 
irats pour qo, ä5orfd}üffe t()un, ^u^lagen 
. ina<f»ett. Se mellr« en teste, efne «^aut« 
fteibung, eine 9Bcfle Qniifl)cn. II s'ost mis 
tout eo sueur, tout en eau , lout en nage, 
gan) in @d)n)eif gebracht. Vous vous mei- 
les en danger de tout perdre, fe^en fU^ 
ber ®efa^r au6. Sf^mettf e^ la suited'une 
af£iire> eine @ait)i' mu ^Jiad)&iu(t betreiben. 
Ii se mettait en devoir de sortir, fd)i((te 
fid^ an. CeJa l'a mis efi frntrt,bad t)at ibm 
®ef(bma(t fär bie ^ac^e gegeben. Mettre 
qn dans l'enabarras» in Ißerle^en^eit fe^en. 
votre absence oous a mis bien en peme, 
S^t Vuftenbletbftt und grcie eorge 
1»erttrfa(bt. Voutle mellres an d^espoir, 

in 3.U l ;jr;>itflung. Mt ttre (jn ä liien, n iu:A, 

dtnen auf gute SG^ege bringen, ium fßö\gn 
oeileiten. Qui tous met en drmt de le 
faire ? gibt 3^nen ba« azee^t? - ßp. Ceia 
l'a mis sur les denb, ^at i^n >tt ®rttnbe 
gerid)tet. III. 2. Mettre un che>-al au galop, 
au trol, galoppiren^ Utlbtn laifen. MeiirifuB 
cbeval hors a'baleine, auf er ^iticm ff^m- 
Mettre une terre en labour, ein ^^tüct^anb 
imbredljen. Mettre une arznee en batailie, 
in Sd)Io*tcrbnung fteUen. Metire des 
Uvres en ordre, in OiÄauttg bringen. Met» 
•i«' une' vUlie' «• «emlrea». in TH^t legeit* 



Mellrr un \>r\\ s r^\ cornbtistlon , in gro^ 
Unorbnung brttit^en. 11 a toui mis sens des- 
lus dessous, in Unocbnung gebrad^t. Mettre 
un ouvrage aii net, ein Sei) inl ^Keine (nriii* 

gen. Mf* Urc un projet a rxeciJtion , jur 
ÄUgfÜljiLina bvingfn. Mellre eo coulcur, 
fdcben. jMt'itr( delaproseenven, fnIBctfe 
Oermonbeln. Mellre des paroles en niusi- 
que. MeUre du laiin en franyais, übtU 
fr^en. Mellre par ecHl, fd^rlfttid) ouffefe». 

jNIrUi e n la voile.unfft ^r(T;cl tieljfn. Mellre 
a raventure, bem ;iufaU ^prets geben. Met- 
tre sa coascience en rcpos, fein 9ewffen 
berut}iC|en. H a mis toul en usa^^e |)Our y 
parveniri aufgeboten Iis out mi ma pa- 
tience a beut, fliff«' Jfföfetfli gcbradjt. 

Je niels hors clc doiile que c eia f .t iliisi, 

id) ^abe gar teinen Zweifel, baf bem al|o ijt. 
Ce que vous inettei en fail, tcü^ @ie bts 
l(>anpten. Mettmu qu*il l'att fall. IV. Met- 
tre une niarque ä un Itvrc , ein Beidten in 
ein 93ud) legen, JMeiiru de I cau djns IctIo, 
unter ben Siiein gießen. MeUre du Luis au 
feu, Aolj an baö ^euer legen. Meiire le 
comble a un batinient, boö iDad) ouf ein 
Ofbdfttbe fr|en. Mettre soo babit, ses ganu, 
an!|icf)cn. ^lettre son chapeau, ouffcten« 
MeUre ie feu a un canon, losbrennen. 
Meitre lefeu a une mine, onsfinben. Met- 
tre l'epe-e ä la n diii , ben JCegen fliflnn. 
Mettre les armes a la main a qn, Qinem 
835 offen in bie 4)5nbe geben. Meitre la 
main sur qn, @inrn ergreifen $ — ,^ttl» on 
Qintn legen. INIetlre Tesprit en repos a 
qn , ®inen beruhigen. Meite* fm a vo» 
debais , mad)et dSueren Gtreitigteiten eilt 

(?nbf . Metire de la suite dans ses Idpcs, 

^uiammenl^ang in feine begriffe bringen. 
Mettre de Ik tuite a i{c, <St»a« mit Orbs 

nuna burd)fe^fn ßs- C*eat mettre le 
coniole a i'itigralilude, ä la folie, ba6 
^etft benttnbanf, bie 9^arri;eit aufd ^6(^|ie 

tritttn. II a tnis de l'cau dans son vin, 
gelinbece (Saiten aufqfjogen. 11 a mis la 
main dessus, er ^at (id) beffen bemächtigt* 
Mettre la main ä l'ofuvre, felbfl 4>anb ante« 
grn- IVTeltre In dei niere main ä un ouvrage, 
CoUenben L u aulre a mis la main ä son 
ouvrage , ein 2(nberer l)at mit an fcfatai 

Si'evle gcartnittt. ?kleltre la prlniiv^ fn 
uiain a qu, (i;tuem bcu ^i)Peid in bu 4)aa:e 
geben. Meitre les armes ä la maiu a qn, 
m\)cn in bcr ?^crf)tfunfl, in ter Äv;eög!ttnfl 
unurrid)ten. V. Ii se n)et avec goui. Erie 
se met bian. Elle «lait trea mal mise. U 
est toujours mis pi oprenienl. VI. II met 
beaucoup en cfaevaux, &ern>enbet OUf. U 
fau'. y mettre le temps, man muf Me ntr^tge 
däc fMirttttf nenoenben. Combien dt hmps 

avez-vous mis ä faire cet ouvrage .'' roieoiet 

3eit t)abcn ^ie ju btefem SQSerfe gebrauebt. 
VII II s est mis au coamierce, er t)üt fld^ 
auf ben.|paiibel geU^t II sos\ mis a eiu- 
dier, er bat fict) an bafi ©tuöuren gtmadit. 
II se mit ä courir, cv fing an ||l laufen. 
Iis se mirent au ]eu , fie gingen an baS 
0piel. Je m'jr meltrai, t<| rottt mtc^ baran 
modMlU U se nel ä toiit,fv tftltfl Xttfi «Ü. 
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Menble, 1. ßJj, UmtQlidt. D«s bien« 
meubles, bwpglid^e ®ütev, faf^ttnU^abe. 
Une lerre meuble, loctcrer IBoben* iL ntbst, 
IN. MMf 0tfi(! ^auiqttätf)» ün meabla 
commode, precieux, bequem, fojt&ar- Gar- 
nir une maison de nteublejj mit t>im 1)5« 
tilgen ^auig erdt^ oevfH^fR« mcttÜei 
de cinnm, iCfi<^«llflfKÄ^. . . 

Meiibl«r , V. a. mSbtfrcn , mit ^Ciuie 
ßcrfitt> ocrfc^en. — Jig. II est hien meubU, 
cc ^qC \^int€ favii%ttät\), ift gut mS6({rt» 
Meubler une ferme, mit htm n5tf)iQm ®e* 
fc^irre t>etfcf)en. T»^^. II a la tete bien 
meiibiee, er bettlet meie, gro§e JCenntniffe. 

Meugler, @. hfugler. 

VU'ule, /. I. SJiübltlein, g)?a^tftein. I-a 
roue qui ^it tourner la nieule, baö SKu^I« 
tob. Un moulin de trois meulet» Olitbret 
©dngen. II. ©^Icifjlein. Passer sur la 
meule , auf bcm ^(^leifjieine ab^ie^en. 
ni 2)cr 0<|obec Vm meole de fow, de 

We. 

Meunier, iere, stütst, fBiüUcr , in. Un 
garcoti meunier» (fn 9M^l(ncd)t. 

!\leurtre , m. bec ORocb , bte STOorbt^iat. 
Commettre un meurtre , begeben. Crier 
au meurtre, gegen 9}25rbec um^utfe fcbiret« 

ttd^t bettagen. Cest üb meurtre, U 
Sammerftbabe- 
Menrlrier, ere, I. «tf/. Iii5cb«t{f(^,ni9tb< 

lid). Une attaque nieurtri^re. Les arme^ ä 
feu sont meurtrieres. Lepee meurtriere» 
bcv aKerbfta()l. IL «a&if. WUMtt, Wt* 
berin. 

Meurtriere, /. bic @d)tcff(6ortev 
Meartrir, «». a. quet|'d)eh. Ils*eslmeuT^ 
Irl le vIsage, On trouva son corps toul 
meurtri de coups, gan^ btaun unb blau 
von @(blagen. Des fruits meurtris, ge» 
4)ttctf(^tr, iifbcüdte ^üdjte. Pour peu qaUm 

touche CCS frulls, ils se nieuririssenf, rocnn 

mon biefe ^ü(^te (aum ancü^it, fo Moms 
«in fie Steden. 

Meurtrissure , /. bte £luetf(^ung , ba« 
btaue Slßai^t» II en a ete (Quitte pour une 
meurtrissure au front» et Ift mit dncm 
blauen «Kafjle banon gcfcramen. 

Meute, y. bie J^ppf et», 11 faut au mpins 
ttiieaoaiaraede<^ms eourants pour faire 
uee meute, gu einer .Goppel wirb wcnf^s 
jleni ein JDugenb Sagbfjunbe crforbert. 

Mereudre , ». a. unter bem ^^reife Oer* 
laufen. On est quelqupfois oblige de me- 
Tcndre, man finbet ftc^ gcttdt^igt. 

Mevente,/.ber SBerfauf unter bem greife. 

Mi, part, ^alb. A tni - cliemin , \)alb 
SBeged. Nous avons passe la mi-maiy nHt 
linb f(^on überbie Jr>ä[^ti bcö fJTIai'g binauß. 
Du pain mi-bis, ^alb \i)XDaiMi 83rob. Les 
mix »oat m-parlies, bte€SRmnctt ftnb ae« 

Mi, m. bec bcttte Zoa bec SonUit«, 
balB. 

Miaulement, ni. ba$ ^iauen^ bafi STZaun« 
in. Faire des miaulcineats , ein Äo^inis 



Miauler, «riMMl, maaifl. 1« 

chat miaule. 

Miche, /. ein eoib fBrob, einSrob^ Uoe 
niche de deux livres, gweipfOnbig 

Mlcmac, m. btc Durcbftedberel, S^aufefet. 
Je n'entends lien a ce micmac, oud btefei; 
WtVttUiä, au« Wefen Jtniffen, wtOn nf^t 
Ilttg. 

Microacope, m. baft S3ergt2|erungögta9. 

Midi, IM. bfc »Wittag. I. JDie SRttte beS 
Sage^. A midi sonnant, mit beut &(blag 
nvölf. En plcin midi , am gellen IXage. 
Sur le midi, gegen äßittag. II. SerSüben, 
bfe fNQtnb bei 4>i>nnt'l* » »eK^cr bie 
Connc juSRittage gefeben wirb. Les pays 
du midi, bie mittagigen ^dnber. Le rent 
du midi, bei* SCbioinb. 

Mio, /. bte Jirumc« De'le mie d« peio, 
SBrobSrummen. 

Miel, m. bev^ontg. OoineonuneiDiel, 

Mielat, m. ber .f>onigt^aa» 

MielleiR, euse, bonicbt, ^onigfä^., 
Un ffoüt mielleux, ein .^oniggefcbmact — 
fig. Un ton mielleux , ein fuf (icbec 2on* 

Mien, enne, pron. bfC , bie, bat 
9){einigr. Oa ii*a pas suiTi.CMi avis, on 
a prefere le mien. CVst son avantage et 
le mien Ses filles et les mienaes. Je 
oe demande quo In m\ea,.nihrt» 14 Wt» 
lange nur bad ^D^eini^e. 

Mielte , J, tai jCrümcben* Les niiettea 
qui toanbcnt sous la table* — ß^. Qte 
»töd)en. II n'en. a pris qu'une miette. 

Mieus j aäv, smbst. beffer. Pertoane 
a'^cril mieux qoe liri. Set afiaires vont 
mieux que j.imais. II vaudrait mieux ^u'il 
se tut, e0 toäre beffec. Cela allait de mieu^ 
en mieux , immer be|fec Iis travaillaient 
ä qui mieux mieux, um bic SBSette* II a 
fait du mieux qu'il a pu, fo gutVrfonnte. 
Ce chapeau est mieux que i'autre, f(bd« 
nec. Je ne connais rien de miein, m<|M 
SBeffered* C*est le mieux que vous puis- 
siez faire, bal SScfte. U fera de soin mieui^ 
er toirb fein fSt^H ttiiuu Le nrieus est- 

l'ennenii du bien, ®pw.,Biail berbirbt oft 

eine gute @Sad)e, »enn man ft beffec ma« 
^ett iML II y e un nrieäs aenfible dane 

aon etat, fein 3u|lanb bejfcrt fi(i) merflicb. 

Mierre, aJ§. fa. mutt)n>i(lig> . Cet eoiaat 
est bten -imerre. 

Mievrerie , nnevreK, f, &, bct IDIlt^« 
U>lUe. II m'a fait une mievrerie, er f)at 
mir einen matbn>tUigen SStreicb gefptelt. 

Mignard, e, o^f. }lmper(i(b, gegiert. Un 
sourire mignard, ein gejterteö Cd^eln« Ce 
jeune honime fait le mignard» jtert (tc(^, 

til ein $inafft. 

Mignardement , nJv. I. gtmpcr(id), flC« 
jiert. Cela est mignardement travatlle, 
nIdAid), gearbeitet iLslctU^, weic^itd^. 

On traitc cet enfanttrop niignardemcn^ 
biefeö JCinb wirb gu »eicbUcb gebalten. 

Mignarder , v. «• L gieren. Mignarder 
son style, son langage, an feiner Scbtcib« 
art, an feiner 9?ebe ju febr Kinlleln. II. SSew 
i&rteln, oerwei^^Ud^en* Mignarder un en- 
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1^4 Mifpiardisc 

bot. II te mignarde Irop, er f}ält fid^ 

MignardUe, J. L dittnri* Uy a deia 
mignaitSce dmt tet nmieres, moat &u 
jiertel. Iii flubltdjfcit, 3art^cit. La mig- 
nardise de se.i tratts. iU, iDiC jKd>etnc(t(^ 

' nfignoa onoe , h od/. nieMic^. Vn vl- 

sage mignon. üneboiiclie mipnonne. Des 
souliers mignons* — De i'argent mignpa, 
übettlfiffieeS (M, Qj^fPliniRiai; U. stAst* 
iHebling. G'cst Mm nugnoo» vaH sa ini^ 
Donne. 

Mignonnemenf, oJv» nfobff^. Cela «t. 

mignonnement fait. 

mignonnette,/. L SSartnfllf, Xattfl^a« 

fentenfr; II. cfne Vit epi^en. 

Migraine, /. \>ai ein!'ritigeJtopfi»c^,(af 
JC9VfiT>e^ auf einer S'eite. 

Migration , /. SQanberuno Les graodes 
mrgrations de« peupltt, Mf ftCOfni S9b 
fem>anberungfn, 

ISIijauree , /. fa. ^itroffc } lfi4)erli<l^ ge« 
3terted ffMncnitamcv* Cettuoe mijaur^. 

Mijoter, t\ o. fd)inoren obev)^|f(ll Iftfi 
fen. langfam to(^<n laffen. 

Mil ober millel, m. bie «f^irfe. Un grain 
de millel, ein ^»irfeforn. 

Milan, m. bt( mtH)c, ber J>rt^neTgrier* 

Mifice , /. I. bfr Jtrie0«(un{i^ bo« Xxitai» 
Wefcn. Vegbce a ecrit de la milice des Ro- 
main«, '^egetiu<.ILJtrie0gmannfd)aft,2;rups 
fffl. II y perdit la fleurde sa milice, bctl 
Stxn feiner Sruppen. III. bic eafibmiU», b(c 
betvaffneten Sürger unb Sauern. lircr 
poiir la milice, lofen, »ie^en. II n'y avait 
niie de ia milice dans la place, 9}{iIt}Cfl« 
iV. gRilijfolbat On assemblo les milices. 

^1ilicien ober milice, m. SKUiifolbat 

Milieu, m. bte flNttc. Le point du näßtu, 
bcr '>3?Httcfpunft* Le doigt dumiÜeu, ber 
äJJitteifinger. Gouper qcpar le inilieu,<Sts 
wa« in bftmtteentiwel ftbncIbm/Versle 

nulipu de la nuit, gegen SKitttmacfit. Sur 
le milieu du jour , um bte SKittagg^nbr* 
Cette ville est sitn^e au milieu de la France^ 
liegt mitten in ^ranfvitd) Au milieu 
riiiver, mitten im Söinter. II fut interrompu 
au milieu de son discours, mitten in \iU 
WVfRttiC 11 se jeta au milieu des «nnemis, 
er jlurjte firf> mitten unter bie geinbe. Au 
milieu de tout cela , il ne laisse pas d etre 
Ä plaindre, bei alle bem, tftcv bod^ ju 6c* 
Sogen. La liberalite tient le milieu entre 
la prodigalite et Tavarice , ^dU bai 'SHiU 
M» n faqt garder un fuste miKeu en tou- 
te« choses, bie 9)iitte(flia^c f)altcn. II faul 
Fercha: quelque milieu pour les accorder, 
atlttet rnib SDeae, eine 2CudfunfC. Ilfaut en 
passer par lä, iln'y a poinl de milieu, mon 
mu^ ftd) ba^u bequemen, cft l&^t ft4l nt^t 
onberö machen. 

Mililaire, Lad;. mnttdrif(i),be« JCriege«, 
L'.-irt niiütaire, bte Ärie^Sfunft. L'elatini- 
litaire, ber Jlrieg^jlanb. La disciplioe mi> 
litaire, bie jCrieg^juAt. Le» eieroicesnii- 

litaires, UebUngeU. II. subst. m. SttitQis 
mann, 0Olbat« LeamiUtairesenaetivit^de 



HiUtaireiDcnt 

aenrice , in IDffnIltbfittgMt CcM im hon 

mililaire. III. boS ÄrftgSperfonoIe, fSmmt» 
Itd|eJl^e^r, bie3(rmee, bie 2£ntppcn. Lea- 
pnl dnmBImre, ber ®dft» 

Müitairement, adv. milit5af<& / noA 

JtdegSgebrau(b / nad^ 0olbatengebrau(b. II 
en agit militairemenl» II a ete juge mill- 

talrement. 

Mil!e, l.adj. num. suhlt, toufenbi 
Subst, f. bie tneite. I. Mille hommcs. En 
mil huit Cent im Z^^it, II y a mill« et 
mille choses a dire lä-dessus, eS I5?t 

fti^ äJieUd bacüber {agen. On vou« 1 a dit 
mnle foia J« I*ai «taay^ de mille fii^onf , 

OUf taufenberlei weife. Je vous en rends 
mille ffräcea, icb banfe:3^nrn taufcnb STtal 
bafSv. iL Un mille drAllcmague, d'Angle- 
terre, d'Halie. ^ 

Mille - ieuilles , /. bol Saufcnbblatt| bic 
«{(ba^ippe (yflanjej. 

Milläiaife , L eulj, taufenb. Le nombre 
millenaire, bie ^o^l taufenb , bcr Saufen* 
ber. Le r^gne millenaire, tag taufenbjdb« 
lige Stei4)' IL f»btt. m. ba< Sal^aufcab* 

Dans le pretnier millenaire. 

Millesime , m. bie^abveSja^lbef @(prd« 
get einer aKünje. 

Millet ober Mil, m. bie<Oirfc» UngraiB 
de millet, ein <|»irfeforn. 

Mßlliade, m, bo6 3at)rtaufenb. 

Mllliaire, ad;, ber '.Veile. Une colonne 
milliaire , eine aXcttenfäule. Une pierre mil- 
fialre, ein fOtetlrnltein. 

Milliard , m. taufenb SKlUione n. 

Milliasse , /. fa, Unjobl, un5äl)ligc SJfen« 
ge. L^ne milliasse de souris, de rats, de 
moucKerons, ©c^nafen. 

Millien)e, L taufenbjle. II est le 

millieme, La millieme anoec apr>s la nais- 
«ance de Jesus-Christ. La milfieme paitte 
de son bien. IL subfe. m bOlSOUfmbt^cit 
Ober Saufenbtet ^ 

Millier , m ba< Satifenb. L Zattfcnb CKn« 

Reiten. Un millier de clous , d'ecus , d'e- 

{»ingles, de tuiles, d'eclialas, de fagots.^fäb« 
e/)(ei6bfif(^eln. ÜnnnlKer de foin,de paille, 
ein Saufenb S3unb .^eu , @trob- H. Sau« 

fenb ?)funb. Cel.i ptse deux miliiers. III. 
Uncnblic^ Diel, eine ^JDtcnge» Des milüers 
d'liomnies A miiliers , par tniltien « jl| 
taufenben, taufenbroeife, 

Million, m. bie SKillion. Tant de n»il- 
Koiia d'hommea. lUche ir milliona, mtlKo« 
nenreicf). 

Miilionnaire, ad}, subst. SO^iUiondr, fßts 
ft^ec efnct ober mrbrevtv !OHKf oncn Urlbrl* 

Mime , m. I. ba§ dJfberbc nfpifl^ eine Vrt 
€(^aui>iet bei ben Stüvmn i U. ein ®ebecbeii» 
fpleler, 9J?imifer. 

Mimique, adj. nimif(Q, bft flebetbcn« 
!un(l. Une ptb^e mimique, ein mtmifc^ef 

etöcc. 

Minaret, m. ber WtHtttt, (tnSbttim flll 

einer turfifArn SJiofcbce. 

Minauder, v. ». ficfc jiercu, fc!)cnt^un. 
il ne fait qiie minauder. 

Minauderie, J^, 3ifterei, ©rflSntfjJCtft. 
Elle se read ridicttle par &es minauderies. 
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Minauilkr 

Iffinandier, ^re, aJ;. mAm. 3fmff . Elle 

Ctt Irop niinavidiere. Cest iinp rninntifliere« 
Mince , adj- bünn» Une elotle iniocei eio 
bfitttterdeug. Du papiern^ne«, b<innelf>0« 
pltX. — fiS' H rra qu'un nilnce reveiiu, Ot'- 
rtn^* Cette raison est mioce, ü, biefec 
®¥unb ifl* fe^r ^diwaö). Un nierite asses 
ininoe,-c{n 3iemU(^ gcrmgeS iPerbtenfl. II 

a la mine hifn mincc , fa, Of (yot Cin fC^S 
unbcbcutenbe» 2luö)el)fn. 

Mine,/. I. bte «Wtene. 1. ba« ®e(ld&t, In 
fo fccn c5 bitr(^ dnc jufä'Uige ©fj^altung 
nrn innccn duflanb oerrätb i s. in fo fecn btrfe 
l^ufäUige (9eftoltuiii| (fnc H btifi^wio oerrfitb ) 
3. n)iU£uf;vlid)e ®fberben beö ®fjt(f)te8i 4. 
ba^ äußere 2inUtfn ,bit&(^alt i 5. bei; auf« 
fcre €(f)«tn, eine ongenommeiie •eftoft» II. 
X>i"c Wim. 1. ein öCQcabener bebtet dtoHM 
unter bei; @tbe $ a. jui; 2(uäfoi:berang bct 
@rjc, — eine (ÄJrube, ein SBera»ert, ein 
6d)ad)t$ b. eine iHifk Dermittelff beS f)u(« 
»frt in bif 4>2be ju fprfn^^cn ^ 2 efn ßrs* 
ßonfl; 3. finc evjarti 4. nne ßtäfiufe. 1. 
1. Faire bonne mine ä qn , (Itnem ein gutei 
®efi(bt raad^en, (Sinen freunbli* empfan^ 
gen« Faire triste mine, iatre giisc mine ä 

qn, dfnem ein &erbtiefiid)e6, unfreunb« 

Itd}fS, faurf'o f5}?firf)t mnd)en. Faire bonne 
mine a mauvais jeu , feinen SScTbru^ oet» 
bet^fil wiffen. 1 9. F»ir« 1» mioe i tfn, 

Siiicm cin iSeftcfitinadben. I 3. .)''(mis hc:ni 
lui faire des niines . il ne m'cntendit pas, 

l(b mod;te itjm nod) fo otrie £*tnCe geben. 
A quoi hon toutes res mines , WOJU alle 
fctefe UmflSnbe. I. 4 l'ne mine fiJ?re noble, 
eine flotje, eble 9?Iiene. II a la mine guer- 
riere, ein racg<rifd)ed Änfcben. II a la mine 
d'clrp rirhf», er fÄeintreid) ;,ti fel^^. II porte 
bien b mioe d'uii espiori , d un vaurieD, 

il en a to»l« la mine, er ftebt gerobe wie 
ein ®pion au6, wie tin 3*auv3fnt*t6. II a 
* bien la uiine de ne pas s'embarrasser de 
ee «ftti «n pourra arriver, er^ fielet fO WM 
ali c b. Ce päte a fori bimne mine, fieb^ f'bC 
gut aus. II laut «u'il soit malade , il a mau-, 
vaise nnne, er jtebt fibef ou4. I. b- II fit 
mine d'en c\rc roiilinit, er flcUtc ficf), üH 

ob erbaroit jufriebcn wate LVnnemi f:iii 
mine d'assief^er la place, bcr $cinb ((bcint 
bie ^eftung belagern ju woQen. II. 1. a. 

Une mine d'or, (Varperit. Travailler aux mi- 
nes» in. II« 1. b. Faire joiier une mine. 
- ir* 9* I-'a mine se niontre ä la surface, bet 
Oaii0 brid)t Sage aui. II. 3. h mine 
d*0r, de cuivre, de plomb, (Stoiber}, JCUps 
fererj, S9leier|. II 4. Uneratne d*or, dtf» 
geilt, eine ©o!bftxi't\ Süberflnf? 

Miner, v, a. mtntren^ untermuuren, untet- 
graben Mmer itii bastion, eftt Sofftvett ober 
eine Söafrei, Miner im r<.r, einen (?elftn 
untrraraben. — fig. 1. unterböbltn, aueb^'i)^ 
ten. L'ean mine la pierre. La digne a ^le 
iinn<§e par Teau, ber jDämm* — ßg' 2. WX%» 
»ebren, abjebren, auflebten Cette m^bdip 

Je mine. Le chagriu a mine »a sanU-, ber 

IBram bttt fehle SefunbfjHt untergraben. U 

a des dettes qui le mincnt, anfsebren, Le 
temp* mwe tottt, untfcgcabt ÜlUi^ 



Minerai ' 98 

Minera«, m. bai 9r|. 

Mineral, L c, adj. mlnerolt f (f) , ber ?Oft* 
aeroUen» Ua sei uuneral. Des eaux mine- 
rale». L« reftne »iii^ral, 9Iet(b* V* «kr» 

iSlineralogte,/. blc fRinctOlOdk/ WSÄU 

vattenfunbe. ' , 

Mineralogique , adj. mineMlo^^» 
Mineraiogisle , Min^logttCif m» WStSÜB 

xoXt^, ^riCunbiger. 

Minet» tiibst. fa« JMb^it,je<bI«||t4 

Mineur, nu I. »ergmortn, ©ergfnappj 
IL SDlinengrÄber, ©(^anjgrfiber, SKinierer. 

Mineur, e, adj. tAtt. L mfnberjQbr'0, 
ifnmunbig; ber, bie tJTitnbcriSbrtge. Dr.sen- 
fanls inineurs, Kmanciper un mineur, une 
niifieure,inilnblgfprf(ben. 11. jtleiner, getin« 

ger* L'Asie niineure, ,Kleln . :Xfien. 

Miniature, /, aXiniotur, Sainioturmale« 
rei/jtletmnateret. Unpeialre en miniature, 
ein 93?iiuaturmalet. Peindre en miniature, 
in ^iniotur malen. Un portniit eniBnia* 
Iure, ein SOWniotutbUb. 

Miniere,/. Lbte 0KMnibe,ba< fßtt^ 

werf. 11 y a heaucoup de minierps dnns 
ce pays - la. Ii. @angart, StetottmutUt. Le 
quartz sert ordinairemenide n^niere m Vor, 
ber nuav) bimt bcm Mbc fiCO^lU^ JWC 
Gangart. 

Mlnislire, m. L M Vmt, bff 6tdff ^ 

ber J^if njl < II bie 2fu§u&ung beö Ämfe«, bet 
^ienfl i Iii bie @taat<oeni)aicuno, bie fRt» 
gierung einet SRfnijtetff iV. ba6 dSinifle« 
tium, bie >KeaierungJämmt(i(be9Kintfietet« 
nel VonbeS I. Cela n'est pas dp mon mi- 
nistere. 8atisfaire aux Obligation:» de soa^ 
ministere, bie |)flt4l^ten feineS XmM n* 
fiillen II. Si vous »vor. bf<ir>in en cela de 
moD minislere, vous n avex qu'ä parier, 

n>enil0ie meiner iDienfle benStbtgt nnb- IIL 

Duranl le ministere du cardinai Maxarin. 
IV' Le ministere n'aoceda pas ä ces pro- 
potltions, gab biefen i6orf(()l£geii Itiii 4k* 

Minislerirl , le, o<(/. beg 55?inif!eriuni5. 
Lcs fonclions ministerielles, bte ^efcbäfte* 
Le pari! ministeriell bie spartet ber fSSlinu 

Minisire, m. L ba6^er(}ettg. Cet liomme 
est le miiiistre des passions de son maitre» 
IL Vn minisfred'elat, «Winiftet, &tMtit 

mlnij^er. Le premier ministre. Lpminislre 
des relaüons eiterieures, bec ^mi)te); bet 

auewdirttgen Yngeiegenbeiten obfc IBcfbAlt» 
niffl. HL @f l'anbte. Les minislres etrangers. 
IV . 2)ienet. ^preoiget Le minislres des au- 
tels , bte ^tenev ber Vlt&f. Les mtoislrat 

d.' r. vangile,be8 l^dÜQtn Süangetiumö. Les 
oiinistre« calvinjstes, lutherienSf prot.es- 
tanta» 

Minois , m. fa. (9e(td)td)eii* Un joB nu- 
nois, un )oli petit minois, nicbUd^. 

Minon, m. bte SKin^e, bag !!^ink^en. 

Minortte,/ I. gRtnter^eit, g»tnbet»abL 
La niinoiite des voiz dans une assemn|<»« 
II. aÄinbjtiäbrigfcit , ^Tliiicrmnitcit. Lami- 
ooritn. dtm ^us^u a vmgiua aas ^ccouiplis. 
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fS^ Minot 

m sum ittrihfsctfdtai 21tai Mit* 

■nnoritö des rois. 

Minot, m. bo« fRUiot, ein fcantSflftfx* 
IKof tcedcnc iDiiise» Un ■liiiotid'a- 

VoSne. 

Minuit, m. 9)2ttternad^t. Minuit est 

Minute, / SKinutc. I. bct fcdijigftc 
Zf)tii eines Stonbe (elned Oicabee)- 11 
^mple lei heore* et les minute«, tr WOf» 
tet mit Unacburb. — fig. II n'y a qu'une 
minute quil est parti, CC ben ^tugcn« 
b(i<f crft fortgeoongcn. Je reviensdant nae 
minute , dans la tninute , im ICugenblitfe. 
II. ®an) tUinf, lauftnbe obct grfcbobrne 
@d|dft. E.crire en minute , gOH} f (rin. III. 
WcifHi^fC (gntwutf, crflct Äuffa^, Qons 
Crpt Faire la minute d une lettre. iV. J>ie 
Uc)d)nft,baö&i;tginal öjfentlicbecUrl unten» 
La minute d'un acte. Lea nunule» des no- 
taires. II y avoit Une Omission dans la 
Crosse, 2tbf<^tift, il fallutaroir recours a 
U mfarale, in bfCtttf^cIft M4f<M* 

Minuter, v, a rntwerfm, auffe^fii. Mi- 
■ater une dep^che, un cootrat. — fig» auf 
9tmM benfen, €tw««{ni Ctfnae^bcm II 

y a longtemps qu'il minutait de la IttVe, 

n ^ottc fc^on lange im 0inae* 

MInatte, /. Xteinigfeit. 11 s*arr«tea dea 
miniities, ec %9SX ftd) bei J(Ieinig!eiten auf. 

Minulieusemfent , aäj. fa. tl(tniid), ftetn« 
geifitg. Eiaminer qc minutieusemeot, um' 
jlÄnbtid)^ genau untetfud)en. 

Minutiput, adj. Üeintjflflt« , ber, bieffclj 
mit Kleinigkeiten befd^dftigt. Un esprit mi- 
öutteut , J(l(inig(ejt«geifi. Avce une allen- 
lion minutieuse, mit ber genaueften 2(ufs 
merffamfeit. Des recherches niinutieuses, 
«niftanbUdie itnterfud^ungen. 

Mi-pnrti, n, adj. get^cilt. Les avis sont 
mi-partis, Stimmen. Une robe mi - parlie, 
«in langet 9?o(t t)on iweierUi 3(ugen ebfc 

Miraclcm. bai SBunbet« ba< aSunber« 
neirf . C'est un miracle de rous voir. II laut 

crier miracle, man follte an fßunbrr glau« 
ben. II y a fait des miracles , et ^at Sffiun« 
ber babet get^an. Un miracle de l'art, de 
la nature 

Miraculeusement , adj. njunberbor, auf 
eine munbecbare Hit. Ii echappa miracu- 
sement, ev cntfam bur«^ efn SBunber. 

Miraculeux , se , adj. I. TOunberbar. Un 
eßetmiraculeux. , Un guerisonmiraculeuse* 
IL SBe»iniberttlW|Orb$. Un ouvrage mira- 
culeux. Une action miraciilouse. 

Mire,/. l. baö iCacn. «it^tfom, ^'u 
fterforn. La nvedViii fiuil. II. £ag 3iel, 
worattf ein 0tM octi^lft wirb. Le pojnt 
de mire. — fig. Ce nest pas lä son point 
de mire, baS ^at er ntcbt ^ur 2lbfi(t)t. 

Mirer , I. o. a. »ielett«. Mwfar le but, nad) 
bem 3'clc Jtelen. Mirer un oeuf, ein di 
gegen tai äid)t befe^en. II. v. r. (Si(b (piej* 
oeln, fith befe^en. Se mirer dans l'eau, 
dans une glace, ^ptcget. On se mire dans 
cette vaisselle, dans ceparquet, man fte^t 

fd^ in Wifcm it\^itu, in biefem $upbobcii». 



Ilirliftore 

— ' fig. Sc mirer dans sea pimca» l%lb^ 
fclb^effiHie betrachten. 

Miriiflore, imfa. ber SBo^tgefallige, 3iec< 
ttnf # 3ietaiTe. 

Mirmidon, m. fa. Jtniqpt. Voila un 
plaisant mirmidon. 

Miroir^ m. bec Gptegel. Une glace de 
miroir, ein ©piegelqlaß. O miroir flalle, 
farde, fcf)mei(^elt^ mäd)t iDei|jec ali man ift> 

— fig, Les yeux sont le miroir de rame«, 

— Un miroir ardent, ein Srennfpieartt- 
Des oeufs aa miroir, (Spiegeleier. 

Miaaine bie Jorfe , ba« gocffegel. Le 
mit de misaine , ber J^ocfmafl. 

Misanthrope, fi. SXcafc^enfeinb, SttVß 
f^en^afT^nr. 

Misaotlirople» /• IKmf^en^Af, tttcna 
fd)enfeinbfd)aft. 

Miscellanees, m.pl. SD2ifcettaneen,0amm« 
lung oott Xb^onfelimgai »conif^ter 3«a 
()alte«. 

Miscibilite , /. fOttfc^battett. La miscibi- 
lite des metaux. 

Miscible, adj. m\\i)bau L*huila a'eat 
point miscible avec l'eau. 

Miae,/. bct 00^. L 2>a9 8erfe$en in 
einen 3uflanb ^ II ter öinfa^, bie (Einlage 
beim Spiel, bei ber lotterie ^ lü. ba< ®e« 
bot, bie CSumme, wel^e man bietet ^ IV.bec 
VbfaQ , bai in ®ang « fe(en einer SD^iinje. L 
La mise en posscssioo, bie @infe$ung in 
ben S3efi^. La mise en liberle, bie t^ret(af» 
fung au6 bem @efd[ngniffe. II. La mise elait 
de dix ecus, ber Öinfa^ betruij De comhien 
est la mise, n>ie tfodi i)l ber @aQ. III. La 
derniere mise de cette maison est ä dni 
mille ecus, bad le^te ®ebot ouf blefe* 
.^au6 finb. Ma mise a couvert la sieno^ 
i(^ ^9t ibn überboten. IV. Ces e»pbees-n 
ne sonl plus de mise, biefe SÄünjfortf n (Tnb 
nid)t me9t gangbar. — Jig, Un homme de 
mise , bev UbCMO etfc^etnen Cfmu Cette 
raison nVst pas de miae, Mcfct WtWalb ffl ' 
uniulänglid) 

Miserable, adj, elenb. L 0e!)r unglü(flid) j 
II. armfeligi III. fd)lcci)ti IV. nid)tiiDfitbi^, 
laflecbaff ; V. Derflid)tlid). I C est une mi- 
serable condilion que rellR de rhomme, 
3uflanb. Une vie miserable. Une 6n mi> 
serable. II. Assisier les miserables, ben 
Xtmen beißef^en. IIL Desfaisons, des ex- 
cnaea miaarablea , Oltflnbe, Ontfc^ulbiguns 

f|en Un auteur, une pi^cp tnisernble. äV, 
1 faut ctre bien miserable pour faire uoe 
ai honleaae action, begeben, v. II n^qoHtn 
miserable clieval dans son ecurie 

Miserablement , ad^. titnb, auf eine eUn* 
be 2Crt. Fintr, vivre miserablement. 

Mish-e, /. baö ötenb. I. ©ie 9lott}, Me 
9)ein, ba< Unqemac^; IL 2)firftig!eit, "Hvs 
mutf)i IIL &c^mad)iieit,UnDoafommen{;eit| 
IV. XrmfeUgfett, MämmUit, Ximi^ß 

feit. I. C'est «ne grande misere que les 
proc^s. C'est une misere que d'avoir af- 
taire ä lui. Ii a l'air de se bien jporter , 
mais il a taujours quelques miseres, eö fe^lt 
i()m immer irgenb etwa«. Ii. Au comble de 
bnia^ im tieffNtt 9Mf» II aal naett 
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de faim et de jnb^re, oor «junger tinb 
G(enb. Tomber dans lamu^re, m 2(troutK) 
gerot^rn. Languir ^ttm liilkiis^re, fd^ma^« 
ten. III. Les honneurs ne sont que niisere 
jet que xaoite, <||tl|(njtettfn> C'est uiie 
iflniig« outhw que «tt «e mMer empörter 
a se» paswon, \\^ Einreißen (atfen. — yi^. 
Gelte cliante est pour lui le collier de mi- 
•cre y (is »Icfibdiod), ein JCreuilarren, eine 
brfitftnbe Ba^ IV. On oe lui repcofil^ 
que des tniseres. Faut-il tant disputer pour 
une misere, brandet eü »eaeq einet 4Ueu 

Mirfricorde , /. 93ar«^ff|(fjfrft. I. 9» 
f^armen ; II. ©nabe. I. Une oeuvrp de rai» 
sericorde» Un hommesansizitsericorde,Uttff 
lKirm^er)tg. La misericordedi#nie;%if ufttt« 

n^C 85onn()erjigf . it. II crle miserlcorde , et 
'ft^rett erbfivmlid). A tojit peche misericor- 
«, ©p»., e6 ifl feftie MAr fo 9ro^,bap 
i!« ntd)t oergeben werben fonnte. II. De- 
maiider ^misericorde, um ®nabe fleben. 
VUire mh^corde ä qn , Ginen beanobi« 
■den. Se reniettre k la misericorde de qn, 

geben. 

Misen'cordiei uwh e rt , «Jv. barni^}{0. 

Misirtcordieiix , eusc, tUL], bütmfierjlg. 
Bienheureux sont les misericordieux, car 
•flt oblieodroat aJM ifaofJe , feIHt fU» Mie 
'iJtjrmticrjiflen, iDCftni BM^Mif 

Itgfeit erlangen. 

Mission , /. L @enbung, Tluft^og a. IL SScs 
fr^rungddefanbtft^aft . a^Ujfion. I. Aller en 
mission , mit 'Aufträgen ge^en. It a mal 
rempli sa nüssion, feinen Äuftrag fdjted^t 
tNiforgt* U alleqd «amission, feine Bert) aU 
iWiigiM(k^U.bet:f<(iicrecnbun0. Vous par- 
tes Sans mlssion, o^ne boju beauftragt ju 
^epn. IL On a eairoye une mis&ioa daus 
es Indes, tBefeMB6<bot<n. > Lcs pr^tr«» 
de« missions etrangt res. 

Missionnaire, nu ®enbbote« fölaubenäi^ 
t«t«> KXifponar. Le* mlssioonaifes pour la 
conrersion dcspayens, bie ^ftbfnbefeljrer. 
JSi^Toyer ^es uussionaaires dans uue ile. 

Muaive,/. ber CSfnbbrtef, baö ®enb« 
fArctbep, ber SSrief. II a re^u deux mis- 
•ives. II m'a ecrit une .^micvc misaivey 
eine longe G)>t^I . 

ATitalne, }, i^auManbft^ut) . Saufl^infl/ 
Jt(app^anbfd)U^. Une paire de mitaines. 
Des initaines de soie, de cuir, ä jour, ges 
ll5ppelt. Cela ile se prend pas sans mi- 
taines, CS»)«., baä la^t tief) nicf)t fo Uidbt 
mad^en» II faut le prendre avec des mitiines, 
. epOv e« tf^ f(^n)ec i^m brt|uCo9UBcn, 
Idftfic^ nic^t fo leicht len!en- , 
Mite, /. bie aXilbe, bie SRiete. 
Afidiridate, m.. tKIttiYtbat , Xnnet gegen 
bad Oift. Uu vendeur de nitthrioale, (in 
iSarftf^ceier, Oirolpralpl^r 
. Mlligatif ive , aa}, milbernb- 
MiligalioB , / 9{UbCCUna. 
Mitiger, V, a. milbern. Miligerun jugc- 
sncnty une loi, une petue, ein Uct|)til, ein 

%fi|, etat 0tMfr mUtom. 
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IVIiton, m. 0tu^^ailbf((u|, ' 
Ce n'est que de 1 onguent miton • nf tiiMir 

^< ilUft m<^t tti|b f(6(«bet nidjt. 

• Milömer , «, A m. I. fibet brm 9<ttet|g(« 
Itnbc rod^en, pro^eln. Un« soupe bienmi- 
tonnee, re*t auf(^efo*t. II. ©orgfdftig pfff, 
gen. II aime qu'on le mitonne. II aimea 
se mitonner , er pflegt fi(^ gar ju äcnif,— 
ft%. Miionner qn, öinem fc^meicfeln. tu 
gefallen leben. Mitonner une affaire. fäe 

CIM^e »ovft^ttg ffniettER. . ^ 

Mitoyen , ne, mäj. (n bfv flKtte iweiec 

onbern iDingen beftnblic^, 9Kiftel. - (Jm 
niur uütojen, (tne aXitteünauer, 6(^etb<« 
maam L* f loUoB mitojenne , bie 9Äci» 
biroanb. yi^. Un avis ttUlojao,fiiiAt^ 
teUoeg. Qn a ouvert un avis initoven, man 
%QX einen SSittelmeg öorgefc^lagen Prendre 
u« p;»rii mitogen, crareifen. 

Mitr^ll«d5j; b(^(lvf(^ic^B mttjfi«^ 
f4)cn. / 

MitraiUc,/. L lurj« »aättil. oSerlet 

alte« (Stfen. - yjo. (I ne m'., paye qu'ei» 

maraille , in lautet ^(bcibeauInM. U- « 
««ti(^en, Ijogeu *^ 

IT. bif 3nfet,b«r*|iMiM»IW.W«et^i)Si. 

vf;einboube. 

^3VRxte,yt*^. oermffd)t. Un corps mixt«» 
-Une cause mixte, 9?e(^ti5<iBb«L 

MiKt.on, j, SKifdjun!;, S3crmlfc^u:ig. 

Mixtioaner, v a. Oepni|d)cn, lOififll. 
Mutiomier du »In, un breurage. 

Mixture, / «Rfftur, TOtfd)tranf(§en. 

Mn^monique,/. @ebdrf)tn{pfun|t. 

Mobile, tulj. »übst, beweglirf), batjcgbar* 
bo« J8noe9li(f)e, ba6 SSeroegte. Un corps 
inobde. Les letes mobiles, bie benJCglid^e 
gelle , bie niö)t immer auf einen Zaa be« 
Sa^re« faHen. - fig Un caractbre mo- 
bile, oerinberltc^. IIa Timaginalion mobile, 
eine fd)neUe Sinbifbungötroft, L'inter4t est 
le mobile de la plupart des hammes, bec 
®gennu$ i|t bie üricbfebcr bermcijlen SRcn« 
f(|)ea. II a ele le preroier mobile de celle 
eonjuratlon, ^Itt^c^cr biefer »erft^iwS* 
'tung. 

!• 6«Wegli<^. Des biens mo- 
biliers.ir.nAri:m.^aitSget;dt^. q a beiit^ 
d'un gros mobilier, o? M vkl^Müa 
t&tt) aeerbt. ' 

Mobfliie /: «ewegttclfeit, Sewegbac. 
frtl; La mobdite du raercure , de rjugiiille 
aimantee, beö CuectfilberS , ber SKagnct« 
nabel. — fig. La mobiliie du caract&re, 
bie lieT£nbcriii)eeit bec f$tm(H^i«st, La 
mobilite de resprit, 8Ca4C(gfeil U$ 
®eifle«. ■ 

. . «n'» ®«ir«i 

bieSRobe. LLe mode d'adminislratioo, d^ 

gouvernenieat, bie «erwallun«;, ble Sfis 

. jfeningtart Le mode indicatif, in^p^ra- 

f% (J»*>« ®Ptac^Iet>te; bie onietgehbe/bfe 

befetilenbe ^orm, @pred}art. f.:« modema- 

jeur , (in ber i^iufiE) bic JjotU iipnact. Le 

mode miüei]Dr, «ic tP(t(^ Soiiart. n. La 

7 . 
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98 Mod^ Modestement 

nouireM« niO(1e fn vieiüe mode. Alamode, Mo>lf<itcmrntt ^f^tAfttl 'l'fEtt' 

ncrib b« SDiobc. La mode fn est nasse«, [am , c^rbat. 

cela n*est plus 'de mode, hdi i(l nia|t mr^t Modeitie, f. I. SBef^eibentiett. Cela est 

fitclk«. i^nter des modes , ftfni^/ aufr äontraire a la modestie , jaratbCY. La mo- 

bringen. — yi^r« Chacun vit a sa iiio4^3^# destie donne du rellef aiu lalents , erbebt, 

^ft lebt »ic i^m gefallt» II. ©ittfamfctt, S^irbarfeit. Blesser la mo- 

, ModVle, m» ba« SRuftct, bflö ?n?obflLtJil deslie, belribigen. 

modele de clre, de plätre, oon SDßad)«, OOtt Modicile^ /. SCHä^lc^feit, ®erln(^^f{t L% 

CSi|>$. Le mod^le^ d une statue, SSUbfäule. modicited'une somme. La modicite de son 

TravailUrsut vtt modale, nad)etnrm >Bo« ret-ena, frttt eerin^f* Sfülommcn. 

belle arbeiten. La naturo est le modMe des Modifiable, adj. abanbOElM^, Cfttfr n$ß 

arts. — fig. Un modele de vertu, ein äStt« ^eten SSefliiiimuna fä^ig. 

btc attaenb. Se proposer qn poilrmo-* Modifieati^/. Loil^.inMcmb, elnfc^tfiM 

Mte, Itd^ @inen gum 9i;uflcrnf{)mcn. Fnr- fmb, befltmiMW| IL stibiU Sffttni», • 

ther vous sur ces modeles , feilten Sie fi(^> mungSlOOrt. 

nad^ biefen SSorbtlbern, nad) birfen 93tU]teriu - A^b»4ificatlon , J, I. SKitbecung; SSefd^t&w ' 

Modeler, ti. a. n. m^a, mobfttiercn. tm$, Sinfd)ränhui^ Ilfautapuorterquel- 

Modcler des fif^wres >n rire, Ce srulplotir que modification a ces articfes , (SttVOS 

Sasse sa journee 3 modclcr, brinat (einen mil&ecn. iL ©eflattun^, SSöbification» Les 

:a0 mit Oll^btllf ftl. ßgt Modelez-vous Corps sont susceptibles de ditferentes m<i-< 

•wies nuvrages des nnoiens , bi(ben 6it diricalinns, bie SCovptC fuHb tl«f(l|)icfe<llf|^ 

fi^ nad) ben iiüaUa bec ^Uen. äXobificationen fa^tg. 

. ModMteur, triee, Mifae. 2Cufff^rv,9fi^ Modifier, v» a.i mi(bem,it^ftefHM« 

ret, feitet, Sfeqieter. Dieu estle modera- men, einfd^rSnten. Modlfier iine promesse, 

teur d« luaivers, (gfaU b«i; ^tegterer be< uocpropoMliod, €ia iB<]:fj>ce(^ea,ctiie}( ^af. 

ttcttaOS. II. «ftattnif «ine 9tftatt ec^cn» 

Moderation, /. T. !Sttff|||ttti^. SA^^Igfeit. Modiqu« nKS^'d^ getina. ÜnepeiK 

IL S&erminberung, SUdblaf» i ilseconduit sioo modiqd«, ß^^^i^ge^alt« IF a un blen 

avec moderatton, benimmt ftd) mit0Ka|i« Ibft modique, ein fe^c gerinc(cö üBecmoge^» 

«ting. n ne gardt; aiicune moderalion, et IModiquement, adot Dläflig^ gering« m<|t 

eobd(f)tet fein 3)/aß. II faut user de rela t\A, II vit modiquemerit , mit roemgem.. 

avec moderalion, ma^i^, mit SO?äpip(eit i^e^ Mödulation , /. 2>UC(i)fu^nuig, Sortcag, 

niefen* La moderalion d'esprit, ^ie®elüf- SOfObuIation. 

fenbett, ©leicbmutb- 1^- La mnderniion Modulcr, r. d, tjottragen, mobufferen. 

. d'uiie.amende, bie ^crminberung einet: ®rlt)« L^n air bien^module » eine burci) aUe Stöne 

ftsafe. On oelui accorde aucune modera- gut oudgefu^irte Vfic 

tioa, qiail gffUlttet i^mjac feiaia 9Ul^ Mnclle» /. boe >1??Qrf. De la moi^llede 

laf* boiuf , £)d)fenmac{. üne tourte de moülle, 

Mod<rement,aiAi.ind^ig. Manger, botre i la moülle » Otetftd|te*' Le flrold pMHre 

moderement. jusqua la inoelle des o.^, bl< StäiU bringt 

Moderer, v. a r. m^figen, txtminbern/ bUcd) 9)2arCunbS9ein. Lamoelle dunoyer, 

t{n[(i)T5nIen. Moderer sa colbre, son am- dnfiguier, br< 9ltif 6aomf<. beö Geigenbau« 

bition, d^rbegierbe. TModererscsdepenscs, me*. — Jig. Tircr la mocile d*un ouvrage, ' 

feine ifuSgaben einfd)ranfen. Le tempsmo- baö Seile aud einem !Sevfe betau« jiefjen, 

derera vntre douleur, wirb S^rcn Sd)merj Moel eusemeut , a^fo. matfig* (etnbaft» 

»etminbetn. Le froid »'est modere , bie . Moel eux , euse , aJj. mairRg. Un QS 

Äfiltc t}at angefaiu^cn nad)5uraffen. ."Mode- liioelleux, Änod^en. L^ne tige moSlIeuse, 

rex-Tous dans vos emportemenls, madigen 0tengel. Un discours moblleux, eine tStnU 

a la vcHx moelleuf e, ff« 

Moderne, adj, s ubs t. rieu, mobern C'est ne tJbUeunb angenehme ©timme. Celle elofle 

une invenUon moderne > eine neue QtMs est moelleuse, tttn^^t, »oQteit^ unb fonft 

bmg. L*histoire moderne, bfe ttcitdfe Of« onsttffi^Ien* LemolUei» d*an detsia»b<ff 

fd)t^te» Un brilimonl moderne, a la nio- 5BJet(fie. 

derne , im neueren äSeicbmad^ na4) bet neue« Moelion , m. SSnitllldtt, SSauftein. 

re n 2frt. Le Grec moderne , bo< 9lrugr{«9 > ^ Momits , /. pl, bie &itttn* 0es mtBurs^ 

^ifrf)e. Les anciens et les moderne*, bfc simples et douces , einfädle Unb fanfte £ife. 

aUen unb bie neueten ©c^riftficllcr. ten. La doctrine des moeurs, (Sfttenlebte. 

Moderner, o. a. nci6) bem neueren ®ei II a les m«urs deprarees , berbotbene @ii^ 

fdbmact eintieften, mobetnifteten. ten. Changef de moeurs » feine ScbMlatt 

Modeste, adj. I. bef(beiben. Lhommede Anbem. Cel homme n'a point de moeur», 

merite est toujours modeste, bet SKann ift ttnge^et* Chaque nation asesmoMirs, 

»on U^erbienfi. II est modeste dans toules fMUKipiftt CKtttll* Cela n'estpas dans nös 

scs aclions, Elle est modeste dans sad^« maurs , baS liegt nid^t in unfein ©itten, 

pense, dans ses liabits, mä^ig, o^^ne Zuf# bad ift uttfeten ©itten nic^t gemäp. Cet 

wanb» II* CSIttforn, ebtbat, nnftä'nbig. Une ecrirain peint bien les maeurs, ftl^Ubcrtbfe 

conduile modeste. Elle a i'air, Ic main- @itten redht 0|Ut. Les mauvais exemples cor- 

tien modeste, 2(u 6 fe^en, >|>aUund. Descou- rompent les moeurs, les bonnes moeurs^. 

leitrs modesles, fanfte ^ocbcll. ©pw.^bj^eSeifpieCe t»etberbm gute®itten. 
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Moi, pron. id) , Tftirf), mit. Moi, jcprc'- 

tend«, idif iä^ behaupte». Moi , ä qui il a fail 
tantdetnaU i^, htm tt\o viel ^vLitiU^i 
t^an. Moi, ne soDgeant a rien, ic^, an 
tiic^tg benfenb. Vous me snupgoiuiez moi» 
nddi i^ikben ^ie im iOerbac^t. d est moi qui 
t'eo prie , bitte JDic^ barum. Est - ce mcX 
que l'on demande, frogt mnn nacft mir ? Cet 
nomro« est ä moi , tjl in mcmrn JOienllen. 
Tai uBcarrossea moi, i(p if^bt eine ei^e* 
m Jlutfdbe. Selon moi, meincc gjjetuung 

ao^. Failes niui taire ces geps-la, blUltf 

mfcbiifeefUtf »um fdiioetgen. A moi! ^et» 
^cr, mic jur X^üiff. J^e %ous ä moi , unter 
uns drfagt. Quaut a raoi, wo^ mid) bt* 
tnf|t. .Garder soo quant ambi, epm ^fid^ 
mt^eu , Itd) bvüflen. 
Moignon, m, ^{\mm?\, 'S'tur^el, ©tumpf. 

tance dideil moiodre qu'il ne croii| bte 
Entfernung non ()tec big ba^in ift geringer 
a(i ergCaubt. Sa douleur ea »«ra inoindre, 
frtnCS^meri »icb barum gecingeir fri^n. C'eat 

Ira moitidre cliose qu'il mcrite, bo6 QbvCVX^ 

^ttoai et becbient. Prendre la moiodre 
Vbe«, bn «nterften^^la^ nef)ni«n. Ce vin 

Ja est inoin.'rp qud l'auire, tfl geringer al§ 
ber anbere. Au niouidi-« sign« «1 est obei^ 
aion ^cbot^t i^m auf beti gecingflen ilBinf* 
Le moiodre petit bt uit l'eveille, ber attec« 
Qerincftf l'ä'rm jocdEt i^n auf. .Ir nV n ai pas 
ie moindf e souci , nicbt bie mmbe^e t^orge, 
11 ne m*ea apasditlft moiiidirc «Mt» nttQt. 
ein SBiktd)en. 

Moihe , m. 1. 9}{5nc^. Se faire moine, 
^JOerbrn. C'est uo moine bourru * 6pn7y ein 

^Tninpmi , m. ?? pfr'fnc^, ®pa^. Le nmi- 
neau dpmesUque, % ulg.iircj bec <{>au^fpai(. 
Jiücr/Iii^sa pbndre ausmomeaux, Gpn)., 
ttUf Äfcinigfeiten üiel Dcr^r> nbcn. 

Äloinerie yj. baß T»; o u d; bir t [rn. 

Moins, oiv. loeniger, minbcc. Parltz 
moins haut , nid[)t fo lout. II i a faitlemoins 
mal poMible, et %(it fo Wftlig {t^fimäß 

CAi m5gU(!^ i^^ma(1>t, J'al l)ten moins dSn- 
Uret ä ceia que tous , ee litgt mir gieren 
weit tocoi^rt olö 3^nen. II n en fallait pti 
moins , eg bcaurfitr niif)t4 ©eringereg. Ifen 
demande un loui*, vuus l aurez pour qc 
4« noins, um (Et»»a4 tpo^lfeiUt. Je n'en 
doanrrai ni plus ni moins, nit^tme^irunb 
mdfi weniger Ii n'ea ^era ni plasni inaios, 
fo Witt <d gef(f)eben wtb nidit onbfft Cmi 
moios querieo, weniger alSnicfitJ. II n'fst 
rien moins aue sage, ec i(t ni(1)t6 n)ettiget 
otS Qug, ni(9t im minbe^n Ilug- ßien de 
mQijia:fvai, i|k »cntact wa^c Un 

homme non moins eitiniaM? par sps ver- 
tus que par ses lalenU, tin ifcc^cn f einer SlU 

Ji<nbcn eben fonjotil alS irc^en feinet ^cl^tflA 
ett«i f* df^ barer SÄenfA. Vous ne l'aurez 

i»as a moms de doute lotiis , nt^t unter» 
1 rirait a moin«, etwfitbt fibet etwaft ®c« 

rinc^ercS lod^en.A moins qne de s'appliqnrr, 
oa ne devient pas sarant, o^ne fleiptg AU 
ffl^n, »)rl OMlinit^t giU^tt* Attiiioiiu»au 



moins, »«ifgilenö, $um wenfgj^en. Att 
moina ce aera vous qui nraiderez^ ^ie wtts 
bemmro^boc^ Reifen. Ii aau moins mille ' 
ecus de rcnte. Son armce monloau moins 
ä Cent mille bommes, belauft fid). Or: le 
dit du moins» En moina de rien, tn [e^c 
lurift 3eit, tnciacm 8ltt. Ilseiksont sur le 
plus et^ur le moins , fte untfr^anbi'tn iTK-'r 
bae iüiebr ober :iiSentgtr. Ii y a du plus et du 
moias dans ce qu'il dit, man muß bei bfoi 
wa^ t'rfagt ba',u obi-r bat^on t[;un. Si voua 
jr mauquez le moins du niondej wenn ■ 
lUMP im grnngften bagegen febien» 

^ [nircj /. ber SKofr. De la moire omle«^ 
saUnee, gctodffext, altlaf artig. 

. Moirer. o. mo^ren^ auf SD^o^rart ^u^ 
IlKfitca. Ud ruban moir», Sfto^Tboob. 

Mois, m» berfTOonat. 1. 2>er}w5rfteX9cff 
lc€ 3a^td) II. ein Settraum pon bretfig auf 
einanbet folgenben Sdgen^ Iii. ^Honatgelb. 
I. L'anneeest compösee de douze moia^ 
bcfte^t Ottj. A f|iTp| Jour duniois sommea« 
nous? ben mieoietften beS 'J}^onateö f)abeit 
lOftf On a lous les ans douze mois, (Spn>.^ 
man mtrb aUeSage fiUecIl. On lul a donne 
deux moisdeterate» ä conipter du quin- 
le Ja«fier,jm<~fOtQnote $rift. II gagne 
tantparmois, oerbient monatKd^ fo unb 
fODteU Louer irae cbarabreau mois, mos 
nat6(^. II y a aa noit et deoi qull est' partim 
III» II a re^a son- moit. II a ae}a d^eaa6 
soo mois. 

Moisir, v. a. r, fc^immeln» Ce paia 
commence ä moianv a ae moisir, febtm^ ' 
rneln^ f^immelig werben. L'humidite a 
meist cc fromage, bie $eU(&ttg(eit$atbie< 
fen J(c[fe fd)tmtne[tg gemacbt. Üesciur« moi* 
sis , »ctfc^immelt, annrlauffn. 

MoiMtaurej^. ber ^(^ijnmel, 6« la moisia- 
aare a'y mei, wenn fi^ CSi^inmid b<ittii. 
anfe^t. 

Moison, / I. ber oud grüd)ten befte^cnb« 
ipad)t, »at yat^Öomj II. baS 8d«gema| 
woma(^ bie Sücptr gemeften werben. 

Moisson , /. I. ixt (irate. ie iemps de la 
moisson , bie (Srntcsett. Fair? la moiasoa, 
l^ttttett« Nous avons eu uae aboadante mois- 
son , eine ret'd)? Qtnii II a m dnquante 
ntolsiom, et t)at fßtfäig (Srattn erlebt. ' 
l lu- irioisson de laurien, (StnemtUK^ aoil 
l'orbfcven. II. 3>fe ^ntr.fir. La moA^son 
appi oi-fit*, iia^t ^ercin. A^res la moisson. . - 

IMoissoaner, o. o»^ emtetu MolsscHUier 
les fromeola» leaaVoines. IVoisaouier an 
rfmmp , abernten* — fig* Lamorta mnis- 
sonneungrandnombre d'hornmes.ber 
tl«t (ine mengt iRenfd)en roeggetafft. - . • 

M ois«onneiKVCiia4«ake.(lnitli;, dilattr 
ter, in. 

. Meite» «dj* feu(^t» Avoir les mainc 
moites. Ces draps sont encorempiteslicfe 

£eintÄ<^) r fmb nodfi fcutf^t. 

Moiteur, /. g£ud)£iöteit. Une legere 
moitenr, eine geringe ^euc^tigfcit. 

Moliie, jT. I. bie ^älffe. 11. ctiv. fi^b. . . 
ly La iQoilie d'une maison. La moitie d'ua 
pain. a moili^ dam cette «wccession^ 
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frt»«t'*ie l^^tTtc «in biffcr @rHÄ)aff. Pnr- 
lager un tlift« reiul p:n b nioitie. fttl^ in 
finf (Ircitiöf ©arf^e tbtiUn. Faire reduirede 

. Vfa%i, du the a b moitie » |ttt 4^AftC 
«ln(odf)fn (ajTcn. H n a faH e/icore que la 
niöiüe de son di&cours , er t^i ertl mit brr 
^dlftr |ii«er 9*ebe fertig. II a achet* ce drap 
trop eher dfr^noitie, um bie ?^ä(frf ti)euer. 
II est plus grain<l aue nioi de moitie, um bie 

♦ ^alfte gröffC aMt* II » fm ce«te teirei 
inoititf, er batbifK^Wut ""i tic fiHfrc ;':iit : 
jung in bcn ^ad)t genommen Ktre de mmiie 
»vpc <jn. mit »inem jur ÖäCftf anfte^jen, «e* 
«fnn nnbäJerlufl mit @tnrm t^eilen. It. Du 
pain niotie s<M!;lf moitie fronient. balb 9{0g« 
g«*,l^alb Ül^t-ij^rnbrcb. Un vaisse.iu mnitiu 
((uerre, moitie niatrbandue, dn bOPfiffltf* 
teS Jbanbtunfl^fcbtff. A moitie rh«niin, 
^albäö^flcö. Le ven e nVsl qu'a nioilie pltüii, 
Htnr ^albooU. H a Xroy lonp; de moilie 
dans soll di'^roiirs, um bic ^älffc flU n>(':r: 
(äuftg. Ce»t Uli boniine uioitie ciiair, al<)i^e 

fOHHan, rc ift (»alb Sletfd), t^olb ^fü), 

Mol vrr, «</f f.c^ (!rnta m6l«{fei« 
fiSabUäbne , S3acCcnääi)ne. 

Mole, in. 4)öfenbQmm^ SBebr^ttmm» 

Molecule, y. baö !3!betld)cu 

Mnlester, v. a. beläfligen, bffd)n)crai H 
a <]es proc^s qui le nio]e«tent , t^m i^cr* 

brnf motten. 

Molelte , /. bat ^Sbc^en, bad ©pornrSb« 
<j(yen. Les dents de la niolette.btc <£tad^e!n. 

Molasse , loeit^lit^^ melf l^ne citair 
iDolhsse, n>etfei Sleifdd. Cedamas estmol- 
bsse , bifffiK iDanoß t# f<(|(aff« ifk o^ac 
©tfifc. 

Molteihent, adv. i.toeid|), »dd^Itt^. Etre 
cbudie mollement» fn dRtm »d^fft "^tttt 

11 e^t D.ssls toiit inoflt'iiient, ft ft^t 

auf einem 0anAn>etd)en €5tubl. ViTremoHe- 
ment, dn weifl^lid^e i Sf^en führen. II. 9tad)« 
iSfig, träge. Ii s'est coruluit mollement 
. clf>ns cptte ifrairc, fr b*2t fic^ bei btf fft €SA« 

d>€ |'d)la{|, tiarf)lä'^ifl benommen. 

MolIfSÄC,/. I bie Cßfid^beit, btc Öi^en« 
fd)aft befielt, wcii einem jDnicle Idd^t oatl^ 
mT)t^ obnrbi-n .3ufammcnl;iana ju oerttcrcn; 
11 bte 3d)Ia{ii^iU, bie (Sigenfi^äftbeitt-n, xoai 
(inen liD^ant^d an Spannung \)at ; III. hit 
!lBetd)lid)ff it , bie(f i^infitaft bellen , bcr Uns 
. bfquemli<6(e<kn^ Uaanne^mlic^feiten iiictit er; 
tragen (ann. I La mollesse et laduret^ des 
«:orps. La molksse des conlours. bif "rx'fid)» 

5)rtt bcr lUni»flf<. ü. II a agi avec trop de mol- 
esse dans cette aflaire, nit^t (räftig genuß. 

(iVst .«Ja mollrsje qiii a nerdu ses enfanls, 
fcia€ @d)a)äd>e 11 a trop de molicsse daos le 
«andere , ®(^w|^e III* Vivre daot la 
maÜtsK, du wri^t^cf 8(6fii ffi^ccs» 

Mollet, le, I. aJ;. »dtft, fanft, jort. Un 

Iii bicn mollet. Du pain inollet , mÜrtJCS 

IBjrob, SDlürbfg. II. subst. iDi»; Sffiabe. III. 
jDte 9tanfe. 

Mollpfnn, m «JJIuIton. Une resle double 
demullelon, mit SXoUon gefüttat. 



Mollifier, ».«I. ttwiidKn, «erbfinnen. 

Mollir, V. a. I. tveid^ merben^ II. f<6Iaff 
IDfrben» 1. Laplupart des pommes moilis- 
seiilcelle annee,iDrrben morft^. LesnMIet 

moUissrnt sur la paille, bie ?0?tfpf!n wer* 
ben weic^» 11. Ces chevaux commenceol ä 
«loilir, matt )U werben. Le Teol mellil, iSft 
m r!i . L'ennemi mollit, wirb laß, liiert bell 
flKutb. H mollit, tt fiSngt an in feinem 9nU 
fd)lu|te jti ttwttfm. 

ATompnl, /.'I. ti'i 7rii_]tnl''l'i? II rrvtendra 
dans le moment, et wit^ in brm 2fUf)enMiA 
n>ieber ba fepn. II n'a plus qu'un moment ä 
Tivre, nur nod> einen ViioenMftf. l\ est ar- 
Tt\6 lro|> i.Tr«! d'un monirnt, um einen ?itt* 
genbiidf 5U fpüt. Je vou.«» dennnde um mo- 
ment d*aadience, fd) bitte um. iVIea momcntt 
.sont prccieiii , teftbar. D' S ce moment^ 
pon biefem Vujgrnblttfe an. Dn moment qu« 
ie l'apper^us ferne mis äennrtr, f(^ll^l4 
tfin oemabriO'-rbr, ffn.i iif» an ju laufen. II 
e.«t iou par monien(.<i , er 1(1 jU 3dt(tt U&X» 
rifd) Prendre nn hon mnmenl, dlicn ^fitt« 
filmen iiblf(!, eijun flünfltgen 3^"^?""^ 
ergreifen. On peut faire rela dans nn mau- 
▼ais moment, man tonn ba« in einem f(jbttni* 
menV«(|(R»lMt, Httkut bSfroHttiMmllaii« 
t^un. 

Momentane, «e, a4j. au^cnbiicf üd). Une 
jnie, une donletfr momentanee. 

"Momentanement, adv. au^fnMtcfttdi, auf 
einen Vugenbtitf. Je ne suis ici que momen- 

tanemeni, ii^ bin fliit «ttf dam Vtt^niMitf 
^er. 

, MoBierie,/» SOiummeret, ^ecmummnild* 
Ce tiVsl que momeriev (#ift nid)ti all 8fr« 
fUttling. C est pure iiiomerip. 
tung. C'esl une plaisante momeric, eine 
broUi(te flXummerrt 

Moniiei/. SRumte. Ii est sec comme une 
momie. et ift |U dttfT «Kttmi« ein0(« 
fcb rümpft. 

Momon, m bt v ©ptelfa^ ftnec t»(cmim»« 
ten f erfon, bec äSatlrofa^. Gagner, perdre 

ic niomon 
Mon, ndf/« I mein. Mon fils, mon en- 

fant.ll. (oor einem !'ocaO meine. Mon amle. 
Voila mon unique espdrance, meine einzige 
.^üfnung. 

Mori.Hiil, e, atfj. mSn6)i\if, ber ^^^n'^ 
(^e. La vie monacale , baS ' 6nd)6Ieben. 

Mnnaealenient, adv. m9n(^if(l^ , wie ein 
SKÖnrf). 

Monachisme, m. baS fflt0n<böt^ttm, ba« 

^Sncf)6wefen. 
Monarefaie,/. L VJieMt^ii, VKdifbr»« ' 

fc^Qfr Lamonarcliie est opposce :i In di»- 
mocratie, ber 5BolH^>errid)a(t cntgegenge» 
fe|tUnemonarchie absolue, unumfdjrdnft« 
l'm mntiarclilc clcctive , eine äiuabtmoTiar« 
d)ie. II. iDd« 9teid), bad monard)t}d}e iKci(^, 
La mooarcWefranrHise. 

Mon.-irclii.sle, iv,//, nicnart1''if'"f , T'n 
vernenieut monarchique, ettlf monart^tfC^e 
Sfegierung. 

Monarchtquenient , adty. monQrd)if(f). 

^lonarque, nu Sl9Mt^, XOdnl^ert:« 
jdjav-'' ••• . _ 
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Moa««lere , in. Sdofttx. Un ntonaslei « 
d'hommes, ":<!?önil6ClojlfC. Up tnotiaslrre de 
filies» ]$i:attenflo^er. Se retirer ds^nn ua 
MOBulcm, 94 ui (in Alofbt iwfictli» 

Monastique, adi. US^vlid), mond^lfc^. 

MoBMil, mdj. rin5i)cig. 

Monri'mi, m. J^aufe, Raufen. Tn mon- 
ccau dcdM» (S>eti'«il>€. Älellre des pierre« 
cnmoBcesin, (ttif fffnt».^«itfffi t«^»* 

jMoiu!.un , e, udj. subst. meltlidi^ ivbifti^ 

tefmnt. 11 a lesprit trop mondaio^ («in 
Sinn \vi »eltlu^. 
Moud3ioeaieQt,adb. tMUih moap 

' . iMondü,/. bic JGflt. 1. 25«t Snbcgriff all« 
* MrlKinbrnen fnbli(f)fn IDinge} II. oirU Dins 

Sf} III.- bei- ßrbförpec? IV, ein Zijtil befi 
;tbt6cprröi V. em 4)immel6föi-p(i;| VI bte 
iXenfd)en, in fo fetn 1u bur(^ i|)nn 9lmq, 
wn ©tanb, i^r @en(the, i^rc Strienfd)uftfn 
au^ l»jKt^^<^^<n< ^^<<f^ ft<=b erhalten 4 Vil. 
'iii*ft9cfonbmMeXn^e^ot-ii3«>n 9nio{fm, 
Jtri«g6(rute ^ !Dienerid)Qft^ VI» bie SKen* 
f^rn in Beju^ung auf it)re Gtttcn unb C^rs 
Vcäu<^c, auf grfe(lfd)aftlid)en Umgang ) IX. 
feit 0c»ol)nt)dt beä <)cfcllfd)aftlid)cn Um? 
gang«^ i X. bif bürge ilid)e ©efcUfrfiaft im®es 
^nfa( ber {trd)lid)en { Xi trbtfd) unb fninlid)« 
^fthnle a)!enfd)cn im ®egenfa^ ber itgiö^ 
geftnnten ; XII. ba« Srblfc^c unb ©innlicf)* 
im @rgenfa^ beg ®(ifiUd>fn unb 6n>ijgen. 1. 
La cre»tinn du monde, bie €M^(pflUIO La 
fin du monde, ba6 (gnbe bct iütU. Dfpuis 
que lemqnde est nionde, fo tangftit ^ttt 
flebt. Venir au moade, ttuf bfc ttfttUm» 
m<n, geboren warben. II est alle en Tautrc 
iQoode,eripk^florben. 11 aditd« vnu« tout 
ie IwBD du monde, aUti 9utt. Rieo au 
moodcBclui fait lantde plaisir. Je iie vou 
drais pour rien au nionde qu'il Ie siit, tct) 
m3d)te um allet ixiflt luiUen nid)t. — Je ne 
aiiis plus du monde , id) babe feinen Umgang 
mt^x mit ben 9);enf*en. II. II «'eslfait un 
monde d'ennernis, fe^c oirie. Un monde de 
ImmmU», eine 9)^enge Unroabrbeit^n. m. 

L'JS qualre parties du monde. Faii e Je tour 

du moude » um bie fBeU fd)iifen. IV. L'ao- 
dea etle nouveoa monde, M( äfft WAWc 
neuefBelt V. Les entretiens sur la plura- 
lile des mondes^par Footenelle, SQ^e^i'^eit. 
VI. Est-ee aiiui qa*oa traite Ie monde? 

Sef^t man fo mit ben beuten um ? II > a bien 
u moode ä Paris ) ed ftnb Diel !)}ifnfcbettin 
f)aci<. II J avait beaucoup de monde ä la 
promenade, e§ n>arett otcle fERtn^d^m fp(l|ii^ 

ren. II s'assenihb quanlite de monde au- 
lour de lui, eö Derfammelte ftd^ eine SiRenge 
1IM4M Wniln bct. Je crois que vou> vous 
inoqueE du monde , id) glaube , 6te fpotten 
Übet uns* 11 coonait bien son monde, e( 

Inmt fritif Senfe nut i et weiß, mit wen « 

e6 gU tbun ^at. VlI. II avait emmene tout 
•on monde, feine ^an^e 2)ienet|d)aft. 11 a 
^ngMi« tout so« monde , feine ganjeSe» 
0leitung Nous n^avlons pa& assc/ iiionrlc 
pour ensager une action, ntd)t UXannfcbaft 
genug L'cniiemi y perdit beaucoup de 



monde , be£ ^einb oedat t»irl<. • ttllU M 

biefec @e(egfnbnt. Oti scrrira des que votre 
momJe »era venu, 3^re (i^(i\U, VIII. ii-con- 
nait Ie monde. Aiuu va ie monde, fO qeijt 
es in ber aSJelt II a vu ie monde , er bat 
<lt}}eni'd)(n fennen Urnra. Uans quel uion<Ve 
•nia je? UMcv n)e(d)e 9entC bia Qevat\)^n ? 
Le monde np »ardonne pas nngr.ilitun*f, 
ben UnbanC. 11 irequente le beau mouöe, ie 
grand monde. II ne voit qu'un certai« 
monde. II aiiiic le monde. II s est fait dar:» 
Ii; monde, ^ebilbet. A son enlree dans le 
monde , bet feinem @fntcfttfn bte iBcU. La 
monde savant, bie geiferte ^elt. Ce Jeune 
honmie n'a aucun usage du monde, l'eben^ 
art, Sßeltfenntni^. II a renonce au monde, 
er ^lat feinen Umgang mebr mitbec vjüelt IX.' 
II sail bien le ttioride, il a du iijonde , er t)iU 
Diel :£elt. II n a pas de monde. X. II a quilte 
le monde pour se jeter dans un cloilre» II' 
est rentr(i dart.s le monde, jUrUcCgetreteil. 
XI. Les niaxinies du mond«^ sool ordinaire« 
meat Uta contraires a Celles d^ l*)»vangne, 
bie (SrunbfTfef. XII. Renoncer an n«on.-l« 
et a ses pompes,bec 'ü^elt ttUb-t|^iei: ^i;a((}t 
entfafle». % 

Monder, v. a, reinigen, fdubem. De 
l'orge monde, gef(^äUe (Werfte. :Monder de« 
amandes, aTionbeln fdl^^Ien. 

MmAeur, m 4l(innecer, 9(at(^gcbei^ l^es 

jeuiie.'? ^ens onl besolri «Tun .sage m»inlteur. 

iMouilion, y. (Simnerung, üfbvrgt^itildje 
IDSamang 

IVIonitoire, bog (SmOi^nt%i\^i^i>tn 

etner 9ei|llid)en CbrigCeit 

' Monnaie , f. bf* 9S?ilnj|e. f. <9e^^teS 

sWctall jum 2fu^tauf(f); II. fUiii ®e(b; 
III. einielnc Stiute (Selb, in fo fern ftc bem 
'^ert^ cineg größeren ®tfi((ei glei(b tm* 
mcn j IV. bie unjanftalt, ivünjjlatte, bar 
Ort, »0 pjcun^c geprägt wirb. 1. Oe la 
inonnaie d'or , d'argcnt, de cuLvre, de bil- 
loll, Jtnilfennfinse. II «st aecuse de fauss« 
nionnaie, er miib bcr ^alfcfimun y'vct be* 
fci^Ulbtgt. Du papier uiounaie, J.^vipu>i ^clö^. 
— yi». Payer qn en mcme nionnait;, (ätneili 
@leid)cö mit (4)lcid)fm oerßetten. II. N'avez- 
vous poiut de,monnaie sur vous? III. N's^' 
ves-vous pas la monnai d*un louis, d*un 
ecii. IV. Portrr des lingols & lamoonaic» 

®olb 2 unb '^iibermaacen. /' 

Monnayage, m M Mtaftt. Le droit 
demonnayage, baS 2){Ün)re(bt. 

Monnayer, v, a, I. mönjen, ou«munjen; 
II. prägen. I Payer en argenl mooaaye, 
in! gemänjtem/ in baatcm 4klAr, te büM 
genber Uiönje. II. Monnayer un louis. 

IMonnayeur, m. SD^ün^cr* Un faux.mou- 
nayeur, gMf^ntilnier. 

Alonogramme, m. 9lamenSjug, Der* ■ 
fcblungener d^ame, iD^onogramm. Lemooo- 
cianmie iodique que ee tableau est de ' 
Rubens. 

Monologue, »n. €{clbßgefpcä(l(). 
. Monopole , m. I. ber «flrfn^anbel , boA ' 
üJIonopot : II. Kufla^ie auf ■i'aavon i III. (^in^ 
Dcrl^dnbni^ ber .Haujpleute, eine M^Q^u tbeuei* • 

oei'taufen. L Lcs mouopotes riiiMal le 
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102 ' Monopoler ^ 

commerce, b«t 1flM«l|ailbcC M»CCUlit bM 

SJcrfct)r. II. On a etabli encore un mono- 

Boie $ur cette roarchandise , rinaefü|)Ct. 
L Ort se nlnignait de cemonopole. 

^Tonnpnlpr, v. n, 

II. geheime ^änbd fliften. 
'Monopoleur, m, ^CQein^ftiblcv, 3Cttfffftt'> 

Monosyllabe, /. cinf^Ibiß. C'estunmo- 
nosyliabe, cc inot est monosyliabe , taö 
ffl ein eftiMbißeg Sott. 

Monosy]lal)ique, «4/, ^iSl^i^ Det TCfS 
xnoDosyliabiques. 

Monotone, aij. cfntSnfg. UnchaotniO« 
notone, um' lecture monotone, cintßnfßcr 
®efang, eintönige^ JBortefcn. —fi$* U > I« 
style trop monolone, fcflie Gt^tf(bart fjl 
gu cinfcrmf^. 

Monotonie, y. €tnt5m8(<it> La mono- 
tönie de ce cbanL — fig» La monotonie 
de son style , Uc ClnfSrmigPeit. 

Monseigneur, m. (^Z. Me«tdfiWttr») 
flnfibtgcr, burd}laud)ttger 

Monsieur, m. (pl. Messieurs) ^ert, mein 
^etr- Monsieur votre pere, J^tW fßOf 

tfV. Monsieur esl-il au logis ? tft ber >f)crr 
2U ^au)e ? Faire le mooueur, ben «l^mil, 

Monslre, m. 1. Unge^eUCt. Un monstre 
marin , ^eeunflc^euev, — f^* C est un 
mooftre de cruautö, d'ingratitude , ein 

ttltmenfcb. (-•-.st un monstre de laideor, 

abf(&euli(^^ ^^U(^. II. m^t^aU. Les 
feuitles qui naissent de 1 interieur d'autre* 
feoille«, sonl det montlrtt, lei MlbmniCll, 

Mon«trueu«ement,Aiy. VO^i^tUS» Motu- 

trueusemeut f^vos. 

Moustrueux, se, aI/. mif^eflaUet, uns 
0(^o(tct ^ ungebettcr. Un anmnal noiu- 
truenx. Cel fiifanl a la tete monstrueuse. 
Des plantes monstruruses , ^Sütif^m&ä^^t, 
mi^geftaUftr ®ni)äd)fc. Des poissonamDiit» 
trueii unoid^euer grofc ^'M^^^- — Un 
puu voir niuustrueui, tiat un^t^tuoff, fibfc« 

iMonstruoiiic, /. SO?ifgcffaU^>eit , Un» 
gcftaltt)cit, unfSrnilid()(cit. La monstruo- 
*itA de celte lete. La mou:>truosit&de cette 

procedure, boS tUigcHettcvc in birfcm Bits 

fahren. 

Mont, 71}. bec JBerg. Le mont Etna, bn 
IBttq Heina. Les monts pyrte^es , ble 
pprendifcf)£n ®ebirgc Les monts, baS @Jes 
biege, bie 2(lpen. Passer les monts, übet 
hitTLVpen, fibrr bot Gebirge g et) en. Au dela 
desninnis, jcnfcitSbec 2lipcn, beS Wcbir^eS. 
Vous me donneriez des nionts d'or, que 
|e n'en ferai« rien, Bprr>., Sic bfo^rn mit 
golbcne SBfigc üetfpredbcn. Par'monts et 
par vaux, übet SßittQ unb Zf)al Promettre 
monts et meireilles, golbcne SBerge, ajiun* 
bcrbtnge t>erfprcd)en. Les monte de piet^, 

Montage, m. baß ^inau[i'd)affen. Le 
montage du boit, du foin , des grains. 

INIontagnard , e, adj, sahst, auf bett 

Berßen obec Qkbit^m m1jntnb,Sbtt^i)mo^* 



Montagne * 

ner. Let peuples moBtauMNrda» %te flttg^ 

»ßlfer. 

Montagne, m. ber SSetQ. hai Ofbtrg. 
Unemontagne escarpee, rüde, ftffl,fd(tO#. 

T.p sonimel, la cinie d'une montagne, blC 
®|)i&e, ber (Sipfcl. Le.pencfaant, b pente, 
le pied d'ane montagne, HeCebtlf,bf(1(b* 
ban^/ ber /^ujj. Dcsrcrulip wnc montagne, 
oon einem ä>erfle ^)erab|leigen. Monter une 
montagne, auf einen 9ttQ ftetgen, <mm 
0fC0befteigcn. II vient de passer la mon- 
tagne, er tft eben über ben Jßerg ßegangen. 
Grimpcr sur une montagne, erficttern. üa 
pays de montagnes , plein de montagne«, • 
ein beraitjeß ober t^cbirgigeß ?anb. Une 
ohaioe de nioniagnes, eine Sergfette, @e« , 
MraMrtte. La gnerre des montagnes, htt 
®eDtrgöfrteg. 

Montagneux , se , aäj, bergig, gebirgig. 
Des pays monlagnAix. 

Montant, mj. beTf)feiler, ber ^foften, bet 
C^tollcn l es montanls d'une porle cochere, 
bie ^citcnpfoften an einem si^botioege. Les 

montanls d une grille,eifCVnCtWtM.n.)Da$ 

Gteigenbe. — ßg. ^'e vin a du montant, 

^ifeuer. III. Setrog, SBelauf. Le montant de 
ces sommes. Le montant de la depense. 

Montant, e, ad}, aufirärtg ge^enb," auf« 
fteigenb* Un bateau montant, ein aufftetgen« 
beft ober «niffi^mbti €Sd)ff . La maree mon- 
tantc, baä auffaufenbf SBaffcr, bie ^lut^. 
La earde montante, bie aufjiebenbe SBacbe. 

Montce, /. I. bo< Jg)inonf0eben, ^inauft 
fielgcn ; II. bie (Ste igf, ber SBJeg, ber bergan 
fü^rt ; III- eine Stiege, eine 2reppe i IV. eine 
Staffel ober 0tufe einer @tiege. L Nous le 
reocontrames ä la montee, tctr trafen 
beim ^»erauSge^ien an. II. II y a sur ce 
cöteau une montee fort nenihle, eine fe^C- 
ber^Wettttft« Steige. HL Une montee etr<rt- 
te et obscure, enge unb bitiifcl. IV. Prene* 

Sarde, il y ab une niunlee de rompue, ei 
l bort efne etafftl mbro(ben. Faire sanier 
les munteesa qn, 0mctt bi( 2tq^pc^inuntfC 
tDcrfen. 

Monter, v.a.n.r. (teilen* f« Vv^wilttf 

1. «.u.a. jleigen, ftd) beirevien, auffteigen^ 
binaurjleigeni a. Don ^erfotun unb^bierrn, 
b. »on 2)tnßen j 2. r. a. a. fteigen mad)cn, 
in bie|)8b« bringen,, b. erftruKn, an einem 
51>ingf ouf^ÄrtS flcigcn. II. 2luf einen {}6{)ea 
ten |)uaEt,iDrt, i. (Ifigen, fid) binaufbcinflen, 
a. bon ^ecTonm onb S(Meren^ b oon jDin« 
gm 5 2. !;inaiifbringen } 3, in6 Sefonbere 
a. beritten mad)en , b. reiten , c. auf einem 
9fKbe ft|cnb , baifelbe trafen i ' auf dnem 
<25d)iffc fid) bffinbcnb , baiJcfbe befe^jltgeil» 
lU. 1. f. n. cuun böseren ®rab errei(^en^ 
B. »on ^erfcn cn , b. »on ©tngen } 2.v,€u 
auf liiicn f)of)frcn ®rQb bringen ^ n. t)to 
t^erfonen , b. oon 2)ingen IV. 3« Den ge» 
hörigen @tanb fe§en ; l. burd^ 3ured^tfleta 
lungj 2. burd) iüerfeben, S?erforöfn mit 
bem ^fStbigen i 3. burcb ^ufammenflellcn. 
I. l.a. Le pays est inegal, on ne fait que 
monter et descendre, M gr^it immer auf 
unb ab. Nous avons monte pendant trois 

beures, bcrgsuf gegangen ober ^efa|)rcn 
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Noos montaiiMs lentement, fkk^tn, gingen^ 

Iuiiiin, vitttn langfam hinauf. 1.1. L. La 
Uli«, le soleil monle «ur I'hori^on, ge^ 
-om @^ffid}tä Frei fe auf. Le brouilUird PHiplf» 
htt 9i«bel ecbcbt fid) Monier ea vapeur, 
olö SDunfl auffleigf n. 1. 2. a. r- /*f . Mpnier 
la garde, bie iOiaSit aa^ü^ttn, mfbfe Kßod)e 

gicf^en. I. 2. b. Monier une montr>;};nc, les 
(legres, rescalieri binfufgeäen^ btnauffo^)* 
«m , ^{naitMteB. IL i. a. MonUr tar 
■ arbre, QU f einen S5 au m fteigcn. Monier sur 
IHK rouotagne, (inen S3erg erfleigen* Mon- 
ier dans trae cmmbre, binauf gelten Je afab 
monle chci lui , ju t^m binaufgegangcn. 
Je lui criai de monier, id) rief t^n brrauf. 
Monier eo chaire, bic .^anjel bef^eigen. 
Monier en cärosse, ctnfleigen. Monier sur 
un cheval, a cheval, auf eia |)ffrb flcigcH, 
OUffl^tn. — ßg. Monier sur ses grands 
chevaux, auS cittClII'^O^ 2oiic tfit^tn. 
II monle fanilemenl aux nues , et gcrSf^ 

{;(ei^ in >|>atnif(b. II.l. b. Cevin moute a 
at^e,{n. Les vapeurs reontcnt tu cerreaa^ 
^ in^ Lp feil, le saoj», la rougeur luia montc 
au risage. — /ig. Ce niur monte trop haut, 
ift JU ^oA. Ce collet monte trop haul, 

äu ^od^. U. 2.Monlerdiibois»desiDeubIes 
ans une chambre. On monte les grosses 
pierres sur les batiments avec des grue^, 
. mit |>ebe)ettgen. Un cheval monte haut 
ober haut nioni«-, ju f;odf) gc^tcUt^^ocbbeinig. 
iLd-a» IMonter uu cavalier , beritten ma* 
^(11. Un c aviilier bien monle. Monle com- 
meun St. Geot Re, (lattlid^ beritten. II. 3. b. 
11 a monte a ciievai malin, er ifl geritten* 
Moot^r a doe, 'i ou, i poü , o^ne &atM 
reiten. IL 3. c. II montait un cheval blanc, 
tt tttt* — Monier un cheval , jureiten. his 
icffCR. Möhler un vaisieau, ben fShws 
befc^t auf einem ®4|{ffe babrn. III. l. a. II 
est montc iiisi|u'ä ce haut rang, ^at fifb 
emporgefc^wungcn. Monier au faite des 
hooneurs, ju ben ^o^flcn (St^rcn^rden ge^ 
langen II etall en quatrihne, il est monti- 
en troisieme, er ifl m bie britte klaffe oot' 
0erU(tt 11 a monte par lous les degres, ttl^üt 
Äße @rabe burd)laufen. III. i b. Les eaiK 
sout montees puis hier , arjtiegen. ^ La 
rifiera a moot^ ce|le aail da troM pieds, 
um. Toutes ces sommes monlenl, se mon- 
. teat a vingtmiUefrancs.beiaufen fid). Son 
arm^ monte,' se monte h ripgl'miile hom- 
inis. !Ma depense monte, se monte a taivt 

Ear an. Son orgueil monla avec sa forlune. 
e prix du hU est monte, baö <0etifetbe Les 
cfTets public« niouteut, btc 0taat6papiere. 
1£L 2. a. II s'est monte ä uo t6n qu'il atira 

{»eine ä suuteutr, einen Sm annehmen. 
H. 2 b. Pionier sa depense, feineil ÄUfs 
Waub erhöben. On lui a monte la tele lä- 
dessus, man ^at i^m biefe^ in ben ^'opf ge« 
ft^L IT. 1. Moaier un diamaat, f^ffen) 
uo coufeau, ftielen ; un nolon, eine V ioline 
(ftj^tc ftimmen. — ßg, Ii est bien monte 
auionrdliui. i^ut gelaunt. II estmonMtur 
un Ion siiigulier, iT l)nt einen fonberbaten 
SDnangenomme.u IV.2.. üllonler une ma- 
ilufacture ^ une irDpriuicrb > une maisoiij 



einrtd^ten. Monier une jg;uitarre, bejie^eii. 
Monier des pcndanls d oreilles , ein iDljHB« 
get)£nge faffen. IV. 3 Monier une aruioir^ 
auff(^lageni une cbarpeote, ein SimPHt» 
U>ert aufrichten i un lit . auffd)Ia9en un 
fusü, f(b4ften i une cpce, iufqmmemlo|ea i 
un canon, aufrid)ten; une oheii|M^iy,ii|i 
habit, jufammennd^en; un bouqueT, einen 
@trau| bUbtn j une moniiie, juf^mnujis 

Monlgclfi^re, /. ^(MoH QU^.ttttVtß 

giolfietd Srftnbung), 

Monticttle/m. SBerglein , ein ^ügel. 

Monloir, m. 2Cuftritt, Ärin. Ce cheral 
est difficile av ipoiitoir« tdpt fic^ nii^t gem 
auffi^en. 

Montre, h bie @t^atl , bie ^fußfleUe, 
bic @tu(je, welt^e »or einem i'abcn außgcflellt 
ouege^ängt merben j II. bie %^io\)e, bog 
fünfter , ein Zf^eii einer Ba(t)e , aud bem 
man auf baS ©anjc ((bUefen fod III. bie 
äKufterung i I V. bie (fonft bei ber Skufteuuig 
o«<0ifb<iUe) 85^Qung, ber 0o(b$ bie 
5!afd)cnut)r, ^acful)r. l. Ces rubans ue sont 
uiu» bous qußpQur f^e (''^ moolres, |um - 
)(ugl)än9en , 3(u$fleII«l. i^ ßg. Sipwtc.' 
U a'eu cuule rien pourla monlre, bad.KUf 

Jetten ^at. man umfonfl. Belle montre, peu • 
le rapport, ojel (Sefd^rei unb n?enig SBoUe. 
Cela nest qua pour la uiontre, nw |lllt 
®d|C{ne. Faire moulre de son erudilion, 
feine (^ele^rfamCcit auSCramen. U. Du« 
montre de via, 4*9Noiae. III. II y avait taat 
de cbevaux ä la montre, auf ber ^fi;rbefd)au. 
On le fci.a pa^ev a la uipntie, man «>Ut) i^Vi 
bo4 tnitgeb^n (äffen. Faire faire saoolr« 
aux iroupes, bie Struppen mujtern. IV. Les 
soldats oot reyu leur moulre. V. Une 
qioötre ä repetition,'a riveil, (tn< 9le|>e,tt|» 
U^r^ eine 'Bectut:a-. Montar, regier •ai|ipii> 
Ire, aul^te^en^ i:id)ten. 

Monlrer, v. «. n.r. |eigcn, meifen. L (S^ciR 
Qttxva^ üor bie 2Cugeu bringen, Öinen Qttoa* 
fctien laffcn 4 jj. ben SSticE iji'manbcd auf 
Qixvü'o rid)t€ni lU. (Vitien mit CStjüa« be* 
fannt mahlen i (Sinea dtxoa^ tennen lelireiti 

IV, ®inenuriterrid)tcn, untcrraeifcn ^ öinem 
neue 83eg^ife unb 'Wertigkeiten brit^ctuaut i 

V. b^mcifen, erwelfe», ^inem,burd^ (S^cünb^ 
bte iföafjrbfit ober ^afffi)^fit einer @a(be 
beutU^.ina4)en. L Le suleli nc s'est poiot 
inonlre, i|l ni^t jum ^oifd)ein getomtnen. 
Monlrer un visage gai, Irisle, mad)cn. Ii en 
a montre beaucoup de.joiei« ,mt:l,2[i;eiibe 
barfibcr* II p'a fäit que se moalrer dans 
Celle socicte, er jfl nur auf einen 2(ugenbli et 
erfd}ienen- II monlra d«: la iaiblesse, de la 
crainte. Monlrez-vous hojnnie de couragc, 

einen be^er^tenSKann» kl 5'e.si moau^ 
ä la guerro, er ^at im HricQe Stivcifc Don 
aRutI? gegeben, fi^) (»tiabren aueMf^t» 
Qu'avait'il fatre d'aller uionirer' 90a 
liez ? trag (laite er and) ba ju fdiajfen ? 
Un U^it qui ujonti e la corde, i^inabgetias 
ttenei" Äorf.— /ig- Montrer les denl« a qa, 
fid) iKgf" ßinen jur Süibre gellen. Cela 
monire la corde, ba^ (Stücfd)en ifl ^u plumpv 
IL JVlootivr i|c du duigi, mU bcm ginges» 



Digitized by Google 



104 ' HnBUieOT 



Monlrer Ic chemin ä qn ßi^ 11 se fail 

aonirer nu doigt, er mad)t, baf mfin mit 
m ^in^rr auf i^n brütet. II montra le 
cheniin aux autres, (t ^jflb t^ttf Scijpiil. 
III. Je luiniontrer« au! )e .suis, a qui il a 
a faire. 1 V. Ii iiiotitre le laiia, les matliema'* 
lilliie, b mtisique. II lui moolre a lire,4 
ecrire. Ce mailre monlre blen, gibt gutfll 
UnteTTit^t. AJipntrez-niai coiiinient je dois 
nt'y preiifdre? n>ie mtd) benehmen foQ? 
Je luimontrerai bien ä vivre, f»., i4) n>in i^ll 
f(()Oll VcbendOYtU^ren. jVIontrerqn, <8iiun 
XaAtvdiit 0<l>en. Ce jeune lioaiBM a (Am 
bienmontre, untcrddjttt orbea. V, Jcln 
mmoutr* qu'il avait tort, Uiu'ed)t. 

Montneux , se, culj, t npnys montueax, 

•«wie 

Monlure,/ ®. munter. I. bo« Slcitf ^>W j 

II, ba6 in Scanb fe^rn eines £)in()e6i Hl bie 
•C^tücte, n>e(d)e einem ^Dinge eeb5rm, im 
ti getjorig in ©tanb ju fe^en, bie gfajfung, 
GinfaiJung. I L'ade est une iiionture fort 
«louce, oufbem fi\tX rettft man fc^tfatifl» 

Aux Indes des boeufs senrenl de monture, 
man gtbcauc^t ^um 9(ett«n. II. II demaude 
^ iMt pour la niontur« de ee diamnut, vam 

S äffen , Ginfaffen. MI. La monture d'un 
iamant, SAffungi d'un fu«il,^n €ki)aft; 
iPmn Mbre, dnft C(dbel<; d'une tabatiere, 
faffong j d'un miroir, (AinfalTuofl. 

Monument, im. SDendnal. üresser, ele- 
ver, «riger un monunieut a la gioire de qn, 

l«m 9lti9me (^iiKö mi^ra, aii^i(^teti. On 

rnit encore de heaux mununients de la 
grandeur romaine. ün luonument de 
marbre, ®rabmo(. 

Mo(]uer, r se) r. r. fpottfii I. *':'erfpottcn, 
fi6 lu.ciö mad)en; Ii. oet^S^neu, Decac^ten) 

III. f(!)crarn. I.Ons'esImoqu^de lui, man 
5at übfC ihn geflWttCt. Ils'ensont tous nio- 
que4,(i( ^ab(nfi4l<>t^^ bavilbi-r aufgebalten 
voiia Too« feret nioquer, njerben ftd^ 
tfi4>trli(^ machen. 11 iut moque de tout le 
monde, cc n>uibc öon3fbi'rmann öcifpottet. 
II. II se moque de tout, er bt tümmert ftd) um 
^arnid)t^. li se moque de vo« menace», 
tr fprtttet \\}tn 3)rülninc!fn. Je me moque 
de ct:la, bag Cummeit mic^ ntc^t. Je m'en 
«»nquerai,iA merbf nlAtö bornad) fcogen. 

Nous nous iiiofjiioris du qu'en dira - 1 - oti, 

mit betfimmern und nid)t um ba6 QbtxtU Ut 

ifffVff. Hl« Vou* VOOS niAquee quand TOOt 

parlez ainsi, eßift 3!incn nici)t (ärnfl, 6Sie 
ftl^Ctirn. Cest nioquer que de soutenir 
cela, ti ijl 0d)erä, fo (^tmaö bebauptcn» 
Ost se mo(]uei <lu inonde, bat ||f fft blC 
Irute ffit 9{accen anfe^en. 

Moqucrie,/. |. 0pott, ©pöttrrft. .^o^n, 
ftcftobjetdes moqueries de toole laeom* 
pagnie, er tjl ba« ©efpotte ber gonien ®es 

ieU ^aft. Cest une moquerie que de tou- 
oir soutenir une teile proposiliott, H 1(1 
ungereimt, I5(i)er(i(f). 

Moaueur, se, L adj, fp8ttif(^ , 
II a lliuuieur moqueuse, ^ottne. Un air 
moqueur. I n rls nioqueur, jO/iene, Sfid^eln. 
ILsabit. Spötter, ^p^ttmii, @poltooge(. 
Me te croyei pas, c*ettiin nioqueiiTk 



Moral, e, oAj, ftttltd), moratifd) Sa con- 
duite n'est pas fort morale , feine 3(uft üt)e 
tung. Des preceptes nioraux, ©orf^tifiea 
ober Vetren. Une certitude roorale, eine 

moralifcfre f ouf Scrnunfti ober Jli.iat)rf<^eili# 
li(i)feitd0tünben berutjcnbe) ©etoip^eit. 

Morale, /. ©ittenfebre, SüJoroU Une 
morale corrompue , depraree, tWfbecbmt 
\)3ioral. Une morale indulgente, nQcf)ft(f)ttß. 
Une niaxinie morale, ein @ittenfpru4)- La 
matiere morale, In 6a (^fli Ce pr^catenr 
a une helle morale, tra^t eine fdf)5ne ©itten« 
U^re cor. 11 aiTecte de parier toujours mo- 
rale, er fud)t(Sttpa< bacin. Immer Clicten« 
^rüd)c im ?^unbe führen. 

Moralement, aJi>. jtttlid), moralff<ft. Cela 
est moralenientimpossiblei mocaUf^) (aui 
S3ernunft« unb Boi^ffttdntl^lettSÄcfinbai 
unmSglid)) 

Moraliser, v. n. moralif(()e 93etra4)tunara 
onfteUen, moMlifirftt. C*etl aam moraba<d^ - 
bad bcift genug geptebfgt. 

Moraliste, m. @itten(e^ter^ Sugenblc^ipn; 

Morafilte, /. I. get)re, ©tttenre^el, tte« 

rol. Les moraliles chreliennt-s , (^rifllicfte 
Clitten(prfi(^(. II jr a une helle moralite 

cachec aont celte 6ble, liegt eine fd)one 
8ff)Y( occbocgcn» II ®ittti(l^fett,«Uiocalität» 
La moralite d'une action. Quelle est la 
moralite de cet homme, tote ifl ber jtttU(||e 
S^araftrr btefedaJtenfcbrn befc^afm. 
Morhifique, adj. jCranEbfit erjeugcnb. 
Morhleu, inierj. |)OBtoufenb, betilaufenb» 
Morceau, m L ba< Gtfitt; Ii. brt SStffen, 
baö ©tucf . I. Un morceau de bois Un njor- 
ceau d'etolTe, Tout son bien est ua 

pelil» moreeanx de terre, befle()t in ttcfttOt 
©tflcfen Canb. II y a de beaux morceaux 
dans ce discours, !'(()j!ne ®trUf A« La colon- 
nade du Lourre est un beau morceau, ein 
f(^8nei CHfict. Ce livre renferme un des 
plus beaux morceaux d'etoquence, einei bec 
fc^önflen ©tücfe ber JBerebtfamtfit. II. Un 
morceau de pain, ein ®tücf S3rob* Uomor- 
ceaufriand, lerterec 58i|Ten. Prenex-en un 
morceau, nehmen @te ein @tü(t. Vous fai- 
les les morceaux trop gros, Qic r<|ndb«n 
gro^e ^tficfe. Doubler ses morceaux, einen 

iBifftn na4) bemanbtmt»rf(^(tnden, fcbneS 
elfen. IVboger unmoreeau, «In »fnig effen» 

Compler les morceaux a qn fd)malc StlTeil 

geben , bie Siffen fnapp iui'neibcn — Jig* 
C'est un morceau de prince, un morceau 
de roi, bas ift dn ^krrenbtjTen. DoiiUtt 
jeüne, double morceau, Cpli>. , \t iSlIgK 
man hungert, bejlo beffer fd)metft e<. 

Morcellement, mäv. ba<3etfti!(t(ln. 

Morceler , o. a. jeif^uctetn , jerflücfen. 
On a morcele cette lerre, biefed ®ut. — ' 
ßg. Un style morcele, tittC jeqÜidcttr, fB 

fnrsen 0ä|en abflebwl^ e^nibort. 

Mordant, subst. \. bte 55ei5e. — ßg. 
Sa Toix a du mordant, einen but^brtn« 
Omb«nJtlan0. Iladumordantdansrespot, 
etroa« aBBi^igcS obetr etiro« ©eiffenbe«, 
11. adj* SSeiffenb, btffig. Un style mordant,- ' 
11 a'i'httnieur mordante, ®emüt|^da(t. 



Mordicant 



Moribond 
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MiMNRdiiit« A «9* f^, frrfnib, 6(t^ 
i;' Un sei niordieant. — /tg^« 11.» l'lm* 
j— r.mordicJBte , ^aunc. 

■Mordi««, «fcn' («McN0. II Pa ••utem 
■KNrdicu-, ftetf unb fett bet^auptet. 

Mordiller, v. «. |)M(fen (o^iu »e^c 
t^un). Les jeaaet 44mii»aiin«irt amoidil« 
kr. 

Mordord^ kp «4f. .bsAlUIVQt^ dnp 
mordore» 

Mordre , «. o. beißen , onbeif en ; 1 Un 
chien l'a mordu au bras, (n bcn ätxn Etre 
nordu d un chien enragä» iDÜt^enb. 11 
a*«»t nnnl« b langiie, tt ^«C ^ Mf 
bk 3unge gebiffen. Les poissnns mor- 
d«nt a rhan)e{ony bcifin On L'«au forte 
flBord Mir Im m«laaa, boi ^ö^tfbt»a\* 
frt fttft ober greift bie SOfctalle an. La lime 
ne mord pas <ur le diamant , bie ^eiU 
gtdftbcB Ctamant ni<^t on. — i . il s'en 
. nordia les doigu, er iPtcb tt(^ in ben Ringes 
beifen, hinter ben IDbcen trafen. Mordre a 
l'haine(on, alagrappe, anbeifen. U ny 
«auraii mordre, ec Cann nt(f)t ba}U gelangen, 
ti ijl ibm )u bocb/ er (ann ed nid)t begreifen- 
Us urent piordre la poiiMiere a leurs enne- 
«biffebgtiiii^^ciRbcfttWnetoub. Cd 
cnfanl comnience ä mordre au latin, am 

totdaifd^ aniubetie», bai Satdnifc^e iu 
Imik Ajt-S^ fl«k«rai« • mordr« tnr 
tont» erfüllt an aUem Qttmai ju tabeln. 11 
•e donne point ä mordre sur liii , n gibt 
Iriiicn Xmaf gum Sobet. 

More« CMe, «afrit. SKobr, 8)2aur^ SRMto 
tin. — y»5^. Traiter qn de TurcaMore» ^ut^ 
gc^ufam oi^ne ®d|onuna. 

Mo r «a ll f mäj. Vn clieval rooreau« de 
pol! morean, mo^renfarbig,dilgAa§f4MNnPi 
J)ferb, ein dtappc- 

Moresque , aAj, mlftii^^ IMMCif^. L« 
danse moreique, SRo^Cfntani« 

Morfondre^ r.ii. r, «rf d(tm. bw^fllten, 
faU ma^en. Ce vent vous . ;oito«dra, bicfriE 
IG;«tnbn>trb Sieertälten. Je ;jis tout mor- 
fondu, id) bin bixvä) unb burd) (oU. JSe 
dea»ell«B-pas sllöt ce cheval, de peur de le 
morfondre, fattctn biefeS ^f«b nicbt 

Jogleid^ ab, fie möd)ten cd crCalten. — Jig. 
le m« auia mocfeiidu ä voua attendre , 
labe lange oergebtfcb auf 2.ie Qtwattet. 

Morfondure , f, ber «Strenget, bie @tren* 
oe (eine »on IJnfaltttng ^errfi()reiib( JCnmC« 
fett). • 

Morgue, /. I. jlolje örnjl^aftigJeit in 
bm ®eft(bt6}i!gen} (Smftgeft^lt, Zvo^^t» 
fiti^t, ^(rotögeftcbt 11 a de la morgue, er 

ietgt Diel \\olitn Qtnfk in feinem (Sefid^te. 
I tait bieh teiiir <a morgue, er Cann eine 
redete 2(mUmiene annehmen. U* Sef(^au« 
pia^i Ort am (Stn(appförtd)en eined tS(e« 
fdiigntlfid, wo ber JCerCermetiler biejenigen« 
loele^e <r in bie «ifte bei 0ei|afMfa ctn« 
|<id)net, genau beobad^tet. 

' Morguer» o. 0* trogen , ein ttebi8<'' 
€tefU^aWl4M. II le morgue parloul, er 

tM|t l|m'ibcfcil, «fitni ^kfaiigcncii graai 

iNSCd^tfiw 



bem Sobe ringenb, ®terbenber« 

Moricaud, e, a/;. fd)n>arjbrauii. 

Merigtoer^ f. a. jieben, ersiebrn, in gutoi 
Sitten unteirt(!)ten Un enfant mal mori- 
gene, ungeiOgea. Jesauraibien tous mori- 
gener, id) toctbl eu(^ fd)on bajuanju^aUeo 
wlffen. ■ • 

Morille, /.fDlord)eI, ^'ort^clf^wamnu. 

Morion, m. 9>itfe(baube. 

Morne^.bflfter, trübftnni0,1inftir Vooa 
Yoilä tout pensif el loul morne, flanj na(^|* 
ben!enb unb finfle r. L'aril morne. Un teuips 
triste elomme. Une couleur mome, tobt. 

Morose, adj. mürrifcb, gr&aÜi^» lla.le • 
caract^re, l'iiumeur morose. 

Morosit«./. •vAnliAlftt. 

Mors , m.ba« ®ebif, baö ^TKunbjlflcf. Lcs 
branches, ies bossettes d'un mors* @tan« 
gen, Stttfdn. Prendre le mors aoa dtnts, bic 
etange futgcn, anf bic Otangc bctfen } aal« 
reifen. 

Mousure , /. S3tf . Une morsure^ enve- 
nimee, Qtftig. La moursure d%BieliieBeii- 
raee, eine« totten >?)unbe6. 

Mort,/. ber JXob. CJne mort traeiqucg 
tradrig. Une mort sab! le, soudaine, plo|tf4« 
Une mort pr^cipitee , frfi^jeitig , preniatu- . 

, aOiU f tfi^, AfTronter , braver la mort» 
bhn SobC tcot<"* A l*heor4 de la norl , itt 
ber dtunbe beö Sobe«, in ber ®terbefhtnbe. 
Un arrät , une sentence de mort , 2U>^t^ 
urtbeit, SobeSfprucb. II'Mail i Tartictede . 
ia mort, am C^tben, in ben legten 3Qgigk ' 
Malade ä la mort, tobtfranf, fUrbenSCranf. 
Metire qn a mort, tdbten. II a la mort $ur lea 
ifcvres, bcc Sob f(bw<bt i^m auf ben eippen. 
11 est frappe ä mort, er liegt auf ben Zot> 
bosnieber. Cela lui fait souffrir milie mortsi 
Mcuifail^t ttttou<|^red)tid)e &d)tmim> 

La perle de son enfant lui a mis la mort au 
c«eur, bat i^t »^erj tfibt(t(b oemunbet. Je 
•onfinns *mort et passioil de rentendre, i<b 
|kanb Sobcßangfl auS. Je m'ennule ä la 
mort , icb ^ab( töbtlicbe Vangewcite. Je suis ' 
votre ami a la^eel ala mort, ottf Sob 
Scbcn, auf ?eben unb ©tecbes.- — Ile n 
mort aux rals, ^Rattengift. 

Mort, w. ber aobte, ©eftorbene, S?er# 
ftorbcne* Ensevelir un mort, begraben. ^ 
Eniemr un mort, beerbigen. Une tete de 
mort, ein dXobtenfopf. L'office des morla, 
le Service des morts, baö fSobtenamt. 

MortaUt«, /. l 6terb«4Mt.; H. ba< 
Stetben. L La mortatite est une condition 
attachee a la nature humaioe, bie Sterblli^« 
feit iftetn b« »ifnft^tti^en Statut onlleben* 

ber3ufianb. II. Lamorlalite s'est mise dans 

le betail, bat Sterben iß unter bem jßte^. 
11 regne une grande mortalite daaa ettta 
ville» 

Mort-hpis , m. 2Cb^ol|. 

Morte-saison, /. nabtungßlofe 3e't. 

Mörtel, le, aJj. I. tÖbtUd) i II aäj. tubst. 
fterblicb* I.UneUesaaremorleIle.Uit pi>Ison 
mortel. Un corj» morlel,S<^(a9, ©fccict). 
Plonge dan» ^ne douleur mortelle, in einen 
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'mprtel, t>on einem t6btlidhen 0(^re(ten et« 
grfjfen. II faitun froid mortel, (4 ül oufTers 
Oi:bei\tH^ lolt Une haine nrarielle, tSbt« 
ttll^ae . iVIon ennemi mortel, Sobfeinb, 
II y a du mm telles lieues d'ici, je^>n flarfe 
longkoeilige @tutiben. II. II a quilte $a de- 
pouille n)orteil(>, ()at feine ttecbtic^e 4>Mf 
abgeleat, ifl ßrflorben. C'est lui heureuz 
Hörtel, @IerbUd)er, 

Mortellement, a<^v. tMi4^# OUf kfll 
JJob. Blesse niorlellemcnt, t5bt(i(ft »cr^ 
lOUnbet. Mortelteinenl malade, tOblhionC» 
Ofleiuer'qo morlellentent, ouf bie empffoW 
imie ILxX, OUfö ®r5bfle. Poursuivre qn 
morlelleoient , bid in ben Slob verfolgen. 
' Qlortier, m. I. 9K6rtel$ II. iD^Birfet. Un 
BMWtier de bois, de marbre, l^jUern. mar^ 
«lOau Le pilon d'un niorlier^ bte JCeule. 
Uae batterie de niortiers, einer SKdifec* 
battcrie* — ün prtfddcQtimorlier, 
tnentSpraffbent. 

^ Moiiilcre , afi(/. t9btlf(^. Un poison 
qportifere, «in t0btlid)eg @ift. 

Mortifiant, e, ad}. fr£n!enb. Ccia est bien 
morlifiant, ift fe^r (cänfenb, t(;ut fet^rn^e^e. 

Morüfiealion, /. I. 36btttng. JCafleiun0. 

Ces moint's [)r:jti(]uciil fJegranaes inortJfj> 

cations, biefe ^önc^e beoba^ten jlcenge J£a« 
gelungen. II. Jtvfintuna. li a eangrA na« 
cmielleinortifiGBlioii, ^Ottc JMm 

(ung erlitten. 

Mortlfier, i). a. I. gleifd^ mörbe machen, 
mürbe meiben laffen ; Ii. hranten, We^e t^un. 
I. On bat la vtaiide pour la iiiortifier, flopft. 
Gelte perdrix n'est pa$ t- ucore assez nior- 
tifi^c^ <tiefe£9Iep()u^n ifl nid^t mOcbe genug 

MnÜiAt — />^< Mortifier ses passiom, 

mt Ciitoif(^af(en tobten « unterbrücfen. 
if. On Ta extr^emeat' iiiorüfie en Uli 

refusaiit cela. äußerfl gcfiänft. JesuUbieti 
inorlifie de vous le dire, e^ f(f)meV3t mid^ 

fe^c, eö t^ut mix fe^r leib^eö i^nen [agensu 

Mortuaire, m. bet ?ei(^en, be* Jlobeö. 
Le drap mortuaire, bad ieid)rntu(b- Un 
cxtraH morUnire , Xobtenfc^ein. Oes i-e- 
gistres mortuaires , bie 2obtfiibüdf'er , bie 
JCir(^enbü4)ei:, in weiche bie Siebten einge^ 
ft^ti«^ »erben. 

Morue,/. Kabeljau, Äabcliau. De la 
moi'ue fraiche, fctf(|)er Aa^eliau- La mo- 
rue en bäton, bct 0cottfif(^* La nrame 
salee, bec l'aberban. 

Morve,/Slo|, einc^ranffjelt ber^fetbe. 

Morveuxy- se, adj. lo^ig. Un cheval 
inorveux» 

AIosai'f^UC,<wi;M.mofaifcf).T.a loi niosaYque, 

ba^ mofaifd)e ®efc^. Ii. subst.J, ^iu|ioap 
l)eit, üJ^ofaie. 

IMosqiu-e, /. 9}?Cf(!)ff. 

Mos<|uites, /, pl, bie SOZoöliten , äXoi« 
«tbd. 

INIot, m. bogaBort l DetlMjbruc? einer 
Sorflellunct 1. ot)nc 3U|'ammen^ang mit 
anbcrn 2(ut5briicfen (p/. Süfitter)"; 2. im 
3ufammen^iana mit anbun Äufibrficfcn 
Orf.9ßoctc)i U. ein {uricc acu^btutf eine« 



' Mut 

MoNM, eine fift|# Kcbe« III. ber 

bru£f eined widjtigen , finnrcid)en ober 
»iftigen @ebQnEen4^ IV. bad Süort, in fo 
ferne e« ju einer (^rftdrung in ©efd^aften 
bient 5 V. in fo ferne ee ju einem f&tu 
flänbniffe, einöerflanbniffe bicnt. I l. Deiix 
mols synofimies, 9leid)bcbeutenb. Ce n'e«l 
pas le mot propre, eiöcnttic^. Uo mot in« 
mite, unflero3^)n(id[). Un mot amblgu, 
cquivoque , a double entenle , jtoeibeutta, 
boppelfinnig. Les mola 0Miaaeff«*,bieJtttllfl^ 
rpörter. Traduire mot - a - mot , SBort für 
äj^orl , U)ÜCtU(^. Yoila «a reponse niot - a 
mot» IBott für SBcrt L s. U n'y a pas Uli 
mot de cela dans la lettre, e< jleljt fein SBort 

bat>on in bem Srief. II n'y a pas un mot de 
vrai, et tfllein wabre< a&o'rt baran. 11 traiue 
«es mots, 3ie^t, be^nt. Jetranchai le mol« 
id) fagte meine iiJebanfen gerabe t)erv>uö. 
Voila bien des mots pour ne pas due 
rand'chose, oiel iCBorte umni(i)td. Enfau 
e mots, mit wenig Jitortcn. II» se sont dit 
de groji mots , ed iß ^toifi^en i()nen 
CM^iiM^freben geCenmictt* A ««• mou tout 
le monde se Teva, bei biefen Sßorten. H. II 
lui dit un mot a i'oretUe, ini Ötir« Je lui 
ea Mrai mh qioi, battf bcr. Je n*« «|u*m 

mot, qiie deux ou trois iiiuts a Iiii dii c. Un 
mot, deiumoUy s'il vous plait, auf einSBoct. 
II «at ainl, honnele , en un mot, c'est uu 
honune accompli, tut}. Je vous le dis au« 
tant en un mot qu'en milie, ein für alte» 
mal. il enlcnd ä demi-mot, auf baä ^aibe 
SBoct. DomHMi-uioi un mot, deux mots die 
volre niain, einige 3eilen. II est parti sans 
dire mot, o^ne ein SBort |tt fägen. 6'ilpodit 
raot, il n'en pense pas raoins, wenn er llt^t 
fprit^t, fu benft er beffo mebc- Ne sonner . 
mot, teiiien Vaut Don geben. Mot, mot» 
taiaet-irous, fliUe, fein ilSort. Hf. Ce philo* 
sophe a dit un mot bien remarquable. Un 
uiot d'un graad sens, bebeutungeuoU. Ce 
mot doona bica ä penser, biefe Äeuf ecung. 
II lui edyappa un etrange mot, H entfu^ 
ibm eine fonbetbare 2(euferung. C'est un 
ciiseur de Kons mote, ein SBi^ling. Ii pcr- 
draitplutöt un anii qu'un bon mot, Oerlte« 
ren , unterbrücten. II a toujoura le mot 
pour rirc, einen (ujUgen (£infaU bereit. Ii n'y 
a pas la Ic mot pourrire,UKttcr iftllf^t |tt 
Iad)fn- IV, Ce n'est que sori prcmier mol, 

er U)irb no4l in (StmaS na d) lalfen. C'est moa 
dernier 'mot, jbec ncid)fte ^piei<. Ce map-, 
chand n*a qu'un mot, lä^t ntdf)t mit fid) 
^anbelr. Je n'ai pas deux mots, i4) über« 
forbece nic^t. Je fai fait venir ä mon mot, 
evnii^ meine SSebin^uneen eingeben. Pren« 
Art qn au mot, (Jtnen brimüSorte neOmen 
Vous diies-ia le mol, (Bie jagen ba bat» 
tOi^re SiBorf. V. Le mot du guet, de rallie- 
raent, baö gelbgefd)rei, baö ßofungöroort, bie 
|)oroie. Preadre le mot, bie ^acoU ge< 
f>rn lafen. 11$ ae «oöt donde« le mot, fic 
finb mit einanber etnöetflanben II a le mot, 
er tfl im ^inoerfiänbnifie« Le mot d une 
Mgme, baS 21ufl(ifunggitortrill<49Iätt)felg, 
Le (in d'un mot, d'une affaire, ber^^aupt« 

tioten« baö Seine. 11 n'a pa« eocorc dit ie 
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finmot, er Ht frfne Xb|t(^t no(^ nid^t offm* 
bött. Je n*entends pas le fin n»ot de foul 

Moteur, tnte, suhst. aJJ. Setueget, fn ) 
Imvegcnb* DieueMlepremier, lesoürerain 
Motaar de ÜMlwdMisei, 0ott tft ber erfle, 
- IMMtf flliglmr. aVcrIDinge. Le vent est le 
moteur du mouliri a vent, bec SBinb t|l bie 
bewrgenbe ibräft ober Swegfraft ber SBinb« 
. WÄlfit. Le pnncipal moteur d'une con> 
juration, ber ^QUptanfttfter. La facultt«, la 
puissance motrice^ bie @en>cgungö(raft, ba< 
BeToegundtoennSgeii* 

Motif, m. berSSfreeggrunb. Par quel molif/ 
Ta - 1 - il fait? wa€ ^at i^tt bq^tt bewogen? 



ViaUrU est Je seal ndtlraid lefiuMC agir, 
ber ©igennu^ ijl ber cinjige aSfM^HRlilti,^ 
friii< ^anblungen beflii^imt. 
- ' Monon, /. r fiSeioegung- Dans 1a naiure 
il se fait une continuelle motion d'atömei, 
in ber Blatixx ift eine beffa'nbtge S^entegung 
von Utomm. Ii. Eintrag, SSocfcblag. Faire 
vnenMiltoB«, Afonmer une motioovl^ 
tagen. 

Motiv « , V. a» begränben, mit (irünbcn 
belegen. Motiver un ami^ an nfn», tinett 
C5ptu(b, ein @uta(f)fen. 

Molle , /. ©cboUe, ScbfAoUe, Älo^, örb» 
tief. Briserlea moHes a'un ciiamp, jer« 
f(!)lav3cn. Une motte de terre, de gazon, eine 
Srbfc^oUc, ein diafen, Lever un arbre en 
moMe, avee «a motte, mit bem Jtlumpenr 
Des mottes a Mer» So^lfcll, Co^c, 
9o|>fiid^en. 

Motu«, i, imUrj. ftiSe! Motus,neparlez 
cd*. • . 

Moii, m. Cungr (oon finem Äalbe ober 
Sttmme). Un moude veau, Jcalb^lunge. (Joe 
firacassM «fomeu 4*agMau» (lingefil^ilittc« 
öonSammSlunge. 

Mou, fUoUe, oJi. l. »ci(^. Ce lit est 
n«u. An»r let «baln anoUes , tin n>efd^e< 
f|(etfd^. Des poires molics, mti<i)(. morfcbf 
Süürnen. Ii. &^waÖ^, (rafUod* Ce cheval 
est moQ. n est iBott au traTaii, }ur 2(rbett 
\}at er (eine J^raftr. Le temps est niou, ba^ 
SBetter ift »arm unb feucbt, fcblacfig. Un 
honime mou et eflemine, ein Weid)U(i^€r unb 
SDe{btfd)er SDlenfd). Une nioU« oithrel^ (to 
.»etd)(lrf)fr OKfiffiggQng. 

Mouciiard, m. JCnnb(<^a{tcr, Xudfp^er, 
9pton. La poUc« a das oioiicluifda dana 
ce cale. 

Mouche J. LbiegUe^e; ILbetCSj^ionj ULbo« 
Sdbdnpfldfter<^<iul.Les moüdies a miel, hk 

.f>oni9fIießen, bie öienen» — ßg. Prendrc ia 
mouche, fii) über bte fliege on ber äßanb &tf 
gern, fiber jebe JCi^fnigtett auffo^ren. Faire 
d*une mouche un eiepliant, auö cinec fliege 
«inen eiepbanten motben, x>itl Samt um eine 
iXIeinigfeit ma(ben. IL Ii craiat ies mouciies 
de ia poiice, bie Äufpaffetbei ber ^oti^, bic 
^otijftfpfonc. — /lg. C est une flne mouche^ 
rin [d)lauer ^uc^Ö. lU. La mode des mou- 
ciies est passe«, bifailflibeb«Cd)ßnflectd()cn, 
CJ(b6npflafterrf)fn ifl ooröber. 
Mouciier« v.0.r» L fc^näujen/pii^eit^fül^ 



M( ttofe pu^en. Mbttdies-rous, fd^nduset 

Cttd||. 11 n'a pas le loisir de se moucher, tt 
I^Ot (aum 3fit Htt)em ;u fd)dpfen. Mouches 
eesflambeaux, ces chandel)es,pu|tbte 12td)« 
tet. Vous avez mouche trop court, trop 
prts, »u!ur»,3a fd^arf. IL2Cu8funbfcbaften, 
auifpa^en. La poÜce i'a fait moucher, bie 
yolijiei 49n bfoM(|ten , i^m anfpaffm 
lajfen. 

Mducheron.m I. SÄudc^en, «eine gliege. 
n Ini est entr^ un moucberon dMu 1*0:11, aes 
fommen. H. ®dinuppe^ Si^ltft^Qttppe. Le 
moucberon d'une boug^e. 

Moocheler, V.«. o««bo(fen, flecfen, tüp« 
fetn«. La peau du ti^re, du leopard est 
mouchetee, gefledt, fledig, fi)rencfelig. Ua 
ceillet mouchetc, eine pefprenfelte Steife. 

Mouchelte, /. p/.8i(btpu$e, ?icbtfd)cete* 
Une paire de mouchetles, eine Si^tf^fCff, 

Mouchelure , /. baö 2(uggel)acfte , ®es 
tüpfelte , @etupfte, bie Keinen glecten pbe( 
S£upfeU La .meiicbetaffe de ceUe imtb» 
Les mouchetures d'une peaude ligr^d*iiae 
panth^re, bicgUcten auf. . . • 

. Moticbear, 8i(bterpu$(r. 

Mouchoir, m. ba^ Scfanupfturf), bog Sa& 

n. ün mouchoir de cou, ein 4>al6tucb. 
foucbure,/.bie(S(f)nuppe,8i(btfcbnuppe. 
De la mouehtioe dechandelle. 

Moudre,v.a.n. matten. Moudre du hied. 
Ce moulinneinoud point pendant l'hiver. 
— /ig, Ii a ete moulu Je obups, et ift ^ttf> 
obgcmalft n;>orben- J ai le corps toutmoolUf 
i(b bin roie jcrf(blaaen. wie ^erobert. 

Moue, /. OMm^Versir^ung, Wtüül*. 
Faire la moue, baö -Dfoul ^ifingen ober ban* 
gen laffen« Faire la moue ä qn, 6inem ein 
ftbiefe« iftapi, ein faiitrt' «eficbt motben. 
Elle est mecoutente,«lIe fait la moue, fie if^ 
mtioergnügt, fie b^ngt bai ^aül, fie moulcl* 
Mouette (Mauve), /. aXcwe. 
Moufetie (Mofetle), ©d)waben. 
Mouflard, e, m. berScuSbacf, bieSauö» 

bade. Ce gros mouflard, cette mouflarde. 

MouHe,/ 1. $außf)anbf<4u^e) ILm. gta« 
fd^en^ug. Lever uafardeanavec omnoufle, 

avec des moüfles. 

Moufler, V. «. qn,. deinem ben Stufen 
SttfammenbfffSm. 

Mouillage , m. Tfnfergrunb , XnlerpJa^. 
II y a un iieau »ouillage ä ceUe rade.ailf 
We|er«brte. ' 

Mouiller, v. a. tauchen, tunfen, ne^cn, 
naf machen. Mouiller un hnge dans l'eau. 
La pluie a mouille les chcmins, les pres, 
naf gemacht* Ce bouillard mouille comme 

de la plule, btfffr 9^cbel. Se mouiller les 
pieds , naffe gü^e beJommen. II fait trop. 
mouiUüt>our$e promener, e< \ft%VL najfet 
aöettcr gum ©pajicrcngpben. IMouille jus- 
c^u'a iapeau, btd auf bie>&aut bur(bnä^t. La 
riviere mouille les mnrs delavill^^befpClIt. 
Mouiller du drap, nc^en —yig.Se couvrir 
d'un drap mouille, ©pw., einen Reblet burc^ 
eine fcfjlec^te entfcbulbigun^ üa-^ropern. 
C'csl une poule niouiliee, eine oerjofltc ^per* 

fon*— i^ottUltf les L^ ba< tOf|»ett( t wei^ 
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«tt4(pre<f)m. - Mouillcr l*anar% boi Viiltr 
werfen . DOC %nUx gciien. 

Moaiiloir, m. 9;e(((bfi1f(l4en. 

MoHiUure,/. ha6 9le^n, ^«tt^tm. U 
uiouillure du papier avaot imprimion , 
oot: bfm Dcu(fen. 

. Moulage, in. l. gsfi^twrcf, S?5bew«f. 

Le nioulage de r«* niouUlk IL 2)o4 VbfOK* 

M«ule,y. 1. ^ttf^d. Une moate de 

mer, rivlcre, ©cemufdjfl, glu^miifcf)d. 
It gocm« @uj)focm, SRobel, ®te|inobeU 
J«ter une 6gure ep moule, eine S^t^ur in 
fifitm, in einen 9Kobe( fliegen. Koinpre le 
moule, bi( ^orm ^ecfcbiaBen. Lcs »tatuet 
de bronte s« jeUenten nioule, tte e^evnen 
. 0tlbf6'uUn whbrn in ^rmen degoffrn. Un 
moule ä cliandelles. eine ifcfrtfcrm. — f'ff.Se 
former «urie moule de 411, [icb nad) Qintm 
' nobcln tfbfC ttlbai**iUsemblent avoir ^t^ 
)etes dans un meme nioulp, in @inev ffetm 
ACflOjfen }U fe^n. Le rooule ea e«t rompti, 
lritAtffi(ft(ii eiM et iit^^t milf. 

Mouier, V. o. gfefen, obgirf rn, Qbfcrmcn. 
Mottler une «talue, eine tBilbfäule abfonnent 
Monieren bronse, Itt Qxi abfonnen. Oct 
ehandelles nioulees, ge()offene lM(f)tcc. Les 
IcUrw mouleet j «ebtucttc iBnd)ftaben Sa 
kUn «it anui KfiDle qnt m eileelail mou- 
UcyCtf<^reibt wie gebcuctt. — ßg. Semoo^ 
ler sur qn, ft^ nadb @inrm bilbril> 

Moulerie,/. ©iefewf. 

Moulitre , /. ber ü)?uf*clfang. 

Moulin, ni. btrOXu^U. Un nioulin a rau, 
a veni, a bras, SBaf[ermöb(e . ?U<;inbm<i^U, 
^anbmfi^te. Un moulin ä liuile, ä papier« 

a poudffc^OctaiA^, 9^a|M(nnfl^» |)»Umc» 

MoiilNMl,m I, 9HI^I(((R) ReHif flBftffc« 

mfible- Les enfanU fönt des moullnets de 

carte«. 11. ei^tctmvaUj lUiinb^aipel, jDnb< 
haum. Faire le monbnet «vec un balon, 

ein 5)?ab fcblagen. 

Moulure , /. ©efim«, ®ini«wfrf. 

Mourant, e, adj. jlecbenb- II aje»yeux 
■MMunali, tie Xnsen brechen i^m. II a^ 
voi» mourante, rr bat eine flfrbcnbf, auf ecft 
f(^n>a4)e€Stimme. Mort* et mouranls, Sob* 

te unb ®t(ftoibc. 

Mourir, V. n.r. fterben. Mounr d une 
mor^ naturelle, einet noldcli^en^obeö fUu 
htn» Demorl violenle, eine« ^rwoltfomr« 

2obe<. Mourir de mal.idie, an einer ^ran& 
^eit. 11 est mort de vieiilesse , 00c THUti 
geftorben« Mourir de faSm , .^ungeri, eor 
junger flerben. De quo! est il mort? n^oran 

er geworben ? S*il venait ä mourir, wenn 
er flerben foUte. II s'en va mourir, ec wirb 
balbflerben. Mourir toamirie, mit boQir 
SebenSfraft flerbf n. Je mourrai a Ja peine, 

»erbe barüber @)runbe ge^en. Que je 

meoTiai cela n'est pas vrai, tC^ wfll fletben. 

On ne sali <jui ineiirl, iiiquivit, man fann 

ni<l^ttt)t{Ten wie lange man lebt. Faire mou- 
rir un homme, ctnot SRfttf^en ^Intii^ten 

lAffen. II niourrad:ins sa penu, er wirb fl(^ 
nidOtnutltänbern. Nous mourons lous les 

tour«! mit icbcm Sage t^un wie einen ^d^citt 



iUmOhCltW Mourir de chaiid., oov 4M(e. 
Mourir d*tonui, DOC l^angeweiie. Vous 
' devries mourir de honte, €$ie {oUten f(4l 
Sobe f(^dmen. II pensa mourir de rnr^ ff 
wollte fidb ju2obf ladu-n. Je monrai* dca 
tie de le revoii , Dor löeaterbe ober U^etloa» 
grn. EtremortMi BiMMe» htt Welt oÄljc» 
jtocben frpn. Son nom ne mourra jaoiais, 
Ottb nie erlüfd^en , untcrgcf^cn. Ces arbre« 
aont mor- s, abgeflorben. Votre Icu «e meurf, 
gebt ani. I^a chandeiie, I;« lampe se mcurt, 
CClÜKbL La boule est allee mourir au but, 
bl(i4r malt am dfrfe llrgcn. Je me meurs , 
id) fübtf, ba^ icb flrrbc. Cela inVnnule ä 
mourir, bad ma^t mir Langeweile |um 
Sterben. U est malade ä mourir, flerlrenia 
Ironf/ tobtfranC- Mauvai^e berbe ne meorl 

rioinl, Unfraut oerbirbt nidjt. Du boJs mort. 
)e leau murte, tobt, ^e^enb. Je vous le 
dis, c'est un iiommenorl, et Iß ein JCink- 
\>ti rfSobe^. II a lcs yeux morls, obgefloc« 
bene 2Cugen. ii nV va pas de maio uiorle, 
er Idft feine ^anft fS^lcn. Morte I» hUe, 
mort le venin, &pWv ein tobtrr ^^ctnb fc^O« 
bct nic^t mebc — ßg* Un fond* mort, 
dn tobtH Jtanilat. 
Mouron, m. ^eiftgfrout, Aaftenpfj^tchen. 
Mousquet, m>. liUutCete. 11 n est bon 
qua porter le mousquel, er taugt 
üttbti ali }um gemeinen ^olbaten 

Mousquetede, / OtuMeCeofi^i. fBtMs 
fctenfeuer. 
Moutt^pBelaire, m SXnlletier. 
Mou«quelerie, / SRu^fetenfeuer. 
Mousqueion, m. ^tu^bät^fe, ^udteton* 
MouMey.n. e4ljHittag(* 

Monase,/ I. flteei. Vn Kl de'montfle, 

ein ?ager Oon ÜRoo«. Pierre qui roule 
n'amasse point de mousse, ®pn>. , mer 
»Mb VfeS boib frnti treibt, wttb tMft 
rei^ II @(^(Ulfll* La mousse du rin d« 

Champagne. 

Mousseline,/ Jlefffltud) , SRuffeli«. 
Mousser, y, tu ftbanmcn» Odiatint geben. 

Le v'm de Champagne mousse. Du cho- 
colai mousse, gequerlte ®d)ofoIabe, 

Mousseron, m. äXooifcbn>amm. 
Moussena, ac, «t^'. f^dnmenb. Du via ' 
de Champagne ipuNuaeua» • De la bikte 

mousseuse. 

Mousson , /. bie 3eit ber |)ajrotwinbe. 

Monssn, e, adf. mooftg. Un aribrenuMisett. 
Une pierre moussue 

Moastacbe,/. Jtnebelbart, 0(^nttrrbart* 
n a la moustache relroussce, aufgeftit^t. 
Les moostacbet dNin cbat, dlin Ihm« 
Sart. i i 

Mouslique^. «Ruftlfe. ' ' 

Mout. m. SKojl. 

Moutarde,/. ®<nf, WgfWt^, !Roflri<fe. 
Un grain de moutarde, ein SienfVorn. — fig- 
La moutarde lui monte an De», bft itamm 

fd^wiUt tl)m. Gest de la moutarde aprea 
dmer, @pw., büß fommt gu fpdt. 

Moutardier. nt. I. ^enfnäpf(j|)en, Genfs 
t^pfc^cn^U. etnfIf&aMtU h 11 m croiC le 
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mmitardier du pape , CUptO. , tX 

Mouton, m. 1. ^ammtt, &^Spi, pl. 
4{<(afe Ub frMipcfta de RHralom. — flg. 

Revenons ä nos innulons, TOffbrt OUf un; 

fm oocifle .Vebe ju fommrn- 11 est doux 
CMMM im moirton ; er lf( fanft wie ttn 
-Mmi. II. .ftammclfleifc^, <25^5pfenfletf(^|. 
I>u mouton r6ti4>amnieUbcaten. lU.0c^af5 
(cbCT Un Hvre reli^ en mouton, grbtia« 
Nil. IV. WMmie, aiommefto^. 

Moulonner. o. «. ». wollifl, f cau4 mad)fn, 
Irdttfetn. Une coifTure nioutonnee, JCbpf* 
p\X%, Le teinps est moat<Nliie,bcV«^ilttnirt 
l^at 6{(i^£f(^rn. La mer coinin«K^aiiMHi» 
toaver, fl^ |tt trättfrin. * ' ' 

' MouloniiiCf, «il^. fif^al^dfid. 
'Mbuture, /. I. bö4 ®fat)len} IL ba« 
ÜKdMgdb' bet fOHHUtlO^n. De la mouture, 
Äfi Med nittuliife, fltifcf)forn, ^j)}anatorn» 



Mottvance, /. 8e(>fnbarfcif. Ces fieTs ont 
nlusietirs mnuvancos, bilfC MtCT ,0C(|fll 

Dft meljteren ju liefen. • ■ . 

Mouvant, e, adj. I. bewegenb. Lcsc;)u- 
ses mouvanteir bicIciMgenben Urf jcf)en. II. 
8odfC. Des lerres mouvante^i, (ocfereS @cbs 
sctd^* Des stilles notivants, (od^cci: t^ailb« 
k0bai» III. Cc^fiibac Des terr^ moor 
«aslei 4*mie aulre, Se^cngfitiC. 

Mouvement, m. f. SSetorguna) If. 9e» 
mfltl^dt^eivegund, Steguiia. Ul.jw. ttnftt^iae 
Vn»egun() , Vafftaitb; IV. Mdbcmmt ) 
V. SEaCt, SEflttf<f(la0. I. Un mouyement leiit, 
rapide, laagfam, fAlUfl* JLc moitvement 
d'un gfobe «ntour de Mtf Me. 11 a mis 
«a mourement tous ses anris, er ^at alle 
frine ^reunbe in SSeioegung gefr^t. II 5'cst 
donae bien du mouvement dians cette 
a^aire, er i)at inbfifrcCA^eeielt CSc^ritte 

^(t^ail- U. Un moiivement volontaire, in» 
rolontaire. On n'est pas maitre des pre- 
liriert mottvemealg, man fft ni(^t«&etr äber 
bie er^e jCuftoallung. La volonte donne le 
mourement aux autres facultes, berU&iUe 
fr|t bte ottbetn Jtv^ in JBrwegttng. II -a 

agi par nn mouvement de pitte , aul 

cinciii Xatfiebc o^ii §RitUiben. De son pro- 
M Bioiif<iibtail»ou« eigenem Xntriebe.— 
Jig, Ii • eniploye tous les mourements 
de l'eloquence , er ^at bie ganje CD^ac^t 
^ S3erebtfain{eit aufgeboten- iU. 11 y a 
«Bonvenients dans la vilk. IV. Le 
tnonvement de cette montre ne vaut rien, 
taugt niC^tt. V. Presser, ralentir Je mou- 
^«nieni, bcn ^act gef^mfnbev, longfamer 

f^lOgra. — ßg. (^es vei's n'ont poinl de 

mouvcmcoty («in Ceben, ftnb ((bUj>pmb. - 
Mowvoir,!».«. Lbciotgeil. LefMtorlqoi 

■fteut, qui fail mouvoir une inachioe, bte 
tad SciebipeKf Oa nepeuteipla- 
quer o«»mineiit l'aaie peat Hicmfoir le? 
Corps. Mouroir en rond, umtrcibCB, im 
Jtretfe bniuro treiben. II ne peut en mou- 
voir, ni(^t regen. U- 3n Sen^eguntj fc^en, 
mmboi^ aalniben. La volonte fait mou- 
▼nir Tes auti-es facultes, ber äSitte fe^t blt 

onbem JCr^ftc in l^cwegung« ' : . 



Moyen, m. ffHttef. Un mny^ infkiffi^ 

Me, untrdgü^. II a r^ussi par Ic iiinyen 

de ses amis, er M bu«^ feine, grettnbc 
feinen 3we<f miid^tv A« moyvtk dme 

erhelle, mtttelft einT eeiter. Si rbusavee 
le. moyen de le faire , wenn H in 3tiree 
SOla^t fle^t. II n'y a pas moyen, gibt 
fein SRittrI, H ifl unm5gli(^. Jer trouverat 

bien moyen de le ran{»er ä son devoir, 
id[) wiU fd)on !0{ittel finben, i^n }u feinetE. ' 
i^<d)t anju^ten^ Ußmeftatl Quel mo- 
yen ! De grands moyens, t>tet Ssermögen, 
i)iel( Ittel. Je ne connats pas ses mo« 

Tciut'fftne ttmUdtibf.- m lM«Miie 

sans moyens, •^BC AMO^II , 0^#tifl^ 

(laben. 

Moiren, ne, «w^*. iBtttfe, WfMfftv. üa - 
chevaf moyen, ein mittleres "»pferb II est 
de moyenhe grandeur, mittlerer @!iroße* 
•Ih» foctoiui ^moyeone, ein mittelmä|igei 
StecmBocii* De moyvn age, Miittittlerem . 
Viter. Les auteurs de la moyenne latinite, 
auö bem jnittleren Zeitalter ber (atetnif(^en 
eprat^e. 

Moyennant , jtrep. mitfelfl, üermittelft, 
burc^, für. Vous y reu^tsirei moyeimant 

son appni, mit feiner Unterftä^ung dwM 
.C^ie ei bttrtbfeben. Moyeaobnl «ette^aom» 

nie, für biefe @umttie. 

Moyennemenl, «Jü. mittelmäßig, fo fo, 
Cela est moyennemeiit Ueii, ba< ift fo fo. 

Moyen, m bie 9labt» Le moyeii d'une 
roue, bte >r{abnabe. 

IMoable, adj, oer5nberli<^> , »anbeibar. 
La Tolonte de Thomme est muable. 

Mucilage, /n. ©c^Utm. Le muci läge des 
graines de lin, bec @((>l«im Don 5!etnfam«H» 

Mucilagineux , s«, ßdj, fdjUimig. Les 
plaiites mucilaglneiuea^ bic (&(m(im 
benben ^jlanjen. 

Mucosite, /'. Öd^lcim* 

Mue,/.!02aufe. Leur plumage a change 
dans la mue , it^x 0efifber. La niue des 
serpenis, des Ter« a »oie, baä Rauten. 

ISIuer, i..n. Jjd) maufeii, ft(^ paaren, fiA 
patitcn Ce« oiseaiu ument. Ce cheval 
ce Chat commence & muer, fangen an iicj) 
paaren. Les serpepts muent, bättUn fü^»— 
ßg. Se Toiji itiae^MlNdllbert fi(^. 

Muet, te, ady ftumm Muel de nais- 
sance, ftumm geboren. i>ourd et muet, taitbs 
ftttmm. 11 dcmeura muel, er Mcflammte; 
er fonnte fein Söort reben ober »erbringen. 
Cette repouse le rendit muet, biefe %nU 
»ort braebte i^n snm ©d^toagen. Les gr*n- 
des douleurs sont imiettes, grofler €$(^mers 
ifi Humm. ün jeu muet, flummeg ®piel. 
LeslettreamiRMes, bie fluramen »ut^flaben. 
Un sourd-muet, ein ^aubllummcr. 

Mufle, m. SRaut, JtOpf. Le niufle dun , ' 
leopard, eine« Seoparben. Le muHe dun 
iion , d'un ligre , eine« Wwen , clnef Si> 
ger«. Un mufle de bofuf, deTache, de 
carpe, Dt^fenmaul, SitnbdmattL jeacpfen» 
maul. 

.\Iugtr, t;. a. brutten, bfocfen. On eniend 
mugir ies tanrcaux. Cette räche mugil 
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apres son reau. — ßg» Qm MlOKbit m- 

«ir les floU, bcaufen 

Mugissant, e, a<(/. brüKcnb, M5(fenb. 
ün taureau mugissant, — fig. Les vagues 
mugjssantes. bic brQUi'cnbcn, tobcnbcn glus 
ten« i>a voi* mugis^arite, (eine braufenbc, 
teffKfabf etimme. 

MiiRissement,m.ba6SrüUen,ba§9?locfen, 
tod. d^ellCÜU. Le iimgissement des tau- 
reaiu , des f^ehe* des Irovpeaux. Le mu- 
gissement des ^gttes>d«t fents,tei0V«ti« 
ftn obecSobeiu 

Mugueti m.MelRaiMttwc,aJiai0lo<le.— 
fjRwiine muguet, ein (Sturer- 

Mugueler, v. a, trotten. Mugueter une 
Charge, une place, um ein Timt, um etiic 
©tfUe fi^ beroerbeii. 

Miild, m. I.bQG ?DtUb, 9JJubb. Un muid 
de tin, (i'avgiiic , de cliatbou. U. ($tll 

Saf , bot (in 8Kub bält , / 2:onne. 

Ce niuid s'en va, s'enfuil» bicM $4^, ^ie{C 

Sonne sinnt , ifl led- . . , 

MuUtre, m&'t. -fRtttttttf, ffiuIoCs 

Mule, /. I. |)ontoffel. Baiser lamuledu 
pape, bem ^opjle ben f»antofff l f üffen. Dw 
niules aux lalons, grojlbeulf n an ben gerfen- 
II. Die «Kaulcfflin. Kerrer ia mule, <gipi9v 
©(^wanjelpfennide ma<ben. 

Mttlet,m. b<iS!0(a,u(tbiet,bec^auIerel II est 
Charge comme un mulef, er ifl belaben« tragt 
wie cm ÜRaulefeU Garder le niulct, Bpxv., 

1onsen)OTt(n istfita* 
^ruleiier,«!. aROttlcfcttvctbrc, aXauUffU 

Molot, m. bie gelbmOB«. Endonnir le mu- 
loi, epio., Sinen rinf^lfifettti bct|5ccn,itt 
betrögen fud)en. , ^ 

Multiple, M^.nAtt. otetfadb* Ne«r>eit 
multiple de troi^ Mim ift cte »tctfA^e« 
»on brei. 

Multipliable, a<i;. mag fict) oeroielfaltigen, 
Wttltipliciren laft- Tout nomhre est mol- 
tipllabie ä l'inlinl, biß inö Uncnblidfje. 

Multiplicande, m. bcr oöft baö iDJultipIts 
dwn, bfc im twtbfelfältigcn gegebene 

MultipTicateiir, m* Snotelf&Uiaet, aiuU 

tipticätor, ... 
MulUpKcviran, /. 0ftoie(f5(ti0un0 , 

8Rultiplicat(on» 

Multiplicite , /. SStelfättigleit,. SRannif^« 
foltigfeit. La multiplicite dei opkaoo», 
bei OJleinungen. 

Multiplier, v, a. öftolflfaltigen. raultu 
pltcirent miroir qui mulliplie les ob- 
jiets. Ün nombre multiplie par un aulre. 
Son troupeau a fort hiultipiie,-fCiBC«^CtbC 
bat jid) |iar{ oecme^rt. • 

MttltitQde./.gienge UnemöHitudeki- 

nombrable d bommes, d'animaux , unjfi^ls 
lig. Le jugement de la mullitude, bad Urs 
t^jeit ber gtof en SOlcngc , be$ großen ^au« 
fen?. • 

Mnnicipal,e,A/;.ber ®emeinbe, 9Kunici« 
poU Les fonetions inunicipales , bie Set« 
ricbtungen etn<$ IBcmeinbebeamten. Les of 
iiciers municipaux, (Seweinbebeomten. 

Muaicipaitte, /. I* bet Q^emetnbecat^, bii 



{RunldpoUtSt; II. ba«9{att)^a\i<,eitabtbQu«; 
lU. bie Scncinbe ^ IV. bie >marfung, IBc^cf. 

MmpfifWBce,/. ^reigebi^fett, UXi(b^l& 
tigCeit. 11 le reooiiip«iHa «vtcuBe graiMe 
muniGceace. 

Munir, v. a. oerfe^en, audcujien. Muni^ 
une ville de vivres, d'arauc, äUt Hbfmif 
mittein, mit it affer. iNlunir un arsenal, mu- 
nir une aruiee uavaie, ein ^ieugbau^^ eine 

S'lotte. Sa mmiird'iui maateMi. St munir 
'argent, de recommandations pour un 
voyage, fi«^ mit (&elb, mit (Smpfel^lungS« 
f^reiben |tt einet Reife utiiUn-.—ßg'Se 
munir dspalienctt« de oowage, de reso* 
iution. 

Munition,/ ber fPomt^, berSebavt 

SÄunition. Desmunilion.s de boiiclie,2?i;unb; 
»Otrat^ i de gucrre,Äricg6Dorvat^. Le p.-jin 
deumnitiou, (Sommi^brob , <&olbatenbi:ob. 

Muniti^nDaira, in.9tooiaiitmei^^^ 
»{ottttjetwoUer. 

, Muqueux, st, adj. beg 6)ci}leimed. Les 
glaudes muqneuset, bie ®d)lci>nbcüfen. 

Mur, m bie ^?aufr, bic SBanb. Un inur de 
moellon, oonißruc^ftetnen. Un njur de sepa- 
ratioa, eincBioff^rnmotict, eiwClilbHbeiaaiib. 
Elever un nmr , eine SWauer QUffutjrcn. 
Sceile dans U mur, eingemauert, üoa- 
aer de la tMe -eontre le mar, mit bem 
Aopfeanbie ^onb rennen. Mors des mar«, 
aulTtrl^nlb ben ä)<auern. Un nmr d'appui» 
fie^nmauec, äSruftmauer. Un murdeclör 
ture, »Kingmauer. — fig, II y a un mar 
de Separation entre ces deux hommes, 
un mur d'airain , eine ©dyeibewanb , eine 
eherne Ccbetbewanb. J'ai abattu le mur de 
Separation , bie 0d)eibnranb in)ifd)en iljnrn 
niebergerigen, ße wiebev oereiniat. Mettre 
im homme a« pied d» mar, encm. SDteiM 
f^en fo ju ^eibe geben, baß er einen C^nt» ^ 
f(bittf fafTen muf. Tirer au mur ou ä ia 
mMralle, blinb parieren^ flofen.- 

Mtkr. e, adj. teif^^eitig. Les bledssont 
mürs. Du fruit mür avant la saison, früb^. 
reif. A demi-nnir, |)albreif. . ßg. Cet abces 
n'est pas encore mür, ®ef(bn>Qr. L'ä^e 
mür, ba§ rftfe, mfinnlid)c Älter. Un espnt, 
un bomnie nmr , reifer iSeritonb, geic^tei;, 
oerftänbtger dJ^onn. IlfautattendreacueUo 
iir ia poire quelle soit müre, 0plOv VUB^ 

mu| bie @a(be reif »erben lajfen. 
Mttraille,/.bfelDNvei;li«smttrunetd*«Bf ' 

ville. Un pan de murallle, ein <StU(f SKauet» ■ 
Celle mui*aille pousse , loicft ficb« bro^t ein« 
jufatten. Etayer, saper une mumlle, flüis 
gen, untergraben. II fut le premier a es- 
calader la muraille, gu erfit tgen. II n'y a 
que les quatre murailies , man fie^t nic^tt 
oMbteleeccn Hßänbe. 

Mural, e,adj. bec ^aun, LaMiiroBae 
murale , ^ouecftone. 

Müre, f, bie SKouIbeere. 

AlOrement , a<f;.retflid). Mürement con- 
sidere,. delibere , teifiid) Überlegt. ern)9gen. 
II faut 7 rdlachir mdremeat, ibeciegen» 
L'afTaire mtiremf'tit examinee, nttll^bdllbiC 
&a6it reifU<b unterfud)t war. 
. Murene,/. bieiSlttc&ie, äXodine^ ein ^\Ö^» 
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- •* ' Hörer 

Murer, v. a. jjttwöuem , öerwatien^ttiif 

Ire, une porle. Um ville muMe, mit 
Litauern umgeben. - - 

Mürier, m. sßjaulbeerbäüm. 

Mürir, V. a. n. reifen, jciu^fn, reif nia< 
dben , reif werben. Le »oUü du midi mürit 
les fruits, btc SWirtoglfonne. — ßg. l'nge 
le mürira, ba4^Uer n>ii^ if^nflug madbcn. 
Mam ttoleil fait font möfir. Hingt üVk^ vtt 
Slctff. Les n^fl«"s nnnissent sur la paill*», 
tu -SRifpcdl' ites bleds coromencent a mti- 

Celle affaire. Büflift bfffe SJadje reif wer* 
ben. It ne murira jarnaic, Wirb nie reif, nie 
Kilg werben. Son rhume eommence ä mu- 
vir , fein €icf)nupfen« Avec le lemps et la 

paÜle, les ni?fles mürlssent , ®pn>,, 3rft 

bringt i^ofeiif iebe« iDing wiU feine 3ett 

IMunmifatettr» wft«». 9Rmm, mt» 
mb. 

Mvmnm » iii.-%<i4 4NlMNnnfI/ SKtivttcfn, 

9)?tirren II s eleva dans Tauditoire un mur- 
mure flatteur, un niurmure d'improba- 
fion , ti erbob f!(f) in bem |>orfao(e ein 
fi()«teid)rlbaftcd , ein mifbilUflenbed obecto« 
Mabe< Oemurmel. T.et impöt exdla un 
grand murmure, an munnure generalpar- 
ini lepeuple , bte Auflage erregte einflarfef 
ober lauttö, ein aUgemeinc« »JOfurren unter 
bem S:Olfe. Le murmure des paux» de^on- 
de«, fP^urmeln, ©emutmeU Le mufim»« 
d'un ruisseau , eineö S3ad)eS. 

MuniHirer, v, n, msTtcn« murmeln Tout 
le-monde nramuire conirt Itti* Mmwuici 
^Iceses (lonts, jioif(f)en ben 3äbnen, in 
benSort murmeln. J'en ai enlcndu mur- 
murer qc, On cammoiee • en mamrarer, 
(on) laut baoon lu fpred)en. Un niisteau 
qui muimure sur les cailloux. Le vent mur- 
mure dans les feuillages, becSBSinb fäufelt, 
lifpeit jntcn StAttem, in tcm Coittc bcie 
■06'ume. 

Musaraigne, /. bie CSpi^maui. 

Muisrd, e, tic Slaulaffe. Ceitimvni 
imisard. 

Musardie, / j{:ietnigtctt, 2:anbcle>, Slanb. 

Mose» m» l.ba< Sifamt^ier^tD^ofc^udtl^ter. 
II. ber iBifam, gj?ofd)u«. 

Muscade bte aXtt«tatntt|{4aiilfa(cnmif . 
De llrafle dt muteade. 

MiMcadeile,/. S){udfateUerbtm. 

IVIusepdet, SKitilabctmein^ ffitttlla« 
bettraube 

MuMidier» m. aD7u«!obenbaum. 

Muscadin , m. I. Sifomlfif^Mjlf II. Wß 
fambufter, @tu^r» • • 

Mnaeet» ade, adß. ra&ft* LaXnllat Da 
raisin muscat, du vin museal, SDtudf attrau^ 
be, ^tt^tatwein. Lano» inuscade, dXtt£s 
fetnitf / DHiCfott. IL fflntfiBttnuibe. Une 
grappe demuscat, eine IDitu^fattraube III. 
lilltttfatmffiB. Le muscat de Frontignan. 

Hiuele, m. SOiueNI* Le lendan d'tfn 
nrnscle, bie CJcbne, btefto^fe« Lesfibres 
des musrles , ^ofern, 

üdusculaire, odj. &er SKttöMn. Lea ncda 



ItuseoIcuK i3fcl 

miisculatres , ^MgMwwifc Li iMDtflint* 

cuiaire, SKudfelfraft 
Musoaleux, se> aij. mufilelid, muÜeU 

Muse , /. ClKufe. Consacr^ aux muses , 
ben 9)2uff n geweift. Clio etait la muse 
Miistoire. Cultiver les muses, fi4)'Mtf bie 
f(^6nen SBitTenf(^aflM U%ßSu Sa «mm» est 
eniouee , fetter. ^ . . , . ' 

Museau, nk' bie MR<nt|f. LenMueeii 
d'un blalreau, d*un chirn , d'un saumon, , 
bie @ld)nauje ^inei iDac^fed, etnci i^itnbe^, 

Mttsee, m. t. dn ben SSufen, ben JMiN 

ftcn unbivin'enfd)aften()cnjtit)tei jDrt, SKü» 
feum. Le niusee national d*histoire natu« 
relle. ll.^cfegefeUfdjaft, l'efejirfel. Je ra'en 
tais au nuisoe. 

Museli^re,y; 55;aufforb, S8ei^Forb. Mettrc 
une nmseliere a un clievai , a un ours. 

Muser , v. n. tdnbefn, fibet 9lebenbin0eti 
bic^auptfacf)eoerfdumen. Qulrefuse, muse, 
tel reiuse qui apres muse, 6pw. wer Ctnc 

gute (9elegen^ett bOfbeildft, bels bntttt cft 
oft nod)^cr. \ 
Musette,/, btc Qa(fpfetfe^ becSDnbilf 
fa(t. 

Museum. 6ie^ musee. 
_ Musical , e, adj. mufifolff^. L'art rntt« ■ 
sical, bie 2!on(un{l. ü a l'oreille tresinU- 
sicale, ein fe^t feinei D^r fär bie CHuflS..' 
Les signes inusicaux, 3eid)fn 

Musicalenient» adv. auf eine mufifolt* 
f(t)e 2lrt. Ce morcean tfcst coropoae Lien 
niusicaletaient, fe^ »ufi(aUf(^ 

ffibtt. 

. Muticieii, ne, «akf. bftSbnfSnfller, bte 

Sontünfllcrin. 

Musique, f. L bieSon!unf{; ü)lufi(| ll.ba« 
Sonpötf) jri.bieJCap(#. LUnmaitre de- 
niuaique, HKufttU^cer. Un Instrument de 
musique, mufüalifdifS aöerfjeug; ^nftru« 
ment. Mettredes paroies en musiqup,^3cirte 
fs SLIiuftf bringen, fe^cn- Une musique sa* 
irante, fuiil^DoU ünlivre de musique, «Motens 
btt&. J>u papier de musique, Siotenpapier. 
II. La musique vocale, 8)ola(muftf, ®ti 
fang. La musique insfrumenlale , ^nftrU* 
mrntalmufit. De la musique a deuz, mit 
inA Stimmen Nona aronafaitdeb mu- 
aiqoe. lU* La muiique du r^ment. 

Musquer, t». a. mit SBifum beilceldf)en , l 
einen ä)ifamgeru(b geben. Ües ganis mus 
ques, nad) S3i)am rted)enbe •|panbfd)ube* 
Des dragees musquees , mit Sifam t>er« 
fe^te 3udfert6mer ' La poire musquee, 93i« 
fambira. — /ijf • Dea^aroles musquees, 
glatte f^mef^ci|afte fßettf. II a des fan- 
taisies musquees, er bat fettfome (Einfälle. 

M^i\l\^^ant^t.adj.subtt SKufelmann. La 
religioD uniaiilaiaiie , mufeünännifd|. 

INlutabilite, 7. ißerdnbcilid)eeit* La mu- 
iabilite des choses du monde. 

M«letioo,y. bie SBerdnberung, ber JQiied^feL 
Les oiutations dans fair. Lesgrandes niuta- 
tioris des eia(s , Staatgoeranberungen. 
- Mutilation, /. ißcr^ümmeiung. L« mu- 
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machinp. 

Mutiler, «fc a. octftfimnrf»' Uo toMftI 
mntile. Mudler une slatue, une machlne. 
— /f Muiller un auteur, einen ©cbtift» 
fleUrc oettlämmeln , eatflrUtn. Line pensde 
snutiiee » flitftfttt. 

Mutin, e, adj. Sahst. Wlbficfpenflig, ?0?eU* 
ttXit, "Uufait^Ut. L'n eni'ant mutiu. II fait 
It umliii. Lc cfaef de* mutku, bccXilfft^ 
bet «Reutcrer, bet Xufif iec^ler. 

MttOaer, se, v- r. fid) CBUpötctt, fw^ auf» 
Ic|^m< iplb«fv«i1Kfl fepn. Im irouptt »• 
niutinercnt* Un enfant qui se tnutme. — 
ßg. Les flots , ie* venU uiulin^s , bte to» 
benben em)>3Ktca gluib^n, bie flücmcilblll 

Mutlnerie, / 3Xeuterei, Äufrutjr. La 
niuliutriie du peupie, des Iroupes. ApM- 
ser, caUncr la umlinerie, bte 9J{eUteCfi 
bärnpff«, uiU.ibructen. La mutin^rie d*un 

eufniu. ;a:ibnp<n(tidtcit- . , 
Mnlitme, m. Ötttmin^rit. /. Le mar 

lisnie de naissam:« i-sl oi (liiialrcment in- 

curable, bie ongcbocne &tummb(it ifl Qtt 
»Sbnltd) uabeilbac. ^ 

MutueL le, flJ-. »e(!)rflfeitig Une tcn- 
dress« mutueile. Une haine niuluelie. Des 
devoir» mutueU. Ces deux mtt se sonl 
rrndus de» Services iiiulucis, erWtefcn- 

lMutitelienie()t,(M<v. iDec^fetfeÜt^. Uss'ai» 
mcni, 11» se haissenl mutucllement. 

Myope, «<//. sfbtt, furjfic!)ti0, bcific^tlg, 
bee Äurjfirf)tit)e,t)ieJCurjfi^tiüf. II e»l my- 
op«. Avoir la \ue myope, etnCuc^i^ (^tM 

7 Myopie,/. bicjCurjftc^tiatfit. 
Mvtrhe, f. Si\irrbe. 
Mjrie . oi« Myrthe, m. ffiMe. 
Myriille, subst» bcr blau« ober fdiroarjc 
Aelbclbeerfhrout^, bi« blau« 4>eibelbifre. 
Houglr le vin blanc avec des niyrtilles, 

wtb ffitb«. , 

Mvslere, m- ®f^>fimnig. Lesmystcrcs de 
Ccr'es, >})j:i|Ucien. Eli c inilie aux mysieres, 

Iii bie «c^cimiiifre, in bte «Diifterien dnges 

Weibtf'Vn. Un myslerc incomprcbenülMe. 

Vu mysitfc d'eut, ein Staat^ge^cimmii. 



Les mystcres de b politique, bie(Btfftims 

aijTe bec etaaUfunß. C'est un myitere 

7|oV>n oe teureit pen^trer, ftdrfinben. et« 
orfchen. Ce mystere d'iniquite, btefe< jOUIU 
Ui oon Unae(c4)ti0(Ät* Les n^sl^s de 
la natore. mellre du myslhw dant qc, 
ein ®e^etmnifl ou< einer Sacbe matten. 
Faire niystere d'une chose, (ttwaö forgs 
faltig geheim baUen. II n'en finit pas mys- 
t^^e , cc Bitti^t fern ®rb«ntBif baroul II est 

tout cousu de pelils mystires, er fleCCt 

»Ott ^ebetmniffe, ifl au6 lauter (0ebetm> 
niffen sufamnKngrfe^. Faut • il faire taut 

do itivstVre pour sipeu de chose ? bcaud)t 
U {0 oiel Umjlänbe, fo oiel HätUa* »t» 
%m ciRft foli^fn Jticiaigteit? II n*y • 

Jas grand aayalir«, H tctflttl^t M %00 
intcr. 

MvsteriwsenaaBtyoitf.ge^eimni^ooQ, auf 
eine gc^fimnt^Qle Xit Ii «e ooodait aajar « 
ierieusement. 

Mysterieux, se, aJ/. gebeimnif DOU- De* 
earactbres ^mysterieux, v4riftm Un sens 
mysterieux, @inn. II y a qc de myste- 
rieux dans sa conduite, ei liegt ettoai gc» ' 
^(fnurttaoQci In ffiaem Setragen. II meT« 
dit d'un ton mysterieux, in einem ^rbetm^ 
nilaotten San. U est nwstericux ea toutes 
«haaaa» mf$ti» •a^ffimiiflftaft. 

MysUcStt, / MMcf te geiftlicbra 
€Sad)en. 

Mystifier , v. a. foppen. II a iit nwa- 
tifi^ Sans s*cn douter, o^ne et gtt flUlfCII* 

Mystique, adj, gemein ^ bilbUd^, miflifd^ 

Mystiquement, a&>. 6((MI4, aiHHfd^f Im 

bilb(id)en ©inn. Ce passage doit s*ex- 
'toliquer, s'cntcndre mystiquement, biefe * 
eSteOe. 

Mythologip , /. bte •Sttcdf^ , hU %ßß 

bellebre, Süipt^ologie. 

Mythologique , adj. aSttCtlC^rig« fobel« 

le^rig, m^tbologifc^. U« Uwe nytliolo- 
giaue. 

Mylhologlste ober Mythologue, ftu 8<^ 
beUe^ver, sD^Vt^olog. 
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' , m. ba« 91. 

Nabot, e, m. ihlicp«, ^nopf. Un pftit 
nabot. 

Nacarat, adj. sahst. 9?acarat, beUvotb- 
Cetie eloffe est d'un beau nacarat, biefet 
3eu9 bat «ine f(b5ne 9{acarotfttiJe, 

^^aceUe, /. 9{o*en , Äa^il. oacelle 
4e u^cheur, ^{^((^eTnadbrn. 
, Nacre , /. Perlmutter , ^erlern uttcr. 
■Les perles sont renfenilee*daBfla nacre, 
eingeftblofffn Un ourrage marquete de 

nacre, mit ycvbnutm etngeUgte 2(rbeit. 



Nage, J. ba« ©d&njimmen. L.-» na^e 
dans l'eau douce , iai *i0ä)ioimniefl tm 
fäfenSÖaffer. A la nage, fdKCtmmenb, 
burd) ©d^roimmcn. S«* sauvpr a la nage, 
ftc^ bur(b ®tln»immen rttten. H pa»»« 
la rivi^re k la nage , )'d)iaamm über bm 
gUtf. Se jeter ä la nage, in« na^tt fprtns 
gen, um gu fd^immen. En nage, tout en 
nage, Uber unb libfc naf , tcavfwtl* 

ave« trop couru , ^lOVi» eles tont an ^^t^ 

Le cheval est tout en nage. 
Nageoire. /, I. gtoffe, glöf feber, giu«. 
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\m ^flft^eoiK* du poiMonlejdnrigeiitdaiit 

S3 nitntion , Irffrn. If. 0||l^flltinDlofe Ma- 
ger <ivec <le& nagenire«. 

Nafjer, o. ». L fd)TOimmcn ; M. tntcmv 
I.'N'rigtircomme iin [id'ssoii Lea oiseaux qtii 
nageat, Jbie <S(bi9tmmo^«I. Nager eniie 
deux eank, ttntfrbem SSaffer ^inft^mitn« 
men \ — fig* ficf) »oebcr für bfe ein« no^ 
fßt: bfe anbete »Partei ecfldre« j ouf befben 
2(^)eln iU^affcc trafen. Nager en grarnJe 
eau, ^o4) o(»cn fd^wimmeii , alle« üoUouf 
fjQ^jeiT. Nager dans la jole , dans les plai- 
sirs , in gceuben , in SSf rgnögungen fd)»ime 
mm* ^On I« Irowra mgeant dans son sang. 
— Nager surlvan, auf bem SBaffci- fkl^ioim* 
mtn. bois, l'iiuiie uage sur i'eaii II. 
Nag«r d« tollte« les rmics, de lotüelbrce, 
a\u d7ubet |tt pfiffe Rf^ni«n, aai attea 
Ätäften vttbfcn. 
Nageur, se, I. ©(^»fmmet; H. 

'dttiberer. Nous avion- qualre nageurs. 

Maguh-e ou Nagu^res, o<fr. ooc ÄUtjem^ 
«Ot (nvjjer ^rit , unlangft. Otte ville na- 
guer« si flonssanie , blüSnb. 

Nalf, ve, fl4r. nütüllid), ungchlnfmt/ 
«Ml^t, trennet jig. Une beaute n'aTve. Des 

* graces naives. Faire urie tlescrlplion, iine 
relaüoü naive de qc, ein« natüclicbc JBe- 
Mittbung, e^tl^ttbenind «on <St»a< «ia<l^en. 

■ Lnc expression naive, fin natürti^er,nöf* 
Oer ^u^brucC Ii a qc de «laif dans l*es- 

rit, (two< Unöfswungenf« {« bet (oltne. 
a des manit^cÄ naives et agrcabics, 
ÜB^efen. C'est l'iionnne du nionde l<* ]'It!s 
naitf, er ijj ber ticu^evjiöfle ^in)el ton bet 
Sßelt. Voila ua amoor- propre' lueniiatf, 
CRacnllfbp. 

iMala, e, sahsi.^ 3«'<'i^9 » 3n)ftain. Voiis 
paraisset un nain aupr^s de lul, @ie 
fd)etncn rtn Bracrg neben Un.aribre 
nain , 3iD(tgb<lum. 

Nawsaoce,/. L bie ©cbutt} il. bie Äb» 
funfti ^ctlttiifit« III. ein« bobc Vbfunftf 

IV. bie oni^ebonu'ii (^igcnfc^oftcn, Änlagcn^ 
V* bie 3eit beö «betoörüommend. i. Depui« 
la nawsance de Jesus ■> Christ jusqu*ä pre- 
se/)t. Le Heil de naissance , le lieu ou 
il prit naissance, (ein ©ebuctöovt- A sa 
Dtissance , bei. I^e jour , l'anniversaire de 
sa naissance» fein (gcburt^tag. Sön acte 
de naissancü, fein ©cburtöffhcin. — fig. 
ba6 (Intflc^en^ bet Urfptung. La naissance 
dtt noade^ d'un etat, d'une rille. Gela 

• donna naissaace ä grnnrls troubles, gat? 
SSecanlaffung. Pour etouiicr le desordre 
des ^a aai«ftance , bei i|mil Gntflebep. II. 
11 est de grande naissance. II est d'une 
naissance obscure. Iii. U a de la nais" 
aaneef ff Hl «on ftbcfioftn Mt<^. Lct 
gen« de naissance, bie Ccute öon 2(bel. Un 
bomme s»n* naissaace, gemein. IV. La 
plus hettffettse naissance a betoin eaeore 
d'une bonne educalion, biealfitfU6{len 2Cn« 
lagen. V, A la naissance de la verdure, 
wann baö (^lüne ^ctDorfptolc. La naissance 

MoW iUi^rtrcb* Ii. S{/W 



^tea fleoH » bc^l'vfblil^ien. A la naissance 
dtt joui , bei Äageöanbrad». 

tiais^tant, e , adf. enffrehenb. T.es arbres 
naissimis, bie junacn JBaume. Les fleur» 
naissantes , aufblubenb. Le jour n.iissant^ 
l'aurore nnissante, Qnbre(f)eRb l'ne vt- 
publiijue uaissante, eitt n£U«ntft<benbe« 
Bfrciflaöt» 

Nartre, v. n. oon 9»enf^1)en UTib 3:t)ieren. 
aebotcn werben, jur «Uelt tommen, — oom 
,@en>äd5feii, ijecootfommen , beröorfpvoffen.. 

Un eiifaril qui \ient de iv.mU c , im nou- 

veau ne, eiu neugeboreneg Äinb. il osto# 
de parents illnstres, et i(l ©on oorne^me» 
Xfttern geboren .üoiben. Elle e.stneefran- 
Saise , eine ^«boien« gtün jiifin, il est 
aveugle, bimb geboren »orben II lui est 
r6 im fiis, eö ifl^ ibm m €$«|n gebore» 
toatben. Ii est ne cotirageux, et ijl »on 9lö*» 
tut bcrj^aft II e«t ne peiniie, ein geboK 
rener ''X' alt r. II estne pour les armes, gniv; 
Äriej^e gffd)affcn, — Les fleurs naissent äo^ 
piiiiteuips. L'berbe ccinmience a naitre. — 
yS^. Le jcKif commenee i näilre, htf^ 
an. Ce Ireniblement de ffrrf fit nailre une* 

de, baö (Srbbeben brad^te ^ecoor. Lespius^ 
gi ands effeto naissent soavent des plus pe-« 
tiles rnus^s, en:*tJ)en Ge ruisseau nait ^ 
deu» Jieues d'ici , entfpringt. Cela m'en » 
fait oaitre lapensee, evrcgt Gela lut fit 
X ure des wvf^ou», mcgti 8<cba<^t tm 

Naavemeot, adv. tiatüvUd), otfcn^erjtg^ 
Ii rtpondit nalvenent. U raconta ntfve* 

menl la chose 
NaVvete,/ 9£atütli^feit L Unbefanaea« 

^eit. La naivele d'un «nfant« IL 9lanit» 
li(^e ©nfaltj aSol^rfieit. II y a beauconp 
de. gräce et de naivete dans son style. C«t 
attleur repr^scnle les «itturs avee m>e 
grande naTvetr , fßabr^eft. HI Ginfatt. 
Voila une grande naivete, J'adnlre sa 
nalveti« 

Nankin , riu bCT ftttltilhi. Du aauoniii • 
laune, blanc. 

- NanltNiette , /. h<xi Wanf InetL 

^'antir, v. o. burd) ein Unterpfonb fid^ec 
fleUen, fid^ern^ beden. II ne pr*?te nVn qu'Jl 
ne soit nanli. Je me suis nanti d uii boa 
manteau contre la pluie, mid) oecfe^cil» 

Nantissempnt , m. t\c 'Sid^i■v^eit , bai 
Unticpfanb. On iui a icuus des pierre- 
ries, des tilrea «anaalisscment, 3un)elen, 
Utfunben. 

Naphie,/. bie Slap^ta, ba6 SSergßl. 

Nappe, / ba< a:ifÖ)ttt(b. Mettre la nappe, 
ben Sifil) beden. Ou-, la nHpn<- , bcu zl\^ 
abbedt^n* La nappe d un aulei, baä. Ultave 
t»^ —Une nappe d'eau, ein breitet äSCtü 
fetfaU ' 

N^rosse« /. bie S^aritffe (IBlume). Dea 
eii»na He aareissc , 9?arji{fen|»iebcl. 

Narcolique adj. einf<btäfci:iib, bft^bfKb. , 
Les feuilles du laurier*ceriaa *n| |t nwr- 
cotiques, Corbeetfirfcbe. 

Kard , m. bie 9lafbc (yflanjf). 

ri^'r!?f bec bit 
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Narffue, / (J?enn(?ftcttun0, ®fringf(^5j* 
juni^. ues uns <le (^hampague font nar- 
guo ä tous Ics nutres vins , finb DOC^fig« 
U«f)CV. n <lit nar(;;u« des cerenioiiies, tt 
' fragt bdi .^enCei' nacf) ^örmlidbfriti'n. 

Nargaer» v. a. ia.^ Dfr^ö^ncn, fpottcn. 
II nargae ses enneifiis. On ne Je o»rgu» 
pas Tinp\inctM«nt, ungi'jlraft. 

Nariae,/ tad 9lofmU)d). Lf sang lui 
cottls^t par Ics nariiMs , flo| i|m Ott« ber 

Narquois« ^"^«^ ed}tauto^f, ^idjalt. 
C*est uo fin narquoi«, «in btttn^ttfebenet 

Narraleur , Jttfc«. m. @ijä^(er. Un nnr- 
rateiir ennuj'eux, faslidieux, (angtvcilig, 

Narralif, Jve> adj. crjS^lcnb. Le ^ivlo 
narralit', <3d)r«ibatt. L'ii memoire nana 
tif , "KuffQ^. 

Narration./. Srjä()(un0. Une narraliott 
simple , &^ns omcment , einfach , fd^inud» 
lof: pompcuse, f^wdljlig; coafuse, 0€C» 
morrcn. Le ßl «le U nairaiioii, b(t 9^* 
bm* 

Nane, m. ©ijS^ilunfl Faire le narr* 
d'une chose , ^tiva^ rv^oijlrii. 

Nan-M-, V. a. er^ä^jUn.- II narre bien. 
Cleile hbtolre ett bien narree. 

Narval, m. btt 9tav»ftli, hUi Btttin* 

Nasal > e, aäj. ber Üiaif. Lex foss«s na- 
sale*» MC 9lafenb59lcil. UnaAii nasal, ein 
"^afenlaut. Une kttre oMaie, «in jRaffH» 
buillab, 

Naealcment, «J«.' al6 «in 9taf«nlattt La 

lettre n dans on fe prorronce nafialement. 

Nasarde^/ bec 9lafen{lubec, SiofcRfdinfis 
ter. Donner det nasardes a qn. — yi/j . C'eat 
un llOininc a r iN n <l. s, tfi fid^ 9|af«ll* 

flfiber geben lajjt, aum ,^ot)im«4en. 

Nasarder, v. a.i\n, ©inem 9tQfftiflöfccr 
^f^fXk ; — i%»^incn oer^öbnen, bobnnetfen. 

Nasen« , baß 9irtfftiIoii) bei Xbiercn). 
Fendre les na&caux a un chevaJ, OUff^Uj« 
im- I7n cheval qm • le» oaseam fortou- 
veris , fe^t ojfcn. 

JSatiilard, e, a«^. subst, ndfclnb, diäfe; 
ICf , in. 'D*oo ton nasillard , in. D'une voix 
nasillarde, mit. Cesl an naftUlard , n nfi« 
ff(t. 

Nasiller, v. n. iiKfrttt. 

NasiUeur , ©. nasill ir*l. 

Nasiilonner , v. n. cm «jenig näf^in. 

NaMc, /. bie 3?eufe. I-a nasse d'iin p*- 
elienr V d'iin oiaelenr , ^i\^tt , S}0|)cl(leU 
ler. Une nasse «Vfts»«*i', de reis, eine 3^^ei* 
bentcufc, t'me ©atnreufe — Jiß^ Iltsid^m 
la nawe , «r |t«<lt in «in«m fqltmmfn ^on« 
bei, ei- ift in ber ÄIcmTnc. 

Natal, c, adj. bei ©eburt. Son pays 
nalal , fein Sotfttanb- Srni lien nalal , «a 
villr nriialc , ft-in (SJcburtSort, feine 93aters 
flab t. Bespirer Tair oatal, bie OateilänbifC^e 
Vuft finfltjmcn. 

Natation,/ ba^ n in -ii l 'ne^cole 
• de naiation , "ci.ic ert)rDlmntf(^uU. 

Naiil , ive, adj. ^fbürhg. II ^nitifde 



Pails , er ifl ÜUÖ ^Qtiß. Du metal nallf , 
(tebiti^iUeö SKetaU — ßg. Desqualitesna- 
iires. angeborene (£igenfd)aften. 
Nation , f. L bic Kation, ba« fB6ft Une 

nation helliqupiise , Ptte0erlfd>. Les cou* 
tumes, Ics iis^i^cs il'une nation , &itO0t)tt* 
Reiten, Gebräu ite. 11. 2)ie eonb^monn« 
ftfeaft- L'ambas.«.:« i!r(ir assfinMn ia nation. 
National, e, cui). national, ber9iatjon. 

I. e caractffre national, bti^Jtotienalll^atattCti 
Une asscniblee nationale , rmr 9^ationttU 
Uerfainialung. Les (roupes nationales. 

Nationalemenl, <idv.tm0iimbe(9tation* 
Cettt: villo nt; sn oocQpoila pat nationale'* 
meni, benahm, 

Naüonalisser , I* v. a. tum 9c0enftanb« 
ber 9taticn madt^n. Nationaliser la guerre. 

II. v.r. (in^eimifd) mrrbrn, ficb einbuvflcm* 
II sVst n^tioiialise dans ce pays. 

Nationalitc . /. 92attoittth^arolt«c,®0«n« 
f<j^aft bt6 C^tn^eimi|'(ben. 

N»iivite,/. 1 bie 0>}ebltrt. La nalivite de 
J^us- Christ, Qi)xm* II. SDi« Statioität, 
ber (Jjffltrnft.inb in rinrr O^ebuttßflunbe. !-es 
aslrologues oat tire$>e, ont lail »a ^oU- 

N;iUe, /, I t\ !T^iftc Une natte de 
jenes, eine SBinfeumatte Tresser de la 
natle . ÜJ^atten flecbten. Coucher snr une 
natte , auf titter Strohmatte litten. II. )Dai 

^tcdjtlf elf. Des natlcs de cbeveux , ^aars 
fl£d)£c. Des cheveui tres;:»es en nattes, ^e« 

ftodbtene ^ar«. 

Natter, v. <t. I. flfcbtftt- Natter des ebc- 
veux. Natter les crins d'uu cheval, bie SOtä^s. 

«« (infMdtcn« IL SSit fOtattfn b«b((leii. 
Nalter une «uiraille, le plancbcr 4'aa« 

chauibre. 

Nattier, m. I.4)lfttttnfltcf)tn:.lt.fl^attcn« 

i^finbler. 

Nnluralisaiion , /. ^laturalifitung, öin« 
biii'Acrung. Des lellres de naturalisalion « 
j|^einired)t^(ri<ff. 

Naturaluser, v. n natttralifiretT, cinbörs 
gern 11 s'est fajt naturaliser Iran^ais , et 

latMin Wraneteid) ba< ^«intv(!<^t «tt^«i» 

len laffMl- Naturaliser wne pinnlf f1r\ns im 
lieu, ein^eimiftb tliad^en. ^aturab:>er un 
animal^ an einen fremben |>imm(M9«i4 ^ 
ir&i^nni. Naturaliser aniboi» «ill ^«lllb«f 
iiiort aafuebnten. 

Naturalnte, nu VNehttrfttnM^fC, 9UttttC« 
forfAer. Plme le naluralisle, tpiiniu#. Aris- 
tote etait un ^aod naiuraliste, 2(f1ftoteIe6 

Natnralite, /. bic öißenfc^aft, b<r iJu« 
flanb ettirö (Singeborcneti , bie (SingeburC- 

Les dmiu dr naturalilt' , btV .^eimvcdlte. Dea 
fcTtrrsdc naturaliie, fitii 43finire(i)t6btief 

Naluie, / bie 'Äatur. 1. ^iei« bergan^ 
jen ©djopfiing »iifenbe Ä'rafl , al* ein vtn 
(»Ott no^ untcrfcbtebene« ^c{«n bctrad^te t ^ ■ 
ü. b«c i^n^ro^iff ^(v 2)infe, tneld»«n btrfe 
Äraft inneirolnit, bie 5?Jflt, bie ®d)ö» 
piunDj UL ^e onbrie ber Inbegriff bev 
Mt^ertitbm S>in(te , j. 9. bir btcf StH^^e bce 
9ia(ui ; I^^ bur(b biefe ujirfenb« Jtraft 
.&ctyoröebrad)te im ©egenfo^tcba- Äunfter* 
jett^niffei V in^ 9«fonbere in fo fern biefe 
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Naturet 

OtirttenffTe Ver 9tat«t fttnlKct )um 

SKujtet bimenj VI biefe mirfcnbe Rraft in 
einem (cbcQb«iOeid>£pf«m i^ciri- «MxitigUti 
]>ctrad)trti VO in'<B«fonbmbirfrmfrVeiitr 
J(cafHm 9Smf(f)t'n, in fo fein fdnr St iMit-- 
ort unb 2l)<Stigf<it burd) iljn @c|V^c 1h tlimnu 
Wfvbenj VlU bcc^nb^^ritj bei- b^iccl) buje 
teirfenbe ^raft in iebem einjclnrn iDin^rl^fr« 
»orgebracfetcn ihm fiöcnt^uitifidien Sixiin« 
f^aften , bo6 aöcicoi IX. bifft: Ciiv)tM|(tjais 
tm, in fo fern fie m«(l)reten X^ingen grmrin 
(inb j tu ?frr, bie f^attunj ^ X. bie uifprün.js 
li<l^< ä3e|ct)aifen^dt bec iDin^e ; X|. in'd ibit 
foabne bie ncfprfingtf^ fi«f<9affni^«it htt 

'twSi Äußartunvj obft m^nfcfilicbc C^mricl): 
tUBgen Qo(^ luc^t Decdni eitm £)4ngr ^ \U. 
iir blo^e l^ffcbatfenbeit ; bct: Sni^oviff brv 
SerbältnitTe eiacd jDinged ; Xill nrci SS^< 

' fonbne, bie \}\)X)\iiii)t cißcntijüniUrf)« SsBc fil)af» 
feiH^eit cineß ÜK<'nf(f)4rn , bag aCcm^jeta* 
ment; XIV in'ä SSeionbete bie oeitti»)e eU 
acnlt)ümlicl)c SScfd)afffnftrit einer ^erfon. I. 
La nature iie fatl neu en \ain. Le:» lots de ■ 
la naUire. L*ärt surpasM 1» nalure, übm 
trifft« Penelrer <lajis les aecrrls de 1;i na 

Iure , in bic <Si'l;eimni{fe bcc 9totur rtnbrtn« 
gen II. Dien «st le mailre , rautcnr ^« la 
iiatur«, ber ^ew, bcr Urheber Tonte la 
iiature nous.prcche t^uil y a un DieUf^tt* 
bi0t. -Od n*a i-ien'vu d« tembl bie dans la 
nalurv. I<e soleil e^t I'a-il de la nature. 
III* Les trois r«^n«s de ia uatur«, '*'e((f)e. 
IV. L'art perfectiojuie ta nature. Kendre 
les bcaatw de I» nalure , borfli'Ucn. V. 
DesMücr, peindre d'apres nalu( c,iiacb bcr 
9tattir. Cet aitisle s'eloigne de la iiatuie. 
Des (igures plus grandes que nature, 
ubevnatürlid) gro^ i-a Ix-ile nature, fcil- Oers 
{4)$nette ^atur. VI. Vitre seiou le cours 
de la nalure, ber ^Katar^cni^. La oature 
abandoiini-t; ;» eile - nienie a opere sa ßue« 
rison , (eine (^cnefun^ betoirft. La nature 
cominenee ü «'alFatUir «nkil, naAUtiTen, 
Obne^men. VII. Suivre rhisliacl de la na- 
ture , brm 9taturtnebe> Ii fauldouoer qc ä 
la nature, }Ujebrtt. Confomiea laiiature, 
gcmä^. Selon Dieu et itaiure, nad^ gStt« 
lidben unb natürli(^«n <i>t|e(en. La nalure 
noas onsei^ne a lionorer nos parcnU, 
lebrt- ta lui de nature, boi 9i<itUtQt{i^ 
VlU. Teile est la nalure du feu , (ic l'ai- 
inant« IX. Je u ai janiais vu d arL>rej> de 
ceMe natura. X 11 rendrale* nieubles, slU 
sonl encore en nature , üor^anbcn, nid)t 
Derborben- Tajeren nalure, mit 9iatura« 
tien, 9{aturetirii^mfTrn, tanbe^mbaffen. 

XI. Les honinies ihn.s l'elat de nalure, de 
pure nature, im teinrn diaturjlanbe. XU. 
II a diaoge son bie« de nalure, ben tBtf 
ftonb feinet '^'crni5tjen6 geänbert. Otte 

Idaole est d'uoe nature parüculiere. XUl. 
I est melancolique de sa nalure, et ift 
fd^wermfit^iflCC 9Utur. XIV. II a une na- 
ture heureuse , giüctUd^e 9taturan(a.jcn. U 
y'est enclin de nature, er i(l oon 9tatur 
bOitt 0eneigt. I/)iabitude tot une aeooude 
nalore, (iiiciDot^nt}i>t. 
Nalurel, L le, «ui;. natürli^. U$)tt9iat 
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Naturcilumcnt , ' ll5 ' 

tut «em^i , in ber ft«mr <^<?{^röntf t ? 2. 
iirfpningliiliv unrnborben jS. unt^e^wunflcii, 
ungetiiiiltcir. Ii. mh.t. m i. ^^r«» 9t<nltur, 
bie ftgontbüinliAen öigcniAafren b.i6 'JlVes 
fi-n ; j. bte pln)riic6e riflent^umlitbe !üt fdjaf« 
^oiil)i:t, bo6 Stnutfrfluwnt 4 3. bir o.iiltigf, 
ii^imgümitciK)i8i-fd)ajfeui^eit, bie ^dturaa« 
lagi i /|. boä imtavitcbe O^efoibl; bie fftß 
Dtcjffit, bit- Vfr.lac^Pi 0. bao ÜJJatörli.Iu' im 
i^c^enjobi bi6 (ärejtDunßcnen, (ScCüniuiten; 
7, ein CErjfugnijl ber «iatur in* fo fe«t eil 
bem Jti'fnirut jum «Kuilrv btiur; ». bcr 
l'anbi^Cin^k-bdine. I. 1. öuiraul i'orür« na- 
lure! des dmses , nact). La cause en est 
'toiiic iiniiiifüc. iVcit un destr bien na- 
lurel a uue uiere L'liistoire natureile, bie 
S^^atucgcfdbidlte. Cela nV&l pa« nalurei, ce 
i/ect pas un^ cliose naturelle. 1 2. Ce 
vin est ualurel, üaoerfä(f(f)t , ungemift^t. 
O« n'e:>t pa:» i>a cuuleur uaUireile. Öe u'est 
pas uue perrufjue, ce sattlses^e«eilX na- 
lurei«. (]e u'esl pas !«■ sens nalure) de 

ce pas.sage, bcr loirEUd)« <Qü\n bicfec 
QftfUe. 1. 3. Sott niaiulien «i*esl pas nalu- 
rei , ^jaltun^]. D'uu air naJuiel . mit eis 
ncr ungtimun^jenen SKicue. ^«n ^(yie u est 
pas nalurei. II. 1. Le nalurel d^uu atii- 
iiial , d'utie piriule. (Te.Nl le lUilurel -du i'eu 
de lendreell liaul, in bif 4>öilf Jti ftreben. 
II. 8. II esld*ua nalurei vigt>ureux,fräfti^. 
lt. 3. II e^t d'un nalui't*! violeut, il est 
viuleot de ton natural, »on i\atur ^eftig. 
IJrt naturel penrers, oerftbct, »erborben. 
Forcer son nalurei , bc|IDill<;cll* IL 4* tia 
enfanl sans ualurel, qu! n*a poinl <le na» 
turel. IL 5. II a beaucuup de ualurel pour 
cet arl IL 6. 11 n'y a pas de nalurei «lans 
ses niauieres, dans sonst) le, niAt^ ^uifür* 
lld)CÖ. 11 7. CeU e&l pcinl au nalurei, nadf 

bet SIatv«, ber ^totuvtreunac^geallmt. lles- 

suier »l'jpri's !e natural , nacf) bem 81'l'Cn. 
11 aUrape bieu le nalurei, trip« Uneslaiue 
plus grandeque le naturel, von fibaciM* 
tuvlicber ®r%. II. 8. Le^ naliimla d» 
|iars , bie Paabeöetagcl^orncn. 

nalureHi*nienl , »dr. natfirfi(|. I 8>tnc(b 
eine ciocnttiiimiic'of SBefdjaifcJitu'iti ll.burc^. 
blo^c iiCatu i hafte i III. ber 'Asabibetl ge* • 
mä$', \x\wixL)okitni IV. un^t.m^un^en, un* 
QfMnflelt. I. Lelion eslnaturellenienttrou- 
rageux, Icllevre nalurellcuieiil tnuid», }>0^ . 
S}i.atüX, Cliaque clioar se porl« ualurel- 
lenienl ters scAi centrc , ftmt1»OII 9UtWe. 
II. Ccla ne peut pas se faire nalureltenienl« 
Cela s'esptiaue nalurellenieuU UL Ucon- 
If^efiMt tont le nionde nalarellenienl fv 
mad)t nad). 11 ii\ va pas naturellenienl 
avec uioi, Q^tü^iX^ig, IV. 11 ecril, ilparie 
natturellenient 

Naufrage, m. ber <3dhinbrud). Ce vais- 
aeau a lail «aufrage , gelitten. On ne uut 
ricn sauvar, du naufrage , retten. Les oe- 
bris d'un naufrage , bie Slrömmer. — Jig. 
Voila tout ce qu'il a pu $au\er du nau- 
Trage. II a fail naufrage au port.fein ^'lan 
lilim.2ludeBbÜit bev 2iugfübiung 9eid)eitert. 

Naufrage, c, a,if. ru^i/. fi1}tjft>rÜC^ig. LJn 
faisseau naufrage, ein &äi}lfi, IPClC^ed 
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116 NaaUg« 

©djifbtHd) qclittfn ^af. Saum In ww- 

fraf>os . retten. 

Payei' le nauUft'^ an mailre du vaisscau , 

au bntclier, bon ©cfeiffiBf, bcin'@rt^tiTnii^nn. 

Nrtuliser, t>. iin vais^raa , mietl)in. 

Nauniacliie , / I. 3>aö Sd)iff\Vff'''t)t 
©chaufpiol. Lc iluern^-sempnl <ruiu*'nau" 
machie ü. J^cr ^rt ifO ein fcldicö Sf^flUs 
fpicl ^eflcbcn WMXtc. Les ruincs d une nau- 

Nnusenbnnflp, a<//. 0fet emgenb' Un 

air nauseabotide. 
Mauste , /. bf r <S(e(. Cela me donna des 

nansees, öci;uif':f»tr. ' 
Nauüie, m. tec @eftUr, bie 0(^ijftna< 

Nautiqu«, bcr 0(l)ifff,ber ©ec ^ ni' 

rr»rle Jiaulujue, cinf ®ff?iirre. f^< ^ rt!i^fr\a- 
tions nautiques, ^^cbadjtuiijjcn c^if ber 

Nantonnirr, vi, ^ä^ifftt , ©d^iffmann, 
J5at)nnann. Lc nautonmer des sotnbrcs 

bords , an ben buntlen ß^cftoben. 

e, adj. beu^cftiffe/ brr^ee. Un 
coiubal naval , une bataiilc uavale, etil @ee£ 
treffen , etne ®eff<ftlad)t. Une vicloire oa- 
>3U.-, ^iti air ®e(« Une annieiiavale, 
«ine JtrUaSflotte. 

Navte f /• 0(^f|f<l<ibung. Une nav^ de 
eliau\ , Äalf , 

Navet, m. bie Siubc, ©te(ttflb<. Unpo^ 
tage aux navets , Hne 9Hlbrnfuppf. 

Naveite , f. f. ober col/a , bcr Stübfamen, 
bet 9ldpp«. Seiner de la iiaveii«". |[. J)a4 
©(^iff^cn, bi«0d)ieffpulebptSebei-. faire 
eoiirir la nnvette entre les fils de la tranie, 
MOifcben ben J^abeu be« emfracjfi. — ßg. 
Faire la navelte, fj., f)in unb i}€C laufen. 

Navlgable, adj, fcbiffbar Une mcr, une 
fixiere navignble. CjC ticuxe i>st navlgablc 

d^5 sa source , oon feinem Uripvunae an. 
Na%igatcur , m. bcr (Seefahrer* Lea de- 

coiivcrles des navigateurs. 

Navigation , /. bie &^if^ia\)tt, ®<efa^rt. 
Ap^ une lon'gue navigalioD , fiti^tt. II 
entenJ I i n l.i n:«vi{ation. La iiavigatioD 
d*iiac riviere , auf. 

T<avi(taer Ob<T navigcr, v, ».ft^iffm, fa^s 
rf n , ffflftn. Naviguer en pleine nier, in 
offener Un pilole qui navigue bicn, 
^fucrt. Ce vaisseau navigue bien, fäfyxt* 

\:»vire, m. baSS^tff, ®eef(f)iff, Con- 
«truire un navJre , boUfn. Armer un navirf; 
en guerre, gum Jririege auörutlen- ireicr 
HD navire , oerfracbten. 

Navrant, e, a^. bctjsrrrei^nib. Une 
douleur navrante. Un recit navrant. 

Navrer, v. a. L (wttMit) oetwunben ; 

II. tief betrüben, einen b^i'iJ<tw«ff' "ben 
Gi^mcci t)erucfa(i)en. Cela me uavreiecoeur, 
lerrctft ntin J^exi. Jen ai |ec«eurloiitoa-i 
vr . irf) bin tief bettüW badt^* 
Me, aäv. niqt. 

Neanmoins, adv. ni^H htfto woiit^er, 
bfffen unacad^tet. II I'avoit proiiw», ««jui- 
moios il n'cn i\i rien. 

Neant , m. bae fRtc^tfi. Oieti a tare leules 



tboaea da n^l, ^noergcsogen« Rddtdrt 

au neant, }tt ma6in. — Ji^. l.t 

neant des grauJeurs liuuiaiues » bie '^tiöjt 
tigfett C*est nn homme de n^anl, t>on nfc» 

lu".,i'ni Sranbe. Hcniii r d !< m uit . in 
feinen Docigen ntcbri^en @:an^ ^urudüe^ren. 

Nebuieux , euse , aJj. nebelig, nebelid)t, 
Un ctel, un tömps nebuleux. — ß». Un 
esprit nebuleux, ein tipm^^irfner (^eijl. 
L ue \ue nöbuleuse , ein iiubtS (3c\id)t. 11 
a l'air nebuleux , er fieljt ttüb, öerbtic^lic^ 
aui. \m etoile«. oebuleusea» bie $^«(»1» 
jicrnc. 

Nebulosiiä, /. lei^tcv, bunnet 9?cbfl. 

^f < ossairi-, flci;. rfotbrocnbtg, nftt'i^^. Les 
choses uoctiissÄvus a la vie. Se rcndre n«- 
eeasaire , mad^en Cest la suile necessaire 
de et! [»liiuijic. !1 Ti'r.sl [1.1$ rn'f-csNaiiC 
dVntrcr üans ce detail, {icb ttt biefe Uou 
flänbe dnloffen* lloianque du nece&saire, 
er lecbet am i/Co^tDeRbtgtlen 9}Iangel. Pre- 
iVrer Ii* ti('-( cssnire ä l'agreabie. «^-Un oe« 
CTssair* , tin yii'ii'cfdjlcben. 

Necessairenicnt, adv» wt^mtnhiQtvwti^u 
{] faut necessaireuienl «]iie vous le fassiei, 
i3tc muffen »ö not^iuenh^ ibuii. Cet eficl 
doit necessaireincnt arrivrr de ces caüMi^ 

bieie £$iiftuui nutti nocb«cnbigcn9d|> M 
bicfcr Ur|'ad)c tifoidcn 

idccessitant , e, adj. unumt]ängUtb noH» 
tfenbig. C«!la estcJe ni'f*f.ssilc Mocfssitante. 

Nece$siie,y. 1. 9<otbn>cnbigCeit j 11. 
Hanb bec 9totbivenbio!cit, brtngenbe* fie« 
büiNt; IH. / ecbenfavbuifnifle: IV. 
iDÜcfttgtctt. 1. Les denrecsde preuiierene* 
ceMit^. II y a ete conlraiut par ilue nc- 
cessite facheuse , burcb eine armfelts^e i){otb« 
lOenbigfiit. II s'ensuil de toute necessilö 
que, e& (ol^t baiaus unumgänglicb bajj. II. 
Se nie redujsez pas a la nece»site de vous 
dire des choses üpsnf^reaijles , in He 9?Ot0« 
m'nbiateit fegen, (^ueile necesiile y avait- 

il de ie iaire/ xotl^ Scbücfntp mar ha, H 

JU tbun ? Cest une nerpssile de niellre 

orUre a ces abus, eS i\l bvmgenb notbtoen« 
big* Une urgente necessile, dn bringen* 
tcP S^etitlrfni^. III. H n'a pas toutcs scs 
nt'ceNsiles. U ne peut pas se procurer 
totttes les necessites de la vie. IV. II est 
rediiit ,i I i ilernitr»! nec«*.ssile , inbietuvf- 
tigilcn Unili^nbe l^erfe^t- Ii est tombe dans 
la n cessite, in DurftigKit geratbOl> Faire 
de n6cessite vertu, oud ber 9ii>tb eine «Su* 
{^enb nia(f>i'n, Necessile a'a poial de loi, 
^ioi\) tmwt tein @ebot. 

Niicessiter, v.o. «(tfligiR. J'ai ^ n^- 
cr^slie a Ik iaire. 

Necessitcux, euse, adj. bfirfttg. H etait 
rirlie autrelois, :i present il csinecessiteuz, 
in bitcftigen limi^anbrn. üiielaii(;ue oecea> 
.siieusr, n)ortacm. 

Necruloge, m. b<tS SSübtcnbtt^. Le n«- 
crolog ' des hotnuies ilinslres, btr ^vbiilS* 
laut jüngftt>erf)toruenrr berühmter ^^anner. 

Necmiogie, J. @efc^i(bte iüngftoeiitorb«* 
nev '^)ciicntn. 

Necroinaucie, otec necromance, f. btff 

6d}n}ari!un{l, bi« ^ci|iegbi,|(^»öv'Utia. 



ler, in ^ ®ftfte§bcfrf^»r3rer, in. 
• Neclar, m. bcr 'Stectax , i^ottextvant 

Nef, m. I. (ocraltet) ®(f)iff j U. jetrd)e«« 
fdM^. I n nr! de la cathödntle» hai Ci<$tf 

Nefle, /. hie mifM. 

N'»g»iir, iv<% fl</; t^erndnenb. Ünepro* 
positiou nugativc, ^ü^. 

Ni plioo, /. SSctnHnmiO. Eniatin deux 
n(^g !ii <TK valefit' uoeafünnallon, gettfn fo 

tiel als. 

Negative, /, I. tBetnnnun^. If soutenaU 

la rH>pa!iv<-, f r ffrncfntf Mf ©a^^f- H p^rsista 
dans la nogatiou, frbct)arrte Quf bcm ü^^cr* 
fiettten. Il.X^aC iBcrnffnunoitDOTt. II nefatit 

pas nieftrc Irois ne2;n(ivps ();ins une plirase. 

Negativemenl, ädv. Dcrncinenb, Kepon- 
^re.neffiitiveme«l. ^ • ■ 

Tsegli^c , t"- bai v^aü^fleib . ber ^dut» 
onjug. Elle etaU en vcgUge, aan» ion d6- 

ponHit n('grig(>mineni. 

Negllgcnce , /■ gfQd}läifi3feit, S3fWQ(f)5 
l&fffgung II V a d«* la nöpütfrncc de sa pari, 
fr Kit fid) eine 9lad)!afiuirfit ©duilbcn 
fommen laffen. II a tont pcrdu par^a negli- 
fren««. « l)e« negligences d'e sljle, invet 
^dncibavt. 
Nfgligeht, e, adj. noc!^!a|'fi0- 
N"f;ligpr, V. a.n. K <l«0 btT Ä(I)t laftcn, 
Dfmad)uä[[t\jen, ucvfaitmcn. Negligcr so5 
A'voirs, ses affaires, ses iiilerels, sfs ctudps. 
l'n slyle neglige, eine »>rrna(f)Iäffiv)te 
©d)rclüürt, Un exlerieiir neglige, ein »er* 
nad)lciiff(off^ JfuSfe^cn. Negliger uneocca- 
sion, ötiiauiiicn. Celle olfre n'est pas ü 

negliger, btefed Xnnbieteii bavf man ntf^t 
cu* b?r ^di' (äffen. Ni-plippr qn» ($inen 
»frna(i)lä|figrn , (einen Umaang ni(f)t met)]; 
fuc^m. 11 se ncgiige, ec n)icb oleid}9u(tf0 
fibn' fciR^;9(f uf en« ; ^ W,^ na(|> in ffiaem 

>«ef^occ, m. bet |»<knbetf bie ^anbtung* 

llen fr^it im H<-iLyz<\ (V tv:!br cfncn .§>c:nbel 
bamic Jl s'est jcte (ians le iiegoce, e];0ri(fen> 
II a fpitttc le negoce. auf^i^^eben. 

Negociable, aäj. OCtbünb«ro ir , ^?ml>^v- 
bar. (^etle lellrc (le ch.mt^e, ce hillpt. cet 
ef?*et. n'esl pas negociable, SiJcc^fel, ÄnweU 

fttrta, |>a^». 

Nenfocjaiii . m. bor ^anbct^mann , ber 
,B.aufinann. Cette i..iiUle a ruin^ plu^ieurs 
negociaiils, 51» 6!>ruabc 9cvid)tft. IJa gro» 
m eociant, ein ßrüijcv Jt«'.if*nann. Uuuego- 
ciarit eugros, ein ©l'O^^aubUi. 

Mögoctateur, tii<r, jm' j . Unrerftäublfr, 
in. V n !t(!gociat«'ur habilt>. ;i<!i i'it, intflii- 

gpnt,(je\c{)i^,äe«>än&ty »ectlanbio. l-es ue- 

{((iciateura de traile, jBeittao. £lle a iste 
a negocialrice de cette atisäre, bei. 

£ic|(ocialion, J* i. UnteQjunbiuut). Line 
negorialioii itnporlante. attTicile, delirate, 
fd)n)icrig, fi^eli^j. On l'a cliarge de reue 
ncgocialion, mit. II csl en nof^ociation pour 
acheter celle maison, u (le^t in Unt(rt)anb« 
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fung. If.iDaf tferbonbeTn» La negociation 
A'wn billel, iVunf. Irftre de ohangey (tn^ 

Änn?ei|un(?/ etni'ö S-U'Afelß. 

Negocier, i. v. n. baiibcüt, ^anbrltretbfn 1 
II. r. a. oerbonbeln j III. r.a. unlcrbanbeln. 
I. Nogocier en draporie, en pieireries, mit 
2!ud^n>aaren, mit ßfbelfleineti. II ne{»ocie au 
I.rvani, iia^l) b« 8<öantc. II. Ne^ocier utte 
leltrp «!<• cliange ,ijn i:illet, cK-s iicfions. einen 
ai-ed>Kl, eine Änrneifun^, '^ifacn. Negucici 
aver profit,avec perte, an pair, mit CSClOtnn, 
mit ^erfuf!, ^reidh cuf. IfT. II a negocic la 
pais. Lapaisse negocie, njjrb unterijanbett- 
C*e«t lui i]in a negocie cette aflaire. 

Negre, e.^sp, suhst. 9ffgcr, in. Traiter 

qn conime un negre, xoii einen <Sc(aoen. 

Kegrier, atlj. brt f^fget. Un varsseau 
negrier, ein iHcv'jfrfcf'ifff. 

Negrillon, onne, suhst. Sicfl«rd()en, llcina 
Siefler, fleine Siegerin. 

^^'g*»/* ber i'v.d)nee. De ^ros flocons 
de neige, f|rofe©t!)nccfIocfcn. Ce vent nous 
amfenera de la m ige, biin^iU. Boire a la 
nei^e^ feinOtetron^ in Sd)nee abffi^Un. 

Neigfr» n.gnip.f<^Rden. U a neige toute 
la null. , 

Neigeux, ensp, oJ/. f<btt(fg> ÜD temp» 

n< ifieux, ein ©(^neewetter. 

Menni , (na) , adv. fa., nein. II *aut le 
faire, \\ n*y a poinl de nanoi, rt>mttf f^n, 

bilff mieg nirfUö. 

Keolog,ie, /. SBortfd^alfun^, bas Örldjaf« 
fen ntner »wt«r. 

Neologiqup, adj. ncu iicfcfiafen, neu ein» 
geführt, t-lue expression iieologi«|ue. 

^ i'ologisme , m. ®pröd)neuevun9öfuc^t. 
Ii donrie dans le nöoiogisnic, t>erfMt> 

Meologue, »»■ @prad>neuf '.rr 

Neophyle, m. iivcu^tu lyiiii, öüuytUufi 
ter. 

Nrphrelifuie, a<i/* bfr Dürren. Une coli- 
Jimu- ricphretique, eine Siterentoli^. 

iVi^polisine, m bCT 9tepotffhi, blfftefftts 
gunfl, SJettergunft. Touips Ifs plnces sont 
tionnees au oepotisme, bcr £etterf(bttft 
oerlfe^fn* 

Neri", m. I. ber 9lcrt>e. Une a|}af|ue dp 

ricri» {nhr), ein SlecDenan^aU* II. £)ie ^e^ne, 
bie i^lf(bfe. La contraction de« DerHi, bie 
yuiammenjtebung So foulcr un nerl', öer* 
ttauci)en. — Ji^- C'est un tiouaue «ans aerf, 
oljne .Hroft. 

Nei-pruD ober noiipnin, mT bcc itrrill« 
born, .i\ie0eborn. 

Nerval, e,adj, bev9Jei'ücn. L iu nialadie 

nerynie, (Ine Äetbenf ran f t) k 1 1 

^ N«'r\»»nx, eiisp, adj. i- brv 9ietben. Une 
afleciion nerveuse, ein Öierüenübel. Le fluide 
nervens, b«r Weroengeifl:. Le genre, le sys- 

nervi tise, em Sterüenfiebei. U. Sierötg. t^u 
brasnerveux. — ßg» Vn slyle nerveux, «ne 
fiaftooUe ®d)reibart. lll.'Slcroenreid). Le 
pied est la partiedu corps la plus nerveuse« 

Nerrin, ad}, ntbit. nttttnftätftnb i ntu 
oenltirfonbe« -ytittel. 

NtTvure,/. bie .Kippen. Lcs nerrurcs 
des planier, beif ^Pflanjeni con&oles 



btT ^TvTrjflf ine. '-r» nervore tVnn livre , bif 

(j^tftctt btc SSünbc auf bcm Stuften eine« 

fe, rilj, rein. I. T^Tci »oti allrm 
©chmu^r, rcinti.i^, fauboc ; Ii. frri rcn ,^ift» 
Uni Ü'fi üon Unc i'cnfcffitfn, unjiitidU^cü 
tm; IV. Mff «ytotini einnebmcnbcn iDcn^ni; 

0cn ; Vrt: »oa Wfbfiibinijcn, 9ff bfnrötffidj* 

tcn. l^« lialtil iir! ii'-tf / 'l»fs soti iiMs 
net» CpUc a»»i»'U«^ n'ol pa.s nett»*. Cclttr e.m 
«'est jiM noHe. Cc cafTe. te m nV$l 
pas nrU Vcfuhi* «n ohev.il sain et nel, für 
gefun^ iinb f«M*rftci. — /»^. vin n'fsl 
pas net, rfln, lauter, II ^ l<»s mains ufUf-.s» 
tcÜTf |>5ittf ^ , « e1)Ttt(lj in fi iuer SJf t« 
roaUuno.. l. Vomcu-TK-e nc {tr, rin rf'nc& 
®€iviiT«n. Soit procfife fs\ iipi, fein Jtrctra» 
^enifi an 1^c nr.b rl;rhc!). II. Elliv <i le t«int 
net.cmc ninr '^cut. C'' tlimmnt nV<?» pns 
nct. üu crisr;^! bi«m nel, Vne perle d une 
f!9n h'wn tirtlr. III. Ufi v«rr« bien n«t* 
Uf"' injjrreNs'ion ncM'', ein (cnUnTiV ^^rUC?. 
Mci'.re im ccrrii 'h ii«*t, eine (Schrift mä 
9f<<inc briiw.f«. ~ y .^. il a l:v^o«n<*tif,rHn. 

r.>?' i'is'i V iKMit rrm\ un .son iort nel, tuJt 
fin-.n fef>v rtincuÄon. Un disrcnira nfi n 
junt, fiai- wiib ottf'fipfiilt. Celn s'c5t eassc 
fiel coni Riff Ht^ \*-r«o, rftntoic IV. (-ii 
troMva i»i:n*on »»•.•Uf, mon fanb ba^ ^ciuS 
ICfv. Iis curent Li«"U()t fail [)l:ils riels. »jc 

battin tMib ^:f S-^oiiifel rfin aucpctfcrt H n 
fall t.i|)is nH, er i}at beim 'ipici üllfo aufgfs 
fi'\.-,r kHiö ^cnjinniu V.,— /i». i;« styl«* 
hH »-l fw itf, nin Tino Icilfet» II a lesprit liet, 
ei:** '. bc'lU:? t-nc rt'-pcnsr neSU-. »'ine 

bfUivnmtf ii.itvvovr. Uue pensee iipiU', ein 
((arfr «^«banJcn- CMn est clair el tirt. ftac 
UIl^ bciui;c!'. Tu coniptn not, etro ff.ire 
g^vci nun^^. L'n yeviMiu cbir ei n«'t,Ciar uub 
ri^rci ( Plle <le oafc p? sc nel laut de 
livi . s, Rvtii^. Vi Irt liioTi rtet. f in frlvj'scns 
fVfii'v' <^*u:- I.'' prf>venn n«'* tle l.i v»Milr. oiT 
itiae (»r;i^ ou6 bün «fvEaufffn. Vfl. J«« lui 

pnrle nrl, ftti .'«rillt«. lui ai dit tout 
ce que J'fii pcriiais, rr in Mn^ m b IjiiaiiCtjps 
fofit. il in'i» relus«i net, lunb abäcfcblajjcn. 

IS«*tt«>fli«nt, Otlt, Cfin. ntU On ne 
licMl pns nrtffnn»nt cel cnlnul . rfinlidv 
♦'äI iH'tU'Micnt travalllc, rem, faubiv. 
— Ji^. KspÜquejt-vouji neltenietit, tentli^. 
Je \ I IN ie Iiis ireHenii-i't, fn t ^f'^aüP, 

ISt'UcJö,./. iKi-;nljcl£,.>Keiuliil^£eit, @ net. 
|} aüne la neltelo Celte glac«" i»«! d'une 
gr:«ii(i(> ncll*'!«'. f'p;. Ij» D«tte|e de»arOn , 
de son sU ly, A (ar^eiC 

N>rtoi<Hii4*iit, w bafiS?ftnigfn, ^Subevn. 

Le neUoiemeOtd'un p<»r}, «l ufi*- nie. 

N«'Uoy«*r, »• rt. ictn'fltn, fJubfni^ pu^en. 
Nettciypi" une ni:ii.%(in . h'K« nie, un porJ. 
Neltoyer mi lia!)it, <les ijolt-s, des .toulicrs. 
Se nelloyer N's rirnts - / » NCtlo^ rr Ics 
clieniin.s des vnleurs. Nell«»\ <•«• l.i Ij unchee, 

bie Js^inXtt a\ii br n V'aurqrähen »cvjacien 

.Neuf, «</;. min. fuh.\ r 'rrois foi5 
nHuf Neuf Cents. Neu! mitte Disc neuf 
Rtillf. Usi etaieiit dix-neof eil tout, l^lPMfll 



Ncuf 

Ilster. L««» neufmuscs, Charles neuf. Un 
iteufdR rhrffre, einc9iftrii, ein ^Jeiiner. 

Neuf, neme, tulj neu. I. Sftt Äui-jini 
gemacht, e ntftjnbeiu no(^ ni^t otf, noA nirfit 
ian;ie btitt^cnb, II. rvcnla, ober Qat tii(t)t 
fjflHoucbti lU. mit dueifn j£)inäen einen 
^rgenfafi bilbenb ^ IV. itnerfo^rrn. I. Un 

haUil neuf. Une ninison neure, nt l";iire un 
taldeau a neuf, )ortbec neu ^erfleUen. it a 
fmt faMjilter se» ^«ns de neuC nett {lelbfii. 
II. IVlivreloul iieut". II w'e.st rien lel que 
baiat nf»l\ ®pvo. , neue SBefeit /e^ven gut. 
De» rhevairc neufs — ßf;. Une Wee neuve« 
<(n n»Uir ßll^ant^l^ II y n du m-uf dnns cetle 
ideVfCftUegtenuae >JCetted. ilLLn vieilleville 
et I» ville nfure, bie 2(It(labt unb bie 9{eu« 
flabr. Le ponl tietif. bir nnieSrücfe IV. II 

f-sl encore neiifMiK arfnu dnns les fonc- 
lif)n* de sa charge,tii icuuu itauööerriiifttatt» 

c^en, er i{) noc^ ein 9teitllndin ben Qfff(^äfeeR. 
Ce la(pi:H5 n a jaoiaic «erri, il e«l encore 

lout iteuf, 
Neutralijtalton /. ^IffttratllTnin^» 

neutf disafinn <l*un aride, einer ^äurf. 

j\euir.ili.ser, i . a. l. neutcaliftren, neutral^ 
nmutrfiam mactitn; II. neutral, pattfUoi, 
fetnfi'ttig rrlflarni. f \(Miir;<Ii.sei Ics forcc« 
d'uiie-nrniee, iinrfen PClttnbcin. Neulrsi- 
liser W» ^rojei> tle qu, bic Än't^laöe man» 
bt'g u:ii9ittjamma4tR, II. Neutraiisermne 

\Ule, un p:i\> 

Neiilraüie,/. ik^euttalUat, pülteiloflöffft. 
Garder, oS>sfrver une stricle neulraliie, 
tlrf n ^ c c Im du c n . V« m < pect er.> 1 rd c ? f n i im i ra - 
lite (I iiii Jet ntoire, bic Sifuirolitdt ein«6 tSe» 
bietet aäitm, )»rtte$en« Une neiitralU6 ar- 
niöe, b.;oo;;nct. 

rseuUe, Atlj, 1. neutral, partcibd. Un 
etat neutre. Denti^arer nentre. II i&t* 
fcl)lecl)ttiloe, fadllid). Ce nom eslTieutic, l-e 
ßenre ne itre. baß Sa*Qe|d)U'*t. iU. jDcS 

iJuflanbfw, unöbetleitenb, jicUod. l»n yerbe 
neutre. 

Jseuv.une, /. nfunt.icifgc 2ÜlbAd)t* Faire 

une neu\atne, tjaltcr. 

Nemt n<», 1 aJ;. neunte. L*» n<?uvlcme 
)our I.a iM'UvIt nie fois. II. snhst m. luT, 
bie Hicui.ti-. Le neuvieuje du mois. II est 
le nedvifnte de sa classe. Iii snbst. m* 
baß Stiur-.i, bfr ntunte 3l)cit II est itile- 
resse pniM- un iieutienie daas celte affairc« 
bftbeiltßt 

Ncii\t< iiienient, adv. neunten^. 

Me.\eu, nu 1. tat ^ifjfe. U est son nevpu 
a la med«* de Bretagne, fein S>ater, feine 
SDlutter n?ar ®cfd)ioi|^erfinb mittbm^ mit 
i^t. H. pl. ijtarf^fommen Ju^rju'a nos der- 
niersnevenx, lu^ aufun[ne ipattfim 3ia(^* 
fommen. 

Nez, m. ?. bic tiaU ; II. bie ^afe, in fo fem 
fie cm i;4:U biß CS)eficf:tg ift ^ IU.ber©inn 
hei (^)eru(ivg. I. l 'ti De» relrou««e, onf^e« 
ftOfpt: [»oinlii^fpi^jifl : cnnius, caniard, eme 
>plättna)Ci epi|^L', breit grbiiictt. II parle du 
ne?,, er ribf t burd), bie ?lüfe. — Ji^. II ne 

voit pas ntiis loin f|iie If hniit de son ni')t, 

ffine ^iofe reicht} er i|l o|}ne einfielt, 
Pourquoi mc jcUe-t'il loujoura cela au 
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■<s? Wavtttti wirft et rm bad immer oocf ' 

Qu'nvalt-il besoin d'v wWi'V rncttre, d'y alier 
foiint:! le ne/. ? iinib l>atte er n5t^(g , t)(e 
9lafc ^tn(in)uflriffn, f((^ barcin iiit|d[)en ? 

(l ,T fnnjours !e nf z sur les livres, Cr|t^tbe' 

ilänbig über b«n Sutern. MeiHer <jq par le 
IMS, iifiwti an ber Stafc^rumfä^ren. Ii s'est 
cassp le ne7. dans cetle afTuire, Ofrflofen j 
bie Badjet^t^mmi^un^n. Onluia iinnne 
. sur le nez, man ^at i^m ein« auf bi«9tdfe 

tfCgeben. Cela parait comme Ii n '/ au ml- 
lieu du visage , ba6 fpriliDt in öie 2tudeil. 
Rti« au nez de c|n, @in«m ittfl ®efid)t iQ^m. 
Je rirai fiilf e a son nea, WiU e6 OOrffi« 
Bfn Äuc^cn t^un, On lui a fail un pied de 
ne/., man i)at tl)n auftjcjügen. On l'a lou- 
jours sur le nez, man ^ f^ll UUBCt Ottf 
bem^alfc. II. KL-gnrHer qn r>n nf>/, sous le 
, nejt, öinem mS <äJf fid)! ift)cu. On iui a ierme 
lafMrle «u nes, vor bei- 9c'afe. 111. Ccttc 
odeur prend au nez, fielgtin bt€9lüff. Ce 
ctiien a le nes liii. Jtg, II a bon nez, er 
liat dm feine Wafe; er merft bafb «ine 

Ni, con;. ünb.ntd)t; loebev, noc^. II nt* 
hoit, ni nc inaoge. Ni plus n> moins, nid)t 
nie^v uiib xt\4^i weniger. Ni ruo ni raaire 
iie viendroni, feines ndn fwibcn toitb Um 
wen. 

Niable, ad), Mimnhax , täuä(>ar. Unc 
propoaition niable. 

Niais, e, I. beS 9iff!e? Un oiseau 

Diüis, ein 9tejllino. Ii. (SInfaitig. 11 est en 
coretout niais. 11 a qc de uiais dans la phy« 
sionomie, ©cfifttCLulbunc} He; nisoniic- 
nieuts uiai&, alberne Urt^eiie. ii lait le niais;, 
et fpictt ben ffififiSitigen. 

Niaispnient, »</i>. auf eine einfi1fti{je?frt. 

Niaiscr, v. n. ficb ouf cinc einfättijje Ärt 
.beftf)dfti()en, fetne 3eit mit einjältigrn 2>in« 
gen jubringi n. II ne fait quc nwicer aii litCBk- 
de »'occuperserieusemmt, 

Niaisene , /. f. cinfdttigcß SBefcn. II est 
«l'une grande niaiserie, fe()r einfä'ltt0> II*<Stn$ 
fSttigeö 3i'U(^, l'apprrei. II s'amuse ä des 
niaberi» s, (jält fid) auf. II ne dil que des 
liiatscrt<'s. 

INirlie, /. I. bic 9Jii"(!)c, »{cnbe. Placef 
une Statue dans une niche, ftellen. U. SJcrs 
(iefung, oertieftev Ort. Un Iii en mclie, ein 
Tflioöen. III.3Rur!nr;(fiiun- ©trfirh, Scfeabers' 
no(t. II n'^ a soiteüeniches «ju'iinelui ait 
ftite, gefptetf. 

Nichee, /. ba§ 9?cfl ooU, bic |)rcEc La 
nichee etait de quälte petils, eg n>oren Oier 
3ungen im 9Ufl. (.be nicbec de «ouris, ein 
9{efl X^äufe. — /i^. Une nichjee de vokni^, 
ein IDieböneft. 

Nicher, v.n, nijlf n , fein Siffi machen. 
Ces oiseaux niekeat. oiseaux 'nichent 
dans le« muralUcs, sur Ips ;irl)res. — ß». 
11 s'cst niche dans une bonnc niaisDn, etn$ 
geniilet. Oü s'esl-il aH« nicher U-haut? 
wie batfr fid) fo f)od) {jinaufßoniad^t? 
. Kichüir, m. bte ÄjOgel^CCtc. 

Nid » m. bat 9teft: Un nid d'oi^ean. — 
fif,. ©p»ütr. A cliaque olscm son nid est 
beau,|rbeni jBoACl gefäUtfein W% Petit • ä- 
pciii loifttaa£Ml«oonid, na(!() unb na^ tvtrb 
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bie ICrbeit fertig}. — Cette maison est un 
f rai nid ä rals, ein WO^ve« SKattenneft 

Niece , /. bic 9iiif)te Sa pelile uiece, feine 

fReffentü^ter, 8li<ftt<ntod)ter. L-a nitee a la • 
roode de Bretagne, flJefd)n)tjtevfinbgto(!)ter. 

Nielle, /. I. bcr ©<ftn>arj£ümmel (^fian< 
»e). La nielle des bleds, bCV JtOVnvAbeii. 
II. ;Der ^ei)(t|>au. 

Nieller, t». a. bur<^ fOff^lt^au t^erbcrbeiii 
branbl0 mo^en. Da bied nielle, bronbigct 
iCovn. 

Nier, t>. «r. I. lÄugnen, für unn)o^)t ccHäs 
ten; II. nit^t jugebenj aU ungegrünbet 

hcti'ad)tfn. L C'cst une Terile qu'on ne peul 
ni«r, II nie \r. fait fort et fci inr, f!eif unb 
feji Nier un depot, ein auoemautfö <^ut 
abUugnen» Jl. J'accorde la majeure de 

cel ai'punient, mais je nie la consöquenre, 

i(ft gebe bcn äJüiberi'a^ biofeö ©d^luJiei 
ober (äugne bie j^olgetung. 

Nigaud , e, «<//. suhst. einfältig. T/est 
un graud nigaud, ein gro|er Ciinfalt^pinfeL 

Nigauder, «». ». einf jUtigeS Beug treiben. 

II ne fait qn».' T)i;;ri jiKt. 

Nigauderie, /. ein]äUiger streif), ii ne 
lait que dos nigauderie«. 

Nisromanlie (cie), /. @d)aigcj[b<rei* 

Wibilite, /. baß «»licfitl^clin. 

Nimbe,/. ®trul)Uairc*;c. Lcnimbe d'une 
•inedaiUe, ^^nje. Le nimbe.d^un saint. 

Nippe, /. fl. bie ^u^fvifhfn , ber ^u^. 
lln'at^ue de vieilies nippes, lud^tS al6 alte 
@a(^en. Elle a lantpou^ses nippes,fo unb 
fo :,U tl}l*fni ^pu^^e, — ßß. H a tire de 

Lonnes nippes de reite aflaire, cr etn>a6 

^ub[d)f« btttft«6 ßfioijen. * . " 

Nipper, V. a. mif^ii^fac^en, mit JCifibet^ 
t?crfe^en On l'a bien nippe quand il est 
parli, ou<ftaffi;ert. 

Nique, /. bt-r Spoft. F^ii-o la niqne i 
qn, ä qc,über Sinni, nbrr (itvoa^ fpotteRt 

Nitre, m. ber Baipflct. 

Nitreux, euse, euij. beS Salpeterö. Des 
ten CS nlirt nses, falpeterai'tige tfcbe. 

Niui re, / (gJalpetergruOe, , , ^ 

Nitriquc, adj, beg ©alpctcrS. L*adde 
nUirique, bie ^alpetcifaure. 

Niveau, m L bie äßa^ervvage, SBleiwagr, 
ein 3n{trument, bie woffcrredbte obeir ^ori« 
jcntüle SSefd^affen^fit diuSfnnteö jiu mcf^ 
feni IL ber»ag^re(dte ^ujtanb einer gläd)e. 
I. Mesurer arec le niveao. IL II n'y a point 
de nivo iii plus jusle que cclui de l'eau, eS 

feine loaaredbte Stäche nt^tigec o^töbiebeS 
SU^offerö. La eoür n^est pas au nireaü du 
iardin^bcri^off|tmitbittwatten nicht nw^c- 

redjt Mettre qc de niveau, wOj^eredjt legen. 
— J^S' niveau dci plus savant» 

bonimes, er fte^t in gleid)eF Steide mit. 

Nivelemenl, iH. L ba6 MbwÖgen, "Hbmcjten 
mit ber aBajffn^jafie, SBlei^yage. Travalller 
au niirelcmenl d'un terrain, f incß JSobenS. 
IL 2)a6 ^butn, 211^1 t^''rf'»n. Le niveloment 
d une ayenuc. — Jtg. Le nivelemenl des 
Jbiiunes, betflStermSgenönntftSnbe. 

NiveU'i , u. 1. mit ba ajfaiüa^v' cber 
föleiroagc abmäßen, abmcfien. Nivclcr une 
aliee, la desccnle d'un cdteaUj tintn Satfm« 
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mad)Cn^ dUid) macbrn. iNiveler uiilcrran^ 

93cben. /tg. Niveier In fortimes, ^ic 

ISiveieur, m. iibtO&^tx, ^welliiUV» Lcs 
lüvelcora A an lerrain. fig. Des niveletirt 

politiqut's, p(>lttifdl)c ®tcid)mQ(^cr, 

Nobiliaire, I. adj. obf , XbcliaUI. 
Xt'ordre nobiliaire, brc 2(be(ßattb. II. ttAst» 
m. I>ag 2ibtldbud),ba« 9?rcjeid^nl|b«r obe< 

lj£^n £auf((* Le nobiliaire d'une provincc. 
^ I^obilicr, cre, «Ki; bev Äbcligcn. Lespre- 
|uge$ uobiiiers- 

Noble, adj. l. obflic^t II. ebel. L II est 
noble par sa nai»sance, Je naiss^nco, buicl^. 
Von, il est noble comme le roi, au^ einem 

fcfjv 0utm >^auö /« » Ii est fou ou U- i oi 

n'est pas noble. — Lcs nobles et lcs i olu- 

riers , bic IbfUeni unb bfe effrgrcU^ni. 

11 Une aire, uii cceur noble. Den keiitiineiUs 
nobles, ®(ftnnunacn. Un air noble, ^nfr^en. 
9Dcsp«nsees noble». Un noble orgueil, dB 
<bler 0tOtj. Lecbi'val est un noble animal. 
llu'y arieu qntf <le noble daii$ ce procede, 
ItiefffSfRe^nwii ijl barrf)aug eb:l. Lej par- 
ties nobles du corps, bic eb(en Steile. 

Noblesse, /. I. bet 2(bfl, tie GiäcnfAaft 
• cfne« (Sbelmannö i II. bie (SbcUcute, bieSfiit« 
tcrfd)aftf III. bei- (Sbrl|tnn, bet VbrI. I. il 
■«st (ran«*i«iine iioldessr , t?on altem 2fbel. 
Uue nublesse recente, de fraicbe date, neu, 
frifd^. Faire preuve d« noblesM, bie 2(bel«( 
pvcbe ableget!. La noblesse personnelle, 
iiertiiiiaiie.berpfrfünlidjeÄbet, berörbabcl. 
Noblesse vieut de vertu, &ptO.,hU Sugeitb 
Obelt II. La noblesse de ce pays est riclie. 
La baute noblesse, bei bo^C XbcU La uo- 
bleste tili^e, bct ITbff mit Sttffa. üne 
assend>Iee de la noblesse. III II y a beau- 
coup üe noblesse dans ce procede^ in biefent 
tietfabren. La nobfcsse de cceur, d'ame, 
de sfiiiinietils, bcr QJefinnungen. Cette ligure 
manque de noblesse, bat ntd)t6 (ibieä. II a 
beaucoup de noblesse dans la deinarcbe. 

Noce,/ I.bieöb</ berebtjlanbi Ii. btc 
.^c*^fit, bie^othjcitfcier ^ (fl. bie |)Ocbjeits 
g(]cU|d}aft* I* Eile a epoussc uuteiense- 
condesnoces, tn )tDritec 9b(« K. Une noce 
de villa<>e, etneJBauernfioitjeit J'ni eie de la 
noce, td^ wac einer Don ben|>od)ieit6gäflen. 
Un babit de no«^ (fn .^o(b}eit!(et'b. — fig. 
Ce Soldat va au feu cooiine ä la noce, ge^)t 

Jum Streifen, a(e loenn eö |ur ^ocb^nt ginge. 
I n'est pas a la noce, tt beflnbet fid) in gros 
f er ®fiat)t, SSeriegrn^eit Iii. Apreaiediner 
toute ia noce alla au spectacle. 
Nocher,iit.brr€({nt(rmann (iDtd)tfunfl). 
Noctambule, subst. 5Rad)tn)anblcr, in. 
Nocüiuque, adj. beijKad)t leud^tenb. Les 
Ten luisanU sont des insectes noctiluques, 
^ieSio^aniiitMfer. 

Nocturne, ocijf. nScf^tlic^. Une a.ssemblee 
nocturne. LIn rende7,-vou$ iiocturne, 3u* 
fammenFunft. Une loisioo noctunie, eilt 
9{ad)tgef(d)t. lies oiseaax noctunies , bU 
9lQd)tt>Ö8et. 

Noel, m, L bfe SBci()naj^e,bec(5^rtftta^ 
bcc O«^iia<^<tci0- ta r«te de Noel. La 



▼ellie de No^«! , bet SS^eibnad^tSabenb. 
11. )L$eit)nad)t&licb, !iüeibnad)t^geiang. On 
a tanl cbanle noet, qu*ä U lin il est Tenu» 
eptt» , man bat fo tanc^e baoon gefpco^rov 
bii e« enbUcb gcid)e^en t^. 

Nfleud, ni. I. bet Xfiotdi ^ IL Iff Mf etfr, 
93?af(t)e? lIL'bfr Änorrea ^ IV. ®chiranj« 
oeUnt bed £>unbei, bec J^a6e,beö^fcibedi 
V. bef J(n9^eL I* Unnosud bienacrre, trop 
lacite,fcfl, (odec. AUxandiycouiKi [e ikluJ 
cordieit, bieb bCD QOcbifd^eti Jtnotcn ent^ioei. 
(jn noeud coulatit, ein ®cblctf(noten,6(btes 
fevfnoten. — Jig. l. i)at^ äJanb , ba4 SSin* 
bi'nt'e, y.sfrfnupfcnbe. Scner , rompr»! le» 
iiu.atU de raiiiilic, enger Euüpfen, ieTcctfien. 
— fi^''^' ©cbwierigfeit. Voila le utt-ud de 
raffaire, ba ftf^t bei" Vlnct^n I-e nu'ud el le 
denouenienl d'une acliun dramalique , bie 

JCiioteiii(büriunfl, bie 0cniM(telung, bic JCno« 

tenlijfung, bic öntwirtdung. II. Uu noeud 
de dianiants, de perles Un na*ud d'opee» 
eine Degeaf^blrtfe, £egenbanb. HL Le tineul 
est un bois ou il v a pcu de msuds, ba^ .Dor« 
neaboli« Uuecauoe a nauds^cin ^9^r mit 
Jtaoten. Ce bob ae i e feud pas droit, il j 
^ irot> de iMWids» ci ifl gU fnorcig, ju ai^ig. 
IV. On acoupeä«?echetal,a cecuieadeus 
noeuds de la f|ueue, abgeb^^u^n. V. Le neriid 
du doigt, du niilieu, ber JtnÖ(^c( am iOCitteU 
fin^er. Le iiu?»d de la ^org«-, bcr ÄcijlEopf, 

bet ^uftr6bt«t»^opf» — J'S- ^« *""** pas*« 
pas le meu«! delagorge, c< ilt cill0C|iDUlls 

gened üad)rn 

>ioir, o, adj. Lf(bn>arj{ Ii. von buaücs 
f(bn>är)ti(bei: ^arbe ^ Iii. buritel , ftntler{ 

IN . f(f)mu^ig. i. Ua cbevalnoir. Dc^clie- 
veux uoirs. Noir couiaie Jais, cununc du 
charbon, comnie i^n corbeau , couime la 
clieminee, pec()fd)njarj, fo^Ifd)n)arg, vaben« 
fd))t>arj. Une ciiaiubre teudue de iit>ir, 
fd)n>aijbebängt Ii porte le noir, er trägt 
(id) fd)it>arj — ßi^. il va du iilanc au noir, 
er tfl fct)i- iranfclmüttjig. Ii iui a veudu du 
ouir, er ^at iljm (Scioad loei^ gemacht. 
IL lies yeus umrs Un pain noir. Des dents 
noires. I'iit.-inl noir. Une pcau noire. 
II est tout jioii de coups, ganjj fcbipav^ uiib 
blau gefcblagcn. — /ig 11 n est pas si diable 
qu'il ebt noir, ec ijl ni(f)t fo fct)iimm; ülö er 
OUäftf^t C est sa bete uoue, er |iir(btet, 
ba#t i^ii übet Vllet. III. Par une nutt noire^ 
bei bunfUr 9Jacf}t Vn cachot noir, ein 
finjleree ; od). 11 y fail noirconime dans ua 
tbur, ei ifl barin fo buiifcl, toic in einem £>Un, 
C^atf. Uu iVoid noir, faltet, trubre fettet:. 

ßS' ^* ooir chagrin, ein finjterec 
®ram. Cela Iui donne une hunieur noire, 
eine ^nftttt tarnt. Dt» peusces noires. II 
voit tout en noir, er fietjt TIUcö üon bcr 
fd}limmen ©eit-e an. II a du noir, eine finflcre 
Saune. — /i^2. 25errud)t. Une noire ca* 
louinie, !!<crldumbung. l tie noire trabison, 
Serr^tberci. Une nuue maüce, $B06b<(>t. 
On l'a rendu bien noir, angeftbrnM^t. IV.Oa 
linge noir, fdjwar^e ii?afrt)e. Laves n>e 
Diains, ellus sont toutes noires. 

Nolratife, adj, \d)v3ätiü(i^, Unecouleiir 
ootralre« 
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Noira.iid 

Notraiid, e, tu^. suhst. f(fj»<itjt>tantt. 
Un tt^int notraud. Eile est fort noiraude. 
Uli petii noiraud, ein Heiner fd^iuorics 

Noirceur, /. I. btc @(f)n)ärje? ii ein 
fdjröatjct ?Jlccf«n I. J^a uoiiccurdel'ebbne, 
' des ni^gres, M (Sbeni»tli€, Ut ftC^fC» 
— ßv' noirceur de ceUeaction, dece 
crime , iBerrucbt^eit , ^bfd)eulid){ctt. \ La 
aoireeuriie son äme^ C^d^tofirje. IL IIa 
une noirceur a In jinrhp. 

Noircir, 1. v. a. )d)toaciett, fc^toar) ma# 
dj^enj II «.ibf. fc|war| «HRben. f. Nolrcir 

une muraiile. Se noirclr les nialps. Lu 
^ aoleil ooircit le teinl — pg. 1. 2(nf(^n>är)en. 
]^ calomnie peut noircir rhomnie le ulus 
timocenl, inctnfd)tT5arncc irf tileUeii. Noir- 
cir la repTitafion de qn, ScmonbcS ßUtetl 

Slamcn öfrberben — )ig'2. ginfler, büilec 
machen. Cette lecture m'a nnirci l'esprif, 
ti\& l'ffcn biefe« SSut^eS tiat mid) in «ine 
böflere ^ttmmuna oec|r|t. 11. Le teint noir- 
dt a« soletl. Gela s*etl ootrd a la fumee, 
imSRauc^e. riel aa iioireiVbfC<^llinicC 

Noirciaaure , /. I hoM 3fnfcl)roavi(?t!. La 

noircissure dun crirnsse , d'un labicau, 

«SofcL IL @i(^n>atrjec '^treten. Faire ea aller 
nna noircissure. toegmat^en. 

Noisc,/. bcr 3anf, baS ®f jfinf. Chercher 
noise ä qn, einen Streit mit <S'mm fttC^m. 

ISoiselaie, m. SiußbOUmöCtjöli. 

Noistite, /. Wc 4>afeliiii||. — yi^-. C'esl 
donner des noisettes a ceux qiil n'onl plus 
de denLs ©pn>., bie ^ülfc tommt fpat. 

Noix, /. bie fiu^. Ecalerilet noix, f<^&» 

len l. ne coqiiille de noix, eine 9hiffc^ale. 
Le zesle d'une noix, ein 9{uffatret. Une 
cuiss« de nok» cht 9hifoferte(, ^Au^i'cfjrnfel. 

Gros corntne une innv, ttrn' ^aft'lnvi'i bie! 

Noiis, issenient, m. SOtUt^Un^ ^efcac^« 
tun^ eines @(^t{fed, 

N uliser , v. a. mirt^m, htftü^tm- NoK- 
srr un vaisseau. 

Noni, 'n. I. ber gjamc} II. brr 3luf $ 
III bag >)ie mwovt. I. Le saint nom deDieu» 
Au nom du roi, im 9?flmen Un nom pro- 
pre, ein Eigenname } de bapteme, ein Sauf« 
nami de fimiUe^ fin Womilfninoiiteii. Un 
nom de guerre, ein .Rrifg'oname Oöguiser 
sun nom, )>ec^e|)len. Appeler par son 
Vam, Im, Je ne le connats que dTe nom, 
blof bem 9tamcn iiaif . Sous un nuni t^tn- 
prunte, untec einem angenommenen diamen. 
V'vil iin nom suppose, exhi&ftet. 11 a im- 
niortaiise son nom, unflerblidfl ((emailL — 
Jig. ©piftPr. n nnrnnip Ifs choses par l^tir 
nom, ec nennt tie ©adien bei intern ^Umen. 
On ne saurait lui dire pis que son nom, moft 
funnibm feinen ai-gern ©d^iiupfnamen flfben, 
aU feinen eitjenrn ^iamen. 11 ne faut pas Im 
dire plus haut que son nom.er ifllei<^t)tt 
^t•!<•i^tr;en II II s'est acrjuis, il s'r.st fait un 
|>rand nom ä la guerre, dans ies ietlres, Un 
•omme^ansnom.o^ne tfn e^. Un horome 
de nom, »on Wfbuit. MI Toul«- pronositioa 
a u^ nom et un verbe, jebec @a|, oom 
«ubslaaiif, bad .^auptwort. 



Nomj»«!e, aJj. suhit. ^erumMft)enb, roan» 
bernb. !)«♦« peuples nomades, des nomades, 
SSanbelofflf f t. Une Tie nomade, ein 4>trten*' 
ieben. 

KomHre, m, bic 3Qt)l. I ^i? (5int)ett 
Cbec met)r£re<Sinf)eit^n jufammen genommenj 
ILble Ansagt, ein? !D2e^tf)ett, eine bcfHntnttr 
SWenge einjetner J)in9e ; HI. STlcnge, oto^ . 
Stn^al^l i iV Bpiad^ro., bie ^a^l« ber^ufFanb^ 
ba bcr 9f^tifftinH KBotteft eiitwebet einfa^ 
ober mctjrfad) cjenommen rotrbi V (9{ebes 
fünft) bei ^Jtumerii« i bcc äSSoi}lfland, bet auft 
bet flttten Orbrnm^ ber f&httt entflebt. 

I. Un non»l)re noniV>r uit, eine QlUemeimr 
oblhaCte, iä\)ltnU 3at)l. L unite est le prin- 
cipe desnombres, ®runb. Divisernn noniK 
bre parun antre,bioibicem Le nombre dix. 

II. Un nombre nombre, eine ge^afjlte t»e< 
nannte ^a^L Un nombre innomljrable, un« 
ttiiSfprecfjlid^. Le nombre eslcompiet. tJoU* 
ftunbig. II n'y a place que pour dix, il ne 
veut pas qu'on passe ce nombre, baf biefc 
3al)t ubetft^tittfn wirb Un grand nombre^ 

un nombre infnii frhiininn\s. lu mplir le' 
nombre, ooUmad)en. Le plus grand nom- 
bre «tatt de cet avis, bf f mtifttn watm^Iefec 
SJJetnung. Iis et.Ti*'Mt ^ms nomfu c, in i^to« , 
fer ^tn^ti — in unbejiimmtec ^tiiaffU 
U l'a mis au nombre de ses amis, untet Mt 
$Qlfy{^^t^t- Ii n'est pas au nombre de nos 
amis, et gehört md)t unferen ^ifunben. 
II n'etait pas du nombre, er mat ntd)C mit 
bobei. II n'est lä que pour faire nombre, 
tim bie 3at}f ooH machen- Dans le nombre, 
il y en a qui ont du merite, mituntec gibt 
H einige' III. LaTaleurduto^deraunom« 
bre, ber Uebcnnf^f '.rctcfTn. TI n nnnTlirf; 
d'amis. Nous etions nombre de gens, eS 

wovni ttnferct t>iel. II y a nombre de per- 

sonnes qui ne pensent pas autremenl, e8 
giot öiete 'Perfonen IV. Le nombre sin - 
gulier, pluriel, bfe (^tnja^I, ^Ole^r^af)!. 
V. Cette Periode, ee vers a du nombre. 

Nombrer, v. a. jStjlen. On ne sa rail 
Qonibrer les etoile.^ du ctel, ni les> graiiis de 
table de la mer, bcit0aiibam Wttevt' 

Nombreux. ^-msp, ad}» l. ja!jlreic^|. Une 
ermee, une as^embl^e nombreuse, ^tet. 
fBttfammlung. Un people nombreux. II. 
IBSo^lftingenb Un style nnml tf ux, '5d)reibs 
<ktt. Une periode nombreuse. Des vers 
Dombrenx. 

Nouibril, (bri) m bfr ??Q!*eT. 

Nomenclateur, m, Siamentunbi^et;, 9ia« 
incnwtffec. * 
Nomcnclature , /. bftt 9tauieiit>ev3ei<b« 

nifl, bie Sfamenliitf . ^ ri nomenrlafure des 
plantes, bic SStnianung , bie 9iamcnfennt« 
»if. 

Nominal, e, ajj. bcö 9?omen§. Fair« 
I'appel nominal, namentUd^ aufrufen« bie 
llAmentIi(f)e %ufrufung »omebmA. 

Nomin.iiif, rn ber 9ffnnfa!l, SRominatiü. 

Nomination , J. l bie (Ernennung» La 
nonrinafion d'wn jupc ä sach«rge, Lano- 
jiiiii.illon des f^ont i mx est falfe pour cette 

cauipagne, ifl gcjcijeben' Ii- £)aä (SroannU 
iperben« Je ne i*ai poiot tu depuis aajioiiii- 
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nalion ä cHte place, diDcnnun^. III. Tidi 

■«tioo de teile place, ®runbi}fTt. 

Noniiiiemenl, aJv. nauientl(d)- J en con- 
nais plusieuts, noDimenienl MM. N. N. 

Nonimer, t». a. r. nennen, f. bfnamen, 
<tiifn Spanien öoben ; H. v. r. ^jeificn, genannt 
wecbrn^ einen 9f amen f)aben ; III. bei feinem 
9iamcn nennen i IV. v.r. fi4 nennen, [einen 
tlomeit angeben 4 V. ernennen, eine ^erfon 
namentli* 511 (.«^n^j? teilimmen; Vi. bis 
Bimmen» l. rSomnier un eafant au bapUute, 
Iii ber Saufe. Nomroer ime clodie. Ii 

nonirna wWc iU- <le sotj nom. Louis XII 
a et« uotDine le pere du peupir. II. Com- 
mcnt^e nomme - 1 - il ? ote ^ei$t ec ? II m 
nomme Paul. Cest un nomn^ N« <|yi l'a 
dit» ein gewiffer. III. Nontmer-moi cfMe 

Jilante, Je uesaurais vuus ia iionimer. Ün 
ie noimne «insi du nom desa tcarre, et ^eif t 
fo oon feinem 09ute. lU Ie nommaicnt leur 
liberateur, ä>tiieiei:, Fretter. IV. II n*a pas 
voulu se iiommer. V. II a ete nomin^ a 
«SlIechnrf^t^.Nonimpr i!(\s nr lutres.SdncbSs 
ttcl^tec. rNomuier qn»uii li<;rilier, feinem 

0Tben (mennnt. Vi. II cat mthi a }o«ir 

nnnurte, et ijl getabe avf ben beflimmten 
* 2£a0 angeCommen Vous venes ä poini 
Borom«, gCTttbe ved)t, redeten ;ieit. 

Nompareil, Ie , odjf. o^ne ®leid)cn, un« 
Dergleit^üt^. Un merite nompareil. Line 
beaute noinpareille. 

Non , adv. nein. Diies c|ue non , faget 
nein. II ne röp»>ti<l ni Olli ni non Je ga^e 
que non, id) loellc nein. Non non, je ny 
consenlirai iamaia» bOtelll tDlUigcn. rren 
Jrai-je cela ? non pas, s'il »ous plait, barf 
id^ biefeö nehmen? nic^t bi}d), nein, n^enn 
ff 3t)nen gefälUg t^. Les gensnon-inti^rea'* 
aes, bie nirf)t bctdcillßtcn l'eute. Iis soni 
capables de se bruuiller pour un oui ou 
poar un non, mtjiivrten. II cn est fadi«, 
nun san.s cause, cv ift nicht o^ne Utfad)i' b?fe. 
Ii a uu style ncm pns brillant, innis pur et 
eorrect, rein unb rid)tt9. Nou qu'il ne soit 
facheUK d'en venir a cell»: estreniile, nid)t 
oIS ttjenn eö nid)t »rrbriogltd) xoSxt, biefeö 
dufTerfle äTiittel atuiHuben §u muffen. Oa 
l'on ac;(iise, non sans raison, nld^t tl^vm 
(^runb Ntiri vulfMTipnl je Tai pay»', iii:iis 
encuic je lui ai iait uo preseot, n(d}( nuc 
fonbrm n0<lb* Je n'en sais rien non plua 
nur vnus, icf) irci^c tüenf.i barion ülß ©ie- 
Onen (»;irli* non plus cjue Sil n'avait jamai« 
ele, man fvnidjt fo »oemg t>on ifjm, a« wenn 
er nif (?olcbt t)atte. \'ous ü.- I-- voulez pas, 
ni moi ponplus, unb id) eben fü mental- * 

Nonagenaire, arl;. tvh$t. ncunjijjjaijriö } 
9If Ullii^cr, in. Unhoinini»,itDefetninc no- 
nacenaire. 

Nonante, adi. num. neunzig. 

nonce du napc, Ie nonce aposlolique, bCf 

pMUdit 9(untiu^. 

Nonchatummenl, pdo. f<^l5f(rt(t, tttt^» 
Idfftg. II '■^pil nnnrlial.innni-nl, tlQntn'It. 

Noncbalancc J. ©^Idiciatleit, Slodjläjftt^? 
fdtf IravMlIeave« nonehalance. II gaie 



Nimciiatoiit 

toutpar ta nonclialance, Detbfrbt. U a une 
certaine noncbalance (Jaus .sun niainlicn. 

Monchalant. e.adj. f(i)Iäteng,nad)läfjtg. 
Un boninie noncbalant. J)'uu air nott- 
cbalaut, mit einet nadUäi'fii^cn aXicne. 

Nouclaiuie , y. ^unuotuc , pijip(llt(b< 
IBottd)after&roürbe. Le pape l'a nomme a 

la noncialurc d'Espnpne. 

rson-conipiet, i. etc. adj. unboliilaubig. 
Un oovragenoa«eoni|ilei. II. subst. m. ^btt 
2fb<jan0 , ba« jur JöoUja^ligfeit ge^lenbe. 
Le non-Gomplet de rarnice nionte a d» 
millehoaimea, btfäuftfu^- 

Non-CMtforoHle , J* Ki^tfibefKNlffilll' 
nuag* 

Non ^rc^ m. bt6 9ii(^trei)n. 

Nonnain» fa. btf Konnte iClo|l(fioilf« < 

froit. 

Nou-naturel, Icf adj. nid)t naturlie^. 
Un etat non-natvrel, ein umMtAcU^er ^Vlß 

Nonobstant» prep. ttngeac^tet 11 s'esl 
opiniiitn^ nonobstant loutes les reniontraiK 
ces de »es anils, fr ift f»atö(lan i^ geblieben. 

Noo-ouvrd, ee, adj. unoerarbeilet. Du 
fer oon-ottvr^. De la tolle non - ouvrte, 
glatte Vciiv.rant'. 

Non-paienienl, m. 9lt^tbria^lung. Ka 
ca« de non paiement t 

Non-.scns, m. ber Unftnn. Cest Ie conible 
du nun -.«cos et du ridiculey bec (1^4)^ 
®rüb. 

Non-nsage, m. bCC 9tiättt^<nu6) , bie 
9li(btan»eitbung. Le non-usage des lois. ^ 

Non-valeur, /. bev UaiPertJ), ber SWangel • 
beä @i tvagä. Cette fet-ine est eo nonovaleuff 
im E erfatl, im 2rbncfimfn. 

Nord, m. J. ber ^Corb, 9lotrbfn, SRitter« 
tto4t) II. bet 9^0Cb»fttb. LL'Ecosse est 
au nord de I'Anclelerm, Sdiottlanb. 
Les regioos du nord, bte mtttci'näd}tUd)en 
Qkgrnben. Le vent dn nord, ber9totrbwinb« 

L etoile du nord, ber 9kOrbflcrn. II. Le nord 
est le plus froid dclous le&venls. Le nord 
regne ordinairement dtins cette saison. 

r*iord-est, m. I. 9ioibü{i I n pays au 
noril-««Ht tj un autrc. II iDir 9Joibo(ln)illb* 
11 s eleva un nord est, ci ii t)ob 

Nord-Ottcat, m. 1. 9loi tirrft. Gelte lille est 
au nord-ouest de Paris, liegt norbwelTlict). 
11, ^er 9iorbioe|ln>inb. Le nord-ouest est 
ordinnreraent froid et plufietnt, mit Stege« 
bealeitet 

Noemalf e, adj. normal. al6 fR«iii gel« 
f enb. Une ecole normale, eine !Otu{l<rf(^u(e« 

N »riiiand, e, tubst. adj. ^tovmann ^ noc» 
mäniU|CQ. UnchevalnormanH. — fig. @pn>. 
Cest un Tin normand, ein fd)lauer ^udiö. 
Röpondrc ennonnan4,|wetbcttti0« U a de« 
grilfes t\f nonn tFul, fc greift gern ju. 

Notable , adj. I. anf(^u(icb. Une perte 
notable. II. Ängefeben. Un notable» bour* 
geois. L'assemblee des notableSf btelBei:« 
fommiung ber Sanbfi^be. 

Not»bleinenl,A<fo. anfe^nlicl. H ^ 
nolablement, bttvaditt!^^ fl rst nolablenienl 
lese dans cette air^ire, um ein {Scbeutenbid 

"becffitbt. 
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IMotaire 

L'etmle tl'iin nolait e, iCmtSflube. Un con- 
tra! passe nar-dcvaut notaire, ein X>Ot einam 
ARUas ivn^Mn Setttog. Quand ie no- 

laire y a passe, on ne peut plus sVn dedire, 

.«>aö man poc bem ^otm jueejlanben ^at, 
fannm'an nf <^t wfeber juiKitfnebnMB* 

Notainm»?nt, a<{v. befonberö ju bemerfen. 
U a accuse piusieurs personaes et- no- 
nunment un t«! , bett uno ben. 

Notariat, m. ba«,^otariot, bo« ®t\^äft 
eincg 9i«tas<. U eierce le notaciali ftbt 
aug. < . 

Note,/, bie ??ote,*a« 3ei(^en. .LSDa« 
j(enn|eid)en. ^erfjcid^oi; IL (in entt^rcnbtC 

3<i(t>en ; III. ^Cugjufl gut Stinnerung } 

IV. ^nmecCuna, SSemerfung, Ueinei; ^u]ag ; 

V. Son3<fd^(ii.l Mettex^ne nöteala marge 
du livre pour retrouver le passage, am 
9{anbe* II. Leblameea justice est unenote 
dlnfamie, une note infamante» ime note, efn 
gerict)tl{(f)er ^i^erweiö ijl ein ©(^anbfletfen. 
Cette coudamnation est une nole dnns sa vie, 
«in '^(ecten. IlL Preiiez en note, mevfen 
fid)'6 an, fc^iwlben ®ie t$ auf, notittn ®te 

firf)'t'. Donner.-inol une nole de ce qiie je 

dois, eine xote übet baö toai iö) id^ulbig bin. 

IV. J'ai lait des notes snr sa lettre , gu, 

L'ouvrage est iniprinie nvec des notcs, 

V, U chante surla nole, nacft bieten» Une 
not« piqu^t», coulee, geflofen, gefcfttfift. 
II chanie b nole, nacf) bcr SEonleitcri — 
rid^tig,, abec o^ae^VuebcucC. ~ ßg. II 
•ait qu*une oole, il chante toujours sur la^ 
mcnie nole, er bldbt immer bei einer St ier. 
Cela le Iii chnngcr de note, ba? madUc, ba^ 

n anbere fairen aufjog. ein anbetcö ^icb 
anflimmtr. Cd:) < hange la niote, baÄ4blb(rt 
ben @tanb bet jDinge. 

Noter , V. a. notfren, jeirfjnen. I. Knjeicf)» 
nen, mit einem Äcnnjeic^en, SKerfieit^ett 
»et eben. Noter un pass:»ge dans an livre, 
etne^teUe. H. Uc&pI anfd)reiben, mit einem 
«ntebrenben 3ei(ben oerfeben. INoier qn 
d*infamie) <Sfnem emen ©cbanbflett anf)dns 

Sen. II n'a qu'a prendre garde a lui,il est 
eja bien note. C'esl un honiine nole, an 
frfttet «br^ gcbranbrnattt. III. Äufjeicbnen, 
ottfftbreiben, anmcrfcn, tnnfm, %v« (Zrfnnci 
rung aufjeicbncn. Noter qcsursestablelles, 
in feine @d)re|btafel. — ßg, Noiez bien 
cela, meceen ®ie fid^ blr« wo^t IV. 311 9tö« 
ten, in 972u{t( ft(«u Cel air eil bioi, mal 
note, Cieb. 

Noteur,' m. ft«(cnf(^t:etb(& llestwiteiir 

de l'opera, bei. 

Notice,/. I. jtenntntß. Cefa est venu a 
la notioe des juges. II. 2(njeige, 9ta(I)ri4t. 

L< s jdiirn uiK ont donne une nolicc de cel 
ouvrage. Iii. ÄuSjug, Ucbcrfivtt, Serjeicbs 
nif. Ii a fait une notice dvs lirres de cette 
.bibtiollieque, 

Noiirir3!ion, f. 2Cnici0f* Onnousenti 

fait la notificMlion. 
Notifier, v. a. anjeigen, W«dirt(^t geben, 

funb fblin. Celn ne m'a pas ete rinfine. 

Ou fit Iiolilier aux ambassadeurs qn'iU 
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«ttMent i «lailler 1« tille/ bof jte bit^bt 

oei-raffen foUten. 

Notion, /. bet SSeariff. U n'en a pas de 
'«otion daire, parfaite. If a'a a pa« let pie- 

mieres notiotis de rette srience. 

Notoire j-mI;. offenfunbia , attbePannt 
Le fait est notoire, Z^a^aa^i. C'est une 
▼erite notoire« 

Notoirement, ado. öffenfunbig , affbe* 
fonnt. Cela est notoirement vrai, aUgemciH 
n>abr begannt. 

Notoriöte , /. Offenfunbtgfcit. Cela est 
de noloriute publique, de toute notoriet^, 
Offenfunbig, wettfunbtg. 

Notre, adj. pl. nos, unfer, unfere. 

Nötre, I. ^proB. unfetige, unfrige, 
tmfece. Ge D*eat pa* le lenr c'esl le notre. 
II. cu!j. tin<geborfg. Ges eftto sont nötrea, 

fiebScen ttnd* IHous pouvons compler sUr 
ui, H e»t ndtre,nn«ewebenj er ge^jört ga 
snfeter kartet III. tubst, m. 2)aS llnfeirr, 
Unfertge, Unfrtge. Nous ne demandons que 
Icnölre. IV . subst. nupL Unfew feute, bic 
e<ute oon unferer^rttttd. Lea n^s ont 
remporte la vicioire, baöon getragen. Ne 
serex-vous pas des notres i »ollen ©ie e* 
md)t mittlirt (matten, mit oon ber ®efeUfAaft 
ftJpn? ' ' 

Neuer , t>. a. n. r. I. fnöpfen , bfnben ; 
II. dttfnflpfen, etnbinben. I. N oucr un ruban^ 
un cordon. Nouer une Hasse de papier, 
ein ^ra(t«?)Qpier. -ßg. Nouer amitiö nvec 

an, ein ®e\pväö) anfnüpfcn. Cette piece de 
theatre est biea nou^e, bcr Änoten fn bfefem 
«>(baufptelc tft gut gcfdifirjt. Ungroupede 
figures bien nouees ensemble, in einanbo; 
gefcblun^eir. Les fnrits commencent i 
nouer, a se nouer, baö Obfl ffingt an onjU« 

e^en» II est tout noue de goutte, ooQ ®id)t« 
et«!. Cef enfiint estnoue, ^at fcfe englifite 
Aranfbeit. If. Nouer de I'argent dans le 
coin d'un mouchoir, in ben 3ipfcl. Faire 
bouilllr «ne poudre nouee dans un linge. 

Nouet, m. e8.d^^ Mettre un nouet 
de fincs herbes dans une aauti^ fin€itf(Bs 
(^en ooU ©ewürjfrduter. 

Noueus, euse, adf ftiotfg, fnottfg. Vn 
boisnoucux. Un balon noupux. Le hetrc 
est moins noueux que le ebene, bie S3u^e, 
bie dtdje. L'^pine est fort noaeuse, bet . 
SDornjlraudi. 

Nouilles ober noudles, /. pl. ^Jubefn. 
Nourrice, /. bie ©Äugamnie, bie 2(mme. 
INTciire un enfant en noum'ce, einer Xnmn 
inö .^aug geben. Retlrer un eofänt de nour- 
rice, oon bec Umme wieber na^l^auene^« 
Wn^-^ßg. L'Egypte, la Sicile ötaieot let 
nourrices de Rome, bie JCovnPammern» 

Nourricier, I. subst. iii. 5)fle9eoater ^ 
Sbrntann einer "Hmme. C esVfon pere nour- 
ricier. II öd/./, ierc, 9tüf)rung gebcnb, 9?a^* 
rung bringenb. Sa mc*re noun-iciere , feine 
Vmnif* Cetaliment a beaucoup de subslan- 
ce nourricicre ^ 9Jaf)rung6floff. Le »uc 
nourricier des plantes, 9?o^rung6faft 

Nourrir', v. n, r. ndbren, ecndbren. 
I. Ätö 9iabrung«1tp|f jurer^attung be8 ?e« 
ben« bUttcn, Ha^tun^ ocbcii$ U.v.r.9ta^ 
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i24 Nourrisaaij« 

tling ju f!(ft M%mtr\ j Ilf. mit ??a^rung?floflf, 
üla^runc^ömittefn Dcvfeftcn j IV. k^'j.icu, fltl< 
Icn 1. Vii aliniciit })rn{)r(- :i tkhu rir riioin- 

nie , ein fät ben 932enfd>rn fid) f igitenbH 
Sia^run^ömittel. Les fniifs, les lö^iimea 
Jie Dourrissünl pas tnnt que la vinnde. Le 
pun nonrrit faeaucoup , i(l fet)r nat)rt)oft» 
— La iMinnc tprre nonrrit les jilnntcs, ein 

' guter £oben. — fig> Le koic nourrit le feu» 
tld^rt, unterMtt. La pommad« nonrrit I9 
peaii, eii^äit tie ^out frifd). Les serrices 
mutuels nourrissent l'ainltie, unterf^ctltm. 
II. Les chevaux .<ie nourrisscnl de [um et 
d*avoiae, Wbnt. II sc nonrrit bien. II n\i 
pas de quoise noarrir, ni6)ti Ubtn. Cet 
enfant se nnurritmal, gebettjt fd)le(ht. — 
ßg* Un style n»urri, tv&fti^, QthMttmti^. 
On voil qii'il f*st npurri de la lecture des 
hon$ auleurs , bof ft ficb biicd) Zi\m bcr 
tfffmn ed»rifHlrt{<t gcbilbft ^ot II *e 

' nourrit d'idee« tr isfes. er untftfjÄlt ftc^ mit 
ttatt(i0fa 9ebanC(n. UL Je Im donne tant 
par an pour me loMr el me nourrir, für 
Jlß0^>nung unb Äofl. rs'nurrir des kesliaux, 
des pnulels» polten. Oi\ nourrit les ?ers ä 
aoie defeuiiles denmiier, füttftt. On est 
bien nourri dans celle pflBtion, JCo1tt)aitftf* 

("rttf tprre siiffif poiir noiirrir foule sn 

iainille, tuleö @ut rfid)t feitiöum unterbau 
feiner gon gm gamitie. — ßg. La conversa- 
tion des gens d'esprlt nourrit rt-sjn il, gibf 
htm ®et(lc Sioljiunfl- IV. Lue mere qui 
RAurril son enfant. — ßg, (Srjie^en. II a 

c\c rinuTTi (l.irr, rniTiotir i]r l.'i \rTtu. Ser- 
peut que j ai nourri dansntou sein^ itllttCt« 

Nourrissage , m. ba§ (?inaf)ren. T.e 
Bourrissagc des bextiaus, bte ^ ith-,udit. 

Nottriaaant) e, aiij. na^r^aft, nüt^ienb. 
Da aliment nourricsan^. 

Nourrisseur, m. ßrnahrer. I'n nourrls- 
seurde besliaux, ein ÄJid^^aUec ^jUin Süec* 
fQUf bcr !02t(d(|> 

^.o^!^^i^.S(^n, m. ©aUüIing. 

Nouiriture, / bie i^iatjcung^ bieSpeife 
(fca^ ^tlttfr)» Vne nonrrit II re abondante, 
sncculrntf, rfid'Iid), füfttvj.' PiimkIi lir 'a 
noiiiTiture, }U jic^ ncljmeii. F.iuledcuour 
riture, flU< Sftatti^I «n 9{oi;iung. Le trefle 
«•sl unr bonrif noi.uriture pour I«^ IjöLtII, 
tci'<Klee. II paie taut par moiü poursa nAur- 
rllurc, J^oft — Cet arbre ne prend point d« 
nourriture, f^lvigt nicf)t an. — J»g. Son 
csurit n*a pasasse/. de nourrilure. 

Nous, }irnn mit, unö, Nous nous en 
irons , wiv weifyen »e.igeijen. Nous el noa 

jirnis. T>n rlins«' ne dcpend pas de nous. 
IS'ou.s lavoris fait nous-niemes. Nous eliouf 
dit,unfete«gf^n. 

ISouvcau, vol, velU-, Oiij. neu. l'n nou- 
Tcau jour iSi nouvel koiiiieur. Du vin 
nouveau. Une mode nouvelle. N^avei-vousi 
tic save/ - vous rien tU- tioit . aji ? nid)(6 
9(eueg. Q^'y a-t-il de nouveau ? \va€ 
^IbU KrUfi ? Le nouvel an, ba^ nette 3at)r, 

fca« 9?eujatU'- L;i sai.son n » u llr.. bia gräb* 
Xl'llg. La nouvelU> tune, bec ^üumonb- Le. 
nottveatt inondc, bte neue Welt. II mene 



]Souyeaute 

nn« nottveUe ne, iüifvt. < rii m'est nov« 

Tenu, ctr;>aS 9?£"af§ für mich. Voil.» diin»n- 
▼eau, bae itletrod6 SifUf«. !>» beurre nou- 
«eau balld, neu geflogen. Un nouyeau venu, 

ein Ttnfomtniinq. 1! n cff- eniprisonnp de 

nouvcau, ttft neueibtn^ö n^iebet einge|c6t. 

— Jig. II est hien nouveau dan» le niond«, 

ein iKeuIincv C'-st du fruit nouveau que de 
Yousvoir, ttvoai ^Jeufä. ^ 

NoUTeauie, /. I. bie 9?eu{)eit, bie ßigeiH 
fd)Qft bcg bleuen j IL boS 9(eue , bie neue 
©aAej III. bfc 9ifuerunfl. LLaplupart des 
tiomnie« aiinetit la nouvcAule La nouvcante 
d'ane doctrine, Cc^re. IL O^st uue nou- 
▼eaute pour moi, ctiüo^ 9tV'iiii? LepfMi[)le 
estamateur de nouve;uit<-.s, .icht buä ^leue. 
On IroUTe loujours quolquc nouveaute 
che? ce marchaiid, (Aicr re llf)r.tirt«, etSOCtÖ 
dieuti. C'esl une nouveaulc de vous ^oir, 
ttWOi 9ttVi*t. IIL Inirodutre des nouTeau> 
tes dans un ctiU, einfütjrcn. 

Nouvelle, /. bie 9ieuia{ett, bie evfte 9!a(]|)£ 
rid)t, bie Slacftridjt. One nourelle apo- 
cryuhe , ungtaulntJÜrbio , jcil>ad)ti0. De 
facheuscs nouvclks , unangenft}m Des 
nouveiles tonics rrnichcs, eben angenommene 
9{ad}nd)tcn. De qui tcncc'Tou« e^tenoii- 
vt lle? Bülten Sie, On n'en a pas de nou- 
vt ües cerlalues, ^Uöerlfiffig. Soujer, rcpaii- 
dre de fau9ses nouvelle», atl^ftreuenf OrV« 
breiten. Fnire rourlr une noiivflle, in Ums 
lauf bringen, ünena eu nouvelle, man ^At 
'9{ad)rt(t)t bat^on erhalten. Donne<r - nous 

blc-ntot de vns noii\. !Ii»'^ , lafdn Sic halb 
CIttpaö von ficb ^oicn. Aller au\ nouvellesj 
-Qtif Äunbf(f)aft auögetien. On n'a ni 
'.int. jii de lui , man ireiß gar 

tJict)tÖ üon l^m. 11 y a bien des nouvelies» 

eö finb uncvu>aitctf'wi(^tige 9^ad)tid;tenon« 

gefommcn II promcl a;;,sez de paycr, mais 
pour dl' P irrr^nt, point de nouvf f!fs,t!)enn 

eß abii-üuj i^uö^Jal^uu aiifcmmt, i\l cv nid^t 
}U ^ctufe. I'oint de nouveiles, biMines noa- 
vclles, feine yiad>vid)tfn, gute ^UdnidUen. 

— 9?üötilc, (5aa();ung. Les nouvelies de 
Cervantes , de Florian. 

Nouvclfi ttu nt , afJv. nru, neuerltd^y un* 
tängjl, borÄUium. Lue mai&on nouveile- 
ment bä4ie. Une lerre nouvellement de- 
couxiric. 

iSou\elliste , m. 9{eui0feitgUeb{}äbec 
(9?fuigfeit«framer). 
Norateur, tu. ^{euerer, ÜReunntiigCftiftrt. 

Novenibre, «t. 5ioof mber. 

Novice, svbst. 9iox>ij, , "Prüfling, grobes 
mSnd), ^robenonnc. Prendr« l'babil de 
iiovic", bafi ^iooiji-nfieib on^ifftcn. — ßg. 
Ce xel« ne durera pas,c'est une ier\eui' de 
novice, eine txftt J^i^t* II est encore fort 
novice d.ins soti ni<'-iici , ein £5;rcf\T 9^ell» 
ling. Une uiaiu novice, eine ungeübte 
.^onb. 

No>iciai, m. bai 9?ot){jiat, bie grobes 
^eiL Le noviciat de ees religieux ei>t iort 
austere, bff ^robejeit biefer Orben^getfllt« 
(^en ift fel;r ftrctuj. Les epreuves du no- 
viciar, bie ^ptiifungen. Achever son novi 
ciat, oudijalteit. — /ig. II a fast im rüde 



novieKit dan« s» prmriiertt tampmp», ({nt 

^orte fvobe au^geftanbcn. 

Novau, III. ber <2tdn, bte ^arte ©djoftle 
h(6 rne« oc tfdjtcbenfv Sainnfrfit^tr. Cai- 
ser un noyau, auffd)to0Cn — ßg- ©piO. 
Ii fr^ut casspr le noynu poup en avoir 
Tanian^Je, ivtt ben 9lu^en n>iU, mu^ 
■ mif btcOta^t niAt oerbriefcn loffcn. Le 
noyau H'une annee, bcr Äcrn, hie ^aupt* 
tna^t. Le noyau d'un escalicr, Oie i^ptnbet 

de noyer, öon Siu^baumtjotj. 

^»>ye^, v. a. L citcci'nfen, erfaufftij 
n. fi^crfd^weminni. Uappder un »oye ä la 

«e, einfu Sitrur.fcnen iricba jum Ccbm 
bdngen« Ikaucoup de {»oldats «e no yei-eut 
' CD passant le pont, fTtranfrn belbcmtlrbev« 

gang über bic JBiüctt. Les mou« Ins .sc 

noyent dans Je lalt, ci|äufi'n. — y/°. U n'e6t 
bon cju'a noyer, cc lau^l JU nicbtd tn beC 
ffiett. (1 noie sapensee dans ttttdeluge de 

Saroles, in cine'gliiti) Ts'overson cbagrin, 
ans le vin, feüien ÄHmnur »irttinfen. Ilse 
Boieraitdaos unegoulle d'eau, er ijl äu^erfl 
ungcfc^icttobecungtücElic^. C'esi nn Iiomtue 
noye, onloven. U. Les pluies ont iio|e la 
can)pagne,ba$ ^elb. No^er sonviu deau, 
iu W€l SBajfei: unter fernen VS^exn ßic^en» 

ßg. !1 est noye de ilcHes, OoU ©d)U(ben. 

Nu, e, orf;. noctt, bloß. Iis l'ont mls nu 
conime la main, {le f)aben \i)n ^ang unb gar 
au^gejogiMl. Alltr mi pie/is, nutete, picds 
nas, tele nue, mit bto^eit gu^en, mit blopem 
JtO|>f. Eile a tes bras nus , fie trdgt bl< 
Zmt bloS. ün va nu-pieds, ein SSürfu^cc. 
Monier im rheval ä nu, ot)ne <Sattel reiten. 
— /ig. II est ^inivü iti tuul nu, ganj eilt:: 
M6ft,im f(f)led)ti'(t«nKuf}ltg. Une niurailte 
mte, n<Xlkt, (at)(. Ohserver q<? ä IVd nu, 
mit blo|en Äage». Cvst la vci itc toute nue, 
nnvrtllrUt. Un moroeau d'ardutecture Irop 
nu.jn tai)l. L'h suJet Uli, ein mac^erer Öies 
gen{tanb. Decouvi ir &on cteur a uu » auf« 
fd)Ue^en^ offen boclegen. 

Nii;ii,'e, m. bte SSolfe, ba« ®e»5lf. 
Un ciel cotirett de nuages, mit ^Iten 
umAogm, Le sohil dissipe Us nuages, 
IKfReut Un nuagequict^ve,fi<jb au€f(^dts 
tft. — /ig, t n nuage c^e poHssiere, ein« 
^taubipotfe. La verite dissipe les nuagex 
de Terreur, sct^fut hen 9ub(l. il voii tout 
Ml iravprs nuage, burd) einen bi^en 
^ebeU Aucu« nuage ue tioubJa sa vieilless«, 

mt€ tcfibte Idn Xttct. 

Nungeux, eise i iMtCift« Ua cid 
nuageu^c, ' 

Nuance, /. f. €lcb<ttt{titilA ^ IL %äiAettf 

nitf<^unc;. f. Des iiiiances plus ou inolns 
▼ariees, ni<inni(bfa(tig* — Mg. Les ouanccs 
qui distin^j^uent t'asiuce de la fineue, ble 
?i|l OOnbflf.geinbeit T.es deuxsynonynir^s 
onl üe5 nuances Ires - deiica)e8, %QKU 
Ii. Les nuam:es d'nnif fleur. 

Muaaccr, v.«. fd)4ttiren, abfluferu Ues 
nibanx tvrtnres, (cbatiiitc Jöanöer. Des 
tuJipes ouaucet:s,.ÄttlpfH- — /igi Celau- 



teur saitbten mianeertet e«raetirc% tOKa 

traftiienbe (S^arafteie sufammen }« feie». 

Nudiie,^; »jfacttbdt, IBlö^c. 

Nue, / birflftoirf. L*^laii sorl de 
Ja nue, ber Öli^, bec aug bec äüolfe ffi^rt» 
Le soleil perce la nue, btingt burd). Le 
ballon se perdit dans les nue«. Une inoa- 
tagne qui a son sornmet^au - dessus des ' 
nues, be|)en (Spi^e über bie -Ksoifm Ii''nauÄ .* 
rticbt. — fig. tlevei- <jn jusfjn jux iiues^ 
bU in bie ai^olfen ergeben. Je tonibai dea , 
nues en le voyanl arriver, (cf) glaubte 
aui ben SBolfoi }U faUeiu U est tombe ' " 
des nues, er ift 9({einanbeii ManiiC. II se 
peril (Jaus les nues, er öerjleigt jirfi, fommt 
Don fernem (Segenjlanbe ab. 11 est au- 
desstts d«s nues, nr fi^t fejl/er $at fein 
S5<bÖf(!)en im S^cocfnen 

Nuce, J» bie iSiolU» Le ciel est cou-' 
vertddnuees, umjogcn. La nuee a creve, 
ift jccpla^c. Lai6:>ons passer la nuee, wfe 
»oUeii ba« ®en>itter »oröben^ebcn 
— J'g La nue« crc'vera bientot, bae iiiet« 
ter lOtcb balb OUÖbrecbcn. II rlntdesnuees' 
de barbares, €!h S^et, ein @ct)\t)arm. Une 
nueti de curbeaux, de sautereiies , tili 

^öixoam Stabcii, cum XHolit 00» ^n« 

f(I)ve(fen, 

iNuire, o. ff.' ((|abea , nac^t^eUtg fenn« 
Le froid a aui aus plaates. CetteGelline 

nuii ä In VHP, btefer |>üciel benimmt einen ' 
Si^üi bec ^Aö|id!)t Qu'il ie fasse ou nein, 
cela ne noit ea riea, et mag eS ti^m 
ober ni(!)t. II est boa d'avoir.de« anria, 
iis oe ^-ous nuisent pns. 

Nuisible, adj. fcbublic^. J>es aliments 
miisibles, »(abcungdmittteL Niuaibie ä la 
vae, bem ®eft(^t<. 

>uit,/. bie 9lQ^t Une nuil claire, 
beli. A nuit fennaoie , bei etnbred^enbfC 

^ad)t A nuil fermee, ä n üt dose, bei 
^äfin^ercr mä^U H est nuit noire . 
Iloctftilfter. A l'enlr^ de la müt, beim 

®tnbrud)e ber "Statut. S ur ](: uriileu de la 
ntiit, 0taen, Ii se fait nuil, ei mtt 9tad^U 
D /ait, n «st Rttit, H ift 9^a(^t. Les vol- 
les de Ja nuit, ber @(!)leier. La nuit onus 
a piis a une lieue de cet endioi« , ubfi? 
faUen. Passer la nuil ä faire (|c, bie diadit 
mit (itwai jubringen. Percer les nuits, 
gange i)iä<i:)te burcbroadben. La malade ne 
pttssera pas k nuil, n)itb btc 9la<bt ni^t 

überleben. Oe nuit, bc< 9l«4M, bfifta^t. 

B-onne nuit, gute yia*t. 

Nuilaninjenl, adv. bei Bad)tli<^C Sääeüe, 
b«i ^M<^t. Un Tol fait ottitamniem, 9tt»- 
übt. 11 5 eo sUa aukaouneat, 9ta^t 

unb Siebet. 
Nul, ie , aJ/. I. feiii'i Ii. «HS i|nb TÜA* 

U"9i''f 3 ' H n'y a nulle raison de 
le iaircy Uia^tünb, Nu! nVn est reveini, 
J^einer tft baoon gurütfgetommen. Cela 
n'est de nul usage, ba« bient ju ntrbtg» 
IL Cet acte c^t nul, UcCunbf Toxile celle 
proccdure a ete declaree nulle, blf ijan^e 
ä^cifabcen. Hon credit est nul, CT \}<it gar 
fein (L>rcbiU CV-st urt iionioje onl; fx ^ot 
niü)t bi-u geringlleti ^cit{|. 
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Nullement) mdo, ouf feine Jlvt unb 
SBeife, tUt^lOUd ntc^t. II n*est nullement 
capable de le faire. Le voule» - vou« ? 
uäleniciit, gaai «nft mctt " 

NuHU*, / s«i(^tf0fett, ttnßültt\3feit. La 
nuUite d'un acte, d'une procedure, fittC? 
Urtunbe, eine« SBetfabren«. 

Niiment, €tdv» unDcrbüUt, uitoerf^o^tlll*'* 

Je lui ni dit niunr>nt la vörilc. Je vOltt 
conlerai nümenl le fait , gciabcju. 

Nttiperaire , I. adj. bc^ ^aiplrnl, La 
valeur nunieralre d une niünnaie , bct 

da^Iungttvecti). II. sahst, w. getnünjtcö, 
baaceö ®elb. Le numeraire e«t fort aug- 
mumli OD Europe. J'avais prcte du nuiD^ 
raire, on m*a rendu du papier. 

Numeral, e, adj. ber 3abl. adjectif 
numeral, etn SJeiwovt bec ^at^U 
NttiD^rateor , m. bec fablet. Le numd* 

rateiir ^'nne fraciion, einc6 SBrud)c6. 

Nunteration, J. hai ^^^Un» Le» pria- 
cipe« de la BuaM$r«tioD, b«f \ 

Numerique, adj. tct '^Al)Un. Vnc npc- 

FatioD numerique« eine 2tuö(e((|atttig* 



Numenquement 

Nuin,eriquement, adv. bet 3af>t tttdl* 
Numero, m. I btc ?cutniiit'r. l enuniero 

di^ce kallot» tufc6 ^öaUenä U. 

f)CvUieid}en. — /ig. II «ntend le ifumero, 

er t'crftcbt b«n ^anbd. 

umeioier, v. a. numcriren, mitSfum« 

mern Drrfef^fll. Nucneroter des mar«lian- ^ 

disPN 

Muinismatiqup, I. subtt. f, SRÜnifunbe. 
II. idj. 2)ec iüJunjen. La sdence numit- 
tnatiqtie , bic 9)ninjir>ifi"fnf(3iaft. 

ISiipii.il, e, adj. bod)ieit(t<j^. Lea liabiU 
nupiiaui, bte ^ocbicitKcibn;. 

ff iM|ue, /. M Ocnift, bec Staden Uo 

COUp sur la naque. 

Nulnlif, Up. , adj. näbrrnb, na^jt^oft. 
Le auc tiutiidl dfs vegetaux , ^iff fffl^s 

run(|SfQft. La facuite nulritif«, bic Itfibc» 
baft. 

Nutriiion, /. Wabtung, Öma^jrunö. La 
nutritioii eiilretient les diveraes pariiea 
du corpy, unterhält. 

Nvniphe, /. bie ^^mpbf« Lea n) mphes 

des bois. de« caua, S^albR^mp^eQ, flftaffcr» 
a^tnpl^eii* 



O , I. suhtt. m. baß D ; II. interj. bit 
eitler ^(nrebf, O man ami. 

O , ö , interj. ; Xu^brud ber ffienruns 
berung , heftiges (^emfit^bcoegungen. O 
«el. 

, Obedlence»/. la mtl^ox^am, bie Obfs 
bien). Les pays d obedience bie bet 9&9ß* 
li^en Qen^batfeft unterwoffmen vm 
ttt. 

Oböir , 0. n. L ^f^ord^en. Obeir aux 
ordres de qn. Se faire obeir, ftd) ®ti}OVf 
fem oetf(ba{fen. II. ttatfttban, untenoor« 

fen fenn. Les peuplesqul lui obeissent. Ce 
chevai n'obeit pas a l'eperon, grbt nic^t 
auf ben Gpont. lU* 9la(bgeben. L'Osier 
obcit Sans se rompre, bie S3ad)n>eibe obet 
ätäanbtoetbe biegt fid) obne beeren. — 
ßg» Ob^ir » la foroe , a la nteessile» bet 
©ewjQlt , ber 9?otb nad)ßfbcn. 

Obeissance, /. L £iec @ebotfam II. bat 
9{e(bt, bie 0cwa(t ®e^orfam forbem.l. 
Line obeissance enliere, aveogle. Le fils 
doit obeissance ä son pAif . Uciitrer daiis 
]*obei$sance , jura ©ftioriam jurüctfcfjien» 
IL RMiiire um pays sous son obeissance, 
gum fficborfam jiinirtlningen. Les enfants 
soul sous 1 obei&sauce de leurs pareoUi UBs 
* tir ber ®r»all. 

Obeissant, e, adj, gebörfam* 

Obelisque, m. ber DbeliSL 

Oberer, 0. n. (mit e^nlhm) MabCII» 
Un etat obere , iiitftluilbet. Je CfaiUf de 
m'oberer, in 6d}uiben iu jtetfen. 

Ob««W,/. getjtldbigleU» 



Objecter,».a. einwenben, entßfßen balten» 
Que nouvcz-vous ob}ecler a c« raiaoiine» 

menl; On lui ubjectn sa jfiiutvsse. 

Objeclif, ve. aäj. gcgcnftonblid), ob» 
jectio 

Ohjectlnn . /. berSiniruif, bte Ginirens 
bung. L ue objection saus repliqne, uniDi« 
berleglicb. Resoudre une «bfection , bibiu* 
Rcfuter une ( Iijt chon, toiberlegen. 

Objet, nu ber CSegcnffanb. h'or esi l'ob- 
jet de ses desirs. Le vrai est robjt t de 
renlendemenl , bcr gorf*unflen beö S3ew 

Ponbf^. I/nf)jet de la pbyslque, bfr WOs 
tUlfuabc- SVcarlerde sou objet, abfcbivei« 
fen, Obfpiiiii)i'n. Clianue science a son ob- 
jel pariiciilitT. Vn objel de pitle , tce Wiiti 
leibenä. L^obiet que je nie propuse , ba^ 
3icl ipel(^p< mit «orfr^e. II a rcmpli 
son objet,er bat feinen t ervcicfit. Une 
demarcbe saos objet, ein jtvccfloirr ®d)ritt. ' 

Oblalion,/*. bie Dpfcrung, bic5)arbrin» 
(\ung. L'üblation du pain «l du vin L'obla- 
tion ne sc fait <]u''k Dieu, bfli Qpftt tVItb 
©Ott oUein baivjibra(bt. 

Obligation , / bic SSf rbinblitbf ett I. JDie 
Cblie.jenbeit? bie ^flidit, bie mcratifd)e 
^^cotbrnenbigCcitbeS ^jerb^Uine ^ it. bie 
pfUcbtuno iu ©egenctefäUigfeiten j Iii. y>et* 
fd)vdbuntj, ®i)UibOiicf. 1. Les nl.ligations 
des entaals cnvers leurs parenls. S'ac» 

Äuiller de se» obligalions , jid) rntUta|^:tt.. 
. Je lui ai oljlij^.ilion, «Ic grnndes ol»i',7a- 

tious, i(b bin ibm viele £ei:binbU<bfütcn 
ft^ttlbig. C'ttl s un que voo« en avex l*i»bli* 
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Obligatoire 

ntk»ii, l)M|aNa &k cipDfirbanCen. HL 
Annulier , cnsser une okligsüoo, tiüdö^ 
Im , füt unauKig erriacen. 

Obligatoire. ocfy'- oerbinbenb, binbcnb. 
Unc clause obtt{alotrci»S«(limmitR9,4liau« 

ObligenmineBl, «i». gef£Ut()^ bfcttftfrc« 

ti,]. Iis m*onl re(;u, traile fort ohlij^Tini- 
ment ü a parle trt;s (>bli;:;caiimieat de vuu«, 
fe^r oortbeil^oft, fc^v günjlid- 

Oblißcaiice , /. cSictalligffit , J^tenflfcr« 
tt^fftt. 11 csi d'une extreine obligeance, cc 
{fi ü^i'cau^ gefällig» II a beaucoup 4*obH> 

Olilif^eant, c, adj. öerbinbtid), gcfaltf^, 
bienflffcti^. Des öftres uljtigcaiilvs. lies 
manieres obligeanlc«. Unaccueilobligean^ 
Xttfsabme. 

Obliger, v.o. r. I. oevbtnben, gcrcgmäfid 
^ gu (^t»^^i 9etpfMtten, La loi, lea«voir,la 

rfll}4i(m nous y oMifre, ba^u II. *i?fr5 
pfänben* II a oblice tous iüens. S'uiiliger 
pourqn, ffir rfaraSSürdc werben. III. <k5« 
tbiijen, jitinßen On l'a ohlige de le fjire. 
<>ueiie raison VQU5 obligea le faire ? tOtlct^C 
Qicunb? Personne ne vous y obli^eait IV. 
Serbinben, ©efattig^eiten eiina u, errccis 

fen. Obliger qn de s:i bourse^blCHen. Vom 
firobligerez Leaucoup eii in'ecrivant ce qui 
s'est passe. Je vous'suis bien obligr» tres 
oblige. Je suis TOlre obJiget t<^ iHn^^llcil- 
\t^t eccbunben. 

OÜi«f»e, adj. f(btef , f(^r5g. Une ligne 
oMitju/-, un plan oblique, ^[ä(be> Un angle 
oblique, rtR f^tcfer «Btntet. — ßg- iJe* 
moyens obliques, de« Toiea obliques, 
ai^Uiäiteeqe, ii:n( Me^tM Les cas obli- 
ques , bie ^ebo^fnen Ifälle, IBeugfäUe, aU( 
^diU au|ec t^enn^^omtnotitt* Oeslouangei 
«bliques , ein oerbectce« iob. 

ligne tirce obliqueiiietit. II agit obiique- 

nient , CT gcitf trumme SBegc. Blamer qn 

obliquemcnt, oetbettt tobctn. 

Obliauite , J. bie ^(^cdgr, @(^u|e. L ob- 
liipijte ^'une ligne, d'une sMrfaee. 

Ohliterer, v. a. omülfdien, T5frl6fi^f||# 
Une inscriplion oblileree»;3nf(bvtft» 

Oblong, ue. (u(f. l&nQliä), oblaiH). Un 
eatr^ oblong. 

Obole,/. ber Obol- (^ela ne vaol pa< 
une obole, baä i{i feinm '»pfinnig wertb. 

Obreptice, a<i/. erfcbUct}cn. Ua prlTilegt 
obrcptice, erfcftlt^cner ^reibrt.f, 

Obreptioii , bie (£rf(bUict)mig. Uaob- 
teau cetle gräce par voie 4'obreplioiv Ottf 
bem SBcg bec (f tfd}tet(bund. 

Obsceae, adj. m^üH^ti^ Des discours 
obsebnes, Treben' 

Obsceniie, /. bfe iXniüÖiti^ML ily« 

de fobsceoite dans ce discours. 

Obscur, e , adj. buntel , finfteC' Un Ken 
obscur. Un prison obsoui e. Une niiil obs- 
cure« l)n tenips obsrur, tcüb. Unecnu- 
leur obscure. Le clair ob:icur , bd^ ^\L» 
biitifef. «^yif.l. vabfVtlid», unvecftänblic^. 
t'n leriw, un passa^e, un slvle, un auleur 
obscur J en a> une tdee oiiscur«»^ ^abe 



'■ Obscnroir , it7 

einen bunlten iBegrfff boeon. — ßg, 9. Xü» 

beröbini/ unbcfannt. Une vle obscure, un* 
befannt, ixrborgen. l-ne uiu^ ^ an ce obs- 
cure, eine bunCIe^tevEunft. 

Obscurcir, v.a.r. önbunEeln, »erfittjlern, 
I«es nuages obscurci&.seut le jour. Le ciel 
eomnicuce ä s'obscurcir. Lanultobscurcit 
tcms les objets. — //:; . I es actions du fils 
ont obscurci Celles du pei'e. La.vue s'obs- 
^u^t dans la Tiällesie » ba< iSeftd^t wirb 
im 3(ltev bunfel , trübe. 

Obscurcissemenl, 771. tie ^er^nftecung, 
SSetbunfelung. L^obscurcissement du so- 
leil. — Ji^. L'obscufcissemeot de la vue, 
bie iSd)iü3rf)ung , ^btiabme beß ®ftt(!)tel. 

Obicureinent , adj. bunfcl. On n'y voit 
les objets que tres obaoorement. II parle, 
il prrJt obscurement, UttOerflänbU^. II a 
loujours vecu obscurement, int iDunteln^ 
im ^Becborgenen. 

Obscuriie, /. bie jDun!elbeit, ^tnftrr; 
nif • L'obscurile de Ja nuil, du temps, d'ua 
bois, d'utt antra; a tniTers Tobscunt^, 
burcf) ba6 2>unfel tjiflbur*. I>"nbsciinte des 
Couleurs , bae iDuaEel bet $acbcn. — jig» 
l.UoDerflMicbfeiC. 11 ya de robseunt« 
dans cc passage, tt\^ttx\ä^t ^DunCel^eit in 
btefft Stelle. — fig. 2. Unberuhmtbeit. 
L'obscurite de sa nausauce , de sa famille, 
bie ^Mebngfeil; 

Obseder , v. a. qn » öinf n umringen, 6e« 
lagern , @inem über bcm «^alfe liegen. U 
m obsede sans cesse« Lea «ourtiaant ob* 
sedaient \e prince. 

Obs^ques, /. ba< Cetcbenbegangnifk 
On lui ot de niagnifiqoea obs^ques, btctt» ' \ 

Obsemiieux, se, ad), ubcrtdrttll ^PRPs * 
bietig. Un homme obsequceux. , 

Observable» adj bemer!bar. La difiÜ^ 
rence de cet dena «biata «et a peiae ob- 
servablc. 

Observance, /. baö .perfommen- bic 
ettte, OtifeciNmi* Un« andcniia obscr- . 
vance. 

Obsenrateur, irice, subit. SSefoIger, in, 
8eoba(bter, in, Ün rigoureux observa- 

teur r!(\s Iriis . fttf^tc], 11 est fidele uliscr- 
vateur de sa parole , erfüllt fein SBort ge' 
freu. Un observateur de la nature^eis 9Ül« 
turforf({)fr. 

Observation,/. btelSeobad^tung. I. Se« 
folgung, (SrfCUung; IL .>Ki(^tung ber ]lttf« 
mecffamfeitj HI fBemcdBn^^ Ittmerfuna. 
I. L'observation des coniniandements de 
Dieu, des lois , de ses devoirs, de sa pro- 
inesse. II Des obsertations astronomiquea, 
. #ernn)tffen)(baftü4)- L'esprit d'observaiiooi 
Se«ba(btUttg6geift- Une ano&ee d'obscrva- 
iion» ein Ckolec^tungl^ccf. ID.*Sea obacr- 

▼atlons sur tel auteur. 
. Observatoire, m. bie S^tCtnwnct«. 
Observer, «. m, r. beeba<bten. L CrfSl« 

len, ®enu0ert)im, If. ^^ufmerffomffit auf 
baS @inieitteri(bten;IU. bemerken, mi^tubei:> 
feben { IV. «tt<faabfd)aftcn, befotiern f. Ob- 

server les hiensi'ances, bie JRegelnbe^ TiH^f rs 
fta^^?6 Oi>v»>rver sa promesse, fein i>ers 
jpiedjfn eriüüea. IL Observcr la naiure. 
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ObvÄer 



Ot)$erTer les cometes , lej ccliptes , bie 
Kometen , bfe ^in|lern{ffe. Hl. Je Ini fls 
observerque, mact)te i^m brmrrtltd). OLser> 
Tcz bien toutes ccs choses , merfen &tC tU 
lei bief<d voof^l IV- Pienpr. parUe, on 
vous observe { on ci ii^ crv e ses pas, toute* 
«esd^marchcs, man gibt auf aUe feine 

€5cl)titte Unb Stritt« X(f)t Oh-irrvi r les rrinti^ 

vemeuU des ennemis» Un homtnr ijui s'ob* 
Mrr«, cfn brt^ntfamrc, oocfid)ti|)et fRcnfd). 
S ot»erfer i table» fi^ MSOif^t m&fti 
.galten. 

Obse«« on , /. bal ClflAfa I bfe HiiaL 

Us tic cessent pa.s leurft oblCttioOt > |ie <|V4v 

len tbn unaufijörltd). 

Obtidional, e ajj. bcr SSelagrntng. 
Une conroDoe obtidiunal« , SBetagrrungt« 
jirone. l^nr nionnnieoI):>ii]ioaaleytiliei8e« 

Obstacle, m, bftt l^inbecmf. Un obstacle 

invincible, insurmonlablc, unntent? inbtich, 
imbcfusbac, unubccftet^Ucb- Foi mcr de^ nt^ 
«lacles . ^inbraiif« fd^offen , <^inbrnti^c 
dbcnrinbrn , au« bcm SEucgc tSumcn-Mfttre, 
opposer des obstacles a qn , ^iabetOiffe 
fn ben Itgen, entge^enfc^en. 

Ohstinaiinii , /. btc lial^jlardgFcit , bet 
®tantftnii. L'obstination du mal , d»a$ le 
mal , bie S3ecjlo(fung im iBofrn. 

Obstincinent , adj. ^actnäcHf^ Mifot* 
«ig. Souteuic obttiBemeDt im meuoDgCy 
bft^aupten. 

Obstiner, I. «,'« loctnAfig^^oI^flarrig 
mad^en. Olistincr nn (-nfant. Un enfnril 
obslioe. Uli rimme obstine , ÜH bCLttnätSls 

gcv edbnuvfen. K- v. r. bartnMtft (StiiKi< 

ttmn. II s'ohslJne a le faire, fr bfffcbt bait* 
O&di^ bavouf }U tbun. — yi^. La fortune 
•'«bstme a le poursuivre, ba< Unglfitt Ott» 
fotot i^n ^art. 

Obslnicllon , /. S?cr(lopfuna> L'obstruc- 
tion du foie, tieber. Des mabdies qui vien- 
n«nt d^obstruclion , ^ran^cjCen^lptfi^MB 
Sbtrftopfung ^ccrü^ren. 

Obstruer, t>. a. TOttftopUn* <"'«la peul 
obfiraer les vaisseaux, bie ®t\S^, Ct 
cannl est nhstni^. Otisiruer Je pMaage^ 
bcn iDucd)gong oeri'pemn. 

Obiemperer, «. ». g^ord)fn. na^fom« 
trcn Oliicniperer aux ordres mi loi ; an 

jagemeiit , bei» dit^^tecfptuc^e ob» Uct^etle 
iMi6(omm«n. 

Obicnir, r, a. nlcin(^fr\ , rr^otten. Ob- 
tenir une laveur, SSegüttjÜguna. il a obtenu 
sa grace , @nabc. Vous n'obliciMlrex pa> 
cela de lui. J'ai obtenu de graada reaul- 

tats, Stefultaten. 

Obtenlioo,/. bir^clan^unc), ^u^ioirfung. 
L'obteotion d'une grace , d'un priviltge» 
einer Onabe, fincö Z^oxtidüci. 

Obtus , e . aäj. QbQi\lümpit, Une poiiite 
obtuse , eine abigcfhtmpfte ©pi^e, — ßp. 
Jl a l'esprit obtus, rr f}at einen fcbioarfjen 
Ser{lanb. Une memoire obtuse» ein *(bu>A* 
Ati ^ebfi^tnif . Un arigle eblas, dn fluni« 
pfer ?BfnfeI. 

Obus^ (u) m. bte v^aubtggKmate. Obus, 
«■ olmMer, bie ^^aubige. 



Obvier, v. n, begegnen, saootfomiMt. 

Obvier a un mnfhfur, a un danger, ;» im 
inconvenlent , einem Un^lüct, einer 'Sctai)i, 
einem 9tad|)tbeif. 

Occasion , /. I. bec Umflanb ^ II. bte (Be« 
Uqeniititf bie EUcbiubunt} ber UmftänOe, 
woburd» eine ^anblung oeranfaft tmb et« 
Ififbtert wirb} III. bie JÖecanlajfunct , brr 
ILnla^ i iV. bai @efcd)t. I. Suivant, selou 

les oecastons, na(^ 3Bc^nben bet Umf^^nbe. 

I)e5 uica.sit»ns dilficiles, fd)n)ieti^e Um» 
flänbe. ü. Une occasion (avorable. Sai.sir, 
embrasser l'oecaision, erbafdjen, ergreifen. 
r.ai.ssi-T L<Ii.-»[i|it'r l'occasion , auSben>^an« 
ben loffen» Dans l'occasion , quaiid rocca» 
aidflsea presentera, bei ^elegrnbnt, bei 
ttOcCommenber f^elet^en^eit. J'rendre occa- 
sion de qc, 'U.v.laf netitncn. Prt iulrp Toc- 
casion aux chevcuii , icSpiD , etl)a|d)ea. III. 
A i occasion di; la^uerre, aui ^'eranlcif« 
fung bei Äricgefi. Ce lul lä rocca>ion de 
sa perte. A son occasion, Cdnetioegen. IV. 
II sest trouve ä mainies occa^ions, er tOOt 
bei mand^en ®efed)ten. l/enncnii a pei rtu 
beaucoup de nionde Uan« ces ditiercotes 

occssiooSi , in biefen mfc^iebenen 9efe(^« 
ten. 

Occasionnelf le, adj. Der«niä(I> :>b. La 
cauae occatmnDclIe d'ime maladic, im er« 
fle Urfacbe. Cela nVst qu* oecaaioaael , 

nur iufdUig, ^ete^entlid). 

OccasiouneUeuieiil, adj. geUgcntiut, ge« 

Iegen^eitii(b< J£aeoyea-Je moi oocaaioniiel- 

lenienU 

Occasionner, v. a. oeranloffcn* Occa« 
sioDDcr des guerres, des dispute«. Cela lu» 
n occasioiinc une maladif' , juprjogen. 

Occident, m. ber Ibeob, M^n* LViu- 
pice d'ooeidieDt, ba< obenblAti^fi^e Mfe« 
tt}um. L ( glise d*«cdd«iil, bie Obcnbl&tbi« 
fd^e Jiircbe. 

Ocddental, e, aJj. abenblänbtfdb^.tve^ ' 
Ud). Les peuples occidcntauK. Lea iiwle« 
oyccidentales , Si'itflinbifn. 

Occiput, m. bas) Jpinteci^aupt. 

Oeenlte, adj. oerborgcn, «c^cinu Une 
▼erlu , une quallte , mu' proprio!» oe- 
euite. Une maladie occuiie. 

Occunanl, m. SBc|i(nebnicr , IBeft|er« 

QVeiferr Les cboses abandonne^s :>out au 
^reiuier occiipaiit , oevlofjen« T>inae. 

Oceupalton , J, I. bie »ff<ba!U^unä, ba< 
®efd)äft ; II. bte SSefi^unj , bte ii5iii^ncii)« 
nie. 1 IVlauquer d'occupaUou» Cltne S3e« 
fd^äftigung ^aben. (^)uelies sont ves ncca- 
paiions .> n>omit befib^ftigen @te fi'd^ ? Don- 
ner de l'occupaliona qo, Gijum jU fd)a^ 
fen ma(()fn. 11, L'occupaiiou d uopaj$ par ' 
l'emieini* 

Ocr uppr, r. a. L etnnebmen, oußfudcnj 
II. bt)a)ajnßen. L Cela occupe Irop de 
place. meublea occbpent touie la 

cliattibre. If occupe toutt^ !a maisoii. Cel 
ouvrage a occupe les plus beitcs annces 
de sa v«e. Un tel occupe .%» piace. ift an 
fein? Stelle geCcuimen. Ii occupe ie fau- 
leaii du presideni, ec mtruc bte Grelle. 
Occttper uu defiie, eiaen (^iigpap bei^^^n. 
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Oceihrreiioc 

ftnnrt)nitn ; d«> hauteurs. II. U f st 4ou]our< 
occupe. ' Vo^lre afTairp ni'a occupe long- 
* lemps. C'est ua hotnnie f(ft*tY>cci»pe. Elle 
aimp ä sorcupj-r. Je m'en occupe. H s'oc- 
cupe de soii jardin, a son )M6ia, II ne 
«*occape que. de fadaise«, tt ^IM 1i<|^btOl 
mit l'etppcrften ab. Ce revers ne ia'*a paa 
occupe im instant , br*tnrutngt. 
Oerurrence,, /. bn SSorfaU, 3ufall. One 

«ccnrrcnct! favnr:>ble, dt-r^JvoraUe. Dans 
l'occurence, 0«lcfj«ntlid), bei (Siele^eniieiU 
Selon les occiirences^, nad) i>fn nmjläns 
ten 

Occurent, e, adj, oorfornmcivb, ff<^ et* 
f!(ttlfitb. Ix« caft occurent, tötnn fic^ bec 
f^afl ereicinet. Les afTairei 'occoilreate«^ 

bie oovfaUcnben (Sefd^a^e. 

^Ocean>, m. bo« aße[tmeer, bcr CKeatu 
L'oceaa allantique, occidenial, bad at^ 
lanti|cfy€ aReec. L'ocean paoifique, hat 

n occan 

de 4uiuiere, de flaiome«, «in ^Xfltn X>OÜ 

Ocre &bfc Ochre, rn. brt£)4^ci^^(|^ 
De i'Ocre de fer-, (Stf«noCte(. 

Octave , / bie Oceave. 
Octobre, m. bcr OctobfC, Wt Sd» 
aionat. 

Octogennire, adj. stAtt^ ^(ibtjtgiäting. 
Ur vieillard- octogeaalre un ectegeuaire. 
Elle e«t uae ooto^oaM-e., ftc Üft tt^mif 

Octogone, fldf;. jo2wf. ad^tccKg ; Ä(^tcGE. 
Dne figure «ctogone, un octogone. 

Octr«)i , m. bic äSeroilliäung, «t ecld^ttn^. 
L'ectroi d une grace , d^in privtlfege, tilitt 

Orlroyer , v. a. bf »fUtgcn , tJetlei^Ctt. 
Oclro^er une grace « une dcfiiaade a qo. 
Le roi Jeiir % eotroy^ ^ grmds pri-ri»- 

"Icges. 

Ochiple, adJ. ti^t. 171. a(^tfac^ j to« 

Ot tupicr, t>.a. orrac^ad^rii* Oetop^w 
uo non^re , eine iQi)l 

OcHÜiirto , aJf. ber Äugen. Lc nerf ocu* 
lalre oh o|Hique,bie ÄugennerOe. Unterre 
oculaire , «in 2Cugen0ta«, Cn timoiii otir- 
laire , <in 2(ugen)eu^. 
• Otalakrement , aäo, ht€ Xtt0Ctt;. Je mVn 
suis convainou «oiilareneDt, mit meinet 
eigenen 2(ugen* 

Ocde, ee, eu^. Aigig. Bieft -«Vttle, 
f<^)arf febenb. 

OcuHsie, II», bet Xtißenatjt» 

Ode , /. bie CN»e , b«« ^oc^lfeK 

Odeur / I. Öer »Sfrud) ^ II- ber S5k>^T» 
^enu(). 1. Uae odenr qui porte a la tete, 
•eilt •ertt^ bet In ben xoff ^eigt. Exhaler 
«ne bonoe odeur, auibuften. l>c bonnes 
odeurs, angenehme (|>erä(^e -~ßg. fRnf. 
Mourir en odeur de saimeti^, itfi (^eiuc^ 
«fbet 9rsfc bev ^iKfllrtt. II. N a tetijottr« 
•des odeurs sur litt , et fÜ:^t4Mnuc 100^ 
tiec^fnbe Dinge bei fiic^. 

Odieiisem«Bi, tido. ^^Ifflg, «tf dneMk 
. |ft|T»0< 3(tt. Vous inlei pT^ei «et pardMtt 



oaifusemfni, Ir^en 4»«, H .«ecompofM 

oäi^i^cineui , auf ejne balfen^rocrtbf fit. 

Udiem, se, I. adj, gehanig , t>u*a6t, 
J»e rendre odieux , ficb Mr^aft maAe». 
U. IDO* ©cbÄlTi^e. C'est SU, )„i qTe™ 
lombe loutifodreux df celie »ciioo 

O^oianl, e, «<i;, I. «>o()Iiriccf»e»b. Des 
plantes odorantes. Des hois odorants. IL _ 
£Ried)enb De« substanoes odoiaril«s. ~ 

Odorai m. bet. ©erud) , bec 9enid^(« 

J^nn. ün odarat fin, subtil, fdn, f((,arf, 
l>ela blessr lodorat, boö ift ÄetuA«» 
finne jttwibei^ ^ • 

Odoriferant , e, «J/ lT>of)tnf<b«|b, Dm 
eaux, des licjueurs odorift-i antes. 

Oeil, m. pl. (yeut), boÄ ^(UsjV. I. Tiet 
ZW M ®eTid)t4;6 4 II. boö iöierfjwg bc« 
©ebe»«^ iii. bae IBemcrfen , bie Äufmcrf. 
famfett} Iv. bad iluge alö 5^oUnut)d)er bec 
innern @mpfiribun<^en ; V. u] fo 
abrdiK au^ bom inc^e Fommti VI. ©inac 
weld>« bem ^iu^e ötjniicö finb. I. ün .«3 
per^^ant, brillant, burcf)brina«trb^ fttnftllA. 
fd)Ön aiif9f|rf){t^t. Des >eux bien fcn- 
dtts, a fleur de tele, bec@tii:n giftd) Uf» 
Jfnb j «rew, enfonces, ^>obl , ^ieftiegenb^ 
balliis, matt. Lach irnbre de I'(jeil, bieiCus 

fen jiSblf , Äug^ntammM. La tunique de 
oei jbaö 2fng«iibtfut<ben. Lebulbeou alobe 
de 1 <Bil ba TCugapfel. Üne monlre om . 
va au doiÄl et a 1»!. eint \(S)lei4 nt>u 
Les yens4ui sorlent de la tele, tjdnficn 
tt)m flUm Äopfv !;tr.uil. Avoir niai aus yeuic, 
on itaneen Äu^en IciJ&en. — /ig. u » des 
anafres |ust|iies par-dessus le« vtsux- «e 
ftedt hii übet bw©0re|^<nö*fab{rtfii.On 
II« te tera pas pour ses beaits yeux. ibm 
lieb. II. Qu ji ne paraUse famais devaiit 
fnes yeift. Otea^fioits4e roesyeim. — j»?«, 
CeJa saute aux yeuK , ba« fpiingt in bif 
Äugen, rascmerles yeuxde qn, öetblcnbe», 
Lever les yeux au ciel , ^um ^immü <r# 
beben. Lever ]e$ yeax , auffd^Ia^cn. l.nm 
des yeax, loin du coeur, auß ben 

«ttoin «n< bem ekm. Tai le soleil dan. 
les yeiix tit ©onne Tc^eint mir in bie Än« 
^en. Parier ^ i{o «nlre qualre ypus r?. 
yeux), unter »letltagen — fig, teh U 

«reve les yenx , liegt i^i» Ootbet »üfe. Cela 
donne dans les j-eux. f5at angcneJjm tu?« 
Vlt^. NL Awir Iceii sur, a qc, auf (itt 
rcat fclKn., Hdyt baben für ®tiPOd bcforgt 
feijn. Avoir l'a'il sur qn, ein xvo^iamci 
Äuge duf ©in<n baben. Avoir les yeoxfixe« 
«■r <|c, dort auf <&twat ^obm. 

— Af. f ernier les yeux sur qc, ein Kuae 
JUt)rU(!en. Celle affaire a un «eti louclio. 

bad>tig aU. II a bon pied, bon , iftiic» 
fanb unb muntet. Avec eus il fam r^orr 
]>oottn,miifinian «iiffefne«|>utfei)n. Faire 
la ^uerrt- -a 1 oeil, ouf gute ©elegenbettlanv . 
ern.^ fie abpoffen. L'qmI du fermU?r vaui 
Ibiriier , ®p ^ Ui ^ercn Äuje büagetben 
Ätfer. IV. Lire dans les yeux de qn ce 
*jiiiTI desirc, ©incrn an ten Äugen anfrJ)cn. 

indiiTerent , d un ceil de ' 

pilie« 4«B«u« mU ^IfoNtoOtttBeii^ mitteiyr 
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loü Oeille 
gen , netbtCd)en lugen. Je vois Ttiainienan» 

la rbn^«' <J*un lout autre <cil , au4 riUtHl 

ganj anbecn ®fit4)«punft. Jl n« !* voH 
|M» de bon ceil » U le Toitde «1:11^ ais «eil, 
nt(f)t gern, ungern. Regardir fjn inti fileux 

Ieux, aincn fd^orf m'* ÄUjj«- la^it», V. 
ics larHtes liii viorent aux yeus^bieS^rÄ* 
Ufa traten ttim in fck Tfugrn . SVsMiyrr 
lea jeux, QU^ifC^ien. 11 ie vo^ait d un oeit 

sec, er fa^ btfi'im 0d^attü'iei mit %Utö^» 

ßUltiyiil .iUgen JU Lt-s yeux liii pl/>nr«'nl, 

feine ^uafu txiften , wmien. VI. ».e» yeui 
du l>ouinon;bic TCugen — ^etttropfen - 

n);*<^'^ ; i.i *]ucue du paon ^ tte Augcn 
ti» ^»iaüaiiktrüanjtr«; di-s aile» d« papH- 
lons, btf 2lu^tcn ofccr 2leu0clfin auf brn 

©^m« ttt Tl' r;^'T l''<^t'!n. Ce dJaitianl, cetle 
perle a un iu l o-ii , iiuge, t^iian^. Uii loit 
a <riU de lia^uT, ein IDäC^ mtt £Ddif€naus 

flcn, jDcd^finfuTftfll. ^ in de coulrui dViH 
de pcrdrix , de ioeil de perdrix , Cifeif« 

ler . ®<fttUf T. 

OeilU", ff, Giif' cu^ic^. Du pain du 
froinage o illö. Une 3{^ate willee , ein 
Vuaenad)at. 

Oeillire, l. aJj. bfr 2fii?.n. cl»nls 
eeillcre« , Ics ailleres , bic ^lUgcn^ä^ne. 11. 
subst. /. bae Äu^cnrcKv, @ct>äut«b<r. 

OeiUel, nu I. ba« ©djnüvloct) j ll.9fflfe, 
9iflfi! pfictr.je , «IflEmt^' iwe. Un UL-illet 

Un I.i cd d Vi littst m Äcifenftoct. — 
L'rrillct dinde, bit Gkunmitblttinc, ^c«t« 

ntetrofe. 

Oeillelerie , / 'tai S^c Ifenbeet. 

Oeillelon, m. trr 9t'clffnj*ötnnß, ©^ofs 
ling. Prop:if;er les pbulea par des «eiUeloiMy 
fortpflanjen. 

€^lunb. 

Oenf , m. bo£ (Si. Des «pufs de «arpe ^ 
itarpenro^en. Le blanc d'oeuf, bal Gier» 
we\i. Le j.iune d'oeuf, hai Gievf^elb, Quv* 
bottet , fccv X:ott(V- ün oeuf saus coquf, 
f(^aUo<. Ud oeuf niollet, dur, ioct<^(' 
fottfn , gcfotfcn. He.^ ofufs au hemne noir, 
au rniroir, ibuitcreier^ ©picflfliicr, Ilc5 
oeufs roiig***, des oeufa de paque» . f c; 
ffirbtf(?irr, rftcider. — . Cd;» «".st plciti 
conime uu otuii ge^ic^en ooU, fpunbqoU. 
il marelie «ur des oenl« , er gc^t wir ouf 
Giern , ffl;>r tciiif tig. II a uns tons scs 
oeufs dans un panier, er IJ^Ot OXLci babei 
<iuf< ©piel gefegt, fl » caase »es t>eu&> 

feine ßiarilf rcitcrtcn. Donner un ocuf 

pour aToir u« boeuf, eine äLur^ na^ tis 
ner ©pecffrite werfen. II a des oeuls de 
fourmis les pieds, tt fann oitQcab* 

Oeuve, ec, i^^OQcn (;abinb. ün pois- 
smt ociifd , ein dtognert 

Oeiwre, /. laß «$erf. I. einjurSBirfs 
lid^fett gcbcadjkö ^ingj II- in$ Seft^ntcre 
ein Sßerf ber Jlunft, ein (Sitiflttvotrt, eine 
f*rtftftfnertfttc Tfrbrit; III. bie J^onMung, 
burd) miä)t ein I>ing beroorgebiacbt rcirb^ . 
y . bft IBf rotfM ituP9 , V. btt fittlid)« ^onb« 



tung- I. Les feuTres de Dieu, de!a nalure, 
de l'arl. Ii. i-es oeuvre» de Voll.iite, de 
Schiller, slEcrff, ©tbriften. Oeuvic* ine- 
diie.i . angebructt. ' Oeuvres posihuines^ 

na(hOt(ojT*iU mhsK m, II a tmif l'oenvre 
d'Alüerl iiui er, fcjc g^injC JlupfaUiii)iamnt» 

ttang DM Itlbrec^t 2)dver. Le prcmicr, le 

second oeuvre de ce innsirlcn. III, Metire 
bfQMiii a l'asuvre, ^anb an 6 äiSertkgen.- 
Melles cet «pwier eu oeuvre »tefdydlti^cni, 
*trbfit geben. - Les liaules oeuvres » bic 
l^ettiditungen be^ (^arfrid>t(r4. Lemaitr« 
desbaules «ravi'es, bfv©(^aifi-id)ter. — 
J^r.iiiis il n*y Iii oeuviT, er wdx borin nt€ 
!i}.\c;lltr, A l'oeuvrc on cunnait l'ouvrier, 
l^ pio , am'äötite rrfenntman bcnSReiflerj 
bu« «i>fl;t lobt ben SReil^er. La (in cou- 

rornie IVteuvre, (*nb< gut, üUeS gut. Ii ne 
fail <ieuvic de dix doigts, er CÜ^rt blC 

^jdnbr, bie^inger nid)t IV.Mettre«ooeBVre» 
rerarbeiten, gebr.iucf;fn. Un melieur en 
oeuwe, ein Q^be(ßcmf4|fer. Mettre da bois, 
des pi(;n-e$ en oeuvre. La iriaiti d'oeUTrc^ 
bcr Ärbcitelcbn, - t u }iors-d'oeuvre,t{ac 
^jtebtn^änblung in einem Bc^anfpieli — tit 
9(ebengeMiubr4 — ein 8e<finid>t, eine fbHß 
Ucs< 5 - fiii llfberfUlfilgrt. - Mt- itre 
loutcs soi;les de nioyens en oeuvre, allrt« 
lef ffiiittel aebtciu(^, amoenbei. Jl «mploie 

toiites piecc:» eti cenvre, er Ict^t Rld^t UU» 
)l(l'|U(l)t. II a iiMs loot en oeuvre pour par- 
venir a son Iml, aUeö SOSSglicbc auf^tbotcn, 
V. (^ne oeuvre picuse , une oeuvre de 
charile, dn 2Bf it bcr grömmiijft'it, bcr ?febe. 
diac«in Sera juge seloo ses oeuvres, ge« 
tid^tvt, Vous aves fait niie bowie oeurrr, 
gctbön, <^rftiftet. 

Offensaat, e, adj. belelbtgenb* Un dis- 
«ours , vn prociidd offensattt. lle« pareles 

ofTf Ti<.:.ritrs , ^ibcrtf. 

üiiense, J. I. bie SSdeibioun^. Ilepous- 
ser, cxpici , roparer une elleiise,- 4kbttei« 
ben, büfun, irikbrr gut nia(ben. M.^tÄt 
£unbe, ba« SJ^rtgcbfn. Pardomiei-noirs 
DOS oilenses, oergib un* unjfrc <2i'inbeB. 

OCfenser, v. cu r, l. »«tiefen ^11 beirt' 
bigen ; IIL v. r. |Td) bflcifcigr ftnben. i. t^e 
coup lui a offeiiÄe Ic ceri^eau. — Jig, Cd 
objet oflense la vue , t^ut ben Äuaen we^e, 
l'n son !rop aigre olTense Vgreille, c^tfUer 
Son. Ii. II l'a ofleas^ en son lionneur, OA 
frtJMr S^«e«Mf9rifen. La partie «flense«! 
ta* btie^bigte al)fif. Offfuser Ofpn , cdsm 
O^Ott fünbt0(n. Iii S oileuser de qc , ftd) 

hutäi «tmaS ^rlrfbigt ffnlxTn. Vou« ^oiu 

offmÄcr, de loul, £ie ntt)men cüM vbtU 
Oifenseur, m. iSeleibigec. 
OCfensif, ite, adj. on^reifenb, beS 2fn« 

^riff^. Des armes offensives, UngriJfSTOOf* 
fen. Une guerre ofFenstv*« Vn^ r»!li:ince, 
une Ireue offen« iv , iin 2lngiij|&liünbnt|, 

;;ivugbui(bnif. 

OiTensive, f. her "Un^Xl^, Prendre Tof- . 

fenbiM* , o»git^e»ci(e |u SBerte gi^en. 

Offentivemeiit, ««(^ ün^tiffintiie* Afir. 
t»ffrosivMi»€nt , wrfobren. 

Office, m. ber ^ien^ L Benrd^tuita^ 
II. «ottrtbknjl^ ^mti Hl b*$ ^mt, bi« 



OfficiaL Offrir l3l . 

CtcUej l\. Mt jDJenftl^ifhtnö j V. tUf Ot» .fd)Iaflen. Ceirt «la 4ermere offr?, mdn 

Ufgen^rit, bie ^''flicfjti VI. bie Änorbnunß te$ted ^Aet. 

Üi 9ta^ifd)cg ,* V II. bie 'J{acl)ti|rf^füd)e, bfe OfTrlr, r. o. r. i. ^anbieten , antragen ; IL 

Öfter { VflL bie Ceinroanb? unb <BUb(U jeigen^ üor bit 2iugen biin^^o. I. OfFnr 

Iftllltnetv l* U fak roflice tie se<-i eta>re., a boii'e a4|n. OHrir Ja niainä qn. Oflnruii 

er ÖfrTtdbt^t ©ecretaicßbienfle II. Assister iacrincf, ses actions (!♦• g;racf.s, ein Opfer, 

a roffic« , belJDoftnen. I/oiUce Ues ff ih ^c^t^iM barbcingcn. Olfrü- a liieu 

SMUwant , Grelrnamt* Ul Vn olTice iJ« ««s manK, fdne %dben ^ ali ein Dpfeu füc 

judicaiiire , de justice, jJ?tc!Ttframt, 3ujltj* feine S5Öttbon ertulbcn. l! otTre , il s'offr« 

cmt. Le saiHt-olftce, ba& (S}lauben6ßeiid)(, «le le ^»rendre a ce pris, tt ecbtetet .ft4)* 

Jtc^ergerid^t , bte 3nqui|rtfofl, II. Quel Irwie ••biü VoflHl« «la y««,^t 

agi d'oifice , bet *9iic{)ter ijt üon 2fn:tcvoe» ffcft meinen ^fu^^^n bar. S'il s oflre qnHqne 

gen oerfa^Jl. — ^ff. Faiie qc d'office, occ^ic.n it solVre une grande diMt>ujU«, 

•ouft 'äJflicit. IV. On «Paini , -ehl ^6 jei^t ftA eine gwfe ©chioterißfeit. 

ÄCMJllbfdjaftÄienfl, II alme ä rendre <lc Oilusqaer, w, o. t>c*bttnfein , bas 8t^t 

bom oTTices , er ifl bienilgefäUt^* 11 an'a benehmen. Les nuees ofTnsquent te soleil. 

rendu de -mauvais ofllccs aapre« -du ini^ Vaas «i'offMsque/, la vue, benrt^mejl 

aislre, f(!^le(öte SDicnfte «rwtefen- 11 lui a mit baS Pi*t. arbres offusqueroaÄ la 

ilemande ses bons offices, et l^ot i^n UOt niabon. Le soleil Jn'ofTnsqiie les yeax. 

feine Sjetioenbung geboten. V, L'olKce d'un ^Jne Irop granJe cJarte oiTusiiije, r»et* 

Don pere.d'uiiatni. C«st TofHce d'un bleilbet. -^fig' L<<e vapeurs du vin «ffus- 

t^e, tie ^flicfit eineS Sfiifiter^ erfoibcrr e^, quent le cervean Les passions ontolTus- 

bo|* <«iceroii a fait un traite des olTtces, «que «a raison Ii l'offusquait , er WCtvii^ni 

rftie VM»(inb(uno oon'tcn 9fl{d»ten. VL II ^ ^otn im Uac^e, er.ftanb tbm im fßege. 

entend bien Toffice, er tJcrjifbt fi(f) fft)r Ogive,/, bie SogcnßVa're. Des vaiites d'o- 

ottt batauf, ben dtä(^tii(^ anjuocbnen« Vil« cives, bteooii)ifc^en@ea>iUbe. L<>.s br.tncUes 

Ce ««"«st-pas lofßc«. -dV)gives, Äipp^n bct gotljifc^ea ®e»5(» 

OfficJa^, m bcr Cfficiat, berSorft«^ Ije, 

fineS geiftltcfie« ©bricht« , Ojficial. Ogre., t>gi-es$*!, svbft. ber Jf e^rwolf; 

• OPficinliie, / fl<ifllid)e$ ®er»4)t. Äfnberfielfec, IWenfAenfLclfa, in. U maiig« 

* OOicianl, e, a,ij bienfft^ttfll^. Lefr^lM comme ud offpe , mit «te üSolf« Wie «Ift 

«diciant . rofficiant. 8Jiclfra§. 

Olfid«;!, le, adj. omtUd) ün article Oh , in «r;. 0 1 fo^ l 

ofHciel. Une nouvelle oificieHe Dm ^i^- <Me . / bie (Stand. Une -oie «anvage« 

■tfläratinn ollicieih; , (SrElär-ung. llM'.b. Tik* oie doinesliqHf oti prlvee, eine 

Oßtcielietiieni^ luiv, amtU(^. Haan- ^a^me ^anö, >&aud(}ani. L'elahie aux oies, 

nomiH^ «ette Wavelle «inkieUeinenl/ 411« ^ec ^änfeftaK. l/oieilu nord, I*«r^i<lavc1; 

4)c(iflbi^t. ber 'Giber^ bie (5iborgan6 Des conics da 

Oäiaer, 9, n. ben @ottii&bien(l -^att^n. ma mhre l'oie, JCinbetma|)((^it, ijlminen* 

Oßicier, m. L <in9et(tttecSBramtrr; Un m^htd^fn, ' 
«nficiei- de police , ein '^poliä* it roratcr. L^n Oignon, m bie 3n)tcbel. Une «(ite-^Vlg- 
officier <lc la bouchr, ein SÜJunbCod). Vn non, 3n)tebeltopf. Une bolte doignon, 
officier -de sauie, ein »-li^tinrÄrjt. II. -CHn ^roicbelbüftbeC. —fig. fa. En rang d'ai^- 
Dffiäicr, ein 23efe^l«I)aber bet©olbateii. Vn nons, in einet ^ibe neben dnoitber. 
offiner d"jii(aulerie, de cavallerie. Un olTi- Oindre , v. a. mit Del fcfimicrf n , 4rda« ' 
cier de l'eiat vnajor, bei bem ($lenet:a({lab> fen. Oindre Ic papier, mit Oti tranfen, 
l}n officier ^eticrai , (Skneral. iefted(i^en. Les tinciens se faisaietit nindr« 

Oflicieusement adv, bienftfertig. n 111« au -sarrir dtt bnin, liefen ftd) Oe{ einreibeiu - 

t^a otfert leplus oßi-creusem«nl diiiuonde. Oindre uo malade avec les sainles biüie«, 

Oindena^ ee, «i^*. bünflferdg^ ^bten^ «inem JtcaiifMi ^ie le|te Detang gebet*, 

ipiatg. H est fort offici«»», « iait lofifi- ^»nR, m. baS S/d)n)etncfcftnieer, ©cfti^o» 

ci^ux, ben äBo^lbiemx. Defett. vieu& eing, «tteS taniigei 

Ofnctml , «, «dl/, «rjndli^ Une planle ^(^tttfr» FreMer lea essleut «ies tditare* 

ofTicinale, eine 'Zfrjneipflanje. avec da vicirx otng. 

OHicin«,/. b» XrincUobct^ t>ie S^erE« Oint^^n. ber ®e(a(bte. LVmt aeig-' 

|t£tte ^ ^evf|latt veur, ^ec ®eftf(bte^e« ^exrn.. 

OfiraTide» I. l)a< OpfrVy Opfft« ^seau^ m. ber ]!ßoget Un inseaa-«!^.. 

gäbe. Une ofTrande agrcable ä Dieu. 11* prnie , ein Stouboogel^ de passage, eto 

2)ie®abe. NededaigneipasnronofTrandc, Stiid^ * ^)ber 3uöbO0€l i aquatique, 3Baf« 

»crf*mät)ct. t^bogel; de m*r, -©«öo^eli ^^ocUt^l^ 

Offranl , m. ber SRieter^ S3fetenbe. Ces Uiad)tD09el; prive, j^atjnii domeslique, 

biens «ont vendus au plus oflrant, an «^auSoo^el Des oi^eunx de basse cour, 

ten !D^fttM>1etenben. ^ebeivie^ , .^an^aff^x^el. Gel -oiseau « dei 

OfFre,/. I. ba§ Siefen, Antreten, 'bie peiivs Sungen. Tirer f'oiseau , ein S3oge(s 

^inbietURO. Faire une -oirre. Des ofiresde f<^te|en t^^iten. ^fig* A voi d'otteau, in 

I>if m^oiiMilniitni. IL 9rbot;, ^eto^ filfd^timo. Un pWn « vne dViiaeno, 

bo6 Änerbteten. Agreer, aecepter, refuser naä) bent 23oge(perfpeftiD geje{d)net. — 

«UM oÜre, ^auj^OÜfl«»« <uuie)^me«4 «ufe CSjpn». £lre«omme4Weaq «orlaiMrancltc^ . 
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iZ2 Oi&eleut- 

1^p(x\wq auf bcni 2)ad)e, l.e }>«>n olspau s« 
dresse de lui niem« , b(f iy ütui ift bi« bf* 

l'ftjrerinn. 

Oiscleur, ^ bcc SBogel^&nt((f ; Cogel* 
JIrQcr. 

Oiselerie, /. JBogrlf«!!^; Cootlstt^ti 

Oisem, s«, adj/. mü^g. Une ^ie oiseuae. 
De* paroles otff«>oses , iittnff(|fe ftiort«. 

Oisif, \\T , (u!j. !. untl)ati3 , untffd'Jfr 
tt(\t. Ilesl^T oisil. Üne sie oisivi« II. Uru 
«;cnüi^t , unbenutzt. II y a bi«n d«s lal«iiU 

cisifs, f« ^ibt piclc s))ien|d)fn, bcrfR ^d« 

■bic^fcitm urbniur^t t'lptb?n. Lais-fr vnn ar- 
g<»ni oisil. \d\\ ©flu uuL'cnügt da uiüpi^ 

Oisillon, T^f. I. asggclrfjcn ; II. ®äa«*f H, 

I] pas.sc nisivem«nt vie. 

Oisivctc. / I. bif «nthat!j)fcit, ffiff^aftr 
tofigfeit. Languir dans l'oisivete , fid) in 

bif ^aul^fit. I/oIslvel(' rsl la nu-re (le tnns 

fattö. 

Obon, m«1>aC<8Anlcb(n,bteiun^< ®and. 

n laisse mfopr comnir tin mso« , fr 

lapt (irf) am @anö*lt''^"^ fcfrumfü^rcn, 
Oleagineiix, se , «id/. eti|3 , 5(t4tt^ 61« 

Oleandre , m. bei* DUanUitaum } iiic 
forbcfrvofe. 

plil>riu.s , w. fa. übnfM^, Mmafkltb. 
Jl faisalt rolil)riu5 , fpielU. 

Oligarckie, /, hk Ottgar^ff, 9t*^k* 
tuna äl.cniflft. 

. Uii{;ar«Llque . adj. clxQca&iUif. Vn gou- 
vernement oligarchifjue , Sifgicrunö^form, 
SSetfaffunfl. 

Olivairc, atij^ oU^Rfötmig. I>c« bou- 
tons olivaires , JCticiK'o'iorn. 

Olivatre, adj. ülieenfarbig , ottontorüiu 
ITn teiiit olivatre , Oeji(^df4C(>e* IJoc 
peau olivatre, .^aut. 

Olive »/. I. bte ^liv*. L^uile d'nlivp, 
OtiocnSl- VertoUvr, ctlöfnqrüfl. 11. r>ft 
JDliocnbftum Un ramewi <l'ol»ve, ein Oli« 
»<ti}n>rig. Lc farHin ile* «Jim , htt Cti» 
tjcn>iaitfn , £)el9artfn. 

Oitvet, m. tir OUvenpflanjuRg , brt 
Ölitfu^ortf« 

Olivier, ni. b«r Clitifnbaum , t'cl'oaum. 
IJne hranche, un ratneau deUvier, ein 
£)eljn7ctg. La moolagne des oUviert , tef 
Ofiberg. 

Olograpbc, mdj^ «i^|)tebi0 ^efi^» 

Olympe, m. tet Dl^raf). 

Olympiade, /. Üt Dlr^mpinbr. 

Olympien , «nn« , adj. oll^mp^fa). Ju 
piler olympien. 

Olyinpique, «tif. ol^iupifd). Le» jeiu 
otyinpiijues , t>H Ol^mAilC^Cn 6|M(IC. 

Ombclle, m. ||f VMbf. bcf CkMvm. 
Vnc fleur 4fispo*ee«n naib^l«» finc CM^irm« 



f«nt nn bclombrage. —/!^.1CBglO|^|B,f|fTr 

bact)t. Donner de rombrage a -qn , errc« 
6«! , (ixoefSm- Porler omhragc a qn , et« 
nrii K^rrbacbt ^cqtn @mcn nabrcn. II en 
pTfpir. dt' l'onjbrage, f^Sy^R« T«ullin 
i^iti t»iuliroge , crcrgt. 
Omhrager , y. «. befc^oftfli. Cel ari>r« 

qiii onibrH^ent sun front, umfitlttttClt» 
Onibrageux , se, atlj fc^eu« Ua chcral 

g«u]i, ht\\ut 

Onibre , /. bcr ®(f)att*n. I. 25ie *Dun* 
Mheit , «jflcfyf burc() dncn Ä6rper »crur« 
fod^iuMib, bftbif ?id)t!Ti\ilMfn <juf()v^Et i IL 
bif j^iji|'uv.ii$: III. bae> tunin» iBiib eine« 
Äotper^, i9fid)<-6 burd) ÄuftMftuna bcc 
8i(l)tjlij^'fO fnrjlf^t i W. fint abc^ifdjirbenc 
0eele , ®rtj^ i ineS )!^er)|ot:ben(n. i. 6e 
anellre a lombre, ftc^ in bcn M<tt^ 1^' 
Icn , fr&cn. Ce feuillage ne donne guere 

d omltie, bicfeö toub tpiKft mi^(i»tel^(^ot« 
tm. — /i^. 1« fl fall vmbre ^ tous »«t 

concurrents . fr üabunfilt, Übfrtlifjt olU 
feine Öiebenbu^ier. Tout lui fall omhre, 
QUr6 rndc^t (einen 2(r(rt90^n^ fein £0{i|c 
trauen rege. — ß^. 2. @d)uft. A t o^ibre 
<le tes niles, untft bem (3d)0ttfn beinet 
gll'i(iel. VouA sere* ä couvert aoiis «on 
onibre, inoin fcinein ©cijutjc lucrbon ®ie 
firf^ft f£|)n. /i^. 3. SSorwanb, tOJantel, 
£^%cfmantel. Sous oiuLre d'ainilic, unt€C 
bem j>€crniantel bcc 9vfli]lbf(^«fl. . Soua 

oinbre d'atraires pressantes, Unter bem JBOt« 

wanb bringenbec dkfd^äfte. 11. Les nmbres 
de la iwity ble 6(f)attf n , bif ^nfternil 
bfv ? vf>t- Le soleil diasipe les uniljres, 
»crtcfibt, l^fciagt. — Ce peintre «ail me- 
nager les «Miibn», it Ittun nit bf n Sc^att 
ticrunqfn i?ut umgcticn. — L«'5otnLre» 
de ia nierL, du toinbeau» bu if«a(bi b«« #£o< 
hti, be« ^abcS. III. LV>inbresiiitt«corp% 
ber &ct>att«R foJgt b^m jc^i:|)e(^4lu& mit 
bem JC6r|)<'V- — /t. i. fl a peur cfe son 
«nibre, er tucdHet üoc [etilem euunea 
©diatten- Courir apri:s une oinbrc, ^inem 
©(ftottcn nad)tauffu, nat^ einem ©(t)ürtfn 

gCfifen. C«St son ombre , er C»f 1)1 tijm nicf)t 
»Oft in 6kt£e. — /i^. 2. H n y 3 paa 
onrjbre . Ia moindre ombre de diitirulte , 

t$ t^tnicbt bet miAbejle ^^einoon «binbernip 
tMrb<tRbm. Prendre r«inbre pour le «(»rps, 

bcn @d)fin für ba6 SSefen^ für bie 5ßuE* 
galten. iV. ^L'ombre de «on f*ere 
lui apparot) (tfc^ten ib«- Le royaume d« 
ombres, baS SJeid) bcv ©(fatten. - ßg. 
II a l'air ^'unc onibre, gltt^)! tXMVk @4at» 
ten. 

Ombrer, v, a. f^atticen, fd^tten« mit 
©c*inttintn9rn t?ff[t^en. OiHibrer na desain^ 

uiie p;iitie d un Uibi&JU. 

Omelette,./. «<T ?)fönjlfU(f)f|^, üMv» 
(f)en. Uoe ome1^H«> soufflee, cm ÜktWlf» 
lailf 4 bareuse , tcköii}- 

ÖineltreJ r, «. »eglaflTen, ouSUiffen, un» 
tertafTr;i , n:\ri"r'^rn. S;*ns rien onieitre. 
N oaiettez aiicune des formalites , '^QltSif 
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nem 3»frte füljren tann. Cela a iii oinis 
inTolonlair«oi«nt , par oubli, nic^t mit 
CSfUrn, Ott« »ero^ffenl^eU. 

Omission,/, bif 'a'fglajTijnj^ , tlntertaf* 
fung^ 21uä^a|Tung,&a0 Urtnerfc^en. Üne laute 
d'unitssioii , ein iBerfi'^cn Ii y n lieaucou» 
(l'oniUsions <Imi» ««Ue «ople, ftfdff Vtt^N* 
lojTungen. 

ürnoplate,/. bafi ©cf)Ult£ibUU^ >3d)ul* 

Oll, f^rorr. per*, matt. On le (Jit Qiie 
Ton vieiiiie' ii est au-de.s5tis «iu «{U'co dira- 

i-oo , 6rfümm^ff(ft iif<^t um ba(9cfd)mdt 

|«r ?eutf . Ce ne sont que de« oo ait, f6 
finh nur ©ecfic^te« ©a^en. 
Once; /. Me ttnie. — fig» II ii» pa« 

Oncle, m. brr O^ttm. Son onde pa- 
teriid, iiiaieroel, DOR 9dtterttd)fr« mfltter« 

Onciinn, f feie Ccluiiji, STcilbung. L'oqc- 
tion de la cnnlii m^lion , ble Delung bei 
bfi; ^ff^Uttfl- L'onction Aes e^equa^, des 
rois. — /jä- ©afbunq, ^nbtun^t, miusli^e 
Mietling. II y a de i'onction 4»m cedit- 
«Ours, fn ^i^f:r Sithi i}txt\ö)t mtl^afbmq. 
. Oni.tut'u»enient, tulv, mit Galbung. 
Prccber oudneusemenl. 

Onoliieiix, sc , lulj oll], fftti^ , fd)m{c* 
tig. Du lK>is ODctueux Une lic|ueur oiio- 
tneme» — Jig. Vn predtcateur ooctnei», 
rin >prcfti9ec; btr mit 6älbitn9 , SBei|< pu« 
bißt. 

OncluoAite , /, £}clia?eit^ ^ttti^Uit. Le 
bois qui a de ruiic(Liu.siti>, brule facileiiieiik. 

Oiide,/. I. bie SJL^.Ue, SÜOgfi II tu« 
3B<i(Tf>^* Le» oiKle.seciiinarHes, btef(i^dus 
lllfllbfll 1lL'«neii Le Tent Fait des ondesmr le« 
^^^'res, bcr 'JCinb li^^ft SSoüien auf bm 
gluffrn. Le bruisseuienl des ondes, baÖ 
^aufd^en. La mw prodtitt de« ondfe«, bdS 
"^Yrcr tcfyifigt, roitft SBfUcn A lamercide« 
oiules , bf li tiSrUrn Ji^tiii gegfbf n. — 
Les ondes d*un talnd -s» bat f^^affcr'fhira 
-loifktC'. n»! In riio^r»! ä graiides ondes, 
SKoijv mit öreitfjn ttfaffcr. Des cln-reux en 
ondes, »pcUfnfotmrge ^cmre. Sur la terre 
el sur l'onde, gu L^anbe imb SÜJajTf^, )tt 
''cnbe unb auf bem ^}Ui\:. p3>xer l'oitde 
poire, übn ben ^tDarje» gUl^/ ß^sr ben 
€Htin: fd^urrn. On dil en pariant d'un ruis- 
seautc ci istal de son onde, fi",n SrliläUs 
Ijtüti MQ\\tt' Son onde fuglii^e, (eii>e 
fd)neU bobin eflcnbfu IBo^en. 

Onde, i-e , (u!j. \r?llenfönn}g . »cUcnar* 
tig. Des doffes ondees , doiit les fn^on« 
•ootendeM, geroajfettc 5euße, iJeug« mtt 
gftoÄfffttem ?P;öbcU 

Oiidee , /. b« Sreö'WßWf / 
Ondoiement, m. bK ÜKotljtviuff ^ SBoc* 

tcniff. 

Ondojer, L r. n. f((f> TOfUenf6'inifg 6fa 
»rgtn, UKigen^ toaU^n, fiattccn; IL v. a. 
Me ftoebraufe |«ben. L Les vague& oo* 
doyantf*, bte roo>^pnten 2ÜcUcn La Damme 
ondoic, ^te 'glontme looget^ waUct OuroU 



V. 



b fm»d« onJprei- , noir bm ftatt4 

empor roaUen. Les epi» ondoyants , le« 
plaifies oudoyunte^ , bic nxj^ettb««. »otfen« 
• ben K«^i(fn, fluten ober ®efilb«. De» clie- 

veux ondoyants, roallenb<4><i^^<* dra- 

Ceaiu ondöyauts ^ ficttenibe ^abncn. II. 
'enfanl est eiidaager, v( faut l'undoyer*, 
gefatjtlid) fiunf. 
OndiiI;»iiori , f bi< w>*lfeof8rmfoiL' fRe\x>it 
unq^ taä iiöüU^n, iBJogen, bie äßallung. 
Jn üuide qui hout forme des onduiations, 
eine fifbenbc gliiffigfeit wallet. Vtm pierre 
jetoe diins i'eau, y c»u&e des oodulationc, 
bilbet SBeOfft, ^(Uetlfcd^e. LWvlalion ^ 
de b lumicre d'uae bott^e^ M IfflaUot ' 
obre Slaminem 

Ondnbtoire, a«//. »ettcnfSrratg. Omnow- 
Temeiit ondulatoire. 

Ouduler , v. n ftc^ irellfnf jrmfg 6fW<* 
getii loüucn, loaUfit. Le vent *ait ouduler 
leim du lao. Le rent comiiieii^Mit ä o»* 
diilcr. Un dessin d'etoff* qui oadjule, tttt 
ßtiüäjfeTtcc 'jKobet. 

Oa^reax, «e, adj. flfHd, befc^merß^. 
IJn en<;agemeftl onöreux, eine laflige ^^?er* 
pflid)Cung. II lut a don^ cela ä tilreuu«- 
reus> unerr tiiirv Ififtigen Sebtngung. 

Ongle, m. bfr dtaQ<l. La racioe de 
Tongle , l)te dioge(mitr|eL L'exlremile de 
l'ongle , bec tRorielronb. Ii • 1*» ongle« cro- 
chiis, frumin. Egraligner avec les ongies, 
l():£(äben/ aufci'^en. Donner nn coup 
iroagle * qn, Q'mm mit hm J^ilgflnftaj* 

|W. — /ig, Cet crifan* » de l'esprit jus- 
qu';.ubout des onf^lrs, \\t oülf lUrrrvinb. On 
lui t donuü sur les onf^lc-s , ev ifr QUf btc 

^tti^ei* G^f'<^vft motten 11 te dL-lt-ud da 

bec et des ontjles, ft Wffjrtficf» mit|)änbpn 
Unb^Öpetl. — Les ongles ou les griiVt::» d'un 

Kon, bie JClauen. 

(•■i>glee, /. baft (|rf(acrri>, Sinfc^Tafen 
ber gingerfptgen buK^ bie Jtdlte. Je ne pui» 
•crire, ) ai l*onglee, fpi^e '5'"flf'^'. 

Onglel, 'H. tag 't>idöeld)ca. 

Ouguetit , m bie ^albe. Ua ongiMnt 
poar Ja brälare , Sronbfatbe. 

Oiigule, ee, aäj benaacU, half tg, flaiilg. 
Üu aninial ongule. ün doij/t n^}^:\1^f'. 

Qnomalopee, y. bie Älüiiv^iuid)ul)iuung 
in ben »ji ßrtetn. 

Oisiologic , /. bie SBSefentc^re, t'ntcTon^f« 
L'ontokigte e»t une partie deUaieUpii^- 
si«ue. 

Ontologiqiie , or//. entofogtf^ 

OttU , m» ber Onty. 

Onee, adj. eilf. Vers le« onze faeure« , 

gegm etif U^r. Le ome du njols. 

Otiu^me , L m//. eiifte. ü est le onzieme. 
IL Mifrft. Ua onzieme, bod @ilfte(. bec 
et(fte Streif. 

Onziemement, aJ». enftenS- 
Opäcilc,/. tic Unbur(^[;£t)tigfeit. L'o» 

pacile d'un corps , d'une pierre« 
Opale, /. bcr Dpaf. 
Opaque, aaj. unburd^^^cbtrg, 
Opera , m. |. bie Oper , bad -SinAfpict. 

— /■:^ C'est un opern , ba^ t]"lctn)aS SRöb* 
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134 OpvNieur 

I 

n tf>ge Ti5.-a vis l'opei a \\\ T^a6 OlftO» 

Operatmir, nr. I htt 'fl^unborjt, Op» 
tatvur. l^ii ()[)• ratf ur uculi:>te , ein ^B^m* 
orjt. il. gÄarflit1>ceiei; , Guactfalbcc. 

Operatior^, J. SJevtlAtiui^. Lcs opera^- , 
lions de l:i nuture, bie ^üiirfung^n.. Let. 
Operations. . de l'cnten«)enienl , brä ^ets 
^anbcä. L'ne Operation fl^arillunetu^ue, eine 
XuSred^nun^ Des.op^raiiniis de firKmceSr 
ginan?,opetatConetL '-es oppniHons- de la 
, cainpjgne, bie Ufltenneijßiun^irn tfic ben. 

Ibjug» Uiie Operation de chttttrgic, Ope«^ 
cattor>. 

Operer, I, bemiiien^ II. oerrüt)ten. 
h Ce ijui sopereee cbangcmeiU. b^coorge^ 
bt ad>t L.a iiieniu:« a opöre, bie 3>rol)unö böt 
oefrud^tet. IL Cet arithtnöticienopiTeavec- 
£«aucoup: de iacilitet reebnet. Ui» cfaimUte 
«t»! epere ^ Sl(r(u4e mö<^t- U * «ti oper«h 

par tel cliirupgien » opftirt. 

0(ilat, m. baö ®d)lofnut£elj (Jlnfd)tätf» 
ClUfegdmittel , SDpiatf Vatnwrge. DeTopiat 
po4ir Us <leuls , 3*i^tiliitit»fri]e. 

OpllaHoa,j!. bie Jiterftaf fung. üneopi- 
latii>n de rati», ^RHjDcrflopfuna- 

OpUer^r. n. teiilov^n. Cet. miidet. 
opikot rate^ bi« itHü^^ 

Opinaat, btt Gtimmgrbet. Le pce- 
inier opin:int. 

Opmei\ n. frmmen II a opin» Ion- 
guenieot, et ^ot feine Stimme roclttfiupä 
vorgetragen. — Jtg^ II ue laii cju^npiner 
du bonaet, er ift <in 3abcrt, tritt tmmtc 
bcr 'jDkl^r^tit bei. (S» bonnet. 

Opiniatre, aJj, ftarrfümig^ ^wlfiftarrig^ 
^artnäctic^ tJnenfanlopjaiatrev -^^j. l'n 
c(Mul»atopiniati-e, em bartnädügei (9cfed)t> 
Ulfe travai^ opiniaire, eine anl^attiiifetr, tnd^« 
fame ILxbdi. Va maLopiniatce» ffit 

Opintätr^ment» «A». ffüttnSdig,^ eigen« 

finnig], talSjlaciic^. Souteulr opHiiairiMucnl 
soii opiaioa^ une erreur, be^aupun. ik 
soutuit eptmätrcnient le combat, er ^ielt 
ein ()arttt(i(etge& @efe(tlt ouä 

Opiniätr<T, v a. f. fjartnärfi^ bcbaupten. 
Opiniatrer uu falt^ une propoMtion eine 
<Sa(t)e« etttm ®a^. II. .^älg|larrig.ma(f)on. 
Opiriatrpr qr>. IIL v. r. v]partnü[rtig auf @t« 
tpa» beharren, il s.'opiniatreä suuitsuir celle 
crreiir^ er htf)wtxtt Ubti, birfm 3r(t^itm 

Opirrutrcte, /. bte^artnScft^Ieit^^aiß* 
flaiiit^Fett. it- se batlH, defendU avee opi- 

1)1 )tri-tt-, erf^Uigfti^» t)crthkifc:;';tc fic^. Sou- 
tenir uoe erreur avec Oj,äaiati:ete, QCCt(|(U 
higen. 

OpluLon,/. bie 9!J?ernung. Appuyerson 

opinion d'une .Mitorito , d'dn evctni^ic, fluj 
ba.6 2inii'ben. ^ttnaiiiitö, aut cm iöe fpiel 
im^CR* Prendre le& opinions, aller Mix. 
opinioa-?, bie Stimmen lommeitt. Je nepar- 
tage pä& .sott npiniooy je nesuis-pas desoD 
o|^)inion, tcb t^ciU f«fne Meinung nicbt. 
C fst l*opiiiinn comuiurif- , gftröf)liÜcf}e 
äVeinung- Sbuteoir une opiiuou, cuve UKeu 
mtng bei^auptcn- V^t (»piniou erroutfe» 
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fausse, irrig, falfcfi. L'opinioa publique, 
LopiiMoa^ bie Sltentlu^etu^rinung^bieSÄ^ei« 
mtng. L*opiiNon est lä reine du monde , 
€Spm , bte ^t-tnung regiert bie Sßelt 

Opium, m. ber 07li>A)nfaft, ber £)ptum. 

Opportun , e, eiJj, f(!)ic!li(^^ gele^fn. 
lemps, enrnomenlopportun, }ttt fleiegnim 
3fit, ^tunbr* L'occaaioa etait oppociuae» 

Opportuflite ^ Uf ©cbtctiiditcit , SBc* 
quemUd){eit. L'opportuiiile du lieii , du 
tem^s , de la circ«n«taiiye. 11 fallatt se pre~ 
«aloir de ropportunit^, miiiiRufte Mf 
gute 'Kelegen^it ju yru^c madicn. 

Oppo«aut,. m. @iegner ^ ^.^egcnpart II j 
a eu plusiear» opposanta a celte deUbera- J 
i'u»), i& finb bribtcfer St'r;'t'üf(^la0ttll0tfide 
bon ber Gegenpartei gen>c|tn. 

Oppose, m.baä ®egentl}et(. Cethomme 
est tonl Loppoa^de Taulre^ te* Udibci» 

Opposer, v.a. r. I. er<t|*«\ji'n fc^rn ober 
ftefUn., um Ju binbcm , um \i(b roibiv« 
(f^cn.; IL gegenöbtiiloUin j III. in löergld« 
^ung (teilen. 1, Opposer une digue a la 
Tioleiicc de».eaux^ b«t 9mcHt bef ffiSaf« 
fej:« einen iTamm fiiticKn On Ini 

a oppose UD dangereux. atixci^aiie,. einen 
grfäbilid^en ®egnec tvibct ibnaufgefttUt. II* 
sollt loiijours opposes Tun a l'autre, finb 
entgegen. On lul opposa des forcessiipe- 
rieures, eine überlegene yjiadit. — 
Opposer la Force a la force , (^eiDAU 0C" 
gen ®tn?att ijelHMUd^en 11 s,'esl toujours op- 

Soiv it i-eprojtt, ev ^at \kl) immer biciem 
toil^ubcu Liitgrgengcfe^t, ift immer entstflea 

geWfft n, IL Den:; rivages opposes, jrtjet fnf* 
aegcngyKftte^einanbet gegcnüt^eiltegt-nbeUter. 
Dem arm^es opposees i*une a lau Ire, jroei 
einanber entgeacngeflellte , gcgcnübcrlblHnte 
i^eere« — Jig, neux caracteres diumcli <«le- 
tnenl opposes,. )d)nur{lra(n cntgegengrfe|t« 
De.s lui.'icis iipposi s, fntgegengeff|to3ntfr« 
ei)tn. Dtä-augle;» opposes,. encgegengeie^tc 
iü3infet. HI. Quel orateur avoiis-nou&qu*on 
nuiss« opposer a Cic«ron,an btC^cite^eUeiU. 
tl y a peu destalucs modernes quonpui^ie 
opposfr aux. statues anütjues. 

Oppo.vUe^m. bad «Ufgentbeil, ba« SBi* 
berfpitl. Sou caract'-ve est Topposlte du 
mico Sur la liauleur est u&ch.Ue»u, et 
ä l'opposise un. grand bois., ^r^enüber.. A. 
rbpposlle du cniiip est utip hiiflprie, gegen* 
Über. Leurs inaisoas sont suuee.s » iop- 
posite Fun» de lautre, ftebeu gc^en (ins 
anbrr über. 

Opp'osiiion, /. bei* aöiberftanb^ ber 3ßi* 
brrfpriic^, ba€ 4>nTbfrnt|. II n*y apporta, 
Li fi V mit at(ruiie opposilioii,. erlegte fein 
jpinberni^ in bett SBeg.- '1 y » loujouis eu 
de L'op Position enlr'eux , jiefisib itumermit 
einanber im iüiiberfprucbegcn)e|en. Le.parti 
de rnpposiiloii , ^ iäegenpact«^ Sitbet«. 
{prucböpattet 

Oppreiuer, «. htSden. beftomram* Ii 
se seut tout oppress^. II a ia poitrine- op*- 
pressue. 

Opprc«»euir» ^ UnttiMihÜ 
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tu sc r^roh^FMt «ootrt hsum. oppMMMn» 
(mpSctcn i'td). 

Olipressif, We» f^N ttnMcfidcnb. DcA 
mesures oppreMim, imtltteä<ail9<maf» 

UpfrcMion , f. bot DiHfdra. I. x>ff Se» 

Plcmminii^^ It bic lintitbtüdruiic}. \. llcs- 
«eulir de ioppressin» (J:ins la poilrine. ii. 
.fanittis'despotenepotiMa L'opprejtsiun piu& 
loin , trieb. La peuple e«t jibfi«.une graoile 
4»pnre«sinn, lebt. 

Op(irinier, v. a. br^cfen, bebiüctm, un« 
tftbtnidlrQ. Les pui:k«.>iib ajxjiiiment trop 
»fiMvf'nt les fuibics» btf aKäcbjti^cn. Oppn- 
ijier la vertu 

Opprobre, m. b« ©(ftiinpf, bif ilchmacb, 
bte ©d^anbe. Vivre dans roodi olire Toüt 
couvert d'npprobreA. II e&t l'opprnbr« du 
geore hunMÜi, btc Q<^n»e bfft mcnfcbits 
d)en ®cf(b(cd>t8. 

Optatif, ive, a*i/. xiii^r. loünfAenb. Le 
mode opt.iiif, l opiaiif, 6f»red^ort. 

Oj>ler, r. a, wai)lttt Opter enlre la paix 
Ott la giierre („e vniUex - vmis uu oe le 
votilci vous ipas 9 opte;&. Ii a opte la 
gaerre. 

()[>i;r;i>ti, m. bcv Optito, SebcCunbiflfr, 

- Opüniisiw, m. bie Bellte 9oa hn UftOL 

SBJelt, bcr riiinitfm. 

OpliiiiUte, m Ott ÜVtimtjl, Zvt^&tt^tt 

ber UeOre öon b« beffm äB«(t. 

Optioo, y tre Jijoljl Ji» laisse ceb ä 
votru Option« ftb übrrlajTe baß 3b«r i^ob'. 
II a ftit ton optlaii, fciae aBoi)! ecttüffm. 

0|»iiqnc , I. ii'hst. bi; Dpilf, bie öSeb«» 
Cunbe, bie '3i<btfui;be. Vn cflci d opiiquc, 
(ine iBirfun^. heu illusicMMi de lopliquc, 
bie 2aufd)unfjfn. Uno opiiquc, ein O^uu 
fallen. II. <y^j. Dptifc^ , feticfunbig , |'et)c* 
le^ri^. hes illu:>u>us upU<}U'\$, tic optifcben 

Oputeininenl^oJv.. Im UcbCVßUffC* Vlfrc 

opulenidieHt. 

Opuleiice,/. bei: ikberffuf, 0r»|(c Siddb« 

Vivrc rf iri> I «»puletu.**. 

Opuleiii, e, aäi. rcid», iicb<tflu|.bab«nb» 
Vn pays opulen'. Unft maison opulente. 

Des villes opulentes. 

^Ü£uscule» ffl. ba& iSCecbbin« tleuie* 

O r, conf. Ulis, Ov, pourrerenir a ce que 

vou* il'initt. — Le sage est heuieiis^ or 
Socrate est sage; donc. Or 9a. coiniiien- 

^ons, nun fo (apt wai beit«i anfmujfa. 

Or, m. baß (5?ütb. i)e vrnl or , de faux 
or, ö(t)tcC, faljdjeö ®olb. l.v poudre 
.d*or» €ioibpK(ber, 9oIbflaub O'or m i^üir» 
bonbidhtcm oba (^t-btejeni-m (SJ.tbf. Cyhi sp 
vend puid» de l'or, iDtcb m;t dSolb auf« 
(^emoaen. Celle balance est ymtt conim« 
i' ji , ü> rii)tt\i irie ci le ''^clb-.DJ.^c. L'ne 
picce d'or, cia töoiöirüct. /y. U e*t, 
lout cousn dW, wdiit iVt im ®olbe. II dit 
d*or, it parle d'or, or fpnd)t i^oibtne ißoitf^ 
et bot einen l)ccriii}en Äat^ ^fjfbiMi. C'esi 
on Si. Jean baucht? d'or » n nimmt ftiti 
Bfatt OK brn fDlttnb. Vo aMrehs 
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ein febl^ twrtbrilbafter 4^nbet. L'a^p; d*or, 
ba6 goUene 2((tci;, SSäettaUer. 3»taUec. 
L*S>r de« moissons, i*or dn cbeveux» bic 
doibene ^^twti^ bie gofbents, ^elbgcIbeB 
l^aare. 

Oraclo, nu ba< Orotrf. I. ber ®8tt<r» 

fpt»* , 'Jfu6''prU'fy i^oa ®3mrn , U tev 
Ort, wo baö Craffl frfbfiJt njttroe, wo bie 
(9ottbeitba6Dia£cUrU)eiUe. 1. Reiulre dei 
oracle.s , ertbcilcn. Jis. S'e«pritner en 
»lyle d'oracle, rfitfifdbaft, ftebetmnfÖPoU. 
Ses diseouFs sont de^ uracles, feiiii' ^Heben 
ffnb Drofetfpiücbe. II. Consulter l'oracle, 
befragen. LWacle de Deipln-s, baä Ocafet 
*u 2)«lpbt t ba» belpbtfcbe QxoXd. — ßg, 
II parle d uo ton d'or.vcle ^ er fpti^t im 
d>:f:'fcne. C'cst im drs oiat les de notre 

la;igue, eioev oon ben äXeifteptQ unferei: 
@präd)e. 

Orap[e, m. t)a& ©cioitter, Unwetf«. U 
» eU'Ye un »rage, fleij^t auf. Nuu* aureus 
de l'orage, rotr »erben fia ©ewittei: bcfom« 
men. Le gros de Porage, bie ©cbwcrc be* , 
Wiipftrcr*. L'orage crt'va sur ce vlUage 
iiiad) uUö. — Jig. Oeluurner l'orage par 
aa prudence, dissiper Inrage, baö ttll^C* 
öjftrcr tut* fftne .flthicslifit abirenben, jer« 
freuen Ii laiiut plier a ToraKe, man muf te 
bem €ltucmc noilbdcbfii, U est Tort eo oolere^ 
tous nites essuyer un grand oraige,« eilieil 
(^ewalttgen @tttrm auetjalten. 

Orageus , $e , »//. flurmifcb , ungeftffni. 
venls orageux. CJne nier arageu.se. Un 
leiitps ora^eus üne saison orageujic. — 
ßg. üne w orageus? , unrutiig , flnrm« 
bcuH'öt. 

Oraison, m. I. bt« 9!ebe» 1. (Sine Sleib« 

orte,»» liebe einen ooUlHnbiijen Sinn au«* 
brüien, Les neiii" parties d'crraispn ou du 
di.srours, bic neun vebetlidle. 2. @in feter* . 
Il.i oc ^ürtr4j. L'exorde est une des par- 
lier deroraisnn^bcrSinganö. Le&oralsons 
d«'4ceroa. TJtu> oia'.soi» lutit ui II- T^qS 
(Scbet* L oraison dominicate, ba6 &tbtt 
b(»<^mn^ba4 SSatcr Unfer. Semettre eo 
orai.soii, tUb |ttm 9ebet nfd)tcCen. 

Oral » e, adU mänbUcb* tradiiion • 
ornle, ttebfcttrfmtng. 

Orange, bie 'pomeranje, Tcanäe. De 
la peiure, de l'ecocc d'orange, ^omevanjens 
fcbatf. De la fleur d'orauge , £>ronaett» 
blfube. 

Orange, ce,(v$. pDOietanieDgClb^ DOlüf« 
ranAcntacbtg. 

()raiige«d« » /. |>QBlC1Cfln|CllIilMnob4^ 

»liibof. 

Orangeat, niu etngcmacbt« Pometonicn« 

Otatiger, m. ^omeronienbaum. 

Orangerie , /. Orangerie, l. (SewÄcb*» 
bau< fiir ^omeranjenbviume { II. ^ome« 
laiij^cn^arten. 

Oi ai>g9utaagy m. £)ra)ifl<lttan^^ SBalb« 
tAenfcb» « 

Orateor» m. ftebmc Uo CroU Qratear,. 

,Oraloire, I. aJ/»- cebnerifd). L'^n ora- 
toire» :ffcbitertDnft Le style f ie debit ora- 
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•rsrtoirfr. 

' Oratoircfliciit, Tet>n«Tff(^. Ct^a «e dtt 
•raloirenierit, in tvt C(bnccifd)(llGpraci)e. 

Orlx», bünt. Da cmip orhe , firt 
©tteif'rimü- Uu niur orbe, fin« ^ij; aticv ct)ng 
«fleCfffnimg. 

Oibe oberorl»iir,m. bic SSa^tt^Uc JKteM« 
lauf, i/orbile d'uotr planet*. 

Orchestre, rii. bo* )Drd)vl1*r. 

Orilin.iwe, a, '/. I. ctt>rnrltifi, finct* 

^(ncciünuirg grma| ununtdbvoc^eiv betietienb} 
M. ^trioe^iUicf), in tcn mefltfii ^dflm g»f<ftf« 
^cno, ff^enb ; fll, pcir6l)ntidi, mittflmafjir;, 
0«mfiii L Un ainba4»a(l«ui' onJinaire, 
ISefanbtft. t^n m^dedn ordinotrc» L'ordi# 
«airci «! bt« jl, fcif Orbinatrt. Je eci Irai 
jnr )e ytreniier ordinaire, mit bfr CTjlea 
«b0«t)(nbt:n ^ofl — Der aa iceltbrni 
tiv |()Oft Otttommt. Je lui ni «cril le dernirr 
0<>dmntre, am Icjtfn ^oiltOjjf. — 5>ic^ou*? 
loft^ ?mtag6h>fl ün ordinaire hourgeois. 
W bent un hon ordinaije, et fut)rt einen 
a^tetT 2tfrfl. Henforcer Pordinaire , bce 

^*üjfclivci»<6atic^ed oetine^en. l*. L'cflet 
,w^ii^rr. i.e» soites onKaairM. Le lati" 

tp^c inlni.iirt*. C i-Stsn ni.n it ir rirdiru/Mf, 

3«U H es4 a&«ex ordinair« de le vuir ar cette 
Wurtf. Un«> fortone ordinaire, S$mn80rit«' 

Ou vin o.Jiiraire, Stfctwein. C'est s(>.n 
•rdVnaire, {diie6kiin>bnb^it. il est au dessuj 
die IWditiaire , ec i{i über baö (^ieraö'b" liebe 
rchaben. Travaille> ä l'ordlnairc, toic gts 

IffiJ^ITltcfy. On SL' rcpt-nl d'onlinaiie irnvoir 

trop paile, mtt^ventt^eUä^ mei]^eng, intijlen« 
t|«iM. lU. C'est UD «tpril owdiamn^ uo* 
|i«n5ee ordinaire. 

Onrünairetiient. ath. gewß^nlit^), tnctilend. 

Ordinat^o^. 'Qifbnmb. V» oonihr* ordr- 
»al , fme Orbnung^Söf^f- 

Ordinatioiv, / bte SÖei()e,. SäSii^UHä,. 
L*brdm!rtf<»n d'im pretre. * 

Ol (!oi?nar>ce,/. 7tnortnun0,Crbnun^ 
I. ^lutrbnung ^ Ü«. Siecorbnuti))^ »erfiigiuiD^ 
NLXBTCeifang l.'L*errdann»t>ce d*tin tab* 
h-Mi. Un ilessin» un batiment d'une belle 
ortUinnaiicc, fd)ön Onfl^orbnet L'ordofnnan- 
pe (i'uft i4»iiH ^ d^un baUet , d'un po' nie 
eiNmie. L'ordrnimmee Jtvm» balaille. 
« PubliPF, alficber uneordonnance, tunb 
nuidben^ aH(ih(ak)m- L«s ordonnanecs de 
Loui« XVL Une ordonaaae« mibtaire, 
Uric^öoibnuniv L<\< ordonnancps de la 
•iiie»bie «tabtorbmtBß. Cda est contraire 
i 'yördoaaance , bo< ift ^(gen bie 93eroTk« 
- riTHjjin, (^fti«a bfe ®efe$f- Un Labit d'or 
doiuiance, ü)te9<mentö<Unifürm. Uuoificier 
d'nriioniMBC«, Ortotian jofftjter. tt a re- 
mis l'oidi«* ä I fn <lnnn»nce,er bot bcrOrbo; 
Kanj bm SSc^^l Üb<Cfl*b<R. f 'ordonnance 
dtt inedecia, bft SSfrofbnung « baö Sie« 
|ept. HL U 094 rHM leur d'un» onioiMMic« 
deriiU« ©cu», :3iil)aber, 

Ordoimateur, XntHrbnet. L'ordon- 
naieui* batiment» il'un ballet, d'une 
fete. Le contmissainiorcionoateuv« Obcts 
Eikg&Cdmuiiffäc. 
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OrJofimr, v.«. Mbnm. ll'aiUHrbiitir; 

n. öecorbtun, befe^jlen ^ III. ireiften^cinnjci« 
belli, (einen- ^Pvic^et)» LOrdooner uu bati- 
trienl, un lestin, un« fete. Un bätunenl bim 
oi donue. UiMj tele bicl^ ordonnee, ritfttig, . 
bfiiunb lU Le gencral m^- !'i ordonntt. 
Mon deroir l'ordonne, gebleut eö. Ordon- 
ner Ufte meder'uie, emeXtSBri tmsfifjmfkci^ 
IKVcrbnen Ordonner un p»i»*ni«'nt , eine 
Üa^lung anweifen. Onlonner d une chose, 

Iber etnc &<i#t Mtffi^en- Ordonnex d« 

loutfs CCS rhoses conime il voih plaira, 

nacb belieben. HL C'est u4 evecjue qui - 
l*» ordoone diacre, jum Z)i0C0nue» 

Ol die, m. bic Otbtiuncj ^ ber SefefjL 
L ißex^öAtrü^ ber ^tiUcn, treli^e 
bent tron mebwen 2)inQen an<je\T>ifffn ifti 
II, bct 3«!^^»'^/ Don mibveien ji>inßen 
ii-te bic an^jcirlfft-ne gleite einnimmt; 
iU. baä 5ßal;dittujj, ba ^)anblun^en einer 
äJorldnift gemä^ grfdjeben ober auf cinon* 
bei- fcUjeHi IV. t\nt («efiUi\taft non ^Per* 
foneu, iD<l(be ibrc.^anbtunä^n na.li oe-^'HT^f^ 
IBor|cI)riftfn bfflimme», ober tuirti >,f»ifft 
IBcjlinxmungfn mit ctnanbcr Pnbunben jinb; 
bcr£)rb<ni V. bag (Sij^ren^ unb unter[(bei« 
b«n9<SrtdKii> au(b ba< T^rcb^ttnif, bic 
ä\5Üvb< einer fodtcn ©efellfd^^fti V[. bie 
8iai;(;d)rtft, ber iSefebL^ L L'ordre de ccs 
pens^ps, L'ordre de« niots. Cea fivres n» 
»orilp.Ts ^l;m^ Iciic nrifre. Hn'yapas d'ordre 
dan.i cel ouviage. Changcr , renverser 
l'ordre , üerdnbevn , umfcbren. Par ordre 
alphab(>ruivi«% in. Kh ordre de .balaille» tB 
©cMad'tcvtr.ini;;. II. II rei»n€ un ordre 
merteilicux tj;iiH ccttc iu.>i.<)Oa. En boi» 
•rdre» en manvais or»lre. Bien en ordre, 
mal »'H ordre. Troubler^ t?i;i!iilen!r l'ordre, 
j);Ören^ aufi^C^t t^aiten. Vu iuMiune d'ordre» 
qui aime l'ordre, ami de l'ordre f}es lirres 
sr»nl |)»s ftj ordic S.» tiiiilion nVst pns 
ta ordre. McHie denlivres en ordre, brin« 
gen* Medre ordre ä (fn, Ynflaft, %<ovfeb* 
tun«; -^troat trrtTcn. Mt-iie/,, donnf/, 
y ordre, tveß<n Sie Änitalt ba-^c^en. Metie» 
ordre ä ce cineje sois paje, forQcn ©fe 
bafiir. III. (<>st un o4-dre ctaUli , einge« 
fübrt. iJemeurcr ^h^'^s l'ordFi». Crla est 
dan* l'ordre, Vous n'cl<?s pas dans l'ordrr. 
On pasb^i ä l'ordre du iour, man (iin<| j(Ut 
SageeoiUnung ilb» r- II ful rap^it^le a l'ordre, 
er wuiti- jiic Drbnutt^ ^cruitn IV. 
ordre reKj»i«ux. ein flcifllid^frÖrbfn. L'ordre 
du clerpis d(^ f.» luil lcssc, bi'V ©tänb bcc 
@illlUd?Ji'it, bfß atelß. L'(»r(lre des cheva- 
Uer» de Malte, bet StältbcfetOl^rn' L'ordre 
teult)Q?(^up. ber bcutfrticDlbfn Les orthfs 
dc»ang;»»>, bie ©^QOten. — /ig- C'est un 
e«prU du premter ordre» t>em crftril Stanzt, 
V. II pt)r[.Ti!, il ;i vt-qu Tordre Je la toison 
d'or, de la j.^rrerifre, <fu nierile, bed goU 

benen *l'Ueße«, bcS ^fenbanbeö, beS Wer« 
bienfleS. VI Suivre, remptir , executer 
le» ordres de qn, bcfotgen, eifüllen, Poll* 
jieben II m'ena donne l'ordi e exprcs,bea 
auSttü(fticf)en SBefet^l. Je suis ä vds ordi'es» 
(tche 5U 3t}ivn iiStfclVia. II nViait qu'«-»» 
auus-ordie^ untecgeovbnet. Revocjuei ua 
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ordre, jUTÜcfnrtmrn. Jusqua nouvel ordre, II traTaiRe en orfevrerie, (Bolb. It.- ®o(W 

bis ouf neuen Scfcljt. ~ 2>ie ^orole. Le fc()Tniebäar&cit. Le comtoerM d*'orf^fmie» 

general donne Tordre, gibt auä. Prendrc bcr ©OlbwaatettbanbeU 

i'ordre, empianflen Le mot d'ordre, ba* Or&aie , J. b« gtfd^abUr, gifd^oat» 

tofungiiDort. — Payez a un t«l oo a Lcs orfrales m nnurrisscnt de poistfm. 

•on ordre, ftejo^len on bm unb ben Or^:ine, m. I. baöffierfjeug, bös Organ. * 

Obec bei[<;n Orbse. Paasez octu; lettre de L'orgaae de la vue, de i'ouie, de la vou^ 

chan^a moQ ordre, fibrrtragcn ®te bkfrn de la digatlou» bft IBrtbauung. If. SDie 

ÄBcdjfel auf meine Orbre. T.es ordressacre», Stimme. II aunln rorf;ane. — ßg. II s'est 

bie bcUig'n :S3ei^en. Preadre,.rc<;eroir le» cxplique (yar l'organe du ministre , ec b^t 

ordre« . ertbetleu , oetricibtrn. ftdQ butcb ben Wivct^ ^ SKtnifterg er!(dct. 

Ordure, /. bcr ©d&mu^, bcr Untatb. bcc Organi^ue, o*/;. orgonifcb, gegliebert. 

Äe^ridyt, 2tuö?i'f>nrt>t Une chambre pleiae Lcs fonclion» organiques, \[<errid)t'unöf!t. 

d'ordures. Jeler les ordures. — fig, La Les lols organ'tques, bie Organtfdien tS^efege. 

)astice y est fort corrumpue, ce n'est OrganUaieur, m. Orbner, Gimid>ter. 

qu'ordure et iilfMnie»QUttcnO(KbetbmMl^ Organi»ation , / bie SSilbung, (Sinvit^« 

<&d)anbe, tung. L'arganisation du corps huniaio, 

Oreille , /. baft £>^t» I. )Dd4 STerfseug L'organisaHoii des planles. /ig L orjg;»^ 
bfS C9ct?orS; H bcr Äußere forpcrltrf^c '^beil nisaiion d'ime annee. 
bei Ö(}rä. 1 Un bourdonneii)t-ut d'oreille, OrganUer, v, a. b Iben, eiimc^trn, Orga« 
ffn Brottfen unb kaufen fn bfil O^ren* niftren* Dien, la nahire organbe les cbrp». 
P.ulrr a Toi t-ilie , dln- ä rorcille a qn, Orrr;vmser uoe ürmee. UaetHtUcnorga- 
ifinem iui Obc rebea, flü^rn. Former, nisee , Ct^t^ bcsCcnb. 
nercer rorcille,boft Ot|t, bat ©e^Cji- bilden, Organisme, m. ber San. Crgonifin. 
loben. II aToreille trcs exercee, geübt. II a L'organisme des vegetaux, des aniiiuiux. 
de rnreillc^ rnretll^ juste, ®eb6r, »Xi rid)' L'organisme est le mode, le resultat da 
ttge€ (9e()or. It a l'oreille dure, ii est dur i'organisatioa, Silbung. 
d orellle, tfl ^avt^Srig. Ceb fl:iile, eharme Orgaaiste, sd^se* Otgcff^iclerV tk^t» 
l'oreille, ftgo^t bc5 O^i*. Cela ec©rche »ffl. 

roreillc, martert baS Ob^- Freier l'oreille, Orge,/. bie ®erjle. Semer les orges. 

aufmertfam anbSten, ^u^&ren. — ßg. Hna Faire (es orges, ft^neibem Le &ucred*brge, ' 

prtint d'oreille nour cela, bafur IjQt er fein ber ©frftpnjucter. — ßg Faire se$ orges, 

JDbt' Fermer i oreille a un di&cours, Don (einen 3d}nitt ma(t)en, fein @ct)äf({}en fcbee« 
•rinfm Off^rddte nitbt« tl'ven looflen* Faira < «n* llestgrossiercoiumedu pain dorge, 

la smirde orfüle, tt>un ü(ä ob man C^titta^ er ift ein (Grobian. 

ntt^t ^5re. Cela lui eutre par uiie oreille Orgeat, ri<. bec (Skrftentranf, .ttubhoein. 

et sort par Pautre. Les maratiles ont des Orgles, /. pl. bie lBac(l)Uö<)^e{le, Orgien; 

oreilles. Cela lui fit ouvrir les orellles, — [ig. ein ilrinf^etage. 

fpi^te bie Obren. Avoir roreiUed'unprince, Orgue , sing. m. bte Ocgel. Un bon 

baS- SSertratten eine6 durften. Elodrdir, orgue. — pK f. De beUes orgues. 

rompre^ les oreilles a qn,Sinem bieOt)ren Orgtveil, m. ber «fiocbmut^ , bcr ©tolj. 

toUunb'ooll f irrten ober fdbwa^in. II. Des Enfle, bouffi, peiri d'orgueil, aufc^cblofiiu 

houcics, des pi'nd.ml.t d'oreilles, Oljvitiljie, Ce revers a rribaisse, rah^Utu soti nrgueil, 

O^rgc^dngc. Tirer les, oreilli-s a qn, »up« ^ebemüt^igt. Ii creve d'ürgiieil, er jerpltt^t 

fen. On cheval qui dresse les oreiilcs, tyor ^oc^mutb* — üo noble argueil, et» 

ttUfrid)tft, fpi^r. — yi^.l. Baisser loreille, cbUr ©toJj. ' 

ben jCopf ^dnqen (äffen, R{cbergef(i)Iagen OrgueilleuseroenUaiv.]f)O<lniflt^i0,flo1r 

fran. II a l'nrfille hasse, fr ld§t bie Jl^^Qf 1 H lui repnntlit orguellleusemenl. 

-^an^en. iU« f-wt lirer l'oreille, er täptfj^ Orgueilleui, sc, adj, b0(^raüt(>ia, ftoli» 

n5tbt0HI. II Y cit j II squ'aux ereiltes , CC Unesprit orgueilleux, un orgueilicuz. U«e 

ftectt bann bi6 über bic O^ren. IIa dfs dcties reponse orgiuMlIiMise, 

par dessus les ureilles, Itectt btd über bie Orient, nu 1. ber itufgang. La lune dans 

Obtrn in @<bu(ben* »Tai des affaires son «Orient, parait pliis grosse que dans 

par dessus les oreille», !d) bobe bie Jpanbe son midi, feinen 5DlittagipunCt. — ßg. Une 

JjoU jU tbun, II sera hien heureux s'il en beaute dans son Orient, eine @rt)6nf)cit fn 

rapporie ses oreilles, mit feiler ^autbaoön i^rem ^(ufblüiien. IL 2)er a.orgen, bie 

fommt. — y«gr. 2. L'oreille de souris, baß ©egenb am v^Jüitj^ont, joo bie <Sonne aufgebt» 

83erfliBmeinnid)t. LesoreüU-s d'iui soulier, Le vlmii I'tnieii». Iii. 2>a§ «Öforgenlanb, 

bie \ia|'cben. Les orciUes d im ballot, bie b<r Orient. Le.s peuple« d'ortent,bie ä3dl(es 
O^cen an einem SSallcn. Faire uno oreille 4 bcß ojjcr^cnlanbec. 
un livrc , ein ttfcUol^ in ein SBtt<^ mos Orienial , e, adj. morgenl^nbifcf), orten« 

^m. talifcb* i'Cs petiptes orientaus, les orientaiuu 

Oreiller» m. ba€ O^jfen, Jtopftiffeni. Les Indes orienlales, O^Inbiett. 



Une tnit! d'oreiller, BieAe. OrleiHaliste, m. On'cntaÜfl^ JtCDliet beV 

Oreilion , ni. bad 0^rge((l()n}üc , ba& otoc|^enlänbt|(^en ^piad^cn. 

0^rgef(bit<uijl. Orienicr , v. o. na^i ben S^eltgegenben 

Orfe»re, m. ©otbaibcitfr, ©olbfc^micb» ictri).'en. Orientcr un cadran. Celle in.<ison 

Orfcvrerie, y. 1. bte (^QU»acbciUi;(UU]| ^t bieo orieolee, gut gelegen» ^'orienlcr. 
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Orifice 



Orme 



U0cn, u>a6 tl}un ift 

Orificp,m. SVf nbung, Cfffnung. L'orifioe 
de rectomac, brr «Si^ot^rnrnttll^ L'orific* 
4'ttn canou,bie iOiüntun^. 
' Oriflaiiiiue , m. ebrinalS bic^QUptfo^ne 

Originaire/w// I.urfpriinglirf) abjlammfnb, 

ober b<rf0»nnicnb. II es\ originaire d llalie, 
^dinnit auf Une plante ori^in.iir« ({'Afri- 
tju«-, in 2ffrifa etnbnmif(ft. II- Äuebcm Ur? 
fpcund, du^ bcc 2ibtunft. C'est un fiefaut 
originair« dans eeUe m^n » ihl biefec 
%miSU «»iicbonirt ffe^If c» 

• Onginairenirnt , ntfr. urfprünglid) , On» 
foaad. Sa tuniilie vient originairenicnt 
d*AHfniapne, fSmiUt. 

Orlgitirtl . p, I. ajj. ortc^tna!, dncn eigenen 
Urfprunci btJbenb, niduna*gea^mt: [l.sMb>t. 
m baS Uvfprüii0li(i)e tra li^f^fnfa&c bc6 9iacb* 
gemad)teii; ba«OriöinaI,ba«l\urtiv. I Un 
tableau original.Lelexte original, tii@runb» 
tejct. l-'ne copie original«- , Driginalcopie. 
Des dpsslns originaux, £)ri()*naU3eic6nun« 
flcn. Ln«^ pensee originale, eigenttjünilicfi. 
Cet auteur e&t souvent original. Un homme 
original »ein eigener,^ oriainfUer 9){en^(^. 

II. Les anciens sotit d'cxcefienfs oi i;^inau»^ 

Utbilbet:^ £)ciaina(e« a}^utler. Ce tableau e«t 
un original. L*oninnal vaut mieiix que ta 

copie, ^ai Urbilb. L'original d*un conlral, 
bie Ucf<bcif(* Le» acles doivent rester en 
original cUez le notaire, ble Urlunben bleU 
beQ iitbft Urf({)rift brtbem Rotor.— CW 

un original, ein ©onbcrlillg. 

Originalemen!, adv auf eine eigene ?frt 
unb äüetfe. Penscr, s'expriincr oiiginale- 
iiienl. 

Originnlite , /. bie SigentbümlidiFfit, 
ttrfptündlicb(eit, Originalität. L ori^inaliie 
de sonst} Ir» de «eslournures. L'orginaUle 
de se$ •laiütsres, bie (Sigfilbcit, vonbep 

barfi'it. 

Origine,/. I. bcrQrfpcung, hlt 9nt1trs 
bungj II. bie 2(bfunft, 4>fi-eunft, abfram* 
tnung. I L'origine duinonde^d'un euipirc, 
(ruiie coutume. Remontrr a I origine, auf 
bnt Sag juructgebtn. L origine d'une per- 

jtonni- , d'une famille. — ßg Teile lut 
l'oi igine denos maiix, bieö war. Arreler le 
mal dans son origine, ^inbdU tbun. 1(. U 
»•st allemand d'orij^irie, fr ift ftfincr Äbjlam« 

WUiM nad^ ein X>eutidicr I) ou tire i ii" son 
origine? WO ^ommt er ^er? — ßg- l-« 

ori<^ines des tnots, bte 2IbflOlllOltI110ea« Lea 

origincs d'une laiigue. 

Originei, le.a((;. tttfptänglic^. Lepeche 
onginel , tir (^rbfdnbe. CJn vice originel, 

ein angcborncc gebier. 

OrigioeUemeot, adv. urfprüngUdb* 
moli deriveut origineHenient du latin, 
^ommriiauf bfut eatemtff^m %tt, 

Orignaly m. hai GUnbt^ter in 0an<iba. 

Oripeau, m. ba4$litteriiOib, Jf^niileti.olb, 
S^OUfcbdOlb. Ce n^est aue de i'oripeau, 
bloßer giittetftaal;, 9Iitirilrom, gdrtmtrrt. 



Orme, m» btf ttlmt,3lair^ bcc Hlmbottm, 
3lnibaum. 
Ormeaa, m. bie junge Ulm«, Daiuar 

tot» rorn»eau, a I'on>br«> rirs nrnieaua« 

Orraoie , J. ber U(ni(nn}alb. 

Orne, m. bfe 88d;äfd)e, ffiolbdr^' , 
/. bte Jüilbc 2(ffd)c. 

Ornenieni, m. bte 3ierbe, ^'cr^tetuig, 
ber ^iecratb. Ce ^ordon sert d'on/tfnient 
ä Thabit. Cliargee d'orneaiettla, mit 2Jfl» 

jicrungen überleben, l-es orncmeni» de 
sculplurc, bie liSilbbauei s^ierratbcn. Le 
prelre fcvetu de «es ^rnninents , in feinet 

JfmtÖtradit. I.«"« omentents porftificaux, 

ber tif(büfli(i)e Ornat, if.s onieiiKuis du ^ 
discoun, bet ©d)niucf ber vfebe. — ßg. 
L'onienient de son aiecle, bie 3inbe feinet 
3<^brbunberU. 
Omer, o.a. f^m0(fen. jieren, üerjierem 

Ornei- »ine ef,''is<', un aiili-I, un app.irleniftit. 
Omer son esprit de couuais»aaces agrea- 
blcs. 

Orniere, /. ba« 6*f'eife, 'Sfabrgffeife • . 
Ornithologie^ J* bte 8>£l||etfuabe, tö^eb 
lebrc. 

Orphelin » ine , suhtt. ber , bie iBttiff. 
II est ot phelin de {)fie et de ni^re , eine 
Dater« unb muturlofe itäaife. La maisou Jet 
orphellnsy bat fHoifepbauä. 

Orpiment, m. bai Qpttmnt, ICttVipi^ 
ment« 

Orleil, m. I. bfe ^uf^ebe. ^edret- 
ser sur les orteils, Ifa^ attf bte^^^e QeiUlH 
IL iDie ßro0e 3fbe. 

Orthodox«, rt.'j. rc(f)tgt5ubtg. Cette opi- 
nion , rc •ientinienl nVst pas oriluxloxr. 

Orthodoxie, / bie >h ed)tgldi!ti9fkir. 
L'ordudoxie d^une doclrinr, d'une prupo- 
sition. 

Onhogrnplie , /. bte 9iecf)tf''breibung, 
O rtbogrop^ie. Une faule d'orihogrnplie, 
ein 0(bvetbfebter. LWlhographe usuelle, 
bic .-(eir^l^nlid-c ^cbrcibun^i. 

C'rlhogiapiiicr, v. a. uäUi^ [(bvetben* 
Cominent ortliografjhier ce niot ? 

Oi-ilior^r:(|>!ii.|iir , adj. 0 vtt) cj^rapbifch, 
ber Sfedui'iljrcibung. Un dictionnuire ortlio- 
gi apliique, ein :B9rterbu(^ ber Med)tfd)reis 
bung. 

Oriie, /. bte 9le{f(L II s'eat pique a une 

ortie, gebrannt. 
Ortolan, m. bie ^ettammer, ber Ortolan* 

Oi vretan, tn. bor ClOietan. Un veiulnir 

d'or>ioian. ein iüiavftf ctrctcr, fcerUniocifaU 
mi'.tet »erfauft. 

Os , m ber Änocfien, bcS Q3fin. \/fs- 
quille d'nn os, b»r ©pütter. — J'^' H !*• 
mange, ronge jn.sc|ii*iius os i ^Ot I^R bift 
ÜUfß ."iBiut auegefüitc^t. 

üscill iiioii, /. tie Schwingung. Les 
oscillations du pendul« d'une hnrtngc, brS 
UbrenfrfüTinjlcl^. Les oscilbtir>n.s d'un 
vai.N.seau, de la lumiere d'une bougie, baA 
@diioanFen. 

Osci Ilaloire, adj. f(|wiRgenb. Va mofi> 
vement oscillatnire. 

Oscjller, V. n. 0d)»üingungen machen, 
Un peadul« qui osdlle,eiil Qc^wengeL 
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Oseill« 

Oseille, /. b er Sauerampfer. 

Ospr, V. n- 1 roac^m, mit jCü^n^eit unter« 
nebmeni II im untafle^en, ftd) evbreiflien} 
lU.fid^ aetrauen. I.U n y a rien qu'it ne pulsse 
oser. Cela est bien ose. LVimt-rni n'osa 
pas Dous attendre. U. Vous n ctserirz, 

»Ortet ru(ft nUbt untcrflef^en cö tbun. 

Osri iis ji' vfiu^ prter de, feflrf \d) fo frei 
fe^n. ilUJ«n'üt pasosey aller, Persoune 
it'o9«Hl lui snnonear eene noUTelle* ■ 
Oser.v.c ß bte llfic{bfiip(lAn|ttn(|« M 

fBeibengebui^)» 

Osier, m. bie SBeibe, Santwetbe, ^otf* 
Yoetbe. — Jig' M est pliant conmie de l'osier^ 
0ef(^metbJ0 tric eine Sße{bcn;utf)c. Franc 
comme osicr, ganj ojfcn, aufcic^tia, 

OMcIet , m. taf J^noi^eliinn, SßtMtiu 
Les nsselets de Toreiile» Jouer aus o$Sft- 
lets, mit ^nö(^e(4)en fpielen 

Ossfinent«, m. p/, bfe ®ebtine, Sobtm* 
fnc trfrt. Des ossements fuimain»« D««o»- 
«euients fossiles, ouSgegrübcn, 

Oaseuxy se, adj. (nod^ig, EnodEjigt, beinig. 
La partie os&euse. 

*'Ossifier , v, r. eetlnodiern, t)ecbffiien. 

Ossa, e, adj. fnot^ig, mit großen jCno* 
dKn. 

0.slcn«n»le, adj Borjct^tJar. Une lettre 
o^ifiKsible. üne ioslruclion osteiK->ible, 
ajerbaitungdbefeM- 

coige^ctgt iveiO^a Unn. £cru ostensible' 
iit«*nt. 

Osicnialion, /. bie ^rafjtcref. II y 3 de 
J'ostentaiioa dans tout ce qu'il fall, bei* 
II y mit un peu d'ostentatioa, er t^at ein 
twntg gro& babei. 

Ostiogot» ostrogotb , Hl. ber Oftgottje. 
Vou» m« prenez jpour un ostrogoib, fa., 
&ie baiten mic^ für einen flKenf^en o^ae 
€5itten u,b Lebensart. 

Olage^m. bte (äiet^et- Donner des utages 
de part «t d'autrey befberfdti. 

OttT , V. ft. r. T. wegnehmen , njpgt^un 5 
IL öertreiben} III. eatjieben. I. Oter la 
nappe^brnSifd^ abbecteit. Oter les chevaus 
'dela voii.irc, au^fpannpn. Oterdes paptets 
de de»us la table, tOegDe^fmctl. S'oter du 
|our de qn , Smtnr an« bem Siebte geben. 

Olez-vou.s de lä, gcf)t ba lücg.. Ote-t<u de 
devartt n>es yeus, ge^ mir auö ben 2C;i9en. 
Otcr soikcbapeau, &es ganls, fi,-inen ^\xt abj 
ar^en, obstf^cn. Ote^se* uua$, (xMiiu^ttu 

Ik Lc qu!nqulna ote la ATvre. Ctjllc eau 
öte les tiche», nimmt lüeg. Olez-moi d'in- 

aotetude, trelf^n ©ie mir »on ber Unru^je. 
i faul lui oter cela de la tele. Je ne pui» 
m oter cela de l esprit, aug bem ®fone f(^l(U 
gen. III. On lui a ote son empioi. Oter Ie 
in ) qn. Oterlaliliarte aua oi»eatt»Oter 
vie a qc>. 

Oltomane, /. £Ht«matte^ 8hi^fbettv 

Oll, coiij. ober. Ij un ou l'aulie, Morl 
ou vtf La giaoAinaire ou lort d« bien par- 
ier. Olli ou non. 

Ouy adv.wo. i beSOrte^j II.JBejiebung** 

partlfif. f. Ou pst-il .'' Oll routi-il P.ir oü 

avei, VOU&, passe, iQo liuoötcbuii^öefommen h 
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4 

Par oü sori^rf X06 foQ t(^ ^inau« ? Je aa 

sais par ou cooimencer, id) toet^ nid)t V09 
id^ an(anaen O'ou a ^ t - on cette nou* ^ 
velle? l)'oü lui vient cet orgueil ? wie 
fommt er ju biefem ®torje ? II. La Situa- 
tion oii ^ suis , bie idage morin t<^ bin. 
La maisoD oü il «a , wobin er gebt II 
ne saU pfus mi il en est, luie ecbarant^ 
Ou eu Koiiiines nous ? ou eusommesnoua ' 
demeuries, mo finb n>ir firmen geblieben ? 

Ouaille,^. (üeiQlterX bii« ©(^of. — 
Jig, Ce miaislrek, ce pasteur a soin des 
•e» ouaillcs , toartet. Les ouailles con- 
naissent la voix de leur pastfur, ^ftri« ' 

Ouais, intsrj. ^o^taufcnbj ^ÜöÖ SJtiinf 
Ouais! cet honuuc-b faitbtea Ie ber. • ■ 

Ouaie. /: bte iü^otte« Double, fourra 
do'i itr, mit jüiattm unfertri^t, gefuttert. 

Ouaier, v. a. wattieren, mitSBatte unter« 
leftrn, föttem. Ouateruaa^be, un couvre- 

P»ed, ^Uf'bccte. 

Oiiateux, se, adj. XidUfiiti^, Ua dttnat - 
ouateux, ^(aum. 

Oubli, rn. bie 5?ergepn§etf Mcitre en 
oubb, bringen. Eosevelir dana r<Hii»|u b<» 
graben. 

Oublie,/. bie ^pt, 

Oubiif-r, I), a. r. I. oergeffen} TT. rrt# 
geJTen nutjune^jmfn, fifben iaffen: lU. üer* 
QOt^ldfflgcn, Mi b« Z^t (äffen. U J'ai mibli« 
son nom , ce tenne. Jai oulilie l'beure. ' 
11 a oublie de venir. J ai oirblie de luieu 
parier. IL Dublier srs gants^ sa canne, soi» 
p:M np|,ne qufAqur pari. III. Oublicr se« • 
pareuts, ses amis, Oecnacljlfifftgen. OubÜer 
Ie respect qu'on doit a qo, auö ben 
2tU9cn \(^cn. Oublier une oflense, eine 
^leiotgung oergeffen, üerjrtfjen. il n'nu- 
bne rien,et »eraipt nlcf)te. J'ai tmit oubiie, 
i4 OeiTietDeSbnen 2tUi'g. II n'a nenoublid 
pour r^ussir, feine Äbftc^t 511 erretd!)en. Vous 
oulilici qiii vous eles. Vous vous oubliex« 
La prosperite fait qu' on s'ouMie, bat (Rtild. 
II s'estoublic en parlaiit ä ses super Jeurs. 
II s'est oublie jusquadire, er ^|at fid) fo meit 
bevaeffpn. II oe s'oublie pas, er tafit feinen 
©Oitbeil nicbt au« tcn 7ru.^en 

Oublielles,y. pL ber jterfer, ba< Corf», . 
«m ®ft«n ^rimiicb roeg^urdumcn. On la 

fait passer par les oublieUei, tOOtl ittt ffell 

(eimtic^ t)iit.jertrf) tct. 

Oublieur, m. bec^ippenbacfec, |)ippen« 
Icanter« 

Ouldieux, ae, adj. oergeftfcf>. Le« Tieil^ 
lards »ontordinairement ouhlteux.' 

Ouest, »/. ber-Söefl, aßeft^n,* 2f6enb.» 
A l ouest de la vdle, lüejllidb. 

Oui, int erj ^tof^t Oufl vous me faitea 
mal. 

Oui, a.h. ja. Je crois qu'oui Cefa est- 
il vrai ? oui II ne dit ni oui, ni non. Oui- 
di, je Ie veiixbirn. Oui, je tcux quetout 
leniondeaaehe. Oui,oiti, fernen souvietia. 
Oui cerles, certaineMi(>Tit, ja grt>ip, ja frrr; 
li<*)«' — Ji^- VrainiPtit oui, oui vraiiitenl, 
ja wa^ccaftig. Ebi o^aisoui, ex)l ja freittib. 
- subst. On ne vous dcmande ^*un oai^ 
ou uu noo«, 
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iZ9 Oar-tiirc 
Ovit-iirtt , m. bal ^drettrogeit- Ce 

qu*un oui-flire. Je n't n sais lien qtie par 
Olü dire. S'arreler aux oui - dii e , ^dj QU 

boi 9fcrbe bei Srutr festen. 

OuTe, y, I, baö ®f l)or. U a l'ouTe fine, 
durc, (em, ^art. U. ti^ bie O^iren bet 
IS5drl, bie Xifinen, Jtieftn ber^ifdi«, Les 

ouTrs d'un oiscaii, I,e,s oiiTes (rum^ c:irpe. 
' OUiir, r.tt. (oeraUet) i^Sxtn. J'ouT« dire 
la m^me noUTclle. J'en ai ouT parier. On 
l'a condnione saits l'oiiSt. Ouü^ des temoilia, 

Oün^an, m. bfC (Stutmiüinb, Dtfon. ^ 

Ourdir, a. jrttrln , aitjettdn. OunUr 
de ia loile. — Jig. A toile om dic Dicu pn- 
völe le AI, ^pw., (Kott ^ttftbüd an^rfaa^enr 
SIcrf eoUenbf n* Oardir une trahisoo, mit 
coaspit ation , anscttfln, onfpinnen. 

O lirler, t>. a. faumen. Ourler des scr- 
?Ielles, des moochoirs. 

Ourlel, w. bftSattm. Un «nrlet fond, 
plat. 

. Oor*, m. b« 99t' — ffg, C*««t nh 

Ours , et melbet bie ©efeUfdiaft. H est Tut 
corriine un meneur d'ours, t% fU()t AUi X»it 
fin aöärcnfüljrfr. 

Oursi', /. tic SBacin. La grande ourse, 
b?r {^roftcffiär o^^trt)er große .|>immeWirflcien. 
Du tiudi |Uj>(]u'a l'ourse , vom SÜbtn i>ld 
|um 9totbcn. 

Ouvson, m, bfr junge S8ar. 

Oularde, /. b« Stoppe, bic 3:rappgan*. 

Onlardaatt , m, bei iunge SErappe , bie 
junc^eSlrappijanS. 

Öutit, m. baiSS$it{|ena,<|^bu)esfiieug. 
Un ootil de roeniiisMr. Lea «utils de |ar* 
^ .!< labourag«, ba4 fBoiHfnaeraC^, 
;K(frtgetät^. 

Ouliller, v.o. qn.ginen nut^>anbtöei:E«3< 
. Mltg.Oetfcben. II est l>i*>n oulille. —ßg* 
II es» mal oulille, einjjcrirfitet 

Ütiirage, m. bie Sbeidjtmpfutig , bie 
^d)ma((l, brr ^dbtmpf* Un cruel, unsan- 
glan< oulraf;»», qr.nifjm, frf^infrjTt(f). Faire 
outrage , u» outra^e a qo , (^inem eillfU 
® (f)impf antbUtt. — PS' RefMkrer Toulrage 
des anitees, bie burcf) bad 2(itetan0rti4|teC( 
Secwüflung m'utsa gut macbett. 

Oolrageant, e, aäj. )d)tmpflt(%, f(^m6'^)* 
(id). t^^n proced^ oiutrageanU Ucaparolea 
oulrageantes. 

^ Ouliager, u.a. qn , bfjchimpjcn, atobf 
ti<b beicibigeii. 11 a^td outrage ensonfioo 
ncnr. an feinet öftre angföviifni. 

Ouirageusement , aäv. icbimpflic^ , auf 
ttot bfteib(0<»be Vtt IIa l*ont regu» 
tr.iile nutrageusenienl 

Outrageux , sc , adf. • belcibtgenb , 
fcbitnpflicb. Des pandes ou*r::geases. 

Oulrance,/ Uebf vinälityftil. Un comhal 
i outraoce, ein ^weitompf auf i'eib uiib 
Seben. Sebattrea otitrance. fid) bctttnäcTig 
auf Ccibtttlbl'eben fd)la9en. Disputcra tüule 
oulrance, auf 6 ^euffor^r ^rvt-ifon. Pour- 
suivrc qna oulrance, (imea auj'b iieufftiflc 
\)<tfoli)'n. 

Oulre, f. suhst. f, bet ®rf)laud). ^ On 
traosporte les vl:is cn Espague aree des 



Outrument ' * 

outres, t»crfSbtt H. p^'p; fl^* 

1. !3enffU3. Oulre incr,ienfeit*bc« OTeereS. 
Les ToyageSf les guerres d'outre - tu er. 
9. fBeftcr. La hnil rempeeha de passer 

outre, ipeiter S« rctffn. M pcrga d'outre 

eil nutre, ftddn ii)n burd) unb butcb, 
3 2fu$et. Oütre eela, auietbrni. Oulre 
cette somme, außet übet neben brcfet (Sum« 
lue. Outre ce qire je viens de dire, il faut, 
Oupetbem WCtS« Outre qu'll lede^ire, auf er* 

beut, ba| er ti wflnfiftt. Oq lui pnie lani, 
et en outre, on Ic notirrlt, ouß?rbcm. 

Oulreme»!, aJv. üt7f v bre Ü72a0rn. Ils'est 
fari^ne outremeut. 

Outrenier, m ba« ^öfurblou, Uttramattt». 
Ouire-nicsure, ado äbrr bie ?)^apen. H 
•Vstfati^ue ottlre mesure. ermiltet. 

Oulre passer, r a. ü^nid^xdtew. Oulre- 
passer les homes fixces, bie biilimiuten 
©tenjen. — f'g Outre-passer sea ittslriic- 
lions, les ordres (jirnn a rrc^us, feine SBcr* 
ftaltunqöbffrh!? , bic erbaltcne» i&tfi^it, 

feine SjoUmacbt uberf<l^i'»"'*''>« 

Outrer, v. a. öbettrrtben. i 3ttffbvatl« 
ttf iben. Oulrer des ourners , un cheral. 
Un homine ntitre de iatiguc, oon ^ttapa^eil 
QbgenKittet. enttrdftet IL*qn, (linen &u|er(l 
ouft'rinafn, ^rfribigen. Voits i'nvf • nutr<-. 
Outrt' df dcpit, de coler*,00t Äagsr, ODf 
3wn außer jid), augerft aufgebtaAt» IH. ©If 
©renjen ber 9Bat)itKit überfdiretttn. Oulrer 
une pensee, on senttnieot, des maximes. 
Ii ne faut rien outrer. 

Onverlement,aJr. Jffcntlirf», offen. Par- 
ier ouverlpoicnt, offenlierjig. On les accu- 
eailoHrertemeni,mauflagtelic 8ifentlid) an.- 
Choquer ouTerl« tnpnt le prejuge public, 
offenbar qt^m ba« attsemiinc j6ortttt(^(i( 
anftopen. 

Ourerture , /. M« OeffnunvV I Ter ge< 

Sffneted't . 11 bi> labtutn^ b?8 TcffnenS. 
L il y a une graiide Ouvertüre a la m<iraille. 
Le vent entre par de pctites om-ertures. 
Celle porlc n'a pas assex d*ri iv riaro. 
- f,g. 1. (55ele(jenbfit, SBea, 2Cu6fid)t. Je 
ne vois aucuiie «lurertwe pi>«r parvenir 
n boul. Si je trouve qiif'l'pif' oim-rtuiv, 
wenn td) eine C«e(f05cnt;eit finbc. — /ig. 2. 
Ii in'a parle avec une grande ouverture de 
C(»eur, mit Offenberjiflfeit. H n'a aacune 
onvpt inre fl'. spril, fv f)at feinen offenen Mopf- 
ir. A i'ouverlure dejt pories, bei Di'ffnuaij 
bet ^Otr* L'miTerlure de la malle d'uti 
coiirtlt-r, t)te Groitniinj bcö 'poilfftleffenö. 
L'ouverlure d'une depectie , d'un lesta- 
ment, bff ®r8ffn«n*?- A r«ttverlare du 
lirrc, beim ?fufma^i n ober TfufiAla^cn. — 
fig 1 2)et2(nfanc»,bie(Jto|fnun0. LWer- 
tur« dW« asseniblee, fBetfflwniitlttg- L'on^ 
Tcp'ture de la campagne, besii^efbv-J'^ü. I/ou- 
vcrtiir^' de la scene, bic (Slöfinun^ bei 
©ttaufpii^Is?- Une ouverlure d'opera, ein 
eröffnnngfit^ü* — fig*2, «orfcfelag, 7(uS* 
!unft6mittfl. Faire an« oUTtrlure, eitle 
fD^einung etüffoeu. 

OuTrable, «If. ioetft^fiti0. Uniourou- 
rrablc, ein iR>>crff ' v 

Ouvi-age, m. bie Ätbeit, ba$ Sßetf Un 
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•Ouvrer Ou?roir i4o 

•wraet efae äanftaiAtitf ein 5tunfU b Icrrt M«e I« dnrrne, bif^CM« üufpflit 

werf ön 

louvrage de rapport, eingeleeCe HxbtiU nielon, auf; ober anic^aeibfa. U a'ouvrit un 

EtiT applique « MO ouvrage , fi^ *fcfilc passa^^e au tnilicu des eBfiemw, batfnUfiäf, 

Tttbdt angelrgcn feijn lojfen- Ün ouvrage — ßg. C't-sl ouvrir laporte aux abus, ba* 

a*esprit, «in (SkitteöioetC Le cm-ds de b(i|t bei«CDit|bcäu(^<n bie ili)ixxe 6^nen. 

louvrage, bo« ®(fent(id)r, bnc^upttnbalt Ouvrir boutiqu«, dttcn Caben anfangen! 

«ine« jfiÄerffi- Des ouvra^^t s (Fesprlt, Oiui-et I&s oreilles, feQtr^tered)t aufmerf« 

&ei^tixotxU» H y » Leaucoup d'ouvrage (am. Ouvrir sa bourse a tjfiy-iiWni ©elb 

« ce vase. — > II r » de .fouTrage, pour tnbieten, Leur maUnn est ouverte a tou« 

plus d'ttitM, H9tO»ättm^t«i$ fin fes bonn^l^ gens, flebt o|fen üii briseur 

Krjirtt. de pories ouv«-rteÄ , (5}ro ;fprf*f r , iiJtnb* 

Ouvrer, v. a, OetOrbeiten» Ouvrer la ntQci)cr- Ouvrir ta canipagne, ben j^elbjug 

fnonnaie, ^ll|f ftblAflCn Ober ptOßen. Du eröffnen. Ouyrirla seance, bie Ätzung er» 

fer, du cuivre ouvre, perarbcttft. Du Ijnge ojfnen Ouvrir un .ivis, «Ini »O^finung er* 

ouvre ou cianins&e, gebUbet ober genootelt. dfnen, jutril oortragen. Ouvrir un pari, 

Okwür , ie, ««fcrt. Xttff^bUepcr^ in. fine iBecte auftbun. Un Iwinine ouvert, 

L'ouvreiue d« logt», bie SsgCttvXtlffl^liC». offen , ofcnt)erji«|. Parier a coeur ouvert, 

^ertn* cfitu^etm fprt-c^en- ^'ouvrir ä qn, fi^ 

Ouvi««', iv€, I. tubtt. Vrbftter, fii> Gela Qmm opnbaten , rntbettM. Ouvnr de 

est clti Lon ouvri^r , bag fotnmC von einer f^rauds yem, qn:ip<' 2lugmnui<(cil, (l^fd^ 

fief(bitft(n«£>anb. II. atlj. Un iour ouvrier, oerwUnbern. Ouvrir les yeux ä qo, Mir qn, 

ou ottvrable, tin 9Ber!ta^> III. Oeffs (£tnem bte Zügen in etnf r Sadje ötfnen* 

ncilt. La cbeville ouvrifcre d'im caro«se, Un niet« qui ouvre l'appetil, fin ^eriAl^ 

b<r SStetlnUgel, ©^lußnagel. — ßg- fl en ba« ' Tüppetit ober Cufl gum Gj^en raatbt. 

«st la cheville ouvri^re , bie .f)auptperfon N'oscr ouviirla l)oucije, nic^t ba84)fr| babitt 

bab<<t. bfn $07uiib aufjutlmn, ft4) ni^ Hnintrbeii 

Ouvrir, I. v. m. 5ffncn , öiifmäd^en^ H. ju rebcn- R«cevoir qn a bras ouveris,mit 

tni>*r. f[d)onun), au(^t't)rnyiie<>lTnft tverben* ofmn 2Crmen. Ii La matson out-resur 

1. Ouvrir uiie porte,uiie fenetre, une otiani'' deux rues, bat 2(u0gange< Cell« porte 

bre, un jardin, un rhciiiin. Oiivrir un ca- u'oavre jaiiiaisi, roirb nicmal€ oufltcinacb^. 

denas, d^s huitres, des noix,eiQ Siorb^nuc« Lea, I>oulit|ues n'ouvreDt.p<Kittles ioon de 

ftblof. OnlViipiM: ä laporte, owvret, alles lete. Ceite feo^e oe a^ouvre pa« ataemtnt» 

ouvrir. üiie clef qui ouvre plusieurs ser- Qet)t \&\\vcx iluf. La terre s'ouvrit en plu- 

«ure«, ®(bi5nei;* Ouvrir un Ii vre uue «ieur« endroi«, bie @rb< t^at ficf) auf. La 

leltre, uii testament, erö^n«n> Ouvrir nn foii|es*oavrildetaiit lui,ber Raufen m ad) t< 

naqueU Ouvrirune veinc, Äber« Ouvrir Irs ibm ^la^- Celt€ bolte ne veutpas ouvrir. 



trras, 0faen, aug einanbcr breiten. Ouvrir biefe SBüd)fe miU nid^t ftttfgc(|(ii. Le 

ies ^eux* Les marchaiids n'navrent point s*ouvrit, fd^eitert«- - ■ 

les )Oursfle feie, ttH/ben ^dfitagen- Ouvrir Oqvroir, bte SEPerfftaM^ ^nf^t&tU' 

les ports, Irs chemins, cffp.en , fr« ma*en Ovale, I. adj. ooal^ eimnb, linglltb rnnb. 

ober^fben. Une vilk ouvcrtc, eine affene, II: subst. m. SOai (Sirunb* üecfire «■ 

liabefe^te ©tabt. Lc pays est oüvei-t, baS ovale. 

•jenb i]i offen. Ouvrir iiiie forel, (Strafen Ovipare, -adj. ruhst, m. etVrlegntb. Lea 

butcb cin^n gpr(l mad^en ober fi^refl' Ouvrir -oiseaujc, les serpenU «ont evipares. 

«ne mine, une carriere, eine C^rkrube^eiiut Oziersl,'m. mitlB>sff(rMnmf<M<nr<Sffi^ 

eteinbrud) auflljun. Ouvrir la tranchee, baS ©ffi^waffer- 

bte gould^abeii bjfneiu er^ncn. Ouvrir ia ^ Oxide, m. metattifcbe <&alb(iiici> 

4err^ pour faire un JoMi&, bif^OtbC aufato« " Oeigene, m. Uk ||ett(i|U>.f> 

bf «m 4taeii 0VAbcii ju Oiwrir . . 



* , m. "boÄ ^. , V. ^ . . 

Pacage, m. bie SBStlbe/bie 5?iet)n)fibe. Les TPaci'fifcaiion, /. bfe'^rfrtenllRftiing^lBefir 

OES ou comniunes d'un village , bi< legUttg* A la pacification drs trnubles, bfl 

ttM ober itUmenben (inti ^offrf. brt 4>^rfleann3 ber 9<Ht(fe. II a -contr^uA k 

Pacant, m. ein Xlipd, ®rcbian la pacifiCHlion ^e leurs difTerends, |ltC. 

Pacifjcateup, m. ber Srieben^jiifter. 11^*1 SBeile^ng f^rer dwißigfetten. 

le pacIficKteur de V-etal. II a e e lepacifi- Pacifier, v. a, fleDrjt, beilegm PaiMer 

caieur des troubles, bei b»n Unrutjcn II est 4es Iroubles, bie SRÜbetcrftcKen. M a pacifi* 

toujours If padncaleui-deleutTsdifli^rejidsy leurs differends, i^re 3wt(iigf^iten briy>elr<)t' 

(dibven ^n^i^i^CeiteOk Ia mer sc päoifia, Misbc ««big «ber'#iit«* 
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142 Pacifique 

r 

frifb|\r.n i n t'sprii iKiciliqu»', *in OJemfir"^. 
Lue huiiieiir paciiiijue , ©iinüt^^art. II» 
9XL^^* Uli r^giie paciCique, 8?et;imino. Um 
vie pacifuiu«. Une profVs.sion parifiqiie,®«* 
tpctbe. La mcr pacifique, ba6 isr.it ^£fUtV* 

Pacifii|nement » adj. ffirMid). Tool 
psjisa paciliquement. II« n\«ai pamfiqoe* 
■icnl eiMemble. 

Paootiiie, /. I. M< gfiferimg, ter fßela^, 
tQ^ienigc, voä-i jcbrr .^,d)tfl[vbel>icnte für fii^ 
initn«l>tnfn baif^ II. SieiKpart-/: ctf»b(inbft. 
1. La pacotille fsl proportioniRc an f^rade 
dMoriiciers, im ^i'crbäitnif mit. Uiie pactv- 
liHe de quincaillcric, tle di-apet i**, ü5n Öi* 

frnfcam, oon 2:ud)n)aarcn. II. L'ne pacoiille 
4c4inge. de bardes* Faire sa paootiiie^ 

feinen SiBüafcfl ma*rn ober fdinürcn. 

jPacte , nt, bf r Sittrtra^. Ost uu pacie 
Ucite, ^tUfd))vei9eAb 

Paupnism«, m. baß .:^f tbrnthim. Les 
dirux du paganisnie, bif b(itni)(t)en4bÖttCt. 

Page , 1. /. bie «IcUifciU. 1. Die «Hte 
fcff vtatteß. Dn volunie de deux cents 
paRes. 2. ^<i« öuf dner ©eite (iefd)rieb<ii 
cbtt afbrudt ftc^t. FaJtes la page plus Ion 
Htte ^'uiM ligne. Gelte p^^e de «on dis- 
«ours est ndinii able. II. m. ^prtflf, 6b<lfnabc. 

iSortir df pa^e, b(n ^a^rnflanb »rrlafjcn. 
U ett hors de page, «r iil nid)t nKbt im Vü» 
fen^aufc; — /^ir. fr tft fein riocnct ^ia» 
Oll lour de page, ein ^<igt'r.)lrcid). 

PttgtMktion ,J, Gcitenbeiiflevimg, ^agi* 
tlircn.^ II ya«iNi«rrettr4att»kpagitialaoa» 
«in gebier. 

Pagode , /. ble ^agobe. I. ®9|mtnnpet 
.lll3iUi(fn^ II bei ^pa^obt-nbilb) III. ^t^ur 
■mit einem beweglichen Xopt, ' agobenbilb. 
Line pagode de porcelaine.— /i^'. tl rrinue 
laMte conmie inie pagode, ix iracfelt mit. 

Pa7en, ne, I.W;, beibnifd) Les plii|(>><)- 
phespaiens. I..areligioii paVenne IJ subtt. 
an. fbtt 4)rib«,bie<^«ibiii. Lea idolca dca 
paifn«, bie ®6^en. 

Paillasse, J, Uv @trobfa(t 

PaUlasaon, m, bic tkt^MU, Wttt^t 

tnatte. 

Pailte , /. baS 6tro^. Coucher sur la 

Eaille, auf ®trob imtn obrt febla^n Un 
rin de paille, «in ®lrcbb«j>lmd>en. Une 
Lotte de paille, ein IBunb ©trob. L'n cha- 

Seau de paiHe, ein ©troi^but. öne ciiais« 
e paillc, ein @tröb<lubU — J Cria leve, 
empörte In p illf.bü^ trüi^t ben'^pre ifi bobon, 
Iis sollt la cDinine lals eii pailie, ©ie (eben 

n>ie bie $oget im .^anffoamen. C estunfeu 
de paille, ff in ßtfcr Id^t bolb natb- Jeter 
)a paille au veni , ben (Sang einer ©acbe 
3ufaU ÜbevIof^lU De la paille de fcr» 
,^ammcrfd)Iag, hinter. — II y a quelques 
pnilles dans celte lame, «inige brühige, 
felplerbafte MQfli 

Paillcr, m. ber smi|l^)of, SBittbftbüfM^of. 
— Hs- C'esl Uli co^ surson paillcr, @VU>., 

er ifi fo gläxtlid) tüte b«t ^Qi)ti üuf feinem 

SKifte. 

P./llet, eulj. bleicf). Du \in paillet. 
PailleUe,/. Lb« gUtter, gliebec Brode 



Paillcur 

en paillettea, mit ffifttrtm ^efb'dl II t>a$ 

glitfcht-n, ^^Iitfd),iolb. If ^ prtilleties du Rhin. 

Pailleur, euse, subsi. ©trc^^dnMcr, in. 
Pailleus, se, adj. brütbi^). üw lame 
pnillpu.se, Äiinge. 

Paiji, m. ba6 Stob. JDujpain sans levain, 
vngcf&HMt Dn pais frais , frifcb , neuge* 
baden; caasis, altgebaden. Hu pain d« me- 

ii3{»e ou de cui.sson , du pain itoiii ^pois, 
^^auebrob, b^iuebadenrö JBrob Du pain de 
Lnul.Tnger, SSÄcfetbvob. Du pain rlialand, 
JCunbeiibrob L'n potit p.-ii« , ein JHrüStAfn. 
— f C'est autant de pain cuit, [üDiet 

tft jc^t fcbon für bie 3ufunft ftewcnnm. 

C'est du pain hien (im , b.ie fft än (rlit 
(aU«Teö S^rob. U trempe son pain dans ses 
larnies, «t \$t feitt 9'rob mit Xbr^nen Pren- 
dre qr pour un iiiorceati de paui. für l iticn 
&poUvniä ^tt^tbtn. 11 ne t-aut pas le pain 
tpi il «nange Ce6t«la pain benil. nne wobl« 
T>erb(«tttc 3fi<bti9ttng. ( •jruT soll pain a 
la sueur de son front , im ^?ri))Vfi§e feine* 
2(nöiiirf)t6 feir, Söiob öerbicnen. Meiire a qn 

te pain a la niain , (hinein jU Ctnem 0104 
SSrob bclfm. Oler le pain de la «lam de qn, 
CSinen um (rinSrob bringen — y»£-2« Un 
pain de rire, ein SBod)i(lumpen, !EEkid)6« 

beben. Ln pain de frcinage, ji<i|'f laib. l'n 
pain de, Sucre, ein ^tucteriJUt Vn pain de 
savoA, eine 0dfftitafe(. Uu painaclwntcr 
(ou ä dire la messe), X^bta^o. 

Pain-d"»'picier, in. Vtl>füd)fler. 

Pair, I. e, aJj 1 glt ut, tj. gcrabf (3?e(b«l« 
!untl). II. iiilyft. m. ^4r, ber <2i^ in hn 
IDbeclammo: tiat. I. JI est pair elmmpag- 
non avec lui, tt lebt mit ibm vnt mit frined 
<SMei(ben. II «at sana pair, obne (S^lricben« 
Etre jiif^eparses pairs, tton ffinrt Wlrid^e« 
geritbtct nnTbon, Lc vbange csi au pair, 
^er^'<(bfeiearS flebt^Ifi^b (fipari)* llvadc 

pair av^'C U's plus grand.s seigneurs, er toirb 

bim ocrnel^mflen .^ertn gUtd) gea(f}iet. ü 
s estmis bfirradepair, (V^Cfid) überfeinri 
©Ifidjcnemporgeid^irun^cn. Traitcr qn de 
pah* a Kompagnon, mit tinrm tote mit jein«^ 
iSMd^n «mjKben 1. 2. Un «onibre pair^ 
eine ^crabe ;:^at)l Pairou noni g«rabecb<c 
ungnabc. 11. Les paics «ciesiasliques, bie 
geifMicben ^atr*. v 

Paire, /, baö ?)aor. I SweiiDttige ein« 
2Lvt bie jufammen i^ebSren ^ II. ratbrer« 
jDinge^ vxld)t gUjVimmen rin ^an^ee aixit 
mad)en; ilL ein iDing, n?il<bcS dtt^.iwä 
gUi(ben Dingm beflebf, I L'n^ parre de 
pigenns L ue paire de l»as, <le jarreti^res, 
afjperons, depistulets II. Line palte tl'ar- , 
mes, ffnc üclIfrÄllbii^e .^?iiftun;i Dens pair es 
d'babits, |)txi DoUftänbtg« liR^ii^e ober Jtlei« . 
bet. Iii. Une paire de ciseaux, de lenaillea» 
etncS*tfre, ^ jiaire de hineltes, 

de inouchelles , de pinc«'tles. - jig. la. 
Les deux ifoirt la paire, biefe ^erfonen finlJ 
ttnanber ooUL tnmfn r.lvtd^. 

Pairie, bie ^dvfcbuft. L'erection d'un« 
pairie, bieSrricbtung. 

Paisible, 0,7. fiiebtid)- L 5^iebfQm, ftifb« 
fertig 4 II. rubift, fitber, ungtflört. 1. L'n ca- 
ractere paitihi«, &€mi(tb60Vt. L« «nfant 
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Pai&ibleroent 

lpaisibIe,fttU hti mouton e»t im animid pai- 

sib^e. P;»i.sil)lr posscsseur d'iine ti*IT^« 
tuOtACt uni)i'|lortec iSeii^n. II Vn emplre 
paisiole, rut^ig. Ceprincc r.«t paisil.le dans 
sr» ••fnts. Oes li'Mix paisII)U-.s. VUl)i^, jliU. 
DtLS bois f des lut cU paiAible:» , äüäl6ec, 
Of rtet. 

Paisibleinent, aAj. \xk\)l\A\ ru^iä- II vit 
paisUilement. U donnait.paisiblefli«nt, 11 
Ismail .pauHl>leiiieDL 

Pattre, weiten. I v. a. aütrptbdii II. 
r. N.^iOfiben ^ III t>.r. nd^rcn. ^ Les 
beslbux (]ui p.tissetil ( herbe. L«ts oies, les 
caiiards pabsciil i'beibe, bie ®dn|"c, bic 
^lUtMl frcfft n öä'j (Sjraö ab. II. Aiciier pailre 
des iiioutofu, des ciiL'vt e.s, cuchons, des 
«havain, -auf b{<)Oi$«ib« fubrem^/t^. II l'a 
eiivnye pniit-, iftn abgffüIiiT, ob^nfiefen. 

III. Les corbeaux ^'' paii>»eul de cii.'ti ugnf, 

bieSRabfn R^iilit^ oamtfubfc— Se 
paiti e de clifankrei, ^ mit j^ftllgcfpmflcil 

unteripaUftu 

Paix, /. öer gcirbe. L Der 3uftanb ))«( 
^fcntltc^fn ?>{uöe unb ®M)erbeit j H- bet 
f[viebfn€fc{)lul5, .^ricbfßHoertrat^ s III. >KuI)e 
unb @intca*t, im ®f ^cnfa^f bcr Undniqfeft? 

IV. ö£» 3uttanö Da- i)cut;e j V. bie *o£tUe, 
Kt>tOi'Knl)<'it bcS Olcttfttffbe«. I» MeUre, 

retniilii- la p.iix dan.s unr prnviiicp, ictebct 
l^frfteUen. II. I3ne paix avanlageuse, elo- 
rieus^. Taue la paix, f(fcilff<n, mäi^cn. Üne 
infraction ^ In j)ni\,.ein« iöcrte^ung bf6 
gdfbfrti. l-a paix de VVesIpbalie, bcr HJ<fl* 
p^alifc^e ?;rifbrn." IH. Enlrelenir ta paix 
daiw votre f.mHlio . etbaltcn H a bamil la 
paix deiiolre ia«tiiUe,t>i*rbannt. La paix uy 
«st plus. — f'ig, Iis ont fmt la paix, tt« bobfR 
fl^ »iebcr air^oiej^bttt H » •">* P^*"' fi^ 
tfttriobfr tn^ytiubfn, in Öun^. IV. Lapai» 
iuierieiirc, la paii de Tarne, bcc innere gtif» 
ben, ber ^rieben betSe^Üe. fitreea pauarec 

soi - mein«» , (eben. Lais««/, nioi en paix, 
J>ieu Uli f^sse paix, %Qtt t)aDe il^n ftlig« 
II ne veul (pie paix «t aise, ein rubid,^ 
nnb gemiärf^l'.Uif^ l'cb^n (1 ne donne ni \y.\\x, 
ni Ireve, fr Idjf einem »ebi't ^Sube nodb Jh'oA. 
Pats CK peil, loen^ttiiblllitSdcbau V. Un 
li^a neu fVequente -Ott l'on est «tt pall* 
Paix lai @tiU« ba. 

Pal, m, Paii «ber paus), ber ^fabU 
Unc cloture de pals, ein« JBtfriebiflung, 

Paladin, m. «intap^tCt 9ittlC(. Jicpala- 
din Roland. 

1 berSaumen} II. bec ^dUüftj 
■ III.berÖJericb^Mali IV. ba« Wt'ricf>tgmctcn. 
L l'n palais d«l><i!uf, ein £)ct)|\n9auraen. 
II, Lc palais Meaieis, bet9X<bi(ri((f)ef>«fa 
lafl. Sn maison est un palais, III Alleran 
palais. 4 V. Lesjour^ de^iaiais, bie (dec4^tds 
tftgr« Lc^^ens de palais, t»icli»ti<^«pe«fO» 
ftgtu Le al]rl« «In palaia« t&txi^W^U 

Palatal, e, wlf, beg ©aunifnö. Unc coti- 
'sonoe, unc liitlre paialale, «in (SOttllKnbUül^« 
paben/ <9aiiiBca(aut.. 

PaUin, I. e, o«//. pfoljifd», pfrt|jrÄpil^ 
L'äled^-iir palarin , ou comte palalin du 

• Rhin, b<r ^ut(üi;)l üo.n ber $fal^, ber y(ai|ä 



Palatinat . l43 

* 

b« .9bffn/ am 9?bem. La maia«m 

palatine , baä i^Slsifcbe ober pfaljgräfltd)e 
4>auö. Les elats palaüns , bte p/äl^iu^en 
€ltaat(n. ü . mhst. m. Le Palalin dfe Ilon- 
grie, bei- ^alatinu« ober ajijeWnig öoh 
Ungarn» l^e uioat palatia, bcr paiauiii)(^< 
Äftfl. . 

Palatinat, m. I. btC ^faljfltttfwwßrbe. Le 
palatinat est une digoite ancienne dans la 
maison de Bavier«. iL Die ^])faligca|cn« 
fd)aft, bte ^lalj. 

PaiL-,/, I ba^ ®c!)u^bret (einf ä Seicbeg, 
einer iDiÜble) Lever, baisser la pale d'un 
eiang, d uii moulio, ottfjit'Ocn, nieöerloffen. 
II. 2)aö öiuDfiblatt. La pale (J'.ivirori. 

Pale , adj. biap. blei(b. Avoir ie teinl- 
pai^ le visa^ pale* Pale coainie la morl^ 
tobtenb[a$, (et^i^btaf. Pale de colei e, de 
fraveur, oocdot"/ '^^^ ®(bre(fen. Paie^t 
'detail, btat unb obgepbct.— J<^* Le aoleil 
est pale, biap Ober ülcii^. Une lueur pale» 
«in bleitber Gebein. 

Palefrenier, m. ber ©taUfnefbt. 

Palerroi , m. ba< ^taoMpfRb, f)anibf« 

pferb, ber ^tXitv, 

Paleron, m. ba« SSorberbug. Ce cheval. 
est lilesse an paleron. 

Paici, m. bcr äöurf Itcin, bte aBurff(i)fibe. 
Jouer au palet, au pelit palet, jtc^ mit 
bem SBurffptetr niitevboUeii. 

Palette, /. I. baß SflacEft, ber ^eberbaH* 
((bl^eU t}ne palette pi^ur joatM au volant, 

<(ii 9ra<9et jum *^ebecbaU[d)lagen. IL iDa« ' 

JJarbenbrct. Mt^ler les couIeur« sur |a 
palelte, *garbf n auf benj ^arbcuörete raif4>en. 

Paleur, j\ bie S3l(S(fe. Une paleur mor- 
lelie, tSbMicb. La paleur de la uiort, 

PaFif^r, m. jRubepIa^, btV iKui:<c(leUe, 
ber 2lbia§ auf tuii-r ijebrocbfnen ^i-ppe, 

Palinodie, /. /. ber äöibewttfl; Chaatcr 
la palinedie, SBibcrcuf tbiin. 

Palir, V. n L erbleiibrtt^ erblaffen, bleich • 
«ber biol IMcbcn. PaUra fatpectdo penl, 
bei bem Inbüd ber ®efabr. II paiit de 
de coltre, wr ^9tü» — ji^, Sou etode 
palit, fein ^Mfbm -»erMctd^ ' iL «. <*. 
sBla^ ober blcid) macbca. La fil'vre .T» 
yali. Le vioaigre paiit les ievr«s. 

Palts, m ber ^fabl, ber 3ö«n. Un )ar- 
din cbsde palis, mit ^fät)len ei«yefd)io|feii, 
■ Palissade, / I. ia« '^^a^Wottt . bec 
■6(banApfabl , i>ie ^paUifobc Un double 
rang de palissades, >}ieibe. U. @tn€|>e(fv^ 
grfint i^artenn^anb. Uoe palissade de 
ciiaitnes, i9on ^a^ebuc^en, Uue palissade 
a hauietu* d'appul, in balber SKaitnibS^* 

Palissader, r. o. 1. mit ©rfianäpfab(' ;i 
umgeben Uu remparl bien palissade, <ia 
mit ^fobien gut befeftigret «lolL IL tt^tt 
«iner »betfe, einem iebenbi^en 3«iune Dtr^ 
feb^lW PaUssader tin jardin avec des char • 
vnes, mit «inet ^etfe von ^agmbu^ 
befe^en- 

Palissage, m boi 3iebfn ber 6pa(ter« 
tDiinbe Da paCssage pratiqüe cooii« ua 
mui , an «incr SOtaucr angebraitt« epetiere. 

Palisscr, v. n gn «-'^ polieren gießen, an 
©tadtettn, aji«ueig<lät;ber atibmbeu» Paiis- 
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. PalUattf 



Panache 



ser ^es arbrlsscanx, des j)ccliers, des poi- 
riers, JiDfrgbfiuTOe, 9fnrftd)böum« , mxttf 
bdum«. 

Palliai'if, I. IT«, adj,Uiin^ti(\(n't), Vinbe« 
runfl twrotrfcnb Une eure palllativt, eine 
(iiibmin$(<(uc- II. i»i>st. m 2?aga5efdnftif 
gunG^mittd, ^intfiiingginittcU Ce rem^e 
n'esi qu'un pallialif. 

PalKaticyn , /. 8«f(^6ni(Tiina , Srm£nte< 

tun^. li'wl p^is tinp juslilicilion, c'est 

une paUiatron, (eine d^räitferttaung. 
Pailier, r. a. hti^ini^tH, brmtttltdtl. PaK 

Tier une futt' — PaHi«r un niai , nUf 

«brn^in, nur bcm €}(l>iin« nac^ Reiten 
Pallium (oni), m. fiif^^Ofimoiltft 
Palme, /• bte ^olmc^ trr ^atmjtrei^. 
T,a pnlrnp esl le syntliole de la victohre, 
laß ©Etinbilb. — jrg- II a reinporle ift 
palmc de la valeiir, de felequciio«, bm 
feifa baüon getragen. 

PaJmit;r, m. ber ^\ilmbaum, bk ^alme, 
Une branclie de pahiiier, ein fhllllttmfg. 
p.ildiiilie, /. bif ^Tiinf.fltaiibe. 
Palpable , adj. fÜ^tOac, ^etöftbac. Qtiif« 
f 9T. Ii«?* Corps solkles soiH palpa^tes, blt* 
f.fffii Äoritr [mb füljlbar, — /<>• ^'"« 
raison palpalii«, eilt t^nbgu:flid)ct; ^iruab. 
Cc qiie je von« 4i* est palpable, ift ^aifb« 
«reiflid). 

Palp3blein«at , adv* ^Otttgtetflid) , auf 
fine l)ttnbgvcifH^< Ifrt. Je lui af wonlrt 

aalpablemenl s» tu o)n !<.(-, bv.r'rfcn 

Palper, v. a. mit bet .^anb fü^ll ar gcris 
fen- Vous av« palpe Targent, böbt 
M (9f(b fm0enommen. 

Pnipitanl, v,adi. flopfenb^ Stttf<Al). La 
«hart^elait encoi-e palpitaiite. 

Palpitaliofi,/. Jg)er5(topfcn. lUsl sujrtä<le 

Ipiiatiooa, mit hartem 

llcp^n bet)aftet. 
'Palpiter> « o. (lo^ßftn« ttKfen. Le c<ieor 

Uli pnipite, bo« ^tni pod>t I.a pa«- 
piere \m palpite, ba6 2(Ut)«nl!cb i;u(£t i^. 

Paltoqnel, m. (fimmel, j^lii^tU 

Palus, in. ®umvf 

Pamer, v. m r. o^nmd({)tig wnbClU U 
Ti>n peul pliM, il se pame, er foim 1tf(bt 
mebt/ «t Wommt einerbma*t. Pamer de 
dotilpHf , Dor ©Amerj ot:nniä(i)t»fl ivt-ibea- 
Je panie de jore, tcf) bin üongicubf ou^rvmxv. 
il vous (« rnit pamer de vire« ^ic wiltbfll 
!p<jh franf über i^in tacftm- 

Pamorson , /. jDbni«üd)t Tomber en pa- 
moiMm. O« 1« fait revenir de «« ^«moi- 
joii, wffbft jU fiA 9fbrn*f 
• Pamphlet, m. glttgbla«, Jtluöf^t'f^^«* 
«tnrrage ii*est quuB pamiphkt, «Dt 

Pampldelier , m. S^Udbtattfct)1P(tber. 
Paiiipre , iw. 

Pampre, i-e, niit STninifben bcfo^t. 

Pari, fii. SBabne, ©lott, fecite. L« pan 
d une robc, bte S&ai)n« cinM Jtkibri.Les 
»ans d'un «unteaiL, bie S3(ättev eine« S^dn- 
tfl6. Un »lew P^« tdpbserie, ein<iUeS 
^ttCt SEapete. pan de muraUle, ein« 
f^ant von 9j?au(nt)erf. 



<|)citmittrl« ^anacee. II croit aTolr irouve 
la panacee , er giaiiH hü€ 2Cllf>ei( gefun« 
ben ju l) Vl n l.rs |.;uiacees, bie aU^itlcn* 
ben ^IpUingfn. Ciette plante pasae poiM un« 
panacer , ßr^t im Siufe. 

Panaclie; w. ^elmbufcb, JSfebtrbufd). He» 
caaques miihr:>^es d«> panachea« wtt 9^« 
fccrbüjd)fu ti{c^te ^elrae. 

Panadier, v. n. r. €;tre(frll (rfonimCft, 
pcftrelft werben (iette aru^nnjfie si* panarhc 
Lk'n , befommt f(f)cne tütitifcn Ln <iillet 
pansche, cmc bnnt|lccifl0< 5if !fe. 

Panade,/. Scol>faf|)f. J^laniger de I« 
pana4le. 

ae Panader, o. fit( brfi^. Voves 
cnnmie il «e panade, ff|l lok «t ftl^/lTtia 
per, 

Panage, m. bb f6?aft. LeA gland« «er- 

-vent au pana^r des porcs , bie.'Sfl^bl 

Lienen jur aXait ber S^irdr.e. 
l»anai», m. ^üilinafc («(»iüUinpflanje)- 
PiMi.iris. m.eia 9ta0elgff4i»fir,ber Jbtvxm^ 

bfl# bÖfe SDina. 

Pancart«, /. »Ifftlag, 2(«f(^aMttf l , 

9&if(b Ot«z noits cc« pancarlcaTlidMI^ 



tin« biefe äi;if*c rem .&a!f . 

Pancre, m. to/ü i&ietti^ei^eA ttob bec 
^au{tfompf. 



nnrrr>n<- 



Pai»cg\Ti(|ue, iubtt. aäj. licfcrfbf^ fob< ' 
(|ebid)t. Pline a laut le panegyritfue da 
Tr.iinn, ^'^'ii.i'u; l;üt eine \!üti.bi' ouf ben 
Staian ^tinadu. Fnire le pai;*: yruiue d« 
qn, tsii'l ju bun tele Scwaniie" [agcn. 
prononcera uii (liscoura |»an^^Tic|<iey ft 
«oirb eine Scbrcbe Ratten. 

Panegyrisle , m. Jobrebe. 

Paner , v, a. mit SSrcbfrtiminett . obff 
SBecfnicftt befhreuen. P.mkt ii<-.s rrtrldtr^, 
{Kippen mit SSrotftummen boch-u. iliK-buit 
que def'ea« pan^e, ttrobwaffer 

P:in, rri , f. ein ^cxb voll 

Paiieierie, J. <^d{bäf£iv(i , vüiunt-bt^cCeret. 
n est «hef de la patieteri« , er i)t <pef* 

PatiHier^ m. SBrcbrnfißec. Le^randpa- 
vetier, DbH*i:objneijler 

Panelik-e , / L b(V fiKAbfotf 4 ILbif ^i» 

Panic, panis, vi. jxmrt), ^ciffßtc^. 

Paaicule , /. 9iifpe, i5üid>el, i/es fleur», 
les graifics du nnlU t, d« t'avoin« soiitdis- ^ 
posee» en p»fttcule» , ^it}vn in SSüfct>€ln. 

Polier, m* JCorb. Uii paitier'C«ttvert, litt 
jDetfelfcrb. Ün pawJor i! r- i.-i , (in gerben» 
lorb. ÜB panier a ans« , et« ^entelttab. 
iie panier d'une dili^enoe, bfV Jovb «inec 
fanbtnt[cf)f , bie Schöpft Uf. l'n pr^nirr 
de poniines,un^0Cb)>CjU2tispfei.PTfndre le 
^denstts d'itn panier de vaisios, bot OberfliL 
t : S?iTt«' üue tiatmÄorbiliaubcnnibnifn. II 
n'y a plus que le fond du panier , nut 
ttorf)bal Unterfle^ baö @d>(e(hte{le. Sptotr. 
A pttil panier, petit mfTcier. man mu0 ftd) 
naÄ feiner J'rctf fhx-rfcn. II e.si sot cotiime 
un panier, fc l umni toie eilt Siüd: ^»Ij. Ceat 
%rn panier ncrce, bei 1^)1» ^tt fein IBell^ 
« b{itldtxaU4 61»^ Adiett.paiMMr« vea- 
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dtllf es sont faites , H ifl {II f^dt, bie <9f« 
Icooi^eit tfl t>er[2umt. 

. Paaique, «u^j. )}anifc() Cpld,^U^ unb ua« , 
§cgrfilll>ct). Une torreur pami^tte, eiO<i' 

iitf(^er &^tedcn, ein blinber Sarm Eftre 
agite d'une teireur oauique, t)on einem po« 
■7f<^cn Gd)wtfcfi ^fBÜni lottten - 

Panoe, /". I. ^cUfammet, ^^elbel. ue 
la parnne de soie, de laiiie. IL -Dad S3auc^« 
fett. La graisse de la paime du cocboB, 
ber ©(^melj au« bem SBaudbfette 

'^'©(Ibwein«. UL 2)aö Äufbraf^en ber Regeln, 
ba< iBcibre^en> Meitre en panne, aufbcaf« 

fnif l!€fl>se^fn /i/r. Cel escadi on est rest* 

en panne devant l'ennemi, biefe @d)n7a' 
bton ^ielt unbewegtid) Dot bem gu^oolCe. 
II .reale en panne , n liegt ttt^ig , er paft 

'bie Gelegenheit ab. 

Panoeau, nu L %tlh, ^a<h, II. ®arn* 
I. Uapaaneni ^ porte, ein 2:^ürfa(^. L« 
panneau d'un carrossc , bie ^ttung an ei« 
ner ^Utf(]^e. IL Un panneau contremailiä, 
ein @<acn mit boppelten SKafd^cn. — ßg. 
Tendre un panneau i i|n, @ineni T~' 



Grfjlinge tegeu. II a donne dans le r»an- 

ueau, et ^at ft(^ fangen (ajfcn. 11 creve uans 
MfiMiuieaoK,«; m6d)te ouS tec ^aut fa^cett« 

raasage, m. bit Siiartung ber ^ferbe. 

Panutt , /. äü^onjl. Une grosae paase. 

Panaeiaeiit, nkka^BnUiTOfil* Lepasae- 
nienl dune blessure, einer aßunbe l e pre- 
mier panseioent, bad %uf binben, Xbne^mea 
M erfttn tfctbonbel* U est dü fieauooup i 

ce Chirurgien pourses pan.teinents, man tft 
bicfem Sunbarate för feine (Sur otel f(f)ulbid« 
Panser, v. a. oerbinben- On I'a mal 
pause. II afut panser son bras, erbatftd^ 
bcn Xrm cerbinbcn lajfen. IL 35ie ^ferbc 
warten, pu^en. Panser un cbeval. Un 
cbevaf bien pans^ de k nain , ein f^^^ 
(efbnegetteö 4*fcrb. 

. Pansu, e, adj, bt(f 6au(^i0. Un gros pansu, 
fbi testet S)i(tbaud). 

Panialon, m. L lange SBetnftetber- II 
elail eo nantalon , et ^atte lange ißeinttei« 
htt 'ün Ii. 9otif(eT,«&andn>urft. AUbarbe 
de pantalon, Bpm., bem $um ^U9%e, btS 
bie Cadhe am meifien angebt. 

Pantatonade, /. |)antaIonStang , ®aus 
f eleu Sa douleur n^est que pantalonade , 
fein 6cf)merj i(t nur SBetfteUung II s'en 
est tire par une pantalonade , turd) eint 

9>off( bctMmigcbotfftt. 

Pantelant, n^, ic|^C|lb. U est tont 
pantelant* 
Paatelcr , «. n, fef(b<n* B » lant cooru 

qu'il ne fait plus que panteler , er ift fo 
part gelaufen ba^ er nur nod) ttiö^en fann. 

Pantbäsme, fit.bie 2(Ugdtterei, bergan* 
t^eiöm. 

Panihere, /. ^ant^jer^ ^ort^er. La peau 
de la panliiere est tar.helee , gefkcft. 

Pantin, m. Jtectrnitt&uubai, QHüAtss 
wannet en. • 

Pantois, adf. !ei(^eub , ou^er "Ktii^m 

Pantomime, l.subst, f. bad (Beberbeiifpfet* 

Los ;iiiciens avaient d'exccilcnts paritoini- 
ines. II. a«/;\ pantomimifd). Undiverll^se- 

Solame jtSorter^. U. Ztfl 



pantomime , pantomimifd)e SBelufH» • 
gung. III. subst. m. ^antomimifer^ ©elurbf 
tänjtter. Executer une pantouuine, einen 
•rbcKbcntanj auffS|rfii. 

Pantoufle, /. ^pantoffeL Etre en pan- 
toufle, 99anto{fel anj^aben. Mellre ses 
aouliers.en paotonfles, ()fnttn »iebettteteil. 

— ß^. II raisonne comme une pantoufle, er 

f(bn>ä|t bummed ^ug in ben SEug binein. £n 
pantcniflcsy mit aller S3equem1id)Ecit. 

Paon, ne, subst. ber 9fou, bie 9)fauin. Les 
cretes d*un paon, ber ^fauenbufd). La 
queue de paon, ber $tauen|<bn>eit« Da 
paon qui fait la roue, bft^fll jNabfcbf^. 

— /i£^ (I est glorieux comnie un paon, 
er brüllet ii^ icie ein ^{aa, G est le geai 
pare des plumes du paon, 0pi9., er fd)mtt(ft 
fid) mit frcmben gebern. 

Paoue, ee, odj, pfaHenf<^)9ei{id. Une 
^fie paciote. . ■ 

Paonneau, m. jun|«f>f«tt.. 
Papa , m. ^apa. 

Papal , e , adj, päp^ttfb* La dignite pa-. 
pale, äBürbe. Lea tecrea papalea, ba6 p^jl« 

tid)e fiJebtct 

Papaule/.bae^papjlt^um^bie^apjlwücbe» 
Pape» m. b<t|>ap^ St. Pierre a^e-^Ie 
preiiiicr pape. Le nonce du pape, 9funs 

tiU6, £ot|d|after. Unbrevet du pape, SBreoe 
e< 9>apfle«. 

Papegai , m l großer ^opagei. Le pa- 
pegai de paradis. 11. <fin gemacbter SJogel 
110(9 «raKqetn iR«n jitr Hebung f(bießt. II 

a abatiu le papegai , t)fnintev,iefcboffen, 

Papelard, m. ^eud)tev, @cl)eint)ei(iiier. 

Papelarder, v. n. ben >^cud)ler machen, 
ben JCopf tivUigen. 

Papelardise,/. bte^eudKlci,5Copf()v>ngerei. 

Paperasse, /, be)d)riebcned unb unnü^d 
9)apier. Un paquet de paperasses , ein 
^a(t alteö Rapier. II m^a montre toules 
ses paperasses, alle feine alten äßif(i)e. 

Paperaascr, v. n. In attrn 9)apiet«n ^er» 
umframen. J'ai passe la ntatin^ a f^^' ' 
rasser, |^n^ebra(^t mit. 

Papcrasster, nu Vttfbewo^rer alter uns 
nfiber Rapiere. 

Papeterie,/. L ^opicrmötjle Etablir une 

Iiapölerie, anlegen. IL :^ai <»pQpiermad)en, 
1 entend la papeterie, er Perftebt bad * 
piecmad)en. III. 9)apier^anbcU Cct homme 
s'est enricbi par ia papeterie, bur4) ^aa 
pierbanbel benffbcrt. 

Papetier, m. I "popiermai^a, l^api^ 
müUer^ IL ^apierbänbler. 

Papier, iii.bo6 Rapier DeP^aisseardtt 
papler, fo biet iric "»Papier. Du pnpier de 
couleur, farbig Rapier. Du papier iave, 

filanirtj regle, linlirt. Du papier broail- 
ard , Hartpapier. Du papier de deuil ; 
SErauerpapier; imibrc, etempelpapier. Du 
papier a Jellre, SSriefpapier. Brouiller du 
papier, papier öerfd)mteren. J^ler ses' 
idees Sur le papier , feine ©t'bnnfen JM ^a« 
picr bringen. £tic sur les papi<-rs «ie «|u, 
m 3eir.anbe4 &<l^ttlbbttd^ ^eficn. Perdre un 

p;ipi(!i- de consoqiipnre , ein IDtcfttißCß *pa* 

pier. Oici cy:la «ie vus popicrs, barauf rcc^s 

10 
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neu &it Rid)t* Etr« him tur !«• papi«rs 

de qn , too^t bei dintm onQefd)rteben ffT)n» 
Le papier toullre tout, bai f)0»i(r t|l ges 
Um§. Les papicn-noiivetles, Mt Steuig« 
ftMt«blfitt«, bie 3c|tttn0> Je m'en yals liie 
les papicrs fran^ais* Ua papier journal, 
ein SagebuC^. ün papier «ouat, dn fUe« 
genbei, cinjclnrt JBlatt. Les papiers de 
commerce, ^anbciepaptere. 11 m^apayaeo 
papicra, e«<>almi4tn ^apietbejapIt^Let 
papier» pubUcs , bie ©taatepapiere Les 
papiers haussenl, baUsent, bec JCucd fleigt, 
ffiat. Du papier-monnaie, |}apteraeU) 

Papille, /. SS^acie. Les papiUea Iibp 
guales , bie 3ungenu)ät:i<l^en. 

Papillen , m. 04)metterlin0» Prendre 
de* papillmu» fan^fiu 

Papillonasse , e, mlj, fi^WfftfriUlgiflttifl» 
brt( 0<bmettattD9C* 

PapiDoncr. o. K. (cnimfblttmi* n n« 
faU «lue papillo^cr« u fMUtt MUMta 
^erum. 

Papillotage, rtu ba« pmmem, ^ttcnt. 
Le papillotage des yeux, SSIingetn becXu« 

Qcn- n V rk ttop de papillotage dans ce 
style, in bie[ec 6<^retbatt liegt ju oie( 
yrunt 

Papillote,/. L iSidel, ^aanptrfeU Eile 
iait metlre ses chevetu en papillotes, bie 
^OdVC Atlltoidlltt. Ette avait encore la tele 
CO papillotes , voat no^ aufgewtcfelt. iL 
tttnflf»i(teUed ^üdtttonl, Scu^jucter. 

Papilloter, t>» n» fünmifni, bltn}rUi»Lca 
yeux lut papillotent, ec f)at ein flimmern 
90t ben iCufien. Ce style uapillote, btc(c 

Papismb, nt. ^apflt^um, f)apiliKli. 
Papiste . m. ^dpfller , 9>api{t» 
Papirier, m. bec ^apierbaum« 
PapiriM, mu bie f)apietflaube. 
Paquage. m. bai Gin((^ia9CllbeC/0<|U» 
jenen Sif4< '° 2:onnen« 

Paque , /. O^ern , Oftntaq , Cfterfcft* 
Maoger la päque, hai Öfleclamm \d)lad)f 
ten* Jesus-Cbrist celebra Ja paque avec 
•ea diaciplea. La veiüe de paqucs , bec 
JDfterabenb. La quln^alne de päques, bie 
Pfierjett A paques prochaiaes, ouf f&n'* 
ttge Cfleni. Les paques fleuries, bec ^alm« 
fonntag. Faire ses päques, feine Dflecn ()aU 
Un, am Dfierfeße ium Xbenbma^l 0e^ii. 
Des oeufs de päques , C^eceiec. Se laire 

Biissonnier la veille de päques , ^pw,, ütH 
Itcrobenb gtfd)l)5nb(er trerben, ftd) in >^Qn« 
bei eintaffen wovon tun iboit^til me^c |U 
(o^en tft, 

Paquebot, m. ^altthoot 
Paqueretle,/* fOlA^Uebe, Xattfenbfc^dn. 
Paquet y in. bec ^ad, bai ^aUt- Un gros 
paquel,ein^rofec ^acC. Un paquet de llnge, 
iQ3a|'<^e> Faire son paquet de voyage, feij 
niii Steifebfinbel »ad^rn* Un paquet de 
lettres, ein ^acf Sricfe. Charger qn d'un 
paquet, (Sinem ein $ä(£(bm mitgeben. Le 
paquel d'Augleterre, de France, bie eng« 

itf^en^bif franj0|tr4ienS3rieffdS)aften.@pn)trv 
Faire son paquet, feinen Sünbel fd)nü* 
cen , ab^ielien* Ce n'est qu'un paquet » ti 



ntd^tA.aldein Donner a <{n d'un 

uaquet, ^emanben einen ®treid) fpielen 11 
Jui a donne son paquet, ec ^at H}m (eu 

nen Stbeil ^t^htn , ec tfat tf^m bacauf ga« 
bient H a hasardp le pnquet, er böt ben 
4panbä gen>a^, ec ^ot Uin(jtiü(t occfucbt. 

Par.pr^. blic4> I Sec^äUnt^ bec 
Dertliti) feit} — mit bcm fBcqtiff, II. bec Un« 
beftimmtbett be4 £)cted, — bteVegenbi III* ' 
b(< Dttt^fomncBl } tVAH IB4^rrtfbiii ( V. 
be€ 2(uieebenS« ter Uri'ad}e, beö^runbe^i 
VI. be« tülitteld, bei äisettieugei) Vit. bec 
Tltt unb SBeife, l. J'ai passe parderantta 
maison, t(b bin oocnen an feinem .^aufc 
oocbeigegangen. Le cbateau est beau par 
dedans et par dehors , oon au^en unb OOB 
inmil> II fttl obligidtt comparaitre pardt- 
▼aut le ju^e, ec mufte ooc bem 9ti(^ter ec* 
f<l^etnen. Ce marcband donne toujours le 

Pat-deHiif , dbt immcc 9tmM bafoaf. IL 
ar toute la rcuce, in aanj ^canfceid^. 
Je nie suis piMMB« par la ville , |ierums 
negangen. Ii alla par Itt diamps , ec ging 
ttbec bo< gfelb. Par eau, äisaffec, par 
terre, )tl toab* U est toujours parvoies et 
parchemins, immec ouf bec CStcafe. U 
n'y en a que par-d par>li,ci ^'bt m ffin 
unb ba. Je vais le voir par-ci par la , i(b 

befucbe ibn oon 3e(t au 3eit, bann unb n;ann* 
Prenes par a cote de la maison, gebt feit« 
toaxti t)on bem |)aufe bin Votre habitest 
trop large par en haut, oben toett* 
III. Jeter qc par la fentoe , )um ^eil^ec 
tiinau«. Entrer parlapurte, jur JItjure ter* 
eintreten. Par ou aves-vous passö, mo fitib 
Cie bUcd)gcComm»- Pkraet par-lä, ge^jeil 
C^ie bobucd). IV. Oü alles-vou« par cette 
piiue , bei- Par le beau tenips , n>dbrenb. 
Nous etions par trente degres , im bceif ig« , 
flen @COb. V. Faites-le par amitie pour 
nioi , au$ ^L-i'unbfd)aft für mic^. Donnez- 
lui qc par chaiite, OUA ikUbt U l'a fait 
par un exo«'s de bont«, MM dbecmdfligre 
®üte. Par tiroit et raison , mit «Ked)t Unb 
@runb- Ii en a cle inslruit par qn, OOil 
3emafibeii unitm^ttt De par le roS, im 
9{am(n, auf Sefe^t bei JtonigS- De par 
quoi il fut reaoln, »tfioegen befcblojfen 
IDUcbe. VI. Par ce <pM «ou« dites , je voia 
qu'il le faut, aui bem UMtf 6te fagen ectf , 
ff^e i(b. Qu'entendei.-Touspar-lä, wa8 Oers ' 
(tc^n 0te baruntec. Vous reussirez par ce 
moyen-la burc^ biefe< SHittet Par le mes- 
sager , bur(^ ben SBoten. Je le lul ai fait 
dire par tnon fiis.Par cbicane, buc((| Sit^ti» 
oecbce^ung. Par force, ntt MKitt. VIL 
Conlet-moi cela par le menu , n^S^Ufl 
@ie mir bae umfUmbUi^. Parellipse, a\ii* 
loffungSraeife. Par haaard, wn ungefdi^c. 
11 a coinmence par un bout et fini par 

lautre, ^ot an einem (Snb« angcfaiiars unb 
an bem anbecn oufgel;i5rt. Son nabit a*en 
va par lanüteauz , ^ ecifäHc in t!umpen. Pre« 

nea ce panier parlanse, an beC .^enfe. II 
ne sait par ou s'y prendre, eC n>eip nic^t 
too ec rö anfaffen foU- Compterpar pieoea, 
©täctfücStürt jdf)Ien. LaSuisseest distri- 
buee par cantous, in JSoatonc einget{)etU« 
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ll«eevoir par partie.t, SE^itweife empfon« 3(b(a| in fHif? e:d}iift DtslritNier par pa- 

gen. Je tous en conjure par notr« amitie, ragraphes , eint^etlrn. IL Dag ^OMftOp^ 

bft Unftrt ^teunbftboft. jeiA«». Mellre un paragraphe. 

Parabole, /.bte Parabel. I.ba«®leld)ni0. Paraflre, ». «. etfd^einen, fc^einen. F. 

Lesparabolcsderevangile,fiii(£t>anßrltuni. ffc^tbat n>ecben , jum SSorfd^ein Commpn f 

II. ^egelUnif. i)eorire une parabol«, i)f« IL auffallen, l(uffr{}en niac!)fn} III. bm 

((^ireibcn. * (S(l)ein,ba« 2fnfc^en t>Qt>cn. 1. Le jour com- 

Parabolique» adj. parfttdlffdl, ff0(f« mence ä paraitre , bvid)t on. Lea boutdas 

lint(f)t. Une Hgne paiabolique. paraissent aux arbres, ble ÄnoSpen fom« 

ParacheTemeat , m» SSoUenbltflO. Lepa- men ^erooc. Ii parut devant son juge, er« 

nch^vemenl d*aa ouvrage lai dcmne sa ftftirn. II n*ose plus paraitre, (V WOfft r# 

Wale valeur. nid)t mttiX ftd) fc!)fn JU taflifn. II n'v a pas 

Parachronisme , m, ^üta^toni^m, iitit* long-temps que ce tivie a paru. il y pa- 

tfd)nnng<fe^ler. rait, man mrtfe rS. If. Cela parait irop , 

Parachute,m. ber $allfd)trm. II descendit ffiUt JU fet)r auf. II ciiercheä parailre, 

avec le parachute, llf^ ftd) ^icxiintcr. ülÄnjm. Ce niban parait fort sarcetle cnu- 

. Parade,/. I. bet ©taot: II. ^runf^ III. leur, ftirfjt fcbt ob. III. Crla me parait beau, 

We 9lebenpo(f<n j IV. bic SÜadjtfd^au, bic »Pas baud)t mit. II me parait for» instniit. C«t 

Wbej V. bie ^Orabe, baö parieren I- .Meltre enfant n'a que don/c ans et en parait q«a- 

unechoseenparadejumStaate, jUcSdbau torze. A ce qu'il me parait, nac^ meinem 

auSfteQen IL La cbanü>re de parade, baS S3ebün(en. II parait qu'il est riebe, 

^runtjtmmec, bag ©tootgjimmcr. Vu lit Parallele, aW/. subst. I. gtelcf^faufcnb, pa« 

de parade^ cttt |)cu:abebett. lU. üne scene taUel ; gletdblaufenbe Sinie, |}araUete* Oeux 

de parad«, rfti Vit^tt mit ftrbmpoffen. lignes paralleles, deine paramies/ Ces den 

— ßS' larmes n'etaienl qu'uiie pa- rues sonl paralli-les l'une ä l'aulrc H.'Stes 

rade, nid^td aU ein lioffenfpiet. V. Le benetnanbetftettung, $Beca[ei(!()una. Le pa- 

pFiDce se rendra a la parade, rotrbaur^)^' valleled*AleiaDdreaveeG^sar,nIettr«dei}x 

tabe g^rn. Les ofTiciers fout la parada ckasei eo parallele, iii BctgM^uit0 fMs 

aujniird'hui. VI, Aller ä la parade, tu pOs I«n. 

rieten fuc^cn. II n esi pas heureux alapa- ParallMement, oJo. gtf' j)(aufenb, parof* 

rade, erift niä)t alüdli^ im ^atleren^ — Ul. Deuz ligaetlirtes parallelement. 

ßg. er tf! ni<^t gUtottf^ Un tfnoiebcvn eines Parallblnp;ramme , m. bad 9>acaacIo« 

©tidbetrebe. gtamm, 0leid)(äufi3e IBierccf. 

Paradigme, m.fBluftet. Les paradigmes Paraiyser, r. a. (at)men. II a la jamhe 

des coniiigaisons, bie "KbroanbdinQgmullec. naralysee , baS Sein ifl Ifjm flf (äfimt — li^. 

Paranis, nt* 1. bad ^arabicä. I>e pa- Parafyser If s forres, l esprit de qii, lä'fcm/n. 

radis terrestre, bat itbifcfte ^arabie*. — Paralysie, /. {*dbmung. Uneattaquede 

jRg. Cetle contr^e est un vrni paradis. II. paralysie, ein Xnfall. I-a paralysie, fui est 

IDcc «^immct, bat ^atobiet. Les joies du toinb<*e sur un bras, bet 2(nn ift i^m gfs 

params. U *e eroit en paradi« , ^pvo., et Mbmt. 

gloubt im f)arQbiffe ju fepn. III, Sine 2frt P:^ralytique, aJj, iubn. gtfebcrto^m , 

9lunbbüt)ne oben im Sweater, bad^atabtrd. labm. Vn membre paralytiqae oberpara« 

Les gens peu fortunes vont au paradis, lyse, gelahmt. 

%\t toenfgft iKU^m 8cnte0f((n auf balfki« ' Paraot, e, itcrenb, fc^miltfrnb. Rien 

Vübied. n'est anssi parant <|ue les dlamants. 

Paradoxa], e, <t^, fettfam, abwtit^cnb, Parnprt, m.\. bie Sötujlmauer. T.e pa- 

' tonnberlid^. Une opinion paradqzale,-cine rapet il'un pont, d'un qoai, d'nne terms »e. 

»unberlic^e 9}7einun3. II. Die SSrufttrrbr. LeparapetdHinbastion» 

Paradoxe, suhtt, ad$. bic SoQbftbatfeit 4 cinrö S3oUn>er^ed. 

Idnbetbdt. Un paradoxe pe«it^lrevraidans Paraphrase, /. bfe 9>arop^rofe, Ilms 

e fond , etmad f(f)ein6ar ^S^iberfbinlged ((^veibung. II yaplusietirsparapfaraaessur 

fann im @cunb( n>a()t fe^n. II nous a avance le« psaumes. 

«m paradoxe, cfnen fdiefnbar witetftnnigen Paraphraser, o. «> iratfdlrei^n. Para- 

@a^. Vniln une opinion bien paradoxe, phraser un aiirrage. 

eine i:ed)te ®onber[in<)^meinung. Paraplnie, f. 9(i^vn\^\xm , Sd^irm- La 

Parafe ober paraphe./ bec j^amenSj'Ig. tige , le manche d'un parapluie, bet@tie(^ 

Signer soa nom arec une parafe* Mettre bet 0to(t. L«-i branches a*UB parapluie* 

aa parafe ä qc, on (Stxoai modjen. bie Ctäbe, bie Streben. 

Paraier obet parapher, v a- mit feinem Parasite, L stJ*$t. m, @^matoQet. II. 

9tttmol§na ht%n^tn* Parapher un acle^ odj- fc!)maretcraitfa. Une plante parasife, 

let pages d'un registre. eine €5c^mato$erpfianje — fig. Des expres- 

Parage, m. l. bie ((>o(e) 2CbCunft, bet sions parasites , ](u8btjide, bie jucftiote« 

Cttonh. C'est «ne dame de haut parage, eine bfct^olt wftben. 

fe^t oomefjme jDame. IL ©eeflrid), Seegea Pamsol , m Sonncnft^irm. 

genb^wett^e bat iSic^iff befä^ct La mer est Paratonneire , m. ja3(i|ab(eitev. 

orageuse dans e«s parages. Nous nous ParaTeot, m. bet Sßlnbfcbirm. 1. Die 

arretames dan« ces parages. fponifc^e Si?anb. Les feuilles d'un par.nenl, 

Pafagiaphe,^. L l^ec |)acagcap^, bet bie Slotlcc. IL 8Binb(aben, gen^rtobea. 
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Parc ^ PareUlement 

Parc, m. fcer ^ar!. I. T>ex üfjiergarten, Pareillemenl , aJv. glctc^faUS, ebcnfalW. 

SC^Iterge^dlj. Clono ur» jiarc, fd)ltr^rn. Et mol parciliemcnt- 

II. 3>cr ^Pferd), ®({)afpfcc<t' P»*''^ l^an-lle ober Parhelle,/, bie ^^rbenfoimr, 

claies , oon ^ucbeu. baS SBilb bn @onne in ben SBoKen. 

Parcage, m. boS ^ferd^fn, bCT ^frK^« Paraneat,m.birSer}ieTUnfl,bfr®^tt(t. 

fd)lO(;. Le parcage des inniitons. Vn parement d'autel , ein TtttüttVidi t eint 

Parcelle, /» S£^eU<i)(n, ®tü(f(f)en. Di- 2(liaibri.te. Les paremenlad'unerobe.Öfn« 

▼iser nn coqis en pluaicHr« parcellea, tbri« faffungen ; d*on hablt,bfe XtmAw^ätUlQt. 

Utl. Payer unr somme par parcell«'s , in J*arenl, e, suhst. «J/. l. S^fvwanbtc, 2(n« 

-fki^ien ^ofto). Des parcelles U'or, (Stoib« oermanbte« Noussomroes parents, iftcfinb 

tfjcild^eil. oerwonbt. Ses proches parcnis, feine nddf)s 

Parceller, r. a. in a:t)citd)en ,mCKfidl« ficn i['crn?anbten. II. pl» TteiUxn. Avcc le 

4^tn t^eUriu Parceller un corps. ronsentenient de se« parents, (SintoiUt« 

Parce que, conu wci'l. Parce qii<" je le gun^. 

sais. Parce qull tnvait proinis, «ntrepris Parentage , m SenVAnbtfd^Ofl , fAnmt» 

ParcheinJn, m. ba6 ^VrAiiment. Vr\e Ufyc v' fnuinbtf. 

feuille de parcliemin. I ii livrp r*>lio vn Pareule , /. a'ent»onbtfC^aft, 1. iDaö S}er« 

parchemin, in f)rraamcnt (Kbunbf n —ßß' bfttni| ber fiSerroanbten. II y a parente 

Celavocat, ce groffiornlnni^r le pni cliMiiiii, cnl<'cit\ . fif finb mit ptnaiibcr Pi'tn^anbt. 

in^(bt feine Wiäfie tvatläuftig. Ii est U. &ammUid)e 8kim)anbte- Touie sa pa- 

lier detesparcheimiMy^ofsottffeflMlfbfll* renl«. On assembia h parent«. 

brtffc. ParcnfliJ sc, /. I. 3wif(ftfnfao, (?tnf*?ii^. 

Parchcmincne , /. I. bic ^crgamoitgo:* Mettre qc en parentliese , ale (Sinfd^iebfcl 

fecrrt{ II. ^J3cr<^amrnf!banb«U <mffibren. 11 nefant pas que la parenlhese 

ParcUf nimlt r , in. I, ^^^tMCmtQlllAn ^ s<Mt Irop lonpiip. II. ©öS @fnf(i)IU^ieid)Cn, 

il. !^(^aineiitt)anbcU bif iCtammrc. IVIetlre dos paroles entre 

Pareimonie, /. fibertriebcM, tleiiHi^e devs pareotbeses, einElommern.. Onvrir, 

C^rfamfek. On raccute de parciiooaie, femier la parenth^e, bfe JKanillMt onfäll« 

man toiift it)m »or. ^ ^ gen , frfjttc^en. 

Parcourir, v. a. butd)lauffn. J'ai par-, Parer, r. a. n. r. I. in ©tanb ff |cn j 

coura loute la \ille pour Ip trouver; lotft II. v. li. r fd>niß(tcn, j(mn, pu^; III. 

ce pays , burd^wanbeit : tonies ces mers, v. n. r. fidi f^u^iMi : IV. alnt»fnben, ppti* 

i>urd)j«()t^. — y»g. J a» paixouru ci- livie, ren. I Parer le picd a un clieral,OUftlD{¥v 

butr^aesaaom^ ^nf^geflebfn / bu((I)ßc(iffn. frn. Parer une anere, jam iDIcii^e bereit 

Ii parcounit dea yeux raasemblee , äbrc« boltpti ; un voisseau, ffgctfcrtt.^ , fcf)ta9fei» 

blidte. tig mad^cn^ des draps, preifenj un cuir, 

Pardon , m. filergcbung ^ fBer^eibusg» bmttni. Un efieral qui pare bien tur tet 

1>i iji ludt r pardon a ein, ffinrn uni !*2>cr» lianclips. frfHMi ant)5lt. II Parer une egiise, 

jlftbung bittm. \^ pardon des injures, äJes un aul«t. Elle fiiet trois heures äse parer, 

kibitiungen. PardoH, si je von« mierromps, braud)t. ~ fr«. II se pare des plumes 

öer?icibea Sic. d aulrui. III. S« parer du soleilfdeiaphtie» 

Pardonnalde, ad|7. oerjeiblid). Uoe taute, \>ov. - fig. II est dUTicile de se parer d'un 

nne crreur pardonnable. Cela n'esl pas ennemi couvert , berborgcn. T\. Parer un 

pardonnnble a soa i^,nn^ti« t>ers«{Kn coup d'epee, de sal>re, rincn ©to^, fiiiea 

Pardaiincr, v. n. t^etgcbeii. t>ers^i^en. ^'ub. - ßg II a pare le coup, ben <Stoci<^ 

Pardoniier une oflcnse , iine laute a qn. obnemanbt, 

On «e pardonne souvest ä aBi-niemc re Pares«e, ^citi(f)ett. Cest parpareas« 

qu'on ne pnrdnnnc pas aus aiitrps, i'ibcr« qu'il ne I a pas fall. 

fiebt bält fid) auL C/Ui«; fjjuie ue Paresser, ü. i». fa^ füulenifn. 

pent se pardenner, fj^ iint>er%cü)({d). Je Paresseu«, euae, mij. snhst. faulj^fav«, 

neme le parxlonuerai jamais. Pardonnee- kn^cr- II fst pnirssiMix a ecrirc, jumCS^el» 

nioi, 81 je prends la liberte de. Dieu nie ben. C'esl un grand parosseux. 

pardkmnei — ß^ La morl ne pardonne PaiiTatre, o. «. "bottjtdnbtg marf)en, r>oXt 

apersonne, üerfÄont memonbcn. Icnben. Parfairc unouvrage; une somme, 

Tareil, le, oiijf. 0let(b- üs «ont pareils ootfsäbUg mad^cnj un paiement, fine3ab« 

«n ^e, «ttTaleor, dtt "Xtttt, Stopfet« ItiMo rSHtg Iriflcn. Cela est fait et parfait, 

lelt CetteeloCCe est parpill- a ifllc la. En »filfjg gctnbigt- 

parril ras, in ftnrni fot*cn galt Kn pa- P.arfait, c, adj üottfommcn. Un ouvrage 

rcille occasion, bei foUl)ec @cleg«llb(it* parfait. Cela est pari'ait eu son gcnre, in 

Une probitesans parcille , f ine Äe^tfAafs ff Inet 3Cir. Uo diamant parlait, untabtiU 

fcnhfit ohne (S5Ic;rfifn. r.'ost im homme ^cft Vr. parfait orateur Un parfait lion- 

6ans pareil,/]ui n a pas son parcil , obne m ie Kouime, ein gonj rfd)tf(t)öjfencc ilKann. 

0(ci<l^en,bfK feines ®(eid)en nicbi b<tt. Ses pa- II regne entr'inis un aceord parfait, Qlnifl* 

reiis, feine« ®J[eid)en , ßfute feinrö ©tan« feit. — Le parfait, bo< ^ecfecttim, bie 

bc<,feincd C^baraCtet:^. Je lui rendrai la 8ci:,}angeQe ;>cit 

pareme, metbe et iljm («bon «eraelten. Parfaitenieot, od». vaQfominfn, bottrefff 

Auendez-vaus ä la pareiUe, feya eii auf lid). II s'en csi parfaiKuH-ni bieii aoquitle, 

cin,®Iet(bed ^fa^t. ei: ^at d is^t gut au^Kic^tet» 
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F^rfiiage, m. I» bai 3upfen, 2Ctt<f(lf<n. 

Le parfilage d'une t'toffe. IL ÄUögesiipfte 
9(^11* Utie boUc de partitage, «in ^ä(t- 

Parfiler, v. a. tUpfm, Ott^tUpfm. Par- 
fiier du tafTetas. 

- Parfilure , /. auege jupfte ^äbm. . 
Parfois , adv, jiiiocttcit) moiulmat Cela 

arrive parfois. 

Parfüm, m. L SBof)Igecu(!> , X^iift. lln 

- doux parfuni, Les ».irftinis enti-t<'nl. hes 
tSxibtn, II 503o^lcieajfnbe Sart^en, SüolUcjCJ 

t&Ö^t , J}iäud)ertOCr!. Vcndi e ilt-s pai fiuns. 

Parfumer, v.a.r. Ltüt^xaud^im, auSs 
Hn^vnu ParfitBwr mie niaiaon, un vais- 

seau pntir en chasser Ip mnuvA s nü. [! 
faul parfumer les l^ltrcs (|ui vientient (ie 
Constanlinopli. IL Wt Sßo^rgmi^ exiüU 
- Im, 'v?Jo^l0erä(!)e üerbreitf» , buvdibuften» 
Les fleurs parfoment l'air. La cbauibre e«t 
toute parfoi»^ de l'odeur d«« vräleHe«. 
III. Sßo()(riecf)enb ina<!^m. Parfumer des 
gants, dc$ habits. Du liiige parfumc. Des 
cheveux parfumcs avec des essences. 

Parfumcur, euse, subst, ipuitüiuiacc , 
in , üBo^tgmi^dlldnbUc , in. 
Pat fumoir, m. 9i£tt(^<spf£nn(^eD, Stfiiu 

Pari, m. bie 3BfttP. Iis ont fait ungros 
rrtt i , eine gro^c SIBettc eingegangen Tenir 
le pari» {|atten- Le^ah est oavert, fttfyt 

w offen. . 

" Parier, v.a. n. wetten. Je parle dix louls 

que c«Ja n'armera pas. Je parie poui , 
. contre. II y a beaucoup a parier qu'il 
reussira , e6 (d0t fic^ ^OQ barauf wetten, 
• bai f6 t^m gelingen wirb. ' 

Parieur, m. Söettcr. C'esl un grnnd 

Pnrite, f. I. @Ificf)beit. II y a pnrltp 
de raisoijs poui el coiilre, c6 finb glctf^e 

®vünbe für unb bamibec Dov(>onbrn. II. 
Xe^nlic^er ^ jU- Je vaU tous le proitver 

par une pxuiie. 

Parjure , I. adj. stAu. mflncibig , ttJOtt* 
t>rü(i)ig. II s'est retwlu piu-juie, er ifl gc; 
wocbcn* II. suhst. m. bcc ü}{cineib. 11 » est 
rendtt coapable d'un parjure , er i(t cineö 
fOJcintibcg fd)ulbtg gcicoibcn. 

se Pariurer , v. r. meineibig , cibbiüü^ia 
werben* H en aTall^rait Ic sermcnt soletnnel 
et cependant il s'est parjure , et ^Ottt tU 
nen feicrdrfifn (Sib barauf gcfc^n>om,«nb 
bocf) ^at et nid^t g^ialtcn 

Parlement, m. boö ^Viilamcnt. I. ©i« 
0ieirf)$o<tfanimluni3 , ba- .^Ttdcftötai] in Cfn^}; 
(anb; H. e^cmalg cm ti'ai)iö|t|d]e0 Dbcc^c:: 
ttd^t. I- La cbanibre baute» la ehambre 
ba^se du parltMiieiil crAiigli-lcrre, bö^ Obers 
boud, baö Untei^äUÖ. Le roi a proroge 
le parlement, t^erlang er t I?. Lc Parlement 
<!<• P.iris , de Hoi disiui Un presideul du 
parienicnt, au parlenicut, ein ^axltntüU' 
prdftbent ' .' 

Partemerki^ire, h adf, hH |)atlantaife«. 
Les usagcs , ]cs Cnnurs parlcnicnlHirt- s. 
11. adj- iubs:. ^ix unter^aiibUtng. On en- 
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iroya un parleinenf^ref dnrn 9<kt(cnMnt«Hr, 

einen Cffijier^um Unti-ri^^nbcln. 

Purieniciiifr, V. n. iiu Ärtcgc Wegen Cl? 
nve Uebfvgabe untcrtjanbefn. L'ennemide- 
nianda a piivlemenler , oerlangfc, — Jig' 
Ville qui pai Iruiurilc est a deiiii rendue , 

wtx SBorfcQtdge anhört, ^at fd)on \)al\) nad}^ 
gegeben. 

l'ailcr, V. n n,r. fpvfdfjen, to^i^n. I. ^viute, 
Si^orttH i)aouibrin»Kn; II. otiiiiiUilii: bi-K 
^drter feine (SiebanCett.fiu$ern{ ili. in^iSe;: 
fonbere feine (*Je(tnnungcn dupern» IV. of« 
fenbaien, md)tüerfdn»cigen j V, aufirgenb 
eine ^eife feine ^iebanfen otxt ®rflnnuN* 

gen dufern. V. Cel enfant commcnre a 

Earler. Le ^malade ne parle plus. Parier 
as, haut, letfe, laut. Parier entre sea denls, 

burd) bie 3i.i^ne. A'pm endre ä parier a imi 
perroquet, a un corbeau, ä une pie, einen 
Papagei, einen 9laben, eine Xzlpt. Par- 
ier gascon , normaud , xo\H «Itt Qktffpnter^ 
»ie ein ??ovmann. — mhtt. parier 
gascon, fcie Art unb äüeife voit bie @afC0;> 
niet fpre^en. II. Parier fran^ais, iatin, un« 
langue elrangi-re. Le fran^als sc pari« daits 
touie TEurope» wirb gfiproc^en. Celle • 
langue ne se parle plus. 11 parle mal. Par- 
ier jusle, rtd)tig. Parl*T d'affaires. Parier 
lilteralure, guerre, poliliqu« , Uber l'ite^ 
ratuv , äbev toen Jtvice , über ^olittt Kf..is 
parlions de vuu«. ParliM- eti faxeurdt- qn, 
%Vi .^(nianbeö fünften. Ii pari« a lort et a 
trarers , tn bcn Z(xq^ ^inefn Ce n est p: s 
ä vdus <iue je parle, id^ fprcd^e ntdjt m.t 
Sljncn Je n'en parle que par (un dirc, Oöm * 
.|)5ien[aaen. Parier ä caur ouvert, offen* 
l^mifl* ön en p.irle dans' le public. !V'ea 
parlons plus, (atTon 'Sic mn" barubcr fdiiüfi? 
gen C'ti&l a vi'tie lour a parier, an;i3t?ni'tt 

ilftbte fRti^t gu fpte<l^en. A i| i ^ensez^ 
vons |)nrlrr? mit wem ttictncn Sie ju res 
b^n '( II Iruuvera ä i^ui parier, erwitb feine 
Seute finben. Vons parlez d^or, ba< woe . 
gut gefprodjen. II parle comme un llvre, 
wie aebrucft. i^art«« raison aux eufanls , 
eevnunfti^. 11 en parle en Tairsansaavoir 
de quoi il est questi«)n, in ben Sag ^n^ 
ein. C'est parier ä un sourd j baö t)eipt 
tauben £>l;ren pvibige n. 11 nc faul pas parier 
mal des abscnls , dbel rcben. Ceia ne s-änX 
pas h pcine dVn parier, ijl md)t bdP 
IDiii^e weit^ baoon ju fprecbeo. II laut 
laisser parier Ie uiondc , bie ^eute. 
snhit. m. II a un doux parier, cinf [aufte 
@pia^e. J*ai mon franc-parler, kI> «)Ca'f 
Vffed ftet ticrau^fagcn. III. VousnWs qu'a 

parier , vous seret servi , ©ie büi fiU nur 
fugen. Voila ce qui a'i^ppelle parter , bad 
lä^c ficb ^orenXes rd« parlentpar 1a bouclie 
de Icurs niinistre^. Dieu a parle par lu 
bouche des prophelcs. Parier au iioiii d« 
qn. IV, II nc vcul pas parier ncllement, 
ec wtU nt<^t mit bcv ®ptad)e ^craus. Oa 

a fail re qu'an apu potir le filire prirl<;r, 
um i^u ,>um Sieben ju bringen Ccne^t'pas. 
la parier , bü< 1^i$t ntd)t beutlit^ gefi^tO« 
c!)in. II laut qiM' (jri ait parle,. gtplaubtVt, 

au9 bcc G(()Uk gefcfiwagt. V. Les mueis. 
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|tarlait par «i{;nct. Cet auteur parle d« 

phytique cortnne un !ioiiiiiie qm n'y eti- 
t-iod rifto. ü u« pai'ie pas de celadänsaa 
li'U^e. — Tout pade iei de Id. Son 
M t nce MIC- pnrl.iii, fem ®tiUfd)»ei9en »ct* 
ti;t0 mit; \eim ©cbanfm, Scs senices pnr- 
leiit poni* lui. Tout pari« pour lui. Cel 
mclv parle corHr«^ voui, Urtunbe. 

Pjrlerie.y. fa. baö ®efrfi»t>äf, (Scrca'fd). 
Ce soiil des parleries cooliuuclic:» , eitig. 

Parleut , ruse, isftjt« CM^1»S|er, m, 
^^''l.iU.tCVer , in. C*est un parlmr per(u''luel, 
e:ii ^ii>i|](i: <i^d)mä§er. il «»Ibeau parleur, 
t( tfl «in gutcv 8t«bn«t. 

Parloir^ /f;.baö &prc(f)2tmmet. La grille 
«l'ua parioir, hai &pva&^ißttn* 
' Parmesan, rn. ^avttiiiäntcife. 

ParmI, preju untci'. tl se m^a pamn 
eu&, ci- mifc^tc fic^ untcv ftc. 

Cime du pamasae, bct ®tpfe(. Les nour- 
>is.soos du p^rnasse, bic ^ö^ltnge betf^on 
naj]'u^ , bi€ ;Did>tcir. Le parua«se francai«, 
ber fvani(c|ij(be 9)Qm|, tie ftansdjtft^t 

Unr parofKe de l'EnMde, %tt Knirti. 

Potodicr, r. n. parobicrcn. jum «Svctte 
liac^a^mtrn. On a paiodie cell«, tragedicy 
tu*fe« Sratterfpiet. 

Parodisie. ni. ein ^acobfcniiKU^erf cift 
^;cft!iad}btU>aer. Uu iogenieuxpiirodisle» 

i';iioi,/. bte fiSanb, bic ©(ftcibewanb. 
11 »'appuya conlie la parol, lehnte fid) an. 
ha paruis de i'ej»tonjaCf bie ^änbc b(d 

Pjioissc, /. I. fca§ JCtr(I)fptcI, bic Pfarre. 
Le eure de U parou5e. ILiDie ^favrCii*d)e. 
III. S>te®rtnetnb«. On assetnbia la paroissr, 

tif C^itjr.cin^c. C'cs! lo co<j <lf sa jiaroisse, 

<^pm , er ifr ber 4)a^n im A^tlag, bec ans 

geffber^e tm Dvte. 

Paroisiial, e, odj.bcc ^ favvf, bc3 itird)s 
' fg. L't:^ü«e paroisualc^ bi( 9}fai:t;it 

Paroissien , ne , ^n&ff. Jtir^genef , in, 
9)farrftnb. Ct eure a Wwn soin de ses pa- 

robsteos, focgt fe^c \w (eine |)facmii« 

i'arolc , /. f. baö SBört, ül§ 3;f)rir fin?r 
SKebf) IL mfijlfne W. biel)tebe, bieSleu^ecung 
b« ^ibanEcn ^ Hl. eine merEivüi^ig« 8lebr, 
ein ^entfprucb; IV. bie SRebe im ®egenfa^ 
1 ber ^anbtutii^ j V. bie SGSorte im^egenfo^ 
fcrrS)/ufifi ^ I. bfleibigenbf Slt'bcn j VII. cm 
Ttnttag,, ein2(nerbfetfn^ VHI. bao lurfprc» 
<b<n,bie JBcrjtc^frung^ IX. bciä ©pradiDcrs 
tnögcn j X. ote ^igrntbümliib^'tt beä tanU 
vttmSQtm, brr rigmtbämli^jEmbffGtini« 

mc I. II articuie mal ses paroles, fptid)t 
nid)t ^cbdcig aud* Expliquefle moi ea 
trois paroles, wft br« SBorteil« nn'apas 
i i ofcre une seulo (tarolc, Cl" J)at f ein SSSort 
i^ecoorgcbracbt. II faul iul arracher [es 
parolea de la houclic, b^i^OUSprcffcn. II ne 
paa dit trois paroles, nid)t brci l&ovtf. 
Dea parolea chobiea , an(0Cfn<|)t ; etudieea. 
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^bf(Yt. Dea parolea cificaoea, traftooff, 

ei;;tii;;vicnfc. 11 comple louio> st-s (i:ii u!ci, 
tt wd^i feine SBoste ttb, er cebet \t\)t be* 
batbtfam. La parole de Dien , ba< Sßoct 
(Kotten. Annoncer la parole de Dieu, Oft» 
fünbigcn. L •* p n oVs volent. Im efleis res- 
lent, Bm-, bie äßorte oerflicgcn, bie 
SinbväcCc bleiben luvüd. II. Des parolea 
civiies, üblif^rantes , Ijöfltrf), ocrbinblid). De 
bonue« paioles, de inauvabes paroles, AtttC, 
bSfc SÜ^oi'tc. Des paroles ai^res,f<l^4ITfrDes 
ji.uolei, de «oinplinjenl, ÄOlUpItmcritf II 
est avanlagcux en parole«, aDWa^enb im 
SRfben. Voila Ics parolea d'un fou t bat 
finb *Webcn eine« «Rarrcn. II n'eutpas plu- 

tüt laclie la parole (ju'il en cut regret, faum 
baCtc et; tat äBoct fallen laffen, fo btceute 

ec cd. A (|Uoi bnntMllde parolea? wollt 
fo Vidc r'''ikHtc. II nc m'n donne que de 
botutcs parules, ^at mic nur qüu Ißcrfvce« 
drang« gCHiaibt. II portera la parole povr 
toute la compn^nie» fc totrb fuc bic 0an;e 
^{cttfcbaft baS SßOKt (äbnil. Ii a la pa- 
role , er bat ju fprecboi* Voiia«-t41 adreaad 
la parole? bat cv Sie angeccbft. Vous pren- 
dres la parole apres moi , ^te fpUm un^ 
mtttrlbar na^oitr f: red)cii. Pawe parole, 
gib bic ßvbrc weiter. Je le lui ai f lit cn- 
teiuh e en parnics coiivertcs , id| babt 

tt>m miz i^cil)lüii)Uu ääoctcn grfagt. Ii esta 
deus parolea» et fflbvt in>cicrlci Sieben. A 

grand sei«neur (»et! de parnlcs , (Spit?-j bt'i 

?ro^n ^tttn mup tnaa fid) fucj faffin. 
fucrir les malades a^fc des paroles, bie 
^[i-anfcn turct) S»^infpvüd)e l;ciicn. Guerir 
la iievre avec des parolea , baö gicbei: bc^ 
fprctben« Hl* Voila uoe belle parole, ein 
f(ft8ncr (Spi'Ucf). Vur pnmle iiiofiiorabie. 
Kcrivex ceiie parole eii lettres d'or, mit 
golbenen IBud)rtaben. IV. II dit des parolea 
en l'air, er rcbct in bcn 5Iöinb. Je lu nu^ 
ronf*»nie poinl de paroles, i(b laffe nad) 
nul)£ mit ;üiortcn abfpeifcn. Moinsde pa- 
roles etpiusdefaiU, »enÜJCC S&OCtf Unb 
ntCvt Sbati n. Pensez-vous me payer de 

]»aiolej» ? mit leoi'i'ti iöottfii abjufpcijfn. U 
attira par de belles paroles , locttc i^tt. 
V. Je sais Tair, mais j'ai oubiie l^s paroles, 
bie aBorte »eifi aber bie SKelobie babe 
i(b oergeffen* Mellre des parolea en mu- ~ 
siqur , t incn JScrt in SKultf fc|en. VI. Iis 
se prireat de paroles, fie griffen einanber 
mit IBOYten an. IIa ont en quelques pa- 
roles enserable, einen Cletncn )2Bortn)ed)fcI. 
Dp«; parnfps on en lint aux mains , Oon 
SiiCtten £am.£ß ju 3:t)ätli eftfei t«n VII. Des ^ 
paroles de paiz, ^riebengt^orftbl^gc. Je 
lui porte parolp f!c mlüe ecus s'i! sc prete 
a lua propo&itioii, biete i^m. ISe le chargex 
pas de cette parole , geben €te ibm bleifeil 
3Cuftrag nirf)t. VlII. II donne fadleinentsa 
parole, mais il neja lieat pas. U relira^ 
il reprit «a parole , nabm jutfitf. Je lui ai 
rendu sa parole , \cin 23crfpred)cn juruda 
gegeben. Je ie sommai de sa parole, foc« 
berte ibn ouf , fein SBorl )U balten. Sa pa- 
role vaul l'argcnl, Wd^ ev üer|'piid)t, if^ fo 

gut aU l^ätte man ed fc^on er^aUeo» J« ne 
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IM l!e pas « parole , id) t>txlafft inI4 
ni^t auf fein Cettpre<hrn. U est koimn« 
4« porole, 90n tBort. U a perdu tanl aar 
aa parole, ttxtevm. IX. Le rnalade a re- 
couvr^ la parole, voithtt iuv &f rac^t 
^llMmifll. L« ^ la parole, M(Me 
£Ut XU reben. It ne manque ä ce portrait 
quela parole, ftü^lt X. lUla parole douce, 
eine fonfte CttHnüt. Je rceoann i » 
parole, ^prad^e- 11 contrvfttM parol^trs 
oerfteOte feine 0timmr. 

Farotide , /. bte £)||renlvfife; ' 

Paroxisme , m. %tt XnfatU Celle Cihrrt, 
cette maladic « ilctptr«nauae» re^es» S(« 

Parijpie, /. bff 9>0T;r. Les iro»^ ptr* 
qoes.Laparqliea traochele fil de sea ioiliik, 
i^m ben Sebcnffaben ab^cfc^nitten. 

Parquer » I» «w «. ^fM^en , einpferchen, 
Ittgetn. Parquer le» moutons , ©d)aafe. 
Parier rartillerie, hai @efd)ü^ tagecn. 
II. ».It. ^ferdjen, in 9)fn:d)en fe^n/Iafteai» 
Faire parquer les moutoos 5ur un charop» 
Des moutoB» «pii parquent* L^artUlene 
parquait «n td oidroiL * 

Parqnet, m. I. jgMfOUt flfufboboi- Un 
' narquet de marqueterie , ein etnaetegteC 
^ufboben. IL iDaö ^axtntt, Ut @cbpla( 
im X^nUtm 

Parauetage, m, boS SSdfrlmrcf , bo« Ot« 
(dfiel* Le parqoetage d'un saton. 

Pto'queter, tlfUs. ParqMlcr «M 
rfiambre. 

Parrain, m» yai^e. Les parrains doo- 
ncnt OfdiB JBi eiiieiil leitrt noma i leora 

filleuls. Elre parrain d'un-- rlorhe. 

Parricide, m. L SJatecmÖcbet j IL 
WQnbtenraÖcberj IIL ffiatemocb j IV. »er« 
»anbtenmorb j V. adj. ni6rbcrif(h- 

Part, /, bet SMt» bie @<ite. L Cfin 
etü<t eine« ^njen, mXd^ti mUv tttst 
fd)iebene ^erfencn i^et^etlt ober |tt tbeilcn 
tfl} IL nai oon unttjcübaren Dingen ber ei» 
nen obet ber anbern ^erfon mitget^eiU toiib ; 
III in« 0cronbm dne 9l«4«i#t# »«1^ 
«flbf fit wirb j eine Tfnjfige, weldje, ßc» 
fi^icbti IV. bet Xntbetl, ben man an ei« 
•See ^aabfung^ an ffscm Otrci^ntf ^at^ V. 
ber Kntbeil ben man an IDingen auict 
nimmt; bieSr^eilnabme^ VL bie Htt, mt 
man Qtwai onfnimmtf »oft man babci 
empfinbet $ VII. b j ö ©cgenfä^li^e j VIL in'ft 
Befoiibfte bei ^erfonen , bie ^art^cij IX. 
ba« »bgefonberte } X. ber Ort, in fo fern 
n M tin Xbgc onberteft gebadet wirb ; XL 
bet Ort, in fo fern »on 4)anb!un9en bie 
8Kbf i&t bie oon ^erfonen auegci^en. L 
Ob » nit pliiiienn pari» de la aoeecaaioB^ 
erbfdyoft. Faire la part a qn , Cinem fei* 
nen St^etl oa^roecfen. 11 lui rcvient lant pour 
sa part , e« trifft ibn fo «nb fo »fct für fei« 
nen Z^eiU Eire de part avec qn , Zi)t\V}(is 
ber mit Einern fet)n. Quand ce Tienl aus 

f arts les larrons se brouillent , WCtlll H <HI 
ai ZhiiUn ^t^t, trerbe» Mc fMcbf un« 
(ins. IL Avoir part a des arantages, a l'a- 
mitie, a la fareur de qn, mit H^tU I^Oß 
bf«. III, J« Iii iia part de cette Bouvtllfj 



i(h t^efrte i^m btefe Statbridjtmft. Ildonna 
part de ce dessein ä ses aliies , n tl^eilte 
Wik- IV. U a*B<point eu de part ä rette 
afFalre, et %at tn biefer ®ad)e feinen Xns 
tbeil gebabt. V. Jeprendspart ävotre joie. 
Vi. ir a pria ret avis en fxMRBe |Nnl, en 
mauvaise part, gut, fibel aufgenommen Ce 
mot se prend en roaiiTaise part, in einem 
f<bUnimni€Kfinc. VH NoiisexamiaftBieac«. 
projet de part et d'autre , präften ton allftt 
ekelten. lU arrivaienl de toutes parts, t>on 
cQen C5eitfll. DVlÄre part je ne puis pas» 
onbfrerfeit*. VUl. II y a conlribue de sa 

£art autant qull » pu , ffir feinen SbeU. 
le ma part ^ ponr ine pert , je n'y com- 
aentirai poiot , mefnfrfiett» , loaft mt(b be» 

trifft. Ia. Je Ic tin»i a part , id) nobm fb« 
bei @eite. Mettez cela a part , legen 6te 
M Id 0dle. C'est vn iait a part, dn 
qanj befonberer Umftanb. C'est un homme 
a part, ein ganj or.gcn^S^nlic^cr SKenf4» 
Je ^ais, je pensais ä part moi,i0bas« 
<te bei mir felbjt. X. Mes afTaires m'apel- 
lent aulre part^ onbCCilOObin. J« i'ai la 
qaelque pari , irgfRbOII^» Ota ne Te trennt 
nolle part, »irgenW. En queique part du 

nonde quil aille, mo^in er ou(b in bet 
fßdt ^inge^en mag. II regut un eonpd'ii- 
pee qui le perga de part en pari, eine« 
jbegenflic^ ber burd) «nb burrf^ ging. XL De 
quelle part vicnneot ces nonvetles? mos 
9(r. Wm 1001? Je le tiens de bonne part, 
leb bobe f« wn guter ^^b- Je viens de la 
part de Mr. H. , iäf bin oon Jpm, 91- cbe 
gef^dt Je le sais de bonne part, §Mt tu 
ner guten Duelle. Je n'aarab pas cm cela 
de sa part, DOn i^m. 

Farlage, «i» I. SbeilUDO. Faire le par- 
tage d'uae avceesaiftn , du bulin» II. tSH 

äfffli, bfg Tfntj^eit. Le jardin lui est echu 
en partage, olS Sbeil jugefallen. Voilä le 
partage du cadet , baS Ift ber Kntbeil U$ 
längeren IBniber*. —ßg- Les maladles et 
les miseres sont le perlag^ da geare iiu- 
inain,ba&(Srbt^ci(. 

Pariager, r. «. r. t^ieiten. L oert^eilen, 
tvM^leiii «Ii dii^ni 9attSffii imei obic 
mebrere Jlbeite moö^en , wrfdje an «Webrere 
acbraibt toerben $ IL bebenfen, mit cinem 
tsl^lt ocrfeben $ ULXm^ntbmett, bie 
CmpfSnbungenSemonbeS tfcriUn ; rv.in jwet 
SK^eiie trennen i V. m |>arteien trennen. 
I. Partager «ae eu ccee ii oB, le hnüo, dllf 
erbft^a^ , bte JBeute. — fig. Partager le 
gäteau, ben @ewinn tbeiten. IL Le testateur 
fa bien partage . ber (Srb!affer ^at i^n gut 
— ßg' II e mal partage de la 
nature, de la forlune. HL II a partage notre 
bonne et notre mauvaise forlune, er t)Cit 
•UM imbnnglfitt mit un« getbdtt; Je per- 
iage Totre douleur. IV. Partager un nom- 
breen deuz, eine3ab( ^albiren. Ce fleuve 
partage la pronnce^ bnr<bf<bneibet Me Conb« 
fcbaft. — Jig. Elle partage e^alement sa 
tendrease entre tons ses enfaats, in glcicbem 
fliaie. J*etata partage eatre la crttele et 
l*eapennct, fintf^ 9ns^t ««b ^ffnniig 
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Sf^^l'".;, P*rtagee. eine gt« - ParüaJ, «i «ff. pactf »{2^, pattfittf^* Ua 

tymte aupnenfointrit. ju^e parbaL 

Parlance, /. TCb^Qt)xt. Lc signal de par- Partialement, adv. paxt^^, »MtlHiAt 

taoce, baC 3et4)«n juc '2(bfaf)ct. — /tjr- ^on Se conduire partialemeak 4aas na« affaires 

arriv«eliitl«coupdepartance,roarba<3eu äüccfe ac^en. 

imm ICbmavfc^. »e Pariialiser, v.r, povtefff«^ f«^n, wccWn. 

en-n?e. parlnnt toSs devc/. le faire, %U . ^'f t'.^'"«'/. l>??t"V*?"t. Cejugemon- 

iiaber. fK^) bo^u oabinbti* acma^t. |rf,.f * " " ^^'^ "J"*^ P*'* 

Partenain, M^it. mtipMet. Uahte oug. ^ . . 

Parterre, m. T. ba« l'U^ffüct. Un parterre ' 5?*^*^^»^ 

E'^rre. Iii. J)ie im parterre ffftenben ^^^^'''^'P^^^^^ 

oncn. Le, jugenients du parterre. Les I^T"^-. i ^ ' P^'-^"^'P=»»^°« 

... Bttdistemeito du parterre, ber ScifaU. T l L^^^^^^Pf ''"„^"^ "if.'' 

Parb» m. bie %)artif, bie ^aitci, ein ab« roirfuno. U a agi sans ma participation. 

unbduget{)(iUeS.i.(Stne2(btbetlun0j II. eine Participe, nu bo< SRtttctoott, te< 9>ata 

Lieferung j III. ein ffic[cf>aftgert:bältni(} ; — ticip. Le parlicipe present, passe, 

bejlimmte gebenßoet^altniffe^ tüctficbtUc^ P»rticiper , v. ». L abeiL Äntbeil ^aben, 

ter ^ort^eile, loeld^e de bnneen, bie «a^e ^ ac^CR ; IL mitwitfm | ID. Xnt^en nrbmen, 

IV. bif Partie, eine üon jwci b«wt()fnbet> mit 3emanben thnlen , mitempfinben ; IV. 

^erfonen in 2(nfeban0 bec (9(ä(Muin{l£nbe| Q(t»ad oon ber Siatac einet @o(^e an ft(^ 

V« htx SSortbeil, bra naa Ma Otwaö Rieben ^^ea* I* U partidpei tooa let profiu et ä 

fonnj VI. ber 2fuön?eg, ba« Littel feinen loutes les perles. Ii. Participer a une con- 

Önt|»ert ju errei(^)enj VII. ber entf^luf juraüon, a un crime. III. Je particine a 

|at6Ttei(bang fetner dn)ette einen beftimms TOtre donleur. IV. Cela parUcipe cle ia 



ten ®ana ju befolgen ^ Vlll.bie Partei, me^)* nMure du feu. Son ei. ^ 

me 9leid)^efinnte ^erfonen im Oegenfa^c <le la foiie. Le participe a son noni de ce 

Vnb(V< gefinnterj IX. bejlimmte fitbenöoet* ^"''1 parlicipe de ia oature du verbe et de 

ba(tniffe @eaenfa| ju anbem, ber ®raab* «eile de rad|eeli£ 

. I. Un parti de niille chevaux, ein STrupp, Parliculariser,ü.a. Umfl5nb(tcf) barflcllen» 

ein Raufen , eine 2lb(^eilung oon taufenb 1^ parlicularise jusques dans les moindrea 

«Reitern. Aller en parti, aaf fNBTtcl ouggeben. circonslances, er bemerk fogor bie gering 

II. On a mis les poudres en parti, man t)at f^fn Umflänbe. II parlicularise trop, cti^ltt 

bie Lieferung be§ $u(oerd oerbungen. 11 s'est umftänblicb in feinen (Sr^äblungen. 

cnnchi dans les partb des mres, bei ben Pardcularil*, / »efonberbeit, befonberet 

2>rObiantlieferun0cn. Ul On luI a fait un Umflanb. II conla le fait avec loutes sea 

nn parli, man bat ibn gut oerforgt, Quil particularite«. Le detail des parlicuiarites 

prenne garde ä lui, on p'nurrait lui faire un marqiie l'homine instruit, bie JJarjlellung. 

nmiivnis pnrti, er mag firf) in 2tc^t mbmen, Particule,y. I, abeil^en. Les particules 

man fiJnntc übel mit itjm Dcrfatjren. II n'au- sonl comme les elements des corps natu- 

raitpas du refuser ce parii-Ia, er t)ätt« bic» reis. Ii. iDie ^artiCel, bog .»Kcbetl)citc^en.Unc 

|ienantragni4)tou<f<|)lagenfoQen IV.Cetie particule prepositive ou p rc fixe, eine äJor* 

jeune personne est un bon parti, ^artie. filbcj poslposiiive ouaffixe, eine 9ta(bfilbe. 

V. II sut lirer parti de ces circoostances, Parliculier, iere, adj. subst. I. be)Onber; 

er TOU^e biefe Umjlanbe au bena|ctt. II a II. abgefcbieben, abgefonbcrtj UL fonberbdr, . 

tire bonpnrii de cette af Tain-, 95ort()cil gejOs feltfam. I. Le roi l'a regu en audience parli - 

genj VI. Mous lui arions propose plusieurs culicre, jprioatOUbienj. Uoe raison parli- 

5artU,mef)meaarfterIoorgrfd)(agen, mebrere culiere, tonb. Son inl^tparticiilier, fein 

Ugroegegejeigt. VII. II ne sail tjuel parli eigener JBort^cil. Cela lui est particuli«v 

{irendre, welchen Sntfdbluß er faffen foU ? eigin. — En gcneral et en parliculier, im 

I sail prendre son parli, er weif feine 9)artet XUgemetncn, in'ö iBefonbere. Ii ne m'a pas 

JU ergreifen. II a pri.s son parti, er ()at fd^ d>t ie parliculier de raffanra^trfcbefonbevtn 

bineingefü^t. VIII II y avail deux partis, Umjlänbe — Cela ne sied pas a un particu- 

rt gob jroet ^arteten. Le parti des Guclfes, üer, hai frfjicEt )'id) nidjt für einen 'J)rtoaU 

des Gibelins , ber SBelfen ^ ber ©ibellinen» aionn. II. 11 a une chambre parliculiere, 

Le parli dy Whigs, des Torys. II se jeta ein befonbercf- 3immcr. II estlorl particu- 

dnns leur parli, il sentit de leur parti, fd)lug lier, fe^r jurücEgejogen. II a des opiniona 

ficft JU. II releva sor parti, er ^a(f fcfnet toutes parliculieres, tigen. ^ons n'awna 

^artfi ^cicber auf. I/esprit de parti, ber rien de parliculier Tun pour l'autre, ni(^t4 

^ai'tci^eijl. il prend toujours le parti du geheim oor einanber. — II e^l aimable doua 

phis5tible, er nimmt immer bfc f>ortd be6 le particulier, im engern Umgänge. Je le 

6d)wa(bfren. IX. II a prls le parti des w» eu parliculier, tHfülibtnö alli'in. Je le 

armes, eri|l in ben @olbaten|ianb getreten, tirai en particulier, icb nabm i^n bei @eite. 

II a pris parti cfaes les CBttdnij, er ^at fi(^ II vit ea aon particulier, er Übt gana für ft(b. 

onwcrbctt laffett* ll.s*est mis en son particulier, er ^oC citi 
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•ftfinc« ciöfnc«^au« angefangen. UI. Le ca« Q\nm galten. X. Les parlJe» bellig^nlec, 

est fort parliculier. C*est un homme« im bie^ntcreffmten. Toutes les partles en sont 

^ntUn particuKer» d'accord, alle Set^jeiltgten ftnb barübet ein* 

Particufi^remeht, adol I befonber«. 0 oevllanben» 

irous honore particuHeremenU lI.3n'6Se» Partiel , le , a<i/. cinsetn. Chaque mot 

fonbere. J'eu connais plusieurs et paiUcu- parliel, jebe* etnielne SBott« L« somine« 

liereinent im teh III. UmftanbUc^, audftttti partieltcit Uoe ploiepartiellc, H( nur efne 

Uß. Je voas coaterai cclataotötpliif pa(^ Se()cnb trifft. 

ticulibremciit. ParUeUemeot, tido, tbeilweife, jum ^Ebeil. 

Partie, /. ber S^eil, bie ^attte, bie ^av» Ces ordres ne formt ex«eaMs que partMle- 

tei* 1. <Sm &tü(t von einem CtJanjen ; II. bie ment, ooQiogeni Gette detlea^le »oquiM« 

befonberen auten <gigenf(^a(ten eineg ^XHm partiellement , aboetraoen. 

f<^enj III.H<etimmf, ein ütt«9ef(bm%«ii*t Partir, I.v.a. (oeraitct) t^ieilenj II.».». 

ZIftU eine« mebiHimmigen SonflücteS j i V. ausgeben, feinen Uciprung nehmen, entfptlii« 

bi< »erfdjiebenen Soften ober ÄrtÜel woraus aen j III. fd)neU, mit ^eftigCeit jurüctfabren ; 

ffnrdtrt^nung begebt; eine gcbulbpofl, eine IV. Joggejjen, f^neU unb mit .^peftigfeit |t(^ 

Summe, »eld)c manjc^ulbig i|lj VI. beim catfeineni V. obge^en, abtetfen (fottceifca, 

eptele, ein ganje« ßpiel, eine 9efcf)toffenc begreifen, obfabren, abreiten, abfegein, au«* 

2Cbt^cilung eine« fortgefe|ten Spieles j VIL taufen). 1. La feuille du irtsfle est tri-partie, 

ehte 8uflbat(ett woran me^rei;« ^rcfonen breitbeiltg. II portepartid*oretde§oailet, 

SE^eil nebmen j VIII. eine «^anbluno , bei er fü^rt einen gelb unb rottj get^eilten @d)ilb. 

' »elc^er mebrei;ef)erfonen ti^atig finb } IX. bie II. Le« nerfs partent du cerreau, entfprin* 

ftottei} lia ber »er Okdcbt ^rojef fOtjs gen ouSbcm ©e^irn.— yj^. Cela parid'iui 

renben Z^eiU, ^erfoneU} X. bie bei einer b oncceur, (ommt. Ce conseil ne part pas 

•f>anblung entgegenflebenben erfonen. I'öes de lui, (ommt. Vous partes d'un maurais 

partiea integrantes, homogenes, heterogi;- principe, ge^en auö. A parlir de lä, de ce 

nes, ergd'njenb, gleichartig, unglei^yocfftf* . poiol, »on biefem fünfte auSgegoagaiv 

Lm quatre parties du nionde. La ma- angenommen, fo ba^ baö fo fe^. III. Lecoiipr 

ladie se jette toujours sur la partie la partit, ber @$4|Uf ging loS. La i'oudre part 

plus faibie. II. II a toutes les parties d'un de la nue , ber Slii( f%t auS ber SBolfe. ^ 

grand capitaine, alle Sigenfcbaften efnel Le boulet part du canon, la balle du fusil, • 

^(Open^felb^errn. IU.Unairä quatrepar- bieJCugctfaf^rtauS' — fig- 11 part commo . 

UM, cm ofctfUniiiifaft «e fatig. II fait bien en traft, n ifl pfeitft^nea 7n feinm Satrc^lfif« 

sa parlie, er fingt gut feine Stimme. — ßg. fcn. Sa r^ponse ne tardepas ä partir, feine 

^^«o* '>'en «a partie en sociele, ej ipct^ Äntwort ijl ttleicb ba» IV. telihrre partit ä 

floi ^u benel^^meil. IV. Les parltes d*anine- ' quatrepasaenous,fpratl^ba00R'G«elieval 

decin, d*un mailre d'Iiöpital, d'un lailleur, pari bien de la main , fcillt gut ein (obalb 

bie Siecbnung. Arr^ter les parties, bie >}ied)i manibmbie3ügel nacblapt- Deuxmusiciens . 

BUng abfcbtiefen. V. Une partie rayee, ein qui partent ensemble, einfallen. V. A quella 

burd)fliirfit:ncr »JJoften. II n'a pas encore heure partlra-i-il ? La diligence vient de 

acquitte cette parlie, er bat biefe ©cbulbpofl pai tlr, bet ^oflmagen, ber ©ilioogcn ifl fo 

nod) flicht abgetragen. VI. Jouer, gagner, eben abgefat^ren. Le courrier part tous les 

perdro une partie d'echecs, de triclrac, jours, gebt ab. -yiir. II ne part point de cette 

Cic^ad), SJrettfpfel. — /(^. ©p». Qui quitie niaison, er fommt nicbt quö biefem ^aufe. 

ja partie la perd, aufgibt. La partie est biea Parlisan, m. l |)arteigeno§ , Änbanger. 

liee, bie €to(|e i^ gut cinaelef tet. La partie Les partisans desancteos.- II e^t grand par- 

n'est Das egale, bfe^)art!Ci1tunglc{(f).Rcn»et- tisan de la musiqne italienne. iL Partei* 

tons la partie ä dfemain, »>eric^teben VIL adnget. La güerre de partisans. II faisait 

Nout fimes une partie sur I eau,u)trma(bten la guerre en parüsan. llL ginanipäcbter. 

eine ?uflfabrt auf bem ^Äoffer. Voulez-vous Un riche partisan. 

etre de la partie? mlUü @ie mit oon ber Partiii^ ive, adj. beS S^jeileS. Moitie est 

9>attie rn)n ? II est de toates les parties de un substantif partitif. Du, de la, des s'em* . 

Slaisir, er nimmt an allen Sttjtbai^itni ptoiestdevant un subsUntifpour exprimer 

^ei(. On a eu beaucoup <!e plaisir ä cette un sens partitif, einen unbefnnintca^ei^ 

parlie. VIII. II y eut une parlie de chasse, eine unbe^mmte «Kebr^eit. 

llfijnbelneSagbpartie jlatt. Iis ont fait la ParlilioD, /. a:^eilung, 2fbtbe|Iun0. Les 

partie d'aller dinerä tel endroit, mit cin^ partilions de l'ecu, beS ©cbtlbe*»— Laparti- 

anbcr auSgemacbt. II fallut remettre la tion d'un opera, bie ^artitur. 



' parlie a un autre pur, »erfcbiebcn. IX. C'est Partout , odv. flbctoO. II va pa^bni Un 

«na partie adverse, meine Gegenpartei, mein passe - partout , ein iietticf). II se fourre 

gegenpart. II s'est rendu partie, «r ifl alS partout, er brängt fi(b Überall ein. ün ne 

fOatfei oitfgetrcteii* II eiait juge et partie, pas etre partout , ©p». , man fann nicbt 

er war 'S{rf)ter unb ^acfet in einer ^nfon. überaUjugleid) feijn. 

11 aura aflaire ä forte partie, er lüicb cS mit Parure, f. I. ber ?)U6, ber ©d>mucf. La 

nnm inäcbtigen dJegner ju tbun baben. parure ne lui va pas bien, fle^jt- Elle a le 

II 3 pns son juge a parlie , er t)at feinen goül de la pamre, lle liebt ben ^u|. Une 

Äid^ter w^gen gefe|njibrtgen »i^evfafjrenS pamre de diamants, ein <rcbmu(f. IL ©leid)* 

«Äßcflagt. Prendre qn ä partie , (tc^ an (lellunfl. Des chevaux de meme parure. 
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Pa* 



ton ßle(d)ein ßditog. — pg. Tou! esi Je 
mdme parure dans cel ouvrage, oon (tnecUt 

Parreoir, ». n. I. odan^cn , fmicftenj 
II. f mpotf omtnen , ^(^ (nM)orf4)iDin()rn. 
I. Nous panrinmci «ifin au hautde la nion- , 
tagne.tte <^S^C« Jenepu« parvenir jusqu'a 
Jui. Cediscours panint ä ses oretlles. rom 
i^m $uOt)tf n- Cette lettre ne m'esl pas par- 

veirae, ift ni^t an nH^ flcloaet — /«T; I^ors- 

qu*ll parTint ä la rouronne, ärcmpire, jur 
{KCAUrung* 11* II pcut pas rnan^aer de 
parvcnr, rt f ann i^m ni<^t festen, fem Wfltf 
mod)en. T ps moyens de pamniTy tic 
flXittel ^4 rmpor^ufc^winarn. 
Pairenu, m. GinporfoWllltblO* 
ParrU,m. btt JBor^of, S3orpIa(. Lepar- 
W d'un&cathp(lrale,|>auptbt(^e 

Pas, m. bec Schilt t 1. IDieOrjfnung bfr 
me |vm 9(^10 { II. tec 9ang, tie Xrt ju 
A^flli III. brrgeYo5i)nIi(i)f tangfame (Sang^ 
Sn •<Acnfa( bei befd)Uunigt(n t IV. ba< 
•dft tii dAff XMli^t « in Orf^dftvn, nm 
Gtrooß üu«5uri(i)tfn ; V. bcr gmgfltf ©angj 
YI. bic »Seite bcr Ortung b» gü^e beim 
O^c^m all (in «af < VII. W »«rtritt, brc 
SKong; VIU. brr Stitt, bir jurucf gebliebfiM 
CSput b(< 6(^r{tte6 ) iX. boö »oronf man 
trittj l.bie ©djwcne^übfirfdjwcUe^arfppni-- 
fiwette; 2.bie6tufc} X bfc^a0,cin fnocr, 
bef^»erUd)fr SBeg. I. Faire un pas. Un 
fauz pas, (in gcbltritt. Faire unjpas en ar- 
riira^rlwn edmtt )util(!0(^en* Ifinarclia:! 
a grands pas, fr ging mit grofcn ©dritten. 
Jl. Marcher a pas lenls , mit langfamrn 
Ö^fitttn. Doubler , häter le pas , friQC 
e&jxxtU terboppcln, bcfd)tcunigen. Forcer 
le pas,aU( JUäfte anftrfngcn, um [(f)nca 
fovtittfommdt* B marcbe ä pas cnnipt<>s, in 
cbgemefTenen 0d)rtttfn. II marchc d'un pa» 
leger» (T gebt lfid)t. Ce cheval va hon pa«, 
^(V (inen guten @(bcitt S'acwrnimoderau 
paa du plus faibley|t(b rieten nacb. I.<c pas 
d'un enfant. Pas ä-pas,(g5d)ritt für ®*ritt. 
-^ße, 11 a p.ns de geant, er mad?t9?if« 
f(iif4cftt(,erf(l^rcitetmit dtirfenfcbrittcn oors 

lOfitti. 11 marche ä pas de loup, er '(blfijftt 

nur, (r benimmt ftd) äuperfl ootftcbtig. lU 
y unr^ent d'un mdme pas, fit ^nbelR Iii 
gte(d)fm ©innf. IM. AMons au pas, cpssons 
de IroUer, de galoper, de courir. — Ji^. fa. 
Jelelerri«l1erpln» que lepas,id) lOW 
i^m fd)on Beine machen, i^m fc^on gu fd)af rn 
nad^en. IV. 11 plaint ses pas , (c nicbt 
t^dtig, er i{l tcag(. II ne regrette pas ses 
pu, frldpt (14 feine SXfi^e of^t dereurn. 
II ne s'en remuerait pas d'un pas, er n>iirbe 
bei^olb Wnen J5u§ töljren — Jig. Voua 
perdres tos pas, 6te n^erbrn ftd) oergcblicfte 
fRfi^e mad)cn. V. Un pas de danse, de 
l»aUet, (in ZmM^itt, fBaUetfdintt* Ud 
iMlailloB nnrehant au pas ordinaire, re> 
doubid, accelere, de charge, im gfirflinli* 
<ben ©d^ritt,im Doppel[d)ritt. im «(f(bn»in« 
b(f4rttt, im Xnenpf4)ritt. Vi. A la dislrace 
de Cent pas, in bct (Entfernung Don. La 
pelite lieue fran^aise est de deux inüle pas, 
betrögt. <— ßg- II oe demeure qu a tiois 



Das dici, einige Cd^riite A qu^tre pas d7d 
VlI. II lui ceda le pas, (rließ Ibm brn JBotfl 
rang. Cet ambattadeur roulut prendre le 
pas devant tel autre, brn 97ang nrbmrn. IIa 
se disputerenl le pas, fic marfltfll ftrt) brn 
Siang flicitig. VIIi. Le pas d'un homme, 
d'un animal Retourncr sur ses pas, Ottf 
bem nÄmli*fn 'Wftjf jurörfEfbrfn. ©ptrtr. : 
Cela ne se trouve pas dans le pas d'un 

cheval, bal fmbrt ftcb nid^t fo auf brm fBrttf. 

Vous devrie?. baiser cbarun de »es pas, ®if 

foUten t()m für jeben «c^rttt banfe.t. — Jig. 
Marcher rar les paa de qn. In SemenbrC 

l^lltapfeil treten. Etre atlachc nux pas de 
qn, CEinem auf aQen C(^citt(n unb 2:rtttrn 
nod)geb(n. IX. i. Le paa d*une porl e, d'un 
escalier. 11 est sur le pas de la pnrteu 
IX. 2- Ily a quatre pas ämonter, Preiif/. 
garde, il y a ici un pas. X. Le pas des 
Thermopyles , bcr ^aß bei S^crmopplfi. 
Le pas de ('.alais, bie ©traße ©on (Folai«, 
ber JConal. II y a la un maurais pas, ba ijt 

I4)mer burd^jutommen. -—fig- U s'eal ttnl ^ * 
ä d'un maiivais pas, äuS einem fcftümmcn 
•(»anbei. Enfin ila franchi|ppas,(nbli(b bat 
(t fi(^ entf^lojfen. Oo lui a fail passer le 
pas, man bat ibn genSt^igt, e< (U tbun 

Pas, adv. ni<bL Je neveux pas. II n'ira 
pas. Jeuftcrbis pas qu'il le fasse, nnn naa 
que fe doute de sa bnnne Tolnnt^. Ne ^ 
bougeipa», rübrt f5u(f) nicfjt üon ber Stelle. 
En avez - vous .'' Pas beaucoup, pas trop* 
I) n'y en ent pas un qui routüts^jpr^ter» 
nid)t einer wollte fi* baju »ergeben. 

Pascal, e, adj. ö\lexliä). L'agneau pas- 
cal, bot Öftertamm. 

Pasigraphie,/* 9)afiflrap|te, XO^fia« 
f4>teibeEunfl. 
Pasquin, m. ©pjtter, Gd)m5ber. 
Pasquinade, / ^aSquill, ©cfimäl^fArtft 
^ Pasaable, adj ertrdg Ii d) , ji r m t i d) Qu'en 
dilea-vona? Je le trouve passable. 

Paassablement, adv. )irmltd), ertr£gtii|* 
II joue passaltlement. Comment TOO* 
portez-vous? Pnssablement bien. 

Pass.-tde, /. I. iDur^rdfC- H ne s'est pas 
arrdtä, il n'a fall qu'iine passade. eriftnur 
bttrdl0(ceiret. C'cst pour une passade, für 

(Inmaf maq f< bingeben. IT. 3cbrgelb, ^e^t* 

Pfennig II dcmande la passade. 

Passage, w. tn jDurd)gang, U(t>ergang, 
I. iDoi IDurd)geben^ Uebergeben (tiiei^n, 
rreifen, «fabren, sreiten) ; .II. bie 3eit be* 
jDurcbgangöj III. berOrtbeS ^Dur^gangö» 
I. Durant le passage de l'armee , ^urcb« 
•mctrf^. Le pasaage de 1« nier rouge, ber 
SDurcfigong Payer le passage, bo« ^dbrgelb, 
SDSegegetb entrichten Des olseaux de pas- 
sage, 3ttgt)6gel. Le passage des harenga, 
ber 3ug ber Jpö'ringe. — Jig. La vie n'esl 
qu'un passage, (ine iDurcbreife. II- II i'a sai&i 
au pacsage, aM er Dorfiberging* J* atletidrat 
son passage, feine 35ur(brfife. ITI Otcz- 
Tous du passage, Qtt)t aui htm SSege. 11 
{"etlendit au passage, er (noortete ibn ba wo 
ir burtftfommen folltc. II n'y a pas la de 
passage, fein iDurd)gang, fein SOBeg. l/en- 
nemi a*elail saisi des passages, batte ftcb 
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Passager 

bft IDttt^d^nd* bcmfic^tiat. Le passagt est 
ouvert, brr SDutc^gang ift: offen. U leur a 

livre nassage parson pays, er t)Clt i^lUllben 
iDuroiöang bur^ fein Canb fleflattet» ß'w 
wr, sc frayer un passage, fi^ einen fBCQ 
• Cffncn, bovinen. — ßg- lly adeheau« pas- 
sages dans ceiiTre,f(^5ne «Stellen. ConciU> 
g«r depx passages oppos^ oeteinbatcn. 

PassDger, ere, I. adj. oor^bctfle^enb. 
Les oiseaux passagers, bie 3ugo5gel. II. oets 
gcingli(!^. Uoedoiueur passag^re. Libeatttä 
est passaghre. III. tubst. JRetffnbet^ iB, 
JÜOffagiec.JSous etioas trente passa^ers sur 
le Tauseau. — ßg, Les hommes ne sont 
que passagers sur la terre, ^ilget. 

Passa^ereinent , ado. im SBocQbergetien. 
Je ne suis ici que passagerement, oufCucje 
3eit. 

Passant , I. c , adj. ßongbor. Vnt rue 
trks passante, uo chemui passanU II. stibst. 
S3oruberge^enbCli.D«rrAe tous les passanb. 
»eratisef les passaotSy tit fltcifirii^fii flfitu 
betn. 

Passavant, passe^atant, m. ^a^ittittUl, 
3oUfteif(i)ein. Prendre ttn>passavant;pour 
des caisses, des baltots 

Passe. /. h 3ufcbu$. II fallt afonter la 

Sasse du sac, baö ®elb ffic ben @a(f. II. 
ttöfafl beim ^tä)ten. Faire une passe sur 
qn, einen 2(ugfaU auf einen tbun III. gabt« 
waffCT/ CSeegat- Ce pilote connaitbieo les 
passes. — Jig 11 est en belle passe, er ^ttt 
W5ne Äugti^ten. — 3n 3ufammenfe|ttn» 
4)en. Un passe -droit, etil <Knf4ub, baf 
Ufb»'r bringen. On a fail un passe -droit ä 
cet officier, @tncn Ooraefe^t* — Un passe- 
partottt , (in .^attptfd^tQtfel. — Un passe- 
passe, ein S£afd)enfpieterttficP. Un tour de 

£asse-passe. — Un passe-poil, ein ffiot^of' 
'uniforme est bleu arec des passe -poil 
ruuges. — Un passe-port, ein |)af , Steife« 
pa0. — Un passe - temps, titlßiiVitXtS^b» 
C'cst sun passe-temps ordioaire. 

Passe, »f. hdi S^ergannenc, bfe Setaan« 
OenOeit. Oublion^;iq passA. Na parlons 
plus du passe. 

Passement, m» bie Zvtffe, bie SSorte. 

Passeinenter, v. a. beborten, OlU SolkttS 
belegen. ^Passementer un habit 

Passementerie, /. BoternwftfcCctfU Des 
OUvrages de passementerie. 

Passenientier, iere, 4tibst, ^ßoxttWtoiätUs, 
9>ofamentiecer. Des ouvräges de passe* 
»enlier» 

Passer, v.n.a.r. gel)cn, fd)rctten, öorbei* 
ae^en^ burd^ge^en. I. Ducd) eine on^aUenbe 
fortgefe|(e Bewegung ben £)rt oeranbecni 
II.mit2(nn)enbung auf bte3ett, in gewiffen 
S3«r^5(tninen wa^renb be« $ortf($reiten« 
b<i3eit ht$tUni III» über einen pmXt, 
einen Drt ge^en, f^reften, ftd) bemegen ) 
IV. o. a. fid^ bewegen (offen j V« 0.«. 
. dfnett auf bfe anbete 0eite (incft Ofngef 
t) er f e g f n , ö 6 c if d) xc t f cn, Älnfiber f afjren^ f c$ cn j 
VI. mit bem Siebenbegrtff bed@rfd|)merenben, 
' brt,|)inbefnijfe«} Vir. binöber loffen, bin* 
, ge^enlnffcn; Vlir. rdng^ber inneren Steile 



Passer 1^5 

/ 

V «. burc^ige^n töffmi IX. einen JJnnft 

»crlQffen unb einen onbern errei(i)cn ; a. Oer« 
geben, fid) oon einem fünfte entfernen, 
öerfd)n>inben ; v. a. oecge^>en ma<ben. I. Pas- 
ser Ic long d'une muraitlef l^ngd einer 
SJ?auerbingc!)en. Passer su» un ponl, über 
eine IBrüde geben* Lecourner a passe, est 
pass^, ifkbotffbergefcmmen. II n*a fait que 
, passer, er ijt'nur burcbgereifl. II a passe 
comroe un eclair, er ijl Wie ein SBIi^ oorbet« 
gefommm. Iis ont'pass^ debout sans 
retcr, ®tc finbbura)9eganc;rn, cf)ne ftc^ auf» 

t uralten. Oes marchandises passcnt de- 
lottt, ge^en btoö burd), irerbrn picv n^t 
abgctaben. Passet volre cherain, jge^et 
ßucreS SlBegeß. Kn passant cliemin , auf 
bem »^Bege, unterwegö" Je ne Tai vu qu'en 
passant,^ nur flft^tijl bncd)gefeben. — flg. 
Cela seit dit en passant, biiläufig,{mffior* 
beigeben. II. IIa passe plusieurs mois ä la 
campagne , jugebra^t.* J'ai pass* la nuit 
sans dormir, iCQ f)nbe eine fc^Iafiofe 9iQ(f)t 
gehabt. II j passe 1^ jours et les nuits, 
er bringt Za^ vttih^tü^t bamit $tt. |l passe 
mal son lemps, eS ge^t i^m Übel Voilä ee 
qui s'esl passe dcpuis TOtre depart, gto 
f <i)f bf n, fid) jugctragen. Raconlea les cboses 
coiiinie elles se sont passees. Comment 
sN st prissee celle dispute? xoie tfl biefet 

©ircit auegegangen, obgelaufen? — H »e 
passe de peu, a peo, tt ift lütt' Ornigem 
jufrieben. II ne s y passcra pas, erwirb ft^ 
ntc!)t bomit bfgnügen. III. Le cerfa passe 
par »d , in l^iet bUCd)gefomnien. La n^-iere 
pasic par-la , ber i^Iu^ ft'V^t ba burd). II 
gäle tont ce qui lui passe par les mains, 
ett)erbirbt Qtle«,»a« burd) feine ^dnbe gebt. 

— ß^, II passera par mes mains, er Wirb 

e« no<^ mit mir tu t^un betommcn. H a passe 
parla main dubourreau, er ^ateineforpevs 

lidic Strafe bur* bic ^onb beS @d)Qrfricb« 
trrß erlitten. 11 a passe par les charges, er 
bot oon unten auf gebicnt. II a passe par 
tlc rüdes epreuves, er ^at ^artc ^hffifuttgcn 

Ifftan^en IV. Passer des rasoiis sur la 
pierre, abrieben. Pa*ser une lame sur la 

meule, eine jtlinge auf bem steine f(bf^f<n. 

Passer une plume sur \in endroit dun 
ouvrage, eine @t(IU in einem SBerte aüi* 
fheidben. H n'a fait quy passer les yemi, 
« ^Ot e« nttt ffö^tifl libfiiticft. — Passser 
un Soldat par les armes, (rfd)iefen. V.Pas- 
ser de l'autre cotö de l'eau, fiber ba^ äßaffct 
fe^en. II n'a pas encore pass^ le pont, 
über bic IBrüde gefommen. Ce corps 
passa la rivi^re ä la nage, fd)WQmmen übet 
ben?5fluf. Passer la ligne, lequafeur, bCS 
©leic^er, bie ?tnte paffteren, burd)fd^ndben. 
Passer les roonts, über bie Q)ebitge ge^^en. 
Passer une forft, burd) etncii Salb tommett» 
Passer IVau, U mer, über ba« !{QafTer ge^en* 
Passer qn^ qc, überfo^ren. ^inäberf^tffdi. 
Passer des'marchaadtses a l'^lranger, m|9 
3tu6lanb Oerfübten. Voila le bateller qui m'a 

jiasse l'eau , bog ifl ber &d)iStt , ber mi(^ 
ubergefobren ^lut — La bouie a pas«< I« 
but,l|l über bfl«3ifl^tnoutgefa^ren. Pas- 
ser les boroes, tte Otenicn <lberf<^tcttcii* 
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Fasscreau 



NepasMt pas ce prix-la» gelten 

fiber biefcn *üu'tS IjInauS. U nc faul pas que 
ctfU püM« ii'un cheveu, baft barf t;tcf)tum 
du ^oflv vorfte^en II vous passe lie toute 
la tetc, et ifl um einen Äoof großer al6 ©ie. 
_/t^. Ccia passe la raillerie, ^i^i Übet 
bcn4d)eci i^inairt. CclapMte incs forcct, 
fibtrfttiot' Cela me pas.se, baß ifl mir ju 
Ijocl), iVe <»uriJs surpassa notre allcnle, 
bet ^rfolö übertraf unfete (ätwottunu. — 
II a pasM le point le plus important, ubec« 
aangcn, ni(fet berübrt. PassM ceite page, 
ubetlptinaen, übrcfd)la«c«. Passer quejque 
chosesous silence,mit etiUf({)»cf«Olllb<c» 
aebf n. - Cel habit m'a passe deux ans, oußs 
ACbatttlU U faul que ces provisions uous 
MMenl riiWer, birff fordt^e m%n un« 
den hinter ^inbur* vtirfvn. — Ce mot a 
passe en proverbe, bUö ift ium ©ptiAwort 
fltwotbcn. — Malgre tou« cet obstaclea ü 
patsa outre» bwfec .^inbetnifTe un()ead)tet 
(^in^T fr Wfit«. H a passe le pas, « ifl Oec^ 
(erleben. Onluiafail passer le pas, man ^at 
tbn eej»un0<n, e« ju t^un. fl ra passer, 
eriil am ^^infc!)fiben. vr. Passer des pieces 
feusse»,faljd)rt@elb anbiingcn. II ne passera 
pas i l'cxMi«B, « Yoirb bei bcc ^rufund 
botilbföUen. Cesmnnunlcs nepassent | Ih«;, 
gelten, Ces regimenU onl passe en revue, 
finb flemuflwt wevNn. C« »oWat n'a pas 
passe ä la monlre (@. monlre), bi f fcr S c 1 b a t 
tft bei bet SJluflecunfl nic^t angenommen 
WOtben,— /Iff. Ce^vinesl bon,il peut pas- 
ser, fle^t an, ma9t)m9ef)en Tetn peut passer 
j» la monlre , baö fann man annebmen. La 
ieunesse esl forle a passer, 0p»., 3u0enb 
bat feiten Äueinb. — Passer un conlrat 
par -devant notaire, emqet)en , crrid)tcn. 
L Celle aCfaire apa*se a 1 avis du rappor- 
teur, bieff ©«*« ifk IMI* ©«nunfl be« 
«efetenbcn buvd)qe0an9fn. JVn p.^ssnai 
par ou ii vous plaira, JU allem öei|l€öen. 
II falUil en passer par-la, mon intlfKetl(9 « 
öffallen laffen. — II passe pour tm homme 
de biPH. rf(btf*affen. 11 passe pnuravarc, 
er ftc[)t im Kufe gttjid sn frnn. Cela passe 
pour ronsuot, taö fliU füc außflematbt. 
VIT. ]*asser qc a qn dans un coniple.geU 
ten laffen. Je vous le passerai poür «n 
loois, «flöfrn Personne n'y va, toul le 
monde passe , 5^iemanb ipicU, Sebfrmann 
polt. Eh bien passe, )'v i?onsens, nun m«l« 
«etwöfn, i* Wn «« infWeb«. Passe pour 
cela, baß iriU trf nod) tiincebfn Ifttfcn. J« 
me passerai bien «le lui, i(b »«tbc TOü^l 
ohne tbn ffi)n Wimen* H anrill kien pu se 
passer de le faire, er t)atte e§ lrc^^ tatTcn fon» 
nen. Oti ne saurail passer une laute aussi 
grossicre, man fawii einen fo groben gebiet 
nid)t undeo^nbet bin^eben taffen. 11 uc passe 
rien n ^es enfnnts, fibetftebt nic^bt*. H ne 
falbit pas lui passer ce mol-lä, man b^tte 
i^mWffe« Htoitni(bt fo binfl^b«« laffen fol* 

Ifl^ II f Uli l.Ifo qu'il s'en passe, er mu$ 

entbehren lanen. VIII. Passer par un 
pays, par un «odroil, but<bJommen. 11 n a 
pas passe par laporle, W fruit qu i! ^itp^'^se 
par b feoetre. Noui nepa«»serous pas pai la 



▼ille. La lumifcre pMM par eella fcodlye, 

fällt. II re^ut un cnup qui lui passa au 
traversdu corps, er betum ctncu iSctiu^ obec 
6tti4 bttf<^ ben ?eib. Passer un lacet dans 
UQ cL'lllet, ein Ss'anb buicf) ein 0d)nürlod^ 
^e(^en. 11 lui passa suu epee au Iraversdu 

oorps, ec flief ibm feinen iDegen bttvdb ben 
Ceib. Passer son habit, anjtrben. Passer 
un bouUlon a travers une ctauiine, eine 
lcifd)brö^ebttt^ ein ©ei^etutb laufen laffen. 

asser du bled au crlble, Äorn fifbtn. Pas- 
ser de la farine dans uo tamis, 9Xe||l fieben* 
Passer les bras dans lea manches d^m 
habii, mit ben Hmxa in bie 3fermel f(I)lupffn. 

— f\a, C esl un projet qui lui a passe par 
la lete, ein ^lan, bet ibm in ben Äopf ge* 
fommen ifl. IX. II passa de France ea 
Arif^Ieterre, reifcte. H '"st passe de cetlc vie 
enl'autre, et ifl aug biejcm >!eben in ein an* 
bcrel flbergeeanaen. — /'^ H P-^^se du 
M ine au noir, er öerfdUt uon einem Äeuffet« 
flen auf« oabet«. i>on noin passera a la 
posierite, »itb tt«f bie9lo<l^weltilber0ebeii. 

— Aquelavis onl passe les )Uge$ ? WOfUt 

baben bie >Kid)tet geflimmt ? Iis onl pas»» 
au bannissetnenl, fie baben auf ^eAonnunfl 
geftimmt. ^-—ßg- Cela lui a passe de la 
tetf , au« bem ®inn gefommen. Lesannce* 
se passenl. Le teiiiu» se passe insensible- 
ment, unbemetft. L*oecaMonse passe, gebt 
eorbei. La vie passe rapidement, gebt fd)neß 
öOtÜbet, ba^in. La jeuncsse se nasse, oet« 
gebt. Son lemps est passö» l»orabet. II est 
f ri ri>l^re, tTinis cela passera. La fantaisie 
Im eti esl passee, oetaangeü* Rien ne passe 
plus vite que les modes, gebt f^^liellct MV 
ul fr. f^ ^i^, ci- fi uIi,cefromage est passe, 
bat fein« Äcaft mc^i. Les fleur* «e passent 
trrte, neiblüben. Les coulair« se pas- 
sen! facilemenl , oeff(bie$cn, Celle « 1 !,.> 
est passee, Cierfd)Offcn. II le dcsirait depui« 
long tenips, enfin »1 en a pas«* »OO emie, 

aibä<b bat « feine ?ufl gcbö^t. II f u.t qu'il 
en passe son envie, et mup fid) bie Juflba^U 
Oetgeben laffen. Je lui en ferai passer l envie, 
bie eufl oertreiben. Ceb iail paaaer le mal 
de dents, öCttteibt. 

Passereau» »t. @petlind* 

Passeur, tn. Jäbtmanil. 

Pas ihilltc , /. dwpftnbttnfltfä^igteit, 
Ceiben^fäbtdtcit. 

Passible, ndj. empflnbutt^^ffi^A, lrfb<n<« 
fS^ig. Le corp« bumam eat passiUe. 

Passif, L ive, adj. leibenb. H faul vous 
tenir passif dans cette alfait e , [id) leibenb 
tjerbaitfu. — Un verbe passit, ein leibenbed 
3citwoi:t. Le seiis passif, bet leibcnbli^!« - 
©inn- IL subst. m. iDaß ^affioücvni'?ßcn, 
bie ®Ö}\xU>tn* L'acUf surpa^se a jpeine le 

passif, ba< IBcnniSßfn dbetfldst faum bic 
tS(bttlbiiu 

Passion , f. T. ba« feiben , bie ^afficii 5 
IL bie ectbcnf<§üfC l. La possion de nolre 
Seigneur, bte Velbert ßbtiUi. ^» semain« 

de la passion, bie iV- oc^ Le dlnianrbe 

de b passlon, bet ^üuntag öpf Cftcrn - . 
ßg. Je&oufTraU uiorl et pasaton i l'entca- 
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4re raisonner ainsi, bec 7[nQft^ä}Wt\^ btaäi 
mft <ini, oK (4 tt'n fo fpteä)en l^5tte. IL Um 
passion dereglee, unMnbfg. II sait Com- 
mander a ses passions, dompter, reprimer 
ses passions , be^cctf^fR, bänbigfit, vmttu 

bröffftt- H se laisse ernporipr a ses passions, 
tKnteifen. 11 sait remuer les passions, in 
SrtDe^ung fe^en^ erregen. Je vous en parle 
sans passion II a ia passion dcf IM- 
dailies, des tableaux, bie @ucbt. 

Paasionn^meal , «fcr. Irlbenf<!b<if(ff<^*^ Ja 
le desirepassionnemeot, feljnlicf). KIlc aimc 
passivnoenieat lac fruiUi att|€rorbmtU^ 

Pasaicniier, r. o. r. I in fetbfnfd^aft 
bringen; v. r. in ?eibenf(^aft flerot^en, !ei« 

' benfd)aftlid) werben t II. mit bem 3(u&bnict 
bcr 8f<bcnf(fta1t etfanm. f. Un homna 
Mg« ne ie pnssionne jamais. II se rt^s- 

' sionne pour toul ce qui est nouveau. Par- 
ier d'un ton pa5$ionn«,lllC{|Kni Ml»(1lf^4<ft» 
l\6)tn Süone. Un langage passionne, eine 
leibcnf(!baftU(^e @pra4)e. II est passionn^ 
pfliir lea arta, tt fft tfn ((fbenf^aftlt^cv fkitt 
^abet öcn bcn .^flnftcn. II. II sah passionncr 
aancbant, et n>etf einen leibenf(||aftU(ben 
. VllMtnif fn feinen (Sefong ju legen. 5a vab 

ßasionnait les moindres tkMt», 0«f» tiMII 
b«tf<faaftU<^en2Cu6bru(f^ 
Paaslvaaiant; ado. iMbenb. Ca tahe ast 
pris ici passiveinettt, grbrani|t. 

Passoire , ober passelle . f. ber iDurA« 
f(I)Iag^ ber ©etber, Passer des lenlilles ä la 
passoire , ^infen burd)fcI)tQ(»fn. 

Paslcl, m I. baS^afiell. Dessincr, p«in- 
dre au pastel, en pastel, in $afleU> II. 2)a§ 
9>afle0gemd[blbe. Un tr&s beau pastel. 
III. jDie |)afleltma^(erei. II aiceUa Äoa la 
pastel, tft DorsügU^. 

Paaleque, /. bfe iBtoffcmtKaiit. 

Pasteur, m. brt 4>(Ct> Des peuples }^as* 

teurs , ^ictenoölCer» ^ fig, 6ctlen()irt. 
La bon pastenrl 

Pastiche, m. bie Slatftbilbung (eine« «üRei* 
ünft&dei), ba« 9{a(bbt(b. Un paatiche 4a 
Tillen, ein 9la(^bilb beS Ütitian* 

Pastille,^. Jtögel^cn. Des paatHlea '4a 
menthe, SWunjfuöeUfern. 

Pastoral, e, adj. ber v^irten,ber ®d)dfet, 
Uo ehant pastoral. La vie pastorale. Una 
danse pastople. — ßg. iDeö @felf nbirten. 
Uoa Instruction pastorale, eine «|>irten< 
Ufytt» Le kälon paafeoral,, bCV MxttvfMm 

Pastorale,/.!. b4<^tCtCII0cbi4t| lUM 

4Hstenf4)iiafpte(. 

Pastdralemenf, Mi9.lia4 ^ Slfift cittet 

Qjcrienbirtcn, Greife rc^eci. H rareprupaa- 

toralenient, ennabnt. 
Pastorelle, /. ba< ^irtenlteb. t 
Pastoureau, pastourelle, iubst, }ungct 

^itt, ©d&dfer} junge |)irtin, ©dbafciin. 
Pat, (patle) m. patt (im @d)ad)fpieO» 

Ja sota pat et noa mal. Vous ni*avas ftit 

pat. 

Patache, /. I. ble ^ataftfie, ba< S!Bad)t* 
fd^fff. La patnche serl de garde ä l*entr»e du 
port, einfabrt. II. ßln ©d)neafd)iff. Une 
paUche d'avis, eine ^of^ac^t, ^iot^jcu^t. 



Patanlla,/ bie eU^nBM, bo« «rfRVt. 

Son ecriture est pleine de pataraffes. 

Pataud, m. ^atf(^fuf , Xappfuf. Un 
gros pataud de chien. t- ßg, C est un groa 
^ataiid,ein biceerf>fimipfa<l, HnvIininiMf 
ger Uömmcl. 

Patauger, p. n. patf^en^ tt^aten. Patauger 
danalaboua. 

Päle , /. ber Steig- Faire lever Ia pate, 
(tfben (äffen, —ßg- Metlre la main a la pätc, 
imit.^boilTf9m. II e«t da boaiiapile,fr 
bat eine gute ^atur. C'est une bönne pate 
d'hoinme. eine gute ®ee(e. — Des pätes 
dllalSe, 9fUb«In. — Dela oäte de guimauve, 
(Sibijc^teig. De la päte d'amandes, ^axi» 
belteig. — La pate de verre, bie ©loSpafte. 
Une collection de pätes antiques, @amin« 
lung. 

Päte , m. bie ^Jaflf te. Un päte chaud, 
froid. Un pätd de foie d'oie, eine (3(änfe« 
KbcrpaUffr. — fig» mnWnmXM^ Pak» 

un pät^. 

Patee,/. I. 6topfnubel; II. aSrocteiu 
(COlrn^fet ffir'<^attM^tctf. Domierlapalee- 
aux chiens. IM. Gtin tleinei offene^ 93oUtverC. 

Patelin, l. subsu ftut^ef^tpäniec; iJ.e, 
mtf. fiiifd)fflei<i^rflib- fPun ton pateHii, fn. 

Des manieres patelines. 

Patelinage, m. ^u(b<fd)R>änjetci. Xout 
oe qall dit n'est que patelinage. 

Patelioer, v. n. o. fa(68fdö»dnjen. II 
ne fait que pate'iner. II les a si kien pale» « 
lines qu'il les a faitTailir a $9» fMas^^ttWßU 

iubrinaen gewußt. 
Patalineart aOfet «a&ie. fftt^Sf^wAnset; 

in. 

Patt'ne» /. ber J^elt^betfel , ba£ J^elc^s 
f(^fiffeU^fn« 

Patcnötre, /. I. boS Soterunfcr ; TL bie 
Onbcrn iVebete. Dire sa patendtrc. III. 2)et 
StofcnCfttiti* 

Paienotrerie',/. Jätern oflerwftaren, fRo* ' 
fenfronifa^en. Le commerce de palenö« 
trerie, ber Stofenlrong^anbel. 

Palen6trier , m. 91 Ofenhansmaci^er, 3iQ* . 
fcnfrans^finblct. 

Patent, c» M^f. ofeo. Bat lettres pa- 
tentes. ' 

PalcBte, /. boifkttnrt. MotttTcr aa pa> 
tcnle. 

Pater, m I. ba« I6atecttnfe& ^fig- II 
la sah ooanne ton peter. II. Oai Rofrtt« 

lraii)ffli)ei(f?fn. 

Paternel, le, o^*. odterli^. L'aroour 
pateroel. Las tentimeola patarnelsk Les^ 
parents paternels. 

Patemeilement , adv, ofit|(U(^. U l'a 
Irait^ patemeilement. 

Paternite, / fBatetfd^afl. La palernlta 
et la fiiiaiion sont deux tecmef ralati^ 
bejieb(i(be ^udbrüc!e. 

Pateux , ettse , adj. teigig. Ce paia est 
päleux Des poires pateuses. Un vin pa- 
teux, jdbe, unrein. De Tcocre paieuse, bitf, 
J'ai ia bouche pätavsa , poppig , Cteifirig. 
LIn chemin päteux, f<bmiert^i. Icbmig. 

Pathetique, adj. potj^etifc^« fit^Mllb. 
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Patheüquemeut 

Ua'discours, une scene pniheliqiw« Lc 
fauz palhetique , baö (3d)roülfli0e. 

Patbeüqueuient , adv. pat^f tifc^ , tü^« 
CtfiK II • d^clame tres paihetiqucniaol» 
H »'exprime loujours pathetiquemrnt« 
Pathologie, /. bie JtcanfipeitSUI^re» 
Ptthologique » adj, pat^oloßlfd) , %(K 
4tC0ttf(c{tfif|^rt* Una question pätholo« 
gique. 

Pathot, m. T.bo< 9>ät^etif^e,gtfi6vfnbe. 
Ilentendbien !e patbo». II- S>ff ClcftwUlii. 
Voila bien du pathos pout cspcUMT vse 
chose si »iniple. 

Pattbulaire, aJj. (Bai^tnt. brt ^o6i* 
qexidjti. Les fourches patibuiaires , bcc 
®aiaen, bad ^0(bdC^i4)^* ^^"^ physionomie 
p«liliiil«r«, cfR goleenm^fiat« ®egd)t. 

Patiemment, adv. gebtlloi^* SouffinTy 
attendre patiemment. 

PatieDce,/. bfe9cbulb. Siippoiier tet 
namavec paüence, ertragen. II a une pa* 
tience inepuisable, une patience d'ang«, 
itiietf(45pflic^, eineSngeUeebuIb. il a mis ma 
patieBOi fk vnt rode epreuve , auf. C'est 
pbur exercer sa patience, üben. Vous las- 
seret sa patience, ennüben. La patience 
kri ichappa, rff iitim aui. Iis ont pousae 
sa patience ä boiit, auf« Xeilfferfle getrieben. 
Jeprends mon malen patience, id) ertrage 
flütll Cefbm mik •cbOlb. Prenet patience! 
ce n'est pas encore tout. Patience ! j'aurai 
mon lour, bie fAii^t toitb fd)0R an mi^ 
fcntmcn. 

Patient , c, adj. l. tcibcnb ; II. gebulbfc» ; 
III. butbfam, na(^ft4)tta i iV, audbaucrnb» 
I. subst. II a ele le paticntdani cetteqvfe- 
relle, ber leibenbe Qt^tiU — Oü e«t le palienl, 
ber^aticnt. - Le patient'place sur la char> 
rette, bcp atme ^ünber. SWitfetbäter. IL II 
faut 4tre patient dans la douleiir, dans la 
pauvrete. II faut etre bien patient pour 
endiirer cela. III. II a ete trop patient a 
Pegard de son fils» IV. Illattt dtre patient 
quaiid on soUidtc, »(immon CtWAl 00}«« 

fud)en()at. , 

Patienter, v. n. fld) gcbttlbCR. Pabenles 
encore jusqu'ä (lt>tii:uii. 

Patin , IN. I. be( &telif^ub. etait 
montee sur da Inuts patins , fle ain^ in. 
ir. ®d}ltttf(ftit(, mäfmt^t^ Alkr en 
patins, laufon, fobren. 

Patiner, I. u a. grob betaftcn^ angreifen. 
Na patinez pas ces fruits. II. v. n Gd^Ütt« 
fd)ub laufen. II preäd un j;rand plaiair a 
patiner, er f^nbet. 

PatiBeur,m»e(^littfc^tt^tiIttfc»,ill. Etet* 
vonapatuwur. II y araitb«BiMoiipdepati< 
nettia. 

Pittr, 1». n. leibni. I* Ck^merien ffiblen $ 
IL @d)aben baben i HL anilBertb »)erlteren, 
I. Les chevaux ont beauccup päli dans cette 
marche. Les pautrres patissent cd biver. 

II a bien päti avant de raourir. IL II a falt 
la faute et j'en ai pati. Tel en pätira qui 
n*ea p«ut mais, bajür n>trb einer böpen, bec 
ntd)ti baffit fann. Votre sante en patira. 

Les bons palissenl souvcnt pour les nie- 
chants. On voit que natuic palit en lui. 



, • Pätis 

U$n^ <9<waU oaC^ III. €• |ardia 
a beaucoup päti. Son « o n w i r c n cnn päti« 
Ce tableau a pati« 
Pitb, nu Vf Octtcw Mcncr detvaebes, 

des moutons au pätis, treiben . 

Pätisser« v» n. a. S3actwer{ mad)en. Un 
gitea« bien pAtisse , gut jubeceitet» Ella 
pätisse* bien* 

Patisserie, /. L bad fSadtoexl, ba« ®c* 
boctene. Mangerde lapätisserie. IL ^aftt» 
tenbätferei* II IraTaille bien «a pAtiaaerie, 
er iflein guter ^afletenbdcter. 

Pätissier, iere, subst. ^afletenbacfer^ in. 

Patois,m. SBauetnfptat^e, platte CSprai^e. 
Un patois difOcile i oonprändre. il na 
parle que patois. 

Piton, m. LMcCtopfnubeL Engraisscr 
de la volaille arec des pitons , maften, 
ILLepäton d'unsoulicr, bai ®tämmlebcr« 
bftJtappe inwenblg in bfiiC(butifn« 

Patraqae, /. obgcnu^te 0a(be. Sa mon- 
tre n'est qu*une patraque, dn alter SB retten: 
wenber. II est löge dans une patraque, 

Pätre, m. ber<^irt. l'n pälre suisso. 
Patriarchat , e, adj. patriarcbalifcb, bei 
f>«triarc^en I — oberbif(f)5f[i(b' Le sicca 

Sairiarabal, CM|* -lAdigniM palauehJe» 
Bfirbe. 

Patriarehat, m. ^atvtard^at^£)berbi<t^ttni. 

Le patriarchat de Constantinople. 

Pairiarcbe, m* ^atoiarc^* I. ^r|Ooter> 
Abraham et lea anlraapatriarehet. IIa l<air 

respectable d'un palriarche, baö e^ir^CÜrbige. 
XnfclKn. II. Cbecbift^of* Le patriarche de 
Constantinople. 

Patrice, m. yatrijter. 

Patriciat, m. ^Qtrijiat, ^^öWjtenüurbe* 

Patricien, ne, adj. Subst. ^atrijifrj bec 
9>ati(f^iec. Une famille patricianna. I^ea 
patriciens etaientaciiJa alora enpoaaeadon 
du consulat. 

Patrie, /. bfti MccVonb. L'amonr da 
la patrie, bic SUaterlanbßliebe. II est mort 
pour ia patrie. Paris 6tait «a patrie, Jßa« 
Irt^obt. \ 

Patrimoine, m. bat MH^cH, fftb^/ 

Skrmögen* U a dianpd aon patrimomoy 
t>erprait. 

Patrimonial, e, «m1|\ vStetüäi, SXtnU^ 
Les biens patrimoniaux, bie (J'rbgflter. 

Patriote , m. ber Ißaterlanböfrcunb. Un 
ardent patriote , eifrig. 

Patriotique , adj. patriotifdb , t)ater(5ns 
bif(^. Des sentiments peu patnotiques,(i{e« 
ffnnuti^ett. 

Patnoticf uement , adv. patr:oü\&j, rater; 
Iänbtf4|, C'est agir patriottquement, bal 
^ei|t. 

PatriotJsme, m. ^otriotilmtl«, fBattv: 
lanb«liebf. Un patriotisme ieclaira» au^ 
geflfirt. 

Patron , ne , subtt. |)atron. L (bei bm 
SRSmern). ©cbu^bf^r feiner ^refgelaffenen- 
Les devoirs des affranchis euvers leurs Pa- 
trons. II. Sefd|<|<t, •Amcr. II a vn Iiob 

palron ä la cour, Ce seigripur est son 
patron, — ßg. 11 est le patroo de la case. 
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Patronage 
n ift wit Ut pevt fm l^vfr* lU* 0<l^ 

^etU^er, in. Saint- Jacnues est le palron 
de l*£spagne. IV. Aiccpberr, ^^fatibeff}« 
irr. Le patroa d*um eglue, V. QÖ3if[i* 
ferr. Le patron d'nne barque, d'un Tais- 
tcau* — ■ ne- C'est le patron de la baroue, 
rt ift Me 4<Auptperfoii Hi bn Cto^e* Vi, 
^adm^oltec einer ^arfcf. Le patron d'une 
partie. VUI« Obi'cmeiftct. Le patron d'ua 
Corps de Mi^er, einer ^onbwercgjunft. VIII. 
jDag ÜRujler. Ün patron ä dcnlelle, eilt 
0pi6fnmujler. Les patrons d'un taiileur. 
m-m Jig^ Ii s'est fornte sur un mauvais pa- 
tron, aad) dium iä^UdiUn ^Stuftet, 

Patronage , m. baö ^Qtrcnat. 1. Der 
@(f)U$getil. Le uatronase cltenteiatre, bai 

OergebunflSrcd)!. 

Patrouille,/, hit^atxuVie, ®treifu»(U^(. 
Koos rencöMrimtt une pairottUle emie- 
mie, fHrfm Ottf» Faire ^atroiiillei po« 
IniUncn. 

Patrouiller, o. n. manfd^eit. I. S)tit bell 
^5nben in einet 9|eucbttg!eit wutilen. De» 
enfants au! patrouitleul dans le ruisseau, 
dans la boue, IL Unreinlicb mit einem naf« 
fen ober fMtni JtSrpcc umgeben. Nepa- 
trouillez pas res fruits. Ua cuisioier qui 
palrouiJle des viaodes* 

Pairouilli« , m. bod 9man\äi, hlt Wtaxi' 

Jd)txti- Marcher daiM I« patroulUs» in 
tn Äott> treten. 

Palte, /. l bie |)fote , bte Za^t $ II. ifil 
|>foteii» ober ta^rnfi^nli^ed SDing. L Un 
cfaien qui donne la patte. La patte d'un 
oiseau, bie JClaite. Les pattes d une ecre- 
Tisse , bie ^dfeete. Les pattes d'une araig- 
nee, d*une mouche, bie ffüpe. — ßg. Vou» 
faites des pattes de mouche, SXÜcfenfÖpe, 
ein Q^etcij^l. Marctier a quatre pattes, auf 
attm Siemi* Meltre la patte sur qn, (Si* 
nen angreifen , {>anb an (Sinen (e^en. II 
est eotre ses pattes , er ift in feinen Miauen. 

II la tieat $oui sa patte , tt W t^n in 
fiiaen ÄlQUen. Graisser la patte aqn,@i« 
nen {^mieten, befte(^cn* C'est une patte 
pclae , ein €^trf<«er. IL La patte d'on 
▼erre , ber ^uf. Une palte pour regier du 
papler de musique , ein Stoftrat. Pratiquer 
des pattes doie dans une for^t, ®anje[ü^e 
on bringen 

Paiiirnge, m. bie ä&eibc, btc Sbätt, bie 

Jj^V.t. De gras paturages» 

Palure, / I 9{ai)run9, Speifej U. 5^uts 
tet,.^ett, ®trob, 9{ai)rung S3iei)e<$ 

III hai löeibcn, bie Orafung } IV. btc SBeibe, 
ber ^eibepla^. I. Dieu donne a tous les 
•ntmaox Icur paiore. Lea petita poiatons 
sont la pature des gros, oon corps a ete 
la pature des loups« — fig. Ii fuut donner 
de la pälnre a aoa esprit, 9^af)rung. II. 
Donner de la päiure au betail. Meltre de 
la pature derant un boeuf. III Meltre, 
envcyer des ehevaux en pature, auf (3tat 
fm^V^Vin, f^icfen. IV. Um belle, une 
«aste pature. Le droit de vame päturc^ bftd 

8t(^t auf Uercn gelbeni }u ^üten» 
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PHurer, i^m ivclbcii. Let hkm, lea 

Iroupeaux paturent 

Patureur, w-gutterftiei^t, Weitet ber bie 
9fetbe p» •rafiiRa fäbrt. 

Paturon, nuJtkfft^tU UnchmlUcM« 
au paturon. 

Fatteit«,/.»ciil^. 

Paume,/. L bie flacf)e ^anb. Uncoup 
avec la paume de la main. II. 2)te ^auft 
«tt Shlf- Lea «cfaesaiu de guerre doiretit 
avolr seizeä dix-huit paumes. III, 2>a< SBaH« 
fpiel. Jouer a la paume , une partie de 
paume. Un jeu depaume, ein a3oU()ou«» 

Paumier, m. L tMUlHfifkri IL 04iaro> 
Cetenmod^et. Un paumier raquetier. 

Paupifcre,/. bas Äußenlieb, bec2(tt0en« 
bcnlstv. bte Augenwimper. .Oiivrir,fefiii«r 
la paupiere. La paupi^re appesantie par 
lasonimeil, fc^mer. Je n'ai poiot fermo 
la paupiere de toute la nuit, ftfti ZüQt 
lllAet^an. II. De longues paupieres* 

Pause,/. |)aufe« Ii fit une pauae au 
millett de aoa dKaeourt» Marqnef lea pausea 
dans !a muslque , bejei^nen. La proces- 
sion fit uce pause daoi cetta r«e. Uett 
fliU. » f«*» 

Pauser, v n. pottllmi, «H^ottoi. Pauer 

aar une sy.llabe. 

Paurrc, adj\ am. U e^nt Senn^genl 
Ui 9l5t^iaen beraubt $ IL bebatMnülMxa 
biQy UL f(^le<^)t, armfeliß.L Paurrecomme 
Job , >|>iob. Donner l'aumone a un pauvr^ 
finVImofen. Unpayspanwe. Lea paovrea 
honteux, bie ^außarmen. — fig. Une 
langue pauvre. IL Le pauvre homme a 
Uea «oiiSerf. Les pauvres geos) qoe je 
les plains.' Voila nioa pauvre baUt tant 
gate. 111. C'est un pauvre homme, ifal ftm!« 
feliger , ein erbdrmlid^er SÄenfdb. 

Pauvrement, aJv. atm, £cmlU^ Vme 
pauvremeut. Vötu pauvrement. 

Paurresse, /. bie «tme, bie SSettlerin. 

Pauvrat, te, n^, amcrSropf, armer 
e^elm. 

Pau\Tete , / 1. Xrmut^. U est tombo 
dans une extrdme paaweld, firbfe duf erfte 
Xrmutb geratfjen. Pauvrete n'est pas vice 
©pw., Acmutb ift «ei« Saftet. — fig. hl 
pauwata da oelle laafue. IL Xrmfefiofeif» 
Quelle pauvret* il vient de faire, de dire. - 

Pavage,m. I. ba« ?)flaflem , bie ^fl5i 
Itercrorbelt. Un pavaee bien fait U. JDai 
«Pflaftergelb. Payar iapavage, la droit da 
pavage. 

se Pavaner, v. r, fi(^ briiflen. Pendant 
qu'il est la ä se pavaner. 

Pave, m. baS ^flafter. L ®et®tcin jum 
^fläflern } IL ber mit Steinen belegte S3o« 
beiij III bcrfNIcAerweg, ber aepflajterte 
^eg , bie aepflajterte Strafe. I. Un pavd 
de pierre, de oiarbre, II manque quelques 
pavea dana catte nie. Lerer, arracherun 
pave, aufgeben, aufreifen Uue charretrfe 
Ue pave, ein Äarren t>oU |)f[aflerfteine. 
IL Le pavi d'une rue, d'une eour, d'une 
ecuiie, d'une cuisine. Un pave de cail- 
lous, oon JCiefelfleinen. Le pave est nM 
cntretenu, erholten. lU. Suives le pavö. 
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Uriben 65ie auf bem ge^jflaftfrtin ^Cege. 
— y^. U est sur le pave , et ^üt hin Db* 
bO(b j n tft broblo6. Galoper sur le pare, 
tinoorttd)tig, o^ne SSebutfamCeit fu »ftfe 
geb^- II prend Je hnut t\u pavp , fr tll bor 
onaefetl^ape I et t)at tai a^ovrang. Un lui 
* ftit qiutter le pa>e, man bat tbn oet« 
bcSngt. Talerle pr»ve, ^utfom jU Sßerfe 

Jeben . auf ben Sufcb tlopfm- Le pave de 
^arit liii Taut beancoup , et $at Mfl JtUllb« 
f(baft in ^Qriß. 

Pavenient , m, bai ^flaftem, U cn a 
lai^ coüte poiir le pavement de cette roe* 
JI. Da« Wafl«/ ber^flaftaboben. Le pa- 
vement d'uu vestibale, einer ^audflnt. 

Paver, v. a. n. pflaftevn. Un cbemin 
pave. Une ville bien pavee. Une salle pa- 
vcc de carreafjx de marbre, mit !DiütniOt* 
platten aufgelegt. On pave daus cell« nie, 
Pavillon, m. I. bte gla^ee) II •flcoße« 
3cUi III. i«Itförmiaed ©ebaube, S^cbenj^es 
baubc, !• Arborer le paviilon, aufilectm. 
Bai$aer le pavillon , ftintbcn» — ßg' 

für m«ucn äücifler. Se ranger «ous le pa- 
villon de qn, ftd) uiitec 3(manbe< ^(bu^ 
begeben« IL TL-ndre un pavillon, Quffd)(as 

ten. III. 11 y a un panllonaubout du jardin. 
Jn Corps de logis cntre deux pavdlons , 
^auptgebäube. 

Privois, m. (ocra(fet) ba^ f^'diiib ; — baö 
au^f leib , eine gut be usiiU'aiib, wdö^t 
im OJcfcdit um bof ©djiff gebogen »itb. 

ein ^iff mit e^i* 

{Uibecn beb<Sngen. 

. Pavoi , m. b« Sto^n , bcT VSagfamen. 
Dela graine de pavot, 5Jtaßfamenfürn. Du 
|us de pavot , SKobtUaft. Un pavot double, 

trfüUt. —ßg' Les pavota du «onuii«!, bft 
ücblaf. 

Payable , adj, |ablbar. Une lettre de 
change payable a vue, ouf <Si^t. 

Paye . pale , /. L ber ©otb, bie 
mng ; H. 3atjler. I. Donner la paie auz 
Iroupes. Ii tire douple paye. II. C'est une 
bonue paye , une niau\-aise paye. 

Pay euient , paienient , paiment , m ^af)* 
luna , SSe^a^lung. Le payement se fera en 
troM terme« , flefcbie^ in bre i Slerminen. 

Payen , ne , adj. subst. beibnifcb j ^^iht* 

Payer, v a. n. r. jablen^ bejabien, oul« 
jablen. L Gtib oll ®ef)en(eiflung übrcges 
btiij IT. mit ®clb nni ; fiftung oufwiegen ; 
in. (Siuen burd) eine ©cgenfcifhing mit 
®elb j IV. bur(b irgenb «ine (S)it^£iiieiftuna 
bcfrlebigen \ V, entgelten , öergelten f. 
Payer le prixd'une cliöse,une sonime d'ar- 

ßeijt, une dette. II ne ni'a encoie rien paye. 
i paie towouri argent coniptaot» baov.^U 
n^tme pas a payer. On le paie an mois, 
a la seniainc, "monatweije, njod^enwcife. 
Vous sere^ paye a la mimile, pfinftUd), 
ebne SSerjUg- P.iyfr en papier, en or. Le 
via paie taut d eniree , @ingangd(oU. 
Pay^r des marchandisesi les gages des do- 
nieslIr;iiPS , les intercis d'une somme, tine 
aniende, son loyer , son ecol ^ ß^. H 

les violons, ft ^ bie Unfoftrn ge« 



I 



abtnnb ein Änbcrfrti-n Ontinn. Cestun 

omme qui ne peut sc payer, tet nttbt 
mit ®Olb aufiU)t)iegm ifl. III. Payer scs 
creanciers, un doniestique, un marchand# 
un ouvrier, les soldals, II s'est payf. par 
ses niains, CC l)at^ f€lb(l be|a't}lt ge« 
marf;t. ß^- II n'est pas paye pour rela, 
ntön l)at eS ihm nicM barmdi gfnio^t,bof 
man biei oon ibm etioarifii b^te. IV. 
II m'apaye avec lies niarcbandises,eninar' 
chandises. — /ig. Je ne nie laissp pns p.iycr 
avec des paroles* je ne nie paie pas de 
paroics, de chansons, id) loffe mid) nid)( 
mit matten leeren SÖortcn öbipeifen, II se 
paie de raisons , er iä|c fi(b belebten, tt 
nimmt V^fmunft an* II t'a paye «rrngrati- 
tude, mit Ilnt.m! biiotinf. II paya d'au- 
dacejbutdjÄü^nbeitfcbcecfte erben '^cinb ob. 
II paie de sa personne, ti fd)üiU icin i;f# 
ben ni(bt. V. L'amilie ne se paie que par 
I'nfTutic, lehnt fid). II me le paiera, erfüll 
ma büfui bujjeiu II nie le paiera au double, 
ftfoU mit edbofipelt einbringen. Tant tenu, 
tanl paye^ CpiDv ^ Xfbtit , fo bcf 
üobn. 

Fay eur, m. 3a^tfr* C'est unbon^ un mau- 

vais payeur. Le payeurdela tresorerie,WV 
^ä^lmet(lec bei bem <S(^a|omti. 

Pays , in. ba9 Catlb. Oest an pays de 
cha-sse, ein Sagblonb. LIn pays gras. Un 
pays niontueux, niartcageux, sablonneux, 
becgig, fumpfig, fanbig. 11 a bieu ru du 
pays, ectfiiveit berumgrfommen. Courirle 

f»ays , im ^anb« b^tuntlaufen. Une carie 
aiie ä vue de pays , noc^ bem 2(uge ent* 
»orfen. Lcliaut pay.s,Iebas pays, baS Ober« 
lanb, bad Unterlanb. Le plai pays, baS cf^ 
fenr, nicbtbefejligte Sanb. Un pays plat, 
flod), eben,, Les pays Mrangers, bat Vnis 
lar.b Son pays naial , fein SJaterlanb. II 
n e^tjamais sorli de son pays. Jeretoume 
au pays , tcb tcbce snvffd in mfi» Vatrtlanb. 

— 7»ö . U est bien de son pays , er i|t Xt6)t 
einfältig* V^H**^lP^* venet-vous? totf« 
fen eic bai nid^t? n lenr a fait voir du 
pays, erbat i^ncn üiel )u fd)affen fiimn^. 
II gagna pays, ei ma(f>te fid) fort. 

Paysage, m, I. ^anb|d)a|t- Un riebe 
paysage. Un paysage riant II» ftinbfd)aft* 
gemälbe. l^n peintre depaysages, ein V'anb* 
fd)aft6maler. Un paysage ä la ^ouache» 
mit Slöafferfatben. 

Paysagiste, m. tianbf^aftMialcr. Un pay- 

sa^i.sle Ilamand» 

Paysan, ne , snfrsf, Bouer, BAicrin. 

Les soldals sonl cantonnes chei les pay- 
sans Vetu ä la paysaimey old ül^auec 
Reibet. 

Pea^vo, m. ber 3oll» Frauder le peag^ 

ben 3oU oerfabren. 

Peager , m. I. floUpüd}tec j IL 3oUein« 
nrbnt«! lU. BoUbetetbtigtcr , 3olIberr. Le 

seigueur peager. IV. aäj, bct 3öUe, Un 
citeinin peager , eine ^oUflCä^e» 

Peau , / 1. bie 4>out i II. bie £)ber(iaut $ 
HL äubereitete .f)aut i 1\'. 2>rd'ubtT5ug »er» 
febiebenei: iDinge. L Uac peau duuce, uute^ 
fanft, glatt» 11 na que la peau et les os. 
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tr ft ni^t* «tt ^Wt «IIb Xnod^en. Un Fächer drs eflets nanfrages, €inm 

cb«val gras a pTeine peau , fpcctfett. H ©d^iftbrud) Ocrunfllüctte ®fiCeC 

enrage dans sa peau, tt tO^^Ü OOC ^om Pecherie, / ^i\^tCtU 

Uvfttn, au< ber .^ut fa^fClU Ii* Gdaliu P^obeHr, ereut, /.^ &üttUv, in. Un« 

a enleve la peau , n?eg9^c|fen. CeUe ma- pecheur enrfurci , OCCflotft* CfniTertir U» 

ladie lui a fait faire peau neuxe. il pecbeur», Me()r(n. , 

n^ourra dans sa peau , et witb flä^ lli^t PteheOT, tüL ^tf^ec. Uine barque de p^- 

inbem. ni- Üne peau crue, corroyee, cbeur, eine 2fif(f)ctbarte, 

ro^ gcßatbt IV. La peau des peches, de Pecore , /, fa. hai ßitt) , ba« W^Vlt 

loignou, du raisin. II s'est forme unepeau (©(bimpfwoit)- C'cst unc grosse pecore. 

Mir cet confiiures, angefe^t. Pecque, f. la. S^afemciß, na[cn7eife9>etf9tl. 

Peausserie» /. L Ccbcsbcsctegi lUSc« Pectoraf, e, orfj' bcc iBtnfk. Un sirop 

IwAünbel. pectoral. 

PeauMierv m- ^bec^ficitfr, tcbltir. L<t • Peculat, vtu Aafenbiebfto^I. II s'ett rendu 

peaussien mclMiit let peain cn conkiir, ^oupable de peculat, [d)ulbtg gemad)t. II 

färben. » coovaincu de p<»culat, äbenotefeti 

Peccable, oi;. fänbf)aft Toot iKHiniie wotben. ^ 

. cstpeccable. Pecule, m« bad felbfterworbcnc 8aem& 

Peccadille , f. tCeine @iänbe , geringet gen* U avait acquis un petit pecule. 

Sefater* Ii faut lui pardonner cette pecci- Ptenne,/. (occaltet) baö @clb. 11 eUil 

ille. clans une ^rande disette de pecune. 

Peccant, e, ad}, fcf)(et^)aft , fdhd'bltd^. Pecuniaire, aiij. beö @e(bc6. Une peine 

Les humeurs peccantes, feie böjen ©äfte. pecuniaire, eine (Selbftcafe. Linieret pe- 
. Pöche , / bte ^fitfk^C» noyan de- . cuniaire. , bCK •«jbMtti}et(. 

p^cLe, ein ^firfid)ttcin. Pecunieux, euse, ad}, fa. Qflblftll^» M 

Peche, y.bec gi[d)fang^ bic %\\^VH\f n'est guhes pecunieux. 

ba< Sftfd)en I. 2Die ^anbtnng ba man Pedagogie , f. I. @rjtebung«CitMi. II a * 

fd)e fängt Oberau fangen fud)!^ II. ba man ecrit sur la pedagogie. II. 6rjie^itll8<aa« 

icgenb einen Körper auS bem SBSaffer ^^l^^ anftalt. Etablir une pedagogie. 

HI. baö Sietbt 5uiifcf)en.j IV. bic gefanges Pedagogique, adj. pd'bagogifcb, bflP 

neu 9lf4l(* L La peche .lux fileis , a la }ie^ung&Cunbe. Des connaissancea p^dago« 

ligne ou a l'hamecon.baä gifd^en mit <9acs giaues , pdbagogifd)e jtenntniffe. 

nen. mit ber Ccine obet mit ber Ängcl. La Pedagogue, m, ecjiet)ec. 11 fait le pö- 

peche auÄ harengs , aax ecrevisses , be« dagogue, et fd)U(meiftert gem. 

^Sringöfang, bctÄreb^fcing. Lapechede Pedale,/", baö ^cbat, ber SSritt, bie 

la baieine, bec föoUfifc^fang. II. La peche ^uf taften. Les pedales d'une harpe. Un 

du eorail, dM parles, de Tambre, bie iorbe-piano a pedales. 

Korallen Hertens, S3ernfifinfifd)crei. Pedant, \.suls\.m. f)cbant. II y a des 

Ii a la peche de ces etangs, de ces ri- pedants dans tous ies etats, ©tdnben. Avec 

riktti. IV. II a liien ^ndo ta p«che, fei« l'atr d^sif dun nedant, «nmapenb. Ii. v, 

nen ^ang- «^h pebantifd). Un ton pddant Des ma- 

Peche, m. bte^önbe. C omni eUre, faire nieres pedantes. 

un peche, begeben, t^un. Un p^ehemer* Pedanterie, ^ ^ebünteret, pebanttf4)e 

tel, eine Sob^be. Geniest pas nngrand Xrt. II mel de la pedanterie en tout. 

peche. ^ Pedanlesoue, a4/.J>ebQnti|d). Un air pe- 

' Pecher , v. n- \. funblgen. Pecher contre dantesque. Des manijfres pedaniesques. 

la T^rite. Qui perd perJie, (25pn)»,»et fb» 1\ danlesquemcnt , ai/o. pebünnfll^» II 

nen SJcrlujt crletbet , tonn fid) leid)t »erge# parle , il raisonne pedantcsqupmpnt. 

fjcn. II, ajcrfto^en. Pecbfr contre la bien- Pedantiser, v. n. ben "J^fbanten machen, 

s^anee; Vnjtonb. Cest pecher contre le Une fait que pedantiser, er fpielt immer 

bon sens, roiber bfn gefiinben 5}?rnf(!^fll# tcn *5?ebantcn, 

Oetfianb. Cet acte peche contre ia forme, Pcdanti<tine, m. ^ebanteret, pebant!fd}eS 
in biefer tttfunbe fft w Ate bie ffonn gefe^llt» SBefcn. II y a du Dedantbme dans sa ma- 
ll a peche par trop de pr^caution, tC^Sit ni^re de parier, de se pr^eoter, ct.ticat 
bie SSorficbt übertciebfn. etwas ^ebantifc^e«. 

Pecher, m. yfirfid)bQum. Fleur de p^- Pedestre, adj. ju gu&. Une stalue pe- 

cber, Vfb^bUU^e. destre. 

Picher, v.a,n, f[fcf)en, I. gifd)f fangfn Pcdesirement, «to, fa. |tt Aller 

ober SU fangen fud(|en$ IL t>on gtfd)en lee^ pedestrement. 

foi; IIL ouö bem IBefec boten. I. P*cher Pegase , m. f)eöafu« , baS glügetpfetb» 

au niet, a la ligne ou ä l'hame^on, mit Monter sur P^gase» au( ^^e^ttft Xätn, 

bem 9lebe , mit ber Seine ober mit bei; TLn* SSerfe mad>pn. 

eef. — Jig, W ptebb eil eau tronble, tt Peignage,m. bo6 ^tfimmen. Lepeignage 

fifc{)t im Stöben, etfud)tb!e Unorfcnung ju du chanvre, ba6 ^>ed|elh be6 ^anfed. L« 

feinem üottl^tiU iu benu^en. U. On liiet peignage de la laine, baft jUcb^tifil bec 

las eian« a «ec pour les p^cker, tnott äBoUe. 

lift bie Seicbe ah, um fte audjufifcben. IM. Peigne, m, hn Stmm. Le dos, les dents 

Pecher du bois, des perles, du corail. d'un peSgne » bc( ftfitten , bie d&^ae. Ua 

S9lomt 8B£ctecb. U. 11 
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peiftiie loUelle , ein "Unf^CtStamm. Vn atttignimes-nous 1a yIIIc, mit denOUnXol^ 

peittne Jecaille^Ailbfeötm. L'n peigne d.Ä fonntcn wiv bic Statt aicid)m. 

üsserand, ein SBcbcilOllllR. * Peiner, I. v. a. tnü\)m, SKüb« üerucfa« 

Peigiwr, «. a-Wtnmell.Peigner ses che- d)en ; II. u. r. fid) niubcn , bemiit)eni 111. 

Tcux, se peiffner. Peigner uoe. pernique, «.a. qc, mübfam beotbeiten j 1\ . v.tt. mit 

aufifärnmin. Peigner du lin, du chamre» lÄütjc tbun, fid) braiQ^cii; V. v. i«. mit 

AMf ^cftcUu Un mal-peigne» ein Uebetwinbunß tt)uni VI. i' a. Äummer» 

«hmueioet , unreinlid)« 3»enfd). -yig. Un eotg< »«UtfaAem I. Ce travaii >ous pei- 

discoiiw trop peigne, äu ängflli^) gefeilt, Wtnfta^U, 0 r^tbe«iicoi.p peine poiir 

AU febt actfinftett. f»»»"« > « »»«^ Öf9«<>«B/ 

PeigneiÄ, it^m»««» mfOSmmn, rt tedjtUI ma^en. U n'a.me pas a sc pemer, 

AeAler.» et gibt ii(b nid)t gern ffliu^c. III. Cepemire 

• . **. ^ j. «. fcff k peine boaucoup ses ouvrages , t>ecaNllbtt 

Peigmer, m.J(ammma^»# ÄammpaWa ^-^j^j 3(rbeitcn. Un ouvrage 

Uu ' . w peine, mübfam bearbeitet, Un style peine, 

Pdgiioir, m. bcr yubfrrnantel. r^t^ obaefüntlelt. IV. J'ai peine foote 

Peignures,/. pL Äammt)aare. Ka* fa joumoe a h.rher, t* ^)abe m((b mitUm^ 

masser les peignures , aufbla|en, fo«»»?»«»». «obw abaemübt. Les chevaux ont peinö 

Peindre, «.«.Iniolen, obmoUn j II. fJU« J »oilurera«» piems^^abeii flil mietete« 

bfm. I. I! ! a peinl trail pour trait> jjug rj^^^^j Qbßemattft. — ßg. Celle poulre 

|«b 3ua, fc^)r genau. Peindre »Uf tojle, sur 7 ^ ^ jjj^j^ j ^^^^ 

fMkis, sor cum. fPdndre a 1 huile , en ^ {^j,., ^ |<^er, ba« foflftt «N 

email.mit Cclfarbcn, auf ®d)mcli. Peindre Ueberwmbung ibn on|tt^5ttll. On peine a 




- — , ^ i • «, n. f. i{ beaucoup pt..._. 

M wirb Itim üoUcnbö fccn JRcf acbfn. II .j^^ ati^ement, feihe faae. 

peint l.icn, er fd)rcibt fd)6n. II. Ce potte peinIrc, m. SRolcV. Un pemtitd« p«r*^ 

a bien peint cc naufrage. II peinj bien let ^^^^ pay*H»f, dhisloire. ^ 

earaelbres, U a bien peint la douleur dans pdnturage. ml ha$ »n^eid)ett. Le pein- 

ce passapo. Ii se peint dam ses ouvra^es, |^ j.^^ lambris , eineg Säfetircrfcg. 

((bilbcvt ftd) lelbjt. Peinlure./. «Kalerei. l. >Die Äunjt, bie 

' Peine, /. 1. bie Strafe; lU bie Ceiben* 3ftt malen j II. ba« ©emälbc* III. bte 

m. bfe 8»flb«i IV. €lW«tÄ!fft, *fiib«» ff«tb«i IV. bte eM)flbcniii0. I. IK exceil« 

ntfj y. Ucbcntinbunc?; VI.®crqe,Unriibe5 o^ns la peinture, ift au«0(icta)nct. La 

vn. mit a, faum. I. Cela est defendu sou» peinlure a ThuUe, en pastel» a fresque, 

peine de morl, bei aobeSftrafe. La peine bie Oels, ^fllUtt*, MtaaftveU D. Ilj . 

du talion, bie ©traf« betSEicbevOeraeltung. a de helles pemlures dans oe palais. — /i^. 

11 Les prltjrs du corps. Les peioes de 11 n'a de richessea ou'en peinlure, fem 

i'espiiU Iii. wSans peine. 11 y a perdu sü «ei(btbum ifl nttC fB •ebdiieen. Je ne vou- 

peine, et bot bif Wt&)e umfonft gebobt. II drais pas y ölre mime en pemture, m(t)t 

csi iiiort ä la peine, er bat baö 8eben bas einmal gemalt. III. Lapwnlure de ce lab- 

b« aelaffen. \ «us n'aurez pas grand, peine leau est encore tollte fraidw. IVjLa pein* . 

a en venir ä hout, ju ©tonbe foramen. toredet pasaiolib, def moBors, deatarae- 

Unhoinme de peine, bcr fcin 93rob {lim* t^res. 

meili^ oerbienrn mu6. 11 a pris la peine Pemiurer, »>. a. anmojen, anittetgen. 

de venir «e er ^|at m iu mir be« Peinturer unlreillage, «nlambiw, •tttet« 

'wöbt, f^ela "'f" r^* P«^'"e, fö ift wer!, STäfelwerfc 

nt*t ber «JJf übe irt-rtb. Ce n'est pa» la peine Peinlureur , m. aCii|ttei*er. ^ 

d en parier. IV. II a bien de la peSne i Peinturlurer , «. m wmum, m^f» 

parier, baS Sieben roirb ibmfauer. H a de ä)en. 

fa peine n marrher , baö ®eben faUt i^m Pelage, m. bie |>aarfarbe(9eiritTer Zijitf 

fcfcwcr. V. J'ai de la peine a toi amioncer te). De» k«uf« de mtaie pelage, oon et* 

ce malheur, e« !ommt mir bart on. Je nerlei^aar. Le oelagc des cerfs est blond, 

l'ai fry\i saus peine, ol^ne mid) jU jn^ingcn. Un rhien de pelage gns , graubaang._ 

VL Nous etions fort en peine de ce t^u'il Pelauder, ». a. fa. qn , puffen, mit gOU« 

^it devenn , WO« oti« f^iti geworben wate, f^en fd)la0en. . . ^ w ^ 

Pour le tirer de peine, bcrubigen. Cela PeJe-niele,/oc.«f». Unter einanbet-bur** 

m'a mis hors de peine, aufct eotflen. U einanter. Iis enirirent P^^e-mile dana ta 

est dans la pc iue . in ber 9tot|. II est en ville. Toul est pelo mele chet Im, bct tblB 

neine, in 9:uv:cgir,bcit. CVst une äme en lieat 3lUc6 burcbeinanber. 

pne, ein unruhiger, ÄnßilU(b«r aXenfd». ^ Peler, t>. a. r. 1 ^^aaxtn, öbbaarenj II. 

V lI. A peine fümes-noua entri» que A f^bfle«. I. Le trait a pele ce cbeval , be« 

peine le soleil esiMlIeve, oufaegongcn. A ©hanj !vat bie fem 9)fcrbe bie ^aarc obge« 

peine a-t-il le riecessaire. Cela est n pt-ine ftrcift. U a la tele loutc pelee , einen gonj 

indiqu6, lurj ongcbeutct. A grand, peine td^len Äopf. IL Peler dea ämaadea» unc , 
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langue de boeuf du fromage. — Toul 
le Corps lui a pele a la suite de ccUe ma- 
ladie , fein Meper ^at fid) gefc^ält. 

Pelerin , e, subit. ^dger , SBottfO^; 
'—ßs* ein burc^trtebener Wttvi\^, 

Pd«riiiage,in. I. |)il0erfd^aft, filaafB^tt. 
Aller en pelerinage, pttgecn, roallfa^Vten* 
11» ffiaUfal^Ctdort* Cette^Uteotun p^le- 
flinage fameux. 

Pelican, m bet^etÜan, t>te AropfganS. 

Pellsse, /, bet |>äi* Meltre une peU»«e, 
ünjie^en» 

Pelle, /. bicCJd^aufel^ bie ST^örpe. Une 

Seile ä feu, eine ^eucrf(!^üppe. üne pelle 
'ecurie , eine ©taUfd)üppe. C'esl la pelle 
qoi M moqae du fourgon-, ,CS|H0v<Cll9fll 
fd)tlt bcn anbcrn ?ango^r, 
Pellee, /. eine ©c^aufel oott. 
Pelldene , /. JCficf<bnm{. I. Mrf^^ncc» 
■Janbwerfi II. Äfirff^nfrarbett, ^elgwerf» 
Le commerce de pelleterie^, be( ^^anbct 
liitt ^elüwaacni. ' 

Pelletier, iere, ttAit, Jtfirfc^nrr, tn. Un 
marchand pelletier» ein yd^^blOy fKatt«^ 
l^&nbtec. 

Pellicule, ^* baö ^dut(!)en. La pellicule 
d*une cicatnce, bo* jDedijÄut^en einet 
9larbe. La pellicule d*un asuf, baö (Si« 
^dut(ben. 

PelHculeux , euse, rkJ/. tjfiutiß, »oU |>dnt< 
eben. La substance dn poumoa e«t pelli» 
culeuse, bie Seftanbi^ctU» 

PellisMm, m» M Wlßi^, bir 

rocf. 

Pelote,/. peloton, m. I. ber ÄnQttl, 
JtnfiuL Unepeiote de fiL Une pelote de 
neige, ein ©cbneebott. ~fig, II a fait sa 
pelote, ^ fttJ) «n ^ubfcbeS SJfrmÖgen 
0efammelt. n. 9{abe(!tfTen. Une pelote de 
velours. Ol. ;Dte S3l8$e, bei: @tetll. Ge 
cheval a la pelote, IV« (Hü imffbtflOflCIICV 
©pielbaU» 

Peloter, L «. i«. Salt l^ictfti , bcn floS 

4f{n unb ^ct fd^lagen. — fig, Nous pelo- 
tiona en atteDdaot partie, ^tiX&XlUn un9 
tmtecbefm bfe 3dt il.«.«. Ctiien fd)(agen, 
bucd)ptugetn. 

Peloton, IM. I. bcj Änaul- Änfiul} II. 
4>aufen» I. Un pelolon de fil, ein Änfiul 
^aben. — fig. (/est un peloton de graisse, 
ein ^ettÜumpen. II. Le bataillon fit feu 
par pelotoDs, feuerte plotonfiioeife* Iis pat- 
«crent par pelotons, fte gingen baufenwHfc 

fiber. Un peloton de mouclies a niiel, ein 
^ufen SSienen. Oes peloton« de cheuiiles, 

Petotonner, L o. a. »f(f(In« Telotoo- 

ner du fil , de la soie, de la laine. II. o. r, 

fi(^ in einen Raufen ftettcn. 11» se peloton- 
Borent •oa< ün arbre. 
Pelouse , / bet ®radpla(. {St piooie». 

nant sur ime pelouse. ^ 
' Pelu , e , adj. baaii|. 

Peluche,/. bff f>lQfil$^ DonbK de p«. 

luche, gefüttert» 



Pelucher , v. n. baortg , faferig^ iMlItS 
werben. Une etoffe qui peluche. 
Pelure,/. bfe ©<ftoale, bic^AUt. Dee 

Selures de pommes, d'oignons, ÄepfeU, 
n>iebelf(baalcn* Des pelurea de fromage. 
«Äfetinb«. ^ • 

Penaillon , m. ber Sumpen, Coppcil. Vn 
habit en penaillons , »crlumpt. 

Pehal. e, adj. ber ©träfe. Les lois pö- 
nales , bie ©trafgefetc Le eodepM,|«i 
©trafgefcgbu*. 
Penalite , /• ©trafbarfeit» 
P^nard, m, atttr Sn^<. Ceet m^eax 
pdnard. 

Penates, nujil. ^au«05ttet, 9)enäten. 
"B emporta ses pönales , nabm mit. 
Quand il revit ses penatei> Ott <B ffinc 
fßobnuna »ieber fab* 

Penaud, e, a<(/. befWrjt, oerbiflfft. II de- 
meura tout peoaud. 

Penchant, m. I. bet 2fl>bang i II. bie 
9Uigun0, ber ^ang. I. Le penchant d'une 
monlagne, d*un pr^pice. — ßg. Cef 
«tat est sur le penchant de sn ruin«;, ffi# 
nem Unteraonge nobe. IL Suivre son pen- 
chant« CMer, ritister i «on penchant, 
nacbgebcn, wiberftebcn- n n'a pas de pen- 
chant pour l'etude, ium ©tubtrcn. Jemc 
aeotab du penchant pour lui, 9%etgung. 

Penchement. m. baö Steigen, bie «Rei* 
gung. Un j^enchement de t^te , ein JCopf« 
nftfen. Le penchement du corps , £>£naen. 
»onofirtsbeug^n. • r » » , 

Pencher , «neigen- L ». a Pencher le 
Corps. II se pencha pour l examiner, IL 
V. n* Le mur penehe un peu de ue e«^!^- 
lä, b^ngt nadf). ün terrain qui va en pen- 
chant , ein Qbbä'ngiger SSobcn. — /W. Sa 
fortune penchanle, frfn WOnf^brt Ollfiit. 
La pluparl des juges pencliaient ä le nen« 

voyer absous, waren geneigt ibn frei ju 
fpte(jbem n penebait Tcrt notre avis . er 
neigte 1i(b »u unfercr «Weinung» II prend des 
airs peocb^, ec f|at cis g^CVtl« fficfCR 
an |t(b. 

Pendable , adj, |cilfcn<»crt^. 'C'eel un 

hotnnie pendable, ec tjftbient bcn (Solgen. 
Ln cas pendable, ein SSecbrccben, auf »eü 
d)cg bie ©träfe beg ®algenS fJebt. ' 

Pendaison , f. boö |>enfen, ^amen. 

Pendant, l. subst. m. 1» ba€ ©eljange; 
8.©eitenftü(f , ®egenfMW. II. eonj. mä^s 

tenb I. 1. Des pqndants d'oreille, Oljrgfs 
b^nge. Le pendant d'une nionire, bfr Sus 
gel. I. S. n faut un pendant ä ce lableau.^ 
Ce tableau peul ser«r de pendant ä tel 
autre. Voicl le pendant de volre histoire. 
IL Pendant l'hiver. Pendant qu'iU etaient 
rassembles. 

Pendard, m. fa ©olgfllbiA, flWgfttfrfdL 
Un grand pendard. 

Peodebque, / bttr^lfngebdnge. Det 
pendeloques de diamants pour des bouclc» 
doreille. Les pendeloque« d'unluatre. et» 
ne« Äronleu(btet*. • 



" n ,' V . PendiUer, v, n» fil. bonntifdl« baumdtt. 
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164 Pcndie 

Pendre , v a.n. r. I. v. a. %SÄ%9Xi, dufs 

gongen i H. ^cnfcnj III. f?angcn, Ijcvabljaii^ 
gen. 1- Peudre qc ä un cioc. Pendi e du 
llnge poar Ic faire »echer* Elle poiiait 
nne cioix pendue ä so» cou. Se pendi e 
par lesmains ä unarbre — Äj. Uajieadu 
son epee ao croc, an bittWogfl. Elle«»t 
toujours pendue au cou de sa imrc, u 
SPS cötes, frangt immtr i^ret sßiutlcr 
am 4)aije, fic gc^t i^t nirf)t oonbec@eite. 
IL Q est condaiunö ä ^e pendu. — 
Autant vaudrail etre pendu. Autaiil vau 
drait elrc peodu que d avoir fait cela, id) 

mWt etfn fo oetnam ^ngccIlr^fn^aM 

ba6 öctfian 511 ^atrn. II v a dp quoi s« 
peodre, bad ijl ^um :£obt|'d)tepen. II dit 
pis que pendre de lui , n fagt 4U(^ 
ßi^ÄntUc^c üon ibm quS. III. Q .'i t-ce 
qui pend lä ea guise d'enseigue, XQ9A 
^ängt ta al6 (Sdjilö ^etab? Lea joue« lui 

Sendent , flc f|at j^Ängcbadlen. Ce clilen a 
e heiles oreilles bieii pendanles, tft fc^ütl 
bc^An^t. raiiieuux pendauts, ^angenbe 
Jnxigo. (>elte robe peiid Uop d'un cote, 

auf bic eine ©cite. — .^otani lui »>n 
pend ä roreille , ©p»., c6 tann i^m €b<;n 
fo geben. Mon proe^s est pendant ä tel 
tribuua^, ar,^ä'niii;V 

Pendu, m. bec @et)enftC. II a l'aird'un 
peude, et fietjt auö, al« wenn «r com @als 

■gen fdme- II n»; f uit pa«, narler de corde 
dnns !n iiKiiioii d'un penuu , @pU>., man 

mu^ ud) tüten, einen geilet in »egenwört 
beejenigcn ju rügen , bei- bamit bel^afttt i|it. 

Prndule , 1. m. bJö ^enbfl. Ce pendule 
oscille leutemenl , ft^iüinflt. ü./. tiefen« 
belüge, t^ne pendulc a ressorl , mit einfC 
geber. t^nt' pemlülo .t poids, eine (v'eirMi ( - 
irili;, Une hoiie de pendule, etil Ui;ita):^n. 

Penduli^r , m. 9>enbulutirmacb(v« 

Pendull^tc, m. Ubrf r;flrninucf)cr. 

Pene, nu bcK ^i^U^m^^U Lepene d une 
serrure. ' 

Penelrabilite , f. rui^bitUijlidjftit. 

Penelrable, adj. bUKC^brtngUc^. Ce boi$ 
n'esl pas penelrable. ^ 

Penetrant, e, m/7, buvd^bringenb. Une 
odeur penelrante. Un fryld penetrant. II 
n'y a lien de &» penelianl «jiie le nicr- 

penetrant, ein bnrcf)bnnycrbcr "iTcrilanb. 

Penelratjf, ive, adj. burc^brinflenb. Une 
qualile p^n^tratire. 

Petitiir.ition , /. ba§ ^nrc^bvingen, Gin» 
bringen. La peneJralion duinercure. — Jiß. 
U a une graiide penetration d'esprit, 
©diarffinnj burd)briiu3inben ^I^erjlanb, 

Pczicirer, r.a. I. buvd)bi:in0£n4 II. eins 
bringen. I- L-t lumiere pcuetre le verre. 
Penetre ('•^- Mieur, vom G^wcif buic(bc 

ItC^t* J'-iX- Penetrer le sens cac lu' d*un 

snot» ben Verborgenen ^inn eine» ',l.'ücUg 
CttCt^cn. Je peni^tre ses rmes > id^ bucd^ 

fitauc feine irdnfc Pcnctrer un hypocrile, 

«inen .^«U(l>i£rbuc4)blicttn. 11 u'est paidif- 
ficHe ä penelrer, but(|)bRtfM> Je suU 

£encire de celle vt-rite , burt^biun^icn. 
i'uu au- peoetre, tietd^rü^rfc. Ii- Le c<iup 



Penible 

a penetre les cbalrs , dans les cliairs , tft 

in baS ^leifd) ein v^rungen. II n'a pas pe- 
nelro dans l'intciieur du pays , cingcs 

brungen. Je n^ä pas pu penetrer ^usqu*a 
lui, bringen, nelJugen- ~ ßg. I' < pe 
nelre fort avant dans cetle science, feljr 
tiff etngebrungen. Je nai pas voulu pe- 
netrer dans ces mysteres. Je peiiMre sa 
pensee. icb t)ux6)id)aui feine ©ebv^nUn- 

Penible, aäj. J. inöyfam, btfdjiperlic^. 
Un travati , un cheinin penible. II. ^eine 
itd^. Une Situation penible. Un seoUiDent» 
un sacrifice penible. 

Peniblenient, aJj. mÜ(>fom, mit SMÖ^. 
II travaille jpeniblement. U n'ecrit» il' ne 
uiarche que peniblenient. 

Pi-ninsule» /. bie ^albinfel. La Moree, 

TEspa^ne sont des peninsules. 

Peniteuce,/. 1. bie 93uße. Faire penis 
tence de se* peches , SBu^e t^un. II. ©ie • 

'*<fe{tic un r [if en penllcncc , 

einem .jltnbe eine ©träfe auflegen. Ou lui 
a donne une penitence , aufgelegt. 

Penitencier, w. aBußpricjier , ^Snitan« 
tiQviu§, ber tu gcmiffen i>orbel)attfncn (^ä(s 
Icn bie L'o6f^cid)ung ert^eilt. Sc coule*scr 
au penitencier/, b(id)ten. 

Pcnitcnt, e, aäj. bußfertig; bü^enb; 
subst. 93ei(4tenbe, SSeicbtItnb. Absoudre un 
peniteni, oon feinen Gfinbcn fteifpreifeen. 

Pensee , /. l. ba6 I^enfen 5 II- ber @cs 
banSe^ HL bie >>i. einung j IV. bie 2(bftd)t| 
V. bt« SDreifaltigriitSblume, ba« 0ttefinfft* 

terd)en. I. (>ap;ilile de pcnsöe, benffäljii^ 
II ni'est venu en pensee que , eö ifl mir 
in ben ©inn gctommen. II. Une pensee spi- 
rituelle , 0fiprft4>' Cet ouvrai^e est pleift 
de belles pensees. Entrer dans l » f)iMi^iM> 
de qn , in 3emanbeS (Sebanten iiiujii t:.. 
Entretenir ses pensees, s*entreie:,ir avec 
M S pensees, ff tnen3;rä'umereien. Iii. Qui peut 
lui avoir (^onno de nioi ce|te pensees, bets 
gcbva^t. Ce n'est pas ia ma pensee. Di- 
tes'inoi franchenienl votre pensee, gerab« 
betaut IV. Executer sa pensee ausführen« 
II a repris sa pensee, er auf ben ooti« 
(ten ©ebanCen juiücfgefommen. Je n'ai ja- 
mnis c\i cctie peoseeV ))abe nie biefe 

Penser, v.a.n. bcnfen. L JBorfleUungen 
mit rjciruf^rfern t)abcn ; II. 93cgriffe unb 
Urt^eile biibtn j III. bebenfen, nad)bcnfen, 
ilberteaen , bei dtebanten oemei(en ^ iv. be« 
ab^(bttgenj V. meinen, glauben; VI. er* 
benten, erfinnenj VIL beinahe t^un. L 
L*honiine pense. >(Jn ^tre pensant, ^eftn. 
II. 11 pense blen, er Urt^etlt ßUt. Ilpcnse 
iiisie , rid)tig. L'art de penser , bie Hm^t 
ju benff n , ju urti) eilen. Ilf. J'ai pense a 
ce que vous m'avez dll. Peosez a nion 
aifaiie. Ii faut prcndre le Icnis d y pen- 

scr, €5ie mülTen fi(^ 3fit ne^)men, borfibct 
noAjttbenfen. Pense* y bien» benfen ©ie 

VOOti barßber nadi- Pen$er,-y mürentent, 
überUgen ©ie eö iiifiid). J'y penserai, icb 
»ia tiii^ boruber beftnnen. Sans y peoser, 
cfjne baran ju benftn. 11 a des enncmis , 
quii pemealui, a u;ag ooifid)tid («pn* 



Penseur 



Pentecote 
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Paoter en gd-ininie ^ <)c^ (ei ftd^ auf 
(StmaS jtnnen. IV. A quoi pensez-vous de 
faire cela, ttJO benfen Sfie^tn? II pcme äce 
jartlio, (c()at2C&lj<^ten auf tiefen ®arten. Je 
iie pense pas ä lui miire, id) ^abe bell OebOlt« 
fcn nicf)t, i{}m [d)aben }u wollen- II pense mal, 
tv ^atSöfeS im @inn. Cet homme pense 
noblement, bciltt cbel. Ii l'a dit sans penacr- 
a mal , o\)m etxvai S83fe^ ju benfen. II ne 
dit pas ce qu'ü pense, tx>ad er im >ginne 
^at. II pensajt tout antre chose /ermatte 
etnjoö ßanj 2(nbcre8 im ©inn. V. II pcnsc 
toujours mal de son procliain, er ben(t 
immec ft^Iimm oon feinen 9lebenmenf({)en. 
Voiiä ce nu'on pense de lui. Que pensez- 
Tous de cela } Qu'en penscz-vnus ? Gest un 
bomme bien pensant, autbenfeub» Ii pense 
€ire plus habile qu'il nest, tt pätt^d^füt 
gefd)itfter oIS et ifl, II ne pensait pas etre 
observe , bad)te niä^t» Ne petisez pas (|ue 
l*aie cette inlention. VL void ce que |*ai 

rense. Cela est Lien pense , gut auSge* 
atlbt* J'ai pense inourir , icf) wätt beinahe 
gejlorbeit» Ii a päis6 senoyer, er war nati 
am (Srtrtnfen. 

Penseur, m. SbtüUt» Un penseur pro- 
fond. 

Pensif/ive, o^^. ttad^bcnienW 3p le 

frouvai tout pensif 

Pension, 1. baä JCojlgelb. H paie une 
forte pensioO' Le premier quartier de sa 
pension , bog erfle Quartal. II. T'xe Äoft, 
ber ganje Untcc^alt in 2Kücf)i(l^t aufbieSSes 
j^ot^tung. Se mettre en pension, fi^iti bfc 
Äcll heiifbcn. III. T)a& Äoflf)au6. II a trouvt- 
uue bouae pension , ein bequemeß Äüjls 
ffaui. IV. Äoftf(i)ule, (5r5ict)un96antlalt. 
. tJn mail're de pension, ber :i^orfte^cr 
«inet (5rite()UngSanftaU. On l'a mis en pen- 
sion, man I)at i^n in cm ßrjte^ungg|au« 
ßcbcac^t. En demi-pension, in fjalbeu Äcjt. 
V. J)a6 ^atitgelb, ber ©nabenge^alt. On 
lui a accorde une pension, beiviUigt. 

Pensionnaire, iubst. I, kof^Ün^tt, in; 
^ofifcf}ült'r , in. II y a beaucoup df pen- 
sioanaircs dans ce College, in tiefer 0d}U(e. 
Un denii-pensionnaire, ber in einem <{>QUf< 
blü6 bie g}?tttagßfofl bat. IL SrnpfSodereUifl 
ober (Suabcndc(;alt«. 

Pensionnat, m. JCo^f^uIe, @rile|)UD0d4 
ttnftalt: 

Pensionner, i;. a. qn , @lnem ein ^^C« 
gelb, einen (änabenge^alt augfe^en. 

Pentagone, adj. funfedifl, fÜnfldtig} 
suhtt. m. ^ünfect Une figure pentagQne, 
un peniagone. 
Pentametre, m. ffinff(lfKd<r 18tt9, 9en» 
■ tamenter. 

Pentateuque , m. bie fünf S8üd)ec Wio^ti* 
Moise est rauteur dtl pentateuque. 
^ Pente , /. ber ^Cb^onoi Une nenle douce, 
alsee, fanft, gemächlich. Sur b pf-nio d'un 
. cöteau , an bem ^b^^ange eines >^üge(6 II 
y a une pente douce de la ä h ri\iere, 
fünft. Le lerrain va en peule, brr Söoben 
- i(l ab^änaig Une pente impcrceplible, un? 
mevUiäi. Lapente des eaux» betr^att, baS 
Offda bcft iBIafcr«. ~ße^ •^ans, 9lei« 



gung. La pente natol'elleaaviee estrapide, ' 

ber natürli(f)e|>ang ^um Ifafler ift btnreipenb. 
II a beaucoup de pente au inensonge, jiUr 
ÜÖge. Suiyre sa pente , feinem ^pange, fei« 
ner 9ieiflung feigen 

PenleLote,/. ^PftnßlTen. 

Penluic,/. Sanb. Les pentures d'une 
Icnetre , d'une porte. 

PcnuhiNiMf, adj.'oovlctit. La penultifciaey 
la s\Uabe pcnultiLiiie d un mot. 

Penurie, /. grofier fKangeU Etre dana 
une grande penurie. 

Pepie./i ber |}ippg. Cctte pouie a la ^> 
pcpie, An-acher, 6ter la pcpie ihun oiseaa, - 
nehmen. 

Pepier, v.fi. pipen. J'ai entendu pi^|iier 
un moineau, einen (Spilling 

Pepln , m. ber Äcrn , brr ©amcnforn. 

Pepini^re, f. bie Saumfd)Ule- — ß_^ - Cet 
institutest unepepiniered ufficierspuuries 
annees, eine ^flansfd^ufe. 

Perce, /. f, bei' S3ot)rer 5 IL baS SSotiren. - 
Metire de la biere du vin en perce, an» 
fle(!)en, ausapfen, anjlerfen. 

Pprcee,y' ou Perce , in. bexT>W^i)an, 
iDurdbaang* 11 y a plusieurs perc^es dans 
oette foret* — 'ßg. Faire une percee, eins 
bringen , weit (ommen. II a fait une percee • - 
ässes avant dan.s l'Ecosse. 

Perce-bois, m ber ^olärautm/ ^oli* 
bo^rcr. 

Perce foret, m. S5ufd)iäi]er. 
Pcrcetueut, m. bae iDurdjjicc^en, ^ar(|a 
bohren $ Durd^bred^en. Le pereemenl d*ua 

pijiis, baS Sveibcn cinee !S'."f)ad5te§. 

Perceneige, ba$ 0c()nee^öcec^en, ^(^nees 
oeiidjen. 

Perce - oreille , /. ber O^jrwutm. 

Percepteur, m. (Jinioo^ner- Les percep- 
teurs des impöts, bte ßtcucreinnebmer. 

P< rcepiibi!lie,/. I. ©r^cbborteit j H-Scs 
merfbarfeit, «Sicfitbarfeit. L La perceptibilitö 
d'un iinpot . einer Äuflage. IL La percfp- , 
tibilile d'uii obietaumicroscope, bie @f<lbt« 
barFcit oermittelfl beö 'bcrgvcperunggglai'eS. 

Perceplibie, atJj. l. cr^jcbbar, Un iutpot 
perceptij^le,-»uflage. IL ÄBa()rnci)mbar, 
mctfbar, mertlic^ , bemerkbar. Cela u'est 

poinl perceplibie aitx yeux, baö ijtbcmÄUs 

ge unbemevfbar. i|l niä)tfi(l^tbav. (lelanest 

poinl perceplibie au toucber, ,i rentcnde» 
itieiii, bicfeö lä^t fid> niriit butd) baö ®c» 
fü^l cmpfyiben, burd) ben iöcrflanb ers 
feimen. i 

Perceplion , J^, I. ©rljebun.i, Ginjug. La 
perception des inpols, dfs fi uits U. äJor# 
ttellung. Les objeis qiä prodoisent nos 
perreptlons, bieQJigt'n^anbf, ircldje bieSSors 
fleUunflen in uni ^eruorbrinflea ober er^eus 
gen. • 

Percer, v. a. n, 1. v. a. eine C^effnung, 
ein Corf) irr ober bucch ein SDing macbt-n, du 
mai burd)bo^ren, buud)rro^en, bui-d)fd)ief* 
fen, burd)fd)laöen, buri()tücf)evn , burd)gro* 
bcn, burd)böbleii^ burd)bi:ed)cn ^ II. buccb 
eine £)eifnung bringen i buicbbriugen , ein« 
bringen $ III burd^ eine Oeffnung brtni()en 
unb inm Sorf^rin fotnmcn $ IV. eineDeff« 
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\ 

auna^min 2)UC(baan0 bitten ; V. but(^ eine perclu» de tous st» membres, er tfl oÖUig 

Ornniin9 Dttcillafjfii. VI. bucc^ 'eine Oejf« ^Ue^a^m. EUe est ]percliue d*iio brat, 

nung oeranjlalten^ juntf fmachen. 1, Percer an. 

un fnur,bttC(^bi;e(()eii Percer de part ea part» Per^oir, m. btt iBo^ter. 

dVutre eti «nitre, bttct^ imb tniv^. Le Perotttsion, b«r <Sto$ . ©c^Iag. Let 

coup perga le crane, ging turd) tic pt'rn^ lols de la percusslon ou de la röpei L Ion 

fd)aale. II fut perc^ du coup, ec n>ui:be de« corps, ou des percusMon s, bic (Sicfe^e. 

mttGti(^enbur(!bbobYt Percer de lesoreillet Le ceDlre de percu^sion, bec ^ittelpunft 

ä qn, DtiTlSdbet flecken. Percer un bob, htt&ttfti. 

Sßege butdy einen SBatb macf^en Percer un Perdable, adj. t)crtt?rbai*. Votre c:>(i*f? 

touno:ni, anilfifen , onbot^ten. yig". II n'est pas perdable, ^i^cc S^ccdjtäjac^e tan» 

»si bas perce, cö ge^t mit iijm ouf bte nicbtoerloren »erben. 

9Jeige. II. Un frold ner(;ant, burdbbcinQenb. Pcrdant, m. SPrrffn i'i, 93erfpielct. H est 

Un ventpergaot, fcQneibenb.Lesoleil perce du nunihre des perdanb, unter ben ißer« 

le.snuages, bringt bur^ bie SBoKen. La lierenben 

pliii« a perce ses habits , 1*1 burc^ feine Pcrdltion, /. I. ber Sßcrluft.Tontson bien 

Kleiber gebtungen Iol pluie a perce la s*en va &a perdition, fein gan^eG S3ermögeii 

terre , tjl tief in bff 9At firtwUn^CR-. Ii a ae^t burc^ )8erfd)(euberun^ 9ntime. 

e\c loiit perce, [hmcö jn qu'.iux os.— /if;. II, JDüß SSerfccvben. l 'ru' tjkh.oji de perdl- 

Percer la foule, fid) bucd) baö ^olCburd)« tion. Ktre dau^ le chemin, dam lavoiede 

bt'dn^rnr Täcbonsde percer, (oft unS Der« perdilion, auf. 

ftttl^en burc^iubrin^en. Sa voix perce, bringt Perdre, v. a. n. r. oerlieten, I. Vuf^^ren 

burd). voip p<'r<:nnte, eine burcfibrlns eine 8 ad) e at* fein ^üientbum, in feiner 

genbe ©timmr. Des cris percanu, ein bur4)» ®en>a(t Aubefigen; Ii. auii;urcn jun^iffcn) 

bringenbeö @ef(|rei. Dm yeuK pcr^aota, III,p|^nelttt|ciiOecn)enben, unbenu^tlaffeQ; 

Ui^o\tt, funfclnbe Xugen. ön esprit per- IV. oufbSren eine Gigcnfdjaft, au« einem 

^ant , ein burc^brtngenber SSerßonb* Itl.Les 3uftanbe kommen ; \ . ha wo man einen U$or< 

denis commenoent a percer a cetenfäoit. i^eit ^ojfte ober entartete, einen 9ta^t^eiC 



Cct abces a perce de lui-meme, tfl oon crleibcn; \X aufklären einen SBertl) %u 

(elbtt aufaebrod^en. ~ fig* Ü a perce par ^aben, an ä&ert^ verringert toerben^ VII. 

soa m^nte, ifl emporgetommnu U a perc< ' auf^Sim ba ju fenn^ oerfd)irinbfn i VIII. 

loute Tarinee , er i(l burd) ble ganje 7umce oerberben« ur.tvwi jücfi, [c{)lcd}ta- madjen, ^eri 

oorgerücft. Son intention perce, fetru Übs ftSrcn ; IX, oerbciben^ unglücUid) mad)en, 

fidft leud)tet burd^* La vörite percera enün. ©tunbe ricf)ten ; X. moralifd^ oerbetben, 

Rien ne perce encore, H nod^ nid^M it»ftttlf(lb, fittentod maxien.' 1. II perditla 

rtld)bQr. IV. Cettp msi.son perce Hans denx cournnn«* avpc la v'tc, et üerlOC Ä'ronc unb 

rucs, gebt in jn?«i Sitrüßen, Ijat einen jDucdjs Ceben. Je n'ai plus rien a perdre. J ai pi rdu 

gang. V . Cc soulier ne perce point, Id^t ma bourse. Perdre son ar^ent au jeti, 

fein iffialTcr bur(^, ift rpaff'erbid)t. VI. im Spiel. II« ont perdu plusicurs enfans» 

Percer du vin, Sßein anjtet^en^ ein ÜL Perdre ie fil de son diöcours, entfallen, 

anfte<^en. VIL Percer uie erois^e , une ben ^abeil OftUecen. Les enfans perdus , bif 

pcM-te dans un mur, eine ein i^rni uerlome S02annf(f)aft. Tirer a conp perdu, 

ftce iti eine äSauer bre4)en. Uue niaison auf'« ®erat^eu)o^i (odftbiefen Se jeUr ä 

bien pereee» ciil^tl^ bdS vM ff<^t ^at. corps perdu dans la m^ee, fi(j() b(tnb(ing< 

Pt rcevoir. t). fl. I. ctflitHii^ tinjict tii^ eins tn$ >|>anbgemeng ftfir^en. Crier comme un 

nebmen : II. auffatfen, »a^rne^men. L II perdu, aud oottem ^^al^t ftdreicn. Perdre le 

S erholt rimpöt du timbre. De^ droits, des chemiu, se perdre, Dom ülBege abfommen, 

'oiisper^us, eingebogene ober erhobene (ie« .oerirren. Perdre la pbte, iatrace, bie 

ffiUe, ^rüc'^tc. II. Ce fpip Ton per^oit par l^s ©pur, oon ber gfi^jrbe aMommen. J'si perdu 

sens, toa^ man bucd) bie (Sinne roa^rnimmt. les voies de ceite affaires, id) bin gan^ auS 

Perche, /, I. bie ©tange. Les perches biefer@a(!)e gcJommcn Je rav perds, bftS 

d'une boiiblonniere , Hopfengarten. Une grfit über meirien Sßerflanb. Le cocher a 

percbe de batelier , eine edjijferttange. II* perdu la üiej, tft oui ber *R(i^e a^mmen* 

xAt SDle#flange/ fjSttfmtf^t. II y a cent per^ , ID. Perdre «on terops, «a pdne. II m'a faifc 

cbe» carrees ä un arpi nt, gebn ^unbert perdre foule la maliriee, er ^atmic^Umben 

tluabratcut^en auf einen SJ^orgen. Ul. ganzen lilKorgen gebraut Vous y perdei 

83ar6, S3arf(^, Sdrfd), fflu^fifd). tos pas, Cpw., ba« i#IatttfVoet(omeaRil||f. 

Peicher, v. >i. auffi^en. fid) fe^en. Les A vos heures perdues , in ifjren muffigen 

poules perchent toutes las nuits. Les @tunben^ 97eben(lunben. IV. Perdre la vie. 

cailles,1es alouettes ne percbent pas. Quan- 11 perd ses Forces. Ii a perdu la vue, Ics yeux 

lile d'oiseauz vinrent sc percber sur c> t a force de lire. Perare connaissance, bad 

arbre. — fi^. Ou s'csi il allp perolier lä, ©ewu^tfci)n r;vT!?vfn. I! a perdu un bras, 

WO ^at er lic^ ba obenöingefifUt. er ifl um einen ^im v^eiommcn. Perdre I'es- 

Percbotr, IN. bfe €ltonae , 2(ufft(fflange. prlt. Perdre l'usage de la parole , bte 

Lrs poules vonl au perchoir , bie .^'^{it)ncr ®pvad^e. Perdre la respiralion, ben 7fthem. 

fe|en ftl^ auf bie ©tange. Les perdiuirs Perdre le somineilt ben @(^laf. 11 a perdu ' 

d*iiDe cage, bie ®tdng(dtt in einem Jtäflge. l6ibonne& gracesduroi. ®uii|k. IIa perdu 

Pttr^lus , e , id/. lal^W , eeltf^mL II nt. son ^lat, frinen 6tanb. Perdre lerre, piefdre 

l 
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pied^ftnfilatfcrbfllOlllflb »«rticf«». Celle. del*eglise,bie.%ird)nil»ttfr. Son p^re spi- 
etofTe perd sa couleur. Les arbres perdent rituel, fein Seitübtoatet Mon r^verend pere, 
leurs feuilles,^a« 8oub, Jen ai perdu Ten- «(^wütblgec S3atet^ C'eat un pcre la joie, 
Tie , bt« Züft boAU tft mir pergangcn. Cela ein (ultiger 93cuber. Bon jour p^re, guten 
ni'en a fait perdre VeQTie, bat ^at mir bic 9^orgen Viter, II« Adam est notre premler- 
Suft baju benommen. J'en ai perdu l'habi- pere. Le pere du genre humain, be^ 9Xen« 
tude, bin aui ber®fn>o^n^)cit gefommen. {^engcfcfelet^ts. Notre p^re qui es aux cieux, 
Jen ai perdn l'td^ t^afft aar feine ^8qx* unfer SBater, ber bu biji im Gimmel, ^ßg» 
ftctlung met)c bacon. -— ßg-ll p«d pied, Dtimosthe^e f| C^wöronftes^tcriMdeldo- 
todg fic^ nid)( me^r ^u Reifen« Perdre la quenne. 

ttte, bie Affinimna 9vmm* J«' (*eifferdit • Pöregrinaiioii, / Meife^ fiftanWcttttg in 

de vue, iöi ^obe fpn gans qu§ bcm ®efi(f)te entfernte eSnbcr. 

oerlor^n ; -r^ Jig^ lange nic^t$ muttt Qqn i^m. Peremptoire, aJü, I.ier|lörlt(^f umfto^enb^ 

gebart. Gelte rifftre perd son noin 'dans ttngfiltig OM^fllb. tjt> moyen peremptoire» 

idie autre, bei feinem ßinflnp. V. Perdre SBeweidßrunb. JI. @ntfd)cibcnb. Oes raison« 

une gageure, eine SBette t>erUeren. Perdre peremptoires. Cela est peretnptoire. 

la parVie*bc^ö ^piet« Qui quitte lapartie, la ^ Peremptoirement, a<20. entfcbetbenb. Cel 

pcvd , Cpm. , toer (u fpielen auf^oct , gibt arret a M<^<)ttg« p^renpiairemenl » cmlg^ 

gewonnen ©piel. Perdre une batall le, un fprot^en. 

proces, eine 0d)ta4i<; einen 5?V0jc|. Perdre j^erfectibilit«^, f. ffierüoUfommlid)Cett. La 

an change, bei einem SEattf(l( l^miWU C« perfectibitite de Vesprit huniniii. 

marchaod perd sur ses etoffes, an- Mar-. Perfectible, adj. oetOoHCommlii) , »ers 

chand qui perd ne peut nre,®pK)., %u fei« t>o(SommHungöfä(|(a, L'bonuue est de sa 

nlirni ^eQObm i(t H fdiwer, ein ft6ptt4<<^ natnre un ^re penefetiUe. 

®eji(|)tsu mac!)en. Jouer ä qui perd gagne, Perfection , /. 1. gJoUenbung j IL 85ott» 

fo fpielen , ba& berienige gewinnt , bei; fommeij^riti III. Soctt^ejfltd^feit, SSoraäg« 

nodf> ben get96^n(i(l^en Spielregeln t^etOcct. lic^tett. I.ufaudraeiicoreiiiian pour por« 

VI. Cette denree perd dans le commerce, ter ce bätimeot ä sa perfection, jur VSoiU 

im 2lbfd^(O0en. Oes effels perdent sur enbung. Une maladie arrivee ä sa perfec- 

la pjace, auf einem 4>anbelöpla$. —/i^. II a tion, bie i(>ren ()ö(^iflen ®rab crret^t l)at. 

l>eaucoup perdu» er bot oiet oon feinem*2Cns n. U eiait 0196, doue de toutes sortes de 

fetjen t?er(oren VII Le Rhin se perd dans perfections, er war mtt allen 2frtcn oon bor« 

ies saLties, im <Sanb« Le cheinin va se per-, jügli^en ®flenfdf)aften 0efd)müctt, begabt, 

dre dans le bois, ge^t im äBoIb flug. Lea IIa de grandes ncrfections, er befugt gvofc . 

esprits se perdent en Tair, bie ®ctflcr- Des @igenfd)aften. III. II aspirc, il lend a la per- 

couleur$ qui se perdent l'un^ dans l*autre, fectipn, fh ebt nad^. Approcher de la per- 

i»erf<!^melien. Se perdre, im Jnilati)f^c( lMtv>D,ftd^ bev)BoIIfomfflen^eftnSO<rn. ün 

ffd) ÖCltaufen. VIO. La nielle a perdu les bon chretjeu dolt toujours travailler a sa 

bleds, ber !0(e|)lt||aU' Le vaisseau s est perdu perfectiiOn, IßerocUfornninung. U travailic 

sur la cüte, ift an bei; Stüfte ju ®rut\kges en perfeclioo, ooU!ommcn. 

angen. IX. II tous perdra. 11 est permi de Perfec^onnett^ent, m. $Sett>ofBhwinaUl^* 

etles, er jlecft biö i5berbleD^jrenttt©c^uls Le perfectionnement d'une langte, 

ben» U se perdra par sa iiiauvaise conduite^ Perfectionne^, v- a, qc, oeröoUfommnen. 

Ilse perd de Imputation, er ^at feinenguten naperfectionn^sonouvrage» Lalanguese . 

Sfamen öerlorcn Cela la perdu dans leur per/ectionne tous les jours. La lecture 

esprit, ^at i^n um tbce ®unft gebrad)t. II perfectionne l'esprit, ba$ €e(ei\ btlbet ben 

|ouea se perdre, Cfpw*, cvromjt iü fem 9eiftatt§> 

ffierbcrben. II joue ä tout perdre, er fe^l Perfide, adj. svbst. \. trculoS, ungetreu, 

2(Ue&in$.@ipiel. Ilse perd.de gaite de cosur» ttttttClU Un honime perfide. iL gatf^» Uu 

er rennt mtn^flUg in fein 9€cbet^. X. Les tour bien perfide, ®trei<l^. 

nnuvaises compagnirs l'ont perdu , Oers Perfidemenl , adv. treulo'8. C'est en 

betbt» Iis l'ont perdu par leur flatterie. user bien perfid<;in.eot« jKtf t tXiVL* 

Perdreau, m. a2eb^fi|}n(()en, j[un^e.d Sieb:^ loi ^anbeln. 

^nbn. Perfidie, / 8!Eflt(ptlftfrft( ttntisrtte. 

Perdrix, /. «)?eb^)U^|n, Perecliter, v. n. ®efatir taufen , in ®e« 

Pere, m. LSBatecj IL Ur^icber, ßrjeuger, fa^rfeyn. Getto afiaire periclite enlrt; ses 

I. U a encore pere et m^re, feine Altern, mains. 

Un peredefamille, cin|)au80atcr,^amiltens Peril, m. bic®efa^r. Un pörll eminent, 

oater. Le grand-pere paternel, bcr (SxQp imroinent, brobenb, naj|)enb, Über bem^aupt< 

ooter t)on odtf tlfn^er €^eite ; maternel, von fd^ioefttRb. Affironter, braver le pönl, ber 

WÖtterlic^cr ©rite. Son pbrc adopiif, s[üa^l; @efa^r tro|en, Süro^ bieten. Sc tircr du 

INkter« Le p^re et la n\ere de ces oiseaux^ peril, fi<^ auö ber @efat;r be¥au<{^eifen* • 

brv mcc nnb bfc Ufte. — fig. BAerlh^ gc» 5*engager dans le p^ril, begeben. Essuyer 

ffnnt. Louis XII. fut nppciA le pere du degrands perils, gro{ie®efa^rcn außfte^en. 

peuple, Lep^ des solds^ts» Fran^ois 1. En peril demort, tn 3'cbedgcfabr. Au peril 

• ^ appel« le per» des4ellres,Sef(^G|er de savie, mtt®efa^r feiaeö gebend, 

bcr XBfffenfcbaften* ~- Notre saint-pere le Perilleusemenl, mdo* gefi^t^rltd). 
pap^ bir ^eilige 18atit,bn:|>abß. Lesp^re« . P^illeua, euse, «djf. dcf%lt(^, 0efa^t» 

t 
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168. Periode Permei^le 

ecU. saut perilleux. Une «•nfreprise nprrneab'ilite Hu vcrre aus ravoni de Ift 

terilleuje. Cette alTaire est perilleuse, be^ lumifre, Ducd^fic^ti^Celt t)ti @la\tt, 

rnflid), mif liA. Permeable , adj. büX^^^Sn^ui , bttt^« 

ppnode, subst. m. f. bic ^cttcbc I. /. bringlid). Le verre, l*enu sonl penncablcB 

b» Umlauf, bte Umlau^)<U eincd 9>lanetrn, a la tumiure, (inb buc^ficbttd 

— einer jttanfbefC. L« pMode de Jupiter» Pennettre, v. tu r. edauben , oefldttfji. 

de Venus. La fit'vTe quarle asesp^nodes Les lois nc ie perniettenl p.is. II nVst pat 

reglees, ba§ oiectägiae ^itbtt. It f. 2)<t permis d« se veoger sui-roeme. lifautLien 

^ebefQQ« öne periode de plusieurs mem- permettrecequ'on nepeuteninecher.Dieu 

bret» CLü6 mebreren CSKiebern beftebenb. pennet souvent que 1> $ mechants pros- 

III, m. ©ie b6c<)ftc@tufe/b«c !)odh1lc^unft, pTcni, baf ei ben ®ottlorcn irobl geb«- 

®ipfrl. II est au plus haut periode de la Dieu a perinls que, ®ctt ^at gciOoUt^e^ 

floire. ly. rat. ^tit. Daiurni war ®OtCe< IfistUe, baf . Jene le permetlrai 

eourt periode, in finctn furjen 3f'ttaum. jamnis. ju^eben. Le medecin iui a permis 

Periodique, ad;', f. pedobifcb > IL pecio« de s uiir. Vous me permeltrex de tou« 

Mnreitb' I. Lemouvenientperiodique. diie. Permettes-moi tni timis plait de, gc* 

revolution, le cours periodique d'un astre, faUtgft. II n'est pas permis a tout le inoiide 

bte periobif^ie Umbtefiuna, bec petiobifdie daroir le m^me talent, befc^tebcn^ oe^ebcn. 

tauf »brr JtreMtanf rlnrl Ocfkfnief . One A wa$ permis, r< jle^t 3hnf n frei Peoses- 

fl^v^e periodique, ein pcriobifcfjcö j'jieber^ ce qui vous plaira, je voiis le permeLs — • 

SL*ed)fclfifbet, Un ouvrage periodiqvie, pe# ßg. Le leujps nemepermelpas de in'arri- 

xiobifcbe 3eitf(^ctft. IL Uo discours periodi* ter, mid) anf^u^alteu. Des que me$ afiaire« 

que. mc le pecmettront« Ma Mote ne me perniet 

Periodiquemenl , ado. periobifcft. Les pas de >orlir par ce lemps la, bei. II s'est 

astres se m^uvent periodiquement, in abge« permis de dire, er i)at fid) bte Scctbett ge^ ' 

mcfreneR ober 6efHmmteii 3eitr4[umen. Par* nommen. S il ui'est pemii« de parier «osi, 

1er ppnodimiernent, pmobeBCiU^, in ptdt* wtnn H) fo fptecben barf. 

b(nRid)€n ^d^en [precben. Permission, / bie ^(aubnif. Sans per- 

Periphrase, /. Umfd^retbung. nitaion, obne Srlaubnif Donner la per- 

Perir,o.n. 1. ©ergeben, ein C?nbenfTimen; mission, bie Gfrlaubnip fvtbfilcn. II rn a 

IL ein nnfttfi(tlid)e$ ®nbe nebmen; Ul. oec* demande la permission, um bie (Srlaubni| 

fotfen ) IV. nntergeben , t^erftnfen. I. Tont ongebatten. Je rous dirai aftec votre per- 

perit ici bas, xüti Oergebt, nimmt ein dnbe mission, mÜS^rcv ttrlanbnif »itt i(ft üintn 

Ibienieben. IL Iis sont pcris de necessile, faoen. 

de faim, butd) IWangel, »or Jpunger. Ii ai- Pemmtatjon , /. 1. ber Saufd), Une 

jnierait mieux perir que de le faire, er tvürbe pennutalktn de benePices, ^frünbentauf<b« 

lieber jU ©runbc qebfn, ali bo0 er eS tf)äte. II. Jßerfebung. Les trois leitres a, b, c sont 

Que je perisse st, i^) iDtU flecbcn. — Jig. susceplibles de six permutatioas, laffen ficb 

P^rir d'eanui, oot I(Ui§fr WHIe f^beii, um« f ed^ömal Mtfc^en. 

fornrnrn III. Celte raaison va perir, »)er» I^rmuter, i». o tauften/ OcrtQuf(f*rn. 

faUett/ einfallen, etn^rben* IV* Les vaisscaux Peifhuter une eure contre un bene(«ce 

perirent» oerfcnto. Tona ee'us qui Maienl aimple, eine Pfarre gegen eine |>fränbe Oer» 

«ur ce vaisseau ontperi, sont perls. tau'"(f)cn. 

Perissable, ad , oerg£ngU(l(|. Des bieo* Pemkieuseaient, aäv. oerberbli^). Cela 

|wris$able9, 9fiter. * «st p'*micieuseinent imagine, ber (SittfaQ 

Perle, /. bie ^etre. Des perles dune ifl oerberbltrf). 

belle eau, Oon fc^onem SBaffer. Des perles Pernirieux, ense , aJj. \)56)ß fd)äbf{(f) , 

doni l'etu lire sur le jaune, oon gelblichem oerberblid). Un remede pemicieux. SKUteU 

&<atfec Vn coUierde perles, eine 9>er(eQ« Ün conseil pemicieux, Slatb- Une maxime 

ftbnur Un fi'l de perles, eine Gdbnur ^er« pernicieusp, ©runbfoe. Celr^ psi d'un exem- 

len Gris de perle, perlfaiben^ - /ig. Cc$t ple pernicieux, boö ift ein üfiberblitbe« Sei* 

la perle des hommes , bct VAbunb aflcr n^iet. Sa societe est pernicieuse, CT i^ CÜI 

9J?ännrr La perle des femmes, bte Ärone gcfäbrli(her, ocrberblld)er OTJeafd). 

oUcr grauen' Nous ne soDiieies pas ici pour Peronneiie. j. |)lauberta{(be, (Srif^wä^s 

cnfile» tesperlea, Qbw«, tDic finb n\6)t bier, gerfff* 

um un« mit jeteintgtcife-i aufju^atten. Peroralsnn. /. ber <S"d)lu§, tlc ®df)(ufj 

Perle , e , adj, pcclfdrmig* De Torge rebe. La peroraison doit etre forte , ber 

perlte, ^erlgtoupen. 6d}(uf einer Kcbemuf einen (rfiffigenQtalig 

Pctmaneuce, ^. bie ©ouer, ^ortbouer» ^>aben. 

L'assemLIee a declare sa peVmanence, ^Ot Perpendiculaire, adj. fenlrcd)t, bleired)t# 

ft(b 0« fortbauernb erfldrt. perpenbiEudr. L'n plan, une ligne perpen- 

Perrnanent, e, a^'. bauemb, fortwdbrenb, oiculaire, gl£d)e, inie. Elever une Ugne 

bauer^oft. 11 ny a point ici de felicit^ perpendiculaire, eine fcnCredi^tC Sioit ettld^ 

pormaitenie, ^(enietjen ßtbt eö fein buibentet ten. 

@Iud!. Une aaaemblee permanenle» ctoe Perpendiculairement, «uto. fcnfeecbt, per« 

fortbauembe, ttnnirtecbrä^enc eccfamin» penbiCuiar. I nr ligne lii ef» pcrpendiculat- 

lung. rement a une autre, ewe |infi;ed)t auf eine 

Permeabilite , /• DtK40£ll0li<bfeft fja ORberc ge^ofirne (inic. Les liges de« piaalt« 
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croissenl perpendiculairemenl, (je ©teagef mde öd frif^e, ©tuftperrfirff. Porter per- 

ber^flanjen fdMe^-en ffnfred)t in bie ^ö^c, rugue, eine ^crröcfe tragen. < 

' Peroendiculai ile,/. b«r fcnftC(^)te ©tpnb, Perruquier, ere, jiii^t. DctcAdOmMUbcc 

Mefenlre(i)tei)rt(fttttn0, Laperpeadiciilarite in, ^aarfräußUr, in. ' 

<!n ni 4 plomb, I«t|cc4te8»^tlin0 bei Pert, e, adj. grünblau. Minerf« m» 

©enCelö. . , . yeu« pe", bie blauäugige «mineröa. 

rrE?c*'T'***^*?®f**'??"'*'^"/'"*' ' PerscrulaÜoa,/. 9ia4)fU(^Una, (^rfot« 

«d)tc^5^)f. Leperpendiculed'unehorlöge, f^^ung. ^»i 

&4»Un00eWi(^t, bCC |>Cq)enbi(ttl CilMC Persecutanl, e, «//. jubringltd^. G est 
Ä?t.. , . ^ ,^ . l'lioinnie du nionde le plus persecu» 

:P«rpetuanoii , /. Ue inäncn»<(tfiibe tarn, bec 8ubrinfl«d)jle atrafA von bcs 

. ©au«, öt^altung. ggdt, ^ 

^ E.??*!**'^^^» . ii"!n«w%cnb, un* Persecuier, ».«. I. oerfolam: II. br^n« 

attfb5c(f<|b* C est uo bruit perp^tuei , efil gen, belfiflle«l. I. Oa l'a persecutea cause 

eroiijer ?arm. Chei cher le mouvement per de sa croyance, ttmfemeg^laubentwiin 

• peluei, ben ewigen ©elbftberoeaeT,,ba«,per- IJ. n me persecule comlnuellement n 

t petuum mobile fu(be«. U a^« condamnii ocrfolgt mirf) unaufhörlich). Ses cr«anciera 

aunepnsonperpetuelle, gu!ebcn€lfingli(f)fC le pürsecutent ^neenMnt, bdbiamibR 

iScfangniifjtrafe. Le secreiaire perpetud über bie ©iapcn. . » » 

de l'atadtaiie, brt beflÄn^e ©ccrctair. Persecuteur,'tiice, ju2»je I. JB«fotoer in« 

Des plainles perpetuelles, ewige Jlagen. IL jubringU(|)er , bef<b»«««w Ärif*! 

De perpeluelles intercepbona , bc^biac I. Neron l'.in des plus grands persecu- 

. «ntcrbret^unaen. . , , ' teurs de» chretien», einec bec beftiaften 

Perpetuellemeii^ ßä», bcfMttbfa, unauf» IBerfoIgft. H. tlne me qaitte poinl, c'esl 

^örliq). Iis sont perpetuellemenl eQ qua- nion pt-rsocuicur, er mir iiNbt tmi b(C 

relle, fie janten beftdnbig. ^ Ccite, er i|l mein ^^lagegcift. 

PerpAuer, u.a. fortpflanjfli, »mwißfil. Pers^cution , /. I. »Verfolgung: IL 3u* 

Perpeluer sa gloirc, son nom, feinen 9iut)m, bnnglic^feit. L Lcs perseculions a^'tw^ 

• feinen Slamen ücrewiflen. Cetie tradition ytrent les chretiens, rocldje bie Gbrijlcn er* 

»•est perpetuee jusqua oous, btefe Uebft* Utten. II. Ii cöda enfm ases persecution». 

, lilfeniRd ^at fub bi< {u iiiK fottge|HlaB}t er aab enbli(b feinen 3ubrtn0li^feftfn n<M|! 

Pfrpctuite, /. bie ^OttbOttfV, ttnunters Perseveramment , a<it\ be^arrltcf) , an« 

brod)eneiDauer. Alleguer pour sa defense JjaJtenb. S'occuper perseveramnienl de qc^ 

la perpdluile de lapossession, bie ununter* fi* bebartUtb mit ©twa« befd)äfti0en. . 
bvocbene iDaaet; be« SBeft|c< su feiner Jöers Pers^-verance, /. SfJ)arr:id)ecit , XvM* . 

t^eibtqung anfntircn. A perpeluite, für be* bauet. Laperse>-erance dan» Je travail, dans 

flänbig , auf immer. Etre condamne aux ' "« ICtWftten, tm Kernen. La persi- 

galeres ä perp^tttiW, ttt fiMn 9af(mil« J*»"*^« »'«ns une l esolulion, baß SScbtWOI 

fltafe. befetncrentfdbliepung. II l'a obtenii parsa 

Perplexe, a</j. öerwirrt, betreten. Cette 'o"6»»e perseverance» II doit ce succt^s 

nonvelleles rendittout perplexes, mad)te fte !? pc sevarauce, «ccb(m!t bfeffH (|lfi<(tt(&fll ' 

ganj oetmtrrt unb uiifdilüffig. Une Situation »cfolg.^ 

perplexe, eine oeriwcfclte Sage. Voilä im « Persevcrer , v. n. be^jarren , anljottett. 

caa perplexe, ein oerwicfelter gall. ' Pertev^rer dans i etude, dans le travail, fm 

Perplexite, /. bange JBerteaenbett, Itib ^«^4"' bcr2frfaeit. Persevcrer dans une 

fd)lüffigfeit. Ii est cfans de cruelles per- rwoluüoo, bei einer Öntf(t)liepunfl. Ce ae$l 

plexites, in einer bÖcbft peinUd)en »erlegen* P** «ommencer, aiaut per- 

9eit Sa Tie n'a eie qu'uD long tissu de ^^^'^ '^^li nt^t 0(nua, 0ltt ttnittfailflCn, 
perplexites, fein «eben wat init«fai€le»fbl ou«bauem. ^ . 

t>on Unruhe unb 3njcifein. /Peraieime, /. eomin/tlaben. Fermer 

„ ... ^ lespersiennes. Leatringleidea.pewieniie», 

Perquisinon,/. s«a(^)fotf(^ung , Untet* . CAirmbrettcben. 
fU(bun0. Gela donnalieaauxperquisitioQt Persifflage , m ©pStterei, Roppen, On 

Ks plu5 rigourenscs, OffOttlafte btC fku»^ e»t accoutume ä son persifflage^ 
|len 5i«ad)for)(bungen. ^ Persiffler, v. a. n. tenpotten, ati6foottf|L 

Pemque, /. I^opogei^en. (otben. Ii ne fail que persifOer. 

Perron, m. bie grdtreppe. Une cascad;fe Persiffleur, m. e^^t, ©pottgeift. 
par chute de perroo; (in UMHxmi/tt Persil, m. blf 9(t(r|il{i. Ilacherdu per- 

JlSofferfaU. ■ . «il, f lein baden. Grilersttrle persil, @p»,. 

F«rroquef, iii.L|)opago. ünperroquet ftdi an ©cbwädjem reiben. ' 
Teil, gns, grun, grau. Parier comme un Persillade, /. ein ©eri^t mit ^eterftlfe. 

perroquct »me em|)apogei plaube in, na(^* Du ba?uf a la persUUde, StinbfietfA i»^ 

plaubern. II. öramflange ber t)6<bfle SÄajl |)eterfilfenbra^e. o»u«»«in¥ w 

«neö ^Scfiiffe«. La votle du perroque^' Persister, «. «. befielen, bcj^amn. P«r- 

»tamiegeU . sister dans S.1 r«5olution , bd feinem @nt* 

Femiche,/. I. nrtnet |>ap09ei j II. 5)a< fd)lufl"e II persiste a nier cela, er lauanet 

pagerirftbcbcn. t« be^jarrlic^. Perstsler dans lafertu ,«« 

Perruque,/. yccräcee. Une perrnque btc Sttgcnb bf ^amn. Les,1emoMU per. 
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tittiM«! -tet Irand^oiiiions, hxt Beugen 

blieben bei i^rec Z\xi\aqe. II perslste dans 
•a desob^iiMace , in fetnem Unget)orfam. 
Je penifterai dm» mon refus, trerbe 

Personna^e, m. I. iÄann, SJienfcb; U. 
dloUe^ llLgiguren. I.Lesplusgrandsper- 
•onnages de rantiquit^, bie arS^ten SXomcc 
bf* XUertbumt. C/est un fort so! person- 
nage, ein fel^c einfältiger a}7enjd)* C'est le 
plus ridieuw personnage ^ue i'aie vu, ben 
'4>ie0ffe^en bö^e. II se croit un grand per- 

•ODnage, 1^6k ftd) füc einen arofen äKoon* 
II' H ale personna^e d'Aehille, btr flIoCf bei 

V4>iUe6. — flg. Wjoue un niauvals person- 
nage dans cette afiaire, et fpielt eine fcbted^t« 
Stelle in tiefet ®e(cbi(bte. III. Lesperton- 
naffes d'un tahlMNl, Wt 9it(tt(fll äoH 0C* 

inalbe€. 

Personnaliser, v. n. l. ^etfSnticbfeiten 
Cbrailf<4cil, fthMll* Je parle eu general, \e 
ne veux pas personnaliser, id) rebe im 2CIU 

fiemetnen, o^ne auf 3emanben anjufpieUiu 
Im 9« ^efsoumfier« 

PeraonnaluoM^ m, Ut Mbfftt^t, Oigca« 

liebe 

Personnalit«, / ^erfSnllACKf. 1. XMe 

<ii0enfcl)aft beö 0etf8nlid)en. Depouillons 
toute. personnalite pour juger sainement 
de cette affaire, lajfen ivtr bei @ctte. H. 2)ie 
CMbtfU^t, Sigenltebr. H est d une person- 
nalite msupportnble. III. ^CUiÜgliibteit. II y 
a beaucoup de personoaliüs dans cettc 
critiquc. 

Personne, /. bic ^ftfon. I. (5fn ?Ofenf(b 
mit 9itlctrtd)t auf bie 0efeUf(baftlid)en fßets 
^Ätnitfc) II. einj^rauengimmecmit9ifi(fft(bt 
auf bie gefeUfd)aftltcf)en 58erf)ältni(fcj III. ba« 
eelbfhvefen , bec SOten[(^« mit autbtflcUi« 
(^er 2(u«fd)lie$une eiiKittttbenii IV. in blre 
©ottedgelabctb'tt; bie bcet oerfd^tebenen 
Keufcrungen be« gSttlicben ©efen6 j V. in 
bet ®d)aufpiei(unff, bie im @tü(t banbelnben 
SRenfdjeni VI. ein 93Zenf(b al*ein Dernünfa 
tige« ffiefen, im (sjege nfa^ be^ ©ingeg ; VII. 
in bec^ptadjlebce baS oecftbiebene äJerbalt« 
ilif ber 9c8enflanbe s«f Mcbc i VIII. aU un« 
beftimmte« Jörrooct 1. mit ne, unb obneBeits 
n>ort, 9itemonb; 2. bei eines grage o^ne ne,3c< 
manb. 1. Une neraona« de nierite, von Set» 
bien(li 'le condition, öon ©tanb. II etail dejä 
arrive plusieurs personnes. Des personnes 
bien intenlionnees, mobtbenCenb. il y a per- 
sonne et personne, 6pn>., eö ifl ein groper 
llnterf(!)ffb unter ben Heuten. II. C'esi une 
jeune pcrsonue tres bien elevee. III, S assu- 
rer de la personne de qn, fi^b bec^etfon 
3emonbe8 oerjld)cm, @inen fej!ff$en. II est 
bien fait de sa personne, et i)at einen guten 
9BU(II|^<. 11 s'y rendit de sa personne, er 
begab tt(b in ^erfon an Ort unb Stelle. II est 
brave |ie sa personne, perfönlicb tapfer, 
Combätlreen personne, in eigener 9ecfoil 
fetf)ten. II ?»inie sa personne, er ()Qlt Diel auf 
feinen 8eib. II est content de sa personne, 
felbft jufrieben. En personne, cn propre 
personne, in ^etfon, in fi9iiwr9>erfon, per« 
finii^, fetbft J> etais en personne. II y « 



Pertonnel . 

tm^CB'peffSflime. Offonserepi en'ta per- 
sonne, ©Inen perfonlid) bcleibi^en. IV. Les ' 
trois personnes divines, bie bcet ^etfonen In 
ber ®ottbett, ber bceieintge ®ott. Le saint- 
esprit est la troisieme personne de |a trinit^, 
ber belüge ©etjl ijl bie brittc ^erfon in ber 
SDteieinigfeit. V. II nV a que trois person- 
nes dans cette nihce Vi. Les personnes et 
les chnses. VIl. II nn faiit pa» app'liquer a , 
des personnes les adjcctifs qui ne convien- I 
nent qa*a des choses* Les pronoms de 
la prenli^re, de la secomlf personne. 
VIU. !• Ii ny a ptraonne a la luai&on , e6 
1ft9lfcmQnb^tt.&att<. VIIL«. Ya-t-il per- 
sonne aussi hardi, ifl Semanb [o fut}n ? 

Ppisonnel, I. le , adj. %. perfönlid)} 
2. febllfücbtig i IL sahst, m ba«-^ectffn« • 
ltd)e. 1. 25a6 bic ^Jcrfon SetrcfTcnbei 2. bet 
perfjnlicbe GT^oraftev^ .3 baö 2Ceußere, ba« . 
|)^pfif(be. I. 1. Le inerile pui sonnel, SJet» 
bfen^. Ses qualites personnelles. Une cri- 
tique personnelle, gegen bie Herfen gfri(f)tet. , 
Une injure personnelle, fieleibtgung. Les I 
haHie» «rot persunnelles, bfe )Bfrant»otC* i 
UWt ber y:(ergebung tu^t nur auf bem 1 
S^dtcr — Les pranoros personnels. 1. 2. ■ ' 
n est tres personnel , d*nn caracfbre tres 
.pecsonnel. IL 1. II a fait entrer' trop de . 
personnel dans cette crttique, eingemtfcbt* i 
Ii, 2. Son personnel est tres aimable. Voua 
pourree juger vout-nitoie de son person- 
nel. II. 3. Le penoniiel de oe soldat est 
avantageux. 

Personnellement , ado. perfSnlid). On 
I'a offens»' personnrllemont, freletbigt. II 
qn'a attaque persoauellcment, angegriffen* 

Perscroqification,/. 9)eicfonifijirung, f)ers 
fSnIicbung. L» pereonoification est une 
figurc tr^s usit^. 

nPersonnifier, v. a. perfonifi^ircn , per* ' 
fönlicb« Personnifier les viccs, les ycrtus. 

Perspectif , ive, adj. perfpcEtit>iftb. Une 
representalion respectivc, iDarflelluttg. Un 
plan perspectif, ®runbci$. 

Perspective,/, bte ^crfpcEtioe. Ce pelnlre 
entend oien la perspective, perj^efjt L.i per- 
spective n'est pas bien oliservco dans cc 
tableau. La perspective depend de la leinte 

des objeu, oon ber (Stärle beö ti^Ui unb 
berffomiK Ce c6leaa,fiiil une belle per- 
spective, :XuSfld)t. Du haut de cefte rcüine 
on a la villc en perspective, bie Xuöflcbt auf 
bie ®tabt. 0 a la perspective d*une 

grande fortnoe, da flvofc« ScmiSficn itt 
pofen. 

Perspicacite,/. ber ©(^»arflfnn. La per- 
spicacite s'exere« sur des choses diffioiles 

a demeler, f(bwer ju ergrönben. j 
Perspicuitö, /, 2)cutltd)feit. La perspi- ' 
cuite du style. ' 

Persuader, v. ci. n. r. I. qn ober qc a qn, 

tiberieugen, Überreben j IL v. r. ij^^nen, ft(^ 
dubnben, ftd) t»orftellen. L Wen ne nous per- 
suade autant que Tcxeniple. Je Tai per- 
suade d'y aller, ubercebet. La rhetorique est 
Vui de persuader. Ce discnurs ne persuada 
pas, blieb unwirffam. Persuader une verite 

a qn, Oinen bon ctnertta^lritAberarttgeD. 
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Notre cceur noiu persuade facUement ce 
qu'il desire, betebet unft Id^t belfen was 

e8 irÖnfrf)t. II s'est laissc- persuader, öbets 
(eben» Ii. 11 se persuade que tout le monde 
l'admtre. Persoadm •Tom da cöntnire, ■ 

feipn Sie öom ®cacnthi(f nerjtci&crt. 

Persuasible, adj, nmtiilid^, Cet axiome 
ett fort persuasible^btefei: (Srunbfa^ ifl let^t 
Cntelßtid), Ce paradoxe n'est euere per« 

suasible, »Uffi.))ata5«ic tffc ni^t »Q(^l itt 
ccweifen. ' ' ' ' . 

Persuasif, ive, mif. fl6cC|<tt(|ftib . fitwt« 

ffbenb. Des raisons persuasives, ®rünbe. 

Persuasion,/. 1. Uebembung; II. Uebetv 
Seugung. I. H a le don, 1« talent de la per» 
su:ision, ble ®abe . bte ^unft. C'est a sa 
persuasion que je Tai^fait, auf (ein duceben. 
-^fig' IIa la per^attonforiet lirres» bU^ 
UcDercebuna yptiä^t au8 feinem SRunbr* 
IL J'etais dann la ferme per<iia<ion qu'ii ea 
elait iifstruit, fejl überjeuat ' * 

Perle, /. bec äJctluft, 1. SDa« JBet^Slteif, 
bo man aufljPrt Stroaö als fein @i0entt)um^ 
in feiner ©eicalt ju befi^enj IL ber@4)aben, 
bec bei biefem SSet^dttnff cdttten wMi 

III. baS SSerf)ättnip, ba man Stnjo« o^ine 
Stufen oerroenbet, oben eö unbenu^t (&|t$ 

IV. bfc'Bttfiknb, Vo man anfff^ift eine 8f0M« 
fc^ a[t, eine Äraft ju befi^en, ba man au5 
einem ^uflanbe tommti V. bec 3uf^^# 
man einen 9ta(l^t^ef( ecfifbet, ba m mm 
einen SSort^jeil erraartete obec hoffte j VI. bet - 
3uflQnb, ba (Stmai aufhört ju fepn, eec? 
fd)njinbet$ VII. ba6 Ji^erbecben, ber Unter* 
gang, ber umfhtrjj VIII. baä> moi;alifd)e 
äiJerberben.I. Apres la perte qu'il avait faite 
de ses biens. Ignorez-vous notre perte? 
H. Une perte considerable , inestimaMfe, 
inapprrciable. II a eprouve de grandes per» 
tes, erlitten. Iln'y aurait pas grande perle, 
H wtfte fefn grofer ®(i)aben bantm» DI. 

(Ida cntraint- une grande perte de temps, 

bad mit großem Beftoerluffc oecbunben. 
n se tounnente en pure pert^ er qudU fi(^ 
umfonft. IV. II a eu une grande perte de 
sang, einen flarfen S3lutt>erlnjt. La perte de 
la parole, ber S3erluft ber @prad^e. V. Ii a 
fait une grande perte, evlitten. II est en 
perte de vingl louis , et ^at 20 Saroltn 
^erlufl* — '^e relirer sur «a perte, auf« 

?i0ten }U fpielen, t^enn malt «cctoven ^aU 
j;i perle d'une bataille, d'un proces, d'une 
cagcure. Cemarchand estoblige dereadre 
a nerto, mit. VI. It9 pe^ du Hhone, M 
S3'erfd)iDtnbcn ber fRt)one. üne allce, une 
plaine ä perte de vue, unabfe^bar. II rai- 
sonne ä perte de vue, et f^wa^tin ben Sag 
hinein VII. II fut cause de la perte de l'elat, 
er ^otben Umfturj beft^taated ^erbeigefübrt. 
La perte de sa i'prtune, ber S3erfaUfeined 
OlflOW« Cette eotreprise sera sa perte. II 
court a sa perte, er rennt in fein JBerberben. 
VIII. Ce sont les mauvaises socictes qui 
sont cause de la perle de ce |eune hoinine*' 
Perlinemrnent , adv. gefjSrig , f*icf(t(f), 
trcffenb' II en parle, il a repondu trfes per- 
Imemment. 
PerlineBl, e, im//. de|9ci0,t4i<Ai4#t<^« 

m 

J 



fenb. Des raisons, des excuses perUnentes, 
Orfinbe, ®ntf(l()ulbigungen. * 

Pertuis , m. I. ber ®napa|. ble enge 
IDlttcbfai^rt. Le pertuis de Maumusson. 
lLÖie€(^(eufe. Les aiguilles d'un pertuis, 
bie ^fojlen. Le pertuis d'une digue , d'un 
bassin, eine Deffnung in einem IDamme, in 
einem SQafferbecten- III. (9rbirggpa|. Le 
pertuis du col de Tende, OonSenbC* 

Pertuisane , /. bie ^artifane« Uo ^oup 
depertuisane, ein ®ti(^ mit. > 

Perturbateur, trice» «H6r^^9t8m^ fit» ^ • 
Un perturbateur durepospttbUc, ber dlfCIlts 
Itd)enSiiu^e. n 

Perturbalion, f, 90kttll^ tat perturba- 
tionde Tesprit, be6Senföcrm5gcng. 

Pervenche, /. ba« Smmergrün (^fian*e). 

Piervers , e , adj. oerfe^rt, oerbecbt. un 
inonde pervers. CJn naturel pervers, une 
Ameperrerse. Des sentimcnts pervers. 

Perversion, /. baö Sierbcrben, bte fßtts 
berbnif. La perversion des moeurs. 

Perversit*, /. Sßerfe()rt^ett , JBerberbnIß, • 
S3erberbtt)eit. Laperversite des mceurs, de 
son naturel. , 

Pervertir, v.a. I. öcrfe^iren , um?c^ren, 
Penrertir Pordre des choses. — /ig. Per- 
vertir le sens d'en passage, oecbte^en. 

II. 5Berbcrben, »erführen. Ce sont eux qul 
ont perverti ce jei^e homme. Les mauTais 
ttemples l*dntperverti. 

Pesamnient, odv.. fd)wev , fd^mccfia^* 
II marche pesamment Des soldnts pesam- 
ment armes. — fi^. U ecril pesauunent, 
er ^at eine f(!)»erfaUige ®d)reibart. 

Pesant, »Die, adj. fd)ti>er. I. S3lel ®en)id)t 
^abenbf II. bad gehörige (Bttoidcft ^abenb$ 

III. suhst, m. baS (Setoi^t. I. Un pesant 
fardeau, eine fcl)tT>ere Cafl. Les rhoses pe^ 
santes tendent en bas, brücten nac^ unten» 
Un cheval pesant a Fa nain, f^wer in bee 
^Quft ttegcnb. — ßg. II a la niain p* s inte, 
er bot eine Wbe gauft. —/i^j 2. <Sc^«er« 
fSniQ. n commenoe a derenir pesant. Un 
espnt pesant, f(^n>er, fangfam. J'ai la täte 
pesanle, eingenommen. Un style pesant, 
fdE)rocrfäUtgi — ßg. Ififtig, brödCenb. Vlvre 
sous un joug pesant, unter ei'ttem brücf enben. ' 

30Cb feufjen. II. Un öcu pesanl. Hl. — flg. 
II raul spn pesant d'or, er ifl nid)t mit @elb 
SU bejavlen. 

Pesanteur, /. I. bic ©cbroerej IL bie 
@d|n)erfäQtgCeit. LLapesanteur des corps, 
de reir, d*un faideau. — Jig. Une grande 
pesantLui de lele, d'cstoniac, 93efcbroerung^ 
S3ef4)n)erbe. U Ii fut etourdi de la pesan- 
teur du coup,bttrd) bie ®en>a(t beS ^cblageö. 
II se rompit une cöte par la pesanteur de 
la chüle, burd) bie ©ct)were be^ galleö Je 
crains la pesanteur de son hras, fetner §auft. 
^ fiS' ^"'^ grande pesanleur d'esprit, eine 

ungen)(i^nlid)e eonafambit be6 SScrftanbcl, 
im SSegreifen. 

Pesee,/. f. bat tBdgcn. Fäire une pes^. 
n. J)aÄ ©eiüO^ene. La preiniere pesee 
etaitdetrois quintaux. IIL jDie Siioti) $bec 
lKt6 Odvogene. Eerire la pesde. 

Pes^, v>m*m.r» toiegin* t«^«. ttdgeit, 
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fefe edimat craei JtStpfrt auf|miffMii 

fudhen i II. obiüägen, nad) bcm (Sereicftt 
abti)eiUn$ lU. v. n. loicaen, eine gcivifTe 
bfftimmte®(^n>rre tioben ; IV. ha$ gcböri^e 

fepn« ein grofed @en>tct)t ^abrn j VI. bucc^ 
feine fafl btfitfen: Vl(. niebeibcfidenb , 
brfictenb ra^cn* !• Peser qe arec 'un« ba- 

lance, SBagc— ©wSgen. Peser mü- 
renient jes consequences d'une affaire, 
ftiflU^ fnvdgen. II. Pesez-moi dix livres 
de reite marchandise. — /ig» Pescr la 
vaieur de chaque terme , ben SBert^ jrbrd 
%unm,M fnofigm. III. Gelte calsse pese 
beaucoiin , ifl fcflioer. I>n!Int pcsp cent 
livres. IV. Ce louis ne pt'se pas, i\t nid)t 
I»i(l()tt9, ju leid)t. V, Commeo«la pHe, je 
ne pourrai pas le portcr. Ceclieval p^saa 
la main, lie^t fd)roer in bec ?|Qu|t IV. — 
fig. Gelte viande pese sur I*eslonnac, bfs 

Id()n>rrt brn^agen. Get homme me pese sur 
es epaules, liegt mir auf bem ?iacten, auf 
hm ^ali, Ge reproche me. pese sur le 

coBur-, lieat mfc \a)toet auf brm ^enen. 

Ce sccrellui pesait, bifS ©ebfimmö btutfte 
t^n. VU. Peser sur un levier , ben Atbtl 
ntebffr b c CI < tm « — ßg' Pe«er »ur ane syllabe, 
betonen, 9ladbbru(t barauf Icjcn. Peser sur 
une circonstance» rtnen Umflanb betaut« 
^eben) ein befonbetfC <9noicftt barauf legen. 

Peseur, m. SaSÄget} SÖagcmdfl«. Un 
peseur de foin, ein ^euroägec- 

Peson , m. bie ®d)neUn)age, S3a((en< 
»aae. 

Pesic, /. bic ^ojl Frappe de la peste, 
ange^ectt. La pesle sc mit dans leur ariiiee, 

brad) att<, tif «in. — ßg. Ct»i tme pette 

cjn'iinr pt-rsonne de mauvTiis cxeniple, Oon 
t*led)tei; Äujfü()tuna. Dir« peste et rage 
de qn, Oincill alb <S>d)anb« «nb naö)s 

fa^Cn« La peste soll d« rt-tovirdi, nltm fSiifr 

mttbemSBilbfange. Pesic 1 qu'ii faitlroidi 
^06 taufenb- ^ 

rester, 11. n. fit^tinpfen. 11 peste loujours 
contre le gou verneinen t. Voas avez beau 
pesler, il n'cn sera pas uulrement, &it 
mSgen f^impfen, fot>t^t€Sic»oQeil, cAwicb , 
bo(fc niefit anbcrß rocrben. " 

Peslifere, aäj. oerpeftenb. Un air, une 
\ odeur, une vapeur pestifere. 

P.-stifere, ee , adj. peflf)aft. Oetpeftet- 
De.s marchandises peslilerees. Un Ueu pes- 
tifiir«. Oll In. fuit comineoD pestifer<»Wff 
einen ^ettfranEen. 

Peslilence, /. bie ^tft, bie ^tftUeni, Dans 
UD temps de oestilence, ^ut^^eflselt 

Peslilenciel, le, pestilentieiix, euse, adj, 
Vetpcilet. L'ne maladic peslilenlielle, pe^ 
orti^. L'n air pestilenliel. Des vapeurs 
pestilentielles. 

Pcstilent, e, adj. peftartiii. Un cadavre 
pestilenl, Unevapeur pestilente. 

Petale, m. ba< Blumenblatt- 

Pctard, m. I btc rrtarbc, bic ©prengs 
büdbfe. On attaclia un pctard a la porle de 

la Tille, befejliat«. II. iDer gtofcfi, bet C(^laa* 
fßmätmn- II iui creva un p«tara daoa la 
anin,ictp(a(te. 



PeUie 

\ 

Petate » im. bfV Mlm^nt. te p^las« 

alle de Mercure, bcr ^fllgf lljut. 

Petaud, m. G est la cour du roi Petaud, 
(6 gebt TCIM bntntet ntib brfiber i H ift 
ein poIntfd)er fRei6)itaQ» 

Petaudiere , /. unorbentlid)e JBerfamm« 
lung, ^auötialtüng Gest une petaudiere 
que rette iDaison. 

Pi'tcr, V. n. fradben, fnaflcrn, fniftetn. 
Le bois de ebene, le laurier, le sei petent 
dans le feu* ' 

Peliller, r. n. prafffln, fntflern. Le sei, 
les feuilles de laurier petillenl dans le feu, 
Une flamme p^tillante , un fcu p^illaot* 
— /»ij. ün vin petillarit, perlfnb. I)es^eux 
petilianls, funtelnb, bliaenb. II petillailde 
partir, ev brannte Beaierbr, ^ic-'^dfe 
anzutreten* Soo stjrle peliUe d espri^ noB 

Petlole, 1». bat IBlattftier. 

Petit, e, udj. Hein. I. äi^eniger 2(uöbeV 

nung ober Umfang babenb al6 ein anbereS 
i£)ing ober aU getpö^nlid) ^ Ii. Don ber 3eit, 
!uc3, wenig bancnibf III. oon Singen, toel« 
d>e cinc?:ammlung ocnStnbciten auömacfjcn, 
unbeträ4)tli(^ , gering ^ IV. pon »Dingen^ 
»eld^ena^ fhNiben gemeffen werben, gering, 
unbftracfitlicf) ; V. noc^ icenig gnrad'fcn, 
nod) jung. 1. Unepetite vilie. Le petit 
doigt du picd , bie ncitte 3rbe. Eerire en 
pelils caracteres, flfin fd>rciL'fn. Un homme 
de p<-tite taille, con ftfinem ilöurf)^ 11 ne 
faul pas argumentcr du petit au grand, man 

mu^ nicfit Pom Jtlcinen aufd(Dro^e fd^ liefen. 
Un niodole cn petit, ein 9Äu|lec im illcis 
nen« Uue macbine en petit, im SiUis 
nen ouSgefubtt. — fig. Iis sont peiits de- 
\ant Iui, fii- fteben n?cit unter ibm. II. Ii lait 
sa fortune petit a petit, er mad)t fein C^lüd 
nad) unb nat^, aOmo^iig. III. Un petltiioin- 
hie, Anja^I . Spenge. Une pciiio somme 
^(l'argept. Un petit reveuu , 6infcmmen.. 
'Une petile ville. IV. Un petit gain, ein 
geringer ®eirinn. Marcher ä petit bruit, 
leife, obne oiet ©eroufcft. Aller au petit pas, 
in furun ©djrittcn. Une pclite romplexion, 
,etttt f^ioac^Uc^e Cetbe6befd)ajft-nl}cit. Un 
pelit espril, ein gcrinjcr SBcrflanb Une 
chose de pelite consequence, pon geringer 
Sebeuttin^. V. Un petit chien. Les* pelits , 
d'une chienne, d'uii oiseaa, bie SungCB. ' 
La ittbre et set pelits. 

PetHemcoL m. Qein II fitpitlitement« 
f ümmoIUI, 11 «st log« peliteiDcnt, er H»0$nt 
enoe. ^ ' • k 

Petitesse,/. I. ^lein^eit. La petitiesse 
de sa tailie, fein Cleiner :^^ud)g. II. ®ertn0« 

Ijfit. La pclilesse de sa fortune. ffin ges 

ringeß iüermögen — Jig. La petitesse de 
.snn atne, de son esprit, 51lein(icf)feit. U est 

plein de peli'esses, dufjf rfl fleingfiflig« 

Petition , /. L 2tugi^O(un0. Une petition 
de principe, eine Mcinbegrfinbung. II. 
S3ittfd>rift. Presenler une petition , übers 
reid)en, übergeben. On fera droit a votre 
petition. günflig aufne^men- 

Potilu rinaire, «, Olltfltllrr, ttCbCTtfCblV 

einer i6itt((|)rift* 
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mtUoire,». bie SBefe^rungdftade* Juger . dam cc e^i. In M(f(ntt|faa fonmit << nfdit 

ua procJ's au petitoire, fib<t «III« fo genau borauf an. Ii. Le ppn quc cela 

(unftö!ta0e cntfc^cib^* vaut, bad Si^enige. Le peu qui me re.ste a 

P«ton, m. ^äfd)en. vivre, bte (ucje 3eit/ bte td$ nod) ju (r6«ii 

Petoncle, /. bte Jperäinuf^et. ftobe. II ku a montre le peu Ac cas qu'il 

Peireux, euse, ad;. fel{tcl)t. L'ospetreui, taisait de lui, feine (£leringfd)ä^un0. 5on 

bcr ©tcinfnodjen (ber ©c^ldfe), - ; " peu de mirite, fein ^cringcfi ajerbienft. Le 

Petriftant, e, adj. uer|tetnfnib* Uiie peu qui lui reste. Son peu de memoire^ 

foulaine petrifiaD^^ldtteUe. Dessucipeui« fein fo)(ed)teS ®eb£(f|tni^. Le peu de soin 

fianU, @äfte* qu'il prend de sa saate, feinf lutiuge £org* 

Pelrificatioii, /. jBerjletnerung. fa(t für feine ^efunbl)tit. Excuse/. du peu, 

Pelrifier, c. a. r. öerfletnern. Du bois octiei^en 0ie^ ba^ c6 fo itJcnig Aye« 

petrifie. — ßg. Ilresla petrifie. Cette nou- ud peu de patience, einen 2(U0enb(ttf (0c« 

vellem'apetrifie, nu(^ wtcoecfliinert bttlb. Voyoiu ua peu, foft utt^ eimnal 

Petrin, vi. bet J8a(iti-o.3. fe^en. 

Petrir, v. a. tiuUn. Pelrir la päte, le Peuplade, /, 3ßi>lfcrfd)aft. Envoyerune 

' pain. Pelrir Targiie, Sbon — liest peuplade dao«un pays, ein ^pflaupotf, efn« 

. tout petri de bonte, I.uua ©Ute. Elle est ÄOlonie. ^ 

pelrie de graces, bie ÄnmutI? Peuple, m. hai Jöoll. L ßiue größere 

Pctrissagc, m, bad JCneten. Le petrissage 2(n5a(}l Don SPlenfd^en^ roel^e an einem SDcte 

du pain. lebfii Unb tinnUmbftammmQ , @c[i^e 

Petrisseur, m* SÜltUc» C'est 01^ bon unb ®prad^e ^oben; IT eine ^enqe fSliXis 

petrisseur. fd>en i lU. ber gio^e -pauieti, bie unterflea 

Pettole, m. boi &tmAi,Bit^U L*hulfe ^(afTon im Staate^ IV. bte düQievten fm 

de petrole. ©i^^^nfa^ ber S'Jegiciujig. I. Le peuple ro- 

PeLulamment y adv, unQeftüVd. II se uiatu. Le$ peuples du nord. Les peuples 

«ODdaitfortp^tulammcDt. ^afficains. Le peuple juif. IL II y a bean« 

Pelulance, /". baß Ungeflum. I)atay>pde coup de peuple (linPails, Toufle peuple 

petulaoce, ec ift ju un^eilüm« duvillagc accout ut, alUSeuteauSbcm^Dorf 

Petulant, e, aäj, ungeflüm* Unnaturel liefen ^evbei. III. II n^aTaifque du peuple 

petulant, ®emütf Hart a la promenade, ^"t ct. Le inenu peuplo, 

Petun, m. fa. liaoact. C'estun preneur le bas- peuple, bag gemeine SSoU* IV. Le 

de petun, ein ftdXttt £abacf£fd()nupfer. s^oat el le peuple romain. Le bonheur de 

Petuner, v. n. fa. SftbacC Vait<|fe&. ces peuples Ce priiu e se fail ainier du 

Peu, I. adv. trenigj H. subst. m. bafi peuple, mad)t jicf) cci bcm 5Bot!e beliebt. - 

mpmid^, II parle peu 11 a ueu de lortune. j.^« ' . P » 

Tant SO.I petf , em flem toemg. II a peu ou p poissons, 

pcntde spntc, ci t,! fafl immer Pia nL II n'a P^^^^ ^f^^^g^ befe^en. ^euple^ 

»erilQnb. Ouechose depeütfTO^^^^ fd^lag be»ÖIfern. Veupier ua bois, einen 

»on ßeitnger ptbeutunG- En peu de mols, ^^«^ nadfpflanien, Peupler un tableau, 

que ce n'est pas la peine d'en parier, baf Penpier, m. bte pappet, beC ^«l^p^ 

«6 nid^t"ber 9?ebe voexth ift. Si peu, aussi bäum. Le peuplier blanc.noir. 

'^peuquevous voudrez, ilatiop ptu d'iuie- Peur, m. bie gu£d)t. Ii eut b^lle peur, 

^ rdtpourcela,'CV^t|UWenta. Dans peu de fibetftet i^lt «tR« geiDaltfge $utd)t. Faire' 

temps, sors peu de jours, in furjec 3cit, in ptjuc ä qn, Ötncm banf^c niad)en. Je lui en 

wenigen ^agea- Se conteuter de peu, ft^l ai fait Ja peur, id) ^al>€ it)a bamit gedn^fttgt.'^ 

mit^enfgem begnügen. Vivre de peu, oon Nous en fümes quittes pour la peur, wfc 

^cnigtm leben. II tifut ä' peu, er ^dngt an fernen mit fccr^itr^t bauon. C'esi la peur 

Söeni^em. Cela tient a peu de chose, ba0 q"» ^u» a trouble i e^ptit, ben ÜBei'jtanb vtv* 

. ^aiiüt »on einer Äleiniüfeit öb. I! »'en faut »inrt. C*e$t un bomme sans peur, f«r<^t« 

de peu de chose, eö fe^ltnuv «Jenig. II itict lü6. Je lui ferai la mollie de la peur, CL' foU 

peu il^ rliose dans le commerce de la vie, mid) mebr färd)tcn , üH i^n« La peur^ 

et tiUkit lüf :iig ^ur Ännc^)mlid)feit beö gifeUi* grossil fes objets , oergrß^ett Me (Segen» 

gen Bebeng Ini. (7e.st peu de chose que de ftänbe. La peur n'esl bonne ä rien, ()ilft ju 

nous, tütr unb |'d)n7adlf (^5» rdiSpfe. Peu a peu, ntrf)tä. II a peur de son omhre, er fürd)tet 

nad^ unb uad) , aUma^lig unb uumatitc^. fid) oor feineui ti^fncn ©d)attten. J ai peur 

Les jours augmeoleol peu a peu, nehmen de l'inoommoder, iä^ füiitfte tljm bffd)»oer« 

JU. Pen ä peu il en est venu a boul, nac^ li^ JU werben. De peur de le facher, autf 

unb nac^ t|t er bamit iu ©tanbe geEommen. guc^t, er mfidite bSfe »erben, üe peur des 

A-peu-pres, ä peu de cfaose pr^<, bcinab«, voheurs, aud ?|furd^t oov ben hieben. De 

bis auf «Äenigcg, ungefa()r. <. mt peu peur qu il im fapprtimei bamit <« «4 lti(^t 

pres du meme age, La-peu-pves suffit nidfXt» 
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Peurem 



FliUotoplier 



Peureux, euse, aJj. furc^tfattl* LeliefT« 
ett un animal fort peureux. 

Peut-tec» «An tHeUei4)t.Peut-etre qu*oui, 
peul-C'lre quenon, öicUcicfjt; öielleit|)t n\(i^t. 
Le connaitrie/. - vous peut ätre to&tt tt 
trfe1Icid)t möglid), ba|6iei^nf<iliittn. Cefai 
dopend d'un pewt-^tr«, »on CtWOi Sage* 
Iptffem. 

Phalange, f, I. b« »^otony, La\ pha- 
bnge macedonienne. Ii. tOai ^tngerglieb, 
S^cngilicb* Le ponce n'a qae deux phalan- 

Phaleoe, /. btt 9t«iij^^fynttUttbH^ Ut 

Pharaon, m. bae ^^atofpiel, bag ^^aco* 
Phare,iN. I. )Da9 8eu(^tfeuet. La lueur 
d'un phare. II. J^er ?cucfitburm. Le phare 
d'Alexandne. UL £U ä}2eei;en0e. Le phare 
de Mesdne* 
Pharisalqa«, y^OCifflKr^* 



pharisaique. 

Pbarisaisine,m. ba< SBefmbev9)tatif<Ser) 
0d»eiiib«tUdtett* 
Phamien, m. 9)§a(ifdO| — C^t^cUu 

^ pfiarmacie, /. I.Xp(yt^ctetftinfl,3Cc|«lcb 
lllbeteitung; H. "Kpott^cf, »rjcnctlaben. 
Pharmacien, m. li^ot^ttnfüiitnnbnn* 

Pharmacopee, f. 2(nenfibfreifun0«re^re» 
Phase, /. bie £l(^t0CpaU. Le« phase« de 
la lune. 

Phebus, pha^bus (buce), m. ^t)S6ud, 
3CpoUo. Le blond Phöbus, bcr golbacloctte. 
G est Phebus qui rinspire, begeifiett. — 
ßg. 9äitoni^, aSombaft» 11 donne dans le 

Phebus , cc bcbimt fU^ f<l^»aifU0ir Xttl« 
brüde. 

Pheniz , m. biC ^Mlk — C'eat k 

phenix dos oratcurs, unter. 

Phen'>m^ne, m. (Srfi^emung , Statut» 
crf(l(^dnun0. Voilä eomne on rend raCscm 
de ce phenoniene, fo «ftSrt man. - ßs» 
C'est un phenoinene que de tou« voir ici, 
ein ro<x\iv«6 Bnnbcv. 

Philantrop«, m. !D{«nfd)enfreunb. 
' Philantropie , /. «DicnfÄcnliebc. 

Philantropique , adj men(d)enfceunblidf). 
Dea sentiraents, des vuea philantropiquei, 
©cflnnungien, ÄbftAten. 
- Phiiarmonique, adj. smbst, mufiCUebenb ) 
illlliniicb^ab». La »octete philannomqa^ 
bfc ®efeaf(f>aft bcr SKujTffrcunbe. 

Philippique, /. ptiilippif^e Äebe. Lea 
philippiques deD^mottbenea.— Ä":- Aprba 
cette pliiiippiquc, nacf)bem (t fÜ9 fO ^Cftif 
fiber i^n ouöeelaffen batte. 

Philologie bie @pra(^U^re, Gprac^« 

Pbilologlque, adj, fptadbfunbJg . \pxaif)f 
»iffenfd)üttU^ Des recherches philologi- 
ques, Untecfik^iiBflen. 

Philologucy e^pta^lunbigct, |>|Uo« 

Plttloa^balej adj. ber W^fopt^m, La 
pierre phllosophale, ber ©tein ber äBcifcn. 

Philosopbe, m. ber ^^ilofof ^. I. äBelt« 
«eifcr I IL VidfU. L Lea dUHrentea aedea 



des pbllosophffs, ße^rjönfte. Les philoso- 
phes anriens» muclenies, bic alten, neueren 
fD^ttOfep^en» IL II viten philosopke. C'e$t 

un vrai philosophe. 

Philosopber , v. n. p||Uofop^iren , Oe(« 
tranftmA^igbenWi» 

PhilosoDhie , /. 5'J){tofcv^iie. L SBelt« 
voeidbeU ^ 1I> XBetö^eit. L U iait son cours 
de philoaophie. II est en Dhilosojpbie, tt 
fhtbtect^^ofopbte. La phnosoplne d'Epi- 

curc , d Arlstole. II. II faut heaucoiip de 
Philosophie pour soutenir ccla, ertragen. 

Philoaophique , adj. p^tlofopbiff^- 
raisonnement phllosophique, Urtbeil- Vnc 

f;rammaire philosophique. Un esprit[phi- 
osophique, Jtopf. 

Pnllosophiquemenl , adv. p^flofop^if^. 
Cela est ecrit philosopbiquement. II Tit 
pbüosophiauement, wie dn ^bi^i^fop^' 

Philosophisme , m. 2(ftcrpbilt>fcptlie, 
6(l(ieinn)eid^ctt» Le philosophisme eat na 
abus de la phUoaophie. 

Philoaopluat^ m. «ftefp^Oofopff, tNMn« 
weifer. 

Philotecnique , adß. funftltebenb» Une 
societe philolecnique. 

Phlltre, m, bcr 3flu6ertranF. 
Phlogistique , adj. subst. pblogtfüfcf), 

Hcimltoffbamg} WoQx^oJHf SSrrnnfloff, 
aySrmefloff. 

Fhoque, m. biefliobbe. 

Phoaphore, m. brr 9ßi)oiip1)Qt , Seuii^tes 
floff. 

Phosphoresc^ce, /. btc 9)^0<p$0Cefcen|, 
ba5 ßeu(!)ten im JDuntetn. * 

Phospboreux, euse, phosphorique, «dl/» 
pt}oöpf)orifd). I/acidc phosphoreoz,-phoa* 
phonque, bie^bodp^orfäure. 

Phn$€,/. ber ®o<|, bie StebenSart, 
IQorte, wddie einen ®pbanfcn außbrucfcn. 
11 oe parle que par pbrases, in gezierten 
1fll<bci(fen. Un 'fäiseur de pliraaea , eis 
S^ortframcr. — ßg- II tari« |n phraae, ff 
lebtbalbfo, baib anbrr<. 

Phraseologie, /. l. SBortfteQung. L» 
Phraseologie fran^aiat. II. CSailinlltll0 OOn 
8Ieben6orten. 

Phrasier, m. SßSoitEcamet , ©d)iü5ger, 
Ge n'est qu'un phrasier» 

Phthisle, / bie ®c{)n)inbfU(^t, btc 3fu«s 
je^runa. La phthisie pulmonaire, bie ZWLf / 
9enfu(bt. 

Physicien, m, ^^)t)fifer. 

Physiognomie (gno) , J. ©ejid^tSfunbe» 

Physiognomique (gno), adj. ber ®eftd^t<« 
funbe. Dea obaervationa pliyaiogaonn- 
ques. 

Physiocraphie, /. 9?öturbcf^reibung» 
Physiologie, /, y^|t)ftoIoQte. 

Pbysiologiqiip, aJj. plipfifologifd). De» 

recherches phvsiologinui.s, unterfu(i[)unaen. 
Ph 3 siononue , ©efidjtSbilbung* Lea 

trails de la physlonomie, bie ©ejtAtgjflge. 
Une physiononiie ouverte , avantageusef 
heurenae, baue, offen, oort^eil^aft, elättÖ^, 
ntcbrig. 

PIwsiononiiste, /• <Be|k^tdCunbigc( ^ 
9)f)9ftoanom, 
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Plivilque, I. aJf. ptjt>|tf(^. II n'y a point J)f«0 Qfttennt oon ©ingfit gleitet 3frt$ 

d'empäcliemeni phy^ique a ceia, bem ft(\)t IV. ein ^€tf htt SCwft, ein ttMebni| ba 

fcHi p^pfiff^e« ^inbernff in bem SSege» VrMt) 1* dn fltii1RfUI<K) 9. cm •ciflcl« 

LHmpossihilitr- p!ilsique. La certitude probuft, e!n (Sctflegwerfi 5. ein 2t)catec* 

physique. 11. ju/)ff. /. X>it ^^'^fü, bie ^fitf) 4- «Jh ]ßte9ftä(f,rineUclunbe. UVae 

9laturlel)re. La physique expmmeiilale» piboe de inaod^ oe Ws. Le* piäcet d'oiM 

bie(S):pertmenta[pf)V)itF. III« subtt. m. DaS pendule, dune aitnure* Une piece de drap, 

^^pfifd^e, bie Scibcöbefd^affcn^ieit. Cet Horn- de toile. Les pi^ces d'un logement , bie 

tne a un beau physique, ein fc^dneSlCeUfeteA. ^immft, Qkmd^er. Mettre un yase en pie- 

Phjsiquement» mde, |^^(f|* Cd* ett oet| |Ctbre(^en. Briser un vase en mille 

physimiemenl impossible. pifeces , terfdjtag^n» Pifece a piece, &tüd 

Piafle y /. fa. ^ra^lecei , i^roft^uecet» für ^tüct Tout d'une piece , au6 einem 

Tout c« qu*il dit, tont ce qu*il feit n'«»t qne C$tüct- — fig. Mettre les absents en pittces, 

piaffe. Ifijlem, f)att mitnehmen, fd)arf burd)^ed)eln. 

Piaffer, v.n. 1* (oon ^[ecben) pacobiten, II est tout d'unepiece, bo(tfletf| unbieafam, 

jioli Qti^tn» Uii«^MniI out piaffe* IL 9tc$ ftatrfSpl!^. IL Metire one piteei un tahH, 

t^un, pnmlm* U pia^U avec «et beMts äunchaudron,fe^enOttf. III. Unepi^ce de 

habils ^- to^e, de rubao. Des piöces de pätisseriea, 

Piaillelr, v. n. ((freien, fretf^en. Des en* SochDerl Une pi^ce de vin, ein @tä(tfuf 

fants qui plaill<;nt. Elle nefaU que piailler. Bein. Unepi^ede terre, ein ®tuc! ^etb, 

Piaillerie, /. baS ®efc()ret , ©efretfd^e« Canb. Une piece de bled, d'avoine; ein 

Quand cesseront-ils leurs piatileries? kitüd itomfelb, ^abetfetb* Je Tai paye tant 

Piaillenr» mue, nbit, Wjtdn, tu,Mlt^ la piece, fo unb fo otel ba< GtCfd* Une piece 

fd)er> in» de gibier, ein @föcf SEilbpret. Unepi^cede 

Piano, I. adv, fanft, Uife i II* nbst* nu Jbetail, ein @tfi(t SSteb. II compte ses pi^cesy 

M 9)ianofotte- n^Sfylt fcfn Offb. Une piece d'arlQiem^ da 

Piastrt , /. bie^iafler. ^ canon, ein ©tficf OefrfiÜ^, eine JCanonf. 

Piauler, v. n. pi^^en* Des poulels q[ui Une batterie de six pieces. Une piece de 

piaulenl. — fig Cet enfant ne ceHe de Moniiaie,CKM.Donnes-nioila monnaiede 

piauler, »eint unaufOorli^. cette piece, Rein 0elb filt — ßg' II a la nion- 

Pic, nu U bec @pccf)t. Le pic vert, bet naie de sa pifece, er ift mit gleichet aRünje 

•cfin[ped)t. II. )Die @pi(jl;aue, @pi^()a(fe. besa^U loorben. — Les pi^ce« d*un ieu 

Dcmolir un batiment ä coups de pic, ab« d'echecs, bie ^^Utfiu Faire pifcce pour 

bretften, einteilen. III. |>ot)ec, fipi^iulaufen« piece, bie giguren »eiftfeln- — ^15'. Jouer 

betlBerg. Le pic de Tenertfte , bei ^tco ou faire une piece ä qn, Sinem einen @ttei(^ 

auf bec 3nf«( Zentftffa» — Une itioiltagne fpielen. C'est une tme pibce , ein (i^iacr 

coupec ä pic, fcf)nut0apal(e l^tt «rtmi^ec ^auj. IV.I. ünepibce dernusiqne. lV.S. 

untet abgefd^nitteo. ■ Une piece d'eloquence, ein @t£[cC bet Se« 

Pieoree, /. bat MttbflRf^en. fRlorobU Vebtfdmffft UikepibeedeTers,einpoetif<!^e< 

ten. Ce$ soldals revieniient de la picoree. 0tflcf.IV,3. Une piece de Uieatrc, ein 3^t)ea« 

— j%* Les abeilles voniä la picoree» ge^en tectlätt. On donne une piece nouvelle. 

auf SBeute ouf . IV. 4* Communiquer les pieces* 

Picoreur, m. @oIbat, becaiiflBcttltMl« decriture, ein 83eti(bt, »ottcag bev S^als 

gebt- Sanbflreid^cr, gjiarobßr. ' fa^e. — yig-. C'esila meilleure piece de »on 

^ Picoi, m. L bec SBaumjlurjel , fßatms sac, ba6 i|l feine bejle ©tfifee. 
ftÜT^tt II est tombe sur un picot. Hl 3dct^ Pied, m. bet $$uf . 1. )Der unterfle SbfS 

c^en bec ®pi^en- Refaire les picota a'une beS S3eined bei tD^enfcben unb 3:$ieren $ 

dentelle, auibeffevn. II. betgulinfofem ec^ucSSeweaangbienti 

. Picotpment, m. M ^deU, ^tf^du Ilf. htt llbbttttf M %a^ci , bte f^vte; 

Je aana dea pioolcnieols a b gorn», im IV. bt r^uß, in fo fem ei* jum @te^en, ?luf< 

4cX[e* , te<^ttle|)en bient \ V. bog «Ber^ältnlf be« 

Picoter, f. o. o. dttpf<Im» tfea maeans Ktiftrrten« be< Vufre(%t{let)eng , teg ^cft« 

ontpicote ces fruils. — fig^ II est picotö ftebenSj Vi. bet 3u^onb^ bo8 S3ec^äUni^ } 

de petile Terole, blattemnacbig. — Iis ne VII. bec untcrfte Sbeil eineö Icblofen Äüc« 

font que se picoter, %i^i\x{ , nerfen. II. perfi j l. boö «jocauf ecftebt^ 2. waö ibm 

9>i:i(teln, flecben. Cela picote la peau. »ur (SJrunbflatbe bient$ 3- bec 2beil einet 

Picotin, m. baö -D?äf?(t)en , bec yBlecling »aunieö, einet |)Panje, n>eld)ct berßrbeam 

(Aafer). Ce chevai niatige deux picolins näcbftenijtj 4- bet ©todf, bie ^pan je felbjt$ 

d avoine par jour. fi. an einem SSette, berS|)etl mo bie güfe 

Pie,y. bie Reiftet, bie 2f^eU — yi^r- I' liegen f VIII. ber g'uf, bet ®d)Ub , ein _ 

avoir trouve la pie au nid, et meint Sängema^. IX in bet 2)icbttunfl, me^tete 

Binibcv,ma< et entbecft ^abe. ' ocrbttnbrnt d^Iben. \. Lea bües ä quatre 

Pie, ad]. I. mitbrbattg. Une oeUvre pie, pteds, merfußtc^. Lp.s picds de devnnt, de 

ftn ä2et£ bet DJitlbti^ättgCeit. II. S3untfd}e(i;is. derribre , bie ißotbetfiite, 4)intetfü^e. Des 

Uncbeval pie,r{nbttntei 9>fnb,etne6$(be^* b^lea & pieda fonrcliaa , mit gefpaltenCQ 

Piece, /. baö Stücf. I. (Sin 3:f)eil eine« Älüuen. Pieds-tius, mit blofen^ö^en, bat« 

©anjen } IL ber glecE, bod <Stüd jum ÄuS* fö§i0. Pieds et poings lies, an^^dnben unb 

befl[etni iU> ein ein^einee fc()on bebeut^bet $ü^en gebunbcn. Un coupde pied,«tn gttf« 
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tritt. Tendre le pied a tp, (Sinem <tn Sein 
fteUcn. Ii ne fail que des pied« de mouche ea 
ecriTant, SKücten|ü^f, ©etcied. — Ce^l un 

Eied plat, ein ganj geroantt SKeni^j. — 
les petiu pieds , tuineS gebetTPit^pret. 

II. 11 est si faible qn'il oe sauiait mettre 
un pied devant l'aulre , Da^ it tiXncn ß\X^ 
»ot t>ea anbctn jeftcn tanii. 11 ta bien du 
pied, tt^fÜni auf ben gü^en. Passer une 
rivi^re a pied sec , trotfcnen gufk'Ö Ubec 
einen ölu^ gelten. Dounoua uu cuup de 
pied jusques-la, i»it »©llcn einen ^prune 
Da^in ttiadjen. Lcs vnkb de pied, bte gup* 
bebicnten. Des gen» de pied, gu^|olbaten, 
^u^DülC U • »eiMlu«on equipage, il est. 
maintenanta pied, iV gc^t }i|t 5U ^uf. 
11 fst venu ici de son pied, gu^ II est 
arrive Jei pieJ:» poudreux, mit \taw>i^1l 
gütjen, in |d)led)ren Um|laiibci\. Aiettre un 

clieval sur le bon pied, fin »PfiVb in ben 

wd)liaen Öong btinaen. Je le suivis pied- 
a-pied, «(^ritt für ed)ritt. — /«^- N""» 
avaocion:, pied-a-pied, Hjir rüdfrcn be^uta 
fam OOWatlÖ. II iaisail l*impei l.ueut,niai* 
je Tai remis sur, le bon pied , ^ot^e 
ibn wiebec ju red)t acfc^t. Ii va de hon pied 
dans celte ailaire, n bmcibt bie ^ad^e 
tebU(^. Ces deum «flaires ront du meme 
pied , ße^en ben flleid)en ©an^ fovt- Cela 
ne niarche plus du meine pied, bi< toact)e 

bat mdit me0t ben görtguurf mit anfaagß. 
Prendre qo au pied levc, äpw., (^inen 
mit feinen eigenen äi>orten fc^lagenj — öis 
nen flieid) beim ibioiu nehmen, ill. Les 
chasseurs ont reconnu au pied que c elait 
une ticlie , eine opiv-fd)futje. IV. Sc lenir 
cur les piods, ftct)cn. Se jeler aux pieds 
deqn, üd)(linimäu gü^cnioctfdl UmeM» 
inina depuis les piedÄ jusqu'a la ttte , et 

, betrad)tete mid) oon Äopf bid iu gu^ Nous 
avoDs etc sur pied toute la nuil, auf ben 
Beinen. Matre pied a terre , oom »pfcröe 
abfloißen, au6 üem »Bogen ftcigen. H aen- 

core bon pied bon ceil, er ift nod) fnfd) 
'. linb 0efunb. — fig- Son medecin 1 a remis 
sur jjied, l)at i^m lütcbcr auf bic Äeine ge* 
Rolfen, fyat ifin »übet ^era^l^eUt, II «ut 
protnptement niis uoe annee sur pied, auf 
bie «Beine 9ebvad)t, aufadleUt. il l'a mis 
soui ses pieds , bcjiüungen. II lombe lou- 
jours sur ses pieds , et fommt tntmsc gut 

«ltC(^. U fant avoir bon pied, bon ceil avec 
lui, bei i\)m mu^ man auf ieinec ^ut fei)n. 
Je iiiets cetle injure so>i9 mes pieds , ic^ 
Clt^tC nid)t. Je lui metlrai ia tele ou it a 
les [li.nls, ic^ toIU it)n fi> be^janbeln, bap et an 
mid) benteu wirb- pied-a-ierre, ein Äb« 
fieigquattiet* V. Des cbambres de plaiii- 
pied, in gletrfjcr ©bene, in einer ^^luc^t. 11 
y a pied daus celte riviere, ti l|t (^runb« 
man ffnbrt Ovsnb. U perdit pied tfout-a 
coup, er Dfclor ben @tunb. — fig- II n'a 
pas encore reuissi ä prendre pied, fejlen 
guf au fajfen. il n'y a pas pied , ti lä$t 
m tein m*^* ttefd)ätt barauf grfinben. 

C'est vous qui l'aret uns enpied, ®ie bo* 

ben ii^m (einer S^eriocgung ge()olf(n Cet 
officicr rtfofiBi vient dctre ini» cd pied» 



»icbet in Dienjl gefegt loorbrn. Un ca- 
pitaine en pied, ein bienftt^uenbet >t>aupt«. 
mann. VI. Sur quel pied sont-ils eii- 
scnible? roie flef)en fte mit cinanber? Il-cst 
sur un bou oied daus le inoade, ec jlcbt 
in Vd^tung. J'ai paye cette etoffei su» le 
pied d un louis 1 aune, JU. Les rcginients 
sout sur le pied de guerre, de paix,auf beUl 
^<gdfu$ , gtiebentff^ II s'esl mis sur le 
pied de n aller chc£ personne , auf ben guß 
gefegt. 5ur ce pied-la, je u ai plus rieu a 
▼aus dire, wenn bie eo(^e fo fte^t. Surle 

pied ou en sont les choses , je iloute qu'il 
reussisse, bei jo bewanbtca Umitauben. vli. 
1. Les pieds d'uae table, dune cbaise, 
d'un liW Le pied d'un chandelier, d'uD po^ 
&eud)ter, ilopf. — /ig' Mciire ses souf- 
frances au pied de la crois, feine Reiben 
um (Sl)ri|l( anUt n mit (0ebttlb fftragen. VII. 

'2. Au pied de la u)onta<;ne, Qm gupe be( 
iöergeö. Le pied de la uiuraille. — Jig, 
Metire qn au pied du niur , (Sintn in ei» 
nem streit in btc(i£n|)e ticiben. Donner du 
pied a uue cclieile , eine Heitel unten weis 
tev abHItfcn Vii* 8. Couper un arbre par 
le pied, am Stanunc. A^sii au pied dun 
arbre. Arroser uue plante par ic pied, an 

ben fijurieln , um ben guf t^erum begießen. 

VII. 4. Ua pied d'willet, de girollee, ein 
Steltenflotf , ein Seo!üjenfioct. On a nbaiiu 
deux ceuls pieds d arbres , ^wei l^unberC 
Gtämmc gefallt. VII 5. Mellre une cou- 
verture sur les pieds du lit, unten auf baS 
S3ett. Je m'assis au pied de soii lit» i(b 

fe^te miä) ^u bengü^en an bad $Bect. Vlll. 

Cftlc pl.iiiclie a quin?.L' piedi de long sur 

deux de iarge in bet Hänge, inberliBteite. 
ll en est revenu avec un pied -de 

ne*, et bot mit einet langen 9Jafe abjie^ien 

muffen* Si vous lui donne^ un pied , il en 
prendra quatre , wenn man i^m ben ginget 
gibt, nimmt er bie ganje^^anb. Jeleferaiau 
pied de la lettre, bud)fläblt(^ , genau nad) 
bet 26or)c^rift. II est ruiue au pied de la 
lerne , im elgcntUt^ftfa JBctftanbe. II se 

pourrait qu'uo autre prit pied la-dessus, 

ed tonnte ein ICnbetet barauf fupen, fid^ bat« 
Ottf ftfi^en. IX. Le» pieds d'un vers, eine6 

Jßerfeß. ün vers desix pieds. 

Piedestal, m. bag gu^efteily bet @äuUns 
fu^, ^£ulen|tut}( Le piddestil d'une sKitue. 

Piege, m. bie galle. Teudre, dresser un 
picg^, tid)ten, jlcUen. - Jig, liest tombe, il 
a doune dans le pi^ge qu'ou lui avait dresse, 
getot^en, gegangen- 

PierrailU; , J. ba§ (Beflein , jliefclfteine. 
Uu cheinin lerre de pierraille, mit Jliefeln 
befc^lagen. 

Piene, J. ber ©fein. Iis se battaient 
ä coups de pierres , fie »atfen einanbet 
mit eteCnen* Une pierre prieieuse, rfn 
(SbClftitn. — ßg. 11 ne resla pas piorre 

sur pierre , eö blieb (ein etein au\ bem 
onbetn, ei wutbe UUti jetfiott. Ceat 

une pierre d'atlente, babet Wltb eg Ul^t 
bleiben. II trouve toujours des pierres 
d'aciiopperoeot, et (ini!?t überall 4>inbtrniiTc« 
La lustice est U pierre lasdamentale de» 
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i^lats, bfC Cninbflfin. Ce soot de.s pirrre« 
dans mon jardin, bo^ t<nb SortDÜcfe^ bie mit 
oeltm. Tout le monde luijetle la pierre, 
Sebmnonn |irbt fibec i|« bl. » raabd« 
de la pierre.fteinfranf. 
- Pierreries, /. p/. Öbrlflelne, 3un)(UA. 
Onmet les pme» m rang des pierreriety ' 
ndnet unter. 

Fierrett^/. Ctciiu(ctl> De« enfaiiU<|oi 
ImmhiI i Im ptarMÜB» 

Pieftm, eiue, I. oJ;. ftelnfg, llrisf^f* 
Uncheinin pierreux. Uo coamp pierreiuu 
Ce» poire« cont pien^n«es. U. tuhst^ m. 

Pierrier, m. bft ©fcinböHer» 
Pierrot» m. !omif(bet SaurtnaDiUg. Jl 
etait d^guiid cn piorrot» all fNfcrot 

Oeibct 

Piew,/. I. fcömmieWtj U. ßiebc. l 
Uoe piA« solide, CfVt Üne piet^ appa- 

rente, feinte, Qnf(betnenb, »firftfUt. II ade 
«rands aentimenU de piete, er tft fe^r 
fromm. Des fteraces de pielö , Uebungen 
ber ^Smmiglett. II. La piet« filiale» Mc 
Knbli^e eif be. La piete pour les morts , 
O^tfut^t La pjet6 enTcrs les malheureux, 
^« fXittetb mit ben Ungiadttdjrn. 
. ^ Pieler, L u.n, (imÄUgelfpiel) ^Uf bat« 

ten. U. o.a. qn, Gioen aeBrn (itioat^im« 
nin* Ob üe tronre pi^ poar repondre, 

vorbereitet. Les stoTciens se plelaient conlre 

la douleur , bie 6toites »a(faet(n fi(^ gf« 
0CII tai ed^merj. 

Tietioage , m. bad ßtampfen, Sre^en. 

Piitiiicment» m. boi Gtrami^dn , 309* 
l>eln» 

Pieüner, I. p. a. |tampfen, (cctfn. Pid- 
tlner la terre , ben H^on treten. Il.Ctram« 
fein« mit ben güfen ioppcln. Un enfant 
m piMia« da oolcre, dlBipaticuee» »or 
^om^ cor Ungebutb. 

Pietume , m..|>i5tiperei, grÄmmelei. U 
oonne dans le metisme» er neigt fub* 
^ Pieriste , m. ^tctifl , ^cSrnmle r. 

Pieton, ne, subtt. gupoanger, in. Un 
«heoiin pour les pietons. Elle est bonae 
pUtonne« , 

Pibtre» od/, fa. arm^ielig^ elcnb. Unba- 

bit pielie. Des meubles pietres. II a une 
pibtre miae, er {te^t crb^rnUt^l OUä. C'est 
• «n pietre Mifel, ffn «fmfUigcr IXenfd). 

Pielrement , oJu. armreÜf^ Hcilb. li est 
pietremeat, logö, Tctu. 

Picirerie . /. »rmfeligfeit, ^afet., X^en'est 
qac de la pietrerie , nur erbfirmlid^el dettg. 

Pieo , m. ber $fabU Fieber un pieu en 
terre, ftblogen. Planler des pieux, fe^en. 

Pieusement , adv, fromm, (JOtteifllrd»ti<J. 
II vit piettsement, cs fi^it efa fcoaimc» 
Seben. 

Pieux, euse , od/, fromm, gotteÄfürcbtifl. 
Ub bonune pieux. Une ame pieuse. Des 
sentiments pieux. Des pens^s pieuses. Arec 
«mpieux respect, mit tülbÜcber (St^rfuxc^t* 

FUliy, esse, «B^se. I. ^reffet, in. II 
snange comme an piflire, IL 8)HlMNlB(t Ua 
gros piflre. 



tr Piffrer J77 

st Piifrer, «. r. Meslaben. Q s*«^ . 

p»fTr< ä ce festin, bei bfefem ©oftmat)!. 

Pi^eoo, m. tiie Saube. Un pigeoo do« 
mestique. saurage, eine «^ailllftllbf, »{(bt 
Sloube t/n« paii-e de pigeooe » dn fk^lC 
gebratene Sonben. 

Pigeottneatt, iunge SaUbe, XJubt^ffk 

Pigeonnier, m. ^ ftasbCllf^Altf , bft * 

Saubcnfcblag. 

Pignocher . n f«. Jnaujeln, o^ine Cuft 
effen. Vuus ne oianges ^as, voui Bt iailM 
que pignocher. 

Pignon , m. ber (SfiebeL II a pignon sur 
me, ®po., er bot fein eigene« ^ou«. 

Pilastre, m. oiercfiger ^\t\\n, SBonb« 
Pfeiler. Un pila»lre canoeU, cintrd, audge* 
febft/ bogenfSrmig. 

Pilau , m ptnc Ärt g?rififpelfe. 

Pile, /. I ber (aufgcfe^; jAaufen, ber 
Ctof. Un pile de earreans, etefttplalten* 
Mettre du bei« en pile, atiffc^id^ten. La 
pile gaKanique, bte galDonif^e Qiäute. IL 
Pfeiler. Les piles d'un pont, bie S3rö(ten« 
Pfeiler. III. M 9tompfe, bie £luetf(be« 
Ecraser des pnmnies dans la pile , ger« 
^of en. IV. iDie 9(Ü(ffette etnei; aj^un^e. 11 na 
ni croix ni pile , 9pto., er ^at feinen ^ 
tfjen >^fllcr. Jouer a proix ou pile, ?li?ap« 

J)en ober €4)rift. — fi«. Je Ir jelerais yo- 
oBtiers • crois oa pile, (eptetti^Cbi« 
.^anb befwegen.um 

. Ptler , «. o« fkampfen, en* Piler des 
poninies, des amandes. 

Pileur, ni. ©tompfer, ©tCSer. 

Pilier, m. ber^fetlcr. Un des piliers qui 
soutiennent la voute, auf meldten bol 
xolVot ru^t. Un pilier bitant ober boutanl^ 
ein <Sttf bf pffifrr. f^es ptliers d'une ^curic, * 
Gtanber. INIctti«; un cheralentre les piiiers, 
to bie ^ilaten fpannen, ftellen. — fii.Ottk 
on piKer deeand» crlif^tioimef fmlUtls 
liaufe. 

Piilage, m. bie fDIfinbenma , bot 

bem. La ville Alt tnlse, abandonnee au piL 
lag«* preisgegeben. Tout est au pillage 
dans .cette matson, in btefem >^aufe gebt 
YUet brunter unb brüber- II semble qu'il 
revienne du pilinge» fC ftef^t tttti OU Weim 
er aeflo^ilen ^attc. 

Pillard, e, ad}. ptfinberungSjiltbtta, fAu 
berif^. II a des inclinations pilUraMi Cf 
^at 9{eigungium 9)lünbern. 

Pilier, v.o. Lfaffen; II. plänbectt» L C« 
ehien pille Ions les passant, fSUttfBc 8ots 
überaebenben an. Pille ! pille I fa^, päd an. 
U. L^enneni a pilU ce village. JL>a viUe fui 
emporlee d'assaat et pillde. — . Celäir 
est pille, ces vers sont pill^, gejtobten. . 

Pillerie , /. |}ianberei, ^latferei ll a'csl 
enriehi par ses pilleries, berei^ert. 

Pilleur, m. ^ifinlfcrer» 

Pilon , IN. et0fn^ CfmiHi* P>>9* 
de fer. 

Pilori, m. ber iDrfllet, bod lOritt^Su«« 
4en } -r ^« 6<^anbpfabl, ber ^roagcv O« 
s expo«( ^ nallMtear an piioii» MligM* 
^ettt. 
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Pilorier 



Pilorlrr, i«. a. r^n , in bn« ^riU()dttt< 
Aen fp<ttcn , Uli CiM ^Pmnc^er fu-lUa. 

Pilolage, m. I. fcasS i'PfütjlrccrE j II. 
@t(uermann«eun|i} lU. ba« ftot^fen^ iV. 

Pilote, m. C^tniftmonn. 

Plloler. f. 1'. o. ^^f^Mrn, '^faMe ftiu 
fd)la0cn. Piloter un terraio. 11. ^otl>|cn. 
Piloter un iiavire. 

i>ilotis, m. I. bei (ScUntpfO^U Bilirm 
pilolis. IL pfo^lroerl. 

Pilule , /. bie ^fUe. Prendre des pilulei, 
einnehmen. —fiS' ®P»tr. On lui > faii 
avaler la pilule, ju rrrfc!)Uuten aeg«bni. 
Dorer la pUuIe ä qn, uetgolben. 

Pimbiche, /. fa.ber 3*««ff«- C'etl ttiie 
pinibeche. 

Piment, m> ba« Saubenfraut, Hungen: 

Piinpant , e , aij.^t^Hi!^ Une }«iuie filU 
tonte plmpaiite. 

Pimhefou^t/.fa. 3ierotfe* 
Piniprelocher, V. a» flttf dtlt Ul^CfÜ^C 

2(rt Qufpu^en. 

l-'un^irciie llf, f. bif ^piinpinfUe (^flanje)» 
Pin , j. bie gi*to, tof giittrnbauni. l ne 

foret de pin.s, ein |?i(^tentralb. Des ponttnes 

DU cönes de pins, Sonni^ffl» S^ann^ap« 

fm* 

Pinacle, m. bie Binnc — A^- '^ipit' cqn 
* sur le pinacle, öinen bi6 an ben ^pinim«! 
(tbebfit* 

Pinasse,/, bic ^pinatTi*. 

Piiice. / I. büß Äneipen. Auner une 
elolTe pince a piuce, fnapp meffen. —fi^- 
l)tt pince-sans-rire , ein iOucfniiufir. II. 
eingesogene ^attp. Celle vcsie i-si trop 
large, il faul y i'alre une pince, ein wenig 
fitliieien. II. iDie geuerjange. Prene» ceiie 
Jbüclie avec la pince, biefeö ©cbeit. IV.bet 
4)aneenEäfet , ber JDbntutm. II y a des 
{»inces soiis celle pierrew V. Die ©pt^ am 
^Ufe. La pince de la cornc d un cheval. 

Pinccau, iw. ber ^infeU coup de 

plnceau » rtn ^tnfftfM<6< 

Pliu-.'L-, /. fin ^p[ct(f]en ein SJo« 8'"' 
gCt ÜOU. Dnc pincee de sei , de poivre, de 
tübac. Je n*en »eiw qu'une pincee* 

Pince maille , m. Änautt r, Ättltf«. 

Pincf iii«-nt , m boö Änetpen. 

Pincfi , V. a. I. Eneipen , Jnetfen ^ ^wif* 
ffn; II. padpnj III. Ic^mcrjen. I. Klle «.'4 

pince ju.s(}u':in snn^ , biß aufö JBlUt- -^/ig' 
Ii pince fincmt-nt, ftic^elt- U pince en liant. 
C*e$t un pince sans - rire , rin SDurfmou* 
fer. Des raanitrc5 pincees , ein grsiertrt 
)tüifen. U. Si je le pince, U nemechap. 
pera pas , foU er mit al^ttofi^ Umm 

✓ men. lll. C-cIa la plnc^. 

Pjocetle», /. pl. bie 3ange. Atli*er le 
feu aY«c les pincetles , fc^utcH* Unepmire 
de pincelles. 

Pin^oa, ber Äniff» 

Pinson, m.bec %int (JBogel). Gaieomn« 
im p'mson, ©vnp., luftig. 

Pilllude,/, baö ipfrlfufm. 

Pinie, /. bie |)mte (ein franiCfif^jf« 
gta<i|* Vnm pinle de vin. ^Vcadr« « potd 



ä pniie, fc^enlen, beviapf(ni. Um puu« - 
d*olivea. 

Pioebage, nf, M l^tn» Lcpioclug« 

des vijtnes. 

Pioclie, f. bie ^Que, bic ^»ücfe, bei* 
JCarfl* Travailler avec la pioche. 

Pioclier, v. n. t^ad?en , umbacten^ 
aut^acten, Piocher une vigne, einen äBcin« 

hm» 

Pinn, m. I fm ©c^ac^fpiel , ber Saurr- 
Le pioD du roi de la reine. 11. (^n| iDam« 
btft), bet &Mn. Mcner un pion ä dame, 

mit einem ©tein in bic ^amc jifbcn. 

Pionnter, m, B^CiH^iü^iV , Q^aa^au 
btiter. 

Pipe,/. I, bie ^ipc, gropei Waf . One 

pipe d'enu-de vie , de bied , de cliaux, II. 
iTie ^pfeife, labactßpfeife. Une pipe de tenc, 
itbcn, tbinern. Une pipe d ecume deiner, 
meetfc^aunifn. La tcte, la fourneau d'une 

f>ipe , ber Ü'opf' Hemplirsa pipe de tabac, 
3 charger, Jtopfcn. ^ 

Pipeau , m. I. bie ^trrenfT3tf, ba>3 ^jo« 
benrobr. Danser au son des pipeaux, nad). 
II tfxt «otfpfeife , ba9 ÄocT^olac^n. — ßg. 
J'ai ö vi te sc 5 pipeaux« feine €}4lin9cii* lU* 
£)ie Ceimrutije. 

Pipee,/. bef ascßcifang mit ber Co(f» 
pfeife. Prendre des oiscaux ä fa pipe>\ 

Piper , V. a. mit ber l'odpfeife lorfen. 
Piper des oi.seaux. -—Äg:» Piper qn, QEtnen 
im Gptele brtrtfjgtn. Des dea pip^» fal* 
aüürfcl. 

Piperie , /. JBetrö^eref im »Spiele, .^»i 
decouvert leur piperie. 

Pipeur, m. IßO^ÜfMiit*^ ßg, ^^ttÜ» 

0et im ©piete. 
Piquant, m. ber &ta^iU Les piquants 

d*un <lini-.!o[i , einer 3!5iflc(. IlL-riaae de pi- 
quants, mit &tad)eln umjlarrt. 

Piquant, e, adj. I. ret jenb, fcin.Unc phy- 
stonomie piquante. Une reponse pii]ii:Mite. 
Cc tahleau est d'un edet piquant, mac^t 
Diel öinbruef. II» SÖetfenb. Une reponse pi- 
quante. 

Piquf . /. T. bie n?{Ff 5 IL ber ©ttdv T. 
Iis marchaient les pinues bai&sces, gefallt. 
Une demi-pique. — iTaadepique, @cbüp« 
penaS. II amena CPnl piques , tjUnbi vt ^"^ie* 
(entrager, i^piEeniere. — ßg. II le pasicde 
Cent piques , er ift i^m »Ht CibevIrBen. II. 
— /ig. t^voll ff T iinc pique coolre Otoiik 
U l'a fait par pique , auS dlroU. 

Pique aique , m. bai ^itfenict, bot Q%* 

frängC^en. Faire un pique riique, un repns 
en pique-nique, ein (ä^ttäni^m i)üiU\\' 
Souper a pique-nique , en pi^e-otque, im 

yiaiict. 

Pif]M^. m. bfr iStfrirftic!). , 
Pujuei, i;. a. ». r. i.ftcii)eni iL ftf ppeii } 
III. fpieUn 5 IV. bei|m^ bi^eln, haßen. I, 
II sVst piqu^ avec une epingle. Les epines 
piquenl fort, flur^ Les pointes piquanies 
deKrtie» b1« fptbifjen ®tad)etn bft 9lt\s 
fet. Piquer unp.ipier, fltitcln. Piquer utt 
cheval, oernageln j — fpornen. Piquer des 
deia'* bfibcCooren geben. — ßg- 1» 
Ini Iii piquer le «affre, letabouret, man 
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. Piquer 

I{«f i^fl hn tBot^immet matten. — Quell« 
rnouche pique? n)a<^ foromt i^m an? 
wie ifl et auf cinmol fo öetbrüflid). — y?»-. 
. 3. ttiitn, giftig machen, v. r« ^t^ia toecben, 
fl4 ättgtfffen. II Giirt le piquer d^honnelir, 
man mußibnbefbet @t)te angreifen, n s»e$t 
pique d'hoDDeur, et iat auf bte tf^lte 

Srnemmni, feine Qi^tt baM im €})»fet gefe« 

^en. II se pinue aisement au jeu.roirb biS' 
i^Ö» C — f'r' plque au jeu, et Ijat fei« 

nen Äopf barouf gefeit, et wiUe«erjwin# 

?ett) — ßg* 8. 9. r. ftcb oicl auf <Stwa« ein» 
ilt!en unb feine @t)te badn fu(I)en. H se 

{nque de bien danser. II se pique de nob- 
etM, et tl)ut ftd) auf feinen 2n)el C^twag 

0tlt(« II ^st brave, du moins il s'cn pi- 

cnie, et ift tapfet, loemgjlen« lotU et et 
ft^cfnen. — fig' 4- empfinMI* mad)en j «. r<, 

werben. Cela l'a plque au vif, baö ^at {f)n 
aaf bat Smyftnblicblte beletbtat Iis «e sont 
£t de« eboses piquantes, beifeub Elle Ini 
fit une repoDse tres piquante , beifenb. II 
se pique de la tnoindre chose, et U)ttb 
Über ba« ©etingfte empfinbltrf). II Piquer 
de la viande , un röti , des lapereaux, det 
perdrix. Piquer de gros larcl , mit 0to« 
Den ©pe(ffC^nitten. III. Piquer unecourte- 
pointe, un bomiet, eine ©ettbecte, eine 
IfRu^e. iV. Ce vin pique aereablement la 
langue, büelt. Cela pique Te gosier, fta^t 

im ^alfe. Une tauce j)i<j|uante, eine f^mao» 
■ Ifafte, gewCrjt^afte S3rü|)C* Cep(MMoa|n« 
, ^e , ift angegangen. 

Plquet, m« I, bet ^florf, ber ICbfte^ 
pfa^li II. bie gelbiracte; Iii. ba« Riefet* 
fpiet I* Le» piquets d'uue tente, bie ^tlU 
pfÜi4lt* Planter le piquet, einSioget fd)Ia« 
. gen. Lever le piquet , baS Saget abbrechen. 
Meltre des chevaux au" piquet, an etnge» 
fc^lagene ^flÖrte binben. — ßg. II est venu 
^anter le piquet cfaes nous , etbotfefttCB 
bei un< onfgefd^logen. II. Un piquet 
d'infaoterie , decavalerie» ein 3nfantette« 
pidet, dMatetiepicfet. II y a dixbomüne» 
de piquet, auf bem Rietet. III. Jouons une 
|artie, un cent de piquet, (tne)>attie 

II. ^etinged ^icc. 

de table, d'asÄette, fit e^^mm^, U, 
Set aiöbenCne<bt ^ 

Pi^re , /. I. htt 6ti4 i H* ba0 ®tep« 
pen , «bnd^n. I. La piqure d'une ab«lle^ 

d'uo scorpion. ' Une piqüre dVpingle, 
d'ortie, ein 9labeljli(^, S^effelflid). Ce fruit 
a des piqüres de vers, tOUtmfHc^ig. 
Les piqiires d'un livre , d*un habit , bie 
£D2ottenlÖ(^et. II. La piqüre d'un matelas^ 
d*une oouvcrlure. 

Pirate, m. bet ©eerduber. Les pirates 
d'Alger , de Tripol. 11 aeltoja ies iner» 
de piratee, ftftlbcttc. 

Piraier, r. n. ©eet^Tubetei tuibtn. 
\ Piraterie,/. 1. 0e(tdubetei. 11$ ioiestent 
les Aiers par leurs piraleries » mad^en un< 
fi(^et. II. Srpteffttitg, II a ftit d'di 
jpirateriet« itnwt* 
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Pire , odi. vmtp, suptrl. f^lec^tet, fc^Iim« 
mer, ter, Wt, ba«, f<öled)teflf, fd)rfmmjlf/ 
Sa conditioa en sera pire, feine 8aqe mitb 
befto f(^Iimmec fc^n. C'est le pire de tous. 
CSpOt» De deiis roame il faut eviler le pire, 
bon imi Urbetn muß man bat Reinere wdb« 
len. Le rem^de est pire que le mal. Souvenl 
qui choisit prend la pire, n>et Wählet, 
nimmt oft ba< edjHmmjle. 

Pirogue , /, bie 9>itogur, 9ta^ bet Jto« 
reiben. 

Pirouette, /. 1. Sldbilm. Jöner A la pi- 
rouetle. Qui a de l'argent a des pirouettes, 
epw.,ffic (Selb ijl oUe« feil, II. ÄrciSwen* 
bung. raira une j^ronctte. ~ ße, II a ri- 
pondu par 4m piroueMes, IHK leeren Xtti« 
pd)ten. 

PiroueNer, t>. n. eineÄteiSrtenbung ma« 
cfien,, fi(b im Äreife betum fc^wingen- Ca 

danseur pirouetlf bien. fi^. On l a fait 
pirouetler de la belle maniere , man bat 
i()m otbentlid) bie aiteinmig gefogf. ' 

Pis , aJj. adv.tvbst, conip. supcrl. fcf [{m# 

mer, fcf)limmjle, fcble*ten, f(b(C£^tejle. L« 
inalade est pu que jamais , je. Ii n*y u 
rien de pis que cela. II ne pouvait rien 
lui armer de pis , ^ujlopen Taut pis pour 
Im, befro f<b(inimer. II prend touteschose« 
au pis , er ftiht ?fire« «oa bec (d^Iimmllen 
®eite an. Cela va de mal en pts , de pit 
en pis , immer fcbledjter. II n'a pas de for-^ 
tune , rjui pis est , il e des deltcs, Wal nodb 
f^limmcr tfl, Ce sera votre pjs aller, ei 
witb bag Sc^Iimmfle fcpn, nai ®ie tfyan 
Unnen«-' Aa pia »Her uous reviendroos sur 
nos pas, im f(f)limmflen %aüt(^tenmit miet 
bet jutücf. — Les pis d'une vacbe, boi 
Sutet. . 

Piscine,/. ttt ffif^tfi^» tm piiciBC» 

de Lucullus. , 
Pistache , /. bif 

Pislachier, m. bfr ^tjlajfen'fiaum. 

Pisie ,/. bie ©put, bie gd^rte. On a 
perdu la piste *dc W Mte, bei SBilbe«. On 
suivit le volpiir a la piste, auf bet @pttf» 

Pisiil, m. bet «tempet, bec etavbwfft 
wts Vlumen* 

Pietole, /. bie «tiftote (fpanif(J)e SÄönje). 
U est cousu de pistoles, et Ifl flfinretdS. 

Pistolet, m, tu yiftole. Un pij,tolet d'ar- 
^on, de poch«, eilte ©ottelpiftol , &ai» 

puffft. Tirer un coup de pistolet, eine |)(# 
flolc .abfcbießcn Decharger un pisiolet, 
loifdMefen — Faire leeoup de pistolet, |)t« 
^olenfd)üffe mit einem bet geinbe metftfctn. 
Se battre au pistolet, fid) auf ^iflolen fd^ta* 
gen. A la port6e du pistolet, auf ^iflolen* 

Pistolier, m. l ^iflotenma(f)er. Un fa- 
meua putolien II. ^iftolenfd)ü§. liestbon 
pistoher, et fd)ießt gut mit ber ^Iftole. 

Piston , m. bet C^tcnipeU Le piaton d*na« 
ponipe. 

Pilaoce , /. bie IDhnibpattton. O« lear 
donna double pitance. iHlcr a la pitaBca, 
8eben«mittel etnfaufen. ' 

Pitaud, e. jnbfe. Zimma> Un gros pi 
iMd, ein grober HmNiel. 
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iöo Piuiuement PUc« 

V 

s. ' I . 

PiteoMment, tfiv. I». «Mttnitd) , i5m* f(f)r(ften (l^edfli. C« wor tM «out pla- 

tttCtli^. H criait piteusement. card6. 

PUcux, eusc, ad/ fa. erbdrTOlid), jäm# Place,/, ber ?>ta$, bie ©tette I. ein 

meclid^- 1) etaitdaua le plus piteux etat du brßrenitec !X^ei( beS S^oumt} Il.bä<2Ctnt{ 

monde. II fait piteiwe mm« , ft «o^t «Ül III. 8fftntli(^rc, frcirr, ebener Ort} IV. ein 

trübe« vffieiid)t. |)anbeUplaft, ein 3ufommenfunf«ort bet 

Pili« , /. ba« SRitleib., tKitleibcn. ll| fail Äaufleute ; V. eine ge^iunß. I. U n'v a plui 

piAiftt maM tfflC fOltttfibm rege. Son etat de place. Une place vide. Cctte pbce est 

exc'iie lapitie, erregt bQ« SKitteiben. Di^ne occupee, remplie, befe^t. Changer oc de 

de pitie, ^emitUibenSwert^ Prendre piU^ place, on einen onbern £)rt jlellen. .NIettre 

de qn , tlift CHneill ffiftlffbCII tfdbtn* Ce cfaaque chote • ta place. Retenir, garder 

aerait |[ratul pitie, s'II venait a mourir, ti uue place au speclacle, daos la diligencr, 

iDdte :Sainmerf(^abe, »enn et etwa ftetben UfUUtn, aufbewahren. On voit encore la 

foOtf' U raisonne a faire piti^, CT ttvt^eilt place de M maMon, wo fein ^att< I90r. 

%caa tth&vnUäi' Vous me faites pilic de Faire place nette , eine SBo^nung rdumcn. 

parier aimi, ©te "iammern mi(b, Wfnn Sic Faire plate äqn, öinem au$ bem SBegc ^es 

fo reben. Je le regarde en pljie, i(6 fei)« auf b«'n j — feinen eigenen |>laÄ fiberlofTen \ — 

i^n ^cra(.->La piiiö, hoM gfinbrtl^oui. einen 9)la^ neben (td^ emroumen. II a etö 

Plion , m. bcr9tingnQ0eI,bie!Ringf^rQU< tue sur la place ,^ er t^ouf bem ^la^e 0»* 

jbe. Des pitons d'horloge,9iin0f(t)rauben ber blieben. Ce mpt u est pas ä sa place , en sa 

tt^rma^cv* place, Mefe« ttotC fle(^t nid^t am regten Ort. 

Pitovable, aJ;. I. mitldbiß. II n'est gncre II tient blen sa place dans le nioode , er 

pitoyable. aKttleibgmüi^big, bebauernöwert^. »ei| fu^ in ber SiieU bene^^men. II ne se 

11 est dana un etat pitoyable. Deterispi« tient paa a aa place > CTC bmtmmt ft^ ni<9^, 

toyablcs, ein flaaticbeS ®cfcf)iei. III. Or» mit H fid) füciljn f(i)i<!t — ßg. Meit«-/- 

barmlid^, elenb. Cestun ouvrage, un an* vous ä ma place, oue feriea-vous 2 benCen 

teur pitoyable. Quel pitoyable, raiaonne« @tefl(l&« Je ne Toudraiapat ^trea aa place, 

-menl, Urt^ieil. id> mÖd)te ni*t- ü Vn liomme en place, 

Pitoyahlemeni, ixdv bebauemswett^. be* ein SRonn im Ämt, einöeamter. 11 est dans 

iammerndwürbig , erbärmlid). II est löge une belFe place, fttl)t. 11 occupe une place 

pitoyablement. Ii Vit pitoyableuienl. importante, une place de confiance, ev fielet 

Pittoresque , oAj. mo^lerifd). Une sile, in einem tt>id)ti0en Xmt , In einer ©teile bie 

une contree pittoresque. Uoe description Diel ^^'ertrauen oorauftfe^t. III. La place du 

pittoresque. Miarc1»6, ber 8Rar(Cp(Q|. La place d'ar- 

Pittoresquement, ndv. mablerifd). Ces me$, bet ^arobepla^. IV. 11 a credit sur 

figures sont pitttoresquemeot disposees, la place. Negocier un billet de place eu 

Sttfafflmrngrftrat. place, »ecbanbeln. Ces effeU perdanl sur la 

Pltuite,/. ber ©c!)fftm. Un dt-borde- place. Une place maritime, ein feflet^afen. 

nient de pituite, eine ed)leimer9ie|un0: Infeslir, bioquer une place, berennen, ein« 

Pitttileox , eusc , adj. fd^Ieimtg. ün tem- fd^liefen-Haaer, demantelerune place,fai(et« 

p^raoient pituileux, Äörperbefd)afffnl)fit. fen. Les dehors duoe place, bie Äufen« 

Pirotne, m. bet Slutflnt, a>awpffine, werfe. Cclie place nepeut pai teoirlong- 

Oimpet. temps , ftd) Ratten. 

Pivot, m. l. betdapfen.beretHtoiibcni Pkcemcnt, m. l. hat 2(nle0cn, Unter» 

fiel) (Jtjco« ^erumbrebt Une roue que bringen, (be« ®elbe8). II cherche a faire 

tourne sur son pivot, — ßg. C'est le pivot un piacement, (Selb anjulegen. IL IDo€ Ott* 

aar lequel toume toute raffaire, um ibR gelegte ®elb. II lui est renlreun placen>enl, 

her brebtftc^ bie ganje©adbe. n.2)(e ^awpu ti i^\i)m ein an^tU^t^uu^^^V^toimt» 

Wurzel, 9>fahlwuriel^ 4>er)Wttt}e(. Le pivot bet eingegangen. • 
d'an arbre» d'nne plante.. Placer, «. o. gellen, fe^en, tegeiU P'*««' 

Pivoler, i>. n. eine J^auptWUrjet , eine des mcubles, des livres. Placez-vons, neb« 

l^fahlwutjcl treiben, Le eigene pivote. Lea men ©ie ^U^* On nous placa confuse- 

raviea pivotcnt. , menl , unter einonbev. Placer des niarchan* 

Placage,m. eingelegte Arbeit. Travailler dises, anbringen. Placer de l'argcnt, -an» 

en placage , eingelegte Xcbeit machen. De legen. Placer qu, oerforgen, unterbringe«, 

la meauiserie de placage, tingelegte 3if(b« II serait bien plac^ partout, er taugt übet» 

Ucatbcit, «0 ^in. - ßg. Ii place bien ce cjii il ilit, 

Piacard , m. I. bet 
fFelb öbrr einer abör. 

' £^.^^,5??"'* anfd)lagen. m. £ie ,^1 «^^j^^ « j,l„e ^junei. 

mmä^\d)vi t. On sema des plaearda a«di- L,m feinet würbiaen «erfon gef*enft. H a 

Placarder, t>,a 1 qc, affentlicbanfdila» gletfe» ^ ...... 

gen. Ptacarder un rbglement, eine S^et» Placet, m. f. ba< C(e1fe(^(ll. II* x)ie Sttt« 

orbnunq. II. qn, (Sd)mdl)fcbviftfn gegen Ci; fd^rift. Drrsser un placet , auffegen. Pr*- 

nenaud^rfcUen.lii.fUiitVn{(^ägfA,e(binäDs acnicii reniettrc un pUcet^ übcrreic^fn. 




Piafond 

Pbfond, m, bi« ^immeiUdi. Va pla- 
Cond, ueinf dofe*- 

PhFonner , v. a, mit cfner ©fcte »erfe« 
l^rji, üne chambrQ bien plafoonee , mit 

'''^ge»/' I Uf«. Me Äfifte.^Les 
Tai»«eaux aont a l'ancre Icfrong de ia plage, 
Ifegiett vof Xtifrr. II. tbit 9it^en\>, JBSeltoe« 

^cnb« Dans ces 'plages lointaines, entfernt. 

teur piagiaire, un plagiaire. ^ 

Plagiat, Ol. bte i(U8!c6«iberet. T)n ac- 
inue cet aui«ar de plagial, b<< Xbfc^cct«. 

Plaid, m. I. bie 9;(rt|c{blgttng<«(^ , " 

©cf)U§rcbc, Peu de chose peu de pinid , 
@ptQv ®a4)e ift nic^t ber SRebe trectb. 
II. 2)0« 9etidit, hie 9nidH€[\^unq. Tenlr 
les piaids, galten. 

Plaidant. e , adj* L DOC ©ertcbt cebenb* 
L*>vocsit plaidant. IL efil 9ted}tftrett fC^« 
fCItb^^ffaeeuenb. Le« parties plaidantes. 

Plaider, V. fi. a I. v. n. cor ®eri^t fpre* 
d)cni II. V. a, t>ot @ert4)t pertbeibt^en; 
IIL V. Ii. ff^tftt^ daeii ^tecbtöftreit fubcen j 
IV. a a. qn, ®ncn 0eri{f)tltd) belanoen/Ci* 
nen Se^ti^ttit mit Qinm anfangen- 1. Cet 
aTOcat a fort bien pl^d^ , plaide fort bien. 
U. Plaider la cause de qn, 3fnianbeß3Tccf)t6; 
fa4|( Oert^eibtgen. La cause a ete mal plai- 
döe, f^fed^t oertbe(bfgt. III. Iis plaident 
pour le partage de Ia succession . lUf^fn 
bcr Stellung ber (Srbfd) aft. lU piaidi^t l'un 
contre Paotre, mit einanb^c. fl «*e»l ruine 
a plaider, }u ©runbe 9<ci(((«t IV. ^ • 
•te oblige de ia plaider. 

Plaideur, euse, lubst. I. ^rojeffütjrer, 
in; Tl. ^rojc^frä'mer, in 

Plaidnierie, /, I. fca« ÄbOOfatfns^cfcbSft} 
bie 2CbOo{atur. Ii a quitte la plaidoierie , 
aufgegeben. II. ber Bttä^tifMt Cette plaj- 

doiene dure depuis long-femps. 

Piaidoyable, adj. (ut ba6 JRe^ten , bte 
iScrt^eibtgungSrebe paffenb. Lea jours plai- 
doyables, bie (8eri(i)tgta3r. 

Plaidoyer, m. bie aJeitbetbinungSrebc. 
Cet ayoeat a fall pn l>eau plaidoyer, 

Plale, /. bte SBunbe. Une plaie incurable, 
enrenioiee, un^eilbaf, tJeVijifttt. Une plaie 
d*arine i feu , eine €id)U^tt>unbc. Panser 
une plaie, oerbinben. Laisser fermer une 
plaie, juljeilcn taffen SSpm II ue deniande 
quc plaie et bosse, et fud^t immev^finbeU 
>- Jig. La perte de oette bataille est nne 
plaie qui saignera long-leinps , beten ^ols 
gen man lange emp.fi'nben rotcb. - Lesdix 
plaies d'Egypte, bte |e^n fig^ptifi^en |)(as 
0en. 

^ Plain, alae, odj. eben, La bataille eut 
lienen platne campagne , mürbe auf freiem 
gelbe geliefert. Des chambres de plain- 
pied , auf glet(be ?5(uc!)t. On >a df piain- 

Sied d'un äpparlcinent a l';»utre , ebenen 
üfe^. - fig. Cela va de plain-pied, bat 
gar (eine <Sd)UHCtig^l$il; Le plain<cbanl| bf( 
Ätrd)engefang. 

Plaindrc, v. a. r. 1. tc^aiimi, (cftagcn} 

II* V« r. Jid bcflagni} Sagen ^ III. ft^ bt» 
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fc^roeren. I. II est bien a plaindre, fet)c ju 
bebauem. Je plalns soa malbeur. Je vou* 

Slains du fond du cceur, com ®runb brt. 
$eele. — fis. Plaindre sa peine, ses soins, 
bebaitctn. U ne plalnt point la depeose,' 
er laptficb Feine Äoflen bauern. II plniut le 
pain a ses gens , er gönnt feinem @efinbe 
baV SBrob ni$t. II se plaint tout, oetfagt {t(^. 

II. II soufTre Sans se plaindre, tt bUtbet 
oJ)ne ;u flagen- Que gagnerais - Je ä roo 
plaindre? toai ipürbe mein klagen b^lfen? 

III, De <juoi a-t-il ä se plaindre ? worüber ? 
Quel su)el a-t-il de s'en plaindre ? Urfarf)e. 
Tout le monde croit etre en droit de se 

Jlaindre 'de la fortune , bered[)tiflt ju fepib 
'ai fort ä me plaindre de lui, über t'bnjtt 
besagen. II e&t alle se pbindre au juge 

de paix, n Ifot htt bem 9rfiUR<fidtetge«' 

Plaine,/. bie @ben(. Une vaate plaine;^' 
tveit. Une plaine ä perte de Tue , iinab« 
ffbbar. ün pay» de plaines, eben, fiad). — 
ßg. La plaine liquide^ .bie najff (Sbene, M 

SDt'eer. 

Plainte , /. I. bie jtlage } II. bie fße^ö^meu , 
bCj III. bie Älaafd^rift. I. Les plaintes d'un 
inalade, d'un blesse, d'un malheureux. II 
's'abandonnait aus cris et ans plaintes , tt 
ließ ntd)t6 aU ^etiRagen ttnb ®d)reien b5< 
ren- IL Former des plaintes contre qn, 
SBefcbwccbeit «otbringen II en a fait see 
plaintes , er f)at ficf) bf^rofflfn beflagt. II en 
a porte ses plaintes a leurs chefs, er ^at ftine 
Äiage begroegen bei i^jren ^ixxn SJorgefel* 
ten angebrod^t. Je ne lui ai donnö aucua 
sujpt de piainte, feine Urfat^e }uc JClage. 
On vous fera justice sur yo» plaintes, man 
toirb sollen auf Z'^xt Jtlage Stccbt, <I)enugs 
tbuung tjerfdjajfen. HL II a rendu sa plainte 
au commissaire, feine JtlM](i)rift überge« 
brn- Porter pbinle, ifnr ^gt^^rift ein« 
geben. 

Plaintif ,^ ive , odl^'. tldalti^. Un ton plain- 
tif. Une'Tois plaintive, Ii est tnujpurs piain» 

tif , et lldit befl5nbia. 

Plaintivenieat , ado. fldglid). Ileciter 
plaintireoMDl qc, in einem Höiglidben SEone 
Oortragcn« Cbanter plainlivement. 

Piaire , p. n. r. T. gefallen i IL belieben ; 
III. V, r. fid^ gerne befinben > — einem ge< 
faQeq. !• Ce ubleau roe plait nioins que 
Tautre. Le vert plait aus yeux , tl)Ut bem 
2(uge \X>Si\^\* Cela vous pl^t a dire, ba^ be^ 
Hebt 9bll(n fo fagen. II. II n'en sera que 
ce qu'il vous plaira , c8 foU nur 5bf Sie» 
lieben barüber entf(betben. Vous piaii-il de . 
vous arr^ter? wollen 6ie geffiaigfl dnen Vtt« 
genblict tjenueilen? La faveur qu'il vous a 
plu de me faire , bie ©unft, XOeXÖ^t iS^te^ fo 
gütig waren, mir gu erjeigen, II ▼oot plaira 
payer cent ecus a l'ordre de Mr. N. , @fe 
Of lieben jubejoblen. Croyez,s'il vous plait, 
tnie je ferai tous mes ciforls pour etc., fel)n 

©ie fefl überzeugt, glauben ®ie -fid)erU<t. 
PInit il > mie bflieOt.' if 3ö beliebt? A Dieu 
ne piaise que j'y consenlejaniais, üerl)üte 
Sott Je partirai demaio, «ll plait ä Oi«^a, 
fo 9ott will, Pldt a Dieoque ce lül, io(^f / 
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9ott H tDÜst fo. Cela t« cooim« il pUit ä 
Hiuu , ba0 ac^t tote ri mag. Ii est detant 
lui a pUlt-il maitre, tt ma(bt ben ae^orfa« 
mciiS)fMi(« bei {^m. III. 11 «e piait « U 
cnmoagne , cc ifl gerne auf bem 8anbe. II 
se plait äetudier, er dabist accil(. Uneae 
plait qua §iin d« mal , ttfvctt ORri(^ten 
Ifl feine einji^e ^reube. Le aWAer se ()!ait 
«iana les taiUu, &al äi^Ub ()a(t fid) gerne im 
S!Hätf(^t auf. — ßg, Lea aaule« se plaisent 
au bord des eaiu* hU ttHbCB mU^fCII 
gci-ne am Ufer. 

Plaisamnient . adv, I. fpaf ()aft , broUig. 
I. U imagioe plaianmnent un conte, et wtif 
luftige ecjfij)tun0en ju erfinben. II. ^ofTier« 
lid), Iä(^erUc^. Le voiU plaisamment aius- 
ba l»miiitct{n einem pofflnH^cn «ttf» 

}Ug. C'est en agir pl«i<>nnatBt|. bg» ((ift 
onberbac {^anbeUu 
Plaiaance, /. bft teft Uafi«« 4« plal- 

•ance , ein ^uftort. Une naiaoa 4« phi' 
aance , ein tufl^aad. 
Ptaitant, e, adj. I. geflKIg, Maene^mi 

Tl. fpa^f^aft, pof iertic^, broUig | lU. UU^cc» 
1(4)/ fonberbar. I. Je ne trouTe pas cela 
plaisaiit , h(xi gefällt mir gar nttbt. il n est 
-*as platsant d avoir affaire 4 In» ange« 
e^m. II. II nous fit un conte, un recit 
plaisant. Ii nous conta une aventure plai- 
•ante. C'est la chose du inonde la plus plai- 
»ante dp le voir declamer, jouer. Je ne 
troure rien de plaisant ä cela. U fait le 
plaisant, er fptelt ben Cu^gmo^er, benCpof » 
narfiCT. C'est un trinuva'is plaisant» ein 
elenber @pa^maci)ec. Le plaisant de ra^ea- 
Iure iut aue, bad luftige bei bec e(x6)t 
baß. III C'est un plaisant personnage. 



rcar 



(in alberner äXenfd). Je le trouve plaisant 
«IVoirces pretentions, idf finbe tbn me^C 
Ott Idd)erU(b , baf er foUie W^(^mo/^U 
t;e soot de piawMitaf geaa, Olbcme fKcw 
fc^en. 

Pbiaanter , 9, » f^ersen, fpaftn* Par- 
le/ vous serieusemeol, ou eat-ca pour 
pbisantcr? Ja ne plaiaantepoinly la^oaa 
€at eommt f 0 vona le diä. II lime a plai- 

santer, er fpaffet gem. Oa je plaisaalent 
aans oesse, jie fpotten immer öber i^n. 

Platsantene , /. I. bec ©t^erj, ber ®paf j 
Ii baS ®efp8tt(. I. Uaej^toiaaBlerie froide, 
froftig. C'est une mauraise plalsanterle, ab* 
gefc^mattl. II tourae tout en plaisanterie , 
VC maäft aut aQem einen Gpof * II ne faut 
pas pousser la plaisanterie trop loin, frei» 
ben- il a pris la chose en plaisanterie , aU 
fÖimi anfgfliomiicil. Plaia^oterie a pari, 
je crois que vous avez raison, 0cl)erj bei 
€$cite II. U entend hiea la plaisanterie, et 
weif fein )u fc^erxen. VootveMseniosea i 
la plaisanterie, ®ie fefeenffc^ bem ©efpötte 
aui. Ceci a l'aird'une plaisanterie, baö {te(}t 
«ttl IVfe epott Cela degenere en plaisan- 
terie , ba< artet In €(p8cteret au6. II n en- 
tend pas plaisanterie. er Derfte^t Icmcn 
CSpoi, et («Sf t nii^t mit f!(^ fpotten. 

Pbisir, m. LbaS üBergnügcn i II. mal 
C<rÄ«figen bringt j III. bie guftbarfeiten , 
^d«lt<br<iten i IV. ba« IB((ieb«n, ber ®e,' 



faOen^ bet fßillC} V. bie «efolttigteit LUa 

plaisir ^ur, vif, durable, sensible, rein, leb* 
baft; baucrnb, reijenb. Les plaisirs de l'ame, 
SergnOflUngen. Lesplaiaira des sens, bie 
(Innlic^en SSergnügen. Transporte de plaisir, 
vor Siergnägcn auf et ft4* X P"'*'*^ plaisir, 
er pat jceubebavan. Cela fait plaisir a voir, 
e< ift eine Üuft ba« onju^^en. Vous auret 
du plaisir ä l'entendre , 0i( WCtbOl mit 
JBergnfigen bSren. Cela est traTiiltea plai- 
sir, mit l-uft, forgffiltig. J'ai pu le voir ä 
plaisir, ic!) t^ahttümit i>3?iife, na^) 8uft be« 
tiad)tcn {onnen. C'esl un conte fait a plai- 
sir, ti ift ein aK&^ri^cii, dnc MofeMi^* 
tung. II n*j travaille que par plaisir, nur 
)um SBecgnägen. Ce n'est pas tout de bon, 
ce B*cst que pur plaisir, ni(bt im Smft, 
nurjurVrobe. jum 0paf. II. Les plaisirs 
de la rille, de la caropagne, blc SJeranüatma 
8fii bei Cleabtlebent, be< tkmbtoenf. Ii 

cherche le plaisir, C'est un honime de plal- 

er lebt bem iBcrgndgen. II se fait ua 
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plaisir df son devoir, er mad)t fid) ein 9tt» 
gnfigen au< feiner $flid)t. Ii en fait tout 
son plaisir, er fe|tfein einjigee !ä3«;cgnügen 
barein. III. II a renonce aux plaisirs, ent» 
fagt. La jeunesse aime les plaisirs, ift eine 
gteunbin oon Suftbarfeiten. Kes jeux et les 
plaisirs (in 4Bebi(t)ten), bie ©(btr^e unbbie 
gteuben. Les menus-plaisirs du roi , bie 
tleinen 2fu«gabfn, Sfebenaufigaben. On lui 
donue lant par uiois jpour «es uienus-plai- 
«irs , 2af(^enaclb. IV. Ce n'est paa mon 
plaisir que cela soit, gffcf)f(;n. >Si c'esl volre 
plaisir, je le ferai. Nous r^gierons cela 
aana totre bon plaisir, loir t9etben bat ganj 
naät 3^tea fiSeiiec^ea eliiHii^ten. V. Ii m'a 

fait un grAnd plaisir en le recerant chez lui, 
i^tiem et itjn aufnaijm. Failes-moi ce plai- 
fir. II ne demande qu a faire plaisir, er ift 

immer betdt Xnbicn «cfäuigfeiten |tt er* 

feigen. 

Plan, L e,ai;. eben. Une surface plane,- 

gSidie II. subst. 1. bie öbene, bie glad)e. 
n plan borixontal , eine .^oriiontalflddje. 
IL 2* 0ec |)(an, bet9iif. PreDdre,tracerle 
plao d*une rille, d'un si^ee, entwerfen, 
att^W^nen. Lever le plan d'un batinient, 
d*ime ibrlereiae . matben, entwerfen, —ßg. 
bet (thttmtltf. Lepland'une tragedie, d'uue 
negociation , dune campagne, jU einem 
iXrauerijp iel , einer Unterl^anblung.^u ei« 
Wm fClbaug. 11 a maoqa^ son [>l3n, il n*a 
pas pu eiecuter son plan, texie^lt, nic^t 
audfu^ren {Snnen- J ai fait mon plan lädes- 
•us , i(^ ^abe meinen pian batnat^ gemad^t 
Planche,/. I 2CUg?mt'tnen, ein fla* 
(bei iDina La plaucbe de l'etner, bie ^IÖj 
4e, M «lltevtbeit bei «Steigbageig. II. 
SD08 JBret, baö Sort, bie 3Dicle Scier des 
plaoches, (jigea, fd)nctbea. Passer un ruis- 
•eau aur une plaucbe, fibet einen f ber 

eine ®affe geben* L» planche de derricrc 
d'un carrosse , bat Stanbbret, ber 2(uftr(tt. 
— ßo' ^ui 9"> ^ f"'^ la planche, ben 
S^eg gebahnt . bie äJabn erSffnet, baS lSi6 
gebroa)en. Geb fcra planche pour la suite, 
bab Wirb @pdterna(bcommcnben nü^en. Ne 
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Planckei^r 

fallet radun fimd «vr Inl, «fteit nne plancbe 

pourrie, oerlajfen 0ie ft(i) nitftt auf i^>n, «« 
ift eine fdjwacftc 0tfi^c. III. 25t^ fJlütte, 
Qurcnbarauf Au jc^ncibcn ober ju flecben.Une 
piancli«' de bois, de cuivre, eine>^o(jpIatf 
te, ÄUpferptatte. IJne nlanclie l)ien ^ra- 
▼ee, 0ut 9ellod)en. IV. i)ec Äupferfiid)/tiad 
Jru^fer. 11 y a piusieurs ptaiichcs dans ce 
Ilvre. V. t^ai ißeeU Une planche de ta- 
ii(>«s, mit SSulf en. ^ ^ j 

Plancheier, r, «. OiefeiL Planch^ier upe 

chnniliip. 

Plaacher, m,L bct Suf()Qi>en.Ua plancher 
parquete, (getäfelt* jPmlter le plancher, 
reiben. U. jDtc ^i'^inifrbccEc Des plaucher« 
piafornes, gegipet, gemalt. Pendre (|o av 
plancher, auft)ängen. 11 touche de U ttie 
Bu plancher , er ret^t bil an (te S>e(f^ 

Phinrheite , /. baö Srettd)en. 

Pla-wr, T),a. 1. el)nen^ gleichen. Planer 
du bois. Planer du fer Liane, baS S3lc4 
mit bcm ?)taniert)ammpr platt fd)(agen, 
Planer un terraia, une allee,' einen IBob^tl/ 
einrn Bouinaong. Ii. v. n. fd^meben. Un 

oiserju <|ui plane en l'air. — Jig. De celte 
hauleur on plane sur la campagpei Oon 
hfefer 7[nt)6t)e öberfte^t mttliba« W»tfr Sba 
genie plane lur cea wa»&trt$f, fibetf^an^ 

Planetaire , a//;. I* bev Planeten. Un »v- 
•lenie planetaire, ein ^lanefenfpfl^m- U. 
subst. m, JDk jDavjlettun^ bei |)(an(ten|> 
^emd» 

-Plänkle, /*• bfc planet, bet ä^nbflftcni. 

Le cours des planstes , ber 8auf. 

Planisph^re, m. bte^ugellarte. Ua pla- 
nispli^re celeate / eine |)imme(^farte* Uq 
planispliere terrestre , eine äßeltCarte 

Plant, m. I. ber Gerling, ba4 «Slte^tceid^ 
Elever du plant, junge äSSttinr erjiet^en. Do 
jeiine plant (de vigne) , eine Juni)« f){ebcm 
Pflanzung. II. ^flanjuno. un plant de 
pomnriers , ein juncjfr Äepfelgarwil. 

Planinge, m. I. SÖie ^flanjung (^utf«» 
jfflanjung, SEabalSpflansunn , Lev plan- 
tagea de ce ete ont souRert. 11. £>cl6 
^flanitn* Ordouaer ie plantage, (UiQfb« 
nen. 

Plantain , m. ba* iffegerlcft (?>fl<*näO» 

Plantaire, ««(/i bet ^nffoblnu Lesoerfa 
plantaires , bic gußfo^lenneröen. 

Planiaiion, /. bie '^fUn^iunt). I- ^aö 
9)flansen. II est occupe de la plantatUio 
d.- son jardin, mitberJTnpfliinsunj). IlDaS 
^^epflan^te. Ii v a de belies plauta-r 
tfons aiitour de la Tille , 2(n(ag?n. 

PI mte . /. bte ^flanjc. I. baö (SetcU)S ; 
II. 2(i'ineifraut, .^eilhaut^ III. bie %up 
fcbltf 1. 1-"«^» raaues, la graine d'une plante, 
bie ^iBuiseln, becCSaameo. Le jardm des 
planles, bet ^flangengartcn, botanifd)*- Oav? 
ten. — ßS' I-iPs jeunes plantes qu'il cul- 
tiTe, ftjielt, njortet II. Jl connait les 
plaiiies. III. Chntoiiillor laplaQledea piiidsy 
an ben gupfo^len ft|eln. 

Planter , o. a. I. |»flan|eil ; IL («Ott 0aOs 
mm) flccfen, ^?gfn, III. fefren, flecft-n (ocn 
m)4>ie^en€U iDingen > loooon ein H^nL über 
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bfv Ocbe j!(f)tbar MMt h Planler ^ea 

arbres, i\fs < iiuux. Planter im bois, une 
arenue. Ii. Planler des oignons, des flciirs. 
Planter des pois, des feyes, ©rbfen, ^Bot)* 
nen. Arrive qui plante, ©ptp.^ ei mug fe^tt, 
ed ge^^e tüic eö rooUe. III. Planter un poteau, 
un piquel , einen |)[ojl€n einen ''pfaM in 
bie @i:be rd)lagen« Planter un ötendard,eUt 
. no ^atjnp aufpflanzen, aufftecfen. Pl.in'a^r 
des echeiles a uHte niuraiile,®tttcm(ettecn ' 
an einet SRauet anlegen* U a lea du veux 
bien p!antr?s , fcfrön gcfd)citett. — ßg. Ü 
le pianta lä, et Itcp.tbnj^e^en^ (te^ it)n im 
Cti(b> il est bien /plante sur ses pieds, 
tX \td)t fd)on ba. II est venu sc planler d^- 

▼ant moi , ec bat fic^ auf eine ungezogene « 
, SQJeifc ooc mid) ^ingeflellt. 

Pianteur, m. ber ^flanjer, Les plan- 
teurs d'Anierique. Cest «in pianteur de 
choux, ein jvrautjunf^r. 

Planloir, m. 'ba6 ^flanjbol}. 

Piantureusenient , aäv. fa. übcrtl5"'Tia, im 
Ueberflug- 11 a clu bleu pbalureuäcment , 
SSermofteh. 

Planlureux , eusc , adj. fa. Ueberftug 
^abenb «Un pays nlantureux , fe^r fiuc^t' 
9at. Une soupe plantureuse, teid)tid). 

Planure, /. bie Spane, ^obelfpäne. Al- 
lunier, k feu avec dei» planurea, an^ün« 
ben. . ' 

Plaque, f. bte ^{<xttt. Une plaque de 
cheniinee, eine Äaminplatte. Graver qc sur 
^ae plaque de cuivre, fleC^en. La plaque 
de l*6pee, baö ®tid)btatt. La plaque d'une 
pcndule , eine Utjrplatte. 

Plaquer, v. a.filattiren, belegen. Plaguer 
des feuiiies de oois aor d'autre bois, ftu 
mvcn , ^urtiirbldtter auf anbcreß Jpü^^ ouf* 
(eimen. Pla(|uer du platre sur utie muraiJie,' 
ffne SRafiev mit <99p0 fiber^ie^cn. Plaquer 
du garon, 9?afcn auflegen. De Targent ' 
plaque, plattirteö Silber. 

Plaqueur, in gurnircr. 

Plaslique, adj- subst. bilbenb Des for roes 
plasliqucs , S^ilbun^Sformcn. L'arl plas- 
tique, la plastique, bie ^tJioticUierfunft, 

Plaatron, oi. oat IBtufiflütf. Les maitres 
d'arnies se couvrent l'eslomac du phistron, 
nehmen eor. Tirer au plaslron , nacb bem 
Sntitiläcte flogen. — ßg ff est le plastrnn 

de leii; s raillrries , il leur sort de plastron» 

et ift baö @tidbblatt ii)ut Spöttereien. 
Plaatronner, «. a, qn , mit einem Stuft» 

flöd, einem SSrujl^ainifd) ca'fcbcn. Se * 
.plaslronner , ein SSrufllliict anjitjjen, 
• Plat, I. e, ajy. fiad), platt ; IL xvl^rMR. 
1. bie glä(f)ei 2. bie platte, bie edu'ilTe(; 
3. baß iSeric^t, bie ed}(t||fl cioll. i. l'w 
terrain 'plal, ein ebenes iianb. Le pays plat, 
baß fladje Canb. Le plat-nays , baß offene, 
nid)t befefligtc Sanb. Un haiiment plat, ein 
plattcö Jat)rjeug. De la vnisselle platte, 
uilgeldtbeteß @e|d)irr.Un cheval phihOnnt 
leibig Se coucher loul-a-plat, auf bic bfc fje 
6rbe. 11 s'est assis tout plat j)ar terre, auf 

bie blofe erbe. — • fig. Vn >in plat, fd^al, 

L^ne penscr nlale, f(f)al , platt, Tout cc 
qu'il dit est fori plat, (priest, üne pby- 
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slonnomi« plait, «inf ^mtxnt C5cf!<f)tSbiU 
bung. II l'a refusö tout a pl:it, cunb ab« 

ScftQta^en. II> l. Oes coupsde platd'epee> 
t pbt de lahre, ,J)tebe mit b« flo4)cn 
Jtltn^e« Sud^teln Un coup du plat de U 
main , dn <krri4 m(t brr ftadien 4>onb. — 

II fait nierTeille du plal de la langue, 
, ft (»ecfpric^t dUI unb ba'(t trentg. U. 2. Un 
ttlat 4l*arffent, (TetaiD, de Tajence. Le bord. 
Je fond cTun plat , bcc fRant bei Soben. Les 

filats d'une baiance, bte ®d)aUn. — 
I ie sert ä plats couvert« , er fudS)t t()m 
- tcitnUd^ in fmaben. II. 8. Un plat d'as« 
perges. un plat de roli, ein JBtatcngericftt, 
d'cn;ree , ein fBotgecifbt } d'entreuienU , 
im dwir4<Nft4t* H nVi oinig6qae4'im 
plat Chncun apportera son plat, fftnt 
0d)ü(Tel Ucfecn. — Jig. Ce joueur de violon 
sona donnera un phl de son mutier, wicb 
«iK dtwo« Don feiner Jtunfl t)ocen laffrn. 
C'est un plat de son melier, bot ifi ciACS 
VOR fetoftt 0IkI4<ii* 

Platane , obet plane , m. hit ^iatant» 
Piaieau , m. l^ai SSagebret. Metire d« 
U marohandise sur un plateau, bringen. 
IL SDer Vura^, bie SEifd^platte. Un plateau 
orn# avec gout, oerjiert. III. Tfai Z^tt» 
hxet , JCaffeoret. Un plateau garni de tasses, 
brfe^t. IV. tfbfRC auf «incsVnbd^«* U 7 • 

un tres beait plateau au haut de cettemon- 
tagne. L'ennemi occupait un plateau, %xtit 
befr6t. 

Plaie-bande, / bie Rabatte. 
Platee, /. I. bie •nulbmattct. IL fa« gcofc 
Cfd^flfet «oQ* 

Plate forme, /. ber Xtteni— etnfladie« 
IDad). 11 y a au haut de la maison une plate- 
. forme pour prendre Tair, frtfd^C ?u{t |n 
fdlSpfen. Les piates formes sont ooomuws 
«n Italie, ctn^aö (8ew5t>nlid)ed. 

Plalement» Mv. platt, feiert. Ceta est 
dcrii platement. U Ie lui a refue^tontpla- 
temt-nt , runb getrau« Qb0efd)Ia9en. 
» Pialine, (. m. bie ^latina / ein SKetaU} 
II./, ba« ®d^IoibIatt, ba< ed^toibleA. La 

Slatuie d'un fusil, d'un pistolet. iM./.'XiXt 
i'octenplatte. Repasser da linge cur la 
piatine, IBcifc^e bügeln. 

Platitmle , /. ^ ^latt^ 0 W dU^ 
des platitudes. 

Platonique , adj. platonif<b> L*teolepla- 
tonique. 

Piatonisme , m. bie platonif<b( Sc^re* 
Plätrage, m. bie Qipiarbeit. 
Piatraa , m. Mittibcitvilt •ipl* atoabe 
<!e {^ros plätraa da calto aMinille, gMfe 

etüde CS)ip6. 
Pläti c, m. I. bev 9l9i| n. ber <9ipiab« 

fluß I. Gacherdu plätte, onrfibte«. Pieller 
cu platte , mit ^ipi befefligen. Jeter une 
•tatua cn plälre , abgießen , U. Ttrer on 
plnire sur qn,(5inen in ®ip« abformen. Un 
<x>latre du groupe de Lacoon, »Ott bec 
9rttppe bf< foacootu On n'a pmsonpor- 
tr.i.t , mals ön a M>a pMir«, cfllfli «tpt' 
obuuf Don i^m. 

Platter, v.u. gipfen, mit ®ip6 übef|i(j 
bca. Plaircr «ne «JoisoQ.t iii»plafond,fiilc 



PlAlMilik 

• 

€5<fteibe»anb, «in* äimmerbede. — ßg. On » 
platte cela du mieux (ju'on a , bemdn« 
trlt. Une reconciliation platree, MM 
€i(bcinDerf8tinung , ein 0<beinfriebe. 

Platteux, euse, «dj. giptatttg. Un tar* 
rain plitreoi. 

Piatrier, m. •fpfitC» I. •^fcnM^fSlü. 

(iip<b^bUr. 
Platri^re, /. bfo «ipigrttte, bCf mtpU 

bru^. 

Piausibllite,/. bie Sc^einbacfeit, 9(ait« 
ben<n)Qrbiatcit . IBaH4)Änli(^{eit. II y a 
quelque pMuaibUild dan» caa braila • wtß 

ru(f)ten, 

Piau.sible, adj. \ä)t\xAox , alaubwfiicb^ 
IDa^rf(bcinli(b. Un ptetexte pfauaibla» mi 
glaubtvürbiger SSortDonb« Un raisonnement, 
une raison plausible, «in €M)tUf, «in 9cttnb 
ber Diel fOt fi^ %9!L 

PLausU)Iement,suiv. fcfieinbar, »o^sfdiefn« 
Ud^. livrepondit plausiblentent, auf «iM 
Urt bfe i»f«l »a^cf(brina(be« ^att«. 

Plebeien, ne , tvbst. a<//. ^lebeec , pItt 
b««if(b. Les seuls plebeTens pouraient ett« 
tribuns du peuple, nur ^^lebeet (onnten 
dttcbtncHbr b«< Solle« werben. 

Plein , e, adj. oott. I. 2rtte< ent^attenb, 
toa« e< IM enthalten ifl« IL in ^ÜU« 
-^abenb ; III. DoUtommen , oolfflAiMg ) IV, 
mitten tnne. I. Une bouleiile, une asstette 
pleine. A moitie plein, ä demi plein, ^alb 
MQ. Un plein paniet de fruits , ein Jtorb * 
gr^dfu^ t>oU£)btt. Ii parle la bouche pleine, 
mit OOUem aXUnbc. La «alle etait pleine d« 
nonde, VtmifiiftU'- fig. Celouvrag* 
n'est pasasses plein, nit^t t)oU{l5nbi0 ge« 
Ottg. Un style plein et nourri , gebaUt>oU 
unb (Smlg. Cnerä pleüMtae, au< ooUem 
i^atfe. II. Un iardia plein de fruits. Une 
riricte pleine ae poisson , fifd)r<t(f). Sa tra# 
duction est pleine de faules. Une pleine re- 
«olla t «in« wUt 9tnU» II a du «ia pieia 
sa care. II y avait tout plein de gens, fa. 
«in« OTenae SKenfc^en. ~ fig. Un cheval 
plein devigueut, de feu, ooUJCraft, OOlI 
^eufr. II est plein d'orgueil, Stol). liest 
plein de lui-m«me » ooc ß(b &U$aft «tnge« 
nommen« Ii eal p1eioderassoafeea,(ril>«fi 
immer >&fi(fe ubaffen. J'eiais encorc tout 
plein de ce speciacle, ergriffen* Un visage 
plein, ein 90ll«l <8efi(bt. III. La pleine lone» 
ber ^Potlmonb. Prendte une bilie pleine, ei« 
nen Sali doU nehmen Franchir un fosse de 
plein saut, mttetnrm ©prunae über einen • 
Oraben fe|en. II peut Ie iaire de plein dtoik 
L'armee est en pleine retraite, in t>5Utgem 
Slüdjuge beari(feft. Ii a pleine autorit^de le 
faire, t) 0 Ue CMPMlt. I| a pif ine coonMaeaae« ^ 
de l'affaite, Aenntntß. II tempotte une 

Sieine victoire, er trug einen ooUftdnbigen 
ik^ baOOB' Un niein pouvoir , «in« ttttbe» 
ftbranftc löollma^t. — ßg. Un yisage de 
pleine lune , ein )BoUmonb<|ae|i<bt. IV. £n 
pleine tue, auf 5ffent(td)er Strafe. En plein 
matcke, auf 6tfentU(bfm ÜRarfte- En plein 
jour , bei bellem 3age. En ^lein midi, am 
bellen Slittage. En ,pl ein hiver. mitten im 
Otntrc. En pleiiic mer« aaf b«t («^cn 6cf » 
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Uo arhrt eo pleio Tcot , gaai frei jlf^, Pleutr«, » Jkf tMUMl.' 

Um «Binö iwn allen €5e{ten auggefr^t- Pleuvoir, v. n. regnen, II pl«ut arerse, 

Pleinenieol. adv. ooUfommen, ednjlid) a «eaux, ^upwrife, e« [(^Ottet. — jS^, U r 

eoUig. J>n suMpleinemeni conTauicu, i(b plentde* coups defusil, ba regnet e< {VlUl» 

bin OSID]) böOonubetjcugt. Le roilä pleme- tenfugeln. Les dignites, les honneurs pleu- 

oient jusUfje, DolRommen gereditferti^t. Tent chesluL l^ei t^mceaiKt e< ®ätet,9^« 
Planier, ire, od/. eJUia^ooUEommcn, La Ä^p[euTrait de«-. 



> / 



cour 

lung 
bielt 




indidgoiee pleniere , ein oSUiger Äbläf. '« Y ^" l^^'t'al^ ßUbogenbu«. Le 

^i^. , . „ de lajaml)e,b!egufbtegf. ILLesplisd'uae 

rwRipotentiaire, luAfr. «u(|. SBeboOmSc^« etoffe, d une draperie, in einem äeuae in 

(fote. Le ministre pleoipotaitiiiK, b« bf» linem ©froanbe. Cet habitfailde fauzplis. 
»OMdbtiate ©efanöte. . wirft falfcfie Stalten. Cet habit a pris son pli, 

PlÄDitode , /. bte Äüae , SSottfafllefett. bat fd)on feine bleibenben galten.- /i^. II a 

üoe Ätaode plenitude d humeur«,nclcc1Iu| pris son pH, er tfat feine ©ewo^n^eiten, tt 

oneäften. La plemtude de puissancp, bte wirb fi* nt<^tmebr Snbem. On adonne an 

boufommne ©ewaU. La plemtude du seos faux pli ä son caractere, eine faif4e«tAtuna. 

d une esprMMao, bCCbolbC^fini cflKftVitS« n ades plis b«x front, 9iun$eln. JH. Mettre 

^"^«7** letlres sous le meme pli. Vous trouveres 

Pleonasme, m. a3otta6€l|Ul| , ^Uo» sous ce pUimaletlredechaDgew inbccSci« 

iiatro. , laae» ^ 

PIessU «.(bfwa,)b«i fttftM«, «m^ . Pliable. mJ^. Weafam. Ce bois n*e<t 

f<9lo». guere pliable. — fig. Ua\ pas l'cmtil 

Pleurer, o. «.I. »eftien; n. f Ordnen j pliable, e^araeter. , 

Ifl; ' «1 '"Ä?"'": " P''"*** tm^ement, PHagc, m. ba« »legen, ffottctl. Le pliage 

JUtmiCb. JUle pleure conime un enfant. des etoffes, ba« äufammenleaen. Lepliam 

* pleurer, worüber roeinen des feuilles dun livres, bat SaUm &t 

ete # II se mit a pleurer de ioie, oor grcube Bogen. - " 

ftajj er an ju ireinen. Cet enfani pleure d'un Plie, / bic ^tatUife, ber^tattfifA. 

c "^y^*" ^>'eie6 Äinbweif nm Plier, v.a.n,r. L biegen, beugen : If. faf* 

Ob e« lacben ober wdnen foU. II. Ltsyeiui fm, sufommenleaen j ÜLv, n fid) bieaen. 

Kl. pleureni, ba« äHaffer tauft i^m au« ben L Plier les genoux, le bras. — Ä-. Ifne 

Äugen, bie Äugen tjjrcinen i^m* La vigne veut pas se plier ä la regle, er will fiA niAt 

pleure , ber aöeinjlort t^rdnt. lH Pleurer an bic Orbnung gewönnen. II. Plier du linge, 

un ami. I'lcurer les malheurs de la con- «cinengerdt^. Plier les tentes , bie 3elte 

S2**°A""*1"^' 55* •<f,»^^«* «enf(f)tid)cn obbre(^en. Plier les voiles , bie ©egel feft» 

menl beB»etnai.Oii n«ra pleure que d'un macben. Plier une lettre, jumaAen. Plier 

a.l , nur jttm ©«eine bewetet. Ott avare desbougiea,tt(Mb«|IM(wfttben,ouM((»(tt-' 

ploure le pam qu'il mange, 0pw. btefer Plier hagage,niit bem Säger aufbre(f)en ; — 

®<ia^QW gönnt fi<^ ba« »rob niäft ba6 es ßg. tjeimlic^j baoon .macben. Iii. Ua 

"ni . • - . roseati qui plie, ein «obr. Une epee qui 

Fieuresie,/. ba« @etten{lt(((iullagign< plie a la girdc. baö ®cfä^. -ß'r. Pfiersou« 

' le joug, ficft unter baö 3od) beulen. II plie a 

Pleuretique, m^. smhtt. OS bcm fMftn« joug, er beugt fid) unter ba« 3od^ II plie i 

liefen Ictbenb. toui vent, - er gibt jebem (Sinbrutfe na<^- 

Fleureur, euse, subst. h »einer, in. II ne püera pas, er «irb nld»t nadjgeben. 

Ii ^^'«"';«»f » «fti roeinerlt* Plier sous l'autorite de qn, jid^ 3emanbei 

fl)ft ???fnfc!]. II Les pleureuses des fune- ®e»olt Unterwerfen. Un caract^re pDanL 

railies , bie «lüfieweiber bei ben jBegrdbnif* biegfam. L'cniiem» commeaca a pliar, M 

« ^«^«»ffiM«' üaepiwirwM^fliie Plintbe, / I. ©dutenptotte, Sttfef» La 

jSrauerbtnbe. plinlhed une1iase,d'un cli apileau, bf e'^latte 

Fleureux, euse, adj. 1. »einerlitb. II a cincd ©dulenfuf e«, eine« Kapital«. II.iDa« 

1 air pleureux , la mme plearenae, er fte^t Ourtwetl. La;pliQtbe qui regn« mtourd« 

tteinerl.rt) au«. Dun ton pleureux. IL bn« «e hallment. 

»etnt. ll alesyeux tout pleureua. Plioir, m. bal9a(|bein. 

Pieurotdicr, i>. m fa. fläi wtlfierltc^ ge« Pfique, /. bte potntft^ie ^led^te, ber SIcMa 

berben. Vous ates Um» plmtfiddier, voos f^bopf. 

nel'aure» pas. Pfisser, I. u.oL falten, in J^alten legen. 

j '^j "** ^' SK^tdnen. Verser, re- Plisser une chemKe, un jabot, des man- 

p.indre des pleurs, t)ergieM- Tout en cheites. IL u. n, f|tttteBf(btagen , werfen, 

i"k** ^Ibrdnen gerfloffen. Elle donna Ces rldeaux pHssent trop, biefe Ö^orbdnge 

oalibre ooarsä se« pleurs , ließ freien ?auf. ^aben $u öiele galten, Celle etoffe plisse. 

JNoye dans les pleurs, in SE^rfinen fdjwinir III v. r. kidi in gafteirle^efl läfea. Cette 

Weub. Les pleurs de la Ttgoe, bie iS^^tä» alofTc se plisse bien. 

nen be« Sßetnfko(f<. Piissure,/. L bie galten, gdlteln, bte 
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j86 Plomb 

Vtt in foltfn. Celle plissur« nc m« pta(t , 

pa«. IT. I>aS @efairiitr. La pliMura d'ttn 
labot, eined ^an&{ii'eifend. - 
Plomb, m. imfßUl ; IL bOteeilCftH 

Wf fi5Infrf)nur, baS SBleiloth. I. Du ]^\^nub 
cfi feuilles, SUiblatt. De ia mine de plonib, 
Sidm» Un sanmon He plonib, ebi fßlo^ 

•blci, l3ii plomb de vtties, -^enjterMfl. Da 
utenu plonib, £(f)rot. Le plomb ilelnvaMte, 
tai aSleijdc^cn an ^eud^n* — ßg' ^' * 
plomb dans la tele, er ifl brfonncn- H n'a ni 
TJoutre, ni plomb , fg fctilt itjm on TLÜem. 
jl. Voir avec un plomb si une iiiurallle est 
droite, mittem 6en(b(ct nad^feben, ob eine 
?D?aucr gerabe ftctt. Le plomb ä nivpau, ble 
&enhra^e. 11 a jele son plomb sur celte 
-^«harge, @pn). , tv tfot biefeö 2tmt onf hm 
Jtorne, ^at fin Äuge barauf. — A- plomb, 
fenCced^t, blctrcd)t. Dresser une muraille ä- 
plomb, ff nCred)t aufrühren. Lesoleil y donne 
a-ptomb,f(^eintfen(ied)t barauf. 

Ploniber, v. a. l- glafüren 4 H. mit bem 
©leilot^ obmcjTcn; III. mit einem SSIeijei« 
^en oerfeljcn^ plumbieren; iV. auSbtoien, 
mitaSlt'i au6fiillcn,piunibivcn i V. fefttreten, 
ampfen. !• (^elle vais^elle est mal plom- 

ee, öiefc« ®efd)irt ifl fd)le<^t fliafürt. — 

fig. La tranche de ce livre est plomhee, 

0€C ®d)nitt biefei S3ud)rö ficl)t bleifarbig 
Ottl. n a le leint plomb^, er jte^t bleifarbig 
auö. II, Plonil)cr un niur. III. Üne öloff»; 
plombee. Faites ploinber vo« coffres. 
iVr Plomber une dent ereuse, rinnt 6ob(«R 
Sll^n auSbleien. V. I^es terresse plonibent 

par la pluie, baö Srbreid) fe^t fidi burcb ben 
Siegen fejl }Ufammen. Plomber un arbre, 
bte ttrbe tfm ben SSaum fefl antreten. 

Plomberie, /. bte S?lciot\'fjcrfi, bie93tct» 
Olbcit. Cet ouvi a{^e traile cle la plomberie, 

^anbelt. 

Plombier, adj.subst. I. S3lfißif ^et, SBteis 
orbeitcri Ii. bietartig. Uue pierre plom- 
biere, ein 83(eiflefii 

Plonpcnn, m. I. bcr 3!aucficr, bic S^QUcfi* 
ente. Faire le plongeon, im 0(t)n}immen 
ttlltrvtOUdlClI.^ fig. II fait le plongeon * 
chaque coiip qu'on tire , fr bucft tief) bei 
jcbcm @d)Uffe. IIa fait le plongeon, er bot 
(tc^ aug bem Staube gemalt. 11. @inSßaf< 
fer[''i'D armer. 

l'loti^er, I. V. n. r. tauffen, eintauchen ^ 

lUv. n. untfrtaudjcn. 1- On le plonf^ea (lans 

Teau jiisqu'au cou, man taud)tc ihn biö an 
ben ^alfi in bas Jßafjcr. — ßs, O seralt 
lui plonger un poiguard dans le sein, tad 

würbe Reifen, i^m nnen IDoti!^ fn bieSrujl 

flogen. Crtte ppilo noiis plonpe dans la 

plus vive (iouleiir, tier|e|t Und t» ben tccfften 
®d)mfrj. vSf plonger dans leaplauirs, firf» 
ben .!3i'r9nü;^uni3cn ergeben, ubfrlajjcn. II. II 
plonge dans l'eau conmie un canard, tt 
taud)t unter wtr eine @nte. Un feu plon- 
g«ant, ein unteriodrtö gerid)teteg ^iWti 
un coiip plongeant, ein S5enffd[)uf ^ une 
vue pion^eanle, eine Huifiö^t oon oben 
' (fCftb In bte Sief^ De I« dModeUeplong^ 
fleiocjene l'ic^iter. 
Piongeur, m. Ut Sauerer, ber SLäuditt. 



Piojable 

Plorable, adf. biegfoiR. C« (oS^ttt ptn 

plovable. ni(I)t fe^r biegfam. 
' Ptojrer, v. a. biegen, beügen. 

Pitti«, /♦ bfr Stegen. Une pluie d'ora^e, 
ein Wemitterregcn. Des gouiics de pluie, 
Siegentxopfen, Ii tombe de la pluie, e<' 
regnet. Le tenms te met a la pluie , ba< 
X&ettir fd)ictt fub ^um regnen. Se meitre ä 
couvert de la pluie, ftcb t>or bem Stiegen 
fd)fi|cn* Un brouillard qui se resoud en 
T)luie„ ein 9{ebel, bcr ficb in 9tt^m aitfUlfet. 

I.a ptuie l'a perce jusqu'aux os, er tjl üom 

Siegen biö auf bie -^aut na^. — ßg. Nos 
Ap^raneca s'eD Tontea pluie, unfrre >^off> 
nunflcn werben )u äöaffer. Apres la pluie 
Tieni le beautenips, @fip., auf Ri egen folgt 
Gomienftftrin Parier de la pluie et du 
beauieii'ps, pcm "i^ctter, oon 0leicf)artUt^fn 
jDtngen fpredKn- »Se cacher dans l'eau de 
-peur de la pluie, atli bcm Stegen fn bif Sra ufe 
lommen. 

Plumage, m. baS ©cftcber. Desoiscaui 
de meme plumage , oon einerlei @efieber. 

PlumaU,'m. bec '^ftrrbefen. 

Plumasseau, m. I. ^cterbefcn; II. ^tctcr» 
wifd)i III. ein Jöäui'didjtn oon ^einroanbs 
fofern. Mcllre unplumasseausurune pbie. 

Plumasserle , /. btc ^[cbcrff^mätferct, 
geberfc^mücCetunfi. 
Plumataier, m. I. ^'^etf^nfidfr« II. 

@(f)mu((febern^5nble& Achetcrim plumel - 
chez on plumassier. 
Plume, /. I. bie Wfber j IT. e^vfftbrr | 

III. ®(f)reibfeber. I. I^^ iTicnue plume, le 
duret, bie «)eid)en gebern, bie glaum. Les 
grandes plumes, les pennes, bie gro^e ^e* * 
bem, bie €5<^wungfebern Le luyau de la 
plume, ber iCiel. La barhe de la plume, 
bcr SBart. Acheler de la volailleen plume, 
tcbenbiae« QiefHigel. ^Jig- ©pwtr- . II y a 
laisse des plumes, er l^jat einen y'ertufl babei 
erlitten Passer la plume par lebeca qn, 
GInen mit leeren Hoffnungen binbatten. 

La helle pluoje fail !e hei oisonu, A^leiCrr 
mad^en Ceute. Jeler la plume au venl ti 

onf gut OlMonfommfn (offen. IL Un bou- 

quet de plumes, nn S5Üf(t)e(. Porter des 
plumes a son chapeau. III. Un quarleron, 

un paquet de plumes, etn SStertfibunbeiTt, 
ein S3äf(bel. TvUer une plume , fcbneiben. 
L-ne plume qui crle, fri^elig' Un trait de 
plume, ein gcbcrftrid) , ein ^cberjug. Un 
dessin fait a la plump, mit. Une plume 
d'or, d'argent, ©djreibfebet. — ßg-^^ 
prend la plume , je niets la main a la 
plume, id^ ergreife Me ffebet Tout ce qui 

fiarl de sa plume, <x\X% ffiner '^tt\X. fließt. 
I vit de sa p|ume, Don bcm (Srtrage fetner 
Ckbriften. C*esl une de nos meilleurea 

plumes, er ifl einer unfcrrr bfjlen ©d)rift*'' 
jteUer. Ecrireau cournnulcla plume, O^nC 

Ißorberritung unb Sa^l feine Oebai^en nie 
berfcbreiben. 
Piumee,/* euieSe^boU. Uneplumee 

d'encre. 

Plumer , v. a. rupfen. Plumer de^ la 

Tolaiifc. — fig, Plumer la poule sans crier, 

bag^c^af fd^eren o^ne eS ju fc^inben. Plu- 
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nehmen. ^ 
Plumet, m. bic^utfebet, bcc S^bctbufd)« 
11 porte un pluin«t»cfne ^focv auf btm<^ttt. 

[/.) Plupart, jyroru inde't. ber mcbtft^ ^^"^ 
mciile, becacöfte ^^eil La plupartdu Uiuys 
, il est a 1a ^l«.ben acSpten Zi)th bet 3dt 
er in bec ©labt La pluj)art des hommes, 
bicineijien ^enfdben. La plupartdu monde 
•e trompe, bic meiftett Sfute imnftc^. Les 

hommes sont la plupart Interesses, bicÜUcn« 

Piuialito, /. I bie iüietjct^ett. L.-^ plura- 
litA des «uffrages, bie 3Ke^t^eit bec S^tifll« 
meit' Decider ac ä la pluraiite des tou, 
Ötioad na(^ bec @timmenme^i;^eit entfc^eu 
tea. Avoir la pluraiite , bie sRe^vf^eit von 
fic^ ^jaben. [f. ^J^irl^rf. Le Systeme de 
la pluraltle de« moades, bie iie||re OOS biC 
l6te(bcitbfcfBeft«n. 

Piuriel, le, sahst. aJj. bte STtc^rja^ir 5 
tet fSte^riaji^U Le piuriel, le nombre piu- 
riel. Ce ndm est au piuriel , fU^)t in bec 
flle^t^ett. Cest un substantif plurtei, eilt 
^jauptroort in bec SÄet^cja^lI. 

Plus, adv. mebt II n'est pas plus obli- 
f eaoi qull ne faut, n{d)t Tebc aefällig II n'est 

pas plus obligearil qu'il le taut, nicf)t Ubcr^ 
mäft^ gefällig. Quelyue chose de plus, 
Ü^ai nu^t- Hien de plus, nid^t tne^c, nic^t 
tueftc Plus desiilieues, öbeu fec!)S @tun« 
ben. Kien plus agreahle, nid^tS i|l ange« 
itd^mev. Uen aa'utanl ei plus que vnus, ec 
^at foöiet unb mfl)r atS 0ie baeon Ccia ne 
iraut pat plus d un ecu , baS tjl ni^t übtt 
ciacn S^abt toett^- II y eo a lant et plus, 

rt ifk fOOletunb nO(^ me^C. II ne l'a pas nie, 
bien plus, il y a plus, qui plus est, il s'en 
est vante, t>iel nietet, i)at er fid^ be{fen ge« 
cff^nit. Deus Cents louis, plus cinquaotfl 
francs, ferner. On ne l'y attrapeca plus, 
nian toitb i^n nid)t mc^r baäu bringen. 11 n'y 
a plas rien a dire apri's cela. Ii ne savait 
p!us que faire, toaö ex t^un foUte. Plus de 
ris, plus de jeux, feine gceuben.teine Gptele 
meljc. C'est lui qu*OQ aime le plus , am 
SReijlen. Le mal augmenle de plus en plus, 

bad Uebet nimmt tmmec mebc ju. II n'a que 
vin^t ans au plus, tout au plus, ^Sd)flenS^ tm 

tiD* iTcn ^all. Jevousdirai Jcfjlu.s ([iie,nod^ 
me^C , Ubetbieö' Ii n'ea sera ni plus ni 

moins , bad wirb bacum niitit wetu^ci ats 
f J^lilcn. Cela rous coütera cent francs plua 
ou moins, Ungefä()C. Sans plus flifF/TCP, 
0|)ne iOeitern 2(Uffdmb, Sansplusde fa^on, 
O^ne weitete Umjtänbe. Plus je le cnnnais, 

plus je IVime, je me^r, beflo mei|r. Plus on 
e»tsobre, mieuxon se porte, je mäßiger man 
Irtt bf fto be jler beftnbet mon jidE). II estd au- 
tanl |)Iti:^ ;i plaladre qu'il ctaitplus heureuK 

autretois , er i|t um fo me|^t; bebauetn» 
Cest le plus qua je puisse faire, c9 tft bof 

^ö^^e, >ra6 id) tbun Eann- II y a du plus ou 
du moins a ce que vous dites, eS tpicb {i^ 
})id)t tjans fo oerbalten, wie ®ie faoen. 

Piusieurs, culj. pl. me^teve. Plusicurs 
jo <rs de suile, nad) einanbfr. Par piusieurs 
rujons, üüi me^cecen (^cütiben. En plu- 



«ueors occii s i o n s , M,- Ftodenm 4*#nli«%n^ 

mehrere unf tr 3tjncn. 

Plutot, adv. (ieber, e^ec Vcnei piuiot 
aauheures qu*ä sept V^nex plutot deiuato» 
Je mourrais plutöt. ReTCBCs «i plutö^ 

fobolb ald mdg(i(^. . 
PluTial , e , «9* bei Stegen«* Les «aus 

pliivl il< s, tag ^egenwaffec. 

Piuvier ober pIuTiap, m» bes fliegen» 
OOijeC, Slegenpfeifec 

Pluvieux. euse, adfi.iu^iuxi\^. Vn terops» 
un ele pluvieux. Une saison plurieuse. iJn 
Tent .pluvieux , ein ^Jegenwinb Un sigae 
^ofieiB, ein Xtt^et^ett Mn Biegen. 

Pneumalique, f. 011 [>nf urfialologie , f. 
bie £uftle^ce. II. adj. La niachiae pneuma- 
tique, bie Luftpumpe ) 

Poche , /. I. bie SEQf(^e j IL bie ^alte j 
III. bie @a(tgetge., I.Les poches d'une veste» 
d*ttn halnt Mfettre, foorrer qc dans sa 
poclie, HccTen, fci)iebc n. Vider ses poches, 
QU6leeien. Ün couteau de poche, ein 3Las 
fd)enmr{tet* Un mouchoir de poche, ein 
©acttuu). LTo pistolet de poche, ein Sad^ 
puffet. Fouiller dans ses poches, nad^fu* 
4)en, ^urd)|ud}tn. Cela est bona mettre ea 
poclie, bag (ann man wo^t mftne^ttten^ 

rinftfcffn. II l'a paye de sa pnclie, aitS fei* 
mm eigenen SBeutel. IL Ce', habit iait des 
poches en piusieurs endroits, mac^t ^9UUCf 
fa^r, baufd^t ft^ an. IIL Jouer delapoeh^ 
auf bet^actgeige fpielen 

Pocber, v. a. {ufammenf^Iagen. Tl a les 
veux poches, feine Xugen fini) braun unb 
blau geic^lagen obet unterlaufen. Pocher 
des oBufs, ©ejeiet, ©piegeletet, eingefdjla* 
gcne &n md^Ol. Oaa <eu£i pochts, €$e|s 
eiec. 

Pochetier, m. ©acfler, ißcutiec. 

Pochette, /. 3:a[d)Li^en, ©dctcben. ^ 

Podagre, /« M ^u^idßt ^pptsütin, 
|)obQgta. ^ ' 

Poele, r. m. bad SSabrtu^) / 8ei(^entBd^. 
ün poile de vclours noir. TL J)cr S'raitJ 
un*<fif(i)leiet. III /• Sie^^pfannc. Unepoele 
a frire , junt Jlrkafflften. La queoe de la 
poele, ber 0ttel. Srm. Tom!) r de la 
poele au feu, au$ bem Siegen in bie ^taufe 
nntnten» 

Poeion, m. baS ^f5nn(^etl. Faire une 
Omelette dans un poelon, einen ßtecflaben- 

Podonnee, /• eine Pfanne Doli, ünc 
po^lonn^e de bouillie, SBrei* - 

Poeme, nt. baft @ebid)t Un poeme he- 
roique, epique, dramalique, lyrique, di- 
dactique, em Jbc^bengebic^t , ein cptfl^e«, 
bramatifc^fg, It)nfd^f^, bibaftifd)e«. 

Poesie, /. I- bie £)tc^ttunft. II a du cpüt 
pour la po^ie, er ttebtbie :Did)t{ttnft. ILOoS 
$5ic^tcifeuer. d' soni lä des vers mus Ü 
ny a point de poe$ie. IIL »Dit ^Dld^tUHg.. 
Poesie epjque, lyrique, pastorale, -drama« 
tique, @cbau|pte[bii1)run;3 La haute po^sie, 
|)0(t) ec^aben. IV. iDie ^ecgfunft. Sa poesie 
est fort naUirelle, feine l^erfe ftnb fe^r natfit:« 
li(^» V. jDl^terifilre« SQefrn. II y a de la 

poösie danscet onvrage, pid ;Di*ttni[(1)e3. 
La poesie du style« bie bic^tetifc^«; ^^ceib« 



att. VI. pl. Oebfc^tc. Les poeaifs de Mal- 
berbe. 

Poele, m. JDi(f)ter, In, II est poete, 

}umiDi4|tc( geboren. £il« e:ii pobu, iDtd^« 
trrln. ' 

Poetereau, m. fa. ^ ©Id^terUng. 

Poetique , I. adj. bidf^trrifcb , poetifc^. 
Le «tyle poetique. üne expression poeti- 
^e, 2Cu<bni(!. Art poetique , 2)i(bthtn1l. 

fig' La licence poetique, poetifdbc^eu 
beit. II. subsL /. eebrbud) bei JDicftttunjl. 
La poetique d'Aristote, 2Cciftotf(ei. 

Poetiquement, ado, bi(l^trcif(|m Cela tat 
ditpoeliquemenU 

Po^iiaer , p, n. hiiftat , 9crfe ma^cn/ 

reimen. 

Poid«, m. ba< (9eioi4>t. L bU Gc^wece ; 
n. hnmtn^Mt^i m. bie «Bfd)ttcifeit. 

I. Le poids dun fardeau. — ^ig. Soutenir 
le poids des affaires, bie taft beC<B(f4£ftC 
trat3en, auf ftc^ ^abett. II. Les poids d*<iiie 
balance, S^age. Ud poids d'une livrc, eitt 

J^funbgewi^t. Les poids d'une horloge, 
•un tourne broche, bie ®ewicbte an einer 
«n einem SSrati-nwcnbcd III. Cest 
une affaire de poids. Ces raiaona aODld'llil 
grand poids, biefe ®ränbe. 

PoigMot, e» mdf. tle^jenb» Une «lo«- 
leur poignante, fte(f)cnb. 

Poignard, m. ber jDo((b« Un coup de 
poignard, (in DoKbfiid). n tili enfoB^a le 
poignard dans le sein, et flief itjm ben SDoId) 
in bieiBruft — /'^.CettenouTelle futpour 
luiun coup de poignard. II i le poignard 
dans le coeur, einen tiefen jCummer. Tour- 
ner a qn le poignard danaleomv, ttinem 
(üieitrdnfung etneuecn. 

Poignarder, v,m.r, ftbolAen. II se 
poignarda lui'in^me. — f'g Ce serait le 
noignarder, ba< (iefetl^n ouf< empftnblid){le 
trfinfen. 

Poignee, /. L eine ^anbooH; II. ber 
CrifL baiÄcft. I. Une poignee de bled, de 
iiel, Prendre a poignee, bonbVOOwef ff. 
^g. Une poiffp^e de monde, einc^onboott 
Ceute. Ii ieta Vargent ä poignees,parpoig- 
B^, n>itft we^, ))erfd)Ieubfrl. II. La poig- 
nee d'un parapluie, d'uneepee. 

Poignei, m. I. bad gauftgelen!, ^anb* 
gelenC^ ttfv^anbrcurjel. II a le poignet foit, 
cinellacfe 9fau^. II. Les potgneU d*un^ 
cbemise, bu |)r«fc obcf yml(^(ii Oll c{nc» 
4>embe. 

Poil , m. I. baS ^aor j n. ber SBart 
I. Dupoil de chevre, ■'ifc^cn(Jaare. Unani- 
mal quiperd son poil. Le poil d'un cheval, 
Sfarbe» Monier un cheTal a poil, hlo^, obne 
Gattel reiten. II n'y manqne pas un poil, 
ieinj>dr(l(|en. Lespoils de rortie,bte<^oäre 
bftfffffd. — ßg. Reprendredn poil de Ia 
b^te, (in Uebel bur<^ lai ndmltd^e Uebel iM 
lieben fu(^en. II. Le poil füllet, bie Wlil&ie 
i oare, ber aRiId)bort. Se faire le poil, ficb 
ben Sart fdieeren. 

Poile ober Poile, m. l. berDfm, (Stubpnr 
ofen. Allumer un po6le. MelUe Je fcu a 
un poelft, ^eucr in einen Ofen mad^fii, einen 
Ofm finl^«^. IL (Sin l^^boxti ^fmaifr. 



0tube. Toule la £amiil« m tient daos I« 
pt^le. 

Poileux, «OM^ «4. ^ooclg. Um leuilk 

poileuse. 

PoiKer ebtv PMee, m. Ofmauid^ 

Poin5<fn, wi. l. ber Pfriem, bie Pfriem ; 
IL bie .^aarnabelf 0d)inu(tnab(li III. ba$ 
Grabfti^el, (Brabnidfeti IV. fi}HIna|tempe( ; 
V. Ctempct. 

Poindre , ». a. ][>ert)orfle(ben, onbrerfien, , 
beroorleimen. Le jour conimence a poin- 
dre,ber3:ag btid)t erfl «p^c« fingt an « 

äU werben. Les herbes commencent a poin- 
Ire , hai &ta$ feinst an beroorjutommen. 
On voit d^jä oü l*äpine veut nuindre, ®pn>., 
man fielet f^on, welcb Oeijte« Äinb er ifl. 

Poing, m bieSou^, bte ^anb Serrerle 
poing, bie ^auftbaOfn. Un coup de poing, 
ein j^aujlfdilac^, ein ^auflfhei*. Fenner 1« 
oing , eine ^aufl niad)eu. Faiieiecoup 
e poiog, ficb mit ^äuflen fcblagen- Mener 
qn pieds et poings Tiet, an ^änben ttSb %üi 
f en gebttnben. — ßg. Je tous le ürre pied« 
et poinga lies, iä) {^ergebe i^n ganj in 3^cc 
9malu 

Point, m. ber CJticf) , ber 9)unft, L SDet 
Ctic^ mit einer feinen (gSpi^e i II. ba< ettt 
«tn ) III. bie 9i<tbfre{ | IV. ein «einer 
ein SEüpfeld)en, ein |)unftum t V. bie (Sinf 
beit o^ne alle Xtttbebnunai VI. ber Ort. bte 
etenei vn. «in mantH, tHu 3a^I; Vm. 
eine Tfbtbellung, ein 2(bfd)nitf, ein Stbeil i — 
ein ®rab i IX. in< Sefonbrre eine 3eitabtt)eis 
IiRig, dn VuaenbUtf; X. ein ffroelicbe^} 
XL etn^au)>tr5d)(i(^e<i XII. nicbt. I. Faire 
an point d'aiguiile, einen 9{abelfli(!b. U. II a 
an point de cöle , ein ©eitenfkec^en. —fif- 
T>ai .f>erDorbre(i)en. AupoiiA da [our, mtt 
JlafleÄanbrud). HL Un ouvrage de petit 
poiol, fein aufigend^t. Du poiui d'Angle- 
lerre, engliftbe 9ldt^ecei j — engiifdje epi|* 
jen. IV. Mettre un point h Ia fin d'une 
periode, fr^en. Les deux point«, ber DoppeU 
punft. Le« points poursaivaots ou poinU 
de suitc, bie ®ebanfenpunfte. —fig- " "»et 
le« poinis sur les i, ec tft ävi$ttfi pÖnttUc^ ; 
-7- anf erjt bebutfam. V.Le point malhciD«« 
tique. La ligne est considerce comme Ia 
trace d'un point de mouvement, alö bic 
€Spur eine^ in S3en>e^un() beftnblid)en9)unC« 
M. Le point d*appui, d'un retranchement 
dune Iroupe, ber Stugpunft. Slubepunft. 
Le point ae direction, ber €Std|)tpuntt. Le 
pobl d*aa pilole, bcr ßt^d cfne^efni«» 
mann« auf ber Äarte, ber Crt, on n>eld)em er 
ft(b nac^ feinet Serecbnun^ befinbet. Vous 
n'etes pas dam le vrai pomt de vue pour 
Toir ce lahlenu, ®tanbpunft, On a ici de 
beauxpoint«de vue, f(b^ne.2lu6(td)ten. Le 
poittl de vue d'nae loactte, ber riebt i^e 0tdU 
punft. — ßg* Je^ n^avais paa envisage Ia 
rlio<;e sous ce point de vue , unter biefem 
®f/id)t«pun!te. Vll. Les figurea au pi(]uet 
valent dix points, im ^iquetfpiel aelten bie 
^iqurcn jef?n. II nie faut plus qirun point 
pour gagner la parlie, id) braU(be nur no^ 
eind. Son point e«t nieiileur que le TÖlre, 
fein Summ». Fante dun point Afertin per- 



S 



Digiti/ea by Google 



dit son in« , &pw^. cHic Klftnigfrü taM 
QtVKift OCtbCf^n. VllL Lepottceettdimi 

en douee lign«s et la lif^een douze points, 
htt 3oU n>irb in jmSlf <^txiiSft etngrt^etU unb 
^Ctridiia tw^lf^untte. Lct points d'un 

" cortlonnier pour prendre sa mesure , bic 
€}tid)f/ Otric^e. Je i'ai fail venir ä 

nioa point, id^ ^obe i^ti bo^iti g(^o<(t,»0 
ic^ rooUte. — Les points du compa» de iner, 
bie ®tit^e, bte 3(bt|eUunaen bei Seecom« 
pajfei — Voila quel otait le premier potnl 
de ton »irmon, het tvftt Äbfc!)nitt. — ßg. 
La maiadie est toujours au fDäme point, 

'im n£mlic^f n 3u|tanbe. II e«t malen point, 
fnfd^leiiltn Uml^änben. II estpanrenu dans 
cet arl au plus haut pnjnt de perfectiotf, 
brn ^5d)tlten ®rab bet; S3üU£ommen^rtt er« 
ttX^t' Ii <^st heureux au dernier point, im 
^5(bft<n ®rab. II a execule ses ordrcs de 

point enpoint, |)unCt fäc ^untt, aujd $üntt> 
|{4l(^. ^eil un homme'accompli de tout 
point, in ieber^iDf[d^tt)oU!oiiiinen. II a ete 
•ccoinniod« d^ tout point, et ift übet juge« 
Vfalilt nrbrbetl. IX. n Mt anr le point de 
' aoitir, im Segttff. Au point qu'ils all.ilent 
en venir aux mains, im XUAenbUctc WO \it 
banb0em<in »erben wollten. Von» venea A 
point, )Q Vdtfiex 3<tt. Cette somme nous 
vient bien ä point, f«^)r gelegen. X. II a trts 
bien eclairci ce point a'histoire, et l)Qtbtefe 
flcfdlf^tli^e^froae fe^v gutaufget^eat. Dis- 
«ttter un point de droit , eine 9Icd)tgfrage 
fftSrtettt. i^ous aommes d'accot d sur ce 
point, Übet btefenytmftffnfd. liest delicat 
sur le point d'honneur, er t{|Cttg QUfbem 
SbrmpunCt. XI. C est la le point de raffaire, 
b«<fDBtfent({<^e, bfe ^auptfadje Von» ave« 

trouve le point de la diriiculle , tOO biC 
Clfbwteirigfpit liegt Cest un grand point, 
cineGat^e oon ^o^er tBtdbttefeit* XII. Je ne 

▼eux point. II n'en a point. II nt- le fera 
point Point de tout, ^UC^OUl ai(^t« 0011) 
unb 9at nid[|t» 

Pointe, /. bie ©pi^e. I. ®(i)arfer unb 
fpi^iger Snbpunft eine« Äörper« j II. eine 

fieroijfe Ärt «Tfobeln, ©tiftc; III. 5u|erjler 
c^malev , bünn auilaufrnbec ZUil ctnrl 
Stixptti i IV. b^8 @ted)en. I. La poinie 
d'une aiguille, d'un clou, d'une arete, d une 
#pine, d^une lance, dun couteau, d*une 
^p^e. — fig. Empörter qc ä la pointe de 
l'epee, dttxoai mit (Sewalt bur(bfe^en. II 
wa$ attaqiie aur la poinie d*une aiguille, 
et ffingt wegen jebet Äleinigfcit ^onbcl an 
II. Attacher avec des pointes, mit 0tifts 
ndgClQ befe^igen. Cet artiste a une point« 
lerme, fG[(^ bie dlobfemabel fefl. III. La 
pointe d'un clocher, bie ®pi|f . La pointe 
d'uu rocher, d'une montagne.bie Spt^e, bet 
9ipf(l* La pointe des pieds, bie ^u^fpi^e. 
La pointe de l'ailc droite, de l'aile ^ouche, 
bieGpige. Cela finit en pointe, läuft fjj^t^tg 
}tt. IV- Cette sauce o*a psaassex de pointe, 
nl(6t6 ®rf)arM, feinen ®pr*mact. Cevin a 
de la pjointe, (t^elt OUf bet ^xin^i — Jig* 
La pomte du jour, b«r lCnbtu<b* H <**t en 

poinie de vin, er bat ein ©pij: i>Ctl. II Court 
apres les pointes, n Jiai'tftt tipmrt na^l ^^ft» 
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La pointe de i*csprit,.ba( SB<i0enb( beS 
fßi^ed. II poursuit sa pointe» ff MCfoi^l 

unöprbroffcn feinen 3u>«K* 

Poinlement,m. ba« Sii^ltetl be8'®ef(^flAe«. 

, Pointer, v. a. I. flecben ; II« tiibten \ III. 
i'. n. ^eroorbrec^eri , ^eroorfommen. I. II 
poiuia son ennemi, er flod) nac^. U frappo 
neu de taill^ il pointe tcujoiaa. IL Pointer 
le canon, une 1 u nette. ULLe^ieiiOOniniiaiOn ' 
ä pointer, baö OtjÜlU . 

Pointeur, m. etHtftf^ter» , 

Pointillage, m bod fünften, ^^WiWxOU 
2lüpfeln Cet artiste excelle daaa le poin» 
tiliage, ifl befonber* gefdjidt. 

Püintiller, v. n. puntt«, |Hni{titen, tüps 
fein. Dans les niiniatures on ne fall ordi- 
nairement que pointiller, bei SRiniatut« 
gemiS^lben. — fig- 1. JCcitteln, feideln, 8bce 
ÄletniaEciten janteii, flrciten. II ne fait que 
poiotiiier. — fig. 2. Pointiller qn, attf (Sinen 
ftidieln, Steem CIttcbelreben aebdi- IIa ne' 
ne font que se poinliller l'un rautre. 

Poinlillerie, f «StiC^eUL ^fictrld | 9xiU 
telet* Ce ne sont que pointiileriea entre eux. 

Pointilleux, euse, adj, fritteltg, ftirfellfl. 

Pointu, e, adj, fpt^tg^ fipi^. L)n couteau 
pointu. Une aiguille pointue. Un chapeau 
poinlu. II a le nez^ le raenton pointu. — 
Jtg. II a Tespril pomtu, cc ^Ot til^D fpi(« , 
flnbigen JCopf * 

Poire, /. bieStfÄ. Une poire fondanle» 
gcrflftf^enb, fafti^ La poire debonchretien, 
bic S^riftbirn. Une perle en poire, birn»- 
f 5vmi0. Entre la poire et le froniage, ®pw., 
beim 9lad^tifd), öm @nbe ber «Wabljeit. La- 
poire ä poudre^ bt( |)n(Detbivn^ baö |)ttloct< 

Poire, m. ber SBirnmofl- 

Ppirreau obec Porreau, m. |.betSattd^| 
IL "bie IBatsr» 

Poir^e,/. bet SRangolb. 
. Poirier, m. bet ötmboum. ^ ' 

Pois, m. bie (Stbfe. Lespoisdesjardins^ 
les petits pois,* bie ^nlitc ttrbfeit, bie ^flucf« 
crbfen. Les pois en cosse, bie ©djoten* 
ecbfen. Une terre seniee en pois, ein @rbd 
frnadet, ein (Stbfenfelb. epwtr.r Manger ' 
des pois chauds betteten fe^n, nic^t ju oxiU 
WOttcn wiffm. llvaet vient comme pois en/ 
pot, et ift in befidnbiget ttnni^e, In ewigrs . 
SSeroegung. 

Poison , m. bat ®ift* Un poison len^ 
langfam $ mortel, t8btli<^. Un poison Ir^ 
subtil, fe^t fein. — ßg' Ses ecrits renfer- 
nient un poison dangereux, feine ®(||ttften 
entbalteu aefäf^tlic^e« Oiift. 
• Poiasard, e, I. adj. pobeltiaft* Une ex- 
pfession poissarde, Äußbnict. II. Poissar- 
de, ^fcbftau, gifcbwcib. Les poissardes de 
k tialle, ' N 

Poisser, » a. I. pi^en , berp{<!^en, mit 
|)e(b f(t)mieten. Poisser un tonneau , un 
▼aisseau. II. SSefc^mieren, fd)mietig madben, 
"II 3 polsse son habit. Ces conntures ni'ont 

Soisse les m^iins, tdb l^abe mit mit biefem 
o^fcct bie <^4iibf befd)mtett 

Poisson, m. I. fccr ^'f* i IL ein ^JiQ^ JU 
fiältigeni^mgcii. 1, Uopoisson de nier,ein 
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€$eef!f4* poisson d'«aa douce, auS ffi^^m 
fiia^er* La chair du poisson , baö ^(€ifc^ 
bf r ^ifd)e. Le poisson d'or, ber ©olbforpfe. 
6ptDtr. : II est comme le poisson dans 
]*eau, er ift in feinem (SUmentc. II ettcomm« 

le poisson liors del'ean, er ifl ba nitftt an 
feinem $la^e. U est muel comme un pois* 

»OD, we^cvfalt ttO(^ laMnrm. II« Un poisson 

de vin. 

Poissonnaille , /. ba< gtfc^wec!^ alUcUi 
flrofeunb fUinegifd). 

Poissonnerie, j, bec ^'fdftmorft. 

Poissonneux, se, «<ij, ft(d)tetd). Un lac 
poissonneux, une nTiere poissonneuse. • 

Poissonnicr, ere, m. gifd)^c(nb(er . in. 

Poissonniere, /. ^ifdipfanne, ^lfd)ce|fcU 

Poitrail, m. bic S3nift (bfö ^ferbeS). 

Poitrinaire, Jüfcif. bruftfranC- 

Poitrine, /". bie SSruft. cavite de la 
poitrine, bie»i:u(l^|ßi)le. Se Iraoper la poi- 
trine, t!<^ an bic Scult fd)(agen. Uno Inflam« 
inallon de poitrine , ßntjiinbung. Une 
oppression de poitrine, eine $Bni|kbe{lems 
tttttllfl* II Mt malade de la^^oHrine, et Idbet 
auf iMtStuft. II a la poitrine serree, eng. 

PoiTrade,/.^ffffeibTii^e. Des artichauta 
» la poivrade,ärtifc{)0(ten. 

Poivre , m. bet ^feffet. Chcr Mnamc 
poivre, ®pn)., gcTOOltig ttjeuer. 

Poivrer , i.a. pfejjt'in. Une sauce trop 
poivree, ju flarf oepfeffctt, 

Poivrier ober Poivre, m* bet ffcffR' 

ftraud), ^fejfetboum. 
Potvri^re, /. bie yfefferbfi*fe. 

Poix, m. baß ^fd^, e. Endiiire de poit, 

mit $ccl^ tiberAict)en, Noir comme poix, 
»e^ftbwatj. Cela tient comme poix , boft 
\)'6m xa'M f)ei|. La poix mute, bO*))«!^» 

Polacre ober PV>laque , I. /. bie ^otatfe, 
fillGd^iffl II' m. ein potnifdier (Sbelmann. 

Polaire, ad/, ^olar, be6 ^oteß. L'etoiie 
.pohire,bec |)Qlat)lern, bcr 9lovb{lem. 

Polarit«^/. bityo(otitfit,9>oatafl,fol« 
cniiifbung. 

Pole, m. ber ^ol, einet bcr iDrc^punfte 
cfnet Jtugel. Le pol arclique, antarctique, 
bfr 9i orbpol, (Sübpol. 

Poicniitjue, culj. bf« ©ttcited. Un eciit 
polemique, efne @tceitf4nft. Une guerre 
polemiquc, cm geletjrtcr Ätieg, ??eberfricg. 

Poll, 1. e, fort, pottit, ae^ldttet. De 
l'acier poli. — /t«-. Un esprit polt, 
ein außgcbilbeter Serllanb. Un homme 
pol!, i^gflid). Wl.iubst m.a)ie®latt(f<0latt« 
bett^ bec ®(ani. Le poK de l^a^r, de 
Tebene, du marore' 

Police,/, bie iJ)oIläe!. !. SDie feflaefe^te 
Ocbnung; li.bie£rbnunggauffi4)t ; lU.bot 
9otf|e{0eti(i|t, 9)olt$eiamt. 1. La potire d*un 

camp, d'une ai mee. Chaque societe a sa 
police pai ticuli^l'e. II. Line bonne police* 

Unregiement de poli ce/f ine 9)oU^eimi>tb« 

nung. Mainlenir une bonne pohce , (^ute 
^oiiiei galten. La police correctionnelie, 
bie 3ud^tpoti jd. III» Un commissaire , un 
oiticier de police, ^olijeifommiffÜr, ^olljei* 
pffi)irT. Le faureau de poiice» bai ^Olijei« 



PoUcer 

amt. II a et« mande a la police, ooc bie 
^o'.ijei gefotbfft 

Policer , v. a. gute Drbnun«^ , milbere 
&itten einfübrcn* Policer une viile,un etat, 
une nalioa. Des penples polices, gefittetc 
JSSlfft. 

Polichinel, m. ^ictelb^ting, ^offentei^r» 
Poliment, m. ba< ^yolircn, 9H&ttmfii^lHt 

fen, ffilanjen. Le pnllment du diaaiiMl^ 
Le polimcot de l acier, des p;Iaces. 

PoHment, ativ. ^ofltc^. Je le lui ai refuse 
poliroent, abgefd}Iagen. II en aua^ tres poli- 
ment, ocrfabren. II regoit trea poKmenl 
tont le nionde, empfangt. 

Pülir, D.O. glatten, poUfCen. Polir le fer, 
lemarbre, l'acier, le boia. ßg. SSerfeu 
nern , bitben. La conver«sation des d;uiies 
polit Tesprit, polit les ma*urs. L'etude des 
belles lettre« polit lea caprits. Polir un 

Oiivr;i£^e, QU^fctlcn. 

Poüsseur, se, m. ^oUrec, in, QiMttvc, in» 
Pqüssoir, m. ^o(fenDerf|ieug. 
Polissoire , / bie ©lanjbürfte. 
Polisson, m. (gaff^njunge, ©affenbut). 
Polissonner, v. tu fic^ mie ein SaiTenjunge 
auff0bten. 

Polissonnerie , /. UngfäCgenJjeit. 
Polissure, / baS ^oliten , (S^lätten, bie 
|)oUtuir,bcvO(aii|» Lapoliaaurede lavaia* 

seile, des armes. 

Politesse,/. I. ffildtte, ^oHtuc. — ßg. 
II a une grande politesse d'esprit, einen fe^t 
fnn gebilbeten®eiil. ll.^öflid)feit,2frtigfclt. 
IMonlrer de la politesse envers qn, (Siuem 
tjcfltd) bfge.jncn. II est d'une grande poU- 
lesse , üifroijg ^?fItdh. III Äeuferung bet 
.^cflitifeit, böflicfefö »etragen. Faire des 
politesse« a ^qn, Öincm ^&fiid}{e{ten, Stetig« 
feitt n crjdgeil.C'eatuaepolate««e dca»par^ 
oon i^m. 

Politique, I. ««K«f. /. bie ^olittf. 1. 2)ic 

©taatlfunft, ©taatewijTfnfdja'fti 2. ©taat«» 
. »ijTcnfd^af t ^ .3.Äiuij';cit. II. oii/. ^olitifc^ ; 
1. ber Staat^tunit, etaotßwiffenfc^aft ; 
2 jlaatöflug« 3. (lug , be^utfam. 1. 1. II 

etudie la politique. I. 2- Les profondeur« 
de la politique, bie )£iefeu- Le& ressoi Is de 

la politique, bif Gpcingfebcm, SErtcbfebmi. 

Ce gouvernenient a une faiisse politique, 
irrig. 1.3. IIa de la politique dans tout ce 
qu'il fait, tft politff<!(). II a une politique fine 
et cai hee, f crjTcrft. II. 1, Une maxiinc poli- 
tique, ein Staats grunbfa^ Des ^-eilexions 
politiques, SBfttteTfttngen* La condnite 

politique de ce prince. II. 2. Sa coiiduite a 
cle tr^s poUliqu^. 11, 3« 11 est politique ea 
tout. • 

Politiquement, «d^. ))0litif(6. I- ®taatS« 
(IU0. II agil politiquement. (>ela est vrat 

{lohtiquementparlant, in poIittfdbev«£>inftC^t. 
1. Giftig, fd)lau. II ngit poHüqueaie^t en 
toutes chose«, gc^t ju SBerf e. 

Politiquer, v.n. fa< f|aoMti&9(to, (oailf 1U 

giei'cin, püUtijlten* 
Polhicr , V. «. cnliDtt^eil« Pollncr im 

tcmple. 

Poltron , ne, odj. nJbst. favd)t(am, ja^« 
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Follronnerie 

^aft. "EHe est «tr^9ienieiil poItrauM. 

C'e3t un poIJron, ctnc «W^nimf. 

Pollroiinerie , y. ^agt^afttgfeft. Oo lui 
reproclia sa poltnmnerie , maxf i()m oor. 

Pnivgone, subst. m.adj. baö S3lelC(f, baß 
%)olnaon j »iflcctig. Ün polygone regulier. 
De Offore polygone. Ueoungdpla| fSt 

Polype, nu b« ^oüjp. I. jDer SBülacm. 
Un polype de mer, Cteepoliop. II« iD4< 
ffafctgeir ad)g. II est mort d'an polype eu 
Coeur, an einem ^ecjpolppen. 

PolysyII''>l>e ober polysyllabique , «uff. 
OfcI^lviS* njot polvsyllabeon pQlyayl- 
Itbtqtte, un polysyllabe. 

Po^technlque ^ ad), »tele ^ünfle obcc 
fBif[()ifd)affeuumfa(fenb. l/ecole polj^tecli- 
nique, bte allc^emeine Jtunflfc^ut«'. 

Pommade, /. bie ^omabe, @albe,2(pfeU 
Toib*. 

Ponimadcr, r a. mit ^omabe b(ftiP(i4cil< 
Des cheveux bien ponunades. 
Pomme, /. L brtVpfel. Ünepomme de 

reifietie, d'api, <le cnlville, eine jKenette, ein 

2(piapfe(, ein @(^l9ttecopfet. 11, Zn Jtoopf* 
Xiapoimne aune caniie. 
Pommeau, nt. bec JKn^. LS)f»S)e0en« 

fnopf. II le frappa dn pommpau Ao son 
epee. 11. Gattelcnopf. 11 serait toiiibe, s'il 
ne s'etait tenu au pommeau de la seile. 

Ponuneler, v.r. I. jlcfe opffln, Qpfcltunbe 

glecten beEommen. Ce ciieval commem-e ä 
•e pomineler. Uo cheval gris ponunele, 
ein Xpfelfd)immel. II. Sic^ mit )i^>ölfcl)en 
flberiicüea, ©c^Äfc^c n befomraen. Le cid est 
pommc le. Un temps poDimele, l^atb^ettc^ 
aBcttec 

Pommer, v. n. apfeicunb tvccbed, A^pfe 
onfe^en, f[(^ fd) liefen. Ces choi» «Amtnen- 
cent a ppmmer, btefer Jto^U Oes clioux 

f.ommes, JCo^lfopf ober ^auptfo^l. De la 
aitue pommee , Äopffalat - Jig. Un fou 
ponune, ein auS3emad)ter 9larr> One soUise 
pommee, eine rechte 9Urr^eit. 
Pommeraie, /. Äpfelaorten« 
Pommette, /. badjCltlpf^ei^. Des ^om- 
nettes de Ut. I La pommette de la |Oiiey 
Batfcnbcin. 
PoDunier, m. ICpfefbaom* 
Pompe, /. I, bie '^'^umpe- Une pompe 
dHocendie, äincendie, eine ^fUrifpri^e. 
II. ^te 9)ra^t, bat (üepränge, ber ^omp. 

La pompe du triomphc, d'une cour, d utl 
equipage, d'un palais. üiie pompe i'unebre, 
ein ßeic^engepran^e. — ßg. Le soleil pompe 
les vapeurs , giebt bie £-ünfie tn bie 
Pomper qn, Sincn auSt)olen 

Pompeusemeut, ado. prächtig. Meuhle 
pompeusementy pr^Hg nngeriditet. - 
flg. 6'cxprimer ponipeusenient, ft^wäiptg, 
in bo(^tcabf nben iüuorten. 

Pompeux, sefOdj, pvdd)^ ptat^tVOQ. 
— ^»'«^xprinier pompeusemen^fd^lpftU 
fttg. in bod)trabenben jüiorten- 

Pooipeux, ie, aJj. prd^tig^^räc^ttjofl. 

Un appareil pompeux, ^urufluiiacn. Vnc 

suite pompeiise, ein präi^tiged <S^efol^(> Uu 
style pompeux, [(^wüliiig. 
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Pompier, m. ber Sprli^enmad^fr, ©pttV 
3enauffei;cr,0pri6enaib<itctbci(titct8ctt«tf 

flefaljr. 

Pompon, m. 3ierrat^ am Aopfpu^e ober 

am 2(njuge berSrauenjimmer. — yJ^-. Ilya 
trop de pompons dans son style, )U Otct 

Pomponner, v a. mft ffetnen 3terratf|ett 
audfc^mücten. Pomponner une coifTure.« 
cfnfti Jtop^tt^. 

Ponce ober pierrp-ponce, /, SBfmSflcin. 

Poric au, 1. subu.. m. bte JClapperrofe, 
jtlapprofe, jpClapprofe, .R(Qtfd5rofe, bei gelb« 
tno^it) n, a4i. '(fO<i{Oi^ Un ruban pon- 

ceaii. . 
Ponche, m. ber^unfd^. 
PonctiöB, /* ber 6ti(^ , M Vnfle^en, 

2(bjapffn. 

Ponctualite,/_ ^unÜÜd^Uit. 11 est d une 
grande ponctualite. , 

Ponctuation,/. bic dfif^mrc^nnil» ^* 

^unttteren» 
Pottctnel, le, adf. pünUli^, II est pone- 

tuel ä venir, er ijl pünrtHd) im kommen. 

Poncluellement, adv, pünftüc^. St ren- 
dre ponctttelleinert-4 11ieure,pfinCtti(j^, auf 
bie etunbe eintreffen. 

PoncUier, fl. punkten, punftiren. Gelte 
piece li est pas bien ponctuee, biefe 'S^rift. 

Une Tirgnle ponctu^e, em Sleiltcitl^ mit eU 

npm fünfte batüber.' 

Puiidre, V. a. (®ter) legen. La poule 
pond,bir4>enne> 

Pont, m. bie SBrÜcfc. Un pont dehnteaiix, 

@(biffbrüc£e. Un pont volant, eine fliegenbe 
IBtClve- Un pont levis, eine Btt^^briltte. Un 

pont de cortie , S£au s Ober ©dlbrucEc — 
(^pm. 11 faut laisser passer l'eau sous le^ 
ponts, manmull fid) um ^Dinge ni&)t betfinfr 
«inn, bie Sinen nid) t8 angeben. Faire un !^ 
pont d'or ö son ennenii, feinem Jeinbc auf 
eine gute 2ttt fort^ielfen. Ce que vous diies- 
U est pont aux anes , 2(bgebrof(^.encS. 
Des ponts-netifs, ©affenlteber — Les ponts 
d'un vaisseau, biel^ecbcdle* Un vatsseau de 
guerre a tiois ponts, eilt 2)ceibe(ter. L'ad- 
ministraliondes ponts et chaussees, bieder» 
toaUuni} ber S3rü<f en unb Strafen. 

Ponie, /. 1. Crge^rit. Laponte des per- 
drix, La ponle des lortues. il. XuSfe^cr, 

®egenfptelec im ^^acofpUl. 11 y avaii taut 
de Pontes. 

Ponte, e, adj. oerbcctt, mit cfnem Äer* 

bed. Un vaisseau ponte. 

Ponter, i». n. im ^^arofpiel fe^en, au6* 
*fe$en, gec^cnfpielcn. 

I'oniife, m. ^o()cpricft?r , Dberpriefler. 

Les empereurs prireiil le litre de souveraia 

pontife, eines ^ßdjflen ^riejlerd. 

PiMitifical, e, adj. bol)epriefler(irf), ober* 
pciefter(((b* t Sifdlöfljc^. Les habiu^ les 
onrneinenls ponlificäus , %n;ug, ®(bmtt<fr 

II. ^apfllid). La dignitc- pontificnlc 

Poniificalement, adv. im Jbod^prteflerlt« 
obcr>bifd)8fli(fjen VmMKeibc. Officier cöl6- 
hrer poutiucaleoient» bal Vmt (alten, 
aji'effe lefen. ' 

Ponliuoa^ m, L IDbrrpriefiert^um, ^o^e^ 
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erlangte. II. JDod ^apttt^um^ tie p5pftltd)f 
IBÜCbe. II Alt eievi au ponlificat, et IDurbf 

lur pfip^i4<tt föürbe etboben. 

Ponton, m. ©rüctcnEaftn, Srfi(fcnf(^fff. 
Faire passer une nTiere ä une arniee sur 
des pontom* 

Pontonage, m. 1. baö SBcfidcBgdlb^ bCT 

eräcecnioUi il ba<$d<)rgeU>, 
Pontonitr, m* t»fiitni|6lfn(r. 

Populace,/. ber^öbel, bo« gcmefne 93otf. 
La plus vile populace, njebcigfU, 9tts 
»orfenfte ^Sbcl. 

Populaire, adj» l bc§ 2?oIFfl. Un gou- 
vtraenient populaire, eine ä^oIMregiecung, 
0Olf0^frcf<f)aft. Un rassemblement popu- 
laire, tx» 0oÜ<au«brud- IL BoKäliebenb. 
Un prince populalrp, Icutfcliß, tjerablaffenb. 
lU. ©emetp.ocrilänblid). Cctte verite est 
dflvcmie populaire, ift aUqmtin befannt 
»orbrn. IV.Sltebrig, gempin. Unefagoad^« 
parier populaire, ein sBoltäau6bru(t. 

Popiiliiraiieiit, «fe. 9otHnifi^ pi^tU 
4aft. On dH populiinmcat, to bCK Sofff« 

Pomiltriser, aSf. MUttiäfiQ maäfm. 

Popuiarlser une langue, flemetnoer(l5nbli(i) 

»nad:icn- Popuiarlser unusage, fineil ®e* 
bcauch allgemein machen, unter ba< Soll 
eetbteiten. Se popnJmer, fU^ hm 9MIU 
AffäUtg mac!)en. 

Populariie, /. I. S3oiegaefdatgEeit, S3oI(d< 
lUbe* Afrecterli popularile. Diel BolffHcbC 
jflgen. II. äJolfögUnjl. 11 a pcrdu presfjne 
ioute sa popularite. III. (^emeinoerflänbUc^s 
fdt. La popularite d*une verite. 

Population,/. ©eoSlferunq, S3olf«meii0e. 
La populatioo de la Iloliande est consi- 
d^rabie. 

Populeui, se, ad], i^olfrf id). Un royaume 
popuieux. Uae rille populeuse» Un bourg 
popuieux. 

Pore, m. boS eidimrin. Da pore frau, 

|rif<f)e« ©rf)n)einfflcifcf), 

Porc-eplc, Mi. bae ®tad)flfcf)rorin. 

Porcelaine, /. bafi ^orjfUan. 

Porche, m. \)it ^a1U,S&QXlfaUt* LtpOP* 
che d'une egiise. 

Porcher, m. ber 6Awclnbt{t, Oau^tt. 

Porcherie, /. bcr 25d}ji?etnflQÖ. 

Pore, m* iai C$(^n>ct|lO(()> Les pores de 
h peao. 

Poreux , se, «d/. l0^|Cf{0. IMfOü^t €$% 
tres poreuse. 

Por«»aite,/, tiä^rA^ttitf 8(&»ammart{as, 
f eft, |)orofbtt* La porould du verre» m 
bois, 

Porphyre, m. ber ^orpbtr. 

Port,m. I. ber ^afm^ II, bad Srageil* 
1. SDie ^ii'()igffit gu tranfnj 2. ba« ilraqs 
flflb, gui^cgelb, bte grai^t^ 3. ba« Sei^fich« 
fabttR) 4* bi< ^altnn^, bct Vnltattb. I. Ce 

T^iseau fitnaufrage au pnrt, ä Pentroe du 

port, litt 0(^ifbca(f) an ber (Sinfa^rt bei 
^^frnf. Fermer un port, fperren, t)rrf<bltfs 

pen. Un port franc, f in jreifiüfcn. Arriver 
a un port, glüdlid) im^afen einlaufen j — 
Jig, ^lü^ii an Ort unb ettUt gelanges. 



PorUbl« 

— ßg. Lenr maison fut «n port de anlot 
pour nous, ein 3ufIU(!bt6ort. iL l. Un rais- 
sean du port de six cents tonneaux , ein 
@d)ijf oon bunbet Sonnen. II. 9. C^e 
ballot a coule tant de frais de port, fo unb 
fO Diel J^rad^t. Le port d'une lettre , baf 
Sriefgelb, ba< (Briefporto. Port franc, poftf 
frei, portofrei. Port paye, franf irt, frei ae* 
maatU II d. Le port d^amies est defendu, 
bai fiSoffentragen- II. 4* Elle avaitun port 

noble et niajestueux, le port d^une reine. 
Elle a uo beau port de tele, |te trägt t{|rni 
Äopf 

Poriabla,«^. tCOgbftf. Ciihabitenflor« 

p'&rtable. 

Portoge, m. ba< Stagm.' Pajer le por- 

tage, ben a^rvigrrtobn entricbten. 

Portail , 7/1. I. ba« ^aupttbor, §)rad)t« 
t^orj ber .^aupteingang. II. ^auptfette, 
Sotberfefte. Le portail d'une egiise. 

Porlalif, ive , aJj. tragbar. Les petils 
livres sont portatifs,\bie tldnen 0fi(ber fann 
man letcbt bei fUb rroflen. Un dictionnaSre 
portatif, ein SafcbenwSrterbud). 

Porte , /. bie Sl^ür« ba< IXbor, bie |)forte. 
Le teuil dNine porte, bft dcbWrCf. Une 

Corte ro^h^rK , ein Sinfabrttbor, .f>oftl^or. 
fausse porte, ctnc SUnbtbur, bltnbe 
Sbfire. Une port« & dein baltants , eine 

5ltiaeltbüre. Une porte brisee, gebrod)en : 
nuble , eine iDoppelt^fire ; vitree, eine %laU 
tbüre. Ouvrir, fermer porte, eine S^ure 
6fiini«bet attfkRa4<ii# 9ffvfd)tie$en ober 
matten. Enfoncer une porte, etnfdjlagm, 
erbrechen. Tirer la porie apres soi, bie 
Sbfit* bintcr 114 |vmad)en. Pouuer une 
porte , juwerfen — ßg. Refuser la porte 
a qn , clfinen ni(bt etnlajfen , einen oor ber 
Sbntr nbwrifrn. Faire d^fendre aa peirte , 
befeljien, ba^ man S^icmanb einlaffe. Don- 
ner la porte a qn, (Sincn }uerjl eintreten 
obec binetngeben laffen Mellreqn a la porte, 
Sinem bie a^flre weifen , Öinen fortfcftlrten, 
fortjagen. Prendre la porte, iid) baoon mas 
(ben. J'ai trouv^ uneporte close, nientanb ju 
«^ftttfc angetro jf rn. OaTrir la porte aux des- 
ordres , ben Unorbnungen Jlbür unb Sljor 
Offnen. 11 a ete aux portes de la mort, er 
«9QT 0ans nabe am ®t(tben. II a touioura 

jinp porte <!c dcrriere , eine 3fuSf[ucbt. II 
a ecoule aux porles, er ift mit bem ®es 
^ehnntf auf ber ®pur. Solliciter de porte 
en porte, üon ^pauö j^u ^">au< bitten , onfu^ 
(ben* (^ela .s'est fait a Porte close, baö tjl 
beimlid) gefcbeb^n. La Porte Ottomane* bte 
ottomomif^e Vfoctc, bie tflsfif^c atcgii» 
sung. 

Porte • craron , m. baß J8ki|liftro^r, bte 
Rei^ffber. 

Porte - drapean , 'gd^nrli^, 9^miß 

junCer. 

Porte- «pde, m. UM Oegrndf^^nge, IDc» 
genarbenf. 

Porte • etendard , m. ©tonbartentrÄger, 
«tanbartenfnnfer. 

Porte fiix . m. 8a|ltrdg^r, Wejftrdger. 
Porte -feuille, m. I. JBrieftafcbe , Bciäfs 
«nnggtaftb^ Hab lettre dans son porte- 
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feuille. IL Die in einer Betc^nun0etafd)e ent' 

Iialtencn Sei^inungen* Va riche porie- 
(ntilley^diie rdt^ C^amlttfmii) »ob 3<f<9« 

' Hungen. 

Porte malbeuryiii. bCcttngtfidiOO^eUC'eat 
UD porte - mal^nr. 

Porte - mant/eau , fli» I. 25cr SJfantdfacf, 
bäö^elleifen; II. baiSSontclj^oli, dopfen^cet^ 
b?c JCleiberricget. 

Porte - mouchette«, m. Ci^t^ttleilf^alef 
$tAtpu^cnfd)itfd)en. 

Porte - voix , m. bai ^ptaC^rO^C 

Port^e, /. bie ®(bu|iiMftf, jUüUtfn^ette. 

Hors de la portee du canon, des balles, 

des fleches , au|er^alb bet @$d)ufn)eite, auf« 
fer bem 0d^itt hH ^efä^^ei, A la porU« 
du fuiil, a une portee de fusir, ouf ^lins 
Un\^VLf»tiU, — ßs» Etre a la portee de 
la' vois de qn, fo na^ b(< fffnem fei()n,baß 
tt Qinen b3ren fann. Ce n'est pas ä la por- 
tee de ma vue» fo weit cetcbt IlUta ®t^^t 

Stdbt- 11 e«t ä portee de Toat aerrir» im 
5tanbe. Gest au-delä,au-dessus de sa por- 
tee, Über feine ^dfjigfeiten. Cela passe, 
excede ma portee, überflftgt meine Qins 

- ftAt — 2)icfanf9totenUnfrm 

Porter, v.a,n. r. tragen. I. GinrnÄor« 
per, ben man auf ft(b ru^en ^at, don einem 
Orte tocd an cfnen anbern Ort bringen \ iU 
burrf) feine ^raft untcrftü^cn; III. obgefe« 
^en Don Saft unb .^aft an einen anbern Ort 
f(ba|fen , bringen j IV. auf (t(b/ bei fic^ ^<x» 
htxi'y V. an fitb baben, befonberö öon Älci« 
bem \ VI. ertragen , butben ; VII Stmad 
bewegen, bringen, antreiben { Vill. bringen, 
tteibeih reid^en macben j IX^ treffen, berüb« 
ftenj X. rtcbten) XI ru ben, aufliegen 5 XU. 
balten , in einem 3uftanbe bttiben ma^en ^ 
V. r. ficf) galten . in einem dufionbe bleiben, 
ft* bcfinben ^ XIII. ertragen, bwoorbrinoen ; 
XIV. oortragcn, äufernt — bilbenj XV. 
eintragen, aufncbmen. I. II a porte tont seul 
ce fardeau, ce ballet, btefe Saft, biefen 
iBaUen. Porter sur la tete, sur ie dos, ä 
]»ra$. Porter qn en terre , %\it @rbe beftol« 
tcn* Se faire porter la robe , la queiie,ba< 
Jtleib , bie ©(bteppe. — Jig, II ne Ie por- 
s ferapas loin, er foU mir balbbaffir bitfen. 
Onrj porte, 2(Ueg lauft bin Autant vaut 
traine que porte , ®pn). , fo ober anber« , 
cd ifl gleiiboiel* 11» Ce mulet porte cinq 
« tenli pesantiffinf 3(lltnn. Cebateau porte 
Cent tonneaux. Cette riviere porte bateau, 
tiefer Slu$ ifl f(bi#bar* Des colonnes qui 
portent une galerie, tragen^ unterftti^en* 
Forlez les armes, fcbultert ba« ®en)ebt» 
— Jig, Ce vio ne porte pas l'eau, oerträat 
llf^t viel SBSoffer. II porte tenl tout le poids 

des affaires, 8ajl. ll porte les iniquites 

^'autrui , er mtt| ffic bie gebier Xnbercr bül* 
fem L'un portftnt rhnlre, lefortportanl w 

faible , eineö ini 2CnbCTe gered)net, im 2)urd|)« 
fcbnitt* II est porte par des personnespuis- 
«antes , il est fort porte , er mirb ma(btig 
ttntetflÜ^t, begflnfligt{ erbat bob<98nner. 
III. Porler ün bouquet a la main , einen 
ißlumenftraui in ber «^anb ^aben. Pörtet 
«et papiers omm moftcdkiBtt. IV<OporUi 

Solomd »Iftftl. iia^lr 
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ordinairement un^ cantie. Porter (tes pi.i'- 
tolets , une epee. il ne porte jamais d ar- 
gent aar lui, fc fjfltnlc 0eIbM ti(|. II « 
porte les armes pour «ä patrie. — ßg» 
Cela porte son excus« avecaoi) baö ent« 
f(bulbi9t fi(b t»on felbfl. V. II porte un ha- 
!)it noir. Cette robe n'a pasencoredte por- 
tee. Porter de« pierreries, Sbetfieine. Ii 
porte encore les marques de rette bles- 
a«re, bie 9?arbe. VI. II en portera la pelne, rt 
wirb bie ©träfe bafÖr leiben muffen. II porlii 

?atieinment son mallieur, mit (^ebulb. VII, 
le sont eux qui l'y ont pörle» fie ^abeil 
ibn bajU gebracbt II se porte avec ardeiir 
ä tout ce qu'il entreprend, et greift Mt^ 
tttt Sffev OH* Cet eiltabi porte au bieni 
au mal, neigt fid) jum ®uten, jumSSfen, 
VlII. Porter laanainat l'epee, au chapfcau^ 
greifen na(^. Ge fotil porte foln, tr(5gt , 
[4)ief t. Le canon de la plac£ he porte pa« 
)usque$ - la, reicbt. — fig, Gest pof ter ses 
esperances, «es desirs trop haut, bod^ 
treiben. II a porte la vengeancc trop loin, 
getrieben«. Ce vin porte s l.i tete, ftcigt in bert 
Jtopf. Ces montagiies porleot leur s cimes 
jusques dans le« nuet^ipefllbCV mft I^rcn ®fp4 
fein bif . Cette poulre porte trentc pieds, 
ijl lang. Celte pij^qe de drap porte tin^4 
atines, mift. IX. uea bouleta {toriaieot 
qu'au pied de la muraille, flogen. Le cou[t 
a portesur Tos, getroffen. Le «lou^ a. porl^ . 
brr @(buf bot getroffen« Tons les coupa 
ne portent pas, eö treffen md)t alIe0<bÖffe« 
Tirer a bout portant, gonj no6e auf ©inert 
ftbiefen. Sa tite a porte, er b^it fid) benÄopf 
niifgef^tagen*— /{o^. Tout ce quMI dit poit^ 

coup, bat feine Syilfung. C'ela a porte roup 
a sasante, einen Sto^btigebrac^t La pertd 
a pon(6 aar nous, getroffeil» X. Forter tm 
coup a qn, t5erfe$en. Porter qn par tPrr«*, 
(U iboben \perfen. Ou porte;t-voii.s vos pas^ 
»0 gc^t 3bF SEßeg bin? II lui portä vn 
coup, mais il ne l'atleignit pas. Porter se» 
regards sur qn, feine Sli(fe auf Sinen rieb« 
ten* Nous portanies au siiH, surl'enhemii 
»it fleuerten nad) ©üben, nuf ben ^einb» 
— /»g« II porte ses vues bien loin, er bat 
weit auife^ieube $lane. Je ne voi^ pas oü 
porte ce discours, »0 btefe 9lebebinattd witt. 
Porler amitie, respect ä qn , ^reunbTd)aft 
für ®nen empfinben, (äbrfurcbt gegen einen 
begen Se porter partie coa-reqn, otg 
Partei ge(<en&inen auftreten. Ilporta plaintc 
coatre lui, et bracbte feine AUae an. er 
titbtete feine Jtlage gegen tbn. XI. Cefle 

l^outre porfe sur le mur, liegt auf. Cett« 

poutre porte a faux, jlebt ni^tfenhetfet aiif 
feiner Unterlage, XII. Porier la I6le häute^ 

bod). Porter les pieds eh clchors, aUßwarti 
feften. Ce einen porte bas roreille, lä^t bie 
jbbicen bangen cheral porte le nez aii 
vent, getabe bor jicb. — [ig- Cet hommö 
le porte haut, trägt bie 9iafc tjerf). — II se 
porte bien, mal. Cornraent vous portez- 
tous ? Xlll. Ge cliamp porte de l'avoin« 
•ßafet. lin arbre qui pnrle de beaui filiits. 
Cette somme porte intcret , trägt ^infeni. 
CeUllefapoi«,WifH8oa<(atftei9tniMm " 
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XIV. Porter son jiip:pmeol de, sur nc, frfn eilte ©C^ilbwod^e QU g(lcll<n» Poser un nom- 

Urtt)eU fätten, feine S}{etnun0 Jagen. Porter bre soua unautre. fe^en. Jepose sixelre- 

teinoignage, ^eugnil) gebcit. Ce fnt liu qui tiens dem, fe^e mt> be^^oltr. Une Acrilure 

portn la parole, cc t)ielt ben Jßortrag. — posee, efne fe Je, befllmmte Haltung. —//g-, 

ßg. Cette clause porte que, lautet bät)tn, Poser uu priocipe, einen ®runbfa| auf« 

baf • I/arriH porte conuamnation , [priest fteHen* II faut d'abord bien poser la ques- 

aai- Ces lettrei portent que, melben. Cet tinii, bfe^rage ge^drii] feilfegen. II pose eit 

article n'est pas porte dans le coiUrat, enU fail que, et nimmt al6 au*gemad)t an, baß. 

()alten. 5^V. Porter une sonune sur un Posons la cbose conmie vous le diies. 

Uvre» fit« Porter ud articlea coinpte,(iii(8 Posons le c-is, posons que cela soit, nebmen 

JteAnungSpoßen» n>ii an, eö fepbemalfo. Cela posf.l! s'cnsuit 

Porteur, euse, ju&if. Zt&Qet, in. Un que, baö jum ©cunbe gelegt, fo folc;t bacauS, 

porleur d*eaa, etil SBofnrtrdgf'r. Un por- baß Cetenfant est Ires posc, i^efe^t, follb. 

teur de chaise , fin PanftcntvJgfr- Le Une humeur posee, eine ruhige ©emütb** 

cheval porteur obec ie porleur, baö @atteU ACt- II« Cette poulre pose a faux, biefec SaU 

pferb. — ffg' II «st porteur d'inie lettre de fen ^tt)t nt(f)t fenfcecbt auf feinet Untertaae« 
change, ber 3nbabec eineS 9Be(6fel3 obet Posciucnf , nUv. bcbad)tig , bfbÄ^tlU^ , 

<(öed)fflbriefc6. Un billel payable au por- Parier, marcher posemeul. 
teur, ein anbcn^nbabet ^ablbarer aBfcf)ffl. Positlf, ive, aäj, pofltiö, bcflimrat, »ivf* 

Le porleur de la presente, bcr Ucberbrtnger lid). !• Bfeflgefe^t; Ii. beja^enb ^ HI unbe« 

neaenrocirttgcn ß^reibenS. II est porteur de ä^^cifclt, iumrta^fg. I. II n'y a rien de posi- 

oeoonnes, demauvaisesnouvelies, Uebei:« t*f d'<"s tont cc qu'il dit, nicbtö ^e(le^. La 

bringet. droitpositif par Opposition au droit naturel, 

Portier, irre, tubit, S^ilt^iltct, S^fits baß pofittoe :>ffd)t, im ©egenfaft bc8 9Jaturs 

(lebet, 5^f2ctncr, in. te^tS. IL J)ans les commandements de 

Portwre , /. I. htt Ätttfc^enfdjfaa , bie Dieo il y en a de positifs et de negalifs, 

Äutfd)cnttür ^ IL ber 3;t)urt?oi-b>ma. L Ou- unter ben ö^^tttid)rn (Dcbotcn. III. Ce que je 

yrir, fernier la porticre. Abaisser les glaces vous dis la n'est pas une uiiaginalion, c'est 

des poriieres,bte gcnjlcr am Äutfd)enfd)(age «n« cho»e positive, wirf tid). On en a des 

nifbcrlQjfen. La portibre est trop ätroile» preuves positives, fid)eie. Vne promeastt 

bic Cfffnung bf§ Äutfd)cnfd)lage6. IL Lerer, pqsilive, ein bfftimmteg 23crfpred)en. 
tirer la poi ii.:re, aufbeben, oorjifben. Posiiif, »i. ber erjlc untere, nicbere Stab, 

Portion . /. ber Z^tU, Äntbcil ParlagÄ ble erflc yJergUidiungeflufe 
en portions Reales, in glftrfjc SECftlcgctbfilt. I'osilion , /. bie ?age, bie ©teUung. La 

Une porlion de spiibre, de cercle, ein JCu^cU position (l» s lieus n est pas bien marquee 

ft&if, JCreitbogen. Chacun a sa portion» sur cette carte La position d'uoe arro^ 

jebet b.'ftMiimt feine @abe, feinen Sf)fit. Changer de position, eine anbcre (Stellung 

Poriique, m. ber vi: äulengaug, SSoaen« nebmen. — fi^. äa position est critique, 

gang, bi( CSSuIen^oOe, bie 930|K^^aIIc.l<es bebenflid), mißli(b. 
Golonnes d*iin portique,bie Gdulen einet Positivemunt, atlv. beftimmt. L 3uoet» 

^aUe. I^fÜ0f Je ue puis i'assurer positive- 

Portraire, v. a. (Oftöttet) abbtlbcn. I! ment. Je ne le sals pas positivemenl. If, 

sVst fait portraire, er bot fid) abbilben laffen. 2fU6brücfIid). Voila uositivement ce qu'il 

Portrait, nr. I br.ö ^^ilbniß, baö ^ortraitj m'a diL Je le lui ai (Iii pnsitivement. 
IL ©d^ilbeiunc}. L L'n portrail vn grand, Posseder , o.a.r. befigen. 11 possede ccs 

in V ebene aii'pe j en petit, im Jritcinen j ä biens a juste tltre, mit gutem Stcdflte« ilpos- 
l'huilo.in £?cl ; en pastd, in ^a|lfU gemalt scde pai failement cet art, rette science, ijl 

en miniature, ein ?))(tniaturbilb } en pied, DÖUig bewanbert in. II possede les bonnes 

•in feben6qrSße. — II est lout le portrait gräces du prince, bie<9un{l. II possede bien 

d«' son fnre, ganj bnä (5bcnbi(b. IL Les ccitc hn^^'uc. ifl biefer (Spracbe febrmfi<l|tta» 

portraits delaBrujere. II a iait un bcau Upossv-de bien ce qu'il iait* toeip grfinblio^» 

Sortrait des niffiirs de son siede, ein fd^ö'ne9 On le croyaii possede dndönion,mon(|{e(t 

Sentdlbe tntivcvfm. tbn für In'ieffcu. —J'j:- L'avarice le possede» 

Pose,y. baö „- egf n, Cegen. La pose d'une er iji oom (^ci^e be eiTen. ( hiellc fur-eur vous 

mcrre* La pöse d'iin modele vivant, bie possede? wdqe JiiSutl) befällt ©ie? II se 

GteOnng beft SKobcUeö. possede toujoursf er i]l immer >&ett iibcc 

Poscr, f. r. öl. r fe^cn , Hellen, legen j iidl felbfl. II ne se possrde pas ae.joi^ (C 

iL v.u. aufliegen, ruben- I- Posez-Ia votre ijl üoc greube ganj oußet jtd^. 
fardeau, legen @ie Sbfe ^afl niebet. Cette PossMsenr, im Seiltet* II est legitime 

poutre est posre ä f;ni\. bie er 95alfen flel)t posspsseur de cette ten e, recf)tmä^ii;- Un 

ni^t fenPrcmt auf feiner Untetlaije. Poscr possesseur de bonne ioi, rebUd). H est 

une Statue sur un piedestal, eine SSilbfäuIe possesscarde longue inain, «Ott lotiget 3^1^ 

auf ein ©eftell aufjtelten. Poser les fonde- i)er. 

ments d'iiu edifice, ben Qirunb legen Cefut Possessif, ive, od)', jueign^nb» Mon, 

lui qui pusa la priemi^repierredecemonUf - imen, sont des pronoms possessifs, jueig« 

nterTt, ben (ürunbfJein ju biefem SDenCmal nenbe Jünofirter. 

legte. Ce regiment a pose les armes, baS Possessinn,/, ber S3en^»--Unc possession 

@ewe|)t gejorecftt Poaer une sentinelle, legitime, red;tmäpig. Ii resta en pausible 
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posMSsioQ do ce qu'il «rail p^nb» {m 

tu'oigen SSeft^e. Se tnettre en pottesaJoo 

de qc.fid) in Seji^ fe^cn. 

Posse.ssoire, m. baö Seit|red&t. Con- 
tester le possessoire, ftreittö mQd)en, 

Possibitile, /. Sß^glidbteit. Je ne oie pa« 
la possibilitö du fait, leugne nt(^( Me'SRofs« 
lichfcit ber^arfie. 

Possibie, adj. möglidd* £sUU possible ? 
Aiitant que posttble. Lea bornes du poa- 
cibie, bie ®cen}en be§ '>L!^6'^Itd)rn. Je ierai 
mon possihle pour, mein SO?Sijlid)c§. 

Posle ,"/. bct 5)fojlcn 5 bie ^ojt- I. 25cr 
Ort, mo- Scmanb buvd) ^ffe()i grfleUt ift$ 

II. bic an einen Drt flcflellrcn (Soibotenj 

III. bie @teUe, baä2(mtj iV. bie @teUe in 
einer 9{e(f)nuii8 ; V. Oer SoMungitermin ; 

VI, fleine bicürne JCugel ; VII. ^fevoetrcrtifeU 
onftäU) Vlil. baö i>au&, wo(in fid) biefe 
Vnflolt bef[iil»et t IX. bcv Anvfer , bec btc 
SKrIefe bringt j %, ba« Sleifen mit ^oltpfccs 
ben) XI. bie ^oflflotion , bie (Entfernung 
l»on einet ^ferbeanjlalt juronbern. l. U est 
ä poste fixe dans cet entlroit, er t)at feinen 
fetten ©i§ an biefem Drte Cei ofricler n'etalt 
pas a son poste, auf. Ce batailion occupait 
un poste avantageux, ^idt befe^t, flanb auf. 
XJn posle d'honneur, ein Ö^renpcflen, 
II* Keliier, rcplier ud posle , jUrÜdf^ie^en, 
att %^ stehen. Ce poste fut enlev^, Wtttbe 
Ottfgef^oben. III. II est dans un poste eleve, 
considerable, er (ie^t in einem ^o^en, anfr^n« 

Umtf. II a un poste desaj^reabl^, 
2)tenft. IV. Ce posle ii'a pas em-ore ete 
payc, acquhte, bejatjlt, bcrid)tigt. V. Ache- 
ler, vendie a postes, auf S^crmine. Payer a 
poitps, po|tc:ni>cife, in rinjelnen^^riflen. VI. 

Soiifii.siielailcIiai gtMle pfistcs, tjclabeu mit. 

VII. Elal>lir des pu.stfs sur nne roult:, auf 

einer ^tra^e anlrßen. maitre de poste, 
ein ^]"*oftmciflcr. Vmt rliaise <ie poste, eine 
^Ol~td)at)>. Des ehevuiix de poste, i^o{l> 
pfetb'e. VIIT. A ia premiere poste, auf bcC 
nfid)flen ^ofr. 1-» po.sic est dans tf?!le rue. 
Pofter une lettre a la posto, auf. IX- La 

£osle va partir» wirb fogletc^ abge()en. 
,a poste vient d'arrivcr, ift fo eben angeJoUl* 
Uten. J'ai re(;u cette lettre par la poste, mit« 
C'est aujoui'd'hui jour de poste, ^Pofltag. 
J'ai adresse la lettre poste restante, id) ^abe 
ben ffirief mit „ gur 2?ent)af)run9 auf bct 
^ü(t " überfd^rieben. X. ISous prendrons 
la poste, nous irons en poste, totr Werben 
mit ^oft reifen. Courir !a poste , mit ber 
%)oft reifen. XI. 11 y a trois po&tes de cet 
«ndroH a Paris, Glotfonnil 

Poster, V. a. r. fteUcn- I. 2fn einen Ort 
j^infteUen , (tinem einen Gtanb anrceifen | 
IL Cfttm «nflencR, ein Vwt bringen. 
1» Poster des chasseurs pour le loup, pour 
le sanglier, auSfteUen. Nous sommes bien 
postt's icipourvoir, witfte^en gut. II a et^ 
poste ia pour avoir l'o;iiä ce qui ae passe, 
JÜii ju ^aben II posta avanlageusement 
son armee, jteUte oortl;ieil^aft. Ii- II uieri-. 
terait d'etre mieux post^, OltC bcffoe CttcCe* 
II est bien poste. 

Posterieur« e, «4/. 1. fp&tev, ifingCV. CeU 
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est d'una data post^rieure,' (at ein fpStetit 

3>atunl. Volre hypotheque est poslerieure 
a la sienne, 4lnterpfanböred)t. 11. Wintere* 
L i partia posldrieure de ia iütm, fctotetf 

Poslerieuremeut, <}<2u. fpdtet^ nöc^ftcr» 
Cela est arriT^ porit^eiiremeirt a ce que 

voiis dltcs. 

Posteriorite, /, bad ©pöterfetjn, Sönger» 
fe^n. Lp posteriorite d'une dale. Vods ne 

screz pas paye^ cause de posteriorite d'hy- • 
poUit^que, itjeü 3tn'c ^t)potI)ef junger ifl» 
Posit^rite, /. bie iitad^förnmen. L jDie 
Soweit II ecrit pour b posMrite. £ie 
jugenient de la postörito. Son nom par- 
viendra a la postcrite la plus reculee, bie 

entfemte|te9?«(^»e(t. II- 2>te 9lad&tommcn« 
f(t)aft. II est mortsana posterilf^ saos laisser 

de posterite» ' , 

Fostburoe, «9. t ttad^geboren^ nad^ bc§ 

iBoterg 3:0b geboren. Un mfani, um (ib, 
une Tille poslhume, U. ^piutcrlaffcn, nac^ge 
(äffen, nad) be< SBerfaffer« Zott erfdiienen 
Le« Oeuvres posthuxnea de Marmontel« Ua 
ouvrage posthume. 

Postiche , adj. I. fpater ^jinjugcfommm, 
Les Ornaments de ce portall sont posticbes« 
IL lUbel angebracht. Cet episode est posti- 
che. III. Unedbt, fal|d). Des denls, des 
cheveux postiches* 

Posiillon, m. 1. ber ^oftEned)f, ^o^eiterj 
II. äJorreiter auf einem ber oorbeni ^pferbe 
<fiie<9&a9fnf.' 

Postposer, ü. a. na(^fe§en- I^e relieur ' y 

a postpose une feuille, mbunben^ (linteit 
nad) gebunben. 

Posiposition, /. bo« 97ad)f<6en, Le re» 
lier a fait une poatposiüon, ein Statt OCRü 
bunben. . \ . • 

Postpositif, we, adj. nad)gefe^t, na^* 
folgenb. L^ne particule postpositive, eine 
9£a(l!)partiee(, ^{ad}rtli>e. 

Postecriptttin« m. Me ila(|filMft« Mettra 

un postscnplum ä une lettre. Le post- 
acriptuin se marque ordinairement par les 
deiul letlret initiales P. S. , 2Cnfan9äbud^x > 
flaben. 

Postulant, e, stibst. SSewcrbet, in. II y a > 
beaucoup de postulants pour cetfe Charge, 
ju. . ' 

Postuler, V a. anfu(!)en, anfjalten. Pos- 
tulcr ua eiMploi , une chai gc , fid) um eU) 
2(mt, eine^teUe bewerben* 

Posture , /. ©tfUunc? , JP^aTtimg. Une 

{»osture liLre, cootrainte, frei , geju^ungen» 
1 se leuait dans une posture respenHuease, 
er flanb etjrcrbictiö ba. Ii se mit en nosUire 
de le faire, ey fd)i0((e |t4) an. — ßg- U est en 
bonne postare a la cour, er fle^t gut/ bei 
»f)ofe. 

Pol, m. I. ber S£opf,ber>^afen i IL 5n« 

Sefonberc ber gteifd)topf,Äod)iüpf } ^1' fett , 
Sntjalt beö JCod)topfe«; IV- ein geroiffe« 
SKa^ für i^lüi'ftoifcitt'n, üier (Schoppen bals 
tenbj V. ©turmljaubc, ^icfeU;aubc. 1. Un 
pof de lerre, de gr^-s, irbcn, fteinern. Un 
pot aulait, a lait, ein 9}2itd)topf. Un pot ä 
Veau^etn äii^affertopf. t)n pot de Uit, d'eau 
IS* 
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ein Sopf VHId), ® affer. Un pot-a-feu , (in 

Seucr^opf, @*n)armerfa^. — /i» 1. Le pot 
e vin, Ut SBeintauf, f ei^tauf. 11 a eu cent 
lontsdepotdeThi.— ^jp. 0pwtr.: II parle 

coniine un pot casse, er ^at f ine fd)»t>ad)C 
, ©timme. H est bete comme un pot, wie ein 
®tfidl J£>o\l- tl en paiera les poU cftse^ 
CVtoirb ben 6d)aben tragen möfffn. Genest 
pas par-lä que le pot s'eiifuit, i)in jlcctt bet 
KCljlec nid)t> I3n pot feie dure longt^mps, 
fin tc&iKiÄer 9)^ enfd) rotrb oft alt- U. Mettre 
le pot au f«*»!, anö ^eucr ffften. Ecumer 1« 
pot, abfd)d[umen. III. Un maicr? pot au feu, 
fin (»eringc« SORittog^efTm. Un pot-poum, 
eine "sWif*[peife, fin Scpf mit allcrlet gleifcfts 
. fpet^en unb ÖJemüfeavten.— /i». Cet ouvrage 
n'est qu'un po^ - pourri^ ein SVifc^ntaf^. Ii 
est n ]>ut et a rot Jans crttr inaison, fe^t 
Oetttaut. II n'y a ni pot nu-feu ni ecuelles 
lavecs, ba ifl nlifH i\x fteben unb ntd)C« ;tt 

liraten- On n'en meltra pas plus giand 
pot-au-feu, man toitb be^ioegen |ttdbt roei}C 
Umflänbc machen. IV. Le pot de bterre,de 
^ coüt^ tant, bag ^a^. V. Totu let <Mr 
Üers avaient le pot en tete , QUf. 

Potable» adj. ttintbar. Ce vin n^est pas 
potable. 

Potage, m. bic ®uppc. Un potagegrus, 
znaigrc Dresser le potage, aRti^tCR*— • 
Jig. II n'en a en que dis |ouis ponr tont 
'poiage, baS ^rar bicganje .?)cn:lid)feit. 

Poiager, m. 1. bcr guppen^eerbj II. bet 
©uppentopf; III. ber Äödbcngartcn, ®emfife« 
garten j IV. adj. beö Äüt^enßorten«, bet 
■Älüdje. Des plantes poiagores, H üd)enfr5u« 
ter, . Un jardin putager, rin ^lüdjengarten. 

PotUM,/. Me9)ottafd]e. FairalcMiver 
iapotasse, auslaugen (afTen. 

Pott, aäj. biet aufgelaufen, gefd)iooUeR. 
Unc roampote. 

Poteau, m. bte ^fofle, bfr TfL l"t 'n, Un 
poteau de chäne, ei'c|)en. iJes poleaux 
ponr mantaer les ehemnit, fiif9seiget, 

Potec,/. ein Äopf OoU Un« polee dVau. 

Polele , cc , <2(i/. madelig, quatfd^elig, 
bitf Unbweid) ansufU^Un. Un eniantnotele. 
Une main potelee. Des mains polei^es. 

Potence , J. bei (öalgen Planler une 
. potence, cn:tcl)ten. II a ^te condamn« iti 
potence, jmn ©algen, jum ©trange, jum- 
•Renten. — Une annce raagee en potence, 
im «traten, im red)ten 4Btn(e( aufgehellt. 

Potentat, ni. 9]?a(htfiabir,|>0lflll(lt* TottV 
lespotentats de iKuropc. 

Poterie,/. S6pferef. I. JDI« aöpferatbeit, 

SSpferwaate. De la potcrie do grcs, d'etain, 

t einem« zinnern. II. 2:($pfenoecfßätU, £u- 
lir onepoterie. 

Poterne,/. beir ÄuSfall, ble ©(ftlupf« 
Pforte^ ein fleinefi oecborgeneS Z^qu Cette 
compagnie sortit par la poterne. 

Polier, m. Sfipfet, ^Mflicc» ' ün potier 
dvtain, ein äinngie^er. 

Polinn,/, ber ilcanf, ber ZCiocneitvanC, 
Une potion cordiale, brrjjldrfenb. 

Potiron, Ri. I.bic9>f«bf« cwcacctgf^fcc 



Pou 

Pou, m. bteSmI. Lfeid coniM va poup 

grunb jjcl^ficf). 

Pouacre, m. fa. ©{^toeiutgeU 

Ponah, inrvr;. pfut, pub* 

Pouce, m. I.bcr SDaumen. listest coupö 
au pouce,in. U.jDcc3qU* ®PW' II n'a pas 
un ponce de lerre daa« ce pays, ni6)t einen 
3ott breit @rbe. Si on lui en donne uti 
pouce, il en prendra long comme le bras, 
wenn man ibm bcn Ringer gibt, fo nimmt ec 
bte gan|e.^anb 

Poucier, m. bcr £»äumling, :DailillCllritt0i 
Un poucier de come, de peau. 

Pottding, m. bccf^bbittfl, bcC M^ttfd^ - 
Stloi. 

Poudre, /. I. ber ©taub i II. bat $ uloer, T 
SfrsenripttlDet} HL bot Micfpv(9er ) fV. 

bad ^uber. I. l^n tourbiHon de poudre, 
ein IQitrbel. Secouer la poudre de dessus ' 
ses habiis, oon feinen Jtleibent abfcbüttrfii. 

MfUiede la poudre surune lettre, ©treus 

fanb jtceuen. De la poudre dor, ©olbflaub. 
Metire» reduire une ville en poudre, 
M^U^m , BCtftfteiU ^ ßg. Faire niordre 

la poudre a ses ennemis, feine ^einbe In 
brn ©taub legen. Jeter de la poudre aus 
yeuz de qn, (ftnem ©anb in bie iCugen fhceit« 

en- II- Une pniidt e inedieinale, ein 2(r5Cnei« 

«uloer. Une poudre sternutaloire » ein 
Hff puloet. ni. La poudre a canon , ba< 

Jtanoiunpulöer. Un tnouün a poudre, eine 
^uloermü^le. Le feu pritauxpoudres, baf 
|)uloer entjönbete fi(b. IV. Soo perrucjuier 
ne lui a^ail mis qu'un oeil, qu'un gram de 

poudre, nutcinttem »cnig, nitc 0atti Ut<l()t 
gepubcrt. * 
jPoudrer, r. o. pttbmu Poodrcr sei 

clieveiit, sa perruque 

Poudreux, cuse, ad}> {täubig. Un chemin 
poudreux. l^n habit, un chapeau poudreoi. 

Poiidrirr, m. l. bie @anbbüc1)fe, Streua 
büc^fe, baö ©anbfa^. Une ecritoire avec 
onpoudrier. TIn'y a plusrieadansIepcMi- 
dricr. 11. ^uliH'vtmiUor 

Pouf, iüverj. pujL pUimpä. 

Pouffer . V n. la. unn)tU!QtU(!^ OttlbCC« 
(I)cn. Pouficr de rirc. 

Pouilic, / ©c!)eltn)orte, €d)impfh)orte. 
Dire niille pouilles, cbanter pouille ä qn, 
@inen bcrb au6f)un}en. 

Poulailler, m. bag ^ubnert)au<,bfCiC»fi^ 
nerftaUj U. ber >&ü^ncr^)änbler. 

Ponlain , m, ba« ^fiUen , bie gobte ( IT* 
bte ©d^r.'tteitrrj III. bte ©(^Idfe, bif fBaocni' 
(dbleife, einf ^ut ©cbuiten 

Poularde,/, boe ftofl^fi^^nc^en, %etU 
bu^ncben. l>ea poolardea du Maoa, POB 
SRand. 

Poule, /. ba«^u^)n,bte^enne. Lapouf« 
et les poussins, bie(9(ud^enneunb biejCüc^« 
lein. Une poule d'eau , ein 'JJJaH'erlju^n. - 
Une poule d'lode, bic Srut^enne, bie fa les 
futifc^e •f>enne. — fig^ Cela fait venir la 
cliair de poule , la peau de poule, babei 

fAaubert einem bie «J>aut. C'est tuer la 
poule pour avoir l'osuf, ©pn>., bad trefft 
M< ^ön tßbten, um ba« (5i ju bcfcmmcn. 
Poulei , m. ba< <|^ti(Hi(^<n* Un poulet 
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Pouletle 

* 

uimvicCelt. tine fricMs^e de poolcto, (in 

Pouklte, /. boi ^fi()n(^en^ ein ^ü^nc^en 
wetblid)en ©«f^led^t«. 
Pouliche, f. ba6 0tutmfftl((n,(i»8aaeii 

Poulie, 7. bec ,KIo&en,bie8foUf, bic ffto« 

f^e, bie 3U9roinbf . Metlre une coi de ä un« 

poulie, ein @eil um crne9ioUe iAlaztn* La 

{oolie cl'un puits, d'tin grenier, d*tiae gnie« 
Srnnnen^ ©pfid)ci', Ärobncn. 
PouUniei e, aäj. bee gäUfn*. bec go^>Ie. 
Uoe tument poulini^re, eine Ötute, tPfldjc 

Pouipe, /. I. betbed gleifc^ ancintm thtc- 
rifdjen Äörper j II. bag ^leifd) einet i^iud)t. 

Pouls, m. ber 9)uld. II a le pouls faibUi 
ponfle, frequenl, inep;-il , einen f(^)«Jad)fn, 

autaetciebenen, fc^äuIUiT, ungleichen fuii, 

Foumoiiy nu bie i^'iinc^e. Les löbes do 
poumon, bfe Sunaenflüyci. 

l'<^uparJ, in. ia, bad >J>Üpp(^en, £St(tets 
finb. ' - . 

Poupe, /. ta? 5^infcrt()cft crne6 ®(J)iffe8. 
Avoir veut eo ooupe, guten ®tnb l^aben; 
— fig' 'im WlMt feion. 

-Poupoe , /. ble flippe, ün enfanl qul 
ioueavecsa poupee. — figi. II fnit sn pou- 
pee d« ce iardio^er f^at feine einjige freute 
an btefem9actei, eöiitfetn (Stectenpfecb. 

i'oupeiie! , m. I. |>itppenma(besi M. 
'^'UDpeni^viiilJlier. 

.'Poupiii, adj. puppcnmapiö i ir ieeine 
'^Uppc ßepu^t, gejicrt, gefünitelf. II faii le 
poupia, tt ift ein |)uQnatc, ein ^tecaf e. 

PoupoR, onne» siAst, fa. |)fippd^en. 

Mon petit poupoii , nia pelitc pouponne, 

' Pour, prep. (üc. iDie ehücffic^t auf einen 
@egenflanb mft tinem 9(fbenbegtiff I. oon 
5betbinbunöi II. ^igenf(^oft,>8efd)a{Ten^ettj 
III. oon Vingcmeffeaijeit j IV. von Urfad^e^ 
V. öon äBiiüunä; VI. oon iiiiliiinmunö ; 
VIL oon Äbjtc^tj VIII. öon J^aucr bi« }u 
fint'm ^ritvMmfti'i IX. oon Sauf dl) j X. öon 
^ilc^uHi^j XI. oon (!»^egenfa$. L Je tieus 
pourlui, poorsoa parti, {(^btn für.. i1s*«<t 
declare pour nous, erft^rt. I.es {lonneles 
fien» soot pour nous> La kdine qu'il a pour 
iuiyaegen. Cela est bon pourla fi«vre, qa 
gen. llr a du pour (subst.) et du contrr^ d.ins 
oeUealTaire, gibt ed ein fjün unb ein^Süitbet. 
IL Ces meloDs sont bons pour ce pays-ci» 
vln est bon pour ^Ire de ce pays-ci« 
Ilsic laisserent pour inorl surl.i phr*', föu^ 
Ott» Tenc* cela pour assure, h<\6 i)üi\ei\ <Sic 
ffe ginrff annehmen.- 11 ne se tient pas en- 
roi r- pour batiu, er ^Slt firf) nc* ni<^t ffic 
^«li^la^en. Pour qui me prenei tous, ^oU 
ten. Ja coinpte cela pour Inen» Ii le prit 
pour associe, er nafjm it)n §tim fflcf(^fi^6s 
^enojfen* Pour peu c^ue tous y lassiet atten- 
tion, n»rmi Ctie nur ein tomq burouf IC^t 

geben. Pour pcii qu*ll comenle a le faire, 

wenn ec nuc nic^t abgeneigt rfi:, eC jut^un. 
TIf. Gedrapicst trop leger pour tasaisoo. 
La porte est Irop ötroile pour la maison, 
enge. CeUe dapciufl eal trop forte pour aoa 
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reretiu , (Sinfonimen. Ces bat "aont trof> 
^rand« pour luL Ce qui est bon pour lui 
ne Ic scrnit pas pour tous IV. Faife s le 

Bourlui, uiniVinetroillcn. Poui Tamour de 
>ieu,ttnt9ott(ginfIIen. Je ne le ferais pour 
rtenau monde, um niijU mbev^elt. II l*a 
fait pour de bonnes raisons» auft guten 
Oeilnben. Je ii*irai point el pour cause, unlf 
tai au§ ®rünbcn. On Testime pour ses 
boanes quaiites» wegen. Cet enfanl est ma- 
lade pour aroir trop mange, meft. V. G^est 
pour nifinii , fioiir pprir d'ennui, e§ Ifl juiTl 

«Sterben bor Sangerroeile. II y a ici pour 
satisfaire a tous les goiits, ^ter ift fobiel, b.a| 
ieber feinen (9ef<^nia((bef^ibtgentann. II it»% 

rendu trop de Services pour rjue jf I'ouKÜp, 
jubiet, ali bap tib ed t>erge])rn [oUte. ile«>t 
trop incoastaatpottrqiTon puisse compter 
sur lui, ju unbfjtÄnbia, a(§ ba^ man auf ibn 

Iä^len C^nnte- VL Je Tai achete pour eile. 
iC tronc pour les pauvres, bCT XlmofCft^Otf. 
Iis sonlfnits l'un pour Taulrp, für einonber. 
Ii est encore tcop iaible pour marcher, UW 
^u. Vons^es encore trop jeune poor ceta» 
Cieftnbnotl) jujunöbaju. VII. Ilafüit son 
possibie pourreussir, um ti bat)in ju bnn« 
gen. (1 la dtt pour rire, )um <Spape, im 
€cf)er2e. Pour ne rous rien degmscr« Itn 
3Ön«n niä^ti ju ioetf}t^\en. Pouf voys parier 
franchement, um aufrirfjtig mit 2i)n«n JII 
fpcec{)cn» Pour voUs/^ire ce que j'en pense. 
Pour dire vrai, bie hla^rfteit jU fa^cn. Vül. 
La place est approvisionnee pour un an,l}er< 
jpmiontfrt auf ef« Sfo^t. L*histoire est lon- 
giic, i! V ( Ii uiralt pour deux heurcs la 

raconier), fie njürbe pei @tunben bauern. 
'Je sui^ a tui pbur toujnur^, pour la vie, idb 
bin fein auf immer, bid in ben Jlob. Sl cela 

arrive, pour lors nous verrons ce qu'il y 
aura ä faire, bdun* IX. Je vous le donne 
|»our deus louu« Je tous donncrai cette 
monlre pour cet oüvragc, Vous Fsurez 
pour quelques ecus. Battu pour b:iUu, 
) aime niieux Tötre par lui que par un autre, 
»cnn Id) ']c otefcfifacjen werben foU. INFonnr 
pour mourir, il Taut mieux que ce soil pour 
une bohne cause, wenü man bod) ft etbett fott. 
X. AlU'i V pour inoi, ge{)cn ®ie für mid^, 
jlatt meiner fyia» II ioue pour moi. I| avait 
pour oreiller unepierre, jum .tCtffen. Iln^a 
qne cela pour tout bien, baö ift [ein ganjeS 
»ermfc'gcn. XI. Vous feret ce qu'il vous 
plaira ; pour moi, voilä quelle est ma resolu 

tioD, xoai miA be^vffpc. 
Pour - boire . m. ba$ ^£ria(getb. U a 

eu un bon pour-boirc. 

Poi^rceau , m. ba$ ©djwein« raar- 
chand de poureeauk, ein Cld^wetne^finbtct: 

— yi" C'rst ider, scmer perles devant 
les pourceaux , bai ^ei|( ^crUh Wt btC 

Bäimmt loerfeiv 

Pourcbasser, 9. a. |ottnfi(fid verfolgen. 
Pomchasser le gibier, ba« SBitb »erfolgen, 
bis eÄ aefanoien ift. - ßg^ II pourchassc 
cette place, er jliengt Alfei an , um biefe 
stelle )U erhalten. 

Pourfcoaeur, m dHtltc& C'cal im pewr- 
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Poui't-iture 



imAeor de gtenta, |<R gmolff^ IHcfaM . 

fpaltet. 

Pourfendre, v A but^lfl^^tlt^n« U le 

rourreiidit jusquaux denls, CK f!pNaltetC 
cn ÄL^f bi» auf bie 35l)nc. 
Pourparier, nu 93«fpcr4>ung, ttriteme« 
bang* L'affanK s'aecommo<l«r« , iU sont 
enpourparlcr, bteSacfte njirb fi^ beilegen 
ittficn, fie finbburöber in Untcrbanblung. 
Pourpier, w. ber^ortulaf (^"^ftanjc). 
Pourpoint, m. ba^ ^ammg. Tircrä 
brülepourpoiiit, Spw , fo natjf ouf öinen 
fdgie^en, ba^ man 19a mit bec SKünbung be« 
fubtt* 

Pourpre, tn. ber^uipiir. f- ©ie ^urpiic^ 
facbe, bad ^PutpucTütO- i^es oeiljets laclie- 
tes de pourpre, putpunrotb gcfl«*« Ärtfril 
i"n rouffc pmii (ire, a^/ fin purpurfavbioiiß 
SRotb. ^DaS|>urpur(icber, gUcffiebciv bec 
VOtbe ^ricfd. II etftattaque du pourpre, be« 
faUen- (1 a le corps tout couverl de pourpre, 
er idtinnj mitgriefel öberjogen. Le potir- 
pie eiUentie, öer gitefel iflwieber ^uiiKt;- 
getreten. HI, jDfe 9)urpurf(^ne(te. Ln co 
quillo fies pourpres , bie®cf)a(. IV. JDec 
purpuiiot^f Särbeflo^. L'animal qui four- 
»U la pourpre, bü« ben ^uipuc Uefett. Lea 

rois snabillaient d'etofles t«'inles en pour- 
pre, flcibetcn fi<|> in purpurfarbene iieu^e. 
V. ^urpurfacf)enft Un manteau de 

pourpre, ein ^uipurmantel. — ßij;. II «-st 
ne dati« la pourpre, n ift oon USnigIid)em 
Ocbifit* La pourpre dea eirdinaiu » bet 
9)urpitr, bie a&&tc^ tn bttp Aacbü 
na(e. 

Pourpre, ee, aJj. pmpuitotl), puipura 
fatbi^. Un rouge pourpre, ein purputftttbi« 
Qt€ JKütf)/ Des lulipt-s d'uu bleu pourpre, 
9on einer blauen inS ^uipurvot^^e faUenben 
9arbe* Une fievre pourpr^e , (fn ^uvput» 

Pourquoi, aäv. U mttot^nf aug mldiim 
Ovtmbf { II. ttNmtm. L Oo nesait pas pour- 

(Jiioi i! esl parti Voila poui fjiioi, baö \]t bic 
Utfaäje. C est pourquoi il ne vaulut pas, 
bci^albtooUte ec ntd)t. Oites^noua la raison 

Sourquoi il Ta fait, aud n>(S(bnn (^cunbe. 
R TOitcli als bien savoir le pourquoi de cela, 
brn^ruub* U. Pourquoi ne le lui dites-vous 
pas f Pourquoi r-f^la ? traium? Pourquoi 
' non ? »t*anim n'd;t ? Dernandez-moi pour- 
quoi^ 1.6 id) nid)i ju fage«? 
^ Pod rt i r, 1. V. a. n. r. f outen, Dctfaulctt^faut 
wetwcn; H.ü. a. fnul npidii-n, foulen raiiA 0:1. 
I. C«8 fruits coDiiuencent a pourrir, a se 

Fouriir. Ce boU ne poorrit ptnnt daua 
cau. Cel.T sijnt i. ii inri, riec^t fau'ta. 
11 faul öler le poum de cette poire , bad 
%mlt. — fig^ On le laisse pourrir en pri« 
son, Datcitcn. Faire pourrir un rhume, 
einen '?5(^nupfen jur^eiti^ung bringen.Faire 
pourrir la viande de cuire, gan^ Ofcfod^en 
laifcn, iw f&xti lochen, II pouml dans le 
▼Ice, eröetfaultim Softer. lI.L'eau pourn't 
le bois. Ces pluies excessives ont pourrt iej 
gnioa, bitfec äbecmäiige Stegen. Une pom- 
ne pourrie. — fi^. De b viande pourrie de 



me pbaehe pourrie, ein morfd)eS fl9cft| 
(gtn)a«, worauf man ftdi nicbt oerlajfen f ann, 
Pourritune,/. bie Säulnif. ^ujet ä la 
pourritufe, mittvwovfeii. Noua ne aommee 

()ui* ponriilure, nidits aI6 iWober. 

Poursuite , /. blc Verfolgung. I. iDa< 
Verfolgen, >J(odifcOcn, ^jad)iageiij II. blt 
SBciterbuug ; HI. S3efteibung , liBeforgung. 
]. II se mit ä la pnur^itiile de Tenneuii, €8 
fc^te bem gctnbe aad). En revenaot de la 
poursuite , inbem ev oon bet Verfolgung 
jurücffam. II. Ilnnbtinl cct eiitploi qu'aprhs 
deux ans de poursuite« , nad^ einer iiük:iia^» 
rigen tBemectung III. C'esi lui qui est Char- 
ge de In poursuite dt; cotle .i(i;iirc, bcaufs 
tragt mit A la poursuite et a ia dili^ence 
d*tto iti, il a M ordouneque, auf biclBc« 
treibung unb mfifl« Vnf^(9tin0 biefc« unb 

PoursuiTant, m. IBmrtbet. II y a trou 

poursiiivoiils pour celte cliar^c, Zfmt. II» 

iSetreiber, SÖeforger^ 21njud)er. 6ubrogerua 
poursuivant aux criees , einen 9Xann aufs 
UtUen, ber auf bie SJerflei^erung bec ttcgciu 

ben ®tflnbc bc6 ®c{)u(bner6 bftn.if . 

Poursuivie, v.a.n.r, üiii'Okjicn« i, Diad>« 

[e^ea } U. ftd) um (Stmad beionben^ III. be« 

treiben 5 IV. 0eiid)tlid) btiaugen ; V, oon 
^erid}tätvegen verfolgen; petn(id) gegenSinea 
»erfahren i VI. fortfe^en. 1. On poureuivit 

! ' voleur. Ndu* poursirlvimcs l ennemi 
i'epee dans Ic^. tein^^ioir |'f gien bem ^etnbe 
auf bem %yx^i nac^. La cavalerie futchargee 
de poursuivre Tennenii. U. Poursuivre une • 
place, une ctiarge, ftd) um tine ©teile, ein 
'.^mt beioerben- Poursuivre une audtence, |il 
ct^^cn Meiu III. Pounuivre un pfocea»^ 
uneaffaire. IV. Je le poursuivrai sans re- 
lache , unablä^g* V. On le poursuit cii- 
minelleuient, matt oepfdbvt pcittUd) gecjetl 
\\)n. \l. Nous potirsuivinies nolre cbemio, 
ootre vorläge, uotre travail. 

Pourlant,cen;.bo(b/bennQ(b H meTaTail 
promis el pnnt t Mil il iic l'a pns fait. \ 0U3 
ue le cro^ ez pas, el c'est pourtaot vrai. Je 
leloi dirais pourtant. 

Pourlour , tn. bcr Umhii'S, ber Umfang. 
Cette Salle a tant de pouilour» Le pourlour 
d'uue colonne. 

Pourvoi, m. bag 6in{ommett gtgitt cfactt 

rid)tevlid)en ©prUCb» I [Huirvoi ett c:)iss.i- 
tiun, bag ^iatommen um ^u(l^ebun^ tincg . 
Urtbetlö. 

Pourvoir, v.a n. r. T. öerfctjen, »erfor* 
aeni U. ÄJoriorge, JücrfclHung treten j 
fll.o.r.t{<b bei ®erl<^toorfei}iii, etnfomnien, 

tlaa^'i- Pourvüir une place de vivrcs, de 

niuuitions, mit Lebensmitteln, mit ^ctegö« 
borrätben Nona sommes poumia de boU 

pourrhiyer, mit •f>Olj. I-a nalure r.nall 
pour^-u de mille bonnes quaiites, begabt, 
ouöacllattet,— 11 a bien pourvu toua 
sea enfauts, eerforgt. II. Pourvoir aux be- 
soiiis de sa faniille, ffirbteScbürfnti) e for* 
gen. Dieu y pourvoira, @otl lOtcb bafiir 
forgen* On y a pourvu, man \i<st bem j>- an« 
gel al)gebolfen. Pourvoir au desord rc, ber 
imotbltung ßeuctn. UU Je me pourvourai ea 
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Pourvoü'ie 

unO) »erfdhafffn. H s'esl pourvu par appel 
coiiti c I i sentence, et ijl ge^en baö Ui'tt)eit 
einßffommen. 
Po.irvoirle,/» SUfeninaimagaibi, S3«t» 

Pourvoyanee, /. Ptefertttt0<ttmt. 

Pourvoyeiir, m. tieferer, gieferont. II est 
pourvoyeur du chatcau, n bflOCgt bie tlts 

fecungen fär hai ®(|)(of . 

Pourvu que , canj. roofcm , \otr\n nur^ 
DOrauS^ffe^t baf Pourvu que vous le lut 
disiez, toenn &U i^m nur fagen. Pourvu / 
qu*il n'arrive pas de uialheur 

Pousse, f. I. berSlricb, brr ©^uf, ber 
lunge @prö^ling eineS Bauntfd. Cet arbre 
a produitde belles pouMes^^atf^dn dftrie« 
ben, La premiere, la seconde pousse. II. 
' SDte ^evi((^lägig(eit, bei; 2)ampf, eine ,£i;anb 
^Urv|>fn^c. Ce cbeval a U pouMc» ift 

Poussöe,/. beviDcud. La pou»see (l'ime, 
vonte, d'ane aroade, d'uoe terrasse , cincf 

<Seit>5lbeg, etneS Sogens, eines Zeta^e, 

Pousser, v.a.n. r. I, jlofen; burd^ eine 
S^ewegun^ au6 getinaec Sntfecnung , auö 
einem Orte bringen ^ II» dtttftoien, mit ^e^f 
tigff it oon fid) geben $ — burdi eine Äraft 
betüorbriniKn i — v. n. bfcauöfoinmen, ~* 
bevoowad)'en { .III. treiben, barc^ eine Qins 
wtvfung in Setre^ung bringen j IV. tocitcc 
' btlBgen i V» CJeita- fomracn, 1. Pousser -qn 
hors d« sa place, von feincm^Ia^e loegllof en. 

Je fiis j)()U5.se cn has du baue, t!^) JOUrbe OOn 

tev S3an£ b^runtergeßofen. U me poussa 
rndement, berb. Pousser qc v«rs qn, gegen 
■ 6inen bin flogen. Ne nie poussez pas taut. 
II nie poussa du coude, du genou, mit bem 
(SUenbogen, mit bem Jtnie. Pous«er la porle, 
%vmai^tn, gtUDcrfen. - ßg, Ii n y seraieot 
pas parrenus, s! ]e n'avais pousse ä la rnuc, 
wenn icb nidft babci befcibetlid) geiDefen 
wäre. II. Pousser iio coup d'epee ä qn, auf 
:3fmanbcn QUeflofcn Pousser des cris, ein 

&g{(i)m erlj^eben, aug{lo^en< U Doussait de 
profouds soupirs, 0ea^er. Umcheval qui 

pous-se, ein bSmpfigeö ^fcrb Ces arbres 
. poussent trop de bois, treiben, — Leshleds 
pommencent 9 pousser, treiben, aug)'(!)lagen. 
III. Poussor un ballnn avec le poIng, einen 
SBaU ((blögen, I.e venl ponssalt la neige vers 
nous, trieb ben @d)nie ouf und ju. La brise 
nous poittsant vers In coie, ber ©ecwinb. 
Vousser un cheval, antreiben Pousser les 
eoneniis, juräctbrangen, oor ficb i;ier treiben. 
Pousser un clou dans une muraille, fd)tas 

äen. — fig. II l'n pnussc^ viveinenl dans la 
ispule, er ifl i^m bei bem (Streite Ub(>aft Jtt 
Setbc gegangen. II l'a pouss« a bout, cc ^ot 
ibn auf 6 3feu9erfle getrieben j — ibn bei bem 
@treite in bU getrieben« aum @(b»(igen 
.^ebracbt. Neme poussei pas taut de qnet- 
tioos, oerfcboncn ®ie mi(b mitSbren^agen. 
Ce sont eux qui i'out pousse ä cela, ®ie 
ben ibn baju angetrieben. IV. On a pousse 
ce mur, cette ailec plus loin , verlängert, 
weiter binauö gerüctt. Pousser les frontlJ;res 

d un etat, weites ^inausrüden. ü a pousse 



ses oonqn^tesbienloln, weit gf (neben, auS« 
gebcbnt. — ßg, Vous arez pousse la rail- 
lerie trop loin, ben Sdberj gu Weit getrieben* 
Pendant que ce general poussait ses succepy 
feine SortbeUe weiter verfolgte, II a 
pousse Tinipudence jusqu'au hout, er \)0t 

ble Un9erf(b^tbcit aufg ^5(bfte getrieben. 

C'cst pousser trop loin la vengeance, baS 

^eift bie Stacbe }u weit treiben* U les a 
pottsses trbsloln dant cette science, fe^t 

weit gebracbt. Il^s'est pousse lui -meme 
.dansle monde, fortgebolfen, emporgebr ad)t. 
V* La cavalerie poussa aux ennerois, ging 
auf bie geinbe tod, rfidte jum Angriff oor. 
Puussons jusqu'ä ce village, laf t uns bid JU 
biefem 2)orfe geben —ßg*^^ poussons pas 
plus loin Sur ce inje^ loft ttttt Htd^ tilngCV 
babfi renvcilen. 

Poussibre , /. ber Staub. U s'elera des 
toorbiltons de poussiere^ H Ctf^obeR fUi^ 
Sßtrbet Don ?taub. llfailbeaucoupdepous- 
sibre, eö it^ febr ßaubig. vSecouer la pous- 
siere de ses souliers, abfd}ittte(n. La |»lnie a 
abattu la poussiere , niebergefcblagen , ge^ 
löfcbt. Celle ville ful reduile en poussiert, 
eingcd'fdjert, in 2(|'d)c oe rwanbcft. ün guer» 
rier couverl d'une noble poussil're. — ßg» 
Je Tat tire de la poussiere , ^ecoorge}«« 
gen. 

Poussif, 'vrtf od/, ^{f^lffgfg» Uaehe- 

val poussif. 

Poussin« m. ba^ ^ücblein. Une poul«^ 
avec ses pousshis , ein >^ubn. 

Poutre , ni. ber S3al{en. Une poutre ä 
vivearete,fd)ai'f bebauen. Les poutres d'un 
navire,eined ^abvg^uged' On voil une paille 
dans roeil de'son procbaiu, et on ne voll pas 
une poulre dans le sieii, einen (^Splitter. 
Poutrelle,/. S3alfd)en , Eleiner halfen, 
Ppuvoir , V a. n_ I f ßnnen , im ©tanbc 
feijn i IL öermogen, bie .H ruft, bie ©eiralt 
i;aben, L Des qu'il pourra niarchcr, fübalb 
er geben tonn. II pourrait se faire fjue» t$ • 
fcnnte ae\6)ef)en,ta^ Kn quo! pnis je vous 
£tre utile? worin? Cela pourrait bien ctre. 
Cela ne se peut pas, ba6 fottn nf^t fet)n. 

II se peul cju'il iticure. II. II p^ut tout sur 
Pespnt de kun niailre, oermag über* Je n'en 
puis rien en cela, tcb Oermag birrin nidfiM* 
Je n'en puis plus de cliaud, de lassitudt- , ic!) 
tann nitbt mebr fort oor ^i^e, oor SXiib'.gfeit. 
11 est accable de travail, il n'en peulmais, 
mon gibt i^m bie ®d)ulb'biefeö Un0(fi(f«^ et 
fann ober nid)t§ bafür. Ea puis»)e mais t 
bin id) ®d)ülbbaran ? 

Pouvoir, m. I baS ä$erm5gen,bie9ewalt« 
bie SD?acf)t ; IL bieJßoHmadjt. I. Un pouvoir 
absolu, uneingeftbc^ntt. 11 a beaucoup de 
pouvoir, er DCnnag of^I. Cela n*est pas en 
nion pouvoir, ba« flf()t nid)t in meiner Oes 
WOlt* Des qu'on a une cliose en son pou- 
voir, onn*en fait plusd'etat, ad)tetniancS 
nid)t me^r OteL IL II m'a donne pouvoir de 
l'aclieler pour lui. II a des pouvoirs fort 
amples , trbs limites , fcbr auugebebnt , 
eingefd)ränft. Un fonde de pouvoirs, ein 
S3eooUmd(btigter. Les ambassadeurs ont 
communique leurs pouvoirs, Oorgejeigt* 



uiyiu^uü' Ly Google 



|200 Pragmati^ue 

fPngqialique » adf. suhtt. f. La prH;* 

inatique «ancliun , U pragmatique de 8u 
Louis, de Charte« Vi. , bie pragmatifc^e 
l^onction, bie SJrtocbnung. 

Prairie, y". bie Sßiefe. Faucher 1 herbe 
d'una piraine ,a\>n&^fH. L'ömail dea prair 

Praline, /. im 3urfer gerßflete 3Ranl)et. 
PraticaLfe, adj. änwenbbftc, t^uttUc^. 
Cda n*est pu pnilicabU Nous'aTOOs eili- 

ploye tou6 les moyent praljcables , otte 
ind|(t(^e '»XHiUel angeioenbet. Les chernin^ 
p€ aont pas praticahle«, fafjrbar. ~ ßg, U 
»'«•I pp« praticable dana 1e comn^er«^ 4a 
ia vic, r\i&)t umgdnglid), ntdjt genießbar. 

Pr;iticien, m. da pcaftif^et, auAAbciibev 
9(«|t ober «ed)tf grlc^ttcr. Ce ntüMn est 
^rand praiicico, fetjc frfaf)ren. 

FraUque, L <ui/. pcaCtift^ i IL /. 
Mc Vttifibund/ Xnv^iAttttflf; III. bet mh 
bvaud) ; IV. ba« k^fctditüdie U'fifabvcn, brr 
ett^H^aM i V. fdinmtUd)e ®d}tiftfn ob«t 
Xlictti frauiitti^e Jeunbfdjaft eine« pralti« 
fi^tn Spklllf n ) VI. Uebung, etfabnm^? 
VII. bet ^f^erle^r; VIII. jCunbej IX. fort» 
geie^teg (Sinoecildnbnil. 1. De« inslruotions 
pratique«, ynioeifuh^ s«« pcoltit^cii 0ef» 
fahren. La genmetne pratique, bit angis 
loanbte 07{e|eun(l* La morale pratique, bie 
|»lteetimeCNt^eillK^. IT.Cela sera difTicile 
dahs la pratique, baö irirb in be^; Ifudfü^)* 
icung f^ioteng {e»n. La pralique ne repond 
pas toujourt ä Ii tb^orie, btr 2(ttf fil^rtmg 
fällt ntd)t immer fö auf, »ie man ti tn 
a;^eosie nad) enoartet (jdlte- Me|ire un pr4- 

EsptecQ pratique, Hnf fioiTft^Vift anwrnbm* 
es pratiques'de devoUon , bie Xnba^ti« 
^bungen> Je lui donneral hien de la pra- 
tique, i^ will i^m fdjaffeu mad}rn II a 
beaucoup de pratique, er ^at oiel )U t^un ttt 
feinem ^facf). III- C'est la pratique de ce 
pays I4, (0 ift ber®ebrau4 m bieiem »'{inbe. 
Cette pratique est generale chez eux, baö 
ift ein allgemeiner ©ebraud) bei i(jnen. IV. 
Le« teriues 4« pralique , bie anri<itli(^CH, 
hit<fKfd)€ii VttlbtatfrV Ii cat trit wni dani 
la pratique, ff^r bensanbcrt. V. C'ot ütouc, 
«e nut.iire a vendu sa pratique. Vi l.a pi a- 
tique elj» kl&iret förnka Ie jugement , bie 
Ufbung In ®efcl)5ften bilbet ba< U?r^Vil aue. 
11 a quelque prattqut; du the«itre, er ifl fel)t 
erfahren in bet Sd)oufpirlfunjl. Vil Dön- 
per pratique a uti vaisseau , einem ®d)fffe 
iBertrtjr mit bcn Sinmobnern gfflatten. On 
ne leur permit pas d'avoir pratique aveo l«s 
babilaqt«. VUL Gel «(licier, <;e taiUetir a 
beaucpup de pratiques , eine flarfe Auttto« 
f4)aft* C^Ia a prooure des pratiques ä (ie 
iiiMedii;»tif4flft. Cela lufa fut perdr« 
ses pra^ique^, baburd) \)at er feine JCunben 
Oerloren» C'est une l>oane, uoitinauT^« 
pratique. IX- Un dteouvirit qa^l eiilreliDril 
des pratiques avec le commakidant de la 
place, bait er im geheimen Otnoerfldnbniffe 
war. II fsifit toiijours de sourdes pratiquei« 
er fptelt immer aUerlet ^eimli(^ SHinU, 

Pratiquetnent , ad», prattifd) , ih bet 
TiüiübMa^f ^Uitornbund. Considere prati- 



quement , cela n'a amwi atHtog«^ fa fHMt 

iif*er|)inftc^)t. 

Pratiquer, v. a. n,r. l. auSäben ; IL pfle« 
gen, im ®(bMii4 ^ben j III. treibni, pratti* 
jirrn; IV. Um(^angbaben : V . jumCgebraud^ 
geeignet maditn | VI anbringe« , für be« 
9fbvaif4 dmltinm. L Praliquer ia Verla, 
flben. II |iialiqu<' tous les devoirs de soo 
etat. II. C'est une peremonie qu'on ne pra- 
tique plus,eine9feietlid)(eit, weld)eni(^tme()c 
Ablief ifl. Voilä comme cela se pratique 
dans ce pays-ci, fo t^ betOebrau^ tlier^it 
^anb^. III. II pratique la medecine, la Chi- 
rurgie. II a pratique dans diverses juridic« 
tions, bei oerfAltrbcnen ®(ri<fttg|)ßfen pra(* 
tijirt. II ne pratique pas eucore. IV. Ii oe 
pratique quedes gensdebieo, n fl^l blof 
wiit red)tf<baffenfn ?euten um. Ily a du 
danger a pfatiquer avec les mechants, mit 
ii^ff^tta fraten. U e beeoeoup pratique let 
lioniinei, et Ift oiel mit ben y)(enfd)fn um» 

Begongfll* V On avait pratique des lenioins 
pour oelle afleire, beftellt^ beftod)eii. Prati- 
quer les toi« dans une eli'ction, (rFauftH, 
für ftc^ gewinnen. Pratiquerdes iatelligeo> 
cfs daps une forteresse, fidt ^cirali4)e»ecf 
fliRibiitjTe oevfd^ajfeii. VI. Pratiquer un m»{ 

calier dan.f l'epaisseur d'un ntur. Oliapra- 

liiiuö iti une alcove, einen 2llloDen» ' 

Pr^, m, bie XBiefe lies pres fleuris, 
blumige Söiefen. La verdure des pres, bai 
Orän. Tous les pres sont noyes , übtt» 
fd)f9cni«t, itirtif f93o(fer. — llae Irmive, ab 

p n rta SW le (C fMb f ^ a«f bCOI MMU^ 

Pirfobble, adj, fMflMuf^ G*«t an poini, 

une question prealable de savoir si, t^rage, 
^unCt. II faut au prealable lui et) donner 

cqnnaissaDCe, man muf i^n t>orl5ufig baooi^ 
fn JCenntnif ff|en. 

Prealabienieni, adr. Oorlduffg. II faut 
prealablemenl l'en instruire, (interrtd)ten« 

Brtembule, m ber(3ingang,bie S3orreb^. . 
Le preanibuje d'un edit, einei(£bi^ed. Point 
de preambule, au fait: dites vi(e,sans pre« 
ftoibde, o^nf tunf^wctf. 

Pröau, m fleine ißiefe. Keiner ^of. Le 
p»eau d'une pdson^ br( ®efangni|^of. Ce 
prisonpier a ta Hbem'da preau, ^arf im 
&i\dnqm^hofc fpa^iereii (|C9eiL Le pr««B 
d'un clo»tre,^erÄlojlcrbof. 

Prebende , /. bie^frünbe. 1. £>ie ©tift«* 
ftelle. Ii a une prebende qui lui rapporte 
Cent louis. tl. J)a^ @infommen einer ©tift^s 
fteUe. Ii est chanome, mais H n^a pas de nr^- 

bende, u ift CttifM^, a(cc 0^ ftfncom« 

inen. 

Prebende, ober prebendier, m. chanoine 
prebeod«» bct 9>fd|llbttfV /bf? mit tlllfr 

f)fr{inbe »erfet)ene ^tiftStjerr. 

Precalre, adj. auijDulbung, jpiUfu^rlidj^ 
Ittentj^ie^en, unftd^er. ÜBealitonte, un pou- 
toii^ une poseSsioii,une existence precaire» 

'Precairemen^, adv. bulbungSmeife, ©ers 
ftdrfungtfweife« un{td)er. Posseder qc pre- 
tairpment- II n'en iouit que precairement. 

Prec^utJon , f, I. bie t^orfid)t; II. )ßott 
ftc^töma|regeliULbtejB<$utfamfeit. L User 
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PrScautionner 

' de prtoNiliMy XMI^t {)<ftffraAen. Faire 

qc par precaution, auS. Trop ae piecau- 
tioDA^it* li> PreoeK vos precautions, ne^s 
mfll 6tc ^ Het. CVst une precaution ins-- 
tile, »uperflue, unnft^, flbecflfllftß. Nous y 
avoDf apporte toutes le« precauüons ne- 
eestairiia, on^fiocntiet UL N'cn parlez qu- 
avec precaution. 

Precautionner, «. r. oerroa^ren. Pres 
pautionner qn contre une erreur, @inen OOC 
Cfafril 3crtt)ume »amen C'est un homme 
fort precautionne, Oorft({)t!q, bet)Utfaill. Ii 
•'est precauUonne contre le froid. '* ^ 

Prteedemment^otflv. suMC^m^r- Kons 
avons obs^rti' pr^ddDflienl ^im» Im« 

^ PreeMent, e, «Aj. »or^ge^mb, l»Ofl0, 

frü()cr. Tie jour precedent Dans ses lettres 
precedente«, Koi|s en avon« traitd au cha- 
pitre prteMalt,a^(^a1lbeft Gebs« troiiv« 
ä la pa^re pr^cAdenle. 

Precedtr, t>. n. a I. (t:fiumlid^)ooraul« 
ge^en v (jfUUcft) oot^erge^cn ; III. (bet 
Otbnnne na($) Dorge^en. I. Deiix catalM«» 
ie precedaient II etaitprecedede plusieurs 
musiciens. IL La musiquepreeeda Ie sou- 
per^tDOt ÜOC Cemalbeur fut pr^ced6 de 
plusieurs evenements qui sem blaient Tan« 
kioncer.^lU. U tou* prec^de en dl^nite, 

Pr^ceple, IM; I.b«l9eb0t; Il.bieSteaet, 
bie 83orfa)rtft^ I. Les oreceples de la loi. 
C'est un precepte de la loi naturelle, bf< 
Staturgefebeg. IL Lea pHeeptei de l'art 
II nous a donne d'exoellents preteztes II a 
mal suivi les preceptes de ses n]a)tre>. 
Precepteur, m» 8e()rer, — ^auSUl^ret» 
Preceptorial, e, ai]. bf & ScbccCi* 
Preceplorat, m. bog ?e{)ranit 
Preche, m. I» bi« ^rebigt (bei ben ^ro« 
tcflanten) { U, p(Otefkaiitifd)e iCttc^e. 

Precher, t). a n. prebigen. Prccher I'e- 
yangile. Prccher les BdHes, ben ®ldubtg(ll. 
ll>pttelierale cartoe, ctwfriw^Cllb b(C 
^ajlen prebigen- II preche une morale se- 
vere» ftrcng — Prccher d*eieniple, 
mit feittimSeif^cf» »oron^eben. II prtehe 
dans Ie desert, etflnbet leinen Singang bei 
feinen 3ul)8»jetn. C'est precher unconverti, 
ba« einem SSete^ctep ptebigen s [paren 
€Uc3^ft ffiocte, cciteaniSbtetfXeinuRg. 

II ne preche que nialheur et inlsere, et fle^t 
Überall nid)tg aU Ungluct- 11 preche toujours 
' la meme chose, (c fingt immer bie ettt 
£eier. Ii preche sf^s exploits ä tont Ie nioode, 
et rül^mt^ebecmann feine töa|[entbat(n. 

Prteheur, m. |)cebigrr. Crcal un pr^- 
eheur cternel, er prebigt ewi^*' 

Precieuse, /. ^t^tM 9<0ttfnümm^r. 
Ii«* pr^ewea ridieules, comedie de M o4 
ll^re, bie 3i(K|»sp^lU EHc fait b pcMaoae, 
ffe liert ft<b 

Precieusement, otiti. atftetne Jtojtbarfeit, 
fc^t fotgfälti^. C^i^er um choaa priese«- 
aemeht J'en eonserre precieusement Ie 
Souvenir, getftttlic^, N^S- tableau est 
faii precieHteinent, t)OKtreffti<b fleotltftft» 

Precieux, se, <«//. I. foftbar; Ii- treuer, 
xon^ h Ul. eciiect, L Ua uuuble 
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ftredeni» Des Joffes prfeieiulM/ L'or est 
e plus precieux des metaux, unter. — fi^^ 
Les moments soot precieux, eö Sita 
Vugmbfilf^ »CtHcrdt» Riendealpritdeus 

que le temps. II. Un ^age precieux, ^Jfanb. 
Une vie precieuse a 1 etat, bem Staate- lU. 
Une lenunepriciettse, einge^iertei ^auen» 
jimmer. Des manieres precieuses, SQSeTeil*. ■ 
II a un style precieux, gcfd)raubt. II est d*un 
precieux insoutenable, er ifl unerträglt<f) mit 
feinem ^etfinflelten SGBefen- 

Precipice, m. betÄbgrunb, berXbflur^. 
Au Lora, sur le penchant d'un precipice, 
am JRonb, am Xbpang. Marchanl ä Irawi >. 
les preciplces, Über btc Xbgriinbe bingebenb» 
Une route pleine de precipices, t>oU* Tom- 
ber danb un prMpiee. — • fig. II mardie 
entre des precipices , bfffnbet ftd) in einet 
&i^ecft0e|[ai|cU(b(n Sage Cesont le« mau. 
vai« eoniedi qo! r»nt entraini dana ee pr^ 
cipice, geftör^t. 

Precipitamment, adv, ellig, in Sile. Cou- 
rir precipitamment. Ecrire qc precipitam- 
ment, mit ttebeceilung 

Precipiiation , / I. bie Slieberfd^Iagüng» 
La precipitation d'unm^tal. U. iÖie <3itfec« 
tfgnit, bie Uebrcdlung. Ecrire avee tr<^ de 
precipitation, ju eilig. II a «»ale toul par sa 
precipitation, Derborben» J'agiraUans pr^ 
cipitafioa« «nlibmUt. 

Precipiter, v. a. r. I. btnabftör^en, ^jitts 
unterjiat^enf II. niebetf^laaen j lll.be« 
f (bleunigen \ iV. ilberfilt|i L IIa lie pr^cipi- ' 
terent dans un puits, fifir^ten. On le preci- 
pita du haut d un rocher dans la mer, Don 
einem Reifen ^etab. II se precipita de ia ' 
fenetre dans la cour, oud bem^enjler. Le 
torrent se preolpife sur des rochers, bet 
(Strom jlür^tüber gelfcn tjinab. — /ig;. Une 
we precipitee« eine 7(u8fi(^t oon «inet >tt ' 

Srofen ^^OtjC Ijerab. S« precipiter dans le 
anger, ftd) in @efabr jlüi^en. II. Le fer pre-^ 
cipite leeuinvXje qu'il y avait dlmpur aa1n 
la liqueur est precipite, bat ftd) JU SSoben 

äe|e(t>lil Ce fleuve precipite son cours, bat 
ineii f^neOen Sauf. Precipiter aes pa^, feine 
^(^ritte oetboppeln, fc^neller geben II pr». 
cipita le nioment de son depart, befd)leu« 
nigtc- Cette demarche precipita sa perte, 
feinen UntCC^OlId» L'eonemi precipita sa 
retraite, jog ftd^ ttt großer @i(e jurüct. Un 
depart precipite, fcbleunig.Une course pre- 
cipitee, ein eiliger Sauf. IV. Les gens sage« 
ne precipilent rien lia'efttrop prwipita 
dant cette ailaire. 

Prdciput, iii.-ba< Socattt, boi tfot^ct 
äBeggenommcne* Le perea donne une terre 
par preciput au plus jeune de ses Iiis, bec 
Klotir ^atbem jängflen feiner 05t}ne ein ®ut 
Sum %ovau< gegeben. II a pris pour preet- 
f>u( la bibliotheque, erbotbieSfidi^etfaimil« 
lung jum \'^orau^ genommen. 

Pr^, e, adj. f ur j gefaf t unb genau $ — 
nä)st. m. ber Inbegriff, ber ^aupttn()olt$ 
ILbeftimmt. I. Une reponse precise. Un 
atyle precis, SdivHbart. fl est fort precia 
dans ce qu'il dit, er brficft ffcb genau unb be^ 
IkimaU oui. — Dirct, £air« le pracia d'uae 
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affaire, ba* f8effnflf(f)|le. Lo precls d'un getnble pri^dcsflno nu ntalheur, man foITfe 

livre, ber ^üupttQ^ült. VoiL J« faeds Je glaubender fcp jum UO0liltf«öor5crb<ftimmt. 

•on sermoii. II. II esi venu a l'heure precbe, Predi^termiocr , v. «. Mtfftthtftimmtn, 

jur bcl^immtcn Stunbe, Je Taipaye au ter- »orbcflimmcn 

iiiepr.-cisj auf bie bejlimmte 3fU. De* ur- PreUicaMienl, m. öaeiBeä riffsfacb. I> tirc 

dres pneu , atxtltv&ml^t )Bef<6Ce. Pren- «t le premier prädicanient, bo€ erfd- Don 

dre des mesure» pr^CMOs, ge^StlBC SXa^ otten aB?9rt(f6f5d)frn. —7?^. II vsi eamai»« 

woeln «tgwtfcn. ^ vaw predicamenl,fle^tin ublfimHuf. 

Precis^ent,adb.br1l{mm^0enait.Necl>- Prcdicant, m ein f)rfbi0U)aittr. 
les queiii ccLsonienlce qu'il faul» gcrabf bat 
n>a6 nötbig i|1t Uepundi'x prociscment, bf« 
fttmmt.Eile est venue preriseiiient a riiriire 
niartiu^ pttnltlld^ fiuf bie bejeidinete Ztms 



Pi edicateur , m. bet ^tilQU Un pre- 
dimieurelo^ent^pallieliquc, iftukt, tSl!lf$ 
nub. 

Predicalion, /• I. baö ^prrbigfn. L« pr6- 

'-"^ " ' ■ - ' xU til 



bc. Iis ne savent pas pTttcwemcnt ce qu*tb dicalion de i'övangüe, II na poiut du l 
vculeiii, ei^enUid). ' •• ■ - - 

PrecU«r, v «.'goiatt bffHiRtnfti. Pi<ci< 
Serie sens d un mot.ben @tnn. 

Pr^ision,/ 1. bie ^eilimmt^^eit, II parle 
avec Ufie grande pr<^eiMOD. II ne sc pi(|iie 



Ob if! if)m nid)! um ii^es 



^(mm^itt t^uii- Ii. (genaue Untec)d)ci» 



pour la pi'«d|kaUon, {(ine iKillai)«. U. Xit 
f)cebigt Aaaüterä la precircation, btmo^ 

Prodicrion,/ fBoi^v\a^un^, äj^eiiTasV.t'iö, 
^vcyl)qetbiing. Faire iine prödiction» üt» 
mai oovaui»fa(]en praiUcUon est nccoiii> 

piii', ein^JCtroffen. T. ovonemmt a juslifie s:» 



t»un0. O sont des pr^cisions trop subtiles, pi i-diciion, brr ^inöjiasui. 11 n'.i auciuic io» 
iu feine Unterfd^eibun^en. aux prcdicttons, fetiun wiauben. 

Precoce, l. culj. fröftjdttg, frö(>rctf. Du PiedlK riion, / bie Siorliebe. Vousave» 
fruit precoce. - /i^. L'nc nouvelle prccoce, de la preditection pour cet enüuit. Vo» 
roiiill^. ünenfaiit piccoce, fiü^retf, fcfi^ pr^dtlecliM« pour luivouaegarcat, fil^titt 
riuö ll.iubst J. 2>tf Rrübfir(<|K» Ooaec^ ©ieim. 

Predirc. u. a. oor^ierfaqcn^ »ciCunbigciu 
Le» prnphetea ont preait la vemie de 
Jtsus ('lirisl. On liil nvait predit quc ce 
niailicur Ini arriverail. Je vous l avai» hien 
prudit, ic^ f^abe e& 3(>nen Dorau^gefagt. 
Prcdire uneeclipte. 

Predominanl, c, <tdj. öor^jerrfcheilb l o 
jeu vsl sa pa»sioo predoininanie. vliIu 
est prcdominanteen lui- 

Prcdomincr, t\n.a. t>ort)f ir[d)en l/.nn- 
kition predoiniue sur ses autres pasMuns, 



»it des precoces, trug auf. 
Precocitf, /, bfc ffta^sefttfllete. L*espo 

•ition au midi oonlrlliin-a la precocitö des 

fruiu, bie i5age gegen Ok ittag trägt bei |ur. 
Precompter , v. a. }um vjoranf abrecb^ 

ncn. Precoinptec sur \^ somme les niille 
francs que vous avez rc(;us, que j'ai payes ä 

Totre acquit, rechnen @ie oon ter ^umme 
ab. 

Preeonisalion , /. bie TlbfÜttbigUBg. La 

precoiiisation d'un evcque. 



Prcconiser, v. o. abfdnbigm, f8t Ycürbig bfe Widl^t M bie Dbrrbanb flb<v feine an» 



Crflären. On l'a prcrnnlsJ^ pour r^f fvccli»'. 
— flg. II ne ce.sse de le precon»aer | cr 

bSirt nidjt auf, fein i^ob ju preifen. 

P. 6rordinl . e , ,ul}, 1» bCC flfoflfttb b(< 

3W€rd)feUe6 be(inbli(b. 

Precarseor, m >j orlSufer. St.Jeao, le 
pr^curseur de J«'*sus (>lirist. Je aub soit 



bcrn Reiben fd) affin. l/intör^t-Icpredooiiaiv 
ber (itgennu|i beb«'rt|(bt if^n. 

Preeniinence, /. be( »tm^ bCT SotjUg. 
Les evcquea ont la preemiociice aür le« 
eveques. 

Preeniinenle, Cyndj. I. eorjügIid),er^aben. 
Une dignite preeminente, eine bebe Ui5Ucbe. 



nrecurseur, id) n1ftbct^n an. ^es sipnessonl If. S^oruli^Itd', am htciftcn fr^atcn. I n < Ita- 

les precur-seurs de queJque graud cveiie- rite esi vertu preciiancutc, bu' titiüe 

ment, fflotböten. «J6'd)jlcn. 

Pi ('deredpr, ». n. jUfrft, Oor einem 2fn; Preelablir, t). «. Öörl?CC feflfe^fn- Pree- 

bf rn llecben. Celui des deux qul vieudra a tabltr uue questjon. L liurmouie preetaitlie 

predeeeder» bcfjenfge t»ott bcibffl^ bec |ucr|i de Leibnitz , bfe bov^rcbeflimnten 3ttfaiii« 

perbcn rotvb wenftfmmungen, 

Predeces, nt. ba< Sterben etn<OK<nfd£)fn Preexisl^at, e, adj. ^QX^tt befle^mb, 

90T bem anbfim. En eaa de pred^a de l'un vorber »orbanbctt. Ceia a preexiste. 

di > d<Mi^, i-: ^aUe ba Cfn< «onBcibOll^aC Pr^face, /. bie SQorrebe. II faut ttictire 

bem onbern fiirbt. , une prefncf n \» tele du livre. bem S3ud)< 

Predeeeaaeur , m. ber SJorfabrer, bet 
SfiVaAlgffl* U marche sur les traces de son 

prpdl'ri-sseur, fr tritt in bie ^ufitapfen feined 
JboCkjanöcrö. Ces usages lurent respectes 



tiocfe^en. — J . Point de pr^facea, au fai^ 
feine Umfldnbe, »ur ®ad)e. 

Prefecture, / bie '^^räfeftur. I.)DaS2fmt 
beö 9^räfeCten. Laprcleclure de police, bie 



Siar OOS predecesseurs, tiefe @ebrdud^en>ur« 9)ol{icipräfeftur. La prefccture dcparte- 

en OOn Vnfem ItjOtfO^rm in (SbCCn 9<(K(« inentale,bii irrpartnucntcpräfeFtuv. Ii ^ie 

ttiu 2>attei;^ bie ^eit biC ^piaftUur. Pendant sa 

Pr^eatinatioo, /. ^otbfflnnmttng, S3or< pr^teeture. III. 2He ^obnitna bc6 |>rdfef« 

lerbeftimmung. Le dogmede lapWidcali- ten. Aller ä h ; t rrrture, aufbie^rdfeftuc 

aation, bet Sedrfab. geben. IV. £)er uon einenii>r4c(ten Derivat« 

MdettiMTi »m «• b«c(|K befUniiBcn. U tetelBeiirf. Sa prefeelnr« n« a*dl«iul ^iie 



Digitized by Googl 



Prcferable 



P^uger 



203 



Preferable , adj. O0nu$te||en. La vertu 
«St pr6finh\e ä tout, tft XOem oorsujie^en. 

Mon sort n'est nulleinent prefei-able.au 

vötre , mein0(^t(e(al itl bem3f?nd<A »^4^ 

OorjUjteljcn. 

Prclerablement, äJ». OOr8Ö0ltcf). Pour- 
quoi cholsircetlf roulfur prdtew»i«meulä 

Pautre? üoc bec anbetn. 
Pr6fer«!«c«, /. ter jB«t|tt0. VousauFÄ» 

la prcference. Je vous f!fnir<n<le la profe- 
rence,t(Ö bitte um. 11 a obteim ia prelereu- 
ce. I>i8|»uter la preference, fli'dti^ ma^lll* 
Cesi lui qni mei ite la prefei em e sttrtous 
les aulre:i, OOt. Par preference , öorjuaö* 
tOeife. Les pitis anciens auroot la prefe- 
rence. II est f [ o p :i ccoulnme aax prAierea- 
ces, an 2£u^seidbnui!g. 

Preferer, v. a. ootjtf^en. II fcat prefärev 
l*utile « l'3;>re:)ble,ba$ 9fü^(id)e tera^Cnge« 
nehmen. II prefera la vertu aux richesses, 

bie auflenb bem SReic^t^ume. Elle prefere 
la sociel^ de ses enfants 4 tous les plaislrs, 
■llUen aSergnÜßUnflcn. Je prefertrals rester 
chez inot, id^ wüvt>e Uebec |)aufe bUitjcn 

Prüfet, m. ^rv ^rfifrft. Le prefet du 
pretoire, lerDberbffeMe^obctbfr ieibma<iie 
m 5K0m. Le prefet du deparlenienl de la 
Seine. Le söus-pröfet, bef ItllterprdfeCt. 
Le prefet d'un coiK'ge, ber ffiüi jlkfjer. 

PreGx, e, aäj. bfftimmt, ffftgcff^t. Uoe 
lettre de xrhauge ä jour Arelix, aufnlllllb^« 
IlfmmtnfSqs aa^lbat. ÜntcnDeprafii:, dn 
onberouniterSertnln. 

Prelicnsion, /. ba« 9[D<pct)nit n öfioi||ei: 
©ingf um btc iXaje ot)m StnwiUiflunf^ beft 

ßi^cnttnlmerd Exercer le droit i!e prebea- 

•ion, bo6 Segne^muns^redjt aueüben. 
Pr<^u<Hce, fR bett»to(^t^r{(,bet&«(Nlb<tf» 

Cr! t lui n porte prejndic e, ^üt ifim "SrfjQ* 
ben gebracht. <-iela loumera a luon nrejudi- 
ce, roitb mir jum 9fad)t^ile gereiajen. Se 

prcvaloir d'un privire-ge au | rriiulire d'nn 

»ulre, ("in ^»ovrec^tjum jjiac^t^ciie eine« Än« 
fcern 0cbiaud)tu Au pre}udiee de la v^rite, 
ber $Q3a^rt)eit iuiolbcr. Sans prefudice de 

nies droits, unbefd^obct jiieinccSRerf)tc. Sans 
prejudice des rang« mit iyorbcl;alt bcä 

adj. mditi}eiiiq, fd^£b(i<^* 



üinjrinr 



Cela est ürejiuiiciable.ä votresaiite. 

PrejiuliGieJIe, adj. hti oorßcQenbril U» 
tinl'{?6, La question pre)UcUcielle»bi<9l0t« 
|iaae. 

Preiudicier, u. «. f^abOJ , Slat^t^cil 
Srin^eil Le cbagrin prejudicie ä la »ante. 
Ccn perte.s ont prcjudicic ä ses affaires fö« 

nen ^^<c|'d)d|t£« gefdbafcct. 

Prejuge, m. fcaö t oiUirt^jdt. I. @tn im 
n5niIid)engaUe f(l)on fcübet gffd'titcg Urtfjeilj 
II. (inc o^ncgebScige |)cüfun9 angenommf ne 
fSdnung* L OetteseDtence est un prejug^ 

pour notre cause, ein giinili^irr ^^■■'oraang. 
— y/». Sa rcputatiui) lorrne un prejuge 
pour lui, feinS^uf fprid)t au [cinrn <9Utiftrii* 

I nus ]i's pvö]\r^üs lüi sont contraircs, üÜt 

Umftänbc ^nb oibit t|)iu iL Uo Jxooune pJdn 



4k prejug^s, «ans prejug^S' Un hoinme a 

prejuges, mit. Defaites-vou» de rr pi cjugö, 
. mac^t dud^ loi. Un prejuge national, ein 
BoKtQOnivt^dl. Notre eduealion nVst 

que trop soiivenlla sourre de nos prejug^s* 
tftnui: iu oft bie ClueUe Un esprit elevc au- 
dessosdes prcjuges; clnflfKrbif^ovurt^eile 

erftobfner Äopf 

Prejnger , t». a. ?. tJorlviufig entfcfjf iben7 
Le tribuTial a prejuge, baä Wevicfit l)at öofs 
Wufia ct:!onnt Une question prt j u j f - , eine ' 
pcr!a';fic( entfAiebenc f^ragc II. 2)hitf)ma* 
l^cn, üfimut^cn» Cela arrivwra, a ce qu'on 

peut prcjuger, loitb flcfi^e^, fo ofcl man 

oermutten fann. t 
Prelat, m. bec ^rdfat. , 
Pi<elaiure, /. bie^rätatttf; bfef^rttatfiis 

)rilrbe. Toute In prelatiirede Rome» otte 

j$rai[d)en ^vsSlaten 
Prelegs (16), m. bdö JBermäd)tnip. 
Prislegiter, vo. oocaiKtMcnaH^fiu Prj> 

legtier un nieuble, une softmie n ryn. 

Preii^vement, m bie liBocauenaQiQe«. Le 
prelKement d*uti meiiUe. 

Prelever, v. a. t>0rau€np^men. On en 3 
preleve mille hancs, jum SöoraUÖ abgeiOs 
gen. 

Preliniinnirp. a^lj. subrr. öortlufi^j. l/ii 
discours preiiniinaire, eine SSorrebe. Agiter 
une qoestion pr^iraimaire, eilte borläufige 

J^rage abbanbetn. Les anicles preliminalres, 
es prelinnn-nrfs , suhst. btC ÜOrfÄufigen 

Uebereituimiiöpunfte, fcic _ ^pi-aüininoden, ^ 
On est couvenu des (ireliminaires de la ' 

paix, man tfl über bic 9)rättiii{narf<n übet* 

einfleFornmen. 

PrcliminairemeBt, «ttfe. 1>OV(ä'uft0. Ii a 

etcr HK lu preliniirrr^irrment, 

PreUre , »>, a. ootr^erUfen , bur^Iefetl. , 
PreHre oneepreuve, unecopte, ffltfn ^robe« ' 
boocn, riiw ^rtri'itft. 

Prelude, m. bad SJorfolel, bec SJorgefang. 
Ce joueur de violon ezcelle dans le prclude, 
ijt tjorjügd^ gefd)icft; Les ouveriurcs d'o-' 
pt-rn sont des preludes. ^ fi^. Cela semiit 
de prelude a son discoiirs, biente jum @tn* 
^Ält^» (>clte sedilion fut le prelude de la ' 
guerre, btefer 2tiirrut?r 1 bag t)Orfpifl beft 
J^r()e€. C elait un prt^iude de ce qu'il de> 
vait faire un jour. 

Prelu ler, y,a. öorfpieten, prditttiten» 
l'reluder sur l'orn;ue. Preluder de fanlaisie« 
au^betn Jtopfe. Ii prelude pour prendreson 
ton, aufjufajfen — ß^. Ces reiormes pr«- 
ludaientaux changements qu'on £^t depuis^ 
woren ba« Ji^orfptct. 1 

Pretuature, ee, adj, frfl&jeitia^ ^^tdf. 
Des fruits prematures , ^ruböbft. — ß«^. 
Un esprit premature, €in f tübjettifler ÄOöf. 
Ühe morl preinaluree, ein frÜbevSob* Vos 
nouvelles etaient prematurees, OoreUig. 
Uneentrepnse, unedemarcheprematuree« • 
tJOreillQ. 

Prematurcmrnt , aJi . :u frfl(>, ÖCr ^Ct 
3ett Des fruits cueillts prematureraent, 
DOC ber 3dt gebro^en. II a tait cette d^mar- 
cbe prematurernent; btefen ©C&rttt. 

Preimlurilej/«^ffca(iceife* Uo« ^ande 
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prematairili de jugement, d'esprit, rtnc 

PreniedilatioD, /. tCT fSocIrkt^t* Snu 

preniedltalioD, avec prctnedilation. 
, Preiiiediter , v. n. üorbtbtnfen , DOC^ec 

€f>(rlegm II y a long-tenips i{uM prenM»" 
lait cfla, bamit ging er jcbon lan^c um. l'ne 
actk>D premedileH , oor^f r überlegt. C't st 
* wa coup premedite, ^(itic^. Je ne Tai oas 
fait de desscin pr^n^He, f^-^tectmi^t 
00rf5|lict) grt^an. 

Premires, J. pl. bie ßrjllingf. Les pre- 
m'ices des fruits de mon jardln, bie Sr^IillM 
ber Xrü(i)te. Les premices de noa travau, 
bic <Stfllin0r meiner 2Crbcit. 

Prenier, e, ad|/. L fefr «fte? n. btC 
t>orjögUd)fte ; MI. ber ^Pcrtge, I. Lr^remier 
horome. Preaex la prenii^re rue, (erlagen 
bfe CCiN •äffe ein II wt löge au premier, 
im erficn €$tO(te. II monta le premierä l'as- 
saut,ec »ar ber erfU beim Gturm. lltomba 
la tele U premiere, mit bem Äopfe juerft. 
Nous aTons conibaltu en premiere ligQfl^ 
labet crften Vinte gefodbtcn. J'ai gagne mon 

Sroc^s en premiere inslance , beim erstell 
leri4t«jlQnb , bei Kmt. Ce n'est qu'une 
premiere idee. II n'a p;is 1:» premiere tein- 
lurc de celte science, ertoei^ bte](nfanfli< 
«finbe ni<^t Le premierecnycr, bccObft» 
fnlflllieifter. II est premier medecin , er 
•tfkt ^boc^t. 11. C elait un de« prcnürs 
boniinct de 1« robe, et »ot cincv bcr Wt* 
2Üglid>(ten Sfe^Mgc^ften. Ciceron, De- 
' moslh^ne, les premiers orateurs de leur 

temps, 9/ebnet. HI. II ne recouvra plus sa 
premiere sanle, evloilgte ni4tn>tebet« Cel 
etat est decliu de sa premiere splendeur, 
biefet ®toat ^at t^on feinem oorigen Stumme 
MdOrtB. 'Lea cbosca scront rtmisea dans 
leur pranier «tat, in Milflc« 0tosb 

rramierciDent, aiv. erflenö, jam eirften. 

Faisons proUiibrement notre deroir, Prr- 
mierentent et avarit toutes choseSjjuerft unb 
vor oUen 2>ingen. Premierement on m*a 
4it que. 

Premisses , /. pl. bie Sorberfa^. Les 

Jremisses d'un syliogisoie, bte Sjocbecfa^e 
ri (BeiRttnftfd^Ialfei. 

Premimir , r. a. r. »erwobren , ftbeim. 
Je me suis premuui contrele froid 11 faut 
le prenrainr conlre let faiiz npporta, MC 

I'alfdirn SBericf)ten. II s'est prcmmu conlre, 
es revers. gegen bie Unfälle- 

Prenable , «//. ne^mbar , bejwingbar. 
Cette pbce nest pas prenable du cöte de 
la mer, nur oon öer ©eefeite. — fig II n'est 
prenable ni par or ni par argenl, }U gen>in^ 
tten Sa conduile eatparfaite, il n'est pre- 
nable d'aucun cöte, man (ana i^m 9011 inrnr 
(Seite Stioaä-an^aben. 

Prendre, v. a. n. r. ne^mctt, flVeifCII^ fofnü 

I, ^mÄtlgemetnen, ou6 irnenbeinrr 'Äbftdjt, 
auf itgenb eine lü^^ife fic^ na^e biingen ober 
covl^en mib feinet nwitfong tintenvetfen; 

II. ixit S5«fi)nberc mit bem ^{ebenbegriff beS 
dttK^tn4<^<^# beiSe^tmbelaö, anfaageii, 



Prendi-e 

ongreifen ; lU. bct ttcbetrafd^ung $ Meer 

rafd)en, überfallen, ertappen ^ IV. ber arxc^e^ 
toanbten Gewalt, fafen^ V. ber oercitcüen 
f[{u«f)t, fangea ; VI. bev9ftcfteltfii tBert^Ibl« 

ßuna, fariqcn, ergreifen, erobern ; Vli. finec 
,»)tbctt(4ttid)en Xneiflnttng , nebmen: Vitt. 
b(tt$ft»etobung in ben itorper, ju fid) net^« 
mcn, vfnfefen; IX. onnebmen 4 X. ber ges 
{ifm itiv^n l'eiflungen, be« ü'erfaufeö, tc« 
^«♦rnuiAe*; XI. ber öröeb«ng einer 2it>5 
gäbe; XII. bet Betringerung ; Xlll. bec 
fSSm ^urSBenu^ung; XIV. beö SSclabenlj 
XV, bee Untcrbrücfen« i XVI bcfl Ji eijte» 
^esf«foffen; XVII. ber Deutung, betVn<If» 
flung, aufneijmen ; XVIU. be« Sjerwedbfeln«, 
paUen, anfe^rnj XIX. bec toiUföbrUcben 
IBnttaAf^ung, annrl^mfii* XX. mit bem 
©orberrfdbenben Segriff eine« IBcrbäitnijye*, 
eine« ^uftanbc^j XXI. tooju no* em ^Ji<ben» 
begriff? 1. tw« Itii^dngen, oon gcft^alteni 
2. Don ^cftifirben , oon @c{lebeni 3. oon 
Sefefligen, üon (gebeill>enj f\. ber SKittjjeis 
lungj 5.be« anfangen«, I. Prenez ce livi-e, 
Celle assietle, nehmen. Prendre uii cheval 
par la bride, bei bfm 3<3t!mc faffen. II |>rii le 
cahier etl examiiia, unteijucbte e«. Ne pre- 
Be> pas le chandelier de cette mnniere-la. 
Ii le prit par le Lras, par la iiiairi et IVinme- 

na, et na^mj^n bei bem itrm unb fü|)rte xt^n 
fett* II prit «OD cbapeau pour te^auiTre. 

Prenei votre mantean, II fait froid. PrcndrC 

le« arme«, bte S&ajfca etgceifen. Tout «on 
corpa eat donionreu, on ne seit var ou 
le prendre, t»o man tt^R anfaffen foU* — 
flg. On ne sait pnr oü le prendre, toie 
man i^m beifommen fann. C'est vouloir 
prendre la lune avec les dentis 6p*0., 
ba« ^)ei§t ba« Unmßglidje unterncbmen rooU 
len. Prendre le tisoo par ou U brüle , 

epw.^ Ctwai «oft ber gefc[^rlid«ten 6eitc 

ongreifen. II premf les choses cnnimc 
dies viennent , le temps conime ii vienl, 
ft nhnmt bie 3>inge tote fte fommen , et 
)t>eifl ft(^ in bie 3(it gu fd)ftfen. II- Le 
tailleur a mal pris cette etoiTe, unrcd)t 
genommen. Prendre le drap scMitre-poii,^ 

f legen ben 6tci4 f(i)nfiben, fabtcn. —fig. 
I a mal pris mon ;inaire, nid>t red't an* 
gegriffen. On ne sait comment le prendre^ 

man n>eif •nittlt / >t*ie man ibm beitommen 

foU. Prenons !a rhose de plus baut, !üft 

un« bte 6ad)e weiter aue()oUn. II n'a pas 
•tt sV prendre, et ^Ot lli<^t bftbei Sil 

beneffmen gewuft II s'y est mal pris , et 
^at fid) |d)Ud)t babri benommen^ et ^at 
e< fd)le(bt ongefangen. III. . Je ^voot y 

rrends , ba ertappe i* euc^. — ßg. On * 
a pris la main dans le sac , eu flagrant 

delit, man f^at i^n auf ber Z%(xi ertappt. 
L'orage nous prit en cbemin , fiberfiel« 
A la honne heure nous prit !a plule, a(« 
ber^d^aben (am^ rcare n ivtr bagegen ge{td)ect* 
Prendre nn au mot, @inenbetm iBottene^ 
men- IV. II le prit par le corps et le jeta 
par terre, er fa|te t^n um ben Cetb, Prendre 
qn au eollel, vehn JttOQen j par lea cbeveus, 
bei ben .paaren ^ p.ir dcrricre, Don Klinten 
onfoUen* Prendre ienaenu ea flanc, bem 
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geiilbfiibie ^{onfen faflen. V. Onn'tpM 

DU enprendre vivants. Prendre des oiseaux. 
Preodredu potssnn» Le voleuraete pris* 
^ ^ Jig, II «'est laisse preadre a« pi^e, 4 
riiame^on, fr ift in bie f^oUc gegangen. II y 
sera pm, et toitb e< fpät eiAfe^en. Tout 
' U monde y aerait pris, 3«^cCM0llll itficbc 
fl4) babutc!) töufcfifn laffcn. II a ete prls pour 
dupe^cc ittan^efäbrt »orben« VI. Prendre 
une irille de tötet, d*a«saut, d*einl»tee, 
mit etvixm , bitc«! Uebettuitifietun ^ einne^s 
ntfa. II fii» pris a c«tte bataille, er TOUrbe in 
tiefet ^ä^\a&it gefangen — Ji^. II a l'aic 
d'un preinierpris, er fcf)eint fibec einen Uli« 
fall betrübt }u feipn. VII. On lui a pris sa 
montre, son cbapeau. Les voleurs lui ont 
toul pris. Le chien a pris le paia aor la 
table, la viande dans la cuisine, n^eggenom« 
men, geholt. On ks prenaitde force pour 
lea enröler, »an na^m j!e xtkt Srwatt M 
©ötbaten weg. VÜL Preiidre du tlie, du 
caife, un bouiilon» '$lci[c^bcä^e. Prendre 
une HMdecioe, eine 2Crjnet cinncbmen. II est 
parti Sans avoir rien pris, o^ne Stwaö %tt 
nofffn JU Rieben. Prendre du tabac, fd)nup« 
fcn. Preadre \ts eaui, bte SrunneflEur ge* 
«M«4^en. iX- Nons le Itti tvons ofTert, nous 
avons voulu-Ie lui donner, mals il n*a pas 
voulule prendre- Prenee cet argent a coflip- 
te» auf Xbfdblog. Qoi prend, se vend, 0pi9 , 
wer ®efcb<nfe, ®flb, Dipnftuiflunaen "an« 
mmmtf^oetSauft fid^, macl|)t [idl oerbinblid). 
II a pris cela pour argent com plant, fflc 
baarc SKönje — fig. X. II prend tant 
desa oiarchandise, für. ComlN«»! prend - ii 
de raune de ce drap ? wteoiel l&%t tt fic| 
begabten ? Je Tai pris en bloc, de gros, itt 
JBaufd) unb JBogen. Comhien en demande«- 
vous a tout prendre, für 2lUes ^ufammen. 
— fig, A tout prendre il n'a pas lort, im 
©anjen genommen, TtUeS mo^jl überlegt, einö 
tnö anbece ^u6)Mt^ ^at er rnc^t Ünredjt- 
* Vona aves le prendre et le laisser, &ic f5a« 
ncn e§ na(b JBedeben nef)men ober lajfen. 
' XI. On prend tant pour cent des marchan- 
' diset import^es, man nimmt fo vnV fa xM 
t}om ^unbert für eingeführte Sßaaren* XIL 
il prend sitr sa nounr(|ure sur son necea- 
aaire pour le doMieran pauvrea, er bndbt 
fid) an feiner 9! atituna, an feinet 9iott)burft 
ab. II le prend sur sa beuche, et btt(bt fi^4 
am STiUnbe ab< J*ai pris sur mon sommeil 
pour avancer Touvrage, |abe mit oon 
meinem @<^lafe abgebro(^en, um b{e2Crb(it 
}tt fdtbetn. XIU- Prenex a droile, a gauche, 

«cnbcn 0i« 1^ \bH,xiW* Je pn« pre- 

fni^re rue qui se presenla , tdl fdilug bic 
tx^tf bcfte @tra$e ein. Vous prendrex par 
le bei», die mfiffen ben SBeg butt^ ben jßoilft 
neljmen J'ai pns le [)Ius long^ ben langften 
SBeg. Quelle reute n-t il prise ? IPCld^cn 
Sffieg hat et etngefd)lagen ? IVen«* la 
poste, la diligence, reifen @te mit bet 
lOo^, mit bem eilwagen. II a pris la voie du 
messager, et i^ mit bet fahtenbcn|)ofl gereijt. 
-'fig. Ii a pris de fausaes mesures, et ()at 

I'Olfehe iWo^regeln ergrifen, C'est le meil- 
eur eip «dient qu*il puisse prendri^ e< ifi 



ba« bellt IDHItff, xo^i^H et fl»Mn (amu 

On lui a f:»it prcmlrelechange, man hatthtl 
itre geführt, Prendre jour et heure, 

MbCStunbe iu einet BufammenCttnft befK«* 

men. XIV. Ce p«rle-faix prend sin cenls 
Uvres, biefet Steffttäger. — /i^. II l'a pris - 
attrlui,(t^at t^wx fld| gmoaiM*ii> Je le 

preods sur mon comple, ne|me eS auf 
mid). II prend trop sur Iiu,(t Äbctlabet {t(^ 
mitXtbeit. XV. II fanlfpi*« ait |>riabe«te- 

coup Sur lui pour avoir pu souffrir cela, et 

muffi* welSJewalt angethan haben, üiel 
übet fid) gewonnen holxn. Je n ai pas pu 
prendre sur moi de me taire, id) h<i^ ^ 
nidjt über mich ttermoff)t ju fd)n)etgen. 
XVI« Vous n'avex pas bien pris le sens de 
cepassaga,ben ®inn MefetCttenebegtiffen* 

Vous avei mal pris la chose,untedhtt>erflan« 
ben. II a pris tout de travera ce 4aeje lui 
dtsais, gan$ falfchlid) oerftanbcn* XVit 11 a \ 

Eiris fort mal la chose, fcf)r Übel genommen. 
I l'a pris en rianl, et (}at eS alö C^tbcri <uif< 
^meittmciull prend iout au pied dala Mlrc^ 
budhflablid»» aVIII. On m'a mmvc«^ prb 

pour lui, gehalten. Vnusleprenes pour un 
autre, @ie itten fich in ihm. Vuus me prenea 

Pour un aulre, {(| bto fein foldtet 9lart; 
our c|ui nie prenet vous ? Prendre Paris 
pour Gorbeil, e,pxo., ein grobc< 36etfehen 
machen. XIX. Prenet , preaona que ceb 
soit iiinsi, nehmen i25if, xii^xMn wir an, e« 
fe9 bem alfo. XX. Prendre parti dans un 
regiment, fi^ anwctben laffen. II a pria parli 
coiilre nous, er h^ t fid) gec^en un^ etflSrt. 
Prendre perruque, oofOH^en eine ^'errüct« 
* |U ttogen 11 prend «oenr a Ponvrage , et 
(&|t fitft bte Xtbcit <pigelegen fri^n. Vous 
prenez cela trop ä coeur, @ie nehmen fich bat 
^ufehrju v^erAen. 11 prend a lacbe 'de me 
uuire, er mocht (td)8 jkum 4>a«pt0ff4d|it mf^ 

fchaben. On le prpndra en consi<lera- 
tion,man wirb e6 in SSetcacht Riehen. Ony 
prendra attention, man wirb Scbail^ bOtOIlf 
nehmen. Prendre les devanls, ooraufieiten. 
. Prendre. le pas sur qn, (Stnm OOtgehen. 
Quel to» tt prend ! «eC^ien San et on« 

nimmt.' Nous primes terre en tel endroit, 

lonbeten- Prepdre 1< Urge, bie |)Ohe See gc« 
iDtnoen.Prendre aon £lan pour mioux sauler, 

einen 2(ntauf nehmen. II prit la fuite, er tt« 
ariff bie gtud)t. Prendre baicine , Ttthem 
90len» Je prends part ä votre douleur, ' 
ncfmc Vntl^eiL Prendre un inter^t dana 
une entreprise, 3:hcil nehmen. Prendre 
chair, gleifch on''eöen, iunehmen. Prendre 
pied, feften guf fajfen Prendre l'air, ftifche 
£uft fchöpfen. Prendre le plaisir de la 
cbasse, ^ mit bet 3agb belumen. Prendre 
pitiedeon,(|hienb«llWcfbtn. L'amorcea'a 
pas pris feu.geuet gefangen Prendre garde a 
qn, a qc, Ot^ dvHtVi, ttUf (Stwaö ^(^t gebctt | 

— fid) Dot Acm, m 9twa6 hfitcn. Pren- 
dre un juge a Partie, einen Siidhtet oetRaaea» 
Se prendre d amitiö pour qn, ^teunbfd^ttft ' 
für einen faffen. Un homme pris de «iiL 
cinbetmnmut IKaifd^. II Jni prendra oiai 
un jour de songer si peu a ses affaires, (9 
witb ihm fibcl befommen. Bien lui prit da 
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Vctrfc tenu sur tes gardes, d wavtln (Stflct 
ffir i^n. baP er auf feinet .^ut wav- XXI. i. 
Quand od se noie, on se prend a lout 
ce qu'on peut, 0pto., »cc om Grfdufeii 

ift, i)ält fid) an Mm, wai er erroiftben 
(ann. ^>on tiablt sc prit a une epine, ec blieb 
. mit bem Sloct au einem Derne Mngen» — 
J^g. ('i'Ia ^^rptid a la gorge, baö fra|t im 
^olfei au nes, ßeigt in bie ^iafe. Pienez- 
. von« CO 9 Iva de ce qut est arrive, f tagen ®it 
ifinohbeffen, \va6 Dor^efallcn ift. 11 ne. savaii 
äquis*en piendre, er lou^te niö)t, mm er 
tie£(^ulb bcimeffen foUte. lU sesont pris 
de paroles, fte finb mit etnanbic in Bloit* 

Wfciifo! ratzen. II ne faul pas nous prcndre 
a plu& liiechantque nous, man mu^ feinen 
fBtäiiüitttn onoretfiro< G'eat un honune 
gm ne prend a rien, e< Oetmag it)m nid}td 
5tttmf|e einiufldfen. XXI. 2. Lelaitcom- 
mence ä prendre, est deja pris, fängt on )U 
gefielen, tfl fdion »ifJ^o^ii^"- i-fs ri%i>Tes sont 
prises, b(c glülfe ^b ^uaefronn. L'huiie se 
prend en lieu frais, an cuiem f Q^IenOrtf Qtf 
^^tbaöOel. XXI. 3. 1.a \'t^i\t ne prend pas 
dans cetle teire, ber äBeinllotf (ommt mö)t 
fort. Les Tesicatoires ontpris, bteSBlafen« 
pfloflet^obcn öcjoöfn. Cel ouvragc prend, 
finbet 25fifaU, niacl)t®(üdf. XXI. 4. II a pris 
la peste, bcfommen C est d'un lel quil a 
pris ctftte maladie, bftominen. XXI. 5- Ce 
cheva! yretii] (]uatrc ans, tritt ill ffin OiertfS 
3obr. 11 se put a 1 irc, a pleurer, fing an. 

Preneur, euse, svbst, 9l«bnier, f n. I. Der, 
bie ßttraö in feine ©eiüolt bringt, ber örros 
berer, ber Sangei*. Uu preneur de ▼itles, 
(in Stäbtebrjrcin^er. Un prenenrd'alouet- 
tes, ein Terciicnfänger. II. jDcr Gtira6 ein* 
nimmt, ju fid) nimmt. Un preneur delabac, 
I (in 21aba(fd}nupfcr. Un preneur de cafe, 
(in JCQ{f(tdnfer. 

Prciinm, m. I ber SSomome. Cesarpor^ 
lait le preuoin de Cajus, führte. Ii D(t 
SoufnonK. Son prtoom est Charles, Au- 
guste. 

Prenotion,/. bte SSotfenntnip, ber S3ot» 
begriff. Pour arriver a une soience, il faut 
commencer par la prenotion, gelangen. 

Preoccupation , y. JBorgefa^te«. I. JDie 
»orgefaf tc SReinung, bieSBefangen^eit. Vous 
ne juges pas sans preoccupation , ^UWC* 
t^eilen nid)t unbefangen. La preoccupa- 
^on se deckte dans ce que vous dites, 
9er«At^ fid). II. Df( Sordngenommen^eit, 
ber 3u|lanb, ba mon oon einer <Sad)c fo 
fe^r eingenommen tft, ba man an nic^tö 
onb(C< htnhn tonn« II est dans une teile pre- 
occupation d'esprit qu'il ne faitpat atten- 
tion a ce ou'.on lui dit, er tfl 909 bi(f(r 
tlbn \tnn CSo^e fo febr eingenommen. 

Preoccuper , v. «• einnehmen. I. SBefan« 

ttn machen, eine vorgefaßte 9}?einung ge« 
(H; IL CEinen mit einer ®ad)e fo fe^r 
Icf^Sftigen , baf er an nt^^M oiibM ^tn* 
fen Jann. I. 11 ne se laissepas preoccuper. 
tt läßt fid) nic^t einnehmen. 11 a Icsprlt 

Srtoccupe, eine Mrg(f«ft« a)?(inung im 
kOpfC* Elle se prt'occupe d'abord , ft( 

fü^ gUi^l attoa^ in ben Siopf» Le» 



Preopinnnt 

esprits faibles se preoccupent aiseraent, 
bie fd)trad)cn Äöpfe fefeen fic^ glcid) 9JJci* 
nungcn in ben JCopf- II II est tout pre- 
occupe de cet objet, gan) ooU. 

Prenpiuani, e, subst. ber 5üüritimmenbe, - 
ber •iuerftftimmenbe. 11 est toujours de 
Pavis du preopinant. 

Prcopiiicr, c. o. potflimmen, juerfl flims 
men. Je lus de l'avis de celui qui avait 
preopind, i 

Pre'paralif, m. bie 3wbcreitung, bie 9tl« 

ruflung. ün faitde grands prcparatifs pour 
sa reception , man mad^t große 2lntlaU 
|U fdnem Empfange. Dea pr^paratift d« 
guorre, JtriegSrilftungen 

Preparaiion,y. 1, bte SSorbereitung. Par- 
ier sans preparation, tinborbereitet» Ln 
vie n'est qu'une pr^paralion a la moct. 

IL Die Zubereitung. La preparation dea 
rtnedes, ber ZtindmMtl La prepara- 
tion t]fs peaux, bic SBcvcitung ber 4>^tite. 

Preuaratoire , adj' oorbereitenb. Dorlätts 
ffg. Un jugement praparatoira. Les pro» 
cedures preparatoirea, bU 9QtUIUfig(ll 

Sierbonblungen. 

Preparer, v. a. r. bereiten, jubereiten, 
Mtbereiten. I- 3ure^t machen 4 II. oorber 
jured-t niad^cn; III. fertig mad)en. 1. Pre- 
parer le dincr , de ia \iande. Preparer 
une ni^ectne. ü. On lui pr^pare utie 
brillante r^cepiion, man bereitet tijm einen 
glänienb(n (Empfang* Un discours bien 
prepar^. Preparer un coup de th^atre, 
einen 3!l)faterflrei(l^. Ce niusicien prepare 
kien Celle dissonnance. Les enfants se 
prepar«nt 4 lenr prcmiere communion, 
}u tf)rem erflen 3tbenbnui^le. III Je vais 
nie preparer pour le voyage, rflllcn. On 
se prcpara au combat, rüjlete \iä) lum" 
JCampfc. \ oilä un orage qui se prepare, 
ba fteigt ein ®(n:'itter auf. Le tcmps se 
prepare a etre beau, wiVL gut Si$etter 
»(rbra* 

Pi t'pomlerance,/. baS Uebergen)id)t. Cet 
am eut la prepouderance , btef( -JiKiU 

Preponderant, e, adf. übervoiegenb. I.e 
poids preponderant, ®en)id)t. — ßg. Sa 
v<HX fut preponderante , feine Qtimme 

mt ilb(n9i(0(iib* 

Preposer, v.a. fc^cn, üorfc^en. On Ta 
prepose a lentretieu des cheniins, über 
bie Unt(r|)ottung ber Straßen gefegt. 11 

fut prepose pour vciller sur les ouvriers, 
|Um 2t Uf feiner bejleUt- Un officier prepose 
a la garde , übe« bie flSbcbe gefegt. Un 
commls prepose ä rpcevoir les droits» 
iur (irbebung ber 36Ue befleUt. 

Pr^pontion, /. baö Sl^orwort, S^er^dlt« 
nißiüort* Une pr^porition de lieo» de 
temps. 

Pr,erogalive, /. bcr SSorjug. Celle charge 
donne de helles prerocalives, birfed HmU 

Pres, adv. 1. naljej U. balbj III. abgca 
reebnet; iV. beinahe, ge^en. LApproches 
vous plus pr^s, (ommt naber betbef. Voyes 
cela de pres, bctrad)tet biefeö öon nat)em. 
Asseyes-Tous aupres de moi, neben mi^l* 
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Je lo^e pr^s de IVglUe» nthttl httStitäit, 

mä)t »reit oon hex Mir (he. H 3 lire fort 
prcs du but, c^anj n<xi) an tag 3iel. Nous 
denieurnns pi es la porte St. Antoine, bei. 
K\y löge ici pri-s, ^>iet in bet 9i«i^)e. Mel 
tre des livres pres-ä-pr^s, btc^t an ftnan« 
l>rt ftflfni. NcMis le suivinies de p^^s, wir 
fol^tfri ihm auf bcra ^ufe. II ny rpgnrJe 
pas de si Dr^s, cc ftf^t lli^ft fo genau 
oat anf. Cefa le toudbe de pres, bat Qe^t 
i^n na^aa. ©pirtr.: Tcncz l.- de nres &I 
votis vouiei en obtenir qc, la{fe 0ic i(}ni 
feine .%'uf)C. II nVn reut entendre parl*lr 
ni de prfe» ni de loin , cc voiVi gar nicftS 
bn)7on ^)5rcn. (I. II est prcs de midi , d 
fft batb üXiUag. On eiail pri s de VliUer^ 
H wat furj tot hcm 3iiinter. Nous voili 
pres d« finir, wir finb balb fertifl. Le 
proces est prvs du momeot decisif ,'bent 
entfd^ribenbfn Tfugmbntfe. Quand il $• 

vit pr*'$ de sa dernlcre heurcs, flfS er fdtj, 

bafi er feiner (e^Un Ctunbe nabe »ar. 

J*ai ele paye a cent Francs pres, bil auf» 
II eil coltre , iiials ä cela pr^s c'est uii 
boii homme, ba€ rrcffinct. II n'en «1 
j)as a cela prJ's, batauf fommt itjVH 
at^tan. IV. Um'afailu pri-sdedeuxfaeurtt» 
id) babc bftnatie jtrti ©tunben boju ge« 
braucht» 11 a ele prt's d'une heute a le 

hire, tt %at befno^ nne ©tunbe bacan 
Anna((C» U a gagne 'pr^s de qoinae ecn>» 

Presage , m. I. bff 8efb(bnitttng , b«« 

Vnjet^en. Un mauvais prcsnge, fd)Iimm. 
Vo presage favorable, aunp:i|). Cela est 
d^iin heureux presage (lans celte maladie, 
tin gutes 3et<^€n, TCnjeidren. II. IDie !U?utl^ff 
mafung. J'eo tire un heureux prösage. 

Presager, v.a. I. oorbebeuten, »trfdnbis 
en* Cela ne nous presage rien de bon. 

Je ne preaage .neu de .mauvai« de ce 

qu'il dil. 

Presbile, .ral^ff. vMtftcfittger, f; nilTCflt» 
fcrnte (HfgenfliJnbe boutticft fc^enb. 

Presbyterai, e, aJi. 1 priejlerltd). Une 
fonetion presby t^rale , ctne pricfterli(i)e 
S3errtd)tuna. II. ;Cc§ Pfarrers. La mauoa 
presbyleraTe, bai> ^Pfaril)aug. 

Pre»b)iere, m. böä ^farr^auS. Leglise 
tient au preshytere, n'est pas loia 4n 
presbytere, p^t an, ijl niM Wtit 001t* 

Presbyterinnisme , m. fveiblfU^aiaitm, 
bU 6e()« ber ^rfib^terianer. 

Pcesbyteriea , ne, tidj. stAst, ber ^refo 

bt)tertanfr , pre€ti)tcn -ni'cf) j ^re6bi)ten'ai 
nec. Le parti prcsbyteneu, Tegtise pres* 
byterienne. 

Vi e ^ri. nre, /, hk S^Orfserfc^UHQ , ba4 

$Bor^en9if^fn. La prescience de Dieu. 
La pn^Mnence des aitrooomes. 

Prescriptible, oJ;. öerjd^^rbac, ber (Bet* 
iobrung untertootfcit. De» droiu preacrip- 
tibles, iHfd)tc. * ^ 

Preicriplioii,/.W Cc(|4|nin0. La prcs- 

cnpliAn centenaire, bfe ^un^^rtidf)lip? 
ä^esja^tung. La propriele s'ac^uiert aussi 



par la pret«riplli»0> b«« 9lpvf^ 

erlangt. 

Prescrire , v. n. L boifijtreiben $ IL 
rcri^brcn. i. Prescrivet - moi ce que fe 

dois fnire. Prescrire uo plan de conduite, 
S}£ri^aUung^tfgein. J'ai execute tout co 
que Tona ni'avez preserit. U a passe lea 
bornes aii'ils s'etait prescrites, UlHnfcfjrtt* 
tett. Ü. Frescrire une deUe, «ine (^d^ulb 
fffr Vfrjd^vt cffetmeti. 

Presenice,/, ber SSorfil^. I! rx ilroit 4 

la pres^ance, et i# |um jBor(t^e bcrct^« 
tigt. 

PicsencÄ, /. b{< ©egenwart, 7Cn»efen« ' 

hr~t. Voli"p prpspnce nous est neccssaire, 
ift unä not^roenbtg. Ü deuteura court en 
preseoce du juge , blieb ilecten. II l*a dil 
«n ma prcsence. Le droit de preseoce, 
bie 2(ntt>£[enl;eitdgebubr. Les deux arnnöes 
sont en prcsence, fle^ett elnanbcc gegen« 
fibcr. — ß'-. tl a niontre une grande 

prcsence d^esprit;, eine gxoft 0eijledgegeQ» 
wart gezeigt. / 

Präsent, e,«!;. L jugegen, gegenwärtig, 
Onwefenb; II. jc^ig. I. IJieu est prösent 
partout, ijlan^egenrüSrtt^. II tialt präsent 
aTaclion, et war bei ber 0d)la^t guijegtu. 
Iis y etatent prteeDlt , füivaren bdbei gegen« 
wärtig. Cela se passa moi present, ba< 
geid}äb in metiur (Segenioart. Aussitdt la 
präsente lettre re^ue, ^Iei(b na(b<Snpfang 
ge^jem^ävtigen ©tivibciiö. Le porieur de , 
la presenie, bct Uebecbrtnaer bie)cd @(brei« 
benS. Les presents delibereot ponr lea 
abscnb , bie 2iniuc('fnbi;i f^ifftii einen Snt* 
{(biup im Flamen ber :Kbivcicaben. (^ette . 
tcene in*est toujours presente a l'esprit, 
liegt mir immer im ®inn. 11 est präsent 
ä tout, er tft (tb i al! bei ber ^anb. II est 
tenu preseiii, u ivah alö anmrfenb ange- 
freuen. U a toujours l'esprit present, ec 
ijt feines JtopfeS immer madittg. Je n'ai 
pas ia memoire |>resenle , icb ^abe CetQ 
fertigfi ©ebfid^tnif . II n'est jamais present, 
er tfl immer jerflrcut. I n rembde prä- 
sent, ein auf ber BU\l€ wirfenbeS fübttel. 
II. Le tenips present, bie je^ige 3cit. 
L*afTaire presente, bie 0ad)e Don welcb't 
je^t tie Siebe ijl. L'dtat present de? affai- 
res , ber ie^ige 3uft*inb bec 3ad)e. La 
doiileiir presente est la plus sensible, bec 
iejige ©(!jmcrj, iflber empfinbUdifte. Atous 
presents et a venir salut, aUen ©egenwäp 

tfdcn imb dvlOttfligeii unfetcn •tuf^ 

Pr^ent, m. I. biß Q^egettwatt; II. bte' 

gegemijäctigt 3cit4 III. bag®efd)en!. I. Le 
present, le passe, le futur. 11 sacrifie tout 
an pr^ent, opfert auf. Cela n*est plu« en 

usaf^t- . pi 6.sent , ba? ijl \t^t nÜft Rie^S 
gebräucbltd}» J'y renooce des a present, 
oon nun on t^ue ic^ barouf SSerjidjt. Je 
ny pense plus quant ä present, f^ leffV 

II. Le present tie riodicatif, bie gegen« 
wärtiae 3eit ber an^eigenben HtU Le prä- 
sent dn attbjonciif, bec twCbitnbencn 

III. II ne se laisse pas corrompre par 
des present«, be^cn. On m'en a iait 
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present, on me l'a doniiA CB pNicnt, |MI 

(Bffc^enfr geaeben.. 

Pr^senlable, m^. »Otflelltav, OnilC^mbai^ 

jcigbar. Ce viii n est pas presentable. Votrs 
cxcuse n'eal pas presentable, iflnicbti^ 
ncbmli«!^- -Ce jeone homme cal prAiea- 
liiMe, fann in bcr 9Belt auftreten. 

Presenlateur, trice , stibu» jDor^rlllt, 
' SM^^tadct, in. Ii est prtetnialeur a* c« 
benefice , n (at ba« d{e(bt, SOMIlb fAC 
biefc ^frünbe oo«uf<^)lagtn. 

Preseotalion, f. I. bie 2)ar{l(Uung , bcc 
Sotf^lOfl. La pr^aenlalion a re itenc- 
fice apparflfnt au prince, bct ^ü'vj^ ^at 
bat Dac^cUunggrecbt bei. Le druit de 
preaentalion , {Bocf(b(O0ire4)t oorjeigen. 

11. La presentatioa • la COur, bk 0O(' 

^Uung bei .S>ofr» 

Prcscntenient , ie(|t , gcgentvartig. 
Cela ne se falt plus prcsenlemi-ot , baS 
atf^C^t jc^t nt(bt mebc. Je viens de iui 
ecrire pr£s«ntenient, fo eten ecft. 

Presenler , r. a. r. I. reichen. übecrei(ben$ 
anbieten ; II. barbieten I. Pre5ent«'r un 
bouquet a qn. II leur presenta du vin 
IIa ^laient si press6s qu on oe put rien 
leur prospnlt-r. Presenlex des si'-ges , 
reitb't @tut)le. Presenter le bras a une 
dame. II presenta un plaeet au rui, fibers 
rfid)te. II. Presenter les armrs, ba6 ®fn>e^t 
DOrbalten. La sentioelle lui presenta ies 
armes, bie 64lbi(bwa<be fd)ttltcrt«. Je Tai 

Sresente dans cctie societe , »orßcfleUt. 
e vous presente nies respects, nies honi- 
mages , t(b mod^e 3bnen meine Xu^oac» 
tung. Presenter une lettre de change, 
einen SBecbfel juc Ännabme oorjeigen. Qu'il 
ne se presente plus devant uies yeux, et 
fett nfv nUbt mft)r unter bte Xtfflen fooM 
inen. Le premler objet q«i se presenta ä 
mes yeux, ber mir in tie i2(uaen fiel. Ii se 
praseafa bien, et CVfSi|cfllt ntt auteln Vn» 
jtanb. II ne sait pas se presentfr, frn)ei$ 

ni(bt mit 3tnßanb aufgutieten. Je me suis 
mr^senta chea tous, td) bobe Z^Mtk meine 
iufirartunc} macficn rooUen. Ce jardin se 
präsente bien, nimmt ^d) gut OUd. Se 
präsenter poor une place, fi(b melben. — 
Jig. Ce proiet präsente des difficultes, ift 
mit SSidbwierigffilen cerbunben. Cette afTaire 
se presente bien, (5pt einen guten ^uögang 
^ffen. Cette pensee se presenta a mon 
esprit, {am mic in ben @inn. Ce nom 
ne se presente pas a ma memoire , fäUt 
mir niS^t ein* s)is qoe Toccasion s'en 

Sresentera , fobatb fi% eine ®etegenbeit 
a|u IfififH Wieb. 11 se presenta une aues- 
tion Amcile a resöudre, e6 Com eine f^wec 
onf^ulSfenbe ffraae cor. Je voubis Iui en 

Barler, niais cela ne s^est pas presenta, 
\ ^obe feine 0e(egenbett baju gefunben» 
Preservatif, ad\, subst. fcbu^enb, bewab« 
tenb. Ua remede preservatif — Jig. Le 
travail est un preserratif contre rennui^ 

ein c^tumrtttet- 

Pr^m«", V. a. fd&öben. bewabren. Dieu 
Ta preicrv^ au milieu aes dangers, mit» 
tm to tCfiR^ iMf^^ Die« UM pr«. 



Pr^idenee 

senre , (Jott bebßt« W'^l» C«^» ^'a Re- 
serve de cette maladie , bemabtt Une 
bbnne ^ncation presenre les hommes de 
|>ien des errcurs , t)oc oiflen 3rrtbümern. 

Presideace,y . L bcr äior0(* Les honneura 
attachas a la prasidenceybiemitbem Oer« 
ii|e ocrbunbcncn @brrn. II a la pi e^idence. 
U- 2)ie tpräJibentro^eUe. La presidence de 
ce Corps est ^cante, ifl ertebi^t. 111. 
fibetitf^aft* Cette loi a ate faite »mu sa 

prcsidence, tD^bO^b. 

President, m. ^rdflbcnt, ^OCßb'C* Le 
President de l'assemblee. Ii rempiat lea 
fonctions de president 

Presider, v, a.n. L DOc{tbeR, bcnSSotft^ 

Joben) H. Dorgeben, ben Setrenf) bttben| 
11. öorftt'^rn. I. Cclui qui presidait, qui 
presidait l'asseuiblee, la compagnie. Ii y 
aul nn conseü eatraordinaire prasidA par 
le roi , eö mürbe unter bem Sorft^e btd 
iCSnigS ein au^eroi^bentUcberKatb gebalten. 
IL Je suis son ancien, je le prcsiderai 
toujours , ben Stang übet ibn boben. III» 

Dieu preside ä la conduitp de l'univerap 

bat bie obrrfle Leitung. Ceres presidaU 
aus moissons , %n wnibte* II preside ä 
la direction de cet ouvrage. Cest lui (]u! 
presidait ä la f^te, fc mos btf ^auptpec« 
fon bei bem ^e|le. 

Pri'sidial, I, stibst. ba§ ?anbvifrtc!)t^ bie 
£anb9ogtei ; II. tutü bcö &anbri(t)ter&. Une 
•enienee präsidiale» bec Cprucb cilici 
Canbiid)tfrd. 

Presomplif, ive, adj. t>ermutbU(b« mut^ 
maflicb» L'heritier presomplif. 

Presomption, f, 1. bte SSeimutbung, bie 
SRut^mo^un^ II y a des pres<ni>piinns 
qui tieniit'tit lieu de preu^es. Ce tt'est 
i|n*ane JaiUe presomption. La presomp« 
tion est contre lui, bet 6<bein. II. Dec 
^Ün!(l. II est rcmpU de presomption. 
La presomption lui a gate resprii, b^it 
feinem löerttanbc gefd>abet. 

Prcsomptueusenient, adv, mit iDänfeL 
II pense trop presoniptueusement dekii- 
meme, )n north tilbaft. Ii s'engagea pre- 
somptueusemeut dans une enireprise au 
dessu« de ses Ibrccs, fein 2>üntel oerleitete 
ibn. 

Presomptueux , euse, adj. suhtt. tmo^t« 
bilbct, bünrelbaft. Un jeune presomptueux, 
dn ciafleMlbeter 9J?enf(!) Oes pensees pr«- 
somptueuses, flolje ®ebanfen. Une enlre* 
prise presomptueuse, bäntelj^oft. 

Presque, oJt). beinabe^'foft. Onletrouva 
presque mort.L*ouvrage est presqu'achev^. 
Ii est presqu'entiereincnt oublie^ bctnabC 

fjoni. La presque-totafitA de ses rerenua 
ui fut enievee , fajl <xVit fdie €illKbl|fcf. 
Pre«qu'ile, /• ^atbinfet. 
PreMammeat» m. brtngenb, ongelegent« 
tid). II me le recotnmanaa pre»samment. 
Pressant, e, adj. bringenb. I. anbririojs 
lid), lubringlid); II. 92a^gt<bigfeit, äßtlU 
ffibrigtett oertangenb} HI. Msen Suffibub 
teibenb. 1. C'est l'homme du monde le 
plus pressant. )UbttngU(b* Ne soyes paa 
ai preaatnl. II. Dea prierea preaaanlee* 
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Preue 

Uoe recommandation pressante. Voili 
«n arguromt pressaat, ein fkattn Bnocii. 
in» II Mut de» donltars pressantett heftig. 

tie mal est pressant , crforbcrt f(!)Ieunifle 
«^filfe. Des besoins pressaut^. UneafTaire 
pressante ni'y appelie, bringenb- Une nf- 
cessil^ pressante, IBebÖcfni^» 

Presse,/. 1. bie treffe ; ü. boö SKatKOffli« 
preffen ; Ui. baS (8 ebcänge. l.Mettr« <hi Iiam 
an prasa. Hilter^' Matlra de« livres dam la 
presse. Uoe presse ä catir les etofTe?, efnc 
©lonjptffff- presse d'imprimerie, cmc 
S>ni<lr<|lC(tTe> — J'g- «««^ preata, to 
• bnJttcmme, in bec 9ictti Oi mirrnc;« est 
•ous la presse , na pas cncore quilte la 

- p*«Me^ libert« de Ii pmt^ bif ^^ttf* 
fVft^)Ctti II. On -T friit unr nouvcllc presse. 

ein neueö ^ceffen Docgenommen- On croii 
' qu il y aura une presse* III. II fendit la 
presse, et ot&eitete fi* tuiLf; tat' ©ibtänc^c. 
Se tirerde la preise, fic^ au6 bem ßi«biänfte 
berauSmadbcn- II va trop de presse, b<l< 
@rbc£nd ifl gu gcof. —fi^- H y a presse pour 
entf-ndre rpt oraieur,biefet0lebnett)ot einen 
flto^en Zulauf. La presse y est, e* ift niel 
4lcbtAi0e bocM^, umhi reift batum. 

©pirtr : A la presse vont les foilS, bi< 9lats 

tcn begeben fid) me (^jebrängr . II est tire de 
la presse, er bat ftd) auö bem Gptele grsogen. 

Pres«djB>/. fmt9>«cf(99tl. Uaepreiaae 
delivres» 

Pressentiment, m. I.bfc'Soffttt|^1(nbailO» 

Avoir un prpssenlinienl de flevre. II. 
SJocgefäbl, bte^bnund* U avait de secrels 
pressenlimenfa dn nialfaeor qui Im est ar^ 
rlvc, eine geheime ^nung. 

Pressentir, v. a. n. I. öorcmpfinben, o^^ncn. 
Ii seinble qu'il ait pressenti sa fin. J'ai 

ftressenti mon malheur. IL VU<fOff<^fn, tt* 
orf(f)fn. Trtr^i»'/ «le presMotir ßon inien- 
lion, feine ^etmnungen. 

Presser, «. «. 1 bcüctcB, iNCtfiSm ) II. Mis 
fammen cßcfen ) III. bcängcii, }iife|CB $ iv. 
' treiben, ontetiben. I. Fresser «o «itroo. ou^ 
««* Nom avons press^ du itni^e: 

II. Pre.ssntKs-runis iin prn, nMl' iroHcH Ctn 

toenift iUf ammen tMm- On etail £orl presse 
au spedade. Nous ctions fort pre>ste a 

table, bei 2if<!(rr. Presset davantage tos 
lignes* Soa Venture est trop pressee, 
en^e gefd)Cieben. Un tissu tres presse, ein 
f(j^bi<^ted ®en)ebe. — ßg. I n style prdMe, 
eine gebrdngte ©diirfibait. HS On pressa 
vivemenl les a&sieges^ man ben S3es 

- ' lagerten bartgu. Usetifeotpresses de tous 

cöti^s , fte (oben ftc^ bon alten leiten im 
Hkbcänge. Les assiög^s etaieot presses 
parla U^f' bec junget fing an bie flSelagev» 

ten JU brieten. J'etais presse par le hrsoin, 
id^ n>ox; oon bei: ffiot^ gebcungen. (Joe dou- 
lenr pressante, fe|)c ^jeftifl. — ßg. Nwisle 
pressämes par des raisonncmens sl forls 
qu'il fut oblige d'y consentir, tote bcangen 
>nit fo garten ®tuttben in ibn. U m'en a 
presse si fort que je n'ai pu le refuser, et 
ijl fo fef)r in mid) gcbrungcn. 11 ne fnut p,^s 
trop presser uue coiiiparai&oii ^ niä)t gc< 
.na« imtnfte4^ftt. IV. Presacr sa march^ 

Mnne' »(rtfcbt IL Z^l 
4» - 



befd^leuntgen. Presser !e pas, eltlg gr« 
^en. II a bean ine presser, er mag mtd^ 
Ontrcfbcn. Ceat llieore qui nous presse, 
bie ®tiinbe ^eif t un< eilen. Je vais presser 
Iesch6vaui,i4) ^i^e bie^etbc anzutreiben. 
Cette lettre presse, fot Wir. On le presse 
df i).irtii-, man trfiln if)n jur Tftir.ifL' an. 
II n'y a. rien qui presse, ed b<^t £cine ^de. 
Voua ttea Inaii presse, fe^r eilig. Si vous ne 
▼ons presses, rous arrivereK trop tard, nidbt 
ef(fn. 11 nese presse jamals d'oI»IIf^er, esl ifl 

i^m nie angelegen, ^emanbeii ctncn ®efaUen ' 
)U rtjeigen. Cette nftladie pres^se, ifl btin* 

Scnb L'afTaire presse, bie Socf)« fiat (f ife. 
e suis presse de finir, fd^ ts^J^te fe^r fec» 
tig toerben. Ne soyes pas si presse d'en' ^ 
pnrler, eilen @ic nicbtfo fefjt büoon ju f^jro; 

eben. — flg. Presseria mesure, eine 6ad(>C 
fd)neabctccibfn. 

Pressier, m. ber SCcucfcf. 
Pression, f. ber >Druä. La pression des 
fluides, bet gtüffigWten. ■ 

Pressis, m.bCV mt<^tr0t( Slftft^fdft O^IC 

^räutetfaft. 

Pressoir, m. bi< ÄfUtr, üi£ i-pcetfe. 
Pressurage, m. I. baö Jtfltem, ba< VttC» 
preffen \ H. ber S^tpfterwein. 
^ Pressurcr, o. a. feltcrn. Pressurcr les 
pommes.Prcaaareriiiie orange, au^btfilNll«- ' 

— ßb- ^ * pressure cette province, au<« 
gefogen. Pressurcr qo, aOeclei t)on ^neiB 
«cpretfen 

Preslance, 
de belle prestance, rec^tjtattlici). 

Prestation , /. bie l'eijtung. La presta- 
llon de serment, bie @tbe^lei|tung> 

Preste, ady flin^ ^Httif). AUoDs, faites- 
cela prestement. 

Frestciae, /, Mc fftil^tf^Mf, bie .^urtia« . 
feit. Une grande preifpsso dp ?iiain. J'ad- ' 
mire la prestesse du tour, biefeö @treicl^e0. 

— ftg. La prestesse de aes repooses , bie 

Prestige, m. bai IBlenbraerE, bie®aucteIeU 
II ▼ a du pre9t%ei cela, blnruntet fiMit ein« 

2aufd)un0- — yj^. I.e pi <-st;;.>^- de l^rt, da 
. tbeätre, des sens,bte Säufcbung. 

Prestolet, m. fa. ein junger @ei{llic^er." 
Presunier, v.o. I. mtttbmafen, oermu« 
tb«n; II. eine ^ob« ^TOeinung ^a^e^. I. Je 
n'en presuine rien de hon, ui) fd)liepe nicht* 
®Ute^ baraut. 11 pr^sumc bien de son pro« 
cbain, er trauf feinem ^iebenmenfdjen ®utc4 
}U. Cette nouvelie est presumee vraie, mirb 
fficiM^t gcbattcit* n. Vous presumes trop 
de vosförcps, ©tc trauen S^renÄroftm su 
Oiel ^tt* II presume trop de lui, f C ^at eine 

fv atef < SRifnnng oen fti^. 

Presupposer, i;. a. DorauSfe^en, 'Pi-e- 
supposons cela, lapt un6 tiefe* t>orau*s 
fe^en. €ela presuppose , tiefe* t)Orau*ges 
fe^t- 

Presupposition , /. SUoraußfe^ung. On 
tfe saurait admettre votrc presupposilion, 
SUAcben. 

Prpsnre, f. fcal gab. Faire prendre le 
lait avcc de ia presure» |um ©eriflOen b(in« 

u 
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Prdt, m. I. bie S^erlei'tiung. Cc uestna« 
vne ▼ente, ce n'est quun pr^ Uof» IL Vü$ 
^(nlet)c^y boöDarIcben. Un prüfen argent, 
«ine Q^elbanlct^e* Vn pret gratuit, unoes« 
giMIt<i^.Le prMf or'gage, ba« 9>fanb«nbf^* 
Le pn l ä interel, baö t?crjin6ltcfte Tlntc^en. 
III. iDÜ Sö^nung. II est<lu aux «oidaU qua- 
,tre prto. 

Pr^i, ete, ai/i. bereit, fettfo. Me volla 
pret ä partir, jur 2(6reife frctia. Twet.vou» 
pret, galten Bit (ic^ bereit. U est toujours 
pretä parier. 

Pretentaiae»y.(conrirk) ^nm^d^afy» 
men. 

Pretendre, v. a. I» forbcm, oerlangeii) 
^^ Änfprui!^ machen, erjtrebcn ^ Ill.bf^jaup» 
ten } IV. gebenfen^ i^tOenö fe^n i V. angeben, 
vorgeben. I« II n'a rien a pretendre duM 

rette affnii c forbfrn* Je pretenda le rrni- 
bourtenient de la tomme, bie IQ^tebcicrftat« 

tniKi* II pr^icodMt le pM . «frluigte ^ 

fBottviCt» Ce jeiino hnmme prüfend donner 
laloi partout , wiU überall Oefe^e oorfd)rei« 
^rn. n, H n*y a rien de si eleve ä quoi il 
ne pretende. II y a beaucoup de pre> 
tendants ä cell« place, oiele Sewerber 
um. Iii. 11 pretepd l'avoir lu. Ii prelend 
qaillelniarendii^. IV. Je pret^nd« partirla 
seniaine procliainc, ii^ Qfbenfe. II a preten- 
du plabanicr, ec woUte blo4 f(^fr)en. V. ün 
prctendu bei esprit, ein angetlftfi f(ft9ii(t 
©eifl. C'fst son prölendu, i^r Srdutigam. 

Prcle-noin,m. bft.9Jamenlei^)er. Ce n'est 
pa« liii qiii fait celte entreprise, il n'est qua 
pretc nom, er gibtbloß bfn 5iamfn baju (jer. 

Pretention, j, ber 2(nfpru<b , bie gorbe» 
rung. Une Prätention extravagante, toU' 
Renoncer a une pretention, Ü<er}i(bt t()UII> 
Heussir daos ses pretrnlions , burd)fe((en. 
Un homme ä preteations, anfprud^t^oU.Sans 
pretention» anfpni(((OÖ. * 

Prcter, ». a r. I. le iflen j FI. tiingeben, 
na4)gebfn ; III. juf(^reiben, anbid)ten; IV, 
leiten. I. Prcter la main a qn, ä qc, S{iMm 
JU (ShraS bcbülflicf) fft)n Freier serment, 
einen Gib fd)lOÖren. Preterie flanc a l'enne- 
nir, bem geinbe Me €Jefte bloS geben. — /?•-. 

Jl est honmic ä lu'i proler le colJel, er tft 

ein aXann, ber i^m bie Gpi^e bieten (ann. II 

T»r*te au ridicule, gibt 3fnIaB jum f o(ten- 
I.Ce bas deprHe pa$,Jie^^t fid) nid) t nach bem 
8u$e. Ce cuir prele, gibt narf). - / r;. C'est 
un sujet qui prete beauroup , über biefen 

CBfgcnftanb ld|t fld^ «iet fagcn Vout etes- 

▼uns prrle ä cri arrorriniodenient, haben 

fid) ju bieiem il^reUiO) brrcit tuaeiöt. 
Ilse prele trop au« plaisirs, öberldgt pd) j|U 
riet. II ne sc prete n rien, csijlilnn ni*t5 
red)t. il faul savoir .st- prcter , nian mup 
gcfÄltttfepn. in. On lul prete cette cbanaon, 
nian f^reibt i^im jU. C'cst un ridiculc qu'ori 

Jui prete, etwaö t'ddjeilidje«, »06 man ibm 
annietet. Prcter une charit^ > qn , (£p:t>., 
einen öertäumben. IV. Je lui ai prete mon 
livre, gelie()en. Preter sur gage, ouf ^fan» 
ber) a ioteret, ouf^infen- n naime pas 
ä preter, er ifl fein greunb bom geilen. Prö- 
ter son nom ä gc, feinen ^mnVi ^€i;gc^ 



Preter .les amis a an, (Sinem |>ttrd) feinc 
ffreunbe beiße^en. II lui pr^la sa voix , ec 
fprO(^ für (f)n. CVst un prcter a janiais 
rendre, @pto., baö ^ei^t lei^tn, unb nie 
«iebffv ^ftomwfftt. 

Pretcnt, tu, btf l>etgMAf>fd<i^ Lc-pi^ 
terit de rindicatil. 

Pretention,/. tUber(][e^ang. 

Preteur, m ber |>rdtor. Un ^dit da 
preieur. ein ootti |>(atoc erlajfcncc dffcntli» 
(^er 93efe^l. 

Preteur, euse, tuhtt, «#.Cf^,ftt* Un 
preteur ä gros inli'-rrts , siir pagc , (Stnet 

ber }U^of)en 3infen, auf ^pfänbcr otttflei^t. 
II n'e»tpas pre^teur, er ift frill ^MHi^ VMI 

Cei^en. — fig' I-a fourmi n'est pas pr^tena«, 

Gmo*. €€i|^n ifl feine @ad)e nid)t. 

FrAeite, m. hn Sorwonb« Ün pretexte 
specieux, fd)ctnbar. Un faux pretexte. Cela 
lui servait de pretexte, al<. Cberclier pre- 
texte de onerelle , >tt einem etrcftc soua 
prdlexte de bienveillance, unter bem X)e(ts 
monte(bed®o^ln>oUend. Vousavexpris la 
un leger pretexte, einen elenben IBorwanb* 

Preieater, a. «. I. 6emdatein, bef(^5ni« 
gen : II. jum Sorroanb net>men. I, Iis pr^- 
texlerent leur revoite du xele de la religion, 

«alrmcn ten KfligiMiciffr |iim eomattb» 

Cotnmenl pourrer-vou« pretexter volre 
elrangeconduite, entf^utbigen* II. Pretexter 
unToyage,une maladte. ' 

Preilniaille, /. auöjjejöcttf, burd)bro(^ene 
fiSertierung. Sa robe e»t garnie de pr^ 
tintatlfes, befe^t. — fif^. La maison c^Ato 

beaucoup .saus compter lea prölinlailleiy 

bie 9{eben(o{len ungeredtnet. 

Preiintailler, v,a, mit einer audgejadten 
Cerjierung befe^en- Celte robe est fort 
simple, il faut la preiintailler. — /i;?. Un 
styie prelintaille, (f br auggefd)mö(i(t. 

Pretoire, m. bad Oratorium. 

Prelorien, ne, l. ad]. prStodfd), prJto« 
r anif(^. La garde prelorienoe. Ii. p/. 
Die 9tffttirtmcr. 

Preire,in*|>cir|lcc» Constct«r«npf4lr«^ 

weiden. 

Pr«lreftse, f. ^ricftcrin. 

Pretrise, /. bie ^rie(ler»ürbf, boS ^>rt>« 
fleramt. L'ordre de pretrise, ber^rießec« 
orben. 

. Pr^ture, /. bie ^rStur. 

Prenve, /. ber Semeiö. Une preuve con- 
vaincante, authcntique, überjeugenb, gültig» 
J*en ai des preuvcs litlerales en main» 
f*cift(icf)e SBcwcife in v^anbe n. La prouvc de 
cela, ber iBen>ci6 bOtJOn Quand on en vien- 

dra a la preuvtf, tbenn ed jum Sen»et< fommt» 

Faire pn-uve de nol)les.sc, feinen Äbel biMreis 
fen. il m'a donne des preuses de son ami- 
tie, 9)roben »on feinet wtett«bfd)aft obgeiegt. 
II a iait ses preuves, er ifl erprobt. La preuve 
dune regle, btc ^robe etneft 9ie(()enoerfa(M 
rend. 

Pr«n^ ttAsi, adj, tapfeic. Unpreux Che- 
valier — fi«. Cc!.\ un aocien preua, ein bt* 
fonberö tapferer SKann. 

Preraloir , v. n. r. I. bte Öfcer^anb be» 
galten» Son adTtrsaire a pvövalu. On a 



Digitized by Güügl 



Preraricateur 

fait pr<'v(\toir l'interel public, mon 309 boi 
aUeemdne S3e{ieoo(» 11 &mtt ün^nt^Un 
S$0Tt^^'t90n<8twatsfflmi* Sepr^valolrde 

5on autorite, \dne (gemalt mifbraudben. II 
s'est prevatu de notre simplicite» (|ot ((^ 
unfere Einfalt }u 9tu^e ^ema^t. 

Prt-varicaltfiir , m. bcr 5>fli^tt)«rflf ITcn?, 
bec Btenfloecbre^iec. Jl a^t^ arr^^coinnie 
prevaricateur. 

Prevarication , /. ba§ 2>fen|bet^c4Rk 
II s"cstrendu cotipahle de prevarication. 

Prevariquer, v. « ein 2)unrii^»i'^cid)m 
be8ef)en.)|>fl{d^tOfr0<1Trnl)anbrtn. U n pi . va- 

rique oans son initusfiTo. Des rdfiriers 
publics qui prcvariquent, tOt\Ö)f l^üiHmtis 
pfli(f)t oerle^cn. ' ' 

Prevcnanrt-;, /, pf. SUtiorfomtnfllbc 
fäUigCciten*!! n'y a point de prevcnances qu*U 
ne m^aU faties, ermirfrn« II ga^ne tont le* 
monde par ses prtnenances, fr nimmt buvc^ 

fem 8uoorEommenb{d^efeii3e0nnian)i für 

fid) ein. , • • • 

Prevenir, v, m, I. iM^Hmtim, ftfl^IHr 
lommeni II. juoorfommen, entgegen Fommen; 
III. einnef)men ; IV antlaßcn 5 V. juoor 
(rna(f)rtd)ttgen. T. L«courrier de France 
prevint oelui d'Fspap;ne, (am fröfjei" an. II 
TOusj)erdra si yohs ne te prevenez, ivenn 
^le ipm n(At guDottominni. L*enn«ni rou- 
lal nows attaquer, niais on le prevint Pre- 
venir l'h^ure du rendez-vous, t>Qt btX ^Vlt 

3ufaiiiinen(unft beftimmteir^^lvfibe ternnten. 

II faul prevenir le mnl. öotbciuen. La sagesse 
ne previenl pas Tage, bie Jtlug^fit fommt 
ntc^t Dor bem 9ejt)üönli(^en ^Iter. Nous pre- 
▼tiinies les objections, bege^ineten ben ein« 
Wörfrn ?;um Sjorau^. II II l'a prevenu par 
loutrs sortes de complaisances , jUDOrgC« 
(ommen* III. II a un air de modestie qui 
prcvient »*n sa faveur, ein bffAeibfncg 9Bf KH 
baä füv t^n einnimmt. Une nliysionontie 
prövenanle , ®efl(^t6b)lb'ung. 11 a prevenu 
SP* ju^es, fuc fid) eingenommen. II sp pre- 
vient aisemenl, it läßt fi(^ leicht einnehmen. 
Vous Mes prevenu de votre optnion; veir 
Sfjrer ?Keinung. IV.Un homme pn-venn de 
crime , bcc -etned Sjecbre<l^end loeoen anae« 
{(agt ift. CettedrcAnstancea «Mfavorahle 
au prerenu, gönilig ffic ben Xngeflagteri* 
V. Je Tai prevenu de mon arrivee, benot^« 
/ Ttdttigen (äffen. On Ta prevenu sur les^ie- 

~ge« qu'on luitendalt» vorkcn^Attflridcit 9c« 

warnt. Vn homme prevenu'* en taut deux, 
einOewarnter fann gegen jioet beflcfjcn, bie 
niAt ^ornt ftnb. 

Prevention , /. baS Sßorurtheil. Se de- 
pouiüer de toute prcventiun, ablegen. 
Votts jüigeree sans prevention, ooturt^cflö^ 
frei- II est SU jet aus pr^veolionsyfl^ triebt 
SSorurtbette. • 

Pf ^Vision, /. a5orber<"e^)ung. 

Pre^oir, v. a. öorf)crfet)en, ootouSfetien. 
Tai prevu ce qui cn amverait, Wjüi bacotl^ 
entfielen wärbC' Ce d^nbömehteiaU prevu 
' des long-leirips. Un homme prevoyanl, in 
bie 3utunft bliCfenb. II a Tpsprit prcvoyanl, 

einen in bieiiuEunft bUcEenben >I^ci-{lanb. 



Prdr6ua Sil 

r . « 

Le pr^öt des marcbnnds. Le pMv6t d'iin « 
rinment, ber ^Ke^imentSpcofop. 
PiMlali e, 4idj, M »otlte^erö, be« • 

SSorgefe^ten. 

Prevötee, /. I. bie ^^robftei j II bad 
£)bergcrid)t}. III. ber ®«:id)t6bejirrfinrt' 
Obecrtd)terfi. ^ 1 

Prevoyance , /. bie aSor^erfel)Ung , bie 
SJorfld^t. Rien n'echappe ä sa prevpyance, 
Cl|lt0tbt <le detoumerai lenudparjnapre- 
vovance, werbe cbmcnbcn. ■ ' ' ^ 

Prie-di<;u, m. ber Setpult. ' 

Prier, i . a. l beten 5 II. bitten ; III. tins 
laben. I. Pi-ierDiou, ju ffiottfcctpn. Jeprie • 
Dieu (^u'il vuus remctte CD honnesanle. Et 
aar ce )e pric Dieu qu^il vons ait en aa saint^ 
et i]\g,no {ifarde, »omit i(f) fflott bitte, in 
feinen i)ciliatn ©c^u^ju nehmen. II. Je vour 
prie de le faire, td) wtte Sie, cS ju tbun. Je 
ti<- It' prierni plus de rien, 1(1) tl^ei^be i^R UBI 
ni^tö njcbt bitten. J'ai prie pour lui, mais 
eiiTatn. Je vous prie, que jen'en eniende 
^lüs parier, id) t;itte ^ie;ba9on'n>f]Ii(b m(^td 

mct)t boren. C'est' 1»? prIer de son deslion 
neiir, ©pm-, bicffv S3irte !dnn unb baif et 
nid)tnaitaebcn. III. Je Tai prt^adiner, j^um 
^^iiiirai-ifu'jycn cingclatcn. Ktes-vous pri6 de 
la noce, ftnb Sie jur ^od)5eit geloben. II est 
du oftirtbire des pries, URtnber^a^l ber ein« . 
gelobenen. 

Friere,/ ba« ©e^etj II bie Sitte. I. Une 
^ere ardente, fenrt?nle, eifrig, inbrünflig. 

Se mettre en priöre, ju bt tni anfangen, lüi 
livrede piieres, ein ©ebctbud). l.es pricres 

rourl>coin(Dunion, bie 2tbcnbmabl6gebete. > 
r. üne huroble pricre, fipe ergebenfle Sitte. 
Faire unn pri< rpä qn, (5tncm eine Sitte ttors 
trogen. Jvxoucc/. ma pii^?re, genei;migen 
@ie. Faites-leä mapriere, tf)un ®tc e6 Ollf 
meine S3itte II n'oui poInt d'ögard ä ma 
prierc, na^m feine SRüctfi(^t. 

Pr;eur, m. ber ^ior, bet Jßorgefe^t« eine*. • 
aR8nd)6ftoftfrS. 

Prieurc, y. |lnorin. 

Priearö, 1«. f. bie ^tfotrei 5 1. ba« .fMofte« 

mit einem ^rior^ 2. baS ^au§ beS '»prior* j . 
iL baö ^Jriorot, bic s«örbe eines ^rior«. 

Primaire, aJj. beS 2fnfangS. Une ^ole 
primaire, eine 3fnfanggid)U(e» Les jbran«: « . 
ches primaircs, bie >^auptdfle. 

Pnm.-Jt, m. bet ^primaä L'arcbcvcqnc 
de Toll-de sc dit primat d'Espagiio, tit'ißt, 
fübrt ben JSitel al?. Le primat do Pologne. 

Primatial, e-, tulj. primatifc^. Les pre- 
rogatives primatiales, Sotr^^te* 7 

Piimatie, /. baS primat, bie SSürbe beS 
^ctmaten. Les prörogativ«s de la primatief 

Primauie, /. I. bif 5?ona;nv La prl- 
maute du pape. IL Dit 'isoilianb. Tirer a 
qoi aiira la pri^aute, um bie »^>anb toofen. 
— ßs- ni'agagne de prinaut^, man ifl - 
mtrjtJitjorgcEommcn. 

Prime, y. bie 5)rämie La primcse paie 
d'avanne. (Jnc prime d'exportaiion , etnc 
?fugfi]()rpramie. La prime de lolerie, bat, 
Äufgtib^ bie y>tamte. " ' * • 

Primery Ii ti. tu sUMrfommen, fit^ertref;! 
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Pnmeor 



Principalit« 



(^n. Ce courrier a pi-im« c«lui qui e«t parti 
avant lui. II. Den »«crana ^abtfn. llaime 

ä primer, er ifl gern ber crffc. II e»l accou- 
iuwo ä primer daiis la conversatioo» rv iffc 
Qmo\)nt, in htc •tfeUf(^aft bte trfttfRtUi 
\jpielen» 

Primeur./* bie frjle^eU brc Steife, l^cs 
boi» sont CMTS dans la primeur, ftnb tu tcc 
rrflen Beft t^eucv. 

Priraevere, /. bfe ©cftlöffflbiume. 

Primitif, ive, oilj. UcfpvÜnQlid). I-«" •"••"e 
primitif, bie txftc UrCunbe. L^glise prinii- 
live, bie Urfird)e. Lemorulepriniltif, bie Uli 
weit. Un moi primitif, ein ®tammn?üt:t. 
Les primitifs d'un verde, bie Gtammjefteti., 
Les Couleurs primitirrs, bif (MrunbfarbeiT. 

Primilivement , aJv. ucfprÜngUc^» Cc 
mot a^leetnployöpnmiliveinentdaiis une 
autre signiflcation, V< ebCtttURg. > 

Primo, adv, crjleng. 

Pitmogeniture , /. bie Ch^grburt , bod 
€ltft^eburtgi;cd)t.Le droit de priniogcniture- 

Pninoi dial , e, adj. urfpröngUc^. L« 
tilre primordial, bicältefle Ul'funbe. 

Pnnce, m. bet ^firjl. II a acrcs »upres 
du prince, ^Utvttt. pritice iMTÖdilaire, 
bri' (^rbprinj. Les princes du san|^, bie ^rins 
itn Dom @eb(0rr. Vivre en priix e, 6pn>., 
fürftlid) (eben. I/empereur l'a lail prince, 

\)at i^n in ben gürflenflanb ecboben. II a le 
«itre d« prince, er ffi^rt beti 9|Sr1lenttte(. 

Los princes de IVgKsc , bie «^duptcr bft' 

Jtird)^* princes des ap6tres,bie S^rfl^n 
trr Tipcfttt Le prince cles tefiM»res, brr Sär|i 

Princesse , /. bie gür^n, bie ^rinjefftn. 

Principal , e , eulj. suhtt. l. hex crjle , 
liaitptfdd) (teufte i II. ba« 9Befentlid^e , bte 
^auptfa*e; Hl. ber ©d)u(öorfld>a- : IV'. 
bie^aupt)d}ulb, ba6 .kapital. I. Le prlcu ipal 
magistrat, ber etfte SBeamte. Le» articles 
principaux d'un Iraite , bie ^auptpunttc 
eines Übertrags. J'en fais mon ai'faire prin- 
cipalc, irf> raotbe mein ^auptgefd)aft bor«»«. 

II faisait le pr iiiripal piTsoanage, er fpielte 
bie |>auptl'üUe. Les principaux de la vill^ 
' bi« fBortie^tnftm brr mcht II. Le principal ^ 
-dePaffaire, bftber65öd)e. Le pniuipal >a 
avant Taccessoire, bie .^x^uptfad)« 9<tlt üor 
bfV ^fbenfdd)e. Le principal est ;;ue 
vous ayer soin de volre sante, fotiicn für. 
III. Le principal du 4!;ollege, ber 2?ovfli l)er 
bcr^®(^U(e. Je m'en vais me plalndre au 
principal, bd bcm Sorfte^er. Iv. Sa dette 
se compose du principal et des infer<^t$, 
keftt^t a\xi ber ^aupt)'d)U(b nnb ben Linien. 
Les inlerets excl^dent le principal, fiber^iei* 
gen. Abandonner les interetspour ^tre pa- 
je du principal, bie 3infen ^^>ren tolfen, 
um bie ^Qblung befi Äopital« jn erfjalten. 

Prinripnicnicnt, ach- baupt\äd)Ü(S), tJOr* 
ftüglid). Kecommandez leurprinciualemcnt 
le travail , rntpfejilet t'bnrn omQ^Ifd) ba< 
2frbettfn an. La raison .sni l.Hjiitlle d appuie 
principal^nient , bcc (ätUflt) »OCauf tt fÜ^ 
CorjCglid) ftü^t. 

Frincipalite, /. baö SSorfle^eramt. I«a 
principalile d'uncoUege, ci0C( Ck^Ulf. 



l'nncipat, m. L baö ^rtncipot^ bie Ober« 
fkcUe im Cmate. II. IDa« ffflriüntbmi, Lm 
principal de (-alalogne, Katalonien. 

Principaule, 1- bie gärflenroürbc. 11 
atpirealaprincipaule.ftrebt nad). II. S>ttf 

j^Ülflcnthum. Kii(i<'r uno trrre en princi- 

pnute, ein ?anb(^uc einem Xürftentbum er^ 
beben. La principante de Nenfelfatel, bai 
Sflrflentbum d2culntr(i. 

Principe , m. I. bad Utwc^en ; IL ber 
fflrunbfloffi III bie ®runburfad)e, bie 
(Srunbtraft i IV. ber Ontnbfa^. 1. Dieu est 
le pn-inicr principe, bic crf!e jQuelle- IL 
Ccs pililosoplies croyoient (jiie les atomes 
sont le principe d« tout, bie Urflofff^ AÜff 
)Dln(}f. lln principe actif, tljdttg. III. Les 
animaux onl le pnncipe du mouvcment en 
cux-m^mes, bobrn brn 9tvnh Ibm 9v»ti 

gUno in iid) felbfl. I-' s <-nr[)s inanimes ne sc 
mcuvent (|ue par uu piinvipe qui leur est 

etrangcr, t>*tmitMft einer aufec ibnen lie« 
flcnben ®runb!raft. IV. Les pHncipes de» 
beaux arU. II* n'a pas seulemcnt les pre- 
nilers principes de cette science , befi^t 
nitbteimnolbieXntan^v^rfinbe. I^^e principe 
de connaissance, bcr (äcfrnntni^j]vunb. II a 
de sinjjuliers prinripcs, fonbfrbarc @runbs 
fS^e. II se condiiil p.ir de iaiix principe«, 
nad) falfAcn ffirunbfvi^cn. II a debons prin- 
cipe*. II n a poitit de pnnctpes, C'e»t ua 
homroetans principes. 

Printaiitiln- , ert-, adj. bfS ^rfi()ling8. 
Une (leur printanniere, eineS^rut|Ua(tiblUme. 
Une plante printanniere* La <ai«on prin- 
tannil-re, bie gvü^lin()§jert 

Prinlenjps , m ber ÄrÖ{)linc|. ün heau 
jour de printenips, ein fdjöncrj^rubltngötag. 
II j regne un printemps eternel, ei t)ftt\d)t 
bort. — ßg. Le prinlcnipa de ia vie, btt 
ßugenb^eit. 

Prioral , m, bd< 9ci0r«t , bfc ^ifoH« 
»pvivbf. 

Phoriie, /. baö Scü^ierfeon, berSSorjUg. 
Laprioritd dliypotfa^ue, cflMilliittTpfaa« 

beß 

Prise, /. I. baö Stemmen, (greifen, gajfen j 
IL M foai genommen tttrb, bie ^rtfe, bie 
&abe', III. bie ®efanßenne^mung; bte ^eq^ 
nabme^bie (Sroberung. IV. baö toaS gefan^ 
<)en, n>eg9enommen raorben ift, bieSSeute, bic 
|)rife, ber gang; V. ba< (Eintreten in ein 
Sifr^altni^, baö jtommcn in einen ^ujlanb. 
1. La prise d'habil d un religieux,bte @ins 
fteibung eine« JCloflereeijllicben. — Ge Ta»e 
est tout rond, il n'v a point de prise, man 
fonn H ntraenbö f^^n/"* ''^^ dogues d'An- 
gleterre oelicbeot jamais prit^ biC^Qgli« 
\(S)cn jDoggen (äffen niemal« lo«, wenn fie 
einmal gepatft f^aben. Les deux armees ea 
rinrent aux priset, warben bttnbgemein. — 

fio, Donner prise sur soi, eine SBl5§C ßebcn. 

Iis en sont aux prises, fie liegen im 6ti;eit mit 
cinanber. n. Une prise de rhubarbe , dnc 
^abe iHf}a&arbac ^ de the, eine .^anb ooS; 
de tabac, eine ^rife. III. La prise d'un vaia- 
seau, d'une (brieresse. Ce vaisseau afait 
plusieurs prisea, 9)n'feB» Le vaisseau fut 
declaride boomt pria«, ffogtiteyicife tMtU 



^ ' , . Prisee 
Gelte bUle, cette piece «st en prwe, trifft* i&Us 

tacMttflfl laiw MÖft qmü^t netbm, birfe' 

^igur (im®(^)a(^fpic(t') fann li"tti)tgcnomini;n 
lOvtben. tin dccret «Je pn^e de corps, ein 
SSer^oftbcfe^I. IV^ II amena sa prise dana 
l,e porl, er i}rad)tc feine ^x\\e auf. II est entre 
plusieurs prises, meliere ^prt(en. V.Ln prise 
de pos««!Mion, ber @intritt'in hvn Sepi^bie 
»«ndfrflteifuna. 

Prisee , J. bip @(f)5^unQ , bec KnfAlOfl. 
L'fauissier a fait la prisee Ces nieuUles oiit 
eie veiidoa au deaatnia de la pritä^ntcc bcm 
2(nfc^loge. 

Priser, v. o. I. M[(blaMn, \<l^ä^en , bm 
tSotb bcfHmmen. Pnser lea meubles d'un 

inventaire. 11 nrise trop sa inarchaDdise, 

eptOv VC. ^äU feine f&noxt im bod). U äBettj^ 
^tfR* II ae prise beaocoup el ne pria« 

. guere les autre5, et t)dtt vkt 19011 fH|), ftbCV 

niibtaatDiel oon anbecrw' 
Pnaeur, m. Un.huissier prl- 

seur, un cominissaire pi iseur, ein @erici)t5s 

bienec bcv onff^lägt luib kM(£auft^ ein^d« 
wfec. 

Friaomlique , adj. etffdfulitf, ^ftaatiff^* 

Un Corps prismalitiue. Les couleurs pris- 
inatique. Les couleurs prismatiqucs~, bic 
Meaenbognifar6<n. 

baß ^riSma, bie C^cf faule, ün 

Srisme trianguiaire, breiectig. Ün prisine 
e verre, ein gtäfeme« |)t{<mja. —fi' Be- 
garder a travera uo priainc^blKtl feitteSnOc 
(eben. 

Priton , /. b<id ^efdngnig . bcr 5tflfet. 
•Urer qn de prison, auö bfm ©cffingnif be« 
freien» Gardfer prison, im QJcfängniffe ff^n. 
Sflbs peine de prison, bei ©ffangnif {träfe- 
Prisonnier, ire, lu^if. <|^efandener^ ö)es 
fongene. II »'est rendu prisonnier, er bot ft(^> 
oefanoen flegeben. Ün prisonnier d etat, ein 
tBtOatfjlCfananifr. il «st prisoni^ier pour 
erinie, pmir deite, roejen eine* S3erbrenienö, 
|Dt0en einer @(I^U(b. On retient prison- 
' nier aar ao parole, man ^AC iffn gefangen 
— ^ auf fein (S^rennjort. LVchange des prison- 
nier«, bad iXuän^e^fetn ber (SJefangenen. I.t s 
prisoniriert de guerre, bftibiegßge[aiu3fs 
nen. 

Privatif, ive, adj. beraubenb* La particule 
i n ' est privative au ooinmencement de plu- 
sieurs mois, jeigt ba6 (Segentt)eil an. 

Privaiion,/, ber ißciiu^, bie Sntbe^irun^l 
La privatioQ de la vue. Son absence est 
une^rande primti6n pour inoi. II estdans 
la privBtion de toules choses, er leibet 9J?an« 
gel an ollem 'A'ot()bürfii^en.. l'ne privatioa 
Tolontaire, eine fCflmUtt^ flint^altung. Vivre 

de p rivaticnr, in <Sntbtt|tllll9CII («b<1t, flt^ Offl 

loerfagen mü(fen. 

PriVatiTeinenl,«iv. «tdfd^lieflid). Oiiini 
accordera .s;i (leinniide privativemeutatOIlk 

auire, auö|t^lirf li(b Dor allen anbern. 

Privaut^ / bie £f itr^ulicbteit Ii vttnA 
irop de privaute«; tCllimillt1il(|K 
Reiten beraub. 

Prive,e,A(/. Lsrioat, amtfrei; IL|a^ 
III. oertraut. 1. II vit en persanae pmec^ 
•14 )>cl9atpn:(oii. 11 fouta. kü doiMMi»4iR 
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la vi« privee, ber 2tnnc^mlid)feitcn bc« ^rt* 
Oatfebrnft II I'a fail de siou autorite privee, 
ci({cnma'cf)tii]. La prison privee, ba6 ^cim« 
lid)C^efönani0- Le consnl pri\e, ber®e« 
^efmetOtb.ll agilen son propre«! prive nom, 
erbonbelt in feinem eigemn 9tamcn. II- üa 
oiscau priv^. üne bete privee.,— yi^. De-' 
fiez-Tous de lui, c'est UQ canard priT^, fin . 
Voctoogel. lU. C'est ätre bien prive, bo9 
febr Dcctraut fei)n. - 

Privömenl, adv. oertrouUc^, t>etttatlCr 
IIa ont looioora vecu fort piivenlent cn-N 
aenilile. 

Pri«cr , V, a. berauben, entjielien. Cel ' 
arrit ie privede ses biens» Priver qn 4^ 

liberte. Klle est privcc de toule consola- 

Uon, alte^Srofteö faaaubt. Je meprixe de , 
bien des öhoaes, i(^ entjte^e mti;^9Kancl)ev. , . 
Pourquoi vous ätes-vous privA dece plai*. 
air? it4 oerfogt. 

Privilege, m. ba« ^uiöifegium^baö SBot« 
re(|)t, bie ®ered)tfame. Un privilege fort , 
4leiidii,ff|t oufigebe^nt ün privilege d'iui- 
pression, jum <i<erlQg. — ßg. C'est Ie pnvi- 
It gede sonage, feineö^flter«. Ilale privi- 
le^^c de dire tOUt oe^qui lui plait, 

Privilegile, e, adj. subst. beOorrc^tigt , 
prioilegirt Lea persounes, les classes pn- 
viUgiees,bie9tanbr* 

Prix, m. ber ^ret«. LS)er9Bctt^; IL bie 

nable, m^fitg, btUtg. ün prix fait, au«* 
gemalt II achtle tont au plus haut pn«, 

um ben ^Sc^ften ^rei«. Je Tai achete ä bas 
prix, ä vil prix, u)o{|lfci^ um einen Spott* 
Les prix baunenl, baisaent, feigen, 
foOen. Us ont des mandiandMes ä tout pnx, 
JU atten^'^preifen. Nous nous debattoas du 
prix, wir firciten um ben'3)reiS. Etcs-vooa 
convienus du prix, einig geworben? Le]^nx 
en est regle, befKmmt. On vend ccs mar- • 
chandises a non prix, unter bero^rcife. C'est 
un juste prix, billig. Hors de prix, fibermä$i0 
tt]fUCi*. r)c.-i chosfs sollt saus prix, f>abell 

gar feinen «preiö , finb öon ttnfd)öi|bürem v> 

föert()e. Les papiers aur cette i»lace sont 

Sans prix, ^aben gor feinen ^rciS, finb nidjt 

gefucf)t - fig. Gel honnne est saa* pri», 

oon unftfed^baren Sücrbienftew. Je eomiaia 

tottt lepria dece Service, ben ganj^cn SB^ettt}* ^ 

Mettre qc ä prix, ffucn ^iiie auf CStwai 

fe6en. La t(.#e de ce liiignml a ete tniseA 

prix , H ijl ein S)reiS auf ben Äopf bicfe» ♦ 

SHäubcrS (^efe^tworben. Cela nVst rien en- 

core au prix de ce que vous allez eiilcndre» , 

tn IBftQlet^ mit Je l*ai oblena a prix'd*ar- ' 

gen», mit ®ftb A qukclfjiic piK fjue rc soit, 

ti> fofle waö ei iSoUe« Qu'importe ä quel 

prix , waö ließt baron um wrtAm 9tet«. ' 

Au prix de la rie, mit bem ?cl t n. II. Le prix 
de peinture, de poösie, in. Proposer un 

I>r»Xi einen ^rei« au«fe6en. II a remporio 
e prix, er bat ben bavon getragen. 
La distribulion des prix, :i}rert^eilung bcc 
greife. — fig. II rempoita le prix de la 

danse, er übertraf alle im Sanjcn. 
ProbabUile,/.btc|fila|»cf4«nU<|i(ifc La 
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probabilUe d*ua^-iii«iic^t. II n*y a pa< de 

ürobabilitc äeela^ H ift fdtu i&a\)t\6)<inÜ6)> 
tttt bariit. Le cucul des probabiJit««, bie 

.Probable, adj. »Q()rf(t)dlllf<ft. Cel cve- 
nenirntost probable. U n*eat pas probable 

qu'il lait oiiblie. 

1^ (>l>ablement , adv. wat^rf^ieinlit^. U 

vieri(h-a probablpiiicnt cesoir. 

Probant, e, adj. bewetfcnb, ii&ei;)(U0enb» 
Un« raison probante. 

Probntioii , /. bie "T^rebe. Pendant son 
annce de probation, »>ci^renb fcincS |>£Obes 
iat)rc«. » 

Probatolr^ odf* jnt ^Jrobc, jur ^rüfung 
tirnrnb. üa acte probatoire, ein |}c(i{uQ^i< 
oft. 

Probite, f. bte 9?ebltc!)!eit, bieStft^fidi« 

feit. II Pst d'une problle Pprouvee, recon- 
nu«., erprobt rechtlich ^ anrcSannt xeö^tUäi 
II 11 a ni foi m probit^ et ^atwcbfcScrwe 
Ilod) ®louben. 

Problematique^oii/. ptoblematlfd). I. Un» 
intftfficben, ttnauegemaf^t/ Cctte proposi- 

tion csl prol)lemali(jue, biefec ®a^. II. Un* 
. Qetoi^. uelte houreile est fort problemaü- 
(jue. Saeondaltemeparafltria-probl^äiii- 
tique, rr benimmt ft(!^ f<f)rjtvetbeutfg. 

Prolilemaliqueaieut, ttäo^ pC0bUmati|4)f 

unent)'d)teb(n. 

Probl(äiiu^ m. hai ^roblem^ bie TCufgabe. 
C'esi encore un problt-me. Cc n'est plus 
un Probleme, baS ijl ftinc gcagC mfbt. ün 
probleme de morale, eineVufgabe 0U6 bec 
ßittcnlebre; de physlque, Qu6 ber9latttJ» 
le^re. Uäsoudre un proi|icme, löien* , 

Proc^d« , m. I. bie S^erfa^ntngtoct i 

n.baS »Berfa!)tfn,bQ6a5fn?t>mcn} lU.JRöcf; 
fi4)t,eeben6ajt ; IV. 3ant, ^dnbet. I. Le 
prodM^ pour faire du phosphore,bieScf 
fo^runijScict bei ber SBectitung. II- Voilä un 
procede fort honncle, fetjr arti^. Un pro- 
^cde dösin leresse, uneigennü^ig. Quel 

etrauge procede ! wel<^' fonbcwacei 0e* 

nef)men ! IlL Ii ne mnnail pis les procö- 
dus, er ^at ü'iue ^cbtneart. Cest uu homnje 
a proccdesy ein Staun von ^ebenöart. II se 
pique de proced(!s , er »rill Cebenßart ^a^ 
ben. IV* Ii a des procedes avec tous ses 
,Toisins, .^änbel* 

ProcedcT, v. n. I. fcrtfcfi reiten ; II. ^er* 
lomracn,bei:cüi)rcn j III. cerfatjren^guaBcrEe 
aeben j IV. fid) r>erf)alten, (ic^ betrogen. 

I. Un ouvrage, im pociiio qui procl'de bicn, 

bad fd^on fortläuft , m welchem ^lan unb 
Ctbnung ^errf^t II. Sa tnaladie procede 
de cetle chuie, öon l^fefem Salle (jcr. Son 
mal procedait de chagrins, oon ffiram.Tous 
nos maux proccdent de celte cause- III. II 
faul proroder avec ordre dans Tcxamen de 
celte ;ifi.iii t; , bei ber UntcrfuAung biefec 
@ad)e. Puury proccdor nietliodi(|uenieut, 

um re(^e(mapt9, (unflmd^ig badet ju Derfa^« 

ren. Proroder ä linvenlaire des papiers, 

m Siecieic^nuna bei; ^aptecef (freiten. iV. 
En oela il a proci§d^ en honn^te bomme, 
enhomme d'honneur, bd bicfcr ffiflcöfnl)ett, 
&ie«bet (^at et {üc() aid m ce(^tfc|ia(fencc 

« 



- Proc^^re ' 

fiRattn, all fRann oon G^^re benommen, ^a 
nianiere deproccder est etrangef fdUffilci^ 

fal>ning§art ift fonberbar. 

Procedurc,/. L bai red)tlid)e S8evfa()ren, 
ber SRed^tSgang ; II. fämmtlidje 2fCten bei 
^ro^cffes?. I.La procedurp oivile, criminelle, 
estraurdinaire, bag bürgerU4)e, peinlid^e 
Berfa bren, ber bfir(terlt(be, peinliche 4lc(^tl* 
ganß. Ueciifipr la pi-ncodiire, baS 23crfa!?rcn 
berief) ti^cil. La proccdure par jures, bad 

Serfatinn, ber Stedbtötiang burc^ tteftbmof* 
ne. il. On a brule (outfs les procraurei^ 
man bat alle Ülttn cerbrannt 

Proces, m. i brr ^roAef, ber üit^tib9X» 
bei, ber Kecbt^jlrctt} IL bit fH»|tf attm, 
bie ^cojeffd)riften. I- Un proces civil, cri- 
minel, bficgerlid), peinlich. Eire en proc^s, 
ffnen ^ro^e^ l)aben, fö()ren. Entrer en 
proces, ftd) in Ste^t&^änbel , in einen $ro< 
^ep einlaffen. Faire un proces a qn, i&Xa 
ncm finen ^^to^ef an^dngen. Iis sont ea 
proces, ffe fQ^ren ^ro je^ mit etnanber. Faire 
le proces a qn. — Jtg. Ii a gagne, perdu 
son proces, fein Unternehmen ifl {(>m gelun« 

gen, mißlungen. Sans nutre forme de proces, 

0pm ,obne meitereUmildtibe. II. ßevoir . 
un proces, bie 2C(ten finfe^en / «iebcc 
burd)fe^en. Leproces estsurieburttu^biC 
bitten ßnb auf ber ®erid)t6flube. ' 

Processif, ive, adj. pro^epfäd^tid* H 
fort processaf, ein großer 9't9|e^Crfimer. 

Proccssion, /. bcr Umganfl, bic J)co}ef» 
(ion. Aller eo procession, in ^^rojeflton ge* 
bem Xttfittge folgen. — fig. fa. C'esi 

une procpssion conliniielle, baö ift eitt im« 

mecu)ä()renbeö ^ixa unb Jpecge^en. 
• ProcessionnellemeDt, ad»', {n 9Hn)gef|lon, 

in feierlid)em Äufjug. On se rendit proces- 
sioonellement a l eglise, in $COie))ion in 

Prochaln , e, I. ad], näd)fle , naf^ej tl. 
suhst, m. bec 9lc[(!bfte. I' Dans le village pro- 
chain, dans la ville prochaine. Le oiois 
prochain, l'annee, la semaine prochaine«. 
n5d)fl, f ünftig. La fois prochaine, baS nad)fle 
äRal. Au terme prochain, ben nä4)ilen 
%txxa\vii attfba<nd(bfte3if(. ILAimer soa 

prnrhnirj cnmme soi-mcm»*. 

Procbaineinent, ado. näd)|lenS. Cela se 
fera prochainemeiit, wirb gefl^etien- 

Proche, I. j'nrrp. x\a\)t \ Tl. adj. na^e J • 
in. st/^st. m. pl. bieS^erwanbten. 1. Itloge 
proche le paiais, proche du paiais, nobC 
am ; icl proche, ^icr in ber Sta^c II va men- 
dier de procbc en proche, ec bettelt DOn 

^auS gu vpaus, üon Sl^är j(u S^fir. — fig' 
iXt proche, en proch«, il est parvenu ä une 

f;ran(le forlunc, nad) unb naO). II. La rille 
a |}lus proche, bie näd)jlc <^tabt Cesdcux 
maisons sont fort procties, fe^r na^e bei« 
fammcU. lIcAtson plus proche voisin, fein 
näc^jler 9tad}bar. Sa (iernicre heure elatt 
procbe. De proches ^areats, ttO^f Bcts 
Toanbte. IILCe fut l'avis de tous sespro- 
ciies. 

Proclamation , /. 2(udrufung, jCunbmo« 

c^ung, S'!crfunbiaun,) , ffirfanntmacl)uiig. 
La proc lamatioa au gouverueau:itt a l'occa- 
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«ton de cette gü«n^ %ri ©clceen^eit biefe« aen ; lU- ^«»©rttliieen, cTjejqm) ly. ttifc 

Jtrieae«. Rediger uue proclMnation, ctnc ftftjcn mad)fn, eifdjafTfn^ V. octarmiTfn* 

•jB<fonntraa(f)un9 oufff^en ' a«f*iHn ma(^R 4 VI. einbtmfl«n, «trafl^ 

. Proclamer, v. a. auSrufcn. L'amiet !• I. Frodttirt ob homm« dan« le monde, a 

m-oclama empereur , rief i^ll fm «df«. U cour, einm SÄenfdicn in bie 5Bett, bei ^ofe 

QUÖ. II Tut prociame vainqueur aus ieait «nfübren f da«* la »ociete, m Oie ®eiClU 

olympique«, al« Oiea« QUßflcrufen. Pro- fcftoft. Un aesef amb l*a produit a J» «««•'i 

clamer do a ami de trommelte, bei «xompt> cUez le ministre, bd ^ofe, bei bem SÄtnitti v 

tWfcbaUc ougrufen. cin0cf({f)rt. II s'esl protluil de lui-iiieine, « ^ 

Proconsul , i«. iJ)roconful, ©tatttjaltet» |pot fid) felbjl befannt öcma(I)t. U. Pffduire 

• Procomulaire, adj. ptoconi'ulatif<^>. üoe uae pi^ce dans un proccs; ein WtenIWcf bf i- 

«rovince proconsnlaire. ' brinnfn. Froduire des temoins , 3cU3«n 

Proconsulat, m. |)«0Wnfulat, «5mif4|« pUtn. IJI. Les Iruits que la leri e produit. 

®tattbaltftfd)aft. Cetle lerre nc produit na» encore, blff» 

Procurateur, m. ^rocuratot. gelb trÄQt nod) nid)t«. Ce$ aiUros produi- 

. Pnocuralion, /. bte oUmadjt. Unepro- »enl de beaux fruils, tragfn. Cepajs pro- 

Ciiralion generale, speciale, iltimitee, oH« duit du m, biefr« 9anb erzeugt ffiem* 1^. 

MflMine.befonberc, ttntimfdjtÄnfte. Un diar- Ce »i^de a pio<luii dos om. .^gcs en toiit 

ge, un fonde de procurailon, finaSfOoUmacb« genre, aßftfe alUc Ätt jjetöOCgebracQt II a 

twt«. En vertu d une ptocuraüon, ftaft. produit quantlte de beaua Ottwages, (jelKs 

Procuratrice, /. »fooamädjtiflte. EMe ^crt. Toul ce que l'art a pmais produit de 

«at nia procurati ic*! dans cctle affaire. plus beau.toa« bfe^Untlic@(b5nc6 ^iWOlQH 

Procure, /• bie ^t^cucatorjlcUe, bie biad)t bat. V. Les inaux que la guerr«- a 

e^af^ttfttUt, La procure d*u^ couMDt, produits, ^etDOTOCbta^t « »Ronlaf t ^t. 

llne^ Älofleiö. Cela a produit beauooup de nialadies,»lfl 

. Procurer, ». a Ocr((|)a|fcn. Procurcr JCtanfbeUenerieuöt. Cel exemple peut pro- 

etnploi, une place, tia MablUsetneÄt k dair« un roaurais elTet, emc fd)amint»tt» 

•-n. fung bfroorbringcn VI. Celle ferme pro- 

Procureur , m ^rocuratot, ®0(b»aWet, duit lanl ä son cultivateur, birfcß ^acbtriuC 

Jfntoalt. Le procureur gcneral du roL Uä^t fefiida Vnbouec fo unbfo »iel em. Cet 

Prodigalcmeot , , <ufu. t)ecf(bmAb(lrif4, argenCneprodiiltpöüitd'iater*l,tettfltfetlie 

Ottf eine t»frfd)irfnbcrifd)c 2trt. 3fnf<il* 

Prodigaliie, /. bic äJcrfdjHJtnbunfl. C'esl Produit, m. bet (frtraß / bo« ^bttW, 

viie prodigaiile inodfe, imerb^rt Oooiicr Le produit dune fernie, bet (Srtrag eme« 

atcc prodigalite. ^acbtßutcö. Le produit de cette terre est de 

Prodige, m. baö ^ßunbet, iffiunberbing, tant, bec (Irtrag bicfcß «Ute« beläuft flcQ 

SlinbenoeiEf. Cela tient du predige, ha€ ouffo Utlb fo üict. Le produit de« nombre^ 

granjt an ein ?Sunbcr. l^n ptodij^e de sa- böS ©rgcbni^jbaS ^'robuct. 
voir^descience, de V4icur Cette statue est Proeminence^y. bie ^eroorragung, bo« . 
un prodige de l'arl. - ^»orftebrn. La proeminence des os, bec • 

Pi odigieusement , fl</r. aupcrorbenttit^, Anod)cn j du globe de 1 Vil, beS 2(ugapfelö» 
übei'md'0ig. Prodigicusemeni rinlie. Ha Pruemioeitt, e, a<//. b'(l><}^°^^'^^«J'^^'" 
prodigieuserocot grandi, gfjDOtbfen. II d*- ' Oor|leb«lb. Le front esl prodminenl jlan« 

pense prodigiauaeinent, lu^t (lüf^t^tn. le visage de l*Iiomme , raflt tjc^^or. - • 

Prodi<^ieux, euse, a</;. rounbfVbar, auj?er< Prolanaicur, m. (SlttiOdi^eY- I-es prola- 

otrbentUcb/ tinaebeucr. Une memoire piodi- nateitry de» choses saintes, ba* t^eilißcn 

gieuse, ^badbtni|. II est d'unc grandeur ^Dtitge. 

prodigieusp, ottfetortcntlid) grop. Unedö- Profanation , /. ßntiTJcibttng , (Snt^eili« 

pi*nsc"piodigieuse, ein Uni3fl;euem Äuf». flung f.a profanation des oglises. 

»onb. Profane, aJj. l. unbcilig, u nebwtWettg j 

Pi-odi^^ue, 0dj^ subst, Of (flbwcnbctif«^ I II. rocltlid)5 III. sahst, pl.tic Uncvm?dt)trn, 

S8cvf<bn)fnbfr. bie Uaien, I. Un discours profane, unct)rs 

Prodiguer, t)erfd)rt>enben^ öertbun. erbietige Kebc. Cest'noe »clion profane 

Pi odiguer .son argerit, son bitn, si;s ti esoi s. ol Inipie, ba€ ifl eine unf}eiti(}e imb gotllofe 

Prodiguer son sang, sa vie, sa sanle, ni^^t >^andiittig. U p^rle des clioses les plu« 
fiboneil* Prodiguer son temps, ses talenla, • sacree* comnie un profane, toie ein ®Otte0« 

,Unnfi|antDenbcn Prodiguer les elogeSy'lea t>fracbter. II. Les auleuis profanes. Lea 

assurances d'amitie , ^obeöerbebungen , histoires profanes. Faire servir les choses 

gi;eunb|(baf tSö f jrji(^f rungen »erfcbwenben. sacrees a de» usages profanes-ju eioem »elt« 

• ProductioQ , J. I. ^eroorbringung, (Sc« (icbfn 9ebtoad)e antocnben IV. II n est pas 

jeujjung; — Grjfugnffn^erf } ll.bet löetoei*, inilie dans les mysteres, c'est un profane, 

btc UrEunbe. (. Les produciibns dela nature, rr ifl in bte (9c^etmni{fe nid)t etngemetbt. 

bie (Srjfugniffe. Les produciions de l'art, Nous ne i^oulons poinr de Ivi dao* notre 

bie .iiJrvfc. Une de ses productions, cineS sociale, c'est un profane. 
,t)on feinen 2tBeT(en.-lL Ii a fait »a produc- Profaner, v. a. rntioeii)en, ent^ci(ic)rn. 

lion, betgebvtt^t - • * Profaner les tetnplcs, les ögli-Nfs, les vases 

Produire, v. a. oorbrtngcn. L Borfubrcn, saeres, hff (jeitigen Äcfä'üc - /;,:,'. Lire de 

eia(üj^i:ui, OOcfklUOj iL DoUeflcn« betblia« st Wies choses a un lionuue quio'y CDtend, 
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. rien, c*est les profaner, \>ai tjti^t jte tnU 
Proferer , v. a. i)nvoxbx\nqtn, fprecfeen. 

11 n'a pas proförc un moL Les tlernieres 
parcrtes qnil profern. 

Proffs , esse , suhst. aJ). bct , bic büä 

Jtloiter^rlubbe aboelegt, $rofe^ ^et^an ^at. 
, Ün reli^eux proles , uoe reli^ieuse pro* 
fcssc. Un jeune proCiSf une |ean« pro- 

le«»e> 

ProfesMr, v. a. I.tftrmtrnf ILattifiben; 

fiben, trf iben } III. offcnttid) Iftjten. I. Pro- 
fesser unereliA'ion, fi^^^u etn«( ^eltj^ion be« 
t«nnen. II. Protewer un un ointier, rinc 
ävai% ein (SerDecbe üben obcf trcUrn. III. II 

{»rofesse la rheloriqup, Irs mathemartaues, 
a pbilüsophie. II proies&e dans tel College, 
d»D9 runiverrit^t n le^rt. 

Professeur, m. I. ffffentlic^cr ^t%xtx , 
9)rofrjTov} -iI. ^(u^übrnber. l. 11 est profes- 
seur de physique, de droit« 9t (eptt bie 
9lQturCunbe . bie S?ecI)t6tDiffenf4)aft. II est 
professeur ae ou eo phUosophie, en inede- 
Une ebalre, une place; de profeMeur, 
ein 3ifent[tcf)ei- ?ebrftul>i, eine ^rofe|Tor«jlcUe, 
S(l)ce¥|ielU> 11. Ce n^est pas seulement un 
aniatear en musique , c*est an professeur, 
et ift ni(^t MoiSublfobcr m bcvSonftnifl^ 

Profession , /. I ba« JBef «nntnif , bt< 
tfrfldrungi II. bie Xbteeung be« ^lojlec« 
gclöbbeS; III. bet: ©tanb^bü« ®ercerbe, brc 
|)cofe[fion. L Faire une profession publi* 
que, une profession solenneile de qc, Qt» 

■ wo« fiffenttid), feierlich befennen. Faire pro- 
fession d'une religion,{i4) ö(f entließ) eines 
8lcU0toB bffennfil. Faire aa prolcMion de 
foi , fein ®(aubcn6be!enntnif abtegen. II 
Ii orore dans lequel tl ava^t lait profession, 

- ber Dtbrn, In trm er bä< Oelfibbe abgeleat 

^atte. III II estt liinn f^icn de profession, de 
sa profession, feitieS iXmte^. Embrasser, 
choisir une professjon, einen @tanb ergreU 
f^Üflbd^Ien. II suivit la profession de son 
pt're , ergrift. 1^3 profession d'avoc-jt , de 
iiicdecin, ber ©tatlb. Les professions ^^lo- . 
rieus^, honnetes, bie rfif|m(i(i)en , ÜVA%H 
aeid>neten , onftSnbißen ©efc^äftigunocn , 
Remter, ^emecbe. Les professions basses 
ou deshonn^tes,- bfe iiteberR obfc iinaa« 

flanbt^Vn ®cirfrbe. (''est un savant de pro- 
fession, ein (^el(i)(ter oon ^anbn^ett. 

Professorat, m. bod $rofef7oe<l^,bu|>ro« 
fefTov^lli Uo Aspirer au professoraW tvoi^s 
tea. ttviben nacf). 

Prolil, r«. taö Profil, bie SJeitenanfic^t. 
Dcssincr, peindre qn de profil , öon bet 
©eite. Le prolil d'un batiment, ber^UCC^' 
fd()nitt, bie JDurc^anficbt eine« ©ebäube«. 

Profit, m. bcc SJortljeil, b*c 9iU|en^ bet 

®ewinn. ün pi ofll pcmiis, legitime, iiiicite, 
etlaubt, red)tmä^t0«unetloubt. Mcttre son 
argeot äiirofit, @ftDfnn, ^Ju^en aus feinem 
@etbe siiinn. Mittlre qc .i piofit, bcnu^cn. 
II niei touia pi ofii,ci- \mi^ iiUeö ju benu|en. 
11 ncglige les petiis pi ofiis, er achtet bieflei« 
nen ^ort^etle nt(^t. (>V.st un profit löut 
clair, fa. ed iß (cincv gewinn« 



^ Profitable 

Profitable, adj. oott^cilbdngenb, nä^lic^, 
einträ'glicb. Ün emploi profitable» ein ein« 
trä9lid)eö 2(nit. Cet argent ne lui sera Ku^re 
profitable,, »ttb i(^m ntd)t Diel nü^en. Des 
avis profitablea,- nfi^^ Kat^fd)lage. 

Profiler, ©. n. L eintragen, einbringen j 
II. |tt statten (ommen , nü^en i IH. goct« 
fünfte inad)en; IV.gebeiben, n>ad)fen,flatC 
werben i V. gewinnen ^ VI. benu^en, |tt 
9tuge mad^en. L Faire urofiter son argenl, 
umtreiben, gut anlegen. Mettet cettesomme 
dans le commerce pour la faire profiter, . 

bamit fie Oewinn bringt, Stwa« einträgt. 
Son argent ne lui profite point, bringt i^m 
feinen 9{u|en. II. Cela ne hu a pas profitö, 
ibm nidjt'genü^t. Rien ne lui profite, nicbtÄ 
glü(tt ibm. Les bieUk mal acquis ne proü- 
tent point, unred)t ettD«cbcne< «Ut ücbct^ 
nic^it IV. Profiter en sagesse, en science, 
JUnel^men an. 11 a beaucoup profite sous 
oeosaitre, et (at grofe Sort[d)ritte gemat^t - 
bei. On peut beaucoup profiter dans la ^ 
frequentalion des honnetes gens, butd^ ben 
ttmgäng mit red)tfd}atfenettmCenfuinmftii 
Diel lernen IV. Cet en'fant profite ävue 
d «il, »Sibll SUfe^enbö. Les arbres profi- 
tent bien dans ce sol, wac^fen, gebeiben 0Ut 
inbiffcm Soben. La vigne ne pi oi u pomt 
dans ce terrain, bet äBeinftoct tommt nic^t 
fort m biefemSoben. V. 11 profite peu sur 
ces marchandises, ä ce marche, et ge« 
«)innt »oenig on biefen SUaaeen, bei biefem 
^anbel. VI. Profiter du tenips, de l'occa- 
•ioA, des conjonctures, bic bf( 9cles 
0cnbett,bie3eitum|länbe benu|en. II a mal 
prolite des Instructions, des avis qu'on lui a 

donnet , et l^at bie i^m gegebenen Se(>ten, 

aöarntingrn fi^lcd)t btnu^t. 

Proiond, e, adj. tief- On puils profond, 
ein S3runnen. Un preclpice profond, 2fb« 
jlurö. Une rivi^re profonde. — jig. 1. Un# 
burqibringlid). Un mystere profopd. Celle 
science est trop profonde pour Iih. Cesont 
des choses profondes, toetc^e tief oerborgen 
liegen.—/^. 2.C3runbIid). Une douleur pro- 
fonde, eiu tiefer <Sd)meri. Une profonde 
dissimulation , eine tiefe SJerftellungCCunft 

Un ecrit profnnci. l'n pi ofond savolr. Une 
profonde nieditalion, ^JiacbbenCen Un csprit 

frofond; ettt tief^, fd)atfjlnm0er ä^erjlanb. 
Jne profonde polilique. Un profond ac^- 

lerat, ein auigcmac^ier JBoi'rtotc^t. 

Profoadement, adt. tief. Crenter'fn 
terre profondement , tief umgraben. Un 
arhre profondement enracine, eingen>ur« 
leit. II ra salue profondement, i^m eine tiefe 
»erbeugung gemod^L^/iff Nous aton« ses . - 

bienfaits graves profondement dans le 
coBur, tief eingegraben. Mediter profon* ' 
dement iM suiet, fibet'<St»o< tief na<i^ben^ « 
!cn. II est profondement verse dana cette ^ 
science, et ^ot tiefe <5inpd)ten. 

Profondeur,/. bteSEiefe} bie 2(u<be^«nn§ 
einet ©ad)e I. »on ber Dberfl5(^e bt« xum ^ 
®runb| IL in bie ^ange. 1. La profondeur 
d'un puits, d'un precipice, d*une rivicre. 
Une |)rofondeur immense, eine unrrmeftis 

4<e UOuavttRbU^e SicfCi — /ff. 1. )labU¥(^ 
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Profiw^cnt Pffojectum . 817 

btinatt<^(ftt La profondevr des jugemmts d^cnt« par un projectUe, bit fntmmc ht» 

de Dieai des nystere*. ~ fig. % OrfiRbUd)« f^tfcfxiK Cinie. 

fett. Le Mrofondeur de son esprit, fdneS Proiecdon, /. L brcSBucf, hai SBerfflU 

fi^erftonlCi* II. Ce batiment a plusdeprp* Le mouvement dcprojecUon, tiit ISttff« 

fondeur qee de largeur, me^r &dnge ad bcrargung. La force de projeoliho, Mc 

JBftttc* Viagt nieds de profondeur, in bet SBurfftaft. II. 2)te (^nttDetfung , Sendd)^ 

Stfnge. ba protbndeur ou hauteiar d'ua ca- nung Ottf finrt S^^e. La projedion de la 

cadron, bte Siefe, bie ^6^e. ' tphb'e, btr ^Sorfleaun^ brc Gfmt einer JCiU 

ProAutoent, «dv. ocTf(^!onib<rff4- R^* erlftS^e, brr SBeltfuqct. 

pondre ae« doos profus^ment, ou^tfreifen. Projet, m. I. bcr Snttourf, ber 3fnfd()tQg ; 

Profuiion,/.oerf(^wenberifd)et2tutioanb, lU bet fc^ciftlic^e Gcnttoutf. I. Voila de« 

kfc iBctfd)n)enbunq, bec Ueber|ln|. Donner pit>|eU inutiles, frucbttot. II a forme un 

arec profusion. Ön fut serri avec profu- projet, einen (Snttourfgemacbt. Detruirelea 

. sioa. Touty etaitenprofiuioa. Gelaallait projeU de« enoemü, }u niQtC machen, 90* 

insqua b pMfiinon. <— Donner dea ctteUl. J*ai vu ecbouer loua mea projctf^ 

louanses arec profusIoBy «ttfll^WCnbCftpl^ f^ieitern fe^en.U. Dresser unprojet, einen 

mii fetnemSobe fepn* 9)(an entwerfen. Ii m'a lu le projct desooi 

Programme , m. Me ttfalWtalig<f(^rif(, ouvrage, )u feinem IBnIe. Ge nW enoovn 

bad Programm. On invite par des pro- qu'un sinapU projet« Wtt Wk^ Jill ffUfn 

Sramnies aux examens, auz distributions wntn>urf* 

epriMiu<leclmalfenap«bliqucs,|B9)r8i l^ojcter, 1. 9. «. entwerfen*, oomebmeni 

fungen, lü atebcChmsM, {U ffintWl^CII ü. oorfle^en, hervorragen. L Ii pro«* 

VUbeQbuqgen. jetto un voyage, ec wijü eine Steife oome^« 

Progres , m. I. bdö ^ortrfitfen, ber^ort« men. 11 perd son temps a projeler, er Oer« 

fong,Mv99irtfSdktitt{ II. ba« 3unebmen. liert feine ^humit, 9>Iane jn xna^tt^ 

Le progres journalier du soleil. baitäg« IL Gelte figure ae projette dana ce trfiieeu^ 

Ü(j^eSortim(ten. Arretarle progr^sdu feu, tritt ^eroor. 

de hncendie, bev Weitem Vttlbrcttung din* Prolegomenes, m&i/. ph bie SSorerinnca 

^attt^un. Ce Corps arreta les progres des rungen. Les protegomfeatfs dela lo||ifll«^ 

ernieniis, ^ elt bad weitere SSorbringen ber {ur $Bemunftle{)ce. 

^einbeab' ILEmpicfaerles progres d'ane ProUxe, odf. loeitf^ltcdfid. Thid i a e nn M 

maladie, bai Steigen oer^inbern. II a fait prolixe. 

des DfoRres rapides dans c«t art, dans ses PoUzen^t» «dff. ivcitft^weiflg* II dcril 

dtama, aeos kaadenoea. Lea aitoieei^ lea ' trop proKxenent. 

arts onl feit de grandt progite depi^-wi Prolixite, /. bie SBettf(^n>ei(i^fett. See ■ 

siede. discours enniuentparIeiirproaililef(nC0CII 

Progressif > ive, ad;. fortf4)teitenb. Le Sangeioeile. 

■Mwremeat pfogresstt des animaiuu Le PirotMe, M. bie SBon^tC, tat thnb^» 

iDouTeroent proeressif desplanetes. Les prologues des tragedies grecques. 

« r^.^.^ , Prolon^aiioo, / bie SBerlfingerona. üoe 

»rolongatioQ de teme, Hm 9ttUm§ati 
labtungdfrifl. 
ProloDgemenl, m* bte S^dngentttg* 

Pro^rcasifferocnt» «dk^ feitfAditcilb« Se Leproleagement de tamellledveerfeaa^ 

mouvoir progreanvemeBl, MMdctf brt^immarfeä. 

bewegen* ' Prolonger, r. a. t>erldngem. Prolonger 

Prohibcr, p. m. fiberbitten. Le port d*ai^ nae trbre. Protonger la guerre, in bie Hngc 

mes estprobibö,bag Sragen ber ifBajfen i|l liefen. Cela prolongea ses jours, fein Se» 

oerboten. Desmarchand'ucsprohibeea, ben. Prolonger le terme d*un paiement.eine 

Probibittf, ve, aii/. berbietenb. I>aa lois, ^a^lttngÄfrijt weitet ^tnau^fe^en. Prolon- 

des diapoftlioiBa pcolubiinnaa» C^t(f« Scr» ger ane galerie.Prolonger une ligne. 

fägungen. ' Promenade, f. bft Spajicrgang. L 3>aS 

^ Prohibition, /. ba6 Sterbet. La prohibi- Cpaiteren i IL ber^fMietpla^. !• Une pro- 

tion de c«s roarchandis<fs, de ce commerce, ncnede ai cherol, du C(pe}tCfritt| ea de» 

Proie, f. ber Slaub. Un lion qui sc Jette rosse, en bateau, eine ©pajierfabrt. II est 

Sur sa proie, ^erfäUt über. Un loup qui em- alle a la proroenade, er ift Ipa jteten ^taans 

porte sa proie, fotttt£gt Les oiaeans de dca.Leproinmadeestagreabieau)o«lr«nraif 

proie, bte »iauböSget. - /U, Toutes ces beute tfl e* angenehm, fpajieren ju geljen. 

ricbcsses furant la proie 'du soldat, eine H. Cette ville a de belies promenades, 

Beate. Eire en proie e le m^ditafice, fcfidne 'S^pdAtergfinge- l a promenede n'est 

bet fibe(n9la(^rebr, bet ed)mähfud)t auö; pos belle de ce cöte.nad) biefrr ©eite t)tn«.* 

^efett, preisgegeben fe^n. Se livrer en proie Promener, I v.a. ^erumfäbten { U.fpa« 

a aa douleur, feinem @(|)met$e Eingeben, gieren fü()rcn ^ lILu.r. fpa»eren ge^^reis' 

fll^effaffen. Urestaen proie älavengeanoe» ytcn, fahren. I. II promeoail le vtie sur la 

ff war ber 9ta^e preisgegeben. plaine,btic(teum]^er. Promener ses regards 

Projeclile, Ladj. bed iBerfenS. La force sur plusieurs objets, mit feinen 83U(tenum« 

Erojeclile^ Mc OMffMft U' taktt. 9in in faerfd}weifen. Promener un^cbeval, un-en- 

k «Cimlima; AAeycCt Unt «oiube iuÄ.^fig, Uprooenaitaea Mwei«, 



Progression,/, goitfcftreitun«^ fottfd)rei« 
tenbe »«oedimg. n n'y a point de progres- pr 
aion de ceuaaa e riafini, bii Unenb* 3( 
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.216' Prometidir 

feinen fummetooUen (SithanUn nod^. III. Ii 
«e proni^ne dans son jardin. Aiions nous 
proniener,n)tt lOoUeji fpajteren ge^fti. II se 
prontene ä cheval tous les matins, er reitet 
f!pO}ieten> Ii est alle se nroniener en U- 
teau , ifl in einem Äa^ne fpaslcren gefahren. 
Alles vous ^rouiener, ia. pactt eud) fort. 

Promenoiryt m» btt @pa2 (erlang, Cpa« 
iierpla^* Lc promenoir de la Tille. 

ProiDes«e,/. 1. ba§ SJetfpre^eni IL bic 
0rrfdb«ttun0, bte .^anbf(t)rift. f. Oiet 
promesMS Irompeuses, truglt^. Je najoule 
nulle foi a ses promesses, id) ntcffe fctQcni 
0fcfpre(^en (einen (Blaubrn bei» T«mrta 
promesse. Je satisferai i warn pCOmetM^ 
Genüge t^un, SaoquiUer de sa promesse, 
erfüllen. 11 se ruiue en promesses , rid)tet 
fl(l|[ 0CUnb. II. J'ai une promesse, tnais 
Point d obligatjon, irf) l)abe einc^anb(d)rift, 
ober feinen (^d^ulbfctiein. Je tous en ferai 
ma promesse, WtQ S^cH ebie'<^Mlk« 
fc^rift baröber außflellen. 

Prometteur, euse« tab*t^ S6ei:fpce^er, in. 
Cctt iln grand proBiettear, rt oerfpnc^t 
letcfet. 

Prometire, c. a. oetfpcec^en. I. gufagen, 
tet^jei^en^ II. .{>offnun0en oon ft(!^ aeben^ 
HL r. (t4) •|>ofTnang machen* I* II tient 

ce qu*il promet, 11 m'a promis de Targent 
pour la foire, bii jur 9)2effe. La terre pro- 
«HM, bot Qdobte Sanb* @pi9t«. Ce n'est 

pas tout de promeUre, il faut tenir, mit bf m 
}Berfpre(^en oUetn ijl eö nic^t get^an, man 
milf e< 0U(| l^alten* Chose promise, ciiose 
düe, njer öerfprid)t, mac!)t fid^ oerbinblicft. 
I^roineltre et tenir sont deux, oerfpcecben 
nnb ^aieen ftnb iioeietfef. Promettre des 
inonls d'or, golbene Serge üeifpreiJsen- 
Promettre plus de beurre quede pain, mt\)t 
veefprecben al$ man Ratten will ober (<tnn. 

II. Les vignes promettent beaucoup , bte 
SBoeinreben flehen febr(c{)on. Cejeunehora- 
me promettait beaucoup. Celle affaire 

promet, bicfc Cki(&e9ibtf(^5ne^finiiigett> 

Iii. Je me promets bien d'aller tous voir, 
gebenfe &e ju befu4)en. Je ne me pro- 
mellais pas moins de votre honlb^i^ 90f(tt 
biefc« oon Sbrer ®üte. 

Prominence , /. bte OhP^^Sbung, bie ^ec« 
Mtrognng. La proaniMiKe o*ub terrain. 

Prominent , e, adj. berrorragenb Une 
colline prominente au-dessus de« äulres, 
übet. 

Prominer, v. n. f^erborrageo* Ce roober 
promine sur les autres,fiber. 

Promission, /. S3erfpred)ung. La terre 
<lc promission, ba6 getob^ üanb. -^ßg» 

C'eil une terre de prumistioili ein E<inb IPO 

ID^tld) unb <^omg fliegt. 

Promontoire > m. ba< Sorgebfrs« Don- 
bler un promonloire, umff ßeln. 

Promoleur, tti, bec SBeförberer. Ii n'est 
pa$ l^uteiir ^eoet^biiMemen!^ it ii*en est 
qiie Ic promoteur, ntt^t bct Stifter bte fer 
2inßoU. — ßß. Le promoieur d'uae que- 
reli«, bec Znfiftn eine< streite«. 

Promotion, /. hit ffief^tberung. La pro- 
molion dea car4ti»ui. Le roi a fait une 



' PromoBToir 

romotion d*o(l(iciers generaux, ber Jtdnig y 
at Qie^rert 0en<r£te ern annt. 

Promouvoir, «. a. beforbern Ce prince 
a ete proum ä l'empirc, ift an bie iKegierung 
MMä^ gelangt. 

Proni]»», e,adj. fd^nell, t)urttg, gcfd)n)inb. 
1. 2)et balb anfängt j II. ber ni^t Diel ^eit 
brauet; III* anffaf^enb , idbgornig. I. Un 
prompt retour, eine balbtgc «KüdEeljc, Une 
prompte reponse, febnett. Ii a Ia repartie 
.mmpte, er ifl gleid) mit ber0e(tmaiitn»ort 

bereit. Cct enfant a la nonceplion prompte, 

eine lebhafte unb f(^neUegaiTungefraft. II. II 
est prompt entottt ce qu*ii fait, eS ge^t i^m 
oIEn f4>eS ber .^anb. Je serai toajours 

prompt a vous rendre service , id) n>erbe 

Is^nen immer gerne bienfifertig fepn. III- IIa 
I'humeur pronptc^eine jd^iOmige @emütb^s 
art. Elle est prompte de caracterc, fie tjat 
einen jabjormgen S^aratter- II est prompt a 
te Fächer Hl prompt a s*apaiser , er wirb 
glei(^ bSd unb gtetd) roieber gut. Ii a Ia main 
prompte, er fd^lägt gleid) ju. 

Promptement, «Ju. f(^neU,^urtig. Alles- 
y promptement, Revenez promplemeut. 

Promptitude, /. I. bie @d)neUigfeit, bie 
|)urttg(ett{ II- ber^äbiorn, bie |>i^e j ilL 
bie ^nwanblung oon ^abjorn- I. La 
promptitude arec iaqueiie il agit, bie J^ur« 
tigCeit. Ii execute avec promptitude ce qu'il 
promet, fil^rt fd) n c II au Lesncces depend 
de la promptitude qu'on y niettra, ber @rs 
folg bangt oon ber (sod)neUigEeit ab, womit 
manbabeiiu SBerfe gr^enwirb. II a de la 
proniplilude ä obeir , er gcbordu immer 
.fd)netl* II» On ne saurait le corriger de sa 
promptitude, feine ^i^e iftibm nicbt obsuge* 

XvZt)T\en. III. II a des promplitiK!<\s ficlipii- 
ses, unongene^BI. Sa promptitude est pas- 
sAe, bfe «nwanblung ift oorilber«. 

Prompttiaire, m. ein .^anbblMl^, cfo ViM« 
jtta ber «ed)t6wi|fenfd)aft. 

Promuiaatioo, /. bie 6'fffnllid)e Sefannt» t 
IIIAtbmg* iiS Promulgation des lois. . 

Promulguer, v.a. öffentlid) befonnt-WO» 
^en. Promulguer des lois. 

Pr6ne, m. bie^rcbiv^t. Asslsterau pr6ne» 
beiwobnen. — ßg. Faire un prone ä qn, • 

öinem ben SLtft (efen, einen Serwetö ge« 
ben. 

PrAner, v.a. I. prcbl^ien , fonge Ptts 
ben (galten. Ii oe fait que pronta- du matia 
aa soir, II. ItebetnndfBtg rdbnten , t^evani* 
flreid)^n. II prone sans cesse cette action. 
Onleprüne coninie un honime exlraordi- 

naire, man preist i|>n al§ einen außerorbent« 

Pröneur, euse, suh$t. I. @rf)wc(^er, in» 
C'est un grand pröneur, C'est une pro- 

neuse perpctuelie, eine ewige CMbwA^erin* 

II. iJobrebner, in. II a ses pröneurs qui le 
font valoir, bic i^n b«rau6jltcicben. Soa 
ouvrage a' trouve ses pröneurs. 

Pronornin:«! , e, adj, ffirtfOltltcfl. Vn 

Terbe pronominal , ein rätfwir£enbe6 ^eit:> 
wort. 

Prononccr, v a I. ougfprf(^en i H. vovs 
tragen) HL gertc^tiicl) auöfpce^ra, fällen i 
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^ PrononditloD . . Proj^r ai9 

* IV. \tmmmanaübet(iUoa$ ouifprrd^en. ^Propager, v*a.r. fortpflanaen, audbcet« 
|lttl(atlMI(0ni. l. L«« r sont diflialM i Im, oerbteiten. Laliuhi^re se propage in 
prononcer. A pelne «ut > jl prononce ces ligne droit«. Les prejuges, \es iumi^res se 
jparole«, qU'il/ortil,{aam. 11, C« dUcour« propagent,9$oi:urt^et(e. AufCIäcung oecbceü 
Ittt itial pronoQc^.flV^e. U prononccra vn teil jtcft, bfdten ficb aut.Propager h foi, J*cr» 
sffrmon au)our4'hui » eine ^rebigt t)alten. reur, laverite, les lumieres, les connaisSMi- 
III. Ona prononce soD arr^t, fein Ucttjeil. ces. La maladie s'est propagee dao« lea 
Le President proqonga le jugement, fpra(^ caropagnes, auf bem tcatbt» '* . 
bai4ltC|Htt>—/igr. II a prononce lui-meme PropMiaimi» /. bie ^tdgmg^Nr^^tfftg» 
«a condamnation, er bdt (td) felbfl fein Urs Les corps pesants ont unepropensiotina- 
l^eit gefptO(ben. IV. Vous n'avei au a pro- turelle a descendre^su (tnfen,fi(Q nacb unten 
noooer, €5<f bAlfhi nur befeblen- J'attend« ju bewegnu — JL*propenuoBaalnt% 
mie vous ayez prononce, btd Cte t^^tt au mal, §um 9uten, §001 Söfen. 
SSeinung gefagtbaben. On n*a pas encore ProphHe, esse, Jiifr/f. ^ropb't/ ^(Bcijfcu 
prononce , ^ no<^ lli^M cntf^ieben. " $itt &t\ftt, fn. David, le prophbte roi, bec 
— /'o*^- Xraits bien prononcM,jlorf fßnigüAe ^rop(jet. On faux prophHe. CJn 
OttdgebräcEte 3dge. --ßg* 2. Votre peiu^e prophete de malheur, ein UnglücCSpropbrt». 
n'eat paa aases prononc^e, nid)t beftffRnt N«! n*esl propb^te «a aoa pajs, 0pn>., Mr 

Senug audgebrücft. II s'est bien prononc^ ^ropbet gtU etn>ad in fernem S3oter(anbe, 

. ans celte occasion, hei biefer Qklegenbeit ein 9Xann oon 83cibienfl loicb feiten in fei« 

^atecftd) 5u erfennen gegeben. Cet enfant a aem fBaterlanbe fo gefd^fi^t , wie im TLni* 

ua earactere prononc«, (iBCQ btlftimwtm, lanbe. 

entfd)icbenen öbai^aft^- Prophetie(cie)/.^ropt>f3eibung, SBeiffa* • 

Prononcialion, /. 1- bie Xudfpta(^e } 11. gung, S^oroecfünbigung, Le don de pro- 

htt Sortrag : III, bct YuSfprudi. L La pro* phetie, bic Oabe bic ){Beif[agung. L^accom^ 

nonciation des leltres II n'9 pas la pro- plissement des propheties , bie Befüllung 

nonciation libre, Uue prononciation eqi- bet ^eijfagungen. La jpropbetie a ^te ac- 

kanraaa^e, rude, desagrtfable» ferner, rott|, Mmplie, crfdot Appliquer, adapter une 

unangehebm» IL H » la prononciation belle, prophetie a ^n, auf Sine» beuten^ anmtnka* 

aisee, fd)dn, leicbt. III. La pronoaciation Les propheties d'Isaie, bed ^'foiad; 

d'mi jugemenl, d*iiiM. soplcDoe, bfC -lbli» Prophetif^ue , adj. propbetif^ / weiffas' ' 

fprud) beß Urt^HM, M( SeltimtmiK^ltng gcnb. ün discours prophetiqup. Des pa- » 

fined ©prucbeö- ' coies prophetiques. Le style prophetique. 

Pronosttc, m. 1. bte IBot^CtOermut^uno | Propheliquement, aäv. pcop()etifcb, wie 

IL bie ^orbebeutung, ba< !6eriei(^en. I. Ce ein üSeilfuger. 11 a parl6 prophetiquemenu 

medecin fait des pronostics fort jusles, (liUt Propheliser, v. a. l. propb«jeib*n, »etf* 

auf. n a le pronostic sür, einen cid}tiaen fagen. oerCünbigen. Le don de propheliser, 

^Blid bei feinen Ißotbccornnucbtiiigfn. 'Lea bie Mc U Sorbet fagen, ootperfagen. 

politiques se trompent souTent dans leurs Je rous avaialiiea proplMli»^ oela am- 

prono&lics , bie ©taatömanner. IL C etait verait. 

un pronostic de ce qui devaitarriver. CetaH Proptce, adf. gttfibig, gfinjifg. Dies ooiw 

un pronostic de cc qu'il devnit^lre un jour, soitpropice. Dieu soitpropiceä nosvceux, 

bonbem, xoai ein(i aud ibm werben foUte. (Sott erböte gnäbtg unferc IQ)finf(^e. Soyez- 

PronosItcalioD,/. bie gw ^ CT e tWtltbung. moi propiee. Jetes mr Dooe ua regard pro- ' 

La pronostication de l'issue de celle ma- plce, »erfen (25ie einen gnSbigen Sticf auf 

ladie, über ben ^uögang biefer JtrontbcU, unö. Ayoir l'occasion, Le temps« la saison 

Pronostiquer,v.a.t)orbetiMrmtitbeii,oot* propiee, eine. ' 

(erfe^en. Le medecin pronosliqua sa gue- Propiciatoire, «uf/. OerfSbnenb. Un sacri- 

rison, fagte feine ®enefung Dorber- Lea fice propiciatoire , ein ®äbnopfer. Une 

sages pronostiqueot les enenements par la oiFraode propiciatoire, eine jur S3erf6()nung 

^nnaifsancaqu^ontdes choscs. büMCftMCOte @abe. 

Pronostiaueur, m. ber ©eiffager, S3or* Proportion,/. ba§ S3ect)dltntfi. Unejustc 

Oer!ünber. G est un fächeuxpronoj>tiqueur, proportion, ein ritbtiged ^eti)ältr\i^. Une 

ein Qecbv^lidier ^ropb't. colonaa A*«uie belle proportion Les pro- 

Propaparide , /. bic ^MftttnfßM^dit, porlions sontblen grandes dans ce ball- 

SJerbreitunggacfeUfcbaft. ' ment^baS (Sbenmap woblbeobacbtet. lln'ja 

Propagandisten m. bol flllilglifb httßt» unile proportion de sa depense aree •OH" 

fel^rungöanjiatt, bCf l3tci«ritnil0<t|lfrlU re«ena. On le pniea proportion de ce qu'il 

f(^aft. . frtt!, nad) i6erb«üUnt^ feiner livbeit II sera 

Propagation, J. bie ^ortpflanfttllg, Vtt^ rMompeaa^ en proportion , a proportion 

breituug. äSevbreitung. La propagation r!u de aas scrvices, nad) )2<erbaltni^ 

son, de la lumiere, beö @d)aUeö, beß tiditeö. Proportionnel , le, adj. im SSerbS'tnijfe 

La propagation de la foi, d'une doclrine*^ ftebenb. Des qftantites proportionnelles , 

beiOMaubcnd, einer ^ebre. La propagation SrSfen, bie mit etnanber in dMiR gcmiffcn 

d unemni.nlie contagifilMC, eilWS OllfKden« SSerbSUnifTe flehen Les deux proporlion- 

ben ^rauC^cit. nelles, biebeiben @(teberetncö SJerbaltniffed. 

Propageabt«, «2/, »etbrettbar. Celle Proportionnellement^ «fo, iMlBrf^m^ . 

waladi» o'cet fas propagaabla, 4iiftf tfn^* iiiffr,IMC^(tiii|m^g. 
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ProportioDD^ineat,ado.oei^dttll{|indfta| ^ft^bern. II. Ecoutei ma propdsition 

•a4 dn^ottniP, Mi On^Cuff« On n« ¥m wmM de la reieter, ^dvfton. II «ceept» la 

pas recg n iyo a e propo#tiomiwng|lt k $om propnsition. On le chargea decettepro- 

merite. ' pontion, man (ibatrugi^m bic 0a4)(OOt« 

ProportionMr, 9. m, tocftttM^HoftSee* %vftintn. On ae peot enlcndre ä «et pro* 

^5Uni| bringen. Proportionner la depense positions, ftd) t7frliet)fn. III. RMOudrevoe 

au revenu, la recoMUMiue au merite » bU proposition, auflöfen. 

3Ctt<dobe nad) bnft (tmtennnni, bieSetob« Propre, adf. I. rigen^ II. frlbfli III. 

nun^ na(^ bem SSerbienfle einticbtm. Pro- #M&«t. bad (Etaentbfimlicbe j IV. bat @^runbs 

{lortionner entrcprises ä ses forces, figrnHfjum; V. aJ/. eigentbfimlicb j VI. taug» 

eine Unternebmun^en no<b feinen J^räftrn li^, ge(d)lctt} Vi(. paftenb^ VIII. auifcblie^^ 

lAfnefjen. PMportiomMraon discours ä la Ii<lb » ongemeffen i IX. etgrntlid) ; X. fcbitf« 

capacitöde ton auditoire, na(b bcil ^d^i^ lid) , wobigeorbnrt i Xf. rrtn(icf)/ foubec. 

(dten feinet 3ub5Tet abmeffen. I. Son propre (ils. De lues propres veux, 

Propos, m. I. ber Borfo^) II. berlBot» mU. Demes propres oreUles. Je le lui ai 

fd^log? III. ba* ©elegcne, bai ®d)i<Hi(b^ remis en mains propres, eigenen ^5nben 

iKK^affenbe} IV. bie 9Icbe, bo< Oefpräd) ; Übergeben. II csi rempti d'amour propre, 

V. Ictre« ®ef(^n>^. I. Ilafbnni le propos 90II 9ff|fttli«be. II. Vovs iogez dnns la 

de ne plus le voir, de se corriger, gefa^. propre maison ou il logeait. Ii inc l'a dit 

ILOes propos de paix, d'aecommodement, en ces propres tcrmes, grcabe mit bieten 

|Mlb(MMrfd)läge , ä$ergteid)<O0Tf(i)(£ge. Vsfbcffani. Ce soiH ses pronres parolet, 

III. Vous venes a propcjs, ju t:cd)tec ^eit. e« finb feine etaenen SBorte III. Le propre 

Tout-a-propos , gerabe recbt. II en parle desoiseauxestüe voler,baH>(f^i'd^'^* 

hoff de propos, )UtUn|ett. Oes oiTres hors le propre du singede contrefaire, baS @t' 

4e propos, ein ^Inerbietni, it>et(^e< )ttt Un* aentbum(M|( bfi If'n if^r ^«f nacbamt. 

Jeftfommt. Jen'aipas )uge ä propos de le IV. Disposer de ses propi-es, rerfflgen 
aire, id) f)ielt ei ntd)t füc tatbfam. Je ne fibec. Les propres patemels, baS oateclicb^ 
Tois pas l'a-propos decette piaisanterie, t(b Ocunbeigent^ttm. v, Posseder en propre, 
. febe baö^Qffenbe tiefe« 6d)crjf6 nld)t ein, aW 6i0entt)um beft^en. IIa maintenant 
A propos de cela, weil gecabe boDon bie celte maison en prupre, .bffl^t eigentUcb* 
sunt ift. II a*est fache a-propos de rien, et VI. Du bois propre ä bätir, Sottbol|< Etre 
ifl ebne Urfad)c b3fe geworben. Ilse fache ä propre ä l'eiude , jum ©tubieren Änloge 
tout propos, er ärgert ftt^ übtt alM« bei jiaben. il n est propre ä rien, er taugt 
fcNrlklegenbHf* IV. II tient la d*«trafwee oldjlfg. VII. Lefardiii nous serail extreme« 
propos, er fübrtbafonbetbare Sieben. Met- ment propre, fiußerft gelegen. Celle charge 
Ire certains propos surle tapis, ein gewiffei ne lui est pas propre^ biefeö 2tmt ijl ni^t 
Oefptd<b ouf bie Sabn bringen. Cbaogeons paffenb für tbn. Cd habit n'est propre aue 
de propos, n>tr wollen Don etwai 2(nbemi pour les dimanches, f^i&t ffd) nur. Vlll. 
fprecben. De propos en propos , in %Olit Le sable est le lerrain propre de erde plan- 
tet <Sefprä(^eÖ. Surquel propos en ^tions te, 0anbiftbecbiefem (^eti)cid)|'e anßemeffene 
■OM » fpra(ben wir? Jouer nux SBoben. Le midi est l'exposition propre de 
propos rompus, ba« ®piel ber abgebrod)es cetie fleur, bie mittoglicbe Cage. IX. cemot 
nen dieben fpielen j — /ig. un jufammenbons dans sa signKication propre, in feiner eigent» 
$nb f^re(ben. V. ün propos hasarde, eine U(|(nS3ebeutung. II a employokfliblpfo- 
geroagtc 2(euferttng. Ce qu'il dit-la ne sont prp, bttö eigenUi^e ^öort Le sens propre 
que propos, toai er ba fogt, ift ein leeceö d un mot. Preodre un mot au propre, im 
•efd^wd^. Ne vous arr^tei pas ä ce propos, etgentttt^en dm* X. Se* bbbits sc^ tou- 
lebten ©ie ftd) ni(f)t boran. Ilse moque des Jours propres, immer orbentlitf). Uesttoa- 
propos, er lacbt über ba&®erebe ber Ceute. jours propre , gut geüictbet. Un amcoble* 
Proposable, adL oorftblagbar, wai ft^ amnllort propre, ein \ct)t ^MUtti BlMmtf 
t)orfd)Iagen tSlfL Celle affaire n'ett pas pro- aeratf). XI. Cet enfant est Ire« propre. Cett^ 
posable lenime n'est pas propre. 

Proposant, m. refbrmirter (Sonbibat* ' Pmprement, adv. I. ei^entlidb $ II. im 

JLoi proposantsontlearoitdepröclier. cigent(id)en ©inne^ III. in etgentn<ben, be« 

Proposer, ». a. I. oorfragen, t)orf<blo^enj jliraroten Äuebcödkn; IV. l^efonbecSi V. rein* 

II. V. r. ftcb oorncbmen. 1. Propos«r une diifi- lidb« fouberj VI. artig, anftänbig. l. C'est pro- 

mille, nn problime, oorlegiB. Les coodi- preoMBl ce qu'il a dit, bai ift e< eigratU4|j 

tions qu'il propofce. Proposer une rerom- roaö et gefagt bot- Cemot signifie propre« 

Dense, anbieten- Proposer un prtt,au«fe^en. ment,bebeutct. Apro|>rement parier, eigent^ 

Ob peut le proposer pour eaeniplc , gum lid^^ftgCt. II. Cela se dit propretnent et 

fflluffer »orflcUen. II. II sepropo^e de paf- figuremeni, baö ttJtrb im eigentlichen unb Im 

tirdemain. L'homme< propose, Dieu dis- uneigentlicben @inne gefagt. lU. ä'expriroer 

pose, € pn>., ber £0?enf<$benftS, 0ott IcntM. propremenl, in befHmmtvn VtKbtfiifen fprr« 

Propositi<in, y. I. ber ; II. ber Ji>ori d)en. IV. La Gr? LC proprmicnl (lile, bad 

fd)lagj III. bie Aufgabe. I.pieu est) u sie, est eigentltd)e @irie(benlanb. LAsie propre- 

nne proposition. Je sotiliein ma proposi« mentdite. V. II donne fort propremenl 4 

tion, beboupte. Cetic proposition est hien nianger, er bewirtb(tfebrreinU(f).On mange 

hardie^ gcivogt* Allerer une propotilioot pioprcmentcbetltti. VI, Cela est iTMaili^ 
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proprtment, <»tia.v U c'babill« touioars Cett« opiiMoma fall biea dtt pfMdfytes, 

propment, M Mct f4 immev fa«»fc ^at otele »Q^da0ev aefünbfa. 

Elre mis propremenl, ortfg, anjldnblg gf* Proselyüsme , subst. bte ^rofflptcntno* 

fUibctfe^n. Elle chaolea«»« propremenl, d)Ctei. bie SScee^runggfuc^jt. La roauie du 

{tc finat rec^t jiirUt^. proselytisme, 5te f8efr^ni|l0l»ut^ 



Propret, te, o^.. gepfliclt* Uli «fllyll Prosodie, /. bre Cc^re oon. bcr SSngc 

bien propret. Unb JCUC)« ber ©^Ibcn. Un Iraile de pro- 

Proprete,/. 9Iema4)!ett. 11 *A d<tee sodie^ (fM Xb^asbliiiitf 46flb Let 

grande propretedans ses meubleSydtDiM»^ ^ ^ profodi^. 



fiabits. G est la proprete mdme. Prosodique > «/j. pcofobi{4»* L'accent 

Proprielaire, m. Siaent&fimcr« Le pro- prosodique , ViConUlld. LM earMl^Nt 

priditire et le loealaire. pi osodiques , btt pMflobifd^ dci^m« bic 

Propriele,/. I. b« «jflrofti*« ®inn ^ ^ÄlLpopee bic ^ wfopopöie, bie S)er* 

Wtj lU. btc (Sieenfcbaft; I\. ba« eigen* prospectus, m. btc Ucbctftd)t, brr ^lan. 

tt»ttin. I. La propnet* des termes, des ex- Disliibuer des prospeclus d u« etablisse- 

press.nns. \V La pr^nete du style, ba« ^^„^^ jj^a^lt 

&acnt^)umUd}Cbet,£d)rribatt. Lapropnete p, ospbre, a^'. günjlig, gfneiqt. Le ciel 

des Couleurs, de* mm. C esl la propr.el^ ^^^^ ^^^j prosp^re. Le« tcoU prosp^re». 

de Celle niach.ne. IH Ii conna.l la propnele Idf obI «* ptospm; b«« 

des simples, bec ^etlmitteL Celle plaotea r r * 

ttnepropri*t;8aiwatJque,gemflrjboft Lei Prospirer, ». n auffommcn, Mbei^ca. 

prf.prieles medicales, bie ^eilenben «igen* Ces plante« »e prosperent p^^an/cS 

fdjaften. IV. On lui conleste la propnele ^ ^^^^^^ Ce jelioe homme 

iJ.*'l"i'8jLc'"**!Ü J"^ 5)^^"' prospere, Commt gut fort, Ce marcl.and 

t^-bf« Wgute« ftreitig. Ce clitinp J prosp^r* depuU 3e« ins, iflcec^t 

etl ma prapriete, ttigent^um. oufgefommen.Ses affaires prosperent, ßetjen 

au Prorata , aäo. nad) S?ert)£(tntp. Les gut. Tout lui prteper^ , c* glüdt ij^Ol 
socielaires contribuent au prorata de leurs 

p^tto, ttaaeil bd* Prosperite, I. bic 93ob(fa()rt,bag SEßobU 

-o .-r -j* ..-«f*«™K M«. ergeben, bQ« ®(uce j IL p/. bie «lürfgfäUe. 

tocjcnb. ^" ^«"^P^^,''^«'^' «ff*^^ . I^^K guten Umilänbm. N'enyions pa« la 

Prorogation, /. «Cectanaerttng. Onhn ^^o, des mechants, wirtüoUrn ba« 

^"r^^onTÄKZ*^^?'.^ bet »Öfen ni*t beneiben. II a eu 

La prorosataoo du pa^lemeal, bie »et« ^ y^t^t de prospirii*, efnen 04iiiiiliee 

tagUII^* • . La prosperitp de Tetat, bte 

Woger ü. «. Wtlöngern. On a pro- a^j^^jj^^j. ^ xi^t Je prosperites furenl 

roge le dela. de quinze ,ours bie |l. „^„Vl*S par <»tte mort , fo »iele glöc«. 

Le ro. d Artgleterre a proro^» le parle- x ^ (greffiniffe »ttlbf» bttf« bUffQ M 

lament, oertogt, oetlfingeit. ietrübt , 

Prosalcpie . «rf;. pwj^^^^^ » Prostemalion, f. bad 9iiebem>erfen au< 

FroolXalauer* aW«*t be^ ^/ffaU. La pra.|e'm«t»on 

trop prosa.ques. esl un salul plein de respecl , fllpe. 

Prosateur, m. cm ^tofaiJef. Ce poI.»te erbtetungättolle Sßpgrüfung. 

•*P*;;!i;n;!ön^'' *r'iir^;*N.„. V*. Pro^ternenH^nt, m. bad SRiebeWcrfen, 

Proscnption , /. blC 2i*tun9 , bte 3f(flt. «»ac*ii if^. • 

11 iut enveloppe dans celie pr^scriplion, «»W*»; Let omaHaiK teMOigpent 

1 i^^tt. 1- ' • *^ j« ' l*ur respect par des proslenieiMiits» bfs 

Oenvkcelt. — ^g". La proscription d un jfcL^ 

usage, bte 2lb|d)affun9 emc6 ©cbraucljee. ^^^^^^ j, p^ostemr la fnce conlre 

Proscrire, v. o. L ä4)ten, füt ooaelfrei terte, mit bcmQk(i4)t auf bic (Srbe. Pros- 

ftdäten^ Iii oerbanneii , irenodfen. L Les ter)i6 ans pieda des •uteli, m ben SQfen 

dtoyens proscrits par Sylla. Ii est du bei VttOri IllKnb. 

» 3 T> r pros itue la ni.TKisti alui e , la lustice, baS 

«fire^ entlienMii, 'aboMtfctk plJ'^^^ ^^„^^ p, ostiiuee, cm feiler, nie* 

Proac , /. bie |>(ofa , Me ungebunbene bertt5(^tiger @(^nft{leUet. 

Rebe. Une prose poetique, bt(^teYifd(). Prostitution, bie (SotC^nUl)* La prOfl- 

X^es vters ne sonl que de la prose riniee. titution de la )uslice>^ 

Proselsrte, fu^ff. 9rofel9te, in, Uebets ProstratioD,/;4C;'(0. prostemalion) ba< 

tratet, in; 9('cube?ct}tter, 9tcubcfcbrte. il Sfllebewerfcn qu§ S^rfurdjt, b« 

ne cbeidie pas ä faire de proselyles. — IL bie ^oniU^ie ®c(d|)lafung. 
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Prota , m. het gaftor in «nct fSnä^f 
brucPerei» 

Prolectear, tricc, tuhtt.adj.^^i^ü^n. 
Gönnet, tn» Un puissant protecteur. ii 
4!tah ie protecteur des pauvre». Elle esf 

la proteclt-ice des beaux mis. l)n Inn 
protecteur, em J8ef<i)ü^etgton. Sa luakt 
proteciriee, fWne fd)ö$cnbe |)anb. 

Protection, f. bie tf^eftjuftung, bet 
©*u^, bie Obtutj ir. bfe ©Önnerfc^oft, 
bcr Kenner. 1. Noui somnies sous la pro 
tection de Dieu, unter bcm ®(^u^ 9oU 
te6, Prenrlre la protprilon l'innocence, 

We J8efö)u|ung bet unfdjulb üöernctjmcn. 
Accorder •« pn>ieetion ä qn, oetleflcn. 
Jele prendrai sous mn protection, tn. Je 
ne corople pa« sur sa protection. II. II 
a de puitiaote* proleetiotlt; indt^tige 

Protectorat, m. bie ^rotcftorSioürbe. 
n ae<4l^t dtt proledornt, legte ob. 

Pioioi^r , suhst. bec €^d)fi9Iiiig* II eatle 
prolcge du uiinistre 

Integer, v. a. fd)ö|cn, befd)ii|fn. Que 
]• del vous prot«*ge. Je ie protegerai 
ienvera et coatre tous. U protegeait lea 
artj». 

Protestant, e, sahst, adj. ^rotfftant. 
J.es proteslants luthcriens, caldnistes, bie 

Sut^rrancr, bie ftefonnicUn. Une ville 
prolsstante* 

Protestanttsme, stAtt, ^tt9t»Mm, 

bet protcflantifd)f ®laubc. II o enbraaai 
le protesiantisme. angenommen. 

Protestallon , /. f. bie SBct^eurungj II. 
bic IBmca{)rung, bie ©egenrebe. I. Malgre 
tnules cci protcstations de sa fidelite, U 
n'oblint aucune confiaucc , erhielt. U m'a 
fait mille protestatJOBS d'amitie, de fidelite, 
taufeiib Sberfpredmnaeil. III. J'ai fait ma 
pro!». Station contre rari^t, {(^ ^abe i..cine 
j^Kcnoa^rung ae^en bcR tteft^litf eingelegt 

II avail fait d'avanrp sa prolestalion j (t 
^attc iUöot feine ßinrcbi cingdeßt. 

Protester, %\a. n. I. bft^fuemj II. d« 
Htt JBerleftung feiner ÖefuanifTc wiberfprc? 
«Iben, fid) oeru?Ql)rfn. I 11 protesta tju'il 
»'an etait rien , bap nttfetö baran fe^. II 
lui prolesta de oe |amais Pabandonner, 
er Ofindierte ibm feierlitf) er wet^f i(n nie 
Oetlaffcn. II. Protcsfer contre unerpsolu- 
tioD, gegen einen S8ei<^iu0. Protesicr de 
violence, erfiÄrcn, büS man eti9Q& c^ejiruti» 

gm tlnie. Proli-stpr une lettre de diange, 
emcn Uiscd))Vl protft>ircn , jurütfn?et|fn. 

Protei , m. bei ^rotefl, bic 3urürtn>ef* 
fltna. Faire le protiit d'ime It llre decliang^o 
par derant nolaire , einen |)iote|l 00t: bcm 

Prolocole, m. f. b-? ^rotofott, bo« 2?ers 
^onblungebut^. Consulter ie pratocole, 
im >protof9lI no(i)fe^en. II. fbat ^ovmetftuc^. 

}.e. protocc)!#> des notairrs, ü a COUSttl^ 
«on protocole pour iui ecrire. 

Protonotaire , m. Obfrnotar. 

Prototype» m. bad Utbilb, hat Bot* 
btlb. Le prototype.d'une gravnre.— y^. 



Prütnbenuice- ' ' 

C*e»l UQ prototjrpe d'^ioqaence, de «a- 
ProiuI>erance, /. bfe >^ert>orragttn0, We 

<fet£tinng. Les proluh fTanrf s du cerveau, 
' Protuteur, m. bcc UiUetüocmunb, SKit* 
üormunb. 

Prou, (oeraltft) f. subst. ber 97«ßcn. Ron 
prou Itri fasse , B^w., moi)l befomm ei 
II. adv. niel, jiemltt^ jur ©cnöge. Ni 
peu ni prou , wfbcr biel nod) wenig. 

P^oue,/. ba6 SJorbert^eil (be« ©c^ifs 
ffg). Aller de la poupe'a la nroue, pom 
^intexttjcile auf hai JBorbfrffietl. 

Pronesse, to. bie .^clbent^at II airne ä 
compter sea proneaaes , er erj5^>lt gern» 
Prouver, v. a. benjcifcn , enücifen. 
Prouver une propoaition, einen ®a$. 
Krouwa ce qoe voua avancez la, baö mai 
^ie ha be^aupfen. II a prouve son droit 
par tilres et par temoins, burt^ Uiftinbrn 
unb bord) 3fUkicn. Qui prouve trop , ne 
rouTe rien , ^pxo., ^ut)iel gerebet gu @ttii« 
en einer ©oc^e modit ffe »cibd^tifl. 
Provende, /. Iber SOtunboorrat^. Son- 
geons ä la prorende , laf t lin< ' ftebad^t 
fetjn flitf. II. 2>a8 £P?an,if-rn, baS TOtf*. 
forn. Iii. ^in getoiffeg maa^ bad guttci; 
ber eaftt^fere rnttaltfiib. Lea dievaua ont 
eu deux provendea» fabelt {»it %vMitht* 
(ontmen* 

Pwwoir, o. ». Iierfontmcn, f5crn'^^rc^» 
D'oü provient celte nialadie. Voicri la 
somme qui en est provenue, bie ^Crauß* 
ge!ommen ifl Le provenu d'une affaire, 
ber ^ort^eil, ber Ertrag. Tous les de- 
niers provenanls de la vente des nieubles 
ont ete partagcs, entre les keriliers, oUcS 
®elb. 

Proverbe, m. bad ®prf(!in?ort. TI a 
verifie le proverbe , loatft gemacht. Cela a 
fait proverbe, a paaae en proverbe, ba< • 
ifkjum €5prtd)ircrt ß cid erben. 

Proverbial , e , atij. fpridtwSrtUd^. Une 
fa^on de parier proverblale , ^eben^art* 
Une'phra.sc proverbiale, 2(u6brudf. 

Proverbialement, «u/v. fpridurcrtücft. II 
parle toujours proverbialenienl, inS'prid)s 
roortern. On dit ptoverhialennent. 

Providence , /. bic SForffHunq. C'est un 
coup de la providence , ein @4lag, Se 
reposer sur la providence , f|<^ »rctaffflt. . 
Je me cnnfie en la providence». {d^ Oer« 
traue auf. 

Provin, m. bevSenfer, 2(bffllffr ODIl ci« 

nrm 5lBein|lo(te ^ bec W5d)rer. 

Province , bie üanbfd)Qft, bie |)ro« 
Oin) Les provinces d'un royauine. Cetelat 
est divlse en province.s , €ingetf}eilt. Les 
düputes de ia province , bie @tänbe. 11 a 
encore Tatr deprovince, man ftcbt eö it)in 
nod) an, ba§ er tJOm JJont. ifi. Les pro- 
vinces unies, bie t>eretnigten 9llebeclanbe» 
La Macedoine fut reduileen province ro« 
mnine, ST^acebonten »tttbc |ttc tdmiftben 
§)roöin^ gemad)t. 

Provincial, iv. beu ^roiM'njtal , bet 
SSotite^er, Oberauffe^er cmer piotjinjöbet^ 
fib» mti^mt&i^ftn (eine« £>rbcnd. 
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Provincial, e, adu löttbfc^aftUlft, htt pradenU, at<^t fet« Rttg. H fit itef r*. 

%>rOl»fns. Une as«einblee pronodau^ ctet ponse tres prudente, et ßOb. 

^robinjüerfammlung. H alles manieres Prüderie, /. bie ©prfbigfeit. Unair de 

proviociales, Sanbmanucen* ün acceot pro- prudcrie , ein fpcdbei Kuflfefiett* Elle donne 

^dal , eine «onbrniiiibaft» Cert m pro' dans la pradene , fk OR^Ott fn M eps8« 

Vinrlnl, ein Canbiunfcc bft()un. 

, Promeur, m. be( pbecootße^et. Le Prud'homme, m. i. ein Sl^iebemiann , 

proviseur da coN^ge. Le pravwenrd'ufke ein (S^renmaan. II. Gin JtunflDerftänbigec. 

•gUie, bet |)fie9er. H faudra s'en rappnrler au dire desprud'- 

Provision, I. betJBortotb; H. bet 00t* hommes, t6 QnJpmmen laffen« 

läufige ©prud»; III. bie»efe§unö«ttffcmbe, Prune,/. bie |)fiattme, bie 3»etf<^!e* 

ber »fftaUungöbriefi IV. bie iDectunßi V. Des pmnes haiives, ^lü^pflaumcn. 

bie S«fmüt)unaS9ebübre, ^rooifion. I. J'ai Pruneau, m. bie gcbörrte pflaüme. 

fait ma provi»ion de bois a temps, )u Pninebie,/. bet ^aumenaatten. ' 

testet Beit mit ^o($ oerfeben. IIa fait PruD«lee,/.9^f^a1tmm» ofttf dwttf^^f 

tonne Provision de livres , fid^ mit ©Ö« OluS. 

Cbecn oenfeb^n. H fautavoir une Lonne pro- Pruoellc, /. I, bte ©cblebe. Du ti-, 

vision de palience pour cela, baju mv$ naigre deprunelles. II. 3)ec ©tern im 2fu« 

man einen guten SJocrotb ®ebulb boben. fle, ber Äugapfel, bie©ebe. La dilaiatioa 

11. II a pris posscssion par provitioni Der« pruneJle,bte Stweitetuna* Conaervcr 

m$ge eine« Mtlfiufigen 0ptttd^<. III Lcs q« oomme la pnioAle de Pecil, Gpip«. 

provisions d'une charge. La prnvision est etwaö wie feinen 2tugopfeI bfnjai)ren. ' 

nulle, ungälttg. Prendre des provisioo«» Pruoelier, nu bet ©cble^enbufcb« 

,1t(^ geben laffen. IV; II ne in*a pa»eneore Pranier» m: bft ^fiaumenbaum. ber 

fait passer la provision de c t^tte lettre de 3)t)etfc^Cen6aum. Un pmnier tavdif, citt 

change , {eine iDctfung einacfanbt. V. 11 a ©potpflaumenbaum, 

f»ris ^n dcmi pour Cent de provisioo. Je ' Prurit, m. baS Sudten bet ^aut, bad 

ui pale tant de provision. SSeifen, baS Allein. 

Provisionncl, le, adj. t)Ott£llfl0. üa . Prylanee m, bo« ^notaneum. 

traite provisionnel , SBetttag. Psaliniste, m. ber ^fa(menbi(^tet/ bet 

ProvisioDnellenieat^«di». t>Ot(£uf{g, einllv- 9)faImobttt Le style poetique du psatmiate. 

loeiten. Oo l'a ordontid proviMoomUc- Psnimodie, /. bec ^falmgefang. 

inent. , Psalniodier, v. n, pfolmobiren, ^faU 

Profieoire, adf, Mtl^uftg. Un •nät men 1!ll0eil. 

pconsoire, Urtbeil, ®prud). P.saume, m. Ut 9^ütm» Le livre de' 

ProvMoirement, ado. ootläufig, einjlwei« psnuroes ' ' 

len. Cria n'a^ä juge que promoireoieal» " Psantier, mubet^falter, bad ^falmbud^; 

Obgeurfbeilt, 0efptod)en. Pseudonyme, adj. falfd)nomi9. Un au- 

ProTOcation , /, bie SRciiung, bie 9tei* leur pseudonyme, ein ^Öixi\tüi\let , bec 

gung« La prorocation au sommeiL einen fatfd^en Flamen ongenommcu ^at. Un 

Provoquer, v. a. IccOotrafcn / teixen, ouvrage pseudonyme, ein itiUci eincmfaU . 

^erouSforbem- Provoquer qn au combat, fd)fn ^ameij <rf(bienene6 Söerf. 

lUm Äampfe.1 II a ele provoque par des Psychologie, /. bte ©eetenlebrc, 

r«inittres , ^erei;t. L'opium provoqae le Puamment, /ufn. fttnPenb. ~ßg, II mcnl 

sommcü, befotbert bcn ®*laf. II le pro- puamnient, et lägt auf eine 0(Obc Äft. 

' voqua ä se baitie , ec focbcite i^n auf, fic^ fc^anbltcb* ' 

iu fd^Mgrii' Puanteiir,/. In ^eflaiit Glwaaer lä 

Proxenelfl, m. bet Itnlet^dilblcc, fc« puanteur, oectreiben i 

SOiätlet. • Pubere, adj. ei»ad()fen. ^ 

Proximil^, f. L bfe 9NE^. La proiimH^ Puberte, J. bot Snoac^fenfe^n. 

de ces «li iix jardins. La proxiniltc de<i> Pubesceoce, ^.bA« •^CttMflQimnCR bf$ 

teaips, ber 3eiten. 11. «Die BetwanbtKbaft, SSarte«. 

bte »IntSfreunbfcbaft. ^* Public, ique, adj. l. aUqemein, ge« 

Prüde, adj. suhu, f. fprobe. Cesfune 1"?'" ' iV"'""-*" 

prüde. Ce jeune hömVne' . analr prüde. * JaVSu^?,^..^ "^''7?" ' 

Prudemmenl, adv. flug. Vous en avez ^^^^ "^l^Al" 'r^T publique est 

agi pn.demn.enl, tt(b benommen. T"" ' '^.fT^"^«'*^ .r^"' 

Srudence, /. tie' Alugbeit. II a rnanque de i^Zl' ^^Sltll ^^Tnkr "1 

übetielTe ' . »»v p|,c, ©atbe. Cette nourelle est publique. 

" . nendre une chose publique, öffcntlid) be* 

Pnident, e, od/. flu(). CVstunefemme tonnt matten. III. Serrir le puMic , bet 

tres prudenlc. Cela etait fort prudent de @ad)e beS ©emeintpefenö bienen. Ceserait 

sa parC, Don i(|m« Cette coaduite etait peu Tintera du public, bet 8Sort9<tt* IV. Ca 
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bruit i*e«t repandu dans le public, blefei 
ettW ^at p4) unter ben truteti tttbteittU 

OuVndit-on Hans le public? fnbctSBcU. 
lionner ua ouvrage au public, (tn SBtcC 
l^efOuSgeben* 11 s*est montre en public, 
t?or brr ^tlt Qeidg^t Ilparleraen pitbli«, 
cc tDivb Öfenüt(^ ouftreten. 
PiibIkNim, m, b« dAbec, ber etaatt« 

Publication , /. bte fBertünbiaong. La 

Sabticialion de n gtoerre. La publicatioB 
*une lol. 

Publiciste, m. (Staatdrecht^Eunbtgcr. 

Publicity , /. bie OeffentU(tJ«it' La pu- 
blicite He «eile action. 

Publier, v. n. pftfönbigen, bcfannt mo« 
^11. Publier uu decret, einen 9ied)t6s 
^nid^« Pvbfier la^uerre. Tout ce que la 
renommce a publie de lui , bet 9?uf. II a 
^t^ le publier partout, foat e6 ÜbccaUoul* 

Pdbliqueinent , ad»» 6{fent(i(^. II le hi 
a dc'cbre puhliquemenl Professer publl- 
quement une rcligion, [t^) Jtt mtt 2^(U> 
gion bffenne». ^ 

Puce , /. f. bct ffflo^. II a la poee ä 
Poreille , ^Tpwl, er ^at einen ]^(o^ im Of)r, 
er ill ©oUfC Unro^f. II. ad), flobfarben, 
flcl)braun' Un ruban puce, une etoffe puce. 

Pu Celle,/« tfc 3ttll(|1cait. 1« pnoelle 
d^Orleans. 

' Puceron, nu bie SSlattlaue. 

Pudeur, f, bie ®(^am^aftiatel^blc1B«V« 
fdb^nit^eit. tl faut avoir perau loute pu« 
deur pour en agir aiosi C'est un homme 
tan» pudeur, (tn f^amtorrv SKenf^l. 

Pudibond , e, ad). t>erfd)(Smt,|(^ani^aft. 

Pudicil6 , /. bie 3fl(l)ti0eeit. 

Pudique , adj. (ü^^tig. Des moeurs pu- 
diques , reine @ttten. 

Pudiquement , adv. ^üä^tx^.^ 

Puer , t). n. flinfen» Cette dande ptie. 

Pui-ril , e , tul). I. HntCf^. L>ge pueril. 
II. jCnabennid^ig. Uu nMOfmcmenl poirii. 
.Une excuse pui-rile. 

Puerileiueut , atij'. imbifc^, Cesl penser 
bien ftudnleidcnt, ba4 trefft fM|t tiilbffi^ 
bcnfen. 

Puerilite , /. 1. Äinberei. Faire des pue- 
rilite«; tcdbcit. ülomb^ dans UputoKle, 

n 9fc|aitt fo« JCinbif^c. IL M Jtaabnu 
Otter. 

- Pugilat, m. ber ?föu|Hampf. 

Pu^ile, m. ber gaufiiamf fcu. 

Puin^, e, adi,tiibst nad)geboren, jün« 
att, Sa iiilepuinoe, feine tüngere 2od)t(r. 
MoD frere puine. 11 elait mon puin^, mein 
jÖngerer IBruber; Les droits deapuiiies,frt«. 
iKe^te ber 9ia4)9(bornen^ 

PuU, ad», oMbann, ^ernad^, M^^ct. 
Je vais lerminer cclle lettre , puis je 
sortirai. Et puis, tUib bonn unb 

t«? . . 

Puisnf^c, m. ba6 @cl}8pf(ll* Le droit de 

puisage, bad @cl^Ö£fre<^t. 
Piiward , m. bfe ed^minbgrube, ber 2(b« 

{Ug. 11 y a lui puisard dnns la loiir Le 

■ puisard d une glacicre, baö @euUo(^(iU(r 



6i6arube.Les puisards d'uoe mine, biffBa^ 
ferlot^er tlncc ®rube. 

Puiser, v. a, [(^öpfen. Puiser de Teau 
ä U riTiire, aui einem SUiffe. Puiser dau» la 
bourae de ses ami«. 11 a piät^ dana fei 
ouvrage , enttff^nt aus. 

Puisque , con), xodi, bO» Pourquoi mc 
le deroander puistjue voatle savea?PuH- 
qu'il le faut, »eil ti fei)n mu^. Puis- 
qu'ainsi est, \'y consens, ba b«m {o 
vtn fd) c< lufriebm* 

Puissaniinent, adv. mdd^ti^, frfifttg. II 
fut secouru puissamment, tinterftö|t. II 
agit puissaminent dans cette aflaire,ge()t 
}U äiierte. 11 est pniManunent riebe, ^c» 
l»altf^ ret(J). 

Puissance, /. L bie S}{a(I)t, bie®cu)alt| 
IL bie ^errf(^aft, bte SBotmdfitefeft) lU. 
ein grofer ttaatj IV. bic .straff; V. bie 
t^Oten^. l- La toute puissanc« de JJieu, 
bk 9una<bt 9o(M< Xa pmasance pater- . 
nellie, bic Bäfctlid)e (Sewalt. ITne puissance 
Sans bornes, unetngefdiräntt. 11 usurpa la 
puissance souTerame, er mafte jlib We 
ISdjfle ®cn?a(t an. Je n'ai pas cette sorome 
cn nia puissance. II. II ctenditsa puissance 
bien loin, be^nte |e^r weit aud' Tous ces 
pays furent soumiai aa puissance, Htttett 
Tüorfen. Tout plia so«s cptte puissance 
foimidable, beugte fic^. III. 1 outcs les 

}>uissances de l'Eocope, lER^t^te. II se 
ißure etre une puissance , er btlbct jidj et 
fe9 etwaft ®rof eö/ IV. La puissance mou- 
▼ante, bl( bewegenbe Ara^. La puissance 
1 esistante, bic triberftetjenbeÄroft. Le quin- 
q\iina a la puissance de ^uerir la fievre. 
VwmwB^ ala puisaance d'atürer le fer, 
an fti^l jief)Ctt. Les puissances de i'ame, 

bie Jträfte ber eeele. bte ®eelcnträfte. V. 
I^natre ettia teconde puissanoede deuz, 

tjier ijl bie jn?eitc ^ctenj oon jwei. 

Puissant, e, adj Lm5d)tigi II Mfttfj, 
ipir^farnj HI. bebeutenb L La main toute- 
puissante de IMea, ®otte& ' aUlll4i4|ti9f 
^anb. Cp t liomm»? est tout puissant, Der* 
nia»] filir üieL L'ne puissante ville, Vous 
t int puissant sur so ti eHprit, deDCVi 
mögen 7(Ue^ bei i()m. II. II a eu une puis- 
sante raison de le faire, einen K>id)ttßen 
4cttnb*'Un puissant rem^de, ein (rä'rtigeS 
'Ärjenetmittel- II a rassemblö ui>e flotte 
puissante, etneje^i: llarte flotte ^ufammen« 
gtbrad)t III. (Test le'plua puissant ne- 
goclant de la vlllc. II i st jiuissant h^glcicn, 

ein gewaltiger iiogifcr. Un jeune boouue 
fort et puissant , grof unb flarL 
Puits , m. ber örunnen , ber 3it1>bruR« 

nen, Un puits profond, tiff, T,p [miIk fl'une 
cour. Une corde a puils , cm ibi:una£U|CtU 
Le bord d'un puits , bet 8ianb« Un puils 
fore, ein laufenbet Sninnen. Les puits 
<i une niine,^ bte sßjienenic^dc^te. — ß^. 
C'est un piuls de soience , ein gninSge* 
teörter ?Rann. — ®p;rtr. : 11 faut puiser. 
tandis que la corde e^it au puits, man mtt0 
blc <S}eIegenf)ett benu^eit. La T^rfte est au 
fond du puits, liegt üuf bcm ©runbc, liegt 
tief oerjlectt. Cela ne kouibcca pas d»n» 

1 
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Puliulation 
Ic pttiu ; bol wtfb nid^t orrgffliHi tvrtbra. 

Ce qu'on lui dit tombe dans un puit«» 

»aS man il^m (agt, hUiU oerfd)mf0cn* 
PAltttlation , /. bai €)u((tm , ba< 0m 

mcfecPn. [)\illulntinn des plantcs, 

PuUuler , V. n. WU^ttn , ftC^ ftAVt Unb 

{(^nell »crme^ten. Life diteii-<leiit pullule 
»eaucoup , bie duefe tourielt f.tic um fitb« 
Pulmonalrc, I. a<//. I. ber Sunge. Les 
neiis puiinonaires, btc Sungrnpu(gnerDen. 
La phtisie pulnionaire, bte i ungmfcbiotnb« 
ftid)t. II. subsr. fcaö &un(^cnfraut. L:> pulmo- 
naire des ciumes, i)h tungenficc^te , baö 

Pulmon ie , /. bie 8unQfnfu4t. 
Pulmontque , aJj. WSt» (ttna(nfä4)tig* 

Pulpe , / bo« ^letf* (bff %tHU). Le» 

c-f rises , los nruru's ont la pulpe niolle , 

»etcb* .La pulpe du cerveau, ba9 «^nu 
inatf ' / 

^ Pulpeux, eus«y Miy.1bif)|l0.L«tffai«e« 
soot pulpeuses. 

Puisateur, ift. bet ^(opfer, ber ^ol^^ 
lounn. 

PuIsAtif, ve, «J/. ftopfenb , fd^logenb. 
Ua niouvement pulsatif. (Joe douleur 
pulsalive. 

PuUaiion , /. ber^uWft^tog. üne pul- 
sation fre^uente, inegale,, . f<^n(ttf ItlU 
0letd). De fortet polsatione. 

Pulv.'riu, ober poulevriii, III I, baS^cflT; 

puloet, [ttjt fetnei Cdbie^ulorc. II. Sbn 
Staubregen.. Le puMrin a'ane. caicade , 
cinfi SBafferfaUg. 

Pulverisalion , /. bag^ulin'm, bi? ^ul* 
DCtung' La pulvedsatioD desdrogues, bet 

Xufiidmaaccii» 

PuUeriser , ». a pul'oem, in ^ulwt Ü<r* 
U>anbeln. Les corps les plu$ solides peuvent 
«e palveii^cr, in |)tt(oec benoanbelt wtt 
ben. — ßg' II a pulverisö ( et Lci lf, biefe 
Gdfidft i((nt(!^tet. |u Stoben gefdjlagen. 

Pttnaii » e, aJj. 00« diOft ffe^fSk 

Piuiaise , /. bie 9Bail|t» La pwiaiM de 
bois, bie .^oljtvanje. 

Puqique, aäj. punifd), bcv Jtatf^agtt: 
Les guerrcs puniques. La foi piuuqiief 

l>unif(be SSreuet Sreutofijfeit* 

Punir, v.a. {trafen. IIa ele rigourense- 
ineat, Mvbrement poni, fiun^ Punir d« 
mort, am ^tben. 

Punitsable, acij. (icafbar, ^^fltd^. Uue 
acüon putiisaiible« «patlbltllHl. Ibaoiiltoiu 

punissabips. 

Puaiitoti , /. bu Strafe ^ bir Seftrafung. 
Vne ^uoillott corporelle. Oo es a failuoe 

punilton exemplaire , man tjat ftne ab> 
t^cect^nbe SBeftrafung mit tbnen üot^tnoms 
men. Infliger une pupilion ä qn, aufet« 
legen. 

Pupillalre, adj. ^SRüaheU. Des inte- 
rits pupillaires , 3inicn x>Qn snünbelaelbern» 

Pupillante , /. bie ÜJiinberi5briattit. 

Pupille , jpfc,t. I. bev , bie ©iunbcl. Le 
tutcur et son pupille, btc 2äücmunb. 
II* iCer dSßHng. Le gouverneur et son pu- 
pille. ber ^ofmeiflict^ llL/,btcXttaaff(lf 
bet Äueenftetn. 

Salome ffi^rtetb. II. Zl^U 
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PapHr«, m. bec^iflt» Uopnpitre lonr- 
nant, ein 2>re^p;u(t. 

Pur, e, «/j. rein, lautet, unöcnn(f(|)t» 
De l'eau pure. L'air est pur. Ce latfn ctl 

Hu Ciceron tnut pur, bai ift ficbteS (Siits 
rontfcbed Satetn. C'eatlapure verlte. C'est . 
pure gen^siM de<«olre part, blo^e ®rof« 
niutb. l-'" coeur pur. Ses intentions soot 
toujours pures. 5a diction est (res-pure, 
fein jyorttag. C'est en pure perle, gan% 
oeraebltcb- 

Piiree, /. butd^gctriebene, burd)gefd)Ias 

fierie <»tilfenfrü(bte. Une puree depo*«, de 
entiUes., bmn^gerdttlagene (Srb^en, yinfen. 

Purement, adv. tein- H ecrit purcmenl, 
{ptdÖ^tidtÜ^, Vousdessines tri's puienient, 
fifyc ctcbtig. U joue purement par plaisir, 
hloi ju ffiiu'm ^ci\inUi3cn. II y a conientl 

guremeat et «itupieineot, o^ne allen ißor;; 
ebolt. 

Puret^, /. bie JRd'n!)eit. La purele do 
Tair. La purete du sucte. Uue g^rande 

Suret^ de lanpge. Ceta protive ta pubelo 
e ses intentions, fetner ybfkbten. 
Puro^ailf, he, l adj. rfinic^cnb', abfffb/ 
tenO un rem^de purgalif , äSittet. Üne 
plante piirgative. II. tmbtt, ilt lin Vbffi^« 
runqömfttel. . . 

Purgation, f. bte Xbföbtung. 
Purgatoire fm, hü^ Fegefeuer. Prier pour 
Iis änies du purgatoire- — Jig. Faire son 
purgatoire en ce nioude, bie ^öUe auf 
bee Seit i^ahen, t>te( auf ber SBett in 
leiben ^aben. 

Purger ^OkO. abffibten, reinigen. Purger 
un Toaiade. — fig. Purger l'etat de voleurs , 
Hdubetn fdubern , befreien. Purger son 
blen de deites, fttft fd)ulb(nfrei macfien» 
Ii s'est pur^e de ci\le accnsation, er \)at 
fät 99m biefer 2(n!hge geveinfgr. Purges 
Tolre esprit de ces prejuf^es , mad^fll ^tC 

{t(b txm.btefen ^orurtbeilen log. 

Parifieaäon, /. bie 8tdnigun(t, bff Mtt« 
iftiina. T.a purincalion des inetaux. 

Purifier, v.o. (einigen, l£utcrn. Puriiier 
les raetauz* t«*airse purifiera parlevent, 
hn iBinb n>irb bie Suft reintaen. L'«au se 

piirifie en passantdans fe sable, n>enn ei 
bucd) ©anb flicht. — yi*. Purifiet le coeur, 
les nioeurt, fein moQen. 

Pari forme, a^, etUCiUtig« Un ^ale- 
ment puriforme. 

Partsme, m Cpctt^rdnfgttngäfifer. 

II dtMne dans un purisme outre, 9tS0Xtt» 
Puriste , m. bf c &0rad)reini|}ec. . 
Poritatii, m. ^ttcmiiec Les purifaiaa 

d'Angleterre. 

Puritanissne« m, bte tt^U be( |)ttci« 
tantc» 

Purpurin, e, e^, pvxpvatfox^i^* UtHI 
fleur purpurine. 

Purulence, /. eiterige Befd^ajfen^eit La 
panilenoe d^m abcbs , dnM <ifefc^»fif Ci. 
Purutent, e, adj, eittc^ 
Pus, m. ber öitet- ' 
PusilUniDie, mdj, tUUmO^i^ Une äme 

pusill inirne. 

Pusiliauimiie, /. ber JlUinmut^, bte 

15 
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Pustule 



JtUtelllftt^i0'"t- Ce» mesnm 

4e la pusUlanimite , jefgen Od. 

Pustule , /. bic ©Itftblattfr. Lespustulet 
^]J2^ peüte- veröle, bei b«n ^orfctt. 

Pusluleux, se, «wi/. «tecblattfrt0. Un 

"Pulallf , ive, adj. öermctnt. Sa IUI« pu- 
t^v«, feine oermeinte ^(^ter. 

Pulatiyancnl* 9fCllieintIi4|. 

Putois, m. bet suis. ^ . . , 

Putrefaclion , /. bic ^QUlni^ Sujet a ia 
nulrefaclion, untertwrftn. 
^ Ptttrefail, e, adj. in SdiOaif filb(r0C9an« 

Äcn l^n snn^i; pvitrefait. . ^» - 

Puuelier, f. a. faul mad)en, m gfittlmr 
bringf n Fair« potrefier qc dans le tumm, 

^troai im ©unqe perfaulcn niaAen. 

Putride, a^f. fauj. La fievre putride , 



\ 



Par, m. (pnaJkt) cht Ort Le 

pur QU dorne. 

Pygmee , ra. bec ^Qgmde , bct ^J'^CCg« 
— /i^. C'est un pjrgmte. 

Pyramidal, e, «uf/- p^romibcnförmtfl , 
fpi^taulic). Un corps pyramidal. Line figure 
pyr rnidale. 

Pyramide, /. bfe ^X)ramibf, btC 65pt|s 
faule. Les pyramides d'Egypte. Cela se 
temiiiie en pyramide , M lauft pT^tmiß 
bcnfSrniig 51t. 

Pyraniider, o.n. ffi| jutaufcn« buSffonn 
cfnct 9)»raintbe ^eUbap Ceb pyramide Uea , 
läuft fdbSiv p9totnibenf5rmig ju 

Pyrrhonicn, 4idj, tubtt* ^WiifLet, ^^n.« 
I^onianer. 

Pyrrbonisme, m. bfC ^prr^oniSm , bie 
3tvcifetfud)t. \.vs seciateurs du pyrrho" 
ui«me, bie ^tn^än^et. 

Pythagoricieo, m. y^t^agor&C« 



VJ, m. ba« Q. 

T),inclragenaire,fld; subst öictjigifi^irig. 
Un homme , une femme quadragenairei 
tt« »Ier8liri«^>«ffl«, eine a3i«i8ieiW«e. 

Ouadrangle, m. baß ¥ievfct. 

Quadrangubire, adj. oierecfig, otet« 
»inflijl. La forme quadrangulairc. 

Ouadratiire, rcoiw) bte löfcntng, bic 
2D.uabcatUl» Cbercher la quadrature du 
cerc^le. ' . - . 

Quadrige,. (cotia) m. 0iecf9&mi0tr 

Quadrilatere, (coua) a«/;. »lAtt, Wt» 
feitig. Uop figure quadrilatere. 

Oiindrille, /. bic £lUQbtiUc. 

Quadrupede, (coua) adj. subst. ofcrffiiift. 
Les animaux quadrupedes , les quadru- 
•edes, bic iMerfüfficjcn Zi}\ere. 

Quadruple, ( coua ) adj. subst. t)i«;fad) J 
bad tßtecfad)«. Je le lui ai renda ao qua- 
druple. 

Quadrupler, (coua) v. o. n. oert^tecfa« 
d)en. II a quadruple son rerenu , fcja QflM 

fommen. SJtn bien a qti-idruple, (daBef 
«loaen ^at [16) t>et:t)ierfad)t. 

Quai, m. bet Äai, beS Rrufbamm. Sa 
maison est bätie sur le quai. 

Qualificalif , ive, adj. befKmtticitb , eine 
eigenf^aft beileßcnb. Un adjectif quali- 
ficalif 

QualUleaUon, /. hU ^ta\^^hÄU» 
fiuna* 

(ten. II qiinlifie celle prnposition d'erron- 
nöe, er ecflart biefen füc Qua. 
lifjer qn d'imposteur, «tneit einen fSes 
tt&itt nennen. II. betiteln. II se qualifie 
fceiu^eob de Parij., et gibt fi^ ouö für. 



r/est une penome qvalifiaef 9on 

©tonb. . ^ 

Qualiie, /. ®t0enfd)aft, »tfc^affen^ieit. 
I* )(Qad einem 2)iii()e ei^cntitcf) jufommtf 
II voai ein ©ing üorgugtid) mad)t; Hl. 
eigent^ümli(l)feit, Änlaijfn, gabiflfciten ei« 
ner^crfon^ IV. bet ©tanb» V. bei SSitel. 

I, Cliaque objet a de» qualites qui lui sont 
propres, jebed J^i^Q ^at feine bcfonbcren 
^genfl^a^cn. Oes draps soni de la m^me 
qualiie, Den brrftiben ®üte. <^fla n'a 

Kaa la qualiie requise,- erforbetli(^. La 
onne onalit« de« alimento, 9ta^Tim0<s 
mittel. Tl. Ce vin a de la qtiaülp , tjl uon i 
üorJiUijliAec ©üto. III. Les quali'es du 
Corps , de l espril , du comr. II a die rare« , 
d'exceilentes qualiles, II a une mauvaise 

quallte, einen f^Ummen geiler. IV. Uiv 

liomme, une femme de qualiie. V. U ^ 
prend la qualite de prince, er gibt ben 
Sütel al8 »Prinj. On lui dispute S3 qua- 
lite, man mac^t ii)m feinen jKed)t6tttel 
ftreitig. 11 agil en qualil« de tuteur, «1« 
Bormunb. 

Quand, oJü. »oonn, ol§, bo (wenn). 
^Quand je pense ä lui. Oepuis quand eat- 
il parti? fett wonn ift et fort ? Jusques a 
quand me persecuteret - vous , tote lang 
wecbcn @ie miit oerfolgcn? Quand mÄnie, 
teenn and). Quand memecelaeerailMnai» 
wenn b«m auc^ fo inäre. 

Quanquan , m. bec Sacm / fii. II an a 
(ait un grand quanquan » ff ^ttt Viel 4k«, 
fd)ret batauö geniad)t, 

Quant, odw. (mit ä) »anbetrifft. Quant 
ä moi, WO« mi^ betrifft —7»^. H es» to«' 
jnurs sur son quant-ä nioi . er ift iRIMCV 

Mac^t, fid) ni4)tö t^ergeben. 
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Qaantes ^ . Quasi S27 

■ QuMtes, «ifj.p/. fooft. J0lef<f?ilinlei iSm^ i9e picrre, ()tofe SSruc^fleine. Des 

et qunntes foia TOW VOndfU* fo 4H duartieis de aouliers , Quavtim Ott tm 

^it WoUen. ediüfftn, HI. Les dlffcrents quartiers de 

Quaotieme, I. «Jjf. toittitlfte. Cest un la ville, Cluarttcwn. Un quartier biea 

^4cs Premiers, mais ietie.sais pas precise- retranch^. ein gilt' Vfff(|aR|t«f 8d0tC. IV* 

inent le quanti^me. Le nuatilieme cfes- Quand j'irai dans rns quaMiers, Winn f(f) 

vous dans votre ciasse? iL subst, m Ut in S^jre @€gcnb fomrae. Tout le quartier 

flloltatCtM. MMtes le qiimli^me..Je ne ^hennimeur, fn ICufnilt. Des iiouyelle« 

sais pas de que! qiiantl^me est sa lettre, de quartier, ©tabtneutgfeiffn Fnire les 

jDatum» Unit montre a quantieiäe, »Cl4|( visiles du quartier, 9itt(()bar(df)aft6be)ud)f. 

bell IWonatöta^ jcigt. ^ V. Disposer les quartiers de siege, bie 

Otnntitö. y. I bif Wenge. TTne grande »elaomtnßSpIo^e auStbeiten. L arme« ^ 

^uantite (Je fruits. II pret^re la qualitä prendre ses quartiers d'hiver, bfj^frf^en. 

v la «fuanltt«^ , bieOitr. — äAt. II y avait Jig. L'alarne est au quartier, eö ift geuet 

qiianliie de monde, eine C(J?en8C aÄcnfc^cn. im ©a^. 

Quanlite de gens Tofit dit, t>!ele Iciite. Quasi, odv. (casi) fa. faft,betnttfi«. Je« 

IK ®rdfe. Une quanlite donnee, conuue, suis qusisi aussi fache que vous. 

inconnue. üt ©Q« €»lbenracf. ddtmal Quateme,m. We Cluat(n»/ber IB!«t« 

Pour faire des Tcrs lalins, il iauCMToir trefft in bct Cottertr. 

la quanlite. - , , ■ , ' , Q"ato'-2e, «i/. oierjffin. Quatone niiUe. 

Quarantame, /. L SBierjig. Une qua- Le (juatorze du mois, bct aSictÄC^nte. 

rantame d'annees , of)ngcfat)i- oietjig 3a{)s Avoir quinte et qnnior/e dans une affaire, 

re. II a paise la uuaraniainc , «t ^at baö fa. einen gcofien Jbonptuna in einet ea(be 

seit ober Quarantäne. Faire la quarantame» Quatnrr.Iöme, !. aäj, ber Dimebnff Le 

bie Quarantäne galten. . • ^uatonit^me jour. H. svhtt, m» Un «uator- 

Quarante, a<^*. t>ter^i0. «►"»e, ein SSierjefjnteL 

Quaranti^me, \. adj oicrstAflf. La qua- QuMrain, m. oiersf?Oac# «tebld^ttben» 

rantteme partie, bet Dievätglle abtil. If. Quatre, r.a<£;.ötpr.Qualre cents hommcs. 

«Kto. m. ber «ieraigfle Ä^eil, ein äJicraifl* Henriquatre , ^elnric^ber »iertf. Tirera 

teU II y est Interesse pour un qoaran- qustre chevaux, mUf^ferbfii m'eft^eileii It 

tieme , babei Öett)etli0t. faul le tenir a quatre , man mu§ iljn p tJtet 

» Quart, m. bad JBiertel, ber »iitte a^eil. ^jalten. — ße. Se meUre en quatre pour 

Jl entrc dans cette affnire pour uif quarl, qpi, oXMWMk&^t t|iaR. II.Mftsr. m» Un 

et bat .fin 2:iertel bei biefcr ©ad)e T7n quair« decliiftre, eine S3iet ein Sierec. J'ai 

Juartd heure, eineSiiertelitunbe. Unquart coura le^ quatre coins de la ville* i* 

e Uene , eine SfActeHueKe.- ün qoarl de Wn -Iii Iber ganjen ©tobt beru maclaufen, 

cercle, ein Quabrant.— Die 2Ba*c auf bem Quaire-vingt. oi//. adjtjtg. Quatrt-^sts 

€5(biff. Faire le quart, bie Ä5a<be bauen. hoinnies Quatre-vingt deut. 

Qoartaut, m. bfe BierMtORRe. Ün ^ar* Qitatri^e, L od/, oterte. Iis sont parenU 
taiildevin. _ au quatrieme degr*. Mestlequatnimede 
Quarte, Lad;. mertagtg.La Hirre quarfe, sa ciasse. fl. subst. m. i. ber oterte ahcf!. II 
^ ba« Vtertjl0i0e giebet. II suhst. /. bie est pour un quatriJ-me dans cette affaire. 
Cluarte. Parer en quacle, fintii Cf9| in et bat ben »terten %\^t\X hr biefcr 6aAe! 
ber Quarte parieren. 2. »et, bie seierte. Nous attendons un qua- 
Quarteron , m. 1. bog S3iertclpfunb , bag tnjjnie, »it »orten ouf einen SSierten. II loffe 
SJicrtel , S?ierltng. Un quarteroo de benrre. ä un quatribnie, im Victteit ©tocf. Cet .-co- 
li. 2>a« aSiertel^unbett Un quarteron de Üer est en qnatrieme , in ber merten ©latk, 
pommes , de noix. Quatriememeat, adu, OiettCtt«« lum 
Quartier, m. ba< SiecM. 1. Oer «fccte «HnteR. «wwua, lum 
Sr^eil QfirifTcr 2)inge; II. dit etM} tIL' Quatriennal, e, ad/, olcrjabn'a I waf 
ein SE^eil ftner etabtj IV. bie 9la*b«* bier 3abre bauert ^ II. »aö aUe oicr 3abr« 
f(baft; V.2£ufentljal«OrtbetJ5toppfnj VL aefd)iebt. Des fonctions quatrieunales 
• abaefonberter Drt} VII. ©mibe, ©(bonunfl. »erridytun^en. -» i . » 
l Un quartier de pomnies, ein Äpfelf(bnl|} Que, I. rron,relinter.m\'Kza\M\n 
deveau, ein Äalbgoiertel; de vigues, ein roaöi 11, adv xoxt febcj IU.4o/z; alö • i 
»iertet Jorgen «Jeinberg ? de ruban , eine eine IBeflimmun« anjetsenb ; 2. toeigleiAenb • 
»terteieUeSSanb. ön quartier de l'annee , 3. bie 3ctt bejllmmenbj IV. conj, boß. i! 
ein ajiertcl 3abr, ein Quartal Un quar- Tout ce quejen sais. Les hommes que 
tierd'unepenslon, d'unerenle, tinClvac« 'VOUs imites Lea exemples que vous sui- 
tal. II doit deux quartiers de son lo\( r, vee. Je nVi que faire, td^ lischt nid)tÖ tu 
> »on feiner aÄietlje. II a re^u un quartier t()utt. Vpus n aviez que faire d'y alier fic 
de sea gages, de ses appointemenl«, 8e» btttttd^tett ni<bt. Que demandez - vous ? 
folbtttig, ©efialt. TJn quartier de la lune, Qu'en (>ensez-vous?Quelardez vous? «ot 
«n atonboiertei. Nou» sonunes au dernier jößetn ©ie ? Que ne me le di ie/ vous ? 

Suartier, im legten SHertet— IIa fahpremre »orttm fagten ©te mir eö nid)t? 11. Que 

e huit quartiers, 2t{)nen. II Un quartier je le plains, bebaute Qu'il est keui'äxl 

de pain, de gatean, de lard. Des quar- »U glfi(tli4) ijk 9t\ lU^ l. C'cat un tempa 
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22^ • 9"** ^ Quelquefois 

»rec'teni que cdai it U iepneMC C*eflt m IM« 7 Quelque sot t bof f ^ ein 9faiT witf I 

*rand bonneorpourunjeune homnie (jn'un 1\' . CrIa presente quelque dirTiculte, bietet, 

cuide verlueux. Ttel que je suis, fo »üie id) 11 y a quelque apparence ä cela , ed \ft tit 

tin. Tout riebe quil est, Quel qu il, soit, niget Änf(^ein baju oorbanbm, II ya quel- 

«et et Ottcb fei^i? mag. II ne fah ^ue rire. 11 que temps , oot einiger 3fit' }^ y f quel- 

ne dit que des soUises. Si jetais que de ques soixante ans, ungefähr. S'il avait quel- 

Tou», je le ferais, an 2^t€t ©tdle. II le que peu de patience, nur einige ©ebulb. V, 

Iah que bien que mal, fo (0, |i€mTi^. II est U y alla avec quelques amis. 

ioujours sur le que si que non , er t)Qt ims Quelquefois , tuhy. gUWeilen , biiWeilen, 

mn ein aöcnn unb einXber. 111.2. L'Asie mancbmal. Je lui parle, je le irois quelque- 

est plus grande que l'Eiiropc. Cela arrive fois. 

plus souvent qu'on ne n oit. Je Tai Irouve Quclqu'un . pron. I. irc^enb «inCT, ttgenb 

ioul aulre que vou» ne ro'aTie» dit. 111 3» eine. II en viendra qUelqu'uii , quelqu'une, 

Le jour qoe ooos j allames, an li»«ld)eni. ir^enb eine«, ein« bavon. II- pl. einige. II y 

L'hiver qu'U ßt si fioid. Je le vis qu'il eii a quelques'uns , quelques un«». ttLSSt» 

»»'avait encore que six ans IV. Je desire monb. t^uelqu'mi me i'a <lit. . 

bien qiiilvienne, Pemiettes que je Vous Quenotte, /. Äinberjaljn, Mbcr|a|ll« 

lefasM obsefvcr* Jele lui ai dit, afin qu'il d^en. 11 a mal ä ses quenottes. 

ne l'iRnoiät pas. II y a bien long lempa Quenouille ,/. 1. ©et ^ptnnrottett^r, bte 

aue ienel ai vu, Approchez , que je vous Äunfet. Charger, coifTer une qnenonilie» 

ncarde'Pour quni le fit, il faudrait^wam anleaen. II. SD er auf becXnnfel belinbliAc 

«r eS tt?"" f^^^^ mü^te. Nous avons ^lad)«, .^anf IC* FUer une quenouille, 

couru, que vous n'en pouvions plus, wir fpinnen. 

finb gelaufen , fo baf wit ni^t me^te fort Quenouiller» m. ein StoAti , cfne Stutß 

fonnten. Qu"l! p-irteärheuremenie, ertfife fei poU. 

foalei* ab. Q ue je meore si cela n eu pas, Quertlle,/. 3önf , (gtreit. Iis sont en 

id) roiU ftectKU. querelle,flf bat>fn ©treit mtteinanber. Sus- 

,Q^j le, adj. ml. Wel(f)Cr, Wel(fte, »eis citer une onerelle a ein, ^nnbfl mit (5inem 

Ati tDo«füt. I. Sie eigenft^o^, bie 85e* . anfaiigen.il m'achercliequei eil e.ccbat'pan* 

Idjaffenfaeit außsubrücten. J« ne siib quel bei mit mirt^efudyt. üsontpris quereUeau 

iomme .c*est, wo« für. Volcl quellcs sont jeu, fie ^aben beim «Spiel ^anbel brPcmmcn. 

mes raisons , tie§ ftnb meine CÄrünbe. II- SKit Appaiser, assoupir une querelie , beilegen, 

bem9icbenbe9iijibecunbejlimmt^)eit, irgenb. bompfe«; Reveiller, rallomer une qiie- 

Jen*en exceple pewonne quel qu'il soit, teile, »lebet aufrfibren, wieber aufroSrmen. 

Wjcr er audb ff^n mag. Quelles que soient Vuider une querelie , abmüdjen. Engager 

iiiientions, wcltbe Äbfid)ten er auc^ f^aUn an dans une quereile, mit binein »erwitfeüi. 



mar ür «d 'einet f nirer dant'une querelie, fid) einteffeii. 

*ttil? Ouel homine est ce ? äL<aS für ein Emhrasser, epous4T la querelie de qn , 

^tn\A ift et? £n q"«^ etaten sont les bei einem 0treit 3nnanbe« ^artbet neb* 

«hoses? IV.»<! einet HUltilfung. Quel mal- men. Une querelie d aii mand, C<n »om 

heur ! Quelle mechancele ! Quelle folie ! 3oune abL^fbic*cncr Streit. 

Ouelconque, adj. pron. 1 of)ne ne, irgenb Queiellcr, v. a. n. r. janfen* U nous a que- 

«in. I-)onnei-moi un point quelconque, its fl«tMs mal-ä-propos , et bat O^ttC tftllllb 

Aeab einen %)unft. Diies-moi unf rnlyon 3ant mit itng angefangen. Iis se sont que- 

5uelconque,irqenbcineUrfad)e. D'uoema- teile», fie baben fidi geianÖ. II querelie 

«iere quelconque , auf itgenb eine Xtt. H. teujoors sea valeis, j anft an«. 11 aime a que- 

mit «e, fein, fester, leine, il ne lui est de- rellcr , er janft ßern, er ifl jSnfifd). 

tneure cliose quelconque , cS t|l ibmnidjt Querelleur, cuse,iubn. adj. 3anjtt, in« 

4)0« (Seringjie geblieben. H n y ahomme i^dnfifcb.H a rhumeur querelleuse. Cestun 

Auelconque qui puisse m'y obli|9er, fds querelleur. . , ^ , 
asen^d) lann mtd) boju ngtbigen. ' Quenr, v. a. boten. On est vepu ie 

Öuellemcnl,a</ü.fold>er«eife. Ilseporle quenr, man bat ibn obge^jolt. 
tellemcnt quellement , leiblid) , fb fo. Questeur , m £ltta1lot, e^O^mflltet W 

Quelque. «<f».a«fi. I. irgenb, fo ati6j ben alten 94 omem. 
II. irgenb weii^e ^ IM irgenb «in^r, eine« IV. Question . /. bie grage. I-J>a«5«Ian* 

einige«, ei#wemgi V. einige. I. Quelque gen einet »eflinmiMng obet »o*f«*t; »• 

puissant qu'il «Ol«, fo mfi(btig et aud) \m bte 2Borte, womit mon fragt} III bte Äuf» 

Jnoa. Quelque consideresquenoussoyons, gäbe, bte €5t«itftafle j IV. ba« Staglwbe# 

onqefe^en Q uclque adroitement quSls $'y ba< »Äon Mf 9tAt ifl; V. biegolter, We peW* 

prennenl,*fogef(ji<lt fie f« anfangen mögen, litbe ^tttJie. I, II »n'a fnit cent questions. 

Ii Quelques raisons que voos poissiez me Je ne saurais repondre a cettc quesUoa , 

aire, ro apporter, tDeldje ®cünbe @ie mit auf. Cesse^ vos questions, fleUet ©Ute gtüs 

dUÄenfübren m6aen. Quelques resources gen ein. II. Repeiez-moi , s'il vous plait , 

qu il alt Äülfemittel. üe quelque manl^re volre question, wi< bert)Olen @ie mir gefaUigfl 

au'U *'v prenne , öon wcldjet eeite er e« tljre grage. III. Une question de physique, 

end) neijmen mag. III. Si cda etait, quelque de droit , ou« bct Stotittfebte , au« bem 

hiUorien en aurait parle, wenn bc« Wabt »^pd^te. Mcttre qc en question, in groge 

490«, ßnaam-vou* quelque cfaose? dtf ftcUen, in 3w«f«i iie^««- ^^str l'eUt d« 
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Questiomier 

Ja qMCftion, b{e JJroge ffftHm. Mellre 
uae (juesUon su^ le tapis, auf'^^ Sopct 
bringen. Traiter, agiler une «question» abf 
(onbfln, MCbanbcbl. nesoudre, decider une 
questlon , wfen , cnfcf)eibei». IV. De quoi 
est-il questtuD ? n)Ot>on tfl bie^ Sit\>e. II 
nMl pas quesUon de ceia. L'afTaire en 
qnestlon , bte bewuftc @ad)e. V. Metire, 
ppliquer qn a la quesUou, Ginen auf bte 
oltev btin^en , fi^aimeii. 
Queslionner , v. a befragen, QU^frogen. 
11 lu'a quexlionnc lä-dessus. Jl ne iaitque 
qoestiooner» t^ut nid)tö ali fragen. 

Quesüoaneur ) eu»e, tubst. fraget ^ tu» 
ITn iniport un questionneur, l&füg. tloe 
quesUonneuse iusupporlahle. 

Questure, /. {CQUk») t3aiS9m,MXwd 
imi £luäftovg. ■ 

Quele,/ I. baß ©ud)cn. iSoussommei 
wa qo«lede lui, toir fucbfttibA* Semettr« 
cn (jueie , ju fucften anfangen. Ce chien 
n'tit pas boa pour la queie , ift fein guter 

epür^unb II £{e 2(Iinofcnfaiiimlttnfl, bo« 

Jdmofcnfnmmeln. Faire la quete daus !es 
egl»««* <^aas les niauson«. Le« religieuz 
inendiants vont ä la qo«te, bir BettetmSn» 

(be ge^en auf£ 2llmofcnfamme(n. 

Queter , o. a, l. nadirfpüren , auffjjuien, 
fttdjen. Quäler ub lievre, des perdm< Cet 
epagneut quete bien, if^ÜSt* II. Xlmofen 
fammeln. Cieite dame quete pour les pau- 
vres. Queler de porle en parle — Jig, 
Queter dea loinan|fet, Sob erbetteln. 

Qucteur , euse , subst. JUmoftnfammler^ 
in. i es Ireres quelcurs , bid 2iettclmon(be. 

Queue , f. bcr ^i^ivan%, ber ©(btortf 

La queue d'un cheval , uun b(£uf, d'iin 
renard, d*un cbien. Un lion qui se batles^ 
flaocs deaa queue, ber ft(6 mit.bem Gd^iDOit«' 
lein bicSlonfcn (erlagt. Un che>al a courte 
queue, ä longue queue, iongl^iwänilig , 
|urif(bn>ciniig. Des clievauz attachds qoeae 
a queue , btnter einanber. Le bout de la 
queue , bic ©pi^e. Le Ironc de la queue,- 
ber bide Z^tiU La queue d un coq , bcc 
6dbn>eif. —Jig* 1« Ql^Wtc. Prendre uoe af- 
faire par la tele et par la aueue, eine ®ad)C 
bei aliea gipfeln anfaffen. Ii a iait, il a laisse 
un« queue dians ee palenient, einen ftfid* 
ftanb gclajyen. La queue d'une affaire, bcr 
<ie(blu^, baö ttube* A la queue git le venir, 

ftol tiebellte {ommt iufe^t. Cest la queue 

qui est le plus difticile ä ecorcber, baS 
©nbe bdlt am ©(bwcrften. — fig' 2» La 
queue d'uoe arm^dune eounlot, htt 
@<^luf II est a ja queue, (C iMimt itttebt' 
Le bag:ige sutvait en quene, ba< ®epa(C 
folgte bintcn na(b- La queue d'une comcte, 
bcr' GtibtDeif. — ßg. 3. Une queue pour 
jouer au hilbrd, ein @tod. La oueue des 
poires, des cerises, ber @tiel. La queue 
d'un manlcMi» d'une robe^ bIc fiUM<PH* 
Porter une queue, einen 3opf. 

Qui, pron. 1. besict)li^, welker, tselcbe, 
tvel^ed; U. fraaenb , rcer $ Iii. ivgenb wer ) 
IV. einige. L Un booime qui parle. Les 
froupes qui arrivent. Celui de qui vous 
l avetregu. Leadamea i qui illa dueatinaiV 
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befitmmte. Voilä qui est brau. 11 trourcr» 
äqui parier, feinen SRann. 11. Qui vous 1'» 
dit? bcquiletcnefvou*? mh fOdem bei'' 
ben 6iee6? Qui l'aurait cru. Qui va la ? 
tüer ba? III. Qui prend s'engage, Wtt&ta 
fd)enfe nimmt, binbet fi<b. Aiu«;« qui you» 
ainie. 11 le donncra ä qui il vpudra. Je ne 
sais qui c'est. L^njene stiisqui, ein gcwif^ 
fer unbefannter SÄenfc^. Qui que ce soil qui 
^bua 1*^1 dit, tüer r« 3bnen ail(b gefagt ba« 
ben mag. Je n y tr^uvalqui qu* ce fut, i(b 

fanb »ticmonbeh bort. IV. Üu les tiouva 
qnid*ttncöMqitide l*autre, man fanb ben - 
linen t)icr, ben anbem bort. Us etaieni dis- 
perses qui 9a, qui la, fie waren ^er^eut, . 
einige \)itt, bfe ottbeni bott ' . . . 
. Quia, aJü. vüül fa. On l'a inisaqniay' 
tnanb.Attbn ium^cbweigen gebracbt* 

Quiconque. pron. jeber, jebemuMh, ber, 
|tbe, bie. Ddftet-Tous de quiconque pari« 
mal de ses amia. Ule dil« quiconque vcut. 
ientendre. 

Quidam , m. Quidanae,/. «fn ^WtfTn; 
eine gemiffe. Un quidam,, une ^danac qu^ 
vous connaissex. 

puiet, ette, odfj. ru^g^flitt^AvoirrinA- 
quiette. 

Quirtiste, in. £iuietift, «efubUÖbiet^ 
Quietude,/. I. bie SVube, e^tfllr. La qd^ 

tude de l'ajne. Ii T»t «lans unedou«e quie- 

tude. II. iSorgloflgCett, Uiitbätigtett* Uiea 

ne peut le tircr de sa quielude. 
QuignoB, 8iintf«»M«iifeil' Unqnignoik 

de pain. 

Quill«,/. berÄeget. Un jeu dequjUes,. 
flllÄegelfpTel. Abattre deaquallca, wevfeil^ 

machen. lleslpbnle lä comme une quille, 

er ftebt ba wie eia@t^(t. ILiDer Äieleine« 
CSAitfc«. - . \ " « - 

Quiller, tf. »bi( lllll0C»OfffBm IbflCt 
»ieber auffebcn* 

Quiller, fR. I* Jtegelplo^; H bft ne«» 
Aeuel iitfammcii gcnoinnieii. Faire loul le 

quillier, werfen. 

Ouinaud , e, oJ;. t)erblöfft. Ureslatoub • 
quinaud 

Quiiicaille, f. furjc 3Baare,f leine eifcn« 
ttnb SKeffingwaaren j — ^g- ®dOeibemünie. 

QiiHHiaillerie , /. feine {urxe jföaaren«^ . 
^Itngn^aaren , ^^Imuttf» Une bouüqun 
de quincaiilerie. ^ 

Quincaillcr, m. jetfiigeuMiarrB^liibler» 

Quioconce, /. bic 9lQ«tcnform , bie 
JtrenißeUung^ ba« (Slefüntte. Plant er de» 
arbres en quuicencc. 1 ' 

Quine, nu J^finftrcffer« HüintevlllV 
est sorü un quine ä la lolttTie. 

Quinquaganaire (cuiocua) ad^, suhU» 

fOnfsigiabrig , ^flnfjiger- , ^ ; , , 

Quinquennal , (cuincuen) od/, subst. h 
ffitlfja^ing. Un magistrat quinquennal, Se* 
amte. iL g&4j[&^U(^* Le» jeux quinquea» 



Quinquba, irtbie C^teotinbe, bie gfc* 

berrinbe. 

Quint, m. I. baö SünfteL II y a le quint^ 
er M ein günftet baraiu U. 4341'. Clarle«» 
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t>tv fünfte. 
Qttiatal , m. btt 3flltncr. Cd» pcse dcux 

quintaux. 

Quinte, /. h \>ie ZXmnte, hie 'fünfte (in 
Ut aJUif», Im epiel). II. ©tict^ujten. Q Unna 
sa qulntc luiprend, bcfalttj — Jig- mm 
frtne n)unbertl(f)e Saune i^n onwanbelt. 

Quintessence , /. bte Cluinteffen). La 
qaintcssence d'absynthe, bie CBrtnmt^ 
ejfenj. ~Jiz^ Jl a tire 1,1 (]uinte5seiie««lecet 
. ouvi-aße , ben Aern, bae iBejle. 

QuiotesMaoier, ». a.bfeOninteffen) sie« 

t^cnj — /i^-. flugcln. II ne laut pas tant 
quintesseacier. l)es raisonneinenU quint- 
casencies , fpi^fünbige 6d)liiffe. 

Quinteux, euse,flJ; jpunberlldi, launig. 
C*est uatsprilquinteux, ii eil 1(^< quia* 
tfeuz 

Quintuple (cum), «4f»ffi»fM/bO<9finf' 

fad)^. II <*ii n etp iledommagc au quintuple. 

Quintiiuler (cuin), v. a. t>r);fünff(l(l()cn. II 
a quintuple »es rerenus , fein Cll WPI WW en. 

Qiiiiuaine ,/. fünfjc^n. Dans une quin 

s^ice de jours, etioa in Dter^cl^n Slagen. 
II a astifii^ a la qmasaine , man ^at 

i^m eine ^rifl con öiGrii't)n Sagen bcftimmt. 

Quinze, adj, fünfje^n. Ueuui« quinze 
iours, feit oterje^n Slagen. Lei ^uince- 
'vingts, bMGpttal furbiebrei^unbatS^tin« 
bcn ' Le quinze du mois , bec funfjc^nte* 
Louis quinze, ?ub>oia bec fünfse^nte. 

Quinzieroe, adj. tubst. I. fünfjebnte- Le 
quinziemfe jour. II. ^ünfjcfjntcl. Ii y est 
pour un quinsi^OM: , et ift mit einem gunf« 
{erntet bo»n bct^ciligt. 

Otiinzif'mtmenl, adv. furf;|ff)nten8. 

Quiproquo, m. bie li^etn?ed)&lung, bec 
QHf griff, u » fait Ü QQ etrange quipro« 
quo, fonbecbat. 

Quiitance,/. bte Quittung ^ ber 3a^i< 
Iung^f(t)ein. Üonoer, fournirunequitlancc, 
geben, au^ftelkJi« 

Quittaocer, v. a. qutttiren, bie er^>aU 
tene JBeja^ ung befd)einigen. Une lettre de 
chaoge quittancee, ein quittirtrr XLfed)fel 
Quitte, adj. 1. quitt, nicf)t« me^c 
fdbuibtg tflj iL (od. befreit I. Je suis quitte 
enTer« lui. Je la tieos outtte de to«t , ev 
feU mir nidit6 me^c f^ulbii^ fcign. Nous 
«otuines sortis quiltes du jeu. Nous sommes 
quitte a quitte, eö ^ebt fid^ jroif(^en nnS. 
— f^S ■voWii (luitii-s . irif finb nun 

quitt, td) b^bet^m ti}(eid;eg mit @ieid)em 
^ vergolten. Jouer a quitte ou double, aUci 
* wagen um auö bec SJcrlegen^cit jufomraen. 
11. MVn voila quitte , nun I)abc id) Ponv 
«|>atd. Jevoudi'ais eo etre quille, XMiWW id) 
eft nur (od toäce. 11 en est quiltc a l)on 
marcbcs et tfl gutbaeon geCommcn II cn 
a etä quitte poiir la peur, ec i(t mit bec 
gurc^t baoon gcfommcn. Quiite a perdi e 
cria, i^ to(tb( ba< i»<tUei(A unb wcttcc 
nt(btd< 

Qiutter, «. « r. I. Mttoffen; iL tveg» 
loffcnj III. leßlajTen jlV. überlajTen^ V. er* 
la^tn, frfifpred)fn. J. II ful oblige <le le» 
quitler. II ne Ic quitte ni jour ni auit , er 

I 



fleftC f^m nidjtoonber ©efte. Tl a quiüele 
»ervice, et ift au« bem iDienft getreten. 
De« qae la fifvre Teat quillt. Nousquii- 
tames grand clieniio, xoit gingen t)on 
beu\;anbflra6e ob.— /ig- Qui quitte sa place la 
perd , (Spw., man muß fic^ eineö 'iiortbeiU, 
ben man in 4>Änben bat, nicbt begeben. 
Quiller un eraploi, ein 2Cmt nieberlcgen. 
Quitter «ne profession, ses etude» , ein 
«Cioerbe, feine etubfcn aufgeben. IL Ua^ 

serponl qui a quilir- .sa peau , ficf) ßebSu- 
tft. Quilter suu habil, scs Ranis, aubjtc» 
!)cn. Quitter ton ept-e, ablegen. — ßg. 
Quand les arbres quitlcnl leurs reuilles, 
x^t tfoub verlieren. Ii a quitte Celle niau- 
i«i<e habitude , abgelegt. UJ. Le loup quitte 
sa prnie, ließ feinen diwi^, frine «cut« fi^ 

Ven. 'On fit quitter pnse un clili^n , matt 

rif ben .^unb io«, ber fid) fcft gcbiffen \)at» 
te. Tenet-voiM tien ä celte brauche, ne la 
quittez pas. — fif^. J'ai quiite pri.se, tcb 
bin oon meinem )Boc()aben abgeflanbem Ii 
ne quitte pas uateieiit, CT #ebt)9on feinen 
3Coifa§ennte ob, ert)erfotgt bartn5(tig|cine 
3tt}edle> 11 fut oblige de quitter la partie, 
er mußte bon feinet ttntrnic^mnng abgeben* 

ly. Je iui quittai ma place, II leur (piilUi sa 
part de la succeasioa, feinen %nt()eU an 
ocr (Srbfc^aft. JTaimai mieux quitter que 
de dispuier, id) ließ lieber baS ®amc fab» 
ten , olÄ baß i(b barum geflritten batte. V. 
Je le quitte de ce qu'il me doit , erlaffe 
i^m,l»aSfV nittfd)ulbigijl. Je le quitte de 
ses visltes, id) crlajfc itjm feine Sefud)c. 

Quoaiiler, v. n, (oon einem ^\ttU)s 
mit bem ®(^wetfe webeln. 

Quoi, T. pron, rt'/. njeld>er. n>el(f)C, tt)ft* 
iL pron, afrx. toaSj 111. nUtrj^ mt, 
wal. I. Ce sont des ehoees a qooi il ne 
fall pas allentloii. Vous le ferez, sans quoi 
notre niarche sera nul, fonft. La cause 
pourquoi on l*a arr^fe, bie Urfad^e um 
\OÜÖ)e. Quoi qu'il arrire, n>0< OUd^ 
barauß entflebfn mag. Quoi qu'onendise, 
roaö man aud) barübec [agen mag. De quoi 
s'agil il , de quoi est-il question, tPOOOtt 
ifl bie Äebc ? A quo! pense l-il , woran 
bcnSt er? i^u quoi puis-je vous servir, 
worin ? Ses maniires ont je ne sais quoi 
qui deplait, etwa« ?WipfälIige8 , ein gewif* 
feä (Stioa« ba« mißfallt. lU. Quoi 1 vous y 
aves consent!. He qnoi ! ▼ous Mcs encora 
icL Quoi done! tous tous j reiuses. 

Quolque , conj.. obgfeic^, ot)fd)on, wie» 
WofyU Quoiqu'il seit eit<^a(;e. Quojqu'eile 
ne »oit pas riebe« Quoiqu'il il*eut pa^ 
les connaissances necVssaires. Quoi- 
que j'< n ettsse, wiber meinen SBitten. Quoi- 
que pcu l ioite, il est gcnereux. 

Quoiibet ober calembourg, m. C*est 

un diseur de quoübet«» ein flcmeinccffii^ ^ 

mad)er. 

Quote, adj. f. (Sinei jeben. La quote- 
part, bet 8ec^mtnifantf)eil. II lui rerienl 

tant de sa quote-part, e* gebü^vt if}m. 

Quntidien, ne, adj. iägiiiö), Notre pain 
quolidien^ ttttfet tdglt^) ^rob. Un« iUrn 
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quolidienae , aVit&o^i^. — fig. tlVkf son 
pain quotidien, l>ai i^Ui i^m ümM Mf 

Quotifiat« (an) au kü Cü^tlMt* 



Qiiotistlioo 



2)1 



Ouotisation, /. @. CotbatioOk 
Quotiäer, IS. Cotiser, 



ß. 



R. 



'Rabachace , m.fc.niiiii|ettli^otitii0* 

Toutce qiril dit n'estqueda rabadiage, 
dn unnfiecd (äinerlei. 

' Rabacher, v. n. immer annä| it>ieberf;o« 
Un. II ne fatt que rabacher 

Ujbachy>ur, euse, nhiU btt, Ut imwec 
taffelbe loieber^olt. 

R»baU, m. htft 9ta(^Ia0, bec ^bjug. 
Metlre un ouvrage ao rabais, öen ^rerS 
^erunterfe^en» — ßg: Meltre qc au rabais, 
ferabfe^en, ^enratetfe^elk. 

Rabaissenieni , m. ^frabfe^ung , 9?er* 
minbcvuna. Le rabouaemcat des moonaiea^ 
des cbntnbtitioiu« 

Rabaisser, t>. a. ntebric^er maH^tn, |CK» 
unter fe^cn, feilen, bonfien. Rabaisser iin^ 
niur , UD lableau. Rabaisser Ja voix, mdfi« 

Scn* ßg. Rabaisser l'orgoeil de qn, 
eugen ; n-s monnaies , bfe Wönjforten 
berabf^^eni un ouvrage, b^^obfr^en. Ra- 
baisser son Tol» fdniMl^n^cf^ffcafefUnit 
men. 

Rabat y m. I. bet Uebcrfdjtag, bec ^<x* 
()en ^ II. btr Ttb^iig , bftMcento. * 

Iliibai jole, in. fa I. fjteubeflfrung. 
Celle nouTelle fut un graad rabal joie 
pour nous. U. Srrubcn^icrr. 

Rabatire , v. 0. n r. f. luxb einmal ab« 
fri^la^ftt^ bKunterfcblagen; Ii. ntebecf<f)(o« 
gen, niebenrärte fcblagcii , buid) ge»alt# 
fame ÜÄUtel ober oucb bmct) rr^cnb ein SWit« 
tri nteberwdrt« treibfli« rtcbten^ III. burcfy 
©d^lac^en übtüfubcn , onbcvö ricbten* IV. 
U>egWi;nben, anbec6 rieten I. 11 faltutra- 
battre plusieurs fois cc paa de nmratlle» 
btefeö fetiicf SKaufr abifi^cn II. I.«' vf-nt 
rabat la fumee daits la ctiatnbre. Rabatu-e 
Ics eoHtiires d*un habil; bir Slft^fit nicbev« ' 
bÜC)eIn. Rabattre les oriiiercs, les siUons, 
bie ®eletfe« bie gurifyen auSfuUei). Ra- 
battre b ierre , ebnen, »atsen. Une^p#«»' 
nbatlue, einjDedeno()ne®pi^eunb <Sd)nei« 
be , ein flumpfec IDegen. Des perdrix qui ^ 
se rabattent quelque part, niebcr fallen. — 
ßg. l\ rabatlra de ce qu*il demaiide, nacb« 
laf[en. Sans en rien rabattre, obne @tn>a8 
0^1 |}reife nacb}ulaffen. Rabattr« de ses 
pr^icoiioas, oon feinen lttfpvfi<^en tto<^« 

iaffen. II y a beaucoup ä rabattre de ce 
qu'il dit, eiiil nic^t 2lUe« »abr, wo« ec 
\i%t» Od lui a rabatN de ses gages, man 
^at i^m »on feinem Sofjnc abgfbrorf)en. Toui 
compte y tout rabattu , @pn)*, aUed xo^^i 
fibecUgt On a* rabattu son orgueil, tä 
ficirte, jg^mfit^gt, etb&npfU PI. Ha- 



'ballre oa coup d'ep^, ^hien «1«« 

flaTftfB« — /ig. Ii 4heffcliait a rabalira- 
e5 coups , bie erbibten Oemfil^ 30 bc« 
fänftigen. IV. Nous rabaltimes ä niait» 
droite, sptr f(^lueen ung red)tg. L'amiee 
a'est rabattue sur celte place, bat f[<l^ 
plS^litfe nad) biefer ^efiung i« gericbtet. — 
Jig. Vmilant parier ü dulre chose, il se 
rabaItU sur la politicjue^ WOCf fi<!^* 
Rabbin , m. »Robbuier. 

Rabetir, v.a. n. bumm inad^en; bumn» 
toeiben II nb^lil dt joar an jonr 

Rabette ebC9 NattU«, /. Mfibfoomcik' 
Qbec gteb^. 

: Rable, m. M atfitflKfUfiT Unrablede 

.li^vre 

Rabonntr, v. a. tjerbfffetn, befferma»^ 
iben» Les bonnes caves rabönnissent le vio.^ 
R. V, n. f|(b oecbrffem, brffct »ccben. La vin 

rabonnit en bouleilles. ' 

Rabot, m. ber «^obeU Polir une plaoche 
avec le rabol, ein Stftt gtatt |oieln* — 
ßg Pa.sser ie rabotsurun ouvrage, fa ein. \ 
.i^fxl nocb me^» ausfeilen* llfauty donner 
un coup de rabot, MOn »Hf '(^ nod^ eitf" 
wenig aufreiben. 

Raboter,vu». bobeln-Raboterun plancher^ 
abliebeln, bebobeUu — fig* R y a bien » 
rabnier a cct ouvraga , oerbeffern. 

Raboteux, euse, adj. inorrig, fttotig, 
äflig. Du bois raboteux. ■ fig» t. bolpe* 
rig. uneben, ün cfaenim raboteux. — ßg^ 
2. Un sfyle raboteux, \)(xxi , ubelflingenb. 

Ra}>ou^rir, r. «. r. oerMppeln. Ces 
arbrrs se rahougrtssent. fruit rabougri, 
eine oerCrüppeStc grud)t. — /ig^. IJn petir 
bonmie labougrj, ein Ustne« »ec&äppeUet? 
8Xettf<l^. 

Rabrover, ««o^qn, anfabcffn,attfdmoiiis 
gen. (^est IUI homnte faahanx^.ttiabvou» 
tout ie nionde. 

RacaiUe, /. Sumpcngefhibel , Gumpen» 
©olf. 

Raccomniodage, m. baS XuebefTern, ba9 
^liefen. Le racommodage decel iiabil,de 
ces bottcs. Un niaavais raeeonunodage^ 
fd)Ied)te glicforbeit. 

RacoDimodemeot, m. Xu^fö^nung« SSer« 
fd^ntuig« Xai travaiUeä ieur faccominoda» 
Dient. 

Uaccomrooder, r. «. I. gured)t bringen^ • 
gocecbt machen) II. hufbcffcrti^ flicfen f IIL 
au6f5bn«n, »erfdbnen. 1. l^ao omnioder ^ 
ses cheveux, sa coifTure. Raconiinoder 
aon habUlcmenl, — fig* Ra^cotumodev s«» 
afibtrcftt fifiw 1bi0fl<sni^ittcn »fein b<r 
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Orbnung bifn^eii. II chirclie ä raoeotn- 
moder sa sotiise, er Mt feine 2)umiiif|eU 
wi(1»tr gut }u machen. Haeeommoder ua 

ouvi nge, ein äiiciE Dcrbefffvn. U. Baccom- 
moiler des bolle«« des habits. Ce cor- 
ddnoier» ce lailleur raccommode biea, 
ntad^t 9tttC ^Ücfar&ett Uaccomraoder une 
jnaisoD, un plancher, auebeffern üf. !\:ic- 
conunoder des aniis , des pareuts brouil- 
' 1^» , ttttimnt On Ies a raccoiniDoda«. Ib 

st sotit rrirfornnindt-s 

llaccoiiiinodeur, euse, sitbtt. Uu&ht^i» 
tn, in, jS^iätx, In. Un raccommodeur 
d'Iialjit. Une raccooimodeoM de d«atelU«y 
eine 0{>i|enfli(tectri. 

Raocorder, a, wUhtt fKmmfn. Rac- 
■ corder lui iiislruni^nt. 

liaccoupler« VfO, toiei^ paaren, gufam« 
}nenfü()en. Raeeoupterdes boeufs, jufam« 
incniod)en ; des chiens , 2urammenfop|>dn j 
■du linge, SQetp^eug ^ufainmpnt)fften. 

Raccourcir, v. a. turnet madjcn, oeifür^ 
gen f abCurjen Raccourcir «on chemin , 

J einen SBft) aOfürscn. Racrourcir un hablt, 
Adccourcir le bras, jurücC xie^en. Frapper 
a bras raccourci , mit »ercurjtcm 2Crm eU 
ticn J)e9enflof führen. Ex[)oslz, dites-le 
nous en raccourci , fa^en ®ie ed ivii mit 
.»eni^en SBotten. Ractwurcir le« etriers , 
tie ®tot\3&ü^cI hirjcr fi)nQUfn, 

üaccourcisiement , m. i^^trfuc^ung. Le 
raccottrcUsemeiit des etriers , bad S3ei'!ür« 
im ber ®teigbOge(. 

Racroutren»t»nt, m, bo^ ^fu^beiyetlUgUfs 
{en. Le raccüuireuient d uu habiL 

Rac«oalrer, v.'«. att«bc1fcfii, fBdm. 
Faire raccoutrer un bnliit. 

Rarcroc (cro)j m. Uii cuup de raccroc, 
ein (Slüctöftoß. 

Raccrocher, r. a. r. I. TOiebcr fln^^ini 
gen, loiebei: aufb^'ngen^ IL wtebec er^a» 
f(t)en i III. p» r, ficb anbänden , f[d^ fefl ^aU 

tcn. I. Raccrocber une t<ipi4.serie , un la- 
bleau. fi^. II s'esl raccroche au ser- 
rice, er ift wifbcr in Dienjl öttcettn IL 
11 .s'etait enfui , mais on l'a raccroche. 
IVIou batoti nt*etail ecbapfi«», mals je I'al 
raccrocbe atenips, mein Ätoct lüor mir 
IKVA ber <&anb gefallen , allein idb befam ibn 
rc(^ ju rfff)ter ^dt. III. 11 etail noye, 
s'il ue se füt raccrocbe ä cette brancbe, 
«r xo&tt rrtninfen. — Jif;- Quand on se 
noie on se raccrocbe a tout, in ber ®e. 
\<K^x, im (Slenb ^äit man ßdg) au ZVim, 
WA< man ttntrt bte ^onb befommt. II »e 

r n rciM lir ,) (It-s prt'-lexles, ev f)tlff ftd) mit 
3Cueflüd)ten. II a trouve ninyen de se rac- 
crocb«:r a ce seigheur, fid*, anjul^^ngen» 
Race, / I. baö @efd)Ied)t. betetamm« 
IT bfe 2frt. I. II est issn di» la race royale, 
CiUfpi offt'n. Les rois de la Iroisicme race, 
Gtamm. Les races futures, bie tommenbea 
@efd^tcd)fer. C'est une race deviperes, une 
inaudite race, eine oerbammte/ böfeSBrut. 
II. Les race« de ehien«, de cheraux. Un 
clicval de race, Den einer guten 2Crt. Les 
bons chiens cbassent de race » dp»*, X(t 
(6'ft nic^t ocn "Ktt, 
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Biifhitmidni* 

Raobalander, v. a. mit ^unbeA IDiebet 
cerfOTgen* Racbaiander une iwiaiquc» une 
auberse. 

Raebat , ber SQiebcrfauf , ber atücNaof« 
II desüne cette somme au rachat de , 
maison. Le rachat des caplifs, bie 

ldfun0 b€t befangenen. 

Rachetabie, (ulj. raicberfduflid^. Cette 
terre est rachelable dans trois ans , lüüU 
fn b(ci 3«(fni wteber audgr(5it wecbeiu 

Racheter, v. o. l. wiebcr füufen, trtfbcrs 
obCoufenj IL lotfaufen, au$iöfeni ill al« 
ein GteiUvetfretenb«! laufen. I. Je lui avais 
vt'ndu ce cheval, je le lui ai racliele. — 
fi^. Je voudrai« le racheter de beauco up, 
gäbe I9fct bafiUB , wenn eö nocb b^tte. 
\ r,us nie raclietei larie, ©ie fd)en!en mit 
n^teber. IL Racheter une rente , QUdl5fen» 
Se racheter d'une corree, gi:«>biibieQß*- 
Racheter des prisonniers» de« esciaves, ■ 
iü6!aufen. — jig, Ces peinps se rachetent 

f>ar de grands avanlagcs, Witiben ti'ie^C. 
IL J'ai vendu les menhle« dont vooa 
parlez, votia iMnx quej*ai rachcld« en 
place. 

Rachitis obec Radiiti«me (qui) , m. bff 

enatlfcf)e Äran!beit 

Hjciiie,/. L bie SOaurjel; IL gewiQie 
^ flanken, bfwn SBttrjfln efbar finb. Li 

(>et arl)rü a jete, a pousM; de prolondes ■» 
racines, gef(^tagen, getrieben. Cette plante 
n'a pas pris racine, gefaxt. — fi^. 1. 11 
faut arracher jusqu'ä la racine du mal , 
baS Uebet mit ber SBiir^el ausrotten. On 
diratt qu'il veut preudre raciue daas celte 
maison, anwurwln, — ßg. 2» La racion 
d'uae dent, derongle, des cheveux, d'ura 
cor, bie jfiiuriel eine« doipned, eineä 9ias 
geU , ber ^aare , einei 8ei(ibftnie«. — ßg» 

3. Les racines de la langue gt ecque , blC 

SQiurieln, €$tamm»5rte(. IL OescaroUes« 
de« aavet« et d*aittres racine«. II aevivmt 

que de racines. 

R^cle, m.bte S'cbrappe, ber ^d|)toppe(^ 
bie £d)abe, baS ®d)abeifen. , 
Racler , v. a, f(^aben , raspeln. Radar 

des peaux. Racler une allee , einen S3aums 
gang fd)aufe(n. Uacler de l'ivoire, Qlfen« 
beln. — fig* Räder du violon, aitf bcc 
©eige fragen. 

Racleur, m. ®eigen!ra^er, giebler, Sier« 
ficbler. 

Radoir, m. bfc Ck^ftb», M CSi|ab« 

eifen* 

'Raclure, /. bie S?afpelfp5ne, bo« €5d)öb- 

ffl. De la raclure d'ivoire, Qfl afprlti j ®U 
fenbetn. De la raclure d'ongles, 2ib[d)ni^eL 

Racolage, pu baö ^ifierber^anbrnerC Pour 
empecher le racolage. 

Racnlfir, tJ. a. n?frben. Les jeunes gen« 
ouil a racoles, ^uiammengen^orben- — 
fig, II parvint a racoler ^elqlie« pwli» 
Sans , '«Kn^Snger. 

Racoleur, ue SBetbec Ii toniba eotre 
le« mains des ^jracoleura. 

Rnrontrr, V. o. n, frgÄ^kn. II a le ta- 
ient de bien raconter- Racontez-nous la 
choM en detail, Mi\^ü\^* DepuisM» - 
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M et Tovage, il oe 6nit pas d*en 
raconter, « wirb ni(t)t fertig tnft ^rn<!f)tcn. 
Hacooteur , eu«e , subst. (^cjd^let: , 4n> 
teh»pperB ctl conkyeiüi ncooteiuv 

/ Hacornir , v. o. r. ||ocnartig mad^en | 
wcfbrii; L ttft^ficten , ^act nn» %Sff9 m» 

dien ; JDetben. Le feu a rscurni toutecette 
Tiande« Le vin racornit le fruit. II. ^U« 
faniiacnfd^rutnpfen machen ^ ft(^ fiittaie»» 
Kia chaleur racornit le ooir« Lm feu ia- 
cornit le parciieaiio. 

RacorniMement , m. I. ba< «^art« unb 
}5^es )X)ert)en. Le racornisseineDt de la 
vian de. il. S)a€ Bu((immfnf(i)ruiiipfcil. Le 
•racornisÄemcnl tiu parchemio. 

Racauit, m. bie Cluittmad}un0, bet Btüd* 
geioinnft im 0pie(e. Apres le racquit 4e 
ceitn «omme, il cessa de jouer* 

Raeqttitter, «. «. r. L ton nnm fBtU 
lulle entfd)5biflen. II perdit d'-ihord, mals 
il se racquiUa , tt ec|)«lte wi$btl, n 
bra4)teben tßectuft »icbfrctn. II se rMr- 
qtiitta de ceUe pretniere def^ite prtt I3 
"Viclolre qui suivit, et cntfcf)ät)l9tC jict) fÜC 

bUfe ec|le ^^iiebtsla^e. II. ä3eilocenei wiis 
in einbringen. Racquiuerle tempi pcrdu, 

Rade , J. bte SR!)ebe. I^es vaisspaux ä la 
'rade, inis enrade, auf bex Si^ebe liegenb. 

Radeau , m, bfc^l^ Lei frovpet pM- 
ecrent le fietive a«r de« ndeaiixy ff|tltt 
übtx, ^ 

^•i^,9*m. t iinf Me 8t|clc legen, 

Oii^Icacn. Radpr un \nls5eau. ll. Ttbjlrfiä 
^en. Kader du st-A , &aU bet bem akcfim 
mit bem eUreid)^o{2e ab^ci^en, 

Radeur, m. @kli|a 0bl« AOf»f0|fcf« 
\ ^er ober ? »Weffet. 

Radial, e, adj. |h:al)Ug. Uaecouroaoe 
radiale, eine 6traf)(m{cone. 

Radiant, e , adj. |lt4i|»Unb< Toat cocp* 
vixible est radiant. ' 

Redittion, /. L bfe ®tra^Iuna, bat 

6tta^(en- ? » r^dlation du soleil. IL )Dag 
' jDut(|)ftret4)en. 3ttt6iUei(|eil. Oo a ordonne 
la radiatioii de eet ertiele* II y a plu- 

ßu4)rne |}fojlen. 

Ri^oal, e, adj, bet JBJntjeL De« 
' leuilles radicales, aQuvie(bl5tter* — ßg* 
Une g^uerison radicale, ffne grönbli^e 
Rettung ^ <!knefun((. La pare^se est sau 
Tice radical, fein angeborene« taflet. 

Radicalement, adv grünbli^, von 09tunb 
OttS. Ce remede i'a gueri radicalemeotj 
gebeitt. • 

Radlcant, e, adf. »Utictnb, SlIKldlt 
tteibenb. Une plante radicante. 

Redieelion , /. bftf fBUtwln, bai SCBuc» 
|etn « Urtibcn Oes deux pfantes se res- 
setnblent par U ndiceli<Mi, in Xttfe^ttOg 
bet SBurieln. 

Radicule, / 1. be« Sßutjetfeim. La ra- 
dicule est le principe de la rarine , bet 
tttfptune. II, pL 3ofem, Stourjeljafetn, 
IBticselfafcni. LctriMniea'de ces plantes 
sont itermineee ftt^4t$ wdkniu, inbta 
0cn v»L 
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Radie, 4e, adf. gefh:a^Itt)iM< 
radiee, eine ®trat)Ienfronei 

Radieux , euse , adj. fha^lenb» ÜO corp» 
radieux. ^Jig. g(dn}enb. Son «dal ra- 
dieux, Un front radieux. Je l'ai trOUT^ 
*oul radieux, ^a^lenb wt 

Radw, m. bef-AoMfi , tttf gfabiefd^eii. 

Le grtjs radis, bec^^ifttig 

Radotre,/. bad etC(i<^()eli GiaU« 
Obre JtMii»S}2efrer«. 

Radoiage , m. gafetff , ttn0ereimtel 0c» .. 
fd^wä^- 11 est tomb^ dans le ndotage^ ft 
ifänat an )u fafelu. 

Kadoter, v. n/fafdn, ungereimte SRC» 
ben füt)ren. II commence a radoter. 11 na 
fait plus que radoler. 

Radolei ie, /. gof«lel, aAcflIcS 9f \ 
f(^n>a|. II est insupporlabie «tco «es m- 1 , 
doteries. 

Rado«eiir, eus^, smhti* ^Afeler, in,2fa» ^ 
fr!fian<. Fieoulea (es, cW »a 

doteur« 

Radoub, m. 2tu«be|ferung eine« e^if« 
fcS- i>onncr le- i«dinil» a m fabsean» 
auöbeffccn. 

. Aadouber, v. a. ausbejjern. Radouber 
un vaisseftu» 

Radoucir, v. a. mtlbern, Unbfm, 6e« 
fdnftigen. La pluie a radouci le temps« 
^fig-'}^ n'est plus si cn colcre, flooni« 
inence ä se radoucir, befanftigcn. 

Radoucissement, m. aXilbetting, 8in« . 
bCCMIgv Le ndoiMbsemeiit du temps. 
Jig, US etaient fort aigris Tun contre 
rautre^ ä present il y a quelque radou- 
eiisenieat, je|t ^at ti fid) joiebet um St* 
»Ol ((eacben 

Ratale, f. ^eftlget äDinbflo^ öom Sanbe. 

se Raffaisser, v. r. fid) rolebet fegen, 
ftnfen^ Ce imir •*est ralfaisse. 

Raffermir, v. «. r, wiebcr 6effftf{ien, 
»übet fe]! ma(f)en. Cet opiat ralieruiil le« 
dents et las gencives. Le soleil, le beau 
temps a rafTermi les chemins, fejl, b^tt 

Sema(^t. Raffermir uo cbapeaa, wiebec 
elf mod^en. RafTeniiir im mar per des 
ot iis , Stuften. — /i?. Le bon air a raf- 
fermi sa sante. RalTerniir l'autorilc, le 
pöissance de qn. €et aspeot raflermit la 
courage des soldats, flatftc »iebft» Sa 
sante se raffernnt tous les jours, TOttb 
tägüd) ftilev. Celle • victoire le raiflerniit 
surletröne, befcfHgte. Nous le rafTer* 
Intal es dans son projel, bff^drften. 
, RaiTermissement, m. JBiebetbeteflidUng* 
Le TaiSnnBuseiiieiit de «a saiite» de son . 
trönp'dc son pouvoir, 

Raflinage, m, ba« «offiniten. noct)ma» 
lige 8{eintgen • Cdutent. Le raffinage du 
Sucre, du salpetrc. ) 

Raflinement, m. SSetfetnctung ; — fig» . 
bie StünfttUi, ba« (ikfuc^te. Par un raf- 
finement de mecbancete, but(^ eine ttdft 
öbetbadfjte SBoefjctf. II 7 a imp Ar raffi- 

nement dans ses idees, dans ses expres- 
»ons. 

R I rf]ner, a. t\ üfrfemetn , feinet machen ; 
(ewigen, i^utem. AaiBner le »wf, tüft 
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N finii'cn ; Jes metaux, gar ma *i cn , fein bren* 
um, — 1. na^benSen, na^^iiniien^ 
betn. Ii a bieii ralfine sur celte tfaence. 
II rarHiie sur toul. — ftß. 2. feiner, flUßfC 
. Waben- Lemoodeseratiinetous iesjours. 
II nest pliM sl neuf , il t'est n(fmi, tt 

ift Im 9(eulfii0 mi^, n fft f^loiict 0» 

worben. 

Raffinerie, /. iß vifftnetie . ©lebetei. Ijn«; 
raffinerie At $U( i < , de salpetre, 

RrilTirieur, m. «affijitrec, &£utfCK. Uo 
rafiiaeur de $ucre , de salpetre. 

ftafroler, v. n. \\^ ^ttmsm, tpernatll 
fcpn. II r.ifTole i\v l:i )iiusiqaii| d« U daiue. 
11 rafloje de ce musicicu. 

QafTolir, v. n. n£cn|4 woftök V«it 

^um ^iaccen machen. 

Kafle, /. 1. hix ätapp, ber Jtamm oon 
ftitcc at)0«ocfitcn ■Staube. Le via e«t meil- 

leur quand au ne niet pas la rafle dans 
la cuve, glitte* II. iDet;^ai4), tvtnnman 
mit aOfii Harri SBärfeln einerlei i(ugen toirfr. 
Amener rafle, faire rafle, einen ^af(^ 
toerfen. — ßS' I^es voleur« 00t fait raile 
ches lui, «ae6 weggecolft*- 

Hall« ! , r. a. fa. weßtoifen, wegrapfen. 
Les enoeuiis , les voUurs ont tout rafle. 

Rafraichir, v, «. fi.r. erfnfc^en, abtü^s 

len. Kafrairliir le via, I'eau. Celle pclile 
pluie a rafraichi l'air» ie temps. Le via 
rairaichit, wirb (ü|>l. — i- in Äu^e 
bringen. Le souiineil rafraidiit le sang, 
tu^it ob. <l»!lo iniVajcliitle sang, bog gibt 
6inem xouoix dixx^i, Slemauen, SlKut^. 
Laisser rafraichir des troupes , fid^ CI^O' 
ten laffen. — ßg. 2. wieber gut , neu mo« 
<l|^en. iWraichir un tabicau, une lapisserie. 
Rafraichir let cbeveiu» an brs €pi(e ab« 
f^netben. 

^ Rafr^tcIiiMaot, e, fü^Ienb, r^u 
fd)enb> Unr« potion rauaaehiManle, wt» 

trän f. I)onn<[ <J> s rafraidbinemeiito a uh 
suaiade, £ii^lenbe ^SS^xtUU 
Rafraichissemenk , m. (Srfrif(|)ung^ ^0 
• Kaimig* Le rafrajchissement de i'air, d« 
tenips. — yi^. 1. aScru^igung. L'armce a 
besoin de ialaic)ii«senient, ^\X%f . (ii^O» 

mittel. On senrit totttea «orte» de ra- 
/ iraidiissenieui«. 

llagaillardir, «. 9 fa.-4»{eber aufiitttiM 
tern^ auf|)eitetB. €«tte nouveUlB ia tout 

ragaillardi. 

'Rage, /. bieSBut^j. I. We-Sülltjeit, eine 
Äiaiitl;fiti II. ein heftiger ©tab t^ö ^zxt 
lu^ i ill. jebe äufer|t heftige iliu^ecuug. 

I. Le chien est sujet ä la rage. Un acct>s 
de rage. — fig, Qui veut noyerson cbi«a 
dit qull a la rage, ©plü., »renn tTian an 
teil ^unb will, ^at u lUbec gietufien. 

II. II a la rage dans le cce«r, Ct ift in ber 
größten Sisutl). Ii öcuine de rage, er fd)äumt 
DOC Si^tttb. 6a rage est au comble« auf. 
(etn ^(Aftm QMht. U pas«e aa rage sur 
le premier venu, et läpt feine föutf) an 
%m <Scfleil fbi^tn oue. lU. Le mal de 
deiiia eft uiw rage , baö ^a^nwcf^ ift eis 



tafenber ^cf}mfrj. II a la Jt s tu!, 
leaua , er iü ein Ifibenfdi^aftiicbcr tteb^aber 
. OOQ @emä|)lb<tt* U a Ml rage dans ce 
combat , SBunber bev ^pfertrit flct^V. 

Les ennemis ont fait rage dans ce vilb;»« , 
tfrg ge^aufet Iis disent rage, la i.i^c de 
lui , eSie (00(11 Wixa. alle« Sfofe nad). 

Ra^ot, e, adj. subst. fiein unb biet, 
unterlegt« Uu iiomme ragot , un petil 
ragot 

. Ragout, m. beS JKagout, (^ewilräflelfcl). 
\}tx ragoüt de veau« — Jhg. Quel ragoüt 
troove-t-ii a cela? wo6 fSe eiticii «Tri» 
flabft er baiin ? 

Ragouter, ben (SefdEimatK, bte Sß« 
Itlft wteb^t enot^n. II a pcrdu l'app^- 
tit , it faul taclifr de le ragoiUer, er ^at 

bie (S|luj): oerioren, man mu| fte wiebet - 
ju erwecten fui^en. Quelque cbose de 
ragoüiant, ba< ble 3ungc tttart — fig, 

Sa physiononiie nV^l putre ra^oütante', 

feine (^efi^tfibUbung i]^ mä^t )elir eiimet;« 
menb, 

Uagrafer, «. lAffber ein^afen , wie» 
bec |u^ä£eln. Ragrafe» volre habit,^f^äc 
Itln €Ke SOm wir^v «in. 

Ragrandir, v. a. roictcr oergtSJetn , et* 
weitern. Kagrandir une ouverture, eine 
Oeffrtung ^ un aalon, rinni €$ad{. 

Ragreer , v. a, Wiebet re(^t mo« 
(|)en. . Ragreer un ouvrage de meaui- 
Serie, eine €^({)reinaail:ett no(^ €inma| 
Öbetarbeiten. II faut ragreer ce meiibley 
wiebec ^ufantmen ri(|>ten. Hnt^refr unmor- 
ceau d etofle ä unerobe , i\u <£tü(t ^fu^ 
an dnen StocE anfe^en Ragreer un vais- 
seau , ein @4)iff ivieber auftafeln. 

Raie,/. I. ber@tti(^j IL bec®treifenj 
III. bie 9ur<i)e$ IV. Stellge {^H^.)' i. 

Fnites une raie sur ce papier, Xtidi^tti 

@t( einen 0ti:i4) auf bad Rapier. Tire« 
une raie dessus , mod^Ctt €^1< emen €(tri(^ 

baburdf). II. Cc cheval a une raie noiie 

sur Je dns, einen fd^wati«! ^tuilm auf 
bem iRüden. III. Des raie« fort ereuse«» 
fe^r tiefen $ut(^en. Semer dans la raie , 
m bie -Jnrdie foen. IV, La p^che de la 
raie, bec i/iüt^enfang. 

Raifort , m. btr SRcttig , bet SXirmttig. 

Railler , v- a r. I. auf^ie^en , jum Se» 
ilen fiaben , fpotten j II. f^eticn. L II le 
railla adroitenaiit, et §09 >^ii <'Vf «in« 

feine Tfrt auf. II se raüTe de tfMit , ct 
fpOttet über C'est se radier du 

monde, bai ^eift bie Ceute $um SBefien - 
l)aben. II. II Im a dIt Ii x'ilir lout en 
raiilant, er ^ot iS^m ^OAi tm ^i^tx^t bie 
Söatjrbeit gefogt. 
Jlailirrie, f. \, ©pott, €5p3ttereii IL 

©d)ei:^ , f. f-ctlc r^ülerie est Irop 

cruelle , bifici; ©poU iji i\x graufam. Uno 
railieiii- oftensante, sanglante, beleibt« 
genb f beiffenb. IL II a toume la cbo^e 
eu railleri^, et ^at einen @d^er§ ouS 
ber @a(|»e gemad^t. Cela passe la raU- 
lerie, b;rffr (Sd)erj gebt IPcit. 11 nV 
a pas de raiüeiie ü cela, ^{frfibet \% 
nt<^t 5U fd)eri<l* ^ n'cntead paarailkria 
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U^iMwu, btttttcr Mvfte^t et tii^t ed^erj. 

N'entendes - vous pas raillcrie, oeijletjcn 
€(ie mcfat 0<(cn? C'mI une raillerie de 
«iire cela, (< <|c®pa|^ wenn €$fe ta$ fo« 

gen. Raillerie a pari, ©paß tft igctte. 

RaiUeur, se, subst. aäj, 1. ^(l|)ei;|mo« 
Act , in ; fd)et)||<ift* I3n agrtfable raHleur, 
dB angme^mrc St^etimac^er. üu ton 
raiileur , ein f(f>cr jf)Qft«c 3:on. U a l'hu- 
meur railleuse, ec[d)etit aern. II. 0p$ttec; 
fpfitttfCl^Unfin raiileur. D'irn ton raiileur, 

Raine , /. tft ^ofcl) , ber taubfrofd). 

Rainette, /. oben UeiutUe, bte^tnette^ 
ber StenettopfeU 

Raioure,/. bet getj , bfe guge, 

Raiponce, /. obec repoace, btt 010« 
punjeU 

Kais, m, I. bfe Straelen ber ®onne. 
II. bte &pti^t, bU SSabfpct«!^, Le» rai« 
4*<ffW' rone. 

Raisin, m. bie Staube. Va grain de 
raisin , eine 2;tailbeiibcctc« Des ^niaina 
sec5, Siofinen. 

aauiB« » m. Sraabfnmsi , SnmbciiCat* 
»crge. 

Raison , /. I. bet Otunb , X. bet S3e« 
«MMgcimb , Ut 9Mcvm% i S. bet Beweft« 

ßtunb, bte Utfod)e, H. ba« S3ett)A(tntf. 
Ii. bic Betnunft j IV. ber rid^tige ttebrau^ 
\btc Beniunft; V. iBefriebigund^ Genu^« 

. .t^ttung ; 1. 1. II 3 apporte des raisons con< 
▼aiocaules, decisives, peremptoires , Übet« 
Mugenbe; entf4)eibenbe. unumj^5f Itc^e ®rün« 
be* Oes raiik>ns frifoliea , plausibles , sp^" 
cieuses , uner^>eblid) , annetjmlid) , ft^ein* 
bar. Je c^de ä vos raisons , gebe nac^ 
Je ae nie paie pas de mauvaises raisons, 
laffe mid) nicht mit fd^ledjtcn ©rünben 
abfpcil'en* Je n'aime pas les raisons , et» 
fpat«^ Bit nie 3^ Ofnwcnbungen. f. 

2. Je ne l'ai pas fail sans raison, J'ai cu 
nies raisoos pour le faire. A pltM forte 
nisoD , um fo me^t. Foa# raison A nol 
connue, au* gcwiffen ©rfinben, welche td) 
nic^ fagcn tonn. ILli j m meme raison 
entre trois et'^sb qiiTealre six et douze. 
Je Tai payeä raison de vingl francs l'aurie, 
lu jiponjig grünten bte (SUe geJauft. On 
le paie en raison du temps qu'ii y meii 
tta<b rMMMlältnif ber 3eit, »el^e n hwc» 

OUf Oerwenbft. — La raison de rommerrp , 

bte gtrma , ber 9iai)mcn eineö ^nblungö« 

}fanfe«. lU. C'est la mSsoa-qm «listiil^ 
'homme de la brüte, t>on bem SJbiere, 
U n*e$t pas encore parveau ä l'age de 
nuaM, en ige 4e raison, n ^at nod^ 
ni^t bo8 Semunftattet etreid) t. S ouniettre 
les passlons ä la raison , bie Seibenfc^afs 
. ten ^bet ^errfd^aft ber ÜJernunft unterwers 
fnt. IV. Perdre ia raison. Sa conduite 
«»t plelne de raison , rernönftig > üerftfins 
Hg. Ii ay a oi rime ni raison dans cetle 

S'tee» biefed etüd ift gans ftnhlo«. Ren- 
Ml»vous ä fa raison, geben ®te bet ^Bet: 
tttinfttS^e^ör. Mettre, amener, ranger, 
rMuire qn i la raison , ^ut Semttttft btttts 
gen Vous avet raison , S^ecfit- II nc yr-ul 
paa enteadr« raison, Secmtnft anRe^n* 
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Oomme de raison, wie biUfg. Un prix 
hors de raison, ein übetmSf iget, tollet 
^xtii. C*eit parier raison , bajS Ipeipt Oer« 
nünftig tlfecil.OA force donrine raison n*» 
point de lieu , ®pTü., (Bevoalt gefjt cor 
SIecbt» V* Je ne puis pas tirer raison de 
ce debiteur^ feine SBefriebtgung erinalten. 
Je vous deraande raison de votre conduite, 
Derlonae SJed^enfcbaft »on Syrern f8u 
nefimen. U lui en fera raison , er wirb 
HmCenugt^uung geben. Je meferai rai- 
son moi - mime , id) Werbe mir fetbjl 
8ie(^t f4)affen. Faites-moi raison de celte 
Miito, t^ün Cfc mit 0ef<Mb auf biefe 
9efunb^eif. 

, Rabonnable, odL betnfinfttg. L SXit 
fNtminft begabt; II* bftf Scrmnift ange* 
weffen^ III. ber Scrnunft 0em5ft)anbelnbj 
ly. genägenb. i. L'honinie est un aniniai 
raiaoBnajEile. II. Sa demande n'est pas 
raisonnable^ fein Setlangen t^ nid^t bittig. 
Des prelentlons , des conditions raison- 
nables, billige Änfprüc^e^ SSebingungen. III. 
C'est un homme tres raisonnable. Ce mar-, 
chand est tres raisonnable , billig. IV. 
Le bled est ä un prix raisonnable , nid* 
|ia. n jouit d'un rerenu raisonnable , an* 
^anbig. II est dejä d'une gnndenr ni- ^ 
sonnable, liemUdi) gtof.« 

RaitonnablenienC, aSf. I. berttfinftfg. 
II en a agi fort raisonnablement. 11. ®e* 
nfigenb* 11 en a raisonnablemtat, itenu 
Ii*. 

Raisonnement, m. I, bie Urt^eiKftQft , 
bie JBeurtfjeilungfihroft ; II. ber ®(!)luf , 
bet 83ernunftf(i)luß, ber S9fwei«grunb. 1. 
11 a le raisonnement bon , juste, eine 

tute, eine ridjfige S3eurt^eitung6fraft. Ü. 
)d raisonnement faux, clair, captieuz, 
folfd), {{ar, »etfdngli^. Convaincre qn 
par la force de ses raisonnements , 

nen bUtd) bte ^aft feinet &^iü$t übet« 
^eugen. A quo! tendnt tous ces raison- 
nenients , wmtf latiflnt aO^biefe M'fffffe 
binaud ? 

Raisonner, «. n. I. uttbeilen. fc^liefen^ 
II. ©rünbe angeben , re<itfccngen fud|en. 
1. Les betes ne raisonnent point , bte 
Spiere urtdeilen nt^t. II raisonne faux« 
de Ir^ri, II.Nous en avons long- temps 
raisonne ensemble , wir f)aben «ötelefi bar« 
öbet mit einanbet gefptO(ben< Ne rai- 
«onnes pas tant , ma<ben-C»e nt^t fo ofdc 
(äinwcnbungen. Un projet raisonn^, ein 
auöfät^tlicbet ttntwutf. L*arithmetique rai« 
sonnt^e, btc bitt^ (Stünbe unb »eweifc 
et(£utettc 8tr4Kn(un1l. 

Raisonneur , eose , subst, I, fforfd^et. 
Un boQ raisonneur. IL 8angwetliger Gd^w&s 
|et. Vn rataoiinenr perpetuel , ewig. Elle ' 
est un neu raisonneuse, ein Wenig oor» 
laut. 11 fait le raisonneur, et mad^t im* 
met Stnwenbttilgfii/ fft ootlaut. 

Rajeo'nir, v. n. r. I. fi(b »eriilngetn 
|Ünget werben. Vous rajeunissez tous les 
|ottrs', €Me »etiüngcrn jlc^ tÄglid). — fiß;. 
Tont rajeuriil au printeiiip"!, im |?rti()Iing 

beriüngt ftt^.XIM.^ II* fBequiigcn-i »trbec 
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lÖRgtt ma^tn. La pcmi^ier l'a rajeuni de 

vmf^t ans, ^ i^A um|i9aii|ig3A^vc»m 

HajeumsMiDCDl, m. SSeriOngtttt^. 

K:>)usit»fnent , m. ffiteber(|n:fleUun^ fPfe* 
) teccmcit^tung , ^(uSbeffnung. Le rajuste- 
ment d'une machioe, d'uu« coifliire , bic 

^i^ubfibcrfieUiiiis dner Otafc^nif, ctafi 

Raiiuter, v. m, wicbct ^ecftellrn , wffbct 

auöbcffcrn , 5urfd)t mQd)en. Uajusirr un 
ressort, uae inontre, eine gebeSf ein« 
U^r. Kajuslet rolre eollet , votre coiflfinr«, 
/ bringen «Sie 3bcen Jtragen , tljiren Jtop^l 
toieber in DrDnung. — ftg. La patience 
rajuste iiiea des chuses , (^cbulb bringt 
iBieleC »iebev in< (Seletfe. On Je« a ra* 
ju^iies , num dat fic wirb» mit cinttibtc 
Decftibnt, 

Raie» m» Le rile de terre, ou ril« 

de genet, bie ÜanbroUe, bet Sßacbtft^^ntg. 

Halemeot, m. bad ^K^^^eÜk Le aiaiade 
eut im ralemcnt 

RalenUr, v. a- langfamcr macf)en, tfe 
9e|(^»inbig(eit oermmbccn» Ualenur sa 
cotirse. m%\mn laufen al< iuooT. —ßg* 
j^ii^utir ses efibrtt, in fdnct XnfhMngiiiig 
nadjiaffen. 

RaleaUssement, m. ba« &la(^(af[en, bic 
Cenatnberung bei Oef^wiiibigCHt bec $Be« 

tregung. Le raienlissement du pf-ndule, 
bie i!;(ecminbei;ung ber <^e|cbn7inbigeeit beö 
9)enbcid. — ftg. Le ralentitMineiit de smi 
■cle, bie IQerminbening feinf« ©tfcrä. 

Aaler , «. «• (Schein* Kaier en dormanl, 
V Le malade comneoce a r^ler; 

H 1 1 1 u X y 0d§^ ril<^«ftit* Uoe mpiralioD 
, räieuse. 

Ratinf^ues, f,pl. ba< (etC, ba< 0c0tlto«e. 

Hallieiiicnt, m. äxSiebemreinigURg/ )Bie« 
beroerfammiung. Le ralUement des trou|i«?s 
•e (it derri^reun« liaie, Be[(b«ib ^intei; m\it 
«|)e(te. Le niot de ralliement, bü( SiM 
funa«)ioort. Le poiat de ralUoiieat, Ht 
^ec|ämmlung6punfc. 

Rallicr, v. «. wteber oevf fnlfni , Wieb« 

Derfamntrln. On rallie Ic-^ Iroupes qiii 
ODt plie, gen>icben* raliu le» Uoupes 
de b prenuere Tigne derriere Ik leeende, 
man jo^^ l\i Jnippm tcr crftcn ?inif tiins 
tu ber |wei(ei» wteber iUiammen* Iis so 
nlliercnt derrilre finiaiiierie , fte »mU 
nigten fidl> <>inter bem gu^oolfe. 

Uallumer , t« . a. njteber anäunben. Ual« 
lumer des bougtes. Le feu s est ralluniei 
wfcbft Angegangen. — yi^. Ralluiuer la 
g^uerre, ben JlCileg »iebec entflammen. 
Ceia raüuma sa coierc, entflammte. Le 
diacottrs <e rallume» ba< ^^iprac^ belebt 
ftcf) irtebft. La querdle a'cflft raUanec» 
ipieber angegangen. 

Ralonge , /. bet Xtafol , M angefe^te 

Stfic(. IVlettre une ralonge a im hlblt» 

dneo 21nfa^ an ein JCleib le^en. 
Ralongon^nt » m. Me ^Berlä'ngeritng , 

bte ](n{lu(tung. Lc ralongemeni d'une 
poutre, btf 'Injlifctiing cineß äJalfen*. 
Ralougei , V. a, anlangen | an^ftco , 



Ramadauer ' 

Decldngem. Ralonger ua rideau, emin 

ßor^ana «nfltictcn KMe a ralonf^e %a 
iuDe. Ralongn une harre de fer, eine 
•tfifirnflange. Ön rilongealstampa deeoo 
Service, feine 2>ien#ieit. 

Ramadoiier, v. a. dincn burdb ^d^ntet« 
d^eleien »ifNf |ii ItfSnftigen fudien. 

I^iinnf^p, ni. !. tcr (^f[anL3 (t fr Siegel) 
Le ramage du pinson , bei gtn(en. iL £aubs 
Offl rffBe< B^ugi). Da veloura a ranage» 
geblümter ©ammct. 

Raniager , v, a, fingen. Les oiseaux qui 
ffamagent. Cette aJouette ramage agres 
ablement. 

Ramaigrir, I.o.a. triebet mager mad)cn, 
iDteber abmargeln. Ce vo^age ia rauiaigii. 
IL V, n. wif^ tnogec werben. It ramaigiit 
,loüs les jours» wirb taglirf) ma<^erer. 

Kamasy m. ber .kaufen , etne unbebeu« 
tftite Ckmmtitiig* Un raniaa de michaoto 
Ihres, eine iinbcbrufenbe ©ammtung oon 
oUei^i elenben lil^ut^ern. 11 iait un ramas 
de tableaua boos et mauvab', et fem« 
melt einen |)aufen »on guten unb fd)led)» 
ten ©emä^lben. Un ramas de bantliu» 
'Ciii 4>aufen m Kdubetn- 

Ramasse , bec S3ergf4|Iitten. II Jes- 
cendit [p Moni (^enis ea ramas^e, er fu^JC 

auf luiem jöergf(^litten btn iü^ont @eaii 
(linab. 

linma^ser , t». a. I, BerfttcuteS jufaniÄ 
menraifen, juiammenne^meni 11. äUjam» 
tnenbringen, fammeln^ III. non ber ^rbe 
aufgeben i IV. in einem Sergfctjlitten fa^* 
ren. 1 11 rauiassa tout ce qu'il put trouter . 
de aoldala , raffte oOe Ctolbatcn sufammnir 
bie er finben fonnte. Ce sont (Jt-s ^ens 
ramasses, gerajfte ^eute. Ramasser soa 
jeu, fein Cipiet ^ufammcnnebnen* Le foin 

$e r.iiiKisse avec un r^teau , IVtrb JufaHUi 
ment^eccc^t. — ftg' llamasser ses (orcest 
aUe feine JtrSfte aufbieten. II a eorpe> 
rajnaste , er ift ftart unb unterfe^t. IL 11 
ramasse tout ce que les anciens oot ecrit». 
fammeit- Uatnasser des tabieaui, des co- 
^Ues« •etndbibe, SOhift^eln. 11 ramasse 
tout ce qu'il trouve de medailies , aile^ 
»ad er auftreibt. Iii. Ramasser une pierre> 
attf^cbm* Ramasser des epis, auflefni» 
Cela Tie vrxiit pas le ramasser, ©piv. bad 
ifl ntcbt beö ](uf^beni wert^, mcbt bec 
m^e loett^. IV. II se fil iSKraaater po«r 

descendre la monlagne. 

Raniasseur, m.I.Skr^(^littcnfü^ct( ^IL 
Gammler. 

Ramassis , m* ^Ottfe* Des bourrees » 
des fa^ols de ramassis , (leine Üiii^^ 
bunbc ob. aieifigbüfcbeU LJn ramassis de 
papier» iaulUea, eis ^oiifili unnfiltt f^O« 
^iere. 

Rambour, (La pomme de)y ber fAQXAs 
bourapfel. 

Rame, /. L ber <25trcf:n , bie ©fange; ' 
IL ber 9Mmm i UL bai äiuber; iV. ein 
mief. I. Un fagot de ramcs , dn lefinbcC 

S:^taii.3cn. 'Mf^Itrc Je.«i raines aiix pois , 

©lecten an bie (frbfen ftecten, bic drbfen 
flengeln. IL Teodre du drap aur larame» 
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Eunea« 

filmen« in. Lw itines d'tin« galera« L« 

manche de la rame, tcr ®rt^f. Ce ralsseau 
▼a ä volles et a raiiie.<>, biefrS @Sc^>ff fu^tt 
CSf^ri unbWubff. A force derame«, blC(( 
ftatfei Siubcrn. Friire force de rames , 
Ott« aUen Ätafun tu^em — /ig^. l irer a 

demi rame de papier. — hg, MeUre ua 
llvr» k la ram«, ffn eu(9 9» aXddlfattte 

wachen. 

Hameau, m. bft 3^0<td* arbre a pousse 
beaucoup de nmeaux, attxitbtn, — Jig» 
Presehter le rameau d'olivier, ffcte^ 
anbieten. Lc dlmanche ou jour cTes ra- 
ineauK, ber ^almtag übet^olmfonntag. — 
flg. Cette Teine a pluaieurs rameaux , Otefc 
S(utab(V ^at me^cece 3ipeige. Cette artere , 
ce oerf ae parta^ge en plu^ieuts rameaux» 
t^Cftt 114* Celle mine d^ot a plusieora 
rameauz, ®5tige. Cette branche n plijsirur<! 

rameaui, btcfe iia\e ^at »»((^iebene 
ttnliatar» Cette branche de l^histoire na* 

turelle a blen des rameaux, biefcd 

bet 9latucg<f(i^t<^te f)at oiele 3R>(tae. 

ctii mit feinen 9ieHniwti^tn ^ IVA^aubreifig. 
1. Soutenir des planle? avec de la ra- 
m&e, ^flangen mit ^uni^eu fiügen. On 
tapUsa leaportes derainee, man be^ctte 
bte S^ore mit grünen .oaieicjen. II Une 
Terte rarnee, cttic ^xüac tav^e, Uaaser 
soua la raniee. III, Flanitf une ramee, 
ein Stedceiö, ein eegntU pftanjen. IV. 
Acheler de la ramee. Noi^ brUlooa de 
la fam^e« 

Ramendable , oJ;. äUSbeferli^. 

Raowndage, m» ^fuibeffcrttno» . 

Banender, l.fliLAaii<bef|rrn.namender 
la dorure. Ramener un (ilet, ein Tu^ aui' 
flicfert. II. I». «. abfc^logen, im ^veiit faU 
len. Le bied, le via ont ramende, finb 
im Streife gefatten. 

Ramener, u. a. I» wffber Bringen , »if* 
^ct b^tf üt)cen i II. jucucebcingen, sucfictlilb« 
tra ) III. wieber mitbringen^ n>trbet )uä^' 
bringen ober jutütffütircn. I U a rauiene 
piusieurs fots sa troupe ä la cbargc, (t 

t)at fetnr Gruppen oerf(btibctt( Stoffe »fr« 

ber jum Ttn^iriftL' tiffü^rt^ II. Les cülipfiice« 
xoeuent et rauieiienl lea Toy.a^eur«, bte 
wAgen fäbrcB bft «cifnibfii $in tinb iutfitt 

Ii avait dt'sei tö, on Vd raniene a sa Iroupe, 
er war butd}gcqaniT?n, man b^t ibn JU fet« 
ner ^iu^p£ ^uiütt^tbcacbt. Ramener ua 
eheval a i ecurie, in bCR 0Catt |affitfffl|« 

ten, Rnniener !es Jroupeaiix des champs, 

bie ^eecben oom ^etbe jurüc£f uferen. Je vous 
le Nnibncrai sain et sauf , t(b lorrbe ibtt 
«efunb unb »otiibrlialtm jurfirtfübren. lU. 
Ramenea roon cheval ici, btin^en Sie mit 
meta f>fctb wieber ^ier^et^ Ramener Nr- 
mee dans ses nuartlers , fn feine Quartiere 
|liräc(fübten. 11 a rameoe du via, fS^ia 
«itgebracbt. Bamener nne vieUle mode , 
■Den steuern aufbringen ^ »irbec einfülinti. 

— /'»• '^^ i nni*«rierai ä soo devoir, id) 

■toerbe i^n iDirbes ((Uiet: |)fit(bt juviiä« 
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fllfta. Le printemps noas raroene les ' 

oeaui Jour? , bringt unS juri3cf. I n pais 
a raroene i'aboudance, ben Ueberfiu^. Ja 
le raoicnerai, id) Witt fbn fd)on lurtditwnf 
fen» Ramener les afTrtires cfe bi- n loin, 

\t^t f(b(imm fte^cabe <^a^eü voitUt mSDtb» 
nung btinge«. 

Uanier , v. a. 1. jtengeln^ flabetn} II. etfb^ 
rabmen . in bm Robmen fpannen i III. tn» 
bt'ra I. xi;imer <!ps caprcs. Des pois rames , 
fteflengeUe (SrbitA. Des balles ramees, 
GtangenCugeln. U. Ramer les draps III» 
Des for^ats qui ne savent pas eacore ramer» 
n{rf)t ju cubem mfleben. — ßg. II a Men 
raiiie pour faire sa fortune, er bat eö 

1t(^ 4tmn wfcben lofirii, friii Mtf iti 

mad^en. 

Ramereau, m. bie iunge Sßaibtaube ' 
ble hiiigc ^olitonbe. 

Ranieiir, m. ber flittberer, ber 3fuber» 
{ne(bt. Unbang de rameurs, nne ^Suber« 
bant. 

Ranieuter, v. a. triebet iUfaiMIKII l0|M 
pein» U rameuta les chiers. 

Rameuxy se, Ai/. jn^eiaig , dftig. Une 
plante raroeuse. 

Bamier, m I. bie 'Il^albtaubC, hk^9t^ 
taube; JI, baä Ab^ol^- 

Ramifiere, odj. |weige trogenb* Les bönr- 
geons ramif^res , 5tno?pcn. Une lige m> ' 
mifere , ein jiDeigigfr ©lengcl. 

llamificatioa , /. I. Ser^weigun^ , ScCt 
Äf!iinii ; II. bfe Stelle reo bf? :in)e!ge ober 
TLtfts auelauftn; Ul. bie U^te 3(btb(ilung 
ber SSersroeigunacn. I La ramificaäen d*ün 
arbre. La ramification des art^res , bet 
' ®(t)la0aberiu — Jig' Les ramifications du 
commerce, d*unenation, bie ICnibrritiing 
bei 4>anbeI0 einer 9(atioti in oerfd^iebene 
3n)eiae. Cette consniration etendait ses. 
ramifications jusque dans les artn^es » bfefc 
SßerfcbwiJntng b^tte ftcb fogot unter ben 
.^eeren aulgebrettct. II. A chaque ramifi- ^ 
calion» an ii^bec<SteUen>0 ^eßeou^laufen* 
III. Les plus pelitet ramificalions. II a 
observe jusqu'aux moindres ramjficatiorrs 
de sa niatiiTe, bie geringften SSeriweigun« 
gen feinet ®egenft<iiibef nicbt unbead)tet 
geloffm. 

Ruiiiilier, V. r. ftd) veraiten^ ficb »er* 
dflen, ficb oertweigen, ftdi in 3n)ei^ auf« 
breiten. One planie ramiliee , aflig. jweiaig. 
Les veines se ramifient en un ^rand nombre j 
de petits rameaux, bie ^b£rn laufen in 
eine fOtirnße {(eine Xefte aui. Cette science 
se ramifie a riiifini , biffc äi-Mnenf«!)*^ 

t^nit \i<i} m unenbUcb oiele 3n>eige. 

Raroilie , /. ba« dieiSboI} , flleMi$^|. 

Ramoir, ft. bad ^lättmeffer. , 

Raraoitir, v, a. r. wiebet feu(bt modb^ll^ i 
wiibec «nfeudbten. Le brouillardaramoili 
le linge. Le linge s'esl ramoili , {|t wiebet 
fettd)t geworben. 

Rimolfir, v. a erwti(&en , t9feber erweU 

d)en. On ramollll le mir .ivpc de rhu!!e> 
Le soieil ramoliit ia cire , mac^t ba< S&a4< 
tpeidjl. Les pluies raoipiliMenl la iMve» 
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bQ5 (Fv^ri'tc!^. —/?;;". Ramollirle coarage, 
ben SOiUtI} (c()n>äd^cn. Son courage se ra- 
iDoUU fians le repos, CYfc^taffte in ber 

Rnmoner, r. a. bfe ©diomf^ftne fpgen. 
Kaiuoneur, m. £amin[«äec, €'d)orn|tetiu 
f^ei^ e^otn^infetnccr* llesinoircoHiiDe 

un ramoneur de chenuneep f4lV4B| 

ein JCamfnfeaer. , 
Rampe, /» I. bifCSteige. bie Vnfe^t 

l")cs rampes de p;;i7nn, abpfingige sflafens 
yld^e. Od desceud par une ramp« douce, 
Vhw ikinn fanften K&t^ang. IL fbtt Xbfa(* 
TieUe rampe est trnp rlrolle, bicffr 2tb* 
fa^ ifl JU gctabe. üne rampe courbe, ge« 
bogen. IM. jDoö ®elänb(r, bie l'ebne. Ten«» 
vous a b rämp«» %it flc^ an Qk* 
länber. 

Rampement, m. baö jlried^en* Le rampe- 
meni du aerpAit , ber ®d)(ange. 

Ranipcr , t'. n, fvii'i+ftl. '^n nnimal ram« 
pant Les couleuvres , lc$ vers ranipent , 
bicKottetn, bie SBfirmeir (ried^en. — /f g. 

Hamper tlevanl les {»rands , VOV bcH ffiro» 
|en bietben. Cet liomnie a Tarne rani- 
pante , t^at eine (ned^enbc. Giele* iJ« ttyle 
rampant, eine ntebrigc <25d)r«tbatt. — Pg- 
fid) auf bet @tbf auSbrdtfn obet 
um IBdume f (blinken. Le lierre rampe ä 
terre , bev btedit ouf bev C^cbe ^tn. 
Le lisseron est uoe plante rampantey bi( 
,JGStabe ift eine {necbeabc ^fUnje 

.Ramure, /. L baft Vfmetf, be« flBQlb 
eined83aumc?. l^np mmure loufFuc , bicftt. 
11. ^ad (l>ii^örn, baö @eiorif^. La ramure 
dann ett plate, ba< Oewet^ bc< ^bom» 
f|irf(i)fS ift plfltt. 

Rance, aäj. caUMg. Gelte huile estrance. 
Ce lard «ent le ranee, fcbmeät tanjig. 

Rancidite, /. SlaniigtetL La ranciditi 
du lard, ber ranjige OefdimcKf. C» «; Intlks 
se corrompenl par rancidile, ücttnbcn, 
tpcnn ftr ton^d 1«lib. 

IViiH !r, V. n. ranjig werben. Ce heurrc 
cotnniertce a rancir, fängt on^ TOOiig 
werben. 

Ranclfisurp , /. bfe ^anvp'ctt, Otcr In 
rancissure, ben tan^lgen <^e[(^matf tibe( 
®ecii<!& brnef^men. 

Rao^on , f bo§ Pofcprlb. Une forte 
ran^on, ein flaifeö ?i>|egelb. H nnus mit 
a ran<^on, legte uni ein tSfegelb auf. 

RaiK^nnnemeiit, iit.bie 8odtaufun0^ tat 

8o8fiii:f^ '^> Le ran^onnemenf d'un vnisseau 
marcliand , eine« Jftauffartl)ci|'c^ifr6 y d\\a 
prisonnier, eilieC Alefangenen. 

Ran^onner, ». a. ein ?5|eflclb auflegen, 
fl(^ ein Cöfcgelb bejaj^len loifen. Cet ar^ 
nialeur a ran^onne les Yalsseaaz mar- 
cliand.s , bie[c§ 9?anbf(!)tff t)Qt bfe .ttauf^ 

{art^elfdjiffe angetjalten unb genSttligt fict) 
bd)ttfao[en. — /f^. übernfl^men, fiberfe^en. 
Ce notaire m'ä lari^onne pour l'ccpedi- 
fion de cet acte, l)at mir für bie 'JfuSffTi 
tigung ber Uttunbe t^id abgcnommfn. 
On vous ran^onnera dans celte hötel- 
«lerie, man Wirb ©i? liberrn'bmpn , fcf^netlen. 
'^-fiansonneur, cu&e, tubst, ein Uilxmt^f 
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mtt, ein Mlf^MNr, in. Cette horeeae 

est une ran^onneuse, biefe Sötrtbinn tjt 
eine ®etbfdineiberinn , ft^nettt bie Seute. 
Rancune, /. bet ®vofL II a une raneime 

Contrc lui. Je n'ai point flc rnnrnn*' , 

idf ^ege {einen ©coU, Saas 
(einen 9toU wetCtf. 

Raut linier, ere, suhsf. aJj. ©roUer^ grolT« 
C'est un rancunier. Avoir l'aatie 
ranemiere, Ui^t einen ®n>U faffen. 

Rang, SU. I. bie 5Keit)ci IL bie Otbnung, 
berftang, bre Xrt be« Xufefnanbevfotcifn«. 
1. Un rang d'arbres. Va rang de perle«. 
Des soldais places sur trois rangs^ in 
mehrerer fflliMrrn aufgcjlflU Enfoncer 
, les raiigs , burti)bred[)en. Serrer les rangs, 
Ue abliebet f^liefeiU De rang en rang. 
Hors des rangs, au« bem ©lifbe. — 
Ii »'est niis sur les rangs pour cette place , 
«V ift 4(6 «DNtbcwrrbev um biefe tuit auf« 

ßftretcl- Tl. Reinellre ce livre ä son rang, 
an feinen ^la^. Chacun d enx marchait 
Selon ton ran n ad) fcinew Slang. Chacun 
]» ir i. i3 .1 S il rang, fo wie bie Steide an 

t^n fßmmt. Ne sorlez pas de votre ranij, 
ttetenr^le nic^t üu6 ber JKd^e, iparfen 8ie 
bis bie Mei^e an €iie rommt. II oocup« 
un rang eleve ^ tt ^)at einen erljabenen 
92ang* ll tient bien son rang, ec roet^ fei» 
nen Stang, }u behaupten. II est d^chn de 
son rang, berabgefunfen. — /f^r. C'est un 
aa;an t du premier rang , «in @ete||rf« üom 
ftften Stong. II le mit aurait); de sea amis 
er fchtc tbn unter bie $atl feiner greunbe. 
On le mit au rang des Dieua, (( »arbe 
unter bfir 95llev t^erfebt. * 

Rangee, /. Aei^. Une rangee d'arbres. 
Ranger, v, a, r. L orbncn , in Orbs 
nung bringen ; Ii. in bie 9?f ibe \(%tr\ , un« 
ter bie 3$bt ff^en i III treßräumen, bei« 
feitrdurtenj IV. lan^is Hnfeiicln. I. Jian^^er 
des livres; SSüdjfc m Oibnunc^ ftflknj 
des papters, |)oplere in Otbnung icqen. 
Se.' "Cnlants etaient ranges atitour d'i lle / 
t^re ^inber waren um (tc ^erumgejleUt. 
Ranges »vous aulour de la table, fegt 
(Sud) um ben Sifcf) feet. Ranker ane 
chambre, aufrfiumm. Ranger des imu pcs 
en batatlle , in ©d)Iat^torbnun9 juUcn. 
Une bataiUe rangee, regelmäßig, ü« 
homme ranj^e, gfor^npt II. Se rnftger 
sous les drapeaux, fid) unter lie gabne 
begeben. On le ränge au nombre des 
poeles, red)net ib" Ju ben 3!)id[)tcru. Se$ 
ouvrages sont ranges parmi les livres 
'classiques, werben linte« bie ftor(tfd)en 

Sfid^er gejfi^lt. Se ranp:(^r ä <;nn ticvoir, 
|U feiner ^fiXd^t jurucfgelKn. De quel 
pari» rous rangee - vous , auf »offen ©eite 
tn ti tt ^ie ? Je nie ränge ä votre avis , 
id) trete .^^rec !9?einung bei- Sil fait ie 
m^chant, je saurai bien le ranger, wenn 
er ficb bgöarHg ^etgt, wette {<$ i^n fi^on 
gurcc^t ju bringen rrifTen. — ftg. Ranger 
une vilie sous sa doniination, eine @tabC 

unter feine ^errf^aft bringen. Le vent 
SP ränge au nord , ber SBtnb lauft ?torb. 
UL Kangez cette chaise, ^Ut tiefen ©tu(}( 
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<axi t>Ctn Sßt^t' Alles ranger cet enfanl, 
fuhren ®ic btcfed JCtnb auS htm Söcge. 
On se raogea pour le laisser passer , 
man ttatM\tit, «m Iwt^xuiafTen» Let 

gardes firent ranger le peuple, bic SSJa« 
c^cit liefen HA Mt ^la6 ma^en il se 
ningea en na eoin , tt fttUft fUk MfciC 
in eine Üdt- IV. Ranger la terre, Ifing« 
bem eanbe ijiinfedebu iUoger le Tent, ben 
SBinb abtneifen. 

Ranitner, v, a. wieber UUbm, Rtnimer 

un mort. Gelte pluie ranima les plantes, 
Webte bic ^flanjfn triebet, Le prinlemps 
raointe toulc la pature. — yi^. Cela ra- 
irima «on courage, btUbU feinen Vtatt^i 
sa colfere, roecftc feinen :6orn roiebec ouf» 
La coaversation allait tomber, il la ra-> 
ma», ibfr llntet^ottung wollte eben dixis 
df^9i# >v (co^tc »icbcc Seben hinein. 

Ranz - des - raches. m. b« 
Qfyit @d)n}ctgcrmelobte). 

Rapace, adj. coubgierig , tavtbectfd^. Un 
«iseatt rapace, ein »}^aubDOl:^el — ßg. 
Cest un hoiume rapace, ein caubfäc^tt« 

Hapacile,/. bte fttttiftbc^ , bie Stoub« 
fud^t. La rapacite d^un oiseau de proie, 
eine* Siauboogel«. —Jiß- La rapacit.^ d'un 
avare , etncg (j^eiiigen. Ce villa§e fut exposa 

a la rapacih- du .snldat . tvaf twt HWb» 

gier bec ©olbaten auggejeßt. 
Rapaiser , v. «i. »i^bCT Icfdnfti^eil» 

Raparier, v. a. xoiehtt paaren. 

Rapalria^e, in. äUteOexaugfö^nunf^. Cesi 
lui qtti a fait ce rapalriage , 0toilbt 
gebradit. • 

ßapatriement, m. lB(ebeTauSf5^min9* 
^ Rapatrier, v, n, xoitUt wi\5^ntn , wit" 
bCK oetfS^nen. On les a rapatries. Iis se 
•ont rapatries de honnc fui , fie ^aben 
ftd) aufcicl^tig mit cinanbcc oerfS^nt. 

Rap«, J 1. bat dteibetfcn, bte SRribe. 
Une rapft de fer-blaifc, bl€(i)ecn. l^ne 

' rApe a tubac, eine S^abadSretbe. IL iDie 
dtaiptU II faut y passer la r«pe» mit bet 
JRaöpcl baiübec fabrcn. 

liaper, v. a. tetben* Räper du suf:re. 
De la cronte de pun rapee, genrbrnc 
SBrobfiujle. Du tabac rape, geriebcnec 
Sabacf , äteibtabact. — ßg. Da habilrap^ 
QbAe{^abt, abgetragen. 

Raipctasser, v. a> ftidtn, attSbeffecn. 
Une robe taute rapetassuf , ein ganj ge* 
flicttec .^KocC» Rapetasser des vers, an 
Herfen flicEeik 

Rapeiisser, v, a. (leinet machen, Vkxs 
|et machen) ».n. r. (leinet »ecben, Cär^et 
nwtlcn. Rapelisscr tni nanleku. Lcf)oan 
rapetissent, nehmen ab. 

Rapide, euij. fc^nell, teifenb. Le cours 
rapide d'un fleuve , bet teif enbe (ottf ciRff 
fflufled. Le vol rapide des aigles, ber 
ffbneUe glug bet Äblct. Ua mouTemeat 
rapide, fcf)neUe {Bewegung. Ce torrent 
est fort rapide, biejet €$ttom ift fe^t 
telpenb. Un style rapide , eine tjinrclf enbe 
6d)ceibatt« Ii a fait des pro|j;res rapides, 
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febt 'f^etfe ?|ortrt^>tttte. Arolr \tt eoup 
dVd rapide, einen fd)neÜenSBlic! ^laben. 

Rapiecer, r. flicten» Rapiecer du 
Ibge , 9S$£f(^ fli(fen. 

Rapieretage, m. Lbdi ^lt(fen.I1 demande 
tant pour le rapiecetage. II. JDoi SÜcC« 
IMrt Ce nett «pie du r apib e eta g e , blo^ 
glirfwer?. 

Rapi^ceter, v. a.,fli(ten. Rapi^elerdea 
mettbwfl» 

Rapiere, /. I, ein ottet langet :Degen, 
ein ataufbegen. II trame unc lon^ue ra- 

fiiere apr^s lui, fc^leppt ^tntet ft^) ^et. 
I )Det IDegen. II mit nne rapi^re i son 
cote, fd^nailte einen Degen \xm*\ 

Rapine , J, bct jjtaub, Les oiseaux de 
proie «irenl de nptn«, •» fig. Le voilä 
puni pour ses rapines, mmlfl « ffts fctM 
Sioubeteien geßtoft« 

Rapiner, o. a. n. mit Sifl enhoenben, 
ftef)(en. II rapine tonjours qc La cuisinihre 
rapine surtoutcequ'elleacheteau niarche, 
mo^t bei aflen SfforftffnlMttfen ®d)mdnjel« 
Pfennige. 

Rappel, m. L bet 3(bruf, bie 3uräc!be« 
tufung. Le rappel d'un ambassadeur, 
einei ®efanbten h 'i'"" banni , eine« SSer* 
bannten. II. Der Stoppet. Battre le rappel, 
Stoppel fd)lagen. 

Ilappeler, r. a, r, \. wicbfV TUffn) II. 
jurütttufen ; HI. bie S^ergonaenbett ju* 
tfidtufen^ft^ etinnetn. I.Nous lavonsrap-, 
pel6 CO vain, Dergebeni. IL Cet ambas- 
sadeur a cte rappele. On l'a rappelö de 
son exil , ouS feinet SSetban^ung. — ßg. 
Non* tAcheron« ' de le nippeler a «on 
dcToir, if)n fetner ^flicbt imfitf 
bringen II le rappela ä la luniiere, bta(I)te ^ 
it)n jU jtd). Rappelea tos esprits, fam* 
mein @Jie 3^te cebenigcidet , beffnnen ^te 

jid). IIL Ne rappelons plus le passe, 
nid)td mi'br t)om übergangenen. Rappeles- 
Tous Totre pronicsse, Qebenfen Sie CTbvef 
V>crfpred)en6. Je me rappeile qu'J me 
l'a <lit , i(b entftnne micb» Rappele« - moi 
h son söuvenir, tttfrtt <K( 11114 In feilt 
Knbcnfen fiurilc!, bcuisni 6i( nii^ M i|ni 
in Erinnerung. 
Rappliquer, A iiod| flnnat «nf» 

legen. Rappliquer des couleurs sur une 
pelnture. li va se rappllqurr ä l'elude , 
er roiU fid) roieber auf bie ©tubien legen. 

Rapport, III. I. ba< 3utüc?brtngen : H. 
baS äufamnienbrfngen i III. ba« ^ertia* 
gen; IV. baö Eintragen, ber Ertrag $ 
V. bet Setitbti l 9)trlbiin0$ 2. orttag, 
©utadhtcn; 3. 2Cu§fQge; 4- SuttÄgeret, 
^(atfd)eret) VI. bte SSe^iebung) Vll. baft 
»ntAttnif I VIII. bfe tSttbittbaiig) IX. bic 
Uehercinftimmung; X. bie SSerroanbtfcfjaft. 
I. Chaque coheritier fait a la roasse le 
rapport de? dons qai lol ont ^t^ .faits« 
jebet SOTiterbe mu$ bte @tnn>erfung jut 
^affe bet ootbet et(^aUenen <^f<jbenfe be« 
füraen. Avoir des rapporti , ein Vufflopen;» 
U.Oes pieces de rapport, ®tfi(Ce ein* 
gelegter Ärbeit. La mosatqne est un ou- 
vrage de pieces de rapport, eingelegt« 
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XxUxt in. Des terres d« rapport , auf? 

St\^üttiU (txU- Cette lerraMe n*est que 
e teeret de raoport. IV* Cdte terre, 
cette ferme est d*un grand rapport , tlf 
M eanbgut , ^aäft%\xt trdflt (c^c oül ctn* 
Ce plant de vigne o'est pM eoeore «b 
rapport, bicfct neue fBdn^eva trSgt ne4 
nicfeW ein. — ßg. C'e»t belle moatre et 
neu de rapport, oiel ®(f(t)rei unb n>ent^ 
flioQe. V. 1. L'ofTicier en fit rappoii a 
•OD chef, maÖ)U bie SRelbung baoon. Le 
rapport d'un earde chanipetrCt bie Xft« 
yfyt iinti fsSbW^tn. V. 9* Ceti tel 

juge qul fall le rapport de TOlre aflaire, 
tiefet unb jener Si\&\tn ^at übn 
Ca^c BeTid)t erflattm. Sur le np> 

fort de« medecios , des experts, auf 
a« ®vita<bUn brt Ver^te, b« €kiAMt» 
ßänbige. V. 3. I'eur rapport est mle» 
1^ Xttlfooe i|l aetveu. Je m*en tiens a 
son rapport. Ceia est ainsi au rapport 
möme de son ennemi , mA, V, 4. Vous 
u'eiiriet pas du ajouier foi a eee rep» 
porls, ®laubcn beimcfTfn. Soye« cn garde 
contre ses rapports , fe^n 0te gegen feine 
O^renbtdfnreien auf Sptev ^ut 11 ne faul 

quelquefois qu'un faux rapport pour 
brouiller deux bons amia, entzweien. Vi. 
Noi actions tont bonnes ou •awttvaisea 
•eloii le rapport c|u'cllps ont ä une bonne 
ou ä une mauvaise fin, je nad)bem fie 
einen gntm obet einrn bSfen ^totd baben. 
II ne fait rien que par rapport ä lui* 
m^me , tv tbut 7LIIU nuc in iKattfic^t auf 

It^ felbft C'est par rapport a moi qu'il 
'a fait, VUÜMtmt^tU. Soju »ans iri- 
quietude par rapport a lui, in SSetceff 
feiner* Vit, 11 y a le nadme rapj>ort entre 
aiil et douae qu'entre troia et aia Tbutea 
les parlics du corps ont un certain rap- 
port les unes arec les autres« ^e^en (tt 

cfaiem dewiffen Sevbältnff nft (fnanbcc 

La terrc est petlte par rapport au 

aoicil* in S3ergUi4) mit ber @onne. öe 
metlre en rapport avec qn [ fca fM^&lU 
Itif fe^en. Vlll. La physique et la ine- 
'decine ont un grand rapport cntr'cUesi 
fielen in grnauei; SSetbinbung »it dnan« 
WC» Oes choses'lä n*ODt aucun rapport 
cnsemble , fte^rn in (ctncc IBetbtnbung 
mit einanbet» Cela n'a aucun rapport 
avee ce que vou» disies hier. IX. Ii y a 
un prana rapport d'humetirs enlr'eux , 

ti finbrt eine gco^e Uebereinfltmung bec 
•eAifit^rr |i»ff^«ii l^nen ftatt. 11 y a un 

{jrand rapport entre lui et un tel pour 
es traits du \isage, n unb ienec ^aben 
eine grofe 2Ce|;ntid)(eit In Vnfrtttiio bcv 
©ffiditejuge mit cinanbfi;. L itallen a un 
grand rapport aveo le iatin. X* On a 
coiMlnut une table des rapporla ou af- 
fimtes des corps entr'eqx, MBC SinVOIlftt» 
f^aft&tafel aufflefteUt. - 

Rapporter , i> a. r* L iutüd ttaaen, lU» 
t&d btin^en^ tpieber ^evtcagen, »wbec flu» 
bringen i 11. mitbringen, inbcm man jus 
tüd tommt j lU. t^ertcoocn . ^ecbeticbanen j 
IV. ittfomiiMitcaaeai v* abntcaflcni VI» 
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jurflcfne^tnen . wibertufen , aufgeben ; VIL 
ectcaaen, einbringen j VIII. onfö|>ren , bei* 
bringen; IX. berichten; 1. nie(ben$ 2, oor« 
tragen { 3. auSfagen, «rjdibtenf 4* Gintec« 
bringen , audplaubern . au6fd)ma(rtt , ftot* 
fc^en; X. betteten ^ Xi. ^ufc^reibeR} XIL 
«. r. f[(^ bcmfen; Xllb ilbecef »(Hnimen , 
uberetnfommen. I. II m'a rapporte tout 
ce qu'il m'avait pns, tout ce que ie lui 
avaif donne. Ra|iporle« cela au liea oa 
vous rnvej, trouvö. Quil n'nublie pas 
de rapporter les livres qu'ii a empörtes , 
nittgCtteiniBen* Ce ehien rapporte bien , 
rapportict gut. — Un fils qui a ete avan- 
ta^e par son pere doit rapporter ou 
noioa preodre, ben Sorauö roirber in 
bif Orbfc^aftimaffe einwerfen. Les fr^ 
de nourriture ne doivent pas elre rap- 
portes, bie S^a^mngdfoflen werben niätt 
eingeworfen. II a ete a la Chine et en a 
«•apporte bien des curiosites , Grlten^eix 
ten mitgebracbt- Les soldats rapport^reot 
au gouvemeur les armes qu*ilt araieat 
enievees, brad)tcn bie SBoffen, Wfl(^e ftC 
weggenommen Ratten- — ßg. 11 a rap- 
(lorli beancoup de gloire de cette ao^ 
ilnn , er ^at f[(b burd) bicfe ^anblung öiet 
SiU^m erworbrn. 11 neu a rapporte que 
des coups , et t)at ni^tS ol< 0(^tti[ge ba« 
Don ertragen. III. II fait rapporter de 
nouvelle terre daos son'potager, er idft 
frifcbe Srbe in feinen .»emfffegartcn führen. 
II faut rapporter de bonne terre au pied 
de ces arbres , unten an biffe Saume 
(^inffl^iren. Uapjjorter. des terres pour 
dever une terrasse, ®Tbe ^erMfe^affeil 
um eine Ser^alfe aiifjufüljren. IV. Ce 
Imanteau etait trop couri, on y a rap- 
port« wie piece, |^n angeflütff. V. Raps 
porter un article, einen »pojten in ba0 
^auvtbu^ übertrogen. Rapporter un angle 
aar le papier , einen XBtnfet auf baö fas 
pier abtragen. VI. Rapporter une Iim» 
un decret. \ Ii. Cette terre , cette ferme 
rapporte lant par an, trfigt ein. Ces 
arbres rapportent de beaux fruils» tra* 
^en fc^Snel Dbfl. Son argent lui rapporte 
six pour cenL — ßg. Cette action ne 
lut rapportera que d^ la boote, bfefc 
4)anblung »rirb it)m niäfti ali ^c^impf 
unb <Bd)anbe eintragen. Vlü. Les pas- 
sages qu'il a rapport*s dans son sermob, 
bie ©tcUen. II a rapporte plusicurs lois a 
l'appui' de ce qu'ii avan9ait, er ^at mt^» 
tm ®efe$e angeffibrt, um ba«, waS er 
i>orgebrac{)t ^atte, $u unterftd^en. IX. 1. Oa 
trouva tout cohfoitne a ce que TofTider 
airait rapporte , angemeffen. Ia. 2. Ce juge 
a fort bien rapport« ^ pTO^, cette af* 
faire. IX. S. Ii nous a rapporte tout ce 
qui s'est pssse, jugetragen' 11 y a plusieurs 
circonstances qu'ii n'a pas rapporteea» 
em)äbnt. Volla ce que le tcmoin rap- 
porte , ^ 3euge. IX. 4* Ne dites rien de« 
vanl lui, il rapporte tout. On m*a rap« 
porlä qu'il disait du mal de nioi , fibel 
ipräc^e. X. Un chretien rapporte toutea 
Ma aclioiit a Dka. II rapporte toat k 
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lui, auf fein 3<l- L^adjectif doit toujourt 
iatocoraer arec le suMantif aoqael il m 
jnp'^orte, auf wH^ed ftc^ brjief^t Cela 
p^tit se rapporter a bicn des chosesy^ 
üuf DicU Dinge. A ^ne\ temps rapporte> 
t-on' cet evaneincnt? octfe^t man? XI. 
C'esl ä liii qu on r:<[»porte la londation 
de cette ville , bic ©cünöuna. On rapporie 
cet eilet a lelle cabs«. All. Nous ooua- 
en rnpportohs ä voUo docision, \t)'\T 

U\\(n cd aui Stjrc (5nt|d)eit>uinä anfom* 
IStll« Je tn*en rapporte aux raaitres , 
fwinfe mic!) auf bi> i)J:ei|lev in bcv Äunfl. 
Neu« nou$ cn sonimes rapporU-s du prix 
a Ini, xolt ^abeii ff ne^en bei Htd)V6 
auf feinen Xu fpruct) aiuommcn (äffen Je 
-ni'en rnpporte a ce qui en .esl, id} loffc 
cc ba^in geitcUt fe»n. Je mta rÄpporle 
a nia derniefe lettre »S {(^ be|tet)e mid)» 
XIIJ. Leurs goüls , letirs indinations se 
rapporleiH eii toules cboses , i^c ®e« 

td^mace , \iite 9teigun0rn fttmmfii in 2tUem 
uberein. Ces deux couleurs se rapportent 
hien« ))affen ju cinaAbei:. La deposition 
die ce,temoin ne se rapporlt paa a celle 

de lautre, tic 7f'.;r!Ci.3r. 

Rapporteur, eti^e, mbst, l.iittZtxiä)U 
tv^dttn, bct Ä*fmntr L'office de rap- 
porleur, boS SRf fircntcnsJTmt. J'ai Instruit 
iiion ruppoi-teur de l'aliaire, übet bie @a(l}e 
belehrt. Uecuser na rappcKteur, ttxtotu 
fen. II. IDec JClatf4r«c » dittrSger, bec 
2fngc&cr. (^'cst une rapooitriusp. C'est un 
rapporteur a gages, Qi^uu^ea. III. 2)ei; 

Rjipprendre, v. a- \t5icber Urnen. Rap- 
preof^ ce» ver«, Urnen 0te tiefe kiri^fe 
m4 Hnntot. Je Vü oubUe, il fe«t «pic^ie 

Ic rapprfnnr. 

Kap^t-iroiser, v..it. wiebec gQ^m matten. 
On aura de la pdne i rappiivoiser eel 
oiseau. 

Rapprochemenl , m. bie ^nnäljerung, 
bie ^ufammentleUung. ba6 d^ä^ercüdlen. 
Le rappruchenient de leurs demeures, 
i^jr nä^crcö 3ufamnimniohnen. C'es rap- 
proclienicnts sin^uliers des circonstanccs 

fiortent a le croire , biefe fonberbare 3n* 
ammenfIfUungen lajfirn fi gla.uben. — fig. 
Je Iravaille a leur rapprochement, an 

Rapsodi^, /. I. ©pfangflucfe au8 brnt 
^mit, ^(»opfobie. 11. ^a« (^toppehvete, 
' ><l< Sü^crt. Ilnefattquedearapstfdies, 
■ lautet fd)le^te5 

fiapsodiite, m. ber 3ufanuiien{loppUi;. 
'Ce n est qu'un rapsodiste, 

Riipi', m. ber ilÄenf(^enraub , bie Sntt 

fö^ltUll^. On punit pour crime de 
. rapt, man ütiivafte i^n we^en. II a ele 
complice de ce rapt , SI^cU gehabt. 
Rapüre, /. bic ^ afpctfpane. De la ra- 

fmie divoire, gecafpeltei <ilfenbein. De 
a rapure de ffioiäage , @(^(^bfcU ^ 
Raqueller, in. ber iRcicfettcnniad[)fr. 
Ilaqu^iou , w* ein großes Dcetted sRactett. 
Uaqaelte , /. bod SKOtfett« Uoe raqiieile 
pour ta pauDie» jum Salt fl^Cagin* ■ 



\ 

Rare, a4/.I.^finn> loftev* Lairestplua 
rare qoe-heau bfoter. pi^ eorps mre» 

Icr!tr lL0eUcn. C'est un phenomtnebien 
rate, 0cf^etnung. üne chose rare , eine 
<9Irtt(ntieit. Ce liwe est devenu rare. (Ja 
secrat rare et menreilleiu , feiten unb rattB« 
berbar. L'n homme rare, tjon befonberem 
ä^ecbienfle. C'esl un hotnn)e d'un rare 
aavoir» VOA-feltcner ©cle^rfamfeit. Vou* 
vous rendez rare, 2i'\e maduMi fclfcn,/ 
^ii fontmen feiten, Vous aiea bien rare , 
man fie()t @ie feiten* II tut rare de tMttvcr 
des amis sioceres, ftroaS Geltend. 
' RarefaciioB, /. SSecbünnung. La rarä- 
factton de Tarr. 

Rarefiant, e, adj. rrriü'nnfub re- 
medea rareiiant«, SSecbünnungemtttel. 

Karefier, i». a, vetrbiinnen. Le chaud 
rarefie !es Corps , le froid les condense, 
bie ocrbünnt, bic Äattc Ofrbid)tet bie 
^öiprr* Les corps rarefies auguienteQt 
de volumes, nehmen an umfang gu. 

Rarempnt, adv. fetten. Cela se ren- 
coatre rarement, Jommt feigen t)Or. Lfs 
hommes üont rarement degiitlifesses , fet< 
ten unetgennu^iij. 

Rarescence , bte ^DÜnn|^it. La rarea*^ 
cence du sang* 

Ratete, /. T, bte ;©Cnntu;t , bic 5ocfei*a ^ ' 
J>eitj IL bie eelten^cit, bec Cülangel ; II f. 
eine feltene ®act)e, bie man ni<^t ^dufig 
antrifft I. Cela se fait par la rarele, ge» 
fd)iet)t buc(!) aSerbünnun^. II. II y aura une 
grande rarcte de denrees celte annce, 

ein gtoler 0)2ongel an G{l«Maren. Ce dmp 
est cbrr ä cause de sa rarete. Iii. C'est 
une raretii de voir des cerises en cette 
•aiioo, in bitfec^a^te^Beit. Quelle raretö 
de TOtts Toir, toeü^e Helten ^eit ba0 man < . 
<SHe einmal \\i^t. Pour la rarete du iait, 
»et C^ltcn^dt wegen, $Qimbcf«^«iIbeii$: Un 

cal>inet de raretes , fin .Vi; unfltaftllictt* 

Karissitue , adj. fct)i; fflten 

Raritö,/. bie iDunn^eit, bie ^ocEet^ett. 

Ras , IM. tcc Mtfd^, ein^eMp^fctecfie^ 
glatter 3euf^. 

Ras, e, adj. gef(!^oren. R a la täte rase. 
Ces chiens ont le poM ras» fint gan$ Cut|« 
ftaati^- Du velours ras, glatter Rammet» 
Un bois»eau zas, ein acjtri^ener ©d^effeü 
Yerser da i^a a Ma de Iford, gefhiiibett - 
ÖOU, bis an benSlanb. En rase campagne, 
auf freiem ^elbe. Ün batiment ras, ein 
fla(^e6 gal;rjeug, o^ne jBeibctt 

Rjsade, /. ein ge^id)eneg ©lad. Hs 
barent rasades, »olle ®läfer quS. II nie 
versa rasade, ft^enüe mir ein Q^la^ gan| 
t)olt ein. Iis se porl^nt det rasadea, bta^l« 
ten fi-^ in. 

Uasant, e, adj. ^inftrefcftenb, ^injlreia 
fmb* Ualeo rasant, ein 6tret(^fetier. Oe» 
Tues rasaniei» ](ttdfi(^ten fibef ga»j|e dbe« 
nen (»in, 

* RaaeniMtt mM* Gd^leifung, bad ®d^le{« 

fen. 

Raser, t>. a. i. ftrcifen > naf^e i)tnfal)ren $ 
II. an einem Reifen an nnev JCafre ^infa^« 
fen j urf(^ietfin, ^em 0tb«oWR ^tf) nMK r 

16 ' 
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Rasserener 



Acni IV. r<i)«^n* ftbf*««» V. raHren, 
bftt »ort abmachen. I. Une balle lui ra»a 
le visage , fubt iljm na^f am ©cfic^i oow 

i)t\. l^e Qoup iui a rase le bra«, benenn 
Acjircift. ü. La flolle rasa la oöte, fr0ctt( 
linaS tcr Äüfte ^in. Le vaisseau ras& un 
ecueil , nteitte an. HL Ra^er un ba« 
tinienU Ott »M la forleresse , btf fSf 
fiung »uibc öc[d)!fift. IV. Sc faire rascr 
la tele, fid) Un Äopf f*<r<n iaffett, V. II 
est apr«-* ä »e raser, n l5|t iid) rN« to* 
fiten. Je me rase moi -nitme, felbfl. < c 
raioir rase btcn, fd)neibrt gut. II se lase 
raremenl, et läpt fi^ fflten rafiwtt. — 
fio'. Un barbier rase l'aulre 0ptr , f;n 

lBarbifvra?[rtbeiia»b«ii, cittc&attö Wfti4)t 

Itasotr, m. bat ©Ufef ermeffet Ce rasoir 

est bien (Inui , fc^Jt meid). Le ti aiuhanl 
,!„ rasoir, bie ®*»eibe. AlTilcr HO rasoir, 
obAuljin. Cela coupe eomiue un riaoir. 

*%assj»sieinenl, M. bt« (25ttfflUna, bie 
©Ottbcit Le rassasieinent csuse du oe- 
»cturfa^t Gtfcl. Le ras»a«einent 

Ses plaisii's, W btll« 

Rass.^ier, v. a. ffittleeM. On ne peul 

le rassasicr, n ift ni*t I^V^"»'^ 
m'eo atii» tassasi*» i* ^ob« mt^ f«tt bor» 

on awff«n- ^''^^ rassasie de 

ricJMM«», ft (oUte bc« 8i<id)iNmö fa« 

^"^Bassemblrnient , m. J. bif €öTOnif«n9 , 
ici 3ufomm€iibtina«l. Le rasscmbiemcnt 
aes U oupes. Le rassemblamenl d«s piec«« 
iMccf»iies, bct wStbißf» ®d)viften. II. per 
Sufammenlauf. H »« fil ra«»€iwble- 
pienl, ii «Ätflaftb. , , ^ 

Ra«a«inl>l«r, 9, «. I. toiebec {ufammen« 
fffefn. On a Jemontf la rliarpenle, il 
laut la rasaembler, man \)at tief«« 3im* 
mrrwfT^ fltt«v«<minbre g'ifß^ "^"^ 
wicbcr iiufammrnfiK3fn. IL ©ommeln , ^n? 
fatnmenbdnÄeti. L« uiiroir ardenl rassenioie 
Irs rayons du »»feil» b« »wanflpte««!* 
Rasseoibler des pierres. 11 a rasscnihle 
les faits et» c5orps , bif a^Otfadfe«» i" "öf 
©anien«ÄUfommcn0efe^t. Ave»- wu» «it- 
•embl« Cm pi^ces necessaires, btc MttjiQi 
Tltttn. Rasst n.bler les iroupea, ju cittem 
Aecrc Ofrciniöcn. 11 rassenibla I«» d^brt» 
de «on armce , bt< JlrÜmmer. Rassembler 
un cb♦^^nl, ein ^fcrb jufammcuncbmtn. 

Rasseoir, v.o. h ff^fffecn; II. ftct) me* 
Utft^' I. lUiseoiruoe poulre qui branle. 
II faul l asseoir le fer au pied du cheval , 

bas loj« «ttfeifen —J%* ^^^-'^''^1 "."J 
paa enoore aaset rasna, pol noo) nicbt 
OeM^t Du pain ras>is, oUbactence ^Tiot . 
r,al<;!.er rasseoir lesang, inÄufcf tommcH 
lancn. Un espnl rassis, ein ßcfc^e* 9f 
mmb- Donnons - lui le teinps de «e ras- 
acoir de son li ouble , fid) JU rtljolen. liM- 
•eoir se* «-sprits , fid) me\)n f offen. II. H 
aV»tTa«sis> etljat fi* irtcb^r onc^t. Les 
}Ogca ae raaMreot, fe^m [i^ »Ul>C(- 



RftMMwr, o. «. r. lelibcr tttifOfftmi« 

Le ciel s'est rasserene. — f'tg, Volre ar- 
riree lui a raaa^reae le Tisace» Son front 
ae rass^reaa a cette nouvelle, bei bteffC 

Ra$sM>!,'er , v. n. Wlehtt bfUlgCtll, U fal- 
lul rasäicger la ville. 

Ra«soter, v. a. oernarren, betbdren. II . 
estioutraaaol^ de la monlre qu'il a iche« 
tee, in. 

IlassuriT, Hb a, r. [. toithtt bff«|K0ftt, 

flü^cn. Rassurer une poutif pnr des claies, 
bui'd) <Stu|en. Ou a rassuru cette inuraille. 
— /rV. Cef ev^neinenl le rasaiira aur le 

ttone, bt'fcfligtf fi-infti Sluon iricl'ci-. l.e 
tenips s'est rassure, ifi lotrbn fd^ön gexvor« 
ben. IL tfbrr bcrubigen , n>icbrr ;5ntr<iuni * 

einflS^en* I-a pie.stüice du goniT.il r.),s.sm a 

l'arnu e , gob bciu ^eere wieber SOhitti. 
llas.sui ez - vous , il n'v a rien a craiiidi e» 

berubigen &ie ft(b, H ift lli<bt< 1» bf« 

fiird)t>n. Le tpnjoi^naf^e He n»a ronsriftirft 
nie rassure, bafi ^^Uijni^. Je iitc laj^äuie 
aur Tolre parole, id) tm^taffe mid) auf. 

Rat, m. bie fkci^t , bie ?Katte De h 
morl aux rals, Sfattcngift. — Jig- Cc 
fuail a pria un rat» bot oerfagt. Nona 
avons pi is uii r;>l , VTtr t):ibm boufbcn ge« 
\6i0^m, md)t8 au^crtcbtet. Donner dea 
rata aus pascanta, bm BOfKbrrg«bMb«il 
mit Äcetbc ober t}ie1)l SRotten Quftvuctcn. 
II a des rats, er bot (SrIUen. 11 lui nasse 
des rats dans la tele, ^e^en tbm '@riU 
Im tm Jtopf ^ecum. Iiier il lui piil un 
nnuveaii rat, g^«!» fam üft tVM MUt 

RaiaOay^iw« ber Onodribvonntweiii« 

Ritiiiripr, v.r. etnfdhrumpfen. Le par- 
cheniiii »e rataline au feu- — ßg* Avoir 
le Tiaüfe ratatin^. 

Rate, / "btc tÜJftv mal de rate, 
eine «DJiljfranfbeit. Lt * fumces de la rate , 
bic öon ber iljfronf bdt b«rTfibtenbni S5f» 

fdjroerunijcn. — M SVpanotiir la rate, 

&T?)v. ffd' bQ« 3io<(4)f(U ccfcbüumi, p<b 
lullig mod;cn. 

lUateau, m. bec 9it^tn, Mc ^Ot(». Un 
räteau ä deiils de fer, mit cffrrnfii 3äb* 
nen i a dents serrees, mit bid)t bi;i|um5 
tnen ftirbenbcn^ 3öi)n«n. 

I ^ t p I ee» /. cm 9t€((^fn »CiL Uoe rätele« 
de loip. 

Raleler» o. «. i tr^nt , ^<trfm. Räleler 

Uli parterre, iine allee. II. 3 ^ ^ mflUflf« 
(^en- Hateler des foins , dpä avoiues. 

Hatcleur , in. 9ied[)ec, |>cirfer. Unritte- 
leur de foin. 

Ratelrux, euse, aäj. nul^füditig. 

Ratelicr, m. I bie 9iaute^ II- bod SR^off 
fengeröft, ba8 SSJaffengeftcU. I. Meiire du 
foin au ratelier, J^eü auf bie JHaufe ftffä« 
(en. On attacba le cheval au ratelier. 

/ir^«0plD. Manger ä plus d'un ratelier ^ 
an wfbr alS einer Rouf« freffen i tnebtet« 
einlrägU(^« lemtec boben. Metire le rate- 



lier bleu baut a ein , (Sinem ben ^vobforb 

t)ort) t)anflen. II. l'n mtflicr bien garni, 
Xaol^i OCC(c||(n. — ßg, Reiuetue les arme» 
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ait rÄieliw, bif 9BajTen tvicbnr on btc 5Banb 
l^dndcn. ^ Un beau ratelier, ein fd)5nc6 
®ei if. Un ratdt«r de-lbmaea dtfoto« ifM 
«jftbe falc^et 35^)"?- ^ . ., 

Bater, v. n. occjagm« Son fusil a rate. 

«. II a raM «e fi«*re» Ofirff^tt» 

Ratier, ere, ein ©dUrnfdnotV, te. 

Ratierc, /. bif SRottenfoUe 



du piege. — yi, 

itlu», baopr n> 
iflifn. II» II i 
ei a ratlrapes, 



On ne m'y rattrapera 
lus', baopr toetbe mi(^ fünftig wobl 
II» II tvait perdu dii Ion», i| 
rallrapes, wifbcc gewonnen. III. On 
a rattrape ce prUoonier. Tespere. voiis 
rattraper bieoMt. Rattraper qn i la 
oourse, im pQufrn. 

Ralure, /. b«t :Durrt)ftricft. Cet ecrit e«t 
Ratification, /. bie©e|tdtiöund, bie^f« tout plein de ratures, biefc ©c^cift. 
ne^minung. Une ralification verliale, mflnb« Raturer, o. a. bUtd^fheiC^eR, ÜMiftt^ 
It'A. On eclinngea les ratificalioris , moil ^en. Raturer un niot, une ligne. 
»cffcfflte bie a3ejlart\utng9urfunben ouö. ' Rauciie,/, bie jKau^igfeit, bie Reifer» 
Katifier, v a, bfjläti^en, QOU^^en. II feit. La^ueit« de la voia eat desagr^ 
a ratifiö le contral. Les deus cours n'ont able. 

Sa« encore raliik* ie traile, ben ettvoa. Rauque, adj. cäU^ Une Toiz rauque. 
^ ratifie tmit ce qu*il iroua a proniis de II a qc de raaqae dana la vbix. 
ma pari, id) ^m^n\i%t dlM, n?a« er 3^» Ravage, m. bie «Berroflflung , bie fß?U 
ntn va meinem ^camen oeniproc^en ^at. bec);un0. L'orage a fait un grand rairage 
Ratillon , m* ein« llfinc Aattt. datia l^s cbamps , auf ben ffelbem. Les 

Raliaage, «• boi JCc&tfrUl^ bol 9l<rti» enneniis font du ravage dans les pro- 
ntren. vince», cicl^ten an La gclee a fait du 

Raline, /. bet jRatin, (eine Ärt WOÄf» -'raragedaiw leavigiies, in ben SBeinberden» 
nn Stnqt)» ^ Ravager, o.a. 9tm1ifken, oei^crrai. 

Raiiner, V. a. ftaufeln, tatinvoi* Faire Les soldats ont ravagö ooa campagnef» 



ratiner un habit de drap. 
Ration, bie Station, bie, tDfunbpoc» 

tfen. Uoe ralion de pain , de legume , 
d'avoine. On dislribua les rations aux 



unfere gelber, 
Rava^eur, m. Seir^eercr, »«»fiftar. 

Ravarement, m» f. baö Ömifbrigen. Le 
ravaiemcnt d'une brauche , baö 6lü(en, 



tnatelots, man tiffifff. ml* "Üne ralion ITbrnerfcn eine« vjltf. — fig» II est ttaahl 



defourrage, eine ^uttmoftloiu DouUer 
la ration, boppelte iKcnoii §d)rtt. 
Rätionatisme , m. Uc IBcnnmftgtaiibe , 

ber Nationalismus. 

Bationnel, ie, adj. cotioniiel. Une quan- 
Jlüii rationnelle , ®v5f e. 

Ratiser, i>. a. fd)ücfn. Ralises le feil» 
— flg. RatiseF le feu de la discordci Mli 

Keuec ber 3tDietTa(!^t anfadjen. - 
Ratlasag^ nu M e^Abfll, 

fen. Le rattssage d'une allee. 



dnns le ravalt-ment, et i^ fef)r emtcbtiat, 

aebe^ötbtat roorben. II. 2)a« fßtwmfau 
Le ramlement d'aa aiifr. 

Ravaler» v. a. I. ftfiifebtrigen , ffetvtm 
tn bringen, jic^cn^ II. bewarfen ^ HL 
tpicbec binuntec fd)lucCen. I. Ravaler des 
bas, umfc^lagcn. Ravaler un capuchon 
sur les epaul^s, eine iCopit^c jj^eruntet 
fdjlagcn, RavaUr la genouiflere d'une 
botte, btc Oficfelftülpe wieber tievuntec 
tiefen* Ravaler une branche , einen 



RalisÄer , v. a, fd)aben , f(^ürfen , f(I)rttb* i'JJ^'* Jj;^ f ' . 



qn, 
La I 



*eil. 'R»litserdacuir. Citle allee est bien 7/'-^^ ^S"! 

raHssee, <s^\Wt, abgefragt. Ces carol- Untereren. Ravaler > mente de qn, ba$ 

les sont mal rati«sees, ((^U(^t gefd^abf. 
Ralissoire, / ba< Xr<i|Hfen, ba< ed}ab« 

elfen / ber Cdbrubber. La ralissoire du ra- 
rooneur, bie @dt)avte beö Itaminfegeti* 

RatiifMii^e, /. boS 6(^a&fel. Des lalis- 
sures de navets. 

Raten , m. bet JtSfcfudien. 

Railacher, o. «L- 1 befejligen. Le tnan- 
Icau elait raltarhe d''une agrafe , mit eis 
nem^afen. II. Söicberbefffligen. Rattarfipz 
voire ficbu, jlecten ^ie Z^i JQ<x\it\x^ 
wiebet an- 

Ratteindre, r. a. töieber fint)Olen. On ne 
put ratleindre les prisonniers. Je ie rat- 
^leignisä quelques pasdlci, einigt CfC^cife 
tcn rcn f)icr. 

Ralteadrir, v, a. r. wiebet erweicib (»• Rat- 
tendrir b viäade, mfitbe ma^en, Le eair 
se raltendrit dans Teau, juirb njcid) — fig. 
Ratlendrir le coeur. ü s'est raltendri a 



)0CKbtea^ H. Ravaler im mur. la mai- 

son est bälie , il ne reste plus qu'a la 

ravaler, man bavf ed nuc no4) bewerfen. 
IIL fa. II a ravaU ce qu*!! Toulail 
dura, bei fi4^ begatten. . 

Ravaudage, m. ba« j?(i(fen, TfuSbeffertt. 
Ccs bas ne valent pas le ravaudage,' finb 
nid)t wertd- — ßg. Ce n'est que du ra- 
vaudagtf, fflMmccf , Vfufd)erei 

Ravauder , v. n. flicFen , auöbefffrn. Elle 
gagne sa vie ä ravauder, itjtcn ßebenfi» 
iiitter^att, (^t Srcb tnit. — ßg» II ne 
fait que ravauder dans la maison , {ta^ 

men. [idi ivi fd«affen maiben. Ii ma ra- 
vaoa^ mitle iinpertinences» tOttfettb 2CU 

bernbfitt'n oorgefc^tra^t. 

Ravauderie, / glitferei. — fig Olbct« 
lief 9ef(^w6'^. Ii ne dit qoe des ravan- 
deries , er fct)n5a|t lauter atbfrneö 3eug. 
Ravaudeur» euse« sidtst. filidtx , in* 



eette idee, bei biefer XJorjleQund würbe Portes eeS bas i la raraudeuse, bringet. 

€t wiebet fmei^t — ßg Klbemcr Gd^wff^ Ne Teeoulea 

Rattraper, v. a. l, wieber erwifAen i IL pas, c'est un ravaudeur 

Wiebcr befommen} HL wieber einholen. 1. Rave, /. bie Siübt. De la graine de 

II est rare de raMniper an cenard e|btipp« rares Snbfmnen» 
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Bavelifi 



Ravelin, w. obet demi-iu»«, (JBtft^U 

lia^igote,/. bie Sd)aIottfntrüf)c. 

RaviTir, p. a. etniebrigc«, örtabwürbis 
Äfn. Havilir $a dignite , son miaislcre, 
feine SBütbe, fein «mt- U ••twuiUi par 

»es flnUeries. . 

' Uavia, m. bif ©d)iud)t. La catalene 
fut arrilee par 4e$ ravio» , WUtl^e ailfflC« 

Kavine, f. I- htv Sefgcnbad) , ®iiibaA^ 
baS 5B^vi3a^öfTet4 II bie (S(t)lud)t, tor-po^U 
IPffl, I. Lii ravine plait si fui ieiisc qu'clle »ti- 
IraiiiVrt des arbres , des rochcis, fo tifftivj, 
ba6 et aSÄUtiwinit ftcb fortriß Les ravme« 

onl wl':^'"«^' 'o"* f**'"' T'' 
fauches (ian.s les pres , aUcÖ flcmcibctc ^peU 

con bell ^iiiiifni angeffftiw^'rawt'- Avaol 
d'arriver au village , il laut passer ttoe 
ravlne profonde, mu$ niaw bustb« 

l\avii , i^. «• rauben, entvri^en, ent» 
fuinen? H entjüctcn, binrcipen. 1. Le* 

bii{TaTu!s lui rruin-iil tont ce qu il avaiU 
On le* ravU d enti e los bra* de leüi» 

tnif««, «an «nttii; [tc mit SewaU ben 
wüttcrliAen 2Crmen. Ln loup ravissant, 
leißcnb. Rasir le l>i.;n d aulrui. — Jtg. 
Uavlr I honneur ä qn , vauben. La iiiorl 
«Otts l'aiavi, entrijTen. On voulut lui ravir 
la tK/iic de cctte achon U. Ce concerl 
a ravi tous li' im q"' l'»«' eolendu. Celte 
«ottvelle ravlra s.-s p;u« nt.s. l-'ne J"«';/ 
ravissanle. H danse a ratir, jum ©ntju?« 

Toul ce ciue TOU« xne raconlez, «n« 
»srt'if. Ravi d'olouneincnt , d'ad- 

,un .u;on, au5tt ftrf) t)pr. Ravi en extase, 
biß in ben Jpcmmel €ut6Üd;t. Je sui« ravi 
vou* Toir, c4 ^rcut mtd) uncnbUd). 
Sc l\av")ser, r. r. (id) cintf- Xrbcm be« 
ftimen ciu[ einen fui^eren öiniaii lommcn. 
Vous Voiis ramercz. Ii \oulail adiet^r 
' «eile e , mais il s'esl i avi>e. 

Hnvisscinenl, »«. 1 betAoub, bie OTni* 
fübiuua. L« ramsemeBl des Sabines, 
eabioevinnen. II. 25oÄ önt jüdcn. It m e^i 
t\ >ns des ra\isscments de joie, daus d« s 
ravissciiieuls iucroyables , er ift öoc greube 
cntsürtt barOb«, flanj «ntjucEt.. 

Iv.visspiir, m. i>.duber. Les raviMcur« 
«du biin d'auUui, fiembcn ®utf6. 

H»vUai»«iMeol, w». bie aßiebcit?frpio= 
vicnii:unfl, bie 8Stebert>crfinc?uiu^ mit 
SJiUUbs, unb Äric&t&OVratÖ. La ravilaii- 
lement d*oiie forluresse. 

RavUailler, r. a. wicbfr Pftprcr^tontirfn, 
wtcber mit iSSnnbsmib Äricgeootrati^ oet* 
fiDen. RavUainer «oe foileresse; 

Raviver, v. a. wUtcr U'bljaft motTTn , 
it tc^^cr beleben. Jeler de l'cau sur le >u 
cl viMc forge pour le raviver, ttioffer fpven* 
' Uaxiver un tablcau , des couleuis, 

" ui,r durure, nMcbft QUfiiifdKn. Cel elk»r 
• lavive les €ipnu , biqtÄ (Sliyit frnittlltfrt 
e*b«n6öeijler»ieber. Ravncrunc plaie, 
eine SKunbf bic juc^iljen n\ü, Weber ouf« 
».adicn. ^'^^ ravive d'ancieone. 

caloninies , lieber aufgeroarmt ^ 
Ibvoir, e.«.»wbft1^afecn, web« bc« 



RaToir 

*■ 

{ommrn. J'essaierai de ravoir c« loge- 
meat. Je veux ravoir ie livre qae )e lui 
nl pröle. 11 plaide pour rarolr son lAt-n, 
tt jübrt einen ^ro^cf, um wieber bftn 
©einigen ju flelonfleii. — /Kg. II a iti Lien 
fii;il n!e, niais H rommence ä se ravoir , 
fid) ivicbec |U cr^alen, hiebet Ji^räften 
)u tommctt 
Ra^ir, m. baS Clitrrflatn. * 

r: ver, V. a. I. ri^en, oerfri^en , H. ftrrii 
fcni ifl. flreicben, au6jlreid>e« , bur<bllreis 

riien. 1. Prenex garde de rayer cellfe glaee 

de niiroir en la poli.s.s:inl , beim ^potirfn 
^»'ine Wt&c ebfr Sdjrammcn in blefeS ®pic5 
gelglaö ju rnuaiat De la Taisselle rayee, 
üerftt^teö aifcbfleid)!«:. II l>tt talTeias r^ye, 

qfHietftfr aiaffft. l-n ane raye , ein i}C' 
iiveiftec Ö «U arqiicliuse rayee, ftUC ^ 

flCftOgene «fidjfe. III. Rayei cetle clause, 

et' niot, eef artule de Tiifin cnmpte. 11 
a cle raye de la liste. On iui a raye sa 
pension , fein 5at)röclb gf noramen. — r 
Rayet cela de vos pn-lfi s, de tlessus vos 

regisires, ma(()en \iiS) barauf feine 

Sfietbnung. 

Rayon, ni. I. ber ©trabt i Il.ba« gort),, 
bic a'btbcilunß in einem eduanfj III. ber 
^aibmcffer, balbc S^urdjmcjTeri IV. bie 
SKabfpeicbei V. bte ^joniöfdjeibe. L l>ii 
rayon de luniiJre, ein tid)tftrabl» l-w 
ravons s'iinisseol dans le foyer du mli oir 
nrdeul, fammetn fid) in jßtennpunue Ifö 
SfCtin^iegetd. Le soicil dardeses rayoos. 
„ ßo. il V a datis Plioninie un rayon de 
la divinite, efe »DPbnL Ln rayoa d'espe- 
ranee, de joie leraiiiroa, belebte i^n nies 
ber. H- ^-es r .iyons d'uue arnioire , <!*iuie 
hibiiotlieque. lU. Le rayon d'un ccrrie. 
IV. Les rayons d*uiie roue» V. Un rayon 
de itiieL 

Rayonnement , m baS ©trabten. Le 
rayonnenicnl des astres , bec (S)e|tirne. 

Rayonner,!'.« ^rüblen. Le soleil com- 
inen^ait ä rayonncr sur les ciines de« 

ninmnj,nips, ülnv bie (Siipfel ber®er^e ber< _ 
»orju(tvabltn. H ^^^^ apparut loul rayon 
nanl de lumiere. — Jig. Tout rayonnant 
de gloire, mit bem glänjenbjien' J^fubme 
bebfCJt. Toul rayonnanl de joie, feelen» 
ueiiinüöt- 

lUyno,/. baß @cf!ic'<'te, bif (Strfifen. 
La täyure d'une ülolie. La rayure dune 
arqueGitse , bei; 3u8 einet BfiQfe« 

Re unb r^^ SBocftlbei I. wiebcv; IL 
lurü*. 

Rc , m. (?Otuf[!) ber Jlon. D. . 
Reactif, ive, adj, subst. gurücfioirfenb , 
gcflenirirfcnb 5 SReagfii^ Uneverhi, une 

Juoprietereactivc, Äia(t, (äigcnft^üft. Le 
er, Teauaont de* reactif s* 

fieaellon, /. S!Iü(fn)ir!ung , ©e^enwir» 

hing. La rcaclion esl toujoiir» egale ä 
raciiou, ftebt im SjCt^ältntjfe mttberlsBir« 
Cuti0. — J'g' Les reaciion» de» parlia» 
ter ^art^eien. 
Reaktiver, v, o. wieber tl^atig machen , 
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tviebec (rieben. Rtectifcr 1« commern , 

les manufaclures. 

Ueagir, ff. n. }Uti(f Wflfrit* Corps 
^la^tiquc reagit contre celui qui Iv frap- 
pe, an ifen fl5ßt.— ßg. Les differeiiU 
jtjitis reagissent leji ans conire le«autres, 
vpaitbeutl. 

Ueajournfm^'nt, m. jrtfbcrt)oIte flericfets 
Ud)« j^OrluiUUg. On lui a signifie ÜU 

rei«}ourne«neBt, )lld«(^en talfm. 

Heajourner, v. a. wictcdioff t^cr (5<es 
ti4)C laben* 11 n'arail pas coinpDru, li ^ 
He r^ajouroe. 

Ue;il> in. floate» /. Ut Uttai, f^omfl^f 

Realgat obctr^lgar, m. 9t(IU(d)gelb, 
tia§ Dpcvment. 

Uentisation, /. »cnioitEUc^ung, äßüi« 
Iid)ir.ad)unt3. La realisation de ce* oflVea, 
de cfs proniesvses, de son projet, bic 
dufüUuna , bic SSci^ffvffteUigunt} , j^ii W» 

Realiser, «. «. »cttOilHi^eil, »fr!lt(^ 
tnacl}€n. Heallserses offres , sfs promcsses, 
un projet, in Befüllung btingcn, auit 
.ffl^ren. Healwer des lettres de change , 

<l.-.s l.iens, -»öcdM'clbiiefe gCwen baacc« »Jib 

Itealisme» m. StMlifmU^. 

He;»lisie, m. ?Kcalift. 

Ileallle , /. SBitfticbfftt I. 2)0« Wirf* 
lid)e jDaffipn^ Hlov^anb« ffipn. <1« n'esl 
. p:is une fiction , c'est une re:ilile, feine 
<^Cbid)ttinu- II oiTre de prouver la reaJUe 
du paieiiieiit. li (Sin itMieUd) @fl(t)ebrne6, 
toimid^ fS0t^nbene6. Ce ne sont pai des 
chunrres, inais tic^ realiter, fiinc dll^C« 

bilbcte, (onbcrn rcivflici^e STinj^c. 

Keapposer, r. a. iricbir ünlfßen , aufs 
Icgfn (baä öecid)tU(|« ©icfteO* reap- 
pose Je scäMe. 

flcappre%tion, /. mieber^olte ®^ 

' Mi 
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Kearnier , n. v. toiebec bf »ofneB. 

Rearpenter, u. tDffbn: ocrmctfett* Faire 
rearpenler um: lorttl. 

Reassignation , /. 1. n^ieber^oUe genct}t« 
fid)e )^<oc(abung) II. onbexe 2lniQeifunQ. 

Reassigner, v. a. I. n>i<bftbOtt t)OrlabCR) 
H nod) emmat onwetfen. 

Reatteler, v. a. touixt anfpanncn obec 
Cinfponnen» RteUelfr des chevaux.- 

Rebaiser, tj. fl. irtfbfrbolt füjfen 

Rebaisser , v. a. r. »jcbcr t^eWtntct btrn* 

Reliander, i). o. I. »lebet fpanncn. II 
rebande son arc, soa Aisil, feinen S3o« 
gen, feine Mntt, Rebander no reatort, 
tdii 9(bet. 11. JtQfcbcv octbinbfii. Oo re* 

banda la plaie. 
RebaptisatioD, /. bte Sl^iebertattfc, nod^« 

malige Saufe» • 

Rebaptiser, tt. «. wiebec taufcn^ no<^ 
einmal taufen. 

Rebarbatit, ive, adj, iurfic!flofenb> tut» 

frr'Jnb(td) Un air reljarbatli^ Une humeur 

cebaibaiive, eine wtbcrraänijae Qimüt^s 



Rebalcr,». «. wtcbfi- aufff^lfn ''brnSttttm* 
fatt^). Rcbater un ane, uu mulel. 
- Rehalir, v.a. »leber bitten. Les Julfs, 

an relour de h ^ 'plivite rcbatircnt !e 
teniple de Jerusalem. 11. a rebuti sa 
nialson. 

Rel. nitre, v. a. \D\(\>(x^olt , no(f( etnmat 
fdliogcM. K«*baUre un malelas , t inc «'«Q» 
trage flufflopfcn. — ßg- Unnü^ rt>\t\>a* 

tlOlcn. 11 rehat toujouis !a infin'" cliosr. 
Un coiite reballu, une pensee reballue, 
abgebcöic^cn J'en al les oreitlni rebattues > 
mae ntdf^t me^t bavcu fptt<km i^Sreii* 

' Rebelle, subst. adj. ÖmpSter, fllebeU } 

üuftüljtiid) , rtbcirifcfi. Le parti des re- 
bclles. IWhr-Ile aux lois, ä^gcn bie 
fe^e »ibet pänftici- Uu caractere rcbclle , 
^uiberipänl^tfl. L ne maladie rebelle , bait« 
ndcfift. Ua mölal rebeUe , f^Wet ju f(^n«i« 
bfn. 

Se Rebeller, v. r. rfbelliren, fid) cm« 
poren. Lorsqu'il se rebella conire so» 
roi — ßg Les »ens, les passion» se ire- 

belleat contre la raison 

Hebeltion, /. bie örnpoiung, bie SRe*^ 
beUion. Üoiupter , eloufter une rebelfioii» 
,^ ßg^ La rebellion des aena conire 
Taison. 

Rebeoir, v.a, roicber einweihen» R»»" 
n'ir une ^ise qui e profaaee» tVt* 

üebequer, ». a. h. tro|ig aötioor* 
tm, Mjiberfpredjen ; (tribcrbclien , »Iber* 

belfern). 11 serebt que toujours conire se» 
superieurs, äiorgtfe^te. Quoil Vou& oses 
rebequer? Wi^ail Z^t «nlcrflf^rt ettc|>. U 
rebe<}ue toujiour» 9 *ou pere , contre soa 

pcre. 

Uebiancliir, l.v.n. ioifber »ciß maAcn , 
weisen, blci(t)cn. Reblancbir une muraiUe. 

II. t). m roieber mci^ werben, ft^l bUi4|en* 
Cette iatne reblaucbU. 
Rebotre» v. a. wlibev trinlEin. J'ai tant 

bu et rrbu que jt' tie puls plus. On le . 
Itt boire et leboue a ia saale de se» 
inaitres , num Heg i^n tfnm«t ühtx bo« 

anbete tiinfciv. 

Ilebondir, r. n..wifber auffptingcn, »im 
tu oom Söben aufprallen , jutücEproUen.. 

I nc balle, un bailon , uii boulcl qui 
rebondit, ein SSall, fin S?oUon, eine Äo« 
nonenfugel* "=-jfe* joaes rebonuies, 

»oUe fangen, Spaden» 

Reboodissenient , m. baö SBMoberauf* 
fpcingen, hai Hüf^iaVien f ^^T^'^dyt^^tn. 
Le reboadisseaient d'iine oalle, d'uirbai- 
•loiiy d'un bouleC 

Rehord, m. l. ^eroortogenber , erba* 
benec ««nb/ bte JKanMcifte, bev 3tanb« 
ilreifeni II. be« Umfdiiati, brtr Ätagen. 

j. Lerebord de cette table ornpecbc l'jn gi-nl 
de tooiber. 11 mit sa niontre sur le ie>- 
bord de la cbeniinee , oufbrtt SSor ptung 
hti JCamtned. Les reboids d'un cabarel, 
bte 9?5nbfr efnr? .Ä:affeebri'tte& ober Üjiee* 
brette«^. iL. Lc le/jord d*uu wauteau« 
Bebordier, p. v. »febfc cinfdfftlt« be? 
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fe^*;- mU,.f»J«n--ncii£ii_iff«ttb''^^^ "fic"^! mit ^nrcitfjcn »on SSorftMibcrn. II. 2f£« 

Kebortler un ohap«aUf vne rob«. btxnti ^ovt\^\cl, Hüoxivoi^. La» ruliu» 

' Rebottef > ji). n r. wfibet beftieffln , bfe «ool 4e mauvaU goüt, bif fiortf^iele 

^tit'fvt TtftfTrffQTi^tTfjen. H -s^ rfhoUa ä öenratben einen fd)led)ten (Scfcfimatf. On 

)a batej ec {00 {(^beU [eine @tUtel wie» ae lui eutend Uire que des rebus , moo 

brv on. ffitt niäiti a« $^<ortf)>ifle von ibnt. 

Rcbouclier, ü. a. r. I. wifbct oerjlop« lULut, w. I. f;arte unb oei-5^Uid)e 2Cb* "* 

fcn, wieber iufioyfen. Rebouchei untiou, wetfung, Abfertigung. II a essuye beau- 

une bouti-ille. II.' v. r, fid) umlegen , um* coup de rebuts , er ift oft abgfroiefen 

Heden. La pointe de celte epee se re- worben- II. iDet -Ä«Jif(buf , bai ffiiacf, 

bouche, bfe @pt^e. L'^pM «e reJ>Ottclta Itt $afcl. II a yevdn toul ce .^u'il avuiit 

contre la cuirasse. . de boii , iLji'a ^^lus t^ue .du rebut. Des 

Uebouillir, v. «. »• wfebrr fteben ^ ttttf« marcbaiidisef^ilie^fpabut, ][il<f4|ilpn>aaren, 

(cd)cn. Ce syrop est trop fluide, ll faul 83ra(hDaaren. Mettrc une lettre au rebul, , 

le rebüuillir le faire rebouilUr. unter bad unbraucbbate ^pupier n)er|en» 

IV«bours , m. ber ®egen^ri(b. Le reboiiri — /i^. C'est le rebut du genre homain» 

d'nne ttoffV, du poil. Vei geier, epouMetcr tt ijl bcr ÄuÄwurf be« S0ffnid)in9ff(J)lecf!te6. 

du drap a rebours , au rebours, gr^CII ' Kebuler, v. a, I. bW Unb Oei'ä<^tU(t 

brn 95im^ au<bärflen. —ßg. bo< 9f%tn* obmcifen) II. 3utäcl|topen , dnen wibTtjcn 

tf?ell , büß Sföibfriptd. G est toiii Ic leLours ^intvuct ma(ben j III- obj'd^recten , tjctlti* 

de ce que vous dites. 11 fnil tout a re- ben. I. U vuutait entrer , niais on le le- 

bours du bon tens,^ oeiiCc^ct, auf eine buta ä la porle, er würbe an Ux Sl^üu 

lüiberftnniae 92eife* Lire, ecrirea rebours. ob^rwiefeiu U rebula cette proposition, 

U a prls Tr»n"rure ä rebours , ponj f*^!)«^» le» yoies de coticilintlon qu on lui pro- 

UcLours, e, a<i/. fa. jldrrta , tigenfin* posaii, er octtüaif fciffcn ;ic ori'cbla^ , hit 

nta. Un «Sprit rabourt« Jlopf. )üerg(ei(bemittel xoit^t man t^m oorfc^lug* 

Keboutonner , v. a. rotcber ju(n8pff|U De cuiquante louis il en rebuta dix 

Rebnutoauer son^babit, sa ve»te. qui etaicul Uop Irgers, f4)op aud. .ii. il 

' Rebrasser'y'^«. umf(i^lagen, duffUHta« ß un air.TebutairtT'-iilll^liyirii^^ oui 

gen. Rebrasser ses itniirfi s, son cha- » rebutP , Tribfillcb , Wibertrdrttg II a des 

peau. Les b^naets des princes, (ics elec- Biantires uui rebuteul tous ceux qui ont 

teurt sönt rebraaste d'beraime, bie ^öte aflaira ä lui, et (a( Wantrren, wcCebc 

fnb oerbramt mit. cUt t^ie xurüctflof en , bte mit ibni ju tbun 

Rebrider, v. a. tctebec Ottfläumen. 11 baben iU. La perle de celte bataille oft 

rebrida son cbevaU le rebuta point, La moindre «bose I« 

Rebroder, v. a. I- eine Stitfecfl OVi« relute, jrbe Jtletnigleit. Une etnde re- 

^Jefernj II. nod) einmal überfliden. bui^me 11 est ifhufe de la ^^uene , bet 

Rebrouiiler, v. a. toieber Oerwirren, in Äiieg ift tbm orrUittl. Prenex gaide de 

Unaitinittfl bcingcft. i'avai« debrouille ces ne pas Irop tourntenler ce cheval , vous 

papiers, on les a rebrouilics, georbnet. lerebuleret, il se rebutpia , Ratten ®ic bie» 

licbrousse,/. obec lebroussoir, m. bie fe< ,9>fecb nitbt b^rt ii|^^ügel, (gitc 

3(uf6ra^bfivfte. niadjen H iiiii9lllT(| , wiberflPt^tB* " ' 

a I\clii oiiNse pnll , aJo. wfbcrbcn ©trid). Recaclif r , r. fi. irifbcr trrbcr 3 f n ^ »er^ 

^ieUo^er UD cbapeau ä rebrous«e«poii« flehen. On iatecacbej ii s'est recacliä 

«tt«bflrflen.^j/i^ ptlTTa "cbose ä ailleura. 

reltiousse-poil, cfrfciirt. Recacheler, v a. retebcr UcrfTcgeln. II 

Rebrousser, v.a. n>iber ben 0tri(f) £i^ms decacbela la lettre et apr^s avoi« lu c« 

men, fireic^en/ burften. Rebroüss'ei- svs qu*elle eontenait» il la recacbelat R«- • 

cbeveux, aufrdmmen. Aebrousserle poil cachetez le paqiwt. \ 
d un rlinpeau, bie >&aare on einem \^nfc Hpt iiriirrr , v. n- fn. wiberfltetjen, n>f» 

aufbütjiin. — ßg, II rebroussa chvmin, beifpaaftig jc^n. ii est rccalcilrant a tout 

er Cebrte wleber um. Lea rivierea rebrous- ce qu on lui dit, ^fgen. Son huuieur ' 

SPfont contre leur source, nvnn\ que sa reculcitrantey ^OKt lOibCtfpAaftige 0C 

gloire ne s'eteigue^ t^t [ein ^huj^m mÜt^^Sact. 

lifd)t. R«capitalati*<m , /. IBfbntpteilo bei 

lif lirnycr, V. a. »l'fbet jerreifefn. Ces <:^aitprtnbalted. II fit unc rourte rccap^ta- 

couleurs' sont mal bro^ees, il ^ut les lation de ce qu'U avail fait, e( fafte Cur} 

rebroyer. SUfammeD. 

RciMunir, »). a wiebcr ^iStten, 0Mlls Rerapituler, V. a. ben ^aupfinfjatt tt)te* 

}Cn. Rebninir de Tor, de largent. berboten. II recapituta ce qu'il avait dit» 

Rebufiade,/. bai 2fnfabren, 2Cn^(bnatis les principaux poiuts de aon idiacour». 
|en. II lui fallut etaujer, soufrtir bien Recarder, d. a. »Uber fatbCtftbcS* Re- 
de« rebiifTades, er mufte fi<f) oft m\<x^* carder de la laine. 
ren lajfen. On lui iit uae lacheuse le- Recarrclcr, u. a. loieber üustäffin, jotes 
bufTade, er brfam einen berbch li^'erroeid. ber platten. Recarreler un« ouiaioe» nn 

R. hus , m f. ba§ 5IBrWttb"'/^ciraJi)rtr jofstibule, efne |)au6flut. 

fpiel in iDArjJeUunaen bür(b giguri-n. II • ftfcasser, u.a. folgen, nod) ber@rnbtc 

a'anittse 91 defioar de« röbua^ rt"telu(li))t nmbtt^ieit , untatfern necaaaernn cbanip 
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Ueceüer» u. a. xoithtXi abtt^m, toithtt donne un« exceltente ce^eUe. Une recetta 

flb<rloff«ii. U ni*a nscede la tnabon quo pour h fievre, gegen. 

|e lui avais v< iuluc. Recevable , aäj. annetjniUd^, julafffg. 

KeceJ«» m. X?er^fim(i^un^ &on ^tüU Des marcbaodises bonnes et recevabl««. 

tea. W(l(^e dnrm SnVfntac gtl^ärrn. CeHe csevae nett paa recerable» tAdft 

l(«cel«ni«iit, m baö ^ec6(^(en, bie jHer» gültig, 

^r^tung. Le rpcMt menl^ d'ua effet Wö, Recfvcur, euse, tubst. Stnne^mec^ in« 

filier gi!iol)Unin ®a(^f. Le receveor - gcneral des (inancea. 

Heculer, v. a. I. oerbetgen, oerilecft Kecevulr, v. o. empfangen , beEommen. 

polten: U mib^ftieu (gcfloblcne €advn) 5 erbalten. I. S^tnge osifnetimen, mit 

lU. Dei'^<?imiid}t;n (^a^cn tceicbe »u einem orreintgen, in fici) faffen; mit bem ^U» 

Qwtntav gehören). U U a recal^Jca cou- benbeaTttf 1. ^r* 9td)tent^ bed ®(f)t(!end, 

Cbli V , le voleur, le meurlrier. — /z>. bei ^nbtctcnij 2. icgenb eine* babut^ 

terre recde «lau« s«s entrailles uuv Hl* entftebcnben ^uftonbetj 3. bet Untcnoer« 

1idil6 de tr^aora » Oftfcblie$t- Le» riebesaes f ung, 35tUtgitng, ICnctfemiung j 4- bei €(am« 

. que b nicc recele, im il}?cfce bcgral\rt. mitneii 5- bcG Xiiffangend, Äunaffftt*' 

finb. II. Ott lacQu^e d'avoir recoie ies ^pafonen bei fi(i) eiiitceten iaffea/ untec 

effets quoB a Tolea cbes aon voisin, bf auiml^men, nnfbrai9frt«nbfgtf]f 1. obn 

f^Ulbigt ibn. III. II a recele des effeis (5t)iens, Act)tUDö6 ^ 5Bi y-igiiny? ; 2. üon '^^c:- 

' conaiderablea, ce qui a dioiinua de ^eau* f«U(ct)aftU(^£eit } a. oon ^rij^unte, t>oa 

ooiip la s^ccesian. . ^^ülfeleiflung { III, Vitien in eiiun^uftanb, 

Recelcur, euae, tubit, ^e^UrVHi. S'U fii ein iUer^ältnif tttUü lotTciv I. 1. JI » 

n*y avait poiiil de receleuni« Un^ auTMl re^u des lt;ltr<>s, un paquet. On a re^u 

puint de voleurS| gdbe. des nouvelle:» de l'ai nice. 11 re^oit de bans 

Racenimeiit , aJv. üVUtli^ , OOV ta» a{>pointemeots, et erf>d{t»bfSi<l»t dnc 0ntt 

. |fm , uniängik* Cala eat afriv^ lout r*> Soefolbung. Je n ni pas encore re9u le 

ceniuieal. paienieot de celle lettre de cbaoge» Je \'o\ 

ftecenaeoiCBt » m. bf< l«icbrf|eltc Sc« fe^eopresent, att9ef^«llf. D*on re^-oit- 

f!d)ti(iuna, bie I^m cfjjictit. Le reccusemcnl il ces ntarchandises ? bc5tt^t ti I. 2. Ii a 

du peug)le, bte jQslEtft^at^lung. Le receuse- re9u pluaieura blessures, äButvben. Ii re- 

inenr^to mtrchaadiaea, bU Seftditigung. cul iin<l Utile aur la lete, e< fiel i^m (tu 

Uecenser, v.o. mieb«f beengen« Oa ^iti^fl auf brn Acpf. II a re(;u d'eux de 

recensa les inarchaiidises. gra<ids Services, ße ^aben t^m gcofe iDtenftc 

IWceut, e, tuij. fri^d). Ün (ait rocent, geUijlet» Jen ai re^u mille poiitesses, er 

eine eben ecfl gefc^ebene X^at. Clae nou- |(kt mif »Iflc ^6tXi(bfett€ii. erliefen. U 

veile receiilt. La pt ce csl encore re- re^ul de srands bonneurs, S^rtntejef« 

<^te« Avoir la iiieuiuire recente de gungcn- Laluoe recoit sa lumiere du soleil, 

qo, (im Chl^ ao<^ in tnfilcin Vnbfallfl crbalC Racevoir le baptemr, bie Staufr. 1«» 

j^aben. salle re^ott son jour du haut de rediilce, 

Hecenisse, im. bfc (Smpfang ft^etn. Je oon oben ^erab La cire re^oit touies Ica^ 

I« Itti doRoerai aoya un bon racipiaai» impreasioas qu'on veut lui donaer, bdi 

gegen. Je vou^ cn donnerai nion rece- itBacb* nimmt ade Sinbrfide an. I. 3. Re- 

uisse, (tuen Ümpf^fngit^ei» baf^t au4« cevoif la ioi du vaiaqueur, @efr^e an« 

]cett«|. setzen- C*est «n principe generalemenl 

Ree cpfaclc, wi. I bt'c ®ommelpIa|, ba^6 rec.u, ein aUgeraein angenommener (Urunb* 

S3ebäitn(i. C'esl te receptacle des ordurea fa^. Hecevoir des ordre» de qn, SBefeble 

de la Tille, Ce bois est le rvcejptaclc dea erhalten Son offre , sa proposition tiit 

Tfilaoia» bif StifbecUge« IL'2)«€ fftUi^U regue avec joie, ORaenommen. Ce li«re a 

bob<n. elennl re(;u du public, \<S)le6)t auföenoms 

KecepUon,^. I. bec (£m))fati9 > ü. bie men tooibifn -Sa cautlon n'a pas etei e^ue. 



Xvfiui^in«. L Aeeiaati* la racepiion d'unc feine 83ärgf(baft l|t nid)t angenmmen roou 

lettre, d'un paquet, anjeigftt. 11. On lut ben. I. 4. La mer re^oli tuut<!s ics rlvl^res , 

fit une niauvaise reception, et roucbe nimmt .ouf. Cet egout re^oil les inimun- 

f4)le(bt aufgenomnidl. Au jour de sa re- dicea de 1» ville, biefe 2tbaudbt fammelt 

cfption , an bfm S£age^^etner Sinfüf^ning. bie Unreini^fdccn I. 5. II re^u b balle 

Ita ^renaieutrangaelonrordrede leur re- dana aa main,^ fleng au^ 11 tonibait, ai 

eeotiMi, fte Ratten bell Wang unter fid). je ne l'eu*!>e ra^it enlremeabraa, etwdtt 

I^prciie, /. I t;e ®tnnaf)mi' i It. bie gefallen, luiiin i\fnl}n nitftt in meine Ävme 

2(rietieiuccfd)reii)unQ , bagdteiepti 111. bal aufgenommen ^ätte. IL 1. II ni^a re^u ä 

SkitUl gegen eine Jlranf^cit. 1. 1^ recette bras ouverla, avec degrandes detnomtra- 

et b ^Tepanse* On article de recette^ tiona de joie, er ^at midi niit offenen 

Passer eii recelle , ff^?n. La depeiise. men , mit aroöen t^reubenbeieigungen em« 

exende la recette, übcvflcigt. Ün i'a cliarge pfaagcn. Voire^ooel« la mal rp^Kt , l'a 

da la recette, man bat i^ni bte 0i^lbitng ve^u froidcment, f(b(ecbt, froftig emiifim« 

ober Öinncbrnn-fi )u beforgen gegeben. Je £en. Alle« le voir, tous serez bie/i r^^u. 



n'en fais ni uiise ni recette» @po. id) Le roi alla le recevoir au bas de l'es- 
bring* H gttt niibt in Vttf<|f(ag II. Portes calier, ging Mm bif unren «n bi» Zstppf 
M lyctUe ä lapolfaicnira, III. II m« <lttgcom,tl»i^tl|Ompfang«u Ueat bie» 
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reqn partout, et ITnbet übecaU 0Ut( 3(uf< 
nai}in<, 11 2. 11 rc^oit fort bien aon nionde, 
tt nimmt feine S3efucf)e fe^r gut auf. Ma- 

«laine ne re^oit pas de vislle, ne re^oil 
uas aujourd'liui , bte gnäbi^c ^xaix nimmt 
9cute fctneSefttdlie an, 11* B, Lesaubergei 

etaient remplies, il me re<;;iit chei lui , 
nafjm mi4) auf. EUp re^ut chet eile une 
familie d'^mif^t, afMgewonbnten- Ob fit 

defense ä qui que ce fiit ile Ic recevoir, 

n^urbe ^cbecmann occbotien^ i^nauf^iu 
nehmen. UI. II « M re^tt mulie depuis 

teu, lum tStd^tv aufgenommen «oovbcn. 

1 le re^ut nu nombre de ses amis , er 

nat)mi^n auf untcv bie 3a^l fr inet 5"""^^* 
Passe ce teriiie, on n'est plus re^u, nad^ 
jßcrfluf biffeu i^ti^ »üiib man ni^t mft)t 
Ugelaifen. H a ete re^u a lu poursuite 
le sa deniande , er ifl jur 9«ttd)t(id^en )6cs« 
folaiinö feiner Älage jagclafffit rcorbfn. 
liecez ober recis, Qi.ber iKeic^6abfd)ieb. 
RechafaudM'» o. o. cbi neue* «erff^ 
OUffd) lagen. 

liechang«, i». iDcr 9{ÜdK)C(l|)fel- Pajer 
le change el le rcchange. 

Rechanger , v. a. mtUx wecftfclti , vexf 
taufc^en. Kechanger des inarchandises. L'n 
liahit ä rechanger, jum ^cd))eUl« llcbauge 
et .rechange d'avis a tont monienty er än^ 
bcvt feine ?)?e(uttn0 in einem Xttgenblicl 
mehrere ä}^aie> 

Uecilanter, «. o, »ktiC flttfen. II Vu 
chante et rechaoft^, CT ^at C< Httl^rcce 
fQ?ale aefungen. 
Rechapper, v. m. »Itln entoe^rn, tat 

COn fommcn. C'esl un bonheur, s'il cn 
refehappe. 11 e«lh«urcux d'clr« recbappe 
du dan^er, er ^at 9on Ol2(t }tt fagen. 
(/est Uli recliappe d« la poteace, ft ^Ot 
t»cn ®algcn oeibient. 

Recharge, J, bie neue Cabung. Si les 
rccharge« soatmissi ibriea «pie la premibre 
cliarge, le canon peut cre\cr, jcrfprtns 
gen. — ßg' CcUe nouvelie vient en re- 
charge de la premicr^, bffUft 9t bie ec^. 

Hoi-Iiarger, v. m. njicber (üben. Kecbarger 
les voitures , Im marciiaudise«. Uecbarger 
une arme a fcu. Rechärger rcnnemi , aitfl 
9tctte angreifen. II öiaii decLaigc de cciic 
besogpe, luais on l'cu a recharge, bai 
®ef^o^ mar t^m abgenommen morben, 
nun ^at man ei t^m aufö 92eue übertros 

en> Je l'avais Charge et rccharge de tuus 

e dire , i^m me|irere STlale aufgetcagen, 
Itngefdjdrft* 

Rechasser, v. a. wifber jaflen. On re- 
chassa l«s enneiiiis nu - de - la des m m- 
tagnes, üUt hit beilege |nrff<(. Le vent 

nous recliassü dans le pnrl , tr{et> UnÄ 

iUXÜi. J'ai chasse et rechas.se daus ce 
m»t in biefem jlSalbe ^abe tc^ oft unb 
Uiel gfiagt. 

Rechaud, km. bte JtobIea{)fanne^.bi( geuec^ 
Pfanne.' Mt>Ure un plat sur Je rikhaud. 

R^chauH^r, v.a.r» miebcx roarmen. Ke- 
cliaulfer un ragont, un pofaf>e, II s'esl 
rechaujlfe a courir, burd) lauft n tciiber 
•m&aaU Le tempa <e r^cltaulTe, wirb 



n>drmer — pg. Sonardeura'eatreekaiifiM 

plus lort cuie jatiiais. 

RechauiVe , m. bag (9f wärmte , bas Vuf* 

gewärmte. dmer n'es^ cpi« du rt^cliaufle. 
— yi' . Cct ouvrage u est ijue du rechauiie, 
entbalt b(o< aufgemtete Gatzen. 

licchaufloir, m ttx SBarnuofrmMcllee 
ce plat sur le rechauffuir. 

Kechausser, o.a. mit ber ^ufbeffribung 
wieber oerfe^en, ©cftubc unb itröm^tc mia 
ber an^ie^en. Uechaiisj>e£ rot enlant ile- 
clrausser un arhre, bte i^vbe um ben^u| 

eine« Saumeift onbäufen, 

Recherche, /. bie UnterfuÄ)un0 , bie 
9{od)forfd)Un9. Les recherches <fe rnnti- 
quite, bie '^Ucrtt)um$Jon'd)ungen. Quelques 
recherches que )'aie failes, tro| autn» 
La recliriclie de la verllf, bif QvfCXs 
fclbung. il } a de la rccherche dans ce 
repas , ftwaS Vu^CjCfucbted. Faire la re^ 
clid clie de la conduitc de qn , untcrfus 
^en* La recherche pour crime, bie wts 
gen begangener Cerbrecben anaefleUte <\es 
n<btll4ic Unterfuc^ung. La recherche des 
eaux, bag 2Cttffu(||en oon SBafferqueUen. 

Uccherchcr, v. a. l. wieber fuc^enj ü. . 
unterfucben^ nacbforfcben ^ Ill.gerid}tlid) ms 
terfudjen i 1 V. fi4> betücrbcnj V. mitgleif^ 
fextiQ auearbeitin^ VI. tiinitcin. I. Je Tai 
cheiche et reciierchu. Überall gefucbt. iU 
Rechcrcher les secreU de la natura» Mc 
SJotur^fticimnifTf. II rcclierrhe des iiie- 
lUoires pour coniposcr un ouvra^e, et 
hütö)\\i(\^t, III. On recherche sa ^e, feu 
nen l!cbenßlt»anbe(. Je croyais qu'il nesei ait 
pas recherche, bad er iatcbt in UnterftU 
(bung (ommen wQsbe. On a recherche ptu«, 
sieurs coacusstonnaire« , eine gericbtti^c 
Unterfudjung unterworfen. IV. Iis ont re- 
cherche son aUiance, fte i>aben ficb um 
baS SSfinbttif mit i^im bemoiben. Rechercher 
les bonnes graccs de qn, V. Recherclier 
une h^ure de platre, de bronte. L n tab- 
leau bien recherche , Ces endroils nesAnt 
pas assei recherches. Cc livre contient 
des passages bieo recherches , febc mett* 
mSrbige nnb anievlefene eteSen. VL De» 

ornemenls trop recherches. L^ne parure 
recherchee. äua style est trop recherche, 
gu 9e[ud)t. Jl est recherche oans aea e»- 
presstons , er bringt {it Oid GcfU^t« la 
feine ÄuSbrücte. 

Rechiguer, v.n. ein faureö, mürrifd^eö, 
l>ccbrie|U<lb'# Ceß4»t macben^ baö aXaut 
hangen, grirSgramen- Ii rechignc tüiijniirs. 
Ou'arez • vous a rechi^ncr. Ln ajr r«- 
chigne, un« öiiae rechignee.- 

Rechoir, v. n. wieber fallen. Laisscr choir 
el rechoir, zweimal faUeu laffen. — Jig» 
Rechoir daas une naladie. 

Rechute , /. ber '•Tiöctfalt. II a fait une 
rechüte. Les rechutes sont dangereuses. 

Reeidive, /. bet deütffatt IQ benfribm 
^e^Ur. En cas de r^cidive, imSiebccbe^. 
ge^unggfalte. 

Rccidivcr, v.n. micber in benfclben , 
$r^(c( bCtfaUm. Prcues g;arde de ne paa 
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r^ddiver, htttt eud) , baf Utfm^gf^« 
ler md)t no<D liamal begebet. 
,\ Recil', m bet Gteinvi^f , bfc Süelfentitf. 

Recipiangle » m* bev )&tnfe(inetter. 

Recipiendaire , m. bet Äufjune timenbe , 
bei: S3mecbaum ein 7imt, Ut (Saiibicat. 
Oll fail Mibir aus rtdpi|B<dMres un exam^a 
tres rigoureux , mpn unterTOtrft bte IBf« 
wecbcc ein» febc ftcenaen f)vü(ung. 

R*cipicfit, m, btejBocber, bcc dttcipfnit 

Le recipient et la cornue, bie Sfetorte- 
Le recipient de i» macltioe preuniati^ut^j 
bie 9i0iU, ba< elol bcv euftpumpe. 

Reciprocile, /. bie fflegen eitighit^ 
fOäecMelfeitigfrit La reciprocitedesMVviceaf 
ber jDienjlUijlungen. La rectprooit» 4m 

Reciproque, culj. Qe%et\\(iiiq , »ed&fclfei* 
, tia. Les devoirs rcciproques- Des bien- 
üuü -recioroques. Line promcasc rec»» 
|iroque. Rendre le reciproque, <5JIfid)fd 
mit @Uic^cm Oecgelten. Les verbes reci- 

proques, bie filit AcefuftiCifle .^anbl«i9 
•bet SKicfung außbtuctenben Beiirooiter. 

Re<;iuroauef9eat, «kiv. ^egenfeitig, we(^« 
feiiwetfe. Iis s'-akltfut reciprof^ueaieiit, fk 
j^elfcn» S'ainier reciproqueoient« IIa M 
•onl obliges reciproqueHienU < • 

Reciproquer, a. enoiebrtn , Wieb« 

tmfttciu 

Recirer, v. a. wiebet Wid)ffn. 
. Reell, m. I. bie griät)lung^ H- boS SRe« 
citatiüi lU. baß ©olo, ber ÄUeingefangv' 
bQ6 2tU£lilfptel. I. l-ln reoil exact, fuU le , 
^enaUf getceu. Falles -nouä le recit de ce 

qui »^eat passe, ev^äblen ®ie utiS^ n>aö Viwe« 

gefallen iu» Un röclt historique , driuria* 
tique. On en fail de grand« recits , maq 
fagt fe^i; ofct 80Tt^it^aft<|9««{biii* II* Lea 
reciU ne sont pas assujetis ä la mesure 
comine les aira» ni4t"fO gfQftU Oll bea 
Saft gebanben* fU> Ün beiu r^U. Ua 
recit de violon, ein S3iolins@olo. 

Recitateur, m. ber ®eba4)tnip!;ebnei; . bec 
^ecfager au6 bem ©ebctcbtni^. 11 est bon , 
Oiauvais recitateur. 

- Recitatif, m. bü6 SRccitatto, ber €pred)s 
gefung. L'u recitatii'accompagne, mit £e< 
9(dtung. 

RacitatioD , /. bag «^erfagcn einer auds 
Wenbig geUrnten Siebe. 6a recitation est 
pleine die feu» fcfn Sottrag. 

Reeller, V. a. I. l)crfogen, »ertragen; 
IL criä^ien ipad (iid) zugetragen ^at. L Re- 
citer sa le^on. Cef acteur mite bien f 
\)at einen auten SSortrag. II Reciter une 
histoire. II a reelle sea aVeDture«> feifiC 
SCbent^euet ^ecer^äblt 

Becileur, imbec •cf^i^tMMQ^lCV« 9c 
f^i(()tenma(^er. 

Reciamation, /. L bte 3urü((forberuna ; 
II. bec C^infprud; 3 III. ber 2(nfpru(b. I. La 
reciamation d un tneuble. II Cel aris a 
passe saas reciamation ,^ ging burd). Celle 
foi «xcitai>caucoup de fttclamalions. IIL 
l.n reciamation 4*^tat, hm lUlf^tt^ «lif 
etonb. 3ib£unft. 

- Hccbme, J, bnp 8(att|^iUe¥ , Ciu^Q« , bot 
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SBort, vo&i am ®i|tBf ftart •fite^tcfira« 

berd gefegt toirb. 

Recitinief, v. a. l. anrufen, onfle^i 
IL gurüdforbern ; III. inTtnfptttib ne^iiMli 

IV. V. r. fid) auf öinen berufen } angeben, 
ba^ man ibm be£onnt fe^; V. einroenben, 
•4Iinfptu4 tbunj VL gegen etwai finMa. 

»en. I. Reciamer l'autorite du goOverne- 
ment« Je reclanie votre indulgence, l6) 
•Qf^Bif 3|re ^^acbfic^t in Xnfpruc^* Ii. Re-' 
clainer un soldat. II a reclame ses üvre«« 
Ii reciaioa le cheval qu'on lui avait pria. 
.Cfcat moa dnaaeatique , je le redame* 
III. II reclania ces efiets pourson pupille, 

nüitm füf feinen fO^ünbel in 2(nfpru(b. IV. 
rtehfncr de qn. II se reclafape de loi, 
\ccfagt, er fiet^e mit ibm in Set^Ätnif. 

V. Je reclame contre cela , i(!| trete bogegen 
jOUf. Reclamer contre loppression. VI. 
Reclane^ ooMre les aijlta ^*on a passes 
etant niineur , bte man Hl IfT fiXtebei^i> 

rtgtctt avA^i^üt ^atte. 

Rainer, n, ^matgt-^mv^, ttdtnitet». 
Ce saule a ses branchea ««MBto fStquii 
terre, ntebetgebogen. * 
^r.fi«alouer, v,m»wW^ nageln«' A«eloner 
ime caisse. 

Rediu-e» V. a. r. einfpercen . einf^Iiefen* 
On r« redpa» Elle eit recluse daos sa 
«liauibre II dcmeura reclus dans sa OMd^ 
son tout le long de l'hi ver. Vivre coiiiBie 
uu reclus , wie ein Jtlau^ner. 
^hmdutkm , /. bie «iftfpilcrmg: On Vk 
condanme ä la r^clusion. 

Recogncr, v. a. roiebft ^ineinfcblagen» 
Recogner un doa. 

Recognliif, tc, adj. ber Änerfennung, 
De» acte« recognitii», ^CtfennungdUC» 
tunben* 

UecognilH«, / Uf 9x^^m%, W 

UntecfuÄnng. . 

Recoianr, 9, u* r, leiebft oufte^en, ben 
Jtopfvn^ toiAtt Mknci. II laiit la re- 

eoiCTer. , 

Recoin, nu bet 6(()(upfu)infet. Ii s'est 
cacte daaauaBeooia. — fig. Lea rtcoina 

du c<8ur. 

RecoUer, v. o^^iebec leimen. II iaut 
repoller ce papier, Mebce mlcimctl« 

Recollet, m. bcr 3?efolIeft, ein ?fran* 
}tdcanermdnd^. Un couvent de recollets. 

Reeolle, /. I. Uf ittntf) IL ba< 9tnt 
Un; IJL baö ©ecrntete. I. Une mauvaise 
recoUe. Upe pleine recolte. Uoe recolte 
morte» gan} fe^l gefd)lagen. IL Dans le 
temps de la recolte, in ber (Srnt«|ctt IIL 
Des recoites pendantes par leur>i raciaea^ 
auf bem .j^ime fie^enbe gelbfruc^te. 

Recoher, vk m. vcXfMu Ob rteolte lea 
bleds, les ayoines. 

Recommandable, adj. empfeblttna<wfirs 
big , f<|^4l0a(- Ses bonn'es qilafiute le reo- 
den! recommandable. La vertu rend re- 
commandabje* Ii est recommandable par 
ses t^leflls» j 

Reconimandation, /. F. bte 6mpfef)lung$ 
II. bie %<^tung. 1. II a ubtenu cette place 
«la BeoommaMalMMi .d« soa aioii auf» 
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Donner des lettre* 4e recomniandntion a 
qn, <Smpfe^iun066r{ffe. II. Uest en grand« 
raoommandalion » n fle^t. II » l'hoMieur 
«m i-ecoiiuicindalion , fcf)>i'ft 5)0 ^ 

Kecoiimiander, v. a. 1. an&i'fe^len, (in/ 
fdjdrfenj Ii rrtna^nen) Ui. t>. a. r. rmpff^« 
|(Rf iV. cBipffI^(uu06n)ficbig inad)en. i. Je 
vous recomniaiide ctüe anaire Ii m'a ete 
recoinniaode. lleconirnander qii aus. prie 
res. On lui a recaioniandc ie sccret, 
©riirfd)»fi0en auferugt Je Ic ffiir ai foric- 
uteat recouun^nda , fc^aif anbefohlen. On 
m'a nctiBiiDasde de veiiler sur lui. Re- 
commander son anie a Dieu. II. Hn-oni- 
inand«r d'aimer ia veiiu. Aecomiriafidcx 
Itfi Ja ItQliNr« de l»oiui Uwe», gum. Ob 
lui a Lien recouimaiide d'etre sage. HI. 
Je nie rceonuuapd« ä^oa Muvcair , ä son 
amii!^. Je Ie reconmande a vot bontes, 
IV. Ccljt n'«st pas propre a le mcom- 
laander» II na rien uU qni pui5<<(> )e ^e- 
cbnimaoder, hat feijua Siameu m 2C(^ 

tung tmum Mfnnli. 
HeconuiHMecaiaia« M IBMn«» 

(äugen. 

. UecomiQCiic«r, «u • M. voiehtt anfon« 
gen. Keconimenct-r $nn travaU. II failut 
recomnieocer de piu« beiie , «ur nouveaiu 
frais, man aiii|tf mUktt oon »evn anfen* 

f(in. (Vcsl loMjours a reconinu-iicer , tiu 
mil U)ixO man nu.fcitig* La pluie recom- 
.mence. ReeoAimencer an elrve, mit «U 
nem :^5^Ung tvirbec uon oorn anfangcii*^ 
II a fallii le reconimencer II ne saurait 
uiieux dtr4|, s'il ne recommence , ®pw., 
cc (onntfl nl^t Keffer fpred)rn. 

Hecompense , /. I. bie S^ergötung , bü8 
3Cufu>t€deo, btt dcfai ; Ii. bic Jßeio^nung. 
LVoiläeeqa'ii demande pour recooipcnae 
des pertes qu'il a faile« , du dommage 
qu'il a soufTert , b(ö jSeclufl«^ . t>e» ®^a» 
ttni , ten er erlitten %ot/ On l'oUigea de ae 

defaifp f!r srx cli,irp;f, r! [lour n'Tonipen.se 
on lui duiiiia uiie pemion, juc (£ntfd)äf^ 
bigung etUfttccrilitnSaljrge^alt Rendct- 

liioi ce serYJC« ; en rccoiupense, je vous 
servirai dans queUju autre occasion , }UC 
Siiebrraeltuna bagc^en. U. II a re^u une 
recompettM Man «lafitM« «e^ »ttMctlt. 

La i>>c fi»Mp<'n.>»t* düe ;i son rnerlle, gf* 
bü^ient». i^our i ecoinpense , a titrc de 
racomoense, }iic SSelo^nung, all fMolf 
nung. ua vertu est eile - meme sa recom 
p«use, fwlo^iU fi(t) ^Ibfk. — Jig' La r^- 
compense de aea cnmea, ttet fSo^n. 

Recompenser, v. », I. pftaufen, auftoie* 
gen, crfe^en, eAtf4dbie<ni,iL(o^cn, be< 
toluneii. I. Vom aves perdu eettc fob • ei , 
tiiais une autre fols je vous en reconi- 

{»enserai II Tut recompense en biena foads, 
n ^runbllöden entfi^obigt. U cetbicnri- 
compense de ses pertes > er J>Ot fet'niD 
S3eclu^ triebet eingebrad^t H a recom- 
pense le temps perdu, bie Pedovene B«t 
toicbec etnacbiac{)t, baS Sferfdumte »ieber 
einßi't)0(t. II. Ii a ele mal recoinpen^f* dp 
«es Services. On ne saurait le recompeaser 
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pcn.ser une bunne action , belohnen. D!4*u 
vous en recunipensera , bflffic» — ßg. 11 a 
ele justemenl reconipKngd'de sa per6d«e» 
er ^at ben gerec^un tf^il^ ftx feine Stfita ' 
loflÄfett empfangen. 

Ueoonsoser, v. «« »ieber jufamniriK* 
ffCcttf mfbei- t;rrfrcti0ffl. On lui Til re- 
composer son (Ju-rti«» , er muftff ftinf Uobet* 
[^(^un^, feine Aufgabe nod) <\\\ ä}tal mact^m* 

Recuniposttion , /. ba6 sfi^iebrtiUfOVmKiu 
fe^cn ; bae lUitebecoerfet^gcn* La aecMu- 
position d'un ouvrage. 

Recompter, 9, m*n IV^fto |<|fcil , wl<« 
bet red)nfn. HemmpttT df Targcni. Re-' 
compter un memoire, eine^ec^nung no<^ 
^nmat terdMrfdiiMii 

Rccorci'l.ililc, ^^t'rfc^^bar. Cesdeux 
familles ue sunt pas reconciiiables. lU ne . 
aent paa ai krotiilles quila ne aoient-t4^ 
conciliables , fte ()oben |td) nid)t in bem 
(K^rabe rerfeinbet, ba| flc Wii^t n>id)eK OtP 
fdtjnt toeibrn fönnten. 

Reconcilialeur , Irice, sii&if. S$etf6^net^ 
In. Crovant joufr lp rn!e de reconciliat**ur, 

tm ]|i»4ne ai6 jii^edö^nec aufiutsetj^n. l^He 
a ele leur r.*concliiatrfee. 

ReconciU.iiinn , / v'^erf^tjnting, Xtt*« 
fjf^nuni)* Leitr reconciiiation 11 etaii paa 
aine^-, Mfddtig. Ob travaille a letir 
reconciiiation. C'cj>t lui qulamdsage ccUe 
reconcilialion , etngelettet. 
. Ricondlier, v. «. oeirf(S()nett, ontffl^s 
Den. Gest lui qui les a rdconeiUes. Iis 
se sont reconcilies d'eux niPiTtes , ocn 

{elbjl II a fallu rentrehiide d uu tel pour > 
es racfitteilier» ttermitfelung. Iis i l »e 
sont pas encore reconcilies Ii ne laut 
pas se (ier a un cnnemi reeoncilie, (Spw.f 

fditiii MvfSfmtett ffctetie mvf tnmi «14^ 

treuen. 

lie4:oaduire , O. a. jucäct begleiten* II 
le reoendeisil jusqu'ä la porle, ju«qu^ Ia 
voilure. II ne veul p.is qu on le t cconduise. 
Restes ici « apr^s dmei* j'irai vous recoo- 
duire, bttd «rldt e«bni. 

Reconduite , f, ba$ @eleit. Faire la re- 
conduite ä an, geben, — fi^. La recon- 
duite qu'on lui fit , ne fut pas ajji eable , < 

bie ISxtf »fe IBM i^n abfctjt^. 

^ Reeonlinner» 0. o* tvlcbtt («fcfitgim. Q 

me reconfirma dans nion proiet, cv 
ftorfte mi(b »über in meinem »Qsfo^ 
ReeoBfort, in. (t»((a(tet) bevSrofl. Dien 

aera notre reconfort. 

Reconfortatioa, /. bie <@t£cEung* La 
reconforlaHoB de leatomae* 

Reconforter, v. «. wieber flarJen. Crla 
i^BconDorte i'estooiac , le cenreau. II a pria 
tto doigt de rio) qui Fa un peu reconforl«^, 
ein roenig SBetn« — Jig. Ii est si desolö 
que rien ne peut le reconforter , tr6"tlrn. 

Reconnai«5.^Me , fenntlid), fennbav*' 
II est si charige qu'il u'est pas recon- ' 
naissabic. Mob «bapeau est reconnais- 
5able ä teile marque, ^ti^^n. W serait 
reconnaissable eotre mille, man würbe ibtl 

UBtif Saafmbitt -AlniBai. C\A mm» Im»«- 
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V 

*• §eU klon reconnautablc , cint,^^ fal liC ' 
%UMn fallenbe unri(^tt|)Uit. ^ 

fieconnaissance , J. 1. tU tffiicbnetfen» 
Wind , bad .aiicbecectfnnen ) 11. bie Untxs 
ttnnma l. bad ünrrtennen^ 2. bcr Sm« 
;p\MQ\iein , ber <^4)ctn ; Iii. bic -tenntnifs 
«(^mniifi, bfe0c|i4tt0un0, Untecfud)une , 
ERfCöflnoforungj IV. bie (irtci^ntlid)(elt^ 1. 
tic Süaifjtbaxitit \ 2 bie iBeio^nun^ 1. On 
•*eloinia d'ime si prompte recowiMMaiice , 
man wunbccte ft(^ über. Cet anneau fut 
cause de leur niutiiellc rcconnaiaaaoce » 
grgenfeitig Le denoucnient de eelte fSket 
•« fait par une reconnalssance , bie (?nt« 

witfetune biefei Sl^^eatcciiuttH $ef(()U&(- iU 
1. Celle prompte ne t nuuu gunen de n 
laute lui en a m^rile U pardon , burd) biefe 
f^nrUe TCntrfennung feine« ^e^lrti ipot er 
e4 Dctbirnt, ^a^maa i^m oerjie^. Ii. 2. Si 
Toua Dl« eonniea '«et papier« , -je vous en 
ferai nia reconnaissance, efnen ©mpfang» 
fdbein baruber audjleUen. J ai se« pieireries 
' eo garde, il en a ma reeonnnaaMra«, 
feine C^l^lne in S3em>obrun0. 11 en a 
passe aa recqnnaissance devanl nolatre , 
er ffot <• in cinmi f0nnU4en VftentMtf m 
bem Slotar anerfannt. III. Faire la recon- 
naissance des lieux, des papiers, bte,0e» 
flt^tieung bed OvUi , bec 9>apietc «onie^« 
aifllt Ott fit la reconnaissance de ia ligae 
'^ennemie, man jteate eine SRecoanofcftttilg 
brc frinbUdicn Sinic an IV. i. Permeitea 
qua fe •warn an tfnoigaa» qua |e voa» 
en eitprime ma reconnaissance, bejctge, 
AU$bcU(te> Agreez , acc«?jjtez ces faibles 
marques de ma reconnuissance , geneb« 
mige^, nehmet an. Je lui en ai l>ien de la 
reconuaissance. iV. 2. Ce scnrice merite 
mie peilte recomiaisaanea. It eo leat f ra 

une nonnele reconnai<>sance , er Vrflib 

' ortlfle SelDjMiung bafür erhalten. 

' fteoonnaissant, e, tuij. erienntUdf , hnSß 
ftOX* II est bien reconnalMant de ce serrice ( 
für. II s'est montre reconnaissant des soins 
qu'on avail pri# de lui, für bt( (Sorgfalt, 

Reconnaitre, r. a. r. erfennen. I. SBie« 
tev ecfennen) U. anettennen, etnfe^n, 
irftltig mranen unb bnnigciii III. 
' Äenntntf ne^imen - bffid)tigen, untevfucften, 
moBnofctreni IV. v. r. tut <£r{enntnii 
iMunMi 1. »ilbfK iu |t(b (otRmen , ftif 
SSefinnung tomnifn ^ 2. ftd) bcfinncn , ffcö 
faffen; finhcnj überlegen ^ 3 fid) befinncn 
190 man ift , ficf) finbrn « 4» in ftc^ ge^en , 
ftin brgangeneg Unre^bt einfe^ea unb be« 
reuen i V. i. erfenntiid^ fepn j 2. fi<^ er« 
tenntlid) i<tgen^ fid) banfbar erweifen. 1. 11 
v arait long • temps que )a na Tavais vu , 
)'ai en de la peine ä le reconnaitre. II a 
«te reconnu a une balafre qu'il avait au- 
daMus de i'oeil, an (imc ftadc ob(tfiS(^ma¥s 

fe* Je Tai reconnu ä sa voix , a sa de- 

marcbe, an feinet &Uv^mtf o« fciiuni 
•ongf* Je reaonoaia bico la «on boo e ew ir, 

id) erunne Sterin fein gute« ^erj re(^t beut« 
11- Je reconnais l'avoir re(u, baft^l^ 

ei eropfangfQ^^abc U m fc«l nM- 



iWatltt^ cette dette , bief« Cd^Ulb. II a re- 
ooona aa aignalure, Uttterfibrtft. 11 recon- 
nast aall a cu tort , et fle^t ein , ba$ ec 
Unrecht gebabt ^* Iis ne veulent paa la 
reconnaitre pour leur roi , cM* Ii ne re« 
connait )d*autre loi que sa volonte , erfennt» 
On a reconna aoo innocaDce, f etile ItiM 
f(bjUlb. On a reconnu sa trahison , sa 
perüdie, feine »enöt^ecei, feine 2:reulofig« 
leit. Iii. Le genaral est alle*. reconoMtr« 
le terrain, Ics lieux, le pays, la position, 
la brvcbe « Ics eonemia* — ßg. Recaa* 
■aitra laa diapoailione des iuges, bfc 
GJcfinnuntjen bec »it^tri: erforf^ben. IV. i. 
Ii elail tombe en faiblesfe et quand il vint 
a se reconnanre, er war in £)bnmo(bt ge« 
fallen. IV. 2. 11 tut surpris et n'eut pas le 
temps de ae reconnaitre, er würbe über« 
rafCQt. 't¥. 8* II y a dia ans que i'avais 
passe par cetle ^le, je cömmence a nw 
reconnaitre. Je me reconnais ä ce pont, 
td) crtennc bie f&xMt wtebet IV. 4. II avait 
fort mal t^cu daoa sa jeuoesse, maia it 
se reconnut sur ses vieui jours, er b^^te 
in feiner 3uaenb ein f<ble4te< Ceben ge« 
ffl^, «bev in feinen alten SEagen tem et 
tvieber ^ur @rfenntntf. Apres avoir M 
Tun des prineipaux rebellcs, il se reconnut 
al'danBt on vee otetHears sujets du roiy 

Sing er in fid). Dieu leur fasse la grace 
e sc reconnaitre avant de mourir, loffe 
ibnen bie (lynabe n>ib(rfo()ren. V. 1. II a 
mal reconnu les bienfaits qu*ii avait re« 
Jus, er ffl md)t erfenntlid) geroefen für. 
V. 2. II a mal reconnu les Services qu'on 
lui avait reiidus , fc^Ie«^ belogt Faites- 
nioi ce plaisir, je le reconnnitrai dans 

I'occasion, bei (Gelegenheit mt^ ernennt« 
IIA irigen. 

Heconqu^rir, «. tu wieber erobern. U a • 
reoonquis I« paja qu'on lui arait eoieYVj . 
genemnien» 

ReconstrucUon » /. bie tBieberaufbau« 
ung. On a ordooo* b reoooalrnotion d» 
cet edifice. 

Beconstruire . «. a. wieber onbanen* Qa 

reconstruisit leglise , lepalaiS. Lamaiaov 
n'est pas encore reconstruite. 

Reeoosultation, /. b«l iMÄnialige Ses 
fragen um 9?at^. 11 j cot ma raooqtuii- 
tation, fanb ^att ^ • ' 

Beconaulier» v. m. «febev um Itat^ froa 

gen. J'allai,l« reconsuller. 

fiecooier, 9> «> 9iebc( er|d^Un« II t%^' 
eooi» la odte fclHoira. 

Recontracter, v. a. wieber fd^Iiefen (ef#« 
nen S^rtrag). L'acte ^tait nul, les partie» 
ont reoootracte, bie 9>ortbeien ^aben tiß 
nen neuen SefCttg gefdiioffen. 

Reconrenir, v. a. eine ®egenClage gegen 
<j|ia<n onßettea. Le defeodieur neul 
tammmf aa parüa» bec IMnagte rann eine 
QMgenflage gegen ben Jtläger anftellen. 

Aecoarention, /, bie (3»egen((age , fSiit 
beeOage. Co a admia la rtoonvoiHoi», 
angenommen 

Reeonvoquer. v« o, u^iebei; |ufammen 
bernfkt* Li parioMat liH rfoönvbqu^ . 
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I\ecopier 



BecouTrement 



Recopler, «. w<cb(t oVffttftbm» n 
falliit rechter cetlt pieee, Mcfi< TKtttItß 

ftütt. 

RcooquUIeraent, *m ^erfc^Iun^en* 

fn)n, bag -•^nfammenqeroütffpn rcro- 
quiUeinent desfeuiUes, d'un livre, des vcrs, 

Recoquiller, v.a.r. fcfinpctcnfc^rmiß rpfn* 
bnt. sufammcnrolbn, ti(^ hümmen, lleco- 
^illt»' M feiiillets d'un liTri, jufamnifR« 
roUen, Sfelöofjren machen. Les fcuilleji d'un 
arbreplque par un insecte se recoquillentf 
roUcn jid) gufammcn. H n'y a poinl de si petit 
ver qui ne se recoquitle quand on marclie 
dessus, , aud) brv tim^e SBucili 

frünimt^<^, wenn et getreten ipiib. 

Record, »i. I. baS ^^Ugiu^. Faire le record 

d'un jugemeot, bf|ett0cn* IL iDrr 3cii9f. 

L'huissier avec ses records , recnrs. 

Recorder , v.a.r.l fid) Übeti)Hvm. II l e- 
eorde sa le« on* IL bcfimitll WAS. Se 
recorder avec qn, 

Recorriger, v. a wicbef litxbt^tltü, C«t 
ouvrage a ete recorrigö. 

Recoiiclier, v. r* »icb<V legClU II • fallu 
ierecoucher. 

Recoudre , v. «. toiebec na()en. Recoudre 
la doubl Ut e , anncl^eil. Reooodre «mpla»^ 
»lebet iunä[;en. 

. Recouler« o.n.«. wicbec fließen, wieUt 
ftiefien laffrn. ^ . 

Recoiiper, v. a. »icber fc^ncibcn. 
Recourber, v a. umbiegen, Irumm biegen. 
Un fer recourbe llii baton recourbd par |e 
. bout, anbem<wcn8nb«um9c$o0ciu 

Recourir, v. n. \. tt>{eber laufen. Re- 
^oures cUez lui Ii laut reco^urir apr^s cet 
homme, nac^tanfen. II. «eine 3uflu^t ne^# 

men. Recourir an medecin II recoiirenl ä 
labontedu prince. Recourir a la Force, ä 
rartifice, ©ewalt, 8i|l gebraudjen II re- 

couriit Mxx t etiiede«,«tfU4tCfi4llltt3(cSIKU 

mittein )u Reifen. 

Recours, m. I. bec SRürf gang , becÄucf* 
oaf^cs^, bfc fltrfltef ; l( bie ^fliu^; I. 

Ce proces perdu , j'nurai mon recours 
conlrelur; surlui, wenn i4) biefen Sledötg? 
flrett t>erltrve , fo werbe i(| meinen A^ficFgani) 

auf t^nnetjmen. II est mon garanf, mnis c'est 

un pauvre recours , atmfeligec ^egrep 11. 
Dien aeol ett non recour«. II «st mon 

unique recours, inon dprnier recours. Avnir 
recours a la justice, feine 3uf[UCbt)U bec ®f 
ted)tigeett neipm«».* J*etn recon» in me- 

deciii. 

Rccousse, /. bie aSieberabjagung , ba« 
9tac^fe^en unb CSntretfen. hes ennemls en- 
levaient ion betai'l , ii alla a ia recousse , VC 
fling ^in, um eö it)nen wieber ab^injat^en. Le 
loup emportait uae berbi« , le berger avec 
deschiens aliaalareoouMey f(^f|>{»tef<»tt. 
J'ai droit de recousse sur ce qu'on m'em- 
Ifeve, id}^abebad9tc(i)t, baön>a6 man mit 
nimmt »lebet af^sujagen. 

Recouvrable, atlj. eintictblici^, efntreibbar. 
Cjpi fond«Bfe »ont pa« rceouvrables, iitrlbs 

fummi«. 



Recourretnent,m.l. bie SBiebetetfaffgllRgf 

II. bie Gintec (bunq , bie (Jrtjebung. I Ke re- 
couvrenienl des cbose« perdues, des chose» 
ToKes. Le recoavremcnt des foroes. C^a^' 

contribua au rerouvrf tnent de sa sante , 
trug bei- U. 11 eslcommis aurecouvremeut 

4es droits, dbetMc QfRCtefbttng ber Xftgabrn 

gcfp^t. Faire un cfnt de recoiivreriienl , ein 
dFin^Ugtregiftet Chargez tous du recouT- 
renient de ce mii m^est du , bte Eintreibung 

^Cjffn* "Tra\;iiller au recnnvrcn)eiit d'une 

• somroe , eine ® uminc eiiijutreiben fud)cn. 

Recouvrer, p. a. I. »üiebet befommen, 
lotebet erlangen 5 II eintreiben , erbeben. L 
UarecoaTresondieyal, Mobien» iaaanld^ 

SPS Forces. LoccLisInn perdue ne se re- 
couvre ^uiiii, bte utriäumte Gelegenheit 
tommt ntd^t wtebec. II. On l'a commu pour 

recouvrer les deniers de cttlle recelle , um 

bieC^dbev t)on biefer (Simiabme erbeben, 
v Poui un perdu y denx recouvres , 6pn>. , 
ber )Cerlu|t iftboppelt erfe^t. 

Recouvrir, v. a,r, »teber bccten, bebeden« 
fibersiefien. Recou^rir un toit, une maison. 

Recouvrir de soir Ir.s Ijoutoimiei ps d'un ha- 

bil, btc JCnopflüc^er beijtechen. RecouTiirua 
livre de papicr. Ces Utres sont bfen re- 
couverls , gut überjogen. Le lemps se re- 
couvre, bev .^immel übcr^iebt \\o) wiebcr. 
— PS' i*ecou\ril tout de prclexle:|, K 

bcmdatclte Kttc« mit SJorwanben 
Rfcrnriier , i>. a. n. wiiber auöfpeien- 
Recreaiice , / baä '2ti)rufungg|*d)rf ibcn,, 

bai (Sntlan^ngdfdiretben* Le rol envoya une 

lettre de rt'creaiice a soo aoibasfadeur, fei« 

nem 83ot)(t)aftet. 
Recrealir, ire, o«}/. erg5^li(^, luflig. 1^ 

jeu rccreatif. l.'iie lecture recrealive. 
Recrealion, y. bie QcrgoQung , bie Oc(|o« 

[ung Jem'en vais prendre un peu de r^erea- 

tion, t(f) wiU mid) ein wenig erholen. Les 

lieures de recreaticiOybU ttt|^OlttRgä|lttnbCny 

bie @picl|lunbcn. 
Recrcer, v, a. wiebet (Ttk^ten* pn'^ f 

recree celle cbarge , 2£mt. 

Recreer , «. a, erg6gen. Ce jeu recree 
eto'attachepas , feffelt nX^Sc^t. Quand on a 

beaucoup travaillo il fit hon de se recreer 
uu peu. Le viii recree les espriu, ermuntert 

^vetoiögeijler. Le fertrtoraelame» 

Recr^piVytf. «.»i^betbaotcfni. R^or^ir 
un niur — fig. R^ncrepiruo ouvrage » wjfs 
ber auffrifc^en. 

Reoreuser, v. a, toleber graben, auCgra« 
ben. II fallt reereoser ce puito, iie<^ tief» 
graben. 

Recribler, a. wieber Rieben« II laut re- 
criblcr cebied, Xom. 

se Hecrit-i- , v. r. lout auffd[)reien, On sa 
recria a une proposition si iujuste » bei. 

Recrimination» /. bie Otegenb^i^lllbigung'' 
(au« 9?acf)c), Vou$ ne dites cela^eparra* 
criminalioo, blO0 auiStacbe. 

Rtferinrrinaloire, A(f,cltw€kdenbef^ulb{« 
ginu] entt;alte:ib. De* plaiotcs recrimina- 
toires, ®egrn((agen. 

Recrimioer , u. n. au« ff O^t 9^enbC* 
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rAlUMattnAirn t^ocbtinem. Ou licu de»e joi- ReclUIgne , adj, eerablülflg. Up Inaogl« 
iiK ilnefilquer^criininer. wc^tffrtieen. rectiligne, 2)rmct. Le mouvenienlrecU- 
Recrire, t>.a. l.no(^ cinmot fd)reiben 4 II. li^fle, flSweeung. . , 1 
|QCii(tfÄ<Ci^r ontWOtten. I. II faut recrire RecUlude ©etobpfit« La recUtude.de 



ccia, manmu^ba« unifd)ieibcn. 11 faut lui 
recrire. IL Je lui ai recrit le jour iiteine. II 
nemer^critpobt . 

Eecrolire, t).n. wicberroadjfen. Les che- 
veux, les oiigles recroisseut Ce bo^s recroik 
bien vile. Les plaiites recroMMüt a vut 
a'oeU . n)ad)f«n jufe^enbß lieber. 

se Uecroqueviller,p. r. jujümmen fd)rum* 

äm, aufroUcn, pd) umbiegen. Lepar*- 
tmin «e'recroquevilie au feu. La cou- 
verlure de cc livre s'esttoute recroqiievillec. 
Ces ieuilles se recroquevillent, biefed Saub» 
■ ftecroOer, v ' a wi&tt fot^id mad)(n. 
On nvait nettoj^ Mt sooUcn, leToil» re- 
Ciotte. ' 
Recm , m. ^ttÄ^wud^«. II >; a beau- 



son espiit, SSerflanbeS^ deson jugeinent, 
bic jKid)ti9ff it feinet Urtbeile^ de ses maurs, 
tteUnoerbotben^eit fetnec bitten* 

Recto , m. bic er^e ©fite etne^ SPIattc« im 
(gegenfa^e beö verso, toeld^ed bie anbcu 
Gelte ift- U faut refaire le reolo de cefemUe^ 
umfc^retben y unibructen. 
. iVectoral, e, aäj. t^ti diKtox6» La dignite 
rectorale, bfe ftfaovlwürbf. Lea armH» 
vectoraux, biebem'Hectcr jutldnbiflcn 9ied)te. 

Recloratyin,LbadiKec$oiat^ba6 Timt, bie 
aBfitbeehir^ STcctol^* II aapirail av rectorat, 
ev briuaib fic^ um bie liKectortiette. lt. >Die 
S)auei: bed ^ectocamted Cela arriva soua 
aonrectorat, wo^renb er dtectonoar. 
Re9u, Rb- bcf (|iii))fangf(^etn. Je rou» 



coup dececrodasacetaillia» inbtrfcm &tf ^ ea donnerai un re^u , borübtr. Xen ai aon 

re9u , einen £(^ein Dcn ibmbacfibec. 

llecueil , nt. Mc GammtUOd* Un reeueil 

de poesieSf d'eslarnpes , d'anecdotes, WW 

Oebict)ten. £upfec(ii4)en , ^(necboten. 
Recueiilenent, m. Mr Commluno . StM 

fammenfatfungber ©cbanfen, beö ©emut^eö. 
Ii Ifiut un grand recueilienieol pour v<-oir ä 



iKiue» 

Ktecro , e , adj abgenwttft Un chetal 

lasfelrecru. II est si recrii qu'il n'enpettt 

pius, ba^ftnic^tme^cfortfann, 

Hecrue , / L bCT 9l<Kl)»ud)« 5 U, btC 

fßevbung ♦ III fammtlid)C yceugcnjoibcnc , 
b€t üun)Qd)6i IV. bet yuugewoibene, Ut 



jHetcut. i Un taillis d'une belle recrue, bouldec*i •orleadoufrages, ou^juru^WU 
«in®fi«U,bO<Cl««II W6!l«»9J0d)n)U(^6 bot. Le recueillement Jes sens sei tau lecueiUe- 
IL On a cesse la recrue , einöfflfUt. III. Ü 



a fait une belle recrue, ec ^at fc^üne S^efrus 
tcn httommtn.'rJ'S- Vou» aous amene» 
la une helle recrue, eine feljr angenehme S3fr* 
jlattuna unfftff fl»efcUf<^att. C est une re- 



nteiit de i anie, bie Stb^lc^ung bec ^tanc btent 
^ur Sammlung bed OemQt^cf- 

ilecueillir , v. a. I. fammeln ; II, cinfani« 
mein , einernten; IIL bei (td) dufne^imen L 

Recucillir les d^bris d'un naufrage, d'une 



cme dont od se aerait passe , ein ^m99^*, armee, bie SStümmet oon einem @(^tffblu« 
ben man gern cntbetjrt Ijatte. 1 V.Faire des re- d)e , bie Uebervc(le eine« ^cereS. — Jig. Ue- 
crucs, ^olbaten wctben, ti couduit une re- cueiibr ics voix, les suffrages, bie ®timm{n, 
crue a l'annee. ^ bfrffiflnungen fammeln. Ifa recoeillitiHiIce 
Recrutemcnl, m. bie SBetbung , bieSRes quTl y availdr plus heau sur cette nialicre 
Iiutirung. Aller au recrutenieut, auf ^ct« dans ies nieilleurs auteurs, (Ufammenaetro« • 
buitg außge^en- . ^ gen Jls^amoaearecueiirirtottalealHruilsde- 
Recruier , «. «. werben , ouS^eben, rei ville , oIIc (Stabtfleiud}te. Rccueinir seses 
trutiren- Recmter nn reginient. Ce ic^'i- priu, serecueilUr en soi-incnie, audedana 
nient a'esl recrute dans ce pays , 1)üt U«^ de soi, se recoeillir , fi(^ famineln- Une» 



tu Ii recucilH , gtfammclt. II. Recucillir les 

iru^iu, Icsgraius, bie $rüd)te , ba^ @eti'ei« 
be* Ou recueille beaucoup de vin dans ce 
pays» erntet. — /r^. Recuetllir une succe^- 
»ion, eine 6rbfd)att cintbun , cinjiclien. II 
n'a recueilli aucun fruit de ses travaux , (eis 

nendvu|[engru>gfn. On recui-illedanalage 

miir le fruit des etudes de b jpunesse , mail 

erntet im reiferen 2(ltta btc giüd)te^ bc« 3u« 
genbflei^e«. n'ai rien pu recueillir de tout 
ce (jii'il a dit, siuon qu'il est ehcore irresolu 
sur ce^ite aifaire, abne^meil. fd)Ue^en. IIb. 
RecueiUur des malheureivi« IIa recucUKrent 
leapassauts, les p<'tet ins, {lebcfiajbcrflttll biC 
titicauon u uo conipie, u un auit: , cmri. Äcifcnben , bte^püger. ^ 
iKc^nung, einer UrJunbc. ü. JDie lläutetung, Recuire, t>. a. »Uber, no^ einmal focbett, 
bieSteintaung. La reelifioation dercapnn bacten, trennen. Keetiuredu pam, nodiein« 
de vin ; beö Süeingeijlcö. »"ot baden i de la brique, SadJileinc nod» 

ilectilier, v. «. I. bcrit^jtioen, tjerbeffern. einmal brennen 4 desmetaux, 2XetoUe auds 
Rcelifier nn conipte, un aete, son style, glühen, eru>&rmen$ des pipes, audbrcnneni 
uadiscours, ses moeurs. II. läutern, rei» la pierre a chaux, bte ÄalE(teine im Dfen 
nigen. Rectifier des lioMura, deicsBiitde {djiWilenu^b auätrodoenlafftn. Cela est cuit 
^n, jfBetngeiffc. «tffcua, flanj wifoid*. 



»ttril^ ^teugeworbenerrganit 

Recrutcur , m. bcr Säierber. U y a deare- 
cruteurs dans cet endroit ^ ' 

, Recta, flrfa. gerabe. II est arrive r»claat 
l'Iieure indiqute, pOnttlid) «ur befUmmttn 
Citunbe. 

Rectangle, L »äj. re(|twinfetig* Un 
Iriangle rectangle. Ii. subst. m. ba6 Äed^teCfi 
Rectangulaire| W;. te^ttOtnteitg. Une 
ligure rectangulaire. 

Recteur, m. ber .»^fectot. Le recteur de 
ruriiversile, d'un College, eüUC lOtcintfd^en 
®d)u(e. ' «1 

Reciirication, /.tacvi^tiauB0. La reo- 
tification d'uo coniple , d'uti acte, einer 

e. ü. JDie i:ciut 

rcspcHi 
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IBrennrn , %at XtHbrennfn. Lc fer forg^ se 
convertit en acier par uo recuit, burd^ 

in ®tat}(. I^-*) recuite de la porcehine , tal 
nod)tnaliae S^rennen. La recnile du rerre » 
t>a« 2(&ea9lniM«iafe<. 

Recul, m. bft «Hötflouf, bor M^of, 
ba< 3ucfi(f fa|)ren (br« 0<fd)ii|e«). Pitts la 
Charge dn canoii et I forte , pliu le rccill 
est considerahle. 

Reculade,/. bft Wfitfgang. La garde 
üt h&n une recuHide aa pruple , bie föa« 
4e trifb bai Colt jurürf. Kviter la recubde 
d'une Toiture , bem 3«rü(tlatifcn , 3urü<f« 
fci^n, diu(!n)äTt<fat)rrn. 3uviLicfbuTVn eU 

1W< jtoODClrt AH^nMÄcn. Leareculüdps snnt 
« dangereuses pour les gcns ile pied , für 
bie Sufgänger ift bai^ucöct^ufrn brr SBa« 
fliftt gcfaftrJicb. — - ßg* Cette dentarche lui 

fera plii ot fatrp unp rrrulade qu'elle nc 
l'avancera , bucth bie(\'n @(^dtt Wirb n e^ttt 

l«rfitf all i»eiwaiti feRinni. II n*est ar- 
me ä son hui qu' npi t-s Lien dps reoti- 
lades , tiuc na<b tidtn unglüctitcben SScsftu 
cbrn bat er feinen 3n>e(t rrretd^t 

Reeulee , J. bal ;^airil(bvei(ben Tt n iou> 
jours im feu de reculee dans sa rliaitihre, 

ein ©cbrecTfeuet, ein foid)cS ^eu*t, bat 
man nicht btnjn (oitn. 

Keciilement, m. I. fca« 3atfl*frf)ieben. 
Le reculeinent d un carrosse , d'une c-har- 
retie. II. )Da< 3utfi<IUiufen , Bntifctfabrrn, 
3urfl(f«>fV*en , 3uruc!t)ufcn , 3uiflcfroUen. 
I^e reculenicnt d'un carrnsse , d une cliar- 
rette III. bic Vnbaftf erte , ^emmlftt« , "brt 
3fnbaftriemfn- Lp reculrmt-fit du harnois. 

lieculer, l o a. r. jUiucfbtinßen, (sf(i)ie* 
ten ,« jie()en,sfe^en,s flcUen) i IL r. 9. r, 
jurfitfgfbcn, (» »reidjfn,» lattfif|i,#tcftiii,* 
fahren . s bufen;. L Reculer une cliaise, 
une table ) une Tolture. Reciiler une niu- 
raille, weitet )urä(tfe^en. Uecules-vous du 
feu, tretet üom fieun jururt. fi^. He- 
culer les bornes , les frontieres d un t'tnt, 

Wc 9trn|rn eine« etaate« erweitern. R^- 
enier une .»rfaire, ücrfc^iebt-ti. Onarecule 
•lea paienienls de si\ mois, Um ftd^i 'äÜQt 
^«tt weitet ^Iaau60e|ft Cefa a fort reeol« 
aes afTairei , Ifat t^n in feinen ©efdbüftcn 
fe^C iUtfldgcfrtt. II recute tous les autres 

I»ouf avaneer lea tietis , feftt jurücf. C'esl 
e quartier de la ville le puiä recule , baf 
entferntefle, entlrgrr.fle v<ierte( L'antiquite 
laplus reculee, bag entferntere ÄKertDum. 
La poslerite la plus reculee, bie f^trftf 
94a(b»eU, giad)fommenf*aft. II. A son ar- 
rivee,le peuple asspmhle recula , wirf), trat 
jurüct- Le canon recule en tirant , fä^it 
autüct, wenn fie abgefeuert wirb Faire re- 
culer un cheral , jurü* treten loffe«. Se 
reculer du feu, turffd trrlfll. Reculea, 

inrfic!. II ne recule jnmais, et we{(f)t nie. 
ia caTaierieies iit reculer, tticb fie {Urädl« 
— /ig. St9 aflbiret recttlfent au lieu if »> 
irancer, gehen jurflct ftatt eorwfirtö, ge# 
ben ben Äreböflane, (tnflatt einen gürtgang 
iu geipinnen. On le presse depuis loog- 



a Reeulont 

Umf^ ftudre ton eömpte, iV reeol« 

loujour« , er üetfcfifebt e« immer. II faut 
reculer ffour mieux aauter, (Spm , 'man 
nlvf (fnfli Wrhicii Voitftcfl aufopfern , um 
fn ber Wofge einen gr5^eren su gewinnen. 
II est trop avanc^ pour reculer , er ^at fiö) 
gil weftemgelolTen, um juratftreten luUns 
nen. II n*y a plus ninyen de reCttler^ tROll 
lonn nid)t mebr audicftreten. 

ä Reculnns , ade. ritcttrartö , rücfllngd. 
Les ecreri<i$e.s Tont areculons, bieJCrebfe. 
Les cordiers travaillent ä reculons , Mr 
©eilev geben bei ber Ärbcit ructwartö. — 
ßg. Ses aHairea ront a reculons, ben 
JCteb<0aiK|- ' 

Rer.ipiirer, I r. a. wieber er^attoi; 
wieber einbringen. II a pleinemenl recuper^ 
aea arances , 83orfd)fl(Te. IL v. r. ficb er« 
boten. II sVst i tcupere de ses perles, il 

s est recupere , n jat fub feincl Ci^Qbfll* 
wieber erbolt. 
Recurer, v,a. pu$en, ftiMoni. Rec«rer 

de la vaissellc, Sifd),jef (flirr. 

Recurer, r. a. une vigue , einen SBcÜU 

berg rübren , jum birlttcn Olatf badM. 

Recusable, mij »erwerflidi. Ce tenioin, 
ce juge est recusable Son temoign.ige , 
son autorit« est recusahle , frfn 3eugui^ , 
fein 2(u«fprucft ifl Prrt ächtig. 

Recusalion, /. Sierwerfung. Des causcs, 
des roojena de recuaation , Urfa<^en, 
©runbe. 

Heciiser, v, (uuxmt\tvu Rteuaer un 
juge, un teinoui. 

Redacleur, m JCbföffcr, OtbU« ciRCl 
fd)riftli(ben 2(uffa$ed. Le redacteur il*un 
journal, ein 3fitunglfd)reiber. 

Redaclion , Jtbfa jfung, 3ufamraentr«» 
gung, Xnorbnung. La redaction d un jour- 
nal , bie herauf gäbe einer 3eitic^rift» C'eat 
lui qui a eie charge de la redaction dece 
memoire , de ce traite , er ifl mit ber 'Äbs 
faffung biefcr ^cnei'cbcift^ bieie« übertrage» 
beauftragt werben. 

Redan, m. baS *(5ijcwer! (Ärieg«bau« 
fünft). Les redans d'une redoute, einer 
®d)anje. Une ligneareditns,cine Ü'erfd)on< 
jung mit aud s unb etngebenbcn ttlnMo, bic 
einanber befircidjen tonnen. 

Redanser, r. a. wieber tanken. Redanser 
la meme contredanse , la mi^me valae. 

Reddilion.f. L bie Uebergabe. La red- 
diiion d'unp place, bie Uebergabe. ILiDod 
oon jid) geben. La reddition d'un arr^t, btc 
2lu6fpred)ung eineö Urtbeileö. La reddition 
d'un coiupie , bie Äblegung einer 9?e(bnung. 

Redebattre , v. a. no(^ ciamaC bereiten. 
Redebattre le» afHeles 0*1111 oomple. 

Redeclarer, t\ a irifber erflJren. 
Rededier, v. a. 1. wieber einweiben. Re- 
d«dier doe ^e. II. »lebet jueignen. II 

lui rededia son ouvrage. 

Redefaire, ». a. wieber (nhvnoi^txi , auf« 
ma(ben* 11 nut redefaire cet ourlet , biefen 
6iaum. 

Redejeüner, 1*. «. wfeber ftübft^dfen. 
Redeliberer , t>. wieber bcrat^^f^lagen. 
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In Ux ndc^jlen 6t(ttn0. 

Redelirrer, 1. WUlUt, BO^ cfiMMll 
frmn- H« parvinrtBl %M wA^fSmwt^ <f 

g Ilona i^nra. II. 9tod) rinmol ott«f(itti|ai#* 
cdeUvrer ud acte, (ine U^(unt^ 

Redeoiantfer y v. a. K.wiebcr bearftdl, 
fovbem. 11 n*» p>* eotwiou que je luf <!«-' 
mandaU cet ouvrage > il faul que je le lui 
redemande, td) mu^ i&n tDtcbcc bacum bits 
ten. II. ^utücffovbcrn. Quand»oa»«naure« 
i}«MnD, ayet la honte de ine le redeuiander, 
»Dann Sie cS broud^en. Je le lul al donne, 
je ne puis I« lui redeniander. Iii )lL<tcbet 
|t<U|ClU II n*a pas conipris ma qupslioii, 
II fovt que }• lui redeniande ce qo'il saiU 

Redcmeurfr, v. n, »tfbft roobncn. II 
avait quilte ce quartier , niais U va y re* 
demeiirer, ' 
/ Uedeinolir, v. a. rotrbpr ntfbfmff m , ot>» 
brcd»fn, fdjieifen. üa ,a redemoli celle 
niaisnn , abgebro(bei> Oa a redMii6K Im 
fonincaitoaa » bit gcffatiiflliMiieattfiSlettc 
Äf»'d)teift. 

Uedempteur, (am) m.^ öttöffC. Le rö- 
d^nipteurdu georalniinaiii» bc# IRfllfl^lB* 

, Redrmption , /. I. bff 2fu«lßfuna, 8o6« 
loufung. l»a r^demption des caplifs, bflj 
©ffangcnfn. IL ©ie ÖrtSfung- Le mu stere 
4e Dotre redemption, baft <^r^rtmni$. 

Redetcendr«, I. r. « totrbrr i^rruntec 
btingen, bfwnt« l^^m. On redescendit 
le bois, trug wifber^binuntrr. II. v. it.i»itf 
b(T t^nütitn ben , (ominrn , tletgen. Je 
redetcepdis sur le clianip. 

^«•devable, aäj. nO(b fd)ttlbi0. tlO<b tot 
SKüctjlanbe Tous paiemenl« dedmtt H loi 
gßt redcvable de niille ecus , oUr ^AblUlU 
gen flbgfrf(t)nft. II mVsl redevable de lant, 

tt ift mir no(b fo unb [o Dtei |d)uibig. — 
ftg. H Inf est redevable de sa fortune , de 
.avie, et Ofvbanft tf)m fein ®Iüd!, fein 
ben. C'est a lui que j'en suis redevable» 

fbm babe id) ei }tt »nbonfm. Je lui en «nU 

Ires redevable, t(b bin i^m bafflt ff^COfr» 

g[i<btct. Je auia votre redevable, ä^t 
d)tt(biirr. 

Redevance, /". bet3in8, bie®ßlte, eine 
|a^rlid)e Itutgabe ffic bie i^iUbuna einci 
•ntnbftude«» tlae r«deva«c« en &M, es 
graiiu, CO arfcnt, (in 9ni4fl(B<, •ffllc 

Rederander» ihre, subst. 3mfec, 3ttt<« 
mann, 3tiilfcoil. U fit mr Iom act rede» 

tanriers. 

Kedevenir, «• n. wiebcr roetben. II re- 
4»M Muai poisaanl q«e {amais. 

Rcdtfvider , v. a.wteber abbafpctll* Ufmt 
niÜvider ce Iii, bi(f(« @ai;n. 

R«d«Totr, V. a, bectittt f^ttlMg fe^n , no^ 

f(bulbig fft)n, II lui estredudix ecus, man 
jt ibm nod) (dhulbig Vous n»e redevex iringt 
MDcs , id) ^abe no(b {loanstg Oulbm an 
€^te $u forbrrn- 

Redbibition , /. bie .|>eimfcf)(a()ung , bie 
dttrudflcbuna «in» geCauften ®a(^c. ii>a 



IM i la redhibitioa» tle'4>C<nfi|to|»8 
(ann bfee Statt ffnben. 

Redhibitoire^ mdj, ber ^'mfdtiagung^ Lea . 
iptetto rtdMfciWÄfe^j Wf 9^1" » ^^^^ f 

ffoIaebfe.^f{mr*lai')una einer qffauften <S5a* 
dbe €(tatt finben !ann. L'action redhibitoire, 
bic |)eimfd)lo0un0«f(O9e. ' 

R^differ, v.a oecf äffen. I.Tfbfafen, auf* 
fe^Vn II cliar|>^ de rediger les delibe- 
ralii>ns de l'assemblee , bie SSrratbunjen* 
Rediger uile ordonnance, un trait^^ eine 
SJftorbnun^, einen ä'ertrog. II faut rediger 
cela en nieilleur ordre, in eine bf jfereJDtb* 
nung bringen. II. ^ufammenfoffen. R^MIf^ra 

ceb en peu de niols , faffen S5ie boö furj 
jufammfn. On peot rediger en une page 
tout ce qu*M adn a«t«e «ttjet IH. CScbrn« 
ben Qi'i est-cp qni redige ce ioiiriinl ? 
biffe 3^'itunB ^ s'occupe i rödiger sea 
■lAmmres, IDfnMibf^ldttn. 

se Redinter, v, r. ftd) lo*faufen. II 
eo^.a beaucoup coüte pour se redimer de 
cf8 veaalioitt t ttm birfe ^(affereien ab}U« 
fgafnu II a abandonn^ ite sa fortune 
pour se rödimer de cie dwlimenty |>rrü 
gegeben. ' 

Redtngote,^ bfT UAtmd, 9lcftvddf, 
Wetferotf. 

Redire, t». a. I. »iebct fagcn, nod» ein* 
mol fd^ien. n redit toa|iiurs h meme chote» / 
et wlebfr^oU immer ba«9idni!i*f. H. Knis 
plaubern, au<f6»a6en II a redit lont re 
qu'oo hn «t-aiidil. IT t» redlre Hinl ce qinl 

entend.lil.|B(rmiffen. vous trom r .i redire 
partout. Ou a Irouve a redire a la re- 
oeiie, bie Clinnobme wor nicbt fo ftatt, 
Qli man gebo<bt l^attt, IV. Zabeln , onl» 
fe|en. Je ne trouve ricn ä redire dant 
cet ourra^e, an II n'y a rien ä redire ä 
sa condttite , an feiner XufftH)ning. Je n'y 
ai rien ä redire» i^-^abr iM^xi boraBattl*' 
iBfe^en. * 

RediMw , m. f. SBfrbrrboIrr. Ceat «m 
ennuyeux rediseur, ein lan^iufiliger SBort* 
bcefd)(r. II. ICudplauberec , i^xoä^n, Ne 
lui ennfiea rien , e*e«t an rediaeur. 

Redissoudre, O. «. »(cbCC attfUfn* ^. 
faut le rediaaovdt^ 

Redistribuer, » wtebrr « Bt tbeftw, bet» 
tbeilen. L'argent qui renlre dans le tresor 
est redistribue aus employes, tat (Selb, 
we((be4 in ben SffentUdien <5(d)a( eingebt, 
»irb eon b« aal unter bfc SiraiiiltB Mr« 
t^fitt. 

Redlsiributinn , /. ^ieberotttt^ettttng , 
fBiebervertt^eilUttg. Voile coinnieat se fint 

la redislrll)Ulion des eaux qnl ont 6\e 
amenees daos ce bassin, in biefei S3e(ten 
gebradit. 

Rediie , f. bie ©teber^otung (beffen, wa« 
man ftbon gefagt Ipat). il use tou}ours de 
redites, tt bringt ftnweT bofrtbe wifbrc b9C 

Eviter fes redites. 

Redompter, redointer, p. a, IDtcberbef 
iwingen , be^ätimen, bdnbigen. Redompter 
un chrTal. Redompter ses passions. 

Kedondance, /. I ber Ueberfluf. Une 
redondanced'huuieurs, on &&\tett. U. iBSeits 
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Redondant. 



Bedaute 



Sßortfd)»t>aU. vSon style estpleiii de redooo ^re ?Kacl)t. 

dances, iu|erjl n>eitf4)n)eirid* Kedoute, /. bie ^cbute. I. bie @(i)i:ecC* 

Redondant, e, iMl;. I. fibetfliifftg. Un f(i)anie) IL dw ^ffirntlkbcc mafCirtec SaK» 

terme redondant , ?[uÖbrU(I. Celle clause I. Uiie redoule fiaisee el palissadee, mit 

est redundante, jClaufel. Ii. VLtJiftf^u,^ ^Cü . Sturm ; uob &ci)anspfäbUtt 9nfc^en. Al- 



benb, »«itj^ioeifig. Ün style redoodtt t 
Redonder, o. n. L überflüfftQ fe^n. Ce 
terme, cetfe e[jillicte redondc. (>L'He clause 
redoiide daiis ce ball , biefe ^laujcl ift in 

bcm^ad)tbd(fefibetp9td. II. Uff>ei(flu| ^a« 
ben , überfüllt Kpn. Ce discours redonde 
de ciutions , t(t mit ]CQfüi)rungen überfüllt. 

Itedonner, o. o« 1. m&tt fleben, no(^ 
einmal flcb«n; II. jurüc! gebend III. roieber 
oufilo§cn. i* Je lui avais rendu le <;lievai 
dont il m'ayaU fatt present» maU il m« 
Ta redontie, nod) einmal Qefd)enft. ßg. 



taquer, empörter, prendre une redoute, 
atit^rcifcn , erobern , »eghe^mcn. 11- Aller 
ä la rcdoute , auf. I-a salle des rf'iloiiles. 

Redouter , V. a. fe^c fürchten. C'esl ua 
ennetni a rrdouler, ben man fürchten mu^. 
II sait se faire redniiler, er IDeig jT(f) föcc^» 
fttl JU ma(ben Kedoutez sn coli re. 

Redressement, m- bat ®erobert<lfttni. te 
redre.s.seiiictil d'un ai hre , (l'unf j)l>ce de 
bois , baö lUiiebergcrabebctngen. Le redre»- 
•einent d'itn plancW, ba< HBfcbctcbeniha« 

d)en — /ig. IjC redre'isrn)cnt detorts.batf 



II s'esl redonne aux ctudes , et bat aufft Sl&iebf rgutmacben be« Unred)tei ) de« griefs 

ibmet. II. da presenee. bie VbfleUung ber 9){tf bcduc^e. 



^Reue ben Stubien gen?ibmet 
redonna du coura^^e aux Iroupes , gabwie' 
ber SD^utt) II ni'a redonne i'esuerance. 
Ce renic'de lui a redunue la vie. Iii. Celle 
iolaiilerie ae rallia et redonna avec un nou- 
\eau couruge , c^viff mit erneuertem SKutljc 
an. La phue redonne de plus belle , 



Kedresser , t>. a toieber gerobe machen, 

rtd)ten. Redresser une planrhe courbee, 
frumm. Rodresser uu arbre qui uenclie , 
ber f(bief ftr^t. Redresser une epin(>;le , «ine 

^tocfnatet 5t»icbcr grvabe biri^cn. Iledresser 
la taiile a un eiilaut, einem jlinbe totebec 



fängt toieber unb ^efti(|rt aW swov ctg« einen j^aben 9Stt(b< geben. Se redreascr, 

nen an — ßg. Ucdomifr dans quelque fid) wifber (<erabe b^^Jtcn. — ftg. II se re- 

üul^t lieber in einen gebUr verfallen. dresse, er brüflet [i(b me^c alS $ucior. Je 

• Redorer, v. o. wiebec mgotben. Radorer ,in*^ajs egare, j*ai reneontre un paysan qui 

un cadre, einen jHabmcn. ■ ßs- Aussitöl ni'airedre.sso , bcrraid) wlAcv auf bcftred)s 

que le soleil vient redorer nos cöteaiu« ten KBeg gebracht t)at. Je nielai« Ironipe 

fobotb bie Sonne unfere ^üqtl Wicbec bc* dans mon raisonnemeRl, yoiu iii*arcx rer 

{d)eint. ^ dresse , id) tjatte mid) in meinen 6(f)tfifrB 

Redormir,' ». n wicbft f(f)lafcn. Ilse geirrt, ©ie ^aben mi(b nicber5ured)t qenjie; 

niil a redormir de plus belle, er fing an, fen- II etait pres dese perdre,ou laredrc^se, 

5U fd)lafen ärger aii iWot. iuru({gcbrad)t. Hedresser uueafl'aire,tt>ie* 

Reduublenient, in. bie S3erboppelung , ber in bad red)te föeleife bringen- Les science^ 

ber Un redoublenienl de ül vre, redresseairesprit, geben bem SSecßanbe bie 

ein betttgefCrlCn fall bei 9l^i»tti Le malad« gel)ocige fti(btun<U Lea Chevaliers rudrea- 

^ dans'son redoubtentent, bat jegt feinen saieni les torts , jteuerten bemtUnreditr. 
bcftigcn Unfall* Un redoublemeulde dou Redresseur, in. detorts, ein SSittec, 

leur, d'occupaäotts , ein boppcUcf Vt0$ ber brm ttnix^te fNnectcpcin ftrtter, 

t)on Ocbmcrj , öon (Siefd)aften. djer ber ©cbranjjtcn , Unterbrfltften. 

Redonbler,t> a n. Derboppeln. L bopa Reductible, aii;. auflösbar. L ^urüctfübv 

jftftmaä)cn, )oieberl)olen ; II. oerme^ren, hat, I9a< Heiner gemad)t, in eine ((emripe 

flcigcrn ; UL t-. n ]\& ocunf tuen, flct^en ^ IV. ©röfje oerwanbclt werben fann. La plupart 
neu füttern, mit einem neuen j^uttev »erfe« des corps soni reduciibles en poudre, bie 
^)cn. 1. llredoublalecoup , er iDieberbolte meijten .Rorpcr fönnen in 5)ult)er üerwan« 
ben @treid) mit oetbo^iietter JiCraft. Re- beltiuccben. II. iU^a6t>eTringert werben fanft» 

L'ne donation plus forte que |a lol ne per- 
niet n'eät pas nulle , eile est simplenient 
reduclible , fie fonn blo* t>ermtnbect wer* 

ben. III. 3ertl)ellbar. La 11% re est reduclible 

eu onces , baS $funb fann in unjen ^er« 
tbeilt werben. 
Reductif, ive, odj. wfebet^erftfUcnb. La 



doubler la dose d'un remcde , bie ®abe 
eiuee Äiäueimittelö. U. II redoubia ses 
prtere$,scs instances, feine SSitten, feine 
bringe nbjlen Sitten II a redouble ses efl'orts, 
feine 2(nfirengung«n. On redoubia la garde, 
Wt^ttte bie SSoil^c» Lafibn« Imaredouble 
son mal «letclc, oermet)tt Celle nouvelle 



redoubia ses ia(|uitfludes, feine S3eforgni{{e* chiuue a des sela reductils, loelcbeben no« 

III. La'fi^vre Itu a redouide, fein 9iebev tfirlidlfn Buflionbwilbffr bemfcfAi. Lecha^ 

bat fct)r JU9tnommen.,Le froid a redouhle bon, les graisses sont des subslances 

celtenuit, fet|r iugenommcn. Safureurre- duciiTe«, bie ^o^le, gettigfciten. 

doubia , feine iüsutb. H redoubh de soins, R^doction , /. I. bie Unterwerfung , bie 

d'attenilons, feine (Sorgfalt, feine 2fufmer!< SSejwingungi II. bie S^erwanblung, bie 

famEeit.Redoubler de jambes, feine @d)rttte dtebuction^ III- bie @infd)ränfuna$ IV. bie 

ocrboppeln. iV. RedouUler un babit, ein (Einrichtung , bie @inrenfung. F. La reduc- 

ncueö gutter in einen d<ed ma^en. ^ tion d'un »«ys a lobeissaace, pm. IL 

Rcdoütable, adj. furd)tbar. Un ennemi Faire la reduction d'un louis en francs , ouf 

redoulabic. il est redoutabie a ses ennemis. |[raaCen iUCÜc£fü||(en. La reduclion ^es 
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Refhiire 

■orobres entiers enfractions. Unecchelle 
de reduction, ein ORiilnOtet SiKa^üab. La 

reJuction <Vun dessio , tfe iSerjöngung 
Obet SJeröCÖ&CCUng. a failime grande 

i^nvlioo am» m maitcnl. Ii se trouve ä 
present daiw une ptranp;« reduclion, in 
etncc &tt$aft bti^tänttm ta^u IV. La re- 
duclioii d'an os 

Reduire, v.o. I. iUrücf fähren, tnö ^Idne 
brmgcn 5 II. aufl6|en, ocrroonbeUij UI. r>ns 
mmotftn , befctirdnEen , einiArAnfen. I v. In 
fltten btfdjräntten^uftanö ocric^en ^ V. gm 
fammen faffcn. l Kcduire de* monnaies 
elrangeres.Kcduitedes cnliers enfractions. 
II. Ueduire un corps cn pojdre. Le feu 
rcilnit \f Inns en cendre. Hcildire des me- 
laux en cliaux. On reduil le ble<l en farine, 

fftmatmt }lt. Hl« U a reduit sa depense .i 
a inoilie, auf bte «?)älftc fjcrab^e Cftt Ue- 
duire «on Iraiu , fein (SefOl^e Les coin- 
pagniet oat iie r^duitey de cent hommes 
acinquante, ^cralgcff^t. Reduire les pen- 
sions. Ce syrop se reduil ä inoilie avanl 
detre assez cuit, (otbt auf bie 4>^lfte ein. 

Aquo! reduit-ii scs prelenlions ? trocauf 
befd)r<lnft etf«ne Änf|)rü(^e i |i se reduUail 
a ia moiiie de ce qui lui etait dü. Tous 
•esprojetsse sont reduits a nen , ftnb Oft« 
aebliA geipe fen , finb ju ^Baffec eeworb^n. 
IV. Vous etes trop reduit, &€ WOfyntn XU 
eng. II est reduit au lyouitloa , auf 
*rn orv^ffArfinfr A quoimereduis« vous? 
«>oiU näH>iflen @i« «kiö) ? Cette banquerouie 
f^ttH au d^*e«poir, orrffljt. Cet enfaat 
est ©plnnlfft , il r.'iii le reduire a la rals(»n, 
)Uir X$ei;nun[t btiiigen On aura de la peine 
a le reduire , et «wltb fd)jroer jU b^nbigfH 
fn^n* Reduire un cbcTal, banbiflcn. Reduire 

Sn ati silfuce, "jum SclMtctgen bcm^cn. 
.eduire un peuple , bejlouiQ^ii- Ueduire 
une place a robeissance, ttntetwcvfcn. Alex- 
andre retluistt l' Asie sotis ses lois , unter« 
WOCf 2t)ien femet ä>ötmä|tg^ett. V. Reduire 
en melliode, mrt^Olttfd^ Ocacbeitrn. Reduire 
son avis- rn ppuciemnts. Ueduire enmeil- 
ieure forme, m eine brffete gocm bringen. 

H«dttil. m.-l. baft^ld$d)en, becitufents 
tiatt^Ott. Je BIP suis fiit un petil reiluil, 

angelegt. II. ^ec S3eti4)lag, badjSabineu 
c^en. Pr^s de la »lle k$\ an petit rddait 

R^upiicatir, ive, utlj. oetbo^pcltt^« Re 
esl iint* partlcule redup)icative. 

iicduplicatioo, /. bi( SSeiboppriung, bie 
ttif^^cr^oUtn^« La rMuplication des eoo" 
sonnes. 

R^edificalion , /. bie SäMebetaufbouUtlft, 
La reedification d*une ^glisc. La reedifi- 

cation du teniple de Jerusalem. 

Reediiier, v- a. »iebec aufbauen « n>tfs 
%tt ev&aucn* Reedifier une niaisoQy une 

; eglise. 

Reel, le, euff. »JtcElic^. Un etrc r««l, 
une chose reelle. Un paiement reo!, L'a- 
veotareesl reelle, ift wirCiic^ loa^c- C'est 

UO homniereelelefTeclif, ffv-ficr unb jU\'cr* 
läfttg' n'yarifii de reel dans scs oiTres. 
lly ädu rceidans ce ronian, ctivad ^tBa^rel. 
' Reelleinent, adv. n>trllidi, (« btvZ^U 
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Cefa est arrtv^ reellement. Les choses qui 
existent reellement, »cl^C Wltttt^ 9W* 

^anben ftnb. 

Reexporlalion , Y". bt'c äöitbviauöfu^r. 
La reexporlation irune niarcbaudise 

Rijesporipr, v.a n>iebfi:attdfät)(en. Röex' 
porler des niarcliandi»es. 

Refa9«noer , o.a. toiebcv formen, «Inf»«« 
mcn. Hefa9onner un cliapeau, einem ^ut 
toicber eine gocm geben. Uefa^onner un vase, 
einformen. 

Uefaire, u. a. I. triebet machen, t>ün Steuent 
mad)en^ II.n)icber^u red)tmad)eit. l Ilne fait 
nue defaiie et rcfaire, t^jut ni(^t8 ald jera v 
ftoren unb lotebrr f(b<iffen. Uefaire une niu« * 
raille, un hahit, n>ifbf r fifrfteUen ^ otl^bff« 
fern- Si c'elaila refaire , je iny prendrais 

anirement, wenn c6 ftd) »ifbfV tbun ließe. 
II. FJle refail sa loileite , (il tnin^t i(>rm 
Xnjug hiebet in Dtbnun^. V<>u& avez mal 
doone, il faut refaire iescartes, no^ ein« 
mal geben T^e malaile eorrirrn ure n se re- 
.faire, fit^ tpi^beriU, erholen. Cecltevals'est 
biea refalt , ^it wkbrr fe^r |ugenommrn» ^ 

Refaiicber, i>. a. ir .b r mabe:t. On va" 
refuucher ce trefle, btefen StUt* Ce fruit , 
a ele r<^fauclie.» 

Refection, /. I bieSBicber^er^eHung. La 
refection d'un bätiment« I|. SbU WlO^i^tit, 
Prendre sa refection * 

Refectoire« im» %tt Ctpeifefftal, M 0|)f f« 
fejimmer. 

Refectorier, fere, subst, Stafetbe^er, in* 
Refeodre, «.«.WiebetTf^aftetl. Refeodra 

du Ijois. 

Refer&, m. becS3eri(^t,ber Sioitcag, bad 
9leferat eine« SRic^terl. iJ'apres le reCer^, 
il est evident que , offenbar. 

ReferenJalre , m ber ^>?efcrcnbar. 

Referer, v- a. 1, lvrtd)tfn, ^Sirtc^t et», 
llair n II en a ete refere au roi, barÖbeC* 
II. guttjnicn, 3tif^rLitfn. OcA ä Dien 
seul au'il en faul rclcrer ia gloire. Je vous 
en r«M»e le ehoix , id) überloffe 3^nei» 
SBa^ll barflber. Referer le serment ä qn , 

ben Cgpb (Sinon )uca(tfd}ieben. Ul 
jie^en. Cet arlioie »e refer« au prdc^ent, 

OUf. Je me refere ä ce qn'il rt dil , auf, Jc 
nren refere a i'evenemeat , t4) Ut(fie ii Attf 

ben 2fu«gang anlommen. • > " 

Uefermcr, 0. «t. ivUtfc iumad)en, 3U« 
[dilief i n Rf (ermpr une porte. La piaies'est 
refennee, t<u 3iiun^c ifi ju^ebfilt. 
* Referrer, i>. a. \rtfber bff(^lagen. Re-- 
iirrer un cheval qui s'est deferre, ntliä^H 
' lin 3i{cn 9<rloren dat. 

Reficber , eu ». fofebft einfc^tagen. R«- 

fleh er nn rlon jifare. 

seUeiiger, v. r, »teb« ßeffe^en . 4»iebec 
bkt Wfrt)«!)» Cett«: graisse se refige d^jXj» 
biejV« T^itt. 

Keüxer , »iebecfcftfe^fit, bfjttmmen- 
II a refue son donitdle dans I« mcnteeo- 
droit , feinen ^Bo^nfl^.aufiV ü^otagen» - 

li.Wl.'rhir , I. if. <i ^lri\(i]\oi^i'\^ . «iitnuf? 
TOcifcuj U. k?. n. jucüiSpraU^n, jurüctiolUm 
Hl. v.n, übeilegfii,na(^etf<fn* LLcscorp« 
solides rettecluslenf' l«ä aulre*' corps «|ui 

• IT 
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les touclient , bctfi^tfü. L'edio rvflMth 

Wix, wirft obfC frf)icft jutucf. Le miroir 
refleeliit la liimieri! , riiuage, iesobjels, 
toirft juvüdl' iJn mouvemeat refl^chi , eine 
ßurüiiproÄttllfl, bcr 9ia*pfttlt. - f'^^ La 
^k>ire des {i^rands lio'nmes reflpciiit son 
^clat sur leurs dcsceiulants , ivtcft. IT. La 
«hdteur d« fea reflechit de la plaque dans 
la chanibie, oon bcr Äamlnptattc Ln In- 
miere qui reflechit de la muraille , inxüd 
fällt» Les rayon« do ioleil qui n-flt-chis- 
Aent d'unniiroir, juröcttlrnblf n Ihiverhe 
reflechi, ein Mitöcftpitfenö«ö ^eitroort. UL 
Je vou» prie «e reflechir kur eelte affnire, 
liad)benf<n.C'M* "'^ li*>mme cpiJ ne rt flpf liit 
tamtiis. Plus i'y reflcdiis, plus je Irouve 
-q»e. 11 faul y i eflecliir. II a profondement 
r«fl«dii «ur cette tnatitre , tief nacf}i^cbadtt. 
II accoutume ses enlants a riflecliir de 
iionne heute, geiröhnt an baß ^laAbcafni 
C*est ira homni« reflechi , bfbad)t)am^ mit 
IKberlfgung i)onb«lnb. (Vesi riiomm« <lu 
monde le inoius reUechi»sanl, ber unbi» 
fonncnfte, unbebaAtfornfl« ©enf* »on t>«t 
iS.<dt. L^ii crime refltcfii . überbaut, übfr* 
legt L^iiepensee reüeoiiie, ein Übccba^teC 

llenöchisseinenl, m. ba« 3iu üctprallcn, 
3urüc?|'d)la(\en Lc reflechissemeot d'une 
balle , baS iCbpraUf n einer .«Cugcl j de la »o«, 
b<t ÜBiCbetr^aU $ delalamiw«» b^ffiicbfX» 
((äfeein beö Pid)tcg. 

Reflecleur, m.3ucüchoeifcr, 3uvücfjl,ra^j 
tft. Le« miroiw «ont de hi)us reflecleurs, 
werfen lag l'idU ^uit jurücf. 

Reflel, m. b<C Sßi«b<tf<^cin. Les rellels 

4e l'eau yi^- H jelle sur eiu iin reflel 

de «a gloire, er luiift auf ffe itnCT S|^t 
feincä fllclnjenben ubmc«. 

Renaler , t) fl. jurütfmerfen (ben fftitbcv» 
fd^ein). Ce coi ps re<;oii na« 4ttmiere rt- 
fletee , burd) ^ivifbcrfd-ein. 

Kefleurir, f». ü. Wicbet blüt)<n. IM 
erangers rcfleurissent ordinairenientenau- 
lomme — Les leUre«, les bea«s-artt 
commencent a refleurir. 

Reflexe, adj %\\MptaVkü%, SUL-acfflra^« 
lenb. La Vision reflcxe , ba< CSfl^ll 
Itttildlaworfcne ©trabUn. . -^^^ 

Reflexibilite , /. bi< dmOnDrrf&flvfeie^ 

Stcflf ctibttitdt'LtraflttibUile «les rayons 
. de Kimiere. 

Rt^flexlble, surürfwerfbof. Les ray,-: 
ons les plus refrangibles sonl aussi les 

Slusreflcxihles, bie ©troblfH , iüeld)e am 
ftfflen fiebrod)en »erben tonnen , »erben 
oudi am 6fteftf« jurficfpenjorfen. 
' l^^flexiori , /. I. bic ^uriicfioerfunc|, 3u* 
tüctllö^unfl^ Ii. bie lleberUgung, bas 9lad)s 
btn^n; m*hü€VitbctU^U, bte iBfinerfuii^. 
J. La reflexion de la voix, baß Suiüftprals 
It>n; des raynns,, baS ^ilutflrabUn, ber 
Si^ie^eLfd)«tR; du ton, ba< dm ucfpvaUeii 

bti ©(feallffi. Le point de reflexion , bei 
Sururfwerfung^punJl , 3utö(ljlta()lunftös 
punCt. Ii. 11 agit toiijours «ans reflexion, 
•bnc Ufbcrte0ttn0. Faire reflexion sur uiie 



Refluer " 

rHlestoii a ee que je tou« di«, ilkttkqm 

©ic. Failcs-y refleiion , überlegen @ie e^. 
Cela mcrite reflexion , «»(tbicnt tn SBttca^l« 
tung (tejoo^en tocttoi- C*eat mi homin« 
de reflexion, bebac^tfam. mit Uebfcirgung 
banbelnb. III. Votre reflexion est juste,' ' - - 
SBemcrfung. Voilä la reflexion que i'avai« 
a vottsconmiuniquer, tUt bie Semer« 
!uud , mi^t 3^nen mittbeilen wollte. 

Refliipr, n. rt. jurücfflii 9cn. Quirrd la 
nier reiiioiile, eile iait refluer les rivieres, 
trenn ba« >B?eer flelgt ober wcichft, tretende 

?jl«(Te JurÜCf. La biie a refliu- d.ms lc s.ing, 

bte L^aUe ift in baö fßmt juriitfgetreten. 
Gelte d^fenxe fit refluer ces marehaiidiset 

vers nos (xirls , bioffg ^.^abot ftatte jut • 
^olge« ba$ unfece Sßaacen nac^ unfern -^ä* 
fen surü(ttommen ntttften. 

Reflux, ober M.e, w. bie (SbU, betÄßtf* 
flu^ , ba« 3urucffließf n. 11 > siflux elreflu» 
duus locean, (Sbbe unb ^iMtf) Le temps 
du reflux. — flg. Les clioses de ce monde 
sont sujeltes ä un fliit et refliix conllnuel, 
einem bcfränbigen 3iJed)fel untinrorfvMi. 

Refondre, a. um:(t)mel$en, umgießen. 
II faut refondre ce canoa , ee^te cloche. — 
yio^. L'ouvra^e a ^le enli^reinent relondu 
et corrige, ttmgef(^moIjen unb Derbeffert. 
VoQsirt le reibndrez pas , ®ie toecben t^n» 
nidit onberS macljen. 

Rcfonle , /. bie Umfcbmeljung, Larefonte 
des mnnnaies , ber Hungen. 

Reformer, p, a. unif(bmieben , nod) ein« 
mol fd)miebcR, onber« fAmieben. Ceti« pi«e« 
est mal forgee, il faul la reforger. 

Röfnrmalde, utnformbac , oecbeffet« 

bar, fähii^ ncrbcffert jü werben Ilyades 
abusqui ne sont pas reformables , eö gibt 

9)lifbt&t4(, wd^ tMut obgefitttt wn*» 

Reformateur, m. Umformer. SJerbeff^e* 
m , 3?ffo€motoc. ün reformaleur. 
ün hardi raforniatebr. II s'eriße ?n relor- 
maieur, er wirft fid) jum ^;eTbef[erfr auf, 

Reformation, /. 1. bie Umformuni). La 
derniere reforniation des nonnaies , Um« 
praounc^. II y^ierbejTerung La refornjalion 
des mauirs, ber "Sitten ; des ai>us, bie Äb* 
fdwtfttng , Äb^ttung ber SÄi^brait*?. La 

refonnation d'An{i;!elerre, bie e:'glif<b(B(C' 

fcrmotion, (jilauben^oerbejferung. 
Refornre, /» L bie iSrrbefferung; II. bte 

Cinfd^rdnfung. I. La reforrne des abus, bif 

21bfd>affung, 2ibjleUun^ber iO^übräu^e. Les 
usages , ces lois auraieot beso» d*une 
forme , btrfe ®ebräud)e , biefe €tefr(t foll* 

ten eerbej^ert rce rben. La reforme d'un ordre 
religi«nix , bie SicrbeiTerunQ ein^ö geijltid)eil 
Crbctiö. La rcfnrme de (Calvin, ©aloinÄ" 
8?t-fürinQtton, ®(auben«t?crbf(Terun^. II. On 
afaituue reforme danscetle adnünislration, ' 

mon^at f» bfefev Secwaltitng bie unbrAikb* 

bari'n entlo|yen. On trav:»ille a la re'fornie 
des iroupcs » an ber Qrntlalfuna ber übers 
fluffigen 2;ruppen.TI a im com oirdforme, 
feine C^ntlalfung , fetnm Xbf^Ub. H a f»tt 
uoe grande reforme dans sa maisoD , 4^n« 
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Heformer 

fAvdnfunarQ. De« chevaux de reforme, 
' audgrmttfbrte 9f^e. 

Reformer, r, a I. umformen, «crfefffenti 

II. eiSfC&rdnten. I. Refornier Uli etat,.bef9 
fftrfiitiAtfn, ««befTerun^en einführen. Re- 

fornicr <\t's , des coutuines , ®efeße, 
©ebrauc^c CftbefTern. Röformer un ordre 
reiigleux , bie JÄegeln eine« geijtltdjen Ors 
benß Oerbeffent« Iis veule it refornier le genre 
liumnln, lüoUeu böö ntenfdilffti? ©efdjied^t 
onöerd unb b^lfei; madjen. lieiormer ies 
abiis , abfc^an'cn, 11 a relortne ses inoears, 
gednbert, gebeffert. La reli£»in!i rfformce, 
teformicte« Lcs refonues , bie Steformirten. 
II. Reformer te Tuse, ffnf^ir^nffii. <>n n 
refonne s troupt-s, t5nminboit. Vn of- 
Nicier reioiuie, cm mit ^a^rgelb enWaffen« 
Offizier. 

Kefoulemetit, w. bo« »iebct^oUe 3urd& 

flofen. Le refoiileinent du ranoci , ba§ ans 
fe^eaber ®iücfpatione. Le refoulemeul du 

f;raln, boö «Rßtteln beS JCornmaße«. Le re- 
ouleraent de U fumee, bai 3uTÜ(!fd)tagen, 

Rprouler , t> a. I. tüirbcr iralf^n ^ nodd 
einmal loalEen: iL tjinouf biiidSen; IH.ju« 
. rücBbrangen; tv. D. n j uiiic! laufen. I.Re- 

fouler une elofTe. Refoult-r la vendan^e, 

bir Srauben no(b einmal treten. II- Line 

Jompe qui refonle Teau , efne JDtucfpumpc 
jC vt'tit 1 efoiile la finno • jusque dans la 

chanil>re, f(i)lcigt bend{aud)b(^ inbo^^tnu 
mer ;urü(f. HL Cet embargo fit refouler 
Irs Jiiaj cljandises daus Ies niagasios , bte* 
ftr ^Ivf.iita^i auf bie ©(f)i|fe ma^U baß bie 
Üi>aaien »lieber in bie iOiaßaiinen gurürfgc« 
bta(!^t n>orben. IV. La mer comrikence^ä 
. refouler, la m«iee rcfouie, tnt ^hbttdtt 
tin, ba« 2öa|ftr läuft ab» - 

Refourbir. a. oon 9(tvim jjoWren, 
glanjenb mad)en- Faire refourbir uaelanie 
d'epee, eine^^egentUnge* 

^ Refoomir, 9. «. r. tpieber oerfe^cn. Ii 
s*e.sl refüuriil <]e iDarcbaodises» mit, 

^Uefractaire, adj,iubst. TOtbc'rfpdnflig. II 
t est moolr^ röfractaixe aux ordre« deaes 
superleurs , ^^jou Punir let r^Äractaire», 
, beflrafen. 

Refracler, v a. bre(6en. Le prieme re- 
fracte dirersemeol Ies difTerents rayons» 
baö ^rtgma bricht ouf oerf^icbnie Vit. 

Refraction , /. bteSBcecfjUng , btc ©traf); 
knbre<!^Una> La refraciion de la luiniüre, 
bie 8ve(bttn9 bev gid)tf!ira^Ien. L*ang1e de 
refraction, bet 8red)un£5öicinfct. La ri*- 
fraclion derange le rayoa ¥i«uel , fWi;t bCQ 
®an(^ bf< eicf)tflra()le6. 

IMV Vm, m. bet iBicbiT^elun<t(t)C«S, Ut 
©d)lu^0er6. Le refram d'une chanjon , 
d*une ballade —ßg C'est soo refraia ordi- 
nairc, fein alte« eieb^ feine f »Ige %mt* 
Cest le refrain de la ballndc, ^£piü., bat 
• ifl immer ba« alte lieb, bie alte >!.mt. 
^ Refranchir , u. a. wiebft öberfpringen , 
ubajltigen* II refranchU le foss<> (tforoilA 
tt>ubei' fibei; ben ©caben. 

RcfrangibilUe J. bie SBred^barfrit. La re- 
firaogibiUtd de» rayona, bcr ei<^tfh:aftlak 
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^ Refrangibiej adj^ bced^batc Le rayoo» ^ 
violets sont Ies plus r6(ranffibles. 

Refrappenienl , m. ltlll]^a0Ullg« Le ^- 

lirappement des monnaies. 

Refrapper, ü. a, «. »ifOer fd^tagen , Jto* 
pfen. Alle/, refrap^era la porte. Refrapper 
des inonnaies; 9_Vun'^fn ncc^ rtnmal pragm. 

Rcfrener , a. bejd^imen, im ^aume 
kaltem— yS?. mäßigen. Refrener ses pas- 
»ions. sa coK-re , sesdesirs. sa langue. 
Refngcratil, e, refrigeratif , ivc , adj, 
fa(Jtenb ; ÄÖ^tmittel Prendre des rc- 
ir.i-dc's rcIrl^Lraiils, ri-frigeralifs, des refri- 
jöraiits , des relVigeralifs. Une potioii ro- 
rifleratite, refrigerative. ein Äü^Itronf. 

Uefrifferalion , /. UmSfim^. La refrig«. 
raiton des v3p«»urs. 

Rcfiingent, t: , adj. brec^enb, eine SBies 
ibung ber (i<^tflrabl(n u«curfad)enb. Un 

Corps refnngent. üne surface refniipt nlc. 

RL'fr ire, u. a. »icber botfen, Ii faul re- 
fni c c(! poisson. 

Rcfri.sf'r, V. it. wf^bct fraufcin, frieren. 
Le vent l avail delrise, II se refrise . bcr 

fBlnb ^attc feine S^^fur ih Unorbnunvj ges 
bracftt. , ^ 

Hefrognernent ober renfrognement , vi. ] 

ba« .vVunjeln ber ©tivn, boö (SauerivVn. 
Le refrognement de son visage tnarque 

qu'i! nVsl pas de honne liumeur , fein fau« 

rtö (i^ffic^t bftratö, ijl ein^Jeid^en, bai ep 
nidjt bei guter Faune \% 

Se RefroRtier ober se renfrogner, v. r, 
bie @ttrn tunjeln, ein fuureö . müiiifffte«, 
üftbrie§tt(^p« «effrfjt mn^i^en. II se renf ro-^ne 

Inujrmrs. fl est toujours renfrogno. Un 
visoge reofrogne. üne mine refrogn^e. 

Reft'oidir, 7. v,a. falt mjd^en, erfdlten, 
öbhlblenj IL t». ». r. falt »erben, fich ab: 
ffitjfen. 1. Levenl, la pluie a relroidi l ur. 
—ßä* La »ieilicsse lefroidU Ies passion», 

ba« 2lltft fil^it bie VelbenWaften ab. II. 

Lnisser- reiVoidlr la soupe, Prenez volre 
cate , il se relroidira. — /ig, Laissex re- 
froidirsa coli>rf, »erraudben. Lettr atn!ti4 

comnienre rerroidir, cifaltcn. 11$ com- 
mcnoent a se refroidir l'un ponr rruitre', 

on ai dtJiir 

serefroi<]it, fdne^N$e, ff(n 'Sifcv u»{3tnacb. 

Refioidisseinr»ii, m. bie ©rPattung, ba« 
Äcitwerben, bie iCb^ü^iuna. Le rcf.oiilisse- 
iticnt dun Corps ch.md dans unfc liqueur 
froid«!, Le refroidissement de la t liaieur 
naturelle, bie V ecmtnbeiung. Lei eiroidlsse- 
mentdeTair neul nous amener de la gel oe, 
^rpft brin^jcn. Lc refroldi.s,sfnirMt de läge, 
bie örfGltung bcö Xlter«, bie Äbnabme ber 
natatti^ben ^dtme. Sa maladie nm d'ua 
rcfroidissemeul, ruöi t »on rfiiet^dlittnf 
bet» — ßß. II y adu refi oidisspnipnl di^ns 
leur amiiie, iljve Wreunbrd)aft i)at abäcnoms 
wen II y a un grand refroidUsement entre 
cux , es ijt eine gro|e MUt mi\^tA ttfc 
nen eingetreten- . • • 

Refroiter, v o. wieber reiben, f^^euetn. 
Refrotler un plancher, einen Äu^'ocbca. 

R^/ug«' bie 3u flucht. Trouvcr un 
liettdarefuge, einen 3uflu(§«0Jt. 5a 
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il60 se BeCugier 

son est le refuge de tous les imlheureux, 
*lne 3uflu4t. iJn refuge assure, fidjfc 

You.s eles mon rpTiifTc , meine ^uftudit. Ce 
parli sera mon deriiier reiuge, mdn U|s 

t<6 ^ülfgmtttelr mim If|t€ Vuiflu<ftt.— 

^iV. On Ta pourstlivi ()nn5 tous sc«; rpfngPS, 

in'^aUe feine Bd)Uip{tomtil. (. esU:i son re- 
fuge orcÜBaire» i{t feine Qtwi^nii^t 
7(u£fliicf)t. 

aeKeiiigier» «.^r. ftd) ^u(^ten. Ii sere- 
lusi« dan« one «gifse , fluthtrte fic^. Ils<e 

VauglCTent dans plusimus pius. II nc N.iit 
o« refn{^ier, wclnn n fidt) wenbrn foU. 
Unrelugie, ein üüi Ätonftfid) gfflud)tctcr 
^eformirtf r. — II m refiigi« Han* des 
obs«Uiiies mötapfiv^iqnf.s, ev flÜC^tcU ft<^ 
in mrtQpi)piifd)e Diinetii^cttm. 

Äefiiile,/ bie sRücffiud)t, bcr S&e*ffl, 
t)ft ^ÄMibfroiang; I. cincS ßfiagten jfÜilb?« 
fiodb {einem gen»6^nU(^en Gtunbort- Meiii e 
^es retats aux refWites, frif(I)r .^unbe* II. 
5:^ie ftfr cintMfi^tltfn SBilbel inbcm e ö fi<^ ' 
fui^ umwenbet unb auf feiner »origen ^a'^tte 
wifbcc bQ^)in junicf feftrt, wober eö gcfoni« 

men ifl. Le cei i usede rcfuiles, berXM> f<^) 
teechfcU, fliegt wlftcr auf feinet ^abite 
jUrUCf* — jig' H "öt" loujours de rciulles, 
fr tat immer 2tu«flu*te ju ©cbot. 

ßung, ^ibfeblagunQ einer a3ute, bie abicftlo* 
gige ^(ntwort 4 II. ba€ Vttif^fagcn , ba< 

JßernJerfcn. l. \m\s\n\i$ aftirere/ un rcfus, 

®k werben ficb vme ab|d^tägiae ^ntn^ort ^u« 
^ie^en. II a pr\s pmir im relos la reponae 

<[u'on lui a dülv. II nc vnil pas sVxpnsrr 
a un refui , üuefr^en. Jl cn a «u un rcfus 
ab&olu, edijl ttim ein für oQemal ^ runb ab^ 

0tf4(O0fll morben. II a öle Irrs srnxible ä 
reftts , fr njsr itbvr Mi fe abft^la'gige 2ints 
wort fe^r fnipfmblich. Lssu^er un refus, 
«fnf o1»fd)i£gige Xtttioott bcCommm. Tc<n< 

pprrr, rulfurlr im rrfiis , mtlbrm , Üft* 

|ü|en. Ln honnt rtius , eine ijöfiicbe S3er« 
tvclQevttltQ. II* Artnr qe au refu» de q« , 
sine ©üdu' evjl bann fl^aItfn , ircnn ein 
Xnberer fie an^une^men fi(i> geweigert ^at. 
Faire «me ctioae au refus de qn , ShvoS 
t^un . wa« ein 2(nbfrer ju t^un fid) 

^txt OCt. f^cla n>.st rta» de reJus, baö ijl 
riic)t au6ju[cfc(aöen. Je ne veu» point du 
refus d un auti e , id) mag Rt^lt Wal cm 
Anbeter Qudg«fd)(ogen t)at. 

Reluier, v.a r.l. obfe^Iagen, rerfogen, 
Derwri^fm, ffn« obfi^ISgige 2(ntwort geb«n ; 
IL ffuöfditof^rn, rrnccrfen, ni*t onnrhmcn 
tVOUen. 1. U Bi a reiuse son secours . frinrn 
Setjiattb «fnOeiAKt.. On ne peut ricn re- 
fu-icr ii svs anijs , (ibfd^fagfn. Hrfust^r la 

uorie a (|n, ben (Eingang oeswiifiern Ue- 
Sitser un sertrice a qn , eilten S)ienft bev« 
I ttdgern. II leur a rcfusc ia pernil.tsinn qu'ils 
lui aTaitrnt demande«, eibge|el)(agen. II 
rffuse si poliment qu'on ne peul en etre 
offcnse, er fdil^gt Crinem QtwQi auf eine 
fo ^?fliÄe 2lrt ob, tc^ man li \lm tiidit 
fitclne^)men fann. il l'a dejä rcfuse atous 
eeux qui t'en out pii^i obaefd)lagfn« lirc- 
Cnaa <acs ncilicurff tmi». Je oe rcfuae paa 



Refutatear 

V 

de payer, id) weigere mid) iiid)t. II a relus«» 
dele lui preter, f[(^ ^«weigert — fig. II 
5e refuse le neresxaJre , justjnau nöces- 

saire, er ocrfagt ft(^ felbjl bad 9iötbige. 
C'ett un homroe qui ne se refuse nen , 

Oerfagt. II se n'lu p n tous les plaisir«, 

er günnt fid) fein ^cianügen.. er ßie|)t aUe 
S^ergnfigungen. II est fmpossible de se rc 

insei A Tf'"» ideiice de ccs pi fuves , ä !a force 

de se» raisniis , ber Älorftett biefer Si wcife, 
ber BtärU biefer (Srfinbe ju wibtritti)*«. 

Los circonstjuires s j rofiisent, bieUntfIfiR« 
be gejlatten tf nid)t. IL II a rt-fusc le prä- 
sent qu'on lui a offei t, baö @;iid)enC, Joel« 
ä\c6 man i^m dngcbctfn ^at. II reAtsa ce» 
olfres av*»«- dtduin, fr Pt'rn?arf biefe Tlnev 
btetungen mit C^>titn(itd)^6ung. 11 rcl'u^a 
acconimoiliMiient, biefeit ^tt^ttl^' L>n- 
nenii rcfusa la hataille, WOUte fi^ lll<ftt In 
eine iSd}lad}t eitilalfen. 
fiefutaleur, m. flBl^erleger- Le refuta- 

teur d un livre. 

UefutatioQ,/. äCiberUg^ng. La rofuta- 
tton d^un livre, d^ua argument, tiaei <idd)luf( 
fe6. Faire une refutation en regt^ ttUttt* 
gelmäfjtge SUibecleannji angfilbren. 

Reliiler, r. «. roibfiUaen. Kf-fuler une 
proposition, une opinion , un livre, einen 
@Q^, ptnc g}?dnitn(t , ein S^ud). II lui a 
repontiii , iiiats il ne l'a pas refute, 

Regagner, v. a. L wieber gewinnen; II. . 
rpteber erwerben : III. »virfcer errrid^rn. L 
It a regagne sun ar^ent. il a regagne au- 
dela de ce qu'il aTait perdu , mef^t af< eS 
tCvIiHcn hcitU. IL II a rogagnc le temps 
perdu, ^£4ngebrad)t. II a regatjne Irs Imnnes 
cräces duprince, er ^at fid) bei bem gür« 
ftm wit^n in (Bunft gefegt. Iis sont par- 
vernis a Ic rcc ijMMT, fg ifl i^nen getun« 
gen^ il)n witfa uuf itjre *S>etic ju bringen. 
Noa troupes nnt regagn^ du tcrrain , ftnb 1 ' 
wieber bOrgcrÜCtt Rc^^npnpr le {Ilssi.-s , Pa- 

vantage , bie Cber^anb wieber bekommen , 
ben Sort^t wiebev erlitten. III. I.e vent 

rnntiaire ne nou.s pt-rnn-llail plus de re- 
gagner le rivage, bec wibrige äi<inb. La 
tempete nott* a fore^ de regagner le port, 
brr rm l^at un6 oenSt^igt wirber in ben 
^afen einzulaufen. Nous regagnänifs le 
camp ä l'enlrce de la nnit, n>ir erreiduen 
baiCoger wtebft bei einbred)enbtr 9ta<^t U 

nous fallul regagner bien liaut ponr enler 
un niarais , wir mußten weit ^ucuct^e^en, 
tim einem fOtotofle oug^uweidben. 

Regain, m. bn^ Tf^^d-nias , baS ®tttHl« 
met. Faucber le* rtf;.iins , obmüben. 

Regal, m. ba< ®Qf!ma^l, ber@d)maii6* 

II nouN n fait im regal niagnillque , einen 

l^räditigen 0^mou^ gegeben. sont des 
regals conlinuelf . immerwd^renbe @(%mau« 
fereien. — J'ig. C'esi un regal pour moi, 
je nit' fnis im rr(»s) rlc h- rcvolr, td^ mÖt^t 
mir eine gieubc tavaub, liju feljen. 

Regalade,/, ein red)ter €d)maiiö , eine 
^auptfd'tnaufcrei. Boirealaregalade, baS 
i&U\i> oueftiiljen. ' 

F.e^ale, tubst. I. m. baS 8?ega( , f iii 8lea 
difter in ber Oirgel} II. m, /. btc Smeror« 



Digitized by GocJgle 



Regalement 

"gel; /. baS ^lofifft^ve^t i IV. aJj. 
ni^lid)- leau regale, Äamööwoff««/. 

Begalemenl, m. t. bfe 2tuöf|rcirfnin,3 , 
aleid)e ä>ertt)eilung. I^e reßalement de la coa- 
tribullnnfunciete, bcc ®runbfteUfr. U.SÖU 

Te{;alement du terrain , bc6 S3oben6 

Kegaler, f. a. 1. auöj^ldc^cn, gleic^ »er« 
t^eileui II. obglilcl^en, älct* mod)en, eb» 
nenj Hl. beicirt^en. I. 11 faut r^galer cetle 
somme sur toute la conuuuiiaute , untec 
bU ganje (imiMe dtit^rilcn* 11. R«galer 
un leriain , einen S5oben. III. II nous a 
legales magnitiqueinent , ptäc^tiß. — 
Begaler qn de qc, befd)eR(en.^ H not» a 
rettaÜ»d*uoe jolie histoiielte qu^il nous a 
contee , et ^at un« »n ^fibi4|ed Si^t^m 
oufgctifcftt. ' 

Hi galien, m. bp8 StixA^, htt ^oUiU 
Le droit de battr« monnaie est un droit 
recalien , bad 92ed)t SHünicn f (plagen, 
fft ein *o^«Mte(I)t. 

Regard, m. bet SBlirf. ün retard mena- 
^aol, vif, per^ant, penetrant, fier^ rude, 
arooche , brobenb, Icbbaft, btttrfibringenb. 

butd)bo^rfnb , ftoli, unfteunbli*, n^ilb. II 
lui Jet*, lan(;a un regard <le fureiir, et 

warf i^m einen roütbenbenSSlicf 511. Aupre- 
mierr^ard, beimcrftenXnbUct. Composer 
ses regards , auf feine SBItcte ild)t aeben. 11 
ne pouvait pai soutenir les ref^ards deson 
juge, ertragen. II le gla(;a a uu rt-gard, 
tt jagte «bm mit einem Jölictc einen eißfals 
tcn @(brc(t(tl ein. Iis se sont fait peindre 
en regard, aU <ief|«n|tMe - ßg iBcfütf« 
f[d)tiflun0, a^erglcitbung. C*^ n>st qu'Hn 
Ignorant au retard de son Irere, OergU^ 
^ttt mit, gegen. 

•. Regarder, t». a. r. 1. onfcfipn, anbüken, 
anfd)aueni II. betrachten, bebenfen, in S5e» 
tca^tung iiel^n ; acbtcn, erroäßen^fib«* 
|V. betreffen, ange^ien I. Regarder 
qn, qc fixcment, altPiitivenient, flarr, oufs 
merffam anfeben. Kt-garder de cole et 
d'autre, bin unb b'tfeb^n. Regarder aulour 
de soi, um fid) berum feben. RegarJer par 
la feuetre, ^um ^enjler btnau^ fe^en. Re- 
carder qn de cdte , oon htt C^lte onftlcil. 
Regarder qn ä la derobee , rierftot)len. Re- 
garder qn en face , @tnem in bad @ieficbt 
pfen; Regarder qo de trarew, ISfncn fibn 
mt TL^tl anfeilt. Je le regarde < omine 

'tnon pere, id) fe^e tbn ali meinen SSatec 
im. Elle p36se ses }oura a se regarder a 
son miroir, fie bringt t^r Seben baiMtt^in, 
baf ttc fid) im Spiegel befiehlt. — fig. Leurs 
• maisons se regardent, ftti)tn einanber ges 
gtnftNt^ La änisoD regarde Torient , fteflt 
afgen ^Ol^orgen. Sa fenctre r<)garde sur le 
)ardiu , gebt auf ben ®arten. L'aiguille 
aiinaaA4Se regarde toujours le »ord , bie 
SRagnetnöbil ifl immer nad) 9lorben geriA? 
tu, Ii' II faut regarder la persooae , le 
mMla d» lapersomiCy mm mnf bft 
fon , baS SBerbienfl ber y«rfon in 95etrad)s 
tung }ie|)en. II ne regarde nullement snii 
propre inleret en ccla, ^terbit ^tfft n m 
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Feiner .(binfftf^t aitf feinen eigenen ort^eü U ^ 
laut en toules cbosti« regarder la fin, moir 
mitf in Xttriii ba««tibe bebenfen Hi. Touj 

h\cn n t^ni-aü et considere, je trouveouit. 

alort, alle« woljl Überlegt ttnb bebadjt. Rj- 
cardez-y 

Regarde/. bien a ve qiif voiis av«>z d.'sseit» 
de Taire. II ne faut pas y 1 egarder de si pri s, 

man muf e«» nt*t fo genati ii(^incii.li ne 

laut pas y regarder a|}res lui, ibmbarfmaa 
nidjt nad)feb<n, nronfann ficb aufibn oei:* 
laffen. Vousilcstropregardant, jU genaU^ 
IV, Ce soin vous regarde , baß ifl Sb« 
® üd)e Celte quesllon regarde la medecine» * 
aebört in bie Ärincifunbe. Celle successi«» 
fe regarde, biffe W j*oft »irb tbm jufaU 
Icn . Cela ne ne regarde paa, M gie^tmtqji 

^Regamir; t». «. »Ifb« mit ©twa« t)er* 
fcDen, wieberbrfelen. R.-garnir deV ineubles, 
njicber überjie^en. ^iegarmr une cbauibre, 
neu möbliren. ^ 

-Regeler, v.u. »llbirfrtfWlU «aregel* 

Celle nuit. 

Re^ence,/. I. bie «Kcgierung 5 
geegentfdjaft, bie »reiAßoerwefung. L La 
rcKcnce de Suede, bie fd)n>el)ifd)e Sitegierung. - 
La regence d'Amsierdain, ber ©tabtratb- 
Le conseil de r*getice , ber $Kegierungfi« . 

tat^. 11- Aorfs la iiiort de Louis lerjraml, 
la regence ialdeieree a son ne»eu Pliilippe,. 
düc ^ Orleans , t^erlieben- Pe«danl la r«r 
gence de la reine Anne d Autnche. 

Rt-g^neratfur, trice , suhst. SBieberfirr» ' 
jteUer, in. 11 fülle rcgenerateurdeanifturs,. 

ber ©itten. „ „ _ 

f. 3B;ebert)erfteUung; L» 

regeneration des nioiurs , ber ©ittetl. 
Reg<n4rer, v, o. wieber beroorbringeii|i; ^ 

t>. r. \oreger n)ad)fen, nacl)wad}fcn. l^es diairs 
commencent a se regenerer, ba6 ^.'«»f^ 

fingt »lebnan, iw^juwotlf«». — Jig- l^ 
reglnei-a lea iraora, R fkcttCe bte eutm 

wtebet ^er. _ . - «. .^^ 

Regent, e, m&ff. I. «egcnt, in, 8?«a)«* 

»er^Vffer, in. Le prince r<-gf nl. La regenlc. 

II. DcffcntüdKr Sebrer in einer gcUbtten 
<^Ule. Le regenlde rhetoriqoe, berstt» 

bffwijt* 

Regenter , v, fl. n. ffffentlid) tebrrn ; na 
öfffntU(be« fce^amt in einer gelebttcn 2iiu 
flttlt oematten. 11 y a deja dix ans quil 
regente dans ce cofli^e, qu'!! rcgenle la 

{»hilosopbie. 11 regente la Iroisi^uif ^ er lieft 
n ber brftten (Stoffe, fn tfl*ia.— fig- K 

\eut regentcr partout , er Willfib(t0ll befcl« 

len, ben 'OTeifrer fpielcn. 

Regermer, t», n. lieber frtmett, (^etboies 
IHnKn. Oes scniences , ces graines reget- 
ment, biefer (Samen, biefe Ä3rner. 

Regicide, m. 1. ber .ftönigöniorb. Le 
crime de regicide. Iis se reudireqt cou- 
pables de regirl 

Cest un d«*$ regicldes. ' 

Regie, / bift SJerwottttng iitt9lo««iib((^ 
Gtgentbümer«. On a mis ses bicns enregie> 
feine müut in Sjerwaltung gegeben. L» 
regie de» douanes, Hf Sfnvafbng fctr 
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3'6\le , berüXöUt^), La ren\^' du tabae clalt 
eu rvgie, ber SIobaCDeifauf xoüitit buv4) 

Reeiniljcr, v. n. hinten audfditagcn* C« 
\ cheval regimbe. — ßg. II regirnbe conlre 
r^eron, ec tfl wtcberfpä'ntlig , er jltaubt 
fid) gf^ril ftine S3orgrfe^trn. ' 

Regime, m. I. bie JHfgitrttnii, bie ©taatß* 
»erwaltunß; 11. bie icbeneocbnungi III» 
(®)>cat()n> ) bog ffltqimtn', bie Qrfcrberung 
einer ßfirifffn (inbung , eine« nnrifTm J^aU 
Ie5 nO(i) fi(f). L Un regime tyianiiiaiic, ar- 
l>itraire, eclairi, tljrQnnifc^", wittnl^jrfid), 
OUfgjrf{(Srt. Le regime de ce pays est (If.s- 
potique. Sous i'niicien regime , ttOtcc t>tV 
oltcn iKegicrung&form. IL iTobserireun bön 
regime, er befolgt eine gute Ceben^orbnunc^. 
II s'est soumis a un regime bien incommode, 
Untemvorfen. II ne suit pas le rej^iine cjue 
soif medecin lui a prescrit, öor0efd)riebeil. 
II yjl de rc{^ln)e , er bccbccf)*ct eine ftivnjje 
«Diftt. JH. Lfs verhcs iieutres n'opt point 
deregine direct, bt« jtellofen B<tt»llitfr. 
Le ri'gime simple ou direct, 6er einfa(!)e 
ober unmittelbar regierte SaU. Le regime 
eompoU ou indirect; htt sufamtnenge« 
fe^te ober nuttfH\u- Vi\y.(xte V^all 

itegiiuent, m. boö ^eaiment. Uo regi- 
ment 'de eavalerie , djalanterie. 

Region , /. bie ®rgeab, ber öftbflridb ber 

•^immelgflrio). Les regions tempf rcos, bie 
gemäßigten ©egcnbcn Lesrögious de l air, 
bit Suftgegenbcn. La moyenne region, bie 
mittlere Vuftjjfcjcnb. La haute rej^ion , bie 
Obere Jduftge^enb. — Jig. C'esl uo espril 
ambitieux (|ui ne se plait quedähsle« bautet 
regions, ein fü^ner (Scifl, bei- mne in 
ben b^^ccen Jtreifen wotH gefäUt. 

Regir, v; a, l. lefttn, lenfeii) II. tegfc» 
rcn^ 1/1. oenraltt-n^ IV. reßieven, eicforbern 
(eine Labung, eintn ^oU;. 1. llaregi lui 
minie cette affaire. Regir une navigalion, 
eine 6(I)tiffaht leiten. Lepiloteavaii ppine 
a rpgir, ber eteiicrmann fjatte ^üi)t, ba« 
@d)iff leiten. II se laisse regir, er läßt 
fld^ leiten IL Hegirun royaume, un ela^ 
unpeuple.lH Regir les fmances. Ses Mens 
sonl regis par un curaleur, burd) einen §)fU* 
flet. IV. Celle preposition regit le dalif> 
bicfeS ^'cnrort, Sertjaltni^irort. 

Uegi&seur, »i. ber SierwaUer. Le reds- 
seur d« ces bfens. Les regisseurs aes 
douanes, bie 3oU^erroalter. 

Registraire, Rtgi.straleur, m» .9?e(}tflrQtor. 

Hegistre, ober regitre, m. boS >/?egifler,tKiö 
€infd)reibebU(^ , ba6 ^ProtofoU. Leregistre 
des b:ipt« Tt)('s , tii^.f- S^aufbud) ; mortnaire , 
baö ;£ot>tinbuci) j d'uiijnotaire, bad ^rotos 
foU eincg ^lOtorS^ d*on marchand, ta€ 
g>udv ^letlre, conriier nc sur le röpistre, 
in bag IBud) eintra^^fu. iJa extratt des re- 
gisires, ein Vufip^ au< brn Sficbem. Con- 
suIut le re-^i.stre , im 23ud}cnad'fi'(}en. Snn 
regi.<itre en fait foi« fein f&üd) beglaubigt 
r<. II tient un bon r^gistre de tout, er f äbrt 
über 2lUe6 ein rid)ttge6 Äüjjebu:!)^ — fig. 
er mcrft ffd) iTlle^flenou, er Dcrgi^t nicf tS. 
II e^täur Utes regisU'es, iLplO. , ic^ it>(U eö 



Begistrer 

Hm gcwtß Olfbcnfen, — Le$ regiatrat d« 
i'orgue, bie ^egifter an ber jDtfleU 

Hädstrer, ober regiirer, v. tu (in bai.' 
JBa(b; cintraacn. 

Regle,/. L ba« 3?i*tr<t)eit , bo« Sineatj 
IL bie Siegel, bie SJorfd^rffti III. bie £?rb« 
nung , ber @f brou4) } IV. ber ®ninbfa| j 
bfr allflemeine €a$, ber bei .fCünflen unb 
Sfi&tfyenfd)aften jur SltÄifdjnur bient; V. bie 
J>Tr*nung«art, bie «Specie«. L Une regle 
de memiisier , de tailleiir de pierre, de 
macon,;£if(bkr,(2>teini;auer, d>.4urer. Cette 
regle est faussee , oerbogen. II. l*es rrgles 
df IMionneteie» dela Itimscance, bertco^U 
an|lä9bi^it, ber @d)ictiid)(eit. Se con- 
former a bregle , ficb nad) ber S3orfd}rtft 
tid)tfn, S'ecarter dela regle, pon berJKe« 
gel abmeieren. III. On a viole toutes les 
rt'gies, en en agissantainsi enrers lui, man 
%iA aQe 9efe(e oetle^t, inbem man fo ge« 
gen tbn ju 'i^erfe gfijanpen ifl. Son proc^de 
n'est pas üans les regies , fein SSerfabren tfl; 
nid^t in ber Orbnung Se mettre eo rb^l«» 
foriien , baf man ntd)t »iber baö ®efe| jlcf t. 
Son passeportn est pas eo resle, (ein|}aß 
ift ni<bt in bet Orbnung. L*a?raire est eit 
regle , bie ®a(^f ifl in ber SDrbnung. La 
ri>gle d'un ordre religieiix, bte Siegel Cinfd 
geiftlid)en Crbeni. Leurs reglet tont trte 
severcs , i^re Siegeln finb febr ßreng IVt 
(leb est contre les regies de l'arl. Atta- 
quer une place dans les regies, regeln! ä)« 
flg. Trailer un malade dans les regies « 
nad) ben S^orfAriften ber Äfjneifunft betjon* 
beln. Apprendreuoe langue par les regies, 
na^ Siegeln.' Une regle süre , inraillibto 
pour trouver cela , c est de, ft(ber , un* 
trüglid). II n'est pas de regle «ans excep- 
tion, @pn) , (eine .9?egel obne Vnlna|me« - 

V. Les q\nlr*' preniieres rt'gies, bie Oter 

erften iHedjnungßarten, bie oier©pecie«. La - 
regle de Irois ou de proportion, bie Sieget 
bf Xri, bie Siegel bc< 2)tei(ate<. Dooner 

une regle ä faire a un ecolirr» ein Sie<l^ 

nungebeifpiel aufgeben. 

Reglement , m. L SSefh'mmiing, %t^Ul* 
jung Le reglement des liniites, bie S5e« 

ri(^tigung ber Oiren^en. IL iDie i^erorbnung. 
Un reglement de police, eine 9>ottsciO(b' 

nung. Contrevenir aux reglemeutt, bltt 
XJerorbnungen juwiber ^anbcin- 

Reglement, «Mbu tegelmäfig. I. (Stner 
beflimmten Drbnung gemÄp On Tit regle- 
ment d'ans cette maison. Cette horloge > 
Ta fort rc-lement, ridbtig* Pour se bien 
porter, il faut vivre reglement, regelnt^f» 
fig, ovbcntlid). II 3u einer gewiffenbefltmm* 

ten ^t\t 11 etudie reglement ses six li^uret 
par )Oiir, tfigtt(b. £a ficTre le prend re- 
glement tous les )ours ä la meme beiure, 

ricbtig ju ber nämlichen (Stunbe. 

Reglementaire , adj. I. bec 0?egel, bet 

Crtnung. Des Inis rep^lemenfaires, ®efe6e, 

melcbe eine gewilfe £)rbnung bepmmen. 11. 
S)er Orbnung. Une administfation , nnr»» 

ginie reglementaire, eine GtaatßtJerwal». 
tunc^, eine älegierung , nteld^e bie SBctOldM 
nun^cn ju (e^r oercielfäUigt. 
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Kegler , v. a. \. linürftt , mit efnifH 
»ttOen; II. fincviReflcl, eincv Jüorfdirift ua« 
mi0«rfen^ iiU nad) dncnl Shiltet richten) 
IV. in Drfcnung, in bas gfbovti3e *i?ert)alti 
ni^ brindctt j V, fcflfc^fn. i. Kegler du pa- J 
pier pour ^crir«> pour noter de la mii- 
•iifue , itm aXufif m 9loten ju fe^en. 13 u 
papier regle, liniirtfö ^apiec II. Kegler 
««« actions , frtne ^anblungm ouf bat ^vU 
eisten. Kegler aes nusurs» gute bitten 
anncfjmen Une vie leglee , ein rcgelmäs 
^Igeö ^eben. Une maison bien rt'glüe , ein 

0Vt cHl(|etl<^t«t«< ^»«wefm. D*-« troupet 

reglees, rcgelmci^igc Snippen. lü. Se re 
gier sur qn , sur qc , fid) nacb Einern , nad) 
mKI< TM^tril. Reglex - tous sur lexempl« 
des ge"s sages , rtditen <2te ftd) nac^ ticm 
IB«ifpie(e »ccilanbigcc ^ecfoncn. iV. Ii ne 
regle pas sa depense aar «on rereoo-« Ct 
ri(t)tet ful) in feinen Äuggaben nid)t nad) fei? 
nein ßinfornmen. Kegle» -tous lä dessus 
tid)ten Sie fic^ bornad). II a regl* ses af- 
faires ^ in £>rbnun9 gebto<ftt. II tieni un 
ordiiiaire regle , er t)at alle Sage feinen 
geroß^nliC^en ^Ifc^. 11 Iravaille a des Iwures 
reglees , )U "bcjtimmten 0tunten. C eM un 
IjoiiiiTie rogle, ein orbentlid)er 9Jlann. Sa 
iievre est reglee, ^äU feine aeroiffe 3eit. 
il a le povls ref^le, einen crdclma^lgen $ui«. 

Regler une aflairc, un coniple, in iKid)= 
tigfeit bcingen. Kegler le uieaioire d un 
otnrner , bte 'S^d^nunt^rinf« ütWt«« In« 
Weine bringen. Regierune pendule, eine 
QDehbelubc in regelmäistgtn (Mang bringen. 
V, Toules chpses elanl leglees pour le 
deparl» not^bem üUeg jur Äbreife ange« . 

OCbnet war. Kepler l'ordre dos crtanciers, 

bieOibnung bec «^idubi^ec 'beilimmen Nos 
rangs sont i^gles » fa. , i»if<l)lir iwl tfl 
(ein .'Kangftreit. 

Reglet, m. 1. bie Cinie bei SBudjbciKtecn^ 
ffn deine« lüneol, bicSeflcn in buc4)'(^ief« 
fen } II. ber S^intelbafen , bad SBinleteiffn 
Xix iliid)(ec unb ^itmmerUute. 

R^gleiir, r«. I. fcet Vftilenjietjer , ClnH» 
rcti ber 9totenliniirec 

Keglisse, / ba6 ve(t|^o(|» l>u jp« de 
reglisse, (igü^^Oljfaft. 

Regloir, m. I. bag 9ioteiil{ncal} IL bot 
<plätti)olj ber ©d)ut)mad>er. 

Keglure, /. 1. baö einiiren, Sintenite» 
. ^n. La regiur« d'nii r^giffUre. IL 2>oS 

Jinitrte, bie Slotenlinien. Cetie reglure 
n'est pas nette, biefe 9(ot(n ftnb ntc^tretn 

fleÄOfltn. 

liepnr. m. I. We S^eGicrung , bie|>anb5 
> babung ber oberen (£en>alt in etnem^taate \ 
XL* b«< »et(b, bev Inbegriff aOct iDfir^e 
einer Ärt in ber Statur 1. ün regne plem 
de troubles, ftÖrmifd). Sous son regne. 
— /iV. Cette niode , cette fa9on de parier 
^lait autrefois fort en regne, febvim WOnge* 
II. Le regne ajiinial , vcpetal , nnneral , 

bü« ai>ierrei(^ , baß ^^flanjenceid) , ba< SKi* 
»etolrei^. ' 

Regner, v. n. regieren, l)errf*en Le 
roi, ie prince regoanl, Timperatrice rö- 
gnanter L'art ilt nfner. ^ Jig. Pendant 



«ne ce fnTori et sfs crcntures regnaient 
a la aour, regierten. Quand iainbihftn 
regne dans une 'anie , wenn ber ©brget j 
eine Seele bcbcrrfd)t Le sage rfS»« 
ses pasftions, bnJlßeife berrf<^t über fflni 
?eibenf*aftett.f/afarice, llntöret, la irom- 

pt-rie n-gnent plus mie jriimm , ber OelJ» 

ber (Siaennu^, ber SBetrug finb me^r a(« 
iemat« nn ber tSage^orbnung. Le veni «m 
r{-gne , ber bfrrfdxnbe tLM'nb. La Ai.thdie 
qui regne , berrfcbenb. Des coleaux regnent 
tout le long de larw^re, ^jfl^el ftflretfen 
fidl lÄnßö tetn r;'ufff ^in. Le jaune regne 
d7ns ceUe etofie, ba§ ®elbe tfl bie b<«* 
fdjenbe ^-arfae bei biefera ^eugc. Lestenebrea 
regnaient sur la terre , ginjtcrnif berr- 
fd)te auf ber ©rbe. La frise n gne le long 
du balinieol, baö ?5ricS etfltectt fid)^ lang« 
bem gonsen »ebaubf 

Kcgnicole, suhst. ber C?!nneDome, bed 
Äatibestinb. Les regnicoles et les etrangers. 

Kegonflement, m tai^6)mUtn , ba« 
steigen ber ®evoiffn', tnel^e i» if|«m«attf 
oufö»^oUen flnb. * - 

Regonfler, v. n. f^Weflcn^ CVW^nm, 
jleigen. La rivlete r«gt>nfla» lea «au» re* 
gonfljrenl 

Uegorgiment, m. ba« 2Cu«freten , webet* 

taufen. Le regorgemenl d.- h» l«ile , baS 
llu^treten ber ©alle in ben ÜÄagen. Le^ re- 

Sorgeuient de la riviere a ioonde la praine, 
berfd)»emmt. „, ^ . 

Begorger, r. n. att« treten , überlaufen, 
ergteicn. Les ecluses arreierent Je cour» 
de reau et la firenl regorger dans la cam- 
pagne, bie Sdileufcn licmmten. Cr hassio 
re-orge, bicfcö ^iV50||erbecten läuft über, 
j e verre est si plein qu*ll r^gorge , Übers 
läuft. Quand la bile regorge , wenn bie 
(5>alle austritt. Le sang lui regorgeait par- 
la büuche et par le ner , flof j^"* 
/i». Celta province recorge de bie, ^Qt 
Ucberf[i!fj an C<5ftrcfbp. Les fouis ont niao- 
quc »eile annee, mais l'avoine regorge, 

baS ^eu ift ni(^t g«ratt»en, ^abet gibt e» 
aba- im UebcrflutTc. H regor^^-e de biens^ 
er bat Ueberfluß an ÄUem. II regorg« da 
aante, er ^o$t wt ttefunb^t. On iui a 
fait regorger i'argent qu*il atait volÄ, ttb» 

genommen, abgejagt. ...^^^m 
Kegoüter, v.a. wieber fojicn , oeqw^en» 

Je Tai godle et regmile , id) ^abc tt 0<f 

lüjlet «nb afcermale getoftet 

Kegrat, m. 1. baß ÄuöboEen, bft« Wef» 
fattfen be« ©aljc« im ^deinen Du sei de 
r. -tat, «feSferfalj. II. T>n Drt, wo bfl« 
eaU im Äleincn »er^ouft wirb, il y « 
regrat 'etabli dans ee boorg, in btefefll 
SCiarftflecfen tfl fin ealjfram angelegt wor» 
ben.^ III. jDi« Sröbelwoote, ber atöbeiftam. 
11 n'a que du regrat. 

Begi-ailer, v. a. I. wicbcr fro(ien. Ii » 
envenime ja plale ä force de gralter et de 
regratter, burd) öftere« Äraren ^«t it. 
feine SBunbc bö«artlg gemQd)t. II. äLtiebrt 
abfragen. Regratter une muraille , frifQ 

ime plaoche , f Ulf Jtnpfecplattt wiebff «• 
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fd)(eifcn , um etmag ?(nber6 bärauf {le< 
^fn. — /t^. II regralle sur lout, er iioartt 
on QCUem (Itirag ab III. G^aC) auftpSIm, 
im Jtlcincn lurtaufcn. 

Regraiierie, /. l. bec ©aUoetfauf im 
jStfinrn $ Ii- bft Srdbeltcoiii j bie Srd« 
betiraare. 

Regrattier, ierc, suhtt, L ^u£cr, '\\\ , 
a^mattnhSmn , in ; II. Goljl^öfer , in ^ 
III. ÄbSra^evi — /»^^ JCnaufcr, .Äiiicetr, in. 

Regreller, v, a. wiebci: propfctt, im* 
pfm. iU'greffer ttfi ar^^re 

Regret, m. I. ba§ Sebaucrn, baS Celb; 
\\. fl. bie Älaaen lU. bic »Rf ue. I. J'ai 
regrel de ne Pavuir pas acliete, tbut 
tmt («b, bat t<l^ eö ntd)t or!auft ^abe. J'al 

grand regrel a cct anii , eS t\)üt mir ffht 

leib um biel'en gceunb , i4) bebauere fcbr 
feinen eecIuH. J'ai regret de ne pouvoir 
TOUS rendre ce service, cS ifl mir U'ib. II 
l'a quiUe saos regret^ o^ne ba^ ibm UiO 
tf^ot. II eq niottrra de regret , Ißtf 
bru^ barübcr- Au graiu! i t-gret de toul le 

roonde , yi .Sebttrmannd gcopem tdbwefen* 
11 a empörte \ei regreU de totu ceui atai 

l*araieut connu , er ijt Don allen bencn vt* 
bauftt Worten , bic i^n gefannt Ijaben. Je 
l'ai faii .-i regret, ungern, mit ^ll:ibern?iU 
len. Ii- Ce sunt des regret« inutilea, t>cc» 
geblid'e Jtlagcn. II se consume en regrets 
superüus , et t>cr5rt)rt fid) in überflü^igcn 
jClagen. III. Ten ai iait ia faute et |'en ai 
iin gratid regret, id) bercue eS fctr. 
regret cuuaut, eine nagenbc, äü^tx^Uhs 
l^afte dltnt, 

Regreita!)le , adj. bcbouerngirurbig , ju 
bebauerO. Vnc perte regrettable. II et;rtt 
utile a soa pays, il est tres regrettable, 
H i\t 0(^abe um it)n. 

Regretier, v. a. I. bcbaufrn , einen 5Ber* 
lujl, eine »erlorcnc ©adjej II, Uuluft^ 
lU. aicne über dtiDa« empffnbrn. f- Ke- 

greller un ami , Ia perle »l'uu aiiii II re- 
greite Ic tciups qu'il a pcrdu , Targent que 
cela lui a coül6, l'occasion qu il a lais.se 
ecliappcr, qu6 brn ^a'nben tjiijcn leiten. II est 
geaeraleineul regreite, er n>iib allgemein 
bebattevt. II. Je regrette de ne ponvoir pas 
vous eire utile, iö) bebouere , efi ift mir 
lefb« bap* HI» Je regrettc de ne l'avoir 
pas ach'ete, de ne Pavoir pas fail, Lors- 
cj^u'il fut rentre en lui -jneme, il regreita 
vivemcnl de .s'cli e lalsse aller a .sa r<il<TP, 
M er ipiebec ju fid) ftlbfl i3eEcmmen xvax, 
bereute er ed auf baö eebbaftefle, baf et fl(^ 
Dorn 3orne ^otte btnrcifjcn laffcn. 

Rcguinder, v. a. toieber aufipinben, auf« 
lieben , in bie ^Sf)t lie^m. Reguinder une 
pieiTc, 

Rcgulariser, v. a» regeln, tegclmdöig 
wcKben, befltmmfen fliegetn ttntetwerfen. 

Rpgtilariser des niouvements. Regulari.ser 
Ja perccption des inipöta, bea Glin^Ug bCC 
©teuern. ^ 
liegulanie , /. qjegetmfißiateit. La regu- 

larlte d un balinient.La regularite des traits 
du visagc, ber ©efidjtßjügc La reguiarile 
dtt mouveraent des cqfP* Celestes, 'II vit 



B^gulatoor 

dans une grande regubrite, du|ctft U* 

gelmä^ia. 

Regutotear, m. bec ^^ie^Ier n)ag bie rief)« 
ti^e Bewegung bejtimmt. L Äie Uniube neb^ 
ber @(bne(ten)i;ber in ben Safd)enu^ren. 
Le regulateur d'une montre. II. iDer |>er- 
penbiEet unb tte ?tnfe an ^cnbdtt(^cen« Lea 
oscillations du regulateur. 

Regulier, iere, adj. regelmSfig. I* Oft 
TRiatK ^m^^y II. bie Sicflcl beobad)tenb. 
i. Uu baliiueut regulier. Les inouvemenis 
r^^ulier« des corps Celestes, öne con,- 
duite r^gulitire, Xuffü^rung II a les irails 
du visage reguliers, (SJefid)t6jiige.Lcs verbes 
regulier«, bie regelmäßigen Zeitwörter. IL ' 
II est regulier dans les luoiudres choses , 
er tfl in l?en gcrlngjlen 6ad)en orbciitlicft / 
genau, pÜuftUc^. II atoujours ete regulier 
a tenir sa paroie, et b^t ftnmiK oftnttli^ 
äBort gehalten. Le elerge regulier» bi^ 
iDrbenggeifllidifcit. 

Regulierement, oJv. re^elmaf ig* l*S)lf ' 
9?egel , ber Drbnung gemdp. II vi i fort r^ 
gülieremenl. II ne parle, il n ecrit pas r^ 
gulib*eraent, rt(|()tta. II. ®eio6bn(l(b,su einet 
beflimmtcn 3^t* 11 travallle regulii^rement 
buil bcure.s par jour, regelmäßig. II se 
leve regulii renienl a si.\ heuret , <(te^t auf. 

Rehabilitation , /r bie SSicbereinfe^ung 
in ben bocigen ^tanb. Une lettre de re* 
hubililation, eine UrCunbe. 

Behabililer, v.a. iiKebcveinfe$ien (in bet 
t)origen ©tanb). II a ete rebabiliie dans 
ses droits, wiebcr in [eine dtecbte einges 
fe|t. Faire r^habililer Ia memoire d'un diä«- 
funt, bon efjrli(^en S^^ljmen eineß 23ec1lor* 
benen n>icber ()erfleUen laden. Ses ancetres 
avaleot derogc , il s*est fait r^habtütery 
[eine SSorfabrcn Ratten ftcb bei 2tbe(g oet* 
lu(^tg gemad)t, er bat fi(^ »iebec in ben XbeU 
jlanb erbeben U|Ten. 

Rehabituer, e. a. roieber gen>5^nen. II 

lui en couta poiir .se rebahitutM' a lafatigue^ 

cg (am i^m ()art an , (id) iDieber an 
fd)n)erben aft getoS^nen. On a de la peiae 

ä se rcbabiliier au travail , quand on a 
vecu luiig - temps daas i'oisivete, im 
SDffifiggang. 

Ri liaclier, ». a. roieber, noc^ einmal ^of» 
{en. xei1)ac!en. Rehacher de la paille. 

Renanter, a. I tviebet bcjiKben. U 
coitunencearehatitercelteniaison II. i3ie< 
ber mit (Stnrm umgeben. II l'avait cvite 
peudanl quelaue teiups, mai& il com- 
mence ä le renanter. 

Rebaussemcnt, m, ba§ >^?ficrmad)en , bie 
C^rböbung. Le reUausscmeul d une muraille. 
Le rehaosseinenl desroonnaies, betSltfin« 
8fn 

Rehausser, L v. a. ^5^er ma(ben, et« 
boben } IL b^ibcc lOrrben , jleigen. 1. Re- 

liausser une muraille. — ßg. Re- 
hausser les inonnaies , ben SBert^ bet 
fDiänjcn ergäben. Cette parure refaausse 
sa bniine mine, biefer ^Vi% O^Slflß ibtgaa 
tcß MuSfeben. Ce qui rehausse encore le 
nierile de cette action , c'est que , ben 

Sedf^f baS ScKbifttfUI^e, Celle vktoirä 
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I Reheurter 

rtliatusa ton audace, machte i^n nod) üet< 
Wt^ttlit- H. Le prix du ble est dejä 
reliaussc, ii rehaussera eacore, bei Qiis 
trcibepreiS ijt gcflicgen. 

Ucheurler , v. fa. mieUt, WÜ^ einmal 
Onftofeen. Reheurler qc. 
• tUiiuposer, V, a. 1. wtebet befteuern, mft 
elfter 2tuf!3abe l'>c(ei3en, On xvCa lelmpose. 
/ IL iii&Ubcc aufleget!' On a reiaipose cette 
f omme »ur le pays , bcm t!anbf* ' 

ReiinpositJon , /. bie mwi , lüicber'^olte 
2Cuflaae« 11 a fallu une rcimpositioa pour 
fournir cette somme, aniu[d)aff(n; 

Reinipression , j\ bec neue ](bbrud, bie 
neue 2Cuflcige. II s'oppcsa ä la rcimpres- 
»ioD de cet ouvrage , er n^iberfe^te fi(^ betn 
nod>malt0en Xuflegfii btefee «tietfe«. 

Ueimpriraer, v, a. rotcbec, nod) einmal 
obbructen, auflegen. Reimpriiuer ua ou- 
vrage. ' 

Rein, m. L bU Spiere j II. pl. bie Sen« 
'bcn. ü ft'est donae ua tour de reins, et 
|at bai Xtftt} »mcptt -r- Jig, II i»*a 

pas Itfs reins assez fori» pourocUy CC^Ot 

ni4t bie ^\%u\ baju. 

Reine bie JCSntgtn. La rone r^ante, 
regtcrenb. La reine m^re, bie ^^nigtn ut« 
tec. La reine 'douairiere, bie Oerii>ittn?ete 
Königin- — Jig La rose est la reine des 
fleurs. La reine du bal , bte SSaUfö'nigin. 
La reine de la feve , SSo^nenfcnigin, — 
La reine - Claude , eine <ypfiaumen* 

Reinette , /. bfe cnette , eine Vrt ^enfel. 

Reinsinller , v. a. »rtt'brr cinfc^cn. llfot 
T^stallc d^ns soiv einploi , 2)ienjl. 

Reinte , ee , adj. 1. breittfittig , ein breU 

tCfl ÄVCUJ t)Ob«nb. Les cliiens reintes sonl 
plus forts que ceux qui ont les reins etroit s, 

f(bmal. 11. @tarC bon sixtixi, oon Uva 
ben. Ce porte-faix est bien reInte, blcfCS 
fiafttrdger Ijat ein fc^r tlarfeS Äreuj 
« Reintegration, y. ;d$iebet'ein[e^ung in ben 
IBcfl^ Depuif aa reintegration. 

Reinlegrer, v. a. rolcber In ben SSefig ein* 
fe^en* 11 a ete reiniegre dans la possession 
^ de se« biens. Reintegrer qn daos les pri- 
«ons, n>ieber in*6 ©eian^nip ff^cn, 

Riinterroger, v. a. upieber befragen , r.0(^ 
. cfmnalDtc^tven. Reinterroger un pr^renu, 
einen ^Ingefla^tcn. 

Reinviter, p.a. »iebec, no4) einmal eiiM 
laben. 

Rßilöralion, /. bte SBieberb(^ll8* La Hr 

Iteration d'iin ordre, d'une defense, d'ttlia 
saignee, SSifd)i, ajecbot^ Äberlaf. 
Reiterer, v.a «)ieber|)olen , no^ einmal 

tbun. Je rciterai um deinande, meine ^tage. 

II faut reiterer cette niedecine, ccUe sai- 
gn^e, bicfe TCrjnet, biefen2Cberlai Unordra 
rcitcre. üna d^cob^Manoe rWrte» Un« 
fiefaprfam. " 

l^eiire, m« (oerattet) Steiter. — Certim 
vieux reitiey eUl ottif JBi^lanfbpf , ein aU 

Rejaillir, t>. n. I. fprtngen , auffpringen, 
<n bie ;&o()e fprttien, f^qxA fpciftea. ü fit 

'rcjaUIir l'cau , la boue sur nous, conlre 

nofis, ev lleMA^ ^oft^t^r ben J(ot{^ auf 
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unl fpiri^en. IT- fSieber auffpnn^en, 
rüdpraUen. La balle a rejailli jusqu'ici» 
bcc )Ball i|fc bis^ier^ec gefprungen. Lea 
rayons qui rejaillissent d un miroir, bte 
pon einem ©piegel jurörfc^emorfenfn gtra^ 
kn. — fig. L'honneur de cetle action rc- 
)aillit sur loi» f5Ut auf i^n La honte en 
rejaillira sur vous , bie ©(^onbe bat)on ictrb 
auf (Siie jiurücf faUen. La ^loire des aa- 
c^tre« reiaillit jusqiie aar laa deiceBdaotty 
bet 5Ru()m ber S>orfai)rett etftcctft bif 
auf bie Viadilammen. 

Re|ailli«*einent , m. I. ba< ®prin^en , 
3Cuffpringen, |)ecauSfpri^en. Lerejailhssc- 
ment de i'eau, de la boue, baö ©pri^eil 
beS äiiiafferd, beö JCotf^ö- Le rejaillisse- 
ment du sang dans une saignee^ baö Sj^tx» 
auöfpri^fn bcö S?lutei bei einem Äbetlaf. 
U. £)aö ;ü)ieberauffpringen ^ bat ^wcfiOt» 
ptatten. Le rejaillissement de larluBai^, ' 
baö darfidpcaQen. Le rajailiasMBtDlk d'une 
balle. 

Rejaunir , T. v. m, »febcir ^eCb maiben , 

gelb fficben. Rejaunir une teile. U. SBifs ' 
bet gelb n>erben. 3oa teiat a rejauni, i{|(e > 
@efid)t6farbe. 
Rejet, m. L bttS iBecwerfen; bie S3er« 

IDerfung. On a ordonne le rejet de cetle 
piece, bfe Jßerjoccfung biefcS 2tftenjluc(eÄ, 
II. iDer ^u£fd)lag^ bleiBect^etlung. Conime 

il (itait Insolvahle , on fit le rejet de sa 
quote-part sur la communaut^ , ba €t 

nifbt« sa^ffannte, mnbe fein 2(nt(^C 

auf bie Gemeine auSgefd^lagm. lU. iDer 
@d)o^r ber ®4)5^ling. Voila lerejel, de 
. eWte annee, ber juitge Stieb. Lea refeta 
de cette plante sunt beaux, bie @d)oße. 
Rejetable, adj. DernjerfUc|). Cette pro- 

{»osition n'est pas rejetable^ biefec kjor» 
t^iag ijl nUbt }tt Detmevfen. 

Rejeier, v.a I. rotebet Werfen , nod) ein« 
mal merfen ; 11. roieber n>crfcn j @tn)ag ba« 
bin roerfen, mo e< fcfi^ec roar^ III. n>ir« 
bet treiben, QUÖfcf)lagen 5 IV. jurücfipcr« 
fen$ V. auswerfen j VI oern>erfeni Vil. an 
ehten anbern Ott bttngen- I. ReoToyei-moi 

la balle, je vous la rejetterai , Id) rciU i^A 

2bnea nod|) einmal zuwerfen« 11 reieta le* 
de* sur la table, et matf bfe OfitM wle« 

bet auf ben S£if(^. II. Rejetez cela dans le 
fosse. II rejeta le poisson dans l'eau.'ilL 
Depuis qu'on a et^t^ cet arbre , il a rejetd 
Iteaucoup de branches , mtebet Oiele Xeftc 

getrieben. Cet arbre rejette par le pied, 
xj^lägt üu6 ber Süurjel auö. IV. On lui 
jela la balle, il la rejeta fort adroitement, , 
warf ibn fetjc gefd?ictt juriicf. II prit la 
meme pierre et Ja lui rejeta , loatf i()n XOXf 
bü no(i i^m —flg. II en rejetl^ la faute, ' 
le tori sur nioi, er wiU bie ®d(iulb, ben 
Seilet auf mic^ fd^ieben V, Soo catomac 
e|| si faible, qu'il rejette tont ee quH 
"nd, er ^lat einen fo fd)n)a^en SWagen, 
et 2(Ued »lebet bon fid) glitt. La mer 
rejette toutes les inipuretes , tbirft oUe 
ttntetnigCeiten aus. L eau le rejeta ä la 
cöte , bog äüaffcr roorf Ifjn an bie JCüfte , • 
aus. On rejette les nioniiaies etraogeres, 
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narr i'rfvrfMir ni'inbcn t0?flnjen au«. II fut 
tejete iiitiigiinntrul de ia tiiaisun , auf eine 
omofitebtgf ^i^riff ani hm ^aufe orrßofen, 

VI S » l eqiick- :i tic rejflee , fftne SBItt» 
ft^tift i|t orttoorfen worbfn. II n i »«jple celte 
ofTre, cctie jxoposiüon , tt bat bici'eö Än* 
fCbwten au6g(fd)(agrn, biefen iBorfd^U^MV 
toocfen. Vil. Ü Taut rejvtur cetle sonime 
«ur le compte de Tannee prociiaine, man 
Intif birfe ®umme in bie folgenbe ^abre4< 
ic(fi!Mtng bringen On rt-jf t.i contrilni 
tiüii »ur h vilie ; bic vHrie(}ö(leuec warb« 
ouf bfe C(tabt atidgr(d)la0n!. • 

rKi jeton, w. bcr SpietTf/ b<t €$pr5fa 
Img/ bCK b«C ^(bo^Und. L'arbre 

reoait et pouue dtt rejetoiu , brfommt 
' wrrbrc Stben unb tcribt 9ptof[en- — yi^- 

(/es( un rr]t\f\n d'iine niaison illustre , 

tt i\t (tu ^^^^^cö^iing ctncö (rlaucbti^n, be^ 
«fibmten f aufc«. 

Rejoin<lre, i'. n. f. roifbcr jufammenfös 
Arn } 11. »iebec Auiammf nComnif n j iil. »tt« 
MC ttil^oleil. LHeioiiidr« de» «itd«»niiis, 
SBcetUc wiebft jufammfnfuqrn tn iif r au*s 
finanbCC^gan^enftflb. licjoindr« les pieces 
d*uii vase. Hejuindre lu d«us l«vr«« d^uoe 
plaie, bic j>i'anbec «iner ©uiitr. If. is 
nous rejoindrotis ä Paris, \oir luetbcn in 
^atit loieber jufammen (omntra. III. II nou« 
reioignil ä Oricaas , bolte uni wi^UC tlSl» 
Ii nous rejoindra bieiitot. 

Rejouer, t* a.n. mittet \fieler\- S il re- 
joue , il p^dni ee qu'il a gagne 

llcjouir, V, a. r. I. freuen, erfreuen j 
II. er95|en, belujiigcn. I.Cesucccs, C4>ue 
noaireile • H^om tont le moad« , bfffcv 
elÜctttcfjc ßrfolT, ^tcfr '^;ncfric()t fjot ^tbers 
nann erfreut.. Je nie rejouis de lui ap- 
prandrc crtte bunne nouvelle, ti frettt 
mid), ba$ td) i^m btefe gute 9ta(bnd;t c^ebrn 
iann. II Vn conle rejouissant , ein belus 
fti^eiU^e^ SOdaiprd)en C'est un honmic fort 
rejouissant, fiuf erfi (ujltg. Un gfoif rci«w, 
(tu lufltger ©ruber. Cetle coufeur r<»|onit 

lä Tue, biefc %atbe ergelt baS 2Cußc. 11 
timc • «e rejouir avec ses »ans , et madit 
gei'n (ujlic; s>st bien rejoui a ses 

depens. ouf )ciiu Hüft in tu^g gienKUbt. 

RejouuMDct! , / I. ^renb«; II. 9ti#bot» 
feit, SBeluftiv^una i MI. 3uiiü!:r, äutafle ^es 
sinteren ^leif ct)e6. 1. £n &)gae de rejoui«' 
•mce, jum 3ei(^en ber ^reiibf. Ücs cru 
de rt'inui^saoce, ein ^reubengefc^rei. II. 
On fit de grandrs rt^jouissance« , des re- 
jouissances publique« a cette occasion, 
bei bte[er (Melcgenl^ett mürben groff , iffent« 
U(be Euflbarfdten anflcfleUt Le carnaral 
est uo temps de re|oui>sance , bog ^ox* 
iwtMif i'1t<htf^tt, wo man'fi(f) lutlii} mad^ 

\\[, Sur ces cjnrj Ijvr t ^ f!e v!.>nde , il y a 
une demi-livre <ie rejoui^isauce, ein ^dU 
Wr|>Hittb du gäbe. . * 

Rejouissaiit , e, adj. luflig , beIu|tigfi!o. 
Un conte rejoui«Aant« Uo boiume re-* 
)ouissant 

Relache, m. I, bie Unter6re(f)un9 jur Gr« 
bolun^n n ber SKulU'plQt ^ " Iravaille, 
U eluUie 6au& iclaciie , ü^ue Untcrlap. 



Donne/. -vous iin jipu f^i^ rf! ir?ir , prencr. 

queique relaclie, gi^nnen '^»e fiib einig« 
(Arbolung. Iis nous pounuivlrent san» 
relache. fie oerfolgten tin< obne Unterlaß. 

Nous avons f;iit plusipurs ipl.ichfs atant 
d'arriver , mf bvtie öJ^ül geiege n , au#* 
gerubt. n. (ye port est une bonne reläcbe 

Rehrh. nir nt , m. ba< ^facflafffu, bie 
Xbfpannung, bte <3hrf(b(a{fung. Le relarbe- 
ment d*ua arc, des cordes d*on riolon, 
bif 2tb[pannung. Le rel.-icbement des nevh , 
bie übipannung. II y a ordinairement 
quelque reiAefaement dana lefroid, Vfün- * 
qu il vienJä lU'iger . tir blatte t5ßt cjfJüöljns 
etwad natb* il y a du retachcment 
dan» letetBp«, M iIBettec tfl etma« qe« 
Itnber geworbeiT. — ßß. Le rcladipnient 
fie b discipitne milltaire , baS 9?achtolTfU 
bc i >iiie0d^U(f)t. U y a du relacbenieat ciaii& 
soll zcle , fein Qifet (at itatbflelafTen. II ^ a 
dt) I ol irlifTTiprit dans sontnmul, CVWil^ 
ii^id>id|jia m feinet 

Helacher, o. a. I. naebtttfcH, ttbfPOK* 
nen, erfdilafenj irtcfifaffcn^ HT, anhat- 
ten, einlaufen. I Relächer une corde» 
rffi Ctfit yiacblaffeii. Un tempa humide 

rrldclie les rrirdps d'ui! violrii , feudf)ted 

älicttet maebt bie Raiten fdVlatf. Le temps 
«e reliclie. bo< ©etter wirb gelinbet. — 
ßg» Ii rien voulu relächer de ses pre- 
tentloiis, er bat m feinen ^forberungen nt(f)t$ 
uacblafft-n tooUen. Relachex qc du prix, 
lafftn Bie mmt «an htm ^ciife nod) II 

se reläche de sa premiere ardeur, fefn 
^ifet laßt na(b- Ii s «at relache sur cet 
ariiclie, n Ifl bei bfrfiM ICftlfel nacbgUbi« 
get geworben. Se rrf-rher resptit, ficb 
ben abfponnen, ftcb jerfireuen. II a 
une moralereUiclie«, dne f (bleckte €KCt«n« 
Iel)re. If. HeLulicr un prisonnier, einen 
(jjefangenen (o&i offen. On a reläche ce 
vauieau, roieber fiitgegebcn. lü. Unelem- 
pcte, ia vue de i*ennenii nous obligea de i 
rpl.ichor daos tel poft, ItSt^lgU Itll^ (in« 
Zuläufen. 

Relaia, m. 1. SBedifelpfEtbc, Untertegoi: 
pferbe, untergelegte ^fetbe, (^unbc) ^ II. 
ber Ort, n>o f)fetbe jium SBe^feln ^tnge« 
^eUt werben, bte SRa% f. Des cberaux^ 

des eqiiip.Tges de relals , ^ferbe , i^i'aafrr 
iUm Sä((bf(l{l* — fig. Des tiabits , des 
nieubles de relais, guiR 8Be(bfeln 9tttvi* 

tt)ia. On a niis des relai.s rn plusictir^ 

cndroits, man i)at an ntfbreren Drten 
^ferbc unb .^unbe jum ißecbieln bingeflellt 
II. Nous le rencontraiTip?« au second re< 
lais , n?tr trafen ii)n auf Her jrr'fiten ^vaft. 

Relancer, v. a. njieber aufjagen, aufö 
•Jeue ouftwllfn (ein äH'ilb). On relan<;a I« 
cerf jusqu'ä trois fois , btetmot Relancer 
une bete dans son fort , ein SSHb lotfbes 
au« friUff« SftgtV OttfItVfIbMI. — fig» Re- 
lancer qn, Ginen auftreiben , auffurfieattn^ 
mit fid> fortreiten I — Qinen )>att anfa^cf»/ 
betb abfut)ren. 

fälliger *^.ünbct. 
Relargir, v. tu nod^ mif^t cnoeitetn. 
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Belltet* 

noät wettet ober bcetter mad)rn. Cet habU 
devient trop elroit, iJ fuuJrait )e rclargir. 

üiit« ete reiste avec toutcs *ea OKOn- 

«tances , blefe 31t)atfad)e. 

Rcintif, ive, öd;. brjte|)ltc^ , bf jif^ienb. 
Cette clause est reiatitre^i la precetient^, 
bf jitbt fi(!b öUf. IJn pronom relatif. Le qui 
retaüf« Le« termes d« pire et de Iiis sont 
relatif«. 

Relation , f I. bie aSejfebunt) , bn: ©pj 

IUfli Ii. baö iBcc^äUnitli Iii. bcc )Ben4)t. 
. Ce oae dbte« tt'a aiieiiiie relatfon 
a la cnose dont il s^agU. Cet arlicle a 
rclalton au precedenl , bejiebt fid) auf, 
II. La relation detf enfants aus parenls et 
de« parenl« aux enfant«. Nous avons de« 
relations ensemblc , »ic jlf tjcn fn Jöev» 
()&Itni| mit einanbec. Avex • vous des rela» 
tioB« dan« ce pajs^la? tSetbinbungen. Je 

nesuis pas en relation avec lui, td) flftjc 

fo Ccinem ^^ei^äUniffe mit t(|m. iii. On a 
am relalioa» imminifc de ton Toyage, 

einen gebrutften J&n\i)t. Unp relation cir- 
coDslanciee de cette rctraite , ein umflfillb« 
' tiefer SBeci^ 9kn jbteffn 9Iö(!aue- 

Retativem«iit,,'iiitf. (exfe^ungdn^etfe , in 
fiSeiie^ung, in jBeSUQ. O^la doitse prendre 
relativement ä ce qut piecede , mu^ ge* 

nommen, oerftanben »eirben. Je lui ai ecrit 
reiativcment a votre aflaire» <ll Sdrtf 

3b«t ®ad)e. 

Relaver, v. a. toiebet, no6) einmal n>a« 
\&jtx[, obn>afd)en. Rela^er Ir« roue« d'uo 

carrosse. On nous donna des (Iraps re 

laves, i'etntud)er, bie man btog but^'d äSaf* 
' fer ßcjoijcn bötif. 

ilelaxaiion, /. I. bic 5tac!)rajTun9 , 2(b* 
fpannung, etfd)lajfung j ^dilaffljeit. La 
relaxalion de« nerfs, des muscles. Ii. (@er}* 
|Die t9<IairttR0* rela«|itipn d'uo^pn- 
aofinler. 

Uelaxer, I, v. a. ^®ft). lo^laffen. Re- 
lazer un prisonni^-r. Ii. ^axt. (Scblaf. Oe» 
ncrfs, des mu.sclcs , di-s tetidorjs relases, 

f<^loff , bie ibre tpannung t)etU)cen ^abeo. 
RelaycT, I v, a, abtdfeit. Le« OQvrien 

se relayaicnt Tun I'autre, lofften einanbef 

ab. iL V, tu |)fetbe wed)ft(n, ftifd)c "pjfecbe 
' nfbmtii. Nous relai^ns a tel endrAUt. 
Relegation , f. bie SJernjeifung. V<qiS k 
«ujet de sa relegation , bie Ui:fad^e. 

Relcguer, v. a, tJcrwftfen. II fut rele- 
gue dan« &a terre, dans une province 
Mahnte» -f- figr. II «'aal relegu^ dans «i^ 
province, 5Ut:$tf0cjoge«. Ona relegu^ctrf 
Portrait« au grenier, oerroie|en. 

Relent»«. «Itif bif btimpftge 9e« 

frfimact ober(Reru*. (>elle vlande aun goüt 
de relent, une odeur de releot« «ent la 
rtlent, f^mecft, rierf)t muffig. 

Releve, m. bet ](u6jug. Le relcTc d'ao 
coinpte , ein d)nung«au«jug. J'ai fait ie 
velev« de tou« le« endroits de cet auteur 
qui n'oMt |»avtt ic«iavfiiables, wx%au 
iogen. 

Aelevae, /. bie Siac^mtt^ogÄjeit, bet 
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fRadimittag. A dcux heure« d« ral^te^ 

um ixoti übt: nad)mittagd. 

Rei^'veuient , m L bie üßieberaufrirf)tung^ 
tt lrt e r^ rfteUung. Le relev^ment d un niuffw 

Le relevenient d un vaisseau , tOS 5liliebet* 

empocbcingen emeö im aJ^eere oerfantenen 
@d)iffc<. U. Set Voiaild* Le relerement 
d'un compte, einet SIecflnunfl, J'ai fait le 
relt^vement de toute la depeose, ciaen Xlll« 

Ilelever, ». a. r. I micber auftjcbcn , auf* 
nd)ten; iL mtcbet aufßeben^ III. er^Sben, 
böb't mail^eii, et|Kb«n{ IV. aufbeben, 
bevau«ncbmen; V. obtdfen, erfe^enj VI. 
frei (ptecb^n ^ Vll. ju i^ijen geben- I. Re- 
lever un^ statue, une colonne qui est 
renversee, eine umgeworfene JBilbfäule, 
©dule wiebet aufritzten, «tiffletlen. Rclevet 
la chaise que vou« aves Tait lomber. Re» ' 
laver un cheval qui a'a«l abatta , ein 9fKb 
bo« geftürjt ijl, tcieber aufridbttn. Elle se 

1'cta aux pieds du roi , qui ia releva avec 
>onU, fie »atf fi(Z bem Ä6nfge ju jfifjen. 
Relever un enfant qui est tomb^. Relever 
le« carte«, aufnebmen- Relever l'ancre, / 
%m Xnfet U(bten iinb anberd metfen Re- 
lever un vaissaa«, <te Mtlf Wl«^ flOtC 
Tnad)en. Relever une muraille, wiebet Oltf» 
bauen. On releve le« iortificatioo« , mon 
fleUt bie geftundivctfe mtebec V^ — fig- 

II na jamai« pu «e relever de cette perle, ^ . 
de ce rever«, etboUn. Relever le courage, 
les esp4ranoac de qn , »fcbrt eufirit^ten^ 

nen betebfn. Relever une f;imille, einet 
f5[4milfe rcicbet aufbelfen. Cela i'a releve, 
bu8 bat ibm »lebet aufgebotfen. II. A*eu» 
. beaucoup de peine a nie relever, luiebft 
aufjufteben. Aidez - moJ a me relever, beU 
fen @ie mit »lebet auf. A peine etait - il " 
couche, qu'il se releva, Jaum batte er ficb ' 
0«t*flt, fo ftanb et VO'W^tx auf. 11 relt ve de 

maladie, et xft erjl »on einet Äj^ntb^i^ 
genefeir II est bien malade , oa na -erbif 

pas f|u'il en releve, ba^ er iTJtcber OUfs 
lommen Wieb. HL 11 laut relever ce plancher • 

Four le mettre aa niveau dik paü«p de 
escalier, um il)n mlt^ X^ftt^ bet Äteppe 
gleid) macben- Relever une niatson*d*ua 
etage, um ein etocEtoer!. Relever un cheval, ^ 
ein ^fetb nSt^gcn , ben .Kopf f(b3n }u tta* 
gen. Relever une hroderie, erbeben. Un 
ouvrage releve en bosse, eine etbabcne 
IBilb^auetatbett — fig. Releirer une ao 
tion, erbeben, röbnien. La parure releve 
la bonne mine, bet etbebt ein 0Ute< 
Kntfeben. Un nomme «une eonditiou re- - 
levee, oon einem heben ©tanbe. Une mine . 
relevee, ein ootnebme« 2Ieuf eted, Unepea- 
aee releve« , cfn erbabenet ©ebanfe. Re- 
lever un nieis, einem (9etH^ti einen f4^tfe# 
ten ®efcbmarf geben- Une sauce d'un goüt 
releve, eine woblgfitjüväte JBröbe. Relever 
les jours , les ombres d'un tableau , bie 
*id)ter, bic ^(batten in einem ©cmfibtbe 
bercu^beben. IV. Relever les faute« d'un 
auteur, rdgen, oudbeben, bemetttld^ vtoß 

cfscrt. ricla ne nieritait pas d etre releve, 

fletiiijt IM wttben. Relerer tp, ttinen ab«^ 
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fappfn , (Sinem lOc^en einer oorlautch JRcbe 
«inen iüciroci* ijeben- V, ün releva le roli 
par un entretn«is delicat , nadb bem SSra« 
ten tcug man ein loo^lf^mecfenbed hieben« 
ücrid)t auf. Uelever une sentinelle, eine 
' @(^ilbn)a(^e ablöfen. 11 vint pour relever 
•on cauarade, objulofen Oes ouvriers se 
rel^'vent toulos les deuv lieures, biefe 2(rs 
büitCC* Vi. Uelever qn de son serment, 

<Siiien feine* Oib« entHnbcn* On l'a re- 

leve de cel inipot , er il^ oon biefct 2Cbs 
aabe fcet ge)oco4>en n>o):ben. Uq uiineur 
IlMKft €«t CD aroi^ de se faire rdever des 

aoles qu'il a {);l^s(-s en mlnoiite , ein iO^ins 

beriä^riger, ber oectür^t n>orben t(l, ^oX 
baö Siec^T^ ft4) »on ben toa^renb fetiiet 
9}{tnberiäbndCett gcfc^IolfeneniBectr^seii lot« 

fpceil)en jU loffen. II s'est f^it relever de 
• -aes veux, ec ^at [td) uon fiinen (i^t'iübben 
Catbillben loffen. VU. Ce fut releve de lel 
seigneur, bicfeS OlulgC^ bei bcnillllbbmi 
•^eccn iu ^e^en. 

Reliage, m. bat 8ittb«l. Le reliagedet 
tontieaux ea fer. 

Kellet , m. 1. ba« ^X^^UVit^ li> ble et« 
^Obene ^ erhabene Xtbett. Le relief de la 
peinture u^est qu^apparent. Cette figure 
abien du relief, l^ebt fi^) fe^ir {jerDOt. Ces 
Couleurs opposees se donoent du relief, 
^Cben Cinanbec It crolt &e donaer 

du relief par - 1a , et plaubt fi(^ babutd^ 
ein Änfc^cii aU geben. Son nouvel emploi 
lui doiine du relief, ^ibt i^m 2(nfeb(A» iL 
Dn haut - relief , un plein relief , eineg<in| 

etbobene itcbeit. Du bas - relief, eine flache 
(coobeiie Vrbeit. Un« frise ornöe de bas- 
reliefs, oergiert mit- Uadenii cillC 
f^alb ep^obene 2(rbeit. 

ftelier, o.a. I- wiebcvbinben, oon9tettcis 
binbenj IL fejlbtnben, einbinbcn^ binben. 
1. Uelier udc bolle de foin. Ueliez votre 
cordon. — jig. Cette explication ies a 
relies , »fcber oerfo^nt. IL KeliertiaUvfe* 

Ces livres sonl lelles en veau , en par- 

chen^n, in JfCalbleber, m Pergament« Ces 
tonneaux sont relies ea fer. 

Relieur, m. Suc^binbet. 

Religieusenient, adv. L ^Ottfelig^ gots 
tetffitd^ng, fromm II vil tres<religieuse- 
inent. II. @eit>i|Ten^aft, llgarde 
aa parole foit reljgieu&enient. 

Religieux, euse, odi, I. gotteSffir<!^ti9, 
fromm i Ii. aeiDt(fenbaft, 'fettig} III. gottee^ 
bicnftlid) ; IV, ju einem Älojler , ju einem 
Ccben ^e^orig; V. suhsi. ber Ocben^geifi« 
bie IRonne. L Un homme religieux. 
üne vie religieuse et :>alnte. II. II est re- 
ligieux observateur de sa parole. II est 
fort religieux ä garder le secret. IIL L« 
culle religieux , ber ®otteöbienjl Une cere- 
nionie religieuse, ge^ec IV La vie re- 
ligieuse, ba< itfoftetf^ftt. Une maison re- 
ligieuse, ein Orbenet^auö. V. Les religieux 
de 6aint -Benoit, bie ^öncbe Dom £)cben 
beS ^etl S3enebiet. Prendre l*habit de re« 
tigieusi boi Drbeufleib nebmen. 

Religion, y. 1. bie JKeligion , bie ©otteß« 
Ü. baö (^e)vi([en^ Ut. bec gciftUc^ 



ReligiODiiaire 

Cvben. I. La religion chretienne. La re- 
ligion de oo« pures» Se convertir a" la 
rdigion chr^ienne, f[(b befebren. Ii. Se 
faire une religion de qc. Violer la reli* 
gion du serniciit, ben ffib brcd)en. Sur- 
prendre la religion de.s juge^, burd^ \qX» 
fcbe Scricbte ^inter9et)cn. III. Mcllre une 
lille en religion , inö jCloftcr l^Un. 

Religionuaire, m. bec JHf formierte. 

Relimer, i). ^ wieber feilen, ttod^ eiiu 
mal feilen* — pg* Aettioer un ouvrage, 
ausfeilen. 

Reliquaire* m. boi 8l»I{quiftiFäfl(f)rn» 

Relitjuat , m ber Stürfftanb. L n relkjual 
de couipte Les reliquats dun diner, bie 
Ueberbletfeb Ce sont des reliquats de cette 
lualadic. 

Heliquatalre , ad], subtt. tüdilanbig II 
est reliquulaji e de uiille fraucs ) im 2>i:ÜCt; 
jlanbe mit, 

Uelique , /. I. bic Ueberbleibfcl, bie Ueberi 
tefte^ 11. bte Reliquien, ba« ^eiligt|)um. 
L Ce tombcau reiafenne les froides re« 
li^ues de ses a'ieui , fd^tifft in ft(^- Les 
tristes reliij^ues de sa fortune. iL Une pre- 
deuse reiique. EU« gardc cda conoM 
une relique, flc «rdPOptt bOl »ic fitt ^ff« 
Itgtbum. 

Relire , v, o. tofeber lefen , nod^ einmal 
lefen. 

Reliure, /. ber SSanb, ber Ginbanb. 

Une reliure en veau eu parcheniin, ein 

S3anb in Jialbleber , in-|)ergament. 
Reloraiion, /. älMeberöermietfUMig« L» 

relocation d'un logemeoU 

Reloger, v. a, mieber wotinen, oon Sleuem 
ivo^nen II va reloger daos la maUoa qu*il 
occupait autrefois, beWo^nte. 

Relone^, v. a. lofeber miet^en , «ricbfr 
ccrmicr^en ^ luieber pachten , mieber wx» 
polten. Relouer un appartenieiit. 

Reluire , v. n. gl&'n jen , blinken. Ce dia- 
mant reluit. Os armes rMuuent. Tout 
ce qui relult n'est pas or, €(pW;/ ift 

nid)t oUeg (Solb n)a6 glfinit. 

Reluquer, o o. qn, Onf^icleil, «OQ bCt 
<Seite anfeben. 

Reinäcber, ü. a. nod^ einmal fauen. — ßg^ 
Rem ä eher long - temps une pens^e, langt 
»ieberfauen. 

B^enian|;er, ». a. tiM'eber effen. 

ReoMDiement, m. ba6 liLMeberbeai^eftoi 
mit bCB ^dnben. Le remanlement de la 
pate , ba6 nc(bmalige kneten beö SIeiget. 
Le raaaanienieot dun toit , baö Umbetfen. 
Le renanienient d'unpa«^» MclbKUgung* 
Le remanieaMOt d'ttoe pi^« bod ttms 
bred^cn. • ^ 

Remaniery v. «i L »iebev angreifen*' II 
a bien reinanie ces etoffes , oft angcgrif» 
fen« befählt. U. )ü>tebcr bearbeiten. 
manier un pa.T», un toil. Remainer la 
päte, ben 3:ftt3 noc^ einmal !nctcn* B«- 
manier une page d'iaipression , umbred|^S> 
— / g^. RemaniM- un oavrage , umarbeiten» 

Remarier , v. a. r* »tebec Oer^CtCttt^ll; 
II va se remarier. 

Rcmarquable, od}^ mecfwurbig, beoui' 
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Remarque 
lenftwjcrt^ , tpiditig. ün <t4neifi«iii; wie 

«ction remarquable Ce qu'll y ^ r?e rr 
marquahle en cda» WO« tdbti \>miU 
Un&toati) ift- ■ 
Remarque, /• tic IBfnetfong , hie Xn* 

merfung. Vue remarqne jiidicieuse. Une 
cbose digne de remarque , eine bemcr« 
fratflMrt^^ 6<l^f • Ila'eDiicbi cet ouvrage 
de Jnemarques importante», mit »id^tiflcn 

Ximtntunoen Intti^txt, 
Reniarqtter» ». «i. I. loiebec 3;ia)nni$ 

IT. bcmeifen, bfOba(I)tfn^ III. auSäcic!)nfn, 
ttntccfd)cib«n. 1. On avait dcjä niarque ces 
tonneaus, cesfnottton8,on le« a mar^tt^t. 
IL Reniarquer le cliemin , auf ben 5Bc9 
ntcrfen. II ^ remarque bien de* defauls 
dans cei ouvrage Je l'ai toujours remarque. 
Remarque/ blcn ce passage, metCen @ie 
irot)l auf. III- II st* rpninrquer par 
sa grace, »fic^net fict) aus buirf). Je l>i 
remarque dans la fduie» crfoimt II s««t 
fall rrninrrjiier dans cflle camp-ii^Tie. On 
le remarnua ä uoe plume quil porlait 
«ur son chapesu. 

1^'ii]:is(pu r . i.a.r,n wUblt MtftttOfll^ 
toiebec »eimummen 

Uemballer, v. a. xoithft ^padc^- Rem- 
baller dcs oiarchandises. 

1^ mSarqiiemenl, m bte 3Biebcreinf4>if* 
(un^- l'« renibarquement des troupes. 

Reinbarquer, v. a, r. tpicbec Ctnfd)iffeil. 
Od rentbarqua les troupes. Renibarauer 
de,s marchandises. il s'e>l renibai que claus 
le meme vaisscau, er tv\t »mvbcr bciiie^jcn- 
— /ig. II s'es! renibarque dans cette af- 
fnir«> , fid) TOiebrr in bivff ®ad)e eiiiflciaffcrt. 
II sVsl rembarquo avec ces geus -la. Se 
•remWquer au jeu. 

Renibarrer, v. a. juriirfj.fjTagfn , jurflcj* 
^0$en> l-ies enncmis mit «te renibarres» 
— Jtg. Rembarrer qn , abwcifen. S'H »'•- 
drebe a moi, je lereinbarrerai, id) Werbe 
i^n flt>TÜi}rcn , t)eimfd)tcten. II parlait mal 
de vous , je Tai bien rcmbarre, t^m berb 
tie sQteinunfl ^f\<xq,i. 

Remblai, m. l brv '^*ittt, bic üufge« 
fd^üttete C^cbe. Ii faut b^-n du remblai 
pour combler ce creux , biefe« So4 OUÖ' 
3ufüUen. II. ^ic iluöfüUüne. tles ouniera 
«ODt c^iarges du remblai. 

Remblayer, %> a. affffSOett. Remblayer 
un fosse, un creux avec des gravois , ei« 

nen Kraben, ein go4) mt( ®d}utt au^füUen. 

RemboHement , m. bte föteberein^cibe 
tung, bie SBIebereinffigung. Le remboite- 
inent d'un os, S&ubetetnrenCung. 

Rfmhoitfr , t\ <i, roifber e tnrtcf)tcn , wies 
ber juiammen|üi^cti, Hemboiier uu os. Rem- 
boit^ des pieces de menutscrie,' OlliCtlU 
«ftber^eteßtc ©c^retncrarbeit. 

Rembourrage , nu I. baö 2(ttdflopfen* 
Le rcniDourrage ^"1111 fauteinl. II. Äef 
^topfgeug. De mauvais reinliourrage. 

Kembourrement, m. bad 2lul(iO|)(en. Le 
f^inbourrement 4*im lautettil. 

Rembourrer, v, a. ou^jlopfen. Rem- 
, Jboüirrer un fauteuii, un ntatelas, uoe seile. 
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Renbourmre « 

pn^aare. 

Remboursable , adj. ^urüd^o^Ibar. Une 
rente remboursable. Getto eomme ett 

remboursable I>- vin^^t de ee JDOM» .niVf 
2urOd; be^o^U toerben. 

Reroboiirsemeiit, m. bie ^urücfsa^lutt^, 
aSiebcrrri^^Rg. Faire le remboursement ^ 
d'iinp sonime, JUtUCf ja^iten. Recevolr un 
rctiil)oursenien», erhalten. Le rembourse- 
ment d'une reute, bie ifbtrogung. 

Renibourser, v.a jurucf jablen , »ifbcr 
erjlatten. Rembourserune somme d'argent, 
-une rente. On l'a rembours^ de set frais, 
ibm feine Äo)ten erfttttct. 

Rembraser, i>, a. wiebct in S3ranb pU 
Un, angänben. Un reiit vSol^nt rembrasa 
tout , fc|te alles triebet: in flammen. 

Rembrasser, t> a. toteber umarmen II 
l'embrassa et le rembrassä plusieurs fois 

avant de le quitier, er nmavmte mtfM 

t;ere ?0?Qf)te. 

Renibrocber, v. a. »teber anfpfffen, »ie« 
bcr on ben S5pic0 fteif en. Rcmbrocher vne 
▼oUille, ein @tö* mefiü^d. 

Rembrunir, v. a. bun£ter ma(()en. Ufaut 
rembrunlr le fond du tableav , bffl <^in«' 
teti^runb. Une coulmr rembrunle , eine 
- bunCIe Jacbe. — ßi^- Cetie idee rembrunit 
son unaginatibn , 'oniin^tttf* Un air rem- 
bruni, eine finftere SRiene. 

Remhrunls.scment, m. baö ^crbun?eTn , 
bie bunfle Haltung. Le rembruiiissernent 
d'iiTi tableaii , do.s couleurs. 

Kembncbement, m. be( dtttdgong 

SBtlbeg ins ^aarr. 

Se Rembilclier, ». «. »ieber 2U -^olit, 
in6 jDidic^t 0<^Ctt. Le cerf $*est rem« 
bnch^. ^ 

Remede, m. bad t fbtii ^ffU 

mittet, 'Zfrjcncimtttfl^ II. baö |)filfgniittel, 
^ettung^mittti. l Un rembde topique, ort« 
Ii*} specific|ue, eigen j anodyn, ft^merj 
ftiUenb{ palliatif, linbexnb; efncace, toitf» 
fam. Ce reme^de est sou-rprain potir \c. 
maldedents, üortrf ffiicf) , d'ußeqt wirffam 
gcCiCn. Prcndre un remede, user d'un 
rembde, nehmen, gebraucf}fn. Appliquer 
un remede, antoenben, ouflfgen. 11 s'est 
mia dana les rrm^des , tt titt eine Jhtr 
angefangen. On a eu recnurs aux derniers 
reuiedes, {U' ben äuferjlen sRttteln feine 
3uflud)t gettomtncn. — Jig. L'occupation 

est un grand ^enl^de conlre I'ennui, 85e«, 
fC^äftiguncj. Le remede est pire que le mal, 
baö «^eiimittel ifl fd)(immer aU bai Uebel. 
II. Le mal est fait , il n'y a poinl de remedp. 

mal est saus renic-de , cö tfl ihm nid>t 
mei)X abjubelfen. Ne saurait-on trouver 
quetqu(> rf mtHle an nialheur qui le menacef 
11 V a cela, bafür i{l nod) ein «Olittd. 

Hemedier, v. n. ^xHU bringen, abbe!« 
fen, fteuern Cel^ a suffi pour remddier » 
son Indisposition , btc^ war btnreid^enb , 
um feine Unpäpli^frit }u beben. II faut 
remedier de bonne heure ä eetle maladie , 
biffer itr.inff}ctt muß man hei Seiten fteucrn. 
Ii sera dilficile d'y rem«dier, cd I0ixt> 
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Benteler 



Reroettre 



ffiimcf ff9« hm U Act ab|tt|fffini. Je ne 

, * sjurals y renietller , id) fonn eS ntd)t an* 
b(rn. Remedirr a un inconvenieiit, cinrt 
e^ttiertgteit abl}c(frn f a de« »baa , a «Ica 
desordres, 9}itibräuc^fn ^ Vnorbnungen. 
ftruernj ä an defaut, cuion 8e(^ ai>« 

Hemeler, v.a. wieWc mif(f>en, menc^rn, 

lKVt^'t^'*?n , tjcrmmgen. Ilt iiM'l»'^ les cartes. 

lUiueinbnince, / (orraltel) (irianfrun^. 
JVn ai quelque renieinlirmice. < 

Renifinoraiif , ive , adj. erinnfrnb- I^es 
feles »out reinemorativf-ä de <|utfl({ue eve* 
neitient , %it i^efttaae erinnem tmiatl Irgcnb 
eine iBe^cbrni:ctt. t>i% signe ram^oralif , 
ein (Srinncrunüigieic^en. 

Rruicmorer » i^. n, (orralt(t) wfcbtt ft* 
iiiäini, tn CEcinncrunv) , tn*< jlnbenfm brin« 
gfn Je vais vous reinemorer tout ce qui 
«e p.Ls&a alot-tt , iutru0. Je chercbe a 
ne remtoiorer ce qu'il in*a dit 

IWmcner, v. a. trifb^r' jurilct fßtjrrn, 
|UCÜ(f bringen. RenHinei ce chevul a soii 
'iNMlre, cd enrant a ses parenU. II fallut 
reiiii'ncr les iiiaicli.intJises au lifu d'ou 
Oll les avait iail partir, an ben £)ct, OOn 

iDel<l}ciR man \\t abt)cfd)tcK bette. 

Ht'infrclcr , t». a. qn , Ginvm bonfcn, 

ftd) bebanten. I. Sinem iDünC fugen, ^r«. 
(€nntlict)(ftt au«btfi(fen{ II. dtnem \\\x dU 
»aibonfm , roal man vx^t annehmen n)iU 4 
auf Hnr }tj^fi\6)t ^eife(itn)a< au&f(!^(ag(n $ 
Iii. obbanfcn. I. llraierder Dieu de ses 
' bieafaits . für. Je ne piiU assez Ten l e- 
inerrier. fcafür J« 1« reinerriai tr< s hiiitii)lp- 
nienl de ses bonles , ^ntecti)aru^ (ÜC- U 
fie m'en a uas seuletnent remerow, ni<Iit 
einmal. II. II sV.sl offert pour exercer cet 
cniplot , mais ou l'a reinercie , cc {^at (id) 
1« Mcftin Vmtr temelbet, dVein rv wucbe 
ni(f)t anftenommen. Je vous l emerf ie de 
vns offres , td) banfe S^ntn füc ,2tn« 
nvieten. Hl. Ou let « tous remeroies , 
Chtlafl'ai 

!\eiiierciment , m, bic Dantfagung , bec 
iDanf. Le servirc qu'on lul a reiidu valait 
bien o« remerrmieiil, n?ac n)oi}l 6mH t>9S6ß 
ttt Wett^' Je lu! en ai fait ines retiierci- 

ments, i(im meinen Daat bajüt auöge« 
htMti, Afpt4€t en mes remcreünents , gc« 
' nef)miflien 0ie ben Tfugbrucf nifincß iDanfeö. 

Aewere, m. ttc liBiebeirfaut. La facuUe 
de r<nie«<6, bal iQsi(brtfaufgced)t. 

Remesurer, v. m. wieber, nod^ finmal 
meffen. Reimsurer une eloffe. 

Renietteur, m Uebtrma^^ec. Le reinet- 
tcnrd'eae leite« de change, eineö ^et^fftl. 

Remetirp , v. a. r. ^intbun , bringen. I. 
VSLxi b«m d^ebenbegcijf bec )£ßieberbolung , 
bff tfuMuanng, %tt nod)ctnmo(igen Sbun« $ 
— wteber, no(b einmal, aufö 9icuc fr^en, 
oecfe^en, legen, ttellenj i.roiebec on einen 
bcffmit«« Ort ti^Higfiii S. wieber in ein 
IxtixM !Bert>altni^ , in eine SBefc^offen^cit 
in Seiiel^upa auf ben Dct bmgen ; 3 wie« 
bfc in rbi »n^äitni^ , in einen 3uftanb 
bringen (abgefc^ien »on ber Derttidjfcit) , 
«. »OB 9)fcioncAi b. ooa iDingenj 4* v»ic« 



b#t in Hn tkc^Atnif mit eHiem 2>{n9 obee 

mit einer ^rrfon bringen unb böbuicf^ t iinn • 
^uftanb biefe« 2>inged ober bief^r ^irfon 
^ert>or6rin0en I 5. toiebet in ben gehörigen 
3ujlanb bringen} 6. wiebcr in ben flebori* ' 
gen ;Sut1anb a. ber ^Ktihe, I». ber ®efunb» 
^rii brii^cu ^ 7. »üicfccr DorfleUfti. II. jQins 
tbun , hinbringen , mit einem 9?f benbegriff 
grfdbarfter Tfufmcrffamffit, befonberet Hb* 
jirf)t, bijlimmter iKict)tuna} 1. l^injleUen, 
binfftent > fibrrgrben) a jufleOen, ikbtu , 
liefern, ftnb j'n^lgfn } b fibeTraad)cn , fcbif» * 
lixii c. Übertragen } d. überlalTen } e. ans • 
oerttaven ; f. nfebrriegen ^ 3. ertaffen , nod)« 
lüffirn} 4. oerfcMfbt'n, auffd)ieben I 1- Ue- 
mettre un livre a un endroil. Reineltie 
une epte dant ton forurreau, einen 2)es 
%n mcbrc in bte €Sibeibe flecten. Remctles- 
vous aunres de moi , fe^cn Sic ftd) mtebec 
neben mid). I. 2 Remellre lepee daiis le 
fourreau. rciiieltre ä ia fen^tre, fld^ 
wifber in 6 ?^enf!fr levjfn. Rftnetlons - nous 
a table , laiiet und wieber 2.ifd)e geben. 
On le remit enjirisnn, man bra<bt(. ibn^ 
wicbfr in'ö (^nfangnif. — ßg- II » remis 
rela sur le tajits, auf* Säpet gcbrO(bt. ' 
I. 9* e Nous remtinet en mer , wirgien* 
gen tricber unt»r ^eget. II s'est remis daue 
les alTaires , er ^at fid^ wiebrr in bte 9t» 
fdtäfte geworfen. On les a remis aux niato« , 
wieber on cinottber gebtatbt U »'est remis 
tont en suetir, er bat ftd) wifbfT gon) tn 
0d)»pei^ gttnaAt. Cela l'a remis en f;oi'it, 
ba< ^c.t ibnt wictei'^efdbmactffit bie6a(be 

grgcbi'U. Les niHlrcinü l'ont remis a 1."» 

diele, wieber auf Jlranfen(c{l gefegt. II sat 
remis au grec, et b<lt ftd) wieber an bad 

®ricd)h' -'i^ iV niacbt. On les a remis Licn 
eas«u»ble, aadb^i^l^n^ ^ 3> " ^ remis 
Ia chose en queslion , et bat biefe ^rage 
wieber aufgeworfen. Remetiez vos affaires 
en ordre, bringen ®ie ^f)u ®ad)fn wie« 
ber in £)rbni'.ng. II remii son cheral au 
galop, er lie^ fein ?)ffrb mieber traben. 
Remellre a Ia voile , tritber unter (Segel 
geben. 1. 4 Rejnetlre sc«n habil, ses g Mits, 
wieber anhieben Kemeltre son chapeau» 
wieber auffegen. I .'>. Hemetlre le bras, 
ja jaiiibe a qn, wiebcv C(nrid)t(n. L 6. a. 
Ce que irous fui aret dit , lui a un fiett 
remis l'csprii, ibn oufgericffct , berul)iftt. 
On eut bicn de Ia peine a la remellre de 
sa frayeur, ju ft(b ju bringen. Ilchangea 
de visage en le voyant , en apprenaiU 
Celle nouvelle , mais aussitül il se remit, 
fafete fid). Remeiiei - vous , beruhigen 6ie 
fi(b. L 0- L'usage des bains Ta remis 
tout ä - fai» , ber («obraurf) ber Säber t)at 
ibn wieber ganj ^cigf[tcUt. II commence 
ä se reniettre de sa maladie , ä se remettre , 
fid) JU erholen. — II a ete long lemps 
ä se remellre de cette perle, er tonnte [idi 

lange T>on- bicfem OctrltlU ni^ erholen. 

1.7. Ne vnus rcmottez - voiis point son 

visage ? Connen ^t te fid) fein @efi(^t nii^b^ 
Qtebr benlnif ie ne pim me rewi e ttre sob 
nom , mi^ entfinncn. Ji comnicnce ä le 
remeitre, mi^ auf i^R be^nin. iL 1. 



uiLjui^Lü Ly Google 



Remeubler 

On eul beau luirmetlr« 4evant les veux 
le peril oü il s*exposait , üfrqrbenö fretlte 
moni^m OOt Zu^tn, Remetles lui souvent 

galtet ©ie t^m OOt- II. 2. a. Remette/.-lui 
eei argent pour moi» J remij a sts he- 
riticc» te depöt qutl ro'avait eönfi«» bot« 
iit^ n»ai er mir anoertraut batte. Je lui 
ai remis %-otre lettre en maia propre» ti* 
gen^finbtg übergeben. Reniettre an enmind- 
cntre las niains de la justice, tinen^ ^iHts 
bredjer ben Rauben ber ©ered^tigfeit über*^ 
fieben» — ßS' 11 remet enlre le$ niains 
deb pnwidcnce, er überlast fidt ber ^üt^* 
rung (^ottcÄ. II- 2. b II a niille fr.incs ä 
leinetlre sur Paris U. 2. c. II quiiUi l'arinee 
et refliU le eommandement au genoral N., 
Üüfttvuq ben Obcrbefffjt. Je lui ai remis 
celteafiaire, bie ^^«forgung bie[e« <üe|i^a|« 
tu Übtttn^tn* iL S. d. Je remel« la choee 
ä votre discretion, t(f) übertafTe bie <Sad)e 
3tlter Skrfügun^. 11 itc faul pas reniettre 
au torl la d^isioD d'une alTaire si irapor- 
IUlle,^beill'^3ttfA0 Jemen remeU a vous 
du soin de ces choses - lä , id^ fibrrlaffe 
3^nen bie S3cforgung biefcr £iinge. Je m'en 
remets ä ce que vous decideret , laffe 
gi auf 3l)re (intfd)fibung anCcmmcn. Ii- 2. 
^» Je lui ai remis cc qua j'avais de plus 
prteienx, M itt^flbwlti, wai i4 Mtc 

AllVCCtraut. Je reiTiets nies interets entre 

roß maim» iöi lege mm f&eftt^ in 
^mbC II. 2. f. 11 a remb ta eliarge , fein 
Qtotniebergi'lrgt. II. s. On lui a reoiis cent 
firwu» de lia somme qu*U defaiL — Jig Je 
lui remets de bon cceur let offentef qnll 
in'a failes, td) oergebc i^m gerne bie )6es 
leibtgungen^ u>e((be er mir angetban t)at. 
II. 4. La partie est reuii^e a deiuain) bte 

Partie auf »MEgcn eerfc^oben. II remet 

de jour en jour, er f(f)tfbt bie 6od)e oon 
«inem Sag |um onbern ouf. Je reoiets a 
»ne autre foit a vous en communiquer 

les deiails, boä Sflä^cre t»on bicfer @ad)e. 

Hemeubler, v. a. »ifber möbUvett, mit 
4)auggerät^ orrfe^en. II fallut remeubler 
la maison 

HeMiioisoence» /.^ tSrinnctung. J'en ai • 
quelque reminiscence» Cet onvrage est 
plein de reniinisc«Mea» «ttf^CKcM (WS 

ünbern ^^erten* 

Remise, /. I. ba6 ®i(^;fteUen, 
fefeenj II. ber Ort, wo (StwaS fid) jleUt, 
fi^ feftt; In. »0 ©ttüaö untergebracht wirD, 
Uppen. 6d)opp(n, bie Siemife, boö 
fBagen^aul 4 IV. tei ^bringen, ^int^tiiv 
bie uebfrmadjung, StiracfTfi V. bie Siec^* 
felgebül^r j Vi. bev 9<a^laf ; Vll.ber iticr« 
^ug , ber Xuffd)ub 1. Tuer des pcrdriz a 
la remise , in ber 9{uli)e. Ce cliien est ex- 
cclieiit pour la remise , bie Sicb^ü^ner aud 
bet iRube aufsujagen. Ii. JLe Kevre gagne 
Itavamises, bot ein Ms^ebüfd) erreid^t 
La perdrix ahorde la remise , baö d^ebl^U^n 
iäu|( in ein 6c^upfgebüf(^, III. Mettre une 
voiture dana la ramise, aoua la remise, 
ffceden. Un carrossc de remise ou de Kiuage, 
•Cillf IKirt^Cutf^f. Jig* Od i'a Ulis sous 
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Ja remise , man ^at ffin feinet tAtnM 
enttaffcn- II est sous la remise, in ber Stube. 
IV. 11 lui a fait piusieurs remises sur teile 
naiao»; wi^un SHiiiefren sugef^fdr. Vos 

remises ont ete encaissees , 3^re üßjf difet 

{inb etncaffict woxben. Pur le moyen des 
ettres de ehange , il est ais^ de faire des 
remises d'argent dnns toutcs les viiles de 
rEurope, burd) bie ÄJect)fe! fann man bos 
quem «elb na(^ oUcn 0täbcen in Europa 
^in übermad)en. V. II ä prik ccile lettre 

de ciianee niOyennont une re-niise de Irois 
pour Cent, ge^cn eine C^cbürr ooii VI. On 
lui a fait remise de l.i utoilie de ce qu*!! 
devait , man ^at ibm bie |)alfte feiner ©c?n!b 
nad)ge(Qffcn. Ii demaode quelque reniiss, 
er bittet um einigen 9<a4(ai. VU. Je par« 

tirai (letiiain sans remise. II I'a ^t^MlCa» 
apres bien des remises. 

Remiser., n. a. In bt( Slcmlff, unter ben 
®d)oppcn, in bad äüagm^ott^ ftrftra. Re- 
niiser une voiture. 

Remissible, aJj, erlopUd), oerjcibUif). 
Cetie faute,, ce crime n'eal pas remis- 
sihle. 

Remission,/ I bieSr(<ifniilg, öt-rgebung. 
La remission des peclies, d*une bule. 

II i^ie ^Jfacbfirf)t. CVst un homme sans 

remission , unbarm^jer^ig , unDerfo^^nlicb* U 
se fait payer a jour nonim^ , sans r^niu« 
sion, auf ben befitmmten Sag- Point de 
remission , feine <iinabe. Iii. iDie S3rgna« 
biviung. On a en beaneoup de peine a 
obienir sa reiiilssioti , »itonQt'n. 

Remittent , e, oi//. nad)lAffenb. üaefi^vre 
reniittente. Un pouis remittent. 
. ReituuailioUrr , t) a. loieber einuriiAclB^ 
in Mianbila etiM»id!c(ii* RetumailloUer un 

enfant 

Reinmancher , e. a. toicbfr befUrICB , 

mit einem Stiele ober^cft oerfri^en. Rem- 
mancher un babis, einen i^|en. 

Remmener , v m. mffb«r mit ftd) }urütf 
fßbven. II n'a pas pu remmener &on che- 
val, JurucC bringe». II a remmeue ses 
marchandise^, mit fid) surüttgenommen. 

ReiuolaJe cbcr riiisoulade, J. I, einc 

3(rt «Hiürabifi^e , äiiüritttutc; iL bt(.&onis 
falbe für «pfet^e, 
Remote» /• bfc tttmtnibrC, fSkta» 

Wirbel. 

Remollieot ober reuiollilif, ive. adj. toit* 
ber ent>ei(^tnb« «ub»,mu ei« cnNiilaM 
SÄittel ^ 

Remonte , / bai ißirber t beritten * m<i« 
0ftt* l>n eheraux de remonlie , CvgAt» 
jungSpferbe für bie Gaoalciie. 

Remonter, f . a. n. 6. uionter, mieber 
l^ufbringen. tragen, jieben ; wteb<t|in« 
oufjleigen, gepen, u. f. vo, Remontcr un 
grenier , n>trber ottf ben SSoben ijinaufjleis 
gen. RenioDter en carrosse Reraonler 
sur son cheral, auft ^ferb. II remonia a 
sa cbanibre, ging TOieber in fein Limmer 
hinauf. Remonter des cloches, @(octen 

vieler in Mi^Hrm ^inoof lie^en.Remonter 

une moniagne , wicber auf einen SSerg flei« 
gen. Remonter PesoaUer, bie jSceppe Wie* 
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Remoulade 



b(t tlfnaufgc^icn, Remonter une rlviere , 
* ^nauffaticeiu La rivi&re r^montera vers 
•a fource, avant qoe cela arrire, ju fei« 
nn tLVLtHe jurQtHeVen. La lune remonte 
sur I'honsoo, jleigt »oüber am .^immel 
Ouf. Remonter ä un principe , auf bcn 
®runb jurücfgef^n. Sa goutte est remooM«, 
jutüctfletretrn, Remonter un fnsil , üon 
neuem fc^äftcn. Remonter un oiagasin de 
niarchandisM, mit ^{Mcn IBaaren ocrfr«* 

Icn. Remonter un violori , frif(f) bfjie^cn. 
Rmopler une montre, loiebet attf|iet)en. 
Remonter la tele a qn , tintn leiebet jur 

JCcrnunft brin,:ifn. Remonter le cminipe 

ä qn, icmanbeö SDtuti) loieber bdfbcn. Re- 
monter an eavalier, einen Sieita iciebec 
btxitUn mad>fn. Remonter des bötlea» 

Ciieffl oocfc^uben. ■ * 

Remontranec, /. SPorftfUung Um OUf 

Semanbtö ü^i\iin ipicEcn. II n'a point 
ia'6ganl ä nos remontrance« , auf« Per- 

mellei que je voui fnsse nies rcmnntrances 
a ce sujet. Uue remontrance paterneiie, 

drinncrimg, Ormat^nung. « 

Remontrer, v. a. »orjtrttf n , um QUf jfs 
manbf^ 'i^iiUn }U mieten. U leur rentuutra 
Ic prejudice qui en resulterail » ben ®(!^a« 
t>en, ber barauö entfielen würbe. II e»l 

iiermia^ de remontrer a ses superieurs 
et cfaoMi oä* iis peuvent se tromper , 
S3or{telIll]l0Ctt |tt tf^Un. 11 lul remontra sa 
faule, ses torts , fein Unredjt C*est Gros- 
Jean mii veut remontrer ä son eure , ^ptO» 

M «t »Ol ttfiget fe9n a(i. Mc ^eime. 
Remora , m. bec 2Cufent^aIt , bfo Km 

^BßtXtitlQ, 11 elail prl's de lerniiner son 
atiaire» mais il est survenu ua reuiora, 

ba»Dif4en. getommen. 

Remordre, v. a. I. rcifber beiden. IH'a 
mordu et reinordu, mebcecemal nac^ ein« 
onbct o^l^iff^n* IL fß^ebet onbcifen. Ce 

' dogue a ele sl mnitrailc qu'tl ne veut plus 
remordre , biefc JDoflge i\\ fo äbeliU^eriditeC 
n>orben. — Jig.^ C« regimeot arait beau- 
coup sou£fcn, il ne TOiuait piiu remordre, 
onareifcn. 

Heniords , m. bet ©ewiffen^bif . 11 lache 
V^lottffer lea rcmordt*de sa conactence. 
Dm remords cuisanls , nagenb. 

Remorque,/. bad IBugficen, ba^ aufi 
ei^lepptm nlpmiR. Pkcndr» mi Taissean 
a la reniorque. 

Kemorquer, v. a. bugftcen, auf*« 6c^le|>p« . 
tttu nelymen. Remorqucr un Taiaaeau. 

ä Remotis , tulv. bei ^fitc , auf bic Seite. 
J'ai mis mon habit d'ele ä remotis, bei 
CSefte ge(eat. 

Remoucher, v. a. wiebec pu^. Re^ 
mouehcft cett^ chandelle. 

Rtoloudre , o. a. wiebec fd^leifen. Donner 
un contean a renio'ttdre, %im 0^(<tfen 
brint^en. 

Remoudre , v. a»_ wiebec ma(jlcn. Re- 
mottdre du bled. 

Remouiller, l. ». a» TOtebct ne^en , feud)? 
Un. anfeu^ten« Remouiller du papier, des 

teile«» II* a. wiebct i« Vnfer ge^en. A 



Deine eümes - nous leve l*ancre qua 
tumes obliges de remoniller» 

Remoulade, @. remolade. 

R^onleor, m» e^leifir, eAem* 

fd)lfifer. 

Rempaiiler , v. a. njieber mit Qno^ nm* 
»itfeln , au^t^opfen , befle(f)teit. Rempaiiler 

des porcelnines. Rempaiiler des cliajvies. 

Rempailleui;, m. @tu^lfle(|||tei;, @tublff 
binbec. • 

Rempaqncmont, m. baS SBiebetefniNA» 

Cen (bec «pavinge; in ^^onnen- 

fiempaquer, v. a. roitbec in Sonnen ein* 
paden- Rempaqoer des faarengs. 

Rempaqueter , v. a. roieber einparfeiu 
U failut rempaqueter les m^rcliandises, 

Se Remparer, w. r. 1. fict t)erfci)anj'en. 
Iis se remparerent avec des chevnui de 
frise, avec des chariots, avec tout ce qu'ils 

purent trouver, mit fpai^ift^en Weiteftt» 

II, ©id) roieber bemäd)ttgcn. l/enneml par- 
Tint a sc remparer de la ville, ei gelang 

bem jjeinbe ftc^ ivitbec bec Citabt ^u be« 

niä(f)ti^en. 

Rempart, m, ber SB3aU. Un rempart 
revelu de^ pierre , mit ©feinen bietctbet, 
— /ig. Celtc ville est le rempart dtt 
celte province, bie ®d)U$roebiP, bie jßor» 
mauen II tui fitun remput t de son Corps, 
et bcrttc \i)n mit feinem Äörper. 

Renipielement, m. bie Äußbcffcrung hei 
untecn £t)eiue an einer <Sa(6e. Le rcmpiete- 
knent d'un baa , bo« 2tnftri(feh eine« Gtram* * 
pfe«. 

Rempieter, v. a. om guf, am untern Zf)eil 
auibeffern. Rempieter des bas , Strümpfe 

anftrictcn. Hempicter un rmu. 

Henij)laccment , m L bie ©teUoertres 
tun^ , bie Ctfe^ung. Le reniplacemenl d'un 

consent, bie ©teltoertretung. IL ©ie flBie* 
bftantegung , äisieberoerrocnbunc). O n a or- 
donn^ le remplacemeut de cet argent sur 
tel Fonds,- mon Ifat befohlen, biefe« 9clb 
tum '^ieberanfauf bei Uüb be< 9nmblä& 
fed )U oaroenben. 

Remplacer, v. a. l. etfe^en , «n bie CSIelTe 
treten} U. roieber anlegen, auf .;n'nfpn auS« 
teilen. 1. Ii a ete remplacc par son fils , 

feine GtcOe ifl burd) feinen €Jo^n befe^t 

roorben. II sera dilficile de remplacer co 

SeneraL II remplace seul tous les autres. 
L II a -rendtt cette terre, mais il faut 
qu'il en remplace l'argent en quelque * 
auire , er mu^ baä Weib roieber jum 2(n= 
lauf etned anbern (^uteg anlegen. 11 a de 
largent a rempia«cr, Oelb »lebe» «nsu* 
legen. 

Remplage, m. baö XuffüUen. Ii a pris 
un roauYais vin pour le rempla«'e de ces 

tonneaux. Du ^n de reinpljge , güUivein, 
2CuifüUroein. — Le remplage de muraiiie, 
bie ^äUfteine beim {Ronern. 

lieiripli.m.ber ßtn'djiag. Faire unrempK 
a un hahit, a une jupe, einfd)IOöen. 

Renipiter, v. «. n. etnf(^)lO0en Henipller 
une jnpe. dos manches. 

Hewjplir, i». « I. fütlon, noUniadKni 
11. auffüUeu, oi^Uenbä füllen j lü. audful^ 



Reinplissage 

kn , Mit rntti^m biic^ ^tnjufeien bei 

lenben , burd) ©oraien baf nichts fe^ttj f. 
U a sa cave remplie de vln , ses fireniers 
renpli« d« Sied, gefäUt, angefdat tnft 
Remplir uri vase, un s^c. Rriii])!ii' iin 
fo««e* iUÜPfCfen* La saile s'est renipUe en 
un monwiit* CMOt WAV fm XttfleilbIM 
ücll Ce bois «sl rempli de gILicr, üoll 
SBJilb. — fig, Celle nourelle nous a tous 
remplis de joie, mit (^vcube eifSUt Ile.it 
Kcmpli de lui-mime , t)on fi(^ fiufecfl ein« 

graomnifn* II remplit toule la terre du 
bruit desonnoni , i;i|üUt. II. La bouleille 
est ä moiU^ pleiae , il ny« pas atses 
de vin pour la renr^nr, Prenei garde de 
'trop remplir, übetfiiUeti @teeö nid^t*. Lais- 
•ei- bouiUtr ceta ä petit feii , «ans rempKr 
le pot, bei qrünbcm ^euer, oifne aufju» 
iffiUen» Cestoooeaux ont couleu il faulles 
reanplir, ^aben geronnen UI.ItetnpKruiie 
conipaenic , eine ®cfeU)^üft öoUjaMig mac 
^(tt. Jrtemplir uoe quittaoc« , eine £lUtt* 
tung auf ^fflcn* RempKr des boul« -riaies> 
Äcimjilben ju öoUflSnbigen S3er[en ctgan; 
|en* II y a plusieurs places a remplir, 
clübtgt. iu befe^en. Bemplir de la dea- 
teile, ept^ aulbeffern. —fig' Ces ver» 
remplissent blen l'ort'ill«', fallen gut in'S 
®t^6V* 11 reinplit mal 5.1 place, ec WV» 
ficbt fd^bd^t feine @ccUe. Ihi'apas rempli 
sa promesse, fein 3iUetfpied)cn. II remplil 
bien son temp^, wenbet an. II na pas 
yempli ndtre attente , imfecet 4l(a»attuilB 
md)t fntipro<f)en. 

Honipli&sage, m. blc SÜUunfl, XuffÜU 
lunq , &\iißü\xnq. Le rempliMa«e .d*uD 
ciiiicvat, bab 7(UbnSf)en einer 4SittivIein; 
monb* Le pian de con po^me est fatt , le 
remplissage en sera faeile , biclCttSffi^c^ng. 
II y,a bt^aiH oap de remplissage dans sod 
ouvrage, oielVucfcnbüßer» Le reaipU«sa|;e 
des deatelles, bie 2(uöbefferung- ' 

Rempliss^ttte , J'. Sipt^enflictecin. 

Rf mploi, m. SBieberoerrDETibung, SBtebec« 
anU^uiig- Faire le rempioi d'une somme 
qu'oa a re^e* 

Uemployer, v, a. I. roieber tmvenbcn. 
Oo a remjfloye ä ce baüniepi ia piupart 
des roateriauxderanci»n,bicnieiflen Tlütfs 
iä«Kten. IL SBieber anjlftlen. Oo avail con- 
'g^diöxe receveur, ce couiniis, mais oa 
ft$ a remployefc 
■ , Remplumer, v, a. r. njifbfr bcpebem, 
teCicUa, mit ^cbern oerfefien. Remplumer 
iiD claTechi, fci]ä) 6«Ke(eii. Ces pouleeeom- 
menccnt ä se t finplimiLT , tiefe -Öü^ttUl 

)angen an otcber gebcrn bekommen. — 
^ig II connneaceäaerenipliiiner, erffin^ 
an ft(^ »{(be( fu vcl^Qtm, es |ttft fi4 wie 
'ber auf. 

' Rerapocher, r. a. wteber rinfterfe». Ii 
rempoclia son argeot. 

Rcmpoissonnenienl , m« I, bflö SEfebfrs 
befe^en mu mfcben. Le rempoissonnement 
d'ui^ elang. 11. jDU Sff(^bVllt fdt cfncn Attta 
gefifci)ten Zt\&i. 

Meuipoissonner, v, a. »teber mit $tf^« 
lltit bffclcn* Rempoisepmier un, «ftti^g» 



* ' Remporter , S73 

Remporter» t>. «. f* Wf^bCT Wf0»«betf 

jurücf bringen, stroc^fn, - netjmen. Rem- 
porter des marchanUiaes, uae,chose qu'oii 
a appoHee. IL Daoon ttageil« Remporter 
h\ \'\cAn\v9. {)\\f \ fruit rempoflera - t - il 
de lout cela ? iOäaf »irb tt babei getoin« 
nett? 11 a remportdfr -le pnx, ben ^ei4 
erhalten- 

Hemprisonner, v.o. »teber einfperteii^ 
einfe^en, beimaßen. ' 
Rerapninter, v, a. wifbcf ttttte][)nen. U 

m'a remprunte Tarf^enl qu il in';iv;iit rf^ndn. 

Remuage, m. bai Umrut)cni. Le icrauj^e 
du bied , da via. 

Reniuant, e, aJj. untu^lg. Cet enfant 
est trop rentuanl. — Jig. Un espril re-' 
oniBiii, ein ttimibld<t( dCopf. 

Remue- mena{;f , m. baS 2£uäiie{}en. — • 
ßg»\<Ala bica du remue • menage , ba 
nebt «< rrd^t bunt burd) einenbev.- 

PiPtnuefiient, ober remüment, m* baf 
Betoegen, ba$ i/iüäcn. Le remuement des 
tcrres, hak Sßegfabren bet Ötbe, — Jtg. 
Ii y f de graiid:« reniuements Celle 
province, grofe ©eiregiingen. ■ 

Remaer, I. v. a. bewvcjen, rüden^ IL' 
V. n. ft^ bewegen , fitb ruf ren , fid) regen ; 
III. V. r. fid) bewegen , ficb rübren», fld) rea 
gen. I. Remuer une cnose de sa place , oon 
feinet erteile »egtfitfen. Rematr du bled, 
JCom umfcfinii^f In. Hemner de la terre , 
@cbe oen einem iQct juni anb^rn ff^affen, 

fig. Remuer une aifaire , ■ «fm» Gaib* 
njicbcr aurnllu-rn , 5ur V'^''-^*^' bringen. 
Remuer ses auiis, in iöewegung feg^n. 
Remuer lea sassitoas, bi« Cctbenfdjatten 
aiJfcC;3en II. Ne lemuez paa de la , tt^Xt 

eucb nicbt oon ber &teUe. — ßg. Ce corpe 
de troupes emp^oba lea lieKitaMs de- re- 
muer, Unrubcn anzufangen. 111. La foule 
^lait si grande qu*ou ne pouvait se renjuei . 
II ne se remue pas pour cela , er gibt jic^ 
feine KKfi^c Ütttum 

Remueur, m. _H crn^({)auPer. 

Heuiueuse,/. JüdlCtclfrau. 

Remu^le, m btV bttlll|^|i0e muflkSf Qt« 
rud). Cr linge seot le rcmuele, btcfe 
Söfifcbe möffelt. . ^ 

Remuaerateur, m JBergelter/tBe(Q|^ner. 

Dieu est le soiivcrain i^inunerateur* des 

bomies oeuvres , bec i^^^^t SäergcUec ^u^ 
ter ttet(e.*Ce prince fut toujimrs i|a re« 

munpi atcnr de la \erlii , ein SSeloljncr. 

Reinuiieralion, ^. jürrgeltung , iRelob« 
mtng. La rdmuneratioii de s«5 boon^s 
«euyres. 

Remunrfratoire, o<i/. ^ur S^ernettunq obt't 
Selo^nung* Uue donaUon rexuuneratoire. 
Lin legs remuneraloir«, ^Mnviätm^, 8ft' 
mcicbtni^. 

Remuo^rer, ©. a. belobneii, »ergetten. 
Un i^HTemeoieiil saj^e doii renranerer 
la vertu. 

Renäcler, v. it. 00t ^orn f^nauben.^ 
Renager, «. lofebcx fqtvtinmeit. II 

renagea ä Tautre Loi d, n f^wanittt ivic« 

ber an baö anbcce uf€r. 
Ren a iuaD c e, /. bie IBiebergeburt ba> 
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Renaitre 



Beseofitrer 



aSieberoufUftcn* L» reoaimncc du littvcs, 

das nrt5. 

Renaitre, v.n. totcber entjlf^en , toiebev 
l|lCt>OC(oillin^* Le phenix renait de ses 

centli fs , ber ^ijonip (ommt wifbet aud 
fcinci ^Ctoor. A peiue Hercule avail 

il coupe i|ne tele de riiydre, qu'il en re- 
naissait une autire, fo'>t)ud)ö fin anbetfr 
betOOt* -*-' ßs* ^eUe riviere &e perd aous 
n Ibrre et reiniit cn tel endroit, {ommt 
on bem iinb bcm Drt »lebet ^etöor. Toute 
la naturc renait au priatemps» lebt lOiebec 
OUf. Cela fit ranaitre «ob «spoir, er« 
xcidU feine «C)ojfnung wieber. «^ela fera 
renaitre laguene» oon steuern ent^än^en. 

Reaard, m. ter $ucf)S. Une peaa de 
tenard, ein ^udnolaltj. Mjlln, nise comme 

unrenard, boöljaft, liltig ßg' Agtv ta 

renard , lipijü äterfe Qtt^tü, 

Renarde^y. bie ^Ww. 

Uenardeau» n. M f^üi^iä^t», bcc lunge 

Renardier, m. ^uc^djager. 
Reoardiere, /. bte Sud}6grube, ^UC^Ss 
^SI}U, bai ^aäiiloä^, ber $u4)gba«. 
Rencaissement, m. bat tffiiebcv» in ' einen* 

Äa|len « bringen. Le rencajssemenl des 

«rangfr« , bad $Berfe|en ber IJorneron^eiU 
bäume aus einem J(aften fn bvn onbetn. 

Le rencalsÄorrn'iit Jt s umi t Ii;iiidi.ses , b<l§ 

fB^tebcreinpacten ber haaren in J^tften- 
RencalsMr, v. a. wWbet in einen Jtaflen 

bringen. Rencalsser un oranger , aui Ctni^m 
5Cajien in ben onbern biingen. Rfni-;ii.sser 
desmarchandlses , n^lebei; in Jit|ten pacfeiu 

Renchainer, v. a. »iebCS ttütetten, Ott 
bie Äette Uvjen, Henclmmer on ducn de 
basse-cour, einen >pof^unb. 

Rencherif , 1. u. a.t^iwnt macben, ibn* 
tl'riirrn. Voila ce qui a reticlieri ces mar- 
ciiandises. IL v. n. ti^t^ui'er loerben. Ces 
marchandbe« oät rencberi, finb tbfUrcv 

gCiVOrbcn. — fiS' Ii i^'' reuclieii, er 

madjt ti(b (ojlbar. III. v, n. ueberbietcn. 
Rencherir sur (jn , einen fiberbfefeii. 

RenrhenÄSt-meul, m. bie jSertt^CUrung, 
ber2(u[f(^la0. Le rcuclieriM«inent_dc» deu- 
rees , ber l'ebenfimittel. 

Rencogner , v. a. fa, in eine (Mt tceU 
ben, bri551f!Pn. J<* l** rfnco^nai d:>ns une 
croisee pour iui due ce que j'avai^ sur 

Rencontre, I. »Da« Entgegnen , ffic* 
flegnrn , II. batf ^ttfammentreffeo , ^ufamf 
menjlolcni III. ba< luf^Oi^f 3uf<immctt< 

trejfenj IV - bie ©dcgtriticit, \\c v crcrtdf» 
fung. !• Aller , vt iiii a la reocoiilre de qn, 
<Kinrm ent^t-^cn fti-t;en, fommen. |ia roua 

de rencoiilie d une moiitre, ba§ @teiger(lb. 
II. La reocontre de deux voyelles. III* Je 
ne m^attendai'ft pas ä celle'neurcuae ren- 

contre» id) bad}tc nic^t an ein fo glücClid^ei 

^UfCltnnientrenen. l 'ne marchandlse deren- 
cunu e, eme ^aave ju bec man ^ufäUi^ci* 
trttfe tommt Je l'ai eu de rencootre, t(b 
^abe fä jufatliijfv'reffe gitauft. 11 y ftit 
uiit! rencoalre ^an^iantc des deux avant- 

gacdca»44 tom ittfdlHd ja einem blntt^en 



f^i fehlte j^vtfiJ)fn bcn tn'berfeittgen 38or» 
truppcn» Ce n'^st pa« un duei , c'est une 
Yencontre, fein verobtebeter 3n>eiEampf, 
(in blof in ber ^\%t beä 2(ugenblttfe< cnt« 
flaubener Äamof. II i <l'lifureuse5 ren- 
contrcs , glüctiut e liaifüLie. IV, Je vous 
scrvirai daps ia rencontre, toetttt fü^ bie 
©elfgcn^eit ftnbct. II n fnit foul cc quil 
pouvait en cetle rencontre. Que pouvait- 
il faire de mieux en pareille raseootref 
unttr fclcben Umjlanben? 

hencouirer, v. a. I. jufommpntreffen, 
sufammenft^fettf IL sufnldg lu^iyatn, tref* 
fen , antreffen, i I-^es deut atmeea se ren- 
contrerent prcs d un viltage nomnie N.^ 
fliegen auf efnanbn. — Jig, Lea denx 

^omples [ir sr renconlreiil point, fhmmeU 

nidbt niit einaqber uberein il. Je le ren- 
contrai sur mon cheinln , begegnete 
il^ BntetW(0i* Je renconlrai une pierro 
en mon chemln , iff) f!te^ «nterwegS awf 
einen ©tein. .Si vous renconirei ^arhazard 
ce livre » achetez • le pour nun f 90n un* 
geftl^r antreffen. — ßg Se rencontrer nvec 
un auieur, gleiche <8eb<inCen mit einem 
e^riftlteller bitten* On ne rencontre pas 
loujours, man trifft el ntd) t immer. Voil.i 
bien rencontre, M iß gut getnoßen. Les 
beaos esprits se rencontrent « bie f^Snett 
®ei(ler treffen jufamniin 

Uencorser, v. a, mit einem neuen fnb 
oerfeben. Rencorserune robe , an em )ü3it« 
berfleib einen neuen Ceib fe|en. 

[\cn.-oiirnf>*T , v. a. wieber ftmut^igen, 
t)on ^jüucin, a)i\xi\j einfielen, prö»euce 
rencouragea lea troopea« 

Rendetter, r. a. hiebet oerfd^ulben. 
Cela l a rendetle. Ii s'est rendette, ec^Ot 
loiebei in CS^lben 0cfte<ft. 

Rendez -vous, m. !. bog 3ufammentref* 
fen, 3ufammen{ommen (an einem benimm« 
ten Ort)) IL becdufammenfunftlevt. I.n 

est regulier aux rendei - viju.s (ju (in lui^ 

donne, es finbet |i<^ immer beftimmt ein/ 
ioemt man ein dufommentreffen mit iipm 
vcl'abrc^et. Vous voye/. qui- je suis exact 
au rende/. -vous , (Sie fe^en baftd) pönft» 
lid) ^ur oerabrebeten 3eit, jum bej^immt.-n 

Ort fomme. Iis se donnent souvent dea 
rendez-vous, fie bffteU>'n fft finaiiber an 
einen brttten Ört. II a mauque aureadex- 
\()us, er bat fid) nirfjt eingefunbett. IL Je- 

suis arrivo Ir proniier au rendez - vous , 

an bem befUmmten £)rt. Cette p^ioe tut 
le rendes - voos de raraiee , de toutes lea 
troupes y ber ®amme(p(a|. 

Reodomur, L v.o. mtebec einf(!()l£fetii« 
Rendormir un enfant IL n« r* fiitebec 
etnfcl|lafen> «Tai au de la.pcine k me ren- 
dormir. 

Rendoubler, o. a. etnf<i)(agen* Ren- 
doublerune jupc, un manteau. Faire im 
rendouble» einen 6inj'd)Ia<\ Jtiaffrn, 

Rendre, v.a, r. I, »oiebti* gcceu, AUiücf 
geben j II. ubergeben , überliefern ^ ili. ^in« 
bringen, binf(i)of!fni IV. r.r. fic^i begeben | 
V. lieber oon geben j VL »on fid) ge» 
ben^ VIL l^vautbmgen, botjltKen, wO» 
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Rendi'e 

hxMen i VIU. ou^gebcn , öuJwcrfen , et* 
tragen, eintragen, einbringen; IX. oon 
fid) au6gct)en talfen^ leiflen, burd^ bie SJbat 
rotctlid) mad)cnj \. elnfn 3uflanb ^erooc« 
beiR0«nj oerurfa^en / mad)en $ XU aufgc» 
brn, 1. ubergcbtn j 2. nacf^^jeben ; 3. p.r.ers 
{(^5pft fc)}n, 1. lleriden- lui &un livre. Rendre 
'ajqn largent au*on lui a emprunte^y ce 
qu on a vole. nendre un depot, ein Ons 
Dertrauteö (S^ut. 11 ne rend pas ce qu'on ' 
lui prtle. II faat rendre a cnacnn ee qui 
lui appartient, ce qui lui est dü, ira6 i^ni 
gehört , g€bü()rt. — fig. Reodre ä qa sa 
narole , ^in«n OOH feinem gegebenen SBorte 
frei fprec^en. Rendre le bien pour lemal, 
iBöffß mit ®utem öergelten II le lui a bien 
rendu, er ^at ed ibm wo^l oergoUen. C'est 
un rendu, bfid ift {uc SBStebcrmgeltung. 
Ce remede lui a rendu ia vie , la sante, 
la Tue, biefe6 SOJittel ^at it)m bag 6eben 
jjjfrettet , ^at i^n »iebet gefunb , fe^ienb ge* 

inO(bt' On le rendit ä sa lamille. Ce regime 
lui a rendu les forces» biefe Cebendictife 
bat ibii wiebev ju .<tr5ften gebvad^t H- Je 

lui ai rendu votrelellre , Ic paquct. III. II 
rendra le baliot a l endroit que vous de< 
dreirei, (ief^ Ce irin me eoftte tant» renda 
WA, I)icrf)er geliefert. Jervous rendrai a la 
Tille en moins de deux heures. na^ bev 
Gtabt bringen* — Ce*clieinln rend an 
Tillage, fu()rt nac^^ bem J)orf. IV. II se rendit 
au plus vile a Paris, begab ft(b* Je me rendis 
aupres de lui« Je me renarai ä point nom- 
016, iw bcfh'mnitni €tunbe etntrefen, — 
f'S* fleuves se rendenl ä teile mer, 
fliegen tiefem ober ifnem gjjeere ju. II se 
rendit ä son devoir, er ging ba^lin Wo^in 
lt)n bie |)fli(^t rufte. V. II a rendu me- 
decine , bie Vr^enei njteber ^erauggebrod^en. 

— fig Cet ^cno rend bien les sons , wies 
betbott bie 5J3nc bcuttic^. Cette ghcerend 
netteineatles objeU , bÜbet bie ^egenßclnbc 
tic^tig ob.^ II n*a pas rendu fidelement oe 
que je lui avais dit , nicf)t getreu nac^ge» 
faflt« VI. 11 rendait le sang par le nez et 
par. I« boaebe , ba« Stut floß t^m au& 9lafe 
unb SJiunb. Celle orange rend beaucoup 
de jus, gibt Diel 0aft Ces fleurs rendent 
une odcur agreable» geben. Ce piano rend 
im son harnionieuz, ()at einen Iieblid)en SOR* 

— /f"-. Rk-ndre l'espril, bcn @ci|l aufge* 
ben. Rendre Tarne , feine ©eele auS(|auc^en. 
Rendre les derniers soupirs, ben If^tett. 
eSeufjcr üou geben. Vil. II a mal rendu 
ma pensee , meinen ®eban{en niö^t re^t 
auigcbcffdi. Allachea-Tous plus a reodre 
le sens que les paroles , fucf}cn ®ie TOef)C 

ben @inn atg bie äBorte au oebef^. II a mal 
rendn ce passage , biefe Cttnie fd}led)t übfCf 
fe$f, VIII. Un grain de bied en rend Jus- 
qu'asoixante, ein (Sletreibelorn. Lesgerbes 
ffendenl beaucoup cette annee , bie ®ar« 
ben geben 9ie( aud» Cette terre lui rend 
tant par an, biefe* ®ut tragt i^m ein. C« 
ferroier read tant de sa iernie , gal^lt au* 
feinem 9)a(btgutf* Cette entreprise ne rend 
pas, biefe Unteme(jmung wirft gac nid)t« 
att> IX« 11 me rendra raison de soo procede, 
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et mtif mit von fdnem «erfahren diesem 
fd)aft geben. 11 V a bien des clios^s dont 
on ne peut rendre raison, ben ®runb an« 
geben. Rendre comptedeqc, s;ecd)emd)aft 
oblegen. Rendre ua arret, ein Urt^eil fäl: • 
Un. Rendre !a justice, bic ®crcd)tig!e{t 
auöüben Hendre justice ä qn, Einern &e* 
vtd^tiqteU iriberfai^ren laffen. Rendre ses 
devoirsa qn, e^verfaietigfl aufwarten Rendi e 
Service a qn , (gincm einen jDienft leijlen. 
On lui rendit tous les hoAneurs düs k 
son rang, man erwieß ii}m alle feinem Slang 
geba^renben Q^^renbe^gungen. X Cela Ta 
rendu malade, gemoQt. Vous yons tendres 
malade. Le sage travaille a se rendre maitre 
de ses nassions , ber äijeife beflrebt f[(i ^erc 
feine« Beibcnfc^aften ju »erben. II sui se 
rendre en quelque sorte maitre de son 
esprit, erwu^tc ftc!) eine gewine >^)crrfAaft 
über lein ©ernut^ ju Derfd)atfei». li'-s*est 
rendu odieuz, er l)at fid) »erfaßt gemat^t. 
Sa Charge le rend considerable , fein 2Cmt 
gibt i^m 2(nfei)en. Le malbeur Ta rendu 
sage, eiug gemacht« II faut se rendre utile, 
macf)en Xl. i. II a rendu la place irop 
tot, bie gejlung {u frü^ übergeben Iis se 
reiidireot saos con^ ferir , fie ergaben jtcb 
o^ne 6(f)n)ertflretd) j ä composition, auf 
JBebingftngcn } ädiacr^tion, ouf ®nabeunb 
UngnoD«« On a »6 cela par les renduA , 
burd) bie befangenen» Xi, 2. 11 se reodit 
enlin ä nos raisons , ä nos Instances , et 
gab enbli(b unfern ®rünben, unfern brin« 
genben Sitten nad). 11 ne se rend iamais, 
er gibt nie na^- XL 3. Je ne puis plus 
marcher, je nie rends, je suis lendu, t(b 
bin er|(i)dp{t. Son chevaletail rendu, gon) 
etfe^cpft. , 

Renduire, v «. »iebet überftrci(||en, bcs 
werfen. Renduire une iltiiraille. 

Rendurcir, v. a, irieber Raiten ^ ^aiteC 
mad)en j v. r. ||drter »erben, La trempo 
rendurcit lefer, bie ^firtung. La terre so •' 
renduicit. — Jig, II s'esl rendurci dans 
lemal, auf* ^JUue im SBofen «er^drtftf. 

Rtoe, J. ber '^ü^tU Les r^nes d'une 
bride , bie Seitriemen eine* Saume*. Soa 

cheval rompit les renes et l'eniporta , rifl 
bic ^ÜQd üb unb ging mit i(;m burd), — /ig, 
Il-prit en main les rene's du gouvcrnentenl» 
ergriff. 11 tenait d'une main iailile (et r^nes 
de l'empire , mit fc^wa^^er ^aftb. 

Renegat, e, titbtt. svenegat, ftt, ab« 
trfinniger S^rijt, abtrünnige' Ö^rijlin. 

Reneiger, r« n, »iebcr f(J)ßeien. 11 y n 
apparence qu*il reneigera bieutöl. 

RenettoytT, v. a. ifif'oer pu^en , \ä\X' 
htsn, rstnigen. Renettoyer des boUes/ un 
kabti 

lUnfermer, ü. «.»febtteinf erlief cni dn» 
fd^liegen. L wieber cinfperren Onraieprisel 
onl'a renfernie, toieber etngefangen. IL Sn» 
ger cinfperren. On a rcuienne ce prison- 
nier. III. (äinfperren. On devrait rcnlermer 
ces fanatiques, 6ie)e ©(^wärmer. IV. 3n 
fi* fd)liefen, begreifen, entsaften. Les , 

iresors qua la terre rcnferme , bie @"(I)5|e. 
Ce parc renfernie plu»ie.urs vilta^es» ^ar(| 
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276 Benfiler * 

JS^i(t0«ttCII. — fig» Ce« pwoles renrer- 
ment un grand sens , einen tiefen ®inn» 
V. Cctnf c^ränf en , in enge ©cenjcn fajfen. 
Je me reorerme dans ma petlle spherc» 
ic^ t)efcf)cc[nfe mic!) auf meinen fleincn *iCtrs 
Cungdtreiö* JU ne itsl pas asse» r^afernie 
ittn* «CM sttjet» onf; II «e renferme dani 
5a famille, ft t>e(c^rantt fi<^ auf feiiun 
gamtlienfreiS- — ßg. Se reoferiuer en soi- 
m^nie , fic^ fammeln , feine 9cbaiif(ll fu« 
fammrnnet^men. 

Henfjlet', v, <i. toiebec einfädeln. Renfiler 
un cullier tle pei les, eine $ei:lcnHl}nuc. 

Reoflanuner, v.o. toiebc« entflammeit , 
in flammen fe^en* Ce graad vent reo* 
flamma la maison- 

Renfler» v. n. oufgetien, aut1[aufen Lais- 
ser renflcip la p4le, bctt äci0 auftfe^CII 
IciTen. 

Renrqneement, m. Vertiefung. 

Renfoncei-, r. a. F. it>ie6er ]^ini'nM''n- 
gin, hineintreiben^ i;itnetni4)lagen. llseren- 
fea^a dans le bois , et 309 fi^ n>teb(t ti«f 
fabm SBalt) ^Ui-ic? Renfoncer un clou. II. 
tiefet ilinrinbcingcn. Reafoncer des pieux, 
" 9fd^(e.' III. SKtt einem neuen SBobrn occ 

^b^n. Rentoncer un tonnea«, (incttllCHCn 
feobfn in ein ^Jaf fe^en. 

Renforcemeni , m. bte ^ci(lär!ung* Le 
rcnforcemeat d*un mur. 

Renforcer, v. a. t)fr1l5r!en. Renforr«>r 
de« troupes , un poste, une ganu^on. 
Renforcer soa onfinaire, feitt« 9t»0^ati« 
^en Äufigaben »ermehvpn. 

Renforl , m. bie SBeil^arfuDg, Leur armee 
• rega ttn renfort conaiderable. Mettra 
des renrorts ä des souliera, blC CUlOtttCfC 

an ben <Sid)uben befr^en. 

Se renfrogner, <3$. refrogner. 

Reug:igpment , m. tie äßicbcrcintaffung 
in eine @ac^e. Depuis son rengagement 
dana «ette affaire, feitb^m er ftc^ loiebec 
fn bicfc ®fl(^e eingelaffent bot. il a re^u 

Cent ecu» poiir son renpaf?;*'m("Ml , bdfÜC 
bä^ er icieDiC eingetreten x\i ^Dienji, in 
bie «cfeflf<^afO. 

Rengager, v. a. r. L »ieber berfe^n} 
Serpfdnben. II avait degage »a vaisselle 
d*argent, il a cte obli^^ & la rengager, 
wiebet einget^ft IL iiyieber »crirfcfdn, trie^ 
bfr b^neingelnen. II ne fatt que «le soitir de 
celte maumbe aflaiine et vnns voulez le 
rengager dans une aufre. ]Se vous ren- 
gagez pa« dans ies proces. II s'esl reu- 
gage dan« lenr parli, et ift n)icbet ;u il;rer 
^arti)ei getreten, il s'esl reng.ige Jims Ies 
minies liens , in bie ndmlid)cn JBanbe oets 
flcidt. IIL V. r. 25id) anwerben lüjyen Ce 
soidats'est reng»ge. IV. Ali ein Oetwiltel« 
teg entfleben macfrcn, üecanlajfenj i'. r. mt« 
fie^ien. Kengager une action , ein ncuee 
Steffen beginnen. Le combat se rengagcu 
zrec plus de fiireur que jauiais , tat» ®e; 
. fetbt begann mit noci) gcöi^eier iüjUt) roteber. 

Rengainer, v.«. lieber eiiitletfett* Ren- 
gainer son cpt'e. — /ig. II reagaina coa 
complinienty be^uU bei )t(b» 

Aengendrer, v. «. r* »irbcr eraeugen. 



Se Bengorgcr 

Le* hameurs se rengendrent daiia le cnrpv 

erjeugen fiel) lieber- 

Se Rengorger, v. r. |i(^ brüjlen. —f'S* ■ 
II »e rengorge , et gibt fi<b ei» »iebtige« 1 
Änfe^cn, ev wodjt fiö) M)id)tig. 

Reugraisser, I. r. a. lOieUr fett madim, 
tn^ileil» On a rengraisse ce clie^'ai avec du 
son, mit Jticie. Ii v. n. r. wichet fitt irou 
ben* — /ig- 11 comroence a se rengiais- 
ser, 5U jiräften , in beffere Um^anbe 
(ommen. 

Rengreneinenl, m. bai 5R>{cbti).M odifn. 
Lp rengreneinent d'une medaillc , 
mün^e- 

Rcngrcner, t\ )t>iebec |>tägeil« Rea- 
grener une medaille. 

Renhardir» v. a, roteber fü^in, be|ct)t ' 
mad)en. secours l'a renliardi. 

Reniable , udi. iaugbar^ xfxxt geleugnet 
werben fann* Tou< vilaina cae sont re> 
ni t^'i' ^, 3piv., alle gdifltgeii «^bfiingM * 
läugnet man gerne. 

Reniement, m, bfe Cetläugnung. Le 
renicn)ent de St. Pierre. 

Renier, v.a. »erldugnen. i iDie (Siemein« 
fd)aft . S3efanntf^o(( mit 3emanbcn Idug« 
Ben* St. Pierre reniason unaitre, ^etru€. 
II le renia pour son parent , er (äugnete 

an i^m einen U^^ecraanbten ^abrn^ II. IßHs 
lt4^ entfägen. Il«a reoi^ m patrie, Ct l^t 

feinem ^i-aterlanbe entfagt. 

KeniÜeuient, m. baß 8(^nun(Cn, Scf)nüfa 
fein. 

Reniiler, r. « fdjnujfeln, ftbnöffeln. Un 
cheval qui renifle , (d^naubt. — /i^. R 
renifle» et »iQ nt<bt anbetfen, füb.ni^t 
in bie (gad^e eini ff^'^. 

Renifleur, euse, subst, ®C^nttffler, 
€Sd)nüffler, in. ^ 

RenitoriTie, ad]. nieienfSrmig. 

Renitence,/. ber ^tbecftonb*. 

Reniveler, r. a. toiebct mit bcv Stefwage 
Obmejfen, Obn>agen Renlveler une allee. 

lUdrie, /. bag 2)?eiuU|)iei;» Uo Iraineau , 
tire par des reunes. 

Renoircir, v. a. 
machen. Renoircir des bottes 

Renoni, m. ber iKuf. (.ette aclion lui 
a acquis un grand renom* C'est aae ^lle 
de gi .iad renoin, fet)r berut^mt. 

Renommee, /, 1. bie Q^ottin bed Stufe«, 
be6 «crfi(bteS ^ bie ffma U. bal aiera<bt| 

III. bec ^lUf, ber 9tame. r. La renommee 

Eublie ses vicloires» oerCünbtgt. Les cent 
ouches de Ja renommee , bic ^ttffbett 
Bungen. Sur Jes ailes de la renommee. 
IL Je n'en suis inslruit que par la renom- 
mee, III, II e«t en grande renommee, 
tet>t in einem grofea d^uf. Noircir, temir . 

iletrir la renommee de qn , anfc^n^är^ca« 
öerbunfelH; bcftecfcn. Rönne renonunee 
vaut mieux que ceinture doree , S5pnj, ein 

ei)ritd)ec IMome ift mtf^i wntl^ M mäd^ 

t^um. 

Renommer, L v. a. »ieber ernennen* 
On l'a renomme ä la place qu*i! avaif 
perJae, auf. 11. v. r. sc rcnommer de qn, 

lui) auf einen betufen, fi<^ auf fei»e w 
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ftmntfd)oft nrie fcnionben flauen. III, t^. a. spacJ)t erncuiirt. Renouveler une querelle» 
fcerut)int mac^fn. Ses cxploils Toni fait einen ©ttfit. Hennuveler im usage, uiie 
renotimier dans loute l'Europe, feine ^fl* mode, wichcv iirfbrfngfn. Renouveler dW 
bfnt^aten. Un capitaine reuomnie, tin clennes oidonnances, alte Scrorbnungen. 
bcrfi^mtec Jlclb^err. Ce lieu ttl reo«inme Renouveler. connalssance, amiiie avfcqn, 

pour ses vins , me-^cn. bi'e fflef.inntfbaft, bic Wi-'eunbf*aft. Ii Cela 

Renonce, /. btc Äcnome/ ber SKonoel renou>dle son mal. Le froid se renou- 

flii Äuiteii ooQ filift timiffm ffam. Je ▼eile, bfe AÄlte fän<?t »on 9(«tt«ai ««, Sa 

nietai« lait une renonce cn piqiie» douleur se l enoim He loujours. Renou- 

Renoncemenl, m. bie yEntragung, JBet# veier le souvenir d une chose, eine &a^t 

Wugnung Le renoncement aux honiieur*, in frifd)rt Jfnbfiiftn. bringen. IILRenou*. 

tie Sntfogung bei- Sljrtnüctlcn. Ii vit dans vcler mir- x'r^ue , einen SBeinberg mit neuen 

ua grand reooncenient de lui-meme, Si t bcn bepflanzen ; un troupeau, neueiS^teb 

in einer grofm ©elbfbrrrÄngnung. in ciiuc Äeerbe Qnfd)affenj sa garde-robe, 

Reiioncer, r.a.1. öeilaiigneii, iiicfjtme^r feine JCleibungj sa raaison, ganj neuf jDiC» 

füretTO,o6 crfennenj Ü. nid)t befennen, eine nfrfcf)aft annehmen, IV. Renouveler ses 

«nbrtf $arbe fpfctra aii bie SerlangtCj piicres, sesinstances, se» represeulatioos, 

HL entfa^^ in , oerjidjten ; IV. aufgeben. L Je fi ine »itten/ feine bringnibtii »itt«i , ffinc 

le renonce pour iiron parent, pour roon SJorftellungen II m'a renoiiretp tfe pro- 

©nii. Je le renonce, iö) mU, mÖ^ti mel)t messe. .11 iui renouveia ks assurances de 



Pon rt)m roifTen. U. Ün joue nique , et vous 

jnue/ t!<')!f», vnus r t'nonce/, dorir , gfc 
l-ctlauötu'ii ül 0 uic ^aiüt Iii. Ii a renonce 
a la successiun , ä ses pretenlions a rem- 
l»>re, ei- l?at üJerjit^t gei^jon auf. IV. Re- 
uoncer a uoe eulreprise. Vous renoncet 
Irop vite, eit öebftt bi( ©at^e ju fdjneU 

QUf^ 

Renonciation , /. bie S^erjicbtieifiung, 
bct Ißttii&ft, bie «ntiHuing Ifen a fait 
sa renonciation p.iren n , sa i crjonciation 
verbale, tv^at f^rifuit^. münbliri) oer« 
giftet. Iis ont prts acte de sa renoncia- 
tion a la succeision , fü- ijabcn eine Urs 
funbe über feinen 1i6cti}t(i)t auf Ut ^rb« 
fd^uft fid) auöfleUen laffcn, 

Ilenoncule , /. t>tx .^a^nfttful ; >tf 9(0* 
nunfei OPflanje). 

Reuoueniffnt ober Renoümeot, m. bie 
9Bieberan!nüpfung» Le i'enouemeiH' d'une 
negociaiion, einer llnttrf)Qnblung4 (Vune 
1 uQversation , einer UntirljloUung, Le re- 
iioufmeht d*tme liaison, bte itniea^ng 
einer iöerbinbung. 

llenouer^ v, a, U butc^ifnüpfen. Des 
clicvaiu renouei de rubans, de perles,, 



son d^vouenent, er gab i^nt neue Bit» 
fid)ertingrn friner icnlTitiiUigf eit. V. Re- 
nouveler de zele , neuen (4tfer jelgen. -»- fig» 
U renomrelle de |ainbes , er greift bfe Cttt^t 
mit neuem Wfiv an. 

Renouvellcment , m. Erneuerung Le re- 
nouveüement de Tannee, ^er neue 3d^t!e0« 
n7ed)fe( Le renouvellement d'uQ biUel, 
einer SJerfc^retbung ^ dune alliance » etne6 

SSunbniffi'S } d'nn briil, eince ^(iriUfd. Avec 
uu renouveUeiJicut lie zcie, mit OrrbO|)« 

peltem (Sifer. ' 

Renovalion , /. Erneuerung. T.;i renoTa- 
Uon d'un liire, d'une loi, einer Uj;eunbe, 
eine« ©cie^e«. 

Kensfigrieiriprit , m. ?Caclnin ifung. Don» 
nes - nioi quelques renseignenienls ^ui 
ne mettenl aur la roie, auf bft &pnt bitn» 
gen(9hnen On prit desrenselgnementssur 

son Gouipte, man (og (Sttuabiftunflen fibes 
t|»ii ein. 

Renietgner, t>» a. »feber tcbttn. II avait 
oublie le chemln, il a fatlu le Iui reoseigner, 
»igen. On a mal montre le latin ä ce jeune 
Komme, il faut le Iui renseigaer, maO 



mit, II. <!ßit5fr fnüpfen, feßCnWn. Re-' »Hf ** ^^"^"^ „ 

nouer une jarreUere th^nouee , !o« geqan« Rensemencer , v.a, »leber befaen. Hen- 

Oen. Ill.äßieberan!nflpiin.-/i^.Renouer «« Uxns. 

üne alliance, ein SJÜnbni^ ecnnem. Re* ^ Ref^amer, r. a. mieber anfc^nctben. 

nouer des liaisons, S^erbinbungen Wieblt Renlamer uneatlaH-e, wieber t>Otneb* 

antnapfen. Renouer la conversalioq , bie » negociatio«, ciue UnterbAnp 

UBtetbottung. Renouer aroitie avec qn, I""9 lieber anenuufen j,un diacoiirt, ein 

»pieber anfnürffn Iis out renoue,. fte ba« ®<Im<^ tPieoer antoUpfeÄ. • . 

ben ibu üue öceunbf4)aft wieber erneuert. , BentaMer, t>. «. I. i»ieber «uMufen. Rea- 

Kenoueur, euse, subst. QintiAtn-t «Ölt ' »^'c^'« 

ttnttv (eerrcntter ©lieber). '5*» ^^,^^"5 Ii. 3n einen ^oufen bringen. — 

Renouveau,. fa. m. ber Jrü^Ung. Voila ^»J P**** rentassö, unterfe^t. 

le renouveau, nun i|l ber fei^ling xoiu 
ber ba, 

Renouveler, u. a, erneuem. I. SSteber 
ouffrif(^en, in Äraft brinaenj II. wichet 
cvj iiigcn , oeranlajfen j Hl. mit anbern bef« 



Rente i /. bie Stente. 11 u dk milie ecus 
d[e reale«. II vit de ses i-entes. Une rente 
shi^rre, eine Leibrente. Constituer, CTe<r 
aue rente^ füften. üue rente sur l'elat, 
eine @taal|Teiite. 
Renicr, v. a. mit Kenten ober Ginfünfs 
... ten mieten. Cethoptlal, ce coil^ge est 

ifflen, mit erneuerten Jttdften C^a« bieoreuie» ^at^ieQfnldnfle Cethonmc- 

thttu. L Renouveler un traife, nne aÜiance, ^ est hien rente, ^at ein groge« Öiutontmen. 

un i>jil, (iücü tlitttxü^f ein ^i^önbutp, ctnen ' KeuUtrerf ». o. wieba begrab«». Apres 



fercn, iungeren i)ingen tjerfeben; IV rote* 
bcv^jülen; V. june^^men, acue Gräfte be« 
tommen 



p 
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278 Rentier * 

qull eut ^ti nhvmi, m le rcntam*, 

Keatier, ere, subtt» ffttntntv , in. Les 
rentiers de l'etat 

RenloUer, w. o. roiebcc mit C-cinroanb 
Wf^O^n* Ueqloiler de$ manclictte^, ^an'^s 
Icaufen» 

Rentonner, ©. a. wkhn In tin , in 
eine Sonne fäden. lUntonuer du vin. 
Hentorülier / v. a. xxfiehtv einiolcfefn. 

Renlortiücz cel.i dans le mf-tne papier* U 
SC rentorlitia daas son iitaiiteau. 

Reotraiifer» v. a, withtv ^inreifen, mit 
fiö) foi'treipen , ^inriniie^en. H scsi lalsse 
reatrainec daos c«lte »ociet«« dao» celle 

lU niriire, ü. fl. anjlofe», flopfcn (jwei 
<StUC{£ £U(f)) Oll rentrait deux pit-ces de 
drap qui ont soufTert quel(|ue dechirure, 
tinto 9tif[ <^c(ommen ^aben. Volre mmteaii 

C*t dechire, fallen le renlralre, 

Renlraiture,/. bie Änjtof nat^, bte ©topf» 
tiat^ Ceh est si bien rentrait qu'on n'en 
vnit pas Ift rentnülttre, fo^utanficllofnii 

geftopft. 

Rentree , f. i bie SB^ieberff^t , bte Bt&dt 
ti^V. La rentree d'un prince dans ses 
«ials. La reotree de« tribuaaiu , bif Ißiit» 
bererSffhtmQ bet <9erf (f|te. Ölinbtin« 

xa\, bic Sm^jeimi'unö 4)(tu«ß, I^a rentree 
de b veiidange, ba6 (Sint^un bcg ^erbs 
fle«. III- Zaü Slebccfbigc^rn. La rentree 
d'an fonH? , d'diu' nvanrt* , rinp?? Äapi« 
lalö, cine;5 Uioi|ä)U|jt'e. iV. bas Ötimf^cn. 
Ce:> reventis sont dune rentree difficiie, 
bicfe (Siiifünftc %ii)en f(i)R)ct ein, V. bie 
jeau[Carten, bte MavUn. welche mon an« 
ftatt bev toeggetoolfenen Mmmt, J'ai eu 

iinc rrnin-sise, une iieureusc ttiaHlt6^g 

^Abe fc^Ucbt, glüctit(() getauft. 
Renlrer, «, n. I. wtebfv pCncHl« ^Cehl 

gf^en, Eomm«n; If. roiebcr nad) ^gtaufe 
ge^en . kommen $ IIL v. loiebcc e nbvin:: 
genj IV. einge^jcnj V. efnge^^cn (con Xau 
un , bte man getauft ^at). I II est rentr^ 
dans la chaoibre. — Ji^. Rentrer dans 
les Lonnes gr&ces de qn, b€i 3enianbea 
)Dtcbec in Onabe (ommen. Iis «ont rentr^ 

dans le devoir, »lebet Jt! it)Xtt ^flid[)t JUs 
rücCde^f^ict» Rcnlrer en charge, ein Xmt 
»lebet antveten. 11 est rentre au «enrnse, 
ei' ift roicbpc in JDicnfl getreten. Rentrer 
dans son bon seus, loiebt'i; itxt i6et:nunft 
f ommen* Rentrer en soi-m^me, wfebev 

11 fid) 9Ct)ClV R.'iilrci- en »l.insc , ©pjt). 

Iiib ^Uuem in (^twag einiafyen. Une 
ittiQenr rentree, eine jtiröcfijetretene S'ucb« 
ti^feit. II esl in ort d'un ciiagrln rentre, 
on einem dc^eimen ^nr.tm:t:. il faut que 
les frais renlrent, bif oiuüiii miiffen xoies 
tHX fingeren, II ne lui est rien rentre de 
«es avances, SBorfd)ü;T ii , ÄuStagen. ü. II 
vient de rentrer, \\) ebsn. 11 nc rcntrera 
•qii'ä halt tietire« , f r|l. ilL On a dejä rentre 
le« avoines Uenirer les vcndaiif^f"; , bcn 
^(tb|l dnt()Un. iV. Ses rcvcnus out (leiue 

• rctttMT» V« II ra'esl realre l»eau jeu , 



/ 



'*'ReiiTiihir 

Renvahir , 9. A. witber feinb({(b fiberf allen 
ttnb (n Sc^ wUfmaU U« abandonn!>rent ' 
c«tte prqvince , ncii« il$ U reQV»hirtat 

peu de temps apres. ■ 

Renvelopper, V. 0,wU!bttWKmMn, fbl« 

»icteln. Uenveioppes ce paMfttel, oe mor- 
c«au de tolle. « 
Reavenimer, L t». loiebec oecf(f)i[im< 

mecn. A force de graller, IIa renveninio 

sa plaie , tüt^ Diele« JCra^en. IL v. r. fi(^ 
ocrfcblimmmi. Sa plaie «Vat remtmH, . 

feine ilBunbe. 
a la Renverse, adv, L vüdün^i, tfi(t< 

rcBverse . biniaUfll* 
II. Xuf bem 9tuceeit.'ll «lait'oouch« a b 

renverse, er (33. 

Rcnversenieiit, m. l. baiJ Umiüctfcn^ Um« 
flürjen , Umflofgn. Le rcnvcrseraent de» 
aulcls, ba^ i^Jift'crrcipen bei 2tUace. — ßg* 
Le reuverseuicnl dun etat, bec Umffuri* 

II. IDof ttmf(^ctii4 bag Umf^efebrt^fepn. 

Le renversement de ma hiljliolheque, de 
nies panier«! bte Unotbnung , SJewittung. 
— ßg'Mjt renversement d*e«prit , bte Set* 
täcfun^.bc< Serftanbe«, bie 83etrü(ftf)ett* 
Ul. SOtt nmtabung. Charger par renver- . 
sement, bfe ®ütet eine« ®d)i(feS Ul (fn 
onbercS (aben. 

H en verser, \i. a. r. 1. uintoecfen, um« 
flüi'jen^ umflogen j M* umEebven^ IIU um« 
laben> L II renversa la table en se rou* 
laut. Le vent a renverse cet arbre , cette 
voilure, umgeci)]en. Keuverser un mur, 
une maisoa» limcfifcilf niebettei^en. La 
cavalerie renversa leurs balaillons , n>atf 
übet ben |>aufen — ßg. Ce lur«nt eux 

qui renver^erenl l'etat, le« lois» fiflvitffll, 
ftiefien um. Ce« faillltes ont renverse son 
elabUsieinent, . feine VnjlaU gejlät^t. II. 
Mon cheral se reafersa «ur moi , flQtjte 

auf mic^. La vollure ful rcnvcrsce sens 
des«us dessous, ba^ Qtitt^t iU untctjl. 
Le« troup^s $t rcnren^reot le« une« «ur 

les autres, werfen fid) auf eina.IbiT jurflcf. 
La preniiere ll^^ne se renversa sur la »e- 
conde, loavf \ui) iurüct. — yi^,. II« oat - 
remerre tous tnes paplers , untec CÜKUl« 
bet geworfen. Ce grand elTort \m 3 ren- 
Tcrse la ccrvfUe, iVsprit, bea Äopf oer* 
X&it* La maroiite est reuve.-see dans cette 
mtMsnn, ©pn?., in bi/fem |>aufe ^crrfcf)t 
nun grofe Armut!;. Cest le nionde ren- 
verse, epn>-, baä ifl bte umaefe^rte IBclt. 

lif. lienvriM r la clj;ir^e d'un v iisye^u 

dans un autre, bie Sabung ciuei ^(biifed 
ouf ein anbeveS btlngen.'^ 

U.-i\c,i , m. l bie ;u:vu'c!':n^ung } II. bag 
goitlc^icEiti, bie U^erabi'cbiebung j llL bt( 
)bermcifun^. L Le renvoi d'une lettre de 
cSiaoge, eines ^lüedifel«. ües chevaux de 
r^-nvoi, jutU(fgef)fnbe 'pfcrbf, Une vollure 
de rcnvoi, eine Uec jurü^ge^enbe JiCutf4>e. 
Le reuvoi de la lunii^fe» bie ^urücCwet« 
fuiii; bei ^if^tfg. Le renvoi des paroles 

Iiar rectio, bie 3urüd:io(r(ung bct iBorte 
tlixäi ben jßiebcr^alt. U. Le reovoi d'un 
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doneiliqac. Son renvoi a ete fächeux, feine Repaissir, v. a. tofebcf IttfMit», KOd^ 

©ntfaffang^efdia^ unter Oerbrief Ii(^cn.no(!^* mcftr uerbirfen. Repaissir un sirop. 

tl^eiligen Umflanben» III. La coui-a ordoone IlepaiUe, v. a. n. r. füttern. t>- n. r. 9{a^« 

le rcovoi par - dewant un autre juge , hai rung \\x {lä) nehmen ) o. a. Sla^TUng 0(« 

Dbergeri(t)t liatbie ©acfte Dot einen anbern ben. Ses chevaux n'onl.pomi repu d'au- 

CKtd^ter Oerwtefen. Cemanuscrit a tiop de jourd'hui. Ce« bttufisofitfatigues, ilfaut 

raivois, iSern>eifun0tn.lie«renvoistropfre< les faire repaitre, II a'marcha toute U 

quenU fatiguent ie lecteur, bie aUjU^äufigCIl journde sans repaitre, o^ne @tn)Qi fld^ 

^ucütfn)et[uh0en ennfibcn ben &e(<i;. - nef^mcn. — ß^. II ne »e repait que de 

I Rtevoyer, o. n. I. «Mebev, noA ciimiat tangel de .carnage, ec fhlbct nur am SRev 

fcf)icfcn , fenben^ II.juru(li'd)i(teni IILweg* ben unb Slutoergicfen fein Cergnögen» 

fd)i(teOi IV. abroetfenj V» oecwetfen^ an lieoailre %u d'espcrances , de chimeres , 

einen anbem Ott l^tmoetfen. L U aTaitre< iebdiea paroles, (Sinen mit (eeten JQofii . 

Oue ce que je lui avals envoye, je le iut nttO0Cn, mit lecven SBovten abfpeifen. U 

airepvove. Ii. Kenvoyez cela, je ne veuz se repail de visioiUy es WQ^XÜgt ßc^ Oll 

pas i*aobetcr. II n'a pa« acceple nion pre- «^irngefpinnjlen. 

Mnt, ik BK ]'« KBVojre, @e)d)cnf. nea- \ Üepaudre, v. a. r* L Drtbceiten^ mU 

Toyer un courrier, tciiba* abfertigen, breiten i II. Qußt^cilen , oertt)eilen ; III. oet« 

Quaod il fut arrive a cel cndroil, il rcn* fd)iitten. !• Le soleil repand la luniiere, 

*■ royasesgeDs, soncscorte, «onequipage, t)ecbreitet. L'odeur que ces fleurs r^pan* 

feine 8eute, feine ffieöleitung, fein ®e* dent, ber ©crurf). Leurs enussalres ss 

f&l^ct* J'ai trouve la bag>ie qu'ii avait repaadirent de tous coles, i|j|re @enb« 

fMMue, et je la lui ai renvoy^, wiebef linge. I4» et«» ae repandirent dans U ■ 

|U9efd)i^t- — ßg. Vn miroir renvoie les canipagne, baS SBSaffet ergof fit^ öbec ba< 

rayoos, wicft iutüCt. KeiMroyer la balle, gelb. — Jig» C'cat Mne öpiaion fort re- 

^eii Bon %md fd)la0en. Le yeat rentoie pandue , efne fe^ au<0e6rettete fOtrtnung. 

la fumee dans la chemlnee, treibt, jagt Le l>ruil s'en est repandu dans la ville, 

|uräcE L'echo renvoie le son, gibt ben bae ^erüc^t $at ftd) baoon in bec 6tabt 

@(^aU iUCäCt. III. II a renvoy^ son do- oevbviitet. II a repandu bfaucoup de darti 

'meatiqtte, fvctgefi^ictt. Xe mauTata ^t<l« ' aar cette matiere . oiel l'i(l)t über tiefen ®e« 

•es ailaires l'a force a lenvoycr une partie gfnflanb. Ii se repandil en louanges sur 

de ses gens, feine übien Umilaabe ^aben vuUe coraple, ea invectivck conlre lui, 

i^R genötbigt, einen SlleU fcläfc <!cn(c }tt er fprac^) Diel Sobe^er^ebungen non 39nen, 

terobfd)ieben. IV. Renvoyer un accuse» fli^^ eine STtenge ©d)impfrfben gegen t^n 

)e renvoyer quiUe et ab:>ous , einen 2tn« aus. Ii cherche a se reuandre , er fud}t 

gella^ten ftei fpred)en, loe unb lebig fpw»« oi'el in ®efeUf(baftcn' ju wmmen. C'est un 

^en. H n'eii a rien voulu faire , il nj'a bouinie fort repandu , bir fit r uifl in bie 

renvoye, bien ioin, a t^üt fi(^ nid)t ba^u fSitlt, in 0efiUi<baften Commt. 11. U dis- 

oevlleoen weUm, et t>at mi(f) (urj abgr« - tribua tes troupea dana ks Ttllngrs voisins, 

wiefcn, mir'S runb obgefAlü^jen On l'a in bie bcnQd)barten J>5rfer. Hopnntlre de 

renvoye de sa demande, man Ö6t i^in mit Targent parmi Ic peuple, QUelb UUtei^ ba( 

feinem (Sefud^ abgerotefen. V.. fl me reo« 83olt auöt^eilen. DIeu repaad ses grAcea 

voya ä «on avocat, et V<tWic| mt(^ on couinie il lui jplait, feine ;ü}ot)ltt; atra. UI. 

feinen Sachwalter. Je renvoie le lecteur Rcj^^andre de I'eau Dar tene, äS^aiT^r t>iU 

a ce que j'ai dil plus baut, Derweife.auf fd)Utten. Ii ^ a eu beaucoup de sang rA> 

ba<. Renvoyer uii niot a sa racine, auf pandu, eS t(l Oiel SSlut oeräoffen WOtbei* 1 

feine Jlüurjel äUrü(E(ül;ren. II iir.i renvoye Reparable, «i/. erfcijlid). Le mal eslre- 

ä Noel pour le paiuinent, auf ^eit)nad)s parable, t)ai Uebel idpt fic^ voitbtv AUt 

ten oerraiefen. II ne faut pas renvuyet au mad^en* Celle perte nett paa reparable , 

leodeniain ce qu'on peut faire 6aii^ le unerfe^Ud^. 

)our, wag man ^eute t^un tann, mup Iteparaitre, o. n. »iebet erf4) feinen, ^ttm 

mon iii^t auf morgen auffc^tr^en. On Ta Borf^ein fommen. II n*a pas reparu. 

renvoyo ä son juge naiuici, on fitncn Röparaleur, m. SJerbefferer. Un repa- 

.notöilicben dtic^ter oecmiefen« Ii« m oui r^teurdctoru« einunberafener SSermittlei; 

renvoy^ de Cajphe a Pilate» mSatp^aS R^paralioo, /. I. Vu6befferung , ^ttf- 

aum Pilatus, oon einem (ttm Otttecn- trffecung* Les reparations <!o <i> i>ont ont 

ReOcci^r, v,a^ miete« Wefelen. LW beaucoup coüte, bie jCusbeffcrun^en. Les 

nami avait abandonoe ce poste, il l a reparations des graiides roules, on ben 

r^occupe. .^au^t^afen. IL tttfe^nng. 9enilBt^uung. , 

Reorganisation, /. SSJicbcreinriAtung , Quelle reparaiion «iemandcz- vous, roel« 

SStebergeilaUung. La reorganisaliuu ci uue (i)en(Scfa(. Faire reoaralion a qn , ^tnem 

annee. QfcnugtbuUQo geben. Üne raparaliood'han- 

Reorganiser, V. a. ttjifber einviditcn , wie« iieur, eine Sf^renerElSrung. 

ber gellaltcn. Ucorganiser une annee. lleparer, a. I. auSbCffem* Reparer 

Repaire, m. bie btf 90^, baf une uiaiaon, ane route, une clatue. N. 

Sle\l uMlber a;t)icre. Lc rep;iire d'un lion, Ccrfe|en, ttJiebcr gut machen.' Rc[»:iier sa- 

Uuu iigre, d'un »crpenl, d'uu btbou. — laute, scs Iuris, un oubli, uue injure. 

y^. Va repaire de bngaada , fiR Wuubne^. Reimt er ses pertcs» ^einm lltrlttjl «ncber 
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f80. Beptrier 

rinfcringpn. R^parer le temps perdu , bie 
);fTlorne ^eU mit^tt rtnbttngr|i. Reparer 
»i's forces » i0irtfr sttSftm fovmm* 

Reparier, v, a wietet roftten- 

KepariUon,/.6t( jtöicDerecfi^emung. La 
rcpantion d« w Inn« apres r*clipse , na(^ 
ter ^infternif. 

Reparier, v, a, wUbcc reben, fpre(!^en. 
Je Ittr en •! reparic depuis , id) ^abe feit;« 
bcm tvieber mit ibm booon 8efprod)rn. 

Kepartie,/. ©egcnanttrort. Ü estprorppt 
» la repartie, er ift gUid) mit b<r ©egen* 
antwoct bei brc .^anb. II tuHlt une brusqu« 

I e;)art;f> , ftp (|a^ i^m eine ^9x\^% üe^in« 

rwij ji ili' , », ». l wiebfr abteifen, »ig» 
(dfen, JurÜCtfrbten. A peine elait-U ar- 
live gu'il fut oblige de repartir. |1 est deiä 
reparti, tc fft ft^on »{»ev abdrceifk. II« 
V. a. n, bogesen antworten , eine (Segens 
ontlDOCt geben. Qii'ave«*vou9 a repartir 
9 eela , ^arouf ju on(w»Ttni. II ne lui a 

j i-[),:irtT qne [kh- cifs liij(jres , et ||||t I^IH' 

»HC mit <£)i;ob|)ritcn granttportet. 

'Rtparltr» v» a. t>ntf)dltn, Repartir une 
»onime entre pltui«*tir« jpersoniiea , untet. 

Rep^irlir une conlribution snr un pivs , 

eine SSconbitba^ung auf ein tanb auä|d}icu 
gen.^ Lei troa^ca ont ele reparties (bna 
plusieur^ quartier», oerttjetlt. 

Rcpartjiion, /. Äugtbeilung, jßett^iei* 
IttiI0, (Stnt^dluna- Faira'lar^partitiood'ttne 
»nmtne enire pluiieurs prr'^onncs , öor* 
nehmen. Faire la repartiUoa des impöts, 
t>tr Auflagen au£fd}Iagen. Faire la l epar- 
thion c^p^ tioiipes, bte 'Verlegung. 

Repa«, nt. feie SÄablieit, baö Offen. 
Faire nn repaa frugal , rfnemdfi^« ^ai^U 

liit tum, b^Iten. Anv Ii'nnr.s Jt-s ropas, 

juc Ciijenßjeit, in brn (S^i^untcn. Un rcpas 
«n gras , en maigr e , eine Dio^jtjeil üüo. 
gleifcbfpeifcn, oon (jafli'nfpelfen. l/n repas 
l>rie, eine ongefleUte a^abljeir, da Cialis 
gebot» Ii fait reguliereiuent se« (|uatre re- 
paü , t)d[t. SoQ repa» est Je diaer, feine 
^auptmabt^fit. II ne mange qua aet re- 
lias , er i^t nuc bei Sifcbe. 11 ne pread rieo 
kors des repas, er f^ettUft nf^ti QVfjtC 
bec 3ett. II ne Cattau im repaa, fpdftC 
nur eiftraaU 

Repasser, (S5. Passer).«.» toMrtbltt^« 
geb^n, yo^:•':blr^:lcf:.en, ooi-bnji Imi ^ r. a. lote* 
bcf_ burtbbrmgen , ^tntibert^imjiin. Ii a dit 
«(ull repasserait deinain. Je vienflrai vous 
\ ir rn rtpassaot, n^enn i^ t^Ävt 99t* 

beifommc* Le inline batcli(>r nnuK a re- 
passes la riviere, ber namiidie od;tfiimaim 
bat uns wifbec übet ben $luf gefabcen. 
LVirnu e r^-psssa le Rhin , ging mtebrr Uber 
CHI i/il;t'm jutuct. Repas^er un couteau , 
abrieben , [(^(eifen. Uepasser <Ju linge, Citns 
iuanb bugein. Repasser ta Jijnn sur un ou- 
\rage de fer, eine tfifenorbeit übcvfetlen. 
Kepasser «n vieux chapeau, ou6beffei'n, 
xoiitttt ftfrbcn, uno Qf^upni. Rfp..i,xer un 
rnmpie, eine ^K^niing no(bci""i^^ burd}« 
gepeu. Repaciser qc dans coii e*]M ii , dans 
n nieiiioir«f (I^. ttmi ludft^niten* Ue« 



asser sa Unvn, fdae Xitfgttbe ÜKfir 

Sren. 

Repa<ver, 0.«« 'mlAn pffafkciu Re- 

paver une rite, une cour. f 

Repayer, v. o. nQ<^ einmal bejahten. 
Repeeber , o* «> lofebtr fif^^en , auffU 

j(i)en , b^rauSfifti^en. On Pa repcche ä demi 

mort, balbtobt »ieber ^^erauSgeiogen. Ob 
repecha plusieurs eaissea de marcoajidiseay 

nun m i^t^ 'n'ATc ^Cijleil mit ttgam wit» 
ber äu^ bcm ääaffer* 

Repeigner, v. a. wteber flmmcn« Re» 
'peSffoer des ekeireiu, une perruque. 

Hepeindre, r. a. \ Wicber malen. Re- 
peintiie une galene. ii. Uebermaicti^ aufs 
malen. Repeiadre un tableau. 

Repelolter, t>. a. tpiebCIF tooUClll^/ailf 

einen ICnaul witfeln. 
Bependre, v, m, mMec aufhängen. R»* 

' pendf £ ce linge au eloii. 

Repenser , v. o. widiet fibetbenCen . übecs 
legen. J^al repense ä ce quSl m'a dit. Je 

Yous coiiseille d'v repenser. 

liepealaace, /. bte jKeae. H est nioit 
avec beaacoup de repentanee. 

Repentant, e, adj, reuig. Un cu;ur contrit 
et rcpuniant, ^erfnirfd)! unb reuig 11 est 
iiitui repeutant de laute ,, er bereut febc 
frinen gebier. 

se Repetilir, de qc, 0. r. CPt'.f a? I creuen. 
II rt:peiit de uuuvjise couüuite, 
2(ttfflbKUag{ de ce qu'ii a fait 11 s'en est 
repeutl, er b^t eS bereut. Il.n'esi pas ä 
5 HU lepeulir, er bereut eö ni«bt. Vous ne 
vtnis «n repenliret [amais, ^i^x werbet ef 
nie bireuen. II nura lout U temps de s'ea 

repeiiitr, ti n^irb efl nod) lange bereuen. 
II s'en repentira» tt fott' e# beceuen Je 

I n 1 r n l>ieii repeiilir, ec fott mi( c< 

fcbou bitiucn. 

Repenti(\, m bie 9?eue. II _rn a con^u , 
ii en L'prouvt* , il en tenioi|;ne un r 'pentir 
sinn'rc, cuisant, er rmpfinb« t t r aufiat ^ "iv* 
ü'otx diie autridjjtige, nadiiU ci/iiut. i uuclie 
de repenlir, Stcoe empftnbeab. 

r.epercer, V. a mtliX burdjbol/WII> bU{^ 
bted)en. Uepercer un tonneau. 

Hepercuksif. ive, «d/. jurucftrefbenb | 
iuh't /». junlcttieibfnbed ?3;i(te(-lJiireinbdt 
repercua.%ii', uu repercussif. 

Rei>ercu.isioa,/. bie'^utiS(fihDeibttng/ 
tüctiocrfanj. La ripercussion des soiis, 
des ijiyons, 

Rvpercuter, ». a. jururftrefben , aUiud« 
werfen. L'echo repercule les sons , baS 
Öcbo wirft ben Sfnall jurücE. Les corp» 
poüs lepercutetit le^ rayons de lumicre, 
bie Cf(^t|lrat)[i n. Ceh a i'enercute ies htt* 
mcurs, bie @ä|te jun'icSgetrifben 

Reperdre, v, a. wieber oerlieven. ü a 
reperdu tout ce qu'il avait ga{;ne. 

R{?pcrloire, m. baä ^\rn^^bucb , baß 5He« 
gifter- J en ai fait uu r*^pet loire pour nia 
cottiiDodil^, Bequein(t4>fflt' Le r^pertoire 
d'iin marchaiiil , baß ^auptbud)regirier. 
Crllc pi 'cc «st sur le repei-ioire, biefct 
^{baufpirl ijl-auf bem ;iHc{?eit«>dum, tuii 
bem adp^enjettel, mirb bief« «Soi^c^ auf* 
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' Hepeter 

MfQ^ftlvnWll, — fig* C'est Uli repeHoire 

de tout ce qui se passe dans le quartier, 

ein Icbenbtgcfi diegt(let; Don 'Mtm, loai in 
^rr 9ta^barf<^aft vorgeht. 

un. baliot, du sucre* 
•R^p^iller, t>. «♦ |ur etmflbung , 
bt« ium @(et rotebet^olni* ArtpftttU« tou- 

iours la meme chose. 

Repeter, t», a. I. jurürfforbein j II. wie« 
bereden } III YDtcbec auSfagen; IV. eine 
IKttc^übung ^jatten } V. ^tobe baltcn , ftnc 
Socöbuna onfleUen. I. Oh lui a ^ris 50a 
'cheval, Ii le r^t«. II est venu ici pour 
repeter ses avances, SJorfdoufff. Ii rep^te 
«e$ frais, feine Untoften Ii. Je vous tat 
dit et )e tous le repete II rdpetedii fois 
la in^aie chose. Cet 6cho rep>te trois fois 
ies paroles. Repeter une eiperiepce , eine 
Qrfafjrung , ein tfjcperimcttt. Cet auteur se 
repete. Certaias inot5 xe repetent elcgani-. 
ment daos une phrase, Wftben ftieclid) n>tes 
ter^tt. — Cette monlre repete Je« heures , 
les quarts , tcpetiectbie ®Citi^, bie SOier* 
teij^unbcn. III. Neluiconfiezrien,!! cstsujet 
ä repeter y ä repeter ce qu^on lui a dit. 
IV, Hepcter des ecoUers , mit ®d)fi(ern 
repcttrf n , bagiemgc lüleber^oten roaS in bfc 
^lajfe Dotgefpmmen ijl. V. Repeter sa 
lefon, fU^ fcfi» 2(ttfBabc fibec^dren* Lee 
acieurs sont occupÄ ä T^peler le nouvel 
opera, ütobieccn. 

• R^^teor, m. nfcbtr^olrr, ^a&fytU 

fer, JRcpCtmt. II est rppctiteur de rW- 
tori(^ue, de droit, de iangue grecque, in* 
RepÄtilion, /. 1. 3utütfforberun9. Le r*- 
petition des frais, t}on Untojlen. U. iDie 
llUiebec^olung. Son livre est pleiq. de re- 
petitions» II y a trop de repctttioo^t daas 
cette musique. Une montre ä r^pelitioa , 
eine Äeprtiru^r. III. 9lad)ftbung, ö(fpc* 
tition« Faire faire des repetitioiis n des 
ecoliers, SFiac^übungen mit ©d)fllfrn an; 
flcUen. IV' Die öorübunc} , bie "«Probf. La 
lepetition d'ua op^ra, d un ballet. Aller 

e ta rvpetiiion^ in ble 9)robe geben- 
Repetrir, v. a. wiebct (nften. Kep^lrir 

de,Iä pate, Zciq, 
Repeuplement, m. fBfrb(f6fV8lfdlin9. 

Le repeupienietU d'une coiouie, d'une 
Tille, dun pays. - ßß. Le repeuplement 
d'un-^tang, bie äBifbevbefr^uno rincS $if(b> 
tci(beij oune garenne, bie aöicberbcoSU 
tcrung etned Jtoninc^engebägeg; d'nn bois, 
bie ^ieberanpfian^ung eine« kiC«albe6« 
Repeupler, v. «. wtcbet beoSKrni. Re- 

peupler un pays. — /ig. Rcpeiiplrr im 

eiang, ein^ $lfcf)tetd) nxebec bcff^cnj uue 
garenne, ein JCantnc^engebfigf n>iebft be« 

üctfornj ui» coloinl)ier, ein JJaubcnliauß 5 
une forct , ^inen 'Jorfl roieber anpflanzen- 

Repic, m. (im ^iquetfpiel) bet 9teuniis 
ß<r. - //^. F.iire qn repic, repic et oapot» 
(inen ^um ^c^tocigrn bringen: 

Bepiier, ». o. »iebcr jcrltotfn , getllauu 
Pitn, 

Rrpiqner. i>. a. trfcbr« ^t^^»} WtÄ« 

fli-ppen , burd;y<fl;en. 



« Bepit 



RepU , m. bie , ber 2f uffd)ub. Je Inl 

ai düiine un r^pit de deux ninis. 11 a encore • 
du repit, fein Seben ijl i^m nod) at\üfttt» 
II ta*a |iae le mbisdre r^pit, lifift dam 
Ätioenbtict ?Rube. 

Replacer, v. a. r. mieUv bii^f^^^n, (in* 
fteUen, t)inlegen, an feinen Ott fc^en , le« 

gen, ftfÜen. (3- placer) Replacer un livre, 
une table 11 alla se replacer aupres du 

fen, et ging (in unb fe^te jt(( »iebet aM 
ffeuer. 

Replaider, ». fl. wifber t>or ®erid)t oor« 
trafen , oertbctbigen. La cause sera re- 
plaidee ä tel tribunal , bcc 9{e(i)tgftreit wirb 
t>or bem unb bem 9evtc(ttbof no^ etamal - 
geführt tvertien. 

Replancheier, v» a. »feberbebtelen, avi« 
bieten, mit J^tflfn ober ©rettern auöleflen. 
Replancheier uue chambre, bm ^U^bOs 
ben in einem Limmer erneuetn. 

Ri planier, v. a. «lieber pftaüieil, Cffti 
[eben, Replanter un arbre. 

Heplätrage , m. bo< notbnialfge tteBer» 
gt)pfen , bie ÄuSbeiferuna einer ®ipp*Qtbelt» ' 
Ce replatrage est mal fait, biefe neue Ues 
becijt)pfuna. — ßg- Cette ezcuse n'est 
qu'un replatrage, biefe (Sntfcbulbigung i(l 
eine blofe SBertleiilerung oberS3emäntelung. 

Repläirer, v. a wiebet übergppfen. Re- 
plalrer une muraille. — II voudrait 
rephtrer ce qu'il a dit, ce qu'il a fait, 

«crfteiüem, bemänteln, be|(bdnigen, wiu 
ber gut ma<ben. 

• Replet, clte, Me mf/.bicfleibtg , fefjr ö5U i 
(igi biet/ fett. II est devenu tres replcL 

Repletion , /. SoOfäftigeeit. II n*Ml ma.. 
lade qne d« repletion, feine JCranf^ett tSffit 
blo« baber , roeil er ju t)oUiäfti0 ifl. 

Repiryvoir, v. tu wieber regnen. II re- 
pleiivm bientöt. 

R«'pli, m. I. bie etnnef<!)Iagene oberbop« 
pelte galtet IL bie Jlrümmung, bie SBin« 
bung. 1. Lcs replis d*une|robe , bie Ratten« 
Le repli d'une lettre, ber Umfci^lag. jfig, 
Les plis et les replis du cosur huniain, 
bie oei^borgenen galten, bie. ed^lupftoinM 
beö mcnfci)li(ben ^perjenS. IL Un serpent 
qui se traine d longs reolis, in Ungen 
itcSmmnngen f ortfrieÄt oa croupe se re- 
courbe en replis tortueux, i^r 9{Ü(ten biegt 
f[(b in aefrömniten iliUnbungen — Je 
me perds dans les replis de cette aUaire, 
id) werbe ntd)t £lug auf bem KBfrrmarr in 
biefor ©ad)o, icf) Eann bie ^ttieitnen 5Ber* 
anlJDungcn tn btei'er^ac^e nic^t crEennen» 

Replier, I. v. a. wieber falten, wteber 
in ^aUcn legen, jufammen legen j lLt>. r, 
[!(( Crämmen , jicb winben. I. RepUea cett^ 
elofle, legen sie Wefett 3eug «Heber s'o« 
famsnen. La foire est ficiie , les marcbauds 
repljeot ieurs ^larcliandijkes, pacten i(ve 
8&aat«n »lebec jufommem II dcplia le 
mouchoir et le replia, faltete aud einan« 
ber. — yig^. Replier un dötaclicnient, eine 
31.>tbet(ung wieber an ftct) gießen 1/avant- 
garae se replia derant tk-s forces supe> 
rieurcs , ba6 äiorbertreffen icq ftd) por einer 
Überlegene a^adjt ^ucü(t. 6e lepltcr sui 
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•oi-m^me» üUx fel6ft na^kenCcn* II. 
Un «erpent qm «e replic — Ji^. II sait 
se repher comme il vrat, et wrif [lö) auf 
ade act SU tceben unb gu trcnbcn. 

Replique, /. 1. bie Siütfanttcort , bie 9r« 
nenanttporti II. TCntwort^ ©rgencebe. I. 
Voici ma lettre, sa repoase et ma röpli^ue« 
On satisfera dans la replique aus objec- 
tions du d^fendeur, in ben 9iepU{ mv\> 

man Un Qintoficfen hH Mlaotcn gcnfigntb 

OnttVOrten. II. il demeura sans rcpliqiM^ 

' CS tomti ni^ti ontioorten. Cette rauon 
est «ans replique, grarn McfMi •ntnb Uft 

f[(b nic^tö cinroenben. 

Repliquer, v. o. I. tüiontto^xttn , eine 
C^cdenancmMt eebcn , ffne XtrtiMft »ffirr 
Ibeantwocten j II. antmovun, tttoUhttn, Der« 
fe^en* I. Votre reponse me satisfait, je 
n'ai rien a v repliquer , ni^U barauf 
ecwtebctn. Mon »Tocat a parl^« le sien a 
r^pondu , le mien repUauera , wirb ftne 
®c0enantiDOTt grbrn. II. Ii ne trouva riea 
a ripKquer. Sur ce que jelai dia, U im 
r^pliqua. II ne souflre pas que ses gens 
liu repUqueot,. et leibet tetne Oegenrebe* 

Rftplisaer, v. a. tcirber fatten, fälteln, 
in polten legen* Aeplisser wm roM» de» 
Bianchetles. * 

Replonger, v. «. ». t»tebet't<iis(f)en , ein« 
tou(!^en, untcrtaiicf)en. Ueplonger qc dans 
Teau. —'Jig» Cette guerre nou$ repiongea 
dan* de nouveanx nttlbears , flürjte unl* 
II s*est replongc dans le desordrc, rc ^at 
lub wiebet einem jüjjeUofen Seben ero^eben. 

Repolir, V, a, iptebec glätten, gldnjen. 
Cctie lamc est rottUMe, U laut la repolir. 

fig. Repolir un ouvnge d caprit, Kö^ 
mnt ausfeiim. i 

Hipondant, nkl.bet Antwortet Mffaiev 
J|ffntlf(i)en Prüfung. Le iv-pondiml a Ires 
fcien souleau sou examtrn, bie ^VÜfung 
gut bettonbcn. II. tietf Stef^OfAcnt, brc 
»ert^ieiMgcr Inn' einem ©c^ulfampfi-, bei 
einem X>i|putatonum. La tli>se que soute- 
nail le repoodant , bec C(a^. III. SOtt <8ut« 
%)fed)ec , ber S3ütgr» 11 e doaoe uo rd- 
ppodant, geftcUt. 

Repoiidre , v- a. n. r. I. dntiOOCten ; II* 
beantioocten, fvwiebfcn; III. toibertpred^ra^ 
iV. ent|*pre(^en ; i. na(^ SSJunTh tt}un, er« 
fÜlien, befriebtgcnt 2. übereinilimmcn, in 
gÄnQcnig liefen i V. retd)en , ttcb erflrctfeiif 
VI. bürgen, gut fprcdicn^ VII. Ijaftcn, 
fif^rn, t)e):antn>ovten (laben. i. Je ne 
puis voiu re^oudre lä - dessäs daos oe 
tuonient, hierüber, Que rcpondt iet - vous 
ä cettp que«liuii? aufi^ II ne sul que ru- 

pondre , i960 ec ondcorten foUtc II na pas 
repood« a propoa, paffenb. Je lui t epon- 
ilrai verbalement , par «jcrlt , munbli(f)/ 
fd^riftU^. Ce n*est point repondre, ba^ 
%i\ft ni^ tcaatwottet Que lui avez-vous 

rcpondii stir ccite lettre? II .t r(!nondu ä 
(uulcä ies olijei;liuii;> qu'on lui u fjiles , 

auf (lUc iSinwurfe. Cei öcho icpond t^^s 

di*lhicteniet)t , tcutUd). De^ chceuis de 
^lU^inue qui se vepondetit, aKU|(t(()ere. 
iu Le plactit pM encore dtd repovdu» 



blefe Bittf(f)rfft. Renondre la messe, bfm 
lOtcffe lefenben ^neftec ontworten. lU. Ce 
domeatique repond toujonrf , ma(I)( tm« 
mev @tnroenbungen , ^at immer (StwaS 
bemcrten, um ni(||t geborenen au rnüfTen. 
Faites ce qu'on vous dit et ne röpondei 

!)oinL IV. 1. Ce cheral repond aux aides, 
o(gt ben |>fi(fen , bie man tbnt gi^t. L ei- 
et ne repondit pas ä notoe attente, ber . 
tfvfolg entfprad^ m^t aaliRffC (In»aft«i0. 

II a mal repondu niiK esperances que nous 
avions concues de lui . bie Wir und oon 
i^ tfemacbt Ratten. Oa ki a readu de 

bons o ffi oes , ninis il n'y a pas repondu, 

man (^at i^m gute IDien^ ecwiefen« abet 
fc ^ot ^e nid)t enoMett Toot repond ä 

DOS vceux, allfg entfprtd)t unfern Sßunf^en. 
IV. 2. Ces alleesse röpondent, biefelBa^m« 
gdnge entfpre4)en fi(^* CciardcleaerdpiMMl^v ' 
poiot au präcedent, (omint nid^t toAX hm 
Dodgen öbcretn. Cette expression repond 
biea a nion idee, btefer KuibrucC pa^t 
0Ut }U meinem Sitasicil. Sa depense ne 
repond pas a son revenu , fein 2Cufn)anb 
fleOt in teinem )6ert)ä(tnif mit fdner ein« 
na^me. V. Le broit r^ondait jusqu'ici , 
ber C5nn erfd)oU bt6 ^ierber. Ces allecs 
repondent a un baMin, laufen auf ein SQiaf« 
fetbeflni Bit. 1 1 y a aa cheniia aous ter^ 
qui repond düns la forct , ber im SDSalbe 
(tftnen Xuigang t^oX, Je me «ui« cogne au 
cottde, la dottleur mVa repoad aa petit ' ' 
doigt, i(^ fpflre ben Gelmer} h\i in ben 
(leinen Ringer. VI. Rcpondre pour an , ^ 
für Ciinen perbürgen. Qui repond paie, 
Cpnx , ber türge muf für ben e<^u(bnec 
einfielen, wenn biefer nic^t jablt. VII. II 
repond de ce prisonnier, für. Jene vous 
r^ponds que de aioi, i(b ^oflc W»t ffic 
mi(^. Sa telecn rcpondra, il en repond siir 

aa tdte, er tiaftet mit feinem ^'opfc 
bofdt. On ne peut rcpondre de I'evbne- 

ineul, man fann für Den jfu^gang ni(bt 
flehen. Je le ferai , je vous en repond«, 
berlaffcn ®(e ftc& barauf. 

Reponse, /. I. bie Slntwort; II. bieSBi« 
bertcgung I. II ne m'a pas fait, donne de 
repoiise positive, er bat tnir feine teflimmte 
^nttport gegeben. Je lui portemi moi-nitoie 

la reponse, ÜberbrinQCn. üne reponse seclie, 
dedaigneuse, trocten, ^o^n(|d). Ueudre 
i^onae deqc, «urqc, Aber ßtwadftcbc 
unb JTntwort geben. F.iiies - moi reponse par 
le retour, du courrier, antworten 0ie miv 
umgebenb. Tdledemande, Idle reponse, 
®pw., wicbie graijc, fü tic .inttücrt. Vdici 
sa lettre et ina repon.se. 11 nrecrit en re- 

I'onse a ma lettre du dix , ali Antwort Ollf. 
I* II fiaat de pablicr une reponse au mc- 
nioire qui a paru contre lui , er ^at (ur(« 
lid) eine Sßiberlegung ber gegen i||n er« 
fctienettfii B^ft ^erautfgegebin. 

Reporter, v. a. wlebn* bin traiU"/ l^'n 
bringen. Reporter, -lui ce qu il a lai^be ici« 
— /ig. Je niercporlo quelqucfois au leinps 
de nia jeunesse, id; i»erfe(c mi<^ in bic 
^ctt metner 3ugenb jiUrä^C. 
Repes , !»• • bic Stube» hiCtt 3ttflAn^# 
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ba rtQ iDino ft(6 nt(I)t bewcat $ II. ber S^u« V>o er fein ^aupt juc d^ube (egen fonnte. 
DcploQ^ bec dtubepunCt; III. bei: ^u^anb, CeUe esperance repo«e Tarne, gibt beut 
ba man ft(b bon bec JCcbett erboU s IV. bec •emfit^f 9tube» III. Laiaiw ycpoter Je» 
3uilanb, ba man Don Sef(!btDecUcbCeiten troupes, auiru^en laffen. 11 ne dort pa«, 
befreit tfti V. bec g5d)laf. I. Qu'ilsetienne il repose, et ru^t blof. Pour lai«ser re- 
cn repos, ec foU fici) rui)tg oecbalten. Ce^ poser ses chevaux. Un ckeval frais et re- 
CofsDl ne saurait denieurcr un instanten poae» ^f(^ unb OUSgeru^t. Laiuer repoaer 
repos, tubiB bleiben. Le irop grand repos un cli inip , einen Xtfer» ^xaminez-le a 
niut ä la sante, }u oiel diube- Le repos tele repu^ee, unterru^en flic e< in tubidcii 
d'itte ardke ä feu, bie Stube eine« 04tfftf Xtigenbticten. wfwi Oie iiii0f|M Im* U 
gewetite« , bet 3wfiönb, ba bcc^a^n in bet travaille dix heures sans se reposer. —f'ig* 
Kttbe tft Mcttre un fustl dans son repos, Ii se repose sur ses lauher«, et tuf)t auf 
ben ^abn an einet ^ifntf fn bieStu^e bttn« feinen Sotbeeni* iV» Aves-^ont biea re- 
gen. U- Un escalier sans repos, eine IXreppe pose ? Je n'ai pas repose de toute la nuit. 
ebne ^XUjbtpla^. Oa a distribuc dans ce — ji^, C'esl ici qu'il rcpOM, Cttj^t 

fardindiBi6rtBttT«po»,niebrtreiHubepl<S6^ , ii«0t bcgcabm. V. Je 

@i(e onaebtaibt. Sa leclure scrait plus p^^e sur lui de cctte affalre, i(b betlafff 

intelligiblc , s'il observait mieux les repos, micb Wegen biefec Cac^e auf ibn. Les rou 

bie Siuipef untte . bie ^bjo^e. Le repos dans se reposent sur leurs quoistres d'une partie 

«B ven , Me 6afut- III. Le repca ett 4I01» des soins du gouvemeinent, fibetlafe n ibteii 

apres le repas. Donnez - vous quelques ^linifletn einen W^txi bet Stegietungöge* 

heures de repos , gönnen ®ie (id|). Preiiet fcbäfte* Vous pouvez vous en reposer aur 

un neu de repos , tubM €lie ein wenig au<. nioi , 0ie E5nnen ficb auf micb oetlaffcn*'' 

llneut point de repos qu'il n'eut acheve, lieposoir , nu ba6 8(ubea(tat. La prp- 

(t tubt' ntcbt, bii et }U dnbe n>at. Faire ceision s'arr^le aux reposoirs , ^iit bei. 
auccMerletrefsil au repos. auf bie Wube Repo^Menieiit» «. bal 3tttfi<tfU|ea. Le 

SCvbeit folgen laffen- Le septieme jour de repoutMincntdHw filiify Q^0|ai ffMK 

la semaioe est consacre au repos , geuf ÜM $(mtl. 

met. Un IH de repos , ein Slu^bett. IV. tAepooMer, I.«.«. iiitfkfftofen, lucildy 

Le repos d'une bonne concience, bie ®i* treiben) IL v. a. n. wiebet ttetben, au<« 

loiffendrube. Je suis lä - dossus dans un f^Ugenj »acb[en. 1* La sentinelle repoussa 

parfail repos, dan^ un grand repos d'es» eemqniTOulaient passer, bie @(bilbn>a(bc« 

prit, barubetbin id^ OoUfommen ttt^fS» in Les eunemis furetit repousses ä la binfiehe^ 

tiaet grof en (3emötf)gtut)e. 11 n'aura point würben jutürfgcfcblagen. — ßg. Repousser 

de repos qu'il n'y üit ete, bi6 et boxt ge« qn ä ia barricade, (finen o^ne oiele Um« 

MDfffn Soyez , dornie» en repos lä* ndnbe abwrifen. Repousser la force par la 

dessus,mad)en Sie ficbbef^alb (eine SSor^e. force, (Kewatt mit ®ewalt 2u^^<^^<^^ben. 

— /if* Les perturbateur« du repos public. Des manieres repoussante« , ein }Utfi(t« 

bie mite MS 0fnitll4<ll Stube. V. La ftofenbe« aSefen Rcpontser une »jure , 

nuit est le temps du repos. II en est si einen @d)iropf a^nben, etwiebetn. Repous- 

alTeclö qu*il en a jperdu le repos, et bat ser la calomnie, bie Settäumbung ^09 

ft(b'i fo iu Omfitb gebogen. Ne troubies fi(b abw^ijen. 11 repoussa vigo — w u e i nei U 

]ias sonrepot» ftJten ®ie ibnnifl)tin f.i* ceite railierie, er tjab bie 6p6ttetei Icift 

ncc Xtttie* — fig* U ne faut pas troubler tig lUtUCL üo fusii gui repousse , jl5$t. 

le repos det morls , man mup bie lobten IL Lee arbres repouttent au printemps. 

Stfbcil laffen. Cet arbre repousse du j»ied, tVCfM bom 

Keposee, /.bad 8aget(beö ^ilbe^)« On stamme aui. Celle plante a repousse de 

trouva le cerf ä la reposee. • nouvelles feuilles, neue jglättet gettieben» 

Reposer, 0. a. n. r. tu^^en. I. Gi^ fe^en, ,Ses cheveux ont repou««^ tr^s vjte. 
in ben 3uftflnb bet 3?ut)e fommcn 5 II. in Reprehensible, adj. oenaeifUd^, einen 

ben 3ujiant> bet ^Ku^e bdagenj III. aui< S3etwei^ oetbieneob,tabe((|aft^abc(n<wettb, 

xuben, fi(b butd) SR übe erboten ^ IV. fcbia« fttfifUcb. eooduile est reprehensible, 

fcn ; V.w.r. ^cb auf ßinen oerlancn. I. Celle feine 21uffut)rung octbtent Säbel, 
cau esllrouble, il faul la laisser reposer, Ilepreiieosion,y. bet iBetOeii, betSla« 

fi(b fe^eii laffen. Ce caSi n*est pes asses bei* Celle aotioa aiait bien digne d^ ri« 

reposo , bat ftd) nt(f)t genug gefcq^t. De prehensioo» MCbilitC Wa^l« gftubcft M 

i'eau reposee, SBa{[et, bag ^(hbtttcbtubt« laetben. 

^eß ©tcl)cn gcf (ä'rt bat —ßg' u £ittt laisser Reprendre,«. c n. r. »iebet nehmen, grei- 

rcposei espriti , man mup fein ®emfit^ fen, (äffen $ iUtfi(t nehmen. I. 3m ailge« 

^ut Siube Jommen lafyen. 11. Reposer sa meinen, au« irgenb einet Äbfi<bt/ auf (rgenb 

jambe sur un siege , («in S3ein auf einem eine ^ii^eife fid) wiebet nab^ bcinaen ober 

dtttble jn^fii loffni. Reposer sa tele sur miebet etteiÄen, unb feinet (Sinwirfung nn« 

»m Dreillcr, feinen Jtopf auf ein JCiffen tewetfen; II. in'« ©efonbere mit bem Ses 

legen, um ibn au«tu^en ^u laffen. Celle griff be« .iutecbtniacben«, bef fi3ebanbe(n«| 

cau repose le leint , moi^t ti< ®cficbt«farbe wieoft aomc^n, «ieber anfangen; Uf. 

wiibcr fvifif) l^n teint repose, eine frif(be evwiebcrn, »erfc^cn; IV. mit bem 9ie(>en; 

<rquid:tc <äeft(^t«facbe. — /i^.lin'avait pas b<rgriff bev Uebertafd^ung; wiebet überrag 

ou reposer sa t^e» if fati« MtfS Ott^ f(b«R, übetfaUen^ m^i^iftai V* b^s ange^ 




mciteUen ißectf^eibigung , rateba- fangen, it^eiien, ec beffect ftc^ ntd)r. (I a ete repris 

«robrai; VIII. bet ffiöl^l juc SBrnu^ungj de jusiicc, oon berObrfgfcft bcfhaft n>or« 

IX. joieber in ein )ÖCtf)5ttni^ , in eillfn du« ^f"- Xlil. Je ne vois l ien ä reprendre ä 

^onb fommen} X. tuicber in bcn gp^^riaen saconduiie, irf) finbe nid)t§ an feiner ifufs ^ 

©tanb fommen ; XI. o. r. fiel) «riebet- in ben fö^rung, ju tabcln. II irouve ä reprendre 

get)Prig<n ©tanb bdn.jen, fid) beibeffcrn a tout, ec bat an alli-m ftraaS au6jüff$en. 
(ba§ ©cfagte triebet üerbeffern) ^ XII. f^^tnen Hrpresaille, /. bic Or.jenti'af'rd^fiit, btc 

tt>iebet in ben gebocigen moroti|*en ©tanb @cdeu,)ejüalt, 9?e;)ic(alifn. AitLiulci vous 

bringen, (Sinem einen 93erraeid geben $ XUI. ä \» repr^saille, fr^en @ie gefaßt ouf. Le 



tabeln, (Stwai bacan au^iufegen n>i{fen» tungdcet^t. Oser de rcpresallles , Q^e^tns 

I. Reprenez ce iirre, «elteassi«lle'^Il re- getooU gcbraUf^enj — Z«^. ®Ieicf)el mit 

ßril le cahier et l'cxamina , Unterfu(f)te ,®leicf)fm öcrgeltcn. 

epreoex votre nianteau, il fail froid. Kupresentaat, m. &UÜt)ntxctev* Lt re- 

II reprit <es trmes , ergriff. Ii le repril presenlant d'uo prince , d'une nation , 



HU bas de aeie, ftopfen, jufammennäben» Represeulaüf, tc, cu/j. oor^ellenb , ocra 

Reprendre un nrar was oeuvi^, unterfang < treteno. Les •mbassadeurs ont le caractei-e 

Qtn-, unterhalb a\xibt^itn*x-'fig. Repre- represeniaUf, bie SSotf^afltet oettreten bte 

nons notre lecture, n>ir njoUen unfer J?e; ©teile ibrer >&errn. 

fen wicbec fortfegen. II reprit la chose de Represenlalion , /. bie 5?oi(icUung. I. 

Slui haut, er ^otte bie 0acf)e weiter au6. ^arjlellung, 2fbbtlbunt)/ Siac^abmung^ II. 

a fievre I'a repris , oon SJeuem befallen. iDartegung. ^^cr[et3ung^ Sßornjeffung, avor* 

Reprendre sous oeuvre un projet, @inen i^igung; Iii. baä 2(nfü^rcn oon ®i;ünben, 

tfntmurf ouf eine onbei« Vft auSsufS^ten eine (Srfenntnif s« beiDlrfra; IV. bi^ Set« 

fliegen Reprendre une pibce ein ©tiicfiries tretunt^, ©tcUocrtrrtunv^ j V. baß ^Uertreten 

ber auf bie 93ä{^ne bringen- Le froid a re- mit äj^urbc^ mit ^rad^t. L La reprcsentulion 

pris, jS^atwieber angefangen. III. Si la cbote d'un« b»iailt«, ITb^ilbung- La representa- 

esl aiiisi, reprit -il, attendons. IV. Si je tion irnii opera, bic ^uffö^rung. II fil 

■vous y reprenda, toeim id) eucb Wieber bar« une vive repre.sontation de ietat nial- 

auf citappe. Votts f voila repris, ba er« beureos du pcuple, er f(!^t(brrte lebhaft 

f tappt man eud^ fd)on mieber. V. II ie re- ben unglö((U(beii ^uHanb be« ffioKeö. II. 



i^n wtcbcr beim iCragen , bei ben paaren. baS ttrt^eit befieblt bie SJor^eigung ber Urs 

VI. 11 s'etail eehappe, niais on la repris funbea. HI. Periiietles>noi de voiu faire 

entfloben. On a repris cet oiseau qui s'elail n»t's tres liiimHIes re;>r£»senlali()iis , meine 

envole, ber baüon geflogen irar. — ßg. untcir^änigiten Öorflellungen Ii u'euiaucun 

On ne m'y reprendra plus, man foU mi(!b <^n >rd a iios leprcsentaiions, rcna^in (eine 

. nid)t mebr baju oerlciten. VII. La vllle fut Siiictfidbt auf. IV. Ilviiiiä cette succcssion 

Srise et reprise plusieurs fois. On avait pai" representalion , par droit de represen- 

^gagece prisonnier, niais il a ete repris, tatinn , er fam burd) äiertrerung ju biefec 

befreit. VIII. Nousrepiimes le grand che- ©Cb|'d)aft. V. Gelte place exit;« une fjrande 

min quelques lieues plus haut, n>ir fc^lU:: repriisentation , erforbert eticad ]tn)V(|nli« 
^cnbie^auptflrafr wiebet ein. Noos avons im Veupern, biet Vufivanb. C*cs| uii 

repris la pdsle a N. IX. II a repris oij-iir liomiiic «l'utie belle repr^COtatioD, bfC 

a l'uuvrage, er latiC fic^ roieber bie 2Crbeit etioae rjr(leUt. 

angelegen fet)n. Reprendre balpine, to'w U^presenter, v. a. I. loiebf t OOrfIcSfn , 

ber 2tt9em boten. Reprenez courage,-faf« - 90t 2(ugen {teilen ^ II. oorjcrgen , tJor^uei? 

fen (Sie »oicber üRutt). Reprendre ses es- fen, »orlegen 5 III. oertveten^ IV. mit 'iUüibe 

prils, mieber ju fid) fornmen. Le malade ouf^retcni V. baiitcUen, fdiilbt-rn, bcf(f)reis 

a repr» le deitsus, l(^at ftd^ »leber crbclt. bcn j VI. ju erfeiinen gebi-n, eine JBorfteb 

,11a repris sa place, er tj^^t feinen ■fUi^ lung ernjcdin^ VII. ju ®emütb fubrcn , 

UHebc« eingenommen. II a repris ses an- bei einem eine (SrCenntni^ ju berolrfcn \a* 

ciennes habiludef feine alten ®m>o^nbe{s dien. I. Qa*on ne me represente plus cet 

ten ivicber angenommen. X. Ce poiricr a homme-Iä, man bringe biefen ?Kfnfcr>cn 

. bieu repris, ijt miebec gut angewurjelt. Le nit^t wicber ju mir. Dites au poriier de 

eonvalesceut reprend bien , erholt ft^ mts ne pas le laisser enirer , s'il se represente 

- ber. La plaie se reprend , fc^Iiept fid) iric* a la porie, ftc^ »ieber on berS^lüre fe^en 
ber- Ce;te mode reprendra , wirb miebec la^t. 11> 11 se fit representer les piL-ees 

- att{fonimett. XI. II en laissa ^cliapper qc, originales , bie'Otiginolttthinbrn. On I'a 

luais il le rcpi Ii sur - ie - cliinnp , er nabm condainne a representer \cs ei'leis qu'oti 

eö im 3(ugenbad; miiber ^urü(!. Xai fall ceüe lui avait confies, er ifl oerurtbeitt wor« 

faute, niais je nie suis repris, i(^ ^äbe ben, bie ifim anbertrauten <Sad)en miebet * 
biefen gebier gemadit, aber i^n auf ber ^ei*eljufd)ajfen. Ii s'esi repn seuto pour 

€tiUe eerbeffeit. XII. fl le repril douce- purger la conlumace, er ^üt fid) geftfUt, 

iiiLi.i, ci: gao i^m einen luntttn )2>ecmei6. um )t4) wegen ^lic^tcrfd^dnen^ tcc^tfectis 
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Mil« in* Les ambassadfurs represenlent t^un, Cela r^prima leur nudace» leifr in« 

leurs souverains , ble g?otfd)aftcr flellen it)xe solence , fcejö^imte t^re ^^t cd)bf tt, i^re Sßera 

f8t\)ett\ä)VC Dor. I<e charge de procura- VOtQfntjdt. Pour reprimer sou yrdeur , son 

tion repr^sente celui dontil a le pouvoir, impdtuosile, feine fefit ttnge^m )U 

bfr 95erioUm5d)tigtc oertritt ben, eon roeU bfimpfen- HeptifHf r ses passions, fctscCtU 

Atm it bi< SJoUmad)t l}aU IV. Ii represenie bemd)aft€n im ^aume galten, 
bien, et behauptet feine ^trUe mit SBfirbrr Heprise., J, bie äSirbfttiome^inund. La 

— et lebt auf einem gropen ^\l^e. V. Ce reprise d'une mlnc abanrlonnre , bie JKJie« 

tableau represenie ia «aiote fainillet {leUt becbetceibung eineö becloffenf n ^et;g»erfe<. 
Ü0(. Celn tat rep^^eoM an naturel» nac^ niur a iti fatt a plusietirs repnses, 

htt Statut. Lc po^le a bien represenie Ic bicfe ?0?auer ifl mit mebnnali'get Unter« 

caract^re de son heros, gut batgcjleUt, bi;ed)Un6 aufgefül^vt toocben. La reprise 

' 0cf4lil^^^f* ^'^^^ bienlot repr^senter d*on procis', bfe Cfmenhing eineiS 9{ed}t«;i 

mie nouvelle pieee, atlffu^cen. Celui qul ftreited. il faut faiie nne reprise a ce mar, 

- represenie Agamemnon, btc SRoUe beS biefe Sölauer muf unterbout roerbcn. Faire 
2(0amemnon fpÜU. VI. Le spectacle de cet une repri^ a un habit , einen 9iif in ti* 
Ulli««» noiis represenie bien Ja puissance ncm Jtleibe wifbec gunä^en* II y a des re- 
et Ia sagesse de son auteur, baS @^aus prises dans celte tolle, OltigC^tdcctC « ^g<# 
fpiel biefed äBeltaU« jleUt ung bie ^ai^t ftopfte Stellen. 

^ feinet €S4>0Pfcvt beutUd^ tor 2(u0en. Cet Repriser, v. a. roieher, nod^ riimol f(^& 

enfant me represeote son pere si parfai* ^en, anf^Iaqen. Hepriser des meubies. 
tement qu'il me semble le voir , fo Ooll« Reprobation , bte Siectoecfung« £a 

femmen, baf e< mid^ bünft, \^ fe9e i^n* signe de reprobation, aK B^d^it. 

Klle fuit un Heu qui lui represenAä tous Reprochable, adj. I. üern?erflid^. Vit 

ses malheurs, ber fie on alle Ü^Vt Unglüdis t^moin, un temoignage reprochable, ein 

fSOe erinnert. Represenie* • vofu mielloa deu^e, ein 3eugnt0, !!• Sabel6n>äcbig , 

dd itre sa douleur, xoit ^tof fein (Sd)mer} flrä^id). Une eondnitet u^e -aetion 

gewefen fe^n mu| Vll. 6iitpuslui repre- pi-ochable. 
^ seoliez le ndicule de ses pritenUons, peut- Reproche , m. ber SSorwttcf. II lfd cn fit 

^Ire ou'il y renoncerait, wenn ®ie tbm de saoglanit reproches^ fd^fbenb. Pour 

ba« 8ad)eclid^e fetner gorberungen »orjleU echapper ä^ses justes veprorhes, feinen 

len MoUten^ bteUeid)t roücbe er baoon ahs gececbten S3ont>üt;fen tu cntge^n. J^s re- 

- ^e^cn» U faut Ini reprdsenter ce qui est procnes de sa conscienc«. II» en Tinrent 
de son devoir, mail mil| t^B 00 ffilic aus reproches, fie fingen on/ ein anbcr bats 
9>fli^t, crinnetn. übet Socmücfe mad)en. Unhommesans 

nepressif, ive, culj\ (5tn(>att t^lUinb, reprocfae, untabel^^aft. Sans reproche » 

fteuernb, bämpfenb, ^emmenb. Oe» loit 6pn)., o^ne Semaabtll cfim»jB«m«rf ma« 

repressives, @ta|)aU<ge[e^e. (j^en |u W(^len• 

Repression,/, bat <Sin^a(tt^un, Steuern, Reprocber', o. «. VMIverfen, ttorlialtm, 

jDdmpfen, ^rnirnfn, Unttnbiücfen. La re- oorvurfen. Reprocher a qn sa faute, sa 

pressioQ de cette sorte de delits , de ces d^sobeissaoce , spn iogralitude, ses de« 

crimes , btefer üvt ^e\)el, biefer Cer» fants. Ma consciencenemereprocljerien. 

brechen Je n'ai rien ä me reprocher la-dessus. Ja 



Repreter, v. a, loteber Uif)en. Si tous me suis sourent reproche de ne laToir 

gardei ce liTre si long-temps, oa ne pasfait, Sorroiirfe barüber gemalt. — fig, 

toudra plus TOUS le repreter. ^ 11 lui reproche les morceauz , fa., tXffiU^it^ 

Reprier, r. a wicber bitten. Je Ten ai i^m bie S3ifi"en in ben SERunb. 
prie et repriö sans pouvoir rien oLlenir, Heproductibilile, /. beö $ortpflaniUnafo 

td) ^abe i^n wieber^olt barum gebeten, obne oetmogen. 

etwas erlangen ju fönnen. II n'a reprie Heproduciible, ad}, wieber erjeugbar. 
perronue , er \}at ^Uemanbtn bagegen ge; Reproduction , /. bie iBiebet^eroorbrins 

bct^n. aung, 9ort|>flonsttn8. Les plantes-ontdif* 

Reprimable, adj. bcm (Sinf)att get()on, ferents mo^ens de reproduction. 
gefteuert werben fann ober mu^ Des abus Reproduire, p. «. wieber (perborbnngoi» 

t^primables, CUtif brättibc* Un« licence re- Les plantet ae repr«»doiMnt de dSffi^rentea 

pnmahle, 3ügeUojigfeit , TCuögetaffenbeit. mambres , pflanze«, fort. — y^»^. II n 

Reprimande, ^. ber IBetWetd. II s'est reproduit cette idee qui avait 6i6 aban« 

atlir^ une repninande severe, ftreng. donnee, wfebcr auf bie SSa^n gebrecht. II 

Cela mcrile reprimande. commence ä se reproduire dans lenunidc^ 

Reprimander. i>.a.»)er»e.ifett. einen IB er« - ficfa »ieber in ber äBelt ju geigen. 
tDci< geben. Je ren ai reprimande , (;abe Reproinettre , v. a. wieter oerfpree^en» 

H ibm Oerwiefen. On 1 a fort reprimande II rne l'avait proinia et repromis , .et ce- 

sur ce suj^t , it)m cincD ßarCea SSenoeit peudant il n'en a rien fait, |tt wteberbol« 

barübec gegeben. ten ÜKa^len oetfprodjen» 

Reprimer, v. a. (Stn^att t^un, fteuem, Röprouver, v. a. oerwerfen. L'eglise a 

bSmpfen^ jäf)men. Reprimer le vice, les reprouye celte doctrine, biefc Üebre. Aban- 

abus, les malirersitions , bem l^after, ben donner qn ä son sens reprouve, 6inen 

i«9bi;tfu(^fii,.b(ii9ccMitsfttiuigciitttn(att iafciiMmbttjlodtweiimcboi)iaac|^ (äffen. 
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286 Reptile Repulsif 

n a iin Tisage, une face de rcprouvc , «II fiepubif^ive, A^. S1ltfi4|lofCll^« Laforce 

eerworfrne«, auferjl »oibiigeß @ffid)t. r^pul-,ive, Jtraft. 

Reptile, I. «<rf;. fried)enb, üuaniiiialrt'p- Kepuiiiuii, /, bie ^uvücfflof Ullg , b(t 

lile* IL tubst. m. bat fcie(^enbe a:i)i(V. Le SRüctjtof. LaUrucUon et la repulsion, bif 

aerpent , !e ver, le lezard sonl des i'eptiles. ^n^te^uno unl) ßurüdffto^uiiß. 

«enieniint r^publieuo. • CeSt im «fand ^nf r T"' ^'«I^'voque dou euse, r> >1- 

liepublicknism«. bO« ÄEefC» b«««<* 9«*«» W-» «i mauvab« repula- 

RtcifÄate«! ber eonbe«etn.t>ot)ner in einem ? "-T^i^'^«»»'» 

:a..^«.. - LT I ,11 - a de la reputation, heaucoup de reputa- 

♦ r D t,on . er ftet't tn nrcjicm >Hufe. Acquerir 

. Republique, /. b(e ÄcputJliJ, bec %xtis de la rtpuimion, cnvciben. Se meltre eu 

ftaat; II. bec «Staat. I. La repul>li<|ue reputation, bringen. Se fair« mie r^pola' 

Romaioe, la republique d*Atlu-n»'s. Lne tion« Ternir . btesser, ilelrir, perdre s;» 

r^pttblique aristo crauque, eine 2ibflS^)crcs reputaliun, [einen guten 9{amen beflcctcn, 

fd)aft> aemocratique, ein SBoIftfiaat; fe- oecle^en; befd^mpfen^ ficb barum bringen. 

derativr, ein IBunbeöftaat. II. II y va du l.ntanier, nolrrir la reputation de qn, 

bian de ia republique, eö gilt bat Sli^o^l iemanbeö gutem ^ufe |u nabe treten, ft^a« 

bei 9tn<ltft* II aa d«Tona poor la ra- bctt. Geb a Atnmb attennte a sa repnla- 

puMiaue, er opferte fic^i auf föt'ö SSaters tion, bat feinem autni T^w^t einen ®to-3 

lanb. Le mepri« des iois est la peste de beigebrad)t. Cela la pcrdu de reputaiion, 

la r^pabliffue. — ßg, La republique de« bat i^n um feinen guten IRamen gebrad)t. 

lettres, bte gfle^ lBcft| M ftfl^ b<C Ii est perdu de reputation , fein guter iRamc 

fffiitTenfcfaaften. ifl gon» babi*, er ift ganj tjerrufen. rVest 

ilepudiation , /. bie 2(u&[d)(a9Ung) Ser« une lache ä sa reputation , bal ifl :tn ^itU 

nung. LarApudiation d une succession. hn an feiner Q\yctf an feinem guten Sta^ 

leptidifr , %>. a. aubf(b(agfti^ Ofrfkoffll» mcn. III. Ces vins sont CD r^putalioo, 

Ri6pudier une iiucce^sion. |tnb fe^r berühmt. 

Repugnance , /. bit Vtacfgtttlg ^ bfV Mi* Räputer, v. ß» galten für. II est reputj 

bensiUe. II a de la repugnance, il n a aucuae hoinme de bien , man bält tbn für einen 

repugnance a ie iaire, eine grope Sbnei« re(btfc()atfenen ^ann. On ne le repule 

gun^ , Um ICbneigung. II > a coasenti «an» pas capable de cct emploi , man ^At 

repugnance, o^ne SliJiberwiUeiU Vaincr« f^n ni*t für fällig 3u biefem Tfmte. 

sa repugnance, Abcrwinben. Rec^ueraut, e, smbst, aäj. ^nfud)et, in. 

Re{>ugner, n. t wibrrfttdtfll $ ivwi* HetfaMt, V. m, 1. »feber, auf« 9{eue, 

ber lauf» 11, im ^'A ibtrfpiud}c fletjcn j II. ein nocb einmal fu(b«i > H- »rfud)en, alt eine 

Qi«\üi)l ber 2ii)nt(gung cerurfacben , beni (gefäUigtett begehren ; Iii. on)ud}en , anbal« 

©efüble »iberfheben ^ juwiber fepn ; III. ten j IV. rrforbtrn : V. ficb fi«fetn loffen , 

efn ®efä^l ber Äbneigung , einen Jbsiber» au«f(breiben. I. Aller„ envoyer requerir» 

TOtUrn ^leflen (StwaS empfinben. I. Ola re- A peine le mededn etait - il parti , qu*on 

pugne au sciu conunun, bäd Itüuft bem l'envoja rc^ui-rir. On alla requenr ca 

ftmelmil tKcnfl^cnVetflailbC }Umtber. Cet , quon avait cache. It. J ai ete requis dtt 

usage rfipugne 4 nos iD vnrs, jlrettet ge« le faire, ic^ bin erfud)t it>orben. llsertsea 

Scn untere (Sitten- IL y ^ (|uelque chose amis sans ^a'il soit nccessaire de Ten re- 

am ce qu*!! dil <|ui repugue, ite^jt querir, borum |tt rrfu(ben lILLede» 

etwa* SSiberfprecbenbfS , ^iberfinniged. U- mandrur rerjuiert qu'il plaisc ä la cour 

Ce genre de rie me repugue, biefe &C« de, ber itläger titcet, ba^ ti bem ®e« 

tiRiatt Ifl mir juwibet. Cette id^, oeH©' ti^btl^of gefallen möge ju. IV. Avoir Fig» 

proposition ropiiL^iK , rDtberftiebt bem @es requis, les qualites rf ijui<;ps pourqc, ttf 

f&^U U loe repugue de vous le dire , d forbecUcb* V. On a requisi tant de chevatti^ 

to^et mi* Ufbctiwnbung. Hl. Je repugue taat d'homroes potir cetle expedition, moft 

ä ce jparli, tcb bin gegen biefen @nt|'ct)iu9. bat eine Siffivuiu] i. on To uno fo oiel^fetP« 

La raison, nion gout y repugue , bie )Uer« bcn , bie Äus^ebung tjon fo unb fo oleC 

nunft, mein ©ef^mact ijl übet ftrettet ba» iCtannfebaft biefem gelb^uge außge* 

gegen» Ce genre de vie lui rcpugne , btefc fd^rieben. 

5L'lin6nrt Ol itjm jUitJibcr, ijt gegen feine Requ^te, /. I. baS 95egef?ren , ba« Kn« 

Sietgung. Celle proposition, cette idee fachen , bie äÖittej IL bie a5iiqci)it|t, baiJ 

l^pugne, biefer ®a(, biefec ®eban(e Ifiuft IBtt(fcycCt^<n* I* Ayez egard a sa requele, 

n>teber bie l^ernunft ober wiberflrebt bem ä la requäte quM vuus fait, nrt;mcn @ie 

^efüble. II nie repugne de Tousledire, Stäc((t4)t* On a fait droit a sa requete, 

t(b fage ei 3^n<n ungern* man feine fBitte erfttllt. On a reiu^ö 



Repulluler, c. n. ficb n>ieber eermffsrrn. sa rcquetc , ab .^i'fcljlagcn. 11 a ete tieljoule 
Le* fDattvais es herbes repuUuIeat sans ces&e de sa requele, er ilt mit feinem ^e(U(^ 
dam c« jaidiuy M Qlllrattt »u^ect» abgen?tefea «miHr. U. PriMnier requete. 
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•e Requipqaer - Besorit ' • 287 

ein« SUtf^tlft «fnrff^en. R^pondreäune est'porteur d'une rescriplion »ur le tre- 

requeie, ouf eine IBUtfcbrift antroorten. sorier, et i(l 2n(|a&e( etnci; Xnweii'iuig auf 

le Requinquer, v. r. fa. pQ^eüi) fi(^ fecft 6<^(l(tlicf^fr 

auf eine gcfucpte, lad)crlicf)e, ober bem %U lU-scrit, m. baS Ifntwortfc!; reibe n , dtfitf» 

ta nid^t angemcffcne Htt (^»oudpu^n. f^iteiben Un rescrit de reu^'cicur. 

R^quiper, v.«. »Met oott 9ieuem auf« Rteeau» m. I. ba« 9ie^d)en , ein ((eine< 

rüflen* Kequipef un Taisseau , VOnSlCItrm 0ani. Metire des rescaux a l'entree d'an 

auörüften. Requiper des troupes. Lea of- terrier , Sle^c obec Qiarne on ben (Singang 

üciers auront taat pour se requiper, he* • (ined SBaueö flellen. II. Sine ne^formig ge^ 

lomncn fO WlbfO tm %U t^tn WnmTtXtM* ma^U 2ixbeit, Ub r^aeau de fii , de Mue. 

vflihtng. Une coiffe de rese^u, eine 5i)ie§^aube. llf. 

Äequite, y*. baS 6ud()en< Ceia est de >Da6 ®efled)t.Le reseau veiue^jx, baSSSiut» 

reqirif«« ttmi' &elttnei. abtvqeMt. 

KequUition , /. I. baö ^nfudjen , StfU* .llesecher ober Kessecher , t>. a. wieber, 

c^en, ä^ege^ren^ iL bei; 2CnfpcU(^ , bevSBe^ üon 9lcurm troctnen. liesöchcr du üoge. 

fd^Iag. A la riqpiisitiofi, mir h requUition Reseda, m. bie SRefebf* 

des creanciers, ouf 2(nfud)en ber ®lä\ihis Reseller ober Resseller, v. a. trieber, DOB 

8ec.$ur sa siowie requisilion. auf (ein Steuern fatteln. ReseUer un vheval« 

lef irt 1Cnfu(!(ieii*ni. Onnüttet ebefMx cd Res'enielcr ebrt ReuMieler, v, a, not 

requisition, man nüifm oUe ^fcrbe in Se« ^efo^Ien. ReaeoMltr^dMbM» duawäHan, 
[c^lag. On fit une requisition de tous Ics ~ des bottes» 

|eunes ^ens depuis dix-huit ans jusqu'ft Reteincr ob(t ReMemer, v. o. toiebec, 

Tinct • cinq , mon hot auf. »on ftittita , no<^ einmal fäe n, befäcn. Be- 

Requisitionnair^llt.tCS]Ot*flCf^ciACttl^ semer uu dumg, Oa ijjit oJblig« de W 

iCufgebotene» seiner* 

Requisitoire, m. L bal1Dl1U4un08((^rei« Rcservalion , / bec IBoibe^att. 



tjen be« firtalifd)en ^tofurötotS bei @e* Reserve, f. I. ber öotbe^oit, bie 7L\it* 

tiäit SatisUire au r^auisitoire , b«tt Xtt« ^ bebingungj II. baö {Bcifeitgefe^te , becSJoir« 

fu^une<f<^r(lbm •enage Idflen. IL 9>n tat^, bie atefemi UL ^luM^aUune, 

Gtectbricf. Par ce requlsltoire les autori- bie ^orfld)t, SBe^Utfomtett. I. Faire des 

t^s sont prieea de, bUCf^ bUfe« THuAl^ltU reserves dans un contrat , ft(^ CtoAcn Dot« 

ben toetben bif Seb^tbcn gcbrttn ib. * Debatten , auöbebtngen. Je stii« a lui mos 

Resaisir ou Ressaisir, v, a. wtebec et» reserve, obne 2tu6iia^me feinen 2>fra* 

greifen, fl(b wiebec btmM'id'n* I' s'^tail flen. Je le lui ai cede, ahandonne «ans 




inä(btigt. eu reserve , gucüdßetegt. Ii a toujours c^c 

Reaaluer ou Ressaluer, o. o. wiebCV 90tt en reserve, i0ortat()ig. Le corpa de ra> 

Steuern grüben. Je l'ai salue etresalue sans senre, baß iHejexvdovpi, bie Unterflö^unflS« 

^tt'il s'en soit apper^u , i(b (|abe i^n XMI^U tsuppcn. On ht avancer toutea les reserv^a. 

malSgearfift, oprttbof ereigctDabtmiifbc; »an lief aflb SlrfctOfii Jmt&dau UL II 

Je le saiual deux fois avant ^u'il me K- parle tou)ours avec beaucoup de reserve. 

aalu&t , cb< tf mtC^ tot^ec gi;u|U. II faut user de reserve avec ces gen« - la, 

Retarefer, o. » wUbct, »M ItlMIlll twNM^alltnb fepn. Je n'ai point de 

gdUll* Reiyraer OB parteffe» diptVOltai» serve, je n'ai aucune reserve pour lui, 

Mft. t<l^ ()abc OOS i^m tcin Qtebeimnip. Ii en 

Rcaaaser obet RessaMer, p.a. nodd ein« um naiiilciiaot evee phu oe »^«rve. iSe 

mal fbben, burAiteben. Reaasaer de la tenir sur la reserve, M^ntfam, Öorfb^^ - 

ferine, !0{e()(.i— yi^. Resasser la cooduite auf feinef ^ut fepn. 
de qn, fa, 3ciUAUbe< Xuffäf^rung genau Reserve, adj. ^utücE^aUeiib , borjic^f 

ltntcrfu<b<tt« Raaeaaer un ouvrage» du tig, bebutfam. £tre reserve en paroles, 

SlBerE genau prflfen, buc(bgcb<n* in äBorten. Elle est fortreservee, jurüCt« 

Kesauter ober Ressauter, v. o. wiebet, b^^^'^'^'^» bebutfam. Lueautre foiaieseral 

|ttt^ (»ringen. Ii a saut^ et resaut^ par- ploa rtefrve ä dire mon avis, ä donoer' 

dessus la corde, er ifl übet baö @eil \inf des conseils, be^utfam, t>orfi4>ttg- 
übet unb b^c^bet ^efpiunacn. Ii sauu ia , Reserver, 0. a, I. (oavtn, auffpatoi^ 

manuUe du )ardin, et la lesaula pour Aufbeben^ auf bebaltcn 4 il. oorbebaUen, auf« 

■ aortir, fprang tüiebec barßber btnouö- bcbingen. I. Reserver de rargentpour lea 

Reacinder, » o. aufbeben, Ullt^Ofm* besoins imprenia. St reserver pour ob 

. Reacinder uoe Obligation , im contrat» netä , fid) ffir ein Setlcbt fpaten. Je me le 

efnen 6(bulbf<betn , etnen Ccftrag fftp r^serverai pour une autre occasion. Re* 

gültig erklären (äffen. servez ce diacoura pour une autre fois. Je 

. Reacisiot),/. gettcbtlicbe 2(ufbebung, Um« reserve le reate a un autre temps. iL En 

ftof ung. Demander ia rescision d'ua actc^ veodant aa tarre, il s'en reserve ruau* 

um bie^Uf^cbttttg ciniS Scv^anbUing «n« fruit, ia jouissance, 9{u^niefung. Je me 

fudben» reserve de le faire, id) besaite mic 001; Je 

Refflrip(ini»/*fd^ii|li^lkWfi|klll8* n mereswfeapaiSflry quaod j'annieiilauiii 
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J6d ^ BeMiToir 

rolre avis. Se reserver la rppUqae^. fl<l^ 
bie ®e0enantwort oocbe^alten. ^ 
^R<«ervoir, m. bet Se()ätlet, SBaffertc* 
^alter^ reservoirdeplonib, 
de ciment, ein. bUtenur, oecfittetrc* 11 a 
toujours du poitton «hat ion r^enroir. 
Le reservoir de la bile, M QMM^^iSU 

mit tie ®aUenb(afe. 
R^id«nc«, /. I. bet ea^, JBobenfa^j 

• H. bet bcr äBo^nft^, bie 9trfibenaj 
III. bei- beftdnbi9e2(uf€nt^Qlt^ IV. bie dies 
ftbentenftelle. I. On juge de la qnalite des 
eaux t des liqueurs , par leur residence. 
II. La residence d'un prince. C'est le lieu 
de sa residence. Cette ville est sa residence. 

^ C est M r*«ideBee d^hiver. III Ii ne peut 
faire ce voyage , sa ciiarge l'ohl^ge ä la 
residence, uim bejlänbtgen 2(ufent^aUe. 11 
est teou » n r^dence, t)etpf[tc^t^ IV* 
II a demande , ohlrnu teile residence, bte 

unb^ bte aieftbentenfteUe oectangt, erlangt* 
RMdent, m. Ut fltrfibent* Le riiident 

est moins qu'un ambassadeur , et plus 
- flu'un agent Madame la residente, bie 
gtau .^({tbentin , bie '^tau be< S^Iejtbenten. 
^ iUttder, V, n, too^ntn , tejtbieren. 11 re< 
»ide ordinairement a Paris, — ftg. Toute 
l'auiorite reside en sa personne, ttlft au[. 
II croit que toute la aagewe, tout l'espnt 
reside dans sa ttUc, er gtoubt nur er <xU 
, lein fei Ilug, ^abe S><rflanb* Voici oü 
r«ftide le mal , la diffieolt^ , befittt. II rt- 
tide presque toujours a sa Ipitp , '.ro{)nt. 

Residu, 1^1. ber dieft, bes ^üüctftanb. Le 
visidtt d'nn coinpte* 

Resignable, adi. ahttttiKlt* Un emploi, 
< un Office resignable , eine ©teile , ein imt. 

Resignant, m. ^Cbtretenber, Jtütcctcr (et< 
ne« Timtti , einer ^pfrünbe). 

Resignatairr, //^ ber 2(ntrefer; bericnicje, 
bem ein 2(nit u'^u eine ^ftünbe abget»« 
ten wirb. * \ 

Resignation , I. ■?^^^retung ; M. (Srgpi 
bung* i La resignaiion d'un ofOce,^ 21nit» 
Uoe rislgnation enfareur, eine Kbtretun^ 
. tu Oanft«-!! (VM'a anbern. II. II a subi sa 
abgracc, ion exii arec rq^igaatioo , mit 
•ctajTent^eit rttniflfli. II eatmort ateenne. 
graode resigaation, mit Ergebung. II a 
fupporte ses maux avec une enli^e re- 
tignalioQ aux voluntes du ciel, 

Resigiier, «. «. I* ffd^ besebcni «btcc« 

ten. II a rcsigne sa cbarge en faveur de 
»on neveu, er ^at fid) jum äJort^ril feta 
«e4 Siefen fcUief StfUe bec^eben. Jl. <Sx^t* 
ben. Resigner son acuc a Dieu , feine Seele 

• ®Ott ergeben» Se resigner a la Tolonte de 

.Dieu, i|t(!b in )>en SQuiUen (Bottei etgeben. 

Resiliation ,/. gwcfjtltrfje ?Cuft;cbUttfl» L« 
resilialion d'un baii, eincg ^pad^ted* 

Resilier, o. a genditUcd oufbeben. Rö- 
n&tx un bail, une Tente» cuun yo^t, 
einen JCauf. 

Resine , /. baö ^arj. Un flambean d« 
resine, de poix resine, eiNC i^af|fatf(l, 
eine gacfel oon ^avjped). 

Uesineux, euse, adj. ^arjig, ^arjidjt. 
IJm anbalance i<iai«u««, d» ^ovifga; 



R^Mpiseenoe 

per. Une odeur resineuse , etil f^tf/V^HUi 
9eni^. Un arbre resioeux. 

Resipiscenee,/. ©inneibelTetung , (Sti 
fenntniil. II est enfia venn k r^upiacence» . 

iuc C^cfenntnip* 

R^iiftance, /. bec SBStbetftanb. II est 
difficild de gfaver sur les pierres dures 
a cause de la resistance de la matiere, 
Taben. CetteetofTen'a pointderesistance, -. 
iefec 3eug b^t feine ^Di4)tig(eit Les assiö* 
ges firent une belle resistance, bieSSelas 
gerten Uificten einen tapfern ^tberftanb. 11, 
a obei aans i^$Utance, «^e llltbcmbe* 
Cette propnsition trouva une gvonde re* 
sistance, biefec S$orid)lag. ' * 

R^sister, v.n* toibetfU^en* L^H^tlHMl^« 
geben, nid)t roeirf)cni II. auöfjalten, oui^ 
bauernf Iii. [tcb it^e^ren^ fid) oertbeibigen; 
IV«' licp wiberfeften } wiberfprecben. I. Le 
marbre resiste plus an ciseau que la pierre 
commune, ber CKatntot mibecflebt bcm 
a)2eiffel fldtfet oU ber gemeine^ 0tc{n. €• 
cbapeau r^siste ä la pluie , laf t ben 9(t* 
gen ni^tburcb* l-'ne viande dure et coriace ^ 
qui resiste au couteau , ä la dent, ein \^OXi 
teis unb iSAjtt %Ui\i^ , baö ficb nt(f)t gut 
fcfjneiben , nicbt tauen ld§t. II. II re.slste ä 
toutes les fati^ues, er balt alle S3efd)mer< ' 
ben au0. Resistor au froid» a la douleur, 
bie Äfilte, ben e^imerj ertragen- Je ny 
pub plus resister, id) !ann nld}t (an« 
get OlK^Ktlten* II n'y a pas moyen d y 
resistcr, ifl nidbt jum ÄuSbal^fn. Ilf. 
Les assieges out resiste looff - temjps , ont 
r^isto courageusettient , bte Seutgertetl 
^aben fid) lange getrebrt, i^(xbe\\ tapfern 
©iberflanb gclei{tet Ce cheval resiste a 

I eperon , roebrt ftd) gegen ben Sporn. IV, 

II ro*a resiste en face, mir tn'ö 2Cllgef{4|t 
ratberfprod^en 11 ne fallait pas r^sister ä 
Totre niaiire , ^^t bittet eudb @uerm |>errn 
nid)t wiberfc^cn foUcn. 

Rösoluble. «</;. auflSßltd), auflüöbar. Un 
Probleme, une question resoluble, ^rage» 

Resolument, «fo. I. fcft h^^^lol^tti, bUC(^« 
au«, fd)lec^tci-bin9« j II. entfd)lo|Ten , fce^ 
ber^t* 1. Je veux resolument que cela soit, 

wUIeö fd)led)terbingg fo ^aben* R^ola- - 
nienl je n'en ferai rien , ic^ njerbe ei fd)led5< 
terbtng^ nit^t tbun. II. II va resolument 
-att.eombat, au peril, er gebt ent[d)totfen 
fn ba< SEreffen, ber Gefahr entgegen. 11 iui 
repondit resolument qu'il n'en feraii lien» 
er werbe eß nid>t t^un. 

Uesolultf, ive, adj. 0Ufl6fenb| «flbif<l^- 
2(uflcrjna&mittel. Un onguent» iia sei 
soiuiil, Salbe^ Salj. 

Resolution , /. bie 2CttfUlfull|$ bie (Snt* 
fd)lie6ung ; (bie 3ertbcilung unb 3urüc!füb* 
rung). 1 jDaö 3erge$en mad)enj 11. bte 
3uirttc!f(i^rung j UL bte Yttf^ebung, fJct» . 
ni^tung ; IV. bie Bcrgl'fberung unb 2Cuf* 
finbung ber oerborgencn iüJabrbeit; V» bte 
(Sntfd)€ibung einer ämtHfelt)aften ©ad)C} VI«, 
ber a3c[d)[uii nad) einer IBeratbfdjlagung ; 
VII. ber (iicnt|d)iu^i VIII. bie (&nt)d)lO|Ten* 
beic« L JLa resolution d*une tumeur, d'att* 

caltu , bic-8n9ii(^una «Hb ^cct^cUnng eines 



Dlgitized by Googl 



<9ff*»Ulfl, efnec »erfjärtung. IL t? re- im SBafferauf. Leau se resoul en Tapeur«. 

«olulioa des corpus en leurs elemenU, en »erwanlxlt in 3>ünflf . Rejoudre un« 

Wi preiiuei 8 prmcipes, bte afuflöfune htt tumeur» HNf ««((^iPKlfl jert^)cilfn. II. R*. 

JCötper m l^te ©cunbltoffe. III. La r^solu- soudre un coro» en ses premiers pnncipes, 

tion d un bail, d un coulrat, bie Hufbis in f«oe »nUÄ^g« OUflöfcn. Iir.Rdsoudre 

Jung tintiyaMei, eine« SBoetMfie«. IV. nm bail» im opnirai, einen «)a«t, rinea 

La resoluUon dun Probleme, d une ques- gSfttrag QMjf^tktU» IV^ R«soudre un pro- 

tioo , d une «'«^"He , 6ie Ättfljffttnfl eines bleme , une question , une difficulle . eine 

JCufaabe eteer«*»iert0Mt V. UrtM^ Xüfqabt, eine gcage, eine ©c^wieriafcit 

hM.OQ d'un cas de conscience, bte 9ttU aufWfen. Resoudre une objecUoii. tfiiftt 

mt>üt^ eine« «e»ijren«faUe}. VL Les ri- Einwurf wtbetlegen. V. Hesoudre un 

•olattoof de la diete de . la confedöra- douteux, un cas de oooscience tintn im*.'- 

Uon, ble SBef*lö|Te be« »unbe^tage«. Vl(. fei^aften ««Il/ll^ÄÄaTÄ 

H a pri» sa resolulion, er hat fernen QnU ben- C'esl un polnt resol.i , eine entfAi»« 

f(^luP eefö^Vx.. - ' «i"^'" bene gcaae. VI. On ne sarait que resoiidre 

anbei» ttntf<^ tu», faden. U nou» lera «an »aö man Mc^liefen fotttr. le con«r"s a 

« "n? feinen Snt* resolu la guerre. ben Sttitq befdjlolTfiu 

fcf) mittijetlen. II pew^ip dans sa rwo- G est une eolreprUe reiolue . bef* offen 

rr°.?' "u'*.'^*?*f"f f^'^r^"^*^'^"^ Je r^olo. de iit en parier. befÄ vTf 

11 fallait bien de la resolulion pour enlre- Qn n'a jamais pa le resoudre i Je faire 

im entf<^(ufi^ II aiOMiae de reaoUt- ' parlir, iA bef(6(o6 obiureifen ll«irl.«i.. 

homme dcre«oluUoii, et i\t etu eatf4)tof« oerfucften. II est liamli ei r4ok/Smc 

fenet fltann. • «„6 entf^loffen. ' 

ResoWant oJ/. auflßfenb, n.Xuf. S^TüS^StTT« Äe'n^Jb tfn em 

«funaimittel. Ln reaifede resoUanl, un (»emtipioH betrübtet. U terre „'e^ 

resoivani. , . ^ ^. . 1"'"" P<»"»* ■«> respecl du cicj , in JBet» 

Resonnance, /.ber ÄUng, betriebet. nUic^Ung mit. II. vSu5 lui deveV respecT" 

Hang. Les resoonances d'un corps »onore, du respecl. ©ie finb ihm (?hrf».r*^ fA,.r* 

Re*onnant, e, «d; I. »Icbfr|4attenb, gegnen. MarqJer , temoiffni i re^^^^^ 

»iebetbaUenb. Une voule r*«Muiante @e. Tqn, bejctgen Inspirer d., re,p^cITan 

»8(be. CesaloD es* Irop r^^onaui, f^aU einflöfen. IVlanquer de respec/rnn hie* 

let ju liarC tmeber. II. sTtotf Clingenb. Une ö^rfucc^t gegen «inen ««< ben ÄugeS fifien! 

jroix c aire et re.o.ma„le. Ce volon e.t Sauf le relpect que je vous 6^,, ^ !%^, 

lenÄiang. tung, bie «Orffid^t gegen bei UrtbeU bfc 

Resonaement, m. ba« äiMebertSnen , bec gXenfc&en. Ce.te forteres,e tienil ennemi 

IBfebetflong , ber SBuberfd)aU. Le rdsonne- en respect, btefe »eftuna ba(t ben 4inhTn 

meut de celte roüte nuit ä la Toix, bec Vutä^U RendS •« reJpecJs i ^n ^ä?n.m 

^''^ *^ mmmi |?ine ^(ufmartung Ä Veuil?e" lufprT 

na^igmig. . , ' senter mes respects , mncften ®i> ifim n.- 

ten fc„';?;T^,?^**'"»' f^«^9fl meine geVri'ami^e örnpfe luSg 'Je 

(en, wicber fltngen- Lette voute, cetle eglise suis avec un profoiid wm§neBi 

resonne tron , biefe Ältere, biefe« <»mm ö^rf urc^ t ^ ^ ' ***** 

r*'! J*"^: " T""' R^pedable, adj. ejicmßibia Dere&rmiä«* 

.ouna,l du bru.t de ses louanges . <lu brult II ealWpeffi p^^^^^^^^ 

de ses ciploiU, aUe« ertönte Don feinem par sa venu , 'fe inTö 2CIterg unb fetner^S'n! 

8obe »on bcm lauten 8lnfe feiner a^iaten. ^enb «,euen. malheuJ* Te le Jend^m 

Resorur, c. «. no(* einnuU Ott^t^l ?especta£le, fein ttn«lfi<t mj(ht S^Tr Z 

»Uber bwatt6ge{|en. ebtwütbia «»»«^ »naajt mtt tffn 

fTZiTe' V ? r'' au5Ä'"> ' ^^^^^^^^ * 

ixesouare, v, ü. r. auflöfen , (P^rt re- pecte soo ranir. sa«ii.Ul«>..* it.. u 

sous-te): beft^liefen, ffj entfc^üefYn (part. qui se rJTpe^e^/bet^Ä a*?et 7^^^^ 

resolu). L wrge^en ma^enj IL auvüctfab- \ßg. U tenip, a r?ipjcS Ä 

ten ; iü. aufbeben, oernic^ten ; IV. jerglii d'Eiy pie , mLnt^ P7~«A» ^ 
bern unb eine eer>orgeneJöa()r^eit auffin- Respectif. i^ev aJj. ^tm^ii, tetä,s 




löfCt bO« ttafer in iDfin^ auf. Let sels RespecUvemeul I Ä*«*nWH, m..* 
eerteolvenldansreau,")?!.«;«!,,«««« ffIfMtif: Ii out^^rÄV^^^^^^^^ 
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290 Bespectneusement 

leurs <«ni^fes, jtc l)Qbfn bcibfvfct'M t()re 
SBittfcbtiftcti überßcben, Iis seroni respec< 
tiremeot mMntenos. dnis leur« droit« , fit 

werben bcibiticitS bei i^ren SUcAtcn crtjal* 
ten Jt){vbeiv. H. 3n ber einen obectnbec an» 
bern a^fäiebunp. Ces proposHions »onl re« 
fpecliveinent fausses , scanihileuscs , tr-mo- 

raires, biefe 0äge finb in gerciffem S3etrad)te 
falfd) , anftcinbii} unb »crwegen. 

IttrdjtSöClI. P:u ler respeclueusemcnt a qn. 

Uespeciueux, euse, adj. ebrctbietig, e^r» 
flird^tfOOQ* D'un mv respectueux , d'une 
manicre respecloeuse , m\t einer el)rfur*ö* 
oolUn SOlitnC/ auf eine ehrerbietige äSeife. 
Cet «nfant mI fort respectueux envers ses 
parenls , envers ies nttitre» , fttjßt t^KCfv 
bictig Gegen. ' 

Kej>pit-able , aij. atf^mhat, wai fl(9 «ü« 
atf>incil l&ft. Cet air n'est pns respirable. 

firspiration, /. baf^ 3(t|)nien. Ii a la 
ntptration diilicile , .il n'a pas la respim- 
«ion libre , « «t^lt f^WCt^'CV M<^«t 
freien 2Cttjem. 

Respircr, I. ». n. atf)mcn, Ät^em ^X>ten; 
il.v.o'.ctnatbnienf HI. audat^men,- IV. oft* 

]^aud)en. I. H a de la peine ä respirer, et 
Ot^met fd)n)er. Toul cequi respire, 2CUe6r 
W<l€ lebt. II nVstpat mort, il r«s'pire encere. 

Jig. Ijaissez Ie respirer un riionient , 

3Ctbein fd)üpfen, fid) crbolen, aufiruben. 11 
est si occupe qu'il n*a pas Ie temps de 
respirer, fo gebrSngt, baf er nid)t 3eit f)at, 
fid) einen ItugenbÜd ju crbolen. Les peuples, 
apr^Ä une longue guerre, commencaient 
»•{MiD« a respirer, fi(| p erholen. II. On 
y respire un bon a1r. Nous respirons un 
air corroni^u, Ofvbörben. lU. —ßfc- T""* 
däns la maison respirait la \o'u- , la pii-tc, 
ZUe« att)mfte 'gieube, ^jrSmmigfeit- ly. - 
fig. 11 ne respire que la guerre , er n)Unfd)t 
«Ä« Ol« Jtji««. n ne respire qüe la ven- 
gf ance , er ftnnt nur auf SRad)e. Elle ne 
respire qu'aprbs le retour de soo Iiis, (ie 
fe^nt fid) nad). 

ilesplendir , v. n. funfctn, leucf)ten, ^XOXf: 
len. Toules les eloiles respleodissaient , 
©tetne. Toul le palais*respleiidis«ait de 
lumib-e^'^er ganje ^aUaR ftrablte in bei* 
leW ®tanj. 'I'out y resplendit d'or, TjMt^ 
imU\t oon ®olb. fig. Tout resplendit' 
sant de gloire et d'honneur, «pH 911^' 
tinb (5bre flvablenb. 

Uespletidisäement , m. ^ett» Ollanj , beU 
ffV G<VCtll. Ce grand amat de lumiere* 
formail un resplendissemenl merveilleux , 

biefe 0ro|e Sic^tmajfe oecbceitete einen wun« 
Besponsa 

fonctions eatrainent trop de responsabilile, 
biefe ÄmtSoettl^tttnflen finb mit ju xM 
' ontiDOttU<|)(ett öerbunben. Ct;ia est sous 
ma respoDsabilile» baffir bin 14) Oetont« 
wortlid). 

Responsabl«» ttä). oerantwortltd). Je ne 
suis point responsable des fautes d'autrui, 
für bt« gc^)ler 2(nbercr. Tout conipUble 
e»t re«poo»able fle sa ^ettuw/ifbcc 8lt<^ 




RctiMmtif 

nunggffifirfr ift für feine JBerivaltuni^ ö«r» 
anttoortlte^* II en est responsable enrers, 
a la post^rit«, rv III btv-fla^^vMft baffr 
öerantroorttirf). 

Responsif , ive, ad}, bwntwortenb. Uo 
errit responsif v ein« 3fn!»0rtf(brift. 

Ressac, m btr iiBtbfrffc, ba6 2Cnfc^ta* 
gen unb ^urücfpratten bec fWeeceiwelleii Ott 
bflf JWflf. 

Ressaut, m. bec ®wfi>«in0 eine« <»eb5u# 

beö, einer SD?aurr. Celescalier fait rrssauf, 

biefe SEreppe bilbet einen SSorfprunö- 

Resseml)tance, /*. I. bffVr^ltlf^Rft; IL 
baö SbenlMlb. I. Ii y a unp f^r.'»nde rea- • 
setnbiance entre ces deux planles, ftnbcfe 
0tatt* J*ai raoonnu votre frere ä sa rea- 
semblance avpcvous, erfannt- J'ai cte dupe 

de la resseuiblance, idb b«n burd) bie Äe^n« 
lid)!e(t getdui^t werben. Cc pnrtrait est ; 

fort hien peint, mnis la rcsscmhlance n'y 

est pas, eö ()at {eine Ve^nlicbfeit« Ce pointre 
•aiMt, alti^e bienltfreaseinblance, trifft 
put. Tl. (l'est votre ressemblance. C*«*l 
la vraie i«ssemblance de son pere. 

Restembtant, e, adj. ä^jnli^, Qlcid&enb. 
Ces deu« personnes sont tr^s rcssein- 
blantes, (jaben üiel Äe^nli^eö mit einan» 
ber. Ce portrait n'est pas ressenibiant« Le 
peintre uc Pa pas fait ressemblailt, bct 
SWaler f)at ihn nidjt pctrcffcn. 

Resseuibler, o. n. d^nltd) \n)Xl , 9lctd)fn. 
Le fils ressemble a -aon p^re. La ci^i^ 
resspnible beaiicoup au persii , bcc ®d)ier* 
Ung a(eid)t utel ber f)(teilß(te. Iis je res- 
semblent de vtsa«»« , im Sefldlte. Ell« lui 
r(?ssenible on l.cau , fte ölcid)t ifir, {(t aber 
f(^5nCT. Ce pritttre a le talent de faire 
ressembler , ba^ er trifft. Cela ne lui res- 
semble pas, bog fiefjt i^m nid}töleid), {(^ 
fenne ibn öon einer anbern ©eite. «Spiüter. 
Qui !>e ressemble , s'assemble, ®leidr unb 
^letd) oefeltt<|tcb flecn. Les jours sc suiv« nt , 

niais iis ne se ressembicnt pas^ (S^lflCC ttHb 
Uuglüct tt>ed)feln immer ab. 

Ressentimrnt, m. I ba$ 9(ad(>geffi(>t $ IL 

berUniriUe, bi v f^iroU, bte >>fQd)beg!crbf. 
X« 11 a eucore un leger resseiitiuient de sa 

maladie, dn>Be(nfi 9?od)()efüf)('eber 9(a(f|r 

web- 11 a quelqui'fois dos i <>ss«?ntiniriils de 

sa« blessure, fcbmeu^afte Q^mpfinbungen* 
II. II conatnre un Tifreuentitnent de eette- 

offense qu'il a rec^ue , er Ijat einen liffti gen 
®roU übet biefe SSeleibigung in feinem ^)ct* 
Jen. En le voynnt, il ne put dissimuler 
son ressentiment , otö er ipn fat) , fonnte 
er feinen Un^t>iUen nit^t oerbergen. II sacrifia 
son ressentintent a son anii , er opferte 

feinem S^eunbe feint' Siacl^e auf. 

Ressenllr, o. a. r. I. tief, lebboft em« 

pfmben , füllen { IL o. r. ein 9la^gefQbt', 
9ta^wtptn von <5twa< ^oben ; IIL empftn» * 

ben, mit einem 9?ebenbegriff ncnUebertra? 
gung) IV. einen &toU., Unwillen über 
»««nfi^ren; V. fd}arf ouibrfitten, ftarf on» 

beuten. I. J'ai ressenti un grand plaisir, 
une grande joie de votre retour^ eine grofc 

Sreube empfunben über* U reatcBloit d^ 
onkura do coUque int opportablea » cv 
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Besscirremeia 

II i-essent vivement cette in}are, er fuc^t 

' tief tiefen ®6)imp^. Je ressen« touics los 
obUgations que je lui ai , tci) fü^le B^'U/ 
WOi t4 i^m |tt oerbanEen habe. se 
ressent encore quelqueiois cie sa bicssure, 

et em))|int>ec noi juioeUen ©c^mersm oor. 
frfnct tettnbe. II ne se resteat phu de sa 
fit'vre , er fpüct nt(i)tö me{)r öon fcitifin 
giebec 11 se ressentde la iiiauvaise edu- 
■ eation qull a re9ue, bte f(^(e(b(e ^ifjte^uag, 
bie et ec^atten fiat, actjt i^m nod) nac^- 
Le pay« resseolira ioa^^ - teinps de ctsUe 
guonre; ba< Saab »feb bte 3fo(aen tiefet 
JtriegeS nod) (ange empfuiben. Iii. Sa niui- 
SOD a ete brülee , et ffs nta'isons voisiiies 
s*en »ont ressenties» ^aben auc^ babct ges 
(Uten. Ses antis se sont ressenlis de sa 
fortune , ^aben Zi)eH an feinem &lüd gc« 
Ifabt. 11 m'a joue ud mauvais tour, tnais 
il s'en ressentira , et ^at mit (inen ffftlfm« 
^ men ®tteid) aefpielt, ober er foU e« em« 
pfülben. IV. Ii se ressent de l'injure qu'un 
Ini aCkite, ev tt^tt eilten tiefdi OtoO fibrt 
bte SSdetbiguna , bie er erlitten i)at. V, Los 
forme$ de liiercule Famti;»e «oat resteu- 
ücs, bf< farnefifc^en ^tttnle^. 

Rebieii etnuni , m I. bie ^ü^ammetiiUa 
Illing. Le resserreiucat des pores cnuse 
souvent ae grandes maladies, bte SSk« 
((^tiefung, SJerflopfung bet ®d^ioeiifd(l)eik 
II. £)ie Söetf4)ti^this. Cet edit a cause un 
grand resserr^ent d'argent, bte)'e,l6rt< 
orbnung \)at ein 3urild;^aUln »ielet äoß 
p Italien jur ^olge gehabt. 

Resserrer, v a. 1. mebt, enget, fejlet 
' ftufammen jie^en, f^tc|cni 

öerrcngenj III. wieber cinfd)Iic^en , oer« 

Jc^liepen. I- Le cordon »'est reUu iu- , il 
attt le resserrer» blir ^S^ttttt ift oufgt ^an« 
oen. — fig' Cet ^venement resserra eiu ore 
let noeuds de leur aniiliö, bie SSanbe feili r. 
.' IL Le froid reiserre les pores y bte Jtälte 
Dei'fcl)lir^t bie @({)n)etfl5d)er. La place e»t 
fort resserrec, ^ie geflungtfl fe^t enge eins 
, gef^loffen. Retterrer un prisonnier , einen 
gefangenen enger etnf^licfeii. Ce pays est 
fort resserre par la mer, etngefd)'ranft» 
Cette plaine se resserre peu ä peu , biefe 
Otou (fiuft Mfmft()a(^ enget sufornmeii* Le 

temps se resserre, bie Äalte nimmt jU. — 
ßg. En temps dedisetle, chacun se res- 
serre» jui 3ei» fBonge» ft^tänCt ^ 
3«ber ein- Hesserrer son discours , f[cj^ fut#- 
^et faffen. III* Les niarchands out resserr^ 
totttes lea marduuidiaea qu*l(sa?aieiitfl»> 
l^es, atte Sfßaaren, bie Ite ausgelegt ^at» 
ten, »ieber eingefOftL Hesserret ces pa- 
■* piers, fd)liefet mebec eifl, 

Ressif, m. G. r^cif. 

Ressort , m. L bie @d)nettfraft , ©panns 
Itoft , geberfraft j II. bie geber } 111. bie 
* G5etid)t6batEeit, ber 9etii|t6be)ir{. I. Le 
rcasort de i'air , des Corps elastiqucs. üne 
branelie pllöefait ressort, ein äweig. bet 
gebogen wirb, f^netttauL Donner du rea- 
sort a Testomac, aurfibres» ben SOlagen 

^öxU^, ben gibeta mej^t ^annunfl ^eben* 



Reuortir . S9I 

Donaer du ressort ä Tesprit, a i'4me. 
@({)neiaMft, einen ^^cen e^wuna. CW 

un homme sans ressort, o^ne ©d^njung* 
traft. U. Le ressort d'uae mootre, d'un« 
serrure, d*aa fofil, in» an. Les r«ssdrta 
d'un carrosse. Le rossnrt joue bien. Uo 
verrouä ressort, ein UÜegel mit einet ^e« 
bet. Bander uBr«saort, fpannen* L&dier» 
detendre un ressort, fpringen lajfctt, lol« 
brßrfcn. — ftg. Ii n'a^it que par ressort, 
nut au< frembem 2(ntriebe. II ne se remu« ' 
que par ressort, ^ er ifl Wie eine 2>M^(tf 
puppe. Lanalure agit par des ressorts se- 
crets que nous ne connais^ons pas, btC 

Statur iDitft btttt^ betbotgeneSfifb^bcnu 

I! a fait mouvoir, fait jouer toules sorte« 

de ressorts pour parvenir ä ses (ms, et ' 

bot alle Sttebfcbetn in ^Bewegung gefegt, 
feinen au erreid^en. IIL Ce viliage 

n'est pas du ressort de ce bailliage , ftebt 
ttid»t mitrt bet Oktii^batfelt biefed Umtti, 

Ressortir, v. n. unter einer ®eri^t<« 
bar£^it ^^en» Celle terre ressortil, est 
ressorliaaante bailliage de N. , biefed 
QSut tle^t unter bem 2(mte N. Iis ressor- 
tissent devant tel iu|;«, pif gC^Slte 00» bm 
unb ben *{(^ter. 

Ressource , /. bie .^filf^queUe, baf |>fi(f«« 
mittel , ba§ Sf^ettunggmittcl. II est perdu , 
ruiiie saus ressource, otjne Rettung Oers 
loten , SU 3runbe gerichtet. II y a de la res- 
source , e« i|t nod) ^ülfe mcijudl). Ce chevai 
a de la ressource, ^at JCrafte ju^ui'e^en» U 
a fait reasource de toul ce quil avairpoor . 
payer sfs deites , er ^Qt 2fÜeö, wa« er bette, ' 
iu @elb gemattet. — Jig, C'esl un houim« 
de ressour<;e ; pleinoeressourees, bcrims 
raer «C)rufßmtttcl finbet , überall 9?qii^ 

se Ressouveiiir , i». n. r. fid) lüiebcr ev* 
innetn, entfinnen. Si vous l'uubliei, je vous 
eii ferat ressouvenic, icerbe i(^@lebatOII 
erinnern. A prcsent il lu'en ressouvient, 
ie^t erinnere i^) mid) beiTen toieber. Je m'ea 
reMOuviendrai quelque jour, i(b werbe bat» 
an benfen, btcfer @arf)e gebeneen. II »'en 
ressouviimdra tut ou tard, et WItb ftiUl 
obet fpA fetnctt eo^n boffit beComnwu 

Ressouvenir, m. I. bie ©rtnncrung, SBie* 
bererinnerung. Jen ^ ou] parier quelque 
part , ^1 in*en reite an l^ger ressouvenir, 
id) iia&e ir^rnb wo baoon fprecften ^öcen, 
id) erinnere mid) bejfen bunfet. II. 2)0« Sia^ » 
gefübf , h9A Rat^web. II y a des maus dout 
on n'est jamais si bien f^ueri, qn'il n*ea 
reste quelque ressourenir, des resssou» 
venirs, eö gibt Uebel, oon benen man nie 
fo fionj ge^>eilt wirb, ba& ni(^t itaen» ein- 
Stacbme^ bapon juvöcf bliebe. 

Ressuage, m. ba0 ©cbwiften, ba« Äy«« 
tttOtsm* ^ raaaupgtt d'un mur nenf , eis 
ner neuen 3)läuer. 

llessuer, V, tu au«f(^wi^ett. fi^miten, 
auöttotfnen. Lee murs neafs resaiiaot pen- 
dant un certain temps , bie neue» VHüUnH ■ 

((^wi^en imnut eine 3eit lang. 

Resraiieiter, I, v. a. auferweden, wie» 
ber lebenbiß macf)en ; II. v. n, ttnferitrl^en, ^ 
»Ubes Ub(Abi0 wetbou L |i«Miiwüeir l«a 
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morls. — ßS' Ce rem^de a resntscitvie 

malade , com Sobc errettet. Cttte bonn«! 
nnuvcUe le i essuscila , gab t(;m baö Scben 
toieber« Kessusciter ifn vieux proccs , une 
ancicmic quei eile , einen alten ^rojef, ei- 
nen alten ©tifit wieber aufrüljren , aufj 
wätnim. il. 11 eat ressusciie , autcijlanben. 

Ressuyerytf. m. n»t^ wieber ti ocfne n. Lais- 
«er ressuver un mur» iwlioge* ii »e res- 
suie au soleil. 

Restant , 1. e, adj, übrifl ? II. nAtt. m. 
bcr Siüctitanb, fca- «Kffl, bcr Ucbertejt L 
Elle est la seute rcsUinli: de cetle fatllitle, 
bte einfiele übrig gebltrlrnie. Lesdeuxaunes 
reitanle«, bte beiben übrigm Gullen- La 
sonime resiantc , tic Übrig gebUebenie @um« 
mc 11« Je vous paierai ie restant avec les 
inlir^ls, l«e reitant en caiaae, bcr Jtof' 
f«n1lanb. * 

Restaurant , e, adj. ftartenb ^ f»wf. m. 
bat CKtfÄin0<mitttI. Donner un restau- 
rant , une polion restaurante ä un malade. 

Keslaurateur, m. L äBiebcrIjerileUer. II 
f ul le reataurateiir do «ommeree, de» heaux 
artA. iL )Der epfffcwitt^. U nange dies 
. un re&tauraleur. 

Restauration b(c fBicbTr^erfleUung. 
La restauration <l'un monumeiit public , 
eines ßjfentli(i)en Denfma^lS. La restaura- 
tion des lettre», ber SÜiiTenfd)aften. 

Restaurer, «««»r. wicber ^ertlcUcn. Ce 
remrde est bon pour restauier les Forces, 

8our reslaurer I estomac , bie Jtröftc, ben 
lAOflil Restaurer une stalue , de vieux 
tabicaux, »ieber^erjlcaen, augbe|Tern. Ce 
prince a restaure le couiiuerce , arts 
et les scieifces, M discipline militaire» btc 
Ärieö«äud)t. - ^ , 

Reste, m, Ut SWeft, bff Uebcrreft, ba« 
Ueberblcibfet , ba« «ebtige. VoHa le teste 

de son argcnt, de sa fortune, bod Ifl bCT 

Siejl oon feinem Oktbe, ocn feinem JBet* 
mögen. Les restes d'un fcstin , bie Uebec» 
bifibftfoen einem ©«flma^le. il n'y a plus 
que cela de resie , ed ift nur bie« noc^ Üb« 
tig. Les festes d'un naufrage, bie ^tflm- 
mer »on einem ®d)itfbcu(%. S'ils avaieni un 
rested'humanite, ivenn f{enid)t alle« mcnfd)? 
Xii^t (Vefü^t Dcclocen l^ötten. II joue de son 
reslej et fplelt um baS Seite, wa« er ^at. 

Cest lä qu'on a Iraiisportt les resles de 

ce h«ros, bortl^in Ipat man bie 2t|(i)e bieJeS 
gelben gebtaifct. 11 a de l'argent de reste 

pourfournirä celle di'pense, et tjQt mepr 

l^i\> , aU er iu btefer Ausgabe biaud)t, Je 
n'ai pa» le temps de votts eir dir« dafaotage, 
le porluur vous dira le reste , ber Uebers 
bcinget trieb ^^nen baö Uebrtge fagen. Ii 
est «n reste de cent icus , (¥ tft mit ()un« 
b«ft 2^alc?n im JReft. Ce receveur a fait 
ie recouvrenient de ses restes, biefer (5in< 
ne^mer t^at feine 9iü(tjtänbe eingetrieben. 

ji^. Je suis encore ca reste avec vous 
des bons officcs que \ous m'aver rendus , 
id) bin für bie guten 2)ienfte, n>eld)e @te 
mir geletflct baben, no^ 3bt Mufbncr. 

II s'en « sl alle sans demander, saos attendre 
son teste, |( b<^( flcnue# Vi %<x\Xi feinen 



Bester 

IXbetl , et «rtfangte nid^tf tvcHfr» Je voas 

eniends «le vesie , ic!) Derftf^e ©tc nur JU 
gut. 11 le fera de reste, er wirb ed suoers . 
lail'tk^ ti)un. II ivi a donn^ son reste, et 
bat ibm ben Steft gegeben $ ij^n gonj jttm 
©ttUi'd)njri9cn gebraut; — ibn ööUig ju 
Söoben gefdilagen. Est -il riebe? que de 
reste, allffbingö, me^r aW genug. Au reste, 
je vous IVi ai obserier , tibiitien^. II est 
capricieux, du reste, il est buniifte bomuie, j 
et ift eigenfinntg , fibtigeirt aber «In c^v« 
tidjcr ?D?uun. 

Resler, t<. n. 1. Übrig fe^n, übrig blei« 
bell) If. ba bleiben, nfd^t weggeben ^ fort« 
fa^ron an bom nSmlicftcn rrtc uiffvnj [ff. 
fovtfabren in bem nämlidjen ^uftanbe 
fei^n j IV. ni<bt »»eftft fle^n. I. Cjesl lä tout 
ce i|ni reste de son bien , 'l^ermogrn. Otez 
quatredesept, reste trois , oiec Don fieben 
bleibt brei. II iui reste encore cent <cus a 
payer, e$ bleiben. Que me reilait - il a 
f:iirp? tuaö blieb mir nocb ju t^un übrig. 

liesle a savoir sl c'est rrai , e8 fle^t if|t 

lio4 jumliTen, e« fragt fid). Voilä ce qui 
nie restait a vous ilire , bag ^atte id) 3b' 
nen nod^ )U fagen. Ii. La compagnie s'en 
alla et je restai, Me iScfdif^aft ging meg. 

II np peul resler nulle part, er l)at nirgfnbS 
dtu()e. il faut que vous restiex a la oiaison, 
^{f mfiffen -fx^uf^ bleiben. Iii. Son braa 

est reste p;ir;ilvtique , la{)tn. T! rcsla deux 
batailions pour garder ce delile, ed blies 

ben \xQt\ S3ataittone ^udltl vm biefen 9tk%* 
paf JU bcn^ac^ien. On l*attendait a Paris , 
niais il est reste ä Lyon. La iassitude le 
fit rester en chemin , bU SDtübigteit mad)te, 
ba^ er nntenoegi liegen blieb. II resta sur 
la place , il y resta , er blieb in bem ©es 
fechte* J en resterai la pour aujourd'bui, 
bnbei wctbe i^ t% l)eute bnoenben loffen. 

Oü en elions resles ? rro waren Wtr ^e* 
den geblieben ? Reprcnons uoire discours 
ou noua en itions resles , n>it IDOtten ttH« 
fet CBefordtb ta n>ifbcr anfangen , n;o mit 
aitfOCbOft bitten, ii fallait en rester lä» 
mawil ne sntpaa aemod^er, bobrl b^t 
er e8 foUen bewenben lalTen. 

Restituabie , adj, L ecje^lic^ ; U. wiebet 
einfe^bar. i. Celle sotnme est rea^uabFe ä . 
la veuve, comnie Iui apparfenant en propre, 

biffe €umme muf ber äBittme aW i(>r ei* 

Scni^ümlid) juge^)6renb erfeftt loetben* Ca 
ommage n'esl pas restituabie , ber (Sd)a« 
ben i^ unerfe^litt). II. Les niineurs sont 
restituables contre les actes passes ennu- 
noritö et dans lesqnela ilf aont löses , bie 
SDiinberjä^rigen tönnen gegen bie in iijter 
äKtnberia()tig{ett gefcl)iojfenen Verträge , in 
bellen fie 9ctMtit fbib , wiebet in ben »wie 
gen <25tanb etngefe^t luerben. 

Restituer, u. a. r. i. »iebec in ben t)ori* 
gen ®tanb fe|en ; IL toiebet bcttteUen \ III' 
erfe^en, ermatten, jurürf geben. 1. II s'est 
fait restituer en son entier, er ^at fic^ mie« 
ber in ben »origen ©tanb fe|en laffen. !!• 
s'est fait restituer contre soti Obligation, 
contre sa promesse, ge^en feine SSeif^reis 
bung, gegen fein S3erfpi-e(^en. E.Rcaliliier 
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un pansage d^unautenr, eine ^trlle einri 
€S(f)l'tft|lc((er$. IM Rfsliluer le U'tt n iV^m- 

trui , frembci Out ^wüd geben. La niai- 
ton doil ^Ire retliluöe par le locälairs 

teile qn il I'a ref;uc, üon bfrtJ 9StVt^)manne, 
Jiestituteur , nt. SBi<beri)ecfleUec. C'csl 
Idi qui est .le restilutenr de ce pnssnge , 
cc tat lrfe|[e GtrHe tviebec ^ergefleUt. 

Keslitution , /. I. bie ^iUebereinKgunc^ in 
ben oovigen @tanh ; H. bie ;hsiebri;Qet:ilel« 
lung i llC bei (Si;fa|, «Stflattnog. 1. La 

restitiition d'un niineur conlre «les artes 
Jans Jesquels 11 a ele U'-s««, bie SÖicbeC« 

cinfe|un() einetf aXinberjabrigen in ben Doru 
gen ©tanb qegen SJerbanbtungcn , bei be* 
nen ty oecfucjt n)otben 1(1 La uüaurite, 
le MeioD ^ oolre moili^ sont des moyens 
de rcsiihiiion , bie »^J/inbcrjabrly^Ff it , bie 
j^ectär^ung über bie >C)dl[te finb !Ked}tggrünbe 
SttCJlfiffbfrdnfe^ung. IL La restilulion d'un 
texte, d'iiu pa:tsage d*unauteur, bie ^Ü^ie« 
bectierjteUund , bie (Srddnjung einefi Ztrtti. 
einer et. Ue eine« 0(l^riftfleUei:6. III. Celui 

qui a du bien d'aulrui est ohligö a resti- 
tution, mtv fvcmbcö C!5ut bettet, ift }US 
SBiebererjicUtund oerbunben. 

liestremdre, v. «. n. r. L sufammen %iu 
t)en. Une eau qui reslreint, ein sufammen« 
jiebenbeÄ SBoffer iL ölnfd)rd.ilin^ beicbrän* 
fen. Uestreincire ses prötetttinns , feine ?Cn« 
fprücf)e bef(^v5nPen. II sVsi l esimot ä teile 
sorame. 11 ne «aitpas «e l e^lreindrej fic() 

dnftuf^rditfen. 

Rcslrlctif, ive, a<//. bcf(f)r5nfcnb , ftn? 
f(|)tänCenb. Une clause restriciive, J^laufeU 
Rcttridioo,/. tBefc^tdnlunu, (£infd)i;on« 

fnng. Cette clause porle restrictioii , btefe 
JCini(<( .enthält eine ($:nfd)vänfung. La re- 
ttriction meotale, bei: 83ocbe^alt in ®ta 
^(en. 

Restringent, Cfadj. tuliit. m jufammena 
^ie^enb. Un inedicament restriugeut, un 
restringent , c{ii )ttfaiamen)ie^0C< TSx^t* 
neimittcl. Une eau restrifigprilc. 

Resultant, e, adj, aud emec @a4ie tut» 
ftel^tob ober folgenb. Les eas resultants da 
proces, bie QU« bem ^rcjefTe ent|let>enben 
jäUe» Les preuves resultantes des infor- 
iBatiom» Me Ott< bec gevicbtiic^en ttntVf« 
fitdyung ftd() ergebenben 93en>cife. 

Resultat, m. I. ber Qgcfolgj IL bie SoU 
gerung , bie ed)tuf folge. I. Cette gverre 
cut de grands resultalrj btOC^te große ^ic« 
fangen ^etOOr. Voiiä quel est le lösultat 
ordmaire des disputes , bieg ifi'6 n>aö man 
aen)5^nli(b beim Streiten gewinnt» Quel 
lut le resultat de leur deliber ition ? iraö 
tvat bet befolg t^rec S3eTatb|ii)Uigung. iL 
Ce discours est va^ue , \\ ne donne aucun 
resultat, biefe Stebe tfl unbefltmmt ; fte füi)vt 
ouf Ceine Soigecung. Ce principe est riche' 

en itoiliais » biefrr •ntnbfo^ tfl reic^ an 
?forgentngcn. . 

Resulter, r. n. L ent^(|eii . ecfo(gen$ 
D. folgen, gefolgert werben. Lllenr^sulta 

une guerre civile, eö entflonb batou« eio 

bärgerln()ec ^ieg. Qu'est - il resulle de 

Mtte cBtreprise? wae t^ aue btejeninta; 



nebmung er.folßt ? Les faiLs qui resultent. 

^ s ifdonnalions , bfc UmflÄnbe, bie |t(^ .. 

' au« ben Untcrfud)ungen ergeben. IL il re- 
sulle de loüt cela que , au< allem bem folgt, 
baf. II «Ti resulleralt une ül)siirdil6 , e% ' 

würbe {((1) eine $Gitber(innigteit barau« er« 
geben. 

noMiine, m. bft furj Äufammengefof te 
unb wtebec(^olt« ;3nt)<^U. Le resume d'ua 
discnuril. 

Rösumer, o. o. r. Cur} jufammenfaffin 

unb njicberboten- Je vais resumertoutes ros 
raisnns, et ensuite j'y r^pondrai, barauf. 
Le nrdsident resuma tous les avis avant 
de dire le sien , alle SKeinungen. Je me 
resunie et je fiiiis en demandant c^ue , ic^ . 
foffe mt(^ lurj unb fd)(ief e mit ber »itte baJJ, 
Rösumption,/ (urje SBieberbofung be« 
^auptinbaUe<* La resumptipn d*ua argu- 
menta einet Äewclfrt. 
Resurrectiüii , f. bie ^(ufertle^mij» 
Retable, m. toxi 2Utarb(att. _ 
R^blir, V. a. r.I. »Ifber (^etfetten f II. 
»lebet in ben oorlgen €Jtanb fe6en. L Sa ^ 
maison ^lait toute ruio^« , il I'a fait rA- 
tablir, gonj »erfaUen. II • Weo rÄtabli 
ses alTaires, wfiber in Otbnung gebrad)t. 
R('-I.nl)!ir sa sante y ses Forces. It. Rötablir 
c][i d.uis ses biensf dans ses droits, in ^ 

ÄuttT, in feine 8l*tf)tc rcicber einfc&en. 
Ii s'fst liicti retabli aiipit-s de son nj.u'tre, 

er bat fi^b roieber oöUig bei feinem ^ecm • 
in C8iin(t gefebt* 

Rötnblissement, m. L bie SBieberper» 
jleUungj iL bie Siebereinfeftung. I. Le re- , 
tabltssement d*ati nur, d*uii ^»fice. Ltt 
retahlisseinent de la discipllnc nillilaire , 
ber Äriegöau^t. Le r^lablissement du com- 
merce. IL Depuisson rilabüsseineirt daiia 
ce poste , feit feiner 2Biebereinfe|ung in bie* 
fen Sofien. Le resultat fut son r^abiisse- 
inenl dans les bonnes gräces de son mattrc» 
ber Kußgong bec ®ad)e war, bo^ er b» 
@un|l (diifö^ierm wieber erlan.jtp. Le r^- 
tabliüsciiient d'un ofiicier dans sa charge, 

bie t^iebereinfe^ung eincifBeon^ten in frinc - 

®teae, 

Relaille, /. ba< JCbfAnittfeL Les relailles 
des peaux serrent 4 nire de l»coUe-forte, 
bie 7(bfo[Ue Don ben ^Aitett btaifi» Sif4^ 
lerleim lu oiad)en. ^ ^ 

Retaiflement» m. ba< aBi(berbef<bn#wfll. 
Le relaillement d'un arbre. 

Retaiiler , v. a. voieber befdjneiben. Rc- 
taiiler des, arbre*. Retaiiler un habit, tt^ 
JCteib anÄicf« }uf(^neiben. 

I^eiaper, v. a. aufftu^^en. I- Quffrdmpen, 
QUfjiÜlpcn. Relaper ua cliapeau- IL Ättf» 
topiren , aufhäufeln- Rctaper ies dieTeux. 

Retard, m. bie 93erfp5tung , ber ^Jcrjug. 
Sans retard , ungefäumt. U« debitcur «n 
retard, ein faumfeliger ®^lbner. ^ 

Relardalairc;» m. f^inmieet d^^f CS^ntb« 
net. ^. 

RctsfdMion^. bie IBermiiActung , bat 
Xbnc^mcn' bec milf^voinhi^UiU La reiarda- 

tli»n du mouvenient dons les fluides, in 
bei; );8ewegang ber flüttigen jCötper. 



/ 
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894 Belardatrice 



Betenter 



Relnrdnrrice , /. »fTjßgfrnb , OUfboUcnb, 
bemraenb, bie ©«fc^winbigffit t>crminbernb. 
La force retardatrice, bic QufbQltcnbe ^roft. 

Hfiardeinenl, m. bie öerjcgcrung, ber 
SSftjUg, berÄUfentljQlt. ('.anser, apporter 
du retard«inent ä <jc , Äufrnt^att b« einet 
©Qd)f terUrfo(I)en.Laff^''''e ne snuffrc point 
de retardemcot, bie Sia^ie Utbet tcincn 

lidljr JpT-, I. D. n. fpaffi*, ju fpät oftvn , 
fommeni 11. r. o. Dcripätcn^ 1. aiitl)aUm, 
Demmen, bie Offd^roinbtgCeit mbinbecn } 
2. auffc(ie(<ii, »»[(^tebf vcrs^do^n. I. Cette 

liorioge retarde d'un quarl - d'heure , biffc 
yXCiX ge^t um eine ä3irrtc(itunbe ju Jpat. La 
liine retarde Ioim les jours de trois qunrls 
dheure environ , tcr "TOJonb flfbt tdgllcf) 
ungefähr bret SSietrtelfcunbcn fpäter auf. La 
niareeretarde, bte^(uttvttt ^xtx ein. S» 
licvre retarrle , fftn i^idu-r tritt fpater ein- 
II. 1. Le mauvais teinps rctarde le voyageur, 
Htt OUf. On a retard^ Hiorlo|;e , man 
l^at bie lH)c fo gerichtet, baf fi? langfamec 
0e^t. Oa a retard^ le coMirier, oufge^o^ 
teil. Cela retarda ses progrt-«, ^emmte feine 
$ortfd)ritte* — /ii;. Ces digi-essions re- 
tardent le recit, ^oXXüxk bcn (8ang bec Gt« 
/|a^lung auf. iL 2. On a relarde i'horloge, 
lttdl<l 0efid)tct. CepaieDient, aoodepai t, 
aoflToyagea ete retard(> de deiixniois, tfi 

lim iioei STJonate Dei:fd)oben soeben. ^ 
Reiäier, v. «. wieber beffibICB. II Im 

retuta le poals, ft fff^ttC i^lll bCll 9ttU 

nod) einmal. 
Keteindre, e« «, iptcbir fStbcil* Reiciadr« • 

du drap, Su(^. 

ileteiudr«, o. o» toiebet \%\<i^lV^ K^* 
tändre le fen, « 

iletendre, V. toiebet fpannen. Retendre 
une cprde, e(n @et(, eine ®aite. 

Ueiendre , v, a. toteber audfpannen, auf« 
fpannen, ausbreiten. Ueiendre des tollesy 
des etolTes, ßcintüanb, 3cuvje. 

ileleair, v,a,n r. I. iDlebei: galten , xoif 
bet feft fallen; IL sutficf baltea, bir ffott* 
bfwegung bcnimeni III. jurficf bcbalten, 
nidjt lo6 taflfen, nirin oon fit laiJen; IV. 
betbcbalten, fort bfii^on; V. für fic^ fefl 
^lalten , bejleUen, miethcn. I. Je voudrais 
relenir ce que je lui ai^prete, id) möd)te 
triebet ^aben. oi je retiens une fols mes 
'papierf, U ne les aura plus , babe id) ein? 
mal meine Rapiere reicb'r, fo foU er fie nid)t 
toiebec beCommen. II ne m'y ivliendra pas, 

rr foU ml(b nl<bf »iebet enüifd^cn. H vou- 

drail b'ien relenir ce qu'il a dil, et m5(^te 

bad, »od et acfagt bat , gerne ungefajgt ma« 
^cn* II« II allait le tuer, st je ne. tut euue 

r»Menu le bras, si je ne Tfiisse retenu, et 
bcitte tbn getöbtet, loenn id) it)m nid)t ben 
TCrm getrauen, i^n nid>t jurfidl ciebalteu 

II «e retiiit an niü'u'U de »a course , et 

blieb muten in feinem Saufe ^b^n. 11 te 
reUnt aiu brauchet, au pommeau d^ 
ja «eile , et ficb an ben 2leflen , am 

©atteKuopfc. — /J/. Sa prescnce les relint 
, dan» ie devnir. feine C^egentoatt etbicU ^e 
Hl bfn 9t^t«ttttn i^rCT t)|li(^t. Je ne aaii 



ce qui me retienl, qiie je ne le fasse, ich 
xoti^ vi\6)tf voai mi4> iuvüct ^alt^ bu^ id) 
eö ni^t tbvr» II est fori retenu dans ses 

dlscnurjj , ff^t JUrÖcftjaltcnb. III. Hetenir 

son haleiiie, ben Xtbem on ft4) (galten. On 
rdicfit Fean avee des ^lusea, man tßXX 

baS i^v^affcr butrcf) tScf)Icuffn auf. rette sorie 
de lerre reüenl l'eau , biefe Hxt (^be lä^t 
bat IBatfet ttiibt bnrcb« Cie mal le retient 
ä la maison, birfeSUebel jroincit ibu Jpaufe 
ju bleiben. On Ta rel4iiu a souper , beim 
|^tad)te{Ten bebalten. Relenir le blen d'au* 
troi, frembei ^ut ootrnt^alten. Retenir les 
gan;rs d'un domestiqUe, einem iDienjlboten 
feinen So^n jurQct bebalten. Sur ce paie« 
ment, il a retenu la .soninie (]u'it m^avMt 
prcti-e, an bicfer ae5af)lung ^at er bie S5um» 
me }utüc{ bebalten, bie et mir geliel^en fjatte« 
Je pose sejpt et reliens deux, i<b fe|e ftC' 
ben unb bepalte jwci. \\\ II a reienu l'ac- 
cenl de son pa%si ei ^ac bie SOlunbatt fei« 
ne€ fBatedanbei bef blatten. Ce vi%t a re- 

tr*tiii Todcur de ce qiji y el;iil, biffo« ®e« 

fäp bat bm (9etuc(| bejfea load batin xoox, 
xurfictbebolten Une b^te appriwisde relieol 
loufours quelque chose de son naturelf^ 

roce, ein gejäbmtee Z^xn bcbalt immec 
(^taug Don ftinem loilben ^efcn bei. il n'a 
ricn reienu de ses premiers defauts, bei* 
bebi'.ltcn. II retlenl tout ce qiril entend , 

ctbr(^aU^Ue6, n?ag er bort. II tia entendu 
cea vers qu'une fois et il les a relenus , 
bi'ticiltcn. V. Relenir une pl;n-<f ä la dili- 

ßeuce, imdilioagen, 9)oftioagen. Reteoir 
un domesiique, einen IBcbienten binflin« 

Retenir ä pasler, .fl^ ba< fiioct OOtbC 
tialten. 

Retenter, 9. «. tvfeber t>erftt4eQ. II l*a 

tenle et relenle iuutilenient , uergebent* 

lUHenlif, ive, «ui/ juructbaltenb. jufam» 
menjiebcnb. La facult^ reientive, JCraft. 

Retention,/, bag 3urü(f (galten { bet ißou 
t»et)alt, bic SSorbcbattung La retention 
des fruiu, baö s£id) : 5üoibet)alten beS (Jt* 
traget. La rclention d'unc cause, bat 

@tc!i sSotbcfialten bes ttntfdbeibung cincc 

©a^te. ■ 
Ui'tentir, v. n. ertönen, erftfialfen, wie« 

bertcnen, roicbcrrlv^lffn, wicbtnfjallrn. Le« 
voiiles retenlirent du l)ruil des trnnipelles, 
bat <9e«)8Ibe wfebcr|.1)aUte von bem »dornet* 

tetn ber Srompeten. L'.-iIr retenlisAait des 

cris d*ale<{re:sse, bie Suft eitönte pon bem 
^reubengcfdjcci. Faira retentlr sa toiz , lafs 
fen. Ce bruil m'a retenli dans l'oreille. 

oon biefem ßdrm ^laben mir bie Cftren gei 
eilet, — jig^ L'univers retcntit du bruil 

e .ses esploils, bie 9Be(t etfd)aUt Don Um 
Siubme feiner JCriegSt^iaten. Ses louanges 
releulissent daps tout l'univers , fein £ob 
crfd)altt in ber ganjen IBelt. 

Reientissant, e, «i/. »tebettSnenb , Wie«' 
berfd)aU(iib, crf4|aUenb, Une voix relen* 
ib»aute , eine f^^Otiibc Gtimnie« Une voAie 
reicntissaate» ein mifbefft^Qcabfi 9hß 
»&lbe. 

Hctenlissement , m. betSßiebet^att, SQStCs 
beyf4iatt* Ce coup de canon, ceUe de* 
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Releuue , ■ 

Charge a prodail tmi^ranlll Weaj&MBMMlt 

(laris er v.iHon , coQtre cette' «oltiac^ 

Belenue,/. I. ba6 duvild^^dttnte, bet 
Xb^ug. Son trailemenl est saa^ retenue, 

Iein CMfHlt tft feinem Äbjuße iinteifiootfen. 
I. 3uiüc£VüUun0, SKä^igunfl. II ue s'eia- 
porle jamais, j'admiresarolcikaev fCfS^Vt 
nie auf. C'est un homme s»n» retenue, 

^ B^ticoic», f* IBfVf^wdgung. User de 
reticences , ^tnge t)a^(t))Pci0cn , ^bte man 
batte (a^en foUeu. > *( 

RötiGoUire, r^tifonne, «/;'. iftlfSnktiB. 
Un liMu ff^ttoialaire, rm lUtf^nnidCft 
webe. 

Retif, iire, mI;. IMti^. Un chevaV 
tif, — V:\\ Iioiiiijit' iPiiii cji acli'i'e 

reiir, em itacciiaRige^ , ein ^ioxt* 
lopf. , 

iUtine , /. bfe mt^OMt im 2(uae. Les 
objets se pdgaeiit f ur Ja .i;^tine ^ bitbeil 
jidi ab. 

KeUroiMBt, Ntrbtc dufamniiiite^un^. l«« 

'rellrement des nerfs, 

Rctirer, v. a. n. r, I. »iebec Alexen; H. 
Wiebec f^ic^cn; III. toiebet berau^it^^en ^ 
IV. rctcbcr cntjiet)en^ V. jurüctai^bfn j VI. 
an einen abgefonbecten t>xt begeben j 
• bff aufnebmcnj VIH. iufamtnfn 
jiebenj IX. bcjietjeu, cinno^mcn- 1. Lalo- 
terie a ele luai tiree , il laut la relirer. II 
iaut retirer d'autres epreuves, man tttuf 
anbete ^cobebogen abrieben. II. 11 retira 
avcc \et nu'me fusil , «c f(()oi n)tebei; mit 
bec naiitiu^cn ^Itnte. III. Retirer un seau 
du puits, eiji^n (Simet wtebet ^ud bem SBcuo« 
nen fjeiaußji'c^en. Kelirer qn de prison , 
@incn au8 btm <S£f^ngnifTe ^tvoL\xi nebmen. 
On l'a relire du cuiU-^e , au6 bev @4lltlf 
genommen Reilrcr des cITels niis en gage, 
oecpfaiibete €^acl)en u>iebeK auSiüfen* 11 y 
a des paquets pour voa» oliex)e mestager, 
il faut les retirer, bei bem äSoten abbolen 
toffen. — ßg. Kelirer qn du vice, (Stnea 
bem Saftec entreißen. II s'e«t retir^ du de- 
sordre , er b<>t fein uni»i'bentli(beg Seben 
aufgegeben. IV. — yi«:. Retirer son estimc, 
sa protection , son aroitie a qn , (hinein 
feine 2C(i)tung, feinen feW fccimbs 

[(^aft entjiebt'n. Les eaux coinniencenl 
a &e retirer, abzulaufen. Relirei :><)u naleine, 
ben Xt^em prüitaieben. Se reiirer d'uoe 

enh eprise, abfle()cn. Se relirct- sm' sa perle, 

sur son gain, aufböten fpielen. n>en«i 
•iRon 9tmnt, wenn man geivtnnt. Retirex* 

Kous d'icl , entfeint cud) ron ^lier. Cei 
ofiflcier s'esl retire tlu service , »'est relire, 
l^at feinen 2Cbf(bteb genommen^' n fitrelirö' 
tout le nionde, ec lte$ ^ebermann fid) ent« 

firirnen. A nolre npproche, les cnnemis 
se retirerent en boh ordre, jogen |icb lU- 
rüct. II se relire de bonne heure» er gebt 
frübe nad> ^aufe. — ß^- lletin-rsa parole, 
fein äßort jurudne^men. Vi. Ü -se reiiri a 
la carupagne. dans aeaterresy er begab ft(^ 
üuf bafi Cüub, fr joi] ftd) auf feine ©ütec 
lUCÜcf. 11 s'ost i-etu« cu Uuu de sürele. 



Relomber 295 
et %9k f 4 an ciRfn fU^KM Od lutitf %u 

20gen. II sc retira dans son mfnncl, et 

begab in feiti2trbettl|tmmev. II pbercfaait 
ies Heut les plnsrelHr^» <<v fiteste ble f HU 

le^enften Dcrtcr. II est relire, er nimmt beule 
temen äSefu^l me^ an^ — er lebt etngexos 
gen. II meae une vie fort retiröc , er f fimrt ■ 
ein feb« eingejogene« , ftiUeS geben. — fi^. 
Ii est toujours relire en lui - nieme , In 
ficb getebrt. VII. II ni'a relire cliex lui dans 
ttia disgrace, er ^at ml^ in meinem un« 
glurfe bei fiA aufgenommen, La veuve qui 
relira le prupUt le Elise«, bfeSQiittTOe,n«l^it 
ben i^^ropbetcn ölifaQufnaljm. VIII Lefroid 

failrelirer lesnerfs, bte ÄÖlte nuidjt , baf 

ficb öie Sietöen ittfommcnjieben. Le par- 
ciicmin se relire au feu , bad ^^ergament 

fd)rumpft am ^n\zt ein. Celle loile est 
reliree au blanciiissage , biefe i^einiDanb iffc 
in ber SBäfd)e eingelaufen. IX. Ikelire laut 
de sa Charge, ](mt. 

Relomber, v, n, I. wtcber , no(^ einmal 
fallen i 11. juiuci; [allen, raiebii l)etimter 
fallen. I. Son cheval s'etait a pcine releve 
<ju'il retoii)!..-!, !aum l^arte fitb fein ^ferb 
loitber äufgei-ayjt, fo fiel ed t>on Steuern. 
— flg. Relomber sur le meme sujet^ Wie» 
bcr auf ben ndmlicben ®egenflonb fallen. 
Retomber dans une raaladie, etnenr neuen 
j(ranf^eit<anfaU beCdmmen« S'il retomb«, 
il ci\ iiiourr.», wenn er einen öiucEftfir bef ommt," 
fo fitcbt er baran* Garden - vous'de relomber 
dans cetle ianle, bötet @ud) n)ifbet iflbie* 
fen gebler ju »erfallen. II retombe toujours, 
er fdUt immer in feine oorigen gebier jurücC* 
11. La bombe relomba au milieu db la 
place, fiel mitten ouf ben '^ta$ nieber. Les 

viipeiirs que Xu solcll elcve retonibcnt or- 
dittaireiiicnt en plute, bie melcbe 

bie '^.onne in bfe ^Sbe lit^t, faden gemei« 
niglid) atß SRegcn wii-b^r b^runter. — ßg- 
La perle en retombe sur lui,.,ber fikslU^ 
fSSt auf.t^n. La honte.en retombera auc 
vous, bie 0c^anbe baoon irirb auf <Suc^ 
2UrÜ(f fallen* Les frais du proces retontbent 
sur lui, bie J)roefßfoflen fallen auf tbn. 

Que le sang intiocent retombe sur lui! baö 
unfcbiilbig oergoffene 5?(nt fcmme über tbn! 

Retondie, v. a. antOtt ni)tcin. Ii faul 
reioiulre «etlepi«ce4edrap, bfefed 0tft<B 

aiu'ni. 

iiciordre , v. a. I. wieber loinben. Tordre 
- et retordre du linge mouille , naffe SQäfdbe 
außnjinben. II. ^iv'inen. Keiordr«: du fil, 
de la ficelle, gaben, fBiabfaben. Du fil 
retordtt ou retors, geswftnier ^aben. Oa 
la soie ret'n sc , gejTOtcate Scibe. II aura, 
on lui douaera du fii a retorth*« , man XOV^ 

ibm ivi fcbafen machen, ee foU ibm no(^ 

10 arm merben. Uahomine ratora» fin bnti^ 

trirbcner SJfenfcf). 

Kciorquer, v. a. jurüdt fc^ieben, ö^ö^n 
einen anbern felbfl gebrattd^b'^uiwenben. 

11 lui a retorquo son arj^ument , er ^oX 
tbn mit feinem eigenen ^ewetlgrunbe wibet« 
legt. Je retorquc ce raisonnement cootre 
von« , td) fann btrfen namtti^en fl^ 
gc^en i^te anwenben. 




296 notprsion 
B4tort!on , /. Smfltff^fe^tins. Cetargv. 

nient est sujet j retooiuii , blffet SBcrtfio 

tonn iiitüa gef(f)obcn , witn ben (üt^ntn 
. feibft gebtaud^t werben« 

lUtorte, /. Me tRttovte, Vit Äolbenflä» 
fd^e. Le Kcc , \e venire de ia retorte, 

Hetouche, /. bir Uebetarbcttun^, 
beffrrung. Fnre des retoaphe» a ub la- 
bieau, in, 

iletoucher, 9, 4t, h wiAit httüffvnu 
j*renez garde de ne p .s le retoucber, (»2« 
tet <S|U(^. ee no(^ einmal becä^cen. IK üt* 
^raf^ftcR, »rtbfftem. Retoaeher nn lab. 

leau, fin ®em5f)[tf. Hetoiu lim uti ouvraf^e, 

dck yers, no^ tiamal buci^gr^en iwb oec« 
beffimt. 

(^"•inur, m. I bfe JRücfwenbung, Siü^' 
»iubung} If. tfe i:Tnfi-()r, btc S{ücff*'t)c, 
«iJtfW rf c^r , bcr SiücEiian^; j III. baöaufbft 
Äüctfet)r ©ebracbtej IV. bie 3"rfi(feunfl,bfc 
2Infunft be« !Hucffft5renbfn- I. Les tours et 
reiours qye iait ua cheiiiin , unc rivicre, 

bi( Jtrümmungeti unb SBinbunarn. Ce la- 

byrintliff forme un grand nombre de tours 
et de retours. aWjJÄnö- — /'g' L'amour- 
propre abonde en retours j bif @t gen Webe 

^at rinf '^'Jlil^:^e Bd)li<^t , (Srfilupfroinfel. 
ILA moD retour de l'ariitee, je rencontrai, 
bei mfbtev «ilcWe^r qu« bcu 2 to^t. II est 

} irti Sans esp^rance de retour , clinc^Off* 

nung, jcmaw »iebet jucüc£ ju tcrnmcn. 
Au retour du courrier , mit um^ciQcnber 
^ofl, Le retour du printfinps, de Taurore, 
bie Söieberfe^c be« grLi()itn9ö, bec «O^ors 
Ijcnröi^e. il a toujours l'esprit de retour, 
et fc^Rt fEd^ fmmev »febet m&t ^aofe. 11 
e«l sur son retour, rr tft im griffe Jtl» 
t^ÜcCjuIe^ren.— Celle occasion est pas. 
•de tan« retour, bfefe ©elegcn^ieit tjl «ot* 
flbeic unb roirt numale iticbcr fornmen- Üa 
f4cheux retour de fortune, ein unonge« 
ne^mfC ®lfidKn)cd)frl. II n'y a point de 
retour arec lul , c ö tjl fefne 7(uör9bltllll{) mit 
i^nt }U IjPffcn Fniie nn retour sur soi- 
m^e, in ftd) gelten, 11 est iur ie relou»',. 
•ur jon retour, er ift auf bft ttmfebt^ fr 
nimmt öb, erörtert, Iff. i.cs retours de 

ce Taisseau ont (6te de cent pour ceut, bte 

Rfi<f fragten blefc« e(^iffei ^aben baS a>op« 

piift ftnji'trai^tn. — fi^'Vi r>quer unv rhn%e 
ofi donnaat du retour, (ltn?aä oertdufd^en / 
fd b«f mm «tmo< babd ^eraudgfbt L'amitid 

deinnnrfr cJn i f^toiii , erfocbcrt ßnrfebf ruti^. 
11 senibie qu'on lui en doive du retour, 

f# f<^e{nt. mon fotte i^m nocf) 2)ün! bafür 

iviiTfn. IV. A mon rtflour de la ville , bei 

memet3ui^ücffunft con ber ©tabt. f>('s fjM'il 
*fut de retour chei lui, fobaib n roieöct ju 
i^auje toav. Pour c^Ubreraon retour, feine 
^unifffunft feiern. — ün" retour de 
«hasse , ein ^dgermajir. 

Reloume,/« bet Äuffditag oberllmf<^tag, 
btf oufgcfdilagt'ne ober um0ef(f)la0fne Jtorte. 
i*a retourne est de cceur, bet Umf^llog tft 

Relourner, l.v.a.r, umircnbcn, umfeb* 
ren, ttmb(e|ftt| II. v* a. (in itartenfp te(en) 



Betracer . 

• 

nmgef(^(ogen, oufgefcf) tagen fet)n ^ III. ». tu r, 

irieber umfeljren, jurflcrtebren , jurötfge» ' ' 

mit 9?üctfi^t auf ben Di t, i, Don bent 
man fic^ entfernt) 3. roo^in man ge^t, I. 
KelounMr une assiette, umCe^reit. Re- 
1(>(if*n»»r (in liahit, ein Jtteib n?enbpn. Ouand 
je i'appclai, ]i se relourna, jcanbte et (lA 
nm. — /if^.llsuleeretourner, e(WCffft<9 

SU bre^en unb ^uwenben. 2(ugn?cge, Ti\xU 
funftdmUtel finben. Je l'ai tourn^ et 
. releum^ de f ous sens , «aue en pouvoir 

tirer :Micun «'clairci.ssemrnf , icf) ^a^c i^n 

auf alle leiten gebre(;t unb getoenbet. o^ne 
etrne« von il^m b^voufbringen »nnen« 
II s'es[ l ii.ssc' relournrr, er l)at fid) ^erum^ . 
bringen la(fen. 11, Qu'est«cec|ui retourne / ' 
xo<xi ifl umgef4|Iogen, wa< liegt auf? il 
retourne caeur, ei i|t ^tx% umgefc^tagen» 
— fio- ^'^ous nf «savp?. pas dt* (jnoi il re- " 
tourne, @ie TOliyiU tudjt ^ »DUb üüt^e^t. III. 
U retounia sur ses pas, er ging foglcf^ 
ben nämltd)€n iBeg roiebcr jurfict. Hetourner 
en arricre, wiebei: jurucf ge^en. Ilesttecnp« 
de oous eo retourncr, el f|l 3eit, bnf 
»rir naife^ren. IV. II est retourne daos 
sou pays, er iß in fein IQaterlanb jurüd» 
gefebrt. 11 est tenips de retoumer a Too- 
vra^o, irifber an bie Äcbeit ju getjen. Re- 
louruer au combat, UMCber in baö ®{fe4t 
geben. 

R»*lracer, », a. wIrber jeld^nen. Cela n'est 
pas hien Irac^, il faul !«• retracer, baö ift 
ntc()t gut ge)et(|net , man mu^ eä anbecö 
Irinnen. — ftg. i. »tebec bacjleaen. Ce 
nom, lorsnu'irest prononc^, lui retrace 
tous ses malheurs , h\(\tx. sjia^rae n erneuert- 
fo oft er oudg^proc^en wirb . tn i^m baf 
S?ilb feiner ünolücCß falle. — fis^. 2. 2>arj 
gellen, befc^c^iben, fd^Ubern. Heiracer lesL 
•zploiu d*oa Heros, bie 2:^atrn etnr^«|>e(ben« 

Jlelractation , /. ber ÜJibfiTuf. II a fall 
uae retractation publique de ses crreurs, 
ritten Jffentlidjen äßiberruf feiner St^t^ume« 
get()an. Une n ti u iation i'orcee» volon- 
taire, gezwungen, fceiwiUig. 

Retracter, v. o. r. wibecrufcn, jutücfs 
nehmen- GaliUe futoblige de retracter <on 
systümedu monde, ®ali(at rotirbe qe^rpnn* 
gen , fein SSi^ftem &on bem ^eltg^baube ju« 
cfi(txune^men. II a ritraotd.la propodlioa 

qu'il avail avancee , ben <2a^ , ben er auf» 

{[etieUt ^atte. L'auteur d'uoe calomnie doit 
a retracter publiquement^ blVUr^fbeiref« 

ner S3ert5ambung ifl ft^ulblg, fif formücf) 
gu tctbcrtufen- Ii soutenait auiretois celte 
opinioa, mais II s'eat r<ltracl^, il sVb est 
T <'ir iric publlqueineiit, er behauptete tbo* 
ni alg biefe S]?einung, aber er ^at juruct« 
gtnommen, Öjfentlid) wiberrufen. 

RtUraction , /. 3ufammenjie^ttng. La r6- 
traction des nerfs ote Tusage des roembre*^ 
^emmt ben @iebrau4i ber ^lieber. 

Retraire , u. «. miebft )nrfid (aufen . an 
fid) fauffn, rntnmc par'enl, il a le droh 
de retraire celte terre, biefed @Ut. ' 

Retrait, m. ber SBfebcf6anf^ bet 

fauf, bie SintSiuiig. r. frait li^na^, 
baö M^im^i, bte (^biofung. 
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• Ketraite, /» btc 3urilrfjffftung. I. Tin 
• • iiWsug , bet Äbjyg , ber S?U(tmarf(f) j II. 
tai geicben jum «Rflcf juge 5 III bprDrtn?o* 
^in man ftd) jutüdiie^^t , bet 3ufiud)tdtict} 
'IV«ta9 ^iii0(^en*, ta§ ^ta^baufede^en ; 
V. ba« 3e^(^en jum Aeimge^en j VF. bie 
^ TCbfonbetuna « ba« 3tttU(ttretrn , baö @t(fa< 
entfernen 4 vll. We Sutfitfgejoflfnbelt, bte 
- (Singejogen^eitt VIII. bie öinfamS^it, bcr 
ab^ijonbette tuQtge ^(ufentbaltdotti 1\. be^p 
Siu^egebatt. h Ce gön^ral fit une belle' re> 
tnile* L*eniieaii ^it en retr:«ite du loutes 



!>arts , en pleine relraite , auf üUcn 'Sfttfn 
31 JRudjUjj , in üoUem SRöduta wSe liaiire 
cn retraite, fi^ fed)trnb jurilsgieten. Baitre 



CO retraile , ttd) jutfirfaiet)en j /ig. Än» 
fkaltcn ma4)en, fic^ au< einet @efeUfd)aft 
jtt nitfteiicn; — nad)gcbcii, gelinbete @at« 
fett aufate^en. II Battre, aonner la re- 
' traite, )ttm Xbittae f(^Iaaw, btafen. lU. 
Donner irelraile a qn , OlitCfR eine 3tt« 
fUid)t bei ftcf) geben. II n'a point de re- 
traite, {einen ^üflViäittOtt. One retraite 
de brigands , ein 9tOttbne1t. Cette forü 
, leur sert de retraite, biefer SBSalb bient i^inen 
»um ®d)lupfn>infel. IV. II fall retraite de 
Lonne lieure, et ge^t frü^e nad) ^aufe^ 
^ entfetnt ti<!b ftübe. V. La cloche a sonn6 
h relraite, eä t)at ^eim c^ctautrt. Le tam- 
hour bat la retraite, man ) erlägt ben ^ap^tn* 
ftxd^* VI.IlfistTieuz, il serait tenips pour 
lui de faire retraite, de songer ä la relraite, 
abzutreten , (ti!^ in bie dtu(?e ^u begeben» Ii 
a fait une aage retraite, (C ^at {t(^ auf 
eine Iluge SBJeife jurficfgcjogen. Vll. II vit 
dan« une grande retraite, febt ein^ejogen» 
Vitt; Lea medilationt qnll a Ülea daoa sa 
retraite, pendant sa retraite, bte SBettac!^; 

tuMfen, meiere et in feinet (Kiofamfeit an« 
gt'ileUt ^at. II sVtl fait bitir a la canipa^ne 
une petite retiaite, 9iu^ef[^. IX. II amille 
iVus de relraile, al6 yail)Cget)alt. 

Hetraiier , v. a. oon 9lcuem abt)anbeln» 
Retraiter uo aiijet. 

Ralranchenient , m. bie SBeaifd^nribung, 
0nt|ic^ltll(| 1. >Det Don einem i^tmmpt abs 
gefonberte Sbrit^ bet iBorf^lag) II bie 
©d^malcrung ^ bic fflevminbfrimg ; IH. bie 
fBcrf(()aniUng. I. 11 a fait laire un rciran- 
ebement dam aa chambr«' pour ae 
v?i^cr UM caKinel , er bat in fcini:n 31"!* 
mct einen SSerfcblag matten laGfen^ um ein 
^Kabinett ju belommen. Son Tatet oondi« 
dana ua retrancbement. 11* Depuis le re- 
tranchement de sa d^pense , il paie ses 
dettes, feit bet Sermtnberung feineö Äuf# 
WKinbrt. U plaint du retranchenient de 
ses gages', et befla^t ficf) über bic 23cr* 
minbetung feine« (Sit\)alui. III. On pour* 
l*flaaemi jusque dans ses retranche- 
ments , oerfolgte. — /ig. Forcer qn dans 
aes retranciiements, dans son dernierre- 
tranebement, dcnanbef Itdt^fle Qlrfinbe 
Aber iben .Raufen metfen. 

Retrancher,^ r. l. we9f(t»neiben, »e«* 
«et^menj II. fc^mfflein, einf(btan(en $ III. 

Oerfcbdriaen I. Uetrancher Us branches 
«uperAuea d'une arbre, bie 



2(cfte. — ßg. Retrancher le vin ä un malade, 
oetbietcn, untetfagen. On aretraachi^pla- 

sieur-S endroits daps ce lirre, tveggcfhrf« 
d^en. Retrancher des abus, ^[ßif btäud)e 
abf^affen. On lui a ratranche la moitiö 
de sa penslon, entjogcn , geflrlcf^m. II. II 
a retranche son train, sa depensCi fein 
9efo(ge^ feinen Xufwanb. II raul mieax 

se retrancher que de s'endeltcr, et ift bef* 

fet fic^ etnfd)t^n(ca, alö fic^ in ©Bulben 
jlecten. Ilvoyaitbeaucoupdeinonde, maia * 

il s'est retranche ä deux ou trois amis, 
fonfl f)atte er einen weitlfiuftigen Umgong, 
j^^t t)a( er fid; auf iwei bii btei oet.taute 
yrcnnbeeingefd^tSnCt. J'auraiajiiendes rai- 

sons ä dire, mais je me retranche a celle- 

ci, i<i) f)dtte noö) otele Ucfacben aniufüb« 
ren, abet f<^ befi^dnfe mii^ otif biefe. III# 

Retrancher un camp , unposte, ein Cflget, 

, einen ^oflen oetfcbanjen. Iis se retranche- , 
rent a b Toe de Penneml, fe oetfddanAten 
fTc^ im Xngefic^t bc8 getnbeS.— jS^. Ii se 
retranche toujours sur sa bonne Inten- 
tion, et fc^fi^t immer feine gute Hh^tä^t oot« 
11 s'est retranche dans cette seule defense, 

er ^at nur biefen etniigen IBett^eibigttnglf 
grunb ooraebracfet. 

Keiravaiiier, v. a, ivtebet, noc^i einmalig 
anberö beocbeiten» U &ttl relipTaiUer cet 



vers. 



R^r^r, I. V* ia. ftt0cc, f^mAcr mtt« 

cf)en, eerengen II. r.«. nennet, f^mfitec , 
toetben* 1. Retrecir uo cbemin , une rue. 
Ii &ut läire r^tr^r cet babit, enger ma« 

d)en laffcn. — ßg. La servitude retrecit 

l'espnt, bie iDtenilbateeit brficSt ben ®eift 
nfcNs. !!• CeHe toile a r^tr^ct, s'est r«- 
trecie no btanchlssage , biefe 8etnwanb ift 
im KBafd^en eingegangen, eingelaufen. Le 
cuir se retröcit a la pluie, au feu, baS 
Scber f^tumpt im Sleflen, am %evLet ein. 

Le canal, le cheniin va en rötrccissant, 

en se rctrödssant» n>itb aUmä()ltc^ enget, 
fd)mä'ler. 

Ueirecissement , m. bte Verengung. I. 
iDad (Sn^et > » QS^mdler « ma(!ben* Le rö- 
tr^ciaaemeitt d*iiii eaaal. — ßg, Le r^tr^ 

cissement des talents , bic 9?icbcrbrßcfung, 

SBef(btanfung bet 9{otutgabcn. IL 2>ad (Sa* 
Att,* ®(bntaler s wetben. Le r^tinSeiasem«^ 

d'uiie piece de toile au blanchissage , bftC 
@tn(aufei\, @inget)en eineg @tüdt6 Sein« 
»anb im JBafi^en. — ßg, Le relrecisse- 
ment de l'esprit , bie ® (bn>d(^un0 , bif Ofl« ^ 
mäf^ÜQt 3lbna|^me beö SJetfianbeö. 

I^>:trenipe , /. baö SBiebeteintaud)en, ba« 
Sßicberijiätten. Laretrempe de Tacier, be6 
®tablei. ■ .\ 

Relremper, v. a. Wtcbft etntau()^en, nod^ 
einmal ^Ötteo. Retremper de i'acier,QltabL\. 

Retresser, m o. »Icbtt flc(^ten. J^^^ 
treaaar dea eberetuc* 

Rötribution , /. bie SeTötinung , ^ßeu 
(^eltung, (^ebüf^x, Cela merite quelquerd« 
tribution. Ön Ta prive de la retributioo 
due ä son travail , man t)at i^m ben fbr 
(eine Xsbcit f^ulbieen So^n entboten.. • 
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n^triller, v. a, »{«bff Ihrfegcln. Rätrill«r 
un cheval. 

Aetroactif. iv«, adJ.luMmtUnhf VÜd* 
lofilrnb. Le« ii*ont ordmaircment point 

«l'efTel I i'lroactif, b(« @Cfe|e ^HUH flmd^tt« 

lt(b {eine ätäcfrDtrfuna. 

R^osction, /. 3ürö(titicfun9, fflüc^» 
loif&ina. £n matiere de lois , on ii'admet 

pas oroinairenient la retrnnrjlon, bot (SJc* 

«naniomtnen. 

Rfftroactiviic, /. ble jurü(f wirfenbe Äroft, 
hit @i0en)d)aft bcffen^ »ad |urii(C \mtt, 
La r^troMtint^ d*4uie loi. 

Rolroceder, v. a. Triebet JUrucf ahtttt 
ttn Relroceder ä qn uneisUre de chaoge, 
luiedelle, ftefn SBf(^ffI6rfef ^ dnr^^ntt. 

R^trocession , /. bie Sßieberabtrctunfl 
cm tenientMn, hts ttinem ftü^tv ob^ttm* 
Un ^t«ttt. La vHrocetMon a*ane lettre de 
chan < , c] imedelte^ (ftttf flBeÜ^fctbckfC^« 
einer @d}ulb. 

Rwtrograüon , /. bn Siü'ttfauf. 

Retrograde, tulf. tfitfgSnflig. Le mou- 
vemenf (Ics «Trevlsses rst retrofjrnde, bic 
23ewcij""d ^<^>^ Ärebfc i\t rücfrodrtö. L'ai- 
sn^eafaitunmouvemeiit retrograde, ji^) 
jUntct^ie^ogen. La marclie lelro-^rade des 

tr.ou|)e« , bec aiütSmairfd) , bec dtütfiug. 

Retrograder, v. n. wiebcr {UVÜtfget»«!* 
Nous obligeütnes leonemi a relrog^rader, 
^»angen, nottitgtrn. 

Relrousseraen^ m. ^al Yuffc^öc^rn, 2Cuf*: 
flrcid)cn , Vttfbmben. Le retroussemeni de», 
clicveiu, 

Relrousser. o« a, r, atlfftlfirsen ^ auf* 
ftteid^en^ aufilccifen. Kcirousser «es che- 
veux, aufinnbt'n. Un chnpeau retrousse, 
OUfgcfü^iaiica , au[üL : it i Uetrousser sa 
xoDe, fein Äleib öui] • ^^i«^"« Retrou*«e* 
vos manches, flceifen ©icS'K? Ifermet auf. 
Rctrousser la queue d'un cheval , bcn 
@d^meif rineS ^fabeS aufbinben. 11 avait 

le hras retrotissc jiiscju'au coude , bfn "Kxm 

bis an t)cn dUcnbögcn oufgejlctift. — /'g- 
Un D«s reirouMd, eine aufgcwotfene 9lafe. 

Retroussis, m. bie XciSmpe« Le retroucsift 
d'un chapeau. 

Retrottver, v. o r. wtcbcr flnben. Je tftche 
de le rclrouver une seconde fols. ,Peut- 
ilre le relrouverat • je encore? Je ne re- 
trouTepliis ce qiie je voulais dire. — ßg. 
Je ne le relrouvo pas dans cetle occa« 
«Ion, crfcnnc ilm bei tiefte ©elepcnfieit md)t. 
üu ne reliouve presque plus ce pucle 
dan» les euvrage« de «a vieiliesse. Je com- 
nierice ä me relrouver, fOll^C <lll'lllt4> 
wi/hn jurec^t finben. 

Uets (röj , m. M 9te|, bal ®acn. Jeter, 
tendre des n*fs, 9?c^e auswerfen, fleUen. 
Lies maille« d'un rcU , bie SKaf^eo. —ßg' 
IVendre qn danc tat ri\»f tffnen fn f«« 
ttfin ®Qrnc fanden. 

Keiudier, v. a* roieber lernen . »icber 
ßubtren. 11 a oubiic son role , ii iaukqa'U 
' le retudie. 

Reluver , v. a, wiebei" ba^cn. 

RvninioD , /■ bie S3<i'cinigung. I^a reualou 



d*iin domaliie a la eonronae^ e fnel €tMt<» ' 

SUteS La reunion des deiix ptniples , des » 
eus fauiiUe«, La reuoiou de ces preuves, 
t^ewcife. 

l^eutilr, v.a.r. 1. »errinl^enj Il.wiebfv 
oereintQen. 1. Kcunir un domaine a ia 
coaronne, dn Staatsgut mit bet .R'tone 
Deceinigen. Heunir dem peuples, deux ' 

familics. Iis se rt-unlrcnl contre rennenii • 
coiiiuiufi, iülöcc bcn kjcmaniatntn $einb. 
L'ennemi avait reuni toules ses Forces, 
feine gonjc ^?ac^t. H reunit des imaliles 
trcs opposees, tntgegfnöcfeßt. II Ueunir 
les levres d'une piaie, bte fllfinber ctnci; 
SBunbe. Ce» 6t u\ corps, coupös Tun de 
i'aulre, ue pureut se leuuir, oon einan« 

ber ab0e[d)nitten, 

Reussir, tf. f. iiTiUfen, fleltngen ; n, 
^lüdAi^ in GtroaS ft^n. L Tout ce qu il 
entreprend lui reussit. Cetle entreprise a 
reussi, Unterncfitnung, Cet ouvrage a re- 
ussi, bie|iö SBcrf ijt mit SBelfaU aufflc« 
nommen iPOibirn. Cela ni'a bien reussi, 
ba« ift mir loobl ^elunaen. Les fruits, les 

arbres no röijssi»seiit pas daus ce terrolr, 

acbei^i'ii , iiaailjen nif^t auf bttfem Soben« 
iL 11 nä [> s reussi dans son dc^sein, mit 
feinem S3ov^aben. Ce jeuue homine reus- 
sira au barruau,.n)ii;b im^ed}tlfac^e Slüct 
mo^en. II est elourdi, il ne reossira a 
rleu, er ifl unbefonnen^ ellPirb i^m nidjtS 
gelinaen. U reussit mieux dans ia prose 
que dans les vers , ifl glüctUdjer. 

Reussite, /, I. bcv JtuiSijanß, ber (Sv* 
folg. 11 faut vüir quelle en sera ta reussile, 
tt>eld)en 2Cu#gang bie ©ac^e nehmen roirb* 
n. ®(ü(tlid}cc :j(uggand> ttsfelgf Min^ 

La reussite d'urie entreprise , d un proces. 
Son ouvrage n'a poiut eu de reussite , fein 

fSint l)Cit tönt 0Ute ICufha^me gefunben. 

Uevalider, v. a. lüfiber gültig ma(l)en. 
Faire revalider uu acte , eine Urfunbe. 

Revaloir, v.a. touicv rer^iltcn (toiebcr 
TOftt mad)cn\ II rii";i f..it a- plaisir, je 
täcberai de le lui rc^aluir dans une aulre 
occasion , btefe @cfdUigtcit erzeigt. U in'a 

desolilif^'C , je snurai U: lui revaloUTi etQ'eil 

fd^le^ten ti<n\t crwiefen. 

Revanche , bte SSergcltung. On Taralt , 
maltraitc, inais il en a eu sa revanche, ^6) 
©enu^t^juung, bafur üerfit)afft. II m'a rendu 
des Services, je tacherai d''co avoir ina re- 
vanche , er ^at mit jDicnfle etiotcfen , iä} 
inrbr [u(^en, fic i^im ju erwiebcrn. Prcndre, 
dcuiatider sa revauche au jeu , SHen^unfC^e 
nehmen ^ forbeta. Faites- moi ce plaisir, 
en revanche je vous cti forni quelque autre, 
ti)un Sie mir biefen gefallen , iä) voiU 3^« 
ne» bagegen eine anbere (S$ef5Uig(eic enoeifen* 

Revancher, t>. a. r. I. qn , Stium öUr 

q^ehugcbuung^ ^ur äßtebereecgeUung Oer« 
Reifen } iL v- r. de qc , Qtmai »ie^ctr oeiCf 

gelten* L Ii a bieu revanche son anti , son 
cainai'ade , t)ert^cibigt , gfra(I)t. II s'est re- 
vanche parce qu'on Ton a attaquc, er ^at 
ii4 ttn feinen Gegnern %n&äitf weil man 
i^n angef^rijfcn 1>U. H II s'cst revanclic du 
mal qu'un avait dik de lui, et; ^at fid) |ür 

t 
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Berasser ^ereler ^9,9 

ttVcf 09f<r , Wttl ma» t»on i^t 8<f<^6^ « ^« ^ rövclatlon , birfM (Stmft^nitnd^ 

(Kenugt^uling oerfd)afft. Se revancherd'im f4>tcU)en wirb Diele Ceute jur 2fu«fQflc befs 

bienfnit, eine Sßo^U^at e^iebern. feniood (ie »?if[en, betoe^to. La rev«iaUon 

blngenb trfiumen. J'al eu un sommell fort pffnbatte siiJort (Sotteö. 

inquiel, [e o*ai fait (|ue i^va^er touie la Heveler, v.o. offenbaren* I* (Ein Uftbf« - 

pult. . * . . fanntr< mittbetlen, fnlbctNn. 0 a t^vAM 

lÜve, IN brt SCQUm. J'ai fait un ySbÜn le secret de Tetat, la conjuration. II a re- 

reve , einen gacfUgen a^raum get}abt. JePal. yöle ses complices, feine !i}iitfd)ulbtgen an* 

vu cn r6ve , im Sraum. — ßg. C'est an aeben. II* UfbetnaHlcItc^e äi<a^rbeiten be» 

~beau n-^e que )'ai fait, meine ^OjfniUtg , fannt machen* Lei verites de ia foj sont ' 

mein ®lü(f roar oon furjet Sauer. C'est des verites rev^lces , bie ®taubenfitba^c(^cU 

ua rcve que de vous voir , eö ijl mi^ Vfit ten ftnb g^pffenbacte 9Bat}rbeiten. 
rin Sraum^ bof i^ ®ie ^ier fe^e. lleveiMiity m*bo4®efpen{l. liavaitpeur 

Revdche, I. adj. t)erb. Dos polres re- des reTcnaatty fM^UU fii^ Wt ■JSk' 

vecbes* Du vin revt-clie. — fig. 11 est d un fpenftern. 

Cftractere, d*une humeur rer^che, m* Revenant , e, adj, fhlflt^tttb, fiCfSU^* 

freunbUd^. II. suhst. f. bec ^utterflanell. IIa des mani eres fort revenanles, unephy* 

Reveil. m. 1. bad Srtoacbea. 11 apprit a »ionomie revenai^te, QSkftcbtdbilbnng» 
son r*vttl que, bei. Cc«! t*heare de son Rev«paiit-bon , m. L 8)« ftcbeimu^en, 

revell, ble ^eit, «50 er aufit>a(I)t. II. 5Der gileben9eit)inn,9Zcbenoortf)etl.Me$revenants- 

^ SEBecter. Uae peodule, uae monlre ä re« Loose moDieoi ä tant, belaufen ft^. — f^, 

Teil, eine S3e(tu^r* Montar le r^ail» bit« Le seul revanant-bon decet emploi, c^ett 

Sßeitu^r auf^ie^en. Hl. jDer ttcdKCf bCt de pouvoirquelquefois dlre utile aunami, 

Srommclfc^lag «um «ßeden. bereinitgeöeroinn, ben man »on biefemÄmte 

Reveilie • niatin , m. ber fBe^er, bte 9Be(f< bat. 11. ^Det JfCo{yenüberfd)u|, ^affenbeflanb. 

a^» II a Diisle reveilie - matinsur quaire Le fouds etait de oent rnille francs, on 

heure.i, auf eier U^r geflellt. — /i^'- (^e n'en a emplove que soixante, c'est quaranle 

marechal est un £icbeuK reveilie • matio , niUle Irancs de i cvenaat-bon , baSJ^apitat 

bttfrv ^^vbHA iH du «nanscnc^mcv ^eHoab au«. 

^8ret. Revendeur, euse, fa&/f. SBieberoerMu* ' 

Rcveiller, I. «. a. toecf CH , aufwecEen , CT« fer« in^ Probier; inj >&d(e^, in. Unrevea- 

IBftfen} ll.o.r«oufma(^en^ enDad^cn* I. U dciirde livres , ein SSüc^ertrSblcr; Unera*. 

veut qu'on le reveilie avant sept heiire*. rendeuse d'liabiis, de Üngo, eine itlffbCC» 

— fig, 11 ne faul pas reveiller teduitqai , ttäble^ta, eine SBd|}eugtr^blerin. 
dort, 6pn)./ ben fd)Iafenben «uf Riftvendicilioii, /. dntfitffocberuni). La 

man ni^ aufn>edlen. Reveiller une quereile revendlcatioD d'iu tenraio, diM €Mlt 

assoupie. einen (Streit^ we((!^et tu^te , vfixt* ttanbeö- 

ber aufcüt^ren. Ceth reveilla leur coura^, Reveodiquer , o. a. {urädfforbem , all 
^ ba« mad)tr t^nen »lebet neuen SHut^. Cet fein (Sident^um in Kiifl^il^ nehmen. Röven- 
oli)et reveilie sa baine, mad)t frinen >f>a| diquer des meubles , uncbeval. Revendi- 
OOn Steuern rege. II y a des luets qui re- querunlivre, quclquc partie d 'un ouvrage^ 
veillent Tappötil, H gibtOpetfcn, u)r(d)e quand ua autre sen est d4claf4 lauteur, 
bie Sujl jum Ccffen ^mt'ber erroecfcn. Cela n^enn ein 2Cnberafi(^ fSs bM lBC9fa|fev b(f« 
a reveilie leurs pretentions, baS ^at fte (elben auggibt. . ^ 

• «ftttttlaf^^ i^re 2Cnfprad)e auf« 9lette gebr Rewidre,v.a.fi.«»{fbevt>ft(aufiRl. Ache- 

tenb JU ma(f)en. Donner de l'opcron ä un ter en gros pour rev<*ndre en detail , im 

che>Tilpourle reveiller, aufmuntern, auf» (ä^coßea »ittSaufen, um im JWeinen wieber 
wetten. On fait voyager ce jeune homme ||| «ectottfni. Je Tona le reveodrai au prix 



|Miur le reveiller, um feinen aufsu« coütant, um ben ginfauföpreiö 

tuedicn, um it^n ai>toe»e<f t ju ma(i)en. Ue- Revenir, t>.n. I. roieberfommen, juröcf* 

veitlcr Patteiilion des audiieurs, bie Äufs loromenj l- mit Äüctfic^t auf ben £)tt wo» 

merffamCeit bec 3u^8rer aur« 9teue fpan» 2. auf ben Ort modert Ii. mieber in 

ncn. IL II se reveilie de bonne heure, au emenl3u|lanb , in ein fijcr^altntf fommen$ 

moindre bruit, plusieurs fois la nuit. — III. roieber oon einem 3wjlanbe , oon einem 

ßg. Se reveiller de sa Icthargie , au< fei* IBcrbdUniffe iUviM foiR»«!) IV. in dncni 

ner ©d)laffuc^t, au« feiner Unt^atigEett »ßerbältni^ flehen}— ju f!ct)fn fommen j 

frioad)en. Son cbagrm sc reveilla, fein V. in gutem S3ert)ältni0 fieöenj VI. ein« 

JCummer enoa<^ mibtx, erneuerte fornmeni eintragen, nü|en* 1.1* Jerarient' 

K6veillettr, m. bcrXStdct, bie V^fOll, pour vous dire que. Ut venir ä lacfaahge, 

bir wedt» bOn 9icucm ai^reifen. Lesoleilrevi«ntsur 

RAreillon , m. bie ©pftmabfjfit, ?Ra(^t* llioricoq, lä^t fid) »ieber om ^>orijonte fe« 

nta^ljeit. Faire Ic reveillon aprts la messe ^en. Revenir au glte, |U feinem 9la^tta« 

de niinuit, na^l ber äXtttaa6inei{e ein« SKadU ger juracEfe^cen. — /r^. La fie vre est re« 

jeit boiten. ^ veiiue, ba^ gieber ijl wifbcrgefommen.Lea 

- Mev^latton , / bieOffenbaautg. Lareve- beaux jours vont revenir , li»erben fd^ baCb 

lalion d un secret, bie ÖntbCCtung eine« wieber ctn(lfl(en. Le tcmps passe el np rc 

@el^Cim.^ifte«. Ce roonitoire fera venir bieo vient plus, »ergebt, («ela ni'cst revenu dans 
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Tesprit,, »rebec in b«i einn 0Cfomm«n, 

wieöet dngefallen. Le terme ncmc revient 
. point, bec Äu*5rutf will mir nid)t wiebet 
«infoUen. Je revien« a ce que je disais , 
eoramc wicbec otif baS juiücf , was i(b 
fagte. Reveaons a nos inoutons , &p\o. , 
wn »{fbec auf unfftn ©eßenftanb gu tcm« 

tncn. II revieiit loujours a ses nioutona , 
il revieut touiours sur la meine corde , ha» 
yon fängt er Ifrnnet »ict» an, et Jommt 
immer xviettt auf bfnfUbf» 9f genftanb ju? 

tuet. Herenir snr sa promesse, fein fBeU 
fpv€d)en mieb<c jurüct nebmciu U revient 
toujours äU cfaiirge, Mtfü^t d foimet 
tt>feber. Je suis revenu ä mon preniier avis, 
ffiifinung. Sil revient a moi, j'oublierai 
«OD ofTeose, wenn et mit n»Mer entgeflen 

fommt. 11 rpvienl de tonlos parts que 
vous vous piaigaes de moi, id^ Mw Oim 
^^ebctmann. I. S. Ne faites qa* aller et re» 

venir , c\?i}cn @tc nur ^In unb mieber »urürf. 
Jl eil I cvenu de son pavs , wi, Ii s^en est 
rerenu tout oourant, fa. , et ifl in ooUem 
Satifc irrrtrr sucütfecfommen. — /i». Ii 
«einbie qu'il revieone »)h l'aulre monde, 
tnan foQte meinen , er tame au* ber anoeiii 
Jtßelt, (fo »enig roeig er, wo« oorgebt). 
II revient de^ esprits daos cette roaison, 
in btcjem .^?auie iputfte«, loffen jicb®eiftet 
fcben II. Hevenir cttaant^, wieget grfunb 
werben, ilevenir en son preniier (Hat, ityfe* 

bri'^ in feiiun oorigen 3utlanö tommen. II 
Kvienli vue d'«il , tt fommt jufebenbi »Ii« 

ber JU Äräftcn. Hevenir ( II son bon sens, 

Wieb« jum :cerftonbe tommm. Ceia J'a fait 
revcoir ä Ja «e, ,bQ6 bat tbn wiebft in'l 
tfben gebiacf)!. 11 est levenuälui, jultcb. 
^a colvre leinporte, roais il revient ä lui 
preufue aiuaiiut , ber 3otn teift i^n ba^in, 
ubcL a- fa^t ft(b augenbUdlid) wilbce. Apri« 
de longs i'garenif'nts , il f st revenu ä lui, 
nod) langen Cenaua^en ijt er lieber in fid) 

8egangen> II est revenu a des sentimeiils 
e niodei^iion, er ifl ju aemfi^tgten ®e» 
ftnnungen jutücfgctf^rt. — Ce»boia revien- 
nenl bien , tiefe« ^olj tr«W »lebet f^9ll 
nad). Les nn.'^lps, Ips rhcvr'UT reviennent, 
»ad)fen JPiebci. Iii. Kevenir d une maladic, 
wiebec genefen , »lebet aufCommen. II ii*ea 
revieodra y>:is. er tütrb n\<S)t micbec auffom« 
men* Loistj^u il iut revenu de sou etonne- 
ment, detalrayeur, al$ er ft<^ t>on feinem 
örflauneti, pcn uinemSdjrecfen ccboU batte. 
Je a'eu reviens pas, id) fann mi(Sj nod) nid^t 
»pn meinem öcjlaunen erbolen , mi^ nod^ 
lucbt Darein finoni. C*est un bomme opi- 
niätie , il ne revieot jantais , ein etgenftn« 
nigcr ÜÄetifdfe, ber feine ÖÄ^inung nie Onbert» 
Je sui« liien revenu sur son conipte, id^ 
bin Don ber guten SWeinung, bie id) oon 
ibm batte, gan} jurädgefommen» Quand 
on i'a füclie , o*est pour toujours , il ne re» 
vieul janiais, er lä'ft fidi nie Roleber tjerföfl* 
mü, beiönfti^en. IV. Ces ctofies revien< 
Ment au m^e prix , bie fe 3euge fommen 
gicid) l)od) ir. l)cn. Ces somnies en- 
sentble revieitneiil a celle de , bii'fc @um« 

men betragen jufammen fo unb fo viel. 



L'un revintt a l'autre, Selbe« ijl g(ef<!b 

öiel. Cela revient :ui mrnie, läuft auf * 
Qini binau«. Ce drap retieot a tant l'aune, 
Hnmt Sil ;^^en. C!et habit liri revient a 
qiiatre biuis, V.. Cette cotileiir ne revient 
pasäraulre, jtebt nid)t gut ^ur anbern. II ' 
ades maniere^qui ne nie reviennent polnt, 
niÖ)t gefallen. Son humeur nie revient fori, 
feine ®pmutf)6art gefallt mir fe bv n>obI. VI. 
Les rentes reviennent rögulierenient , bie 
Kenten fommen, geb^n ridjtig ein. Voila, 
tout le benefice qui lui revient de celle 
aiTaire, baö ifl bet ganjc SJortbcil, benet 
bei bet Gacbe ^Ot! Ii en reviendra an iml« 
lion au roi , ri rrirb tem Ääniil ffnp *D?i(s 
lion eintragen. <^ue leurrevient il detour- 
m^nter ce« pauvres igen» ? wa< boben fle 
baoon , biffe armen £eutf jii plagen? f'nf- 
lui en reviendra que de iabonte, KWtrb 
td^H Ali 0(bonbe baoon b^^ben. 

Reveate, /. ber SIBiebcroertauf. Ün objel 
de revenie, ein auö ber jireiten ^anb obct • 
bei airöblern erfa'itfrer WiH^cnftanb. 

Reveou, m. bat (üma :i;nu'n. 11 aunre- - 
venttaMure, fi^et» II laut i i m !• pense • 
sur son revenu , man mu^ feine 2{u6gaben 
nad) feinen (^iuCünften einriß ten. Cette terre 
est d'un niauvais revenu, biefet S^ttb^Ut 
gibt einen fc^tecbten (Ertrag. 

Rever, 1). i»,a. träumen. I, SSerroorrene 
SerfteUungen im ®d)(afe b<iben$ II. nad)« 
benfcn , r,a.1)finneni HI- in ©cfcanfcn fei;n, 
jecjbeuc |fi;ni IV. fafeln, irre üben. I. Je 
n'ai fait que r^er tonte la nuil. J*ai rev^ de 
conibals, de naufrages, e$ \)Q.t m(r DOU 

@d)iad)ten. oon @d)iif brücken geträumt, 
t^uand il dort, il reve ä baute voix, gan^, 
laut. J'ai r^ve une plajsante chose , e8 ^ol 
mir cUvai ^onberbare« geträumt. Je raJs 
vous tcmter ce <|ue J'ai reve. II. J'ai reve 
loog-temps sur «ctte aflaire. La cbose est 
de graiide importance, i) y faut rever. 
Pieuez du teinps pour y rever, nebmen 

€{i'e ft(^ 3eit, barüber nacbaubenfen. IiL II ' 

est toute la journee ä rever , er tft bcn gan« 

5en Zaa in (8cbanten. 11 reve toujours saus 
repondre a ce qu'oo dil, er ttantnt. lU« 
promeoait dans ie bols en rdvant, erging 
im SBalbe fpaiteren unb bing feinen ä}eban» 
fen \na(b. IV. Si ce malade vlent a r^er, 
i) ne guerira pas, }11 fantaftt^n. — II 
n'esf pns en son bon sens, il reve, er ifl 
nid)t bct geiunbera ü>euflanbc, ei fafelt. Vous ^ 
rivea, quand tous dites que, ®ir ttduqieit» 

Reverberation, / baö 3urfirf»et^BII, 3»« 
rüdlproUc:!. I :i fhaleur la plus inconinmde 
eit Celle oui vieul par reverberalion , bie 
ber<ib»(vli4lle ^i^e. La r^verb^ration des 
rayons tlu soleil , ber ©onncnfhratjlcn. I-e» 
ecuofi vieonentdela reverberaUou du son, 
bie ISieberballeentflrbi'n t^on bctdtttftttwer« 
fung beö !Sd)aIIeß. 

Reverbere, m. ber ©cbeinwerfer, bie 
Spiegellampe. Les n^rberjes d'uneifilic« 
Lcä fourneaux ä referberCf bie 0tvelM)« 
ober JWcücrberifri^fen. 

Reverberer, I. v. a. )U.rÜct Weifen. C«U« 
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invrsuile r^verb^re fortement les rayons du 

soicil. II. t>. n. ►^urucfprallcn. Les myons du 
*oleil reverbereiit coiitre celte uiuraille, an. 

Rererdir, I. v. a, wtebec glHln Iftft^flt^ 
tDtrbec ßtönen \ II. v. a. lieber grün marf)en, 
/, Qtön onttreidjen, grün anmalen I. Auprin- 
temps les arbres reverdissent , im ^tfii)« 

Ottge lOetben bic*SBaume loirbec 0tOn. Oa 
croyait cet arlue niort, mut le voila qui 
Mvei'dit, abgel^orben.— y». Ses dartres 
«ommeucent a reverdir, femC |[le<!()ten fan« 
gm an' i^ifbec ^etoorjufommen. J'aitrouv^ 
ce vieiUard tout reverdi, toifbef ganj ju« 
g(nbll<l^' PUnter lä qn pour reverdir, 0pio*, 
5tinfn ftföcn unt) oergeblfd) artm taffen. 
IL Celle porle , ce« voleb, ces barreaux, 
ne •onl plD9 verls, il faut les reverdir ^ 
S^jot, edben, ©itterjlQngen. 

Uererdisäement, m. 1. 2>aö SBiebecgr^R« 
toecben, Sßtebei:« grünen ; II. ba< S&tebfr« 
fivSti'inato/ ®cfin£anflrdd)rn. 

Reveremment , (ra) at^j' ehrerbietig, mit 
, Gt)rerbietun9. Comüortei-vous rt»v6rem- 
ment, betraget (Suo). 

Revi-rence, /. 1. e^retbfetung , «^rer* 
btettg!eit. Vous lui devet honneur et re- 
verence , ®te ftnb i{}m tt^rerbtetung unb 
^oC^acfjtunß fd)Ulbifl. II. Ö^rwörben, 5£is 
tcj aeijUid)er ^erfoneit. Votre Reverence, 
sa HAv«ren<%. IIL tM Sernetgung , 8*t« 

beugung. 11 lui fit une profonde reverence, 
, eine tiefe Jßerbeugung* £Ue fait ses reve- 
reneektrop longue«, tropcourtes, fleber* 
aeigt ff* ju lange, ju furj. IV. J^ie Ilufs 
Wartung. J'ailai liü iaire ma r«vereoce ä 
«on retour. ' ^ " 

R^rencielle, aJj. ehrerbietig. Une 
crninte r^vereacielle« eine e()tetbieti0eobe( 
i^mbiit^e 9urd)t. 

RAvjirencicux , euse , oiele OfCtols 
glinqen mac^enb. II est trop rt-verencienx. 

iieverend, e, ad}, (in ben .iilel gfiltUa 
^tt |>erfonen) , et)rn)ficbig. Le revercnd 
pcrc provincial, bcr ef)t»t»ürbige ^ater'^Pros 
DtDiiaL La reverende aiure abbesse, bte 
t^twfivbige IDtuttev Vebtiffin. 

K^verendisiime, ad^. roürbt\Tfl, e^r« 
tOÖCbtgjt. Le^ öveques ont le litre de re- 
Wreadissime » Sifd)8fe. Le r^^rendb» 
aime pere genernl .K s capucias. 

Reverer, i;.a.ebren^ oeie^ren. Je revere 
la vertu et ceux otti la praiiquent , ausüben. 

R^verie, /, Slrdumerei Je le trouval dans 
une profoiide reverie , in tiefen @eban{en; 
-Absorbe dans ses reveries , in feine ®ebans 
(en oertieft- II vous debite ses reveries pour 
. des verlies , er öcrfauft ibnen feine 3'raume 
für äBa^r^etten Ce ue sont que des re- 
veries de malade» lavtn^Sttfclffm ttnd 
Uranien. 

Reverair, v. a, »ieber firniffen. 
Revert{uier» m. tet ^uff , ba« f^ttfff^fcl. 
Revers, m. I. bad Umtctjten, ba6 Ser; 
le^rt » jleUen i U. baö Umgeed^rte, ^es« 
fcbrtei tlL bic atfi<f feite, Äei)rfeite5 IV. 

3cf)tag^ mit ■ ber üerrefjrttii 8iice bcr 
4>anb. 1- Frapper de revers , mit bem »er« 
{ehrten %^vXi ^uf^ilagen. — Uo rever« 
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defortniM, ein Unglfi^^dfUt, ein ItnfaSf, 

La vie est pleine de revers , ooUer UnfSUe. 
11 a eprouve de grauds rever« » grope Un« 
fäUe gebabt II. Le revers une manche, 
bec Umfd)lQg an einem 2fermel. Les re»er* 
de riiabit, bie 2tufrc^läge. Ce regifneot a 
lea fever» röuges , rotbe 2fuffd)lä9e. ÜI. Le 
reyers d'une monnaie, d une nicdaille , 
SÄÖnjC, iDenfmÜnje. Le revers d'un feun'et' 
bieÄe^rfeite. Le revers de la uiain. Preiidre 
reonenü ä revers, öom .9iÖden, Oen bcc 
©eitc angreifen. — fig, Voila le revers de 
la medailie, bad t}t bte @4iatteiifeite bfC 
Ga^c* 11 faut tou|ours prendre le" revers 
de ce qu'il dit, bae (^5cyfr^ffjeil annehmen. 
IV. II lui aballit ia icte d un revers, mit 
ber t)erle^rteii ^anb, 

RevciÄa!, e, .idj. ein r'^rcjenbcFcnntnif , 
eine l^egenbefc^etniaung ent^altrnb. Des 
letli-ca reversile^ dea reversiles isubst.f.)^ 
S^teüerfaQcii, IBeacnfd^eiR, fBe^fHt^tttns«! 
fi^ein. 

Reverser, v. a, witiist i)imin aiefett, 
iDirbcr einfd^enfen. Reveraes cela dana la 

buuleille. < 

Reversi ober Reversis, m. baö Sieoet» 
fino («piel). 

Reversible, «J/. n'icf fällig La moltie de 
la Pension de la mere est reversible a sa 
fille, ««^ ettf bie SotK^ter über. 

Ri'vcrs^nn , f. ber mü(SfaU, ^eimfaU. Le 
duche reviiil a la couronne par droit r!e 
rever«iok , ba< 4)erjogtl)um fam noc^ im 
4>eimfaUdred)te wieber an bie Ärone xurärf. 

Revetement, m. bie Jöerftefbung (in bec 
Ji^aufunjl). Le revetement d'un renfpart, 
d'un foss^, dnet äi^aUeg , emrg ®rabrö. 

Reveiir, v. a. r. fteiben, befleiben. 1. 8Rit 
Äleibern oerfe^)en5 anjie|)en (einÄleib)j 
IIL einen feierltd)en 2(n$ug anlegen j IV. itn* 
tleiben, mit einer aSerfletbung öerfefjen (in 
ber ääaulunjl). L Revötir les pauvres , bte 
%mtv( ndben, IIa ^taient nus et vous lea 
avP7 l üvi tus , geffeibet — fi^. ün gueux 
reveiu , ein reid) geworbener IBettler. IL 
Rev^r ^n habit, ae revMir d'un habit, 
ein Älcib rintic^fn. — I^evölir un ca- 
ractere, eine SiJÜrbe annehmen, ju erfen» 
nen geben. III. Deux chapelains rev<}tirent 
le pr^lat de ses hahits pontificaux , gmei 
^aplaiie leqtpn bcm Prälaten feine bifdjöf» 
licfie ^Initbtiitbung an- Tous les ju^es ötaienl 
revcttis de leurs robes , alle 9?l<bter ^Ht* 
ten i^re langen Äleiber an - fhj. La chmge 
dont il est revötu, baß Ämt baö er befiel* 
bet. Le roi I'a revetu dhin plein - pouvoir , 
i^m t»oUe aRat^t unb Wcmalt ertfeilt. IV. 
Reveiir un fosse de ma^onnerie, einen 
Ätobeti mftSRauetmetf »ecRefbcii« Rev«tir 
unc tt rrnssr de gnzoo, mit «Hofen belegen, 
Keveur, euse, hsuhst SrÖumer, ©tfls 
lenfflinget N'ecoute« p»s ce r^veur. II. adj, 
5{ad)bi;nffnb , tiefftnnig. Je le trouvai touC 
reveur, ganj in ©ebanfcn. Vous voila bien 
rtveuse, @ie ftnb \<x fe^r nodjbenfenb. 

Revider, v. a. wiebc( oittleercm Re- 
videz ce «a<i« Revidea ce qall ▼ » daaa 
le sac« 
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Uejnrer , v. n. (baS ®4{ff) wrnbril. Re* 
jvirer de bord, bad ©d^lff lüenbcn. — - ßg. 
II a revire de bord , er umgefattelt, 
t[t %u etnec anbertu ^act^et übecgegangen. 

Ueviser, 0. a. roteber, nQ^cfnmollNii«^« 
feben na^^fcf^nu B«vuer un conipte,,nji 
proces, 

UArueur, m. 92ad) fe^ec. Uar^ueurde 
comptes, ein 9lac^rec{)ner. 

Revision, /. bte nocbmalige 2)ur(bfic^t. 
Une revision «lecompte, einet dfcf^nung» 

Ilevlsller , r. a. I. lT)td«r bcud)tiflen , uns 
tecfud^en* llevuiter decmarcbaudlse«. de« 
magasins. II. mi^n befuc^en. Reiisiter 

Uli malade» 

Uevlvifier, 0. fl. »icbet beleben, leben* 
big macben. Uevivifier un noye, einengt* 
ttnnfcnen* Ou revivlfiä ci Ue partie en 
la frottant nvec de I'csprit de vin, tn^ni 
■man ibn mit Sä^eingetft neb. 

Rerivr«, v. n. mietet Iffwabi'g werben« 
toieber aufleben. Leurs larmes ne le fe ront 
pas revivre , i^re ^^ranen n^etben ibn md)t 
mc^r (ebenbifl madigen«. — /ig« Je vois re- 
vivre en lui in {^lolre de ses ancetres, 
ivicbec aufleben. Ce rcmcde l'a falt i-evivre, 
btefeS 0Jtittet b^it tbm neue Jtraft gegeben. 

Celle nouvtllc la lait revivre, b^t i^n »ifl» 
ber aufgericbUt« l'';»irL* revivre dfs droits , 
des prelcnlions, 8i«;d;te^ 2lnfpvüd)c toiebec 
gettenb rocU^ea, wiebee oitf McSobn brin« 

gen. Faire revivre uneopinion, eine 9J?i'i; 
nung TOtcfcei: aufiuaimen. vernis l iit re- 
vivre les Couleurs, ber %itni^ macl)t bie 
Starben i»iebcr aufleben. La nolx de f;alle 
tait I evivre les yieilles ecrilures , (iJaUä))« 

firttinctttt frlfd^t alte en^üft witiu auf. 

UevocaMo , adj. luibcrruflid^. Les dona- 
iious ä cau:>e de iiiort sont revocables, 
Ue ®d)tiihu^en auf ben Sobe^foU. Cee 
employe^ .sollt it'vocables , biefe iöcQmten 
, l^nnen üon it)L'cn StiKen mttet abbeiufen, 
' iönnen »iebcr aufla- £).icnft gcfefet werben. 
Bi^ocation , /. I. bte äi^iberiufung. La 

revocalion d'un testaaieut, d'une dona- 

Uon, eioe€ ;^^|^ämenteö^ einer <^d)entung. 
11. jDieÄbbetufiinfl, bie Äbfe^ung. Un emploi 
sujel a revocalion , ein llmt , Don wda^ 
mon »ieber abgefe&t loerben fann. 

Revocaloire » a^. lOibemifenb* Un acte 

Utiunbe. / »obuc4. Qtm» 

jotberrufcn ivirb. 

Revoici , revoila , prep. fieb loifber ^itt, 
ba. Le Mvcici, le nevoilä« tf^ttt ba $ t( 
loieber. 

Revoir, v- a. I. mkUt fe^en i IL nod^ etnmat 
burci)ftt)tii i UL no(| ämsA iinterfu^en* 

L Quaud «'s! - ce quc nous nous reverrons 
wann roetben icir unö ioieber fehlen. J'espere 
avoir l'hpnneur de vous revoir dam peu, 
in Äurjem. Adieu, jusqu'au revoir, leben 
&U wobl / bis auf SßSieberfeben. Au revoir, 
a l*honneur de vous revoir , auf jSieber« 
fet)en. II- Kcvoir un livre pour lecorriger, 

um bie gi:^U( ^u Derbeffecn. Nouvelle edi- 
tido revttc, corrigee cjL augneatee, neue 



burt^gefe^ene« betbcffcctc «ab ttmt^ 

Ausgabe. HL Faire revoir uii proces. 

Hevoler, L v, n. loitbec fliegen. Cel oiieau 
revole vers son nid , ju feinem Slefle bttW 
— flg. 3t revülai vers lui, id) eilte Wtc* 

ber ju (/;m bin. U. w. a* wiebec fle^len* ün 
lui fit rendre la montre, mal« il la revola 

quelques jours apres , it ttttpK blC VÜ^t 
wtebrc bcrauggeben. 
R^vbftant, tyadj. empStenb* Une pro- 

position revollante, ein empörenbet }60C« 
ld)lag. Un asseniblage de couleurs revoU 
tani , eine »ibrige ^ufammenfleUung ~' 
üon gttrben. 

Revolle, /, bie (SrnpUrung , ber 3fufrubr. 
Un espiitde revolle, ein aufcü^rifcber (Seift* 
Souffler le feu de la revolte, soufier la 
r^volle, anfadifn. Apniser, calmer, etouf- 
fer une revolie, fuUen. bompfen, unter» 
btfitfen. II s'etait jete dant la r^olle, cc 
batte tbatigen 2fntbeil an ber (ympSrun^ 
genommen* — Jig. La revolte des passioua 
conlre la- raison, bee Wbenfcbaften, 

Revolte, m. ©mpSrer, 2(ufcfi(wr. On 
marcba conlre Ics revoites. 

Revoher, «. «. «,r. empören. 1. 2(ufmie* 
gcln, jum »iftcil^r bewegen, aufrübriRb 
macben; IL oufbttngen, in 3orn bringen. 
L On cherchait a revolter ie peuple , cetle 
province conti e le gouvernemenl, Stegle« 
rung. Rövolter les inferieurs conlre les 
superieurs, bie Untergebenen gegen i^re 
Obern. II a fait rcvoller son r^giment, 
in 2lufrubr gebracbt. Halb giossir le parli 
des revolles, er jd)lug fid) ju ben Smpd« 
mn. — '/«S^. Les passions qui se revoHeat 
conlre b raison, in 2(ufrubr geratben. 
IL 11 a revolte lout le nionde conlre lui 
par ses manieres , burtb fein SSerfo^ren, 
fein •Scnctjntcn, Cotie proposiiion revolla 
loulel'asseudiloe, ^^üijcblag. Cela revolte 
le bon s«ns , lauft wibec bie gefunbc ^tx* 
nunft. 

Rcvolu, e, adj. ©erlaufen, öollenbef. 
Avant que l'annee soit revolue, ebe bad 
2^abr JU @nbe ifl. Apres cenl ans revolus, 

nacb Söevlauf oon bunbert ^abrcn. Avant * 
que le cours de Saturne soitrevolu^ bec 
Sauf. 

Revolution, /, L bev Umlauf j IL gro|c 
äieränberung, ^taat^umwäl^ung. L Lar6- 
▼olttlion des planstes. La revoltttion des 

snisotis, ber 2ßi'(f)fcl ber 3ab«^5citfn, II. 
Les choses de ce munde sont sujettes k 
de grandesrevolutions, unterworfen. Nous 
sommes menaces d'une revolution, ed flebt 
und eine ©taatöumw&liung beoor. La r«> 
volulion fran^aise.'— Cette nouvelle a cause 
une grande r^olution au malade, eine 
gro^e ^^rrdnberung in bem Befülbeik bcft 
ÄVanben becoorgebratbt. 

Kevolulionnaire, {.ad), ^aatdumwatjenb. 
Des princlpes revolulionnaires , @runb< 
fäge. Oes niouvements, des mesures r^ - 
volutionnaires , Bewegungen^ ^apregelR» 
II. suhst.m. ©taateumiüdljiT, Jlnbanger beif-,^ 
(Btaatdoerdnberung, Etaotäumivdijung. Le 
partl des rAvolulioonaires , bie »paitbct. 
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Kerolulionner , v. o. umwSljen , bfc 
©toatSumwÄlgung bewicCcn. Uevoluti«nner 
u/i etat , un pays , I«« cnmpngnes , dn< 
llmiDSljunf^ in fiium Staate , in einem 
ianbe , ouf bem flauten ifaube ben>ir!en 

Revomir , v- a. wUhti au8bred)en ^ v. n. 
fU^ wicbcc brechen. 

Bevoquer, v. a. f. »ttertufen/ $uru(f* 
ne^nt^n. Revomier un ordre , une »loiia- 
lioQ, Kt^lf ©dbmfuna. *-/f^. Je Je re- 
Toqnc en doute, id) ;^!?be in 3ioeifel, 
id) bezweifle cd. ü. 2(i}btrufen^ ^utüctbe« 
fttfen. Le roi a r^oque son ambatradeUF» ' 

Revoulnlr, i», a. loiebft: woUen. 

lUvoyager, V. n, wicbet reifen. 

R*vue, I: We Dift<^ftd)t, Unterfucfii 
ungj II. bic 5J?uflcrung. L Avant de sc 
coucher , il fait ia revue dans toute sa 
inaisoD, er legt, l)5(t et in fefnrm 
DanatB ^oufe Slat^fu^ung» — /fg'. Faire 
«ne rerue de se» acttons , de sa vie pas- 
sce , Sur ses actions, sur sa vie passee, 
fid) über feine '|>anblun9en , fein »crftclfr«- 
Wi Peben prüfen. IL Faire la revue d un 
reginient , passer un regiraent en revue , 
flbet ein ^e^iinent SXufterung i^alten. 

Revulsif , Ivf . adj. öbleitenb , ab)i(^(nb* 
Un niedicanienl retttisif, Littel. 

Repulsion,/, tie Weitung, 'Kblie%tmq^ 
On lul appllaue des ventouses pour faire 
rcvulsion de l'liunicur qui Jui (ombait sur 
les yeux, matt fe^t i^m ®(6r8))ffÖpfe, um 
tie^chSrfe, mUl^t i^m aufbieXitgrafUf, 
obiuteiten. 

Kcz (re) , I. pre'p. bem ßcbbobcn ßleid). 
Abaltre uoe maison tt% pied, rez terre, 
nicbcrrrivt'n unb bcc ©rbe gleicf) mad)en« 
II. subst. ni. Le rez de ciiaussee , bie Q^rb« 
fldd)€. Le rour n'etait «neore qu'au rez 
de clioussee , bic ^ÄQuet war erjt bi$ ^uc 
Srbflä^e OUfaefÜ^rt. Un Appartement a 
rez de chaiuajk, dttf Sßo^nung ebener 
Cvtc. IH. jDa€ (frbgefc^o^. 11 occupe le 
rez de Chaussee, bewohnt. 

Rhabillage, m. hit ITttdbefferung* Le«rb»> 
billage d*un coiileau , d*une niontre. 

■ Kbabiller, a» r. I. tDiebet anCleiben« 
On rliabüU les enfants. Dite«-leiir de se 
rhabiller* II. 9{eu ((eiben. Rliabiller un re- 

Siment, ses dorn estiques. — ß^. II aura 
b la peine a rhubiller ce quil a fait iä 
•i mal a propos , ei witk i^nt SKA^e Hr 
ftm , bag n>iebe( 0ut $tt mo^cn , wa^ n 
oerbotben ^ot. 

Rhagades, /. pl bie 0(^runbnt. Leivb^ 
, gades des Icvres, an ben ßip|>en. 

Rheieur, nh lüebner» 1. Ubux in bec 
ticbefitnft. Le» plua c^läbres rheleurs de 
la Grri-p. n. £icffcntli(^fr S^rtncr. Ä Aihenes 
les rheteuts avaicnt grande part au gou- 
vemement, großen Änt^eil an b« SJeflic« 
'tuiui- IH. ?>ict't'tünjl:fLt , bcm ti an wot)re« 
jBecebfamCeit fe^lt« ü n'est point orateur, 
ce n'est qu*un rh^leur, er ifl fein Sieb* 
ner, fonbern nur ein 8?ebt'funfllcc. 

Rhptnricien, m. I. Ce^ircr, Äenncr ber 
SHebe^uuji* II est ezcellent rbetoricteu. U. 

e4^üUf in b» aubcitmft» 



Bhetorique 3oS 

lUietorique , /. bie 3it)etoriC i. 3)ie Siebe* 

£unjl. Ii est profcsseur-eti rhelorique, öf* 
fentltc^er Se^rrai Un cours de rhetorique, 
ein (ie^rctang in bcr '•KebcEunj!} - eincStcibc 
bon SBorlefungen, über bie iHcbelunft. Une 
figure de rlieloriqne, ein« vebnertfc^e ^t« 
fliir. IL 3>ie J«eberanfkelci. Tout ceia n'est 
qua de la rhetorique^ alUÖ biefeS l{t Ut» 
red ^ortgepcän^e. HL Serebfamfeit. J'ai 

employe loute ina rlictorique pour le per^ ' 
suader, aufgeboten, um t^n ju Überreben. 
Vous y perdrez votre rhelorique , @ic n>er* 
ben fi% ocraebltd) bemfi^cn, i|n über* 
reben. IV« SDie Slaffe , worin bie SRebefunjl 
0e(rt)rt toirb* Un öcolier de rhetorique, 
ein ^djüler ber tCetorifc^en klaffe II est ea 
rIit'iori(|iir . er c[tl)t in bie rtictürifd^e (Slaffe. 
V. £)ag i^e^cbuc^ ber ^ebeCunft. La rlieto- 
rique d*Xrutote, brS SCrifMrled. 
. Rhingrave , m. ber SR^eingraf. 

Bhinoceros, nu hai Slafej^oro.. Une corne 
de rhiooceros, dn 4^mt vom J{afe(|om. 

Rhorabe , m. btc S^^aute , bfe AttOteiU 
t^ierung, ba6 9{autenmere(f. 

Rhomboidal ober rhbmboide, e, aäj, xaiis 
tenformifl» 

RhornhoVfle , m. bfc iStigÜc!)« Siatttr* 

Rhuljai , /. bie iH^abüiber» 

Rhunialique, adj. be6 Sfuffc^) Oßcbfl» 
ftu{fe£« Une fi^vra rhumatique, efn ^v$ß 
fieber* 

Rbttmallsinal. e, adj* be6 ^lufTeS , heS 
®liebevfluff€§. Une douleurrhumatismale, 

ein oon einem S^ufl^ ^errüi)r€nber (Sc!)merj. 

Rhumatisme, m. ber glu^, @iiebevflu^. 
II est sujet aux rhumatismes, gu fiffa|jpn| 
geneigt. Un rliumntisme goutteux, univer* 
sei, giittiö, über ben ganjcu »iiuipcr. 

Rhunie, m» ber ^d^nupfen. Un rbume 
de poitrlnc, ein 2^ruftfd)nupfen , ein Go* 
t^ar auf bei ;äi:uil. Uu rhume dececveau, 
ein j{opff<^nupfim. 

Rhyihine, m. ber 9i^t)t^mu!? , t:iö 3eit# 
ma^, ^onmafi. Le rhylhme des ver/. Le 
rhvthme de m musiqoe ancienne* 

Uhylhnni<]ue, «d[/.r^^t^raifc{i. L'haimQmn 
ibvthmique des vers, SÖo^t^lang. 

Hiaat, e, adj. la<l^«nb, freunbltd). Une 

mine riante. Un paysageriant, Sanbf(^Qft« 
Un appartement riant, eint fccunbUQf 
SBo^nung. 

Ribambelle, / langt Het^e, tongweiligf 
JCufjä^llung. Une rlbaniboile dVnfants , ein^ 

gonje ^ecbe Ainber. U m a fait une rib^m- 
eile de ses tilre», tok' cfo S«ngef vmh 
SreiteS oon feinen SEitcln oorgrf^ .ra^t. 
Ribleite, /. fl^röUeteö gt«((fefd)nittc^ent 
nib<Hi-rilMiine, «d»,mn\^^^i((i9. 
H fQfte was ei woße. 
Riboter, o. n. Ia. fdbmaufen. 
Rid-ä-rio,^ tde. tut». Äuperfl genau, 
nad^ ber Strenge. II sc fait payer ilc - a- 
ric, er I5|t fid) bei fetter u nb ^ f e n n i a t a fi . 
len. Compter ric - ä - f ic , aenau rc(i)nent 
fUeanement, m. ba6 4>^9nU(4cIn, bJt9 
Orinfen, Äid)ern. 

Ricaner, v^tutj^i^d^ein, grinfw, tiAttn» 
Au |i«tt de rependire sMaMmeiil, il «# 



^04 Ricanerie 

mit ä ricaner, anjlott emß^aft antnou 
tm. II ne fail <|oe ricaoer , il rican» 4 tont 

propos , bei jcbem SBort«. 

Ric.ineric, /. ^ad .^o^nUi^ielH, baö Oda» 
feil, Äic^ern- 

fllcaneur, euse , Jufrxf. .^otinla^tt, ttt, 
(Brinfet/ in» C'est un ricaneur insuppor- 
table, une ricaneuse perp<HucUe, WHitf 
ttafllicl», wig. 

Rieh (riebe), m bec Cu^)*. 

Richard, m. fe^( reidjet fKann. C*e<t 
un ^os 'ricfaard, rill vel<^ Jtau|. 

Riehe , «i/. r«i(f>» I. ©er , Wf em grof« 
fc8 aJermci]f:i tffti^t^ IT. reid)lld^, void^!ia(=! 
ÜQi lit ceii^ oec^iett. i. 11 est j-iche ea 
argent complant, en fon^h de terre, an 
8arf4>aft , an Itcgenbrn (Sutern. Les villes 

cornmcrranles sonl les plus lirlies , bfc 
•banbeUltüBte. L n ricfie malaisö, ein Sieis 
btr€Sd)uIben ^at. — ßg. II estriche 
conime un Cresus , tofe ein ^onig. II est 
riche en talents , en m^nte , an ^S^i^tei» 
tfti, an Sftbtcnft. Une taille riche, ein 
onfcbnti«^« 2ßud)g. Oes rimc« rieh fs, reis 
4)e. OOlltSnifle dteime. ü. La roobson a 
riche , ble Omte ift vtidt autgefaQcii. 
Une mine riche, ein fc^r irqtcbtgc^ S^erga 
Yuerf. — ßg- Uß'i langue riche, eine rei* 
d)C €5prüd)e. Un suiet riche, «in fruc^t« 
boret ©caenflanb. Iii Des meubles, des 
Stoffes , oes habits riches. Une hroderie 
riche, ^tictevei. Des ornements riches, 
^iertotbftt. 

Ricliement, »il». tti<^. I. .^cfl^ar, mit 
«eicbt^um* II. wi^li*, mit ucbtiflup. l. 
n^^lait richement vctu, gefletbet. Des 
vaisseaux richement cliar^^'s , mit r^ieittl 

foHbaren äßaacen belabene ^(^ijfe. Des 
appartenients richement meubl^, tlt(t{o|tf 

boren SKöbcln Ofvfff)en. H. II a pourvu 
richement seü enfants, reid)Ud) oerfovflt. 
II est richement laid, fa., äbCj^auÖ 

iUcbesse , /. bec d?ei(bt^um. I. iDie (Si» 
Ö«nf(f)oft , bet 3u|lanb bffTen , bfr *«er* 
mSgen beft^tf II. bie ;)ii'td)itd)fe;t, iHadys 
^tififeit, @r9iebi^Eeit) 111. bie reid)e $Bev« 
gierunfl, Xuöf(fimü(fun^. I. Toute leur 
riches^e con&iste en bies et en vins , bis 
ftt^t in 9etrf tbe iinb fBcin. II a amaai^,^ 

aecumule , acquis de grandes richesses , 

«efammelt, .^ufammcngebäuft, erraorben* 
c commerce rait la plus grande richesse 
de ce pays , mail t aut. Ii. La ricfiesse 
d'une niiiie , bie (ji;aiebi|}teLt eiaei ^rcg' 
werfet, —fig. La lichesse d'une langue, 
Üt »d4)tbun» eine« @prad)e. III- La ri- 
chesse d'ua habity dun appartement, 
SBobnung. 

Richissime, a4f. Attffcfl tci^, OltpCC» 
otbentlid) reic^, grunbteid). 
Ricie, nu btr SBunbecbaum, Stxtu^s 

Ricochrt, m ba« Sßäicberauffpiinße«. 

Cette pierre a fatt quatre ricochets, ^at 

in finem ttutfe 9itt eprünee uema^t. — 
fig^ Gelte nöuvelie noiu cat tevue par. 



ricochet, i^ uni fon bei* brttten •^nb^ 
auf inbirectem ascae jußffommen. 

Kide, /. bie ^^unjel. Ha le front plein, 
Gouvert de rides , ooll, bcbedft mit. Les 
rides de la vieillesse, be6 2Cttecd. 6e faire 
dca ridea en se plissant le front, {nbrtn 
man bie ©tirne faltet. — fig. Le vent 
forme des rides sur l'eau, bidufeU bad 

liideau, m. ber 23orbang. Un rideau 
de lit, de fenetre, ein Bettoocbona, gen« 
lltrvorbang. Ouvrir, fermer le ndeau, 
aiifmad^en, ^umadien. Tirer le rideau , ju» 
iic^en j — au<b ttt^feie^en. — /»». l. Tirons 
le rideau 14-deaius, la^t uni nid)t wei« 
ter baoon fprec!)en. Se tt-nlr derrlere la 
rideau, bei öttoad baijtntcr ^«dtn, —ßg. 
2. Un rideau de charmille, de peuplicrs, 
eine äBanb . eine Dectraonb oon ^a^tbot 
6)en , eon M?arpe!fc3'umen. — fig, 3. Jtleine 
in bie Cän^e }i(b e()tcec£enbe Hnf)St^t. Oä 
mit de l'infanterie derriere un petitriddan , 
flettte ^fufooK. 

Ridelle , /. bie ä&aaenUitcC Lea ridelies 
d'une charette. 

Rider, r. a. runjeln. 1 'ige la loul 
ride, gont runjedg gemacht. Un front 
ride , des mams ridees , runjelig. — fig, 
Le vf Tit liilc I.i (nee, la surface de l'eau, 
runielt, Uä\x\üt bis &berfi4(()c Ui fllaf« 
fere 

sc rena» 

ridn ulf . iiulifit. L^rie priHention ridif ule 
götdeiung, Änfpruch. 11, subst, m. l. bai 
)!adber(icb<* il aaiait h&in les ridicules,ftft 
ailf. IJoijrtff , prcter un ridicule ä qn, 
(Sinem eine ga{^ecli(^(eit anbicbten On l'a 
tourndee« ridicule, Idtberlid) gemadjt.ll. 
iulyit. m. 2. ein 'Jtrbi-tfätrutfL 

Ridiculenient, aäv. iad)etli(b, auf eine 
Ia(ber(id)e Vrt» II ae condttit, il a*faalMllc, 

il maiche iicJiciil«j||«ol, tt MlXmt 

iuibtt gebt. 

Ridtcul tser, fa. v. o. qn, qc, läd)ec[idb 
ma(ben, inS Säd)er(id)e jteben. 

Rldicui;te,y, ?ad)erficbte{t. Je lui Vifait 
sentir la ridicuüte de ses pretentious, in 
fcinoi Xnn»tfid)en. 

Rien , pron, inde't. 1. ni^t« J U, etnUn* 

bebeutenbeö, eine AieinigCeitj lU.o^nene^ 
tttONl*. I. Ne nea Iure , ne rien dire. II 

n'pst h n .1 rien , tOU^t. II n'cn esl riPii , 
es i\t 9iid}to an bCC ^a^t* 11 ne pense 4 
ritn moins qu' ä vous supplanter, etbmtt 
Oli 9ticbt< tventger^ aU (Sie au6 bem ®aU 
M )tt ^eben* II ne pense ä rien de moins 
qu' ivotts sapnianler , et ftnnt.auf ni(§td 
(äteringereS. Cela ne tientä rien, neporte 
sur rien, büß l)ält an ?Ridit§, rubt auf 
3tidj:ö, Riendutout, gar ntd)£ö. L'affaiic 
ne tient a rien, ei flebt bec lSla<be 
9*id;tS im äBege. II nVst rien de lel que 
cela, ba^ bat ftined @Uid)en nt^it* U ne 
m'est rien, et i{l nidit mit mit 9cmailbt. 
II ne m'est de rien , ic^ befümmerc mic^ 
nicbt um ibn. II. C'esl un homme de rien, 
(in flRenf^ ooh nfcbrigev ^etfunft. Comp- 
tea -TOiM cela pourrieo? cci^nctt BitiM 
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(fi5 1li(^)tö? Le bönefice se reduit a ricn, une demonstralion rigoureiu«, ein jltcn* 

btt Wnolmi fc9t uii6rb«uten)|. Oa y vit ger, untä'uQbam SSeivf ig. II observd un r«- 

{»our rlon, man lebt bäum ein epottgclb. gime ri<;oiireux, tt but>a^Ut titu fbttn^t 

I se fache de rien, n wiv^ übn iebe ^ebenSocbnun^. . 

ÄtefnffiteOr bSfc Enmoins de rien, inrot*- Rigueur,/. hh Cttenqt. L Bon ^eifo« 

niijev al6 einem Äugcnblicf, btt^fd)ncll. Don- nen j H. oon jDingen. I II le'troite ave« 

lies m'cn si peu que riea , nui; aan^ roentg* la dernii.re rijgueur« er be(ianbeU ibn mit 

— Ges dinjcult^s sollt des riens» bfffC ■ bcc fiufrrlleti strenge. II a troi> de ngtteup , 

€5i^»lnil9{fitfn finbganj unbcbeutcnb. C'est pour ses gcns, er ifl ge^en feine ?euteju • 

uo dis(Hir de riens» ein UcceC <S^n>tii^er. jiceng, bart. Tenir i-i^ueur a qn. (£t' 

III. Qui vous repröche rien ? wer Wttft iien {tccng baltni. IL L» ngueurde rhiver, 

S^nM tttWCtö DOC ^ Y a - 1 - il rien de si du froid, de la saison. La rigueur det 

heauquecela? (Ö.enoal. fp ®df^Kned tourmenls', des subpILces, bet "THavUtn, " 

üU ba6? * . ber geibcöfliafcn. 11 jugera suivanl la ri- 

Hieur, euse, subst, Za'S)et , in. I.©«, gueur 4*^s lois, na<b bet ©ttenge bcr@er 

bte larf)t, Ces rleurs - la aretoui'dissent les fe^C. Celle rl'f^Ie t-sl rigueur, bicfejKc* 
9reiUes, betäuben mit bie Obren, Falles gel muß fltenäe bfobacbret loerben. La ri- 
laire ett rieuses, bringt biefe 8<i(^«tinnen ffueur du «ort /bie .ftSrCe be§ (ScbicSfaU. 

|Um 3cf:it>eiöfn. II. 25eC, bie gern lacf)t. N ne faul pas prendre ce qu'll dil n \\ 

C'esl un grand rleur, c'est une gründe rigaeur, nid)t im (irenoften, bud^|1äbU(b« 

«ieuse, ein giof ec^ceunb, eine gro^e '^reuR« jten SSctflanbe n^^tn* £n loiite ri<|;iiettr, 

bin oom l'acfjen. Iii. (Spötter, in. II a su on ne peut le condnnmer qua l'nim ndc, 

meiire les xieurs de son cule, er b<^t bie ouf'ö Gtren^fte genommen, (ann maoi^it 

. eacber auf feine ®eite gu briUjßen gen>ußt, nur rfnet ^elbbttfe vctbonmirit. 
bie axeiflen ftnb för ibn. Rimalile, /. bte Btämtm, M 9t* 

Rigide, adj. jtreng. Un censeur rigide, teimjel. , 
SBeurtbeiler. Lue vertu, une morale ri-^ Rttnalller, r. wfmeltt, «Reime fd)rtt> 

gide, Sugenb, ®ittenlebre. II est rigide bcn. I! s'amuse ä rinialller, et 9f ftidbt , 

observaieur des lois, ein fttm^tt Scob» fld) bte ^dt mit S3erfemad)en. 
a^bter ber ®efe^e. i > ßimailleur, m. SJeimlev, fd)led)tet SS<f 

Rigidement, adtK jtcClIg* Ccs reli^ieux femO(!^er. 
'■vivenl fori rigideincBt, OtbenÖ0ei(llld)cn. Rinie , /. bcr 9?eim. I'ne rime tnasCU' 

Ce jug'e e.\aniine tout fort rigidertieut, Une, feminine, mannlid). n)eibli^* Des 

ptfifr, unterfuibt rime« croisees, abmei^fftebe Äelme, SBed)*- 

Rigidlie, /. bie Strenge. II agil avec felreime. — fig. II n'^ a nl rime nl r;ii. 

rigidite, (^anbelt. La rigidite de ses iiioeura, son dans tnut ce quii dil, dans toul ce 

de sa morale, ^Um, ^itttnX^, ' quH fait, ©pw. , Weber Sinn, norl) Äfrs . 

• ' Rigodon ober Kiyaudon , m büß .^iigos ftonb. 

bon, eine 2tit Zat^, Le pa« de rigodon, Riiner, v.tur. I. f!(|^ relmeil $ II. JBcKfC 

, bet ^ügobonfprung. ttiaebfn t Ce naot oe rlmc pas are«; rek 

Rigole, /. bie 9Itnne, ber Yb^ug, bte. autre. Ces deux nmts ne riment pas. Ce 

2Cbjua)t. Üiriger IVau sur un pre par des nVst que de la prose limee, bio9 9^' 

rigoles , buid) fleine Jüiafferungegraben. reimte ^pcofa. Remplir des bnuts-rimes , 

Rlf>;nrlsnie, r/i. bie ©ttenge in bet €l{tk aus ateimiDortcn ein ©.bicbt marfien. Vtk 

tenlebtc. il doone dans le rlgorisn!*», et houl-rinie, ein iJfi'imfilbi'ngt'bl(bt. — Ji-^. 

tU(bt StlOOÖ barin , jticnge ©CUnbld^e JU Ces choses-la ne rimenl pas ensciulilf , 

lebaupten. P^^ff^n nid)t jufammen- Cela ne rime » 

Rigorisie, m. bec bie Strenge in bec rien, paßt iu nid)tö. II. Son plus grand 

Sittenlehre ^U weit treibt«. ^11 y a des rigo- plaisir est de riuicr. U a rime ce conte» 



Rlmeur, m. SRctmef, SJetfemacfi.'C. 
Rinceau , m. baö taubwetf alö ^iettatb 
in bet »«uCunjl. 

Riocer, v. a. fpdien, Att^fpülen. Rincei« 



des verres» des^tasses, une crutihei, uiie 
bouteille. Ser* rinoer la boüthe. 
Riafure,/. bal epaü<S)t , ^pfiltOaffet* 



«^ristes dans toutes lA religions , ed gibt 

Rlgoureusemenl, aJv. flreng. Les niu' 
tins iurent punis rigoureu.sein«nt, bte 7l\xU 
wieglet Wttneil ^Wt befliaft. Cela est A* 
goui;euseinent vrai , deuiontrc, iai Ift Ctllt 

jbenge äBa^rbeit; flreng ern^iefen. 

Rigoureiix, euse, adj. ftreng. I. SSon 
«nfoncn) IL iDingen. L C'est un 

nomme rigoureux , qui n'excuse , qui ne Jetez ces rlfl^ui'es, frt)üttft auS. 

pardonne rien, nid)t6 entfct)ulbiflt, nic^t« Ripaille,/. ©cbmauicrci. Faire rlpaille, 

9Ct}Cibt* Un juge rigoureux. Un crean- fd)maufen 

cier rigoureux, ein barter ®läublget. II Ripe,/. bte Äro^e, bet Äta^et , baÄ 

ne reUche rien de scs droits, 11 est Irop Ävagetfeii , ®d(|abetfen. Gratter uae iigurö 

ngoureuz, et fSßt nid)tl oon feinen fReäjs avec la ripe , abfd)abrif . 

ten nad) , et ift iu bart. II. Un arrrt rl- Rlpopee, /. bas (Sm\\<$i , bet S3?lf(^* 

gjoureux , Uttbeil. On hiver rigoureux. II mafd). Ce vin la n'csl que de la ripopce, 

tubi, il a ^1^ obltgA de se soometlre a tint ^ufammengefcbüttetee 3eug.— yi^« Sott 

«DO exatnen rigoureux , er t)at eine fcf)arfe discours n'^iail qu'uiie ripop4lfl| tlttt etil 

|)tüfung au6|tet;en rnüffetu Uae preut«| fi)ttf(^ma{(()* 
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Rlnosle, /. I. fc(c fdjnetle (J;cqcnan^oort 
li a la riposte pn-te , il est prompt ä la 
♦ Tiposie , et bot B^"* «'"f ©cgcnontwott 
bereit. II. ©« «««enflof , 9?a*'ou M 
la riposie prom|.f.' , et l^ot einen (c^neUcn 

Biposler, v. n. a. erratebern. I. <Sme 
fd^nette ©cgenantwott (jeben. Si vous Ic 
lache«, il vous riposlera quelque clios.e 
de d^sagreable, (Tiine manicre qui vous 
dönlalra, etnjQÖ llnangencfjmc«. II. 9Ud^» 
. fto&cn , na^tiauen. On pare et l'on ri- 
pos'e» 

llii-e, v.v r. I Tac!)en; II tu|tffl fe\}n , 
fidö Utflig mad)cn; Hl. fcberient iV. r. 
aetmaid»a|en, ni^t od)tfli. 1. Tool le 
Biomle M mit a rire, 3ebennann fina an 
jtt (Q^en. Je ne pus niVmpeclier de rire, 
i4) tonnte mid^ tt» tad)tu& nid^t mt^aC> 
tfn. II en • r» de bon coeur , tx ^at Ijerj* 
Ild) fcarüber 3clac()t. Ktouffer de riro, cor 
featften betjlen. H V a de quoi rirc, bad ijl 
lUm 80*en. II n y a pas ä rire pour 
tout le nionde, ei itlnid)t fuc 3efcrnnann 
}um 8a(^en. Je n'ai pa« sujtt de li» f, id) 
^Qbe feine Urfad)C ju lachen. — y^Ä- Rjre 
du bout des dcnis, nur fiÄU^un^^n. Hirc 
dans sa barbe, in boö goujl4)en lachen. 
' Cela ril ä nmaginalion, baö gefallt htt 
einbilbungfiftaft. Toui lui lit, .'jil.Sla(6t 
i^m, Äffe« gebt Ibm nadj aöunfd). Un 
pioce saos rire, ein i^eimUfbec @p5ttfr. 
l^nAst. IM. Un rire nioqueur, ein fpcttt« 
t\\d)ei ^aä)en. Un pros rire, ein plum» 
ptt 8ad)«n. Un rire sardoiiique, ein \au 
t>onifd)e« , erswunöenc* «adjen. - ßg. Un 

/ rire qui ne passe pas le noeud de la gorge, 

ftn aejvöunaene« Coc^jen. II. Yen« avec 
nous, neus rinms bien, wit wollen rec^t 

luftig fci)n. II aime a rire, er i^^cvn lus 
^19. Ün conte pour rire, eine lujlißf ®C« 
((biegte, ©patt. Rjr< »nx depens d'au- 
tnii, Üift Aber Änbete tufüsi mad)en. Rira 

bifri qui rirri le dernier, iQrr iUle|t Ul&t/ 
lüäjt am ä^eften. Tel qui rit vendredi, di- 
manche pieurera, ouf ffceube folgt tSeib. 
11 se chaloiilllc pour se faire rire, et 
|»inflt fi4> Juni ifacben.'in. Est ce que 
^ousriei, oü est-ce tout de bon ? f(^er> 
V |(n ®ie, ober ifl e* xoitlüö) ^r-fl ? 
' Ii n'a oil cela que pour rire, nui tm 
©cl)etj Etl*ce pour rire que vous nous 
f.iih s reite proposilion ? , woÜen €-ie uuiS 
w' »um Säeften ^aben, bof @ie uni biejen 
^ SSotfcblag tl^un. IV. Sesinfnadl^s neme. 
tonnent poinl, je n'en füs que rire, fem C 

jDcobungen erfi^iceden mi<^ nic^t, icft lac^e 
barubet. II se rit dt» irous , et fpottet 
3^lter. 

Ri», m. r. tag 2a*pn. Des rb ^cla- 
tonu,, ein lauteö, fd)aU£ube« ®el5(^tet. 
' *^ ßg, Les ris et les jeux, bic^reubcunb 
fcer e*frs. II. X)ie ^atbßbcüie, bic JCalbg^ 
. latt«^, b08 ÄOlfaBbtÖdCijen, U« ris de veau. 
Dt9 ris de veau. III. 2>te H^n an einem 
©eger, bucc^ tt?e(d)c e« a'-tf^ebunben»ltb, 
. bad JXejf, ba« Äeef. Prendre un ri», tin, 
9teff einnehme», (»inbfii« 



'ftisM, f. r. ba« fficläd)ter. II sVlerä 
une grande riäee, H entftanb* U. iDaS 
®efp6tt, Vottx tous expojies a la ria^ da 

toul le mniide, fc^en fld) OU«. HI. JDo« 
;&ct)'pOtt(te. il est devenu la rlsce Ue 
tout lemonde, et ifl 3(brrmann jum9f« 
ldd)ter ^ewctben 

T^isShiliie, /. bas Cacftcn, ba* SSetmös 
0CII iiid)en La risibilile eit le propre 
de rhomme, ift bem !02en[d)en et^jen. 

Risible, oJ;'. täd)etUd). I. ßöd)cn errocf« 
Jenb. Un conte, une aventure risible. II. 
89e(0<ften«Wett^. Cette idee, ce qu'il dit 
la c^t hirn risible. III. ^fi^ifl >tt (ad)en, 
L^uniuie tsl un aninial risible, ift ein 

'nrit bem SJetnuacn ju lad)en begabtfi^e» 

Risquable , adj. aewttgt , »agU^ , mtt 
(SifQ^lt oetbunben. Uuealfinre, un^entre- 
prise ri«qiiable. 

Risque, m. bie ®efafir II n'y a pas 
graiul I isque a cela , ei iii JüCnig ©efo^t 
bab<i. J'uii courrai le risque, les risques, 

id) n?tU eS barauf anfommen laffen, e« bat* 
auf roa^en. Je le ferai au risque d y echouer, 
auf bie ®efa^t baran in fd^eitetn. U i** 
enlrepris ä ses risques, perils et Fortune, 
auf feine (Sefal^t uab Sofien. A tout ris- 
que, /. Bpxo,, ouf gut QSlüd, atifi 9t* 

Iiisquer, v,a,n, r, WO^CH. Risquer «a 
Tie, son honneur, sa ■ reputatlnn , <mf< ' 
©ptel fe^en. Risquer le tout pnurictout, 
ÄUcö wogen, um 2(Ueö ju geromnen. Ris- 
quer le passage, ben Uebctgang wogen. 
Vous risquez de tomber, Clic fC%(lt 94 

bet @cfa^t oug, ju falli-n. 

Ri.ssole,/. bod gUifdji^aflet^ett. 

Rissoler, «. a. btäunen. Rissoler dt la 
viaude, QbbrSunen. Ce pain n'est pas asset 
rissule, ntd^t genug geboden* — fig* ün 
vtsage rtssttle; eiii tron ber dornte »cf 
branntet ®ffirf)t. 

Ril, (itejobet rite, m. bft Aitd^en()f* 
bräud) , Jitr^enbrauÄ. Le rit de Teglise 

loniafne. II y a lürfei enls rites> Cl gibt 

ocn'dHebene Jtitd}cngebcäud)e. 

Riiournelk , /. boS ddtotnell (ÜRutt!)» 
— Jig. C est toujours la meme ritour- 
Tietie, ce nVsl qii'unf rilournelle, itVSiUß 

befijoU immet bat ütdmlidje. 
Rituel, nu boö iRituo^, bic Jtne^Knovb^ 

nung. l e rituel romain. 

R*vage, m. ba$ Ufet be« SKeeteS, bie 
Äüfie , bet ©tronb bf4 ®ejlobe6. Le long 
du rivage, längd bet St&fx Sur la 
rivage de la mer, on* 

Rival, e, suhst 1. 9tebfnbitMfr, In 5 II. «4/- 
ncbcnbublciifd). 1. Iis sout rivau^ deglwr^ 
im Stubm, im <£tieben nad) iiiuW. II a 
supplante tous ses rivaus , au6geflod)en. 
Parthage, toujours rivale de Uome, M.ar« 
tbogo , bie beflanbtge9{ebenbubletin i^om^ 
II. Deux peuples rivaux , oeux natiottS 
rtvales. 

Rivaliser,«. n. wetteifern Rivaliser avec 
la nature. Iis rivaliseut de gloire, im 
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6enbuhUret. I.c rlvalite Je ces deux uial^ 
sous a cause de grand« desoidres, gro^e 

f : ttnorbnungen anoctifltet Ü ny a poioi 
dt! iKalil« entre «US, fKfinbinM9lcbcn« 

Uive,/. bäö Ufer. La rive d*un fleuve, 
d'un rui^aeaui d nii «tanf;^. Sur les r'ives 
du Rhin, an.' Sur des rives loitjtaiues, 
de«erles, au entfemUn, oben ©eflabcn. 
La rive drohe, gauche, baö redete, linfe 
Ufer, l^rie l ive i'j'carpee , fleit, — ßg.l.^ 

' rive d un buts, bie CKtenje^ bcc Stanb eü 

River, V, a. nieten, »ernteten, umnie* 
%9Vi* River uo cloU| ^Caget. On pe sau* 
rail »rracher c« dou , il est riv« , ümife«y 

Ginen beib abtcumt^fen , Einern betb ant* 
Worten. River les chaines de qn , ^eman» 
beö ^effelA enger fcbmteben, erfd^iperen» 

Riveiaia, e, I. suhst. m. Uferbctüütincr. 
Les riveraiii:» de ce fleuve. 11. tubst, m* 
3Cngrrn)er. Les riverains d'un chan)p,d*tta 
bois, bic SBcjt^er ber an einem Äcfer, att 
einem SBalbe liegenben ®cunbftu(ee. lU. 
aäj. be^ UfrcS , am Ufer. Un proprietak« 
riverain, ein UferetgentbdoUV« Oejplaat)ia 
' riveiaines, Uferpflonjen. 

Rivet, m, b<K Wtt', ffn'ati b'cibeti Ohl« 
bcn breit ^^fl"rli:at;,r;icr runber Stift. Ces 
pieces sont a^sujeities par ua rivet« bc 
• fefligt. 

Riviere, J. ber ^Ivifi üne riviere gue- 
able, navigable, burdjwotbar, fd>(ffbar, 
rives ou bords , le lit , le canal , le 
cours , la source de la riviere, Ufer, fßttt, 
©ttomftric^ , Sauf, D.ueU?. La riviere est 
bass« , haute , gro&&e , dehordee, prise, 

niebcig, bocb, angelaufen, auöQetccten, ^t» 

froren. Une rivii re qul s«r decharge, enlre, 
tombe, se jetle 6ms uae autre, ftob eis 
aieft La riviere passe par la ville, Iffttft* 
Du jioissoii de riviere, 55lUtfifcb- '^^s 
oiseaux de riyiere, glUiDdgel. IL La li- 
' viere de <»cn«s , bte ütfifte von Oemta* 
Rivure, /. ba^ 9!tet. La rivtfre da cea 
ct«eattX| an bieder @(beere. 
^ Rkdale obrv risdale, /. bef 3ieid>6t(>aj 
lex. Ln rixdale d'AUeoMgne« ber bcutfi^e 
' 8iei(|)dt^aUr. 

Riae,/. ber Streit. Celle rixe a Ant 
^ |>ar lin meutre, mit einem Sobtfd^Iag. 

RpR ober ns, m. 5>?et^. Du riz ^mande, 

fle|'d)au. \ju potageaunz, eine 9lei6)uppe. 
üne poule au riz, ein ^u^n in JiHei* ges 
!od)t. Dupainderia, dtciftWb* Faire d« 
riz, SRetö £0(ben, 

Riziere,/. ba«««{ffelb/ '> 

Rob, m. ctngefocbter , i3ifcttenfr ®aft. 
Du rob de coings, de müres, aefottenct 
£lotttenfaft, sotoulbeerfaft. 

Robe, /. I. ba§ Älcib, ber fftod, (lam 
geSObertleirraitaermeln fowobl für <^)?än; 
ner at« für ©eiber)} IL ber Slid)tet|tunö.I, 
Une robe d'enfant, ein Äinberrocti de deuil, 
ein S^rauertieib^ de? dimMnclics, fin^onns 
taadtleibi de magistrai, cm 4mt6tlfib ob* 



tf9feltn(!)er $)erfoncn } de chambre» tiu, 
©difafrccr. — Jig, Je porte respect a ta 
robe, ic^ bäbc »(^tung ^or feinem etunbe. 

La robe d'un oignon, bie e^^aK einet 
3tt>iebel. — Le chicn, ce chat a une bell« 
robe, Sq(0. Deuxchevaux He mpmp robe 
oon einerlei garbe. II Les geos de robe* 
bie dtecbtggelebrten. La nobfease de robe . 
ber »bei oom aü^terflanbc Une fan)lUe de 
robe, eine gamilie coro ^ic^)tfr(lcn^e n 
s est mis dans la robe, tt ift in bcn i}iid)s 
terftanb getreten. 

If^tSr"' Ä«^0€» ■ 

Hol liief, m. ber |>abn on einem ffofTe 
ober an einer Siöbre. \ e rubinei d'.m \nn. 
neau , an einem go([e. La def du robinet^ 
ber ©cblüffel. Ouvrir, lacher le robinet, 
aufbrrfien. Fermer le robinet , lubrffiin. - 

Rüljorant obet roboratif, ive, aäj. Mtg 
Unbi subst. IM. W 6etftfnii0taiU(eL Le» 

remedes roborants ou roboralifi|..le$ ro* 

buralif«, bte^@törfungömiitel. 

Roboate/«!/. |lare, röflig, |>anbfeft. , 
Un liomnie, uncorjjs r W n^te. 0(ie«ant»/ 
robuste , eine |ejle ® efu n b i) n t . 

Kobuslement» ad», ftnd, tujiia. II» se 
saisircflt rubuiiemeiit, fle griffen mmhn ' 
traftiB on. 

Roc, m. ber gegen, becgelö Cettemai- 
son est b4tie »ur un roc, gebout. On'üt 
sauter !e roc avec de la poudie , fpteaat«, 
Percer ie roc, bur(bbre(ben TailU daoa 
leroc, toben Reifen genauen. Dur, ferme 
comme le roc, fclfenljart , felffnffjt. 

llocaille,/. bo'o i5jrotienn)er!j aJiuftbel« 
werf j aRuf<«e(n un& Ifenfiatfe. Unegroite, 

unelonlaine, un l>a.s.sin Jr r ilHe, 

©voUe. ein Scannen, ciuSecffn. 

Kocail.'er , v. a. mit >Jü; ufd)f In unb i^elfen* 
Uutfen, mit ©rotteniocrf, »UiufcbeUoerE Der» 
«cioen. üoe grolle, iir.f ff,n(L)!rie i ocaillee. 

Rocailleur , m, @rc- ( i t u m ü d; t x, (trotten« 
arbtiter. 

Kocailleux,euse, ttdj ff einig. Un chemin, 
anterrain rocailleux , ein SÜeg, ein ffloben. ^ 
— fig' Un «lyle rocaUieus, fiatt, boCpe« 

ric!)t. 

llocambole , /. bie Sfocambolf , ber eaub« 
enoblancb, bie fp^nifc^e ®(batottt. Melti« 

de la rcc3mbo|e dans un ragoüt, dans une ' 
sauce. —Jig, Les appels sollt la rot ambola 
des proc^s, bfe Appellationen jinb ba< 

e*?n^lt , baS ?ftin]te bei ben ^jprojejfcn. 

Koche,y, ber gelien, ber gel6. Une i orhe 
caleaire, folferttg. Tailler, couptr de« 
roches pour en f üre du pave , ^elfcnflfitfe 
ju^auen, äund)ten um ^Pflafteifleinebarau« 
}U mad^en. Ciair comme eau de röche', 
flar Wie geWmaffer. Du cristal de röche, 
aSergfriflad. —fig Un cceur de roch»' , ein 
geittnijaä. C'est un homme de la vieiilc • 
röche, ein ajtann oom alten ©cblag, von 
altem ©djrot unb Äorn. n es amis de la 
vieille röche, olte, beiväbrte i^reunbe. 

Rocher, m, ber Reifen, ber gel*. Le talt- 
senti se hnsT r iitre un rocher, fibeiCertC, 
Ua iocher escar|>e, ftdl. Lepied, la |M>iut« 

. SO« 
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3Ö8 X Röchet % . Rogomme 

d*iinroeli«r,bet9u|2b|c€fpite* l^n rocher ßogomme, m. ia. Gc^nappe, htt 

h flenr deaii , glet^ tttitet ber Cfjfvftäci)« JBranntwdn. 

be* aßoffct* bcfinbU^. ^ßß' C'esl parier llogue , adj. f.i. troftig, üne humeur 

aux rocli«rs, bot M|ttltttbeil Ct^tm »te« rocue, ^rmdtb'art. Une min« ro^ue. 

bigcn. C'e«tunroclier,un caorderociier, Kol, ni. bcr ÄSnig. Vn mi liennliialre, 

ctii>'^<lf«nt)(rs. ein C^cbEonia« eiectif, ein äBa^ltiinig. U 

noch«! m. f!n(5f>ot^emb mit engen Xe«» fut procbm* . elnroi, jum Äßni^ au6» 

nitln. I.Vvt que enroohety bft {BifQOff Mit ßfiufen, etroa^lt — Le iour des rois , bcc 

einem CSljov^cmbe. Ä).feiCßnigdtQ9. La veille des rois, bec Äbenb 

Rocheux, euse, flJ;.felftö. üiieUe,une t»WP bem JOreiWnigötaae. Le fii'iteau des 

cvw. roeheuse, 3nfel, JCüile» roh, ber 5Dccit6niQ«fu(^en. — fig. Heu- 

R6d«T, v.n. ^erumflveic{)cn, ^erum fd)tei« rcu\ comme un roi, Qlü(Si\6) roic ein Jtß« 

SICn. Ün Yüil des gens ijui lodenl aulour nig j fonlgUd^ Oevgnügt. C'est un nianger, 

e sa luaM^n pour l*arr^r, in fßtxifdft un raorceau de l ui, ein ffintgttd^H <5{fCII, 

ju nehmen. II y a des voleurs qui rudcnt ein ^icwlicbet SBiffen. 11 est noUli' comme 

dans cKiifr forii, ei (Ireifcn ©jji^buben in le roi, er tjl oom befen alten Äbel. — Le 

bfefem tBalbe^erum. J ai rode par la ville , lion est le roi d«|t animaux et l'aigl« le roi. ' 

i(t) bin in ber ©tabt tjcrumgegangen. II a des oiseam , unter ben oierfuf igen SEbifcen, 

biet! rot!«' par ie monUe, bu Siielt red)t unter b«n i^ogeln - Leroi decoeur, .jpfr^ä 

burd)flrid)en» Eö»'9» — roi d'armes, efn ÄBappen* 

Ri)deui, TU, ^erumitreid)er, |>evumfif)le{* fonig. 

d)er* Un rudeurdenuit, (in 9U(^t{(|)U>dc« Roide ober Haide, adj. I. fteifi iL flcitj 

mer. ^^^^ / retfenb , fcbnett. 1. Gelte corde 

Rodomont, m. ^ca^ler, ®ro(5fpved)cr. n'esl |)as as.se/. laide, fiel f, f(br off. Toul 

II fait le rodömont, er mad)t bcn '»praijler. raide de froid, ganj ^arr üor ÄiiUc ('.e 

Rodoujoiilade , /. bic ^rabUrei, (Srofi» cheyal a les jambes raides, jieif« ajcinc. 

[ptedbereL Un faiseur de rodoniontades, Gelinge est empesctropraid^ bicfeäßafd^e 

ein ^ra^lct, ®ro^fpred)er. Faire des ro- i|lju)tetf geflacht. Halde comme un baton , 

domontades, prallen, gropipiedien. comme uue ijarre de fer, unbiegfam »vie 

Rogations , /. pL 5ffentti^el «etct ttm «in CStotf, »icetne Sifenflange. II est tomb» 

Ocgen föt bie gelbftüd)te. raide mort, er t|lpl8|lid) tobt inngcfaUcn. 

, Rogaton ..fa. übrig gebtlebenerSro^ {J^^Ä-^!^ 

S?.^Jl^Ji« ^2lA«äwiX^^ jtrengTin!?rbitttic<e?vRicbt'err rn lu.n'.e 

det rpgatow, ill^« oW Äufgeafirmte«. — raide,ftarrfinniö,unbieafam.ll$eiieniraide. 

gatODS, tagneestraide.'Cete.scalierestlropraide, 

cerogalon,! e« Urt^^^^^ rj^^ m cours de cette Jure est 

-S'^^II^^nt «.flÄ » ^''^'^ 55(u^ bat einen fcbneUen 8auf. 

Rognement, «I. bad »efd)neiben. Le rog- Les hirondelks ; les pigeon7 onl le vol 

■•fff^i. ü?J";^%««fiHrl.if«i t^A^oM. @d)n)albcn, bie Stauben baben 

-.?fJ?w%^*.^;h. • • einen fd)neUenStU9. aJssI raide qu'url trall 

meff-er bet ®*miebe. d'arbalete, pfeitf^nett. On a n.ene cetta 

Rogner, y. «. be JiKiben. Rogner le. 3iy,i,., ^j^^ ^jj^ ^ ^ betrieben, 

ailes d un o,sea« , einem SBogel bie g uget ^^oideur ober Raldeur. /.I. bte Steife, 

^uc^i' Z'iZlen insy^nl f ©t"Meit, (Steifbcit) i U. bie Steile, 3äl e 

emeö SBu(^e6 be(d)neiben , em SBucb b . j,,. @d,„Vutgfeit. I. Un ,'emede 

f^lieibejl «n manteau, abftbneibeni a ^.„„^j,,. ^' . 

d«uo chapeau, bte mnber etncß <>utc6i ^ oeriveiben. I.a rlideur d'un a.c, bte 

fid) bie 9lagcl brid^nettcn. - Ai^; IW^-^r i^„,e, 'einer Ätinge Soye. a oberal saaa 

les ongle, a qn, ö.nem bte glus«lbeicbneu raideur , u^en ^1 nicf)tVif ju ^PfuK-. - 

»tobCotb ^Sbec ^fingen. ^iegfantfeft II apporlebeaucoup de raideur 

Rogneur, euse, subst, JBefd^neiber, in, dans les affalies, er jeigt in ®efd)Sften 

On punil de n«ort les rogneurs aus.si Llen üiel 9^ad)gicbigfcit. Ne soutenez pas votre 

que les.faux n»oiinayeurs , bic @clbbes opinlon a\ec t' op de raideur, behaupten 

fcbnelbetebCR ^mo^l ale bie Satfd)munjer. @ie 3bre iü?einung nid^t mit Ofgen|uil. IL 

l»of;neu\, euse, nt//. Eiätig, räubig. L'n La raidi-iir d'uue monlagne , d'un escalier, 

enfaut rogncux. Un chicu rugueux, räu< d'une di::>cenle , fineö '.^Ibb^ngeS' IH* 11 fut 

big, fC^dbig« entmine par la raideur du couranty tt 

Hognon , m. bte 9{iere. De» rognons de würbe buvd) bcn fd)neUen ?auf bc§ (Strome* 

veau, JCalb^nicim fovtgerijfen. L'eau coule de gründe raideur, 

Rognure , /. bat SCbfci^nittfeL Des rog- bod Raffet (fiuft veifenb f^neS. Pooaserla 

nures de papicr, ^aptcrfd)ni^el , Rapiers halle avec raideur, ben SBaU ^tar! lOerfen. 

fpäneid'ongles, Dün bcn Siägela^ d^gant« I 6ou cheval couraut de'raideur s*abaUity 

Kbfjiac «on |>anbfd}u^en» ■ _ fein ^fecb lief )d;ne{t unb flurite» 
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> noidilloa ober nnidlllon, m. %rr Kn* «inen Fronau cinCfd^cil. II a romanM» c«lte 

berg , eine !l£tne 2Cn^c^e auf einem SBe^. hUioire. 

KuKÜi übec Kaidir, 1. v. a. tlrtf mad^fti; Komanisl«; «ii5ie. 9{()nianenf(^reiDec, in, 

II, w. w. r. flcif werben. I. l/liumidite raidii «omanenbid^t«, fn. 

Ics t ni des tendiit-s- , bie geud)tiiifeft mac^t lioiiianli(|UP , aJ/. romantt(4>« ün «iU 

öie gcjpannteu ©tiU flro^', KaiUir le bra*, roDutnUtjuc , (^jtgcnb. 

laiainbe, fleif au«flrecNl| , ft«if galten. Le Uomario, m. bct 0?o<marti1. 

iVoid nvail raidi nies mains , meine >f)änbc Umnpemenl, m. tag S9red)en. C*esl un 

waten ftavr: OOn bec A£Ue> I/empois raidit rüinpeiuviU de tetc continuel dans cctte 

le iinge, bte €tär{e ma^t bie SSäfd(ie lletf. maiHon, in bfcfan^ttfrfjleinbeftäntit^cä 

II» Le linge mouiliöraidit , sc raidit par la ©etöfe, WO90n @inem bet Jtopf toU ivitb. 

gelee, na]fe Sßdfcfae Wieb oon bem gcoile Kompie,!) o. beeren, (ab aufs, aud<, 

^etf. >-yi^. Seraidircottlreratttorit«, fti^' bittet »ntn«, er«, einbrecfteii)) 

bfr übi"t9teitlirf)tn®en)altiDtberfcöi'n j contre v.n. r. bre4>^n, gcbrod[)en \i i;ben. Ilnoiprc 

le«ob«UQles, ben^tnbecnt|Tm}£ro8 bieten) nu bulon par le luilieu, mitten entgwei. 

contre ladversit^, (id) Qegett bie ^äifbCfwfc» Bompre un g&t«au, cfnm JttK^en von ein« 

-tt0Ceiten abmatten. CUt^tr brccl)cn- II monncc de lul rompre 

Kotielei , ber 3aunfdnig (Siogel)* ^^'^ ®^ |aiiibes , er brobt ibm 2(cme unb 

Utile , m, bie ^oUe. I- (Sin jufammen« Sefae tret^en. Rompre le fil de t'eaH, 

gerollte« kopier ober ?>er9ament} II. bie bie (sjuvaU beö ©trow«*- Tous le« fluidea 

tilUV b»i6 yh'öil^cr ; III. bie iKoUe eincö@d>au« out la propricte de rompre les rayons de 

fjjieltröj IV. üabaJöCüUe. 1. Ii y a taut de lumiere qui y enlreot, bie ßi<^>ti&at)len , 

rules a celte grosse, biefe ^Cu^irrtigungift weld^e in biefeiben fallen. Le vent a rompu 

unb foi Oiel SBldttet ftarf . II. Mesti e cei arJu L-, abi^cbrod)en. Rompre un ponl , 

«ur le role, porle»- qu au lüle, öintii m eine lötuiit abüied)fn. Konipre une poiic, 

bie Sijte eintragen. Oter qn de dessus le aufbred)ei|.l«eprisoDnieraroinpiisapnson, 

role, au§ bem jRegifter au6ftreid()en. .Ures- ber (befangene iit burd)9cbrod)en. ynand 

«er un role, eine t\^% Dcrfertigen. A tour la mer roinpt les digues, bie^Domme bur<l>» . 

de role, na^ b«f 2Nff^«. III Les graads bricbt. Ces eafanl« rompeat lout, jerbrc» 

roles, bie grcf^cn !^olIrn , tte .^anptrrürn, d)i*ll. II lul roinpit sa canne sur le dos, 

jerbrad) ieiacn Jötod auf |emcm Slijctcn, 
Cel arbre est m charge de fraitoi «fo'il eo 
rompl, bODon bti(^r. II s'esl rompu le cou, 

ül>cstraaea* II a jour- un graod role dans et (^at ben «^ol« gebro<^en- Son epee rompil 

la revolullon, 9efpte(t> IV. Un röle en Ala poj^n^e, brad) am «Drijfe ab. Lesflotf 

rouleau de tabac , i\m '^(X^oXi>xti^t. se loinjirnl < ontre les rochers, bie 23et* 

Hüler, v.n.mcle iBogcti ooU)({)icibcn. Co Un brifii)en fid) an ben iei(en. La glace s» 

prucureur aime ä roter , bi^fer 'Proturator ronipit sou& lui , ba« (Si« brad) unter i^m 

.niad)t gerne oiele 93ogen. ein. La digaaaaroiDpit, btr iX^dd) ri^oud. 

Koiet, bte 9?one, ba^ ?^ü!(*en. — fi^. Le fil sVst roiripu, fccr ^aben ijl geriffen. 

II joue bieu son rolet, er ipiclt |eine irtoUe — y«©- Rompre avec tjn , mit @inem bre* 

gut. 11 est au bout da aaii rvlat, « mit ^Kn, bie Sreunbfc^oft, bie SSerbinbung mit 

^^iner 9loUe ju (Snbe- ßincm aufgeben. Hompre la Toloiitf' »lun 

Romain, e, od/'. romifc(). Le peuple ro- enfant, einem J^mbe ben SSiUen brechen, 

maio, Sow» L'emplre romaio, 8lei4^* II Rompre sonsermeot, feinen S^b ^ceAeo. 

y a quefque cliose de rnnia;ri Jaq» cttte Rompre le sileoce , baS ®tiUf(^n>eigen DVC 

repoDse, liegt etwad 9iÖmi((l^r£>. d^en. Cet escadronfut rompu, toutbeopt 

Boniain«y/. bi'€l<^n'ilW08C*P^eraveo «ihanbev gefprengt. Ronipre un enlretien, 

la romaiae , abiüfigcn. eins' Untcicebung abbrechen. Rompre une 

Roman, iMi^er iNoman, Leheros, l'he- uegociatton, eine Untci^anblung abbrechen, 

rota« d*an roman , bet.^elb, bie .^elbin* -Rompre, le teoiindl ide qn, 3emoiibe< 

Cela a lout I ah il'uu romun, ba« lOUtet 6d)laf Unterbred)«!. Rompre les deJiselns, 

gani n>ie ein dioman. Cela tient du ronan , les uiesuro^ de qu, ^emanbeS 2(b[id)ten, 

ein r9man|)afte0 2Cbentt]|euer. S}^a^vcGi[it oecciteln- Rompre ses citaines , 

R^anve,/.>bicftoiltanjc*ClianteriMie ses iers, ses liens, fehle JtftteiL, 9^clii« 

romance. SBaiibf ji rbtc^jen. Rompre t-n viM^i eaqn, 

Romancier, m. 1. Stonuinenbic^ter. Les Qcintni eine <Srob|)eit in6 (^t|idu jagen- H 

anciens romaa^ers. IL jKomdncnf^reibfC; me roropt la tete, er mod)t mir ben JCopf 

^Le» moderoe', romanciers, bie neuem. töU. Rompre les oreilies ä qo, (5inem bie 

Romane ober romauce, adj. J\ tomo« D^ren OOU ft^reiOL Rompre ies ciiemins, 

X»a langoe romane. bic föege betbetfbcn* Ronipre sa malsoo, 

Romanesque, aJ;. vonvan^aft. Une aven- fein >>au5gefinbe abfd)atff"' Rompre une 

turcrunianesque, i;benti;ieuei;*L'nehistoire a»&euiblee, eine i^erfammlung aufgeben, 

romanesque. ^ ' 11 m serait t'u4 en tomoant, sans une botte 

Romaoesqucnirnt , odkr« fOnatl(a|t, U de paille qui roiiipit U i nu^ , rrt)^ttc{t(b 

parle romaoesqueaicnt. tobt gefalien , wenn nic^t cm )i3unb ^QStn>9 

Romaiiiaer , L v. n. ^Komonen ft^triben^ ben $aa get^oc^en ^ätte. Romp re una lanoo 

bieten. U a'aiuuse a rodianiser. JL o* J3ll pour qn , tfiiim in 0(^11) ae^inKllf SiN^ 



>— /(^. 11 a bi«» joue sou röle dans celle 

affaire, ft(^ gut beaennnen. On Ta charg« 

dun role dinicile, iljm eine f(bwfre yJoUe 
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l>rr^^f!^i{;tn. Rompre la nmure, autbcitt 

i&inem Hebung in ben (ii ^ ) d) a [teii b c i 1 1 1 n ^\ e n . 
liompre la niaiad*«n jeune homnc i l'e- 
criture, le rompre ä l'ccriUire, iin@cf)rci« 
bin üben, i^m bie >^ai;b getaufig mad)cn. 
Sc rompre la töte a qc, firf) ben ÄOpf mit 
SRadjbenfcn über etiraö jcrbtet^cn- Cei ac- 
tcur a ete applaudi a loul rampre, bwf« 
CS<||aufpie(ec ^at außerotbentUf^fn 0etf«a 
crbaltca. Sa succession, ä t>ut rompre, n'ira 
pas ä vingl mille eciis , («ne jJjcrloffens 
t4}afti9itb, ^)0(^ ongefcbia^fn, feine äiuanjig 
SSaufenb X\)aUt ouömad^cn. Ua noinu*« 
roiDpu, (ine gebrochene ^a^U 

Ronce, /. bie JBrombeerflaube, ber ©com* 
/ beerftiaucf). — ß^. Un diemin sem^ de 
Tonces, mit Dornen befact. I! tmuve par- 
tout de« ronces et <ics epities, .|)tnbec^ 
nfffc unb €h^»tecidfeitcn. 

Ronceral»', /. eine S^rc mbcer^etfe; — 
ein mit ^lombi^eiUauoeii btiuad)fenei: |)Io$. 

Rond, t, h adj. cunb^ II suhst* m. ba< 
gfJunb, btc Saunte j III. suh t.f. i. bie iKunbc, 
bie 9ia(i)tcunbe} 2. bec J^unb^efana^ S-bec 
StunMoti) 1 4- 9lunbe, btvtlmfret^i 5. btc 
Runbe,_b r rurt^c Sdn-ifr^ n. ganje SRotc. 
I. üne tigure ronde, uu curps rond, lioiid 
comnie une assiette , conjme une boule , 
runl) lot* ein 3:fUcr, fiigclrunb. Les che- 
■valiers «ie la table ronde, bie ^(ttei: Don 
bet Jlafelrunbe. — /ig. C'est un homme 
tout rond , gan} (infa^ unb aufcid^tig. 
Dnc voix ronde, eine runbe, DoUe unb 
gleid)e (Stimme Un compie rond, ctue 
CUnbc 92edbnung. Uu noiubre rond, rilW 
SUnbe 3A^t* II- Tracer, tit er un rond arec 

\v conipas , mit bem i^iüü einen Ärei« be» 
jcidineu, ^ic^en. Le rond de la lune, bie 
/ SÄOnbfd^eibe. Donner daiis !(' rodd , tnt:i4 
(^(^raar^e treffen. <S ^»aeoir, dan«er eil rund, 

fi<l^ In bfc dtiinbe fe^ea. im Jtrcife tangen. 

Jctpr des pierres dans reau pour faire des 
rond^, ivvcife* Iii* l. Faire la ronde « bie 
Runbe t^un , af^m La rond« neat de pat> 
«er, |o eben ücrötii^fgangen. — ßs;. 
Faire la ronde, t)ecumf(a)leid)cn, um <St« 
Wae 3U erfpäbeiu III. 2. Chanter une ronde. 
Iii. 3. Danser une ronde, cfncfl S^H^tU 
tm\ ton'pn Hl. Faire sa ronde, om 
;ii)cj)e fing -l ijv tum emeö ^eben ®efunb(>eit 
ficlll(<n^ lioire ä ia ronde, einer nacf) bcm 
anbern^ ringf ^etum trinfen. Adixlieues 
ä la rond«, )etinä)ieiUn imUm(c<t9> lU d* 
Ecrire en ronde , en lettres rondes , mit 
runber ®d)rift. III. 6 La ronde vaut deux 

Maucbe», giU fo otel alditoei ^albe^oten. 

Bondadie , /. bie Stitnbatf d^e, bev Üttmb« 
fi^iib. 

Rondeau, m, L t)9A dSiagelgebic^t} IL 
b(r {Runbgefang. 

Rondelet, t e, oJ;'. fa. runbli^* Sabourse 

est rondelette, er ^at einen TOO^jlgefpilten 
SBeUtel. Ii commence ä devenir rondelet, 
«in SSiö^ien biet }U werben. 

Rondelle, J. ein runbeS WiMtkia^ bfi 
l^(c{(^iebenen «l^anbioerfecn. * ' • 

Aoadaneot, «dv, intob, anf eine «anbr 



Rondeur 

Jfrti — ßsi.^ix^, eben. Ce codier mWie 
roiidiTTiPiit , btcfa* Äutftffr (apt eS in einem 
^utiu ;Xiabe lauji^c föctj^el^en. Ii travaille 
rundement, er arbeitet tfid^tig fort, bt^nc 
atjubced^fn. II agit rondement, er ||an» 
beit aufrichtig, gerobe, offen« Uvaroode- 
ment ea beso^, CtfC^t cntfKH^ an bit 
2(rbeit. 

Rondeur,/. bie dtunbung, Stunbe, 8iunbs 
La roadcur d*iine boule , d'une as- 
sietle , de la tcrre. — La rundeur dc 

son stjie, feine ger(liibete ©c^reibart 
Rondin , m.'bfc Jtttdttel; ber ^rugel , 

ber JCnÜppel Ce n'est pas du l)nis cfe ijulh - 
tier , ce «onl de« rondios , iem ® d)eit{;o(|. 

Rooflement, m. baS @4nard)en. 

Ronfler, o. n fd)nard)en. Son cheval 
ronfle d'impatience , fdjnoubt Den Unge» 
bulb. Le canon ronflait , baS @e[d)ü^ bon« 
nerte. — f^, «tjrle ronflani , ^o4)trae 
benb. Oes promesse« rptiflaote«, ff^to CUtt« 
genb aber leer. 

Ronffleur* eaa«, stäM, G^noc^fV, ia* 

Ronser, D. o. nogen, benagen, jemaf 
gen. Ua cbien qui rongc un os, a,n Lcs 
aouri» ont ronge ce pain tont a Tentour, 
runb tjcrum on^rfrcfTcn. Les rals rongeni 
la patUe, le^ lapidseries , Remagen» Un 
habit ronge de ver«, «in Oon Otottm^ 
jernagte^^ jerfreffenei Jlleib. Ronger««» 
ongle« , an ben dtägeln nagen, i^a rouille 
ruiif^e le fer , ber 9lofl frif t bal (3ifen. Un 

cltt 1 qui ronge son frein, on feinem ®e« 
bi|l"< £äuc ober nagt. — jlg, Ron^er son 
frein, feinen SJei'bcu^ becbet^en, nid^t auS« 
laffen. Donner un o« ä rongera 4|n, 6i« 
nem ®tu>aÄ ju »erbienen geben j — @incn 
in einen ^anbel bern>i(tein , bomit er Einern 
nid()t fc^obfn (nnn. Le chagrin' le «onge, 
bec JCummernagtan i^m. Cet avor:![ ron-e 
se» Clients, faugt (eine Klienten aug. La 
riviere ronge se« bords, nagt M fdROl 
Uficn. Ronj^e de remord« , tion 9(N»i(f(nl« 
bmen gequält. 

Kongeur, adj. nagenb. — /tg*. Le« «oiicia 
rongcurs, ©orgen. 

Roauelaure, J\ ber diei|emantel, 9,%\U 
niantcl. 

Roquer, «.a. (»A«i,M(^i«n ((n 0^0^« 

Roquet, m, bec ©pt§, bec Rommes 
(.f>unb). 

Ro<jn<>iie, /. bte JHanfe (?)flanje). 

Iloquille, /. bie jÄoüUe (ein iüiettciiitopi 
pen). Une roquille de vin. 

Rosaire, rn. bec Aofcnlroni* Reoitcrl« 
rosaire, ^erbeten, 

Rosat, aäj. bfV Kofenj — tofenfSrbig. 
De l'liuile rosat, S^offttSl* Duvisaigre ro* 
»ai, Äofeneffig. 

Rose , /« bie 9(0fe* La rose simple ou 
d'eglaniier, bie gemeine Stofe ; tuilbc 3?ofc. 
Une rose double, gefüllt« Une rose 
nouie, aufgegangen, offen. Uabonlonde 
rose, eine ll^fRlCnofpe. Cueillir une rose, 
brec^^en. Une couronne de rose« , ein 9tos 
fen(ranj. bne guirlande de rose«, ein 8{0« 

ic»9ei&n0e, R^fcngcwinl)«« Ua bou«!«»! <to 
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ro*e», ein «ofenflrauf. — A^- ^ " 
teiat de Iis et de ro»es, fie (ü^t aud XOit 
HStU^ unb iSlüU II est Tcnncii comine une 
rose, Wü^t wie eine Sr©fe. C'est la plus 
belle rose de soa chapean , baä tjl feine 
^(^{te öietbe, — Une rose tie diamanls, 
cfRC Wof« 9tn diamanten. — Des ro- 
tes de souliers, e<ii\it)to{en , @d^uf)i*5g« 
(^en* — o^/* rubaii rose, ein ^of^n« 
^wAm% »<mb. — stAsi: m» SDie mom^ 
favti. Unroievift cim le Hafte vofoicet^e 

C>^Uf, ba« 3?tet. ün fait)!L i s ni. Cou- 
vrir uae mabon^ de ro«caiM i mit -^tol^K 
betfen» 

Ros^e, /. betSEbaU. La rosee «lu m .tm, 
bei; »JWotaenl^oui soir, bev 2Cbfnfctt)au, 
— jig, Ca rosee du cid tcc Segfin bei 

4>inim6ld. 

Boseliere, /. bic ©c^tlfgegcnb. 

Hoser, i>. a» rotten, üne couicur rosee, 
ehie tofentot^e fjatbe. Du vin rose, rofen* 
xottjtt ^eiA. Deajoiie» rosee«, ro[eOTOt(>e 
K^an^jen» 

. Kotette , /. i. ba« StSidftn. Un dlamant 

'aroseito, ein Slofenftein. If. *JiVthe Sintc, 
Regler du papier avec tie ia tadelte, lU 

niicen. ' ^ 

Rosier,. nu bec Sloffnflo*, 9?ofenflraa(5. 
üne haie de rosiers , eine 3t0fin^)«tfe. 

Kosiere, /» büS 9iofenmäbc^|cn. 
Rosse, bie gUlb»f &<^uibinfi^i;e. C« 

«beval n'est qu'une r(>ss(». 

Rosser, v.a, la. ^tii^jelu, burd)i}iüäeln, 
biic^wammfeit. U a M rotsa d iinpoc- 
taiice, tücj)tia. 

Rossignoi, m* bie 9la(^ti0atL II chante 
comme un ronignol. 

Rossi^Qoler, v. n. Ja» jbm bClP 

RoMigaolet» te»/. junge 9ia4)ligaU. 
Ru»6igooleUc , /, ba« 9(a4(i0alkAn»(ib« 

Rossinante , f,m. 8io\\'mantt, ein \ö)lt^* 
Ui ^fetb. 

Rostolis« m. 9toffoli, 0oiin€ttti)attb(anii^ 
»ein. 

Roatrale, b/r ed^iffdfd^ndbel. üne 
coloone rosiräle , eine mit 0d)ijfSf(^n5beln 
gezierte 0äu(e. Une courouae rostrale, 
cfne 0^iff<frone 
♦ Rot, m. ber iBcafen. Le gros roi, bet 
^ope Beaten, ®^bratene« oon Qiei:|a^i0en 
S^icvcn. Le peiilr6t obev inenu rot , bai 
gebratene ®eflü^eU — ß-. U mnnge son 
paia a la furaee du rut, ^ffW., ec $at bad 
^nfe^en. 11 e<t a pot et i rot daiis cetle 
maisoa^ ber tägliche ®afl. 

Rotation,-/. Umbretjung, 2f(!^fenbte^una. 
La rutatioa, le mouveTneut de rotation oe 
la terre aotourdt son ^e, bi( Umbve^img 
bet SrDe um f^re 2Cd))e. 

KuU, m. ber SSiaten, Seriir le röü, 
puftcagen. 

Rutie,/. Qcröflete Srobj'djnitie. üne rulic 
au beun-e , eine S3utteirf(ibuttte. One ttilie 



Rülir,w.a,ri.I. braten ; K. voiTfn. F^ire 
rulir de laviande a b Lrotho , am m^u^t' 
-Ä. La *i««de rwlit, se rollt irop , brät-ju 

bort — yi • ^ ^ boeuf, 

ein )^oitci-,"«)obei mon einen Ddjjen btaten 
f ömitc» U o*e<t boD ni a rötir ni a bouiliir , 
er tauat webet sum Sieben no^ |«m ffiro* 

ten II. Faire rolir du paio, de la viande 
.^ur k gril , auf bem SRofle rßflen. Fair« 
rolir des marons , Äaflanien braten. L« 
chaud (lu'il a fall a r6u les plantes , bU 

i>ißebat bie ^fLanjen octfenat, oetbrwiw. 
*Ä6il«e»ie,7. bie »tfitererj 1. bte «ac 

Wehe; 2. ber Sratenmarft. . 
Uütissear, euse, iu6u.SiaUw^, ®ar* 

ur.iissoire,/. ba.ÄwUofen, tut »vaU 

"iSionde, /. blf «otunbe ba« Sfamb« 
gebÄubc. Une cgiise , une chapeUe batta 

en roionde, runb gebaut. 

Roloiidile , /. bie «ünbung . bie Stunbe. 
— fi». fa. II remplit uo grand fauleuU da 
•a rotondite, mit fetner runben aSaife. 

Roiule, /. bic Äiiiffcbeibe. 

Rolure, /. ber 9li(btabcM ber »auetn» 
jlanb, ber Sücflerjlanb. 11 est ne dans ia 
rolure, er ijt nic^)t oon abelicber (Sebttjt. 

Rolurier, iere , adj. subst, un^belicb. 
Une lainille roturUre, eine bargetlMbe io» 

Roturiereinent,iiil».UHabe«cb.Ces noiika 
' ^Tealrotttrierement, bürgermä^i^- 

Roua^e, m. baS SRäberwerL Le rouage 
Toul !e rooage de calia 
macbiue est rompu , jerbro^en 

Rouan , adj. rSt^Ud). U« ^i^^^^} roujM» , 

ein ^iot^fc^iramcU — ober auci) em »wtti 
fd^immeL ^ ^„ . 

Rüuble , m. ber Slubel (SÄunie). 

Roucoulenlen^ w. baö 9?ud)fen ober Ww* 
fen bet Sfanben. , . 

Roucouler, v.n.tvA)]in, yuctfen. i-« 
pigeons roucoulenl, bie Sauoen« 

Roue, /. baS ^ab. Pousser 4 la roue, 
am 3?abe na(^fd)iebem Une roue denieiee.. 
crcnelee, geja^jnt, gejabnelt. 
de devant, i*-s rnues de derriere d un car- 
rosse, bie Siorocrrdber , ^tntwtober. i^a 
roue defortane, ba« ©lücfSrab — /»^- 
Un paon, ün coq d'inde qui fait la roue, 
ein »Pfau, einatutDabn, btt cm iHab fdjiagt. 
La roue de la fortune, hai ölüctöc..o. H 
est au haut Heia roue , er befinbet fid) auf 
bem Öi^fet be^ (»lüctcö. Puusser ä la roue, 

bei eincc ea^e bcijllfli* fei?n. — Le sup* 
plica de la roaa, bic Strafe be6 «abeö. 

Rouelle , /. (ba{5 ??äfcrl)en) , bte ®d)eibe. 
Unerouclledecllron, de pomme, decon- 
combre, eine 3itroneiifcbeibe . 2fpfelf(^eibe, 
®ur!enfd^eibe. Una roucUe de veaa, dtic 
Äa(b6fcf)etbe. 

Ilouer, V. o. labem. II fot tou* f|ff, 
lebenbig. — fig. C'est un roui , ein ®ai« 
gcnbieb. Je suis roue de faligue, je suis 
roue, id^ bin wie aerabert. On le roua de 

coupn, cc wncbc tmm oib (a^ g((4ftt«« 
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Rouilleax 



^e\U n a pense ctre roxxi, a wSst hoXH 
uhtev ba^ 31 ab gefommen. ^ 

Röuerie , /. fa. ba< ©algenflud^ Q^clm* 
fucf. 

Uouet, m. ^a^Siähä^cn, bad ^pinnrob. 
Un rottet de cordier, de boyaudier, ein 
Cfdlertrob . ein 2)ai:mfa{tenmqd)etr8nib. Un 

rouet ä filer de Ki l unc , «le Ir« 5<iie , dft 
J.t corde, ^yoUc, »Selbe, löeüe batauf iu 
fpinnen. Le rouet d'unmoutio, bat Jtamm* 

Uouttic, /. bi^ SBicbe, eine bm\mi 
iBeibeiiTttt^e im ffeflbinben. 

Uouge,, I, adj. xctb i II. suhst. m, hai 

UI« subst. m. bie tot^ ^d^miaU, 
I. i!ia ejuleur rouge. Du vhi rougc. De 

Teuere rouge. Rouge coimne du feu, ft ueii 
rotb. Un fer rouge. ein glü&enbeö ßt|cn. 
Ii. L« rouge pule , fonce , bod ffitaf rot^e, 
JDunfcIrotl;e. rdnien rouirt^, rotb ö^färbt. 
iii. Metire 4u rouge, (otj^e ^c^minti auf« 
)cain. 

^oa|;e&lre, adj.t5t\}li^. D'unecouleur 
rougeätre^ L'qr laui^ deneni rougealrO| 
ipitb. 

UougeaiMl, Mftf^ «dj* fa« 8tot|tatff^ 

fotbbaceiä- 

Iluugeole, /, bteÄöt^ietn, bie ?D?a(ecn. 

lluuge-queue, /, baö 9tbt^f(^toäni» 
CC)in (SJoflcl). . - • 

Uouget, m. bie !Kotf)fefeer (SJcepfrf)), 

Kougeur , /. bie äi(fti|e. La rougeur des 
jouts , de» levret.' La rougeur du ciel. La 
rougeur lui monta au visüge, bOÖ SSlUt 
f;i;fl i^m in'd (Sefic^t. 1' Ku fsi survenu 
tiiie rougeur au visage, ifl il)m tau 
^iAblott» auf Um fßadtn auf^efaddren. 

ftougir, l.v.a. xot\) mad)tn , tötf) f i'r^ 
ben ; li< t^. n. vQt^ n)ecben< I. Kougir ua 
liTrc 9ur la traocbe, «ttf hm GQItitt* 

jugir Ics rotier (Vvn cnrrosse, rot^ ün« 
jlitinjen. — J'^- il ne buit que de l'eau 
rougie, nuc gefarbtee ^aiyec, mt fßaf« 
fer mit ein uh iui ®iin. II. Les cerises 
rougi«s«n|, bie ^iufc^tn »erben vot^. liou< 
gir de honte, deooiere, DOr@(^am, OOS 
>JOtn. F.iii e iDuglr uu fer d;)ns le ieu , 

yiü^cnb matten* — Jig. etcötben- 11 devrait 
rougir de sa mauraise conduite , über feine 
fdblei^e^Cuffä^vunßecrSt^en. llfaut rouglr 

de conimettie des fuiles v\ nou de les 
avouer, mau muß (ict) fd)amiii geilet 
begeben unb ni^t fte geileren. Vo» elogea 
ine loüt rougir, ,3|(()^Obcie()K^ttll0en 9(» 
f4)4men niid}. 

Ruugissure, /. blc Mfit bti AttpfffC« 
Uowlle , /. I. ber 9?ofl. La rouUle ni.inge 
le fer, ^erfrißC. U. sOtt iRo\i, ber Scanb. 
Cea froments tont chargds'de rouiüe, 
altaques de !□ roullle, biefcv »fflcij« tf^ 
voll ^0jl# com ^ofle angefceffen. 

Rouillet-, I* V. a. roflen mad^en, roftig 
madben ; II. v, n. r. »ewoflen , tojltg »et* 
tcm Ul, V. r, branbio reeiben. I. L'eau 
rouille iefer L Immiaite uvait rouille les 

tritt«« dta Soldat«» 9«M(^tia(cit' ^fig- 



L'oiNivele rouille l'esprit, hev ®etfl ÜCt« 

i;o(let bur(^ ben SSüpiggang. ü. i^e fer s« 
rouille aisentent, tot^ Ie{d)t rofttg. Ii a laisa^ 

rouiller sesarines. — ßg. lU'esl bien roliillä 
dans ia province, et ifl auf bem üanbe 
ced)t oernoilet, c^rfauect. IIL Uu Lied 
fouille, bcanbigeg (Setreibe. 

f\f>uIlleuK, euse, adj. roftforben , toft» 
[artna. IJne fcuille rouill^iuse, ffllatt. 

ttouillure, f. Me Äeno|lu; ^ , ter SiofU 
Oler la rouillure, »om fKo\te fäubetn. 

Rouiri t). a, n. tSfttn. Rouir, iaire rouir 
du IIa» du efaanvre, Slad)^/ >£>ailf Le 
clianvre ne rouit pas LIcn dans I eau cou-, 
rante, im fUepenben äiiia([er. La chaleur 
h&te le roul ^ bf e ^\^t befi^tfltittgt bai 
9?cflen. — Celle viande aeiit le roiu». 
\(Simedt naä) b«m Zopi 

Roulade , /. I. ba« J^erübroHen , JQins 

Untcrroticn. Kous avons fait une helle 
roulade, »üic ftnb fcfeßn ^itab gerollt, IL ®ec 
^auf Co cUunteur fuit de belles roulades, 
<pc(ngcr. 

lloulag*!, m, I. baö 5^crtroUenj IL baS 
paaren } ÜL ber ^u^rlo^n. L Ou a aplani 
lea cheuiina pour le roulage des voitures , 
des Canons , man ^at jum leichtem gort* 
(ommeti bcr SBagen, bii (8cfd|ü^e<, bie H&q^t 
geebnet- II« Le commerce de roulage , bet 
^anbel burd) ^ut^ien, bcr ^rarfTttianbeU 
ll<y a grand roulage par ce cUeuiiii, e9 

Diel ^^a(7renl auf biefem SBege. UL Ou 
halloU coöteroot (anl de roulage. btlft 
JBaUen. ' 

Roulant, e, adj. rotlenb. Une chaite 
roulante, JCalefd)e mit jwci SRdbem. Um 
cheinin roulank, ein bequemer J^u(|UDeg. 

Rouleau, m. I. bu öiolie. Un rouleau 
de papier, de tabac, d'argenU IL IDof 
SioU^Oli, bie tBalje. Un rouleau de pa- 
lissier, boS Slott^oln ber ^^ailrtenüädla;. 
Aplanir ie g^on, une alUeavec le rou- 
leau, bcn Dta^en^ fiacii Wang mit bcf 
äBalie ebnen- 

Rtfttlementi m. bot .^teilen* Le roulement ' 
d un cnrrosse. Falr^ desroulemenl , rrvcui, 

bie 3(Kgen oecbre^en. Le rouleuieui du 
tambour^ bet üBttbel auf ber SronrnieL 

Rouler, V. a. n. T. I. vüiri:i, iua!:^tai IL 
fortrollen, bur^ SioUen foctCommeni UL 
aufrollen, jufammfncQUen. L Kouler une 
boule, un tQuneau. Rouler des pierres 
du liaul d'une inonlagne, Don einem ©erc(e 
l^inab. Se rouler sur i'licrhe, ftd) auf üem 
Otafe wälzen* Rouler les yeux, |>erum> 
totlen, Derbrefjcn. Les yeux lui roulaienl 
dans la tete , rollten t|)m im ^opfe tietum. 
^ fig- II roule sa vie comme il peot, 
er bvinot [i^ burc^ , mit et tann. Iis" rou- 
leut doucement leur vie, fie fügten ein 
gemd^fi^eS Seben. II roule de grands des- 
selns dans sa tele, er J)at gc^^pc Sntiüücfe 
im ^opfe. Ce carrosse roule bieu^ rottt 
gut fort. La pelote de neige grosstt en 
roulani, ber ©djneebaU roirb im i^octrol* 
len großer. N'arretez pas oetle boule, lais« 
sez la rouler, b<l(tet ni4)t auf. Les globes 

cel»tef «{ui rouliml sur 091 t<l«i > b» 



Digitized by CjüOgle 
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mcWftt0eIn , »«l*f fi* übet unfern |)ätt|)f pfetb, SldTepfetb. — Uurroussia «PAreadie, 

tCtn f)tnn)älien. Utomba et roula du haut la., ein (£\ti, 

en bas des (legres, er fiel unb roUte bie Koussir, I. v. o. rötölid) ober rotfjgelb 

Steppe t>on oben binunter. Les flots rou- tnacben : II. v. «u r6tbltd) ober rotbgelb vom 

lenl sur le gravier, !ti»«Qen lOäljen ftd^ ben. I. Le grand uir roussit le pap^r, bie 

Uber ben Äieö bin. Ce$ caillmix sont rou- frei« ßufi mad)t tag Rapier gelb ober braun» 

lös par 'les eaux, biefe jCtefelfleiue «»erben La fuaieea roussi ce linge , ber 2Kaud^ 

von bcm SBaffer fortgerollt, il fait beau biefen Beuft bcimli^ gemacbt. lloussir le 

rouler sur ce clieniin , auf bicfem äßege linge cn le repassant , im SBÜgcln tcrfcn« 

fat)rt fidb'g fc^r gut, (ommt man gut fort. aen. Rousslr une rouelle de veau dans du 

'- jig. L'argent roule cliet lui, bei ibm beurr^, eine ^(^iiitteJ^attflfiM bcfiundl, 

i|l ®flb im Uebei'ftup, La conveisaiion a braten. 11. Tout ce qul est blanc roussil 

roule sur vous,, @ie xooLttXk ber (£le0en|lanb ^ l'air, ipicb gelblidb, .bräunli^. Faire roiu- 

trt ®efprad)e«. Le livre roale sur teile »ir du beurre,« S)«tt(V brduncit. 
,jiiniitTe, bag SBud) banbctt t)on bcm unb Route,/, bcr 5?<ibnveg, bie Ponbflra|e/ 

bt'm (Segenftanbe* Toute cette aflaire loule bei; äBea, bie ©tca^e* La roule de Paris 

sur lai , bertttit auf ibm. Ronler avec qii, a Strasbourg. La grande ronte , bte Sanb« 

imSDienfle mit (Sinem <x^vot^\t{Xi. II a roule ftro^c^bif jpicrltvafie. Une route detourne^ 

<jans lous les pays de i'Eufope , er ijl bcr« ein Urnnje^. On a perce une route dans ce 

umflejogen^ b«^"inßC'^fM«t- C'est lui qui fait bois, burd) biefen Sßolb gebauen. Tenlr, 

roiuer toute la inaison, er oerfd)atft ber suivre une roule, einer S^tvape folgen. La , 

aanjen^amilie ibren Unterbau. II roule tou- floiie prii la route d'Alger, nabm ibren 

|ours, er bringt (icb Immer bur^. iU. Rouler Slßeg nacb 2Clgier. II y a quinze jours qu'ils 

du tabac, ifolableavy une piece d^toCBe^ jsoot ca route, untsncegS. Le vaisseau fit 

des bas. roule vers le nord, jlcuerte, fcgelte na^ 
Roulette, f. I. boö StdU^en« bie d?oUe* S>iorben. Nous nous trompänies de route, 

Un tit, ttn iauteuil a roalettes, ein gtoll« p\x irrten und im äBege. Lear route est ' 
bctt,cin9{oUflubl.n.2^agSRonbett.Ilcouche par teile villc, i^r «Uearfcb gebt burcb bte 
>ar uae rouleite. lil.iDer ^KoUu)agen, &än« unb bie ^tabt. Faire fausse route, oonbec ) 
ieln>ogenb«tXilA<r.'tInerottleited'enrant.- gabrt aftwef^tn^ um ben ^einb ju btntec« 
_ V. ®er gat}i|lu{}I / ^af)rff1Tfl. H va par la geben- L'eDnemi s'enfuit :i v;m de route , 
Tille dans uiie roulette, Id^t |ldb iieb<n.-,V. ciUnb6, in 9t6fter Unorbnung. Une feuille 
DadSioUfpiel; Jtugelfptel' LeKadfekrou* de route (une roufe) , eine SJtarfcbroute , 
Jette est uo jeu de hiisird, tm ttlficNfUMdi 9}larfcbann>eifung. ~ fig. II ^rend la bonne 
ein ^afarbffieU route pour reussir, er f^ldgt ben recbten 

Kouleur, m. L ber SSIottmidC ler , ein3n« SGBegetn^ umfein®lüct jumacben Onlut 
ett. Le rouleur s*est mis dans nos Tignes, a trace la route quil devait tenir^ ben ^e0 
ft in unfern SBeinbergen eingefallen. Il.^au: Dorgegeicbnet, bem erfolgen müfte« La route 
firer , fBanfelCrfimer, Sabulettfrämer. du salut , ber XBeg bee |>eUeg. 

Uoulier, m. bec 9tt||fm«mi« Faire temr Routier, ni. L ber äQegweifer für @ee« 
des ni->rchandises par roulier^ parle* rou- fabter^ ber @ee[piegel. Le routier de lä 
liers , ,mit ben gubrlejuten. mediterraaee , für ba< SXtttelmeer. H. iDer 

Roalis(U), m. ba< ^^ttneem, baS Sabrmdfbv, 0ef<^{rnnrlftet, 8anb{atf(ben« 
0d);ran!en etne§ ©cbtffed. L9 rouui da meifter. — figAVesi un vieua roatier, itii 
vaisseau ^tait si fort que ' alter # ouigelerntec ^ud)^. 

Rottlott, m* bie ^profle, 8eiterfpro{fe. Routine, /. bie Ifertigfeit au$ ttfbtm0 
1\ou1ure, m, btti (linroUctl^ La roulure inilSrfabrUng. II n'a jamais etudie a fotid , 
des feuilles. fluns i| a acquis )enesais quelle routine de 

Houpie, /. bie Stupie (aXQtt^e). diacourir, de parier, eine gewiffe $ertig(ett 

Eoupiller, v. ru fa,btt||iln^ (olbV^O^^^ im 8tcben, im @precben. 11 ne chante que 
ynb balb fcblafen. ^ . _ _ P**" routinp , blof auö Uebung. II conuall 

" la routine du nionde, et meif, pit man 



Roupilleur, euse, subst, fa. iDu(feUr. in. 
Roossfitcey «4f. f0t^(|. D'uoe oooieur 



fl(b in ber ^elt betragen mnf . 

roussatre. Roullner ober router qn , v,a. C^nen ein« 

Rousseau, adj. subst. tQt^)\)aatiQ^, Siot^f üben, <iini'm Uebun^ in ^maft beibringen« 

topf. II est bien routin^ « ce travail, ttt biefct 

Roussclel, m. bie Bucfevbttn. Des poires 2Crbeit feljr geübt, 

^de routselet, du roussehet, Butterbirnen. Routinier, in. Uebungömcnf^ , (Srfab« 

Rovsseur t bie 8?6tbe, bie x6tffii^t rungSmenfcb. Ce n*eat qu*iiii rontimer, ift 

^5arbe. LaroussGur des chf?veur, ber ^aore. weiter nicbtS ali. ^ 

Ii. ©Qmmcrpecten^ eommeriprojyen. üae Rouneux obei; rouxvietix. I. adL v&uiia 

eau pour feire en aller les rousseurs, le*. (i9on 9>fitlben). Un chewal rouVieiuL. 

tarhes de rousscur , Oertreiben. stibstt m, 2)ü flldabc Ce4}lieral 9 le lo«« 

Roussi^ m. L ber Sucbtcn , Suften, De« vieux. 

liQttes deroussi, de cuir de roussi. II. Rouvre obet robre, m. bte 0iot^eid()e, 

jDer bronbige , bronbicbte ®eru(b , ®c(lanf. ©tcinei<|e» . ^ 

Celü sent le roussi, eÄ riid)l branbiÄt. Rouvrir ober r'onvrir, v. a. r. roicbcr 

Roussin, TO. ein unterfegteß ^^i^^U . djfnen, wicbcr auluiad;en. Rouvrci laporte, 
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iVoux 



llubauiei' 



let fenitrei. Sa bteuure «Vst i^oufsrlt, 

feine ?Sunbe ifl wiebec aufgegankjcn. ^ßß. 
ne Jui parlez pas de cela, vous rouvriries 
aa plaie, @ie loücben feine 9Suttbe »iebev 
onftctfini, feinen Öc^mera erneuern. 

Roux , rousse , 1 adj. rott)flelb , rot& ; 
l[.4ii6«r. m. baö iHot^gelbc, baö 3lott)e. 
L De« cheveux roux , rot^e ^aare Une 
barbe rousse, 23art. Des «ertfs au beurre 
roiu , eiev in aebväuntct SSuttcr. — Les 
vents roux,* W tonnen, ttotfenen TCpfH« 
»inbe, njetd)e ben Db^bSumcn f*abfn: 
botjet la iuo^ rousse, ber 2(prt(monat» il* 
L n roux 

lloyal, e, oJ;. Knielid). I- S0<« Ä8llto«$ 
II.€tlK« JCftnieS WÜtbiö. 1- 1 a fauiille royale. 
L'armoe royale. La couronue royale* Le 
Piince royal, bet ÄTonprinj. Son Altewe 
Boyale, «eiil« JMttiflli*e «l>ö^cit. II. 1) a 
Tarne royale, eine ßrof müt^ige €>e«U. Une 
dcpense royale, ÄUfwanb. 

Royalement, «i«. iSniati« , (bi f 8* 
II Vit royalcmeaU 11 aoiu a Iraitf« 
royalemeot, bewitt^ct» 

Koyalitote, m. ba« Affnfflt^nm. n^t 

counu pourson allachenientauroyaliaPie, 
toeaen feinec 2(nb&ngltd)Cett. 
i Hoyaliste, SM. adh JC«nt0(i(^0eftnnlcc 
Le parli royallste , le parti dearoyalulea» 

bie töniflli^e gjort^ci. , 
Uoyaume , m. ba« Äonifltetrf). Un ro- 

yauiiic bcfretUlairc, ctflCSrblönii3Vcici) ; Aleo- 
tif , ein )iüat)lfcnißveic!i. Aux fronliere« du 
royaume, au btU eii«:uscn II ue le ferait 
pas pour uu royaoot«. Au loyaume de» 
aveiigics , Ics borgnes sont rois , ©p». , 

vntii- beu SBlinben ijl bei; ßinäu^idc ein 

gro^id Sidbt. 

Royaule , /. bie ÄSniflöwürbe. Lorsqu'il 
parviutä la royaute, dli er ^uritrone ge« 
£Ül0t(. Abdiquer la royaute, nlcbcrtesen. 
11 naurpa la royaute , er OiaftC ful( 
\^6n!0d^oüibe mit ®eioaft an.' . 

Ru, m. abgeleiteter (Sana! ober Sßfiffe« 
irung^dvaben* La rlviere est parta^^ en' 
diflereiiU rus qtii rerillisenl le pays , ber 

8(u^ t^eiU in mehrere (Sanale ober 

Ruade, /. bdi lbiSfd)Iagen. Un cheval, 

nn äne , un mulet qui tire , detncfie une 
ruade, Ijinten aufifd^iagt. Ce ciievai ue va 

2a*a bonds eta ruades, mad^t im ®e^en 
mtcr ©prönge unb fc^lägt immer hinten 
ftiti* Son cheval lui cassa la jainbe d'une 

made, (c^iug hinten ait<«nb jerbtad) tbm 

baö SScin. — Jig- Je ne suis pas d'hunieur 
a souiiVir ses ruades , nid)t in be( SOURtf . 

feine ®rob^eiten ju ertragen. 

Ruban, m. baS SSanb. Ua ruban de 
tafeias, ein SSafctbanbi saline, ein Wa«* 
banb i (jaulre , geblümt ober gemobcU. Une 
«ooffe de nibans , ein 93{if(^et «an fbän* 
tern. Un nceud de rub^na , eine Sont* 
Wielfe. 

Kubanerie , /. I. bie Sanbwebetei j U. 
bie Sanbmaareii)' Ul. ^ 0£iib<steam « 
IBänber^aitbel. 



Rttbanlar, l^r«, mhit. t SanblDctcc, 

In; II. t8anbt)anbler, in. 

Rubicau , ladj. i^icbel^ärtQ |^ siAst. m. bad 
6tid)el^aar« Un cheral ntbieaft , on ru- 
bicau , ein g5ti^elfd[)immel , ein ^ferb oon 
bunfein ^aacui mit untecmifc^tea wetpen 
paaren. 

Rubicond, e, adj. totf} (00m ®c{id)t). 
Un Visage rubicond , une lace rubiconde, 

@efid)t. 

Rubis, m. ber fRihin. Un rubin balaia, 

ein S3ala§rubin. — ßg. Faire rubis sur 
l'ongie , bii auf ben legten Kröpfen auä« 
trtnfen* 

Hubrlcairc, m. SRubrifenfunbiger , Zis 
teUunbi^er (bei sömif(^(n unb (anonif(^en 
8led)t6). 

Rubrique , /. l. ber SRStfjel , S?ötfielftffil, 
II. iDie dtubti^ betSttet, bie liül\d)xi% Ut* 
berfcbrift. On trouve cette loi sous teile 

rubrique. 11 sait ses rubriques par cceur, 
er weif bie a:itel ber ©efi^je ou^wenbig. 
Iii. )Die SRf^el, bie !iüütfd)ritt. II a suivi uue 
yieille rubrique, (Nffolgt Je ne suis poiut 
au fait de celte rubrique, id^ bm mit bte* 

fer «egcl nidjt betrannt. IV. Äunilflri|f. II 
sait toutes «ortes de rubriques, aOctici» 

Je connais ses rubriques. 

Iliicbe,/. ber SBienen^o(t/ fBieneuEorb. 
Jig. Ilne faut point Acher une ruehe, 

man muf in Fein ^efpennefl ftecben. 

Rüde, adj. (au^, unfanft I. IDetfen 
Cberflac^e uneben unb f^wct anjufütjlen itl$ 
U. beidjrocriid), anflrengenb, flrengj HI. 
rob, nicf)t oemilbert, nid)t gefittet, ni(fet 
gebilbet; IV. t)eftig roib«rlltb«nb. 1 La 
toile grosse etneuve est extremement rude, 

trobeunb neue Ceiniuanb ifl überau« rau^e, 
]ne peau rude» Le gres est rude au toucher, 

bec eanbflefii ifl raub ünjufübien, Cette 

brosse est trop rude, 93Ür|te. II. Un cheniin 

rude, uneben, (lolperig- Un travail ncs • 
rode, eine ^atte VTbett. Un rude mutier, 
ein mÜbfameß ®e»erbe. Sa täche est rude, 
feine 2tufgabe ijl fd)W«s. Une voilurc rude, 
ein ttnfanfter SBagen* Oe cheval a le trot 
rude, einen unfanften,fi^»eren,^>arten a:vab. 
Un temps rude, ein raupet äßetter. Un 
froid extremement rude, eine duf erUftcenge 
JC5(te. Les temps sont rüdes , eg finb t)ar te 
3eiten. C'est ua rude coup pour lui, ein 
barter @(^lag. Oo l'a mis ä une rude 
dpreuve , auf eine ^artc 9)robe gefegt, l 'u 
genrc de vie rude, eine raube , jltenge 8e« 
benSart. La regle de ces religieux est fort . 
rude, bie ÜRegel biefer Orbenegeifllic^jen ifl 
fet}t jircng. lü, Ii a la voix, l'air , les ma- 
nieres rüdes, VQ»^, unfreunbUd^. Sa pro- 
nondalion est rude , feine Xudfpra(i)e t|t- ' 

tiCXtm Ce barbier a la main rude, eine 
frf)»ete^anb. II est rude ä ses domestiques, 
^art gegen feine ©lenetfd)oft Des paroles 
rüdes, ^arte 55Jortc. Une reprimande 
rude , ein berber aSerroeiS. IV. Le clioc 
fut rude , ber ®top , baß ^ufammrntrcffen 
war duferltleftig. Un rude assaut, une 
rnde .ittaque , ein beftiger ©turm, Änßviif' 
Un^ rude secousse , eine l^eitige ($trfd)ilts 
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iiudcment 

tertUIg* Vou« aTcz - lä un rude adversalre, 

?inen gewaltig*!! ©egner. C'est un rude 
dialecticiea , ein getvaltiger 2)ialcttiCet* 

RudemenC, adv. tauf), unfanft. I. fßtt 
fd»iD€fHd^^ «lifhrcngenb , i^mxi II. tolf, 

mäft gcmilbcct, nicl)t'ae|ittet, nid)t aebüs 
tetj III. befttg toicberffebenb. I. Ce cbevai 
trotte rudement , t)at einen Ratten Zxob* 
lt. Ce cocher ni^ae rudement, f^lltt un« 
fanft. 11 l'a traile trop ruU^meat , tt ift , 
iu ^axt begegnet. Von» j all« bieii 
rudement, @ic oerfa^Tcn bd gat unfanft. 
11 va rudement en besogne , et arbeitet 
1 \^^x\, Ii a ele meue rudement daiis 
cette dispute, bei biefem ©trelte b<>t tt)m 
ffin Oegner t)art jugefe^r. III. 1! n rie ru- 
dement aiiaque , unge|iiun angegctffcn n)or» 
^m. Lea <peus champiöns se choquerent 
rudement , bftbf J(4mpf(( ficlCn tt^ 

t^enb an. 

Rudesse, /. Me Siaubett, 8{au^tg(eit* 

I. S)ie @tgenf(^aft . ba @tiva« uneben unb 
bart anjufäblen i^; 11. bie Slotibeit, bU 
borte, unfonfte, ungeftttotelfrt l. La ra- 
desse d'une toile neuvt, etnei* neuen Ccin« 
lOAnb, II* La ^desce de la voix , bie •|>äcte 
bcr CStimme. La rudes«e de son style, de 
son pinceau » bie ^liitt felacv ö<^Eriba«^ 
feincß ^pinfelS. Ti aller qn avec rudesse, 
mit •§>äi:te bc^utibtJi. La rudes&e de leurs 
inaaieres, de leurs moeurs, bie Stobb^it 
t^reS SSene^men« , i(>w ©ittcn. La rudesse 
de ces reprimandes, bieif>dctc biefecSSec« 
weife. . 

•►Uudiment, m. I. pl, bie ÄnfangSgrönbe. 
Les rudiments d'un art> d'une science. 
Les rudiments de rorgaaisation, bleStHIlb» 
|ilgf bet jC3r|)crbilbung. 11. 
lonadetünbe bet lateitiif(^tn epca(be* Cet 
anfallt eta est an nidiment, lernt — fi^^ 

11 est encore am nulimonl, er b^t el ttt 

fdncc iCun^ noc^ nict)t iveit getrieben. 
• RudioMttlaire, m. J6erfafl"et öon Än» 
fanoiainttbfs. 

Rudoyer, v. a. qn, ©fnem auf eine raube/ 
tö^f Uikife begegnen, (Jemen anfabren, an* 
fd)nausen. 11 rudoie les domestiques , lea 
enTants. Ne rudoyez pas ce cheval. 

Rue,/. I.btc ®ajTe,bie<Stca{je; II. (rhue) 
bie Staute. I* Une rue de traverse, eine 
CtacrfkrOfc; «eaiiee» abi]e(egen j passante, 
fe^t gangbar* Traverser nrie me, quer 

flbfc eine 9a(fc geben. Entiier unerue, eins 
f4)iagen* An bout de la rae, am Snbe* 

Au haut, au Las de la rue, oben* unteil 

in ber ®tra^e. £0 pieiae rue , auf offener 
0traSe. — ßß. Cette nouvelie court les 
i'iics, ifl (labttunbig ILLa nwdeajardius» 
bie (Sartenraute La nie d« amrailley bic 
CDJauerraute. 

Ruclle , / L bas ®5p(^en ; Ü. ber BttU 
gang, ber 9)la| jroifdjen einem Sette unb 
ber äii^anb. 1. Cette ruelie abouUt dans 
la grande nie, mt auf bie 4)auptjh:afe. 

Fassons par la ruelle, laft Und burcf) baS 
&äi6)m e^ben. II. Ii n*y a pas assez de 
rueUe» H Ift nicbt yiaft' genug binter bem 
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SSett Metica ce ftulenil daot la rMeDt, 

t)inter ba« IBett. 

Ruer , 1. v.a. fd)ieubern ) II. o. n. (OOQ 
9>fetrben) f^iagen, bunten au«fd)!agen. I» 

Ruer des pierres. II ruait de ^rands coups 
ä lort et a travers, er fd)lug bünb brein* 
Seraersur qn, beftig über einen ^erfaU . 
len. — ßg. Les plus ^rands coups sont 
rai$, bie ^auptfatbe ifl getban. U. Un 
oheval sujet ä fuer, bag gern f(btfigt. — 
/lg.' 11 rue ä tort et a travers, er fcblagt 
linU unb rc(i)td brein. Cela %te mord ni 
ne rue, gSptt)., ba6 ^ilft nid^t< unb f(^a« 
bet nicbt«. 

Rii{^ri„e, y; baö '®cf)rotctTfn, ©c^abeifen, 
bic »emfcile , bcr 3ab,nmetjfel (ein SGäetts 
aeug ber aSSunbdrjte)* ' Une ragfne pour 
enlever le tartre des denls, la carie des 

OS , ben äßeinjlein t)on ben 3obnen , baS 
Itngefreffene an ben jtno^en abiufdjaben. 

Rugir, v.n. brötten (wie ein götoe). Ua 
lion qui rugit, «in bröUenber Urne. 

Rugissant, e. adj. brüUenb. Un iioa 
ruffissanl. Une lionne rugirsante. 

Rugissement, m. ba« Siütten, ba6 ®rs ' " 
bruU(be« Wwen). Le rugissement du lion. 

Rugosite, /. bal «unjciige, ^olj^eclgc. , 
Cette feuille a des rugosiles , Slunjeln. 

Rugueux, oilj. tunitUg. Une feuille • 
rugueuse ou rid^e. « • ' 

Ruine , /. l, bie 3friloruno , baS 3erft5« 
ren, ba« in JBerfaU bringen j II. ba« ^erftört* 
»erben I ber «erfaD , ber Öfiifhirj t IH. ba< 
3<rit6rte, Sierfallenex IV. pl bte Uebeir* 
bteibfel na^ ber Serflorung , nacf) bem SJer* 
faU } blrMmmet * biruebertefle , bie «ui* 
neU' 1. La ruine H^une ville , d un ch&leau, 
bie 3«fl3rung. —7^. C'est une ruine que » 
les proces, que le jeu, U ift ein grope« 
JBerberben um bie 8te(b(«^dnbri, timMf 
€$pie(en. Son orgueil sera sa ruine, fein 
©toli wirb ibn in'ö Serberben (lüricn. !!• 
Le oätiment tnenace ruine , menaee^PuM 
ruine prochaine, bag ®eb5ube brobt bell 

@inlluri, ben naben Sinjhtta* Onlelauaa 

en rume , man täft H Mffalbtt. '^fig^fH^ ^ 

court a sa ruine , er rennt in fein Btnn* 
ben. De lä vieot la ruine de cette fainUlc^ ■ 
baber rCl^tt ba« Serberben. Cela a cauad 
la ruine de son credit, ben iBerlufl f(U 
ne«(5rebitg oerurfac^t. III. Nousn'ytrou- 

▼änies pliis qu'une ruine, eine SRuine. Oa 
repare it-s ruines du chüleau , man fteUt 

bic DcrfaUenen Slbeile beS €$d>lo|fe« roiebec 
^er. IV. Les ruines de Troie. Ii fut enseveli 
sous les rumes , et murbe untfv ben 2cilni* 
mern begraben. — ßg. II s'est eiere, il a 
bäti sa forlune sur ies ruines d'autrjii, ec 

^ at fein onf Vnbfret Uttgtfl« gebaut.. . 

Uuiner, t). a. r. jerflSren , xu ®runbe ' 
ttqtni. Ruinef une wlle, un chäteau. La 
wietttt rninöede Ibnd en comble, mürbe 
»on ®runb au6 jerHSrt. La pluie ruine ce 
batiment, betÄegen ti6)Ut biefeS ©ebdube 

fU(BrUnbe. Les vigues onl et^ruinces par 
es soldais , bW «Betnberöc oencflflct. La 
grele, la niclle a ruinö les bletls, bfr ^as 
gel, ber äÄeblt^au. Da c-hemius ruines , 
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•cAOftaie SBeae» — ßg. Cptle entrepriie 
a ruine ccUe faniille , ju ®runt) t?rricf)tft. 
Iis sont ruinc;j sans icisuurce , l*e!Ut^, CtiWi 

bittet »iebct autjulommcn. II est ruine 
de r^putntion, fein giitec 9iamcn ijlbat)in. 
On l'a ruine cians i'esprit de son luaitre , 

' tci femcm >&enm an^efdttoäru. Une santö 

rulnoe, jerrüUct. Cetcheval a les junfies 
ruince« , \^ au| ben gü|<n |u Qiicunbe qc« 

Ruineux , eu$e, ai/. I. jcrftorcnb , JU 
^ Ocunbe nicyenb* Un proces ruin^ui^, occs 
bfcbtid^. iTne enireprise ruineuse. Uä 
emploi ruiiiLii'. , ti:iL Stelle, bie großen 
3Cuftoanb erfocbest. iL 3n iUecfaU, bottfau 
lia, brn Sinjlurj bro^enb» Un mtir, uo 
edillce ruloeux, ^Olauec, ©ebäube. —fiS' 
II ballt Mir «Ics fondeaieaU ruinein» ft 
baut auf »öunb, 

Rubiilbrine , oJf. tttfnenfjfnK0. Du 
marbre rulniformp., 9?mnenmonnor. 

Kuiäseau, m. 1. brrSiac^; II. bte^offe, 
bie ©affentinne. I* ün ruisseau boorbeux, 
linipide, f£^lammrg,f(ar. Le douxmurnnure 
des ruisseaux , baö fanfte CSemucmel. Au 
bord d'ttii ruisseau » am fliantx. Le ruis- 
seau est ä sec, auCgetrocfnct. — ßg. De» 
ruisseauK de saus, Ströme Oon S3(ut» 
, Des rutsseaux de larmes, S^rfittent»5d)e , 
€5tv8mc oon Slljcänen. — Les peiib l uis- 

seaux foril les grandrs nviüres, C^piO*/ 

ou6 fletnen iBäcS)en tpcrben grofe Siufft* 
II Ii toiriba dün« le ruisseau, tout au 
Diilieu da rulsscan , mitten in bie @o|fe. 
II u'y a pus uoe goutte d euu dans le ruis- 
•eau, Rttl SfO^fcn ü.^ aiTrt* P^endre le cul^ 
du ruisseau» neben @inem auf bet @eite 

bCC Öiajfe ^e^Sn. — • hg. Ceia.est traine 

dans le raisseao, p^brl^aft ^mcim 

' RuUseler, o. n. riefeln , rinnen. L'eau 

ruissclle sur des cuIIomx, übev ÄiefeU 
ftetne^in. Le sapg ruisselait desesplaies, 
vann feinen wtm^im Oes caux mit- 
•elantf>s, rtefclnbfb äi?affn\ 

Rum ober rliuni, (roni, roume), fR«b(r 
0}um , ber 3tt(f(rbrttnntw(in. 

llumb (ronib), m. ber S8inbflrid). Les 
trentti - deux rutnbs repoodeot aux dif- 
ferents points del'horisoa , entfpr((^en ben 

«cff (^ifbcttea fhittftm bt4 9cfl^t9bciffl. 
Kumeur, /. bunpfet, ouMtavttflrr 

Särm. II y a runieur dans I.« ville, paiuii 
Je peuple, Cam, Äufcubt- (^etle couduile 
du gourernemeftt excita une ruineur ge- 
nerale, erregte eine aUgemrine unb leb« 
(jajtc SKi^biUtgUng. Toul le palais est eu 
runieur, In' Vufcu(;r/ ftt »ewegung. 11 

pai vinl a apaiser Jcs rumeurs de la [)o- 

uulacc, c6 gelang i^m bie aufrü^ctfdKn 
Ibirwedungcn unter bem 9>6bel su {litten* 

Son '^anivtni ful iuivie d'une ruuicur su- 
bite tpii se repandil par toule la ville, 
nad) (einer 2tn!unft entftanb ein p;ö^Ud)er 
Cärm, bfv pd) burd) bie ganjc @tabt Oer» 

bviitft?. li:> rumeur publique l'accusait. 

de ce tacuiu c, bäö äU«}cineine (gievuc^t bc* 
fd)ulbidtc i^n biefr^ SRotbce» ' 
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' Ramiiiant 

Riiminant, e, adj» wkbCClSllfflb,- l#Cf 
anioiaux ruuüaants« 
Kiimination , /. ba< fßfebrrf^uen. La 

ruminalion est propre üun. ImiuIs, aux 
nioutons, bem SÜnbüic^, brn i^cbafen eigen. 

Kuniiner,v.a. tu n7iebet:£au«-n. i^es boiufs, 
les brebis ruminenl, runHuent ce Iquils 

ont mange. — fr«,, fl rumin* un pmjpt 

iniporlapt, er [iniit auf fticaö ibi.iiiuji'ö. 

Bunique ober ruae, adj. cunqd)« Les 
caractcres runiques oa runes , bie ^tt« 

nfn|'d)rift, 

Kupiure, /. baö Siedjen, ber ©£uc^» 
La rupture d*une porlc, d'uu coiire,l)ieSc« 
bri'i.1)Ung. La rupture d'un os , d'uu e reine, 
bec ä^cud). — fig' Iis en sont veous ä une , 
rupture, ti ifl $ipif(^en i^nen $u einem Sru(bc 
getottinun. 11 y a rupture etitre ces deux 
courouues, biefe beibett ba^cn 
einonber flebro^en* La rupture de la paix , 
ber ^itcbenSbrud). 

Uural, e, adj. bcä gelbig, bed CanbeS. 
Des biens ruraux , de:>Tonds ruraux, $elb> 
güter, i^anbgfitffr. Une propriet» rurale» 
ein (^!i]e!UMim in ^t'ltaiitfrn. i .*e« <u!oniie 
ruraie, bte lauuicut^ic^att. Le cude iru- 
ral, boe Xcfetgffcbba«^* > 

Ruse , f, bie 6i^» Une rase de gucrre» 

eine Jtriegölifi- L'ue rose iunoceoie , un^ 
fd)Ulbig. U«erderuse, euiployer la ruse, 
^i{l gebrau<!(en* On connait s-es ruses , 

man Cennt feine Änijfe, ftinf Äunflßriffe» 
Kuse, ee, aäj, ti^tg. C'c^l un im ruse, 

on ruse niaiout, ein e^laufepf, ein fei* 
ncv ?[ud)6. 

Ruser , V. n. lijl gebrauifaen, anwenbf a. 
II est permb de ruser a la guerre , im 
«riege. * 

Russe , 
fdjej ber, bie 3luffe. 

Hustaud , e, adj. sulnt. baurifdi -y JISU 
pel. II a l'air rusfauci , c ■ ; u. 1 1 i i tau«! , tr 
fietjt unge[d)liliea üuö, tt \\i cm öiottii: 

Rusticlte,/. bal S8äurifd)e, ba« bSuri« 
f4)e Jßei'en. ü j a de /a rusticite daos ses 
manieret , ^ dans son langage , ttmM W»* 

ril'cficS. 

UusU^ue, oJ;', L länblt(^ } II. rod , bäu» 
rifd^* 1 Une chansbn, une danse rus- 

tique, ®efang, 5£anj. Des promenades 
rustiques et solltaires, wiibe Unb einfame 
6pajievgange. Le jardin est neglige, Ü 
est tout rustique , gan^ oeDOilbeit. Les 
Dioux rustiques, bie gelbgotter / gelbgoU« 
Reiten. II y a dans ce paysage un certain 
rustique qui plaii fort, eö liegt in biefex 
£aut)|d)aft ctirag eönblid)e^, tuvu jüJiU 
bei; , baö le^r gefdUt. IL H a des manicres 
ruiiiqLie», etn Hngffd)iijfenc6 iBene^ymen. 
Uu lan^:i^<* njslique, diie oaurifii^c iSprad)e. 
Ii est ru»iique ef üer, er |)ät einen äiau« 

Kusliquement , ado. baurifd) , ^ric ein 
ISaUer* 11 parle, ii agit rustiquemeut. 

Rustre, adj^ stfbit, ungeit^linen j ©ro« 
bfan. U a IW rustre. C*esi un ruslM. - 
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O» m« f- mplier <!c saLofier, ba§ |)Oläf(!)tt^roa(i&«r« 

Sabbat, /it. I. bfc Gabbat, bCBi€$a&&ü(« ^anbn>ec& U. «g^ol^fc^ubtradn:* Uae danse 

tag brt 3uben Les juif« n« traVaillent «T« sabotfert , (fn ptutnper Sanrcntani, 

Soint le jour du sabbat. IL ^er @abbat , ein .friumpentan). 

ie3ufanimer.funftbfr3<»ubcrerunb^ej:cn. Sabouler, i».a. fa. ^etumjerrrn, tjerum« 

ün prfcteudait que les sorciei» leiiaieot jaufen, II a üle bicn saboule, lüd)U9 QC- 

leur sabbat dans cette foret , man be^aups janft. 

txtt, bie üoubccet (jiclten i^re näc^tUÄe Sabre, m, *fr (SSbel. II fut tue h 

fiufammentunft in tiefeni :lBalbe. — /^if. coup$ de sahre, (pc wuibe nicbfigefabelt- 

^td^er l^dnn, Oetcfe. Les ehats out fnit D'un souI coup desabre, mit einem ein« 

Uli sabbat epouvarilahle , einen fürd)tcrlis Sigen @abelt)tfb. Des coups de pht de 

ä)en töxxa. gemacbt. 11 leur At un beau sabre, .^iebe mit bec flad)en ^abel^inge« 

»abbat 4 lettr^etour, bei idter durammeii« II alla a* liii le «abre haut, er gina mit 

fünft fiena ^ ^omxl^ fi^dneii tim mit \^ erhobenem @abel auf ibn m. Le sabre a 

nett oju ' ' . la maio , mit bem 0äbe( in brt ^anb. ' 

Sable, m. I. bft €{anb $ II* ble GanN SAi>enas/ m. fa. 9>fufd)er, grüblet, 

B^r, I. Du sable deiivicTe, glußfonb. fd^tec^ter >5)anbn?evffr. 

sable niouTant, glug{a<lb* Lln crain de Sabrenasser, sabreaaii^er, t>. pfu« 

sable, ein <Sanb!otn. Un banc de sable, fdben, ptubein (oon ^anbmecCern). II m a 

eine SianbbanC. — A^. Batir sur le sable, s-abrcnaude cet babtt, bitfcf AUib 9Cf> 

auf ®anb bauen, ff. Reiournpr un sable,^ pfufdbt. 

eine ©anbukt umtti^ien^ umiocnben. Ce Sabrer , v. a. ffibetn , nifbicfübcln» La 

sable est Äfft )uste , ge^t fe^^c rtd)ti<). ' cavaleric sabra rarriere-garde , bie 8tet« 

Sabier, V. a. fanben, mit ®anb bcftvcuen. trrei fabelte ben ^loi^trab niebec. II a eta 

Sabier un roanege, €;nc .9i«itba^n. Line iabre par l'cnnetni, er ijl öon bem Jeinbe 

allee sabiee, ein mit 0anb fibetiheutet ntebersefäbelt n>ocben. — fig. Sabrer une 

(gang. — fa, Sabier uo verre devin, ||ins affaire, eine @ad)e for brr ^auft abttiun» 

untec^^en, ouf einen 3ut) auötrinfeti. Sabrer des abus, S^ipbraucbr ausrotten» 

Sableux, euse, fanbig. Ou pam Sae, m. I. b«r Gace^ IL bie ^iSribcs 

tableux. De la farine sableuse. runc^ , ?!er^eerung. L Uo sac a bie, a 

Sablier, nt. L bie ®anbbü(bfe, 0trfu« farine« ein (0etreibefact. aXe^Ifad« Un 

bftd^fe, bo* Sanbfa^ ^ IL au(^ sable, bt« sac de bl^, 4e farine, fbi 0o« ^ktreibe, 

0anbu^r SKe^t. An fond du sac, unten im Sacf, 

Sabliere,/. bie @anbgTUf>e. A la gu^ule, a Teatröe du sac, an bec 

' Sabion, m.beretaubfanb, feinet 6anb, IDeffnung. Do aae & poadre, ein |>uber« 

@i(berfanb, )$egefanb. Passer qe^sabloo, beutet. Un sac de nuit, ein ^ta^tfatf, 

mit ®anb pu^en. S?ci[c[act. Un sac pour les jambes, ein 

Sal>loiiner,t>.a. mic oanb fcacn, fdieuem, guiijacE. Un sac de proct-s, lin ÄEten* 

pu6en- Sablonnerdela vLMs .seile , füefcbirr» fact. Sc couvnr de sac et de cendres» 

. Sübl.nineuK, t^use, aäj. fanbij. Un ri- Im ©atf unb in bei; Äfd)e SSuße tbun. 

Tage snbbiouneux.Des tertei ^ablunneusesy ^ Faire un logenncnt de sacs ä terre , fi(^ 

eanD, — One poire «ablonnenae, fine mit Crbfcicten , @anbfä(ten oerf(^anjen. « 

|lein!v>' ?^trn. ßg Ii a otö pris la maln dans ) ' sac, 

Sablounitr, iere, iuist. ®onb||änb3 er tll auf ber ^()at ertappt »orben. Prendre 

ler^ in. son sae et se$ qoillel, fi^ mit Sad Mb 

S ililonniere, f. bif ^anbgrube. ^acf baoon ma^en. Autant peche cclui 

Saburd , m. bte iB^ücEpfci'te Cbte £)eff« qui lient le sac, que celui qui tnet de- 

nung auf einem @(bt{fe. auf »dibctman dain,bet gebier t(l fo f(()ltmTft' all bec 

eine JCanone obfeuert . ('uvrirles sabords« Stctjtfr- ü "c v ui ilt soriir d un sac que 

au^oUn, Olfen macben. ee qui v est, \>i)n nid)td @utent tommt 

Sabot, ni. L ber ^olsfd^ub. H porle mcbtl ®utel Mettre qn au sac, €inen 

de« siibnts. U. Der ^uf. Ce chevnl a fait fibetfübren , jum ©cbweigeH bringen (>bar- 

'sabol neuf, fjat einen neuen f^uf beJom« per un nv(»cat de snn s-ic , einem (Sacf)? 

mcn. iü. £)cr Äreifct, ein ÜbtitiCug jum ipü(ter (euie _ projc^atteri uuergeben. 11 a 

©pielen. Faire aller un sabot, betumtref« perdu la nieilleure piece de son sac, er 

beft.^Le sabol dort, bretit fidb fo f^ncU, Ij^it feine beftc Stü^e Derberen La plaie a 

baß er (liU JU fteben fcbeint. — ßS'^^ pansee, il s'y est lail un sac, 

coninie un' sabot, CSpo./ CT fa(l4ift wIc bie ^unbe i]t frbledit' bebonbelt motben. 

eine Siaße. eö bilbet fidb ein «3act barin. Voir le fond 

Saboter , u. n. L in «^ol^fclbutien eintier du sac, einer <8ad)e auf ben (S^runb feben» 

jlapprtt. On let entend sabolw, II. 2)Ml 11 a la t^le dans un sac , er n>et0 gar 

greifet treiben, mit bem Jteeifd fpid(tl»> Ili<^t, »aß »orvjebt. II est enfourne dans 

Des eufauts qui sabotent. iin sac , er ftecCt in einem f(bltmmen .^an* 

■- 5abotier> m. K ^alif($u{)ma(^er* Le bd^lL-M sao de Troie» U ae coflumtde 
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grandes cruautes au sac de cette ville, 

drefte (Sivauiamtetitn üecübt. 

Saccade,/. ber @S(f)netter. btt Atttf, 
fedö ölütteln mit bera 3aum Les saccades 

täteiU la bouche d'un cheral , bat Öftere 
5d)neaen mit bem 3oum, — ySjj.llleprit 

au collet et lui donna deiix ou Irois sac- 
cades , n fafte if^n beim jCcageti unfi [^üu 
telte ibn itod bÜ btdSXat ^erum/Il aea 
une 

bcFcmmen. 

I. btefBctbecniiid. Lesen* 

fants oni fait un saccage horrible d ins 
le jardio, attc« i?evheert. IL }l^n»irttet 
kaufen, ^lunber. Lu saccage de vicilles 
nannUes ei de ineubles casi^ OttetSSpf^ 
|erbto<^^'''-n |)au€ratt)e8. 

Sacca&ement, m. bie SJecbctcung , ^lün» 
betung' Le tttccagement 4l*une ville. 

Saccnger. v. a. ücit)ccren. La ville a 
^t^ saccagee uai IVnnemi. On a tout 
saccag« chex lui, aVLH bcUlltCT 'Wlb bt<U 

Sacerdoce, m boS ^^tietlert^jum. I. iDe« 
^rie|let[tonb , ber Stanb be« ^riefler«. La 
vocaiion au sacerdoce , bet fßtXMf tum 
%)cieftetjtanbe. H. Daß ^rtf^eramt. Lp-< 
toactions du sacerdoce, bte )i5cciii1ituns 
0fll M ^tifjletanitft. Le sacerdoce ap. 
partcnait ancienncment aux cluts de ra- 

mille, ftanb ben SamiUenbouptern ^u. Iii, 
töxt ®eift(i^feit. Les querelles da tteer- 

doce et de l'empire, bte ^tCtttigleiUll bCf 

Oei^Ucb^tit t^'t Jtaifecn* 

Saeerdotal, e, adj. priefletlitb« Lea o«- 
nements' sacerdotaux, Drnat, €d?inucf. Lea 
fonctions sacerdotales , SSenijbtungen, 

Sachee, /. eilt @act OoU- une aacbte 
de noix, de chälai^nea» dcpoi», StfiffC, , 
JCaftanirn, (Srbfen. 

Sachet, m. I. bad ®a(t(ben', II. baö 
JhfSutetfäcf d)fn , Äräuterfi-jc^en I. Un Sa- 
chet pliin poivie, ^ffffflf. Un Sachet 
a dragee, cm ©d^rotbeuteU Des Sachets 
ile «enteur (des .Sachets >, wo^lrted)enbe 
©actd)en, fleine mit woblriecbenben ®as 
<bcR onßefültte Äiffea. U, U porle ua Sa- 
chet sur la joue, 

Sacoche , /. bie Stcffttof^e^ GattcttOf 
f(i)e, Ä«riertafd)e. 

oaconie, m, 

Sacquier, m. ©Qdniad)cc. I. iCornauf* 
fe^ec in ett^ftui iL ®alamc{fn i»@ee« 

bdfen. , , 

Sacramental, e, obet sacramenlel » 
«1;. faCtamentlid)- I^es mofs sacrament^nt, 
les paroies sacramentales , bie SBorte beö 

^aftammted, bie OirtbunfiSioorte. 

Sacrariientalemeol obet sacraneBtcUe- 

Sacre, m. btf CJalbung, bie SBei^ung, 
bie SBeibf- Le sacre d*un mi, bte (Ba(s 
bung j d un eveque, bte SBei^ung- 

Sacre , ^e, «/;.^eilia, geljeiligt. La 
persoHTie sacree du roi Kes vases sacres, 
(Sefd^e. L'liistolre sacree. Les livres sacres. 
Un sttcret couüe par ud aiai est une chose 



sacree , ein oon einem gicunbe ttnl WHt» 
traute« ®f j)eimnif. C'est un liomme pour 
lequel il ny a riea desacru, t>er jt(b au< 

enconjure 

pnr ce qu'it y a de plus sacre, tcf) hes 
\ä)wi>u üit M Mem, »a« ^etUg i% 
>acreiiM»t, m. bal eobttment. 

Sacrer, t?. a. falbiTt , ttJeitjen. Saorer 
un roi, falben { un eveque, n)eit)en. 
Sacrificateur, nu htt ppfetpriejleic. 
SacriHcalure , f. bic müttt, ba< Vmt 

be« Dpferpriejter«. 

Sacfifice, m. bo« Opfer, bleDpferang., 
Oflrir qc en sacrUice, jum Opfer btill« 
oen. OfTrlr un saerifice, fin Opfer bringen. 
La victime desliuce au saerifice, bad Opfers 
tbiev* — A«r. U Jui a fait le saerifice de tous 
ces 3vanir<f,'f s , fr (jQt i^m oUt' biefc fficrtJ)eil< 
JUIU Cyjt j: riebcadlt. C'est uu saCtiUce que 

|e lui fais, ein Opfer, ba« id> ibm bringe. 

Saci ifier, t». a, n, r. opfern. On sacri'ia 
les viciimes , tie Opfertbi<re. II sacrillail 
aus faux Diftta, ben falf(ben OSttem..-* 

ßg. 1. II ii'a pas sacrifie aux graces , ben 

Oroiien nitbt a«opfert. -ßg- 2 Sicrifier 
•es inMr^ts ad bieo public, aufopfrr.i. II 

sVsl sacrifie pour ^a patrie, f[(b geopfert. 
II sacrifie tout a sa vengeance, er Opfert 
2CUet fetner dtaibe auf. II a sacrifie bieu 
du tenius ä cette alfaire, OUforopfert. 

Ssrnlt'-nr«. , I. inh'H. m. t>it Qnt\}tU qvin^, 
bie i^ntmü^ung etne^ ^tuUtjtburaö; H.aäj, 
fat^eiUeenbf cn^loi, eotte<läfierlicb. f. P». 
1er une eglise est un sacriie^e; plunbem. 
Conutieltic un sacrilege, etn «&eiltgtbum 
cntufreibcn. ^ fig. Cest un sacnl^ge d'b« 
»uller au ninllipnrrni , cne« Ungluc!lt(ben 
iu fpotten, ii^eine ^liudiioftafett. 11 Une 
pessee , une aetion , un dessein saerilege , 
tud^loi, IVune uiain saerilege, flitt» 

Sacrilrgfinent, aJt\ vuä)loi. 

Sacristain, m. ©atriftan, JVirc^ner, Jtfis 
ftfv, <P fOnfr. 

Sacn»tie, /. bie ©afriftff, 

Safran, nufeec ©afrairjDie Safcanpflanje. 

Safraner, «. a. mit @afran |ttbm(ten , 

fäxbtn. Du rii^ du beurn- safrane. — /z-, 
Un leint safrane, eine fafrflnaelbe ©es 
fi<bt«farbe. 

S-.Arr . nJj. qt-frafpi) , frefgieria. Les 
clnens sont plus salres (jue les chats. 

Sagace, adj. f<^arf[inni^. 

Sagacile, /. bte grf)arffmni9ffit, bee 
@(barf{tnn., Ua homme d une grandesa* 
gacitd. 

Sage, adj. suhst, L Welfe, fitigf II. 
iTiS^iflt, jurucfljaltenb l II ^ :ip;i ^rt hnmme 
sage, ai6 ein £lu^er itTiann. Les adveisites 
Pont rendu sage, bQ8 tttt^fitf b<tt tbn t(l^ 
gemad)t. Un sage magistrat , un x^^e ge- 
neral. Uue reponse sage, liest plus heu- 
reux que sage , ff^ot me^t 9tüd cAA iBer« 
flanb. Le sage est ninllre de sps passions , 
^err über* ^ Les sept sage« de la Grcce, 
Le sage dit en aes proverbes , <?ftfailloll 
ber aüeiff fajt in feinen ®pi{!c(}it)8j:£ern. 
IL 11 a mene uue vie deregl«e peadaot 
quelque tcnips , mala it esl «agt i pr^ 
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srnf , ir^t i{! ft orbentlid). II ne s'est poInt 
empört«, il a ete sage clan« celte ren- 

conti«, n ift ni^t in dorn o(COt|^fn, ec 

ift QctajTen gcbUcben- S'il cüi eie molns 
sage, li »e serail trouve oiTens^, vocnn (t 
tsentgec 9]leffter flftet fid) felbjl gcmefen »f». 
Monlres-vous !e plus sage, jcic^on Sie, 
ba^ ^ie ter JCIfigfle finb , geben m&. 
Le plus sa^e cecle, &prD, , ^tx; StiH^fU 
^fbt no^. Cet eiifant est iiien sage, febc 
orbentd'«^ , oiefe^t. — Uncbieo» un cheval 
sage, foigiam. 

Sagement, Otbf» m\\tj (»CfllfillftfOi fittfl. 
Parier, agir» se conduire sagement 

Sagesse , /. S&eUb<tt, jtlUdDett { iL «Oldf« 
ffgun^, 3ui9<f ^a(Cttii0 , Oelajfenbeit. 1. II 
sc conduit arec sni^f^sp, benimmt |t(^ Ii 
a trop He sagesse pour s erobanjuer dans 
e«tte affalr«, ti«^ etnlaffem Le Ihrr« de la 
sagesse, ba< jOuib bec SBei^beit in brr 
^eiltden Ctdbtift. II. It faut beaucoup de 
sagesse pour ne pas s'emporter en pa« 
reille occasion , niÖ^t in 3oi'n 311, geratben. 
Cet enfant a de la sagesse, ift gr|'d)i(£t. 
— fig, Son style manque de sagessü , ti 
f^bit feiner wyt^Xmt int Otbnnng, ayi 
<^efe^tbett. _ 

Sagittaire, m. bec oc^ü^e, ein ^(i(i)m 

Sa-oT3, m. ber ©ago, ©agu, 
Sagouin , m.\a$ &aflttin(^en. — ia« 
«in e<^n>dttig((* 

Sagoutier, m. ©aßobaunt- 
Saigaant, e, adj^ blUCig, blutenb. Ce 
cbevaTa la itottche toutri snignanl^ Ce 

roti est eiicore toul salgiiant — ßg. 
]>laie est encoi e loule saigiiante, bic ÜÖunbc 
blutet noc^ ; bte SBeUibigung ift noc^ in fei; 
flibcnt Vnbenten. 

lai]£n> i--"* sai-jiiee du iii as, du pied , anu 
IL lba< abgejapfte IBtut. Une saignee co- 

Ineusfl» ein harter Äberlo^. — ßn- W a ete ob- 
ige de paßtet* niille ecus, c'est uue grande 
saignee au on lui afa^te, fiit Hattet VbfC« 
iQ^ [ur i^n. U1.2)e(; Ort, yr-o -u äUt gc^ 
la{fen tourbe. l^a saignee vtui » se rouvt ir, 
t>er 2(ber(af ging wiebf? atif IV. 2>er Ab« 
lettuiigögrabcn , bei* ^fbjug , bie 2Cb5uc()t. 
l<'aire des saigDees pour dessecher uq 
marais, ^ut Vttittodnung eine« ^U^ocaflcd. 

Saignement, m. ba6 ^lutt^n. Un saigne 
ment de nez, ein 2tnfaU con Ütafmbluten. 

Saigner, I. v. a, qn, i^mem jut ilbec 
lafTrn ; iL 9. n. fAnttn f III. abzapfen. I. 

Saign«T nn malade au brns , au picd — • 

fig, Sm^iici un, (^men icbcüpfen, anzapfen* 

Saigner par le nez, au>nez, aui, (Ut b€t 
^fnte. Le doigt lui saigne, er bl'jtif am 
gm9e^ — /«g;. H a saigne du ne*, et ^Ot 
iüT unred^ttn 3cit bat 9tafrnblutrn bthm» 
mcn ; cc^utfic^ ff ig bejfigt i.a plaie satgne 
■jencore, tit äi>unbe bluttt nod). Ceta fait 
saigoer le cceur , bat tbut (SfRrm in bcK 
©eele trcb. Iii. Saigner un Fon;,/ , uaMa- 
rait, einen (jitaUn, einen @umpf, 

Saigoeui , ciue, o^/. blutig» II a le ncs 
«aignei»» 



SatUanl, e, «w/;. eotfpringpnb ^ fjprt>or« . 
vagenb. i>es partles saillantea dun bati- 
ment 

Snilllf! , /. L baä ^^erDorfpringen^ ^er* 
auölprmaen; iL plö^Ucbeö. abgebro(bene« 
.|)eratt«|döie|en. I — ßg* Uo cabihel en 

saillie, ein Dotfprinflenbf ö ©abinett, ein 
<ittn. iL Ce jet deau ne vient qu^ par 
satllte, ®d)u9tDirtfc. — Jig- 1. plöglid^et oitS« 

bru^. Ce n'est «ju une sai lie de jeune 

boHime , ein jugciibiicbed Aufbvaufen. Tnut 
ä coup il lui prit une saillie, plö^li(^ 
fam iora ein ®<bu0 an. — ßg. 2 m^t^ * • 
(Sinfalt. Son esprit est toul en saillies , eC 
i^at lautet »i^t^^e Sinf£tt«<^ Ii ics amusait 
de ses saillies, belujligte. 

Saillir, v. n. L ootfprinicn , i)er:üUi0 
(pcingen — /*o» balcon sadlc trop, 

biffe Xitan Ifebt loeit t>or. II. @(bu|tf 
roctfe berau6fpn'ngen. On y voii saillir plu-- 
«ieurs sources, t;icrDorfpvub^iu. 

Sain, e, ei; gcfunb. I. 9li<bt fcanf; . 
ILbe« ^efunbbeit t untidi I. II est sain de 
Corps et d'esprit, an l'eib unb «Seete. II 
est revenu saio fei sauf, frifcb unb gefunb; 

fiefunb unb mit l^dlev ^aut. Ce chevat a 
CS jar.iU '.<> foi l saln»'s. l 'n arlu e sain, — 
Jig. L'n jugenieut saiii , t uit <jt"Hinbe , ttcb« 
tige S3eUCtb«ilungd(rQft. La saine raison , 
bie gefunbe fd)lidue 23erriunft. il L^air de 
cette vilte est fort sain, Les lieux ware- 
cageux ne sont pas saips» fUmpfige Dec» 
tec. L^ne nourriture salne. 
Sainodoux, m. baä <2}(^n>eiiiefcbmo()« 
. Saiocment, iulv. gefunb. Sainemeot lof^^ 
nJobncnb.— Juger sainenient dcschoses. 
^t-;unb, tidbtig. Cela est sainemeot penst» 
xicv.'i gebadet. \ ' 

^»aint'oin, ni. @ÜffIee. 

Saint, e, heili'j. l. irffenttfcfi r?!ii 
uuti im boci)jl£a @i:ai^e DoUfoiiimen j ü. ije« . 
mä^ bem gflttlitbcn (I6t\e^t; III. 9ott, bent 
®0tte6bitJi|ie fleit»eit)t. I. Le saint- esprit, 
birtr \)t\i\f^i @ct)t La saiale Trinite» tit ' 
beilige iDceiclnigSeit La sainte Vierge, Mt- 
beiti^e Jungfrau. Saint-Pierre, bec bcitffl* 
^Uuö. Un »aiol homnie. — Jtg. II ne 
satt a qiiel saint se vouer , @pn). , et loeif 
fid) nid)t in^Ijr ju l)elfcn'. IL Une action , 
une peusee saiote. üae sainte inspiration» 
Eingebung Une ne sainte. Satsi d un sunt 
respect. IIL I^es iglises sont des Heus 
saints. La terre sainte, tlP qtfobte ?anb< 
Enterrer qn ea lerre sainle , auf hiixx ®ot« 
tesacfec. Le vfcndredi saint, bec Sborfcet« 
,tag. Le jeudi saint, bei- gttlne IDonnecfiat» 
L'ecrilure sainte, bie beilige i£(bnft. 

SaintemcBt, adv.||c{Ii9 IIa tica salote- 
ment. II est mort s^nleraent. 

Sainiete , /. .^etUgteit La saintete de 
«a Tie,» de ses womit», II moucut en odeur 
de saintele, im CS5erud)e bä' fjkiLttjftit, 

Saisie, /. gecidbtlicbev B<{d}lag ; jtmjl. 
Une saisie mobifiaire, ein fiSefcblag auf 
berpcgiid)« ®ütcr. Une saisie reelle, eine 
SSecCümmerung liegcnber fMüter. I^^ saisie 
d'une marchandise , bec iÖ^ii^lag auf eine 
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Saisine , /. bie fflejT^ne^munfl. IVIeltre 
((n eu possession et saisine d'une terre, 
^inen m (iir#»t cfmoeifm» 

Saisir, v. a. r. ergreifen, fajfcn. I. "Kae 
greifen unb fefl Ijalten j 11. angreifen unb 
iWßne^men , fi* bemÄt^tigen i III. in ®e« 
fcftlag nehmen j IV. in S3cjt$ fe^enj V. übet« 
faUen, befallen, plö|lid) angreifen j VI ptö^a 
114 «ftftöttert »erben , in «Bejlövgung ge« 
ratzen, i. Saislr qn nu collet , par le bras , 

am JCragen , am txme. II snh'a la i>iide 
de mon chevaly er fiel mir in brn 3üget. 
^tUir l*«p^ de sun cnuemi, ergreifen, 
feinem ®fgner in ben J>t\jfn nrctfen. — 
Ji^. Vous avez mal saisi tnon iiiee , bCä« 
ÜCtffcn* iSaisir robcuion, le moroent ft- 
vorable. Le traducteur a mal saisi ce 

«assage,^ biefe ©teile mipüerjlanben. II. 
^n-a siisi les voleurs, ergriffen, L'en- 
neini se s:iisit du pont, de la place, be> 
m^Atigt« fid). 11 s'esU^u del'argent. Le 
' garae - cliasse lui a saisi son fusU, ber 
)lßilbmct|lcr, bcr Worftaitffe^er ^afi^ni feine 
SUnte weggenommen. Iii. On a salsi les 
rerenü« de la tenc , bie öintünfte bon 
bem (äute. Saislr les meubles d'un debt- 
teur. IV. On le trouva saisi d'un« lettre, 
mau fanb einen ^rtef bei if)m. Saisir un 
tribunal d'une affaire, eine &aö)t hti tU 
nem ®eric^>t antjangig mad)en. Le morl 
saisit le vLl , ber iiierjiorbene feftt burd) fei» 
nen Sob ben Cebrnben in Seft$ feinet ^tu 
mßgenß. V. Le froid, la fuMe l'a saisi, 

ber groft^ . ba« Siebes bot i^n ergttilen. 
Ce tut la cfull Fat taiai de sa maladi«, 

^ier irurbe er bon feiner Jtranf^eit Ubers 
fallen. Le desespoirie saisit, bie Ji'erjioeifs 
lung ecgriiy it)n. II fnt saisi de fi-a>eur, 
. er 10 Urb e oon Ängfl ergriffen. Nous iümes 
saisis dejoie, d etonnement, ^eube, Qxs 
ßaunen bemä(f)tigten fic^ unfer. VI. H fut 
teUement sai ji , il se saisit tellemant ä cette 
nouvelle, qu'il se trouva mal, et erfdjracf 

fo fei^r, ba| er o^nmäd)tig rourbe. II ^e 
•ntit aa moiftdre revers, au moindre 

conlre temps qui lui arrive , ber geringftc 
Unfall, bie geiingjle il6ibcriparttg(eit bringt 
i^n auffer Raffung. 

Saisissani, e, adj. ploh(id) ongrelfenbj 
überfallenb , anwanbelnb* . Uu Iroid saisaa- 
•ant, grofl. 

Saisisscment, m. pl5^Ii(f)er TlnfAQ» — ßg» 
^to^Üä)ct S5c^retfenj JBejlürjung II n'c»t 
pas encore revenu du saisissement que 
cet avis luia caos^, er ^at flt^ no<^ nicbt 
et^Ol<^ Un saisissement de CCBUr, CtncSBc« 
lletiTOung beö «^erjenö. 

Saison , /. I. bie 3aljrel§itt| IL eine 
einzelne ^t\t im 3«.ii}r. I. Les quatre Sai- 
sons de i'aunee. La sai.suu des fleurs, 
' de» fruit«, bie SBlamenjeit , bie £)b^jett. 
La Saison est bien avaucee, bie grüd)te 
ftnb füc bte ^at^reg^eit ber ^eitigung tel;r 
naf^f. La Saison nouvelle, ber j$rü^ling. 
— Jig. La dernicrc saLson de la vie , ber 

SBinter beö Ubin6 , baö (iiireifenalter. Ce 
que vous dites est hört de saison, jur 
nnicit 9C{!pce4|cil* Ui-Uana la aaiaon det 



semallics , ^ur SJaatjfIt. Des fciiiti da h 
Saison, grücftte ber ^a^reSjeft. La saisoii 
des pcrdreaux, bie J«fbl)ü^acrjeit. 

Salade , /. l, ber ©alat. Assaisonner 
une salade de laitue, de concombre, et« 
nen »!atti<t)miat, ®urEenfalat anmad)fn, 
juridjten« Une salade de capres, d'anchois, 
ein Jtappern'alat, Sarbellenfalat j de pou- 
iets, Don lun^jenqbü^nern. II. iDie ^flan^en 
}um ^atar Cueilltr, eplucber une salade, 
pflücten, flecken, betefcn. J'ai mis de la salade 
dans 'ces plates- Landes, in bt<fen Ißee' 
tvn geftfet. III «in ©tfid in flSefn obec 
aSier getunftfg Srob, roelrfieS man ben 

2ferben gibt, um fie erfrif(^en. — ß^. 
onner une salade a qn, einen SBifcSjer, 
einen 2?er\rtci§. 

Saladier, m. bie C^alotfd^tfjfet, bo: ©<u 
(atfumpen. 

vSalage, m. btt« Oinrolsoi« Le salage des 
viandes , d'un porc 

Salaiie, m. ter l'o{)n. Lesalaired on 
travail, für. Le salaire d'un artisan, eine< 
^anbroerterß } des domesiiques, ber ßJe* 
finbelO(>n. —7«^. II a eu le salaire de ses 

crimes, et ^nt ben nerbfentfR Zo\}n fup 
feine j^jerbrcdien befommen. Est-oelä le 
salaire de taut de serrices i 

Salaison, «. f. ba< ©iiifal jen. La salaison 
du beurre. Faire In salaison des viandes, 

Domebmen. IL ^tnae^aljene. On em- 
barqua beaucoup de'salaison, eg rourben 
otele eingefallene Gfimaaren eingefd)ij]t. 

Sabmaiec, m. (arabifd)) griebe fei mit 
eud^. II m*a fail de grands salainalcc, 
tiefe Serbeugungen. 

Salaiiiandie, /. bcr ©atamanber. I.X>ec 
«Otoui), eine TLxt (&ibe(^fenj IL ein erbtet« 
teter geuergeiH- 

Salarier , v. m. ^fotbcil* 0 est «alari^ 
par l'etat. 

Salaiid, t^adj. suhft, ft^mu^ig j Qäjmü^s 
tiammel, ©d)mu|fittel , ®d)mu$fint ü« 
petit salaud» Une petile salaude. 

Sale, adj. fc^mu^ig. Du linge sale , 
fcl)JDarje i^äfdje. De la vaisselle sale, an« 
faUbece^ ®ef(btrr. II fail turt sale dans les 

mes. Grit sde, fd)muftig grau- —Jig. Uo 
sale iniertt, ein niebctgcc CKecmittl* 

Sale, m. bo6 ^Sctelfleifc^ j gefaheneS 
©c^wemefleifd). Du petit-sale, fnfc^ 
ein^efaljeneä jungeö @cbn>einefleti(^. 

Saiemeot, aAi. f^mtt^ig , iintreinHd^. 

Saler, v. a. fafjcn elnfaljen. Saler le 
pol - au - L u, iöalj in ben gUifc^toff tl^un. 
Du beurre tal^, gefallene Stltter. Uubfleuf 
sale, etn(i,cfaljcn ^pöfclflctfcf). Une saucu 
trop saiec, ju |^art gefatjen. Des eaux, 
dessoitrces salees , ©aljwaffer ober ©alj* 
fo^Ic, 0al}qucaen. 

Saleron, m. bte.©(f)ateeineS©at3foffe«.^ 
Saiete, /, ber ed)mug, bie (3d)mufii£= 
{eit. La salel^ des rues, ber'^cl)niu| auf 
ben ©trafen. La salete de se^ qabils» Je 

suis ennemi de la saletö. 
datiere,/, baö *Saljfa0. ' 
Saligaud, e, adj» sabsi* f^tt^Cgf 
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nifti, @4)niu6|ni(* C*est «e sallnude. 

Saline, / 1. SDa« einQClatxenc. De la 
saline. IL 2>0< Gatimert llL bic 6a(|« 
grübe ^ hat 0a(sbergn)er(. 

Sahque, adi* falifCb» La loi salique. 

Salir, I. V. a. befrfimu^en, fd)mubi9 mas 
d^Cn* Salir le plancher. 8e salir les mains« 
•^ fig, Salir la rdputation de qn , 3niiai^ 
b« guten 97amer. beflecten» II. v. r. ftbmuj? 
|Ctt ) [(^nudifi »erben. Les elofTes blanches 
MtftluteiitlNeiilo^ ntiff 3ettge. Leblanc 
est une couleur taluMiitet M fBlci|t 
Mmulit aem.,^ 

Sal&tiir», /• ber CMbmoi* Ce n'est pas 
ime Uche, ce n'est qu une salissure. 

SaliTaire, a^. be« e)>eid)eU. L«i glandes 
. MlSvairea , bfe dpHi^elbrilrcn. Let conduito 
«alivaires, bte 6peid)etain0e. 

Salive,/. ber S$pei($eU 

Saliver, v. n. otel 0pei(bel oudtoerfen. 
' Stile', /. ber ®aat Une salle basse, 
ein ©aot ju ebener (Srbe. Une salle haute, 
ein 6aal im erjien ©todtwerfe. Une salle 
i'imnger, ein Öpdfefoat. La salle d'armes 
ou d'escrime, ber ^cdjtfoat, j^^^tboben. 
Tenir salle , öffentlicb Untetricbt im S^an« 
Jen, im ^ecbten geben. Lasalledupalais, 
de la comedie, de l'opera , ber ®ert(btds 

faal, ba« &<^auQ)ietbau<, Opernbaud. Une 
talle de speclacie^ cm 6a)aufpiflbattl. Un» 
salle d*ormes , de tilleuls , ein UlmcnpU^, 
Stnbenpla^c On dansa dans la salle d'qraies* 

Salmi, m. 8Büri0eri(&t oon getottltlMii 
f^NmflMMt. Un tadBU de bdeattet» de 
ycrdrix. 

Sakniac, m. ber Gatmiaf* 

Salmigomiis, m. utbcrbleibfelgeri^t. — 
ßg. aJlifcbmafd) , (9cnuil0f<(. Ce Uvre eit 
an salmigondis. 

Saloir, «. L ba< ^ttlafol; II. bO« fiWi 
Wfaf , ber SletfWnber. 

• 5alon , m, 1. ber @aa(. Le salon d'un 
miie^ur, bctCkMlcfncfCtpeifewirtbe«. Un 
salon de peintures, ein ®emdlbefaal. ll*0k> 
ifcUfcbaftdfaA, (SefeUftbaftg^immer. 

Salope» smbst,/, mI^, fa., bie €«blompe; 

f^tamptSf f4iBtt|i6# «iiccnitt<b* C*eflviie 
Miope. 

Saloperie , /. e^lmpttn, 

Salpetre, m. ber ©alpetev. 

Salpctrier, m. (25alpeterfteber. 

Salpetriere , /. ©olpeterffeberef. 

SaUifis, m. obfV Scorsonere, f. bCC 
SotWbort, bie ©corjonere (^flonje). 

Saltiinbanqtie , m. SDtarttf^reter, |>an<« 
»Urft" • 

Salubre, adj. gefunb) ber ®efunbbeit 
bicnli^^, )lUrä0(i4|. Un air, une Dourriture 
aahibre. 

Salubrite, f.Qeronb^eft, 3utragU(^Ieit, 
^eUfamteit* La salubrit^ de i'air, des eaux* 

Saluer, v. a, gräfen, begräf em LOot^ 
trgenb ei:i 3«id)«n Ginem feine Ächtung, 
S^rerbtetung bezeigen. Saluer qn en olant 
eonchapeau, en »'inclinaot, bar(^ 2Cbiie« 
Ben bed ^vM , inbem n^an ft(b oerbeugt. 
Les nianieres de saluer des dificreotea 

Solomä mtttfii. IL a^L 



nations. II salua la contpagDie eise retira* 
n. eid) fd)riftU4 empfeblen. Je salae tonte 
TOtre famille. Je vous prie de le saluer 
de ma part , o.on mir, in meinem ftamen: . 
Iii« Sinem gewiffe (Sbrenbejetgungen brin« 
gen. Saluer de la pique, mit ber ^tefe 
gröf en, falutire n ^ de l'epee , mit bem De* 
gen^ dudrapeau, mit ber $abne4 ducanon, - 
mftitaQOtienf^fiff'en. IV. Uu^matten, bieVuf« 
Wartung mad^tn, beroiUCommpn. Les of- 
ficiers ont ele saluer le general. Tout le 
monde a ete le saluer a ton retour* Ves« 
paslen fut salue empereur par toute l'af^ - 

m^e, alö JCaifer begräft, aufgerufen. 

Salore , /. ealf^qmt, fatjiger ©efdbmacf. 
Oterla salure d'une viande , einem ^cif(be - 

bae &Ali, ben faltigen Scffbnact benebmcn. 
La lalure de la mec li'est paa la inline 
partout, bad SEffC i|t Iri4^ tOtttt^mm 

glei* faljig. 

Salut, m. I. bie $IBo{)lfa^rt, badSSBoblj 
II. baö ^ei( ; 1. bie Stettung { 2. bte eettg« ' 
Werbung ^ III. ber ©ruf 4 IV. bog Satuti* 
ren, ber äitiaffengrufi. I. Le saiut de 1 etat, 
de votre famille en depend, b^ngtbatron ab» 
Ily va de volre salnt, eg betripSb»^ 2Öcl)(» 
IL 1. Les autres cbercherent leur saiut 
dans la fuite, fmbten ibt ^eit in ber f^(ud)t. 
Cette circonstance fut son saiut, bieffm 
ttmjtanbe oerbonftc er feine SHettung. 11. 2. 
Pour le «alttt de ton dme , für ba< .£>ei( 
feiner Cfecle*> Etrc dans la voie du salul, 
auf bemlBeqebe« Seelen^eileö. III. Rendre 
4 qn son salui , 3em(inbed (9ruf ermiebern. 
IV. Le salul d'armes, bie Oegtilfung mit 
bem 9{appiere. Le saiut de T^pee, du dr.i- 

geau, bei ^alutiren mit bemiDegen, mit 
er »ttbt«. 

Salutaire, adj. betlfom. Unremcde, un 
avis, un conseil salutaire, 4peibaittel . jtßdr« 
nung, Statb. Salutaire a laaenld, brr^C» 
funbbeit btcnlid) , bfilfam. 

Salutation , /.ber &m$j bie Segrüfung. 
II m'a fait de grandes Mlutatiom.' 

Salve , /. bie ©aloe. Une salve de canou, 
demousqueterie, mit bem gvobcv, tleinen 
®efd)ü^e. Le Canon *tire en talve, mon 
gibt eine ©alee mit bem ®e\äß^- 

Samedi, m. ©onnabenb^ @amflag. 
* Sanctifiant , e, adj beiligcnb. La grace 
•anctifiante, @nabe. 

Sanctificalion, /. |)cili9ung , ^iligmos 
4)Ung. La gräce opcre ia saoctincation . 
bie 0nabe wirft. La sanötlfication des di- 
manches, des fitea» biC t^CtUgltllg, 
UgbaUuna. 

Sanctiiier» o.a* beiUgen. Lagrioenous 
sanctifie, bie ®nabe. Que votre nom soit 
•anctifie, bein 9tamt werbe gefieiiiget» Sanc- 
tifier le jour du dimaoche , bca GOHIItag 
lieilig bitten. 

Sanctioa,/* tanbct^U^e IB«fUitigttnj|. 
Le pruiee a donn^ !a saaotion a oetle loi; 
ertjeilt. 

Sanctionner, p. 0. beflätigenj flkfcicitraft 
ertbeiien- Le rof a sanctionn^ ces lois* 

Sanctuaire, m, (bei ben ebemaligen 3u« 
bciO ta$^d\k^m, buö XUerbciUgfkrCui 
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S«ndal 



— ßS' P^'^ vouloir penetrer 

dans ce saactuaire, in bi£|'e <S(e|)nmni{fe 

«inbringen. ... 

Sandal , m. ho\s de sandal , bet @(UI» 
bei, bog ©anbctboU (aug Cflinbien). 

S)aodalc,). bit ©anbaU, «ßmb«fo|le» 

Sandaraque , /. bec 0onbaro(^ , ®aTU 
brad) , baS Söad)bolber^atj. Froiter le pa- 
pier avftc de la sandaraque, ba« ^Oplrt 
mit ©anbotQcft reiben. .... 

Sane, m. ba« ©tut, La circulaüon 
du »ang, bet Umlauf brt »tute«. Ces re- 
inedes rafralchUsent le »Mg, frfrif^eiu 
Le lang en jaillit avec inipetuosile, fd)Of 

dans son sang , in fetnem aWtttf f^iwnu 
menb. üne poudre qui artete le s^nR , 
ein blutfliUenbfö f\x\vn. De» ruisscaux de 
•anK, ©tröme. Kouge comme du »ang, 
Mttinotfl. Le sang lui monla au visaRe , 
ftieg i^m in« ©efi^t. Se batlre au prenjuer 
•ang, fi(^ nu5fo lange fc^Ußcn, W« 
ttftSmibft IfÜ Meitre iin «n sang , «inen 
Wutifl fd)la(^en. Mcllre tout a feu et a sang, 
mit Reuet unb ©d)»ejct öert>eeren. - Jtg. 
1. II« sont brooilW« » feu » «•»^», 
bAlMiicIiianbetSob unb »erbecbengefditeo. 
ren. Suersang eteau, fl* ouf« Xeufierjle 
anftrenaen, in arofer Ängll feip.* AIWre 
de sang, blutbfir(licv ^ •! 
sang , ein blutbürfiißer ü»enf(^. ^»J-^^^ 
iaire du roauvais sang, 
Blut. II le tu« de iang-frold , Jaltbtu- 
tiß. Gardez TOlre sang-foid, bleiben ©le 
laUblfitia , bewal)ren @ie3t)ce ÄaltblütiQ^ 
St-- Jig 2. Da« ®eid)led)t, 
bie Äbfunft, «^etEunft, ®cbutt De sang 

du sang, fta5|)rinj oom ®<b ute. Cela est 
dans le sang, baö itfctt im üölute , ift an-- 
oeerbt. Le sang est beau dans ce pays, 
gl biefem «anbe ftnb We «i»«o|ll« mn. 

Sanglant, e, aJj. blutifl Un moucüoir 
sanclanl. Un combat sanglaot, aiejfen, 
@cfcd)t. Une guerre sangranle. ün gigot 
tout sanglanl, <iM ed)5pfenf<u e. -/«r. 
La plaie eÄ encore loule sanglante , bie 
«ßunbe blutet Mä). bes ©(^mecj \ft nod) 
aana ne«. Vn •eogUrtafffonl. eine j^rau. 
fame IBe[(f>impfung. I3ne railleneaanglanle, 
eine empfinblid)e ©pöttetet. 

Sangle. /. Ue «Utt. Un« »angle de 
cheval , de ielle, eine SleitQUtt, ©attelgutt. 
Gamir de »angle» un Iii, untauleuii, be- 
gurten , mit ©utten befj^aiinni* Uo tat da 
eanclea, ein ©uctbctt. 

Angler, tJ. a. QUtten, Sangler unchevai. 
— ßS- »angler un coup de fooel a qn, 
einen «ttei* mit bet ^eitfc^e geben. 

Sanglier, m. ba« wilbe ed)»ein. Lea 
d^|en«es d'un sanglier, bie ^muet Obet 
^ttsa^ne, ba« ©ewetf. 

Sangloi, m.bcr ©cl)tu(f)ieri ba8@4lu(b* 
»cn. Pou»»er de» sanglols , fc^luc^jen. U 
alnterrompait i touUmoment par des sang- 
lou, et unterbrach [eine BUbe bW^ »ie# 
bnboUc« e(l|)ttt(bi(n* • 



Sangloter 

Sangbler, v. n. fdi(ud)j«n. 

Sang»ue, /. ber SSIute^cl, SBlufiafl. 
Appiiquer aes sangsues a un malade, 
fe^en» — fig» Ce aoat lee aaogsues des 
'peuples, 93(utfauäer. 

Sanguin, e, adj. L fanguintf^)/ leidet« 
blutig, blutreid^. ün tempörament sanguia. 
Les vaisseaux sanguins , bie S3lutgef£|fe. 
ILSBluttot^. Uo rouge sanguin, ejne b(ut» 
totbe gotbe» 

Sanguinaire, Mtf. blutgierig, blutbun 
ftig. V^n homme sanguinaire. ^soifsang- 
guinaire, [ein $3lutburft. 

SaDguine,y ber S3lutflein Lasangnuw 
a crayon, ber SRot^fleto, SiU^tU 

Sanguinolent , e , adj. mit SSlut »et« 
mif^t, gef&bt. Des glaires sangubolentes , 
mit JBIut oermifd)ter ®d)lfim. 

Sanie, /. bet blutige, wdfferige (Sitet. 

Saniteire, adj. bet «ffttttb|eit* Des Um 
saniiaires, bie (Befunb^eitigefebe- 

5ans , pre'p. o^ne- Sans rien dire , O^ne 
<lt»a« SU fagen. Sansy penser, obneboie« 
an)u bcnfen. Sans quoa le süt, o^)neba0 
man e« mäfle. Je le fi» »anssavoir pourquoi» 
Sans cette recommandation , il n'aurait 
pas r^ussi, o^ne biefe Qm^U^inng, i:>^'re 
e« i^m ni^t gelungen. Sans douie, otjne 
3n>eifel. Sans diiüculte, o^ne ©^»iertgs 
{(it. Sans faule, unfe^OS. SiuM hqoa, 
obne UmftSnbe. 

Sansoonet, m« bet @taar. 

Sani«, /.bie defunbbeit. Une »antero« 
buste, delicale, bauerjaft, f4)»ÄC^)lich- Etre 
eusante, en bonne »ante, gefunb^ \^ti 
gutet ®efttnbt)eit fepn. Recouvrer sa-aaDte» 
la sante, mieber erlangen. II a un grand 
fonds de sante , er iß tetbt gefiub . äüfitf^ 
gefunb, Cetngefunb. Comneat va la saut«'? 
wie fttf)t e« um bie ©efunb^eit? La santt- 
est -eile bonne? fte^t e« gut um bie &ti 
funbbcit? U a un visage, une ügure, ua 
air de sant^ , ein gefunbe« 2(u«feben. Ua 
visage resplendissant de santö, oon @e« 

Sunblielt glänjcnb. Une sante brillante, 
ilfibenbe (geflinbbeit- OfGciers de »ant^» 
@efunbbeit«b^amte L'n bain de sante, ein 
Qkfunbbeitebob , £Reinli4)eeit«bab. — fig» 
La sant« de l'esprit, de lame, bie 9f» 
funbtieit ber ©ecle. Bolre la sant^ , ou ä 
la sante de qn, (Sine«, auf dinti ®efunb« 
beit ttinfen« Porter la aantd de qn , 2t* 
monbe« ®efunb()ett ausbringen. 

Sape, /. L ba« @kH»pen, Siappierea« 
Untergraben- II a iti conunattd« ponr n 
aape, er tfl jum Gappteten commanbitt 
worben. II. 25ie ©appe, bet gegtabene äßeg. 
La sape e^t une espece de tranchee, eine 
2Crt 0011 iatt^abcR. 
Saper, v- a. untergraben, fappen , fop* 

i^tten* Saper une muraiiie par le picd , par 
e foodement, fK »on unten , oom ®runbe 
au« untergraben — fg. Saper les fonde- 
nients d'uu etat, bie Q^tunb^ättlen eineö 
etwM ttatergraben. 
Sapcur, nu ©appcr, ®apptcrer. 
Saphir, m, betraf Oli« ^099^^« (6b<l» 
iUin).. 
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Sapin, m.bie Sasne, bec Sannrnbaum. taiiöt«^» ftcb öbrandgig fattcfren. trtnien 

Sipioi^, /• bat Samiai0i|0lt, ^ — y*ir- L^hbondinee cmh« Iii «aMM, ue^ 

Sannenrootb. ^ ^rfluß Ofrurfad)t 0att$€ft 

Saquebute, /, bie ^ojaun«. ^ ^ ^ Satin, m. ber Ätlaf. Do irtlnwy*, A 

Saporinque,M9'nnen9<f<9mad9aDmb. neun , gereift, geb:iiint* 

Les particules saporifiques d'iine tub- Sattoftde, /• bCT^aMtef • Mc Cfllk 

•unce, bU ab'^Mw« ©ubpoiii, wtitbe nabc. 

Sarabande, /.McWMvamc, (fiM«it (Iben. 4>u ruban saline, Ktlapbaab^ Um 
Sarbacane,/. bo« Blafcfobc. Jäter de»* « f vi ^. . J: 

Sarcasme, m. ber 6atta<m| briffenbc f*-*?»«"»*- * «»t nae «alira contra , 
epJttern , bitterer ©potfc ' "LiS" o^lfj' louanges saut das aadrat» 

Sarcelle, ®. cerceTle. 9«'S^<If eobrterHunßen. 

' Safdar , ». a. a^, ouÄgdten. Sarcler «^'^V .3«« " t«;«, ,at,r,que. 
vn parterre, ein Gartenbeet. Sarcler Ie5 

mauvaise« herbes duo iardin, ba6 Unlraut. 1^^5"f*« / fpottenbf «tt 

Sarcleur, se, nfc Wct, •Ätftlll. „ ^»»'"f «; \MS!äm, ^^tn. 

Sarcloir, m bfe ©dt^aue, ®fitbO(fe. , "StriSjJ"'' saUriser. 

Sarclure, /. ba« «Ätsto*, bai anigf , ?J^5,^?°*A/:.*'''*^?"^8e, ©enügen. 
ttftftc WnJtaut. . , «le Senugtbuung. F«ire satitfaeiian k 

ftJÄ, «>ro4tfarö. ^ ll.pte .^ufiuicutjeit, bte «efriebiaung. Cet 
SaHme//. ble «arbeite. 'l«" Mtirfaclioo, 

Sardoina , /. iMt eatbon , «Orbonfer. 7"*^ ""^ ^'f ^ ffiergnagen C'est une affaire 
Sardoniei f sardoniquc , «ff. farbonif(b. " ^V*"" l««»»« de satisfactiou , 

Le rire sardonien sardonique, bo» ^"J«.®'« n« IDfl*« befticbiat Werben. 

forbonif4e Cf («ein , ber |)unb«fÄlM>^ tZlnlTiuZ^^ if*5?* • »" S«* 

Sarigue , m; bo« SSeuStt^ier. berraannö 3ufneben^eft. 

Sarment , m» bie «ebe , ba« ateben^olj» Satisfaire , I» ». ». @enöae tbun ©enucie 

V«Me Tigne a pouss^ beaucoup de aar- lelften; II. ».«. r. befriebiaen. i C'est «nc 

ment, getrieben. Des fagots de sarment. Obligation ä laquelle il fautaatidaire eine' 

•Sarroenteuz, sc, adj, rebentteibcnb, re* JBerblnbÜcbleit. SaUsfairea une obiectiori 
OmOftfo, tanfmb^ fttnfii). Les plantet «fncn Oinwnrf »tberlegen. Satisfaire iu« 
saroienteuses. » < paiement, efne 3a^lttna leiflm. II. üa^eo- 
^arraallB^parazui . <Mr# faCtt» lier qui saüsfait ses maitres. On ne saurail 
«mf<b. Le farrasin, le bled «atfrattn, ou aatiaTaire tout le monde, man(anne<nid»t 
bied noir, ber Sud)mei$en; boi ^eiberom. 3ebcm ced^t tnacben. II est fort satiafait de 

Sarrau ober sarrot, m. (efnfncc MttUt sa personne, er ift fe^r mit fi* felbft tti> 

iMttrmdttel, ^ubrntannteittfU frieben. Satblaire ses cr^aoaers, befrte« 

Sarriette , /. bie 0atltccl, bOi 8»Hnt« Wae«, bejo^Ien. Satisfaire ui homme qit'on 

traut, yfefferfraut. ^ , a o"ense, GSenugtbuung geben. Satisfaire 

oas , m. baS .paaqieb* Ue la fanne pas» sa vanh^, sa curiosite. feine SitetCeit 

seeaujgros sas, grob OCfTblff .MU — ' fWl» ftettflier. Cefa aatiabit l*oreille , tbut 

fig. Cela a ^te passe au groa aaa, fftW» bem Db« »O^t. Ii n a pas satisfait l atter^le 

aoea|>iB ttoterfttd^t vmtym, du public, er ^ot ber «n»>«rtöng ber «eure 

Saaialiraa, ni.b<rCaffa|^<, eoffafrai« irid^t entfpro<be«» II a trouve moyen de le 

bäum* satisfaire. II n*en est guere fft lrtlrn tt , ft ift ' 

Saasar, 9»a, fieben, bttr^fieben* S^ser . nidit febr jufrieben bamtt. 
dela fanne, du pUtre. — /t^. Ona btan Satisfaisant , e, aäj. befriebigenb, af# 

sasse cette affaire -lä, on l'a biatt aaMte üUetbu^nb. Ge diaoottrs n'est gubiaaatV 

at resaasa^» genau unterfaßt.. fiiisant. Une reponse saüsfaisante. 

Saaaat, », ba« eieb(^eil» Saturer, v. a. fättigen. Saturer uoe 

Satao, Mt» bCf Ckitell, bttSeufet. Re liqueur, eise flüftgleft. 
noncer ä sataneta ses pompe«, bem @a» Satumien, ne, adj. ffnfter, fAwermif» 

tan unb feinen »Herfen ab[aaeit. - tbtg. Jl a qc de aatumiea dana la pUv- 

&ataniaiia» «d;.&., (otaidf^, tmfdift^» aionomie* • ' 
Une m^chancet^ satanique, Xoi^it Satyre, m, ©atT)r, 

Satellite , m. «eibr^ter^ Ätabant. Le Sauce, /. bie SBrü^e. Une sanee blanche^ 

tyran enviram« da aateliiles, umgeben, rovase, eine »eife, braune Sutterbröbe» 

--- La lune aat m aatellate d« la terra, Les sauces courtes, bie ftirjen äScfi^oi. 

c SSh e Mi. . ^ La sauce du tabac , bie a-QbafSbetje. — 

5ali<J*,/.fibetw.2ircge®dttfgttng, 0«t» ßg. ©pwter. La sauce faii manger le 

^ung bi« jiim Ueberb; i bi« im tfcteU poisson, manißtben gifc^ ber asrflfie wegen j 

Maoger, boira|usqa'a aatiM«, jot^'i b bif Mlklira<^|i9bbegera»bft«aapl,«4c: 
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On ne sait a quelle sauce le meltre , man 
wif ntd)t «Mitt «011 l^it brouc^en foU. It 
est bon a tuutes aiMes, n tft itt HUm 
itt Atbtoui^tn» 

Sancer, v. a I, te hit Srä^e tunken, 
<tlltun!eil. Saucer sonpaio, de la viamle. 
— ßS* Saucer ^n, 0iaCII att<f^eU«l. 11. 
2)ie Scü(}e, bfc Bd|e ec^. -Snioer 1« 
4abac. 

Sauciere , /. JBcfi(n£pf4)(n» 
Saucisse, /. bie {Bratwufft* 
Saucis5on, m. bie %^ei{öiWütft^ 
vSauf, I. ve, adj, unoerUfet, unbeft^d« 
bigtj II. pre'p. unbe|'d)obet. i. Sil en re- 
iMent sain elMiif» frifd) unb gefunb. H a 
eu la vie sauve, er ijl mit bem Seben ba^ 
OOn getotnmen. U« Sauf le rcspect aue je 
«OOS dois, (pbne b«t Xcbtung, bie id) 3b' 
nen f<bulbl0 bin, ju nabe treten. Sauf 
aon recours lur le d^biteur , mit J6orbe« 
bau feine« ategrefTe« an bai6^u(bner. Sauf 

a recomniencer, mit beta fBO(bC^attC WiC« 

brt anfangen }U tdnnen. 
Saiif>«ondtttt, m. fid)ere< «fleit, w 

leitSbrief. Donner, accorder un snuf • con- 
^duit ä qn» 'Violer un sauf- conduit, bvte 
d)en. Sur la foi d'nn Mof-coaduH, in 
SSettrauen auf feinen •fhlMbrief. 

Sauge, /. bie ©albei, ®aH)el. 

Sausrenu , e , adj. fa , ungereimt , toi» 
bciftamg» Un* questton, une r^ponse 
saugrcnue. 

Säule, m. bie Sßeibe, ber SBeibenbaum. 
Un saule pleureur, eine Srauenoeibe. 

Sauniätre , adj. tttOdi folMS- l^ne eau 

•aumätre, ein Ißra^affer. Un gout sau- 
in4ir0, cht Snkhvafrcgef^maa, ein foU 

jiget ©efcbmact. 

Saumoa, m. L bcc iAiii, ®a(m. Une 
lnif«,*iuie darnedesauinon, Stoißl^tM* 
La picha du saumon , ber fad)äfang. H. 
S>(t Stoct obet Jtlumpf n S3lei , 3inn. Du 
plomb, de l'efa^n.en saumons , {nSl5den. 
' Saumooe, atlj. Iact)öartig. Uiie 
truite saumonee , eine 8ad)5fon'Uc. 

Sauntoneau, nt. ber ^ad)6£unie, baS 
®ä(mcbeii. 

Sauimire, /. bie Safe. De la saumure 
d'anchois, dehareng, ^arbeUenlaCe« ^äa 
fhnllale» 

Saunage , m. ber 6a(j^anbel. 

Sauner» v.a« &ahmaditn, @a(i{ieben. 

Saunerie,/. bfe 6atsfl(bc«f. 
. Saunier, m. (Saljfieber} @al)b5nbler. 
' SauniL-re , /. bet @aliCa{len, bie 6aliKjl^ 

Saupiquet , m- bie aBür^brä^e. 

Saupoudrer, i?. a, I. mit^Salj beftreuen. 
Saupoudrer de la viande. IL SSeftceUCn* 
Saupondrer nne carpe aveo de la farioe. 
Saupoudrer de poivre un lievre. , 

Saur, adj. gelbbraun (getrodnet). Un 
hareng taur uu säuret, ein SSÜctling, 
ßäding. 

Saure, adj. gelbbraun. Un cheval saure. 

Saurer, v. a. räucbecn* Saurer des ha- 
rengs, $u BfitfUngen madfceli. 

Saut, m. I. ber Cprung; II* bet ^aU, 
h \jn «aut CO l'air« ctn £uft{pm3* U «>- 



lan9a tout d un &aut, de plein saut sur 
l*Milre bord du i'osse, IT fciftit ttftttlKriM 

©prunge, in ücUfm ©prunge, auf ben an« 
bem 9ianb beö Probend binüber. Un saut 
pMIleus, ein gef^brUcbet C^prung, ein 
«^autptfprung. Ce cheval ne va que par 
sauts et par bonds, mad)tni^tg alg Sprünge 
nnb — Jig. II ne que par sauts 

et par bonds, e< i|l fein 3ufammpnf)Qnij 
in feinen Sieben. II a fait un grand saut, 
er ^at einen weiten CSprung gemocbt, ijl 
n>eit n>egge)ogen. Faire le saut , fa. , ben 
©prung wagen, enblicb )U etwa« ficb ent« 
fcbliepen. 11 Tomber d'uu troisienie t'tage, 
c'est un tefrible saut, Le saut de Niagara, 
ber (Sturj , ^aü beö 92iagata* Ua aaut de 
loup, eine SBolf^grube. 

Sauter, v. n. fpcingen, ^dpftn $ A^fnir 
fiber fprin^en. Sauter ä pieds ioints, mit 
oUttben Süfen. Sanier par-dessus une 
haie, fibir cfof '<^(tfe fpringen. Sauter par 
lafenctre, jum |fen|ler ()inaud. Sauter un 
foM^, äbec einen 9(abfn febctu On lui 
fit Matef le» iiMiiteea , man lOOff i^R Mc 
SIreppe büiunter. Ce cheval saute faicn, 
fe^t gut. Sauter de joie, cor gteube ttt 
bie ^obe fpringen. — ßg. Faire sauter uo 
baation, ein iBoOwerf mbie tuftfpcengen. 
Le vaisseau a saut^, ifl aufgeflogen, in 
bie iiuft geflogen Faire sauter ia cerrelle 
a qn , einem eine JCtt|c( Unit bdi Jtopf \af 
gen. II lui fit .tauter un (Bil hors de la 
t^te, er fcblug i^m ein 2tuge au6 bem ^opfe. 
Fair« saüter qn, fa., Qlinen flür^, ibB 
um fein TCmt bringen j ßinenbobin, ju tU 
xoai bringen. Sauter au cou de qn , Üif 
nrm vm hm 4>a(i foflni. Sanier an collet 
de qn , @{nen an bem .Kragen faf\tn, paf* 
(en. Cela saute aux >eux, fprinttt in 
bfe Vvgen. Sauter aus nttetrni mt tiäfte, 
an bie Sccte fprinc^en ^ in alte Cfifte fahren. 
Sauter de branche en branche, OOn CineC 

®a(be ouf bie anbere fpringen , oerfcUlctt. 
Sauter «l'une place iuferieure ä une place 
plus elevee, »on einer niebrigeren SteQe 
Uber 3(nbere in einer fjiH)tun binauf fprin« 
gen. On lui a fail sauie^Fe biilon, man 
^battbn baj^r. gejwungcn. SautcrnnieniUe^ 
ein )Blatt iiberfpringen. 

Sauterelle, /. bie |>euf<b(f4t* Une pnee 
de sauteretles, eine SBolCe. 

Sauteur, euse, subst, beC CipringOPf 
.^fipfev. ' ' r 

Sautillement, m. bad ^fipfen. La plupart 
des oiseati^ vontpar saulillonent) ySpfci^ 
menn f[e ge^en» 

Sautiller, v. n. bfipfen , Reine €todbiAe 

nacben. Les oiseaux saulillent au lieu de 
«narcher.^ — ßgt II ne fait que sautiller, 
er bleibt nie bei ber ®o(be. 

Sautoir, m. fc^rSge« ober gef<bobene« 
^reu}, 2lnbread!reui. Deuz clefs mises ea 
sautoir, gwei freujtreife gelegte Gcblüffd. 

Sauvage , adj, iubst. wilb. 1.3m Statut» 
lujlanbe $ 11. nicbt ^abm $ IIL nidbt geftt« 
tct| IV. f^ctt) V. imbebatlt. f. Dea ani^^i 
maux sauvages. Les peuples sauvages. Un ^ 
«auyagef une «auta^gc, Un arhre, un,e 



* Sauvage 

plante »auvage, La chicoree sauvage, Sße? 
atwatte» H. tin canard, un cbat sauvage. 
nk Une Tie Muvage, ehl «iM Cc^CD, 
riaCeNn faljtcicn. Lespeuples sauvases. 
Un salivage, IV. C'eat un anunal fort 
sauvage. — fig, U «t d'une liiimettr*M«<' 
vage , mcnf^tm^e«. V. Un paya «aüvage. 
Des lieux saavages. Un aite| um natura 
«auvage , Sage , 9latuc. 

Sauvage, m.Uii SlttUn , ba< SBetd««» 
' Le droit de saurage, baö SBeigcgelb. 

Sauvageon, m. brc'^ttbUnd, ein n>itb«t 
IDbftbttttiii. 

Sauvagin, e, mit einem Söilbges 
f^matt, mit einem SStlbaectu^. Cela a un 

fodtaawvagio, cebMntlaaauTagjve/bOl 
Bt tincn ttUt0etu(i^ , M wttbmiet. 

. Saavagine, /. bö« «SalTetgeflögct , bie 

ttafferoogcl. Uncantoa.^paröcageux rempU 

de auva^ne. • . 

Sauve-garde, m. I. bet bec 
>■ €5(ftirm. II est sous la sauve - garde du rpi, 

ftet)t unter. II. £luarticrfvei^)eit«bifief. IB. 

'jple Sd^u^voad^e- 11 obtiot «ne aauve - garde. 

— ^ir. Son obscurlte lul servil^ de aaute- 

garde, feine Umberü^mt^eit. 
Sattvament, m. @. sauvage. m, 
SauTcr, v.a. I. retten, erretten j II. er# 

Wfcnj III. fc^ablo« galten j IV. v. r. ent* 

fijben , ii<S) flüchten ; V. unfi^dbU«^ maä)en. 
Ii a sauve la Tille. Ii aous a sauves de 
ce daoger, VLfii erl5fet. Je lui ai sauve la 

- tte, fbomiear — fig. Sauver les dtfadls 

- d'un ouvrage , unbemerflid) mQd)en. On 
ne peul nmw sa.conduite , ce(|)tferti0en. 
n. IKea'a''eiivo7^ «on'fils pour sauver I« 
genre humaio. III, II veno les eloffes a 

* » hon marche, mais il se sauve par la quan- 
tite. IV. Se sauver de prison , auö bem ®C 
\ f^Sniffe. 11 s'est sau^e ä toutes jambes , 
' er \)at fic^ eiligfl geftücbtet. Sauve qui peut, 
rette fidb fantu 11 se sauva dans les 
-payt etrangers , in bai 2Cu<tanb. — fig. Se 
sauver ä travers les broussailles , f d) fo 
0Ut man Cann aud einer S3ertegen||eit. 
Md^cn fll(|en. V. Sauver un cuu^, cfnni 
istof, ober ^icb ablenfen. Cela Im asauv^ 
^ ime grapde r^rimande, bai ^at t^n Oon 
. «cinfi» ftwdtm Brnvef fe gerettet. 

" ' Saaveur, m. L ftcttev , 9vtiiUt»'^fig* 

Ce remede a ele mon sauveur, ^Qt micb 

. .gerettet. ll.iDet'^cilanb'; ber SrlÖier.Le mu- 
' veur .de noa i^nt», Le saisveur du numde, 
le sauveur. 

Sävamment^ fido. Ljnit Jtenntnii. 
parle savaromeot. U ®ele^rt. II ecrit, tl 
parle savamiuent, er fpri(bt» 

Savant, e, adj. subst. I. geteert ) ®e> 
.harter, @tld;rte. II faillesavahl, er fpiclt 
ittt ©ele^rten. Uo ouvrage savant. U. UtM 

terrid)tet. Apres toul ce qu'il m'a dit, je 
n'en s>iis pas pius «avant, bin ic^ Uin ntc^t6 

f idgcrl 

Savantasse, m, etn glfl|ltCf WMbiUM 
U\t gelehrter ^ra^ler. 

Savate , /• bte 6<^lappe. — ßg, U Iraiiie 
la.tafate, et ift io «MfcfigeB Uaift&ibfiL 
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SavntfTie,/. ©(^ti^trSbel. 

Savelier , in. ©djU^flicter , Ättf(^tt^flit* 

fer? — /Is'- Wf^er, etfima«. 

Saveur, /. ber ®efd)ma(t. La sareur du 
pain I du vin , de la viande. La bonne eau 
n'a pohit de eavenr , ift gffiNo^loS^ --^fig. 



Cela n'a ni gout ni savaHT» M WC 

ber 65aft no(5 Ära(t, 

Savoir, v, o. r. »ijen; Knneh. I. Sine 
Ilare SSorfleUung öDit bem:3)afevn efh« 
©ac^e babenj iL Im ®eW(^tm'| Ijabenj 
III. Dcrfte^en, Äertigfeit unb Hebung in QU 
toQö Ijaben} IV. »«mSgen i im ©tanbe \er)n, 
etraaS ju t^tm; V. erfabren. I. Je sais 
qu'il est ici , que cela est arriv4. Je n'ea 
veux rien savoir, 11 en sait qc Savc»-vott» 
le chemin? Ii en sait piu«-*BDe, &T^XO,, 
er berjle^t ben «Rummel. II ne «ait pasencore 
ce qui se passe, üorge^t. Dieu sait 
si je Tai fait. Que sait - pn ce qui aniverat 
W«»cif , »0« gcfrf)ef)en wirb. Jknesache 
rieh de mleux, iti) »eif nid)t< »effere«. U 
n'y a persoane , que je sache , fo tfict 
»elf, meine« aBiffenö IL II ne'sava.t pas 
sa le^on , son role. 11 savail son discour« 
par cofur, au«wenbtg. III. H »ait '«5''**^» 
er fann grie^if^). H ne sali pas les aflairw, 
»erjle^t. II sait un melier. 11 «ail jouer de 

Slusieurs Instruments* II ne «aü ni A ni 
, er tann nid)t einmal ba« Äbcce. H ne 

sail ni ce qu'il fait ni ce qu il dit, er »elf 

ni^t, »a« er t^ut, nocb wa« et fpri^t. 
^C*e*t*ttii komme qui «ait, ber met loetf , 
ötct gelernt ^ot.'— subst. m. II a on pro- 
fond savoir, eine tiefe aBiffenfdroft , ®e* 

lebrfamWt. II a un grand savoir,- faire , 
olel ®ef(J)icflic!)teit, ®cfd)äftsflu9^eit. II vil 
de son savoir - faire. — II n'a pas de sa- 
vdr-vivK, fetee eÄfll«art. IV. n saittour- 
ner les cboses comme il lui plait. Je saurat 
me defendre. Vous verrei ce que je sais 
faire , mo« SU tbim tJermog. Ja «e »a«-- 
rals le faire, Um e« ni*t t{}un. Je 
voudraubien le faire, mais )ene saurais, 
id) oermag ei niö^t V. Vouf «attre« que 
i'ötais instruit de tout ce qui se passait, 
icb wia 3^nen fagen, baf id) »on Ättim 
untertid)tet mar, »a« »erging. H ftotaa- 
iroir que c'etail une chose ignorie de lout 
le raoude, ®ie rnüffen roirfen. Je le lui 
ferai savoir, id^ werbe i^m 9la(^rt<^t bo« 
von geben. YmHU» - moi tatoir de vos nou- 
veiics , taffen ®ic ötWQ« »on fid) fjoreti. 
SacKez qu'on n'en use pas ainsi avec lui , 
wfffcn.etc, baf man iii<bt fo mit i^m »er» 

fa^rt. Afin que vous le sachiei, bamit 
Gie e« miffen. Je le lui ai fait a savoir» 
td) babe e« iljm wiffen getbon. Oest 4 
savoir sils le pourront, eS ijl bic ?rage, 
ob ^ie cS f8nnen, Savoir, n&mli^ , M* 
mentltd). II y a six parties principales oana' 
la fleur, savoir le receptacle , le calice , 
la corolle, les etamines, le plstil et le 
fruit, ber JCelc^, bie JtoroUe, bie €S(aiib« 
fdbcii, b€r Cttoitbvcg Mc fftnt^t 

Savon , m €(etfe. Des boules ou bou- 
teUlee da savon » CMfcnbtafcn* CaUa Udia 
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s'eo ira au aattO» VMWft^ttäUM* tousc et scarlfie, er tft mit ®(^r5pf!5pfm 

Oeben. . unt mit ed^röpfeifcn gefc^rgpft toorben« 

SavoBiiafie , M« M Siiifeifeii ) bot IBo« ScarlatSne, «9. bei «d^acla^t. La fi^vrt 

fd^en ober Peinigen mit ©etfe. «carlaiine , t>ai @d&orIa(^fiebn;. 

Savooner, v, a. fctfen, etnfcifui« Sccau, m. I. bü< 0irgel) II. bet 2Cb» 

©eife waf(^en, tctnigen. Stfomer da itag«. bnttf brt eiegeli. I. Le grand «ceau, bat 

SaYonnerie, /. ^tfenltebetet. gtofe Siegel» Le garde de« •oeaux, bet 

SaTonnette« /,L bieCcifcaCttgeli IL bti SSirgelbeiDa^rev» Apposer le sceau ä un 

9UcRttaeI. acte, dvt urfunb« ba6 S^Ugel beibnutni 

Savoaoeos» «9« f<i|I4^# fdftaOCtig* obec anbänden. II. Le sceau ^tait pre^que 

Des eaux savonneuses. tout efface, oern)tf(^t obec unlentttlid). — 

Savoanier, m, bfC ®eifen(tebet. /t^. (Sonder qc a qn sous le aceau du 

Sarourer, %>. a. fd^mecCen, (oftm. Sa- secret, ®nem (Stwol mfcr bc« Siegel 

Tourci bien cela — /f o-. Savourer la flat« bec 83ecf(i)n)tf0cn^)ftt ontJerttauen. Ce qui 

terie, fü^ an @^mei(^eteien laben. nit le «ceau ä «a gloire, »aö feinem 

SavooretutmeBl, «to. arit Scf^nut'/ atii^ bo« CtfegiliaiifbdlAir^ Mc Jtwne 

SOSo^Igef^motfl» M^ogser^ boira Mwoiirco- wff(|te. 

seinenU aceUrat , e, f »&l^altf. &0fe»t(()t { nt(^ 

fSaronreuz, se, luf/. fc^mad^aft. Des lel. betrud^t. Un acAKrat, un homni« . 

mets saTOureux. Des fruits savoureux. scelerat. CJne action sceUrate» IX^Ot. 

Sbire, m. bcc Sfbiren, ^äfcf)et in Stallen. Scelerate«»e, /, bte Stuc^loftgfett , Cei* 

Scabieiue» /. bie^cabioje, baö (9dnb« cud)t^t'it. La sce'leratesse de cette action. 

Irout. Scelle , m. bag Siegel. Appoacr, meltre 

^»cabreux, se, adj. bol)>nl0# le scelle, ba« ©iegel anlegen, oerftegeln. 

Un terraia scabreux. üne descente «ca- Les pnpicrs sont aous le scelle. ^ l' orcer, 

breuse, JCb^ang. — yi^. Un sujet scabf««!» rompre le scelle, abreißen, |esbffd^Clb 

ein fi^lid^ei: (Begenjlanb. Une affairc sca- Lever le scelle, abnehmen, 

breuse, (ine mifUc^ gefä|)rlic^e @a(^e. Scellement, m. bie SBefefUgun^, (Siiu 

Scalpel, m» bftlDleffer^ 3ctgU<lerungis fcbung Leacellananteaplttra» rapiwifa» 

WelTer. bic S3effftiginig »It blf OinjU^ung 

5candale, m. bat XefgenUI. L iDIe leb« .mit $Bui. 

Hftt 0ni^|mbmg bei ttncvtaubttn ober Sceller, v.a.i.f!egeln, befiegeln. Seeller 

6d)dnbll(%en in ben ^anbtungen 2fnbfret. en cne rouge, verte, mit cot^em, gelben 

II en preudra du scandale, ec »icb ein SBad^fe {tegeln. Sceller un acte en plomb» 

Xergerntl batan nehmen. Au grand aean- einer UcCunbe ein bleietneS Siegel anf^clnr 

dale de toute la compagnie, ^um großen gen* — /ig. Iis ont scelle leur alliance de 

Äi'rgetnif bet ganjen SefeUfc^aft. II. iDae: leur sang, beftegelt. II. aierfiegeln (oon 

jenige, wat 2(ecgenitf oecurfad)t. C'est uae @eci(bt<n)egen). Des qu'il fut uiort, le juge 

f»ierre de scandale» ein Stein bed 2(n{Iof« idb aoellfir dbes Iqi; acdliir «on cabmet, 

ti. III. J)aS mitXergerni^ beßleitete Xuf* ses cofTres , toutes les portes. III. See« 

feigen. Cela caUsa un grand scandale, ii» pi(f)cn. Sceller uu vase, une bouteille. J V. 

«qjtf ein gcoie«1l«ffeipcn. IV. iDie Scttn« ^nfe^en. etngiefen, befefh'gen. Sedier dea 

laffung $um^5fen. La vie qu'il mene porte gonds, des crampors dans une mut aille, 

ccaadale, bringt Kergernif. Onpeutledire ilngeln, klammern. Sceller enp)üire, mit 

faaa acandale, obne 2(ecgetnif. ' S^pö bifcltigcn^ en plomb, mtt'Bicl ein« 

Scandaleuseoient, adv. fitgcrti^f Ma f^iefen. 

^^ig. Vivre scandaleusement. Seine, f. I. bie Sfl^ne, Sc^jaubflbne} 

r Scandaleui, se, oiii. ärgerlich , anfltifig. II. bet£)ct, bet^pia|, becin einem Sc^au« 

Bet diacoiir» «caiidalaua» Un« fie «caii- fptel auf bec SSä^ne eocgeflellt tt)irb{ HL 

daleuse. hai Sd)aufpiel , bec 2CnbUct i IV. bet Xuf:» 

Scandaiiser, v. a. Scgern, 2Cecgernip ge« tritt, ein Z\)nl einer bramartfd)en J&anb« 

ben. Oa fut scandalise de sa coodune« (Ung. I. On applaudit , aussitut qu*eile pa- 

übet. II sc scandaltse de toul. ralt sur la scene , fi)ba(b fte auftritt. La 

Scaoder, u. a. fEanbiren, me{fen, ab» decoration de la iscene, bie Sü^nent)et« 

Mefrn , bie SttPiffile angeben obec W^Ü^ itecung. La seene, represente le jpabia 

Icn , fcanbicren Scander un vers. d' Auguste, fleQt bär. — fig. Mettre qc 

Scaphandre, m. bad Sc^rotmmCleib. en scene, auf bie S&ü^nt bringen. Lora* 

Seapniair», m. ba6 CkapuUer, OAfnl* qu'il parut sur la eeiiie-dit nioiide, afl 

gebönge. äßci^ge^Snge. er auf bem S^oupla^ bet SBelt erfc^ten. 

Scarab« aber Scarabee, m, ber A5fer. H. La scene est a Roma, lU. Une foule 

Scaramooche , in.berS€afttmu(,|>ani» d'ob|eta farient b tebde, eine iRenge von 

l^ttrjt, ^fifeli^dring. SegenflJnben {teilen ein abtoe(&felnbe«3;(^au< 

Scarihrateur, nu bat €f(^r6pfcifen^ bCC fptcl bar* IV. 1. Les acfes se divisent en 

Scbröpffd;neppeik tctoes, t^eilen fic^. L'entree ou la sortie 

Scarifioatioiiy /• b<tf 04ir8pfen. Faire d'un acteur fait une nouvelle scene, bat 

des scarifications sur det ventouaca, mit 2I'if>obec ICbtreten. — ßg, btt S3organg, 

S^r6pfIopfen fc^röpfen. SotfaU* Pendant que oette scene se pas- 

S«»rt(t«ry l^ #. Wt^f'f^* n a ^ fen^ atit» w%enb fU^flcrci itttcn^. II a doon« 
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use plaisante sceht a la compagnle, « 

Jkt bec ®efeaf4of| tM lü la(^en gegeben, 
l oria ä faire MckoK, er \d)tit tergeflolt, 
b«f bte Seuti fU^en blieben. 

Scenique, adj becSü^ac Lesj«uxfC«- 
niques, 83üjinenfpide. ' ' 

Scepticisme , nu bte Sn^^fUfytt, bct 
GfrptfctStn. Afficher Ic scepticisrae, fBt 
einen 3»eiflet ge<>oltm fejjn »ott ett,^^ ' 
> 'Sceptiqae» m* «9» €{Ifpti(M > flivtffbtt 
SWeifeMtiQ, ffepttfdfe. Lm «oepliqMf» Id^ 
philosophes sceptiques* 

Sceptre, m. bec äepter, Le ^ 
ufi enibl<'*n)e de la royautty CfR CMmnlD^ 
ber t6hiatict)en äBficbe. 

SchelTing;, m. bct TOflSlld; ' ' 
Schismatique, adj. suhst.m. ®tauben$« 
obtrunnif^ ; ®<^>t«mattfet. Les Turcs regar- 
tifiit les Persans comme schismatiqucf tt 
lieretiqttet, betrachten Ql6. 

Schisme, m. ®tQuben«trennunö / ®töu*' 
benifpaltung; jeitd^entcennung. Les Türe« 
regardent les Persans comme ajaat fall 
schisme dans la religion ata^oin^laiie^ 
(ine epaltuna ^ma^t, 
Sdnste, it. bfV CM^fef». 
Sciage, ba<0<0CiuUiibobde«ci|fc^ 
Ckbnittbols. . ^ 

Sciatimie, mdj. tubst, /. htt ^üfU, htt 
Benben. La sciatique , la eoatte kdal)oiH^. 
ba< |>üfttoe^ , bie eenbengti^t* " . 
Scie , /. bie • 
Scleminent, (iam)» «b* l9<fmttU(* u 
l'a fait scietnineiit. 

Science,/, bie 3Bi||<nfd)aft, baft äöif* 
fm* I. X>«f 9tt1tanb ba man @tiva< weif* 
Cela pasie ma science , bai ^ei)t Über mein 
jStffen, fiberfteigt meine (Sin(td)t. Je sais 
cela ' die sdenee cibtaifie, ffii; gewil. De 
ina seience, mit meinem SonoijTen. II. jDet 
:3nbt0ti1f aVitt. Uam ttnb beuttic^en tßes 
(griffe/ n>«(^c tMti wn rfner eo^e ^at,* 

ll^ JCenntnif. La seience du gouverne- 
ment, bie «egierungSfunll j de la cour, 
du monde, bie 4>ofeenntnif , SiseJUIenntnif. 
Hl. ©et Sttbeitijf in einanber geßtönbetet 
äSaf^ct^etten ; bie SBilfenfd^aft. La g^omitrie 
est une Teritable seience. La seience du 
droit. S'adonner aüx sdences, ft(^au[b(e 
SBJi)Tenfd)aften legen. On dispute si la 
iogique est une seience ou un art, man 
fhrcttet barüber* L'academie des sciences. 

Scientifique , adj. t0ttfefff(l()0ftlt<^. Uo 
traite scientifique, jlb^anblung. 

Sdentifiqüemeot, ad», tDilTenfd^aftli^. 
Parier scientifiqiiement. 

Scier, v« a* fäaen* Scier da bois » de 
1» pierre. Scier let bleds , hcM CNtCfAc 
mit ber Gi^el abfd^neiben. 

Sciirie, /. bie €kliaciiiü(le , C!<^cibe» 
mü^le. • " 

Scieur , m. 0%ae; Dfei aciciwt d« loog, 
»rettffi^et. 

Scintiilation , /*. baö Sl^mmetn, ffunfelm 

La scintillatioo aes etoiles , d'une lumi^re. 

8cin!iller , v. n. fTimmetn , funfeln. Les 
•loiles fixes scinüllent.;! Une iuaii^re sein' 
tillaate» 



Scton 
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Scion , m, 
©(bßplina. Les scioos d une vigne. 
SdssioR, /. bie ©pattuna, Trennung. 

La scission d'un corps,' trte ®pa(tun0, T 

ba« ©palten, 3erfpatten. —ßg- La scis- 
lioii d*na« «gfbe d%tee rnie autre. 
Sdure , /. bie ©figefpane, ba« ©Sgemefjt» » i 
Scolaslique, fld/. ltbolailif«^^ Lanaelhode 
scolastique, fc^ulmfi^ige ee^raff, lÄ pifr 
losophie scoiastique, bie €i4tliftO(l«(wt 
(beö sOTittelaltecg). " „.^»^ 

5coliaste, m. ©4)oUafty SBottmUwfjf^ 
TLMMgec. Le «coliaitto dlloiii^» a*Ani- 
tophane. 

Scolie , J. (gtlfiuterung , SBortetf tärung, 
StttVlegting* Ecrire des scolies sur un auteur. 
Scolopendre , /. bft ©foiopenbety Mt 

Lea matelota sont anjeta au acorboti nn* 

tcifilolfdi» 

Seorbutique, at^. fcotbttttf(i^ , fd)^«« 
(^tfCratit* f 

Scorie,/. bie ©cfttatfe. Les scones do 
fer, du plomb, @i(enf(^ta(ten , SBletT^Ul* 
(en. i)ea aooriea vMcSBBiqiM»^ tttUwiiW* 

©cf)(acfen. o -sc • 

5uorifier, p* a. oerfrf)lacJen. Sconfiar 

une iDine, ein (lr|. 

Scoqpion, m. bec ©fovpion. La piquni 

da scorpion , ber ©forpionjtid^). ' • ' 
Seononcre, /. bte ©(l()n)arftwiirsel, Wmt» 
' wncice. 

Scribe. m. ©Treiber, ©cribler. 

Scrolttles ober Scrophules , f. fi, ^ 
ecroueiles. 

Scrofuleux, se ober Scrophuleux, euse , 
adj. jftrop^ulSg. Une tumeur scrofiileiue , 
eilte (!rofia0f< 9fpd^trt|t> ctocMfn^c^ 
fd)n)nl^. 

ScTupule, m. I. ber, bai ©hnpel, ein 
®en>{(I)t, -ber brttte l^it eine« Clttentc^ett« ; 

IL bie aJebcnCtic!)feit, ba« IBebenlen / ber 
2(nftanbi ber Braeifeli 1. über ba« S3er^aU 
ten , bie dtic^tigfeit / ben a^batbrftonb cfncf 
©ad^e } 2. über bie 5RecI}tmd^t0feit ober Un* 
rec^tmd^igtett einer ^anblung: UL (Sew^« 
fenbaftigfeit, Äengftlic^feit. funacrapole 
de rhubarbe, Sl()aborber- H. 1 Ii vnt real« 
encore quelques scrupules 14-dessut» 
einige 3mei[eU Vous n'avei^pa« encore 
asseziostrortvotre rapporteur, il a encore 
quelques scrupules dans l'csprit, 3^rett 

Stefereiiten* IL 2. Un scrupule de con- 
science, ein 6kml|f(n«}n>etfel. Un scruoule 
mal fonde, eine ungfflrünbete 5öebenfli(^» 
feit. Faire naitie des scrupules, erregen. 
Je me feraia nn acrupule de ledire« i4 
würbe mir ein (SewijTen barau« madE)en, ^ 
e« }U fagen. Je lui en ai fait un scrupule, 
l^abe e« i^m jur ®e\oijfen«faci)e gemotzt. 

Cette conduite ne peut pas '^^Ice Llamee, ' 
cependant il s'en est fait scrupule, einen 
©(rupel barüber gemacht. HL n est ezact 
|aM|tt*aii acrupule, (togfflid) aenau. II cor- * 
rige ses ouTrages^vcc scrupule , oerbf ffett» 
69rupuleusenienty adv.äxi^^ii^f aen>if« 
fMlaft» AeinpUr aee dtroir* •cni^ubaie- 
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5J cxamiue toiU «cnipuIeuMment, tcocfcn np^en, in« Ztoine bringen. — ßg, 

Iltttei:fu4)t. ^ CeUanns ses cofifres a*cc, Ucr gemalt. 

bciupuleus, ft mii, Al0tltt4, 9C»if« III« verrail mounrd'uooHl s^, mitttod» 

fen^iaft. üne conscience scrupuleuse, eilt nem Xugf. Holre sec, feinen SBein o()ne 

än(}|1itd)eS Oewiffett. —ßg. Une exactiiude sißaffec ttinfen j — topf« teinlen, tü^tta 

s rupnleu^c, dac ^fofllttc^ , Tocef^tttflC ie(^en. III. See eomme du bm«. Da» 

'^«nauigCeit* branches seches. Du poUson siec, gebSctte 

, .^cruUteur, n. gocfd^civ (it\w\^tu Dieu ^t)(^e. Des rawios «ecs, aiofl^en. Des coo&< 

««i Je scniteteiir det coHirt, luret sidies, tce<feilcf iteiifeft. Da fonr- 

Scruler, v. a. forfdjen, ccftef<|ai. Scratch rage seo, tSOAied guttet. Donner du sec 

la ^eusee, ses iutentions» jiqx chevaüx« — fis. Employer le vert et 

<^criitia,ni*0tiilimenfammlungbur(^t)(t» le'sec, oUe nur erunnlic^en alittcl amoen« 

f^jfcilcSlttcloberburd) JCugetn. Par voie ben. IV. Ce cheral a la t* te seche, les 

de scruUo, par la voie duscrulin, bucd^ Jambes seches, ncroiaunb^iager- De l'argent 

ucrfc^loffene 3cttet obec -Äujjeln. tlire par sec, baor öJelb.— yig^. Un pouU sec, ein 

scrutin. Au premier sonitia, M ^ ttoctenet. gartet $ttli. — fig. Une äme 

ften ©timmenjammlung. sieche , eine falte , gefü^Uofe ©eele. ün au- 

Sculpter , (sculter) v. a. aug @tein flauen • teur sec, o^ne itugbcutf unb ©ebanten. Uoe 

obre biiben, «iti^t^f4|iuibcn ober «atiere seche, eine aJlaterie ffbet bie M 

|eln. Sculpter en pierre, en bois, . nid)t t>iel fa^en l5ft. — Manger soa 

Sculpteur, (scul-teur) m. SSUbüCT |. ^»in sec , baö tcotfenc Scob e(fen. Servir 

Silb^auet. des vlandet scclies, trotfeael, falte« 91rif(^ 

Sculpture , (sciiIture) /. I. bie Silbners üorfe^en. Une convcrsailon secbe, eine 

bmft, SBilb])auecei , jdilbnecei. La scuipt ure t(0(t(n< Unterhaltung. Des ffiaaicres seches« 

intiqiae, modenic, aft, «eu. ILlDffBilbr, dn trofCrneö SBefen. Ün aecaeil sec, citt 

^auerarbeit, bad Slc^nl^merf. Cette £rise fcoftic^ee Smpfang. Parier sec a qo» of^ne 

est trop chargee desculpUure, bicfCCSvUl. Umflanbe. La donner seche ä 0^ 

fibeclaben. ' Umft^nbe (Stroad ^eraugfagen- 

S^ypron, |t(^. Seche,/, bcr Zix\Unii\i) , Sladpfdl). 

Seance, /. L betCi^, ba< 5iect)t in ei« Sechement, a<iü. trocten- II faul lenir 

ner ^erfammlung einen ^Ia| einjune^meni. les confhures sechement, an einem tsodes 

U* Mt 9i6ung , bir Z)auev riuer il^ecfainmi tten Orte bfttten* — fig, A^pondre «4ehe- 

Ittttgj — be8 ©igenS. I. Prendre seance, nient. 

Ci^ nehmen, €^i|habcn. U a roiz et seaoce sicher, p. a« I. ttocfnen. Uo^e^ mos 

a la diäte, &(% unli®tinime auf bem Saab« d(fen. wSecher le linge , äS^f^e» Le vaat a 

tage. II. Cela occupa l'assemblee pen- seche les chemins. Secher des fruils , Ob^- 

daol.deux seances. Ouviir, lever la se- bSccen. IL Kuötroctnen. Lacbaieuras^cro 

ance, erSffnen, aufgeben. Nona aron» falt le« raiss^ux, bie ^i^e. — fig. Sicher 

une longue seance a table, ^abcn lanoic les larnw'.s de qii , (Sinei 3^^rän«n abtrotf* 

am aXl^t gefeffen* — Ii a fait ce porirait nen, Stnen ttößen. Ul. v.n. troctnen^ tro!« 

ca.trou »Miicaa.. • fen »erben. Faire s^herle lioge, bie >b£< 

$^1, ii»»badCK|en im Sette. Se innttre f^e tcocEnen laffen. Les plantes sccbent 

aorsonspant, f!^ aufct^ltcn, im jBette ^ur pied, bie ^flanjen »erborren bis in 

Ollficcd^t fe^en. bie aßllVicl. — ßg. II seche sur pied. er 

Seant, e, ad). an{länbtg, U ii*ttt u^rt ab, oerge^t oov'Srauri^Cett, oor ®cam». 

pas seant de parier haut devant ceHx a Ii seche d'eaoui, er Mrfd^inad^Üt ivfi* 

qui l'on doit dii respect. Cet habit n'est lau 1311; ;&3cile* 



pas seant ^ .son-liga^ f^^idt fU^ nld^t für Secheresse, /. SStocten^ett , Stodene) 

|eia Ältrt. JDÖtre. La secheresse dela terre, de 1' " 



air. 



Seau, nu ber Qimer, €S4)5pfeimer> II ßt une grande secheresse. — ßg. 11 a 

See, «^he, adj, sÄst. m. aio. trodcn, repondu avec secheresse, auf eine trodenc 

bürr, oerborrt.I- aBenig ober gar feine i^cuc^« Xrt. La secheresse duslyle, bie^rocfcns 

ttgiät ent^altenb j ü. nicl|)tna|i llLgetrocC« ^ett ber (gcbreibart. La secheresse de sa 

nrr, bürr, geborrt, oerborrt; IV. ^art, eoaversation, bie SCrod^n^eit feiner Unter» 

VitJu iüi'id)i V. nirf)t fru^tbar; VI. o^)ne Haltung. 

^nne^mUd)£cit. I. CJn terraia sec et sab- Secoad. e, adj, ^tt^eite* Cela n'est qua 

lonneux, ein trocfenev unb fanbiaer 0oben^' da aecond oHre» nur mittelmäßig. Sa 

Un temps sec, iBetter, Un froid sec,- secoadeintention, fein« 9lrbenabftd)t. Loger 

^älte. Avoir la bouche seche, la peau au second etage, au second, im jmetten 

seche« Le linge est sec, bie iBäl'd}e. Uii (Stocüc iüol)ncn. Sa vateur est sans seconde» 

payssec, troffen, maffcrarm. Une chaleur feine Jlapfccfeit ift o^>ne ©leicbcn- Les »e- 

seche, Une toux seche, ein ttocte« Conds rules, bie 9lebenroUen. II n'est qu'en 

nei* ^ufle. IL Les chemins sont secs. II second, er (|at nur bie jineite €SteUe, i|fc 

fait sec daos les raes. Passer une rivicre bloS ®e|^fi(fSr. Un capitainc an aeoood, fin 

ä pied .sec , troctncn i^ufjeö burc^ einen ^tup @tabö^)auptmann. Unlieutenantea second, 

aeii)en. L'encre n'est pas encore seche. ein @ecunblteutenant. — Je i'ai choisi pour 

raettre un ^lang a sec, einen Sei4$ trottro second, tum ^eCunbantini. 
If^Ctt« nat^ Mcl^e an vaisseau i seci Secoi«daufe, a4f* bot iWfUai |Nkl| ObCC 
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iNno dSM^menb. Un motlf, une raison ftg, Cftla lai a dona^mie rlid« mcoiuse. 

secondaire, ciii SMtm^, *m 9<Anß einen «avten ®to^ 

; Seemide , /. L bfeCMMAe. üoe pcmital« II. betf^jrotcöcn. 1. T«Jr m So$e «- 

a secondes, eine ©efunbenu^)r. II. 3»^?eite cröte, geheim galten. Une reiolatioii'ae« 

Xlafe. üttt en «econde, bec i»eUen crete, (Sntfd)(uf. Ses plus secretes pen- 

*^ff*- , . • sees, ferne ge^cimflenSebanltiu De» motift, 

Secoiidn«al,.«li. iiftitaif, inm 3HMf« de» ressoru jccrets, ae^iiMtili»^gdinbe , 

' . • Sritbfebern. ün escalier, une porte secrete' 

*c??^ '« ■* äw«t« toirfen, eine @c^ctmtveppe , ©e^eüntDüt. Le» ar- 

t94tig fapn. II n est pas bo» pour pruner ticlea Mcm» liW trail^, tBerteag, !>•• 

au |e« de paume, mais il seconde bien , depenaes secretes, XütQaUn. Un ennemi 

}um erften ©pieUc tauat ec nic^t , aber |um cecreU Un bien secieu IL Voua neuvea 

^•eunbtten tll ec gut Ii. qn, Süimniitefi tont lui conOer, Ujetfl f«rtflaOTek Elfo 

^u^rti, (Stnem beifle^en. Le cid a secondc n*cst guere secrete, «Ue redit tont, ffc 

Ro»^4e»»cin«, htQÜnmU 11 a öle bien sa- fftal %1U« »iebo:. • ... 

M4«.dnM cktle »flure , untcrfW^t. , ^cenl, m. bo« «e^eimnif . I. aSa« ntdbt 

II i!^"^*"*. * ^' f*""^^" ' rütteln j befannt, oerborgen ifl ober fein foUj II. ein 

11. oblAutteta, I» decouer un arbre, une unbelonnte«. berbOMcnel ÜRittel, fBetU 

branche. Lette voHure m'a liteii aecou«, ^eag, Jtunflitud. X II ne sait pas garder 

bfefe« Juprwert. Secouer la lete. Lesche- ua secret, beaNl|fCtt. Ne lui dites, nelul 

confiex pas ce secreU Reveler, Irahir un 

|mi9(bbeem<^ »ecrei, offenbaren, oemtbe». II est du 

lesoreilles, B^m., er roiU oonb{efe»8ocf secret» dans le aacrtl, ff »etf um bfl« 

f«(a0C nit^iW (>8ren. II faut se secouer, ®eljeimni§. J'ai son secret, i* we'iS um 

»QU mu^ ffd^ S^eipegung macf)en. II. Le fein Qk^eimnip. II lui parla en secret. in'* 

taureau a secoue le ^oug, bet ®ttef ^ot 9tt^ Mettr« un prlaowMrnu sactc^ 

bo« 3oö) abgefdjuttelt. — ßg. Secouer le an einen abgefonberten txt bringen. Je vous 

)OMg , bo« ^oc^ ab|4)ütteln , abwerfen, dis dans le demier secret , im ac$6ten fßtu 

{TecaMrable, i^, I. WKft*!*. Tende«. traue». C«rt k ftertt dn & SiniSe! 

u:},^ ""1'" secourable, leiflen @ie &pto. , btr« tjl aller SBett belannl. a Ap* 

Jülfrei^e f)anb.^ il. JDem ge^^fen werben pr«n4re» conununiquer» tendre un secret. 

J«WU Laplace n estrptu« f««ottr«ble, mM Ikf.'ftd«! »ecrets dam ce coffre, qefaeunt 

Um^9ß^mtmt%\Vg^ftUmmm »«^(tnifrc. Une serrur« a secret, ein 

Secöurir , u. a. r. I. ginem ju ^utfe ?c Ä«« -»erborgenen a^ebet. — y^. Le «e- 

«en^u« einer Jefo^ Reifen ; IL beigeben, ^^U^^^^n ' it'J&^SLf^ 
si vous ne le secourcz. Secourir une place 

nssiög^e. IL Secourir les paurres, bin «i!*^/*^!';*' ' ^1 •«^««Wtrib«^ 

pmen beijleben. II faut se secourir mu- g*«^^- "«^"»»»S^^^Ufflf«!» 

iudlement. II a 6M httä secouru dans sa f." 5 dambassade , »efonbf(^afWfeeret«r. 

waladie, man ^at i^m m feiner JCron!. V**?^^*"«?.«*»^!» 

ret^t beigeftanbcn: On les a secourus 5« »lat^>8f<|tHll». UaMbH^Bd'iaMaM^ 

d'hommes. d'argent, man bat ftC mtt ' i'"^, ^^«5«"*^ 

ttiioiinf(*oft, mit ®elb unterftö|t. tifjy ©cbteibepult. 

c--;: ' V tÄ., . ■ ' »«•«toiPerie, /. bte ©ebdmfdreiberel 

Secour, m bu^Olfe. L I)a6 Reifen 4 e^^eime ^anjeUei. '«''V^mn^moetei, 

n. euu^elfenbe |)erfon. ober ©ac^e, L Un . S'ecreiariat , m. bie ©ebeimfAreiberftrile ' 

prompt secour, , fctnefl. Un secouN.lent. •ebeimfcftreiberei , U,7.^' 

tardif, lanßfam fpät. Aller, courir au Secretement , beilUliA fa^^^^ 

•ecurs, |tt ^ülfe eommen, eilen. U est Faire averlir »n^ g l! ? ' ^SZS: 

mianoatMouft, aric3u|>ä(fe.P#«er, «gen, »amen. 

donnersecours a qn, ^ÜIU leiflen. Faule Secreler, v. abfonbcflb U fei« a^ 

d<? secours, aus ttangel an ^ülfe. Implorer crete la bile , bie CebeV fon^rt biTffiX IT 

lesecpurs de qo, «limiimt.^ülfe anffe^^en. Secrelion / bif Äb^r^f U ^ 

Appcler qn au secours, a son secours» creüon du chyle, bct fflSAfaftii. 

Owen um fe rufen, Eoroyer querir du Seclaire , nC ©eSerwVÄSKSi* «fau»' 

ae«ura , ^fllfe , Unter^ü(>ung Violen la jfen. Se^re ober mimnT - ^ 

Cner au secours, um ^ülfc. Denue de Sectateur, «. »nbÄnaMr I^« .«^i^t«.«. 

toal se<^urs, »on oller ^ülfe entblößt, de Piaton. * '"'^^fl«' I^»ecUteuf# 

ISSü^ffVTfTT""* ""-^ '^"".A" . Seele, /.. bte ©ecte. La secle d'Epicore. 

j^Ülfe eilen. IL Un secours de r.ngl mifle des Stotefens.- -/fjr. Faire secle a 

ÄV*""^ .Wburcbfonbiba^^^^^^ 

•9 WM Mwammmm ac im, bte etope. — . Louvrage est ^ar secboo», in 2Ibs 
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f^nittl rtRdet^etlt La >illc est AlntU en 
tanl de sectioas , Sifctel. III. La «ection 
d'uo solide, etafi JtScprci« La section 
conique, bct Jtffldfclnttt* La section d'ua 
bäüment, bct SDur^fc^nitt , baä ^coftl tu 
Mi Oibdübti- Le point de section, ^ve 

Seculaire, m^. ^unbtrtid^dgr* Des jeux 
atettlaires, ^unbcrtid^rigc ®pielr. L'annee 

brrt<, bad Snbeljai^c, ®d(utat)obt* 

Secuta risatron,/. iQ(U(ubina(bttlld, e&f 
laUlstfotion« La «^colarisation «Tun mo- 
nattere , limi ;tl«#n:<> 

S^lariscr, v. m. mltUHf ma^tn, \&t 
fulactficen. Ce monastcre a 6i6 secularise, 

S^culier , ^re , adj. wtltliä). Le «lerg^ 
»eculier , btc loeltti^e 9rt{tUt^(eit. 
Secuni«, / bie CK^ec^cit, eocfllofla« 

((it. Sa securite m'ÜOOM, fC|| Wk^ -Ul 

ScnonnbctttiiA* 

54d>iir, iw, mif, bcmligcnb. bfr4nftU 
fMft. fd)meTifliUenb. Uo reoiMe aMMif , 

fte 8cfU(|t9und6mttteI. 

Sedeotaire , adj. I. oiel Ji(|(nb> Uo genre 
de vie, une via sedMlair« , eine fl^nbc 
Scbtniart 11 ne fait pas asses d'exercice , 
il est trop sedentaire , et f[(t oirl- IL 
8c4UllAi0 |tt .^aufc. U sort raremcnt, il 
est fort sedentaire, n ift fafl (mm« »U 
4>auf«. U.0lttbcnb, fcMaft. La garde 

donalaocbe. 
SMimMi, «.bec0a|» bc«»obcn. Cat« 

, S^diiieusenicnt, aJv. aufcfidrtfd). II parla 

Sediüeux, se, od^'. itibtt. aufrQ^rffc^ j 
Xtiftül^m. L Sin Xtifru^ begriffen. Les 
seditieux s*attroup«reDt, totteten fid)^ iü» 

Idmmen. On pmil les soldats «edilieux. 
I. 3um ÄufruV ßeneigt. C'cst un esprit 
seditieux, ein aufcül^nf^)^ ^opf* UL3um 

a^ditieux, Steben, gtußfcfirfften. 

Sidiüonf.J» bec Xufru^c. £mouToir, 
csoitar, feaMotcr la a^ilion, cfnm Vnf* 
«i^t onftiftin, erregen, nfib«n» Apaiser, 
4Uiodre la sedition, bco TLüffü^t ftiUtn, 
^bUffm, itonffer ane «SditioB irakMiite» 
HMn Ku^nt^t In ber ®eburt erfttcten. 

Seducieur, trice, StAst.adj. Uitvfü^tet, 
in; oerfübcenf^' Des discour* s^ucteors. 
— Jtg, L!^tt a^ucteur de I*or, ©(an). 

Seduction , /, bie JBerfübrunfl. A 1 abri 
de la seduction , ooc bev ^ecfubrung gc« 
fd^ft^t. — fig. La «eduction des richcttef» 
iai Jßer^^tetifc^e beS fReiijt^ümi. 

Seduire , v. a. OCirffi^ten* Ii I'a seduit 
par ses «i M ini e» jpemideiiaea , ev %at ibn 
burd) [eine öerbexrbuc()en'"(Brunbffi|e oerfflbtt. 
11 seduit par ragi^meiit aycc lequel il 

Sarle , MSR IVfC^ oVT^ |MlMtt M^CM^IMCII 
lortrag ^ingectffen. Söduire de» temoins , 
blfled)en. Cela seduit, baöiftbecffi^verifd). 
S^duisant , e, od;. oerfüi;icenb , oetf üi^> 



, Segment 

trrif(b. Des manleres »UaitmÜm, Hl 

fiuferft einne^menbe* SBetragen. 

Segment , m. 2(bfcf)nitt , ein abgefonber^ 
tec Z\)tH von efnrr ®rg|e. Un tfegmtiil 
de cercle, ein JCrei<abf(^nitt. 

Seigle, «ikbecdtotfcn* Lepsin de aeigte, 
bai 8ld<linbreb* Lea aeiglea aoat maign» 
cetle annee, ber Stötten gibt bie< ^(if)v 
ni(bt gut ant. Faire les seigles , ba< Xotn 
ftbneib». 

St igneur, m.ber|>err. 1. Dber^etr; ttn« 
umfd)rän(tet ^err { oorne^mer dfitecbefnt 
ut i II. alt ü^ttntiM, l Le seigneur mi 
lieu , ber 4^m beS Cttd. SdgMwr «oa- 
Terain, unumfdira'nftet •^errj suieraln, 
IDbette^nS^erci ionciei- , (g^runb^eu) baui 
IVfIicier , Otm^oM^/U^lm* Faire le »eijg- 
otor, ben |)frrn , ben großen pttxn fpie« 
Im» II. Tres-baut et tres-puissant seig- 
neur, gtOfmd^tfgtit* ^€tC. La cbambre 
des seigneurs, baö Dbert^auS. Le Graad- 
Seigneur. Vivre en grand seigneur, wit 
du grofer^cfr* Leaeigoeur^ 99tt, btf 
•^err- V'oici ce que voiis dit le seigneur, 
^ fpdd^t ber |>err. Notre seigneur, (Ji- 

•ut- Christ^, ber ^errj unfer örlSfer • 
Seigneurial , e, adj. (^frrfd^aftdcfi , beS 
.f>m:n. Les droits xeigneurinux , bie .^er« 
ren^efclUe, bie bccrfd^aftlicben Gefälle. La 
maison seigncuriale, bii-^Cfrenb<iU< , bec 
(Sbelb^f' Une terre selgneurlale , ein yerr« 
ft^afUi^e«, ber ^ercfd}aft {leuecbared ®uU 
Seigneurie^/ %<e .^mf (^aft. !• Da« aie^ 
beS 4>f tm , ber 0eri(^ttbe}tr( einer ^evr« 

ß^aft La «eigueurie de cetie terre s eteod 
en loin, hn «fif^ttbaM Mcfe« 9vm 
erjlredt (i^ U^t voeit. II. fcoS @cbiet über 
iDClt^e« 3i(manb .^ert ijl, Ii a achete une ^ 
bell« aeigneurie. III. t>it ^err(icf)(ett, ein 
(Sbretttitel. Lord K. est artivi" .1 N., tß 
«eiffneurie a coolinue^a ronte pour« 

Sein, m. bie SBrufl, ber S3u|'en' Preaacv 
qn contre son sein, einen an bie Sntß^ 
on feine SBrufl brütten. — ßg. Les Hchesse« 
cachees dans le sein de la terre, des niers^ 
im ®d^9fr> Au sein de sa faniille,fin 6^ofe. 
Verser sa douli^ur, deposer ses secrets 
dans le sein d un ami, augQte^en, niebet» 
If^m* C'est lui mettre le poignard dails Id 

sein , ba< ^eift i^m ben IDbub in baf <9fC| 

Oeing, m. bf( llntrrf^rift, Unteticii!^« 
nttng. Mettre son seing un acie, einer 
BrCunbf be tf(b<n. Une promesse sous seing 
frive, dne Serf^dbttng mit yriootnntcc» 

fcbnft. 

Seize, adj. fed)ie^n. Le seize du moia. 
Louis Seite , i'ubwig ber CSe^if^nte. Ua 
Bvrdin seize, un in-seite; {n'ffe<^|c(^nt(U 
form, in ©ebejformat. 

Seizieme, L adj. ber, bie fed^je^nte. La sei- - 
xieme partie. IL SiAst, m. ber fed}je^ntr« 
II est le seizleme sur la lisle. III. iDeC 
fedlflebnte Ztitil- H J est pour un seizieme, 
ffc M ^ \tä)itf)ntm a^dC bocon, et ^at 
ein (Se(f)jfl)ntt)eil babei- 

Sejour, m. 1. bet 2Cufent$aUi II. bec 
](ufent^attt9Kt* i II 7 a iait na long 
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' Sejouirner 

Etablir son sejour dans une ville, feinen 
Xttfent^oU nehmen« Les troupe« ont eu 
/ peu de jours de s^jour , wenig Slafitaae 
gehalten. Un camo de sejour , ein S^aft:: 
Ufter* II* Celle vilJe e«t un beau ««jour» 

giment a sejourne de quatre jours Tun , 
biefr« 0te0imint l^ot oKemol ten Dievten Sag 
Wo^ag gesotten.— De Tteu qui sejounie, 
ffe^en bleibt. 

Sei, nu bat @aU. Du sei gemme oa 
foBvAo, CStrfn« obet »crgfal^ : marin on 4«. 
mer , SKeetfalj . @eefal$ ; aet fontaine« , 
Srunnenfati, «uueUfali; commun ou de 
cuiaiae, gemeine« @al£ober £ücben(ali. 
Un KIWI m1« ein €$a()(otn. Cela «• 
maoge au sei. — ftg. Ii y a du sei dans 
cet ouvrage* — Dusel desaUirne, effig« 
fgutcci SBtei, Sleieffigfal}» Du ad deaitra 
ou salpetre, @teinfa($^ ©alpeter. 
. Seile, /. L SDec ^i^ümA, bec 0tu^( o^ne 
Um ««He dleoordoimier, 0^ufter« 

fUql^ltt. n. 2)er «Sattel. Les argons , le 

»orome «b d'une «illc^ bie Satte^b^ume, bei: 
fSottettnopf. Ik dlaimt deux avr na ehevd, 

'. ' Inn en seile, et l'autre en Croupe, bec 
eine im Sattel, unb bec anbete ouf bent 
Jlceuge ober binten. 11 est bien en seile, et 
fi^t fejl. Une seile ä tous chcTaux, ciB 
Äurierfattelj ein föt alle ^ferbe pajfenber 
€$atte(. — yi^. Ce remedeestpourlui une 
seile a tous cheraiui, bicfM WtUi ij|.6cl 
i^m für aUe ®(f)aben gut. 

Seiler, v. a. [(Utiill. Seiler un «heval , 
un mulet* 

Selleris,/. fefeMMtaMRCC, «^«««»^ 

fonuMC 

8eUeiie, f. Gtü^l^cn, @4dniet<^en. 
Une selletlede d^crotteur, ein 6(^tt^pUb<C» 
(tübld)en. Mettre un accuse sur la sellette , 
«uf ba« 2(nneffinber|lfi^l(bni , 2(cmeffiabei:s 
f(bMntl<ben fe^en. 

, Seilier, m. (Sattler. Un aeliler bour- 
relier, ein JCummetmac^er' Uu sellier car- 
, . rossier, ein @att(ec, welker itutfc^en mac^t. 

Selon, pre'o. nad), JU^Olge. II sera re- 
compense seien ses ceutne», na(^ feinen 

ercen» Selon les cirooMiaBcce , imi<I^ btn 
Umfldnben. Agir selon sa conscience, nad) 
(einem 0ewi{fen ^anbebt. £eloa tous, 
tCC ndimilg no^* V^iwu^ eekNi Sl. 
Jean, baS Vbungelium be< )^i\\i^tn^o}^OiX\s 
ne<« Peuea-Tous qu'il le fasse? c'eat 
•eioii, fifontmtbarauf an, badb&igtoo» 
ben umft£nben ab. Selon ce qu*tl dka, 
Botb bem . fo wie er fagen wirb. 
- Semaiile, /. (gew). j^l. bie <Saat. bie 
2(udfaat* I. ba< ^den. Iis oni-frit leur« 
•eniailles, befleOt. II. iDer@ome, weldjer 
geffiet wirb. Les pluie« ont gäte les se- 
anUlnu Les semailles du printemps , d'au- 
tonune, biegtü^jlingdfaot, ^>erbjtfaat. III- 
pie 3citbec ^aot, bie 0aat)rit. Pendant 
ka.MmaiUea, »%enb %cr CkiMscie. 

&eraaine,/. L bie 2Bo(^e} II. eine 3eit 
ßebe» j£agen4 iU. ber äldo(benbien{l$ 
IV« Mc SM^omitf V. bec )fflo(^enk>|^n ) 
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VL M Jßo^engelb. L La semaine pro- 
chaine, ndd(|fte ober fönftige SBocbe. La 
semaine ^emiere, bie te^te 3Bo(be. La se» 
maine etute , bie (Sbarwocbe. La aemuae 
de Päque« , bie Ojlerwoibe. De trois se- 
maines l'une, aUe brei ißocben. II. J'ai 
passe une Mnaine a la campagne , }Uge« 
bra(I)t. II y aura jeudi troia semaines que 

cela est arrir^, u werben am iDoiwtcpog 
bcei So^en feipn. D'aujounlliai'caqaälM 
semaines, fiber» Pn-tera la peilte seniain^ , 
9clb auf (urif^eit gegen ^roffn ^iniattl« 
leiten* IIL II est de semam'e, en senuno^ 
(C.(at bieSßocbe. II entre en semaine, CK 
tritt bie SBod^e an. II est sorli de semaine, 
fein $Qlo(bfnbien(t ijl (Snbe. IV. Ce que 
Tooavoules&ite serait laMmnine de qualM 
hommes, eine Ärbeit, woran »ier SJ?en» 
f(^en eine ^ocbe lang tbun bätten. V. {I 
•4^BCii^fi«|Oord*kiii aa «emaiqe* II a mange 
sa semaine enunjour, bur(^gebrad)t. VI. 
Sa semaine est d'un franp» ^{fiB,iBo4|ftt# 
gelb beträft einen 8i(a«Ni«>. . • ; 

Senbltble , od/. M&«t d^ntit^ , glei^» - 
Ces deu]c choses sont toul* a fait sem^ 
hlables, einanber £bn(id). II ues'est jaroaia 
rien vu de semblable , man bat nie etwaft 
lU^ßU/S^i, etn>a< berg(ei(ben gefeben. 11 n'a • 
pas son semblable, er ^at feineö ®letd)en 
Jit(bt< Secourir se« semblables , feinen '^t* 
teimenf^bcM bei#e^en. 

Semblant, m. bn;@(!brin, 2Cnf(bein. Ott 
est seurent la dupe d'un oeau semblant., 
matt Idft ^ eft ftiM Hnen fd^lbien %nß 

^ll^fto täufd)en. Sous un faux semblant 

d'aüutie, untcs. «im» faI((bMi 0dMnc Qon 
ffceunbfibaft 0 en !• MmiilMit , to«* 

les sembiante , er t()ut fo , auf alle 2(rt fo. 
II fait semblant de dormir , et tf|ttt , fleUt 
fitb / aM ob n f<blafe. Ne fsure semblant 
.de rien , ftdi metlen laffen. • 
. Sembier, o.it. imp. I. f(beinen, »orfom« 
men $ II- erft^einen . in einer gewiffen ®ef 
^t norCommeni III* bfinfen^ meinen, 
balten- 1. Quand on est dans un bateau 
qui bieot rite, le ri^rege semble fuir, ' 
bag tt^ fi^eint fKl^. fl serable que ^ ( 
ie temps veuille changer, ei fiebt fo auö, 
ed Commt mtv oor, aU wotttte ba« SSettec 
fUb foltni. n. II me«emble que je I« voia, 
td) met)ne i(b fe^e i^n. Sa conduite me 
semblf fort dtranm, f^eint mit febr fon« 
bctbOK. Iii. II MVMl, oe nie sandle , plus 
prudent de Ten prerenir, eö Wäre, baucbt^ 
mtcb^ flüger ^ ed ibm wijfen au taffen. II a 
tort a.ce qu'il me semble, wie mir bfinCt. 
Que vons.ecnble-t-il de cetle affaire? 
Que vous en semble ? SfBaö baUen <2ie 
baoon 'i Ü TOus semble donc que j'ai rai> 
son? CHc fMm «Hiiv ^abe ate^tt - 

Faites-en comme bon vous semblera, 

baUen @ie eö bamit nac^ ®utbön» 
im. Si bon yom aembU, »nw 4t Sellen 
gefdUfg ifl. ^ . 

Senielle, /* I. bie ®O^If. La semeile 
d*«! aooKw» d*ttiie boll»» Afotlre des «t- 
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ndles a des bas, Sohlen on €$trfiinpfc 
fr^m. II. ^Decpp, btc 6(^u{) ali ^af. II 
Mute vingt - quatre semelle« franche« ou 
fifimc, rtvpf^t ofetWl^ awanji^ %nf wrlf* 

Semence, /Tber 0ainc. Jelei la sPtTicnce, 

tm e^omen , bae Sktattoni outßceuen. Les 

Brauiet soat la «emeiiee des berbeif et «Ics 
gumes , bif Jt5imfr flnb bec Game ber 
MuUt Unb (Scmdfe« — fig. Jeter les se* 
■MBc^ 69 1a dbelDHe, b<n Garnen brt 
Stoietta4)tait<ffaretini. Cet anide du trait^ 
futla seineacc<d*aiie Mouvcliegttem, 
Game* 

ScBMr, o. a* I. fden, autrAeii) II. he» 

IUtn, cinfclen. LSeroerdo bir, betreibe. 
Ifaut »oner pour recueiilir, ^V^'j 
ernten vsOt, MMf |«9ov fSen. — ^ero« 
de l'argent, pour eigner le peupi'e, 0U<: 
flKQen* Semar de laux bruiu, falff^e 9e« 
fi^ltf ottllhrctten / 9cr6ffftf n* Sur un che- 
min sem^ de fleurs, ouf emem mit SStUs 
««0 bcffieten ober ^cftentCcn SB^ea. U. 5emer 
HB ehaoip , ctoltt Xtfir. Un ehamp MOii 
de ble , ein mit Äorn ht\äeUv Xtfer. — 
fiß. Unecrit tout seme d'injure», mitSc« 
mbigungen anocffiUt. Uua courono« »e- 
tn^e de pierrena« , 46<C «H^ OtC WÜt tfM 
flctnen befe^t 

6eniestre , I. adj. ^albjä&jrig , fed^imo« 
itMN^ j 11. subst. m. UeMmäl^t^* Zimft, 
bot «|>albia^r. 1. Gelte cour etait autrefois 
seoiestre, bie @t(ungen biefeö ®n\4)tt^t 
fr« batiectcn e^oM abn>e(^fe(n» tM|f SM« 
nate ^linter einanbev. II. 11 est de aemestre, 
«nsemestre, cc bat bai .^bia^c, bcc^alb» 
id^dflf ^mft Hl Ol il^m» U entre ea au- 
TTiestre, et tvitt baö ^albio^r, feinen^alb« 
iä^tiaea 2)icnfk on. Le semcstre de ianvicr { 
69 )utllet/<ba« 4>olbia^r obec ^olbe Safft 
vom er1len3finncr bis jum le^tcnSunfud } ba< 
ecfle ^a(bia||t com erflen 3u(iu< bis jum 
legten iDecember j baö jnxtte .f)atbia^t:. Le 
scmestre d'biver, d'ete, IBiBlK^Olbia^i; , 
Gommer^albia^r. II est en semcatre« tx 
tfQjt einen baibio^i^en Urlaub. 
Samattnar« «■.^«^albtabtSbeurlaubte. 

Les feojeslriers ront rejoindre leurs re- 

giment«, begeben fid^ »iebet i^cen Sie* 
0imcntcciii 

Semeur, m. ©5er, ©aemann- — ßg- 
Oest un semeur de faux bruits , ein TüMi* 
twiir fa(f4er «wfi^lf Uu aaaMv dfe 
dkcorde, ein Uneinigfettöfliftet. 
' Semi » «da. (at^. Uoatami -preuve, ein 
^tbcr BciDiil« Ua aaaai-ton, ciiw^tbct 
jXon. Uaa flaur aaai-douUa^- Mfr gc 
fiiUt. 

Sämlltant, e» ad/, aug Seb^aftigEeit £ufs 
fncfl untätig, — ^g. Un esprit semillant, 
ein iiuferfl Ubfjafrev unb njj^lgetr Äopf. 

Seminaire y m. baS ^eminacium. bie 
9flanifd)ttl^, 9abini0#aiiflolt (fOr fwige 
«fifl(id)c). 

Seminarisie , m. Geminotift ) dö^ting 
fiMv fMomf^ttlr fOr Gri^tit^ 

Semoir, m; bai €^Actu<(, Mt Gtao» 
(^ine. 

Somonce , /. 1. tlf fefcrti^ie SUlUbuna i 



Semoikcer 

* 

II. Uf ^ma^inriiQ,.9flCf<l|(i9cl^iii9* f. Paira 

la senionce d'un enlcrrement , bie SBets 

toanbten eine« UJevflorbenen 3U feiner Se« 
erbtgung , etalaben. H. II lui fit une rude 
sernonce, er gab i^m einen berben S3frme{<. 

Semonccr, u.«.qn, (Sinen iucecljt »et» 
fcn . Gtacni tSimeire geben. 

Setnoule, /. 1. fein (^cfömteS SSNllM» 
aicjbli II. iSciaflintec, JCöcnccnubeln. 

Sampitamel, le, ad^. fa. immcfwd^renb, 
ewig. U9 bruat aanpitamal,- cf» cMHgCK 
tärra. 

Senaire, adj. oon fed)S. Lenombre se- 
oaire, bie 3o^l 

Senat, m. ber ^etiat^ ber ^o^e ^at$. 
Le Senat de Francfort. Le senat romain» 
C^sar ful tu« an plab ateat» nfttm im 
©enat. 

S^nateur, m. Genator. Srat(|S(|err. 

S^nalorbl , e, mäf, Mt^«9mli<^. La dig- 
nJte senatoriale, blc ratf)ßf)eir(icf)e SBürbe, 

Seaatorien, ne, od/, ber äiat^ä^errn, 
Uaa fiuailla a^aatoiiiiniii, cfiMtlat^i^etin» 
familie. 

Sinalus • Coosulta^ab^8tat(><bff4ltt^, 
Gcnotuiconfult. 
Sene, m. I. bie Genna, bcc 0nuifl» 

^ouc^ j 11. bie Genne^blätter. 

Senecbal, m. ber ®enef4iaU, Sanbei« 
^ouptmomi, yfatggraf. 

Senefoay m. M« JäcntafNOl^ Mc4tMtt|» 

pflanje. 

Seiieve, m. bCT Genf. Broyar da ateif^» 

Genftörner flofen. 

Senieur , m, XeUeßc. Le «eoieur de Sor- 
bonne , bft Vettefle oen Ut Ga(6«fme. 

Sens , ra. ber Ginn. 1. IDie S^^igteit ju 
empfinben^ II. bie ^^^igfeit. oermtttelfl 
bar Ginne wa^raunebmen j UL bie $£|ig« 
(eit oermittelfl ber Ginne Vngene^me« xu 
emppnben; IV. bie UrtbeiWfraft ? V. bie 
rid)t(ge $Beurt^ei(ung ; VI.ba6 Urtbeil, bie 
TD? einung { VII. bie S3ebc8tnig{ VIII. bäe 
Stiftung , bfe ©ette. 1. Les cmq sons. Cr 
qui irappe les sens, \oa^ einen Q(inbru(t 
«Rf bie Ginne mad^t. Perdre Tusag« de 

ses sens, ben (Sebraud^. Reprendre SPS 

sens, ben (Sebrau^ feiner Ginne n>ieber 
erlangen. II. Ca qui tombe son« let «eaa, 
in bie Ginne. — ßg. Mettre, appllquer 
tous sens» tout ses cinq sens de nature 
ä qiieiqua clMtaa, olbs ^lei^ auf tftiMi 
cor.vfnben. III. II ne refuse rien a ses seua» 
er oerfagt aid)ti feinen fumlicben Segierben. 
MortaSer aea «aaa, fdnc Sfifte untefbrfif^ 
tcn. Les plaisirs des sens , bie' ftnnltc^en 
äiergnügungen. IV. C'est un homme de bou 
sens , Don gefunbem JBerftunbe. Oü aviex- 
Tous le sens quand vous avez iait ceta? 
){Bo Ratten Gie 3^ren ^^etftonb? II est lior» 
de son bon sens , er tjl nii^t bei iE;;innen. 
11 a le sens aÜdad, «C ffl i» JCopfe vec 
rürft. 11 est de sens rassis , er t)at «inm 
gefegten S3er{ionb* II iaut avoir perdu ie 
aaaa poar jagar aiaai. G*a«t üb bomaia Am 
peu de sens , üon geringem 23erflanbe. V, 
C'est un iiomoic d'un grand seu», OOQ 

grolen 0esflinibe. II a da «an«, er urtt^eflt 
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. Sensation 

tiAti^. Cette remarque esi plant de ••■•> 

ff^r SBcvjlanbig. VI. K mon sens, wdner 
- SRantt^lg nad^. U est fort attachd a soii 
a«M, er h^ant auf feinem eime, rc 
f^t etgenftnntg. Vous aboodex dans nion 

sens, e^ießnbflani meinet SXemung. Vous 
ne doonea pas dans moi^ sens , (gie t>tf 
nuineSXciniiiii ni^t ttäiU VU. Vous 

n'avet pas bien saisiie sens de ses paroles, 
gefaxt» C'esl le sens de mes parole». Iis 
ont donne un sens forcA ä m jpassage, 
biefer ©teile einen gejwungenen Sinn bei* 
gelegt. Ce mot a deux sens, ^meietUt Be« 
^Ctttungen. Des paroles a double sens , 
boppeifinnige SBovtc. Dans cette perlode, 
^ le sens n'est pas acbeve, nic^t OOUflänbig* 
II • fiHt ÜB obntra - sens dans sa tradue^ 
'•tion, er i)at eine ©teile im oerfcfjrten, tm 
' entgegengefe^ten 6tnne genommen. Le sens 

rropre, leseosfigure, bet ci^entlid^e , bet 
ilblid^e Ginn. Vlll. Cette pierre a tant 
de pieds en tout sens, auf oScn «Seiten. 
*On a mis cette etofTe du mauvals sens , 
Oftb^tt gelegt Cela n'est pas bien dans 
ce sens-la, il faut le metlre de l'autre, 
hai liegt obec jie^t fo nic^t gut, man mup 
H Anbei:! legen ober fleUen. Toui «tait 
' sens dessus dessous dans la ciiambre, 
alle« lag bruntcr unb brübec. — ß'. De 
quelque sens qn'on- prcoDe cette aJTaire , 
eile est insoutenable » t)on welker @ette 
V man aud() btefe SSoc^e betrachten mag^ fte 
Icift ftcb nid^t oert^eibigen. i 

Sensation, f.tit (Jmpfinbung. Une Sen- 
sation agr^able, douloureuse« angeneijm. 
((^met^Ijaft. — ßg. Cet Maamtat a fint 
Sensation, une grande sensallOII, 
Xuffe^en, t)iet Sinbruct. 

Sensö^ e, adj. oer.tclnbig , ocmiinfttg. 
Un homme sens^. (Jne reponse sensee. 

Sensement, adv. oerjidnbtg , oernüa^g* 
Ii parle, il raisonne sensement. ■ 

Sensibililc, /. bie C{mpfinbli(^Ceit. I. X)te 
S^big^^i^ empfinben; II. bie ^a^igfett 
Utcbt Qft^mtt^ M empfiutcn j III. auf tag 
fMUÜfd^ •fffipC bcgogen; bie ^abigCeit, 
•1. tief ju empfinben ( (5mpfinbfamfeit)i 
2. leicht Unlu(l ober Unwillen über Qtmai 
. jtt empfmbcn« I. La sensibilite des parties 
nerreusies, neroig. II. II est d'une grande 
sensibiiil^ a toutes les inipressions de i'air, 
für ieben Sfnbtttitf bet euft fe^r empfinblitb» 

— jig. La sensibililc d'utic habuce, bie 

<Kmpftnbtt4)(eit einer JBage. III. l. Lasen- 
«ÜHUt^ ans miseres d*autrui , bie Smpftnbs 
beö ^erjend bei bem 6tenb 2(nberer. 

, ^ La sensibilite aus bienfaits , tai ^DunCge« 
ffi^l für empfanaene flBol)ltMen. Iii. 2. II 
est d'nne gränae seosibilitifr avx iniures , 
• aux moindres reproches , bte geringite S3es 
leibignng, b^r geringfle SSocwurf iji i^m 
fe^r enppnbtt<!^. 

Sehsible , adj. rmpfinbltd^. I- 9Qa< einen 
Ginbrutf auf bai (Ifefu^t im XUgemeinen 

■ m«4ti «• m§ tei^t b«r^ bic Oinne ober 
bvr4) ben S3erftanb wa(^rgenommen werben 
lann , mertlicb § lU» wai ba« moralifd^e @e« 
tll^lcf4t»»(c|t$ IV. (auf baft {örperlic^e 
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•cfS^I beaogen) rtttm OiHbnitf MAt m* 

pfinbenbi VT auf ba§ morolifdbe ©efufjl be* 
iogeni 1. gefü^lDoU^ empfinbfamj 2. em« 
pfinblid^ i Uidit »erlebt ^ getr£nft, beleibigt» ^ 
L Dil froid tres sensible, eine fe^r cnts 
£|[nbU(he itäUe. Un mal tres sensible, 
@(bmer). Une joie tres sensible , eine in« 
nige ^eube. Un plaisir tres sensible , fin 
fe(ir letf^afteS SSergnfigen. II. I7n objet 
sensible , ein ,@egenßanb ber in bte (Sinnt 
fdUt. La raison en est sensible , bff Ut» 
fa(f)e batjon fSUt in bie Äugen. PourTou« 
rendre cetle verite encore plus sensible^ 
einleu^Mnbcc L*accroissement des plantet 
n*est pas sensible, buS SBa4l<t^um. Le moor 
vement n'en est presque pas sensible, bi# 
ISemegun^ ift beino^e irnnfcflf^« IIL n est 

sensible a un lionnete hoiniiM; d'essuyer 
un pareil reproche, einem foliben fßot» 
»firfe att«gefe|t ju fe^n. IV. II cs| tr^ 
sensible au froid , für bie X&ltt febc tOß ■ 
pfinbU^. 11 est sensible aux moinares inw 
pressIoRS de Tair, für bie geringfien ^tns 
brücte ber 8uft. L'oeil est une parlie £ar| 
sensible. Ce clieval a la bouche fort sen- 
sible, ein fe^v wiii^ei ^aul. ün cheval 
sensible ä l'eperon , für b?n CSptCR» 
fig. Cest son endrolt sensible, sa partie 
sensible , [eitle empfinbli^e (Seite. V. i. U 
est peu sensibl« aux maus d'atttnd, tot* 
nig f(:J)lcnb gegen bie 8cibon Tfiibercv. Les 
ctturs sensibles, bte gefü^looUen empfinb« 
fomcn Cfccltn.- Je suis fort sensible ans . • 
lionnetetos qu'il ni'afaltes , icf) er^nne fe^tf * 
bte ^dflU(bCetteny bie er. mir eru>i<^ bat V. , 
2> il est fort sensible au point d honoenr , 
in ^HuAt ber S^rc. II f^st extn'menient > 
MiMibIa, Anper^ empfmblidii , reizbar. 

Sensiblement, ndii.L mertttd). merlbar. 
On voit croitre sensiblement la rivicre, 
man fte|)t ben ^luß mer(lid) macbfen. H. 2Cttf 
eine empfinblid^e SEeife. 11 a ete sensible- 
ment toucbe de cetle perte , er ifl Übet? 
biefen 51>fvlu|t cmpftnblt(5 gerübrt toorben. 

Scnsiiif, ive, adj. (Innli^ j ber @mpfin« 
buim. Tout animat est sensitif, jjlbliS^iti; 
ift ftnnlid) , ifl ftnnli(^er (Smpfinbungen fdf 
big. La vie sensitive, bai ftnnli(be Ünm, 
La iacttll« sensitite , ba€ Cm^flnbiniglvtc« • 
m^gen. 

aiensualite , /. 6innlid)!eit. Plong^ dans 
la sensualite, in GStnnlifbfeit oerfunfcs., 

Sensiiet , le , adj. finnlid). Une vie sen- 
suelle. Les plaisirs sensueis ou des sens, 
bie 83ergnügungen ber @inne. ^ ' 

Seosuellementj oJo. ftnnttd^. Ottf eint 
jtnnlid)e 2Crt. II rit fort sensuellemenl. 

Sentence , /. 1. ber ©innfprucb , 2)en& 
fprud^, bie @Sentenj. 11 ne parle que par 
sentences, ©pw. , er fprid)t in lauter ©en« 
ten^en. 11. iDer ®pru(^ , baS UrtbeiU Pro- 
noncer nne senlenoe , rln Uttbm 
Faire casser une sentence , öemid^ten lofs 
fen De fou juge , brieve sentence , ©pn>. , 
düftatcrfllglff^mft fffnen tlrt^etle fertig. 

Sentencicr, v. a. (ju einer pein(id)cn 
©träfe) Derurti)eiUn* Unbommesentencie, 
ein SemtlieUUc* 

i ■ 
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Sentinelle 

* 



SentendeiueiDent, oAh «ttf efne f^nt^« 

ttiäit Hvt, Parier, rcrire sentencieuse- 

ment, 6tnnfprü(^e in feine ^ebeit« infciM 
6(^ciften einm{f(^en. 

^entencieux , sc» aJj. fptud^rei^. Un 
style sentencieux. Un homme sentencieiu, 
ein SXrflfd) ber überoU iDenC * ober Ginn« 
fpril^e anbringt. 

• Senteur, /. bet ®frud). De Teau de 
senteur, iD09{rie(f)enbed äSaffer. 

* Sentier, m.bet^fpfob, ^uffttxa, 
weg. Ce sentier abrege le chemin, furjt ab. 
Prenens ce sentier, par ce sentier, jd)lcu 

Scn Xtk Mffen ^nfpfab efn. Le« senliers 
'an jard'm , bie ^ufiüege. — Suivre 
Ics sentiers de la vertu, auf bcn 9>fabeil 

Sentiment, m. I. bfe GEmpfinbung, bo< 
(9cfü^l im 2Cav3rinrinen ; II. hai tdrperUc^e, 
ba6 pt)\)iiKf)e e^ffätil ) III. bad geiftige unb 
^Hid)e ©efilUi IV. bafi fjt£lic!)e ®efü^l 
mit bem «Rcbinbegriff be« aScUenS , bie <Ses 
jtnnung; V. mit bem Slebenbcödtf cineö los 
bentwerttcn 9BoUenS, bie gute <9e(innun0} 
VLbo* öei^'gc ß'eföbl , in fofrrn c« jitm (Sc 
ballten n>irb^ bie üJ^emung^ Vli. in (o fern 
f« nf^t ittm Manfen, jum Urt^m »icb. 

I. Un sentiment vif, douloureux, agre- 
able* Un sentiment de plaisir, dedouJeur. 
IL II n*a plus de mo n te m ent bI de seati- 
n»cnt, fr tiatitjeber ^ppnbunß, no^ Se« 
we0ttng mtt)X. il a perdu le sentiment dans 
cet ornne. II y a eoeore quelque teriti* 
nenl dan« cette partie. III. Vn sentiment 
noble, eleve, genereux, bas, ebeL^od), 

StO§|ietji0, niebttg ün sentiment de hoiue, 
e vengeance, von f)a0, t>on 9la(f)e. l'n 
sentiment de pitie, d'humanite, beö ^its 
UiH , bet a]7enfd)lid)(ett. II est mort dans 
de grands sentimenls de repentir, depiM» 
mit (Befüllen tiefer 9tfue, m fcbr frommen 
9e{tnnun^. 11 n'aaucun sentit uentd'hon- 
fleur, Iffll C^rgefdOL IV. II • dei eco* 
timents honnt^tes, ttd)tlii^t ®rftnnungrn. 
11 est dans de bona aentiments', tt $at 
gute ®e{innungen» V. II a des tenliments, 
ecijl ein ebelbenfenber SJJenfcf). II se pique 
de sentimenls, er fe(t feine (it)te batein, 
eble ©eflnnungen an ben SEog ju legen. V^. 
Dites votre sentiment. Je ne suis pas de 
Totre sentiment. Selon mon sentiment, 
meiner SXeinung nad^. J'ai changc de sen- 
timent, id) bin anbeut CKnne« gen>orbm. 
Parier contre son propre sentiment, Ufa 
ber^eugung* Entrer dans le sentiment de 

Ji, 3cnanbc« illtiiittng beipfli(f)ten. VIL 
en ai le sentiment intime , id) ^abe eS 

äan& tm ®efü||l. II a le sentiment exquis, 
«lieat, (in feine«, aarte« (Brffi^I. II j a 
des choses que nous ne connaissons que 
par sentiment , erfenncn, Juger pac sen- 
timent, nad) bem (0«f&(>I( ttrtt^etlni. 

Sentimental, e, ddj. empftnbfom. (fen* 
timental). Le voyage seotimental d'xonck* 
Un ton sentimental. 

Sentine, /. ber @d)ifgrunb. —fig- Celle 
^lle est la sentine de tous las fietty bCT 

eommelpta^ aUec Sa^et. 



SeiNkMile ,7, L bfefM^tAiba^e ; IL bof 

6F(!(|iIbn7a(!)e * @te^en. I. Relever une sen- 
tinelle, abUlfeit* Visiter let senlinelles» 
be1td)t{geii* Poser det aeMfaMUea , fleUen* 

n. Faire sentinelle, 6d^Ubtt>a(||e ^e^en, 
bie eö)Ubvoadit oerfe^en. Etre en sentinelle. 
Mettre en sentinelle, ouf Gd^ilbwadbe fteb 
Irn. Relever un soldat de sentinelle, flmn 
©olbaten oon ber 6<f>ftbroa(I)e ablSfen. — 
ßg, Kelever qn de sentinelle , fa. , C^inem 
einen 93ertoeiö geben. Metire qn en sen- . 
tineile, jum SSeoboc^ten oufflrUen. Fair« 
sentinelle, aufpaffcn« ouflauem. 

Sentir, v. «. n. r. empflnbea, fS^len, 
fpüren. 1. (Srnpfinbung^Dermopen, baft 
0efä^(oerm5^rn beflbeni iL p. r. empfin« 
bcn , fübien , mit bem "SPfbcnbegriff be< 9t* 
wu^tfet)n6; III. bie SBirfun^en oon @twa* • 
empfinben j IV. in'* IBefonbere förperlic^ , 
p^^ftf^ empfinben ^ V. ein geifliae6 <9efü^t 
baben ; VL ein moralifdte« (Befittil ^oben i . 

VII. r{e(i)en, bui(^ ben ®erud) empPnbcn; 

VIII. ried|)en, einen @eru(i) oon {t6 geben $ 

IX. einen äblen ^kvxdt t>on fi^ geben j X* 
fc^merten, na^ (StroaS fcftmecfcn, einen ge« 
IDiffen OefC^mact l^aben. L Les etres animes 
senteot, bl( belebten SBefen empfinben. IL 
Je me sens bien , je suis plus mnlade que 
vous ne pensei. 11 ne se sentitpoint mourift 
er ffi^tte ni^t, baf er ben Sebe na^c fc9.' . 
II se aenl coupable , er fii^tt fi^ [(fiulbig. 
Je ne me sens pas de froid. bie 5Cälte t^at 
mir aOe« ®efa^l geraubt' n ne te aenlaii ' 
13S de joie, et toar oor ^eube ganj aufs 

er fid)- H «e sent, er fü^U fid)} er fcnnt 
eine Serbientie i rrwei^, wai et »ermag. 

II. II commencc ä se senlir des incommo- 
diles de lavieilles.se, bic 23efd^n>ertid)fei* 
ten beS XUerd. 11 se sentii a long - tenips de 
celte maladte, lange fpüren. II ae aent 
encore de cette perle, Ce pays se sent 
cncore de la guerre , ^tt btc golaen bte« 
f(4 itriegeS no^ immer. Sil y a du bien 

ou du mal, il sVn sentira , ei mflOfCuteS 

ober {Bdfe« (ommen. er toirb e« mit cm« 
p[inbm< Ona doone tant poiir let dornet* 

tiques , il faul le distribuer enlra tous , 
aiin que chacun s*en senle , bonlt 3cbec 
9ttDCii baoon |;abe. IV. Je sentai« une 
grande doulanr daoa let membres , in beH 

©liebern. Je «ens une pesanteur dans le 
bras, eine 6(^raere. Sentir le frais, le froid, 

lachaleur, Äü^te, fftojl, »Ärme cmpfin* 

ben. Faire sciilir l'eperon ä son cheval , 
bie ©pocnen onlegen. V. 11 sent son igno- 
tance, er ffi^lt feine ttnwfffiHl^eit. Pour 
sentir les charmes de ces vers , bie ®d)3n* 
Reiten* Je aena bien la Ti^rite de ce ^ue 
Totts nie ditei. On «ent eela mlem qn atk 
ne Texprime , alS man eS aufibrflcf en rann. 
II fallait lui faire senlir cela davanlage, 
fühlen lajfen. Je me sent trop faible ponr 
cela, baju. II sent ses tort*, il senl qu'II , 
a tort', er jtetjt fein Unrecht ein. Je sens^bien 
qu'on me tronipc. Je le sentis venir da 
loin, 14 erriet^ glei(^ feine ^Cbftc^t. VL Ii 
sent un grand plaisir ä obliger, Xnbem 
|U bienen. il ne sent point les a£froQts, bie 
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S3eleibi0^ng<n* Je ne sens pas !a molndr« rnelc, 11 faul les separer par malteref, 

amiüc pour lui , m4)t bü flciUigfle Sieunb« . btefe SSüc^et tte^ctt burc^ etitonber, man imt|| 

f(^ajt ftls t^n» vif» /Sntir OM rose, des fie na^ ben ÜXatftifli auifonbern. IV. L'ar- 

p»rtums»...dies odeurt, SSo^gecfidje*^ Je Tuue se separa en deux corps, t^etttt (i^. 

suis enrhume , je ne sens riea. Les chiens in |n?et Raufen. Ici la Seine se separe en 

seatfnt le gibier, n>ittei;n bad 8ßtlb. On deuj^, t$itU fi(^ in i»ei Vrme. Separer le« 

tfmA le brüte , e« foftabii). — fig* Vi ehmu sur le front , (i^etUn , Beiteln* 

sentdeloin, ©p»., et ^Qt eine gute Stafc; parer une oliambre pn deux par des cloi- 

a »pei^ fc^on »o ei ^tnau« will. VIII. Cela «ons , bucc^ S^erfd^lage in 8U>ei £^ei(e ab« 

M -MOt pa«» Cefa sebC tr^ fort. Geb teilt ^ t|<ttcil. On a separe leurs demeures par 

bon, s4;nt mauvais, gut, fibet* Cela sent ^ uae KrlHe, bUK^) ein (Bittet ob0etf)rilt. V«. 

l,'fifli£eraM.jlo(tig, bunipfig.Celasentrhujley. L» mort les a scpares, Iis «e separereal 

la flcur a orange , nad^* IX. Gelte fiande a regret, ungetn. Separer dem amia, cnif 

conmience ä sentir. X. Celle soupe ne jioeien. Separer des aoimaux qui se bat« 

aentrien, ^at gas feinen ®efd^macf. GeUe tcot. VI. Les Pyreoeeaaepareotiaf'raaco 
carpe scntla boiirbe, biefet JCacpfen fd)mcat ' d'aree l^oagne. ' ^ 
nodo ®cf)lamm, nad^ ffliorafl. Ce vin sent Sepi, adj. tteben. 
lefül,noc^bemgafTee--j5^.IUenitl'lioniu»c Septante, ad}^ fte^itg, fffbenjig. 
«•e qualite, son npmme de qualite, man Septembre, m. bet September, «^ecbfl«, 

fl)jerneiibnian,baf etefttS){annDon@ltanbe monat. 

fjl. II sent. son bien, il sent l'enfant de Septcnaire , <ui/, bcr ^O^jl fteben. Ln 

boune roaisoa , man fie^t ti> i^m an, bap nombre septeuaire, bie ^abl fteben« 
(tattft-cillim quten |>aufe t^. Cetteaclion- Septennal, e, adj, ttebcnid^vio; 
]a ne sent point riionucte honiine « |Ctt9t Septenlrion , m. SÖitrtetnad^t, 9fcrbfn» 
nidiii oon einem e^cUc^en äJ^anne* Septentrional , e, adj. mtttesnä(|)tU(^ , ' 

Seoir, «. lt. I. ft^en) IL f<^{tflf4 f<9n, ndrblKlf. Les pays septentrioaatix, 
paljen^ flehen. L Le rol seant en son lit Septicnie, \. -idj. iuhst.^tt , bte |t(6cilltA 

de j u«ttce, bec ottf feinem «((^terbc^en ä^()Conc U iu^st^ m. bec ßebente II y est pour i 

ft^enbr iL Cet habit toiu sied im «cpcUme, tt Ifat ffn Siebentel in biefn; 

bien. Les couleurs trop voyantes ne lui Stt^^ 

si^rontpas , ju ^eUe falben. La modestie Septi^mement, o/do. ftebentenö. 

sied a une jeune personne, bie ©ittUd^Cett Septuagenaire , m, fteb^ig^d^ngi 

fU^t einer iungen 9)erfott wo^t an. U ne ({{ebiigct» 

Tous siedpas de prendre ce ton - hi, ei {le^t Septuagesime, /. bet 0onntag bCC ft» 

3|)nen nicbt an, e^ fc^ictt fid) nic^t füc @ie^ benstg 3:age cor OjUm eintritt. 
H |iemt3^nen niä^t, bief« SM «nutiiclsiciir Septuple , aJj, fUMfoi^ i *uhtt. m. baS ' 

II vous sied bien de me Mfroober otia» e^tebenfad^e, II a au septuple de ce qull 

eie baben woi^l Ucfac^e. jivait, bo< CSiebcnfac^«. 



reur 



S^parable, adj. trennbar* C*eat une er- Septupler, 9 • * »(C^fbfüfldMt. Ceba 

ur de croire que l'utile soll separable de Septuple ses revenus , fein öinfommen. 



l'bonuete, bag 9lä(lt4« la{[e (ic^ oon bem 5«pulcral, e. «M, bei (Brabeft. Üne 

Vnfl£nbt0cn tYmncB. ' fauenpiioD ifoulonte, «vabfdirtft. Uno 

Separation,/, bie «Trennung, bfeScI^ci: colonne sopufcrale, ®rabf£ale, SobHa« 

bund»'La Separation de deux amis. Ua f4uU* — /if . O'un ton sepulcral, dunevoiz 

mar de s^paralioo, eine e4)etbewail^ Le sepulcrale, in einem ®rabeSton, mit einet 

«A^ralioii des deux höritages, bie 2Cbfon« (Srabe^flinUM» 

tcyung beiber Orunbfttitfe* Les Alpes Ibnt Sepuicre , m. bai @rab . bod S3egr£bs 

la «eperetioa de la France et de Tltalie , nif , bie (Srabjlätte. Ud sepuicre laille dans 

bic @<|(ibnng. le roc, ein in ben jtlelfen oe^auenei ®rab, 

S^parement, adv, befonbcc« , emjeln, Spgräbnt^. Le si-pulcre de Jesus - Chris^ 

abflefonbert. On les a inlerroges separe- ou Je saiul sepuicre, baö Orob 3efU , 

nfent, Oet^OCt» Mettez ces chuses.- la s4- ober ba< {^eilige ®cab. Notre teigneur ap.< 

parementy Vt^UL 0ic bufc 00(^01 jebe bts pelle les hyprocritesdesae p iil c reablaaclHi^ 

fottberi* ttbcrtfinc^te ®iäbet» 

Separer, «. «. tcenneli, fi^eiben. L IDeii Sfoulture , /. I. M erfvAuff. II eieit 

3ufammen^an0 ber IDinge aufgeben ^ II. ab< choisi sa sepulture dans teile eglise. IL IDie 

fonbera i Hl- au6fonbern j IV. tijetUn j in SBeerbtgnng. Donner la sepufture ä qn « 

Derfc^tebme SMIe bringen , roas früher ein <Sinen begraben ober beerbigen. U fut pnvd 

Ölan^ei war V. mag $ufammen mar, Der« des honneurs de la sepulture , eri9ll|l>ebCS 

einzeln ; VI. baS Seifammen feyn oer^inbetn* d^re beö SSegrabnifTeS beraubt. 

L IIa seul coup de. sabre Ini sepära la Sequelle, / fa. I. biegolge. bie Steide» 

t^te du Corps , d'avec le corps , ein ein)i« II m'a fait une longue sequelle de ques- 

get ^dbelbieb trennte feinen ^opf oon bem tions ridicules, ec ^at eine lange 9{ei^e 

Slumpfe. L'assembl<»e se söpara , ging auö läd}erli(^er fragen an mtd) get^an. Ii. iHt 

ftnanber. II. Separer les chairs d»avec les Unselig; |)erfonen, bie demanbd fflt^ 



OS, bod 8l"f<^ ^on ben Änod)cn ablSfen. nung ober ^art^ei an^ifingcn. Jei 
HL Separer le boa graia d'avec le mau- de lui et de toute sa sequelle. 
Wf ttcttcilc» Ces lim iont pUces pdle- S^qu^tratbo , /. 8f [(i^teaUgung , 6l* 



Digiti2ed by Google 



336 



Sequestre 



Serie 



<)llc)lfation. La sequestratfoD an tt' 
venus , auf feine GinEünftf. 

Sequectre , m. bec IBefc^läg , (auf eine 
fttcitigc Cfa40* Le« rcfcnus ont ^t<i^ mU 
en sequeslre, bie @in(ünfte'ftnb mit S3e« 

ßlag belfflt , in iBcf(^Ui9 dcnomnun mu 
i. • 

Sequestrer , v. a 0rnd)tttc^ Sff^lftt «üf 
etwa« legen , fequejtriren. Les rereniM ont 
ites^questr^, H fft B(fd)ta3 aof bie dfo« 
Btofte geleet »otbrn. — jfig. II «'«»i se- 

questre du commerce du monde , et 
bat ftd) gan) o.on bet 9QeU abgefonbert* 
II a s^qwtM <€• meilleurs eilets^pour 
frauder ses cr^anciers, bei @ette aebrad)t. 

Sequin , m. bie d'c^tne $ (Solbmunie. 

SMl. M^baieerail, fralafl bei WiHß 
fiecm «bet etneö S3afd)a. 
' . Seran, m. bie «^ed^el. Faire passer le 
lin parie a^ran» par lea a^raaa, M» 
burcb bie ^e(i)el jie^en. 

S^rancer, v. a. be(beln. Scrancer du 
Ib , du chtnn-e , '^\a6)i , ^anf. 

Si&ranceur, m. .^ed)Ur» 

Serancoir, m. @. seran. 

Seraphin, m. bec Gecapi). Le^ s^raphins 
et les cherubins, bie @;erap^im vnb @bes 
tubim. L'ordrc des Si-raphins en Subde, 

Serapliique , adj. feropbifc^* L'ordre $e< 
raphique , bet fcca^4<M» , In %tO» 
3i<(anetotben. 

Serein, e, I^eiter. Un temps clair 
•t serein. — ftg, II a le front toinoiin se- 
rein. Des \oma afirwu, fM0Cll|rac, glfi^ 
UAf Sage. 

Serein, m. fecr lAciAt^au , Mf IMfee 
feU(^tigCett. Craindi e le serein, f[(^ bocbem 
2(benbtf)aue fd)euen. Aller , se tenir au se- 
rein, im Vbenbtl^auc fle(|en, bleibak 

Serenade, /. M «bcnVfUblM^r ^ 

Cktenabe.' 

Screnissime, a<f/. butd()laud^tig , buvcb» 
laud)tigfl. Votre Altesse Serenissime, 6uce 

laucbt. • 

Serönit^, /. I^eitctfcit; La a^nit^ de 
I'air, du temps, du ciel. Ln a^ 

rtaite du risage, de Tarne. 

SA«iu, ae, m9* tD<ff<ri<(t , mSffect^. 
'LTne hunieur sereuse,^rudf)ticiteit. La parte« 
a^reuse du sang. Un sang screux* 

Serf, ve, adj. sahst, leibdgai* D«t 
paysans serfs. II est de condition aerre , 
ein leibeigener. L'anranchisaeiiMat daa 
•erf«, bie ^ceigebung. 

Seeg« , p Itc Cklff4|f. Uo habil da a«r|;«^ 
ftttfd)en. 

Sergent , vi. I. bet €lecf(^ant, Untecof« 
fi^iet:. Le sergent- major, Icp tfdblMlel* 
IL ®ecid}täbienet. 

Sereenter, 0. a. qn, Qcinem bie <0cct(^t<s 
MfBcr8lerben^a(«f({)i(leR. C*cat ua naa- 

Tais payeur, il faul le sergenter. 

Sergenterie, /. bad (0erid)tgbieneramt. 

Serger ober STergier , m. €Jar)'(^)«)eber , 
Carfd)^anbler. 

Sergerie,y. bU €Saif4»f bCCei) bcc dOKfi^« 

^nbcU 



S^ie, /. I. Me Steide. Une s^rie^e pro- 

positions niatliematiques, S(2$e. Une s^rie 
d'idees, eincSteibebonJBorfleUungeii, eine 
Oebonfenrei^e. II. IDie JHoffc. Cetteloterte 

est dirisee en tant de s^ries , biefe Sotterff 

in [0 unb fo oiel ittaffen einget|)eitt* 
SMeasement) «dt». I. fillft^afe. Ii deoMttl 

cette harangue fort serieusenient , biefC 
8{ebe. II m'a re9u serieusement, er|)Otmi^ 
ernflijaft, f aUflnnfjL Yatt em|>fangen. IL 3« 
ttnifl, ernft(i(b. J« ne plaisante pas , je 
Tous parle serieusement. Je vais mVn 
occuper serieusement. Prendre une chose 
sörieutenieiit, aufnebmrn. 

Serieux, se, adj. I emflt>oft, emjl, im 
®egenfa^e oon fd)erj^aft, U. ern^ 
Ildi, im ttrnfle ^eme^nti III. wfd^tfg ,^ htt 
beutenb I. Un visnge, un mninlien sen'cux, 
•eberbuna ober <^a(tunß. Prendre un air 
afriei». Faire uoe mtne i^riease Une 
plt ce serleuse, ein ernft^afte« ®tfi(f, SBü^s 



aenj^ÜCt. II est d'un serieux qui gbce , et 

bat ein Anwerft froflige« , emitpaftes tBefen. 
II. Ces protestatlons sont serieuses, biefe 
SBet^jeuirungen fInb oufcicbtig. Prendre une 
chose dans le serieux , ernfitic^ ffit loa^t 
aufnehmen. III. Des matieres s^rieuses, 
emft^)afte, «>trt)tige ©egcnftanbe. II s'aglt 
d'une aifaire serieuse , e6 ifl DOn einer enijl« 
^ften, wf^tigeti Clo<^e bie 9lebe. L'aiTaire 
a ete serleuse, baS ®efeAt ifl febr ernfts 
^aft geroefen j e< tft fe^c ecnß^a|t , febr ^t|s 
itg jugegangcn. LeeombatdevteotaMcFni, 
bai ®ffi'd}t JDtvb ernftbaft, bet -Stampf ^tjfrb 
di^g Uoe querelle serieuse, ein ecnjll^aft 
tet elft ctnftlic^er Streit. Une maladie s^ 

rieusc, bebeutenbe Ätanf |eit. Prendre une 
chose dan« le sMeux, ffit »Oj^t, fät etR^ 

galten. 

Serin, e, äJbsU bct dC<|ig. bod Bei^« 
(ben. Unaeriadteeananea, fmJtanasten« 

ooael. 

Seriner, «. «. in oiaaM, einem B091I 

bororgcln. 

Serineiic , /. bte jßogelotgel. 

Seiingat, m. bet «fcifenffacoll^ ^ bCf 
wifbe obet welle 3oimin. 

Scringue, / bie Gpri^e. 

Scringuer , «. a. fpciQCn* 

Serment, m. I. bet Gib } II. betS^WUr, 
bet gluc^. 1. Preter serroent, f4|w5ten, 
ben gib ablegen. Je m'en rapporle a son 
sernient , icQ berufe mi^i beifalU auf fci< 
nen 6ib. Prendre an ä serment, ben <Sib 
öon (Sinera fotbecn. nompre, violer le ser- 
ment, son serment, bred)en , 1»erlC|fn* 
II. 11 fait des serments ext-crables pour la 
rooii^re chose , ec t^ut geringflen JtUi« 
niftMt »fgen abf(i^eu(i<i)e $f(u(^e. 

Sermon, m. bte ^rcbigt, JCanjelrebf. 

Serroonnaire, I. tubst, m bad ^cebigt» 
lnÜ^> IL- adf. bet f>tcb{gt. Le atyle aer- 
monnaire , bet ^rebtgtllit. 

Sermoooer, v, a. qn fa. , ptebigen^ MiP* 
ptebigen. Ii ne feit que semionner. 

Serinonneur, m. bft ^rebißcr^ ber bef 
jeber ©elegentjeit @tma))niiagui unb Cot« 
fteUungen anbringt. 
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SeroAiM, /. fSaffecidfcit , xoä^tvi^n 

Sitfdi. l^n serosilö des hunieurs, bfC^iSftf. 

Serpe , /.^ bie .•|>i|>pe , bet ÄiKtf. une 
serpe d« jardinier , 'de vaanier » eine ®ärU 
ncrtjlppc, Jtorbmadjertjippe. — fig. Cela 
est fait ä ia serpe, obenljin, Arol) toe^^ 

Serpent, m. Sic ^(bbiiigf • Lad«pouille; 
di^un serpeat, bet $a(g. Les sUjOeiiients 
' <i*uo «erpent, baS d^CSlcn b«i; 8cf)tangf. 

Le serpenl aquatique , Mf flofTfrfd)(unv^e ; 
- ä sonnelies, bie ÄKap<)erfd)Ianöe. — /ig^, 
Cest uiie laogue de serpent, eine d{at« 
tetiun^e. C'^( M.rpeot (|uc jal.re- 
chauffe dant noD «ein, in metnrm SBufen 
etroarmt. Le serpent est cache ious les 
fleurs, unUc brn S3(umen iil eine 

ju treuen. — jCaö ©d)lanBi'nrot)c , bie 
^dbUnflc, ein mufi(oU|(^eg ^nßcumcnt. — 
SDer e4(atiflenb(a)(t , bcr JCfinfitiT, Wc bir 
N Gc^Iange bla'il. 

Serpeoteau, .{i(..iunge @^Uing(. Une 
eoiivte «eq>tal«aax. cfnc Stut. Des 
fusees a serpefln^^ iB^nicatctMl,' 
pentcfen»^ . 

Serpealemeot,. m. bie &(!^(an'gcn(viim« 

Serpenter, v. n. tid) fi^lSnc^eln , ftc^ 
f<ftlan0cnföcrai9 wiiiben^ fvümmen. Unruis- 
seaa qui serpente dans la prairte, cj,n 
äBad), bcr fii in bcc jliUefe fc^ldn^elr. La 
riviere , le citeniin serpenle , va en ser- 

pentant , bet ^luf, bet iBSefl fd^lohgel^ 
■fid), macht ®(^Ianflfn!rümmiingcn. 
SerpeuUue, /. be( @ici;p«ntUi, Cecpeii« 
. tinßeta» . 

KSeipeiie,/. bog IBotiiaiiicfr»/ 'Voftciu 
mejfct/ bic .^ippe. 
Serpillicre, /. ba« |>a(ftud), bie fattf 
• kinn^unb EiuLaller.aTCo d« Ja terpiuiur^ 
ciApacCcn. 

; Serpillon, m. SBaum ober ©ailenmef* 

, S^rpolet, m. bct JHufnbfl (^flcnot). 
. Serre, /. I. baö (»mäöiif}<xui i Ii. bie 
JUdtt« brt eicplcn aiau^offgeL I. Rentrer 

les orangers dans b serre , bie 'pomeran* 

tenbäunie wiebcr in bag @en?ä(lbäl;ciug t^un. 
Fne serre Imide ou serre d'oraogeney 
ein falteö ®e\üdc{)6öauö. Une serre cJiaude, 
ein, toacmeg (ätvoii)ii^au6, ein S:sei[)()auö. 
II. Les seiTP» d*un nfilan» d'un aigle, 
ein?« ^üt)iicri5eicrS, eine« 2tMerä. —ßg^ 
]][ a la serre bouue , et f^at eine flaile ^au{( $ 
— ft ifl: ein ®fijial<^ ein üeiUefrfjinber. 

Serre -File, m. L ba^ le^te ©rfjtjT in 
cinec Sinie^ II. ba& {)inter)te ober (e^te a)(l«b 
cinei SataillonS i Iii. bec Hintermann in 
«inec dtotte. 

Serre -Tdte^ «. bol IR%|t$dllb, btC 

Jtopfbinbe* 
Serr«iDeat, m. ber ;DrU(t, ba< tMdttu 

IJn serrement de maln , rin .^anbfbtUtf. 
Un serrenieul de cceur, eine 4^inbiÜtm* 
inung , ein .f>er jbtfiden. * 

Serrement , aJo. gefcftloffen. Ces troup« 
marchent serremcDl» Ii vilfoii «en-«iueatj 
fe^t fparfom^ 

Solomd lUFlM* IL 2(U 
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Serrer, v. r, U Utbtft , ftftet, fütt 
htt stcbenj II. bic^fcr jüfQmmtn bringen t 
nr. bic^it anfeftern ly, «lemmen , bruämj* 
bifönaen, einengm h^Mnimit^en, öerfdjUefi 
fenCaum äievma()vcn). I Sorrer ui? cordom- 
, eine©4)oiw f^iU-r jujie^en, jufammcn jif/ 
9ea; btfrer »« sangi-s d un ciievai, bflt 
®utt ffnf(ftnaUen. — /,g. Cela a serr« da* 
vanlage le» noeuds de leur aniiHe , öQ* 

Sanb i^>c€c grcunbfc^ipft no* feftn getnüpft, 
ll incDl Lien serre, unöerfcbÄmt. ilaffeli 
faiCD serre Celle nuit, ^art. II. Srrrer Ir, 
dem», gufammen bd^eti. Cela est öcrit 
tropaerre jugebr«ngt, ju enge Seri^^r 
les rangs, les f.les, bie ©lieber, bie 3}Jp(* 
ten jc^lie^en. Sc serrer les uns contre le-i 
auires, nablet an eln*nber rß<(cB, Nous 
son.ines ici trop Serres, ||| BcblflTgt, M 

ßprep. Serrer les pouces a un r, "„inJl. 
r Damnen fd)rQubfn, —ßg. :Seuer.,»an 
sij le , gebrangt fd) reiben. A»oir le e«eiw 
serre;. ein betlemmte« ^rrj. Server W». 
pouces a qn, Oinen .|nit ®ewaU »u et* 
was aicmgen j — Oinem ein ©e^imnii mit 
©firalt al)jn>ingcn. III. - yi^rSerr'r k 
boulon a qn, (Sinem |d)arfiu tfeibe getje 
^en m bie (Sn«e tceiben. IV. Setier 
maina fjn,brilcten. Des souliers quikerre«»!' 
les pieds. brütten, — Un cheniin'serrA 
eniredesmonlagnes, eingefcbloffcn. Serrer 
la cote, i)att Qn bec Äöfle bmfegefn, Qn 

ptÄttO. aen-er qn de pres , ßinen auf 
bem 5uf e nocbfe^en, einen b^iß »»tfoiüc»; 

\ «T.1^^°"* Ofncfcliefea, 
unter <Sd)(o^ (cgcn. Serrez ccs papiers. 
cel argent. bevrtt k* foiat, les iW/ 
in bie 0d)cufr bringen. ' 

Serrure,^. büj an ein« Sjt)ur, 

41) einem itoffer. Une serrur«^ double lourl 
em Bim, fcas ärnrimöl berum gebt. LI 

senure est melee, »erbce^t 

werf , bie ©d)lo(Ter!u«jl,:U.«A(oSS|j2SX 
©cblofferiüaare. • '"»•""«^W 

Sermrier, w. ©^roffec^ . 

Servage, m. bfe eeibetaenfdiaft ftle 
©ttaoerei, bie iDienftbarfeit! ^ ' ^ 
. Serrante, / bie »Kagb , iDiettftakiflKi 
baS 2)ienflmabd)en. Une seiVanle SeÄ 
sine, eine Mcbrnmogb; de hasse-cour: 
ffne »lebmagb i d enlanis, eineÄinbftmagb. 

Votre tres.huiuble el trc. - oböissante 

Seryiabl,^«,/; McttllfjrtfiC'itl'homiM 
du monde le plus serviable. 

Service , itk bet ;|)fenff. I. jßie t)i*riile 

üerrid)tun9} aü6 Ifbbfinglgfcit^ -^mSnt 

el)run0i — um eofinj -~ bcf ^ifdj. L mU' 

bog 35ien|Jperfortal4 IV.. ba« Dlenft/eua , 

f"* ^'S ««Wienand be« 
®ef(bü|ed.-^Le.eryice decedome.iique 
est desagreable. ~ II »'est consacrö au 
•erwce de ü»eu, /tc dftt ^ bei» iOieil^ 
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©öttcS acwibiwt. Sk9 H*rilier« onl fonJ* 
ua fcenice pour son am« , feine ffrben \)ae 
Un eine i25eetenme|fe fuv i^n gefliftct. — II 
eUU de Service eher. Ic roi , et pattt bCII 
SDfcnltbctin ÄBnig. Faire son Service , »«« 

|{^en. clieval est de bon servlcc , 

t^ut gute 2)icntte, {(l [c^t bcau(bbat. Scs 
jambe« lui rtifusent le terviee, t>erfagen. 

II ainie a rendre service, cc ijl bicnfl? 

t»iltt0« bienUfwtifl. II m'a rendu un mau- 
^ »erfice en cela > erjctgt. — Qu'y a- 
t*Hl pour volre Service ? iraS flft)t JU 3b- 
rW >Dtenfk€tt? ^ volre »ervice , 3bneii 
bienen. *— ^ Un repas a phuieun serTrices, 
eini SRat>l5fit yon mctjrcren Äracbten obet 
©Ängen. H. Knti tn- au service de qn, in 
aeraanbe« ©ienl^e txcten. Entreren service, 
lilRIl •9fWt «ntfften. Ce domestlque est 
* hör« de service, auffec 3Dien|len. Ille prit 
a aen service, tt nal^m i^n in feine Z)ienflr. 
^ Prendred« Service, jtriee^bienftt neb» 
'Äftt enlr^ au service de Prusse , 

« in P«ufW(^e 2)ienfte fleaangcn. II a 
blanebi dans I« ••Tvioe, n tjt !■ Sttlt^O 
%knft<n gvau gctrorben. II a trenle ans de 
service, et iä^lt bteifig jDienjöol^te. — U 
T a ^net ans qvll csl oiBs le service , 
IC tu t^on swonji^ 3abre im 2Cmte. Hl. I^e 
«finee ne mene a ce voyage t^ue le ser- 
nimmt nur bie not^wenbige 9th\t* 
' lrtna,mit. Le service du roi , bie fßniglid)« 
SDienexfcl)aft. IV. Un service d'argenl, «a 
fUbctneö aalil^eratt). t'n service de toile 
SniassM , ein bamaflene« 3:afrljeud. 

Servieiie, /. büß Mertud) , .»>anbtud), 
fcte-€Jrt»iett<. servielte «mviee ou 

dimassee, pleiatt on unie, aebitbet ober 
acnobelt ßlatt obet tinM Uno servieiie 
«Je, propre,, blanche, f^j^muftig, tein-- 

emploi, un Iravail servile. Uoe obeis^auce 
sarviU, Ocborfam. --ßs- V"« ^.V^' 
^e. tJne comniaisance seivile, «qaUtfl* 
feit Celle tradijction esl trop servile, 
fflailfcbi ä" bucf)1^äblicb obet wörtltd). 
> sÄment, «ift,. fnert)tifcb , feiaoifcb. 
Serviliiö , /. baö Änecl)tifd)e, (Sflaiöifd)e. 
«cn^iU d^ son caraclere le rend nie- 
irnoble* — ßi- Celle tradudmi » Irop 
le aervillte , \\t ju bud)|löbUd). 
Servir, v. a. n r. bienfH, bebtenen. I. •<« 




fttagen, 
m. ben 

ajtiiitatbienft oetfeben ; H?. «inen et^9H* 
Wt^ belUtberf, im Xmte fe^n; V. bem 
sprieilet in feinen gotteebienjtlic^en S3cftid)f 
tu»fl<n beifleben; VI bebienen, oetfe^en, 
Mkc Jtwibcn ; VII. Vnbetet 9tu|en obet 
tBetanüflcn aui ©efÄlIißteit befStbetn 
Um VUU bienlid), nii^Uc^ fe^n, ju öt« 
wae btcncn obet n»|<n { IX. ^um ©ebtaucb 
'bienen, braud)bar \(X)r\ , X?ienflc t^uni X. 
In einet flewiUcn öiöenfcbaft aebtaut^t 
ben j XI. t). r. gebtandjen, benn^en. L H 

le sert dcpuis trois ans cn qualitö de 

valet de chambre, et bient feit bui 3«!)^ 



tfii o(« XomntKbffnev bei l^m. n est mal 

servi , et Witb fcbledjt bfbicnt. M rsl servi 
all doigt et ä IVil , auf ben ^int* Serrir 
a la chambre , (m 9tmm<r , 0cb$f 8« 
tet, aW ©tubenmdbd)cn j ä lecuiie, im 
Bm, 0« JCuCfd)et, Ol« eioUlnecbt) ä , 
table, bei bet STafel aufwattrni ata eiMiBe, 
in bet JCäd)e. Servir la halle» servir, ben 
©all anfpielen. — yj». Servir qn sur les 
dcux teils, (tinem eine ®ad)e erletcbtetn, 
leidet ma<ben. II. Sa table est toujours 
bien servie, gut befe^t. Servir d'un mels 

ä qn , Ginem von einem ®eticbt Doriegen» 
SM-vir a hoire ä qn, Qinent )U ttin(en 0e« 
ben. Servez-vous, bebienen *ie firfj. On 
a servi , ti iß aufatttanen. Ul. 11 a seni ^ 
•ur lerre, ««r mer, daas le eevalerie, 
cn llalie , jttt C$ee ^ ju ?anbe, beibetSleis 
terei , in Statten. Servir l'aniUerie, bal 
0«f(bii^ bebienen. l*arlillerie a bie« 
servie a ce sie ge , bei biefet ©elagetung* 
IV. Sernr la pairie, Telat, bem Jßatets 
lanbe , bem ©taate bienen. II y a vingi ans 

qu il serl / er ift fd)on SWOttjig 2<i\)Tit im 
Amte. V. Senil- le prc-lre, le celebrant ä 

l'auiel , bem aSeiTe lefenbett ^rieflet om XU 
täte bienen. Servir la mctse» {Reffie bie 

nen. Nl. Ce boulaogernous seit mal, oet* 
^e^t Un4 (d)led)t. On est bien servi dies 

ce oMf'chand, mon witb gut bfbient. VIL 

Servir qn de son credit , gtnem mit ffts 
nen Änfe^en fcii'nen. Ii vous a $en i en bon 
Miii, et W 3^nen aii ein gutet ^reiinb 

gebleut. II ni'a bien sem dans celle af- 

laire , et ^at mit in biefer S^cbe gute £ienfte 
geUtjlet. VlIL A quoi sert cetle machine? " 
100)8 nfi^ btcfe W^^nt^ Ce chtval sert 

ä lircr et ä porler, jum 3ief>en Unb ium 
Siagen. iX Cccbapeau ^eut encore ser- 
vir, iflne<b gtt btaucben. Ce cheval ne peut 
plus ^ni-vc servir, tann nid)t oiel mebc 
leiten , i|it niibt ml mebc iu btaud)en. X. 
II leur a servi de pere, et b^t SBatetfteHo 
bei it)ncn Oittrctcn. II nous servIt de guide, 
et bunte vmi jum Säie^^toeifet. Mon mao- 
teau nie servH de couverture, mtfol flUttn« 
te( biente mit alS 5>ecte. Ce papier peut &er- ^ 
virdequillance, flott einet Cluittung. Cela 
ne sert de rieii , ^itlft jU nidEjtß. — ßg' H 
leur sert de iouet, et bient i1)nea S^m 
3eitoettteib. XI- II sc servil de celte oc- 
casion pour parlir. Servesovous de la 
r^e, bebienen Sie ft^ M SineaU. II so 
servil du credit de ses amis , et benu^te 

b^ Änfe^en (einet gtennbe. 11 »e sert trop 
sourent da mime oiqU 

Servitpui-, m. bet ©tenet. I. SDet Bt* 
biente. Un üdele .sei*viteur, getteuet IDie* 
net , SBebiente. Les devoirs des serrilearf 
einers leurs maitres. II, »ebienfletet. Un 
fidele servileur de Telat, @taatebie«en 
III. iDienjle beijlanb, Si vous ave« besoia > 
de moiy je *nis votre serviteur, beteit 
3bnen ju bienen. IV. ^öfIid)feitgoa«btU<t 
beim 'Sc|)eiben« Je suis votre ami et votre 
senriieur, Votre serviteor, Monsieur. 
flg. Servileur aux beanx ioWS) »tf flOtC . 

mi^t, \(^mi mM^i 
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Serrrtude, /. 5>tenftbar!eit. I, ©ie 
i(ne(btfdbaft, bet 0tanb bev SDienrnbcn^ 
Uümwrn, b(S eeibeiaenen { II. bcc Bmon^, 
bfc ttntmoörtigfeiti In. bie S3ftbiiiblid)fcit 

, ötwo* ju t|)un ob« itt leiben IV. bie 0c* 
Cf^tigfett wcl^e beitttfincn auf ben @ranb 

^ «nb ©oben be« 2fnbern jutte^t. r. ReduJrc 
enserviludej jCne4)tf(^afti»eTfrQcn. O^- 
Kfrtff Uver dt servllüa«, cntC brr jfnrdbt* 

# fMI bffMcit/ erlSfen. Le joug de b ser- 
vitttde^ bA9 Sod). — /»^. La»ervilu(le des 
passioDs, bte Ärtfd^tfcbaft b«*teibcn[rf)afj 
ten. II est exact jusqua la servitude, er 
i^fflat^ifd) pünftUc^ tm 9la<ba||tn€ii. II. H 
ext obhge d'y ^tre tous le^ foars a cinq 
keares, c'est luie grande serritude, eiR 
bortet 3»an9, eine grofe eatl ober S3f* 
((buwU^t^'t* ^'^^ grande fortune est une 
grafide servitudC) ®|)R>. , 0tOf(t 9lci(|« 
rtum, grofc ©ort^e. III. M y a une ser- 
vitude sur cette maison , ed galtet eine 
IMmfboCMt' «^f biefcm ^aafe. IV. C«ue 
maison a ccrtaioe« tcrviliidety 0CiDtffe Qlr< 

s^tanra, m. Jber 6efam, ba< 0rfant* 
fwut. 

Session, ^ bie6i|ung. La session des. 
chambres, d'un tribunal , brr Kammern, 

dn(< akrt(bt^bof«** 
Setier, m. ^eftet (f üi SOIafl)« Un »ettcr 

de bled , de vin. 

Seton, m. bte ^aarf^nur, bdi *^aar> 
feit, (f in f ünftlicftcg @e[c!)rrür ju entjecfm.) 

Seuil, m. bte ©(^roelle. Sur le seuil de 
la poirte. 

Seul, e, adj. \. oXim , o^nc ©efelirdiaft } 
^ II* (("iia (in feinet XrQi III. blo|, nicbti 
«M, mtC 1.TOQI seul. Ib se Irouv^nt seul 
k seul, fte waren aUein beifammen. Un 
' homne Mui lt. Un acul horome. Un $eul 
Dien. C*«st !• wetSt qiti tire encAre.- C*est 
le seul llC«A roe soit reste. III. La 
Scale id^e en faithorreur, bie b(o0e t&or« 
It^ltuna bat)on erregt 2(bf(f)eu. Son seul 
reeara TOUS fait trenibler, fein blopet Tin« 
, bUtf, fc^on fein Xnbti<f mad)t ©inen jittern. 
Seulemeftt, adv, nur. L SJlof, ni(f)tS alö. 
Dtla» - lui setflciMii UM iliiok Je tou* de- 
mande seulement tdfre parole , ic^ oer» 
lonae nur 3br SS^ort» Nous serons^ trois 
Matemcnn. II. Srnmev^In, toenigllen«, ;um 

, #«lrigften. Rcgardez !« seulement Soaf- 
|k«a •euleinent qu'il s'expliqae, geben 
C9ie tivt iu , ba^ er fic^ eiffdff. III. WtXt 
|>as, niciAt einmal, \'ous le croyez mort j 
il n'a pas seulement ete malade. IV. 9Kit 
Bon, ttf^t nur. Non wnlcm ent il est brare, 
mais encore il ett hum»n , nic^t nur tapfer, 
fonbem no<^ menf(b(i4>« V. SRic^t e^er (x\i, 
Crfl. II est arriv^ seulement aujourd'hui, 
II part seulement demain. 

Sevc, /. I. bcr@aft in ben JBdumen unb 
|>flanien. Quand la söre moote au sar-> 
«RBt, wenn ber €(«ft in ble 9leben«1tffdt^ 
wenn ber aBetnjloÄ faftet. Les aibres sont 
ea 9ere , bie Sdume {le^en im Safte. IL 2)ie 
'Silfie, ber Mftige unb ongene^mc 9m 
f ^IIM< bM WmUx. G« ite mvmtkti 



* 

agreable, ime excellente seve, CBIC Ong|# 
neunte . öortrefflitbe SBihrje. 

S^ere, ä<//.fh:eng. Un jug» aprere. Uk 
severe cenSeur, Sabler. KU« est plus se- 
vere pour les autres que pour elle^mäiue, 
geaett* 'Une vertu, une punition, uoe mo- 
rale, tfne loi sevi^re. II lui fit une severe 
reprimande , er gab t(|m einen berben S3er« 
HMiC. Avon*rair^, la minea^v^, ftten§ 
auöffbcn, eine jlrenge SD^tne ^aben. D'un 
t«n severe, in einem ftrengen, enu 
ften SCtfnr. Un« bcauM $i¥in, eine entfle 
S5cf)5n^eit. — ßs;. Un style severe, eine 
cmfte, ernfl^aße@<^(cibftrt, o()nf biclIScc* 
jierunaiff. 

Sevcrement, ädv» ftreng. Chilier, punir 
severi^rnenl , f^iarf, berb jfli^tigen, trafen. 

Severite , f bic ©trenge. La severilii 
dei löia, des mofurs. User de s^Miite, 
©trenne , ©djä'rfe gcbrou^yen. 

Sinr, V, H ftrenge, mit Strenge Oer* 
fft^tfü. Les juges ne sauvaiAit trop terir . 
contre les voleurs. Sivi^ etnlre lea abiify • 
gegen m^bt&vt^e* . ' . - 

Sevrage, m. bof ^tlOS^efl, blC fblV ' 
wSbnung eines 5tinbe8. 

Sevrer, o. a. entwS^nen fein Ätnb)» 
Sevrer on eniärtt. — ßg. On Va sevre de 
l'esperance dont il se naltait. Man ^at 
ibm bie Hoffnung genomn^en. 

Sexag^naire, adß. nAst. fcc^algja^tlg j 
eet^jiger. 

Sexagesime , /. ber jweite ©onntag eot 
Sailen , ber ©onntag ©eyogefimä, Le di> 
dianche de la sezag^siimf. 

Sexangle, adj. fecb^TOtncferfg, fe^tff^*- 
Uoe figure sexangle, ein @eAöe(f. 

Sexe,'m. ba< ®ef4le(btf. Ire sexW rata«, 
culin, fthtiinin, boö nt£nnlt(f)e^ weib(id)e@e< 
fcbUcbt. i^^lle a Uli coura^e au-de^sus d<i 
*oR aese, elneit SOlutb, ber über i^r <S^u 
f(^If d)t gebt. On fua toul, sans distinc- 
tion d'age ni de sexe; man ma(f)te ÄUeÖ 
nieber, o^ne Unterfc^ieb be« 2Ctterö unb 
be6 <Sefd}Ied)te4. Le beau sexe, le sexe« 
bas fc^ane Qkfc^Ie^ti ba« »fibU(be Of»- 
f^letbt. 

Sextuple, adj. fe<^«fa(b, fe(^6fa(ttt3 j 
subst. m. bad €5e(^f«fo(f)e. 

Sextapier, tr. a, Oerfetböfad&en, Ses re- 
venus sont sextuples , feine OKnfilnfte. 

Sexuel, le, adf;. be6 (3efd)Icd)teg. La 
difference sexuelle, bet nntcrfdlieb bÜ 

®eftt)l«(f)teö. . » 

Si, adv. conj.^6; »enn. L SBenttt (eine 
SBebingung au«yubr<!tfen^ 4 IL obj (ctneit 
3n)eifel au«aubratfen) $ Ul. fo: i. fo fe^t; 
2. eben f 0 ; 3. folget geflalt j Iv. fc. * bo<b, 
bennod)} V. fa. , ja, bem 9trtn wiberfpres 
cbenb. I. Je Yous le donneraiy si vous faites 
ee que vous m'avet pronns. Si cela est» 
-wenn bem fo ift. II viendra s'llpeut, si le 
fcm(» le permet. — mbst. vi. II a tonjours 
m st Ott im mais ©pw, , er l)at immer 
ein SöcTin ober ein 2Cber, Quel si y trouve?.- 
vous ? SSai jünben ©ie baran au6%ufe^en? 
Si tant est que 1^ chose seit vraie, il faudra 

bfiett-U loi ^erfre, »mit anbcri bte CMt^e 

j • 
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ift, fo wivb man cf- it)m fiijieibfn mfilT^n. 
JSrals , »i ce n Vlail que )»• craiin d'< tie 
mnl re^u, wennid)nid)t füirtUfte, fd}lr(fit 
oufaenommcn au tpfrbcn. *^ue vem dne 
rela, «i ca D*e«l qull ireul nous qiiiU<T ? 
WO« will baS önber§ ^icipm', otßba^ rr un« 
Wtloffcn »iU? H. Pourrie» - vous inc dne 
Sil a »cheve son ouvrate? ob? Je ne sai» 
d ccia «»l vrai. III. 1. Lc vent etnil si fort, 
«tt1l rompalt les arbre«, jcrbcad). Je nc 
suia pas ei prevcmi en ai fareur, que ]t 
ne wi« bl«n »« dcfauU, nti^t (o ff^r für 
ihn cmc?enonimcn. N*allc» pas ii vite. 
coure» pas si fort. Si jeuue qu'il soll, il 
Mia*jä «r*a inslrull, fo iun« «t ifl, «ft 
«»•Wen ffbv unterrtd)tct. S« pru 'P' d 
reite, vous Taurci., fo »enig aud) baüon 
flötte Mdb«n »aa. III. 2. II neM pas m 

riebe quetous. II n'öcril plus si Lifu qu»l 
falsait aulrefoU , aW fonlt. Je nc coimus 
Uu.ais un ai braw hontme, einen forM^t« 

i&«(ffneiiaRjOnn. 11 n\ a put'rc de si bon- 

rTie' cens , (« gibt ni4)t Uid)t ^0 f ^rU4)c 
«cute.Hl- 3. Le« choiea en ^ent a e« 
noint, «i bien qu'il ne vnus ic^lail plus 
Suc cc pni ti ä prendre, fo ftanbm blC ®a» 
Äen unb bcmna* blieb unfi nM)« onbf* 

W« We(^tC |tt tbun. IV. II esl Irts ...nanl, 
Pl si 11 esl niodestr , imb bod) ijl CV lK|d)C_U 
bcn Je souflre plus que vous, el si Je 
nene plain$ pas, bcCIaflr. Quo^oe vous 
rn puissie» dlre , si fst-ce <]^^o je ne le 
rrois pas , Wdi <Sic oud) fagcn moflcn , fo 
olüube «* bod) nidit. Vous avea baao 
reeuler, si faudra t - II qu«- vous en pas- 
sier par-iä, ®ie möflcn ficb notb fo f<;l^r 
fträubcn, 6te »«b«! ff* bod> batfin m 

ACben mufTin- '^'o"* *J"*-' 
niol, je dis quesl, ®ie faöfnja, id) fOflC 
min. Je gage que si , id) wette jo. >oi«» 
neileferes done pas? ob que st, 0 la. 
SI , m.M bU fubcntf «tote in ber 

^Sibiriie, m. maxxt, SBoIIÜflllnQ. n 
niene une via d« aibarite, cc fü^tt ein &tß 

•Ilbyir/.bleW^ 

^'sibyllin^. «4/. m,fibiUinifd), bet eibiU 
len. lies liw«s sibyllins. Lea oraolea ai- 
byllin». 1Cttfifprüd)e. . 
Slrahe , m. aReud)clmörbcr, / 
SiccUo,/. tie aJtodcn^jeit, b{« »P«». 
Fake evapdrer qc |uaqaa aicoli, »et» 

*"sfcTe, m..ba- (Sctfel (gRünje bet Ott« 

^"sfdöral, e, aäj. bet ©temc. L'annee 
«dcrale, baS eternenjatjr. De« ob«erw 
valions aWirales, ©tcrnenbeobad)tungen. 

Siecle , w. baö Scbr^unbcrt. I. Cin 3eit. 
räum von Ijunbcit Sölten ; IL ba« äeital« 
tet SBettatter ; III. bie Seit , bet 3e«ttaum 
sin bcr ®efd)i*te; IV. bie SBcltleben ba« 
4T2e"(cben. 1. Nous sommes dans Ic dix- 
.»ruv.enie «ccle da fkre «hratienne , bet 
cbtifWiAen 3rft«<^n""ö- siecUs pas- 



ti^. — ßg. II y aua Steele qu'on tteTOna 
^3 vu, man i)at @ie [c^on eine tfwtgfeit 

nicbt 0effben. II. Le sit-ctcd'or, d'argenl, 
d'airaiu, de fer, beß QOlbene. filbernc, 
rberne. ciferne S^eltaltec III. 11 cite dea 
cxonipips des sicries les plus recules , 

bin frü^cfren, cntfciiitcftcn 3eiten. Sa » 
rapulalion ira ji/squ'aiix sli'-cics les plus 
rccvilrs , fein »iubm roivb ftd) ouf bie fpa? 
U^«n ;icitcn fortpflanzen. Dans ces siccies 
de barbai ie , dignorane« , In birfen 9et« 
ten bcr ^Barbarei , ber Unrriffmfictt. Nom 
vi\ons dans le siede des^luuiicrcs, in bcnt 
3a^tbttnbcrt betXttfnfftun^. II faut le dtre 

a la bunte de nolre slccle, man mu§ ti 
Aur @(b^^be unferer ^eit fagen. Ke siede 
de Louis -le (^rand , .de Voltaire, 8ub« 
\x>iii bcö f^roßrn, SBoItd« Bdtolte r. IV. II 
vil suivani les niaxinies du siecle, na^ 
bcn (^irunbfä^in trr ilidrlt. Les gens du 
sit-cle , bie. 5ii*fltlfute, bie SBelttinber, 

Sli ge, m. ber ©i^ 1. (5in ifbe« iOing, 
»vorauf man fi^t^ II. ber @tubt, ber ®ef« 
fei; tl|. ber !if!id)ter|lub(, ber Ort, wo bet 
8iid)ter fifttj IV. bcr C^eudit§flu()l, b.r ®e» 
ricbtölnofi V. ber Ort einc^ bauecnbcn 2tuf« 
entbolteö i VI. bcr bif(I)9fU<i)e ei^ ; VU. bie 
JPelaQiVung. L Des sU^ea <!o pie.rre, flei« 
ncine 6i^e ober SBönCr. Un; siege de auon, 
eine 9taf(inb(RiL Les sieges d uoe iroikire , 
bif®it^e. Les »Ägead'une t-glise, bie Äir* 
^enjlüt)(c Le sieg*} du cocber, ber <Si^ 
te$ Jiut|d)erä, ber SSotf. Le siege d'une 
aaiie , ber piü beö ©otteli. Le gaxon-me 
snvli Ar siege, tcr ^Ha^en biente mir jum 
(isifce. II. sk'ge de bois , ^öljernj de 
pnille, rin ®trol;fef|('I { de caimes, eHl 
»?oI;iiIu(;l : ;> bias, ein 2innffn'ft; ä dos, 
ein Ccl}n|lu^l i pliant, ein 8tu^I, b.cn man 
lufoittmin Ir^cn iann. Prendre un siege, 
nrt;incn. III. Le juge etall dans son -siöge, 

bcr ^id;.ter fa^ auf feinem iKi4)terilu^lc* 
Vous le trottveres au siege. Im 9cirii9tl* 

faal. IV. Le ressort de ce siege est d'une 

Srande elendue, bie ®ertä}tgbarCeit biefe< 
kri<^tfiöofe« etflTjetft fid) febr weit. Ce 

siege est contpose de tant d'officiers, bie« 

fcr ®erid)t6^of beftebtiAüf f? unb fo 9ie( 
Beamten. V. Madrid estTle siege dea aoia 
d'Espagoe , ber 8t|. Atbenes ötait le siege 
des sciences rt des beaux - arts. Le cerreau 
est le. siege de la pensce, baä (^ebicn ift 
bet beö «Denfend. Le siege du mik 
est dans le bras , baS Uebcl ft^t in bettl 
2trme. VI. Le siege episcopal, pontifical, 
betbifcbS^id)e, oberpriejlertid)e&tubL Lea 
siegt'S vacants , bie cttcbii^ten SBi^tijumer. 
Le siege de Rome, le siege apostolique, 
le Saint siege , bev 6ttt^I {U 9Iom , ber 
opo|lolifd)e, Ijcilige @tul)l. VII. La vllle de 
Tioie soutini un siege de dis ans, ^ielt 
Cüi, Mettre le si^ge derant une place , 
eine i^eflung belagern. Faire un siege , an» 
fönten. Presser un stegc^ betreiben« Levcr 
le siege , aufbeben. 

Sieger , v. n. fl^jcn , fü^ gewSbnIid) auf^ 
galten. I. 5ra ÄUgemeinen j II. in'6 bcfon» 
fcere\,oon mti^tii^Un), feinen ©i^ (^aben» 
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III. auf bem bifcböflic^en obec päb{l:icl)ft» 

^tüt)U ftgett. i- Ci'est Ici qu*il s'fK^ü da»«, 
la bvtle saisoii , ^tetr ^ä(t ev |t(6 in in f(b(« 
nenSo^rßJ'it auf. C'eat «lau» ceiie ni.-iison 

!|u'il »lege ttiules les .iprc» - ttiitJi , \i^t er. 
f. C'cst (Jans cette viile aue stifte le lri< 
Lunal, ber ®crici)täfiof. IM. L'öveque qui 
«ietfcait alors , b«i' S3tfd)of , u>c(<bri; bamolö 
auf bftn etüt)le faf . Ce pape siegea tanl 
d'annces, regierte. 

Sita, «nne, 1. a<//. feintge, i()i:tt3e; Ii. 
ttAit. IM. ba< fi((intae , ba< Ckfne, tai 
. Wgent^um j lU. juAi^ m. pl. bie (Srtnis 
oen, bie ©einen, bie JtngclpÖciö««. 1. Ce 
not pas pouc mon avanUge, c'e^t puur 
le sien , ä<ort^eU. Vos interets et les »lens, 
■Änöeled'"^'^itcn. Uii slco ficre, ein Sru« 
bec Dan il^m^ eincc feiner )6rüber. Ceiie 
iiiaisoii est »ienne, Qe^öct i^m. — Jj^. II a 
lall des sitfrines, cc t)<it feine <25treid)e o,t* 
I mad)t. tl« Ii p9 deitiande fiue ic &h<ii , Der« 
langt. A cbacun le »ien, ^ebcm bad eeü 

nijje. III. II ttaviiillf j)üiir lui et poiir les 
Ce geu«rai Tut abüuduiiuo par ies 

siens, ortla|fni. 

Sieste, J. bie ®tc(le, bU CRittaa^vn^* 
Faire la fcie:>le , ^aluil. 

Sieur , //(. ^ivc, Le »ieur N* in*a rvtuis , 
VQlre lettre, äb((0cbeil, J'ai raaeoQtr« 1« 
sieur B. , bin begegnet* 

Sifflant, e, aJ;. jtfc^enb. Les consumius 
aifllantes, 9Xitlautec, CFonfonanten. 

SirriemeDt, rn. l. biö "Pfeifen: II. baö 
3if4tn. !• Ses <>iin«iiieiits continuels nie 
.«tont dösagrciililM, fein immern)Äbwilbfl 
pfeifen. Le public tcnmi^na sa desappro- 
balioD par plusieurs sifflemenls, baö $ub« 
lifum be)(tgte feine 'SO^ißbiUtaungburd^ mtifxt 

maliged pfeifen. Ii. siiTleuient des $er- 

SeaU, des oies* Le silUeiuent du ventt 
*ttDe fle«lie, d'iuMbaHe, bas pfeifen, 
dif^ca, dOttfinu Les letU es siHriaatei se 
. prononcent arec unc esptüce de sifilementy 
* oie 3ifd)loutec rt>ei-ben auögefprodjen, 

SifiRer, ». n. a. I. pfeifen ; II. Dorpfcifei^ 
;?feifen lehren; III. jifct)en; IV. auspfeifen, 
OUSiifC^en* 1. II siiTie pour appeler soa 
domestique. On a «ilTle dans le boit. Cct 
oiseau siffle tous les aiips qu'on lu! apprend. 
Siffler une danse, uue marctie. — Jig» 11 
n'a qu a sifil^y ct braudit nur ju wourn . 
ei gff(^ief)t TCUeS roaS er rottt. IL Sifflcr 
UD oiseau. Qui a siffle cette linotte, bic 
fm .f)CLnfling abattiä^t* — fig. II m 
inanquera pas u I'interrogatoire , on l'a 
biea siffle, erwirb beim Sjectjßce md)t flcf* 
- fm bleiben^ man ^at t^n gut abgerichtet. 
III. Un scrpent, uae oie qui .süde. Les 
Lalles« les pierres, les flcclies leui sifflsient 
, auxoreilies, piiffen, jifti^jten. jauftteni^)nen 
um bie 0()ren. Le ^ent siffle, pfeift, jau» 
^ fet. On I'entciid siffler quaud il dort , pfii* 
fen. IV. On a sifile cette pii-ce, celacleut, 

^^ bie leg &t&d, bfefm e^wipidK, 

.Silflei, TO. bas ^feif>tcn, bie ^^feifc. 
Douuer un coup de sifilel, einen ^[iff 
tt^un, Cette piece a cssuj« Ica «ifilets , bit« 

fN CItfid ift att<srp(l{feii, att<0e}if(|>t wov« 

, t ' 
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ben. — S'il u'a poiut d'autre sifQel, «es 
vtiiens sont perdiis, @pn).. Wenn CT feiH 
«ttbcce« SXtttel bat, fo.t(l f/ine @ad}e oe« 

lOti'n. La [ifur lui a coupö (c silllel , fa , 
bic :ini3!l ^at auiJer ©taub gefegt jU 
fpreden. 

SiKleur, eusc, *u/>if. 1. ^^feifer, in. Falles 
. laiiL- ces iniporluiis «ifileuis, iaffet biefe 

kSfiiaen pfeifet fdiwcigem H. ^uipfäfn, 

in. r.es öiffleuis n'oot pas deconcerte cet 

acteur, liefen ®<^aiifpiciev ntc^t auö bei; 
^affunj gebraut. 

üiejillee, adj. f. beö ßtegelS. La tcrre 
sigilliie de Leiiuios , bie £emnifcf)e ©iccjcl* « 
erbe (fette, geflüo^elte' unb gefiegette (Srbe)» , 

Sijjic , /. ber Äbf ürjung«bud){labe. 

Sij^iial, in. bviä Signal, \>a^ ^tH^tn, 
bie Uofuug. On douna le signal du coa)'))ily 
|ttm JContpf , iuat 0)efc(ftt. Ui firtot !«• . 

»igiiauK doat Iis ctaient convenus , fte ga« 
ben Oie oerabrebeten ^eid^en. Au premier 
si^nnl, auf b«tf erfle 3^<6(n. ^ 

.Sij^nalö, er, nJ/. ou5gc5cid)net. I! m'a 
reudu unsorvtce Signale^ einen au^ge^dc^« 
neeen Oiettft tvmirfen. 

Signakaifiit, vu bie ^erfonalbefdiret« 
buug. Le si^nnlenient des recrues, bie ^bis 
((^riibungi^lt]le übec bi« Meugctoofbenen. On 
a envoye le ugBolemciit dto ce d^aaMutf» 
de ce fokur. 

^ignaUr, v. a. r. L (tgnaliren, burd^ 
0i,}nal^, d<i(^en anzeigen ^ IL auejeit^nen, 
auf eine aiiönfi^'(t>iHnc ILxt beioftfen , (rn?eis 
feni Ill ber (Äeiwuna<bbffci)vci!)eü. L Si};- 
naler un vaissiMUt« une flotte. If. II a Sig- 
nale sou courage, son aele , feiiun lOiUtl , 
[einen 6ifer. 11 !>'est signalu dans cell« ' 
occaslon, auege^d^net ilL Si^naler les 
soldau (!o recrue, bte :}fetrut<'n in bie jUiu* 
(lerroUe einic^reibeft. Cet liouune e^t sigiiale ^ 
ä la uolice, auf bet ^olijei liegt eine 9t* 
fc^reibung oon bicfem aÄenfdien. Oi\ a 
naltf les fugitifs , beu gliic^tUngea @U(ti 
briefe nacbgefc^tcft. 

Sigqataire» m. Uiiteva<i4liet. Üb des 
signataires du coiUicit. 

^isnature» /. I. t)a6 Unterieid)nen iL 
bie Wltetfl^cift. L Envoyer un, arrei ü la 
iiignalure , ein Urtl)eil jur Untef fdjrift ob« 
fenben. Ii a eoiploy« plusieurs Ueures a 
b si^aature, 3Um Unterf(^T(<6<ll gcbttttt^. 
II. Coiilrefaire une iignature , nad)«nad)en. 
Apposer, suettre sa signature, betfe^cn. . 

sigrve , m. hoA 3et(^eii. t S)a< Stmtß 
jeic^en , baS 2)^ecfma( ^ II. bag 9}2abl ; III. 
ber SBint, baö^ic^en beö (Sinoerflanbnif;!. 
{e^* L La respiration e»t un signe de vi«, 
bflÄ Xtt>ail^O(en* II ne doone plus aucuu 
signe de vie , fein 8ebenö jcid)en me^ir oon 
fid^. Les hirondelies volenlLas» c'est signe 
de dluie, ein tfn^eid^en beö >)leg^g. Un signe 

evident , iofailiible , equivoque, offtnbar, 

untcüg^lid) , ^»eibeutig. CV:>t bon sj^uc, 
mauyqis sigue, bai t)i ein QUted, fd)(e<l^» . 

te6 3eid)en. La vllle tut illuinin>'e eil si-^utf ' 
de rejouissauce» würbe ^um ^ei(^en iiit 
l^rettbc niettc^tct 11 Iw afoit dooo^ des 
«miies d'Miiiiiif 8(i9fifc bct CKMiibfclair» 
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Signet 



»icne de la croix , tai Beiden hti Xrtiu 
Les douze slgnes du sodiaque, txe 
tu»8lf ddi^en bei 2:t)iertt(tfe&. II. 11 a un 

»igno a la maiii , ein QJIa^l. Hl. Iis onl 
«tabli enlre eux Certains äignes pour s'eii- 
leiMlresans parier, gewiffe ^eia^ia fft^fl«« 
ff|t, Itecabrfbrt. Se parier par slgnes, 
tucdb deuten* 11 me fit «moe de la main 
(Ic veair, er Vtixätt mir. II obeit au noindrc 
•igne, auf b«n 9ccm<;rten SOSint, 

Signer, w. a.n. untajei(^)n«n, untcrfd^rei» 
ten.. Signer uoe lettre , un coatrat , une 
rftiftt^ltt, cfit 0ittf4>rtft. Iis ont signe au 
cootrat comme parents. ben 0(ftM0 AM 
IBettDan&te mit untrcgcic^net« 

Sigiict , m« M B(attici(^«l« Le signel 
d'unlivre. 

Sigoifiaat, c,udj. hibiixtenh, bebeutungö« 
9tVU Ot mot tat «r«« signifisM. Celle «i- 

Sression n'est pas i st/ si^nifiMitey Mcfft 
ui^KUft 1(1 bitt )d)ipac^. 
Significatif , ive, aäj. bfbCtttungiöoU. Uo 
terme , un mot significatif. Um ca^rCMiOll 
aigiiificalive. L'u geste, im fouiu-^gni- 

SignificatbD, /. 1. bie Sf^«Clll||. Ce 

not Ii pliisieurs sigoificationa. On ignore 
eacore la signification des hieroglyphcs , 
Oaberfdyrift. II. (%eti6)tU^t) Knjeige* 
La signification d'un arrei, einfö UiüjeUt. 

Siguiüer, v. tu bebeutcn. 1. eto ^etc^en 
fft)n ; II. loiditig fctjn j III. fin an j«icljen , 
a>orjet(f)cn fei)n j IV. anteuten, 5U erfnii 
nen geben j V (oon «frtcl)tln>e9en) an« 

nrn j {unb titun. I. Que signiile cela cd 
yais, auf tronj^lff^. Ce mot aignifie 
an propre , au figur^, im eigentli^en, im 
l>Ublici;fU Sinne. II. Tout cela ne signilie 
laen , t{l o^ne SSebeutung. Cet expedient 
ne signifierien, biffeö IHuöfunftömittelbient, 
\\\%ti ni^t«. Hl Toutes ces assemblee« 
clandvatines ne signiß«al rlen d« bon , bfrfc 
^eimticftfn SSerfammlungcn. Cela slgnlfie 
<}ue r.-tilaire n'est pas encore pres d'eti'e 
termine« , baß bie @a(f)r i^ret iBeenbigung 
nod}nid)tnabei{l'. IV Je lui ai deja signifie 
4{ue je ne voulais plus qu'il mit le pied 
chea niol, que je m^opposerais a sa ten- 
tative, bo^ ni^t tooUe, baß ec me^c ei? 
nen 'i^ttf; r^pin ^au^ \t%t , baf? mtrf) 
feinem Unleini omen n)ibetfe|en roürbc. Je 
▼oua avaU sufrisamm«ot signifie mes in- 
tentlons, mdne 2fbttcfiffn hinlanglfit ju er« 
fennrn gegeben. V. Ou ue lui a paa encore 
aignifie ia sentenee , ba^ Urt^cti ' 

Silcnce , "j. b;i§ ^^.f iroiacn , Me €'tille. 
i. 2>ag «3tiU|d)metden ^ bag ^Jit(^t[pre(^en : 
II. bfe Ttbmefen^eit alle« ®ec5uf(^ed$ Iii. 
(äKuftt) baS 8rubejeid)en, bte f aufe. I. II 
observait un proroTMl sUence, un morne 
»ilence, er bfobadittic ein uefeö, ein bös 
Itered ®d)n>et0en. Passer qc sous sileuce , 
ititt ©ttllfd)irfiöen öber^e^cn. Rompre le 
siience, bi;ed}cn. Ilse tmtdans le silence, 
IC ort^iett ^d) IHUf^wcigeitbi» Imposer ti- 
Icncenqn, auferlegen, gebieten. Passer 
uuc tliobc sous sllcncc, mit ©tiUfd^wcißeu 
fibt'ivjii^cii. — Ji^. U y a long - l^mps qu'il 



n'a ecrit , ryiirlle ^st la cause de ce long 
sileuce!^ Ii laut reiiiarquer Je sileuce des 
autrea Iüal0f4eaa aur c« fait. II. On fa 
sileriee pour rertmirr, cilld blieb (liU. II 
y eut ensuite un niontent de sileuce, ^ier« 
auf ecfolgte ffne «igfiibtitflid^e etfflr. Le 
siience des cloilres , bic ©fiUe bei: iCIoflet, 
Ijc «ilence de la nuit, des bois. — ßg. I^e 
atlence des pafsions, hai ®<^weigen ber 
£eibenf(^afteiu 

Silencieu«, eme, adj. pSi, mVSXtsOCgf 
11 est fort silencifux. 

Silhouette, y ber ed^attendjl^ ^ «1« 
bilbung nad) bem ^dbatten. 

Silice , /. bie JCiefelecbc. 

Sillage, m.'bo« Aielwafff/ Uf.eoQ, 
Ut ©trtdi im SBaffer, ben dn ^"djijf in fei« 
Jier ffa^ct macl)t. Le süLige d'un raiaseau, 
^ Silier, V. n. fegctn , fleurrn. Ce vameau 

nite iTticux quel niili t. Silier ä l'ouest , 
«tt nord, gegen äL'eften, gegen Siorbcn. 
■ Sillet, IN. bft «amm gereijfet 3n(liu» 
mentc , worauf bie eoiten aufliegen. 

Silloii , nu bie ^Utd)e l >i profond sillon. 
. — Jig. Un sillon de luniiere, dn ^At« 

. Sillooner, t'.n. furd^en. ünchampfnrn 
•illonne, ein gut gefur^tcr ober gepflügter 
Xittt» — fig Sillonner les ondes, bie Jta» 
tin fcnr£f)fd)iffcn. l-'Ape lui avaii sillonne 
lelrotii, aefurd}t, gerunzelt. Un front tout 
sillonnii de rides, 9on S9«n5cln gan| ge« 
futc!)t. 

Silure, ebprSirule, m. ber äi-eU (gij^). 

SiUe , /. ein In ber njten SSegfiilcrung 
«erfertigted @ebid)t. 

Mniaijrpf., fa, , bie 3iereret ^ hai &ts 
jiece. i'renei ce qu'on vous donne, ne 
faites pai tBBt de simägreea, jieret cn^ 
ni(^t fo. 

Simarre, /. bte 0imarn. I. (S^emaU 
fhir Vtt 9vftitetiKiiiinirfiett| II. ffttfamnta 

tener i|)aulrocf ber ^r^tatrn. 

Similaire, adj. gleidjartia, aud eiltettei 
Seilanbt()ci(en befle^enb, Une messe d*dr 
est uti i<.u( .iinllaiie, ein Jtlumpeif @olb 
ein gi«id}acti9eä (^an^c^. Des parliea 
'aimilaires, g(ei(t)arttge ^^t;iie. 

SimUitode»/. bd< Olei(|(iliß* (I nous fit 
cnmprendre ccu^ vfrite pariioe aimililudey 
mad)£e unö becjitifiid). 

Siniilor. m, baS ®imi(or. 

Simontaque , 1. aäj. fimonifd) , ter ©t* 
monte, brt äSejle^ung um geifiitd}e lemter* 
Un trait^ sinioniaque , ein flmonifd^eiF fßts» 
trag. IL aJj- subst. m. S5e^ed)er um gei^s 
Ud)C 2(rmter. 11 j avait alora beaucoup 
d*ecc1esiast(qiie» srniomaqnei , beattcoup 
de simoniaquf> , t'3 Oubbainalä TM'flc (SeiTtJ 

(td)e , xoel&jt 2(emter burd) Befleckungen an 
fid) biad)t£ii. 

Simonie »/. Me ©tmonte, GimonSföhbe, 
bie SSei^ecfuna, um gfift[id)e "Kemta. Prendre 
ou donni'.r de l'argetil pour un hcnefice 
c'esl une iiimonie , füf eine fifrunbe* 

Simple, ad/. einfach. 1. 9iid)t jufammen« 
geff^t ; II. nur auö wenigen , ober nur aui 
gelingen S^dSen ^ufammcngefegt) lU. Uo|^ 
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Suiplemtiit 

flO«f*lie^Ud) , mit föffdjranfune 5 IV. un* 
auurtj ungeEunflelti V. cinfäUigi 1. o^ne 

einfidjt§(o8 ; VI. stJyst. m. i|)eilfraut^ >?>eil> 
pflaiue* 1. I-<es eUments soat des coq>s 
«ini|^, b4e ttrflolffw Lt» idees simples et 
les idecs composees, SBegriffe. Les maclimes 
les plu5 simples soot les meilleurc». iL Uae 
fleur slntpl«. Vne mulUpUcalton siitipl^. 
Le sujel ad celle piecc est simple , bcc ©es 
gen^anb biefc« ©tüic«. III. U na qu'un 
»imple valet pour le servir, nur eiiKtt ÜQ' 
{{001 Scbienten. Um «inptetoldat, em gM 
roetncc €5oIbat. On IV cru sur sa simple 
parole, ouf fein bloSe« SÖort. Le simple 
expose de la chose le )usli(iera , bie bto^e 
IDarjleKung bcr ©ad)c roirb i^n f4)on rec^t» 
.fllCti^en» 11 ne laut pourcela que le ^mple 
eomman, baju braud)t eg ni(bM att 

S^ldbten SRenfdjenoecftanb. IV. il veot nn 
ikit tout simple , ein gani cinfat^cf JtUib* 
D Üiteours nmple et tant ornemenl, tlfm 
WUJ^VXüd, 11 est simple dnns scs nmnieres, 

daos sei habits, in fcincm S3cncl)m<n^ in 
feiner ÄUibune. Y. J. Oest ua bomne 
simple , d'uB caradcr« simple , arglod. 
V' 2. II est si simple que le pi emier venu 
le trompe , ba^ tl^n bec Qx\ie Jöejle bctrü; 
gen fann. Vous £les bien simple de le 
croirc. VI. 11 allait cueillir des simples, 

pflii(ien. Les vertus des simples, bieiCrafte* 
$impIoneBt, oJv. einfad). I.fßt6$,i»wc, 

duifdjUe^Iicf). Je lui ai dlt simplement que 
yom le sayez. IL Und<)iert, ungetunlieU« 

«at toujours Kabille fori aimplemeBt* 
vous raconterai la chose tout simplement, 
fflcid^tbtn, of^ne 3ura^. HI. (Sinfäitie,>obn( 
«etiUuune, otjrtt^alfd), o^neÄrglijl. VFttl 
im bon komme , il y va , il y pi ocede lout 

simplemei^t» » ge|)t gau) attfii(^tig b^bci 

*^^^q$sse,/. bie (Stnfalt, bäl oufrtA« 
tige, uneerfleUtc SBefen, 11 ne demande 
qu'amour et simplesse , er oerlangt ntd^U 
olt 9lube unb ^reunbfdjaft. 

Simplicite, /. 1. bie Qin\*^^)tit, ba« 
Ungeiierte, UngeCAnflette ) IL bie Sinfalt) 
l^^tdlofteeett) 2.ain^tiU>U^tit, 1.11 est 
d'une grande simplicite dans ses habits , 
dan« ses menbles 9 &tl^u%tin\Aii* Lasim- 
plUaM de tes vuiaiin», hU CHnfac^^eit 
firaiet fi3enet)mend. II- 1. Üne aimable sim- 

{ilicil^. Eile est d'une simplicite qui cliarmey 
ie befi^t eine betaubernbe @infaU. 11.2.11 y a 
daas sun faitpius de simplicite que dema- 
lice, c5 lieflt nieftr(5infült alö SSoöbdt in feine« 
S|^at«,,Cest ^ae graude simplicite a lui 
deermreedf^ ff|[t cinfdfltt^ oon t^m. Voilä 
encore une de ses simplicite» , bag i{l wie^ 
ber einer Don feinen einfpUtinen otteic^cn» 

jSimpüfication, /. f&ndnja^nn^, Laawi- 
plilication des reglcs. 
• SimpliGer, 0. 0. oe(einfa<l^en SimpliGer 
uncalenl , an recit, eine ftedfinuRg, düc 

Simulacre , m, baö ®5tter6i(b , ®5^ens 
bilb. Les aiini}l;|cres des Dicux, bie (äö^s 

icnlbtl^ ^/Sft Cea«hiit pliM^^iiii vun 



simulacre de royaule, nurjia ©A^lktt* 
bi(b oon Jt9niatt)uni , i>oii mm^^^^ 

Simulation , /, ^erfteHttttg. 11 y, a Le^m- 
coup de simiUatioil dan« ee C9ii)m, 91 
bieicm «otficam : fkc^t ßim nil^ ittm 

©Äeine. 

, Simuler, v. a. juttl ©d)einc toO^cn.^Un 
conlral simule, ein ©d^eincontract« Lloe 
paix simulee , ein ©^einftiebe. De« 
jiimutees, oorgtgctiene, ctbic^tete 04|ttU 

C54eint)erf3^nun8. . 

äimuUaae . ee» aäj. glei(()ieitig. Un mou- 
venait dSnuRan^ , iBitOfgiuig. 

Siroultanelle, /. ©letd)3eitiö«elt» La si- 
multaoeilä de leurs mouvemenls , de leurs 
efCoris, JBenxaungen, 2fn|h<nöungen» , 

Simultan^roeot, adv, glfM^ltitig« W 
simuUanement, ^anbeln. 

Sinapisuie, ». bet ©«nfumf(!^laa , . Wf 
©enfpfiajlcr. 

Sincere, ruf;. aufri(^tifl..Un aveu smcftrf , 

ge jianbnif, Son procede n'est pas sincire , 
erfabcen. Votre aincere amL , ^/t : 
Sincerement , adv. aufrid)tfg. Je vous 
l'avoue sinci£i:em«nt, gefiele* Pour vou» 
parier meifemeat., bie fßatirbf it m fogfS* 
Sinc^riU, /.yi^frid)ti9peit, U n;y a point 
de sincerite daus son prace^e« in fwnCW 
ajerfatjcen. Je vous le dir.-»? ?yecain«<ril*. 

Singe , m. bfC Äffe. Malin conime un 
singe , bog^oft, bämifd). Adroit coi»»« 
ua sioge, bc^cnbCt Laid cpmme, ^n 
•ioge, |«|lt^, ^. . 

Singer, v. a. fa., nad>fitfpn. Smger it$ 
manieres de,qn. Singer b nalure. . 

SIngerie, J. tAf ffffflfei. 1. J5ie Äffen* 
poffe. 11 les arause par ses singenes , bcs 
luftigt. — flg. Je ne prcnds point de piaisir 
iaes singenes, feine Xffenjlwi^e «»a*« 
mir «ein »etflnff8<n. IL »ie 9ia*äffun0. 
Cetle graTtte apparente n'est qu une &m- 
gerie, biefe onf^etnenb« etntboftiefeit. 

se Singulariser, ». r. fitf» burd> ©onber* 
batfeiten au«jei*nen. Je l'ai fait F»^ ^* 
•as nie singulariser. J ^ . 

Singularit^, /. ©enbetbarleit. LJDa« 
SBefonbere, ©eltene, Unöwct)nlid)e; U bie 
(Eigenbeit ; i,bie@onberbatEeit, in fo fern 
ben Umgang mit Swnanben erfdjwect ; 2. m 
fo fern fie gcfud^t, etfüni^dt ifl. 1- Lasm- 
gularite de cet evbiemeut, baö ©onbec* 
bare in biefer IBegeben^eit. Vne plante d une 
singularite remarquable , frappante , ewe 
|)fUinje t)on einfm befonberö merfwAtbigöi, 
ouffaUenb fonbrrbaren SSau. IL 1. ^ 
gularites wfiMit remarquer , maa)en, ba? 
et 3ebermann auffäUt. La singularite de 
cette conduile retoita tout le monde , bw 
eoMkcckaK.te Ucfem »enet)m«n empfirU 
Sebetmann. II. 2. La singulanto «»^ 
marque de tanite , d'orgueil , bct «tttU 
feit. MCMNU ««Bpitsefaireconsiderer 

paVcettTSp^vlafiM, M .<m Xufc^n tu 

(leben» 

Singulier, ece, udjlUhitl «injo^U »• 

fMbtilap« lN|iMbcvy a>grf«nkKt, unk. tg« 
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tut(!f) \ 1- fcitrn , oiii§C)d<ftnf t ; 2. anfftSf 

lenb, ^^fnüunbcrung crrfc^enb, 3. ciflen, 
tui'c^ feine @tgent)eiten tud)t umgänglid) , 
llttl)t angenehm im Umgang j /». eigen, gern 

OU*ge^eid)n€t. I. he notubrc »ingulier, le 

•ing^ulier, bie($inia^l, bte Sin^ett. Lemot 
teiiebrc» n'a pa« de singulier, ^inftetnlf» 
Un combat singiilier, ein Bweifampf. U- 
C'est une fa^on de parier siuguliei'e. 
(B*est un'cas sinfi^lier, ^fall. R avait rnie 
»nemulre slnpiiüi r <■ . ein ffltene* ©cbacfjti 
Hi^. II elait d'une verlusingulicrf , er lOac 
«ußgewldjnet burd) feine Jii(vnb. II. 2. Voib 
Üiti»'piaiilesingalier«, follberbarl C est une 
«reniure singuliere, fin fettfame« Xbens 
Xpeuer, II m'a fah une siqgulicre propo- 
•Hiton, rhictt fettf^^n %0^(4la}. Jevous 
<lOu^e liien smgulier de itte parier de la 
»orte II 3. C'esl un homnie fort singulier, 
•I estd unt; liuineurlout-a • fait singulitre, 
®emtlt^6art. II e>it bingulier daiis sa nianlere 
il'affir. IL 4 II e»\ siugulier daos «es 
liaßlts; ^ntn. 

Sin»iilierrtii(»nt , aJv. T, fonberlld) , t>e< 

fonbevs, ii\"0 iöeionbcre, auf eine auige* 
jeiiljnete Seife; II fonberbar, feltfam, auf 
eine eigene föeife. i- II lai a recommande 
»es cnfant« et singuli^ment sa Tille , ems 
)>fot)l(n. II est singuli^renieut attacbe ä ses 
detoirs, er binbet fid) auf crorbeiitlf^ «n feine 
•yflid)trn. II a ele singullörement affecte 
de cclte nouvelle, ganj bcfonber« «erfifart. 
«nOegtijfen werben. II. II s'hablllesiD|;aliA. 
I^nteilt* II uitirche «oguUcrement. 

Sinislre, a3}. fdjllmm. I. Ungfücf, Un=» 
wpillajjcnb , brinoenb; II. Unijlürt oer* 
Iirf9<l^fnb, t>frberb(id).T Uu presage sinistre, 
einf f(!)limmc Soibi-tcutung. Un senge si- 
sii4Ue|. ein böfer :£vaunu II a le regard 
*int>lre , einen Unbeil oerfunbcnben SBlitf . 
II a quelque clio<>e de kini&tie dans la 
physionomie, etipaß Un^lüct jäicijTagfnboß. 
— ßS-you» considere^ cela ious uii aspect 
trop slnistre, ®ie betrachten ba« unttc eu 
pem allju traurigen ®end)töpuiiete. II. Des 
desseins sinistres, oerbecbttd)e ■.?(bficf)ten. 

Sinistreraent, adv, f4)linim, UnfllÜct ff« 
^ e itb . VoiM jugM tro|i ainMlremMi de Tclat 

«lesehoses, JUUngilnfltg. Ilpenseslnislre- 
iii«nl de toul, tt t^uU Ü^üll f09Ad 

Mltimnci. 

Sinon, oAv. conj. I. fonft, tUO nlc^t; II. 
wenn: nidl^t) III. aujer, außgenommen. I. 
"WiUes «tf c|b'oci.votta dit, ainoo tous rous 
«II repenbrea, Ii bcccttAl* J'irai si vous 
m'y aocompan^nei , s'mon non, fonjt nic^t. 
II. Tous 1 peupies le regardaient sinon 
comraeleuruiBilre, au ommo« comme leur 
liberateur, «Befreier. III. Je ne sais rien , 
»inon qu'ii «st arrive un ooiirrier ce matin. 

> äinople» m. ^tt&n '<fs Ut SBq»s 

•^cnfunfi). 

Sinueux, euse, adj, fi^) fc^längelnb- tn 
^ttflmilllingen; gel!cfiimnt.Las replissinulux 
d'un ser|)ent, bie geträmmten ^inbungen. 
NouA suivioiis levours sinneux Hu fleure, 

tem^rrlauf, bem €>^i<tn9enlauf. Lespli« 



Sinuosite 

ateueiH de sa rohe flott.mli; , bie fid) fchl5n# 
gelnben ^alCn i^reS icallniben (»ciranbe*. 
Sinuosite, /. bte Ärüniinun(j^ ber ©cf}lan- • 

f rnlauf. Les sinuoait^-de la zmere, de 
a rote, .Köfle. 

6iuus (uce), ni. I. ber ©inu«, bff Gtü^e» 
Le sinus d'un arc , d'un nni;le, einei So^ 
gene, SBinfelö. II I^ie ^^jile. Les sinus 
du cerveau , bed &t\j\iM^ Iii. SDcc S^aCt 
(In dif» flBunbe). 

Siphon, ni. I ber ^(^n , ber äiftjfT/ 
btt ÖaugrS^re. L)a sipbon de verre, de 
•fcr-Mane, gidfern, bfee^rtn. If.DieffBafi 
ffv^fe, ffiteer^ofc. Le vaiss«au fat poitift 
sons un siplion , getrieben. 

Sire, iw. ^err. I. GtcmatS Sc^nS^err", 
Cutefjcrrj II. fpöter ein Sbrentitelj HL 
je^t no(^ eine Änrcbfform ber köni(^c. I. Le 
sir^de Couci, de Crequi , de Heaujeu. 
II Sire Jacques^ Sire Pierre. — II fait le 
sire, er fpictt ben großen .^errn, C'est un 
p.-iuvre sire , ein armer ib^X^U C'est na 
■beaa sire pour le faire, tt Hl betrete 
SDi'ann baju. Oui, Leau sire (irohlfd^), ja 
f4i>net ^gxt. III. 6ire, les üdelea sujets 
de Votre Majeste , etc. Je iu|t avee le pliv 
pti.fond respeci, Site, <lc VötreMajesM» 
mit bec tiefflen ^^rfur*t. 

Siretie , /. bie ©ivf ne , ba* !D7eermrtb , 
ajfeerfrfiulein, 

Siroc, ober siroco , m. ber ©irocco ^ 
©uboftwinb üuf bem mtttcUanbifc^)en SÜiecre. 
2»(rop (ro), m. bei Srrup. 
Sirtes, / Tt/. I. bea^C3licf)e 0anbbAl(f, 
^anb^ügeij II. @anbn>ü|ten. 
Sis» e, aJ;. liegenb, gelegen. Uii'^r^ » 

sis aupres du iiinuiin, iStrf(* ün^tliaisOQ 
»ise rue des Capucius. 
• Sister , L ». a. »or ©erltbt laben / Mt» ^ 

(Clben. Sister en justice, eu jugement. II. 
V. r. tt^) ops Q^ai^t fttlitfi» Sc »ister cn 
justice. - • ... 

Sistre , ober cislre , m. I. Sf?affet '0beC 
Atapperbrr alten ^Cegpptcci iUUcnit<|'c 
gautc ober 3itt)er. 

Sil*" , nt I. bie l'age. Le sile d'une maison. 
II 2)ie ®egenb. bie Sa^e einer Canbfctiaft. 
Ost par la richesse et Tingenieuse di- 
versit^ des sites quo les paysages du 
Poussin sont si estimes , ber JÄeiicf)t^Utn 
unb bie |innreid)e 3£crfd)ieben|)ett. Un site 
saavage, agreste, borne, monlaeux» jpial^ 
aquatique, eine »Übe, länblit^ie, befdf)rawli^ 
b(C0t0«/ flache, wafferreicbe ®egenb» 
^itötque , conj. fobalb at6. 
Situation , /. bie 8age. L IDie ICrt unft 
SOBeife roieeine 0ad)e ober eine ^ecfon einen 
SXaum einnimmt i U. bie S3e^d)affen^eit eine* 
£?rtee in Söejte^ung auf bie 25tngc, roelt^f 
Ibn einnetjmenj III. bie SSeidjaffentjeit bet 
Umfldnbe, ber S3er^ältni(fei IV. ber 3u« 
llanb bei 9mütt)ei, bte •emfitH^oj' 
fung , bie (5emütt)6{ltmmung. I- Le malada 
est dans une Situation incommode , Ulis 
bequem. J*etais dans oe f»rrosse dana 
une Situation bien contralnle , gejn>ungen» 
.l'essiiyai de ch.ingcr de Situation. t<j^ t>ers . 

furijte meine Sage ju änb««;n» U« w 
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tioti de cell« rille, de cetle maison eit 
iart agreablt;. I.i silualion de ce port est 
' iort avanlageuse au commerce, jUW ^>on« 

hii fdt D»St|fi(^aft« in. Ses alTaires sont 
* «'ans une heureiise Situation. II sc trouve 
' ' tians une lri«te silualion , dans une situa- 
' tioneiulMirraMaQfe, traiiii0, fd)n»ief{0. Sa 

Situation jieul changer. II y a dan* cette 
tragedie det situalions heureuses, iale- 
mtrates , 0{titatfonfn. IV. J Vi trome eofe 

Mprit dans une sltualinn pUis tranquille, 

frin &emüt^ in tintt nMH^cien @ttmmuna 

äsfunbcB. II e«l a presaot ^ tolrc egard 
ans une silualion plu« faYfrt1übl«a fftV 

^2ie gfinfli'gcr geftfmmt. 

• SHuer, v.a. ItQtii , , flcUen; im 
bfjttmmte föec^atmijTe bec4lc0ent. Ha^im« 

, mfl^ftrid)eä bringen. Vous avc» dessela de 
'bütir UHU tnaison^, oü voulez - vous la sl« 
'•lue*? t)in fttUm* On a mal situe cc cha- 
teaü, II faliait le situer sur le boid de 
> la nviire, man t)at biefem ed)lo{fe eine 
(d)lf*t< 'fogc gcijeben, man ^fitte c« am 
IMtx bf« ^lutTcS anlcßcn füllen. Cette _mai- 
^ sottj, cette ville , ce jardia e«t bien sitUe, 
(ottine gute Sage. 

* Six (sice) , I. aclj. fec^«. Sit cenls (si), 
nx mille, six homnies (sis). Nous ötions 
nx, unfet fcd^i. Charles m, Xott 
fe^Jte, IL nAit, m, Hs^t^^ U Y» 4» 

• ^ix-a7eul, m. bet ®t?of 9atR< ber Ut« 
(Uttnateti, 

I Sixain, (sain) , m. T. efne fe^^jeiltae 
^ttofde» II a mis plu^iieurs maxinies de 
-moralc «n sixtw, €mitibf<$e. II ^tffiwa 
fnl^l, {)albeS 3}iiienb. ün suain de cartes, 
dVpbgles , ein ^ibt^ SDu|mI> Jt'avtmfpieU, 

Siiieuie I. adj. fec^fle. Le slxieme 

)oiii. La sixieme iitis. Ü. stUnt.J, 1. ttc 
fed)fte eiaffe , bte ©epta. C«t ^Rer est 
' en sixiime. 2. 2)ie @ei:te^ ^olge oon fed)i 
Aatten, im ^tcfetfpief. Une sixieme de 
roi, eine ©eyte oom Äonig. III. suhst. m. 
•J».ciii0c^filet bet fedjflen etaffe, ein ^ev* 
tonet. 2. ba« eed)flft, bec fed)jle SEtjeil. H 
a un sixkme dans cp.tte entreprüe. 11 e9t 
Iliritier pour un stxiime. 

Sudemencnt, od«. fc^fM , imn 
jlen» 

I Sttte , /. (Slufn) « bie ettiü , bet fehlte 
8^en btir Tonleiter. 
Sloop ober sloupe, m. bC(€}(l[|leop« 6lup^ 

ein ga^rjeug. • • * 

Sniait , ni. bic CMnottc, 0i^matte/ ba< 

' jBlaugla«. 
' Smaragdin, e, oJ/. fd)mat;agbfat:big^ 
fit^maragbgrün. 

Sobre , ädj. maf ig (Im ßffen unb SScin* 
(en) } nud}tecn, L'homme sobre est sain et 
vil sans maiadie. Ii est sofcre dans ses 
repas, bei SEifcf). l'n repas sobre, SWa^l« 
2eit» lie.st sobre en paroles» sobre 

» parW, er ift jucäcT^alttnb fn fdnfii 9tts 
ben , er fpvtd)t rocnig unb bfi)urfam. 

Sobreiuent, ado,mä$i^ nü(btern, ßoire, 

I / in^uger sobremcut« II fit fprl »obreiiMiiI* 
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— ßs^. Parier sobrement, wenig ünb betjufci 
fani, I'mt' sobrenienl de <jc, mit SXdf^f i 
mit >:0^aßigund gebrauten. 
SobrittM» /• flKafiaung, ^Üä^tm^nt 

II Vit avec une grande sobriete. — ßg. 
Use» - eu avec sobriete, gfbiaud)et H mit ^ 
SKd^igung. 
Sobriquet , m. ber 0pottnamc» J>(Huier 

ttO sobriquet ä qn. ' 
Soo, m. bte ^flugf^r. Ce »ont des 

terres ou jamais le soc n'a passe, ßdnber, 
fibet mlöjt nod) Eein ^flua geaangen ift, , 

Sodebilile, /. ®efeUig(Hf.- L'esprit £ . ^ 
■sociabilite , ber ®ffeUigfeit6geijt» • 

Spdable, «dj. flefeUig* L^homme est an 
aniroal Mcnbie. Je ie/vmais quelquefob 
s'il etait«ociable, ttmgdngUd^. llny aooint 
d'liomme moins sociable, d gift mUth 
UQgei'eUigeren ä}ien|'d)en. 

Soeiablemenl , adv, gefettig«. U ne se 
conduit pas sodabiement/ K geigt fl^ 
fet)t unaci'eUig, " ' 

Social, e, äJ^. gefellf^aftlic^ , ber 9t» 

teUf^Oft. Lesvetlüsy les qualites sociales. 
scs deiies sociales, bie gemeinfcbaftlic^en 
04iilbril* L« oontrat sodal^ bct 9efeO* 
f(!)aftöT>ertrQg. 

Äiocieiaire, nu bai ®efeUfd)aftSglieb , 
bei 9Xitglieb einer Oefellfcboft. Les sociö- 
taircs du theatre fran^ats, bte Sbctl^ObHP 
an bem ftanjSfifc^en STfjeater. , 

Sociele, /. bte ©ejeUi'c^aft. L 3m 2tUa 
gemelRCB ebie Sietbtnbung fOfef^rerer 3U ei« 
nem gemeinfdjafttic^en 3roccte; II. in'6Sßet ' 
fonbere l. ju rcltgiöfen ^wecJen; 2» (U 
jtaat«« ober cioilred^tlid^n 8iDr(feii) 3Ü ' . 
Sßo^jU^ätigEeitö jroerten ; /i, ju irttfcnfcfiaff* 
(t(ben { 5. }u ^anbeUjirecteti ober jur fSt» 
tvdbung anbRlv9eId)dfte$ 6. jur Untermal« , 
tung, äum Sergnvlgenj 7. jum Umgang. - 
I. Chaque iaiuiiie tonne une sociele na- 
turelle. La sociA^ mturfelie, polilique.. * 
Voila le but que se propose la sodiete» 
cette sodete, t}orfe|t. II. 1. La societ^ . 
des Jesuites , bie ®efeUfd)aft ber 3efuiten, 
bie ®efellf(^aft 3efU. Les peres de la so- 
ciele , bie 23äter ober ^atre« ber ©efeUfdjaft 
3efU. lt. 2. 11 a merite d'^tre banni de la 
societe, er t}at U mbtent; ou8 bie büc^ 

f erliefen ®efeUi'cf)aft tievbannt ju werben. 
>es homiues se defendent par ia societe, 
La reunion des hommes cd sodete. II. 

3. La sociale de la niorale chrelienoe , '•. 
ber c^riillid)en fSRotaU La societe pbilan> 
tro^ique, |>^i(antropif(^e ®efeUf^arc. La 
sociale d'encouragenient pour l'induslria 
nationale, bie ©efellfcbaft jur ecmunterung, ^ 
fiSelebung ber i^Utionalbetriebfamfeit. 11. 

4. La societe rojale *de Londres. II «et 
niembre de plusieurs societes lilteraires, 
SWitglieb metjrerer gelebrten ®efeUf(i)aften. 
Cet ouvrage s'ex^oute par une societA 
de gens de lettres , biq'eö i^nt wirb burcb 
(ine ®cfeU)'(^aft ®eie^rtei; au8gefü|^ct. IK 

Une soctdt^ de eomnaefee;. La sodeU 
est ronipue par la niot t de Tun des as- 
*ocic.<. , burcb ben Sh)b eines bec «Ixuibelös 
g^iiofycn autdci(l(t. Vn conint d« Mdct4> . 
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yCln ©cfcUfci^aftSlHTtra^. Se meltrc en lo- 
ciete au ieu, gtmcine @ad)e im &pitU 
«la^fll* Ütt billet d« societe , (in grmetiu 
((fiaftttAc? ?cttfr:cl:j!. H. 0 r.'T'urope doil 
sa poiitej»«e el i'espt ii Ue &oc)«te ä la cour 
dcLonUXIV., (Suropa twitiiiftfrine 9fr« 
feiiu'ften «Ritten unb gefcUfd^aftlu-Iu-n ©etfl 
^(m ^oU ^ubwtgö be( iQurie^aten. 11 fre- 
qiiente les mdllMnres societös , ec befud^t* 
Oa ne l*a pa» admis dan« celtc societe, 
€t iftjn bief« ®efeU(d)aft nidit aufgenom* 
men loorben. Je me pbis daus sa &ociet^, 
i6) hin getn. II. 7. II vit dans oae lociete 
choisle , aufier(efen. Ilestdenotrc^ociele. 
De quellen geas faites - vou& voU'e aoeitte ^ 
mit loel^en beuten ^ tt»9 

Sode, m. ber ^Soctft ^ brr tlntcrfaö, boC 
Q^eficUe» Ua iocle de boi«, de nurbrc 

Socque , M* L ^ fiSOCCIlii fHübtnltb 
an eine ^Trt @(i}U^e bec Comff<^en ®d)au£ 

.brr ^o(if<!^tt^ (bet !Rdnd)e). 

Socrati^**« > *^J' fo(tatt((^. La m^oilt 

»ocraltque, bie fofratifd^e 8(^Cft|t» 

iSoda, m. baä i&obbcennen* 

Sttnr, /. 6(l|[Weftlc« Sa sceur ain^, 
cadetle, dttet , ifin^er. —/«.La poesie 
et la peinture «oot «oeura , Sit JDi(9^Cunffc 
tt«^ bft SSabIrtfttsIt. Lea ««em d« b eha« 
rite, 'es soeurs grises , bie barmtjeillgill 
Ci^wcflern , btc grauen 6d)n>«jlenu 

SoBuretle , f. @djT9eflfr(f)m. 

Sofa ober Sopha , bti:(3ofa| CSop^d* 

Soi , pron. iiuLt't. fid)* Ua doit parier 
rareinentde«oi, foU. Quiconque rapporte 
tout ä sol a peu d'amis , toet «Ifti Wli: auf 
bejtebt- Ch^cun trnv:»)!lp pour sol. De 
«Ol levice est odieui, ^Ub l^aftifrifi anftd) 
Ud)* La Terttt est aimalile en soi , an 
j|<^, 11 falsail cpttf ref!f?:innä pari soi , 

er mad^te bk)e I3i>ti;ad}tuna föc fu^, bei 
ftd). Cela va de sol - nieme . MB ff 
Un so'i.iiisaat pliÜoseph«, mc0(MJ4» 

OHgcblid^. _ « « 

Soie , /. l. btc @eibe. De la soi« cra«, 

apprelee, rob, jubcrL'irct. Il.p/. DaS ^aar. 
Le$ soies d'iin epagiieul, d'un barl>et , 

bas »paar eiocä Sologiufer ^unbed ^ eines 
9>l^bf(i» lU* t>\t Boclie. Les soies du 
cochon.du safifTli<»r,bie©orftfn beö ^tfitrei* 
ne^, br« uUbta Sc^mcinee. IV. >C)ie ^n;: 
^et an einem £)e9en, an dnem @db«l) 
ba« ©tuä con ber mitist , »fU|<« ia b« 
&djf>ob€r in ba6 .&eft gebt. 

Soierie, /. L CMbfmveberei , 0tllflls 
maoufaftur ^ II ^Hbrntvaare. Leotmuncraa 
.de soierie^ , ber ^eibenbanbeU 

Soif, /. b« jywrft. Klaneher, «teiodre 
aa soif, flillen , tSic^en. Une soif ardente, 
glü^enb. fiz. La soif de^ richesses, de 
la gloii-e , de la veageaoce , bec iDur|l nad) 
Weicbt^u«, noi^ aubni« na(^ ^a(be. 

Soigner, v. «. r. befotf^en , pflcgfn. Les 
oraogers veuleat clre suigne^, hit ^pü* 
nuMllHtlMlimt woOen gewai-trt fe^n. Oes 
jMifanb sontmal soigne.<; , ftnb fd)Ie(bt ht* 
fOK0t, ^aben f(b(<d)te äSactung. Soigner 
tui miladt; , pflegen , watCen* II ue soi^e 



, 8uignea$eiuent 

pas ion «irlc . fr ocrwinbet feinen Jtetf 
auf feine ^d^reibact. Un ouvrage soigati, 
.eilt mit befonbevem ^U\%t auögeaMtettf 
SSoerf. Uno r ducatiooaoignte, €ittc ftfrg* 
fditiae (Sc|iebung» 

Soigaeuseiiient» «Jv. forgfilKtg. JTalcs* 
amine soigneuscmeot cette aflaire» 80« 
tecfU(bt* II ecrit soigneusameat. II rempUt 
soiffneus^ment ses devoirs, C(fQl(t. 

Soigoeux , euse, «4f* f^V0fCl% beforgt. 

Ce dome^tiffue est peu solpneui. I! f»st 

soigneux de rcpuiaiiou, (ut fernen Äuf 
bcfot^C. 

Som, m. bic ©or^e. I. I^tc S^cforgung ; 
lU bte eorgfau ^ iil bie iBeforgnip. 1. Avon- ^ 
•oia, prendr«Mfiiid\ne persomie» duae 
chose^ gjoree tragen, bifotQt fet)n , befor* 
Ata» J'aurai soin que vous so^et averü, 
t<^ »erbe ®orjc tia^jen, baf 6te rt erfab* 
ren. Je vous cn \ms^.q le soin, Irf) über« 
lalfe Sinnen bieglorge baffir. II n'a soin de 
»tn, er trÄgt für nt<bt«©or9e, er beforgt 
aid)t&. Les soios du nienage ^ bte Gorge 
|ftr bie4>auS^aUung. IL Je conHe ci>( «^nfant 
a vos soins, id) oertraue bte)eö Ainb ;3|;;rer 
Gorgfalt. Je m'en fie ä Tos^olnsi i<b bffs 
lafTe mid) befbalb auf 3^re (Sorgfalt. J*y . 
a^purterai, j'y meltrai tou« mes soins, 
id) rorrbe aUe Corgfatt barauf oern^cnben. 
11 n*a soin de rien , er ijl nQd^(4f|tg, Rendre 

de« soiDs a qn, Sinem oieU ;e(ufnict{fais« 

aus petita soins avec 
qn, fid) Sinem auf allerlei SBelfe anges 
n^m }U nta<b<n ftt4e9> lü- <^cUe aflaire 
lui cause luep da» «aws , oielc Gorgea»' 
Une vie pleioa da aaia«, tia («bea aoOic 
Sorgen. 

Soir, nu ber 2ibcnb. II iravaille du inatin 
au solr, depuis le malin jusqu'au soir, 
vom Sü^orgen bis an ben 2Cbefib. Uu beau 
soir d'ete, ein f^5n(c ^ommerabcnb^ La 
fraicbeur du spir» bU tfil;(e 21benbiuft. 
Dcmain au soir, morgen 2U)enb. Tous 
les soirs, alle Ibenb. Vers le soir, sur 
le soir, g|||eq 2(beitb» I^ pricre du ctMr» 
ba« ^fbenbatbft« L'«toii|a da mhp» bn* 
Äbenbitecn. 

Soiree, bfe Xbfabifit, bfTlCbfab« BB 
hirer les soiree» sonl lun{j[ues , bie 2fbenbe» 
Nous passerons la sotree cbe« vous^ b(t 
.3^nen jubringen. 

Soit, I. (uLv. ti fet^ Wfilittioegen. Vous 
le voulec^ soil, i'v rf»nsen« , trf) bin 
iufrteben. 11. conj, e£> |ti nun. Soit qu'il 
viennie lui>menie, soit quil envoie qu. 

Soixanlaine (ssan),/. I. iDif 30^^ ^'4'. 
|ig. 11 a sa soixanlaine bieo comptee , er 

tfl feine »ollen fccbiig 3a^rc alt. Vendre 

qcpar soixantaincs, \^oim\^, nad^ ^(^O&r 

fea* IL .Uagcfdbs fe^li^. Ii y avail une 
aoixantaine de personaes, ee'tDaren UM« 

gefd'^jc fed)jig ^erfonerj b.i. ^'"»^ uo« 

aoixantaint: cTajUiees». j^C Ullge(ä|j|C \ti^* 

}ig 5ai)ce alt. 

Soixante (ssaa)» «(f. f^^^Ig* SaixaatCr 
dix, ftebenjtg. 

SoixaoUünie (ssan), I. adj. fcd^^tglic. 
U ett d«n» M foikintieine atinee. IL «aftst, • 

s 
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iai Bc^iiqlSteU 11 est pour un soIxanileoM nm platUn fßoUn. IV. lIMe @oIe, <07eec« 

liiins i'eolrepnse » et ^ot da €k(^iigitcl .f^U Cii(4> l>c« mIc« ürites, gcbaden* 

bri bee ttntecncf^mirao. ^ ^taiaie, m. epcad^fe^Ur (e«« 

Sol , m. ber S3oben. I. X>ec ®ntnb utüb loiifm)* 

ffiuObcn. Qui est maUre du sol, Mtmaitre Soleil, m. bie 0ontte. I. )Da< t(efttm{ 

4*iMeTer maison tant qu'il Tent, toet IL bet ^OlUI(ll(d{)eia , bte @onn(n^i^(} lU. 

^rcr oon bfm @cunb unb f&oUn ift. Um bie0)^onfb;aii|(Inlat^lif(^en®otte«bini1t) 

fein ^aud bauc«^ fo f^o^ ei: xoiVi. iL S)aö LAuleTcr, au coucher du soieU, mit^ott: 

ßcbreic^ in diüd^it ouf feine e<fc^otfens nenaufgang, 0oniienurtf ergang. Le soleii 

^ett. Ce sol est bon pour la vigne» %VM levant, couokaal, Ottfg^nb, anUtQtfytlik, 

^einbaue tauglid). l'n sol aride , argileux, Le soleit est encore bien haut , bie CJoMie 

bucv, t^ontg. Ul. jDad 0, bes fünfte Zon fle^t ncd) febc bocb- LIn cot^ d« aolcii» 

in bcc Senlrftir. ein ttonaen^n^» H St «mir mi mW, Im 

Solaire , aJj. bet Contte. Los rayons 6onnenfd|euie fte^fn bleiben. Avoir le so- 

ftolaires, bte ^onnenftta^te«. Le syatente Ui\ dana let yeux, im (S(eful)t. II &it de}ji 

^•ire, Im< CoanenfisHtem. Ua eftdiwi grandadMl, e« ijl fc^onbeUrc, liebtet 2a0» 

.«olaire» eine ^onnenubr. 11 fait trop de «oleil, bie ©onnc fc^eint vi 

Solau(Jees,/.pLbuW«pfe, äncJIsanC' |tac(. bceaat |tt fUrt Co parugeait le 

l^cic bcc ^ferbA, aoldi «all« Iw «oiabatlaiila, man tbeilte 

Solanaea • f^ pL'Ut Ittt4tf4«ttai0t« %ic tteiwc i»i((^f s bm jtiiq^eni* IIL CeUb 

||)(i(bfe. eglise a un magnififjue solell , ?»rd(f)ttg. 

Solanum, m. ober Douce- aniere,/. bec Solenoel (la), üdi. feieciid). Ua jour, 

fla^tfil^tteil , bt< (Bittecffif. Le «olaoum mwlMcMicaDeUc. Ün vceu solennel , Qe« 

tubereux, ittttMlfiM jUC^f^KtttW/ ^ , /(Abbe. Un service solenoel, Slobtenamt. 

dcbapfeU « De^ obse(}ues soleonelles, £ci(^enbegäng:> 

Söldal, iii*b«r CS^M. liOfttbefol^'^^/ 1lf0« Une audience solennelle, Vnbiens*' 

gemeine ÄriegSmann. Ui| aimple soldat , VJne enlröe solennelle , @ittjUg. Des jeuz " 

ein gemeines Salbat» Licencier des Soldat«« solennela, fe^li^e 0piele. üae dcoiara- 

»erabf(^ieben* 11 al'airtoldat, erfleht «raft lioa soIcmmIIc , Ocfl&ting 

toie ein gemeinet @ofbat, II. 2)et ^nfon« Soleanellemeni (la) , aäv. feierltc^^ La 

terifl, brr @olbat tu $u^. Un soidat «st pan ftit juree , publiee soleooftUcMil, 

iQoiiu difTiciLe ä lonuer qu'un cavalier, lef^woren^ oerhinbet. 

Mut* ULSbtC Mt^ßmann. IJporlaaja Solennisation (la^, /. Ut Seier, bfe 

cour les moeurs d'un Soldat, brcid)te.on fetetli^e a3e0et)ung« La tolenniaalion d'uae 

bea {>of. Ü est plus Soldat que capitalne, fete, de la palx. 

0Olbat <tt< .^ecrffi^ntc. U parle plutut ' Sokaaiaer (la) , ». 0. fetern. 3olennUar 

en Soldat qu'en poliiique, me^c wie ein unef<&tc, ein ^eft. C'est un jour de rd- 

(tMhat, aU loie ^n 6taat6mann. Ha l'air. iouissance, ü iaut le soleimiser, ein^^og 

Soldat, n M ^ (riegerif^ieS 7iui\t1fttu tue ffceube* 

Soldatesque , I. adj. folbatifc^ , fotbaten« Solennite (la) , / geterlid^fett. II fut reea 

mfifig. Des nMBurs soldatesques , <BittßSU vftc de graades aoleaxiitäa. La aoicaaitf 

IL tukst.f. bie eotbaten. baS gemeine d^ine fli«. 

J^riegSootf. II fut expos# au^ mauvais Solfege, m. bAi Kotenabece. 

traitenients d'une soldalesque effrenee, Solfier , o. A. n« folfeggiren, folmiftren , 

ben SKipt^anblungen eine$ gügellofen ^riegä* abecebiten, 3;6ii< mit vfyttt Senenaung ob« 

»MfcS att«gefe^t* flRil^ Solfier an air. U a^fia <U|a toal 

Solde, 7 I. bet ©olb} wai fütÄrieg«» courammenl , geiduflg. 

buulte bejabU wirb. Ces troupes sont ä Solidaire, a^/. foltbartfc^ ; Stnerfät 2(tte 

la ■oldede teile puissance , flebenim 0olb tmb WU fflt dbUO. Une obligatioo soli^ 

bit unb bet ÜÄO<bt. L'Angleterre les prit daire, ifine ©efammtöetfcbrnbung. Une cau- 

a sa aolde, (SnaUmb nai)m fie in feinen tion solidaire., eine foltbattf^ie S3utgf(baft, 

€tolb, II 9albO| berno<^ au&opMc 'l]^ae4elte, aa* ertmoatoBdsife, 6(^ulb, 

SRei^nunggübetf^uf. Payer la solde d'ua ®d[)ulbfotbcrung. 

coiiipte. Pour solde de tout compte , )ur Solidaireiuent, adv.foUbartf(^. S'obliger 

Ctofbtetuilt ^< IBeti(!^ttgung bet ganzen «oltdairanent, ftc^oetbinblii^moc^e^ t>eu 

8led)nung. ff^tcibm.^ Daas lea ^oaiti» de commerce , 

Solder, v. a. fatbteten , betid)ttgen , ob? les associes sont solidairement teous des 

[(blieben. Solder un compte, eine fRtd)* dettes sodaies, bie S||eit^abet, «|>anbeUs 

tiung. genoffeni)aften* 

Sole, /. I. bie ©o^Ie an bem ^etbe^ufe. SoHdarite, j^. bad ©olibatoerfMiiff 

Ce cheval a la sole entamee , ifl an bet bie gemeinf4iaftU(be Sctpflicbtung. 

€tobt( «erlebt. IL Sbtt W^lüQ, bie TM, SoKd«, «d;. fefl. L IDi^t«) U. banc» 

bet 3«l0i 3fc(!erbic gwei 3al)rc befSet wer» ^aft, ftarf} lü. sahst, m. StStprv. l. Les 

ben^ ttnb ein ^at^t bta(^ liegen» On ditite corps fluidies et ks corpa aolides. flifflg, 

erdmalreineRl nne levre «a trois toler, feft. Les pirtiea talM aa 4a coi^ humain. 

ein @ut. III. Der unterfle JBobcn eine« fo« — fig. Une pieie aolida, änc wa^rboftf , 

c^en ga^ueu^ee, ba$ feinen Xitl ^at. Un ud)U Scdmmtgfeit IJa jugement solide, 

' Mliawnt batU a «ole, ein go^tieug mit ei« ein grünbttt^e« UttfftiU St$ proveascs oo 
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348 SoUdement 

sont pai Bolldes, gUöetliSffia. II. O vase 
ii'e«t guere «oiidej si vous le wstei tomber, 
il se csMera. BHir tur d«s foadamcnU 
solides, ®runulaatn. Drs alimenb solide«, 
fe^e , bettle Siabcung^mitt«!. ^ fig, üae 
ajmitie solide. (Jn elablissenrent solide. 
|Bf(fOfBttn0, Xnftalt. III- La stcreomctt io 
HMure les solides, tni^t bteÄinp«?; auA« 

Solidemeot, adu, fejl, bauixt^at't. B&tir 
folidement — fig. II a etabii sulldement 
•a fortune, fein ®\Ad auf CUM ^MUt^AfU 
fSeife aeariinbet. 

Solidiher, v. a. fe|l mad^en, fefttflen. 

Solidile,/ bic^el^t^fett. 1. X)ie25i(^le, 
tie 2)i<l(>.ti0(lU« i*^ soliditö des Corps. — 
ßg.tok aolidh^ de »ts proniesses, QfefHß« 
feit, 3UDcrl5fftgfeit. La snlidUo d'un rai- 
soonetnent, bie «vÜRbtt^Cot mti Uctf^eilS» 
II. SDauecOafttsIcit. La,«olidit« d'un bili- 
ment, @ef)Al^K. — fig, La «oUdita d« 
leur amitii?. 

Soliloque, m. bQö ©elbilgcfptad). 

Solipedt; , oij. ein^uftg , einen ungefpaU 
tetien |>uf ^abenb. Le chefai et V&aa «onl 
des auimaux solipedes. 

SoUtikire , I. aJj. einfam. II mcoe uoe 
vie solitalre , füt)rt. üne colonne solitalre, 

(ine allein unb frei fle^enbe ®äuU. 11 n aiaie 
quele« Ileus foliuire*.—- Leversolilairei 
ber Sanbwurm. II. subst. m. i. @infilb^et. 
Un pieux solitaire, fromm. 2. QiXL ®oU« 
tSx, ein ßtofec, einjeln gefaxt«; ZHcmiaiit. 

SuliUireoieni, oä», CtüfMIU Vivre so« 
litairenient * 

SoUiude , f. ßinfamEtit. I. ©ie ßntfer» 
nung üon aller ©cfellfcbaft j II. cia üon 
oUet®efeUid)aft entfeciUfciDiti bie fmöbe. 
1. 11 atme la soliludu. 11 csi euiieuii de la 
solitude , ein geinb. Troubler U «olitud« 
de qn , ftSten. II. Se rtli! er dans uiie so- 
lilude, iid^ aUKÜC^Äi^^en. — Cctte ville aulrc- 
Ibis si florissaote est detenue uae •olttiid«, 

5oUve,/. ber äSalfen, SBobenbatfen. 
Soltveau, m. Seiner, ^ünntt e«Kctt. 

SolltciuUon , f. I 2(nrciauna. U a rö- 
fjste ä toutes ces sollicilations quelque 
»eduisanles qu'elles fossent, fo mäd}Ctß 
fie <kVi6) WMtn. II. jDa«(Scfu(|cn, bie (Snu 
pfcMung einor &<^^? bei einem aiic^ter, 

Uli juge accaiiic de äollicitalions , mit (Sxn' 

«»fe^lungen beftürmC lU. 2)a^ VnfU<^<n, 
bie Säitte. C'est ä la sollicilation d'un de 
•es anuis qu*il l a fait, auf. Sereiulieaux 
solUcitetiovs de qn, iia<|deben. IV. Zq§ 
betreiben, bie ^Betreibung. J'ai ]>d.vsc' touie 
la jouruaeä la suUiciUlion de iiiou pi oe^«, 
mit. II est «liargc de la eolltcibiticiii deoo» 
afiait ts eu Aagteteire» mU^CCflStCMglKlg 

beauftragt. 
SoUicUer, o. o. n. r. I. teijen, onreU 

ieii4 Ii. burd) (5mpfe^>lungt'n jU bejlim* 
wen fu(6en ; III. um (Stwaö anfu(§en, bit» 
Icnj ,IV. btticiben. L üoUiciler qn ä la 
revoltc» sur (SmpSrung. Iis lont solticiu 
d'eulrer dans Icur pnrti , il)jn jUgeicbl, 
lOr«; Partei öciflUtrctcn. II- Me» ajm* oui 
«lUicti« (Our woi* mdi» @ft((« mi^M« 



SoUickeur 

ten. Tous les juges onl ete sollicites, bie 
@a4)e ijl allen diic^tecn empfohlen loorben. 
Hl. SolUciter l'elargissemeiit de qo , son 

paiement, uncaudience, utie faveui*, um 

3emanbe6 Sodlaffune, um feine Säe^aljluna, 
Ulli eine ICnbienj , um eine 0nabf. Je suw 

I is äc ;t: r , icf) bin fruditlofeji 
ißtttenS müt)e. iV. SolUciter uue affaire« 
un proces. Uue alCiire l>ien soUicitee» 

Solliciteur, euse, subtt. l. ^urfpred&er , 

in. Je uie readrai volre äulliciteur , votre 

•olticiteuse , wnbe auftrrtrn aU- Ost 

un«- •tolüctieuse pressaate, briil^enb. II. 
JBetcetber, in, Un solliciteur d'alTaires» 
ein @efd()äft6betc«tber ; ®cfd)dft£oenDarter. 
Le «olliciteui- du moa procc» , SBetreibCV» 

Solllcitiule, /. bie Gorge. L 35ic Boras - 
(alt i II. bie IBeforinif. 1. II soigna le malade , 
avecunetendresoHieitttde, erwattcttbeit • 
Jtranfen mit ^artec (Sor^jfatt. Solgner une 
all'aire avecsollicitude« iüt etne@ac|}e an« 

äelegentUd) befovgt fn)R. Ii. Les solKcitudes 
u siede, bif ©orgen für baö 3t'ifJi*f» 
bie 9labrung*forgen, II vIt dans une sol- 
licitude conlinuelle, in befianbiger ®orgr. 

Solo, m. baB CtelO. Chaaler» joaer un . 
solo. 

Solstice, m. bie ^onnenroenbe. bergan« 
nen^Uf^anb. Le solslice d*^e , dliiver» bie 

C$ommern)enbe , iS^intertpenbe. Les potirts 
de solstice . bie ^enbepunCte. 
Solstidal , e, adß. bet GonncmoeRbCy brS 

©onnenfliUl^anbs^S. Les poinls solslicmux, 
bie ®onnen»cnbepuntte. La hautem- soU 
•Uciale, bie 4>8^ bec^onne, wenn fie in 
ben SBenbepunft fritt. 

Solubilile, / I. 2luflÖ6{i*ft"tt La solu- 
d'une substance, eme^ @ti)jfed. II. 
3(ufl5dbacl!eit. La solubilit» d un probk^me, . 
einer ÄuSgabc. 

Soluble , at/y. I. aufl9^[id;. Lessdssoiit 
«olubles dans Teau, bie ^Alt^t laffen fid) 
im SBaffer auflßfen. II. 2luftc€bar. (>e 
probleuie n'est pas soluble, ä,ufgabe. Je 
ne crois pas' oette question soluble, 
Srage. 

Solutif, ive, od/, aufi^fenl). Desreroedes 
aoluttfs, .^eifmlttet. 

Solution,/. 2iie XuflÖfung. L ^ie^er» 
fe^ung. La sokition du sei dans Teau. II. 
£)ie JCuÄernanbecif ^ung unb GhrWdrung ; bie 
CSfung. La Solution d'un probleine , d un« 

question, dune difficulte» einer 2(ufgabr, 

einer ^'caq^ , efner ©(^»iertgfeit. 

i)oUabilile,y. ^äu^iuuätifd^lvjüit. DüUlCA- , 
vous de nia solvaUilite ? 

Sülvable, adj. jablung^fdi^ig. Unecau« 
Uoa bonne et solvable , SSurge. 

Sontbre , adj, bfifler, finfler, bunlel. Cette 
inaison est blen sontbre. Daus une sombre 
foreU Oa ^emps soiubre. Ii lail sumbre. 
Des cottleurs sonlures. Une nuitsonihre, 
Les nvaffe:. sombres , bie bunfcin ©eftabe. 
' — ßS' caraciere sooiUre* Des peu»«es 
»ouibi'cs. 

S«inbm*» V» n. ttmfi|Iai|eik Cevaiueaa 
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« Somniaira 

1 »emhri tous rollt» \ WUtbe fM t>o0ftt 

©eafln tuirfi einen SQüinbtloP umficworfcn. 

Somniaire, adj. L fummoiifii^ « tutj ge« 
fa|t. Sa namtionfoteourte et somiifhairc» 
feine (Srjclbtung. Une reponse sommaire. 
Ii, s^>hu. m. furjet 3n(jaU, ^>auptinbolt. 
I aii c le souimaire d'on puvrage. Som- 
maire 
JCapitfU 

Souimair/!inent, a^v. fummani^ , cuv) 
Qt\a}t, mit Werna A^tf n. Hteoiiier, rap- 
porter somniairemenl qc. 

Sommaiion, 7' ^' Änfocberung , bte 
ÜRotjnun^}, Me Cobttaf). La sommation d'uoe 

Elace, bie IKufforbfrung einer ge|!ung. Lm 
uiauers font ies soDimalious de payer, 
bie ®eri<6t«biener. II. 2)a< Gummiren. 

bieüradjti Hl Cucjei: 3n^tt/ ^auptin* 
^alt , 3nbeöci(f i IV. bif eunmc*. 1. A vm 

Iiretnier aoaune , in meinem ecflen ^d)Iaf. 
\ fait un »omme , et f(^)tÄft. 11 n'a fall 
- qu'un somme toule la ouit, et ^at bie 
^aaic Sta^t in einem foct gefd^lofen. II. 
Une somme de bled , de vendan^e , eine 
Saft Äotn, SBeiattauben. Une bete de 
somme , -III. La somme de la doctnne 
chrchenttc , bet ftttje Snbegnff bcr cf^rift* 
li(^en 2e^«. — En somme, c'est un lort 
bon gar^oo, fui), H tfl ein fc^ 0tttcc 
• gnnge. IV. II loi «n a contö une somme 
considerable , un« grosse soutiuei be* 
tcac^ttid), stoß, La somme principale, 
bie 4>0Uptfumme. — /i«. I>es pelitcs re- 
devancfs ionl somme ä la (in, @PK)>f 

Diele »jpt Uet madjen enb(i(f> aucb eine ©um* 
tat» jiommetoute, ce n'est f>a$ un hoinme 
en qiii von«; pnlssifr vmis lief, iUl ($9Xk* 
u\\ gencuinicu, übat^aupr. 
Sommell, m. ber (Sd)laf. I. jDqS ©(f)£a5 
\ fen? II. bie ecf)lafluft, baS »ebuifrip ju 
|d)laffn. I. Un sommeil inauiet, intcr- 
lompu, unruhig, aatctbfocben. II dort 
du sommeil tlu justf , fr ^at ben i3d)laf 
■ b«4 <8e«t%ten. — ^i», Uien ue peul le lii er 
de son sommeil, aul ffiart tttti^ätig!eiC. 
* II. II a somiTicH, er ift fd)laftig. Je n'en 
puis plus (if suinniell-, ich i^n VüX^ bcö 
®d)(afrs nid)t emel^ren. II elait accabU, 
abaitu de soniiiiell, r^-^n; [lilaftruufen. 

Sommeillci , v. n [(^(ummecn. Je ne 
dormäis pas , je ne faisais qua sommeiUer^ 
id) fd)lummette nur. — ßg- H est peu 

d'ccrivains qiii ne .sommeillent quelquefois, 
bif nict): ijuireileu imdjläij'i^en arbeiten. 

Somroelier, ibre, tubst. SBefc^UefCC« Üt^ 
®ii)affner, in, Jtellner. in 

Sonuuellerie,^. i bie S3cfd)lic^frei,0ci^aff» 
nerei, ÄeUcrci, ÄeUnerri j baS Ämt beö 
S3e[i!ilie^erd. U. «Die JKeUcvflttbr, boi JUl« 
, iecßabcben. 
^ Sommer, v,a. L auffei^ern, taa^ntn^ 
Il.fiimniiren; jufanimi'n säl)(en, jufams 
men CC^nen. I. La g.tnuson ful sommee 
dese-rendre, oufdefotbert , (t(^ }U erge« 
bcn. Je Tai somme de paycr, aufgcfurs 
bert, gemannt. Sommer qn de sa paroleu 

C^nen äufforbern, fein ä&Ptt iu galten. Ii 



iaX »ommtf d interp«!!« de r<^littJr«/fi 

routbe ibm »on (Beri^ltßnjegen anbefofifcn 
Unb aufccifgt. IL Sommer une »uite . eine 
9etge. ffa«9ri^e. Sommer afeehnlyme« . 

d^enpfennigen. 

-Sömmel, m. bfr ^fj^fel, bfe 6pt(e| 
bfV obctfie unb äuperft^ St^eil cineg ilMnae«. 
Le soaunetduiietMeolagne, d*un rocher, 
dSine pjrannde, ü*uoe tour. Le sommet 
de la tete, bcr @d)eitel, ber SBirbel. Le 
sommel d'un triangle, bte ©pige eftiff 
jDceiectß. — Lea sommets du Dauphine, 
bte '0eci0<|fpfel. — /»^. Le sommet des 
grnndpiirs, de la glotre . bcr ©ipfcf/bie- 

l^ödiili' otufe ber ö^cc^ be^ i>tu^mg. 

Sommier, m. I baS ^aumt^iet, Saßs 
i%[tt. Ils'ont trois sommiers qui portent 
leurbnc;:!-?' , thrOepfirfe. II iDie aÄQtta|e. 
Un souiniier de crw, üon ^ferbc||aoren, 

Sominte , /• I. bie €^t^e brr itewddife.. 
Ne prenei que les sommIte> ile < es fierbes, 
de ces fleurs. II. iDie «S^pi^c, ber ®ipfe{, 
ber obetfte unb fiu^erfle Z^txl eine« iDin« 

geS. £>• sommet, 

Somnambule, 9Jo(%t»onbIet , in. 

Somnambulisroe, m. baö 9ia(l|)tn>anbeTn 
@(blafn>anbe(n. ' 

Somnifere , «f?/. ftf'tafbringenb , fd)faf# 
road)enbj Sil^laf mittel. Le pavot 

est somnifere, est un somnifere, betillobn« 

Somplnnire , aAj. bc« JtufWOnbS , bec 
|)ra(^t. Les lois soniptuaires, bie Xuf« 
wanb^gefe^e. ' , 

Sonipturu^emnnl , adv. prdd){ig, lojl»- 
bor. Velu somptueusemeot, oefteioet. 
Somplueux, euse, ndj. 1 prdd^ttg, 

prad^toolt, Foflbar. Des ! iMis sompiueu». 
Ui) oiiiice soraptueux, ©ebäube. ll.^rad)t« 
liebrnb. II est somplueux en habits, en 
bulinients , en festins. 

Sompliio^slte, /. bic '$:*rntf^f , bin* "ipiatijt* 
aujiDailb. II les elotina par ^a soniptuosUe« • 

{iffit ia Scnauabemaa. . * 

Son, L sulist. nu ber ©^off^ bnr 2on> 
ber^aitt, ber Älang ; H.juäu. m.bfc J^teiej 
m. son, sa, sc$^adj. poss., fein, feine, 
i^r, i^re. I. Au soo des «focnes, untet 
bem ©eldute ber (^(octen. Un son aigu, 
p«r(aat, fc^arf , burcObnngenb. lies spns 
iQsrtictiles , unVeu^(t(be Zmt. Bendre un 

soti, Lion ftd) 9ibiii. Eile ne forme pas 
bien ses sons, bUbet i^re SlSne ntrfif q?« 
^Örig auö Publier qc a son de t^ntbour, 
de irompß, unter 3;rommc(fd)lag, 3!rom* 
petenfdiall befannt mad)en. II De leau de 
son, JtlcieniDaffer. Iii II n'a pas encore 
renonccä sa niauvaiseiiabflude , feine Üble 
©nrclvit'eit ncrh nt'rfit aufc^fgebe«, £!!• 
a perdu sa Uioiitre, i^ü U^r. 

Sonale, /. bie @oaatr. ' 

Sonde, /. I bag ®enFbret , bog Stet* 
lotb. Jei«f la sonde, auswerfen. Uans ce ' 
d^troit , il faul toufours avoir la sonde k 
la main, in biefer SKecrenge. II. 2)ie tlJi ecr^ 
tiefen. Los sondes sont marquees sur rette 

carte , angcQurtt. lU. tiit Gonbe , ba ^u> 
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plaies, ffit bie 93unbfR. 

Sonder, p.a. crgrönbfn, rrforfcfien, un« 
tnMeni (oermitteljt eine« ©ud)ei6, eiiif« 
©enCbleieö) , bie Sicfe, bie a3cf<J)affen^eit 
in btr Siiefe unteifud)en. Sonder un port 
dtf iner, einen ©ec^ofen tot^en, mit hm 
©enfbleic unterfudhen. SoncJtr une plale, 
«ine ^ünU fonbttot . unterfuc^en. Sonder 
lim baUoi, m'elMffMt, efmn ttdovcnial« 
im, cfiMl SBa^en mit bcm @uci)etren uns 
tnrfn^en. — ßg. Sonder qn, (lincn au€s 
fotf(^n, ergttinben, 3emanbeö ©eftnnun« 
gen erfahren fudjen. 

Sondeur, m. örforfd^er, Unterfuc^fti 
' — £ot(^fe. Les sondeur« trouverent vingt 
bvasM* d'cau , ^aben. 

' Songe, 771. ber Sraum. J'ai eu , j'ai fall 
un songe celle null, gei)abt. Ii se reveilla 
•ur ce songe , nvM^te übtt- Voir qc tu 
songe. Im JZtaume. II ajoute foi aux songes, 
et glaubt an Zx&vlvxu — Jig, Les chose* 
de ce monde ne soot qu*an songe , ffnb 
Mo|. II fait de Leaux soiigcs , fi i)at fcbone 
Sc&ume, gibt {i(^ eitlen ijpojfnunaen l}in. 

Soogc-cr«m, m. I. Sratitner. N'en ai- 
tendet rieo de raisonnable , c'cst un songe- 
creux, erwarten ©ie nidjts S^ernunftit^rf 
oon i^m. II. iDu(tmäu|er, l)cmUid)ec fQ«> 

.tä^tt» C'ett no toofe-creitt vona 
trompera. 

Soii(j,e - uulice, subst. b(V , bie 04<ls 

Songer, v. n. a. T. träumen } 11- üKvfcs 

Jen» na^benfen; III. beba(^t fe^n. l 
onnais et je songcais que, ff tvlonit» 
tnit, baf Qu'avci - vous songe Celle nuit? 
—- ßg;- Ii ne songe <|ue cUasse, <jue com- 
bau, que rejouitaances , ec traurat oon 
nid^t« »on bcc 3a^b, Don ®4)(Qd}tai, 

Don ^uflbarfetten. il lautes les fois que 
ij songe, fo oft id) baran bcnfe. II songe 
aux njoyeas de se tirer d'aflaire, et ben(t 
auf «Olittcl, (icJ) aus btcfet JBerlegenljfit ju 
^ie^en« Ü laut y song«*!- plus d'uneibis, 

mcn muf baS me^c atg einmal äberlegra. 
Cela donne ä »onger, bai ßibt 6inem Stoff 
ym 9lad)ben(en» II songe ä oialice, ec 
Doift fmmrr YrgeS } — et gibt VQrni We 

((^limmfte SDeutung. J'ai songö unechose, 

es tft mit Otwa« in ben @inn getommen» 
RI.1I •onird a fiüre nn Toyage , ä acheter 
une mnaoa, et ^at im Ginne, er ifl voxU 
lenö, ergetenft. II ne songe pas ät malice» 

et benCt auf nid)tö €pd)ltmme8. 
Songeur, m, SStäumet. U S)et träumt, 

geträumt ^at, Les fi eres de Joseph dirent 
en Ie vovant : voici notre songeur. II, 2)ct 
na^benCt } SIräumereien na(!^9dngt. U ne 
iera jantais rien , ce n'estqu'un songeUT^ 

e9 witb nie (ÜxooA auö i^m toetben* 
Sonnatlle, IBfc|f^Ml(/ M Ste^« 

0l5(icl)fn, 

Sonnailler, f. subst. m. ®(6(£(j(|entt2gcr, 
^Cftefu^ter, Seito(^6, Seit^mmeU II. «k n, 
Mmpeln , beftänbia läuten. On ne fait que 
sonnailler a cette pnrle , an il))ätC' 

vftitb beltänbig geläutet» 



SMnant , e, adj. ttfnflfnb. De« etpec^t* 

•onnantes, flini^cnbe 3Künje , taarcß Selb, 
A I heurc sonnante, ^mit bem 9(0(ten« 

Sonner , v. n. a, I. Ringen erfc^atten , 
tonen i einen Älang, einen Son t)on fidj 
geben ; II jum Clingen bringen, einen Älang, 
einen Äonoeraniaffen} III.but<9 einen Älana, 
einen Son rufen j IV. burc^ cinon Älong, 
fteni aon anjeiaenj V- onjfjetgt werben» 
I« L etaiB drAngleterre sonne mieux que 
retaincommun,6lingt. Lcscioches snnnenl 
bien lugubrement , bie ®lo(ten läuten fe^t 
tranrig. Failea «onner cet 4^ , ftingen. 
Cela sonnecreus,ba§f(ingt§o^r. L'liorloge 
sonne, bie UI)t ft^lägt. Les cloches ne 
sonnen! pas aujovrd'lnii , ^«te »fcb nft^ 
mit ben ©locfen geläutet. ßg, Ce vcr» 
sonne bien, (Itngt gut. II nefaul pas faire 
toMMf eeHe lettre , nid)t ^)3ren lofTe n. Ce 
qu'nn dlt de lui sonne bien mal, flittgt, 
lantet fe^t Faire sonner bien haut 

aetKIli , une tictoire , un service , 
\At ergeben, gewaltig ^etaitl fM^^tn^ II« 
Sonner du cor, de ia trompeilc, baS 
©olb^orn, Me JItompete blafen. Ceirom- 
peUe sonne bien , btefer SKompffrr •Ufr 
gut. Sonner les cloches, sonner, bie^lof« 
itn läuten, On a sonn^, alle« ouvrir Ia porle, 
ti bat 3«manb gef^ellf . Monsieur a sonne, 
gefttngcft.— /jg. Je vous prieden'en .sonner 
mot, ia|fen©ic !ein «ort baoon oerlauten» 
IM. Soimer ses gens , feinen beuten Win» 
ijiln, f(f)cUen. IV. Sonner Ia messe, in 
bie »JWfffe läuten. On a srinne Ie di'ner, 
jum lOttttageffen geläutet» Sonner ia re- 
iralic, sum «ütfjage Hofen» V. Quelle 
heure a-t-il s6nn6? SBte üiel U^r \oi e< 
gef^^lagen» II est dix benres sonnees. Voilä 
midi qui aonne, ba [(^tägt H eben |WSif- 
tJt)ti — e« lautrt eben 9Jiittag. , 

Sonuerie, /.' I ba6 ®etäut obec (Rt* 

Idtitc, bof Cfinten mv^aerer Olotfm* La 

grosse sonnerie , ba^ ganje ®elaut, ba« 
tdttten mit allen @IocCi-n. I<a pelite sonnerie» 
M ^albe QMIIvt II y a une boinie son- . 

nerie d ms ceUe eglise, btefe Äircfje %Cit 

ein {(^öneö äieläut. IL ©ämmtU^e (Slocten 
dncT Aft^e» La tonnerie de cette eglise 

a coLite eher, bie ®lo(ten, baS ®cläut, • 
HL :£)ae ©c^lagemece an einet U^t. II y 
a quelque chose a refblre ä Ia sonnerie 
de Celle montre, auSjubeffcm. 

Sonnet, m. baö «S^onnctt ®cbirf)t. 

Sonnetie, /. baä @lüct(^en, bie ©d(|elle» 
L Die ^llngeL Tirex Ia sonneUe, }fcf|etl 
®{c bie ©d)elle, bie .Klingel j fd)ellen ®iej 
{tingeln @te» Ii y a loujours une sonnette 
wt Ia table. II. ^in (leinet nmb«« WMt» 
4ien mit einem einfd)nitte. Atiacher des 
sonneUes aucou d'unchien, einem<j>unbt '- 
©d)eUen an ben bängen. Un colBer 
a sonneltcs, etfl @(^ellfnba:ib. ^ 

Sonneiiier, m. I. bet ®^eU<nma4)(ip : 
H. bn €d)raen()änbler. 

Sonneur, m. 1. ©idrfnet, 8äutner^ II. 
Sonneur de cor» ^QVcMiSi\Vt, Solbbota 
nift. 
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ffpiel). fine fcljmu^föe Änftftrei. 

Sonore, oJ/. I. fc^aUenb, einen äDibcr* ^ Sordidement, aäv. f(^mu(fg, Vivre, 

f ^oll Dfvtlffa^icnb» Une egiise , une fodte epargner sordtdefnent. 

sonore, eine ^ixdji , efn®en>6(be, intoeU Sordlditf » /• B^^/mn^htt, fffSMtttg 

(f)em fid) ti« Stimme gut ouAntmmt. II. Jtarg^rit. 

SBo^tKlnaenb, ftatttUnafnb. Une-vou so- ;Sorie, / grwof^ene, fpanffc^e e^mnter« 

nore. Ccla rend ie vers plus toatM* lU. WoUe. 

JCUnaenb. Les «orp« sonores. ' 6orile , nt. bOE eocttct. OCSfiEnofiAeC 

Soiiorii«,/lbrt«lt«9«. lÄao«>ril« JNItenfd)luf. • « 

«tat de sopeur. -.Sotwit«, /. xifrmi^eit, aibeuie ^ofTe« 

Sophisme, m. bet eopffifm^ a^Cttttf^fllf* Xlfsnurft Quelles somelteflBoua eontet* 

VousvouslaisseiabuserpardesaopSiMn«», vo«» ß? wag erjSfjten ©le unS ba füc2(U 

tauften, irreführen. btni^eiten. Ii ne dit oue des sorneUes. 

Sophi:ite, m. ber 000^(1 ; UsSM^imt et fptic^t lauter läppf^f^H Bntg. 

inad)t. Se laissf r seduire au\ raisonne- Sororial, e, o^i;. f<!jroe^erK(j&, b« ©d^W«» 

meals des sophisles, butcj^ bie ^(^lüjfe fiev. Chaque part sororiale sera de tant. 

hn e«f^^tn fl^ tere ffl^en Coffien. |fb<r edjf»tfttvt^fH »itb fo unb fa oiel be* 

Sophistique, adj. fop^jijlifc^. Un rwt» tVOflen. 

aonnement sophistique« ein SixuQ^lVif, Sorl, nt. bad gooö. I. Dir (Sntfd^eibuna 

Sophistiquer, I. «.n. Stugft^luff« lÄttr b«nft btfS Uuseffi^ri H. baß @(^i(ffal, ba« 

d)CR. Cet auteur sophistique sans cesse, ©efd^irf, bO« fßer^dnanif; Hl . bte SBirfttOft 

beilanbig. II- )Berfälfd)en. Sopbistiqucr du be« Werbangniffe« ; IV. ber 3auber, bie^au« 

* vin, des marchandises* betei, bie .^ererei j V. bie äBeipaguna/ baS 

Sophisliquerie , / 1. bie ©op^ifletei , bo« Dra!el ^ VI. bie v|)auptfummt dnet ©iölb, 

JIruflfC()löffe mad}en. II y a bien de ja so- b« ^auptftu^r, ba« ©apitat. f. Tirer au 

phisliquerie tians ce raisonneroent, in bie« sort, lofen. Le sorl est tombe sur lut. 

fem em^' m »fCfSlf^jS. li.y a C'est le sorl qui en a dto'd», baf M 

die la sophistiquerie daü ce tm» btcflfC bat baruber «ttf(^|(eben. Les elections se 

»ein ig oetfätfc^tv fort au sort, bte 9Ba(>{en werben bun^ baS 

SopBittMucw, Jti. I. 0op^, oorgeimimcii. — y?^. !«• sort co est 

f*lflffflimacl)er; ficfiiH^ XsttUffs ift j^te, boö Vo« ijt geworfen. IL Le sort ea 

fßHninMtti&l\ättti a decide autrement, hai @(bi(ffal ^at eS 

Soporatif, ive, j^oporilcre, toporifiqite. «ttbcrt gmttt;, Les caprices du sort, bi« 

adj. cini'd)lfifernb/ fd)lafbr{n0eilb| «fc ?öunen. III Lesorl des armes , baS ©d)irf* 

6d)la(mittel, ©djlafarjenei. fol b« SBoffen, ba6 StvitqiQlüd- Oest !e 

Soporeux, euse, oJ/. bte €^<^(af(uil()t tavt de la guerre, fo bringt r8 baö JIrieaö« 

l»erurfad)enb. Une afTectioa aoporevte» gllkC mit iub. On estinquietsur aensort, 

ein ^(nfaU öon ©c^taffu(^)t. bcforgtroegen feine« ©c^itffaW. Content de 

Soprane, m. bie Dberflimme. mon sort, mit meinem 8ofe Aufrieben» IVm 

Siorbe, /. ber Gpeterling, bie ejpdcf» Le mple l'acciuait iPwm )el« nn »ort 

- Kngbeete, €5perbetbeere , JBogelbeere. sur les vignobles, sur les troupeaux, bctS 

Sorbet, m. L bec Gotbet, ererbet, fßoit befc^ulbigte i^n bie SSeinbeuic, bie 

du mtttM be« IBlMaenldnber f II. M^U 4>crbrn bejaubert ju baben. Y. Ib aUerent 

tranC. consulter les sorts de Dodone, fie ainaea 

Sorbier, ober cormier, m. ber epitOm^U M Dratel iu JJobona ju beftagen. VL Xo 

bäum, epeiecline^banm, 6petbecbamn. sort principal, tii ^auptfumme, bad (So« 

Sorbonne, J, bie Sorbonne, l. 2>06 pital. 

^auptWlegiumber t^eoloflifj^en gacultat in Sortable, adu tti{Ri(^ , angeme tfen, paf« 

f)orid. La Sorbonne döcida contre lui, fenb. Cet emploi n'est pas sortable pour 

entfd)ieb. Un docteur de Sorbonne, ber. ^ui, a sa oondMion, biefe Änjtettttng fffifett 

112)0« ®ebfiube ber eprbonne. 11 löge ftdj ni(^t fßrilii, iß fciaaii etanbc aUM 

dans le voismage de la Sorbonne, in ber anaemeifcn. 

9iäi)e. r -> . . Sorte, /. bic 2frt L ©fe® Ottuno, bfe 

Sorcellene, ^. äauberei , ^ettxn. II y &c\ te ^ II. bie tl^eife; III. eigene SBerlao«« 

, a de la sorcellene a cela, bobei. On i'accusa oitttel eine« Sucb^änbler«. L Vous trou- 

de soroellerie, fie mube bev dftnbmi Ott» veres diet loi toatea <ortes>IVloffes , alle 

geftagt. Ärtcn ^euge. Toute sorte de ÜTre« nesont 

Sorcier , iere , spbst, Baubrrer, daubrcUl^ pa^i egalement boas pour tous , ntcbt iebe 

^ere, «^crmmcifletr. Eliepaasat pour tew WHi. H loMie toutes «ortet de proieu ec 

eiere, fte galt für eine 3aubfrin. — ßg. mac^t atterlei ffintwörfe. JDei offraa p«. 

H n9 fallait pas ctre grand sorcier pour rciUes sont avilissantes pour un homme 

cela, ba|ubtati<(t man fein grofer4)e]cens de.Totre «orte, folc^e Änerbietungen ßnb 

nieifler iu fei)n. ' fßt einen «Rann wie 6ie emiebrigenb. Je 

5ordide, adj, fqimu^ig. II n'est pas tous souh^ite toute sorle de bonheur 

«ooBome» H est sordide, nii^t fparfam, .aned(!)ate.U.Le»fran$ai«»*babiJlcotd'u]i« 
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sorte et Ics Espagnols d'une aulre, auf 
^fc Htt, auf eine anbece* De la «orte quil 
le cont«, il n'a pas fort, fo Wh er et et« 

jfi^>It, f)at er nid)t Unrcd)t. Je lui parle 
de la Lonne sorte» bäbe i(}m bte äüet» 
nung^efagt De sorte qnll liit contraint de 
se rclirer, fo baß et 9e|»ttngcn mar fid) 
JUrÖrfjUJietien. Faitcs en sorle «|iril soit 
content, macb^n @ie fc, ba^ ci jufcie« 
fefn ift» Uticlautpas repoodre de I:) sortc 
ä ses superienrs , fo batf man feinen Dbern 
ni^t antroocten. 11 contloua son recit ea 

cette «orte, tt fii^c in feiner 9lts&^lutt9 

auf fcigcnbc 3fvt, fotgcnbecmafcn fort. III. 
Ce libraire ne vend aue de ses sor^es» 

Uefer Sucbb^nbler baitbeft m(t feinen 

eigenen JßerlagßartÜeln. 

Sortie, /. bot 2(uggan0» I. iDie ^an'bt 
lung Ui KutgebenSj II. in'ö S3efonbece, 
1. bec XuSfall i 2. brr 2(u6iug , bec 2(biug } 
3. bie VuSfu^r; HL bcr Ott burc^ mU 
(i)en ausgegangen rotrb i IV. boö Ctnbene^« 
men ciueö 3ujtanbeg^ eineg Berbältniffeft. 

I. J'ai garde la chambre pendant trois 
semaines, voici ina preinicre sortie, ^(s 
^tet« Depuis sa sortie du royaume, fett* 
b«;m e* au« fcem Ä5nigrci(be gegangen iit. 
Depuis sa sortie de prison, fettWm ei:auö 
^effi QTeffingnilfe ift. La sortie des dents , 
baS .^eroorfommen ber 33()ne. A la sortie 
de l'eglise, beim <^ecau(^ge||en aug bcc iCic« 
d)e. Ii. 1> assiegcs (irent une ngou-> 
teuse sortie, bic ^Belagerten machten einen 
(tSftigen 'i(u6faU. Repousser une sortie, 
jUVÖdmeifen. — ßg. Faire une sortie sur, 
contre qn, einen 2(uäfaU gegen @inen tbun, 
(Sinen \)ait onfafjrcn. U. 2. La sortie du 
peuple d'lsrael d'Egypte, ber IfuäjU^ beö 
BOUcd ^^tael aug (ii3i)pten. La sorlie de 
la garnIson,-bcr 2fbiUii bcr Sefo^ung. II. 
3. Ventree et ia sorlie des niarcliandlscs, 

Ifie (Sinfubr unb Me Va<fit^. Les droits de 

sortie, bcr Tfu^fiit^v^oU, ?fuö9anc^gjoU. HI, 
La niaison a deux soilics , i'une dans la 
«ille, lautre'par ia campagne, }n;et Vtti« 
gange. Cclte eau n'a point de sorlie, feis 
nenICUgfiuß. IV. A ia sortie de table, du 

diner, beim 3Cuffleben Dom Ziiö)e. oon 
bcm SJi ttageffen. A la sortie de rhiver, 
du piintcmps, mit lX,Ui^Mg, |U Xttiganfl, 

mit @nbe. 
Sortil^e, m. 3auberei, .^ereret, Le 

peuple prelend que ce herger a fait mou- 
rir plusieurs bestiaux par sortiiege, meb' 

xere SXbinre bw^ dattbetmittel detSbtet* 

^ troirc aux sorllU'ges , an. 

Sortir, V. n. a. L au|gfb^/ ^«tavi^ ge()en, 
^tnauö geben ^ II. in« »efonbere , au6 bem 

^aufc, untivbie Ücutegef)en j HL l)frDor!om* 
men,ium l^rfctiein tommen. IV. entiprinqen, 
^etfommen, abjtammett j V. fibertreten, über« 
fd)reitcn (eine (.s^venjO ; ^'L au6 einem 3«* 
jlünbe , au6 einem. Süer^ältnijTe fommcn ; 
VII. auf täinen loöge^en, loefabren. l Sor- 
tir de la chambre , de la ville , geben aud. 
l.e renard sort de son lerrier, ber ^ud)§ 

^gebt ou« feinem S3aue. Sortir du port, 
'Oiiitaufen. Sortir de rtgÜM« de b co» 



Sorlir 

m(*die. Snt tir de carrosse , au4 bet ÄQf? 
{(be jlctgen. II sortit beaucoup demonde 
du pays , e< jogen 9i^ IDTenfcben att< bem 

llanbe. Le carrosse sortit enfm delacour, 
fubr auö* Le vaisseau sortait du port » 
fubr aui bem <^afen. II ne veut pas sortir 
de son coln, er wiU ni(^t oud feinem SBin* 
(el b^^AuSEommen. Faites sortir tout ce 
inonde, taffen Sie alle bie Ceute binauS 
gellen, On les 11t snrtir de la prison, man 
lief fie auö bem (gefängnifgebdube geben. 
Faites sorlir le betail de 1 etaiile , ia|fen 
CHe baö )6ie^ auS bem statte* Sorte« ce 
cheval de l ecurie, bringen gicbiefcß opfert» 
aUjS bem CStattt Sorlir les orangers de la 
serre, Ott« bem Qlen>dd)ibau|e tbun. Au 
sorlir de lä , de cliei lui noiis all.imes 

che/, un autre , nad)bem ivir Don biefem 
Orte, oon tbm weggegangen »acen. Je 
l'attendis au sortir de la salle , beim i^er* 

ausgeben au« bem £aale. IL 11 n'est pa« 
chez lui, it est sorti, il vient de sorlir, 
et tfl nic^t }tt .^ufe, er tfl ouggegangen. 

II ne fait que de sortir , fo eben erft. U 
se porte niieux, il commeoce ü sortir«. 
II est sorti a cheval, en carrosse» Ott<ge« 
ritten , auSgefabre n. IIL Une source clan*e 
sort du rocher . auö bem ^iiUn* Le feu 
sort d*uii caillou quand on le frappe, fS^irt 
aus einem Ätcfclflcinc bfCQU*- " »»»"t une 
«dcur agreai}^ de ces fleurs, e« buftet. 
I) sort une grande chalenr de ce four- 
oeau, fommt, flc5mt. Les fleurs commen- 
ceot ä sortir, ^eroor$ufommen. Les hies, 
les herbes sortent de la terre, ba« (üe« 
troibe, bie Jlra.;cer fommcn att< ber Orbe 

||erau6. 11 lui est sorti une dent, er bat 
einen ^ab« bekommen. — fig. Les figures 
de ce tahleau sortent bien, treten gut 
I)crüOr. Faire sorlir une pcnsee , einen 
®eban£.n b(i'aue{}eben. IV. Cet ouvrage 
sort d'un bon auteur, tfi^ct 009 einem 
guten edirift|liUii f)a-. Ct-s vers sortent 
d'une Lonne pluute, ftnb auö einet gute» 
^eber g^ floffen, II sort de parents honnötes, 
er tcmait oon ebrlicften beuten |>er. II sort 
de bon lieu, et i{l oon guter .^erfunft. 
V. La riviere est sortie de son lit, de srs 
Lords . bec gittf ^at feine nfet fibetttetrn. 
Sorlir de son sujet , oon feinem d^egen* 
tlanbe abJommen, abfpringcn. Sortir de 
soll (levoir, feine ^flid)t ubertreten. Sortir 
des l>ornes de la Lienseance, bie ©djran« 

Cen b(g 2(nftanbeg über fd) reiten. VL Sortir 
de Charge, euft bem «mte treten. Sortir. 
du College, btc (Sd)Ule oetUtjfen. Sortir 
d'erreur, einen ^rctbum ablegen. Sortir 
d'embarras, au« einer SSertegenbcit foms 

mcn. Sorlir qn d'urif affalrc dcsagreablc^ 

(u. o.) ^inen au« einem Jd)iimmtn 4>*3nbet 
sieben. II sort de maladie , er (o eben 
ecfl n^iebet genefen. 11 etait ä peme sorti 
de l'enfance , er joor faum auö ben Jtin* 
berjabren getreten. Sortir de Thiver, au« 
bem ilßinter treten. Au sortir de table» 
beim "Muftletjen oom 3!ifd)e. Sortir de c.«- 
deuce, au» bem ;Xatte (ommen. ruti ne 
DulquedesMlirdelnbroe^ biefe(8<atm 
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qul sort des oiaiat de l'ouvrier, eint äx» 
Uit , bie getabe out brn ^fiitbni brt 

{Ini fommt. VII. il novili sur lui l'epte a 
a main, mit b (in £)e^cti in bec ^anü. 

Sörtlr, V. a. (regelmä^ifl) er^^alten, er« 
lanacn, i^abtiu Celle &eiileiice sortira son 
pfeiu et eniier cffet , btefe« Urtl)fi( [olt feine 

gen »erben» ' 
Sot, te, tu^,nibH. otbcns, bttmm , cfn« 

faltt.j. CV^t un sot hortuTip. T! faut ^qu*il 
soil bleu sot pour avoir donniS dans ce 
piege, er muf fe^r einfältig fepn^ baf er 
m biefe 'E^iu ßegangen ift. Je ne suis pa* 
si sot que de le croire » . cd glauben* 
Une sötte r^pAnse. Une sötte enir^prise. 
ITne solle affnii r , eine ärtjcrU'c{)e , Oer* 
bcieflidje ®ef(()^(^te, C'e$t un sot lielie, 
un sot en trois lettres, ein Vir^bumm« 
fopt» Quclque sot te ferait^ baf (in 
S?arr todre, eS ju t^un. 

Soiie ober soiise , J, (c^craalS) bie ^ojfe, 
baö ^offenfpiel» . 

SoUenient, aJo. olbem, burtim, finfattig. 
II s'y est ^ris sottenient, er t)a£ jul) ein« 
fälttd babet benommen. 

Sottise, /. I. ^Iberntjcit ^ Dumm^fit , 
a^or||(U| Ii einfältiger Btuiii, einfältige 
itebe; IIL lHiitdflid)e SSegegnungj IV. un» 
anflSnbige ^cbc , 4)anblun9 j V. ©(^impfi 
SCbe, @(!^impf)Oort. i. C'esi cire d une sottise 
iaeoncevable, bo« ^eift unbegreiflich 
bumm fei;n. C'cst sotiije a lui He le pr*'- 
teadre , tji eine 2;^or^ett oon i|)m , ba6 
{U behaupten. II. Je suis las de ses sot- 
liae«» mÜbe* II fait, il dit tous Ics jours 
quelque nouvclle solli<;f Softise des deux^ 
paris, ijt biiiitn vi^facn gefcblt wors 
ben. lU. U e.st venu nie dire une sotlise , 
eine @roDt;eit. IV, Sasociele est ilesagre- 
afele, ilne dit que des sottises, fübrt latU 
Ut uaan^tfnbige 3teben. V. II lui > dii itHlle 
sotiises , et; f^ot t(^ii mit Sc^impfrActt fibn« 
i^uft.^ . 

SottiMer, m. nftbtfger ^pagmad^er* 
Sou, m» ber©oUy üanjöfiidie ^J^unjf. 
II met sou-sur sou, er fpartjeben ^eUee 
jnfammen. II est pour an sou dans cetle 

aiTsire , Ii ! iat t)m )lV«n|IgilKl) VSS^X OH 

bitfem <f^efd}äfte. 

Soubassement , m. bie ©cunbmauer» 
Le soubassement d'une colonne» Un« 
terlage etneS eäulenftttflM* 

Soubresnnt, m. unöermutf>eter , unres 
gdmä^igertSag, ©prung, gtop. Le cbeval 
iit deux ou trois soubresauts qui faiilirent 
le desar^onner, bie i^n bulb au^bcm 25at» 
tet geworfen Ratten. Les soubresauis que 
dontwit cetra voitura in*oat bten iatigue , 
etopfn btcfeß äiiagme (jat mid) fitjc ecs 
IHttbct« — Ji^. 11 a eu Uu teiriblc soubre* 
saut dans cette affaire« beibiefer Bac^e ijl 
Um nn öf'0LiUii3er 3tti<^ bUt^ bü iKtl^s 
nutig aeraacbt woib^n- 

Soubrette, j. bad J«ammermäbchen^ Un 
nile de aoubrette* _ ^ 



Söubuee, is. bit Crrilriifall, eft^en« 

geier. 

Seuche, /. bcc ©tocf. 1. 25er Stumpf n 
(baö in ber ^rbe jurücfgebliebene @tamm« 
enbe eine*, gefällten SSaumel). ArrDch^c 
dessouches» 0td(te ou^robcn ^ au^reuten» 
— ßg. 11 dort comme une souche, wfe 
ein Ä(o|. II ©erSBurselflöct, brr Stamm. 
Diviser une souche , jertijeWen, — /»», 
SuccSäder par souches , ftommweife, noS» 
Stämmen erben. II Tut la souche de tello 
flaaisoa, bec ^tammoater^ 2(^nl)frr. 

Sottchet, «1. bd« ©ppergraS Q¥>\Lanie)^ 
Le soiichet d'eau, bie I)ottCtbl9me, SllU 
ter blumc , @ dbm a ( j b ( u m c , 

Souci, m. I. bie »Sov^e, b;e SSelü^met« 
nif , ber Äummerj II. bie dfragrlblume» 

l. Cel.i Ini n donne bien du sonr? . ci,?'* 

vnadjt. Ii eil apris du souci, baß ^atii)itf 
Kummer Derurfai^t« II vit sans soaoi » for« 
genfiei. C'esl un snns souci, ein forgena 
lofer fS^enfd^. C'est le inoindre de mes 
soucis , @p». . bfll (fi meine geringftc 
^ot(\e Tl. Jaune comma «oact, 0pio.. 
quittengelb^ mad)<getb. 

se Soucter, v. r. I. ftdj befümmern, ftcft 
fummern i If. fucftcn , ftfeägen. I. II ne s« 
soude de rien. Je ne m'en soticie gutre, 
menig. De quoi vous soucie?, - vous ? SB3a* 
ge^t @ie hoii an? iNll ne sVn soucie pas , 
er ma^t fi(fe n!rf»tg baraud 1! ne se soucie 
pas de rester a ia maiion, er IjQt tbttt 
(eine 8uft ^ai^fe ju bleiben. 

SoucieuT, ense, adf. for^]rmio!I, be* 
{timmert II a l'air soucieux, la mioe sou- 

cieusa , et fle^t ^efOimnert «u«. ^ 

Soucoupe, /. r. SDie Unterf(ple, Un* 
tertaffe, La tasse et la soucoupe , bie Ober« 
ttiA tttttertaffe, II: JOet ^rafenticrtefrer, 
GrebenjiteUer. 

^oudain, c, plö^Ud). I a,//. Ua bruit 
soudain, 8ärm. Une frayeur soudaine, 
ed^recten. II. aJ9,Uenrtt9uil<brdre et sou* 
dain il partit. 

Soudainemeot, «klu. pl^gltd^ H mourut 
aoudainement, Ii est parli soudaioement. 

Sou Jan, m. her gnftan. 

Soudard ober soudart, m. fa., Stt\t$U 
mann. L^n vieux soudard. 

Soude , /. I. ber ^atäflraucf), bo« &ah* 
traut, ®ladCraut, ^obeCraut; U.biefiob«. 
©obe, bafi Xf(henfal|, ' 

Snnder, r. a. tot^en. Souder de 1« 
Tawseüe, aofei8e)i)irr. Snuder deux barres 
de fer, jmei eijerncn Stangen sufamme« 

Soudoyer, ». o. befotben. Ce prlnce 
peut ais^ment soudoyer ringt mille hom- 
mes. Soudoyer des espions, ©pione 
binaen 

SoudrlUe, TO. lieberU(|et, fcfceimifcb« 
eolbat. ' 
Soudure, /. fcte mt}uns. I. ©feÄMb« 

[ung bed 5föt^en«. Le tuy au est bon , mnis 
la soudure en est mal falle, baö Vfotjc 
tf giJt, ober bie Cöt^ung baran iftfc^Iott« 

iS!*^?"*' wo jmei ©tücfe pfommeu. 
gclOtpet finb, Le lujau est creva a U 
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# 

sottdurr , ba9 8to$v ^at arf bn^St^uiid 

einen ^^ap (jeEomnirn, HF. 2>ü3 ßot^), bi«' 
Söt^e , bäS tttomit man lütfyeU La souüurs 
d'^in, Binnlot^. 

Soullbf^e, in. büß Sfafeil (^ib C^raffb). 
II est eniploye au souilQage, ec wtco ium 

SouHle, m. ba6 SBtafen, ba« Äau(^en. 

bfr>f>aud). ritciruli e 1;» chnndcll«' a\m «icul 

souHIe, bfiö i'id}t auf einmal Quöbiafcn» 
II est sl faililc" qu'on ie renverserait d un 
soufüe, mit bt'tn gcrinfiflfn |5aud)e umbla* 
•fcn tönnte. — ß^. 11 na qu'un souUle tle 
vie, i1 n*» que Ie souffle , ti ift faum no(^ 
ein ^a\x^ M i'cbenS in it:im, T.o souffle 
impelueuz des vcnts, des aquilonSf bat 
IHftmffifie XBe^en bev IBfnbf , Storbwfnbe« 

Le soiiine Ii'j^er iles töpliirs , baö fanfte 
ääe^eti bcr Le souffle du canon, 

bct Suftbrutf beim ßo^brfnnen brt (BeMu 

II ne lait pas Ie molndre souffle ue 
veiü, Ct. rfi.U fid) fi'in Cü[td)cn. Lemoindrc 
soulile de lair, baö ^orincjftc Süfti^en. 

SoulTler, v. n. a. L blüfm , anblafcnj 
II. aufblafcn; III. wcgblafen; IV. Ijaudjen; 
m^au^cn j V. C«ud)en, f(^>nauben ; y\ niuct* 
fen, t)iii(|»(«ni einen cinieinen, id)\va(i)m, 
unbcutlid)cn Vaut oon ftc^ geben ^ VII. ©is 
ncm etttbiafen, in bie Obven biafen, ein« 
Ijclfen ; VIII. »c^nt. t' La soupe est 
chaude, soufflez - la. Souffler Ie feu , bo5 
gcuer anblafen. Soul'fler la chandclle, 
bog Si(i)t ouSblaftn. — ßg. Souffler la 
discorde, le feu de lanliscorde, bog ffeiiei; 
ber äroietrac^t önfad)en. II souffle le cliaud 
et le froid, ®p!0. , fr bläfl talt unb^vQvm 
au§ cinom aj?unbe, tt ift ein ad^feiträat'r« 
II. Souiiler le verre, baS^Iae blafcn. I>cs 
olTiciefs qui soufflenl, bie ©laebiaici, Soul 
fler un veau, im mottton» aufbldfen. — 
fig. {[ 3 dejicnsc lout son Licii souffler, 

f<m Qanjei SJetmöge n mit bet ©olbmadjece^ 
b\lt*c?cbrad)t. III. Souffles la poussiere 

*Jf J(- ^iis CCS livrcs, biQfcn «Sieben ®tviub 
üon biefen JBüc^iern rocg. —ßg' t)o lui a 
souffle celte place, bicfe Stelle 99t bet 
jRofe we0gefd}nappt. Soufner uii«i dame , 
einen ©tein blafcn. IV. Bouffier dans ses 
doigts, dans ses rtKiuu Quandonsoiifflesur 
une glace, eile sc ternit, toenn man ein ®pfe« 
gctiitag üni)aucl)t,foläuftf8 an.—ßg. I! croil 
qu il u"^ a qu'ä souffler et reiiiuer les doigts, 

©pn>., ec meint mon bfftfc nurUafen. V- 

Ce chcval est pous.^if, ^oyez comme il 
Souffle , b^mpfig« Ii «uuiile a la moindre 
fatigue, bei ber gecingften Unfhengung. 

Lui.ssfi soufner les chevaux , laffen 6» 

^ie IPfeKbc öeifd()naufen. VL Iis n'oseatpu 
soufner devant lui. yfl. €es flatteurslui 

soufflcrit smis ci e :uii orellles, bIcfe 

©d)mei£ökt blajcn Ufox bejldnbig ein. Qui 
lui a soufll« ce dessem? äßer |)at i^m bie« 
fen |)Ian eingegeben? Souffler un acteur, 
einem ©diaufpielec einblafen, einseifen, 
VIII. Le vent de bise soufflait rudement, 
htt 9lorbofltT)inb Wtf)tti ^(ftiq* Le vent lui 
soufflait au vi.s;i-e , b^icß \i)m xw'i- (Sc\iä)t, 
Ce - soufflet est perc«, ii ae ^ouille |tlus, 



Sou{](lene 

« 

tiefer Slafebalg \^ burc^Iodjert , er gibt IH« 

nen SBinb mcbr. 

Soufflene ,y. ba« SBlaferoerF. I. JDie SBIa« 
fcbalge on einet Orgel , ®d)raiebe j II. bcc 
Ort, n>o bie Slafebalge angebracht finbj 
IlL bad Olafen, baö SSinbflebea bcc SBlo« 
febd'tge. 

Soufflei, m. l. ber SBIofebalg 1 IL bie 
Jtlappfcbafc; III bec Sadenjtreid^ Qbic Obr* 
feige, bie 2Xaul!d)eUe;. I. Prenez ce souFflel 
, et soufflez le fcii » blafft on. Faire aller 
les souiflets d*une orgue , bie Drgetbätge 
treten, iie^en, Les soufUets de la forge 
dornient, bad VcbIfife, CS^ebdlg (le^t U. 

II. II a fait ce voyage dans un soufflet. 

III. Donner , aopftquer uo soufflet a , 
geben* — fig" Ii ^ re^nuavilain soufflet, 
er ^lat eine garfttgc Dbrfeige befommcn; e0 
ift i^m eine aart^ige (Sule aufgefejTen* 

Souffletaoe, /. 1. baS 18adenftr«i^ege« 
bcn. II y eul quelques souffletades. II. @ine 
2:rad)t &()rfeigen , !0?aulfd)cafiu 11 a eu 
une rude souifletade, berb. 

Souffleler, o. qm, tfinent Sadw» 

|lrci(^c geben. 

Souflleteur, m. (jtnei:, bec gerne ä3a(« 
fenjli:cid)e 0ibt. 
Souffletier, m. SSlafebalgmadber. 
Souffleur, euse, *vi)st. L 93lafes> in^ 
VnbUfer, üi| II. ^wx^v: , inj IlL Oin« 
bläfer, öinfjelfer. ©.souffler. 

Soulflure, jr. bie IBlafe tn einer gegoffet 
nen Vrbeit. 

SoulTrance, /. I. baö Reiben. Apres Je 
longues sQuffranci , nac^ langen Reiben, 
ü. jDie a^ergünfliguu^, Cel egout n'est pas 
une servitude, c'est une souiTrance du 
prt)pripla!ie qui la permet, biefe 2(b5Ud)t 
tft eeine iDtcn^barteit. Iii- ^ie griit / ^ur 
8tfe9ttn0ber9led)nung. Celarticle demeure 
en souflrance , bfffcr "Poften bleibt auSgcs 
fegt. — ßg' II latssctoutes ses affaires ea 

souirraDccy et Mft aOe feine €}a(|en ^in« 

Rängen. 

Souffrant , e, ady leibenb. Je i'ai trouree 
sottfTrante II est tonjours sovfirant'U n'est 

pas tl'liumeur souffranle , ei* ift lUd^l gCs 

bulbig, la^t ftd) nid)td gefallen. 

Souffre-douleur, m. fa., bai ^QXX^Xs 
l^olj- Les chevaux de poste sont des souffre- 
douleur, bic 'l\ifrpferbc ftnb geplagte Si;(>iere. 

Souffrcleux, euse, adj. not^leibenb, 
örmfelig, ' * 

Souflrir , ü. n. a. leiben. L ©(^jmerjen 
^aben ; II. bulbeti 3 1. ausjl^^en ; 2. ertra^ 
gen, oertrogen ; a. jugeben, gefiatten# tt$ 

^0■.;^^^ L Li iDalade soulTre 'beaucoup. 
Je soullre du pied, am Supe. Je souiTre 
beaucoup de tous voir daris eette Situa- 
tion, c§ (l;ut mir fe^r Icib, (Sie in biefcc 
Sage au fe^en. — ßg. Sa modestie souffre 
quand- on le loue , man tritt feinet JBe« 
(^eiben^eit \\x na(^e,. wenn man i^n lobt. 
1. 1. II souffre ses maux sans se plaindre , 
erträgt Souffrirla faim, la soif , junger, 
SDurfl leiben. Tous les tourmeots qu'il a 
soufferis , oUe SOZartem, bie er erltttt'n 5)at. 
SuuiiVir uae perte, einen ^(rlu^t ccieiben. , 
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Gelte muraiUesouflre, iiihi}tbc[Ö^XOtxU reputalloo, ein ^tdta an [einem gutClt 

Les vigncs ont soulTert de la gelee, hlt Stammen* 

SBembcrge ^>at>en tMtrtfi bcn ^roft ö^I^tt^n. Soul (aou) , \. e, aäf. i. faftj 2. be« 

Sa reputatloa a souÜert, {ein ^uf ^at Mt tdUUt^tj U. subst, m. bie (^d'Uiaung. i. 1. 11 

Ktten, einen &tt^ etXitten. -Cela söuUhr« a bien' dine, il est bleu soul. — ßg. Je 

quelqüediflicuUe, wrvb eint3erSrf)\üicrifl!e{t suis soul de cea fa^ons - la, i(f) bin biffej 

vntecn)ocfenfe&n ll.2.11nepeutpassoutfnr S3ene||menö fatt. I. 2. Oa J'a rencontr^ 

le^mouTeenenl. du Tabseau , ba6 ®^man* »oul dans larue. IL 11 a bu et aiaiige son 

Icn, 11 ne souffrc pas le froid , bie SiälU. soul, et (>ot ^änj fiUt 9f0fflfen tinb 

— /f«-. II ne peutpassoiiH'rirson camarade, ^etrunfen. Ces pauvres ne maiigenf pas 

leiben. II. 3. U^estobli^e de soufTrir ces a demi leursoul, s\j€n (i<^ faum tj alt? fatt. 

Jours sur sa cour, genfler. Iis n'ont pas — Jig» Je suis las des proces, j'en a| 

sniiffcrt qu'il restat. SouffreT: quc je vons toul inoii soul^ l^ttt OOlKomiltfll 

fasse observer que, ertauben ©ie mit bic jur ©cnfige. 

Brmnluii9, baf. — ßg. La prose ne Soulasament, m.Mf Sririd^terung, ein* 

»otiffrepns cette iriTersioii, SBortöerfe^ung. berunfl. 11 a eu Leaucoup de soulaf^emcnt 

Cela ne souffre point de delai , ff inen Äuf« de ce remede, bie fei ÄrAeneimittel tjat i^ni 

f^Ub. Crtte regle souffre exceplion, ({ne Olelfinbening üer((j)afft Cela peut appoVier 

Äu6nat)nic. du soubf^ement ä soomal» bafi tonn frilt 

Soufre, m. bet ©c^iDcfeL Uebcl linbern. 

Sonfirer, v. a. ftfjttjefeln. Soiifrer des Soulager, v a. r. erlcid)tern. Cc croche- 

allumettes, (Sc^raefcl^öfscf l n Du vin soufira. teur est trop charge , il faut lui «ter ikn« 

Soufricrej /. bic @4>»üe|el9tube» parlie de sa charge pour Ic soulaacr. ei« 



„ r---» .-i;- - " «ts.u(vui ffum ^ , a uon 

ttjaUf. Ii na pas vu 1 acconipljsscment de tetner Atbcit Reifen. Soulager le peuple 
»es sQuhaiis , bie (5rföUun0 feiner SBünf^c bem SBoIfe (grl'ef<it«Uttg öerfc^afen. CeWo 
erlebt. Tout lui vient, lui reussit ä souhait, medecine I'a fort soufuge , bicfe ^fr^i'net 
2lUe6 ge^it, gelinet i^m nad) SBunfc^. Mi^nfe^>rerreiAtert. Celle penseesouiase^ 

Souhaitable^ adj. »ünft^enSwert^» Ce biefer ®eban!e tft tr5ftenb. ' 
qu'il y a de plus souhaltahle pour lui, Soulas (la) , m. (tjeroltet) Srofl 
' baft äßanfcbenöwertöefle für i^n tjl. Soüler, v. a. r. I. \mam; II. berau# 

So«haiter» t>. «. »flnfddm. Ja »ouhattc fc^en. L Sil aime le poisson, il irouvera 
ardemmenl que cela arrive, id() ^abe ben de quoi s'cti souler, fo rrirb er fl* «an»' 
bellen äBunfd), ba| e6 gef(()e^>en mh^e. Je fatt baran cjfen fonnrn. CVst uti meis bien 
lui souhait« loutes sortes de prosperites, soAlant, eine fatti^Vaut Spcife. IL U sc 

ctf o moßlid)e @lÖ(f. Je souhaiterais pou- «oüle d'abord, er wirb aleicfi berauffbt. 
toir iui elre utile, ii^ roönfdjtc, Cef;, sf- Souleur,/. fa. pli5glid}cr @d)rccfcn. 
rait ä souhaiter , baö »are ir>ünid)tn. Soulevemenl , m. ba» aufiloßcn, -ÄUfs 

Vous ave» ete fort soubaile hier, mon bat ffetflen. Le soulövemenl des flrtts, ba« ^td« 

©iegcftern febt oermift. Souhailer le bon ßen bcr ^lutf)cn. üo soulcvement de cofur, 

jour , la bonne anuee ä qn , ^ne» guten ein 9iei» juin @rbre^en. ~ fig. Le nou- 

Sag, ein gutel neue« 3a^r. vclimpot occasionna nnsooldfemeiitdaiia 

Soui ober soi, m. bfe ®o^a. lepeuple, bte neue ruflaae ctveate ettieri 

6ouillard , m. bie ©trebe , ber ©trebc* 3fttmanb unter bem SJolCe. 
balfen , Strebepfeiler. Soulever , L ©. a. r. aufgeben , beben , 

« ^^^J'^A Ji^'' ««»öde tieben , lüften, iöpfen illv.tL 

L ß^^^'üi?^' cinfumpfifletOrt, aufflofen, auffteigen. f. Ce fardcau est si 

»0 We wnbett 6(bweine Im «Rota|le pesant qu*a peinc peul on le soulever, 

^erum n)5t6eni II. bfe ©cetfng, ber Ort, bicfe Pq|1 ijl fo f(^»cr. Soulever la tete, 

WO em ©cbiff bei niebri^em 2Ba(fev Un la jambe du maiadc, (n bie JQo^t beben. 

CtblOmme gefeffcn tiat. ' «Ufbeben. La mai ee soulHe les navires qui 

^ miller , t; a. r. befubfln, bef(bmu|en. sont sur lavase, bieSflutb ^ebtbie®(biffe, 

Souliier ses habits de boue , mit Äot^. wcldie auf tjcm ©d}lamme fi^cn. La lemp'te 

4^iiand on manie des choses onclucuses, souleve las flot*, ber ©türm treibt bie 

onsesouilleaisemenl,5bl{0.— //•». Scn:i!Icr Beeilen in bte ^«^e. La nier commeneeä 

ses maim du s.mn^ mnocent mit unfd)uU se soulever, ftdj ju t)cben, t)odi ^u geben, 

btgem »lutc bcriccten. -Souillcr sa con- — ßg, L'armee s'est soulevee conlre 

cience, fem ©enjjffen befletfen. Une vie legouTernemeni,ficb empört. Soi. insolence 

soinll,.«. r!e cnmes, ein mit S3etbi;e(6(tl souleva toul le monde rontrc lui, fein'e 

beiiedtej. hieben. , , UnoerfcbÄmtbeit brachte Dobermann 

i^x' ®*muifen!^er, (Scf)mu$5 ib« auf. Tout le monde se souleva cotltre 

mm, ^ii)mu^f)Qmmel. Ccgar^on est uu cette proposilion, Me« ftottb flcqen biefeit 

peut soujUon. yoy^e* Iapelite souillon, Süorfcblag^uf. Le co!ur se soS^^^^^^^^ 

comme eile a gat* ses habits, öerborben. dignalion ä celle idee. bei biefem ©cbön- 

«ir« '"r--^- r"?'^^'"^^' ^?J^.®^'nw6» empört n* bad ^etf. IL Le c«ur ^ 

ticcccn. — /i^. Lest uac soiuUuie a sa aoulev«, e« »irb f^m ilbrl. ^ßg* 5m 
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356 Soulier 

* « 

flalteries tonl tl h6et qtt*e)1«s Ibm to«- 

levor le cceur, feine ®d)mci(()eleim ftilb 
«bgef^mocft, (Sinen aneteto. 

Soulier, m. bec S(^u&. Meltre so«- 
liers en pantoufle , wie Pantoffeln gCteait« 
(f)en, fjintcn tjinuntet txcten. L'empeigne 
d'uii «oulier, baö £?beil«b«c, üne seraell« 
d« soulier, rfne (Sct)U^f0^lf. — ßg. II est 
san» souli» TS , er i|t fo Qtm , ba| et tdntn 
&d)W\) aniujie^en i)aU H a mis le pied dans 
totts leS'Seuliers, aucuo oe i*a diaMie, 
tt bat aUf<3 2)!oGtt(^e aii0cf angcii , ttCf^M 

i|)m gelungen. 

Souligner, t>. n, ttlitccIlreidM. SonKgoer 
va mot, uue. p}irase. 

Souloir, (oecaltet), th n. pfU^e^. ll sou- 
lait passer «oa tempt ii ne Ticn /air« 

(Lafontaine), et pflegt« fcinc ^CitlllftfR^M«^ 

t^un t)in5ubcin9fn. * 

Soumtiire, v. a. r. unterwerfen. Ale«- 
andre souinit I'Asie ä ses lois. SoumeMre 
des reljcllcs , (Jmpörcr jum ©eborfam brins 

Sen. Se souaieltrc aux ordres , u la volonte 
e qn. Ü se soum^ a tont, n 'Ulit fbft 
2fUfß gefallea, Soumetlre im ouvrage na 
\ iugenieul de qn, le suumeitrc a qn, 6t< 
nm (tn fl&etf auvSctut^eilung übergeben. 
Üb eofani snamis, untcnin'tvfii? , folgfam. 

Saumission, /..I. bie Untertverfung, bte 
AasblundbeftUittmoerfengi ILUntccwOt» 
ngfettj l- iJuftaiib t>c6 Untfrn>orf''nen j 2. 
»ercitwiUi<?ffit jum @ebord)en; III- JBe* 
leigung ber UntrvtDÜrfiBFrit 5 iV. (S(t(Anin0 
berfBeceitwittigfeit jur iBeiablung , gur Ue^ 
bernnbmf eines ®efd)äfted. I Apres la sou- 
niissiou de celte province , des rebelles, 

nad)b<m biefc ^w^tini , bie (Inp9tn an« 

tcrwovfcn roorben waren. souinission a 
, la volonte de Üicu , unter bcn äiiiUcn ®ots 
tt%. U. 1. II se tient dans la soumission 
ou '\\ doit elrc, er bleibt in bet gcbi^rigen 
ttntetioüvfigteit. H fant le lenir daiis ia 
souinission, Ratten, ermatten. II. 2* H a 

une grande soumission pour scs supe- 

rieurs, er jeii^t oiel UntenpücfiBfett gegen 
feine ^ororfe^tcn J^i ^1^ tn^s content de 
•a souinission , td^ »at mit fernem ®et;or« 
fam , mit fetner IBtreitwiaigtett ^ftieben. 
III. Le roi re^utsessournlsstonsavec bont^, 
' no^m bie SBeieigung fetnec Untenoerfung 
gnäbifl auf. II aime qu'on lui fasse de 
graudes souraisslons , er fte()t eö gern , ba§ 
man i^m grofe C^rfurcbt beacige. II a fait 

sa soumission au grcffe, er b'lt 

citi^t feine Unterwerfung unter bem Urt()eil<« 
1^4!^ r^&ct» IV. Ii avait frit me sou« 
niission de vingl mllle livres pour' celte 
Charge, er ^atte ft^) ba^u oerjlanben, stoans 
jtg Saufenb Cioce« ffit bikfe GtcIIe su be« 
lallen- II a f^'* souinission pour la 
fourniture des fourrages de TaTinee, er 
. |at bie Lieferung bed SutterS ffit boi^eq; 
ibernommen. 

Soumissionnaire, m. ^Bieter, ttcbcntcbs 
XKtti tieferer. Cette fourniture a 4M ad> 
|ug^e aux soumissionnaires , btefe )5tefe« 
rung ifl benienigen jugcftanben »orbfB, 
wel^e bel^alb Gebote get||an (matten, 



Soiuniisionner 
SournitMoaner, it. «. «in Cebot t^un. 

Soumissionner une fourniture, ein (Sebot 
wegen Uebemabme einer ßtefernng tbun. 

Soupape, /. bie Jtlappe. La soupape 
d'une pompe. 

Soupcon, m. I. ber SJerbadbt, bcr 7ir<^t 
«M>^ni 11. bie iBermut^ung, bte S^utbrnaj» 
fang ) 411. geringe Spenge. 1. Le soup^on 
tombe surlui, ber X'erbärf)t fällt ouf ibn. 
Un soup^on uial fonde, ungegrünbet. Sur 
un aiaaple, sur un lAger soup^on, ouf 
l)|^(n4Mofen, leifen iPerbadf)t bin. fnspirer, 
iaire nattre lesoup^oa, erwetfen, erre* 
gen. Un eoeur exempt de toun^on , org« 
log Sa conduite est au - des.sus du soup^on, 

Uber ieben jßerbadbt erbaben. U. Ge n>»i 

EM une oertitude, ce n'est qu'un soup$on, 
nc «lewtf^ett , blop dnf Scrmutbung» 

J*ai un grand soup^nn que ce n'est pas 
lui, eine ftacfe ^ermutbung. III. II > ^ 
un soup9on de petite v6ro(edana le village , 
e« jeigen fii^ <>n'9<' ®purcn oon Jcinber« 
blättern. Ii n'y vn avait qu'un soup^on , 
Qtt« ein SKft^cn. Je ii'eB prcadrai qa'uQ 

soup^on. 

Soup^onnable, adj. Oerbäd()tig, eiOfB ' 

fSeibao^t |«1affenb. 

Soupfonner, v.a n \. argwöhnen, args 
tp5^nen , {8erba(^t , in SSerbad^ (^aben % 11. 
o«rmttti)en, mutbma^en. f. Onlesoup^onne 

«l'entrelemr des liaisnns avec rennein'i , 

in l^erbinbung ju flehen» II est forlemeui, 
violeemneot soup^nnnA d*tee ranteur de 

ce crime, mon b^t ftorfen 5ßerbQ(i)t ouf 
i\)Vi , baf er ber Uri^eber biefed S3crbre(ben< 
fei- Ii soupfonna une tranisonj er arg' 
W^nte eine lOetrr^fjerei. II. Je n*en süis 

pas sür , nials je le soup^onne , \6) bin 

bclJen md)t gewi^, aber id) oermut^e ed. 
11 ne sonp<;onae rtea, er a^net nid)t6. 

Soup^onneux, cuse , ttdj. argwcSbnifd). 
Ii est d'un caractbrc dcfiant et soup^on- 
neus. 

Soupe , /. I. bie SBrofef^nitte ; II. bie 
Guppe. !• Mettex queloues soupes dans 
ee bouiilon, f^ttcioen efe (fnigc Broir» 
fd)nittcn in tiefe gleif<^bröbe. II. une soupe 
grasse, eine Sieifd)fuppe. Une soupe maigre, 
(fneffoftenfuppe. Une soupe an lait, flKU4« 
uppe i aux ecrevisses, JtrebSfuppe | a 
'oignoq, 3n)iebe(fuppe. Une soupe au vin, 
a perroquel, eine £ieinfaltf(^ate. Oes la 
soupe, gUU^ I« Xnfang ber SSSla^ii^. 
Taiiler la soupe, etnfcbneiben. ün cheval, 
un pigeon soiipe de lait, ifabeUfarbig , (^r« 
melinfarbig. 

Soupente,/. L ber Sragtiemen ober ^ang* 
Sternen an einer ^utid)e ^ IL bie fämmtu« 
4ien9iiemen, we(<^rbcnJt«ßaicin(r^4itf(^( 
tragen; III bet (SJfingeboben, eineÄrt^alb? 
gef^of, (tn )8€cfd)(ag oben an ^sx. 2)ectc 
(inei 3iiiraKVI, etttcg GtaOcf. 

Souper, V. n. ju Xbenb, 5U Slac^t effen^ 
fpeifen. On tous attend ä souper , man er« 
»artet 6te jum 9ta(f|te|fai» Noma sortiona 
de souper, «ic Ratten 1^» Ra^t gc* 
gejfen. 

Souper (^«mp^, 01. ba4 IRac^teffnif 
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Soupeaer ' 

• liem Äbcnbelfen» 

Soiiipeser , o, a« in bcv «&anb , mit 
^an^ wifgcm Sonpcm «a pen oda> et 
vous vek*res ti c*at aiun Icgw qut vou» 

U croy«i. ^ ^ ' 

Soupeur, m. 2f(entftfec. L (ritiffv, trv 
9ta<!^t tft. II y a peu de soupeurs au- 
|ourd'hui, ^rute 2rbenb effen nuc wenige 
}tt 9la(^t. IL (Sincr, bet oteUu 9la(()t t|t« 
belTen ^aiq»tiiui^I|rit ba< Sra^tcffcn fft 

C'est un gcand «oupeur. 

Soupiere, /, bic ©uppenfdjüjfel; bec 
0nppen!uii9pen. 

Soupir, m. I. bfr ©fufter; U (SKu(if) 
bie S^ievtelpaufe. L Jeter,pouJter ud soupir, 
Olli^Of «I. Des f oupirs eDlr«ooup^s , g«* 
brod[)en. Sa dnuleut s'exfaale eii so«(/jrs, 
fein @d)meri bricht in Geufjei; aui. Ju«> 

5ii*i«Dndd*iner soupir, biS %n feinem legten 
tt^ernjug. H. Ua demi- soupir, t\m%6^ 
te(pau(e. Ud (|iurt de soupir,, ciAC ®je4# 
' lefmtei^oitfc« 

Soupirail» m. bfti ttlf^« SSHSM, 
4trUrt(oc^. 

Soupirer, «. n. a. I- feufjen ; II. be(ruf« 
icn, frnfsenb besagen } III. nacb Stwai feafr 

äen, ftc^ na(b @t»a6 (e^infn. I. Soupirer 
le douleur, de cbagrin, de regret, uoc 
04llietii vor Jtttmmtr. Onl'cDteud sau« 
cesse geuiir et soupirer, äd)ien unb [euf* 
zen* II« Soupirer ses peiaes , «es douleurs, 
feine l^ben« fdne>6<^mer3en fn CSeufgec 
QUöbred)en laffrn. III. H oc soupire qu« 
poui- les ricbetses, ec tra4)tet OttC na(^ 
Keicbtbfinieni. Iis tonpiraieul »pr^ leur 
«lelivrance, ff< ftufjtcn nad) if)rer Sefreiung. 

Soupte, a<i;.g(J(bmeibid l. SSirgfam; (I. 
aeIenfr<M|l* f. L'ösier est souple , bic:^(tbe. 
Lee jevaes hranches sont souples. 1>« 
cuir Sien soupje , Beber. II. Avoir le corps 
souple, les tnembres souples. llfautiilre 
hien souple pour faire tous cee tourey 
JCunfl(lÜ(fe. Ce cheval a tes jambcfs souples. 
— jig' ün esprit, un caractcre souple , 
9efd)meibig. 

Soupleroent , adv, gffdbmcibig, 

• Souplesse, /. ®e djimeibigteit,, (ScIenC« 

Simfeit, 9e(enEt0Ct'it. Ce cbeval n*a point 
e «ouplesse dans Ics jambes. La spupJcsse 
du Corps , des oiains. — Jis. II faut se 
' doDoer de gardc de ses four« de«ouplesse, 
man nuip ffcf) »oi fcinfn dtSxjkti, Jtmfffii 
in 7(d)t nehmen. Lasouplesse des courtisans, 
, ber >pofleute. tt a Jbeaacoup de sotfplesse 
daus les afr.iii'(',s. 

Souquedille, /. ber ©taUffttel. La sou- 
quenille d'un palefrenier, d'un cocher. . 

Source , /. ble ClueUe. I. S>o< au8 bet 
(Stbe tjertJorqueUenbc , f)rrtJorfprln9enbe 
SBaffet; IL bec Ort n>o baiSBaffrr ^eroor« 
fpcinat 1. De Teau de sburee, £inelln>of« 
fcr. lüe fleuve prend sa source dans les 
Alpes , nimmt fdnen Ucfpcuna« entfprinat« 
II« Lee eoareee du NiL Gette fonteine coula 
de source, btcfer JBrunnen fommt auä einer 
ClUeUe • — fig' C'esl ä la source de tous nos 

uiiuz, bae tf( bet UrqueQ nnferer Cctbrn. 



Saurcier 3d7 

« 

Alter, ceoMiiler k *)m toure« d^m broH« 

Wj8 auf ben UrfprunQ eine« ©eröcftte« ju« 
ru(f geben. II puise ces nouvclies a la source, ' 
fd^dpft am aet CtneSe. Cet aoteur a puisö 
dans les sources , biffcr ©ct)riftileflec ^at 
au6 bea> CUteUea felbjl gefc^pft. U parle 
bien , ceb couie de soarce , et ift mit fei» 
nem OeQcnflanbe fe^t oertraut, 

Sourciec» m. CXuetteogsäbcp, fBtttnfen« 
gvSber. 

SourcH (ci), 'm. bit Vtt0entea«n<* Froa- 

cer les sourcifs , run^dn. De« «onnäU 
epais, touffus, bid>t, t>uf(bi4|t. 
SourciUer , v. n. bte Yttflinbrann bewe« 

gen I Oerjie^en. II a appris celle nouvelle, 
cette perte, il a entendu son arret «ans 
foura^er , bie Wlxtvue |a oei^lnbefn-, 
eine aSiene ju «etjucten. 

Sourcilleux, euse, adj. ber 2(ugenbratt« . 
Mn$ — fis^ bcd)/ fd)roff. Dee rochere 
sourcilleux, des montagnes sourcilleuses. 

Sourd y e, adj* svhst^ I. taub ; H* bumpf. 
' X. II e^ «ourd die nais^anc», von (^eburt . 
an. Un sourd et iriuet, ein Satibftnmmer. . 

— > ßg. II Alt sourd a nos prieres , ä nos 
remonlrances , a la toIx de la raison. II 
Xrappe conjine un sourd , er f^ttSfgt blinb« 
ling,^ jU. Quand on iul en parle, il fall , 
le sourtl , la sourde - oreitle , flcUt jid) , 

als ijitt er nid)t. IL Un bruit sourd , ein 
bumpfeS (?ftc!fe. Unc voix sourde, eine 
bumpfe Gtünrae. Cetle egüse est sourde,. 

biefe Wt bumpfk — ßs- l)es de< 

pensps sourdes, ^)ctmlicf)e 2fueöabcn. th;s 
nienees, des pratiques sourdes, ^eim(id)e 
SCdttfr ; &(blet(bn>ege. Une douleur sourd^ 
ein bumpfec ©Ämcuj. II couri un Lruit 
sourd qu'il V a eu uue .bataille pccdue, 
e< ge^t ein Dvqipfefi ®erd(^t. 

Sourdaud, e, subst. .f>art^Sri8er, e. 

Snurdeline, /. baö •6ummcld)en , eine 
italienifdie ©actpfeife. 

Sourdeinent, adv. bumpf. Le tminerie 
grondait sourdcnient, rolltf. — fig. On 
en parle sourdenieut , man (prid^t fyiXtnf 

lid) bat)on , man raunt eö ftd) in'* O^t* II 
l'a £ait sourdement, {^etmttd). 

Sourdine, /. ber JÖampfcr, ein SBevf« - 
jeug. ben. jttong eines Snlhfumentee ju 

1(bn)acben. Mettre unc sourdine ä un violoii. 
jCs sourdioes d'un piano. — Jig. II «'«q 
est all^ i la sourdiae , f)eimli^. 

Sourdre, v. n. quellen , b^rüorquellen, 
L'eau sourd de ia terre, d'un rocher, - 
quiUt <k\ii, On' voit Teau sourdre de tous 

cutis , .auf ollen Wai, ObevaS. —fig. U 

en pourrail sourdre inllle nialht- urs , eft . 

Könnte taufenbfac^rd Un^lüd; baraud ents 
fleben. 

Sourlecau, m. M SRättlc^en , bte ittn^t 
Souncieee, /. bie flR5u(efatte, ^üuit 

fbUe. Tendre une souricieie, ficiten. 

Sottri^uois, e,ad;.ber äXäufe. Lepeuple 
toariqnois, la gent souriqtiolse, bad Mm» 
feoolf , ba« aÄaufeöefd)Ied)t. 

Sourire, u.R.(ä'd)eIiU II sourit arec bonte, 
maligaement, freunbti<^, bo^doff. Souriie 
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Soarire 



» qn, einem juWAeln, dintü anläcfteln. 
—Jit;, La fortume lui souriatt« baS @lü(f 
lächelte i^m , ii^ai- ifim ffinfUig, Ce lieu me 
«ourit, la^t mic^.on. 

Soorire, ober aonris, m. ba« 8ä(^eln» 
Un sourire inalin, moquaiir, bo0i)aft« 
f)>^tti|(^. Un doita «onrire, «n fa|e6 

Souris, /. bte a)7aud. Gris de aonrb» 
mäuffgrau, mSufcfarfaig. On eüt entendu 
trotlf r une souiis, ©pw. eS »as mäuÄ* 

Sonrnois, e, adj. smbiU M AttdltfetfA # 

»crftetfti ^lucfmäufer. 

Sous, ttntet. ©fe »«fö^irtenen 83 er* 
JältmiT^ auöjubiücTcn ^ I- bc« STieferliegcnfi « 
II. bed acöfcttfcpng , SJciborgenff^ng ; III. 
ttt nntrmüvfxQteit i bcg llntcvnjorfenfc^nö 
etncm ömflup, einfc ^crrfc^afti iV. beS 
genng«|evnö j V. be$ (Snt^a[fenf€t)nfi. I. La 
Wttii «ous Jquarre. IL II le cacha sous 
•on madleau, 11 le poitait sous le bras. 
Sous la couverture, 2)ec!e. Cent pieds 
«pus terre, bunbcrt gup tief unter b« tttbe. 
aoiu HB arbre. 11$ peavent meUre tonte 
la campn-ne sous I'. r.w , baS ganjC gclb 
mtn äEülTei- fc^en. Vne lettre sous en- 
▼eloppe» unt« einem Ilmfd)la0. La garnison 

«e mit sous les armes, tCttt in« (Scwe^t. 
"7 J'g'^ cadre qc sous niam , unter bet 
^anb. Sous ombre, sous couleurd amilie, 
«nter brm ed)ctnc ber gwmbfdjaft. Sous 
ie iiom dun autrc. Sous pretexle, unter 
bem iBotWonbe, III. l/enne.uü sc retirasous 
K- ranon de la forleresse , 30g fid) linket 
Jie Äanoncn bcr ^cflung junlct. k Ire sous 
le leo des ciinemis , im feinblidjen geuet 
ftcpen. L&citeval qui est sous la mam, 
snus h mnin du cocher, ba« |)anbpferb. 
11 a deux inilie lionimes sous SOD com- 
mandetnent, SefebL II a combatta sous 
nos drapeaiix , unter unfcren gajjrien gc* 
fod)ten. Cela est conipris sous la meme 
rfegle , unter bec tidmlid)en 3iegel begtif« 
feil. II est HC sous uiie malb^iriease eti^le^ 
tteftitn. 11 ne l a l'ail que sous cetle con- 
^ition, 85ebingung Sous peine de la vie, 
bei eebcnßllraff. Sous mes yeux. IV. Le 
sous-i>ibliolliecaire. llnicrbibliot^efor- Un 
Äous • lieutenant, lUucilii utenant. V« Sous 
ie regne de cv roi, s?fgietang. Sous le 
ministe re du duc de, ©toat^ycnrartuiig. 
11 airivera sous quinse iours, tn OietiCbn 

SSo^en. 

Suus - affermer, ober sous - fermer, p, «b 
in Unterpacbt .1.- geben; 11. ne^imen. 

Sous- bail, m. bec Unterpod)*. , . 

Sous-biblioth^re, n. Itntoibibaottc« 
Ittt. ^ 

Souscripteur, m. Unter8eid)neJ: , ©ubs 
fcnbent. 

Souscription, f. l. Untcrfdhrift 5 II. Un-- 
terjeidinung, Subfcctption. 1. ils ont ap- 
prouvo le traile par leur souscriptioo, 
gcbiUiqt. f.a souscription de cetle lettre 
n'ölaitpas assez respectueuse, ejirerbictig. 
U. On inipriroe ce livre par souscription, 
auf. 11 pnt U Toif de la •ottseriptioni. t$ 



' Sonscrire 

fd)lug ben ^cq ber llnterjctcftnung ein. II 

adejäun graud nombre de souscriplions, 
Souscrire, v, a. n. unterje{(f)nen. 1 Un« 
terf (^reiben 5 II. fubfcrtbiren, pränumcrf* 
wn. I. Sou.scrire un traile» un contrat, 
ciani »erfrag, einen ffotittoct. — fig. Je 

souscris a tout ce que voiis dites, id) biU 

lige 2(Ueg. tpaS ®ie fagen. Nous souscrirons 
ä Totre decision , »ft werben unS 3^)cec 
(lntf(!)eibung untemftfou IL Souscrire 
pour uu livre. 
' Sous •entendre, t>. a. mit barunter öet« 
flehen. En disant cela, j*ai sous ■ eiilendii 
que. II y a la qc de sous - eniendu , ^ier 

iil QEtroaö mit barunter oerjlanbcn. Dans 
cette ezpression on sous - cnlend tel mot. 

Sous - entente, /. ^dra\\ä)tx Scrbetjalt, 
^Inter^alt. Ii y a toujours quelquc sous- 
entente ä ce qull dit, a ce quil promet, 
bei. 

Sous-ferine, /. ber Unterpacbt. biellni 
ten)erpa<^tung. P/eqdre une metairie k 
sous ferme, ein» SKtift^of lü tUltccbte 
ßanb nehmen» 

Sous-fermier, iere, tnbti* ttntcrp5(6* 
ter, in. 

Sous -Ueuleoancc, /, blt UtttflpltetttCs 
nant^lteUe. 

' Sous - lieutenant , im. Unterlteutenant t 
^ Sous - locataire , suhst. llntprmtft^mftBii 
Untcrmiet^frau , Äitcumiet^er, erin. 

Sous - location, /. Untccoermiet^ung , 
Xfterrcrmictljung. 

Sous-louer, v. a, L Wieb« ocrmiet^en, 
in Xftetmietbe geben j II. oon bem ^aupt« 
mfet^ec mictficn , in Äftermiet^je nc^imen. 

Sous-iimliiple, • ai)j. raebtmol in eines 
enbem 8al)l enthalten ^ gactor. Trois est 

Sons - multiple de douze. 

Sous -ordre, pi. 1. bie Unterorbnung. 
Vn c'r^ancier en sous »ordre, ein Unter« 
gläubiger, ein Olfiubtger , ber in ber^ei^e 

ber SSeja^lungen cim-m anbcrii nQd[>gefe|t 
loirb. II. 2)a6 UntaufiuUtiei;n, bas Un« 
terc^eorbnetfe^n II nest pas en chef , il 
nest qu'en sous -ordre, er ijl ni(f)t bte 

^auptpccfon, er ift nur untergeorbnet. lU. 
Untcr^fovbnetcr. Ceux qui sont a la töte 
des aifaircs, doiverit veifler sur les sous- 
ordres, biejenigen, welche an ber ©pifee ber 
^efibAfte flehen , ntüfTen auf ibre Untergcs 
orbnetcn ein »rac^fameö 2tu.ic t)ahcn, ^ 
Sous-precepteur, m. Unterlel;cer. 
Sous - prefeclure , /. Unterpräfectut« 
Sous- prüfet, m. Unterpräfect. 
Sous - secretaire , vi. Unterfefrefdr. 
Soussiguer, v.o. unter^eid^nen , untet* 
ftbttiben. Soussigner un acte, eine UrCunbe» 
Jesoussigne , recnnnais , id) 6nbe6unter« 
)eid}neter, eiEcnne. Le soussigoe (m) a 
honneur de pr^venlr Mr. tC'qwi, %Vl 
benad;iid)t{0fn bajj. 

Sousiraciion, /. L 2(biie^ung^€ubtcac« 
tion. Par la soustraction on connatt la dif* - 
ferencc de deux noujJjres, ben Untevfc^ieb, 

IL Unterschlagung, ttntwenbung. H est ac^ 
cuse, connunctt de soiistraoüon de papiers, 

d'cireu» tt i(t w^tHQ^t, üUwUltn ^00 
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.|>u're, (Sacfien untcrfAlagen ju fjabeii. HI. 
Siitjte^ung. La soustracüon d'aiimeaU, 

Soustraire, v. a. I. ot)jief)cn, fubttaf)U"fl1. 
Soustraire une molndre somnie d'une plus 
grande. II. Untftfc^lagcn , enttoenben. Ii « 
soustrail des effets dcla succcssion, 6rb« 
f(^)aft6|lßc(c. III (5nt:,icficn. On !'a souslrail 
ä la fureur de scs enneuus , t)CC SBut^» 
Soustraire ies aliraenls ä un malade » ei« 
nem tränten (Stvoai an \tinn 0(l»8^»(i« 
Acn Äojl abbrechen. ^ , 

Sotttaoe, /. b«c Sclbvod Uv 9eittii^ni. 

Soute, /. I, bic SJalbicung. I^a soute 
decompte, einer ^<^nutt0» il £)ie®leid)9 
tn(id)ung bet CoofeM cttKtecbff^afHetieu 

lung» II a paye nälle ecus pour soute de 
partujje a ses coheritiers , juv (SSUil^niaA 
(^unö bcv Sbeilunß feinen a)»t(rbcn ^nr» 
auebesa^U- lU. @ine Cammer unten im 

@rf)fprviunie. I>a soule ;iuV poudres, au 
biscuit, bie ^ulüevEamuui;^ pit)itbad!aTO» 
wer. 

Soutenablfe , adj. I. evtrSöIict) , waS fic!) 
■fttrOflen, QUS^C^en läpt. Ce geme de \ie 
n'est pas soutenable, btefe Lebensart ifl 
uncrtcä^lii^). H. |)alibar, too« fid) galten 
ObCK oett^cibigcn läpt. Ce posle n'est pas 
soulenabte. III. SB$<i< fi(^ bft)auptrn, uns 
terftü^en, berocifen laft. Cciie oplnion, 
cette propositioa o'est pas soulenabicj 
fOteinung^ ®a|. Cette caiue «!U peu tou<, 
tenable, btcfe 9{(4i»fail^e lSi$t m ni^l 
üert^eibigen. 

öoutenant , m. bet 5jfcntli^ie SSert^jeibi» 
gec cineö ©a|ei, bcc 3f(efponbent. 
. Souleneracnl, m. I. bft ^alt, bet SBü 
bvr^att. Ce pilier, cet elai sert de söutene- 
iiient a ce planclicr, bicfet >Pf«ileC bUfe 

©tü^. II. Cte$i>evt()i'ibt9unöö|d)Ctftitt«na 
9i«d^nuna . bec ätec^nunaebeleg. 

Soateoir» o.A'^r. vmtnltS^f mint 
galten. 1. 2^ag ?!i*t-fillen berotcfenj U. 
auf ein« beftimm^n «^Öl^e, auf einem be* 
fRmmtni ©wbe erfjatt.n 5 III. aufret^it era 
^altcni IV. taö ;;^ovrbt'te(;en bwirfcn ; V. 
bag ^eflbleibcn beroirftn; \l. aushalten, 
cctcagen, wiberfte^en. 1. Cette ©olonneaou- 
lient tbut ie bätiinent, biefe @ö(u(e tragt 
baS gonse ©ebdub?. I 'aim^nt sodtifot le 
fer suspendu eu l'air, bei: it}taiinc£ i}aU ctuö 
^fcn f<|iDebenb in bec guft. L aii soutient 
les nua{»es , bie l*uft erhält btc äßoltVn 
fd)n>eben(>. Soutenez - Ie , il va totnber , 
polten 0te tbn. Les oUeaux ae aoutiennent 
en l'air parle nmyfn de leurs alles , galten 
fidd» — ßg, 11 soutieiit seul le faix des af- 
faires , er rrtfgt allein bi« teü bev &ti<%äft4^ 

Soiücmr \.'> r mversation , ba6 ^efpräd) Un« 
ted^alteUi 11 ne pourra pas soutenir long- 
temps ia d^pense qu*il fait , ben Kufioanb 
auspalten* II.- — ßg' Celte vnix ne so sou- 

fieat pas, ^ält m(f)t auS, bleibt fic^ niäjt 
0(etd^. Les caractcrcs soul bien loutenus 
dans ce romaa, bleiben jid) O'lclä) , ftnb^ 
gut gegolten. LcsljIc soaieau , bic hJIljcrc, 
immer übex ba$ (äemeine, ^ectroulul e gc« 
laitrne 0^xti^vit* Ul» II e«i si faibl« 
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ninlne peutpas $e soutenir «Urses jambes, 
IV. 11 suutienl toule cetle femille , er^lSlt» 
Ilsoutient ce jeune homme ä runiyeriiiU;, 
ei*t)alt. Celle cliaiUeuse soutient bien ses 
cadeoces , ^)ält bie ßabcujen gut au«. Ce 
]>aiinent se souUent bien» biefeft ftebäube 
ertiatt ^lif gut. Ce taffetas ne se soutient 
>as, balt fisb nic^t- Le mieux se soutient, 
M «efferung bSlt an. V.On a command* 
cinq Cents bomrnes pour soutenir les tra- 
vaitleur«, untecjlüften. Us auraient suc- 
comb* SI ce renfort ii'Äait veou les sou- 
tenir, fu tjatten otle unterliegen rnüffen/ 
rv(m\ fie biefe SSerfläteung tticbt unterp^t • 
l;aite. — Ii l'a soutenu contre töus ses 
ennemis , tjerttjeibigt, in ©d)U^ genommen» 
II a des amis qui le souliennent, untfP» 

Jlix^fXi, — La basse soutient le dessfls el 
es autres parties, bet S3a$ unterflfigt ben 
J5ifcant unb bic öbrigen ©timmcn« — ü 
soutient un mensooge comnie un aulre 
sotttiendrait bne v*rit*, be^>aup tet. J«Je 
hii soutlendral cn face, id) will eS ipm 
ia'ö ®<fid)t bebaupten. Cette opinion ne 
peul se soutemr, biefe 9)2einund laft tt<9 
nidjt oert^eibigei^. H sonllent le pour et le 
contre , er »ert^eibigt baö gut unb Sßiber. 
VI. Oes arbres n'ont pu soutenir la force 
du venl, bie ©ewalt. f^fltc ville soutml 
un slt-'c dun an, eine SJelageruna. Hs 
»ouliment long-lemps seuls le choc des 
eonenus, hielten ben ÄngrijT auS. II ne 
soutient pas Tadversire, er bat fetnc JuS* . 
bauer, er ifl ol^nc Jt^raft'im Unglü*. Une 
peut soutenir le moiadre reproche, la 
plus petife raiüerie, er Jann ben gering* 
flen gJoiwurf, ben leidjteften €Jc^cvs ui(bt 
ertragen. Ces vins ne souliennent pas la 
wer, oertragen nid)t. 

Souterrain, 1. e, adj. untctiibild) ; .u. 
jutst. m. unterirbifd)er SBau , untevirbif^e« 
<®e»5Ibe. Lün cliemin, vm coiuhul sou- 
tpnaln, S5<eg, @ang. Des vapeurs soa- 
tcrru.Dcs, iDünfle. II. lly a un soolerram 
qui aboulit dans la forct, ein unterivbis 
fdjer SQSeg, bor im iBalbe feinen ^tudgong 
bot» Le« souterratns de cette place sonl 
• fr^ vaslea, ttntet biefec geflung fiub febc 
weitläufige @rbgew8ll>e. — ßs » 
couvert «es «oulerraios, ses vous sou- 
terraioea,.ftlnf «<bleid)wege, €5d)li$e. 

Soutien, m. bie ^tu|e, bie Untetfvufeung. 
Ce pilier est le soulien de toute la veüle, 

auf bicfcm »Pfeiler ruljt ba« ganje ®e»olbe.. 
II est le soutien de sa famille. Ces troupes 
scrvlronl de soulien, »ivbe» JUP Unter» 
ttdßung biencn. „ , . 

Soutirage, m. baS Äblafjen. II Im » 
tant coüte pour le soutirage de son vin. 
, Souürer, ». a. ablajfen« U faulsouUrer 
k Vitt avant qua la vigne soit cn fleur , 
berSBem muf obgelaffen, abgeilod}£n wer. 
ben, ebc bet aöeinilod; m bieSlütc tommt. 

Soufenance, / Coewttet) b^e emne» 
tung. Jen'«naiqa*ttneUg*re«ouif«pani;f, ^ 

fdj'.raA» ^ - 
»c Souvenir » t». V. ». fiA etfranewi», 
i soiivenir de qc, de ipi. Je nie aousiens 
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de l'avoir entendu dire. Je ne mVn sou- 
vieii« plu«, id) ednnece mi^) bejftit nic^t 
nif^C. Aulant que je puis fn'«ir««oiiveBir , 

fo viel irf) mtrf) erinnern fann. Ii sc souvient 
de loin, er eiinnert ftd) oon lanae ^l^et, 
Idn(;fl Dergangencr iDinge. Faitesmensou- 
iremr, erinnert mid) baran- II s'en sou- 
vieiuliaJonir- tcmps, erwirb fid() beffen lange 
erinnern, Ii s'en souvlendra, er foll nö4 
büvan bcnfen. Vous^souvient - ii encore de 
, erinnern ©tc fic!) no(f) beS N. II ne m'en 
»ou>tenl (jue coninie d'uD soiige , ic^ ett 

innere mi^ befT^n nur roie rineö XrountfiS. 

Souvenir, m. baß 2(nC>enfen, bie (Srinnc» 
x\xi\^, baö (Sebc(cbtni|. 1. 2)ie (^innerung^ 
traft, bie OriimetURflifa^igtcit in iffttv Sptf» 
tl0f<it ober ^iisirffamffit betvad)tct; U. bie 
burd) bie (Erinnerung u>teberboUe 83orßeU 
lun^ ; Hl- ba# ISrinneTungeiiiittfl;' L im 

puls l'effac-ei' de r i snUTeOir» OltC lllfi* 

ntn ®rbdd;tni6 ocrtiisen. J>n garderal 
^ternellenieat le sourenir, i(b Werbe ei tletö 
im 0eb&(^tni^e be^^atten. J'en ai perdu le 

Souvenir, e« ijl mir (^anj au« bem ®eba(!)t* 
ni||t: gekommen. Je me i ecommande ä leur 

•ottvenir , |(b empfehle miäf intern Xnben« 

|fn. Suis - encore Jans votre souvenir? 
ftebc nod) bei ;}^nen im Xnbenfcn !^ IL Je 
n'en ai |>lus qu'un leger touveikir, cpi^nn 
ftouvenir confus, nur nod) eine fchroa{I)f, 
bunlle Erinnerung baoon* Le souveoir eo 
est sans oesse derant me» yeus , bfe Qt* 
tnnerung boran ifl mir immer ^fgenrefirtig. 
Le triste souYcoir iiieii revient toujours 
dansTesprU, bie traurige Srtnneruna boran 
f<bi0cbt mit fmtnec wiebet r>ox, HI. J'ai 

pliisietirs Souvenirs precieux de cel anii, 
JlubiUfen. Celle chute lui a bisse un sou- 
venir bieo dtogrAabte , btefer ^all. Je Tai 
iiotp sur nion souvenir, id) babe e6 auf meine 
i^d)reibtafel, (frinnecungetafel bemerkt. 

Soavant, mdo» oft, Öftere, oftmad. II 
arrive souvent qu*il ne repond pas sur 
lechanip, gc|cbiei)t. 11 se trompe souvenU 

Sottverain, e, I. rndf, 1. b6d)tt; 2. Obefs 
l)err(tcb, <xH ^öd)(lfr gebietinbj II. tubst» 
£)bir'9err, in, ©taatSoberbaupt, ^errf^ev« 
ecin, Sleflent, in. I i. Le souverain bieiit 
tai t}Sd)jie ®ut. La sou veraine felicitö, 
bie b6d)iie ©lucCfeligf eit. Un remedc sou 
verain, ein ganj Doriualid)ed tlRitUU Au 
•ouveMiodegr^» im bö4>ftoiOtab.L % L« 
pouvoir souverain, la puissance souve- 
raine, bic \)5d)^e, oberberrücbe @en>aU. üne 
nation souveraine, einfiel fcti beberrf(f)en« 
beSS3olC. Un princo qui est son>erain «Inns 

«es eUts, unabbängig gebietet, Ii. Gest au 
«ottverain seul qu'apparlienice droit, nuv 
^cm Oberberrn vicbülirt biefeS 9ted)t. De 
U part de sa souveraine , auö 2(uftrag fei« 
ner ®ebirtccin. Cest un des plus puissants 
»ouverains de I'Europe. 

Souvernineinenl , adv. |. böcbfl, im 1)60^» 
ilen @rabe. Souverathemenl bon- Sou- 
«erainemeol-maovma* IL £)b(C(eiWtt4 , tUl» 
umfduänCt, Coionnoder aouTcnniiewMOt, 
befehlen* 

Soavcrainet^,/. bieObevgmatt. DDie 



tjöcbfle, oberfte ®enjalt. Cela est contraire 
aus droits de Ja souverainete. 11. 2)ie bÖcbßC 
•fWOfCin fo fern fie «in 9firftatt<flbt. Une 

soll vprainelü eleclive, Tiere Jitairc , eine 

X&al)l^errfd)aft, erbliche £)ber^err)<baft. UL 
8>a6 Gebiet «ine« ttnttmf^Mnmn 

fd)ere. Dans toute letendue dc'sa sou- 
verainete , in bem ganzen Umfange feinn 
^errfd)aft. » 

Soyeux, euse, adf, I. fffbCItteilb» Du 
laffetns , du salin bien soveus , JiEa|fet, 
2lcla^. ii. (gjcibenartig Du fil soyeux, de 
la laine soytttse, ttam« IBoIu fo |att 
wie ©eibf. 

Spicieusement, ado! gecAumig. Logi 
•pacieiuement, mo^nrnb. 

Spacieux, euse, flr//. gerSumil^ Un loge- 
ment spacieus. üne mat»*ja spacieuse» 
'Vne cour spacieuse. 

Spadassin, m, »Käufer, ©d)Hger. 

Spare, /. bfc ^ebcoffen« SOtcabcafTen 
(gifd)). 

Sp.-)snie, m, ber Ärampf, bic ductung» 
Spasmodique, at/;. 1 frampf^Qft, frampf» 
actig. Des niouvements , des convuUioas 
spasmodiques , Bewegungen, ftu^tan^ßtu 

II JtrampfjliUinb, Des rcmedes s^asmo- 
diuues DU auli spasmodii^ues i SDllttel. 

Spaib , m. bec CSpatb. 

Sp:«tule , /. ber espatcl (her Tfpot^iefet 
unb SBunbär^te). iiteudre l ungueal afec 
la apalule , baö ^ftafler aufibreicben. 

Special, e, fl<i/. bi'i'onbcr , fpeciell. Par 
grace speciale , au6 befonterer (0nab(* Uae 
clause speciale, ^(aufeK 

Specialement, adv. befonberö , ini ißt» 
fonbere, infonbertjcit. Tous les oillctcra et 
spöcialenient ceux de rartillerie. 

SpAcblil«, /. bie SSefonberbeit. 

Specieusement , ailv. fd)finbar , mit ei* 
nem 0d)cinc ber .'üSöbvb«it'^il » expose la 
chose si spi6cieusement quil a seduit tout 
le moode , ocrfübrt. 

Spöcieux, euse, adj. fd)einbar, mit ei* 
nem Cft^efttc bon Sabcbcit. Üa. pretexte, 
specieux, 8et»<mb. Des raisoos »pecieuadi^ 
Cfttünbe. 

Sp4cification , f. bie Spectfication , bat 
. Cct}eid)ni^ II lui a leguc la nioitiö des 
tneubles sansautre specificalion, bie<^ä[fte 

ber SO^obilien obne n%i'e SSejei^fnung bec 
einzelnen CSt&fe «ennatbt. 

Specifier, v.a. oevj;fid)ncn , einje(n ans 

8 eben, aufäeid)nen. Tont cela est spccitie 
an» le itiarclii? , ftebt im jiaufbriefe bCC» 

jeidinct. I-es efTi ts sperilies ci-desSpOSt 

bie unten Derjeid)ncten @tüctc. 

Sp6cifique, adj. fpedflfd), rtgentbfims 
lic^, Iva qualile sp' cifique , C'rii^nfdiaft. 
La d^^fcrence »peciliuue, Unter|(l)ieb. La 
pesantenr spednuuedVui corps, bie @^we* 
re. — 1,'n »pteifique, «ia fp€)ifif(^(« Tbc» 
^eneimittel. 

Specifiqueinent , adv. f^eciflfd), eigens 
^fimU(|). Corps est späcifiquement plus 
pesant que Tauirp, fduuerec. 

Spectacle, in. ba6 >i2d)au[picl. 1. dm 

icbrv Xiibli«, ftn jcbfr <9rgenfl«iib|,bfle 
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«nfnet mif 114 |<ri^ ; H wo« gttr ' tm , (rforr(f)cn , m^WtXm i II. v. n. f]»(v 

iiSftUll^ «nbeter juftf)aufnbcn ^erfonfti ge* culircn. I. Speculer les astres, bie®efltrne. 

(ftlffjt) III. eine SSotlleUung auf ber^C^au« 11 a hcaucnup specule sur cetle mahere, 

#11«^ I. Le speelacle qu oITre l'^ruption olel fiber biefcn (Segrnftanb naö)qeha^U U._ 

tl'iiii volcan, ber 2fUfbru(b. I-e speclacle Ce nHp;r>ciant'Specule heureusetnent , ^at 

de la campagne. Gel incendie fut un trUie ®lü(t bei \<intn Uhte^neli^mungen. 11 a «pe- 

tp«cUcle, btefe ^euecdbrunfl wav (Hl troiu cul« iiur le« tmi«, auf Sein. 

CtSr< Öd><Ulfplel. - ßg. Ceux aui occupenl S|>erpule , /. htt CSpOCgCt OiCS CpOft, 

ces placcs, sont en spectacle ä tpiil le ba» SuttrcCcäUt. 

nionde, ba< 3tel ber ö^entlt(^en Vufmrtf» 5pn^re, / I. bie Jtugel. La forme de 

famffit. II »edonne en spectacle, et ftrUt la sphere, ©eflult. Les proprietes de la 

önentllc^ juc ©c^au auf. II. Le» feux »phi-re, eujenfcbaften. II. J)cr SBJeltfret«, 

d'ariiüce sont des spectacle» agr^ables btr ®pb^i^^ |>iinmelgfpbäre ; ba'ganie^obtc 

au peuple, bie ^^uenoerCf* Sa renire« 9^um, bcc unfern @rbbaU umgibt. La sphere 

dans sa rapilale fiit »in l)eau speclacle, celestr ; du inonde. Les di/tcrenles posi- 

tein äßtebcreinjug in feine ^auptflabt. III. tions de la spliere, ©teaungen, III. bie 

I ne frequente pas les spectacle», n htf Gpbärit, bie ^ebce t)on becS^pbdce. Usait 

fU(!;t bie (25d)QufpieIt)aufec nid)t. II ce la sphere. II enseigne la sphere. IV» JDie 

soir au spectacle, in'« &d)aufpieU ^immeUfugel^ bie fänfl(i(^e ®£bäre. Lea 

SpedaUur, trice, svibft, ^\x\^aütt , in. cercles de la sphere, V. iDIf So^n cfit« 

Iis resterent simples spectali urs du coiii- Planeten. Les spliercs des planetes. VI. 

bat , fie blieben blofe ^uldtauet bei bem iDev 8Si((ung<erete. La sphere dactivit» 

JCampfe. Elle fut spectalrice de ccs «v^ne- de raimanl , ber iBicftine<rre{«. La tphcrtt 

ments» fle fo^biefe Vorfalle mit an. (>ite de commotion, bie (2rfd)flttfi:une«fp(>dte» 

piece a lavi tous les spectateur», entjüctt. fiS' e*t hör« de sa sphere, cela 

wSpecirc, m. baö ©ffpcnfl. Le spectre «'est pas de sa spliH-e , ließt ou^er feinem 

c]iii apparut a Brutus, erfd)ien. tßirfungifteife. Sortir de sa sphere ^ Mc 

Speculaire, adj.Ui ©piegel«, ber®pie* ©renjen feine« ©tanbe« iibfrfd)reiten. 
gel. La science sp«culaire, bie ©piegeU Spliericile , bie Äugelgejlalt. La sphe- 

ino<!^et(l>n1l. La pierre speculaire, htt riciie des goultes d'eau, SBaffertropfcn. 
©pif gelflein , bo« ^aÜnjpQi, ft^Waiß Spherique, öJ/. fpbSdfd). I. Ä-ugdfSr: 

fllQ«, ffrauenct«. • wig- IJ« c<>rp» sphtrique. 11. 3ui: jiugeU 

Sp^cttlateor, Ni^l Beo^^ter* Un sp4- form %9tfiviß, bie Jeugetfonn betreffenl». 

culateurde.s corps Celestes , bet^immel«« La genrnetrie sphörique. UntriaDglespll4- 

fSrprr. C'esi un grand specuiateur, 9la« rique , jDceitd!. ' ^ ' . 

turforfd)er. IL eprcutant Un marchanil Spheriquemenl, adv. fpbdrifcb, fuael* 

•peculatrur, unteme^menb, fpeculotii». förmig. Ces fruits sc döveioppaot aplM^ . 

Speculatif, ive, adj. fpeculotio. I. Be« riquement, entnjicfeln fid). 
cba(l)tenb, foi:f(benbj II. uberfinnlid). I Un Sphinx, m. ber Spbinr. 
cspril speculatif» Une tele speculative. — Spinal , e, adj. be« Stikfgtftt^fl« L«aerf 

Les speculatif» croient que la paix est spinal, ber ^ö^gratbnert>e. 
prochaine, bellte, bie in bieäuiunft fe^jea Spiral, e, adj. fptralfSrmig, fc^netfen« 

WOUen , f)aHm bnt ffriUHn fScna^ U. L» fScmig. Une ligne spirale , une splraie » 

inctaphvsique esl unc sdenee pncnnent (ine CiptroUinie. Qa ressorl apiral, cllic 

speculaiive, tein. 0d)ne(tenfeber. » 

Speculation, /. bfe Cft^CCtttetfOB* T. t)lf Spiraiemeot, ado. fpIXtXfimifi, fHbttfb 

iBeobacbtung, a3etro(f)tung , gorfd'una) fenformtg. L« houbtoaiMBteipinleaKiiI, 
1. ta« SSeobat^ten« SBetrad)ten, gor (^(n» <&opfeJU 

9. bfe 9ru4t M IBri)ba<l^tene , bei Sc» Spiritualitation , /* Wt SergeifHgung , 

traAtcnö, ba« Siforfd)tei II. bieS^eorie; JCetwanblung in einen ®etfl. 
Iii. SBerecbnung auf @en>inn auf befonberen Spiritualiser, p.a. oergei^gen. I. 3n 

^egen. 1. l. La speculation des astres , (inen Geift Denoanbeln. Spirilualiser des 

^•ffUtne. Des •peculaliiMis nielaphy- »eis , des liqueurs, €klljC, glfiffigteilen. 

siques. Toutes ses specul:itions ne Tont H. (Sinen gcijligen ©inn , eine gei^ge 9?td)s 

cond^it ä aucun resultat. II nVst pas sür tung^ein griffige« SBcfen geben. Spirilualiser 



'speculations poKliquos, Wn's la maliere , bem JCorperftoffe bie (Sigenfcbaf 

tnutbungen. I. 2. Ilamis par ecril ses spe- Im eine(S geifligcn SBfi(ll0 0Cb<n* II spiri* 

culaiions »ur cette tnalier«, et f^at fetne tualise tout. 

fBepb<iibtungentiberbiefen®egenftonbf(brift< Spiriiuatisme, ni. I>et @pivittta(ifm. 

lid) OUfgefe^t. II. La pratique a denienli Spiritualisle, m, ©piritualifl. 

la speculation , bie 3(u«fü()i;un0 bat bieiSr« Spiritualilö , /. Q^eiftiji^eit. La spiritu- 

«varitingcn , benen bfc t|>mertfd)e W* aliiA de PAme. 

fteUung berecbtigt (jatte , ni(bt bejläti<^f. III. ^ Spirituel , le, adj. geifli^, geiflltd^. I- Uns 

Une »peculatioo de commerce. Cctle »pe- lorperlid)» L'4me est un etre spirituel, 

eulatimi n'a pas reussi, a mal toum^, aSefen. II. ®et|lrei(^, gcifiootr« Ii a Talr 

biefe ©peculation ift ni^t ^tglfitfC, spirituel. Une physionAmic spirituelle. 

f(b(e(bt OU«gefaUrn. C*est un homme fort spiritdpj. III. ©inn« 

Speculci , i. v'*a. n. becHcljtcn, bdvad^« tti<i), icigig» Lne pensec. uoc r^pouse 
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36S Spiritoellement 



Sifumeux 



»piritueBe. IV. ©dfHlcf) , bfn fflcifl betref* 
fenb, m&eaen\a^ JläcpecUcben/ beö 
ItüeltCfilbfR* E'«s peDt^es spirituelles. Des 
Um es spirltuels Un canliquc .sj)intucl, 
Heb. La Duissance spirituelle^ (i^eioat^ 
V. ®fifl(idS, ni4>t 6u4)fiab(i(b.I<e sens spiri- 
tuel de rteritura, Ut B«#Ii4c einn ber 
, ©(brift. ■ 

vSpirituellement 4 a2v. I. griflltc^, im (Sei« 
fle$ iL dfifitci^, gcfltooU. 

Spiritueux , euse , adj. geiflifl , flf ijt* 
, t>iet geijlige SIbeile entbaltenb. üu 
vin spiritueux, grifhrei^. Des liquencs 
spiritueuses , geiftTge ®ftr£nfe. 

Spien Obec spieen, w, bct |€^len, bte 
SRilafucbt. 

Splendour , J. bei' (S^tanj. La splendeur 
du soleil, des aslres, bei; (Vcftirne, — /t^, 
11 rit avecbeaiicoup de splendeor, etpibtt 
ein febt gldntenbeö Eebcii) maii^t oielVttf^ 
tpanb. La splendeur de son nom. 

Splendide, adj. glänjenb« Un festin 
aplendide» •ofblUlt^I* Uae eour tplendidei 

Splendidement, adü. alan^cnb, ptddjU 
teVi> 11 nous a traitvs splendidemcot, bCs 
tüirtbet. Ii vil splendidciiient, er fübtt ein 
[et^t glänienbcö teben } es mac^t oicl Hufs 
loanb. 

Splenique, «J/. ber ?0?itj. Des medica- 
menU spleniques, TLtimtita ViiXKX bie SSÜli» 
fcant^ntm» 

Spoliateur, trice, I. suhst. ^ttaübev , 

in, diänhcv. Lcs -spoilateurs de nos temples. 
Ii. aäj. idulerii'd;. Des maximes spolia- 
Irices , f)lflnbcrung6^iunbfä^c. 

Spolialion, /. bic S>cvaiibung, ^lönbe* 
sung. La spoiiation d'une succession, et* 
tiec (STbf^ftfMmafff. 

Spolicr, V. a. berauben, phlnbern. On 
l'a spolie de ce qui lui appartcnaU icgi- 

timeaient, brfcn »oi fbm gefe^lid) iufdm. 

SpondaVtjue, aJj. fponbälfd) j J>t>€t lange 

(Silben entbaltenb. Un |>icd spondai'tiue, 
gu^. Un vers spondaique , iQ(t$. 

Spond^ , nu bec ®ponb£ui $ Bfup oon 
im\ langen @itben. Ce ver« •« teimioe 
toujours par un spondee. 

Spongieax, euse, adj.^ö)wamm\^t. Le 
poumon est spongicux,bie Üunqo. I>a plerrc 
ponce est spoii(^teu:>e , brc ä3tmfi|\eia. Un 
lissu spongieux, Qimtbt» 

Spoti{^iosile, /. ®d)^üommi9Fett. 

Spontane, ee, adj. fceivoiUtg. felbftt^fi« 
tig. Un mottrement spontani. Une sueur 

sponlani e , ein II at0(iU((v/ Mll ^tibfL 

ttetenbec Q>d)xoei^. 

S{)ontaneite, /. ^freiroilligfeit, ©elbJK^Ä« 
ttgCcit. La spontanc'itc d'un niouvement. 
La spontaneitü de la sueur, bd^ GclbfU 
cintteten beö Qä^mi^ei. 

Spontanemeat, adv. freiwillig , fetbfU 
t^attg. Ce mouvemenl eut Heu spontane- 
ment, biefe IBcmgung gefcbab au§ ciges 
nem Vntdcft» 

Sporadique, adj, fporabifrf). Les ma- 
ladies sporadiques , tie cin^eUKn JCvanZ« 

j^dcnt, womit ietev ^cit ttitb an \Am 



Crfe einlerne «OTenfcfien befaScn »Cfbfll, 

im ©egenidge ber epibemif(ben. 

Spumeux , euse , adj. fd)aumtg. 

Spuniosiie , /. ©(^aumigfeit. 

Squale, in, ber JQai, bcr .|)aifif^. 

Squameux , euse (scoua) , aäj. fcbups 
pi^t. Une raclne 5<|u.inimcuse , SJ^urgef. 

Squclelle, /, bag Sfclctf, büß (Scrtppe. 
Le suuelette d'un clieval , d'un oiseuu. Le 
Squelette d'un vai.sM>au, bat 9ttilfiPt» 

Squille , /. bie ®quÜU, Mc ^Hamccle, 
ber S}dren£^(bö. 
Squine, esquine ebCV duna, /. tif 

6^tnan>ur)el. 
Squirre, m. bie mv^SxttU @ef(^»ulft^ 
ecbwulfloerbärtung. 

Sauirreux, cu.se, oJ/. ffirr5d, öer^>ar» 
ttt. Üne tuineur squirrcuse, ^efd)XO\ll% 

Squirrositö, /. btc ffirrofe Gigcnfdjoft, 
bie @igcnfd)oft einer ©eftbroulftüerbaitung. 

Staliilh,-, /. (gefljldnbtgfeiO SBcflänbig* 
Uit, iDuuer^aftigfeit. La stabilile «l'un edi- 
fice, bie ^auerbofdgCeit eines ®ebdubeö. 
Ce pOQt de Luis n'a point de slabililö, 
jiBcücfe. 11 n'v a poinl de stabilite dans ies 
cfaoses de ce nionde, ipftt Kcflantl* 

Stablc, aJj. fcflilfbcnb, fcaufvtjcjft, hc- 
ftätiblQ, Un ediiice »luhle. Cet ectiataud 
n'est pas assex stable, biefeS (Serfifle flebf 
nid)t fffl iienug. II ny a lien de stable ni 
d assurü dans sa forlune. mä)t6 SBeflanbiflei 
bei feinem (Ülfictr* Ce nest point un espril 
Stahle, fein fefter (Sbavactec. 

Stade , m. 1. bic S^if nnbabn , baS ©to* 
bium (bei brn ^riecben). Courir dans le 
Stade. II. ^ie Cltabie, ein CAigcnmol bei* 
@cicd;en. Les grecs niesuraieolleachemioa 
par stadcs^ibie <^vit'd)en. 

Stage, m. bie iKefibeng, bte pfS^tm^ffe« 
Änwefenbeit eineg (5anonicug. 

Staznanl, e, (gn), «m(/. (^iUe flehen, ftoU 
fcnb. Uneeaustagnanle, ftebenb* Des hu» 
nieurs stapnanlcs , ftoctiMibe ©dfte. 

Stagnation, J. t>4ö ^tiUßeben ^ bie^toU 
fttng. La Stagnation des eaux , beö SfBafr 
ferd. La stagnaüon des humenn« bte 
©toctung ber ®dfte. 

Stalacti forme , adj. tvopfjtdnartig, fl«« 
tetClttig. Une j)ierre slaiacliforme. 

Stalactite, /, bcr S(opfflein, 0intecs 
(lein, hinter. 

Stalle,/. \>n QtfOvU., ^^or(lut>l. 
' Stance , /. I, bie ©tropbe- La prenut-Ve, 
la seconde stance. 11. pl. bie ©tatlicn» 
Des slances Mrotques , b^^^f^* 

Slaroste , m. bff ©tatoft (in f^OlCIl). 

Slaroslie,/. bte ©tarojlci. 

Siase, f. ber ^ttUftanb, bie eeotfma 
(beS SßlutcS , bcr ©dfte). 

Siathouder, vi. <Stot(^alter Cin ^oUanb). 

Siaihouderai, m. bie Stattbaitcm)i|rbe, 

Station, f. ber ©tiUjtanb. i'airc une 
stallen, an einem Drtc ftille b'^'^f"- 

Stalionnaire,«^;. fliUfte^enb. L)es ficvres 

atotionnaires, Gtanlifiebcv, an^oICenbe gif* 
ber. 

Staiique, /. bte ^tatif, 6tattb(e()ire « 
&iei(^gnvi(it6l€i^ve. 
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Stattstiqiur 

Slalislique, I. suhst. /. bie ©tattft«, 

{tatiflif^.^ Uo tableatt slatistique, 9tf 

tmtiibt , SDarflcUuni], 
' ^laluaire, 1. subst. f, S5ilbt;auer. jün 
•tatuaire grec, romain. II. ^Die SBÜb^attcr» 
fünft. III. ac/j. bec SBtlbfaUlc. l'ne. In.me 

stutuaire , ein? , auf wcl^ec eiiiSäUt 
cbei- ftine ©tuüu- fuijt. 

Statue, /. bie @ta^f, bt< S3i(bfdule, 
baS ©tanbbilb. Une slatue colossale , fo^ 
V loj|ali|d) j de grandeur naturelle , in lies 
beit<dr£^e. On lui dr«*sa, eleva, ^rigea uoe 
*l;itiu> , eni'^^tete. 

6iaiuer, v. a. feftfe^et}, beflimmen» Nous 
' avons statu4^ et ordonn« , t>rf(t)|o{fen ttnb 
mroibnct. Ce que la loi stalue lä-deftSlMt| . 

was baö C^efci be^^olb oecocbnet, 
. Staiore,/. btr ©tatut, bttS^ud)«, bfe 
Setbe£gr6pe. Ua homme de noyemte sta* 
Iure , öon tntttlercr ®r50€. ' ' 

Statut, m. bag (Statut, bie ®a^un0, 
boö ®runb0Cff|>. Lea statuta d'une acade- 
iiiie, d'une communaute , d'nn corps de 
melier, ein« Äfobcmie, emec ®emcine, 
efnet «^anbiDecttsunft. Dre$sf r 4es ctatutia 
«ntiverfcn. 

Slellionat, m. bad iStellionat ^ bei |>ans 
- bil mit bon ®0cnt^)urae 2Cnbetcr. Com- 

jnellre unstellionat , le crime de stellionat, 

ft(^ eineö ®tettionate§ f(buU>ia mad^en. 
Stellbnataire, svbtt^ bet, bie f«^ bc< 

©teflionateö f^ulbig gemadit ^ot. 

Stenograpbie , /. bie 0(^O(ttf<l|)S(tbe« 
funp, ©cfdjwinbfc^reibcfunfl. ^ f 

Stenographier, i?. a. fd)ncUf(i^reibfn , QC* 
fdniintfijwibni, Sl^aographier un di«- 
cc<urs. 

Steiiographiqoe, adj. bec @<^nellfd)ret4 

fcctunjt. Des caracleres sttnographique»». 

^ei^en gum Q^i>fd)ioinbfc^ceiben. 
/ Sltoograpliiste, m. e<b»cUftlb<<i^# 
/ f^roinbfc^uiber. 

6ientor, ni. ©tcntot (bei |>omer). Une 
T9bc de atentor, (ine e^tmUtifl^vmt , (ine 
Rlrfenjlfmme. 

I Stereographie , /.bteStereogcap^te, bie 
. Äunfl {Srpeciicl^e ®rSf en ouf einec %iOk^t 
barjuilcUcn. 
Stereometrie, /. bie ©tetcomctrie, bie 

• . ^otpcmeffung. ' ' l 

Stereoioniie , /. bie ©feteotoniie , bli 

l»ct)re t?on bem 3)uv(^)fd)iuibcn biditcf Äl^rpcr. 

Stereotype, adj. jlcrcoajplfrf^. 1. SJit fe* 
fteit flormtn gebrudt. Une t-dilion slerö- 
oiype, eine jtmott)pifrf)e Jtufgabe. H. adj. 
bei fejlen ©ructform. Ües caraclues ste- 
reotypes, fcjle 3)wictfdi>rifi«n, ®t(r(0t9pen. 
III. adj, suhst. mit Stereotypen gebvuctt. 
Ua ouvrage , uu livre «tereot)pe, un 
reotype. 

Stereotyper , v. a, in eine fefle 35vucf' 
form bcingen , mit feften S^ciftf n brudcn. 
On k stö^otypc les auteura dassiques. 
IJn ouvrage «lert'otjpe, 

Stereotypie , /. bie ©tfl'f oft;pie ^ bie 
iKunft I. fejle £)'i;u(tid)i:itt(ii uei;f£Vti$ 

. 0(11 1 IL mir fffltii.fNIitftfii |Q brit^rn* 



Sterile ' 363 < 

Sterile, fljy. unfcu^tbat. Une lerre $16- 
rlle, Sanb. Une annee sterile, ein gebU 
Jobt^ eih SRijjjaljr. — y^. ,Ce siecle fut 

sterile t-n gi ands hornmes, unfl"ucf)tbac ' 

an. Un SU jci sterile, ein unfrud)tbaur @toff. 
Une gtoire sl^rtle, cm fracbtlofet; 9tu^m* 

Slriilusfi-, V. a. unfrud) tbav mad)en. 

Sterilite , /. UnfcUlbtbacCett. La steritite 
d*iin champ, e{iie8 TTcfeH. ^ fig. II y a 
une graude sterilile de pensees dans ret 

ouvrage , ttcfefi ^t%l iß (e^c uüfKUtijtbas 
an ©ebanJen. 

SterÜDg, m. SterUng (9)2t{n|(). Une Uvre^ 
Sterling, ein ^^funb ©tcrltr.g. . . 

Slernuni, m. baejöcuftbein. 

Stemulaloire, adj, niefen mdi|«lb, tiaS 
9{iefen erregenb. Un remede stemutaloire« 
un Stern ulatoire, ein 9Jief mittel. 

Sliginate , m. bie 9tarbe, bo9 fOlobt. On 
imprimait des stigmates au front des es- 
clavea fugtti(s, ben ßtiaoen bie entfprun^ 
gen vmtv, bdUtte man ein lO^obl auf bie ' 
Btirn. — 3nberS3otanif , bie Statbe, bev 
obere Slb^H bei @tömpelg. 

Stigoialiaer, v. a. branbmarEen. Che» 
les llomaiiu on «lignatisait le« etdave« 

Äropfcn. 

Siiiiaioire, oJ/* ftdemb/ bnti^lidentb, ' 

(rop^cnb. 

^ Straiulant, e, adj. rei^enb ; tubit^ nt, 
S^eijniittel. Un remede stunulant, nn ati» . 
mutant« ' ^ . " ■ 

Slimikler, «. «. onreijen , antreiben, an« 

fpotnen. II a de Lonnes lutentions, niais t 
11 laut le stimuler , il a besoia d'etre »ti- 
mule. 

Stipendlaire, adj. befolbel, Um ®oIb ' . 
btenenb. soldats stipendiaires , des 

stipeudialres , SOJict^foIbotcn, SÄiet^iItnge. 

5tipendier, v. a. befolben, itt frioent/ 
6olbe baben obec galten. Des trmipca ati- 
pendiees. 

Stipulation»/, bfe IBertragffbclÜmmung, 

bie^ftLi'fcr, ^Jcrabrebung. Par une stipula- 
tion expresse du traite, burcb eine auö« 
brSAifbe SSejümmnnii bei Ibettra^el. 

Silpuler, i>. a. rt in einem SSetttage be* 
{limmen« feilfe|en, oecabrebeii. llastipule 
une garaotie, flcb eine SSfirgfd^aft ouibe« 
bungen. Ii a .stlpule au nom de son frere, 

er hat im Slamcn [etneö S^n^iel con» 

Stoicien, ne, I.a<//. fiotfc^, ber@toiEer | 
Un philosonbe so'icien. La philosopiile 
sto'icienne. II. subst. m. Les niaxiuie& des 
stoiciens, ^tUnbf&'^C* 

SloTcisme, m, ttr ©toidfmuS, bie Se^re 
ber ©toiCcr. — J^s- ®leid)mutb Unem* 
pftnblid^feft II montre un grand slöTcisme. 

SloYquc, adj. floif(^ , ber @iu::bfagen 
ber ©toifer gcmdß. Un courage, une 1er- 
mele stoique, S){utb/ ©tanbi^aftigfeit. 

Stojquenient, adv. ^oi\ä), n>ie ein (Stots 
{er. U supporta alolquement soo mallieur^ 
fitrug. 

Stojsm«^ w* bftft 0toif<$r} bie |ioifti^e « 
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ßanb|^af(( Vrt. Le stobm« de'M conAuUt, - 

in feinem SBftvagen. 

Sloiiiacal, e, aJj. magenftärfcnb. Une 
poudre stomacale , ^trtoer. 

Stoni.icliif[ue , adj. I. be4 ffiZögcnS. Les 
veines 2>toinacliiaucs, bte Stagcnabccn. IL 
SJlaaenftfirfenb» Une poudre «tomacliique. 
Da boii slnmachique (m.) , ^SSadCnm Ittel* 

Storax ober slyrax, m. b(V StOrOT^ bfC 

Store f m. tet SSoKoorbong. Abai»ser , 
levcr les Stores d'ime voilurp, a'unefen^ef 
^etunter laffen , \}inaü\ Rieben. 

Stramoine obfC «t^moiiiani , m. bft 

€itfd)apfct. 

Strangulaliun , / dofammenite^ung, ^Uf 
fanim«nvd^nfining ) — ÖcbrolTelund. 

SlrapasstT , x\a. (tjeroltet) fet)t mi^{)an* 
beln , übel juricbtcn. Une ligure strapassec, 

fifir id)te^timb ttnpilbCtg gcjeicbnete gigur. 
Stiapjsson, im. C^aricccc, f<^lcQt« 

Strapassonner, ti. a.s furnieren , f(^le(^t 
nabUn* 

Straponiin , m. ^fnferbanPdien , Sebent 
t>an!ct)en, 9iürtfi§d)cn, SZebcnfigdjen cu 
ncm OSaaett». 

Stratageme , m I. bic Ärlfflölift. Uspr 
de stratas^me, eine JCciegglijl gtbraucben. 
IL p\t fXft, bev JCimllgirlff , Ht SMff. II 

5C llrn d\iffaire (»ar iin jJais.irit stratageme, 

er flebvauct)te eine broUlge um ftdj) auS 
bitfcr IBerlegfit^eSt ju sieben. 

Strali;ge,y. fcie etvategie, bie ffelb« 
^fttnfunjl, bie ^'ii)cxc ^riegSEuniU- 

StratHicalion , / 'icrf)(C^tun9» 

Stratifier, r>,a. fcbt(()ten. Lea nwntagnea 
siraiifiees , bic ^lö^gt'btrge. 

Siralifornie , Mlj. ftbicbtenformig , Quf* 
Qcfd^id^tct* Dearamea «Iraliforuies, ettivß 
lagen. 

Strict, e, ot/;. enge, flrenge. Une itj^lc 
aUicte» ffne flcenge 2Jorfd)rtft. Une Obli- 
gation slrirte , finc ftvon(i|e 2i erb iiiMid}ff it. 
Se renferaier clans de »tiictes boiae&, in 

enoc ®tenjen etnft^liefen. 

Slriclenienl , ojy. ftrcno- Hcniplir strirte- 
nenl ses devoirs» feine ^^pflid)t(n etfäUen. 
Striclennent parlant , flreng genommeR. 

Strie, cc, adj. gejlrrift. Une cotonm 
alriee , eine gerciffUe ^äule. 

Strif.s,/- p/. bie Streifen, bie «Siefen 
(einet e>5ule). 

Siiiures, /. pJ. ba4 ditftmfti, ®crd* 
feite an ben 0äul«;n. 

Stroniiane , /. bft €(tc<tnffan, b(e Clroiu 
tianerbc. 

Strophe, /. bie ©tcopjjc. La prcmicic 
Strophe de cette odr. 

Sinictufp, /.-^fv Salt, bic SBaitart. Cel 
ediüce esld*une belle 6truclure. La &truc- 
tttjre da corps' humain , bct Satt. — /ij. 
iia struclure d une pen'ode , d'iin discQurSy 
ber 58au einet »Periobe, einet 3?ebc 

Stuber, m. bet ©tfibet (SKünse). 

Stoo, m. bet ©tucf, ber ®ip6movtff. 
Des ouTragesdestue,®tpftarbeiteii, ®tu(& 
oturatbfiten. . 



Stacateur 

Sloealeur, m. etn^tttbtiUt , eUx^Oß 

iSludieusemcnt, adv. fi«|i0, for0f£ltta» 
Stodieoaemenl travaille. 

Sludieux , euse , adj. fleif ig (im ©tubU 
jen}' Cd ecolier estfortstudi»?ux, Schüler. 

Stupefactif, ite, adj. betdubenb. LJo 
remeae stupeiactir, Ärjcneimittel. 

SlupefactioD,/ S5ct5ubunv3, (5v!iavrung. 
La stupefactiun d un iiicuibre, emcÖ^Üe' 
bCiJ «— ßg. La stupefactiun oü laTail mb 
cette oouvelle , bie SSetaubung , weidet ibw 
biefe diacbttc^t oecutfac^t ^atte* 

Stup^fait, e, adg. UtSubt II demeara 
tout stup^faii , er lüar gang betäubt. 
^ Stupetiaat, e, aJj.betaubcnb. Un reiuede 
•Inp^fiaDt, ua «tupöfiaat, ein bet£ubenb(6 
SJZitteL 

Stupefier, V- a. betäuben. Le propre 
de Vopiuin est stup^fier, bag Dpium, 
bet ^OZo^nfaft bat bic 5igcnf(I)a^,baf «* bf 
täubt. Un menibre stupefic, ein erflart* 
teö , unempfinblid^eö (Blieb. — ßg. Ce dis- 
eours le stupea«, btcfc Slbc mad^tf 
ganj beflütjt. 

Stupeur, /.bie »etaubung, ßtflartung. 
La slupeur d'un nuMnbre'i^ mÜ ®ltebef«. 
— ßg. Tout le uioiide en est dans une 

Srande stuueur, 3(b(Cmami i|l bacüb» 

Stupide, ai/;. bumin, l\ vsl Irop stupide 
pour le coyiprendre, Dcrjleben. Une iu- 
•enaibilil« stupide» dnc Önmmbiit »et« 
Ot^cnbe Unempfinblici)rett. 

Slupidement , aäv. bunini. CVsl agir 
biea stupidenient , bai (|eift fei^c )>umnt 
(oiibcln. 

Stupidite, f, ©limmbeft. Sa stupidite 
ne lui a pas perniii d'eiitrevoir que, gu 

bentetfien* 

Siy-Ii'n, ne, adj. fbjgifd), beS ©tpte«, 
beö <pÖUcnflu{|rg. Des eaux »tygieuue«, 
ccnccnitir^ Gäucen» 

Slygtnate, f. sliginale. 
Style, m. L bet ©lijffl, (©(^eibgtif* 
fei bev Xttcn) { II. b{( ®d)tdbatt, bec ^ti^l i 

III. b!eDai|leUunv36joeifcfiinfHeiifd)ct5been, 
bie iOianiet j IV. bie SSetfabcungdatti V.bec 
&XiU bie 'Svt bec Sageced)nung; VI. bev 
©liffcl (^l)flan5cn!unbe) j VII. bct geiget, 
bie^eiflctilange an einet CSonncnubt. L Ke- 
tourner le style pour effacer uumot, bea 
©tijfel utnbteben , um ein IBoct aitfiitlfi' 

fd)en. IL Un slyln ponipeus, nerreux , 
nourri , enlortiliu, ainpoule, pompbaft , 
ftfiftig, gel^attDotl, t^erroirrt, ftfituulftig. ■ 

En style de p:»l.»i.s , de chancelleric , im 

@eticbt^fi9(/ im Jianilcf|n)(. III. II y a de» 
peinlres qui travailtent dans le style he> 
roTque ef d'autres dans Ic style ch;imp«'tre, 

im t^etoifdSiett, Unblicben ©t^Ie. Le style 
desmunques d'^glise, bet Jtir^enfipL Le 

atyle des musiques pour Ic iheälre pu pour 

ü diambre, bn HttMUtjt^l , AammetftvL 

IV. Le tljleaeia ehaneeilerie,de9 finance«, * 

bet ®ef^5ftögang in ben j(:angeUeien , beim 
ginanjirefeti — Jig C'e.st hicn lä son stvlftfc 
batan etfennt man feine Äit^ fein gfjtöjjn« 
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Slyler 

V 

U^Ktt^a%m- Ilfeudrabien^iilldiMige 
de ilyle, cv wirb xoohl fein SBenetjmcn fin« 
trtn , einen anbevn Zon axintttma m(i{[en. ^ 
V. Lcs Hu SS«» onl eneore le' vieax style, 
vc4^nen nod) nad^ bem alten ©tt)f. II y a 

une differeiice de dix jours enlre le WeiU 
Style et le nouveau, ein Unterfd^teb. 

Slyler, w. o. bllben, gemS^nen, abrief« 
ten. On Ta style ä erb , baju abfleri(t)tct. 

Stylet, »«, bo« ©titett, ein fletncr ©old). 

Styx, m. bec ^tx)v , einer bet .^iJUenflüjre. 
Jurer par le Styx , le* cam du Slya, 
^ri bem «tipT fcfi-.üfrm. 

Suaiie, m. @d)wetiitu(^ , gelegen« 
tttd), «tobt»*. 

Suave, at/j.lieblidj, angene^im. Une odeur,/ 
' MD goüt , une melodie , un coloris suave. 

Suavite./. eteblid)fett, ^Cnne^rolt^fiit, 
Vmnut^* La suavite de celle odeur, de 
' ces parfums , de sa vo», de cette com- 
posltion, ICtbeit. 

Subalterne, oJ/. untergeorbnet j iA$t, im 
Üntevgeorbnetet; Untergebener. Lcs offiders 
subalternes , bie ©ubaltfcnoffijiere. Un 
jufie subalterne, ein Unterrid)ter. ün arl 
aobalHirne, finc untergeorbnete Rm% Ii 

est ainic de ses subalternes, toitb geliebt. 

Subaltf mite , /. bie Untccgebf n^eit |» bad 
Untergcbenfepn. Xa subaltenlil^ det n&r 
ciers. 

Subdelegation, /. Untecobotbnung/ ttn« 
tff6r9oamad)tigung. 

Subdelpgiie, m Unterübgeorbneter. 

Subdeleguer, v. a. untetabocbfteil , ei« 
nen Untecbeoollmäc^ttgten erncnnni. II » I« 
droit d'en subdeliguer un autre, tirfcc 
^bgeorbnete ^at tmfRtiti einem onbecnan 
feinet Stelle fein Qit\6)i\i aufzutragen- 

Subdiviser, %>. a. untetabt^eilen. II a 
divise son ouvrage eil ofiapitres et sub* 
divise les «bapilrea en aeotions» tu )tb« 

Subdivislon , /. Unterabt{)eilun0. 0 fut 
Irop de divisions et de subdivisions. 

Subhastalion, /. gcrid)tli(i)e SSetfletgcs 
•vung< SSergantttng. 

Subhaster, v.a. geticfetli(^ verfleigcrn, 
Subir , ü. o. über fiift nt^mixij un* 
tmverfen, leiben, auf^e^en. Snbirlejoug, 
ka< 3od) {itnr fict) nehmen, fid) bem 5od) 
^ untenoerfen. II a subl sa peine, feine Strafe 
rrlitten» Sobir la loi du rainaueur ,^ fi4^ 
>rm 9ebote be£ ®ieger6 fugen muffen. SulMr 
UD examen , eine Prüfung auifle^en. 

Sul>it, e, adj. plö^^id), ün niouvemeot 
t subit. Une terreur subite , ^^recten. Une 
mort subite. . 

Subitement, adv. ploMt<J). Cela est ar- 
me subitemenl, bat fiel) ereignet. Parlir 
subitement. Mourir subilement 

Subjectif, ive, <ui;. fubiectit>, iimCI»«^« 
QCnb. Uue qualile subjective. 

Sab|eclion,^ /. (?Rebeltm(t) f|cO0f , bit 
bit S?ebner an fid> fdbjl tl^ut. 

Subjecüvile , /. @ubieciioi(£t. 
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ffigenb«, occMübnibe, nciibimbcne %wm, 

efred)iirt. 

Subjiiguer, v.o. unteqod)(n. Le« llo- 
niaiiis subjugu^rent les Carlhaginois , lea 
Gaulois, t)ic Öart^aginenfer, üiaUicir: — 
Ji^, Subiuguer ses passions , feine Selben« 
fc^aften bezwingen. II «elaiase ais^me^t • 
subjuguer, er ta^t fid) leid)t be^jerrfAcn. 

Sublintatiou , /. bie SiiibUmotion« Cub« 
limining, (Srnporttvibung. 

Sublime, 1. adj. ergaben. Des senli- 
ments sublimes, @)e{lnnungen. Une pensett 
sublime. II. subst. m. bad (Sr^obene* U / 
a du sublime dans cette action, danaoelt«» 
pensee , e^ liegt etroaö ßr^abeneS. 

Sübliuie, m baö ©ubUmat, bag 
porgetricbtnc ClllMtflttcr. 

Subiimement, adv. ergaben, auf eine 
erhabene äßetfe. Penser, ecrire subiitne- 
ment. : , " 

Sublimer, b. o. fublimtren, empor treiben. 
Sublimer du mercure , de la fleur de. 
•dttfre, CUtedfllber. 6d)icefelb(fftc^ 

Sublunite , f. ^rpaben^eit. La anbfiinilA 
d'une pensee, d'une action. 

Sublingual, e, (gu-a), adj, UntCC bCC 

3unge be^nblid). Les glandet aobünguatea» 

bie iDröfen unter b^r ^unge. 

Sublunaire, fub(unartf((, unter bem 
SBonbe befinblic^. Dans ce.monde subUi^ * 
naire , in bieff r fubtunarifd^en SBelt. 

Subnierger, v. a. überfc^ioemmen , mit 
Saffet bebeden , unter Sßaffer fe^. L» 

mer a submergö plusieurs villages de la 
IloUai^de. On lächa les ei^uses et l'on 
aubmergA toua les eofiraoa, bft 
fcn. Le vaisscau fotanbmerg^ft, ttfKfiräl« 

ging unter. 

" Submersion , /. Ueberfil^wemmtrad. La* 

rupture des digues fut cause de In sub- s 
niet siün de tout le pays , b<c iBriuifi bec 
JDorame. _ ' 

Subordination , F <Suborbinattott. L }ja»ß 
teroibnung. I^a Subordination oü sont ces 
deu» scicnces, baö Söer^<Sltni| ber Unter^i. 
orbnung in meld()em biefe beiben SBijfen« 
fcl^aften jte^jen. II iCic Unterroürfigteit. II 
a fait une faule contre la subordmation » 
begangen. La Subordination maintient In 
discipTine dans les armees , erhält bie 
aXannö|u4|t. U est enneou de toute sub« 
Ordination. ^ 

Subordinement ober subordonnement» 
üdo. untergeoi^net, auf eine untergeorb« 
netf %Seife. II commande däns cette place 
subordonuement au gouverneur, ItüffS 

bem £)berbefe|)l bei Oouoerneurö. 
. Subordonner, p.a. fuborbtntren« unter« 
Otbnen» Les eplsodes dans unpoeme doi- 
vent ^Ire subordonnes ä raction princi- 

Eale, bie Stcben^anblungen in einem %t* 
i4tc mfilfim Uc 4>aiipt^(niUiiii0 untecge« 
orbnet fei^n. 

Subornation , Subomemcnt, m. S3e(f 
Idtung , ißctfO^riing^ Vnfliftung. La aa- 
bornation des temoins , bte 2tnfttftun0 bCt; 
beugen |tt einem falf(^en ^tugni^e. 
Suboner, v.ab9f(lcltffn, berfu^ren/ an« 
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Suborneur 



Subftister 



^flcQ* Sttborner des t^moins pöur lear 

faire d^posor fauv , 3iii|^fn 5" i'iniT fat» 
fd^en KuCfage angiften. 6cs domcäticiues 
s etaient lause suborner , feine SScbienten 
. Rotten ftd^ auffüften (ojTen. 

Sul)orneur, euse , subst. Serleitet, in, 
SSctfübrec, in, Änjiiftcr. in. Un subor- 
neur de Uinoins , dn Vnfnftcv falfi^et 3ctt« 

Subrecargue, m. bec ©upercaraO; bec 
^actot (efnel inMf4en|»diiMun0«0ef(^dftrg). 

Subrecot, 7?:. bte 9?acf)äC(fte , \v>a& übcc 
hie bebungene 3ed)e nac^be^a^U wecben muä. 
— fig. Stad^fotberung. 11 in*a ,d«liaii<U 
tant par subrecot, n (Ot mir no^ M 
nodjgeforbert. 

Subrepüce, adj. erfdhti^en. Unjiririli^ 
sobreptice, SBomcf)t. Unc ediiioa subrep- 
tice, ein ^etmlic^cr 9?ad)bruct 

Subrepticement, adv. erfd)Ucf)cnci:n>eife, 
burd^ @rf<f|(fi4)Un9. Ii a oLtenuceprifil^ge 
subrepticement, bicfc ^fit;cit ec^otten. 

Subreption , f. (Stf(^Ut(^unß. II y a 5U- 
breption lörsqu'on arance «fomme vraie 
une chose fausse, aB w»a{jr angibt. 

Subrogation, /. bie Clubcogation ^ bie 
re<^t({(^e«lertrrtitR9 efRrtXhbtvnj biegen 
ti(|)tli(%e (Sinfe^ung in bie 9tcd>te eine« "Kru 

fcern. La Subrogation dans les droits d'un 
crcancier, bie ßinfcßunö in bie iWed^te eis 

Subroger, v. a. ßericfttlid^ in cineS !Kn< 
bern (Stelle unb dieöjU einfeden. Subro4;er 
qn en ses droits , einem fcilie tUt^tt Obs 
treten. I^e stdnvg« tuteor, Itt iBt^Oß 
oomunb. ^ 
^«bsikpieroment, aiü. borauf, Ifttnaäi, 

. nac^^cr. II l'a declare vn hulcment, et 
subsequemment il a fait uiie renonciation 

' en forme , ec i)at ci mffnblt(^ nUävt, unb 
«o(^b« f8rmlid(j oerjic^tet. 

Subsequent, e, adj. nodf)fo(gcnb , OUf 
bad S>ovt;iV9ct)cnbe folgenb. Le chapitre 
subsequcnl, ba6 futgrnbe J^aptteU ün acte 
«ubsequent, JßectianMung. traite subse- 

Suent, Sievtrag. Un te^iament subsequent, 
:n jweited He^ament. 
Subside, m. T. bie .^ulfstleucr , btc S5ei* 
ileuec imposer, lever des subsides, auf:: 
legen, ergeben. Ondemaiidatantaucler^^e 
par forme de siil)side , alS- H. jQÜlf^qeU 
bev , ©ubfibten» Cette puissance s'est en- 
gagee ä nous donnef des snbsides , btefe 
iftaijt ifat fi^ oecbinblid) gemad^t. 

Subsidiaire, adj. fubfiblarifcft , Let^Ötfs 
lidb* Aileguer des nioyeas, des raisons 

sobsidiaires» ^aiftbeweifc , ^filf^giranbe 

öubsi(iiairemeot, tidv» bei^u(flidE| , fu6« 
f[bfactf<b' Vous ^tes tenu subsiaiairement 

de payer, ©ie finb fubftbtarifcf) inv ßai}s 
' lttR0 t>eibunben. il a couclu subsidiaire- 
ment a ce que ie prix de la vente lui füt 

restituo, er i)at ale 9'iebcnbtttc auf ben 
s;uc!erfa^ bed Jtaundj^iUinfld mit ange^ 

tragen» 

Subsistance, /. I. Untetfiatt. Pourroir 
4 la subsistance d'une armee, forgm fSr* 



II. pi. hit Sebeii<b(bfitftii|fr. L'amiM Ure 

ses subsistance.s de Icl päys , pfeift. 

Subsister, v. n. tnflt fjen. I. ^tc^cn ; nocf) 
bQfei)n, nod) Dor^anben ffi)n} 11. i8e(lQnb 
baben, in Äraft bleiben j III. aulfornmen-, 
fiff) erhalten, ffd) frnaf)rcn. I. Les pyramides 
d'Kgyple suljsiitfut depuis plus de trois 
mille ans, ft(i}<:n über. La pluparl.de ces 
edifices ne subsistent plus. Gelte societt; 
ne subsi:»te plus. IL Cette loi, cette cou- 
turne subsiste cncore. Tant que tous ne 
direz rieri dtr uiieux prouve, nia propo- 
sition sub«istera loujours, fo lange v^ic 
Wnen beffeccn »ewei« »orbringen, wirb 
mein fefl ^d}cn. III. C es troupes ne 
pourroat pas suhsi.ster long-tenips dans 
nn si mauvais pays. II ne subsiste que par 
les bieui'alts de soQ oncle , SBo^^tt^Oten. 
II n'a pas les moytTis de subsister, sWittel, 
Sou melier le fait subsister hoonctement, 
•et Übt anflänbi^ oon feinem Aewecbe. 

Subsiauce, /. bieSubflanj, ba€ Sßefen. 
L baS gut » 6id^ * »öe|le jjenbe } II. ber &ofi ; 
ÜL bod 9(d$renbe, ber Wc^rungöfloff , bie. 
Äraft} IV. baö Söefentlicfte, baö SBefent* 
ItC^fte, I. Une subslancc spirituelle , cor- 
porelie, geiftig, Utpetliö^, Tous les corps 
sont des substances perissdbtes « WB^/Sü^ 
lieft, II. Une substance pierreuse, iignt'use, 
spongieuse, inflanunable, ein jleiniger, ^oU 
^tger , ft^itfammicf) ter , ent^anbbavec etCoff» 

La substance medullaire du cerveau , bctf 

iveipe, mairtge ^to^ bed ®ebimeg. HL II 
n*y a guere de subsl'ance dans ces ali^ 

meuts, tiefe irtahningönitttcl enthaltendes 
ntg nä^rcnbe Jlratt- i it ei la subslance des 
herbes » bie JCraft. L>'%^)Iantetf alttrenl la 
subslancc dela tcrre, jit^cn ben 9?at)rungÖ5 
faft an (icb. — > /ig, Ily a beaucoup de paro les 
et peu de sttbstaoce dans ce Hvre. II s'est 
engraisse de la subslance du peuplf, mit 
bcm aVarfc beö i^olfcß ^emä'i^et. IV. -fe n'ai 
pu relenir ce quil a dit, uiais je vous ea 
dirai l!i subslance en peu dte tnols, be^loU 
ten. Voici en snbstance ce qwb «OOtWOt 

cel ouvrage, im )iiJeienilict)en, 

Substanti'el, le, ädj. L na^r^aft, fc5f« 

tig. On a tire de cclte viande co. qu'elle " 
avail de plus substantiel, bie bejte ^roft 
t)erauggejogen. Une nourrilure substan- 
tielle , eine kräftige 9{a^)rung. IL SBefent» 
U4)* Ce qu il y a de plus substantiel dans 
sön discours , bal SBefentli(f)fle in feinet 
j)iebc. 

Substantiellement , adv. wefcnflicf). 

Substantif, m. bas ^auptsüOlt, Ce 

mol est un substantif. 

Substantivement, adv. l)QUptw5rt(id). 
Cet adjectii est ici employe substantiTe- 
ment, toirb gebCttttd^t. 

Substituer, v. a. an bie ©teile eineS 2fn5 
bern fe^en j — unterfc^ieben. On l'accuse 
d'aroir tire des pi^ces du sae et d'en avoir 
sul).stiiue d'nuircs, man bffd)ulbigt it)n , ec 
^abe 2i£tenjiücte auS bein <^d)riftenfa(fe ge« 
nommen. unb anbere untergc)d^oben. L'be- 
r iiier subslilu6* bCV tia(!^B<f((t< QkU, bc« 

9(a<i(|e{be* ' 
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Sttlutitut« m. bcr @u&f!itue. I.3rmt<oer« 
treter, ©tettoertccterj II- 2CmtggeI)ü'rfe. 

SubsUtuüoa, /. t)aö @c|eii an bic (SitfUe 
finc« XRbccn« — hk Untcvfd)lebun0. La 
rabstilatioo d^un act«» etneg 2(!tenftilcfeg. 

Subterfuge, m. bfe VugfLu(^t. User de 

' Snbtil, e, adj. fein ttni e<nMngenb, 
jtacd^tnngenb« Une poudre fort subtile , 
ein U^v feinet ^ulüer. Uu venia subtil , 
ein burdjbtinflenbcö ®ift« Le Tif-argenl 
est fort subtil, bai Duectjitbfr ift fet)C ein« 
bdngcnb. — ß^- II a l'a*il subtil, ein fd)ar. 
fe« Äuge. Un esprit subtil , ein fd)arfji(^* 
tf0ft/ fpt^finbiaet ^opf. Ces di«tiiiclioii« 
5ont trop siibtUca, ibtffe ttatecf^eibttSSfit. 
finb ffin* 

Stibtileinent, ttfeu bünn, friR nnb efn« 
l»lli<jenb j but(f)bvinaenb. II sc ^lissa subtile- 
ment dans moncabioet, |<()U(^ {lA unoet;; 
mcrft. — fig. II »'«1 est ür* subtilement, 
«b«tt5<^> ouf eine feine 2Crt au6 biefcr<Sa(^e 
gejot^en. Cela est subtilement imagine, 
fein au6acbad)t. ' 

Subtilisation , /• bte SScrbünnung ^ Set« 
fftuerung burd) ba6 gcuer. La subtibsation 
des csseaces, des liqueurs, (Sjfenjen, 
$taff{g{Hten. 

Sübtiliser, V. a. n. l. »erbünncn, öetfef* 
nern. Subliliser uae poudre, ein ^Uloec 
fein jcrreiben. Subttliser desliqoeurs, %ivi\» 
ftgfcitf nlücrfctnern. II. 2fiif eine feine, lij^ißc 
Ärt betrieben. Prene*-y jgai de, il vous 
aubtilisera, net)men ®ie ftcf) in Hi^t III. 
' Q^in^finbigCeiten macben , gtü&eln , {iägeln, 
oernünfteln. On s'eloigue quelquefois de 
la vei'ite a force de subtiliser, bU7^ OieleS 
®tübetn. 

Sul)tilite,/.2)ünn^eit; gcin^eit mit @in* 
biingenbem, 2)ui;cbbrtngenbem. La subti- 

Dftö, d(i f'air, bie iEHunne ber Cuft. La 
subtilite de louie, bie gein^ett beö %Z9 
^öc«; La snbtilHe d'on Tolear, bie 9** 
TOonbtbeit, ^tln!b"t- — fis- L^ subtilite de 
Tespritf bie S«^nl}ett be$ ^erjtanbeö* Cette 
distiochon hest qu'ose Tarne «iibtilite, 
biefe ttnter|c()eibun0 ift nitt eine tecKCSpf^ 
finbiafeit, (Svöfaciei. 

Subvenir, v.n. I. ju ^ütfe fommen, bei» 
fleben. On iula subvenu dans son besoin , 
in feiner 9tott). II. 2Cbt)elfen , forgen, On 
a subvenu ä ses plus presaants , besoins ^ 

• feUien brinaenbften Sebttrfntffen. 

Sobreniion , /.bte SSetjteuet, 9tot$fteuer, 
J^ütfSftfUcr. Une «ubveotton de guerre» 
eine JCrie^e^euer. - 

Subversif, ive, adj. umflfirjmb. Des 

• principes subverslfs de toute uiorale, 

@runbfäge^ xotl^t alle @ittlicf)feit umjlo^en. 

Subversion, /. bie Umfcbrung, ber Um« 
|tut|. Üne Subversion d'estomac, eine tJtO*' 
genumlc^runn , ein f)eftigc6 ©rbrccben. — 
Jig. II y eul uue Subversion entiere de 
letat, des lois. 

Subveriir, v. a — ßg. umjlßrjcn, ums 
ßofien. Subrcrtir les lois, les principe« de 



la morale, ble 9efe^, blc 0fimbf% bcr 

®ittlid)Eeit. 

Suc, m. bev ©aft. Exprimer Ic suc d'uii«; 
licrbe, aus einem ÄVaute auSprcfJcn , auö« 

brÜJcn. üusucde röglisse, ®iiöt)ü(5faft. 
— fiS' I'rer lout ie suc d'un Ii vre, bad 
iBej^e aus einem iBu4)e ^erdut^efieR, 

Succeder, t>. n. nad^fotgcn , folgen, et» . 
folgen (. Siac^ einem Anbern Ummtn, ae« 
fd)et^en; II. dttei Vnbetn etrOe, %mt etn« 
nehmen} III- erben; IV. einen gtucflid^eti 
(Ütjoig daben, gelingen, glüden. L.La 
Doit auecMe tiu jour, le printenips suc- 
ccde ä l'hiver, folgt auf« Lea »aisons se , 
succcdent lei uncs aux autres, bie Sab* 
reöjeiten folgen auf einanbcr. 11. ilsucc^da 
a aon pere dans cet emploi, ä I'empire, 
et folgte feinem J'ater in feinem 2(mte, in 
bet Ste^ietung. II succeda au roynume apres 
son frere, er folgte feinem Snrber in bee 
Regierung beö JCüntgretd)rö. III. II lui a 
succede en tous ses biens^ it ^at alle 
feine ®Clter geerbt. Les enfanb succcdent 
au pere , erben. II n'esl pas habile ä suc- 
. ceder, ni(()t erbfähig. IV. Tout ce qu'il 
enlreprend lui succede. Tout lui succt^de 
a iouhait, ^Ueß gel)t iljm nad^ äBunfd^* 

Succt?s, m. I. ber (Srfolg, ber ÄuSgangi 
11. ber glucflicbe ®ifülg. L Tout depend / 
da bon ou du niauvais succes de sa d^ 
marche , (25d)rlttc6. Les glorieux succes 
de uoh armes , bie tu^miooUen $ortfd)titte. 
Le succes ne r^pondH pas ä soa attente, 
cntfprad^ nid)t feiner QEnoarti^ng.U. Celivre 
a eu du succes, b^t ®töct gemad[)t, iflmit 
S3eifaU aufgenommen worben. 11 n a pas eu 
de succes, fein ttntcoie^ttcti ift t^m nt<l^t 
giluagen. Succes oo aon^ c| mag geltlV 
gen ober nic^t» 

Sucoesseiir, m. bfc Slad^folget. II la 
nomnia son successeur au Irone , ä l'eni- 
pire, er ernennte ibn gu feinem 9ta(^foU 
ger in bet ^egietung , au feinem Wjwiiß 
folg er. 

Successible, adj, iubst, erbfähig, ettw 
folgefSbig« Les parettts successibles. 

Successif, ive, adj. auf einanbet folgenbk 
L ordre successif des jours et des nuits, 
bte ununterbro(t|ene golge. Un mouvemeat 
successif, unttntetbrocben. Plusieurs aU ' 
taques succcssives , Eingriffe. 

Succession, /. bie ^olge, 0la(||folge. 
I. Sie 2Cufeinanbetfolge, bie £>tbnttng, mi^ 
n)eld)er mff)rere Dinge auf einanbcr folgen j *. 
IL bie 5Rci^e i bie ©cfammt^eit ber auf ein« 
anbet folgenben ^erfonen obet jDinge j III, 
bie Erbfolge; IV. bic (Srbfd)aft, bte 8coi 
lalfenfc^aft, bet9Ud)läß- I. La succession 
des fours et des nuits , des mois , des 
annees. La couronne est r^stee depuis 
plusieurs siccies dans cfelte ninison par 
une succession non - inlerronipue de« 
mäles, burcb eine ununterbrotbene 2Cufein< 
anberfolgcmcinnlicfierS^Jad^fommcn. M. Tout 
son regne fut une succession de fautes« 

feine ganje diejgierung wat eine dttl^t von 

5et)lcrn. Vous ne trouverez rion de scni- 

blable dans touto la succession des tempsi 



üigiii^ca by Google 



368 SnCceMiTcment 

in ber ganjen 9?ei^e bcr 3at)rl)imbf rte. Unr 
succession d'idees, eine Stettt t>on ä^oc 
fteUungen. III. Dans l'ordre des succes- 
sions, les descendants sont pref M-es aux 
ascendants et aux coUaleraux, in beeret» 
foIgeorbRunc) ge^en Me Bcrwonbten in ab« 
fteigenber iuiie bcnen in aufflcigcnber l'inic 
unb ben ^ettenDccioanbten vox.. IV* Ue- 
cueUliruM tuccession, eint^un. Renoncer 
aune tnccetsion, oetitcbt^n. 11 luieatieha 
une «icettMod, juge fallen. 

Sacce»slTemcnl , adv. I. nacf) etnanber, 
auf einanbet, Gintec etnanbcr. Toutes ccj 
chotes arrivbrent successivement , gefcbCi« 
^en. II. 9la(^ unb naä), aUmiSf^lig. Le soleil 
catre succescivement danslous les signe» 
4a lodiaque, tdtt na^ nnb na^ te alle 
|kf<^(n beö 5£f)ifrfrriffg. 

Sacdn, nu bec SSernflein. Du sei de 
, aaioein, 8eiliftftnfa(3* De lliiule de tueeiD, 
StmflfiiiSI* 

Succinct (\nV)^ e , a^f. furj , fürs gc« 

g|t. Un expo-se äucciacl , eine Cui^ijefa^te 
at|NQttll0* 11 «st attccinet dans ses rä* 
ponses. — fig. Un repaa. Miccinct , cnie 
magere SXa^ljeit. 

Sttcdoeteaieiil» «Ah (ut|, für} gefaft, 
Wrjlid) , mit mentg ^Öorten- Je vais vous 
conter succinctenient ce ijui s^sl passe, 
3U getrogen. — fig* Aprea «roir deieAnÄ 
succinctemenl » n<|(l^ (Uieitt ft^maltllf maa 
eeren ^rabflflct. 

Succion, /. ba» eaueen. bal Vulfait« 
gen, bie Kuöfoudnn^. Ily a dea p|aieiqv*oa 
gueril par la succion, SBunben* 

Succomber, v, n. unterliegen, erliegen. 
Soccoinber sous le poids , sous le faix ^ 
-» aous le fardpaii , unter ber ^jafl. — ß^. 
Succoinber sous le travaU, sous le faix 
des affairaa, unter bet Vrbeit, unter brc 

8ojl bcr fflcfcftSfte. Succomber a la douleur, 
nntCC ben Gcbmer jen. Succomber ä la tea- 
fadofi , bcr !ßcrfu(^utta unterltegeo. U aue* 
comba apr^s une maladie de trols lours, 
unterlog , florb. Vous attaquez ua homme 
trop puissanty vous succomberez, il vous 
fera aujeeomber, unterliegen, bcn M&tt 
|etm ifci^, 3^ten axeifler finben. 

Succulent, e, adj, foftig , ml na^tena 
ten ®oft eQt{)aUeab, nabi:!)aft, £rcifti0. 
Deafraita, dea mett attocnlenta , %tü^U, 

Cpcifen. 

6uccursale, adj, subst, /, ber «§>it(fe» 
Une ^gliae attccuraale , une sveeursaie , 
eine S3ei(ir(^e, Slebentird^e. 

Sucenient, m boi S^augen, 2(ulfaugen* 
Le sucement des plaiea, iUi^unben. 

Sucer, V. a. fougen. I. Ginfougen { II. 
2fu5faugen. 1- Sucer le suc d'un fruit , la 

moelledun os, bcn^aft, baö SKort aixi. 
La beletle suce le sang de« pigeona, l^tti 

5ffiicfel. — Jig- II a suce ces opinlons avec 
le lait) er ^at biefe a^tetnungen mit ber 
0hltteinnK(|) eingefaugt. II. Sucer vn e«, 
an einem JCnorficn fauoien. Les abeilics sureni 
les fleurs, bie ä^ientu. Sucer une plaie, 
fine SGüunbe. —Jig. lU U avccnt, fu fans 



Sucear . ^ 

I 

gen Ihn aul^ fle.bniiam i(n um fein fBm 

mö^en. 

Suceur-, In. Ganzer« Le sucear de oriel, 

ber .{»onigfauc^fr , bcr jtclibrt. 
Su(oir, m. boö ^augeroerf jeug. Le.« su- 

SoSra des plantes, mt 6augemurje(d}rn 
CK 9cmc[d)fe. 

Su^on, ni. bad 0att0cma^l^ ber @aus 
geflecten. 

Su^oter, V. n. r. nad) unb noc^) aUofou» 
gen (nut[df)cn , liitfd)i'n). Su^oter un üruiu 
[ejus dun fruit, bcil eaft. 

Sucre, m. ber^Uder- Un pain de sucre , 
ein 3u(terbut* Lacaunea aucr«, UtiSi/uU 
ferrot)r. Du sncre candi, JCaabMilMtfK. 
Du Sucre d'orge , Oierßenjucter. — ßg. .11 
est tout Sucre et tout niiel , ei ift lautet 
Surfet unb |)onii3. 

Sucrer, v. o. pudern. Ces confitures 
aemt trop' aucr^es , bfefet 6ingemod)te.. 
Des poires sucrees , 3urf*rbivnen. 

Sucrerie,/. l. 3utferfteberei ; U. 3urffrs 
rofftnerie} lu. pL 3u(terwer(, 3uc£erge« 
batfened. 

Sucrier, m. L bie 3urferbofc, 3uder# 
bäcbfe, 3urfer|(^a4)tei { II. 3urfec|teber. 

S ucri n, adj- m §utf erffiß. Un melon aucrin. 

Sutl, m. bcr ©üb, ber SÜben. Les pays 
du sud , bie mittäg(td)en Sänbe^. Du c6iö 
du aud, fdbwölrtö, no^ @flbcil* Au aud. 
Im ©üben. 

Sud - est, m. 6äboft. 

Sud-ouest, m. Sübweft* 

Sudation , f. boS ©cbwi^. 

Sudoriferc, sudniiTique, ailj. frf)Weffi 
treibenb, iu/^s/.m. (d)mei^treibet^e6 Littel. 

Su^e, /. fa. ber Itng^fd^weii. Donner 
b .siipe ä ^n, ^incn dngltigen« Cincmteii 
2lnaftf(^u)eifi auftreiben. 

Suer, V. n. f(bn)i|en* Soer k ^ossea 
goultcs , ßrcfc S'Opfcn fdiiüt^en. Se faire- 
suer ,^ (t4) in 6(6n)ei| bringen, —fig' Lrs 
muraillea, lea fen^trea auenl. Faire aoer 
qn, (Sinem morm motten, (Sinem t>ieia)lfi^c 
t>erurfad)en. Suer sarg el eau , in grofiT 
Ängfl fepni — ftct) feljr oicl «Kübe geben. 

Suetle, /. M e^ocif (icbcr, bU W»cif « 
fttcbt. 

Sueur, /. b(V C(^n)ei0. La sueur liii 
coulait da viaage, Ck^weif iIo# Ufm 

über baS ®efi(i)t. Tout en sueur, in ooU 
lern ©cbmei^e. 11 lui a pris une sueur, 
er ijt in ®d)n>ei§ geratben. — Aj?« öagoer 

son pain a la sueur de son front , im 

@di)»eipe feine« 2tngeficbte« feinSSrob efftn. 

Sulfire, V. n. binrei(^en, xureicben, gc« 
nügen. Gelte somme ne suflit pas pour 
tMit payer. On ne peut pas suffit e ä tnui, 
man lonn nic^it überall fepn, ICUeS t^un. . 
La depense est trop forte, il n'y peut 
aoffire, ber Xufwanb ttt )h grof, et rann 
ibn nid)t beflreiten. II se suflli o lui - mpini', 
er ift fi(b felbjt genug. —y«^. Aduifjup jour 
aulTit sa peine , Gp». , icber Za^ \)at feine . 
eafl. Cela nie sufüt, cela suffit, ti ift, gf« 
nug, ed ift gut. 

SaflUamiucat, od«, ^Intfid^enb, ^in« 
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tclnglt^). Ii n'en a pns siifrisaniinent. Geb 
est proinrft salinsaiiunent , ben>irfrn. 

Süffisance, /. 1. bie (StnÜ^ti II. b«C 
iDüneel,@elbft))ane(l, (Sigenbänftl. i.Prene»- 
en votre synisahce, tif^men iSte baOOtt 
fODlCl 6ie 6raU(I)en. II en a ä suflisance , 
|ttC Öeilfiac. II* Ii est d'une suflisauce in- 
sspportftDle. 

SuiTisant, t, adj, I. ^inteichenb , (t^nfi« 
aoib* Cent hommes soat •uilGsanU pour 
oefendre ce chäteaa. J*ai des raisoiis f uf- 
fisantes pour en agir ainsi , ®ninte- II. 
Gtngebitbct, bfinCterif^. II a Taii -sunisant, 
la mine sufluante , Xudfe^en , ^ienr. II 
est safYisaiit, c'esl un suiTisanl, er riOk 
oufdrblafenrr ^enfd^. W fait le suffisMt, 
tt gibt fid) ein n>i(t)tigeö Xnfe^en. 

SuflocaDt, e, o^;. etftitf enb Une chaieur 
•iifF<»eairte , dnc erlHdenbr ^t|e* 

SufTocation , /. bie örjlitfung, bo« (Sta 
fkiden. Si ce cal^rrhe lui tombe sur la 
poitrine, la soflbcation est a craindre, 
«Denn btefec filuf t^m auf bie S3ruft ffittt , 
fo tft ba6 «(fktcICB« bcr efi(tfiu| |a bc> 
föcd)ten. 

SufToquer,/. erflicten. I. w. «, II. ü. n. 
I. Une esquinancie l'a suffoqu»«, bie 3Braune. 
La douleur le sufioquait , bec ®<i)mer| 
na^m i^tti bfll ITtt^em. Les larmes le suf- 
foquaient, X^rfilten. (F. II est priM a suf- 
foquer, il va suiloquer, er ijl am 
^* '~~y^* Svffbquer de' cMere, dln- 
di^nation, 00t 3om, öor UmüiUfn erllit- 
ten* — Oes viandes suffoqu^es» 
Don erlttdten Z^xtxtn. 

Suffragant, I. adj. m. unterbifd)ofIi^ j 
svihst. m. UntrrÖifcflof.Les eveques de Mt-aux 
sont suffraganU de l'arcliereque de Paris, 

fkf^ untre; II. 9Brt^if<|of. 

Suffraße, nu I. MettablfHmme; II. brc 

SSetfaU. 1. Donner son sufTragf ä qn , (SU 
licmfeine3timme geben. Recueillir, prendre 
les sttfTrages, fammeln) einholen. Ili^ 

^lu ä la pluralile des suffrages, tV ift 

'bttKd) €^tinmenme&c|)eit enoä()U toorben. 

. II. Ce tableeii a eniev^ tons^ les suffrages , 
biereö (Semä^tb'e ^at bm oOgnaciiicir xM« 
fall baoon getragen. 

SafTusion, /• (Ihrgieiung. Une suffusion 
4eUU]e,k«cikiae. 

Snggerer , ©. a, eingeben , an bie ^anb 
gesell. Suggerer a qn ce qu'il doit dire, 
m bon exp^ient, Xtt<ioeg. Sugg^rern 
testament, erliflen, erf^leichen. 




^Ctnacbung Xnberir. 

Stt^llatioh,/, bat blaue, rot^e Wta^U 

Suicide, m, LUt CtelMRMtbl II. 
CMbfhndsber. 

Suie, /. bec !Kup. La suie des cbe- 
mnie$, bec eä^mpbm$* La wie de 
fm, bec Äienruf. 

Suif, m. bec aalg- ba* Unf4)Utt. De» 
flhandeltes de suif, Saltffl^tnr. DoBOcr 
it suif ä un Datire, ein ©c^if mitttaf^litt 



befhei(f)en. Meltre les cuirs en suif, bie 
4^ttt< mit Saig dnf<i)mteren. 

Suint, nu fettiger ®(^n><t|* L« tuiot de 
la laioe, bai SSoUenfett. 

SiHnlemeot, m. ba< 6(^ioc{0fn, Staffen ,■ 
©iffern^ ®ittem, ©intern. Les sialactite» 
se fornient par suintement, Sropfßctnr. 
Le sMlnteinent d*«iie plaie,' ftilcr KBOilbf; 

Suinier , v. tu fc^weif en, fif(em^ fitfern, 

] intern f bntd){tc(crn. Ce tonneau suioic. 
La plaie suinte encore, näffetno^. L*eaa 
suinte entra lei ^ierm , burA bai ®<ftcln» 
Du vin qtd aiiiiile cair« deiut doures» 
iDauben. ' 

Suisse, I. suhtt.f. Ut&d^Wtii. M.suhsti 
©d)roeiäfr, ertnj III. suh^t. m. Jl^firflf^er; 
ly. adj. {(bn>ei}eri[4l* Les regiments suisses. 
L'es moBun suisses. 

Suite, /. M( gofge l. ^otgcn j II. 
ba$ }8erfol0rn ; III. hai $o{aenbe j IV. bie 
9o(genb(n, Stad^folgenben ) V. ba< @efoi« 
ge; VI. bie «Rad)fonimcnfcfjaft; VIL bfe 
mtitft , bie SSerfettungi VIII. georbnete 
2)inge berfelben Tivty IX. äBicCung. I. 
Marcher ä Ja suite de qn, nad^ (Einem, 
hinter (Einem. Un malheur'est ä la suito 
d'un auire, ein Ungtfict folgt auf bai an« 
bete. II est a la suite de tei ambässadbor» 
er get)5rt jum ©cfolge. Un oflicier refor mö 
ä la suite d'ua regiment, ein entloffcnec 
Offiuer, bft einem Wegfmente beigegeben 

ijt, 1! a couru vingt posles lout de suit«', 
er t)at ^iDan^tg Nationen Gintec einanbet 
gcmad)t. Qualre chambres de suite , auf 
einanber folgenb / in einer Steide. Qu'üs 
entrent de »uite, fie foUen einer nad^ bein 
anbern ^eccin (ommen. II ne saurait <iir«i 
deux iiiois de suite, im 3ufammen^anje, , 
II n'y a point de suite daas ce discotirv , 
fein ^ufammen^^ong. . II n'a point de suite 
diu hesprit, n beobachtet mne ^olge i.n 

X>en(en. II faotle faire tout de suite, (S;>. 
mfiffen e I fogicidft t|Un. II. U estdepuis long- 
temps a n suite de celie afiaire , et ber« 
folgt, betreibt f^on lange biefe ©a(^. 

III. Pour bien entendre ce passage, i\ faut 
lire la suite , um tiefe Bttile richtig ju Der* 
fte^^en. Je ne compranda rien au conimen- 
celnent de sa lettre, voyons la suite , »tjir 
wollen wettet lefen. La suite de cet ouvrage 
parailra iMeotdt, bie ^rtfe^ung. IV. (^i* 
laissa entrer les premiers et on ferma 1 1 ' 
porte ä toute la suite, mott oerft^Io^ aU •, 
len goIgeBbcnbieS^fit. V.Üa des ^itlils-. 
hommes de sa suite, qui composaient 

suite* au< feinem befolge. Cet ambassa« 
deur a -une suile nonbrease et brillante , 
M^bd^ nab glänienb VI. II n*a point ex 
4» suile, er ijl ünberlod geftorben. Vll. 
Sa m-a et^ une suite de malheurs , de 
disgrtees , ttnelficNfällen. Cette cam- 
pagne ne fut qu'une suile de vicloires , 
biefer Selb|Ug. viU. Une suite de medailles, 
ein e ^otgc l»on Mnien. Une suite de Bvrea 
d'histüire , eine ^otge t)on gefc^t^ltücben 
SBietCen. II comptait parmi ses ancMres 
«MetoactttfMil^denHs, imtvf feUKRUns 
^cmu IX« Cette queralla mT dat «oUet 

\ 
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fiinestrK , biffcr ©trcit jo^ fcftlimmf ^oU 
gfn nad) fid). Ccs oÜre.s D eiirml aucune 
«tthe , fö erfolgte «ld)tß ü»f toiefe Änerbic* 
tunken. Ce\i peut avolr des siules, ba4 
fann ?5o!9fn, mbric^litt)« golgcn l^aben. 

Suivant, hprcjft.mittiVL^ol^t: U.conj, 
■ k na(fet>cm. I. Sttiianl toi otdres , 3t)ien 

Stfr^tcn jU jlfolße. Sulvanl k . ont s la 
nature, touf. C'estsuivant, bag^än^t Don 
bcn UmflSnbcn ab* II. Suivanl que le temps 
le permetlra , baS äSettcr* 

Suivanl, e , flii/V fol^cnb . nac^fol^citb. 
Le chapitre suivant traite ue la lumiere, 
f m föf^mbrn Äapitel tfi bte 9{ebe pom £t(^. 

Cela n*aura pas Heu par les raifOlW vnk" 

vanies , auS folöciiben @rflnbni* 

Suivante,/. ^Dienerin, (3ofe); Unrüie 
de suivante* 9h>Ve. 

Suivre, ca. «- r. folgen, bcfct^icn. T. f?t- 
nem no*0ft)fn, nQd)lüufeni Ii. nachfolgen j 
na(^ CSincm fommen , 9«f(bf ^cn j III fof« 
gm, oW »egleitenbcti bcglfitcn; IV. ocr* 
folgen; l.nod)fcöen4 2. beobod)tfn: 3 fort* 
(c|en , fortfo^ren ; V. befolgen , (itfe lid^ten 
nod^* 1* U tnarchait le preniMr, et les 
aiitres le snlvaif-nt Son bagage le sjiivalr, 
fein ©rp&ct. On le it( «uivrc, mon fd)t(fte 

pas a pa», einem auf bet fjerff , ©d)vitt 
für ©d)ritt folgen» II. L'ele suil le prin- 
tenips , folßt auf. Les jours , le* ntiit» , 
les saUons se suircnl , folgen auf einant 
btr , tuid\ etncnbev". Lise* ce qut müI, waS 
folgt, lü. II suivlt la rour, le princedans 
ce Toyage. II etail suivi d« pUisieitr» ilo- 
inpstiques. - f r?. 1/envie suit la pro.-spe- 
ril4f , bev Si'ciö foi^t bem (Slöcf. II pmle si 
ntfi quil est difTiciic de le suivre , i^m 
folgen. IV. l. Iis ontsuivl le loup prndant 

plus d une hcufe, \\i Ipaben benfiiolf äbei; 
eine ©tunbr- »erfolgt, L« cliien cnivalt le 
li^vr« de pi t'i , bet ^unb irnr tiefet hinter 
bem ^Qfen ^cr. fV. 2. Ii laut le »uivre de 
prc» , sans quoi il fcr« quelque «olti*e , 
6te mfiffen i{a wo^l Im Äuge t>et)alten, 
fonfl mQ*t et irgenb cfncn bummen 6trei4)* 
J'ai suivi sa conduite ei j'cn ai ^t^ satis- 
feit,feineÄufffi^tung beoba(4tit IV. 3 Sttl?ra 
son chemin, feinen SUJeg »er'olf^en Les 
caleres ftuivent la cote, bte Q^aleerc» fteuern 
BinÖ'* b« Äüfte ^tn. Suivre une affaire , 
einer ®a(I)e na^fpürenj — eine ©atfce be* 
treiben* Quand od a commenc^f ii faul 
suivre* 

OUSgefütjrttC^Ian. T 'nt- conversatlon sunie, 
ein fcrtlaufenöcö ©efprcld). Une histoire 
»uivie , eine jufattimen^fingenb« 
■ Ce professeur est tres suivi , ^ot einen 
großen 3ulauf. V. ii suit en ce point la 
doctrine d'Aristote , hierin folgt er ber 
eet)re beö ](tlttotr(e<- H > «vivi en cela 
ropinion des gens t'clair^s , bet iReinung 
aufgellcirtet Ceute. 6uiTre son caprlce, 
fid) fetn«« iHgenfinn übetlotfen. II suit lea 
nui'l. s , er irtad)t bie «Woben mit. Sulrre 
ies coQSeils, les eseniples de qo« 3^0*^^' 

beö Statte , SBei'fpielen foigcn* II t «livi 



los ordres qinl nv.utre^uj, fc ^at bif ftt 
^altenen JBefeblc befolgt. ' 

Sujet, te» a^], unterworfen. L Unter« 
itJÖrfig, abbfingig^ uiitiirhan ; II cnachal* 
ten, 0«ri)f(id)(et { Iii. geneigt^ au6ge)e|(. 
I. Tous les bonimes sont sujets ä la mort. 
Nous sonuiies toiis «'gatemenl sujels aux 
iois. £lre sujct ä i'heure, au coup de 
maiteau , on bte 0tunbe , an ben ®(otfen* 
f<^tag gebunben fr^n. C'est un cmploi oü 
i'on est rxircinetnrnf «;iijct , bei biefem Tfmtc 
ifl man fc^i* «jibuiiücn. Tenir un cheval 
sujet» 0ut im 3aume galten. II i^^nt set 
domfsfiqtifs fort sujets, er (jalt fein ®e» 
ffnbe fe^v in ber 3ud^t II. Iis sont sujets 
aiiv corvpes, ju jfro^blenfl»n »erptXi^et, 

Lue iiiaisnri -.njclU- aus Ingcnients des 

gens de ^uene, ber Qinquai'tierung m* 
tetworfm. II est sujcft a ce deroir, er f)at 

Itcfe 2:?frpfli(f?tunö auf fidi. IM. II e^t sujrt 
a tnentir, er lügt gerne. Ii e»t sujct a ce 
defaut, et ^at biejen Sedier an fid). Ca 
pavs est sujet aux inondatiuns , Uebet' 
fd)'n>emmungen. Toui lionnnp pst sujet ä 
!,etrontper, jcber SPienfd) tii hin 3rrt^ame 
unterroorfen. Cette dt*n»an lie esi .su)etlc 
.i hieiT (Icj. inronveiiients , bit'fer <£d)rttt 
ijl nitt manchen u'aannct>mtid^Cciten onbuuit 
ben. 

Siij.'tinn , /. Untcnrurfff^feU. (Spbunbcns 
dteit^ 3wang. Tenir tlans la sui^lioii« 
dans un etat de $u)^lion S'afTranckir de 
touie sujoiioii, fid) ocn oUcm Zwange loS 
mad}en. C'c»l un cmploi d'une grande 
suj^tion, ein Kmt, bei bem man fel)r ge< 
bunben i(tt CV^t un houuiie auptvs de (|ui 
il faut une grande sujelioo» in bf |f(Q «DUoft 

man fe^ir gebunben ijt. 

Sulfate, IM. f(!^n>efe(faureS ^aU. 
Sulfite, m. f^mefelfäuerd^tl 0o(s. 

Sulfure, m. ein mit iSd)nnfel »eriurtbc* 
net JCdrpet» Du suliute d animoma^ue » 
(e^^foefetammoniof. * 

Sulfuie, 6efaJj- qc^dv.vc^dt. T>ü plios 
phure suifurö, mit ^(^wt{ii octbunbenev 

^i)0[p^OtUd. ' 

Sulfureux, euse, öd/. f(^n)efe(i^t, fd^ioe« 
feiartig. D^s exhaJaifona auiforeotesy 
bünfhingen. 

Sulfurique, aäj. bed (Sd)raefel^. L'acide 
sulfuiique, bi( e^weff if ottcc ^ ttitiiol*. 
f^ute* 

Sultan, m. CSttlton» 

Sultane,/, ©uttanin. 

Suniac, m. bet äumac^^ b€C gärber* 
Uium , ®etberbairai. 

Süperbe, ad], I. t)0d)müt^tg) IL pt^^« 

tig , ^errlic^ KL prod}tooU. I. G*est un 
homnie fort süperbe Tarquin le süperbe, 
SarqniaitK @uperbud. Le paon est un 

animal süperbe, ^Offartic^. II. Un cheval 
süperbe. Un süperbe cliäteau. Un süperbe 
discours, S^cbe* lU.. Des niettblC8| des 
babit^ , de» bätiments süperbes. ^ 

Superbernont , adv. I. ticd)mutf){g, II ' 
marche superbement, ge^t einher* U lui 
a fidpood« «uperbcoH^ IL ^M^tVOU» 
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V^u, d^or^ superbement, ^dinbet, mxi 

^ Siiperclierle, /. I. bie |jintcr(ifl, bev Sf» 
trug, ü g't^n*^ [>roct:.s ^ue par 
nipereiierics. Ii. ^intrrlifttgec 6tvei(^, 11 m*» 
fait une supercherie . (jefptflt. 

SupeHicie, /. bie Öberflä(l()e. La super- 
fiele o*un corps , de la* ierre. II faul en 
enU'vcr la supcrOcJe, wcgnrbmen. — 
II s'aiTele ä la superficie , C( bleibt bei b<C 

Superficiel , le , tU]. obetfI5(6Ii* Cell« 
tolaie n*e*l que s\iperficielle , ^öunbf. — 
Jttj^. Ua^ ourrage superGciel. Un liotnuie 
•up^rfidel. Une tdte tupcrfieielle. Det 
Connaissnnces siiperficielles. 

Supcrficiellenitfnt, adv. obccßdd^lic^. Le 
toup ne. Ta touch^ que saperlictelleiiienti 
bec ®(QIaa '^at i^n nucobcrpd)(idi bctfi^ct 
— r^R' Cette qUestion n*e«t traiteequcfu* 
peHidellementdanaeelivre^ nutobedldA« 
lief) be^anbftt. II iieje«ait que superßciei- 
lemeDt, et; ()<U mit eilte o^etfui(^U(()e Jtennt« 
nf^ baooit. 

Superfin, e, <iJ;. fiberaut fei«, öberfein, 
fuperfein. Des draps superflns , Slü^rr. 

Superflu , I. e, adj. äbetflfifffg. Oes oroe- 
taeot* »tipcHrflua, SSrtitecungrn. Une d4- 
pense superflue» Äuftoonb. Oes regrets 
supei Aus , ein oecgeblidieö Sebauetn II. 
subst.m ba< ttebttfldfiige, b«« ttrtfrflu|. 

Ne lui dnnnez que votre suppiflu 

Superfluite, /. bie Uebecflüifi^feit, bet 
ttef^ttf. A cfuoi boti Celle siiperflullc? 
»50ju bifnt tiefer Ueberflu^. Reiiancliez 
les sup^rfluiies , (äffen ®u aife« lUbes» 
flufflge »etj. ' 

Supenruf, e, ad), tuhtu obevfr, e. I ^5* , 
^er befinbli<()j II. botgcfe^t^ bfr^d)tiat \\x 
befel^Un; HC- überleaen. madjtidfc I La^ 
r^gion superieure de laii', bte obere (0e« 
.genb bcc Suft. II a des lalcrlls su pc-n'-urs, 
'oor2fig(id)e 2(nlagen. Un Keuie »uperit-ur^ 
un esprit d'un ordre supfrieur, cKl ^t* 
»ügUcber Äcpf, ein Oeift oon %l^txit 2frt. 
II. Iis opt en itiain le poüvoir supeHeiir^ 
t!e ^a^cn bie ^6<(|l( (Bltt<6t fit ^dnbrn. Un 
oiTider superieur , ein Dberoff!jicr. Öheir 
a ses superleurj, feinen Dbftn, feinen 
Sotgefe^ten ge$ot(^etti Le sup^rieur d'un 
College, ber IDorfle([et einer 6<^iac* L« 
superieur | la superieure d'un cnurent f 
ber eiuperior/ bie @uperionn; Uli |{ se 
nlira aevmt on'ennenii superreur, supe- 
ritvr eonoilibre, devant des forces süpe- 
rteures, er )og ftct) \yxxM tfor einem Aber* 
legenen ffeinb , dncc fibfflr^eiicii a!Ra<^t« 
11 lui est superieur en connalssances, att 
Aenntnilfen* II se montra superieur aux 
^iiiemenu> et 3eig(e ftd; äoftf ttfi 
fd^icf erhoben* ^ 

Sup^rieurement» «1«.. Dotidgli^ , bdri 
ttefflic^* Ces dedx auteurs ont ^crit suc 
la nieme mallere^ mais l'un bien sup(ji> 
rieuremeol a lautre, bet eine biel beSet 
Ol« ber anbere* Ii ecrit , il dessiue supe^ 
tienranent, ootttefflicf}. 

S«p<rioril^« /. I« bfl< ^l^tt^^f 



ISu]lcrlati£ Iii 

Ufbet-- flehen i 11. bic JDbft^jfrtatt, bdS "^m 
.aeieltfnon} III. bie UcberrpgenWt. I. 
coniparatil desUpönorilö , ber (jonipatatiO 

bes bii^eten (Sirabed. »Sa clihr^^e lui dorin«^ 
la sup«riorit4 sitr beancoup dg gens, fein 
Um gibt t^m ben ^i orrong oor oie ei an« 
bem beuten. IL La sunerioHte du pane 
Wf Obef«e»aftbe««?«bflf8* L.i jtiippHoi-iid 
d'iiti coüventj bad Ämt eines ÄIof!ftöot» 
fte^etd. III l.a supf-rioiilfi des erinrihl^ Irf 
foi-^a a se relirer, jmana Ibrt (i^jjui'iicfi 
JÜjieben. ünefirande sUp^irtht^ ti>jjp^i, ' 
beö ©ififtcS. Ii fall ti-op sPnlii^ rhilrw 

sa suuerioiiie, ec laft Olnbcr« feinc ueber« 
leemifit 3u febc fä^lrftt - 

Jjijperlatif. L ive, a*//. bc6 ^oii)|telt (S(mi 
beö. Le degre superkuif, bic ^)6d)jle ^teii 
gerungßftufe. II ludif. ni« bft ©üpctldtf* , 
bie ©tfiaerundSflufc, bet ©tflöfrungSijvab' 
Le superlaufabsolü . felaiif, Unbfjic^xirf,. ' 
orsteollQ. Cela est mauvais au superlaliL 
im i)54flen ®rabe fc^lecftt. 

Superlativfiinent, dJt>. la. tni 
©robp. 11 esl siiperlalivement avar<. 

Superposition, / bOI JCuffliianlk rlegctt, . 
bad Sebeden. La dertiodslralbii paf mip« 
Position« bet fiSemet«« 

Superstitieatta^Mrt, «ife ibetöldüb/d, 
Ilsailache «iipefslilieusemenlä des chrtsej ■ 
iddilTerentes , er btnbet itdl ab^lfiiiUiA 
arhgieid)gattlge ©inge. " 

Supei slilieux , euse , ädj. L (oölf iSU^ ' 
fonrn) obrtgldubig ; II. (öort iDIngen) dbetf^ 
a(aubif(9. i. Le peuple- est superstitiet^x« 
Une femtne sUpersUtiedM. _ ft^. || ^ 
si exact, si poncluel äui ffiiilts "efitfj^ti 
qu'il en est presque supersiKicü* , et t(HH 
' bie ^ilnetlid)fe{t biö jut angfllicbftfft iB^i 
tttt{fcnt)afti^jfeit. II. Un rulte superslitieoi* 
®otte6bien|l Oes coutumes, des «i iffiduei 
•nperslilieuses , M«dftl($e, Ue[)ungen. 

Supersiiiiürt, /. bec Zfbetgfatibe. Lei 
augures enireleriaient l.i siipt'rstifion psrml 
le peuple, unter^>iclteit Ii a du pencüant 
« la superstition, ^(m^. Lä eoiifianc« du <M 
ävait aüx or.icle* elait une superstilloii * 
najenne, baö ajerttauen, wercfte« moniU 
ben Otofeln bötte. war ein ^efbnif(f»ft Ubet« - 
glaube — ß^. fl esl jaloux lUt sa parole 
iüsqu'a la superstiliöii , et erfüllt fein Sc ra 
ft»re(ften mit eiBfil«at)r^aft ä'ngjilK^en ®e# 
wiffen^aftigfeit 

Supinj mi bi$ ©Upitium. U latißue ^ 
frart5aii* n*« poiiil de supins , !eirte Bin 
pincL, 

Supplatiier, V ö. (Sitten üntertrffcrt^ ß{< 
flen dnJjleAen , jid) an feine eteUe fefeen. 
II la süpplanlo aupres du prSrice. «nl bet 
(^önjl be6?füVtlfn öerbtängf. ILs dierchctit 
ä se supplanler l un 1 autre, fic fUc^en eilt« 
anbet au<iufte<9en< • • 

Suppl^aHl, m mti\itgmtit, Ofl iuU 
dond« un suppleant. 

Süppl^ef , tv mi, qe, etgart jen i qn, 
öettrcten} I v.n. a qc, l. (öati Dindrtll 
erfeftenj 2. (öon 9)etfönfn), fö? bö« «u«* 
fütten. Äiifcbafftn fotgen« L t« Ce sdc doit 
ik« 4« Jull« ihiiHi« I «e qttil f «iir« dt 
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Supplement 



Supportable 



moios , i« \e supplecrai , Wüi baran ftfjUf 
IMtbr td» bin|«tbttS, bMauf IfgOI. S u p p leer 
ce c(ui inanqne dnns un ouvrape , bte Cuf^ 
(en in einem )Ut>etfe augfuUen. Suppleer un 
- ttiot soas-entendu, rtti m(i)t ou4grbdl<t» 
te6 fffiort ^injubenfyi. i. 2. Si mus ne 
pquTcs pas venir , je vous suppleerai, dt 
»ertreten, 3bte 0ee1I# vertreten. IL i. Son 

nieiitp siipplet" ,iu dt'faiil de sa nnissance, 
frin S3ecbun)l ccfe^t ben 9tt)ltt feiner 9o 
buct. La inlenr sv>Ppls> aunombre» Sap« 
feefett ecfe^te bte SXenge. II. 2. II suppUe 
a toiis leurs l>e«oios, tt («t^ fftt aUc t(^SJ( 
SBebürfmjlc. 
Stt^plemcnt, m. tff§4[n|ant. On tu! a 

Honne tant en argen! pour su|Yp!^mfnt de 

partage, founb (ociel iur (jraan^ung feine« 
Qrbtb'Rel. Le Supplement d'ua oiirrage, 

•bie ©rganjunfl, bcr 9iad)tra9. 

Supplementaire, aäj, erg^njenb. Uo 
' ourrage supplemeotatrei eto^rgan^ungf« 
»ert 

Sup[»linnt, e, I. adf. fleb<nb, bemütf)tg 
bittcnb» II. »ittjtellei; , in, ©uppUtant, 
in. I. l)e fier qu'il ^tait, il est devenu 
siippliani , er, bfr toxf^tx fo jlolj voax, (äfit 
ft(i) nun i\x bemutbieen SSitten \)nab. Un 
«»{sag« supnliant, ein bittenbe< ®efi(bt. Un'e 
volx juppliante , eine flebenbc ©timme. 
II. Un air de suppUanl, b<li Xuifebrn ei« 
nel :i)ittenben. La supplianle remonire Iris 
bte Sittfirltetin ftrOt un* ' 

tcrtb^ta oov, ba^. 
^ Snpplication, /. bte bemätb^oe , flet^ent« 
li(f)c ^ictc^ ba* Sieben. II y reussit pur 

lüfn des prit-irs et dps supplication», bUVtf) 

oicUö 8)itten uiib ,'][ci)ii\ gelang ei i\}m. 

Supplice, m. I bie üetbe^ftvafe} U. bie 
IDlai:ter, bieCluat, bie^Jfin. I. Le suppüc«? 
de la roue , du gib»ft , du fouet , bie Strafe 
brt fRaUi , beö Oalgen« , bei etaupbefenl. 
Iis lurent condamnes nii dernier supplice, 
ftc würben |ttm Sobe urrurtbeiU. Lorsqu'on 
w nenait «v supplice , M nifttt Ibn ium 
M^tplab« fübrte. II. La goutte est un sup- 
pliee, bie Ö^icbt. — Jig,Xt't»X un supplice 
pour moi aue d'avoir k Pdcouler, et ifl 
tine CLuol für mt(b , ibn lubdrtn }U mfiffen. 

Supplicier, o.v, blnrict)tfn, r{d)ten. Sup- 
plicier un assassin, einen ^^drber. II "it 
^uppUciä ea greve , auf bem (Sreoepla^e. 

Supplier, V. a. bemQtbig bitten , fleben. 
Faites-le» je rou« en suppUe, i(9 biüe 
CJfe bonrai. 

Suppliaue, /. bfe fBUtf4ll|t» Pfe^MBtar 
nne suppiique, einreiben. 

Support, 17. f. bie etübCi ber Srdgec; 
IL bie dctnigund. L Si l'on otait cette co- 
loone , la Yoüte n'aurait plus de support, 
wenn man bieje @äule ive^näbn^e« fo b^tte 
ta« <l<w9Ibc «ine ^ifi^e mäjit. Ce piUer 

est le Support de toute la voüle p oiefer 

3)fetler. — jig' JI trouvera du support et 
es ninb , ItnterfMIbnnd* ^ est le support 
de sa famille , bte (3tu^e. IL Le support 
mutuet est le lien de U aociet^, bte Ms 
genfeitige (Krtcaguna bAl Bonb bcip €f» 
fettidaft» 



SttpporlaL!e,iiJ/, ertrdg(j(b> Une doulf ur 
•npportible, rrtrffglf^, le^I{<ft. Soa hu- 
meur n'est pas suppottaMp , {Ibfc Saune. 
Cela nestpas supportahle dans uu horome 
d^son Äge, unoerjeiblitib« 

Suppoitablrment , adv. ertrSglid^). I! 
chanle, il joue supportablement , aan^ 
Ictbti^. 

Supporier, r. a. r. n:tra0fn, tragen. 
1. Unterflü^rnj II. ürrtcaßen, audbaiten; 
IIL bulbcn, mit®ebu(b tragen. I.(^es piliers, 
crs coioDiMt siippoi tent la voiile, la iiiai« 
son, trofjcn. II. II snpiMrleJjien la falm, 
la soif, ie frold , le rliaiid , Ics fatigues 
de la guerre, bte S3c(rfiiüabm be* Xrie« 
ge6. II a plus de mnl rjii'il n'eti peut sup- 
porler, mcb^ UnglücC. II supporte se* 
maus patiemment, ev'trfgt feine Cetben 
tnit ®ebu(b. Je ne pui^ supporter ses ma- 
nieres , fein S3enei;mrn tjl mic unerträglicb« 

Supposer, V. a. (unterfe^en). L Unters 
f(!)tcbeni IL oorg^en, 0I6 wabr anfübreni 
III. öorau«fe$en , (filr wabr) annebmen, 
1. Supposer un testament, un contrat, 
nne Donation, ein falfd)ei Zeflament, ei< 
nen untergefchobenen Sontract, eine falf(be 
®(benCun0Öucfunbe ooiiec^en, beibringen. 
IL Voua anpposex un fall qui n'a jamaia 
eiistp, 0fe geben eine 0a che oor, bie nie 
0tatt gefunben bat III. Je^suppose que 
cela sott, quelle conseqitence en lires« 
vous? loa« folgern Sii' bavciuä? Suppo- 
•ons, supposequill'-iiidit, gc c^tbergaU, 
angenommen, er b^be ed gefaxt. Je me 
suppuse a sa place, benCc mi^i an feine 
0tflle. 

Supposllion, / (UnJcrfctunj). I. Un* 
terf<bi(bung; II. falfcbe Vngnbe/tfrbid)« 
tnng; IIL ^orauSfe^ung. La suppositioa 
d'un testament, d uu contrat Accuser qa 
^e supposition , @inm einer Unterf(biebung 
befd)Ulbigen. II Ce ^jn il dit la est une 
pure suppositiou , reine @i;bi(btuna. ^ J« 
•oup^onnO' quelque suppositioa, i&i Vef» 
mutbe irgenb eine fa!f(f)e Angabe babet- III. 
Quand mdme sa supposition serail n^ie^ 
il ne pourrait pas en tirer cette conao- 
quence, biefen 6;d>(uf boraiHI gle^flk Jek 
lui donnai, daos la supposition que Tous 
en ctiezinstruit, in bec SSorauife^ung, bafi 
6ie baoon unCerrtd)tet n>dren. 

Supput, m. ber ®fbülfe, ^elfer<brtfwi 
ba< ÜHitglieb einer J((irpcrfd)aft. Lea aup- 
p£t* de riiniversitö, bfe ONtglfAer bct 

llniocrfltSt. 11 craint les suppots de justice, 

er fär<itet bie iDtener ber (Bereibtig^eit. Je 
ne me sottcit ai dt lui nt d« aea aupputs , ^ 
beCummett «14 »IbcK wnt^ a«4 ^ 

feinen 2(nbang. 

Sup^ression, /. Untetbcfitfung. Lnsnp- 
pression d'un livre, d'ua Journal; d*une 

circonslance , bie iBerfd)Weti^ung eine« Um« 
ftanbe« ^ d'uoe ioi , bte 2Cb((baffung , 2(uf« 
bebung. 

Supprimer, r. a, ttnterbn'cfrn. Sup- 
primer un livre. Supprimer un testament, 
an ooBleat,. ner^etmlt(ben. Suppriowr uns 
loif «aimpdt, m ordre, ctii9tfc|, eine 
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Suppuratif 

* 

•(ufiagt, einen Dcben. Supprioier des de- 
.alls superfltis, übetflüfft(^e Xu6füt)rlid)fei< 
en (DC^affen. II » suppiime une cu-«oa- 
»lanet eM«nti«lle , einen »efentti^ltM ltm< 
tanb au^eelaffen- 

Suppuratif, ive , atlj, tuhtt. (JitCV HKU 
d^enb» Un .oiiguefil suppuratif, uftremedc 
tuppiiralif, an »ippuratif, €)aibe, ^itceK 

Suppuralioi», /. (Siterun^. Latuppura^ 
tion d'uiie plaie , eiuef iÜSunbe. ^ . 

Supparar , «. m. eitern. Une pfaua <|ni 
commeace a suppurer, SSunbe. 

• Supputatioit t J. Ueberre^nung. I. Kt* 
ced)Qttii0, --Xiiteetfenuna' La lupputaiion 
d*uQ coinpla, d-'une depense, tei Sc« 
tragg einer )>1?e(f)nitng , einer Ttu^gabe. IK 
Ungefähre SSaiecbnuna, Ueberfc^lag* L.a sup* 

f»utatiaa des. fiwia duB Toyafe» bct 9tnt 
efoften. 

6uppulcr V. a, ü(^ecrc(^nen. h 9cuSii 
wen , attice4inen. Supputar vm ooniptAv 
ben S3et£a9 einer Stecbnung. Suppuie« a 
conibien nionte- ce nietnoire» U>ie \i<d^ 
btefc 8lc<^nimg ficb beläuft II. ttcbecf^l«' 
gen, ungefö^ic bfrecf)nen. Suppuier les 
depense& d'uD. bätiment. Je« frais d'un 

voyage, bie 4(oflen su riMHiMCttb«, |p 

einer jReife, 

' Suprematie, /. bie o.bftfle ®etoatt. (ber 
Jtdnige »on (Suglanb in JtirdheAfad)«»). 

SufHrdnie, ^.i;. bod){l. Le pouvoic 9U> 
prteie» bie ^ocbfle Oeiualt» U»e bönt6 
•upr^me, ein^ unübertceffltd)« ®üte. L'^lrf» 
supriine, bai bocbjle SBefett, Aii supi>^iiie 
degre, im böcf)|len (Braöe. G'est son bul 
suprenie, fein b^cbfieft d><l» hnure 
suprtaie, feinem U^te^lttabiv ftaiidr«i 

les honoeurs. Sttpranat^ 9ilin|l blt l^tC 

S^re ernKtfcn. 

Sur, jtre'p. ai^, üf>er. S)«f Setti&l(nt| tu 
beiei^Hten, I. bei Oktragenfepn^ , beg ®e< 
fto^tfenni) II. t>ei Sennblid^re^nt an txt 
nem boberen Orte ; HI. tec 9£äbe ) IV. bei 
geflfeien* be« «e^r^nben« ; V. bet ßee* 
anlaj^un^.^ Vf. be£ Utbenben Q^eaenftanbei ) 
VlU be« 3nbegriffenfe))n«.i VIU bet ffieg;' 
nabmf|[ IX. ber 9{td)Cun«| X. bcf ttsbes 

^tmmtbett. I. Suf 1» table., sur une mon- 
lagae^ >uc le haut d'uue maison, «ur. 14a 
ckeval» tili! Ott vaisseau, sor. un b&löo. 
II s*appuyait sucia foi des tfait^s, er ftü^te 
fid^ auf bie ^erbinblidilcit ^er »erträ^. 
Ii Les globa« ciai rAuloDi f ur. not Ute$ , 
bie 4pimntel<Corper. Un oiseau qui plan« 
sur 1» riviere , f(^n)ebt. — fig. Jp tous 
recouimaode sur toulcs chosa« da Bf pas 
paffdra cela de «ue, iiib emipfeblc 3b« 
nen t>or allen J)ingen, baupt|ad)lrd). ü 
a un grand. a^cendant sm* lui, (^ietoalt« 
11 re^ne sur plusleurs peaplea, beticfc^t» 
III. l*ranc£brt sur le IMeii» La maisun est 
sur le grand cUeniin, liegt an ber Caubs 
auU fondA tor de bonnes 
raisons , irf) flöge mi(^ auf gute ®nmbe. 
Präler »ur gages » attf |>fäi|b(r Icibf n. 11 
trourera' cd argent «ur s<Mi crMit » et 
tvirb biefei (0elb auf feinen Qvebtt Moxa» 
muru Je vou» 1« promeu tttr.mon faoniicar, 
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•ur ma fMt • «ttf mein SBoi t. M en r«5- 
pond sur sa i*ie , er boftet mit feinem 
Jt&pfe bafür. V. Iis »e prircnt de paroles, 
' et aur cela ils se battirent , fie gertetbrn 
in .l^^ortirfdjfct unb bernat^ fd)tugen fiejitb. 
Je vous diiuii sur ce sujet que, b><l^uber. 
II ttot i Paris sur oall»iiouvetla » auf Uef» 
9{ad)cid)t. II prit celte resolulion sur ce 
. qu'il a«-att appris, aW er erfuhr. Ci.n»- 
ptinien'ler qo »ur la promolioa, Sinem 
fekier »ef5rb«rung 9lM »ünfd)en. Je 
Fai re^u sur Totre recorumaadalton., auf 
3b« (Ämpfe^lung ^ift, aufgenomnifii. VI. 
On a mis deux compotiteurs sur ta lueiue 
feuille , jn>d SJe^er an bem n5mlid)en 85o* 
0en angejlellt. II fallul meltre qualce cbe- 
x*u% Mir la voiture , a» ben IBagen fpon* 

nen. H li-availle sor I'or, in ®ülb. Uu coui- 
nieatatre sur li^cin«;, (Srläut€SUi>gen Über. 
N'en jugpx pas »or lei apparauces , ur« 
tbeilen -iie niitt nad) bem®a)eine bavübfr» 
Nous ca elions. sur cc prapos.». fc>r*quM 
eiitra , »ir fpracben ger^be «betr Wefe» 9** 
genftanb. Disputer sur une question , flre.« 
tcn. VII. Cela D'est pas sur le. registre , 
flebl nidjt. Ii a el6 coucbe sur Nlat , tt 
ttl in bie tl^ eingetrogen worben. J« »e 
Tai pas sur moi , bei mir. VIII. O« k de- 
duira sur ses gages, man wirb ei- i^m a« 
feinem •ehalte ob$lfbeii* II l'a p^is sur cet 

argrnt, 90X1 biefcm @elbe. IX. }elei ]>^s 
yeu& sur ce tableau, eineo ÜBUtf 
Celte niatfon ouv.9^ <uk deu« rues, gebt 
in Ält>el (Strafen, t'ne chamb» e, unp fenclre 
qui donne si^.la jdrdin, bie 2(u^ftd)t tot. 
X Sur le midi, gegen iOtlttag, S^r la 
bo>f»c» In htx XbenbbdmmfniQg. 

Sur, e, faucr. Surcomme deroseiüe, 
m|.et ^(Miet^pffC. Ces pommes sonl Irup 



SüF, eulj. [id)it , gewifi, jttDerlaftj. 
LSBae gewip gefd)e^eni(lj II, »a« unfebl» 
bot gef(be^en loirb t UL bew%tj worauf 
man »erlajfen fann; IV. ctiüaÄ gein^ 
wlfTenb; V. ber ^uoerläHl^Ceit, eiiifr ^ec* 
fon oerpfdiett j VL beS fieberen örfolge« tU 
IfeC CJacfye ge«)i|. I. Cte«» une chose sürc, 
au#9emad)t. Cest une noutclle süre. J'en 
ai des preuves süres. II. Cc profit est sür, 
9M\nA, !ÄU|en. Rien n'esl si sur <jue la 
morl. lU. Un remcde sür, ein be»at)r^'« 
SDHtteltf Ce cheval a le pied sür, einen 
feften Stftt. Unt mdmoire süre , ein treu« 
Ö^ebad^tnif . Un coup si\r (im ffiitlarb), cm 
Jtcberer ®tO$. Ce cbirurgien a b.ii)ain-sAre, 
eine Mere , fefle ^)anb. aro»^ sür. II a 
desgens sürs.Les chemins sont sürs. Celte 
ichelle est süre , Wefe Seite« fltbt feil. Le 
teinps n'ejtt pa;» sür, nicbt iUt)crläf(tg. On 
Tamis eu lieü sür, in tt<betelBen»a^riing 
gebradyt. Le plus sür est de ne rien dire, 
baö @i<ber|lc. Ii- faut aller au jjlus sur, 
bal €5itib«tjie ergreife«. IV, J« »ds sin- de 
ce que je vo'.ii dis, \ä) wei^ e^ gwip. Je 
sab »ur que cela e&t V. Je sub sur de 
cet bomme , de ce domeslique , de cef 
gens-lä, id) Jannmic^ auf biefe Ccute rn* 
laifen. VL 11 est «ur de son lait , de son 
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fjoup, de sa parlie, et ifl fein^v ®a«!f>f/ 

ff^lbar bort ttfpn» 

Hurahondsmnicnt, oJt', übcrflöfftfl/ Übfr« 
|;(i(t}lic^. üny apourvu »urabondaiiiiiient, 
tp«ii ^af mm 4l# ^tiil£n0U(() bofäc d<;9 

^uraboqdance, /. ba^ VLftfvemaf, Ut 
grope Uirbctflnf. yae yHraboiulanoe 4« 

tuiiles sorles <le Iiiens , II «tjoula par su- 

l ahoQdMicr, (um ttcbcrfluffc fe|U « «o^ 

^tif-aliondant, e, adj. ubfmitfelidb, fibet« 
fjuiftg. 1. 2<icl miljr al« not^ifl ifl. Pour 

fireuve ^urabondaiiie de sqn droit« il al- 
^^ue qtie , }u einem mttit oW ii^fc1lflf|i0(ii 
SSttpfiK ffincd n?€cf)tefi füht n: an. II Uiv 
.ndtbi^. II y a bien des pt^iases ^lurabon- 
fiaHtfd 4^n^ f 0 {|i«covrs , oir( Ucf^rtflQf« 

t>ur:tbondor, i*. n- im U(berma$<, in 
flTOp(lu ^cbei:f(uf(e oovbanbcn fcpn. L«s 
[oiiriums '^Ufat>qiulf i}| de delails «ur ceUe 
pffi^ire, bif ßfi^nngnl »imm^ln ^ finbüb;r« 

ßiU( mit ttmftänVUt^ctl 9i(i4ft4ten ub(¥ 

Sui aclieter, r. a. dbcrt^eufr , "öbfrm^f'9 
l^tnCC (aufe(\. You« avez suraclielc cela, 

^ttraifw, Hü, «4/. aUiu<)o4» (aKufif). 
. Pti Ion «uraign, fin ftbfsjliminlKV Son» 

vSiirnnn^, adf; (ofrjÄfirt) , attoSfmfcf) , 
altmobiict), äUfränttfd). Cnt liabit c»t ua 
Mti «uranp^. Uqe fa^on de parier surannve, 

ipranncr sn procuratit»n , S3cUm irf)t, 

^ururbitrc, /fi. £)bei:|(^icb6i;i4)t«i'« €>ber» 
fAtcbcmfinnT Leun «niitrea n*»ywl pK« 
pu s^ccqrdcr^ Q||| ]|fn im |«l pow 

suravbilre. 

3urc{)nr(;e , /. bi« nrbctiabttng , bie Ue« 

bPfJöjl CfM*i iurcliarge accaldera ce che- 
ft^i» «S'^b^n bcüc((n. La surcharge fit 

rqinpre U poutre, bt( Mm S^fl machte, 

^urchargfr, v. a. {(beilabcn, übrrtaftcR« 
Co chcval est sqrcharge. Ce niur est aur- 
irbargti, j« fe^c bei(l)»(rt. — /ix ^iur- 
char^er le p^suple 4*iinpOt«>,a|it tbccmtfff 

Iu](n Äuflü^cn befd)jt>fcent surcharger 
i;>tuMia<: , btn SKOACn* ü ««t surcliargä 

|le deUe^t de tmw, mfk e<^iiibni# mit 

9(tbeit übnr^iSuft. 

äurcoupcr, i;. a. (JC^ctenfj^ifl) nQ(b 
(et tupirrn , abf((4)ni» J'avaui «oup«, i( 

ip'a surc ou|>e. 

$urcro««#anpe, /. loibfniatfirUc^dP Kult 

tOWd)*. ; 

3urcroit, r«. bet Suwad)^. UnsiiroroU 
d'apppinlements , eine 58ffoIbiind*Jula9f, 
pQur siircroU de bonheur, de malheuf | 

Surcroitre , v. n übet loadifen , t>cwn#' 
WA^ffQ» mangf:r la cliair qui «ur« 

oroH «0 uno plilei bo0 Slfif^t) rpfa^'ij^n* 

Sujdi-nt, /Ttiff UfbPFia^n , ein au0 ben 



' Surdit«; 

deal» a uQ chevai, (ittim |)ff bic Wbm 

jfibne bi?rau«rfiffn. 

6urdii<; , /> bic i£aubf)rit. II a une surdil« 
naturell«, n if^ bon 9{atut rtioai toub. 

Siudorer, v.A4bc(80ib(n, bbppdiocf« 
flolbcn. ^ . 

Sttreau» m. bft ^olunbcv, bffT ffHfbcCfc 
bauni. Des Lal«"s cfe surcau, ^olunber* 
beeren. De k» fieur de sureau, «^^iun« 
berblfitr. 

Sürement, adv. fi^tx- I. ^it ®i^er< 
beit , auf eine fi(bere itSeife. On voyage 
süreineiil dans co pav' I^e rargenlpUM 
sürement, on^etrat. ü Öetoi^, b^^bfliva^ 
f<beinlid). II vienura süreiii«i|t« Ypua toim 
troiupex sureiiicnt* 

Sur4tiiin«ot> «» «9* etlatoi. 
Up inerite aiuNrini^ciiU Une Ttriii «ir^ 

minente, 

Surench^, /. b^S U(brc|^bot. II • fait 
une surcwshc^mirmoi, fVl^almii^KKO 

boten. * 

Surencherir, V. u. überbieten. Vn auir« 
a surencberi sur inoi , micb fibtrboten. 

Surcrogalion , /. tie Uebetgcbübr. Noo 
9euleiiicnt il a reiupli sa proniesse, maU 
parsurerogatiqn il a epcore fiüt teile duM«» 
^um Ufbrrflu^, als «in Urbrige«. 

^urerogatuire , atij. überpfUqitig. Uae 
ceqvre aur^rogalpirtt , dn fQf tf, 19^11 HMH 
nid)t ocvpft!d)tet if^. 

Suret, cte, tuij fauerltcbt Ce fruit pur 
petit gout auret, fc^medt fduerlic^. 

Snrele,/ bfe ©l*fr^«fit. I. ?)ie Xb»e* 
fentjett bcr ©cfa^r, btc ©ifabdofiflfeltj II. 
xoai ooc bcr (Sitfabr ii|U8 ^erlufled fielet ^ 
fleUt, bie SerflibaUQgi Hl bte SefligCdt. 
I. Pourtoir a sa sürele, für feine Sirf^cr« 
(Kit forgen. Ktre en «üretö, ea de 
»AreU, in ©iffier^t, an einem 1i<bfrni 

iDrte. — /ig. Vous pouvei le faire en toutc 
sürete de PQoscience, mit tubtgem <^e« 
tvif[en. II. II reut bicn avancer rel «rgent, 
mais il deniande des suratös DOrfc^iffen« 
|U. La sürete de U waiu, («a aurislö di| 
pied, be$ IXritte«. 

Siirface , J. I. bie Oberf(d<!^r. Une sur- 
face Unie, inegale, glatt, uno^etcb. JL )Dic 
S(äd)e. Une surlace plane , convexe, cpo« 
(;ave, eben , ,|»9^1nmb , bod^runb. 

Surfaire, v.n, ßberfc^cn , iibfrforbeni, 
bprf^Ugen. Ce mardiand ne surfaitpoint, 

SiirfoiB, ii|.be?ltebetgtttt, Obergui^ttif 
ne« ^ferbe«. 

Surgeon, m. bet ^cb^pUng^ &px&^ 
ling, ba* Ötammteil. XBurteltri** Cett« 
9ouche a beaucoup de surgepn«, 6tocf, 

Surglr , V, n. antanben , t>or 2(nfrr ges 
brn. Surgir ä boq port, (td)etr ivp^lbe« 

galten, im ^afin onfommcn. 

Surhaussement , m. bte (5r&c<fiung. Le 
^urhausseiitenl d'une voüte , bie (£i'()ö^ung 
eine« (Beweibe« nber ben boUen SSogen i btc 
3ufP'^una eine« (gproölbe«. Le surhausse^ 
meqt des n>ari:|)aiuy«e«t bif U^bn;t(^eutung 
ber «»odten 

Surliausser, f. a. erbeben , {l5tlCV ma; 
(^CRt Öui-ltau«;>(rr uo« voute, fin QitW^i^t 
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Surbumaii» 

Übetten CöUfti »oacn cr^S^cn, m @t» 
wtlbt üurpi^etl. Suinau8»cr une niai chan- 

dise , eine 'iv^aave n 

Surhnmain, e, ad), übcrmenlc^IidQ. Un, 
covfage surliumain. Une taille surhu- 
maiaCi tStf(|^* Une vertu suriiumalne. 

Surintendance , /. I. Oberaufft(^t» 

II a la siirliilendance des vivres , des liu- 
pilaux, Über bic CcfaenSmiUct, übev bie igpü 
lalct. II. JDaö Umt hei Dfcctauffc^crt. La 
surlatendatice de6 bällmenls , büß Xmt hei 
Dberbauauffe^cra. HI ©aS 'Imt bfö Dbet* 
xffatx<x\x\\s^nd , beö ©uperintcnbcntcn. ^ 
Suriolemlant,m.I.pbeTaaffrl)cc tldtait 
stftjnlcndanl des baliments du roi , bn: 

Surinlendanle, Dbccaufff^ieitn. 

S u tj e l, im bteUebemxnili n f $n a(>C. Coudre 

• Surieler, r, w. fibcrw cnb Ii n ! ö n d'f) c n . Une 
couiure surjetce , eine Ufberroe nblintöna^jt. 

Surlendetnain , ni. bev Zaa ber ouf bcll 
xunfid)fl folacnb<n lommt. Je le vis le 4ur- 

Jtfiidcniain de son arrtv^e, {UQ |WdtCll S<I0 

nad) feinet: ^nlfunft. 

Surmenelr, «• il^fl^ibfll« Siinnc|l«r 
liti ctieval* 

Surme«ur^, /. M ttebltmaf ^ tpai übtt 
Im€ 9ta8 ifl* En reipesuraol» nons avoii« 

trouve de la surmesure, beim 98ie^0ntf(« 

fca tfüt f[(^ ein Uebecma0 gefunbrn. 

Sarmonlable , adj. tiberjteigltd). La dif- 
. ilcull^, Pokstacle est surnionta^blt'. 

Suiroonter, v. a. n. übert^ctjen. La ri- 
viere s'^afla tellement qu.'elle surfUQnta les. 
quaU , f^iüöU fo ftatt an. llaliait m noyeCi 
'l'cau le suirqionlail dejä , et toar am t5r« 
tvinfen, ba< SBoff^i: f^tug |^(?n übtv i^ni 
jufammen. üo casquie auraionte d un pa- 
nache , ein ^e(m Uber tvetc^cS ein S^^'i^' 
1)U{(() pcangt* L.*h.uile sui-monte, q^uantl 
«Ike est n^^e avee d« l'eau» f<^n}imiRt 
oben , flei^t in bic |)5f)e. — yi^. l lieber* 
loinbeni ubecfleigcn, SuriuoMler le« oh-. 
Stades, Vt» difliculfcis. Sunnonler set eoair 
currents» fiber feine !Olitbe»erber ben Gie^ 
booön tragen, «turmonter ses passious^ 
ubenDaltieen, ^eitegen. — fyg, 2. Uebem 
ttrffen. 11 le*. spimonta towk. «n eourage^ 
an üKuti;. 

SurmuUt, m. bie gcope Sptetcbatbe , bi«. 
SHefenffetocfte (0eeft|4)). 

Siirnager, v. n. oben f(f)n)immen..L'Üuile, 
le liege surnage sur l'eau, baf Qcl^ bec 
mtit, — ßg' A.la loagye Ics ernutr* dis-. 

^ iiaraissent et la verile surnage, in bie 

Udnee vevfc^n^itiben bie .3(¥t^ämec untt 

Surnaitre, «. ft. atlf (Stwaf Clltjh^CII^ 

> wat^fen. Le gul 'surnait aux chones , sur 
' les chüies , bie fOtifleC \oäd)jl auf ben Gti« 
djen. 

Surnalurel, le, adj. ü&crnatödid). Une 
puissaqce sui'Jiatureile, ^ad]t. Unespiit 
surn^turrly du übfmotürlid^ec SSecflanb» 

iiuriialureUement, «dv* iU»cnialiir(i<^» 
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Cela n« penl se faire <|ue suraaturelle-» 
ipeiil, 0eid)4^t<^u. 

, Surnom, »i. bft SBfiname» Zuname. 
ScipioQ qui eul le surnom d^Africain,- 
C^cipia mit bem üBcinamen bcr KfriCaner. 

Siirnommer, i>. o. eineJiSSeinamen, 3u* 
nameti ßeben. II ful »urnomniÄ le Grand» 
fr fv^ielt beu Seinamcn bec ®ro$c. 

Suron ober Seron, m. bie ©ucone obcc 
eevone- eine rü(;e Dd)ienöaut, in m\^tt 
rfii Batten au6 ^}{f ufpanien eammcnbirt äSaa« 
ren ftnaena^t ift. Ua *«caii de «swcll« , 
(in SBalieii 3immt. 

Suros, m. ba« ttebntelii (bei 9f(iviii}< 
Ce cjie^al a un sirros. 

Surpasser, ». a. übertoaen J W/ 
an übertreffen i fiberetnenanbernÄbf» 
pcKbinatt« wichen ober ragen. Cette maison 
surpassc la murailie de dj* picds, Uber* 
tagt um 5«^n ®ct)U^. Ce cMne san»asse 
cn ha^teur tou^les arbres du pacc, Uber« 
trifft an 4)5^e. - Surpasser iin en 
lLcience„ on «Siffcn übertreffen. L.e»ucces 
a üirpass« notre atlente , bet Gvfo^- " 
S*mI iarpnj.sL- lui -meine aujourdhui,. ev 
bat' betite SBuabec 0et(>*m. ^^elaj^^*"»;: 
pass 4, ba« fle^t flbe« mefii«. Bofftonb , itl 
mir unbcöteifiid) , iH mit ju IjoA. Ceji« 
depense surpas>e W«« mojrens » ttPWpeiäv 

^Turpaj-e^ ittecsa^Ien. L 3« 

bejablcn. Vous arex surpayö cefle elollc. 

IL m\it Ol« man t*«W>«8 ' beja^>ten. 
Je ne -voiw donneral pIlM. Q«i> 1*^ ^^^^ 

91 dßia sn».p:iyö. "T 

Surpeau, /.. bie O^er^aM^ m £^^«5« 
Mutd^en. 

■ Sucplis , m. baS (5f)orf)emb. 

Surplonib, "i. baö »Re^j * ais ® en^ 
te(^te,*SBleir€d^te. Ce rour «".'"i'^ 
piomb . il penche, ^cfc «««« 
ftebt ni<^it fcnfrcc^t. . , . xi. 

SuFplombtr , V. me!)t aW fenfreftt , 
Utkt4tf C«tl)rtc{)tite^ciif abf(^an^elt^ Ua 

Uiur qui suiploiiibe. , 

i>urplu*.m.bei;'U^betfd)u§. Vous poutm 
garder le aurpltts, UbaUen. ~ Au sur 
plus, a pewri» Tooc le dire Ii»- w^e, 

^rpr^nt, e, adj. fiberwf*«*^ I«« 

jBenoiUlbern. Une nouveUe surprenante , 
eine feltfame 9Jeuigfeit Du»e behüte- sur- 
preaaute, jum oertounberafd)ön. 

Surpr«ndre, ». a.n.r, überrafa)en. l- cr« 
tappen' II. überfaUen , überrumpeln; 1»- 
ttberliiten. anfügten, Ijintejöeticni IV. er« 
ftt(eid)eiti V. befremben, in jßewunberunij 

fCfeen. l On surpHl Ic voleur pendant qu il 
CTopheiail le co^re, jntt einem 2)ieb«baf 
frn oufhjat^e« H- L'ennen» » et« 

jurpris, la ville a etd surpnse , uberfal* 

Icn, überrumpeil.— /lg:. La nuii les surpni 
en cljemin., bie Staä^t überfiel pe unter«- 
toea^. Neu* fumej. sucpris r»'»'" '=» P 
wir würben üom SRffleu öbcvfatten. lU. u 
est aise de surprendre les simples , e8 III 
U\(^t einfältise l'ettte $« fibwÄüJen» 
vous de Jui, il wtu »urprenüra, wauc» 
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?7(i Surprife 3urreiller 

eie ibm nic^t, « wirb fit onfü^rfit. Ori a xurvcille de Nof'l , SQdbnfllfttciL ^ 

»urpris le» juges , la reiigioa des juges, vriile de son depart. 

man bat tie mfltev blntetßaiiöcn , irre gr« 'Surveiller, 9. it «.>. ffbft 0twa<, übtt 

ffitjtt. II s'est laisse surprendre a cel air QRnf'n »ad)« , ein jpacbfame« ÄUdc babcn. 

fle candeur, er bat fi.t burcb bicf« un((tub Surveiller aux aHan es de letal, bfn ®taa«* 

^i^t ment tauf^ifn (affm. IV II • «urw 0efd)äften öoc|^e()en, fi< brforacn. Surveiller 

Dil. «e piiviligH, bfefeS gjrtoifcgiura . bie« la cunduite de qn. 

f«n greibjit^brtcf. Surpreudre ia coniiance Survenanl, e, eulj, subst. unoermut^et 

0e ^n Surprendre le teeret de qn, 3e» baju fommenb. üu a laisse de la place 

inanbeg ®et}ttmni^ ablocfen. V Ceite no«- pour les survenanlt» ffir bfe, wclibc AI« 

Teile a du liieii le sui fiiendre , ^at ibn ge* Unfall« nocf) Jommen möchten, 

tpij^ uberraf4)t. N'i^ »oye* pas «ur- Survendre, v. a.n.utrrtb«u«ni«iut&rur¥ 
|»ru , »nn^Ctn eie fi^ ni^t UasWkx^ . OCtteltfeil On lui a survendn cetle terra. 

Surprlse, / bie ttfbercö|d)unö. I. Ibn " V"*''^"*'" ^ Invenlaire. JU 




wu§ ft(^) oor ben JB.trü^erelen biefec'veute iT«* 

in »c^t nehmen III. II a obtenu ce pri- MÄno* ein Wttwfbojtt. Uai'etttuiv 

yUece par surnrise. er bat biffr« IhWflC« r"- .T" ""1 einptehe de 

flium eifd)Ud)fn. IV. Sa surprL iTex- 'V.'' uur unocrmut^jet ®efd)a-fte 

trroie. cc war au|etfl ocwunbert. Juge« ^Jl^^^f^:!]^'^'^ '^ ^ 

quelle dut «tre m surprise , urtbeiUn ht ' " ©eroUter. 

äie aroi fein« Ueberrafcbung fe^n mujt«. iJZltU rf "'^''^»^'"'^"»0' Ueberfe^jing 

V. II l'a fail par surpme, aui Ucbcvri* V If ' " surve.iie trop visii*le^ 

luna au« )ß«rfefa«n. |U offeno««, 

' Jiu'rsaul, m. ba« Vufra^Cf«, bOl Vnf/ Surtelir , ü... fiber«^^^^^ 

ßefc1)r£^tweibf n. S'evdller en »ursaut, au« rff/lJili «SilSS* 5""?" *"'?Jj^ 

bcm €id)lote auffabien, au« bem ®d>lafe «»O«*«^ «^«r ^ ««Ww «le^ 

ÄUfacid)r«tfi i9rtb«n. S"* -j . , 

^ i^urseance, / ber Xuff(f)ub, bi« ??rifl. ™ ^li Sx^?*!"^*"* ^'P*"* 

ün arr*l de .ir.eauce . «in icuffAubttll ' «'«»''^f??«»^ W«an«bm«n. Le 

|fcjH, , * tonneau, le sac elail Irop plein, on le 

"^Sursemer. t,. a. noc!) efnmar befaen, \!ll^l^L}k u^^^^^^ »iebft in «in an* 

frifc^ elnfäen, nac^fäen. Sui se.ner un chan.p. '"^7 bringen. On a «d* le vio dans 

Surtcoir, v»a.r aui|(bieben , au«fe|en. autre. 

Sttneoir une d^llb^rälion, eine ©ecatb« Surrie, /. b((< Uebaleben. En ca$ de 

f<^Ia0Un(). On a sursis cetle affaire. Ii a aurvie , Tun des contraclanla a'oblige ä , 

Mi sursis a Tesdcullon de l'arr^l, bi« Unb auf ben gaU, bfl^ (SÜlfC bOT ÜSbCf» 

IboUiie^ung be« Urtbeile« i^ aufgefc^oben überleben füllte- 

»orbrn Survivance, /. bfc ICllWActfcbaft . btc 

Sursis, m ber Ül[uffd)ub, bie ^rifl. II a ^rpeftanj. II a obtenu pour aoo fiU 1» 

oblcuu» on lui accorde un sursis , cr^aU aurvivaace de sa place. 

tlOij bfWnOgt _ Survivancier, m. bft Xnwactec 

Wtaux, m öberfe^te ®d^Ä|wig»' " Surtivant, e, aJ;. xH&i(fi|>«rlcb«nb| ber. 

Surtaze,/. bie 9ta(bfleu«r. bi« UebtcUbenbe. Le surrivant. la survi- 

Surtaier, v.o. fibcrfc^^n, ^o(^ vaate putra de tout le biea, H'ermoaen. 

W^zxi, in Ut Wa^ttüs ober msm |« Survivre, ä n. a übrrUbeR. II a sur.. 

^OCf) onf«b«n. T^u ä tous ses amis. II a survecu snn 

Surlout, I ad*', oot allen fingen ^ l^or« fils. — yi^. It s'est survecu a tui • meme » er 

le^mlt^, bavptf(Si^llilb II lui recummanda b^t ficb f«(b^ fibcciebt (er M »oi; feinfm 

«uriout le silence, er empfat){ ibm befon* Xobc alle feine ®djle«fraft oerloren). 

ber« jtl fd)rofis}en. ü. suhst. m. Ucberrod, Sus, fjrep. tatübtt, La moitiä, ietiers, 

Obfrro(t. II mit un surtout aur aon lialni^ le quarl en aus , bie ^äl^te , ba< 8)rttt?I , 

|6g an. III. ffafelauffa^ ben oi«ttetta()eU ber Summe noc^ baju ges 

Surveilbnce^ /. bie Aufft^t. Onl'anus te(bn«t. Le tien en sus de six niiile 

aoiia ma aurreillance , defTfOt franes est trms mille fraacs , ba« ergön« 

Surreillant, e, subst 2(uffc^cv# Ii. Ob jcnbc ^Diittii oon fe(b< tttttfnb granfoi ifl 

ini a doone un surveilinnt. br«t taufenb ^ranfrn. 

Surfcille, /. ber jrofite 3:^3 »orfier. La Sujc.pUbüitc, /. I. (gmpfän^Uc^edt j II. 
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Su^cepdble ßpspontif' 

GmpffnbUt^fett/ 9{({)barfdt. I. La sus- pens .je fnlt et de droit, in b«t S^at unb 

crptibllite au'a notre auie de recevoir de oqii ^«c^töivegen- II Unentfd)irbrn. Rester 

Lonnes et ae mauvaises impressions , bte en suspens, im ^wd^il, un)(bl^[{t0 blcf* 

6mpfan9iid)fdt unfetet 0*fle für gute unb ben. Tenir qn en $utfvMf in ber tUtfC« . 

fcf)lf(bte ^inbröde. II. Sa susceptibilit^ tDvIb^tt erbaUen. 

read soD commerce desagreable, Umaongt Suspeasif, ivs, adj, aufdaltcnb^ aitf« 

Susceptible, oif/. I. cmpf SRflIill } Ii. IUI« fdftifbcnb. Une eoaditioD «tttpenMf;^, tSf# 

pfinbUdb , reiäbar. I. La mati^re est suscep- btnaung. 

title de toutes sortes^de formes, ift Ms Suspension,/. I. b(r ^(uf^ängung . (Sc* 

f<bi<(t, «Qetltt ffotmni «nsnnebnwR* ^dnaung, bae lufb^ngen , Rängen) II.b<c 

passase est susceptible de difTerentes in- 2(uf9altuna, 3unlcfbaltung ; ül* bte (Sin« 

terpretations , biefe CSteUe ijl 0(rf(bicbcn(( fteUuna i iV. bte Xtiffc^tebung., ßniäiit» 

Kuälegunarn fä^td» H. II est extrtoiement bung. I. Dretser le npport d'ua« $m- 

susceptible , il s'ofTense d'un rien , ec fbts pension , ben S3en<^t fiber bte (It^dRgllllg 

tct fi(^ bur(^ lebe Jtieintgfeit beleibigt. (ine< ÜRenfcbrn matben. IL La suspeuioa 

Susception,/.bie2Cnne^mun3 eines geijls augmente Tefll^t des choses qu'on doit 

ti<ben Oibcn*. »nnoncer , hai Spannen bfc ttnoartung 

SusciiaUon, f. bie Anregung, TfnfK^ung, »erfiarCt bie SBIrtung beffen, wat man fa* * 

XnreiiUng. 11 ra fait a la fuscitation gen »iU. HL On coRclut uoe suspensioa 

son parent, auf. ^ «'armes, man f^tof einen j^affen^K^onb. 

Susciter, v. a. l- rcY&tden , entftefjen ma« La Suspension entiere des lacultes de 

(^en ) iL ctcegen, onfttften, ancetAen. L Uieu ykme , uk ganalicbe 0itll(laiib bec Beelen« 

a sascitA de« prophetes. IL Iis lai <hiI ras- fffffte. Ordonner la sttspension d*un adou* 

cil^desennemis, desdesagrenicnts.^etnbe, nislrateur, d'nn juge, bte (Sufpenfion , bte 

Unanaebmli^fetten gemad)t On lui a sus- ^Cugfeguna auö feinem Hmu auf eine ^ei^ i 

cil^ des obslacles, .|>tnberntffe tnben X&eg lang. IV. La Suspension de lesteution - 

(CfCftt. d'un arret , bie 7Cvi^Wbin% bC( SollfCf 

Suscription, /. bic 2(uffd)rift. Meltre ^ttng eine« Urtbeit«. 
la suscription a une lettre. La suscription Suspensoir, nu ber «ftängeting, ^Sngtß 

etait au roi. |a!en einer SBaae. 

Susdit, e, aJj. obbefagt , obbenannt Suspicion, /. ber SSetba^t. brr 2frg« 

Slisdite maison. La somnte susdite. tootin. 11 v a suspicion de fraudem, eö VOit^ 

Suspect, e, (mJj. oetbS(bttg. f>e tdfnoignage ein«? ISetrQi^eref i^etmttCbct 
de oet homine m'esl suspect, baS 3eug' Suütfnt.ihon, / bir @r^altttng/ betUn« 

tAf Tout ce qui vient de sa part m'est toC^aU, Jl Taut pourvoir a la suftentation 

siMped. Cda l*k imdu suspecl , gemacbt-. de cetle laniille , focgen für. 
II estsuspectde partialite, rr ftr^t im SScr« Sustenier, v. O: tv^alten, unterhalten» 
bacbte bcr f)acteUt(b(eit. Un iieu suspcrt. Sustenter Ics paurres. Iis u'ont pas de 
G est uosuspect, ein oetb54)tlget aKenfd). quoi se sustenter, fit !dnnen fU^ aic^tbcn 

Suspecter, v. «• qn, WbfB Im SSfts nStbtgen Unterba(t Deirfd^affen. • 
ba(f)tc baben* Suture , J. bie 9latb. Les sutviat dtt 

Suspendre, v» «. L aufhängen} IL auf« cräue, bte ^iät^c bei; ^tmfcbalr^ 
^att<n,|lltfi(nalt«i{IIi. dnfteKen^ IV aufs Suserain, e, «9. btft Obetfe^n«» Le 
f(^ieben. t)etr(9ieben, auöfe^en L Suspendre seigneur suzerain , tcr ObcrlebnS^jerr. 
qc eo l'air, ä ua clou, in bi« tüft, M ouxerainel^ , / bie OberUbnSbertU^)feit. 
ttBCK Kogel bdngen. Suspendre an canrösse, Svdte, adj. jd^ianf, leicbt. Une taiU« 
eine itutfcbe etnb^ngen , in bte ditemen ^dn» svelie, ein f^lanfet Sud}«. Une figur« 
gen. Les nuees suspendues en Tair, bie svelte. eine letc^te, ungcjn^ungene ^tgur* 
tn bet Suft ffboebcnben IBotfen II. 11 de- Svellesse, /. <Q(S)io.nt^tit , Seic^tigteit» 
neiirait suspendu entre la crainte et Tespe- La sTcltesse a'iine flgm e. 
rance, ec f(^njebte jwiftben gurd)t unb Sycomnre, m. bcr 2(bam$fi^eiibatiai ' 
•Hoffnung. Suspendre son ressentinii nl, les bcc dßl)ptiid)c gtUgenbaum. ' 
rffctsde son ressentiineot , bie 2[euperung Sycoplianle« m. Ctalopbant, Xnaeber 
ffinf« UnwiUen« juröcf galten. III. CetJe O^tenblaffr. ^ ' 
maison de coinnierce a suspeu<jH ses paie- SvUabaire, m. bat Silbeobu^. SuAs 
mentfl , feine 3ablungen. On a »nspendu ftabnrbucb. ^ . 

la^ventc de ces biens , bfn S?crfviuf bicfcc Syllabe , /. bie ®ttbe. 
iiiitec. . Les troupes ont suspendu leur Syllnlier, v. a. n. ftUabitren , .ftlb#n. ' 
tnarche, f^Cfll ttairfd^. Satpendre »on tra- Syüabique, adj. ftUabiftb* Le teinps 
rail. Suspendre qn de srs fonclions, Ql'i syllabique, la valeur sj'llabiqtfiB, b<l<Gll* 

ncm bie 2lugiibung feiner Sjerricbtungcn auf benma^, ber €SiIbenwertb. 
einige 3eit untecfa^en. IV. II ne faut pas Syllcpsc,/. bie ©pUepfe (@pt;ad)ii>.)« 
.suspendre les aiTpires pressantes, brtns Syllogisme . m. ber gijBagiffH^ bfrfftHlf 
grnbe @ef(bafte "Suspendre lexecntinn d'iia licf)f' 5Set:nunftf(!)Iuf. 
:ni>t, bte JßoU^tcbung eine« Urt()fild. Sus- Syllogislinue , adj. fTjlIogi^if(6 , f^laf« 
pendre mh iugenienl Sur qc, oerf(bteben. fSiwig. La forme syllogisliguc. . 

Suspens, adj. l fufpenbtrf^ auf eine Sylphe, m. Sylphide, blC C^lpbf 

iJ(iMang fetneö %mUi eni)e|t. 11 est su*- bie ^i^lpj^ibe, ber 8uftgei|l» . 
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S/Ivaia 



SyncUronisme 



Sylvestre, aü^vM, »ilb »ttl^faib. Ln 
.plante» «yUeslret. 

Symbole, m. ba6 ®9m6oI , boi €$tnn« 

|>ilb. Le cbien e«t le tymbole «le la fnlc- 
ht6. — Le Symbole de b foi » M 
brnibefrnntni^. 
Symbolique, flJ/. f^mboUf^, ftnnbtlb« 

Ül^. Une (iguresyniboliquc , ein ©innbtlb. 

SynibolUer, v. ii. in ^rrbtnbung , in 
ItcbcrcliifKiiimnng ftc^ca* Lei •IchymUie* 
prötendaieot que^e« plaflitCi ^mbolueqt 
•vec le« metaux. 

Symelrie, /. bie ^^mmettie, ba< OirI<b« 
map, bai (Sbenmap. Cela est conire la 
syniettie. Dutnbue« «veo •ymelrie^ 
tieiU. 

Srmötrique, aI/. f^WmMH^ 0 glclA« 
ni5^i9# ebenmfiftg. uoamagcni«iltjrin«T 
trique, Xnotbnung» 

Symetriqueroent, ad». f^MMtvif^« fltcU^' 
mä^ig, ebenm<5ßtg. Des tmci nuig^s syn^- 
tfiauemeDt, gcocbnct» 

Sym^riser, «. n. f^mmrtrff^, no^bm 

^6 SbMunafi tialten. Ce Ubleau nesyme« 
frise pat atee Tkolre. 

Syaipathie, /. bie G^mpat^ie. I. 
leiben^ett, aXitempfinbunB j If. gebeimeUe^ 
X>rrhnftimmung obcc ä^ecipanbtf^aft. 1. La 
•ympalhie d'uD niembre , des nero. ^fi§» 
La Sympathie est elrangere ä son ca^ur, 
irbc* IRttgeffit)!. U. La Sympathie iju a 
vnaat «vete le fer. II preteod guerir par 
eympaihie , buc(i) ^K^dme ^cilfrofte. La 
•ynipatliie des couieurs , bie Sknoanbt« 
fqiafc. 11 y a une grande syropalhic «Ulfe 
i:ux, i'ine Qto^e ®i)mpatbie. 

^ympalhique, aUj, l. ||)IRpat^f<b # VaiU 
leibenb, mitemöjinbenb. De* nerfs sym- 
pathiques. II 0pnipat^ettf(b , einet gc^ef« 
inen Uebrreinfltmmun,-! , get^cimtr^fltg« Ua 
remctie sympatiiique , Sl}littel. 

S]|riiipathiser, v.m ft^mpatbfftrrn , übtt» 
cinfnmmcn H sympnthise avec iiii. iU ae • 
«ympalhisent pa« «nsenible« 

Symphonie, /. bie Clpmpbonff. h 3tt« 
«fammcnOanfl mehreren «Stimmen unb 3n» 
flrumente. Vnc belle syinphonie. IL jße« 
gtettenbe 3nßiumcntatmufil!. Lea vois a*^ 
taienl pas bellet, maU la aympboaie ölail 
Lonne« 

Symphoniste, m. @i}nip^ont{l. l. ®9m« 

p^nienfe^e^ 11- ©lomptknienfpieUr. 

Syniploiiie , m- ba6 ^ctc^cn , X|||Ct(^ai* 

Les syiiiptümcs d'uiie inuladie. 

Synagügue , /. bie ©ynagoge , bie 3u* 
benfd)ute. 

öyaailagmati^uc, Ai/. {weifciti^, wed^ 



felfeitig netbfnbälb. Le contra! J« louage 

est un acte, un conirat synallagmalique, 
bec a3Wet()oertra3 iflein aweiftitijipr Jöcrtia.). 

Synchronisme, m, bie (»Icicbjeitjaleit, 
Le syi^ciironisme de plu^ieur« ei-^neaienls, 
ttMeben^eitrn. 

Syncope . / I. , bie ©ijnfopc , bie »er* 
lftV|Unfl* On ecrit par syncupc d4fioii<< 
nient au lieu de dcWiouement* 4L iDIf O^tU 
inad)t. Touiber eu s^ncope. 

Nyncoper, 0.11. binben> Des nofe$ qui 
f^ncopent, binben, übergangen werben. 

Syndic, m. bej ©pnbifuö, 2(nwalt. 

Syadical, e, adj. fpnbifalifeb , bcö £vn* 
bifuö. La digtiile syndicale, lüJürbe, 

8yD«cdoc[uu pber synecdocl^e, jF* blC 
e$Atie(bo(be , (0yra(bi9v* 

S>-aodal, «, a4f«CtoMbal, bef mpnoU. 
Une assemblöe synodale. 

Synode, m, J. bie ^pnobe, aeijlUA« 
llcffaiiiiiliiiiQ. 

Synonyme, adJ, ftjnonimiftb, gletdjbfi 
beutenbfjlnnpcrwanbtj ^ubst. m ftnnpcc« 
IVaBbtfi IBQtt TerribleetciTioyable aoot 
•ynonymes, sont de« syaoayOM«; f^tetf« 
lub UQb entfegUd). \ 

Synonymie, /. ®(ei<bb(tttiQ!eit« ©inn-- 
OcnvoubCfc^dfl» I41 ayaopyaue dfe dciix 
mofs. 

Svnonymique, adj. f9nüiu;mtfcb, finn« 
Mcwonbt. ÜQ aeaa synoayioique, Se« 

beutnng. 

Syiiupiiqut», oi/i. jufammcnfleUrnb , eine 
Uebef1f<bt flebcnb- Vn lableau aynoiitique. 

Syninie , / bcr S^^ntax, bie ?ffiortiük}ung. 
Les'rvglcs de \» «yuUM.e, Pec^^ev coM^'C 
la syniaze, petftoM* 

SynUiese , /. bie &piit^(ft$, 3ufamneiu* 
fe^ung, dufammenfleUung 

Syntbelique, adj. fpiUbctii'd) , jufam* 
menfe^enb, }ttfamiiMn|t((knb. Laaiäiliod« 
•yntbcli(^ue. 

Synlhetiquement , a4v. fpntt;ctif(b , AU; 
fammenfr^nb, svfamiiienfteUenb. Proceder 
ayntbetiqueiiKTi» , ju äiicrfe getjen. 

Syatemalique , oJ/. [p]^emätii(b/ in ein 
iufammenb^ngenbfd Äonjeö ^tbva^U Ua 

urdro systt'matique , OtbWing» Ua Ctprit 
sysleuvatique, JCopf. 
Syst^matiqueineal , adv. f^flcmatif^. 

Classei- systeuiuliquement, eint^eiien. 

Sysit-me, m. boj (Si>ilcm , bie üufam* 
menilcUung, 3u[ammen|«;§unvj. Lcs) steine . 
du Bioade, bad 'ISjeltgebciube. Un nouvcau 
systönie de medecine, ein neueS Ce^rge» , 
bdube bec 2(r}eneifunbe II a un faux systvaic 
de conduUe, bie Q)runbfä|e bie i^n in fei« 
per |)ant>lung6weife bcillmmen finb falfrf). 

^ysioleJi^uiamme^ul^Hn^ bc^ «ipec^enöt 



T. 



, m. bad ourape, ©cbnupftabol. Preadredatabac, 

Tabac (ba), m. Sabaf. Du tabac cn SEabof fcbnupfen. 

rouieau, en corde, SÖbat in StoUcn, Qi» Tabagic, /. Sabaff^cnfe, Zsibaiftübc, 

fponnen» Uaroakau, unpaqucidetabat*» SAbflKtÜj^en , SabaeCijid^en. ' 

eine atottr, cm ^SO^tn* Du tabac en poudr j Tabario , m. ^iUtl)imif 1)o|fcilllia<l^ri:- 
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Tidtarinagc T^tche ^79 



IPttCfk. Donner une täche ä des ecoliers , ä de| 

Tabarinage, m. ^iCteltlävWSipofjVll, ouvriers. Achever sa tache, VoUen^Cn, 

fdbtfctngdfpäfff. p/. Cette com^oie a'cft t>oUbcin{|en* Simpoter, se prescrire im« 

qu un insipide tabarinage. liehe, fic^ eine ]Ctoett aufgeben. Travailler» 

Tabatiere,/. Sabaf öbofe , 25ofe. etre ä la lache, tm Sebinge arbeiten. — 

Tabellion , m. @en(btdfd)reibec* ■V'^* P<'^"^''*^ ^ täche de faire quelque 
TabeUionage, m. (Betid^tifc^reibccd; . chose, fic^ ein 9t\d^&ft Wi Qtmai ma« 

Tabernacle, m. ^ütte. La fete des ta- ^(vt, fit^ StroaS ongelfflcn fepn laffen. U 

bcrnaciesy baö 4>au6^ÖtteRfe{l, SoubCY^fit» «eaible qu'tl ait prU a lache de me nuire^ 

tfnMI. tf lf0t baraHf «n. Prendre qn*a t&che» 
Tabes, m, €k|9inlfl|^^ DAtlAl^t/' ^^Ct on(?inrm fu(f)en. Faire roarchö en 

Vl^e^cunt). ' bloc et en tuclie , etqen ^mUl to 

tm^nu Zahm, IDoppeUofet, fimS\s unb SSogen ((^tiefen*- 

ffXUt Saffet. Tacher, v. a. fletCen, befircfen. Tacher 

Tablature, /. iXabuIatttr* Ilenteodbien son habit, son (Papier. Du papier tacb« 

la tablature. — fig. Donner de la tabla- d'encre , mit Sinte beflecffet. 

lureä qn, (Sxnm fc^offen matten. Tucher, v.n. 1. mit ä, erflreben. \ü^m, 

Tableau, nt. I. bcM @emS^lbe; II. bie ttaö)ten, bacouf auegeben. II täche ä me 

@(f)i(berung; III, baö SBerjeic^ni^. I- Un nuin;, er legt ti baraufan Iln'y tächait 

tabieau de Haphad, duPoussin. Le fond pas, H wor nid)t feine 2(b|i({)t. II. aXttde, 

4'untableau,ber (Srunb.Mettre la derniere f[d) bejlreben , fid) bemufjen. II faut tv\cher 

niain a uu tableau. blc U^te 4>anb (in ein d'en finir , man mu^ fu^cn^ bcm jOing ein 

OrmS^Ibe legtn. Ün taUeaa de prts . 90R ttnbe gtt.ina^« ^ 

SBcrt^. Un tableau de famille, ein '^cimU Taclieier, v. a. fledtn , fledfig ma^en., 

Ii|:j)gemä(|lbe II. Le tableau de la vie hu- Un chlen lachet^ d^ blanc , iveip geflectt*' 

msioe, bad ®ema^ite be< mrnfc^lttl^ra •{€« Tachjgraphe, m, 9rf(bwinbfci)cetber. 

})enif Faire un tableau en raccuurci, ein Tachigraphie, /. Sef4iwinb|d)veij>efunft. 

grbr^natc-ä @emät)lbe. III. Ona cH'aceson Tachigiaphic^uei tu§, ^(C <iffC^19lni« 

uuiu (iutubleau, man bat feinen tarnen [(^ceibetunft- 

Aud bem IBfrieit^niffe auSgeftri(^en. Tpdle/oi^- tlMf^NffOfab. Une condi- 

Tabler, v, a. bie ©tiiine fe^en. — ßg* lion, une Convention, une approballon , 

yous pouTC^ tabler ta - desfus , ^ä^ten. un consentenient tacite, Bebingung, Uebers 

Tabifliicr» ere, tabtt, 4bQ|lfd)reitte( , einfunft, {Beifttnimttng, Oinwiaigung. 

Qf>enift. Tacitement, adv. fnUfc^iüfigenb. Cela 

Tal^ett«;, /. I. ^ai (SefleU, baö gad). est couipris tacitement dans U conirat, 

liest Sur la preou^i« tahletle, edfle{)tauf enthalten II grn oontaAilatttenicnt, bar^ 

bnn rrflen Sa(^e. II, iDaO^äf eitlen, bte3:as einJaewIIKgt. 

{el. Une tabletle de cbocolat , de bouii- Taciturne, od/, ((l(|)Ocigfam, t^erfdif offen, 

on, eine €5cf)o!:olaöetafcl, ©uppentafel. l^n homme nioriw et ta«i(uroe, finilcr. 

III. @c()reibtafet. Ecrire sur ses tabletiejt, Taciturmte , f. fM|Mci0f«m|eit, iBft^ 

in feine 6d)reibtafet fc^reiben. — fig. Uaye^ f(f)loffenbeit. 11 demeure dans une grande 

cela de tos tablettes, I&f(^en ^if bieö in taciiurnit^, et bldbt immer [e()r oerf($U>]ren. 

i^rr ed)vctbt4fel Mi, seinen 9if nf^t Tact, m. U$9tf(itH, becffil^fbiR. Cela 

barauf. Vous ctes sur mes tahletles , &e se connait au tact , ba< erCennt man burd^ 

fielen auf mtinm dttaiftet, id> boSn hai &tfüJ^U La (inesse, la grossierete du, 

tftwo« mH 3»nm «»stmial^cii, taoi f bie ffMitit, W muwftit — n 

Tai.letterie , /. I. ba« JCunftfc^reinctPi n'a pas de taot, ft (ot flin fdnci «kfS^I 

lianbmerC} 11. bie JCunflfc^reinerarbeit. ^ev Umftänbe. 

Tabtier, m. bie CSt^ura«, ber6d)firx Un Tacticien, m. ftaftiftv, AriegtCunbiact. 

taljier ä bourse, ä poches, eine ^cnfirje Taciile, aJj. ffif^lbor^ butc^ benffnl^U 

mit einer @elbtaf(l)e, mit aofdben. Un taillier ftnn erfcnnbar. Les quahies laciiles. 

de niisine, feine J(ud)enfc&örje. Tactiquc, / bie 3;oftif, Äde^eeunfl. 

'Tabouret, rn ba< saburet, bal SOs TafletSU» «I*ber8aftt Du InAelasplela 

bUT^C^en, Sasiieoir sur tin tahourel. ou un! , l«^^» PMN'^« fl^t ^^^ft, 

riac, m. bie Siäube, 6(l()afraabe Letac *Qnn«>l)ttt - 

se mit dana sotf tronpeau, ein. Talent pbVr tayaut, m, hft Stttf Ut^Sf 

Tac-tac, m. 2:i(tto(t> S« monti«, ion get^ beim Scbtjd^i bcd ^tlbcS. 

pouls faislüt \ac -tac. t Taie, /. 1. bie Xiffen&ied); , JSiiTenifige, 

Tache, /. ber fflecffn, bfr giert. Üna bej ttebersMg fine« geberfiffen«. Une taie 

..tnche d'huile, de graisse Des taches sur d'oreiller, «in JCopfnfTenubetrjUG. II. Daö 

Tctre habit, sur le papier. Des taches de meipe Kugfett/ bie «|>OCQ{|atttblatt(C< U » 

jousseur, €5pmmerfltc?fn, (Sommerfprofa i»ne taie sur l'ail. 

une qui a des .tacliet T ii , nt. Hf B(^nKltt , Ut lOHf^nttC eis 

noires , fd^warj Qcflcctt. — I/oqvrage, jier gebetr. 

il aillcurs tres -bon, a des tat lies, geilet, T^iHable, adj. |l(uert>ar. ßeufrpflid^tig. 

C*est ttoe tnclie n n r^pu |a|iot»9 n »on Iis n'^taient point taUlable», |l^ tootcn 

tiopneuTt fUnnfipH. 
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Taiilade . , Tailieuc 

Tailladc, f. b(t€3(|)nitt^ trr CHnfifenftt. ^)tc»^. |. Tailler du pain par morce^ 

II a unegran Je taiilade a lajouL-yt^C^inavif. aux , In ©tÜCfe fcftneibfU. — fig. Taillcr 

Oll portait autrefois des pcHirpoinU ä tail- cn pieces ua corps de Uoupes , m @tä(te 

lades , ^aminflV mit MtteM. ^auen, ^ufammcn ^aum. Tailler 4ea crou- 

Taillader, v. a. ein)d)neibin , uvfdiiieis pleres a des cavaliers enneiiii*, f(inblid)( 

}ttfc^en. On lui a taiilade 1« vuage. nitlttv tici)t OCffolgm. Taillcr «Ua crou- 

Taillaoer tfn pourpoint, &d)tt|f ebfTVni« iriem, idonne» de la bcsogae 

fj^nittf in einen äBammö mad)eiu nem f(^af|prn macf^en. U. 1. Tailler des . 

Taillanderie, /■!. JCletnfc^tniebt<,>3euj( pierret , ht^atn^ des arbres , la vigae, 

f4>mirbtd^anbu)(T(; II »2Ccbfitt III^SQSaace. beic^neiben^ une plume a ecrire , f($nci« 

Taillandier, m. bei; JCtrtnfqmifb, 3ru0« ben. Ün diamanttaille ä facettes, tauten« 

fd^mieb, Un taillandier grossior, ein ®rob« ipfife qefcf) nieten. — /i^. II taille el rogne 

fd)mteb. üa taillaadier ferblaiitier, ein a son gre , ec [(galtet unb loaltet na^) f'i* 

eiec^fc^mM. nem iBelirbrn. 11. 2- TaiUer la soupe, 

TailUnt, m. bie 6d)neU^. L« taiUaal SJuppe etnfcbnetben. Taillerde Touvra^^f, 

d'ooe epee, dune liacUe. de la besogne ä qo, 6tneni bie iKcbeit ^u« 

Taille , /. bec 0<^iritt. I. M &^ntU ((^neiben ; — ßf. (Sinm ju f^affen iiHi^fn. 

^n, SBefÄneiben j II. bie iSSdbneibt' ^ ill.bai II peut tailler en plein dr^p, ei: b<it >}}(tt< 

Xerb^oli , ber JCetrbftoct ^ IV. bei;4>^U/ M gcnu^. Tailler liM.inorceauxä qn, QU 

Oet^au, ber|)o(ifd)iag, bec@((>la(i{ V. bie nem bieSSiffen t>ocfd)Beiben« Oinem genaue 

CteUe f wo Stioaö befd)nitten , iugefcbnit« unb auifilbtUi^ere ßorf(^rtften geben. 11. 

ten ifli VI. bat 3eiitücteln , Auö)Wcedn, 3. Tailler qn» ffinem ben Stein jcbneiben, 

Sectiieileni VH- bec 2enoc, bie tiefe ^it* III. Tailler le paio, levin, auf bem JCerbj 

ttl^mme) VIII bieSeibesgeftalt^bec jtttutbä) bolie anjeicbnen* IV. Tailler au püaraon, 

1. bef 3uf(f)nitt, bie Scrm tti JC5cper<} beim ffücofpiele abjie^n, SSunf galten. 

2. bie. (Slrö|e bei JCovpciö , bie Statur. L La Tailleur, ni. Sd^neibec. I. JHetbetmac^er* 
tttlle d'oa habit» ber S^nitt einet JtleU ITii laiileiir poii» liomiiie« , pour femines» 
beßj desarbre», berSBäume} des pierres, ein ?Wannöfd)nfib('i*, ^rauenffQniiber. II-^u« 
bal ti}e()auen ba €Ucinc } de« pierreries, bat f^^aeibec , SBebauer. üb Utlleur de pierres, 
Ch^MtkcB ber (Sbetfteine. De» pierret de ein C^tctabatttc* 

taille, OcrfllCicfe. — tue graviue en taille- TaiMeut«» /• CM^rftfri»^ StUSktmß» 

douce, ein JCupfrcflid) } t-u taille de l>ois^ ^^in. 

ein ^olil^id). — L'op^ralion de la taille, TailUs , adj, smkit, m, bec «^olAfc^läg , 

eteinfdjnitt. II U> i.>ille tVuue epee, bof ttfbaUf bec «^au. Un bois laillia, im 

d'uti sabre. III. Prc-inlre a la lallle son talllis , ein junger v^üljfd[)lag. 
pain cliez le boulaiigei , soll vin au cabaret, Tailtoir, tn. bäd «padCbcet. * 
aa viaade cbez le UuucUcr, auf ba« J(ecb« Tain» m, bat eiatt}iiia, Me €l)»i(9lla 

|>oli, auf ÜBüvg nebnu-u. IV. l'ne jeune felie, baS ©picßetbeCeg. 
Viiiie, eul .UQt^ec ^lag. V. Un liabitga- Taire, i. v. a. oecfcbWCtgea. II. v.r. n. 

loofiA aar U» laili«», auf bfn ttobtcn mit fcbmeigen, fHOfcbwetgeii.' I. II toim a tA I« 

UrffT^a beff^t. VI. U a ^\^^^n6 ä la \.te- prit»cipal, bie •|>att|)tfa4ie. II ne dit jamais 

micre taille et perdu a la «eouiiUe, bei rien de c« quil £miI taire» II. l'ai-tez - vous, 

bemerflen,j«>eitenÄbjttpp.Coml»i«Mivoulet-~ f^weiget. Faitea-Ie» taire, madjet, bap 
TOUS nous dünner de l:itllr.> { m< oft Wül* fie fliÜ finb. Qui se tatt con&ent» &pn>. , 
len ®ie abjie^jeo? L«s loui.s .soni a la tni'Ie vuev fit»^fi9^/ willigt ein. II »e peut $*«'n 
de treoie au uiarc, auf bie d}l(xrt Q(\im taire, er fann ntfb' uuf^^dren. baoon ju 
in Xirtllüdeln brei^iß Voutö. — La taiile reben; er (ann e< nMtVnfllftwCHietl. 

Lersoniielle, bii"Pet|üncnftiuer, Äü;ifl1euec. Faire taire le canon des ennemis , bat 

a taille reelle, bte ü)-.-uub|l(ua. Vii. Une feinbUd)e •efc^üQ jum @(^iDeigen bringen, 
belle voix de taUle» eine ((bStttScnotiUmme, Taisson, fit; bet 2>a(bt* 
Une haute- taille, eiue bobt l£cu.ruimme. Talapoln, m. bct g<f Opofattffit , bfC 
Un« basse - taille , eine tiff^ Senoriltvime* {4i»>ac|nafige Xffe. 
yiU. 1. II a la taille {^aiee » einen «etisad}« Tale , in. bec Salf , ber Soffllfitt. 
fenen <^ovpcu. II est bien pi-ls Jans sa laiiie, Talent, m. bat Talent* I. @in gewiffef 

gut getDad)[en. Un i»abit qui fait bieii la ^^olb« unb 0ilbecgeu)icbt bec Xlten { II. ^i« 
taille, ein Jcteib« baS einen fd)onen Heib bigPeit, D^aturgabei lU. JCunftfectigCiMt. 
Ma<^t. Vlll. 2. II est de iiia Liille, DO» I. Un talent d'or , (Kargent, da Öelbta« 
ntetnec ©fftalt. Un cheval de honne taille, i,<nt, ©ilbertatent. II. U a beaucoup 'le 
von (d^^ner @ro^. Un clieval cnirc ücux iaient pour la musi^ue. 11 est sans Uieui, 

taillet, «on niitt»liii<|fger ®r6$e. Uoe taille il ii*a paa de talenl. 11 n'eat pas propre i 
riebe, avantn^rens«^ ^^(tltll^CCf bOts cela , ce n'esl pas son talent, ba^u taUftt 
(|^eU|>aftcc Sfiud)6. cc sM^t. ba|u t^At a hin ^XaUnt. Ua 

TaUfer , «. a. ((^neibcit* I. dccf^nctbcs § hooraie da taleiil. ilL Un honraie a talenia, 
II. ^ufcbneiben, ju ce^trd)neibenf jurecfit ein !0!ann, bec JCunftferttgleiten befi^t. — 

ma^en, l. buc^ SBef^netben^ 2. buicb y<^> 1. Cest ua talent, eta auigeicidinc* 
3erf(bneiben $ 3. bncd)Qtnf(bnetben i I i I Xn« tec JtfinfUec. 2. Faire valoicle taleut, 
fdbneiben^ auf bem JCerbbol^e onjeichnen$ )'eine (S>cfd)i(tU(t)Crit geltenb mad)cn. 
IV. dct|^u(teln I bie itectin ob^te^en , ibuuC Talioo, in. bie )i>(C||<lttuig, }Uiubet»ece 
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I Xalitnian 

grttung. I<9 loi du talion , baö ^tebetDCCf 
^rltunc^^ffd^jt* I'» peine du t.-ilion, bie 0trO^» 

Talisman', m. ^ec SaUfman^ taS 3MI» 

bfrmittet. 

üne vertu talismanlqiie , Äroft, 

Talle, /. bn; $Bui-Ae(|(^0^Ung, Ut un« 
tra am ^mm BftimH («roaldc«. 

»ac^fcne ^(t)0}) ober ^^3^n0| itöit 

Toller, w. m ÄblcQcr, ©(f)3ßtingf, »rut 

TnHipnt > m bte @.tirmpalme (Sftattm)* 

T:»!mon.se, /, bcc Ädi'du(^eru 

1 alniiid , m. toct Satmttft, M. 9lfr|i 

bud) bfi- Silben. 
Talmudiste, m. bec Slalmtlbifl. 
' Taloehe » /. fa., bf t Jtloppf, bec CM(lA9 

mit bet ^anb an ben itoyf. Oomier ime 

taloehe ä qn. 

' Talon; m. I. We ^erfe. — Jig. II eit 
' toujnurs sur srs talon^, er ge^t t^m fiberolit 
ftoc^, et »erlaßt iljn nie. Monirer les la- 
lons , i^erfcnai tb geben , baooa laufen. II. 

SDet Kbfa^. I^e talon d un soulier» d'une 

holt«, ber XbfQ^. III. Der SBaUen on ber 
' J^<XX(t. Le talon de ]a main. IV. J)a< Un« 
ter * unb «|)intertl)eil ber i^flintenfolbe. Le ta- 
lon d'un fusil. V- 3)fr®torf, ber <25tamm, 
ber ^aufe (ucucfgebliebenei; JCacten. U faut 
cAtnpter le taloo* 

Trilonner , t;. a. fa. qn , Ginem auf ben 
Serien , auf bem Ijtu^e ^ad^fe^en. Les en- 
neniis i^oustalonnereiH penoanitrois jooia. 
•~ ßg, On l'a tant talonne^ qu'a la fia 
il a paye man hat it}n )o lange getlMfCtt/ 
loac fo lange fjtatet itjm ^>er. 

Talonnier, m. 1. 2(bfa$fd)neibff |' IL^A?« 
nen*ober ®tQnbQrtenfd)u{). 

Talonniere,/.! bad ^erfrnleberj II. bei: 
||[((fenfl(!gel. Lea talonntörea de Mercure. 

Talqueiu, euse, uäj. talfattig« J>ta 
' rocbes lalqueuses , %i\\tn, 

Talat , m. We S6f$ung , blr Vbba^Wkd, 
- tie abhängige @ette. Le talus du parapet. 

Taluier, o. o. ob^ängig maiivcLf (isc 
S9f<bung geben» Tatvter tm fossA. 

Tamanoir , m. bec gtofe 2rmcifnifef(fcr* 

Taniariii, m. bie Saraarinbe 
' Tamarinier obcc tamarin, m. ber ISama? 
tinbenbaum. 

Tamaris, nu b<v SCanutsifb > btt Sorna» 
fiffenbaum» 

Tambour, wu I. bf( 3r»mmcl | D. ber 
2ttommelf(i)t53et, ber trommlet j III. bec 
iScomraelcabmen, ber @ti(h:a^men. L Battre 
le tamboor , f(f)lagen , rühren { tvonmiclll. 
Au preniier coup de tambour, beim (tf^CII 
2vommelfd)lag. Les tambours tMttent aus 
ckamps , fcblagen SJtarfdb / gelbmarftb* — 
fi». Mener on tambour baltant, betb^cHll 
fcficfen. — Un tambour de basque , eine 
S^o^rentrommel. II. Les tambours dun re- 
giment Le tambour- major , bct lllgi' 
mentdtambour. III. Broder a« taaboor, 
am S^rommelra^men (licten. 

Tambourio, m. bt# Zamkvoka, bie .^aiA« 
4mmA, 04(>artcefiimcl, 



^ Tambominage 381 

Tambourlnage, m Ta., baS (SetrottintcU *■ 

Tambouriner , I. v. n. tromniebl. Ce» 
enfaiits nefont que tambouriner du rnatin 
ausoir H.d o. 2CU0troinnieIn.Tamboünner 
tin objet perdu. 

Taiiiis , m. ba§ ©ieb. Passer au tamis , 
tiften, bur(b ba« Sieb laufen laflen. —ßg» 
Vaistt qn au tamit * QfMli ftreng prUfen. 

Tamiser. v. a. ffcben. Taniiser de la 
farine, de la poudre a poudrer, SRe^tf 
.^aacpuber. 

Tampon , m ber Stopfer, bft 6(5pf(e|y 
ber pfropf, ün tampon de Hngc , de hois , 
»on ^einroanb, «^Ot). Un tampon de 
ilbce, dS JtOüfjUlK'cI» 

Taniponner , v. a. juft^pfeln, jUpfrö« 
Ipfen, iuffcopfen. Tamponner un tonneau. 

Tan, ni bic 8o$<, bie ®£rberIo^c. Uh 
inoulin ä tan, eine @£rbennätile. 

Tanccr, «. o. qn, au6f(^mä()Unf« einen 
SemeM geben* Son maitre Ta tane^ vm^ 
tement. 

Tanche, /. bte ©c^leie (3?if*)- 

Tandisque, eonj. md^renb. Tandisque^ 
cela sepaasait, gutrug, 
* Taagage, m baö Stampfen, bai CH^WQiif 
(en bei 0cbiffe8 ber Sdnge nat^. 

Tangente ,/. bie Sangente^ bie 8erd|« 
rungfiltnte eines Sogend. — yt^, S'echapper >■ 
par la tangenle, ficb auf eine ge[d^ic£te )bst 
an« einem «ccbrfc^tben ^nbel sieben. , 

Tangihllitc , /. ^u^iibarfelt ' • • 

Taogible, a^/. ful^lbor« 

Tanguer , o. n. (von einem QltbifT)/ ftanM* 
yfen ^ ber Sdhge na^ fc^man^en. 

Taniere , /. bie ^(l|fe. La taniere d'iiB 
lion, d'un ours. ' 

Tanne, /. b(c fHme/ fieltte mbMt» 

»lotter. 

Tann^e, /. bie ausgebeizte 0drberlo^e, 
Tannef , 9. a. U^rn, WC^ gdrben«. Dea 
cuirs bten tannes , gut geloyete ^)äute. — 
ßg. Gest un boinme tannant, tl^g , be« 
f(|»erli<^. 

Taonaria,/«bie te^Mfffl, 9t9t^^ 
betet, 

Tannear. m. 8o(|gdtbec, S^ot^gdrber, 
Tant, 0d», conj. i. fo oiel. fo febtf H* 
fo unb fo Diel; III. fo weit; IV. fo lange 5 
V.fort)o|)l; Vi. in fo fern. 1. Ii atantd'amis 
qu'il nc peut manquer de reuadr, bof ei 
ibm getPif gläden roirb. II a eu tant de 
bonies pour nous , und fooiel (9ftte enotcs ; 
fen. Tcfat tant que nous sommts , ipfr die, 
fo »iet unfcr finb. II neige taqt qu*i! ny a 
pas mojen de sortir, fo fiAtt, baf läaa 
Riebt au< bem |)aufe ^edenlami« Neeries 
pas tant, fd)reien ®fe md)t fo fe^r. lln*apas 
tant de livres que fous. II y en a tant et 

fdus , ei finb aujferorbcntli^ »iele ba* Tant 
e inonde est cr^dule, fo leid)tgtfittblg i^ 
bie SSßelt. Tant il est difficlle de se mo- 
derer dans la Lonne fortune , fo fct))»cr ift 
»ei, fl<b imClflffe |Q mdfigrn. Sifcfaiaaia 
tant (^ue de commencer , )e ne cesserais pas 
que |e a*eusse Uni , wenn Rt.i^ einmal 1^ 
cntf^Iüfe anzufangen. Tant bWnut qu'il 
ait abaadonai aoa inaitri^ ^'w «onlraifa 
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3ö2 , Tante 

il l*a flefendu , rr ^at fo xotni^ feinrn rrn 

rfttafTen/ baf et »iclmp{)r l^n i>fitl;cibtgt 
^at* je ne sais pas hieii ce (jiii se nassa, 
mait tant y a quIU te batlirent, fo OM 
ift gewiß, t^nt est que ccia soit comme 

vous diteii i mm e$ (o ift, wenn bie Ga4)C 
fic^ fo Wl^tt wie Sie r( fagm. Je ne 

matiq^uerai pas d'yanor, s! tanl est que je 

lejpuiste» wenn anbet« (ann. CeUe 
aflaire hii f valä rniHe 4<em lant pIns qiie 

moins, bfefcd ®efd)aft f;at ibm taufenb 
Sb^tet cingettagen. mebc ober wmiger» 
Tant mieux pour lui, beflo bejffi:, um fO 
tcffer für ibn. 6pwter. Tant tena , lant 
paye, fo bie ^(tbett fo ber ?ot)n. Tanl vaut 
rhoninie , tanl vaut sa terre, wie bec •|>err^ 
fo fein ®ut. II. Ses reveni^s ae moirtent a 
tant> fein ßinfommen bctd'uft fid) auf fo unb 
fo OieL Nous somines lant ä lant, WIK fte« 
(|en gtei^. IfT. Tant que la vue petil 
tendre, fo weit baö @fftcf)t reid)t. Taot 
que lerre pnurrail ine porter , fo weit 
würbe Commen (5nnen. IV. Tant que je 
imrai* Jo wus le preterai pour lant qu'il 
tousplaira, auf fo lange ®ie wollen. Tant 
va la cruche ä reau qua la Tin eile sa 
eatse, Gpw., ber JCrug Qe^t fo lansf W% 
SBajfet bi« er bricht. V. Ce n'esl nas lant 
jnanque de soin que man que daigent, 
H ift nid)t fowo^I SHangel an Sorgfalt att 
SXanael an ®elb. Cini^uanle tonneaux tant 
grapds que petita, lant bona que mau« 
iraU. VI. J'y content en lant qtie eele me 
touche, Ut »Ülfsc'bacviii fo «Dcit rt mfa^ 
tetcttfn 

Tante, /• bie ;£ante, bie SRu^me. Eile 
est sa tant« ä la mode de Bretagne, f{( 
®ffct)njiflerfinb mit feinem SBater. 

Tanliii ober tantinet, m. la., ein fiSe« 
nig , ein S3i^d)cn*.l>onnea ni*en on lanlin, 
IIP tantinet. 

Tanlut, adv f^alb. I.3nJCuru{ni II. in 
' einigen 0tttnben, ^eute nec^^ III oocf^in, 
i»er einigen ®tunben ) IV. abwedifelungt« 
weife« t. ^e butiment est tantot achfvö, 
OoUenbet. U est tantut nuit, eö ivirb balb 
ÜA^ fe^n* II* Je Tai vu ce ttisitin et je ie 
reterrai encore tantot. Je lui en parleral 
tantot. Adieu ^ ä tautut, (eben Sie wobl« 
wie fe^en un< ^cuti no(^ wicbcr. I>I. Je Im 

ai parle tanlut de volre affaiie. J'ai ele 
chez lui tantut. IV. II est tantut gai . tantut 
Iriate, bolbtttllig, balb traurig. Ilse perle 

tantut bien, tanlut mal, CT Iwfln^Ct fU^ 

balb wo^l, balb f(^le4)t. 

Taon (ton) , m. bie Sremfe. Un cheval 
tennnente par les taons , geplagt* -^ßg» 
La prenuL-re mouclie qui Te piquera sera 
UP taon, ®pw.^ bag geringße Unglud, 
bad ibm bc0rgnct, wiit f^n }ii Orunb« 
«kbtrn. 

Tapabor, m. bie Sfegenfappe , flleife* 
tappe, 

l'apagc , m. fa.» b<f iSm, b«f OM^fC* 

Faire du lapage. 

Tapageur, m.ra.,9toer, ZSmmti^tf» 
Tape,/. fa., ber KlappS, Sappl, bte 

SDw^teti (in ©cdlog mit be( .^onb» 



i. 



P 

Tapcr j 

Tapef, ir. e. R. I. flappfen, bai(tc(ll* n 

a etö bien lape , er l)Qt tud)tigc 0(^ldge 
befommen. 11. SSreit fcblagcn. Des poireü , 
des pomnies tapöes , geborrt unb breit ge« 
brflctt. III. ©tompfen. Taper du pied, mit 

bem jtampfen* iV.,)(uferäureUi, ta« 
pfrcQ. Taper les cberetta* Une firtsure la- 

pee, eine aufgef räufelte ^rifur. 

Tapinois, m. baö ^t^bucten/ 9{ieber< ^ 
bU(ten. En tapinois, betmlt(^, perfloblen. « 

Tapir, m,brr2apir, ba6 ^«afferffbwein. 

sc Tapir , v. r. fidf) bucfcn , nieberbucfen. 
Se lapir dans un coin, contra un mur, ' 
derriere une baie. 

Tapis,»». berSeppid^. Un tapis de Persr, 
de Turquie , perftfcb , tär(ifc|. Un tapis de 
pied, etn 9ttf tepptd^. Le tapia d'im billard, 
ber Ueberjug einer SBalltafel. ■— ßg. INIcitre 
qc sur le tapis , auf I ^Xopet , auf bie f8a1)n, 
IMt ®prad)e bn'ngen. 'Teoir qn sur lo upis , 
oon tfinem fpret^en. Amuser le tapis , 
€ipw-, ben Seuten tttwa« oorplaubern. Uu 
tapis vert ou de verdure, ein SRafenjlüdl. 

Tapitter , v. a, tapesiercil. Tapisser une 
salle , une cbambre Les rues elalent ta- ■ 
pissees, mit ^eppid)en belegt. Tapisser 
une chambre d'estampes, mit Jtupferjti« 
dien be(>5ngcn. — fig, Une prairie tapissee 
de fleura, mit Blumen bebectt, gefc^müctt* < 

Tapisserie , /. I. ttanbbcnelbung j Za» 
pttti II. SEapejeretorbeit. aufigcndljte 2fr* 
bcit. I* Une tapisserie ae baute lice, de 
basselice, eine bo(^fd}aftige, tieff(bäftige 
SEapete. Les lapisseries des Gobelins , auö 
ber gabiif ber (SJobelin«. II. Travailler en 
tapisserie, auögendbte Ärbeit matten. Des 
sit-cps de tapisserie , ©tli^le. 

Tapissier, m. I ^laprjitrcri ILSopctCIM 
mq^er j ill Sapetenbänbler. - ,3 

Tapissiere, /. I. Sape^iererin $ If* SEos ^ 
pfjficiavbeitetin. 

Tapon , ni. fa.^ ein JClumpen Setnwanb. 
II ■ niis Ines babits en lapon , mdilt 5lfets 
ber in einen klumpen gufammengebrüdt. 

Tapoier. v. a n. floippfen, wieber^olt 
(lopfeu. II lapote loujours dans sa cbambre. 

T.ipure, /. I. bad Sopiren, baS 2laf> 
!räufe(n ber ^aarcj IL tapinei, aufge« . 
(räufelte d J^aar. 

Taquin , e, od/, suhtt, t (nitfedg , taarxt 
ffcia, fitj'a» Änidfer, in, Änaufer, in,. 
fftUi II. wiberfpdn(tig^ tro^ia) ISro^Copf. 

T^uinement', atlv. t maerifi, Cnaufc« 
tig, filyc^. II l'a paye laquinenient. II. SSJi* 
berfptüujiig , tro^ig Agir.enuserUquiue- 
ment, banbeln, »erfahren. 

Taquiner, v. n. «. ailrgeln , immer wf« ^ 
berfpre(^en« Taquiner qn. U taquiue «ana * 
cesse. 

Taauinerie,/, UtMAitA, JbUUtfcilf, 

gitjigfeit. 

Tarabuster, v. a. qn, Sinem \>\XX^ 6t$« 
tunaen bef<^werlt(^ . lafli^ fallen. 

Tarare , interj. la. garifari , bfl« glaube , 
nid)t. II a voulu me ie faire accioire, maia ^' 
torare« / 

Taraud, m. ber @d()raubenbo(irer. 

Tard^ «dv* fpät. Youa Tcnes bien tanL 
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rons amver <juc lanl au gile, S^aC^t^ 
lagf(* ventlanges sc feront tard c^le 
*itnce , bie SBeintefe xoit\> fpdt gehalten ton* 
bca. 11 vaut niieux tard que jamaU , ^W-, 
ht^tt fpfftaU niemals. Le soleil se «oncfae» 

il rniiiiiit iice a se fait^e tard, bie @on8C 

ße^t nnUVt fangt an ipSt wetbeiu 
L eit bien tard pour commencer , ^im* 
ti^ \p&t. Vous voii.s « ri uisi;?. surle livd^ 
@ie gprot^en fpat auf bm (EiafaU. 

Tarder, I. v. n. faumcn, it^tXX^ II. v. 
< Imp. tittarbultig mad)en, UngdMin Mtwe» 
fad)f n. r.*ll ue faut pas tartler uo inom<*nt. 
La cliose presse » que tanion« -nou«? bic 
(Sad)ci(lbtingcnb. Lcs pluiesontliul tarder 
/les courneis, büö ^cgenwcttcv. ^at btc 
JCuttrre aiifgr^aUen. Ce crime ne tarda 
pas ä etre puni , bat Sarbte<^nt Ufefrnidit 
iQiißt' unafflro.ft. U- II me t:wil*' de It> voll , 
eö occlangt mi(& , t4) fcbne niic() ij^n iu 

Tardif, ive, adj, fpot» l. »erfpÄfet, 
fpfit gejcf)ff)enb \ II !an(]ram, jS^crnb. I. Ün 
, lepenlii lardif, Situe. Unc reconciliation 
tardive, Ku£f6||nung. Les nielons sont 
tardifs celte annee, {fifrn fpcit. Un esprit 
tardif, ein fpät reifer Xopf> II Unmouve« 
ment tardif, eine lonfifaiiic Snvegung. A 
tias tardifs, mit Tangfanifll jSc^jtittfn. Le 
Loetjf, la lortue sont deaanimaux tardif«» 
bec , bie ^^WMtt. Une gn^rboo 
tardive , Grilling. 

Tardivenienl , a</«. fpdt , tongfam. La 
tortue niarclie tardivement , bie 04)itba 
frdtc ^at einen lan^fameu @ang* 

Tardiv. iö , /. tie Serfpfitung. La tar- 
diveie d uo iruii , ba^ @p^dfen cineic 
9rttd)t. La tardivei0d*iiBaHnifCiiieiilj 
gongfamrctt einer S3eiofßung. 

Taie, ^. ber Äbgang, bet acbjua, »a* 
nt(^t gttt, nid^t mttgrrrt^net miiS. Ces 
marcliandlses ont ete gulee^ Jan^ le vais- 
seau » il y a pour cent ecus de lare , Tihs 

Song. II u'y a pointde tare daos ces saca 
•argenl, ui pour le cotnpte, ni pour les 
cspeces, ed feblt an biefen ®f[bfacfen nid^M, 
webet in bev 3al)l / ncrfi in otii (Sclöiocten. 
Ce bois est bon, il n v a point de tarCf 
. c< il^ ?f'n f,ihkt, fein a:abel baran. 
Tarenüsuie, m. btc Sanifranf^jcit. 
Tarentttld; /. bic Sarantel, (Spinne). 
Tarer, u.a. r. L Äbgang t>erurfad(>eii, 
«MtberbeRy f4iab6afe macfien ; IL tarirea. 
■Ui bem Sftfanf ba« ®ef£^, bie Jtijle, Ue 
|flaf(^e betonter« ab»aVun I. I/l 
a tare ces fruits, bie giu4)Ugfeit ^at tiefe 
^üd)te üerbwrben. Cette poire commence 
a se larer. Du cafe tare, frf)ab^Qft. —ßs' 
C'cstunhonuuetare^cin ccnufencr 2Kccf4« 
Ii> On a tare le banl , baö gap» 
^Targe, /. bteSattfd^f, nn 10110« tillb» 
sunbet €i(^tlb. 

Target, m. bie ^arttdie ber JBera» 
fi^btten. 

Targelle, bct M(0«(, Mabfif^el« 
JBocftbiebriegeU 
ae Targaer, v. r. de qc^ ft(^ Itttt 9(i . 



wag breit niad)<'ti, mit (^fn-a? aroß tf)iirt/ 
prallen, ^ouf (Stioaö pod^cn. <Se targuer 
de aes ricbetse« , de aon credit, de aa 
nofalesse. 

TaricVe, /, I. bet ^o^jlbobrer betf^ie* 
benfr ^aiAHMtlrv; IL bcv Otbbo^cer ber 

flSergteutf. 

Tarif, m. .bec Sartf. Le tarif du pria 

des denr^et, bet ^^reKanfaft bn ®|waa« 
ren. tarif des droits d'eolröf » XU« 
foft bec Gint^angtiSQe. 

Tarifer, o. a. in einen Sarif . in ein See« 
}e{(^ni§ bringen, Tärifer Jea aenftot -bl« 

Tarin, rn. bcc 3e'fi9» 

Tarir, audtroctnen. L o.«. fiSv(>den unbi 
babur^ Ifft niad)cn ; II v. n, »ertrorfnen , 
Oerftegen. 1. Tarir un puits» unr etang, et« 
neu tBrunnen , einen sCei^. Les graodes 

seclieresses ont tn i !<rs fontnines , bIc große 
jDSrre ^at bte SBrunnenqueUen auigctcotf« 
ncl* — /i^. Ses bleitlailfl ont tari b wateH 
de nos lariiies, oerfiopft» IL Ce puits tarlt 
ordinaircment vers b fm dp Tete, gegen 
tal @nbe beä Sominec^. L uc source qui 
ne tant jamais , t)erfiegt, — ßg, Ses lartnea 
ne tarlssent point, öerfiegen ntc()t, ftSren 
nid)t auf fiu^en. Cest un sujet sur lequel 
il nelant point, ffbcc blcfc» •C0Cllfr(Ulb 
ifl er nnetfojßpflid^. 

, Tarissabie a<(/. »et|tegbat, auötrocfett* 
" oac* Ce tac , cette fontahie n'est pas laru- 
sable, unüClfiftjtiir. ^ßg.J^a source de 
ses iarmes tiut pas tarissable, WMtS^ 
fiegbor. ^ 

TariMemeiit, m. boi Vttitro Aien , Sers 
tYotfnen , S!^erf?egen. Le tarissement d'ua 
puits, ii uue fontaioe, d'une source« 

Tarktane, /. bie Äarlatan. 

Tarot, nt. pl btc SlatotttodCII* Jon«' 
aux tarois, aatotf fpielen« - 

Taroder, m. L 2orodlattnnna<^i IL 

SCatO(Karfmf?anb!cr. 

Taroupe, /. ^am iwif(^fn ben 2(uaen« 
braunen* 

genfnorpel. 
Tariane,/. bic S^artane (fleineö ®<^>iff)- 
Tartare , m. I. bet Sartarui , bIc <|^lu| 

IL bcr SEartar ober SEotat (Sßolf)» 
'Tarlareuzy eus«, adj» »einßeinärttg. 
Tarlariacr, «. «. mft ttcinftetofoli teis 

ni^n. 

Tarte,/, bie Sorte. 

Tactefette, /. SJrtibea. 

Tarlre, m. tcv ^cln^eill« Dtt «d 4« 
tarlrc, SBeinfleinfatj. 

Tartofe, m. 4ptud)Iey, €$^ein^etliger. 

1'artuferie, /• ^eu^elci, fS^tlbBlIfm^ 
Uit. 

Tas, m. beiJpaufin. Ün tas de bie, de. 
foia, de fagots , de pierres, 9cCtre^f^ 
<&eu , 9ieiftgbufd)el, Steine. Mettre en un 
tas, jufammen^£ufen , auflidiufen. Partes, 
ba^fenwetfe. II y en a tas, a iftiüM SOlenge 
boiDon ta. — Unlaa deeoquiiu» cfB 
«Raufen ®pt4buben. 

- Taatc, /bieSafle, bic ec^ate. Uoe 
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Tavai'oile 



fasse ä the , eine 2ü)f(taffie* Une Imm 
caf(^. ein Za^e JCaffie._ 

Ta»see,/. eine lijflne üoll. 

Tasser, «. a. aufkaufen, auffi^ii^teil. 
Tasser du bl^ , Jtorn, — Jig. Une figiire 
tassee , eine p(ttin)>e f^QW. 

Täle-poule, m. fa., Slopfgucter, ötb» 
fetufi^lec. 

Täter, v.a.n,r. I. anfüt)(en, bf fügten, 
onto^n, betajlrtt} II. !ojlen, oerfuc^en. 
I. Tater une elofle. Tulur le pouls u qn, 
(Sinem ben ^ul« füllen. — /ig^. Tüicr ie 
terrain, letfe auftreten, ()e^ut)am iu jBerte 
0C^m. Täter Ie pnuis a qn , (SUMm Ottf 
hen 3al)n fü^)U'n. 11. Täler a mie snuce, 
eine SBüü^ie Decfucben. Täter d un vm. — 
ßg. II » Ut« de ee m«lier , «t ^ M(fM 
^anbwerf ücrfucfit. 

T&teur^ in ajetajletj — fig. 3auberer. 

T&levfin» IN. brt äSQeiniielpei; , «Stc(b* 
^ebec» 

Talillon, e, lui/f. ©^nüfflfv, in j @püt* 
nafe } eine ^ecfon, welcbe in iCUed mengt. 

Taiillonage, m. Gd)nu^elei. 

Talilloner, 9, a. f^nfilfclll, fi(^ ift XU 
U6 mengen. 

T4toniMaKBt, M ^<niillt«pfftt, M 

2ni * ffinftere s ioppen. Le lälonncment 
in« lesaffaire«, bad oerjogte ^anbeln. 
Titonner , m. n. tappen , b^tttin Iwfpen» 
Marcber en tätotm mt. — ß^. II n'a point 
de tnethndc certaine , ii ne lait rieii qu'en 
l&tonoant , tt tappt nur im ginilein bccum* 
TAlonneur, euse, subtt. J^erumtappct, 
In; — ß^- verjagter (Stefcftoftimaiin | — 
fenntnigtofer ^mptnfrr. 
i TMons, lor. adv. tappenb , bcvumtapi 

ptnt' Aller, niarcher, cherclier a talons. 
— hg, 11 niarclie ä t4tons dans celte ai- 
birc, et tappr im Sinftem» 

Talouage, m. baö SEatuiren. 

Tatouer, v, tu tQtuiun, bctt £eib bi* 
puntten* 

, Taadii , m. f^Iecbte. unorbenMi^C SBob« 
•ung) SBinfel, 92eft. II löge dans un laudis. 

Taupe, m. ber SJiaulWurf. Les fouilles 
d'uoe taupe, bifClÄlge. Noir comme une 
taupe, fo^lf^marj. — ßg. II ne voil pas 
plus clair qu'une laupe, er i^ fo blinb uue 
fül fliatlwttcf. 11 va comme un preneur 
de taupes, €t fC^ld^t »ff cIH SRoitlUNIlfls 
ffinacr. 

Taupier, M. SXtfttCioitTfdfänger. 

• TaupiJre,/. bie SKauUüurfßfatle. 

Taupince ober laupiniere , /. ber SKauU 
»urfe^aufen, ber SOlauliDUrfi^ögcU 

Taute, ß bie SMbt, hitffttit, eine 
|unae JCub. 

laureau, m. ber Gtier. Uo combat de 
tavrcaux , ein ^tievgefedbt. Une «eis de 
taureau , eine brüUenbe ©timme. 

Taulograninie , m. ein &t\)iöjtf worin 
oKf IB5tter mit ffnnlH Bucb^abro w 
fanaca. 

Taniologie , /. bie Tautologie, bie an» 
nilj^e SBieberbolung etne< ®eban(en0. 

Taus, m. bieSore, ber ®aQpcei£>- Mettre 
U Ulis au paiot ä la «iande, bcn |}tci* 



bei 8rpbr< , be« ifliifd^el bejiimmen. Soa 
taiix est tiup iiaut, er ifl ju tfot^ in Ht 
Steuer ober £d)aaung angelegt 

Tavalolle, /. cui' mit Gpi^en befe^te« 
Xattftud). 

Taveler, I. v. a. flette^^ fpcfttCcttl^ mit 
ftetfm oerfeben. Le petairt a faiea tavele 

la neau de ce tigre. II« v. r. fi^ fUdtn , 
fie(Zig werben. La peau de plusieurs ani- 
roaux se tavele, fteCtt ft(b. H a le vitage 
tout tavel)^ , er ift gan$ fk(ttg im @eft(bt«. 

Tavelure , /. bie ^(fcfen , bai 0«f(c(tt(. 
La iaielured uiie peau de tigre. 

TaTerni^y. bie )}Qeinf(baiCr.Ua boodMn 
de taverae, fin Si<iii|ci<(c«, ein Sfiito 

tranj. ' 

Tavemier, i»re,M(«e. C^enfwirt^, in. 

Taxaicur, m. 'Zmmt , Scl)5^er. Le 
tuMleur de la poste , ber üBrieftorierer. 

Taialion,/. bte Sorirrung, bie 6<b&^ 
jung. La tasation des depaoa, TSm* 
fe^en bec Oeci(bt«(oflen. 

faxe , J. bie aare. I. JDie ^reÜbefHm* 
munt). Faire la laxe des denrees, ben ^rcK 
ber (S^ioaaren befUmmen. II. iDer beftimmte, 
angelegte ^prei«. La taxe de la livre de^ain 
est de lani , betragt fo uab fo oid. III. {Xe 
3(bjabe, 2(ufla^e, Steuer. On a mis une 
nouvelle taxu sur les sujet« , man bat bie 
llntftt^anen mit dncf «tucnX^abc belegt. 
Iis ne paieiii qu oae Ugira taae, wir rtnc 
fUine ijtuflage. 

Taxer, v. o. tartten, fc^d^en. I. Obrig« 
ffitlid) anfeften, ben ^rei« beftimmenj U. 
befteuan ; III. befd)Ulbigen. I. Taxet les 
vitrcs, les denrees, bie Cebendmittel, bie 
<S|waaren. Taxelr les depens d 'un proces, 
bie Koftcn anff^fn. II. La ville fut taxee a 
mille ecus, um taufenb X\iQ,la gefcbä^t. 
On l'a lai^ comme aia^, aU einen' tnobt« 
babenben i>J?ann. Taxer rindustrlc, 
bei^uab bewerbe bejleuem* — Jig* Ses 
amis se laxerent poiir 1« tirer de prison, 
legten jufamnu'ti. III. On le taxe d'avaric^ 
man bffd)u(b:gt ii^n bfg @(t^e<. Jene laaa 
per^onne, id) bifUte auf 9ticmanben. 

Te, prtM. btd), bir. 

Ti chni<nu' , adj, ted)nif(b , ber Äunfl. 
Dn tcriiie teclmique, ein J^unßauibrud^ 
Le laogage tecbaique, bte Jtunflfpva^^ 
De* vcrs tccluiiques, ®eb£cbtnifretme. 

Technologie./. Sec^nologU. LiDieJCun^ 
mb l^anbrnecde^re ; IL bie itenntnil bec 
Äunflfpradje. * 

Technologique, adj. ted|nolOgi[4| , ^ 
Jtun(tUbre. Dn envrage teefanologtque. 

Te Detim, m. bat «^err ®ott! bid> (o< 
ben \v\x. On diaata le 1 e Deum en actions 
de gräces de la paix, jur IDanffagung fflc 
ben ^rieben. 

Tegument, m.bieSSebrcfung, biCi&fille* 
Les teguments des plantet. 

Teigne, ß L bie SXotte^ bic€MM<l' 
II. ber ©4orf , ber Jtopfgrinb. 

Teignerie, /. ^rinbj^aui, J^aatcnf^attt 
fit ®rinb(ge. ^ 

Teigncux • euse , ad^, suLjt. grittbig» . 

Tculage, m. boi •^anfbse^Kn* 
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dejtvrifte BaH.Ofn lIlMll .^f pbcc^ld^l« 

Tetller t^tt tiller » v* a. ^onf bre<^fn. 

Teilleur/m, .^onfbrci^er. 

Teiodre , p. r. färben. I. (Sinen ff ftm 
JlSnprc ; U- efnen flü|tgei^ ^oirpri. i* Teipdre 
du hl, de la lain«, idt la toUe» da drap. 
TeJndre en bleü, en vcrt, en rouge. Un 
drap teiat en laine , in brr SBoUe gefärbt, 
Le* mürcs teignent Ics niains , le linge ^ 
btc fRauIbeeren» II. Le bois~de Bresll teint 
en rouge i'eau oü on lejettei bai S3rafü 
Kenbolg. La rinif 4lhH tehrte da sang , 
.Dom fSlüU, 

Teint, m. I. baö g&bm^ IL bte 
1t<!()tifarbe. I. Las drap« fin» te tdgncnt 
au grand teipt, et les gros draps et le» 
serges au petit teiot, mit tönten, mit UW 
täitea färben. U. teint de rote* et de 
Iis, au« fllofen unb iilxtn gemifd^t, II a ie 

telnt vermcit, vif, fleuri, oüvatre , lari- 
neux , couperos^, hale , defait, hasane, 
et bot eine rotbe, lebhafte, blübenbe, 
o!it)enfarbi0e, m€blicl)te, f upfecigc, oon bet 
•onne loerbronnte, obaeiebrtc, fcbtoau« 
tettuic Oefi<|töfatbr* Cela Ini a perd« le 
tant, iierbor&cn. 

Tdat«, /. bicSintc, ifc 9^rbe, bec 
9tahUtetMt, »«f^MraXa^Iei; t^rcn 
färben geben» La diminution des teintesf 
bie S3eiminbei;un8 bcc Stnten« Noyer les 
teintes les upes. dans les aulres, bie^Ar« 
ben oertreiben. ~ fig. II 7 a dana-loatc« 
qu"!! dit tine teinte d'atnour- propra ^ tfal 
9cnin|Tev iBd)eia oon ätgenlieb«, 

IViniure, /. L baä 9^vbni. La teiotura 
des draps , des elotfes , h(x6 färben bet 
£üd)er, bet 3euge* 11. ibie färbenben fßt* 
ftcath^nU, M«llre /des laines ä la teiri- 
ture, ffljoUc in bic '^arbc legen. III ©ie 

giatbe, bii Qfefarbtfe^n. (^ette etofle a 
icn pri» la teinture, ongntMttmen. ~ßg. 
II a uiie leiiiture de pliilosophie^, einige 

S:enntni|* iV. 2)te SImttur, bie aui ben 
^flansen unb ffltfneralien fytxaüiQtioQtngn 
fdcbtnbrn (Brunbfloffe. Les acides tirent la 
teioture des plantes, bie iSauren.- V. iDic 
2:in(tur^ eine 2(ufIo|'ung ber leid)t )u ent« 
toideffibm »if f(amen abeile einer eittb|ioni. 
De la leinture d"alo«a, 21to(tillttU9$ da.- 
mars, (SifentinCtur. 

Teinturerie , /, ^ätbtteh l. Sie JCunft 
bcS garbetß. II cnlend la teinturerie , uers 

ßeJijtt. IL 2)ae Okfcbäft. be< Sorbete. II iaii. 
foti flietier 4le.'la taiaturarie , tt tadttt^- 

III. I)ie '.IDerfftAiU'beft ifebcU. Aller a la 

teinturerie. . . . • 

Teinturier, ere, subu.%&xbev, in. l'n 
teinturier en latne, ein SBoUfärber. 

Tel , le ,^ adj. pron. fold). I. ©0 befd)af« 
fenj U. fo gto^$ III. aXaui^ct, SRand^ej 

IV. b«r unb ber, bie unb bie. L On ne roit 

5as ici de telles lois. Jamals on ne vit rien 
e tel, etroog bergleicben fab man nie, Teile 
est la condition des hommes, fo finb btC 
«menfd^en bef(baffen. Teile »ie, teile Tin , 
epw., wie gelebt, fo geflorbcn. Telquun 

Solomd fiiöttftb. iLjr,^!. 



TeUgraphe 385 
K6n , gleid) efnem W(»en. Tel fut le re- 

sullat de leur delib^ralion , bifß n)ar bct 

ti^rfolg ibcer 9)eratbfd)(agung. II 

une diambre teile quelle, mitU'fmä|it}, 

li»II y avait une teile niultituJe de geaft. 

Zue, ed »at eine folcftc O^^enge frute ba. 
lela renait de la part d'une personntf d'une 
teUe coDsideration qu^on ne pouvait pae 
le refuser, föm Pon einer fo angcfttjetifn 
^erfon b<t. II n'j a rien de tel que d'avoir 
mm bonne eonsdence, et gebt rndyt« fibet 

ein gutes ©ewiffen. III. I/oiage tomhern 
sur tel qui n'y pense pas , bad ©emitter 
»ftb ««en treffen , bet nicbt baton bcnft. 

Tel Tait des lihernUtes , qui ne pa?e pas 
ses dettes, gj?an(fter tbeilt ®efdhenPe <x\xi , 
unb jablt feine ®d}ulben nici)t. Tel pense 
prendre, quiestpris, SOiancber benftVR« 
bere gu fangen^ unb wirb felbjl gefangen.. 
iV . Ii est tantut chez Monsieur un tel , 
tantut chez Madame une teile, bald M 
biefem .^erm, balb bei jener ^ami, 

TeUgraphe , m. bet aeUgtap^^, btf getns 
f(^Teibemof*fBe. , 

Telegraphle, /. bie ^ernfd)rcibefunfl. 

Telegraphique, adj. teUtUüpbif* , bet 
gernfcbreibemafcbfiie. Les signes telegra- 
phiques, 3eid^en. 

Telescope, m. ba« Jemrobr. 

TeUemcnt, adv. \o, i. JDergcjla«, bet* 
9N^B. Tellcmeirt donc que vdus Toulei 
un proce» , alfo ir offen @fc einen ^rojef 
^abenv Ii l'a fait telleuient queliement, fo 
fe« ,IL 00 fr^r. 11 Vst t^llement oecnpf 
qii*ll ne peut pas v pcnsfr. 

Tellurcj n». böd SfÜur (ein ÜJsefoa). 

T^draire , od/, eetwe gen , oermeffen , 
toUfubn. Uneaclion, iiudiscours, une 
cntreprise tenieraire. II elait plus teme- 
raire qna Tatllanl , tapfer. C'est un jeune 
temeraire, eiR Jungec S03agl)aia, Vou» 
avancez une proposition teniöraire, Cllf. 
fteUen einen aUjugeioagten (25a§ auf. 

Teroerairenient , adv- Oenuegen, t)ermef* 
fen^ toUflilHl. II se )eta temerairemenl a|i ^ 
milieu des ennemis , flüi jte fic^. 

Temeriie, /. S3eriregfiil)eit. äJetmeflieil' 
3:oUrabnbetr. U y a plus detteierlU 

ue de vnleui a relle action , bei. 11 y a. 
e la tenierite a soulenir une pareiile 

Sroposition, e< iH Setitteifen^eit eine« fol« 
icn itt bc^tipltit. 

Temoignage , >n. M ^%xA% Un le- 
moigna^e de yi»e voix, p.ir ecrit, ntSnb'; 
Ud), fcbrifttid). Un temoignage authentique,' 
irreprochable, glaubioörbig , IIIIMnOcrfitt<^/ 
II lul appele en temoignage, et tDUrbe 
aufgefordert, ätugniß abjulegen. Selon le 
temoignage de toue les Mstoricns de e« ' 
temps-Iä, na* bpm ^eiignifTc aller ba* 
mal« lebenben ©efdjicbtfdjreiber. On noiis . ^ 
a renm de bof s IdiMigDages de sa eon- 
^uite, gegeben. Rendre temoignage ä la 
verite, fOt btC »Abtbeit «eugen. Kn te- 
moignage de'lary^iHte, ®feii«; bei: 
SSabtbeir. II a doumt dagratid» taiHaift- ' 
nag^ da «ma da<üit#«iaaMrat, da sa ta 
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Teinoia 



I 



'l'empeter 



nec Sapferfcit. 

Temoigner, v. a. n. 1. teUfleO, 3<tt0< 
Ulf ablegen i II. bc je igen , ävfcm. I. T* 
moignercontre qn. il nc peul pas t^moi^n«r 
en iiutice, OOC dktläit» Ii. 11 m'a tcmoigne 
lieeueoup d amitie, d'int^r^t, $reunb[d)aft, 
X^UlOt^lrte. Tömoigner du chagrin , de 
rinquielude de qc, föerbru^, Unruhe blif« 
Ken laufen. Je lui en ai tenioigne raa re- 
connaissance , an ben Zaq gelegt. 

Temoin, subst. bet 3euge. Ou'ir des 
temoins , ob^6ten. Produire des temoins, 
ftrOen» La diposition des t^oins, btt 2(U0« 
fagc. Un timoiii y p '^'^s, gebungcn. Les 
temoins ä cbarue . a deciiaige, ontto^nb, 
Ted)tfettigenb. Elle • M t^moia de ce qui 
sesi pasM-, fie i|l3t'Ui)e gewcfen, oon bem 
wa«> oorgcfüUen ifl. Prendre ä temoin, 
|um 3<ugen nei^men. Uimu mVo eal lenoin, 
••ttift milii 9<«8f* ."-"/^'J* 

i^ison, temoin ce qtii est arrive, n>ie man 
•d« bem fftien Eann , tpaö gef^e^jcn ifk. Ses 
blessures sont des Icmoins de son courage, 

fi'iiie SBrnbcn finb 3euqen ffinc« CWut^eö. 
i enioins tous les ancieiis philusophea, bie 

oltm «B^wcffm beifügen bttfci« Ccfal 

vn tönioin muct contrr [m, WCt VMV tili 

jtilmmet; ^fuge iciber i^n. 

Tempe, /. bct®d)laf, b<r ml Hlcrr 0H« 
tentlEjeil beS ^aupteö. Le coup poria »ur 
la tempe, bfc€id)lag traf ben vS(i^Uif. Les 
coups dans les tenipes sont dangereux , 
bie ©c^)lag^ an bie ©(ftläfe. 

Temperament , m. 1. baö SSempf rammt, 
bie S(ibc6b()d)affen^eit ; Ii. bie SJ^dgigung^ 
8iabCKURg s III. bet aXittttoeg. I. Un tem- 
peramcnt flegmalique , sangiiin , Lilieux, 
((bUimigt, leiatblütig^ gaUid^t. Ii. Les con- 
«Uliooa Mal «lures » il faut y afmorter an 
teniper.tmcnt , man muf? biffc Sebinqunr 
gen ia tn>aö mäßigen. Iii. il y a un tem- 
p^ramenla prendre eutre ees dem eslr<* 
inites, jn>ifd)fn btefon tcibcn aufscrflfn ßntj 
fd^Iie^ungen muf man einen SDiittein^eg 
treffen. 

Temp^rance, f. bit ffidf igfeif. Les vices 
^pn r^prime la temperance , ttcuett. 

IVmpörant, e, eulj. mdftg. L'homme 
temp^rant ^titeles excis, TCuSfdiwctfttngen. 

Teniptralure , /. bic Jlemperatuv , bic 
£tlftbffd)a|[enbcit. La tcmpcratyre de l'air 
est pareille daos ee« deax prövmees.- 

Tempcrtr, i>. o. mä^fflen , milbern. Ce 
petit vent fr:ii.s a tempere la ciialeur, bie« 
ftv flfillf Kiple äOinb (atbie^i^e gemdfigt. 

Cela taaipcre racrinmnie des liumeurs. 



milbctt bic €d)äife bec @äfte. L age tempere 
Vardeur des passions , bie «|)efttgfeit bec 
Sftbenfd)aften. Le tliermometre est au teni- 

L^re , bet SEfitmemeffcr jle^it auf ®etinbe. 
a eone temp^röe, ber gemäßigte (Srbflct^)» 
Tempete, /. bet 6tumi, ba< SSltltr, ' 
ba6 ©ewittec, Ungcroitter. II selera nnc 
furicuse temp^te, eö et^ob {ü() ein xoiüfytae 
bcr Cüttmi. Det TsiMenn battua p«r Ic- 
temp^te, de la tempele, com ®turm um» 

^tflettiebin« Vin unb flnooffen. — Al« 



II vit la tenip^tc se formrr , ft fa^ ba# 
XBettrt 0Uf5i»t)i'n. Sa piöserwe fit ceäser 

latenipete. macbte brm l'acm ein <5nbe. 
Ses «mia fletonrn^nl la lemptfte dont il 

elait OMIiace, TOenbiti'n Qi\ 

. TomMer, ii.n.fa., lärmen, tobrn, roct* 
tftll» Ii ii*a fait «loeerier et lempeter de- 
puis qu^il est ici. , 

Temple, m. bft Stempel. Son nom est 
ecrit au tempie de memoire , im Sempcl 
bH Sttibaiei •Rgefd)riebfn. 

Templier, m. ZemptifftVh L'ofdce dea 
Templiers , bf c Drbett. 

Temporaire , «(/. bft d<it, einet gewif» 
fen 3«it. Un bail temporaire, ein 3 ei t'p ad) t. 

Temporai, e, aäj. bed Gd^lafe«, bet 
MUffe. Le muecle tciiiparal , bet &(^taf» 
mufCel. 

Temporalite , /. bte wc(tlid)e ®eri(bt«* 
batMt tiiir« Sifdjofed , «ine« JDomfaptteU, 
etnet Xbtei» 

Tcmporel, I. le , adf. i. jeitlirf), Les 
Liens Icmporels ne sont pas comparabies 
a ceux de I'^lemite , bie gdltt«^ ftfitCT 
finb mit ben emigcn ni(f)t ju Derg(eid)en, 
S* SBeUli(b* La puissance, la juridiclion 
Mmporalie, f||«i|t, «ecfüNHcMt. JL 
subtt. m. 1. baS »üfltlld)e @tnfommcn bet 
Qkißltcben. On a saisi son tcmporel , man 
Ibt auf frfnr wcftli^ra ^inffinfte £cfd)(ag 
gelegt. 2. JDte tpeltlidje SO?ad)t. Les rois, 
quanl au temporel , sont indöpendanls de 
b puiasanee spiritaeiie , in 2(nfetiung bec 
nel(ltd)en fO^ac^t. 

Tcmporellement, adv. jettlid). II ne eon- 
sidere ia chose que teiiiporellement , nuc 
Mn CMten beö 3eitlt(ben. 

Temporisation , /. ba« 35gem. Le Sys- 
teme de temporisation qu'ii a adople , bte 
Un, bte CMmMi in -bte e^nge gießen, 
tt)el(^e et angenommen bat. 

Ten^oriser, ».».jogetn* II est bon de 
temponaer dana dea eireonataneea, ttntrv 
fold)eii Itmftdnben tfl ci gut, ni^^t au eilen. ^ 
II y a un an qu'il temporiae, n ^^txt 
f(^on ein g^an^ti 3a^t. 

T«iD|»onaesr,ai. dl§efcr* Ceü «n fpnmd 
lemj)onseur. 

'lemps ober lems, m. bie^eitj baliSßet^ 
tet. I. iDie J^olge bet auf einaabet (»mmfii« 
ben meltlicben 25inge in fo fern f?e geme(fen 
mitbi 11. ein S^eil biefed Wa^tit 141. in 
aef<^k^eiid^(v ^inßd»tt IV. bfefM «ta$ , ' 
V. ein ZiicU btefcS OTq^cS, in fo fern e6 
butd) beftimrate l^anbUingen , 8Serrid)tunt 
gen auÄgefüOt wirb j VI. in fo fern *< fut^ 
beflimmie JBecritfttungen günflig, paffenb, 
VII. bag (9em6t)nlid)e ifl| VII1^ mit befon« 
brrer |>in{td)t auf batin oottommenbe Sjer« 
änbcrungen, 3u|ldnbe, Umfldnbe^ IX, 
(@prad)le^re) bie 93eftimmung ber oerfdjie* 
benen bitten bet 3eit ; X. baä SBetter , bie 
IBIittettlllg* I. Le temps coule, s'^cmile, 
se passe, tetflie^t, Detge^t. La duree du 
temps , bte iDauet. Le temps decouvre la 
^1^, Mngt bfe Sa^t^eit an'< tid^t. IL 

Le temps passe, present , fulur , ä venir, 

betfloogca, ^egcatPärttg, iuMafttg. CeJa 
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I ■ 

■*a4arA^*anleinp«, qu'oa Mrlahi tenmt • Htttvr^teit Bitt» Vff. Lo temps det vm» 

II viendra un temps, un temps viendra danges , da ia moisson, bie AtfUft^ift ^- 

Olk Tous le reconnaitres. II fut un temps btCwnite}eit*Lesroodes n'ontquun temps, 

que Ton croyait. Cela prend du temps , hmtxn nur eine 0eioi|fe ^tit VlIJ. C'^tait 

mimuft StÜ n>«0* 11 y a bien du temps que un temps 4m trooblaa^ 0ott Unru^. En 

je ne Tai tu, f(^on ff^r lange. Cela se fit temps de päii, de guerre, i'n %tith(nit 

enmoinsdelempsqu'ilo'y euaqueievous leitttl , SmtQtltitOL (Se gouremer aeloa 

parle , in tßx^ntt 3ett «(•• IlK Cela se les temps , f{(^ nadf ktn ikittn fMM» 

perd dans la nuit des temps, ortlirrt fi(^ C'est le goüt du temps , bet 9ef^inatfbeS 

in bie Statut bec d«it€il* Avant tous les 3citaUer<. U parle toujours suirani las 

teflipa» rfnf B«tt was» Dm» h suite temps, no«^ 3«it unb UiiMlAibni» IX. W 

des temps , in bet golge bnr 3et(rn* Du temps de riodicatlf, du subjon» üf. X. II 

temps du d^uje, itir 3eit bet e;(inbflut. ^it un tonps pluvieux, serem, mou, rude, 

O« temps da nridis.'gtt brn 3ett(ii hH •owri, bas, H t# rcgnctifc^e« , Reiter«, 

9)(Ticlre. De notre temps , in unfercn dHr laurö , tan^el , bebr<fte« , tvübti 9ätttet* 

ten* Iis vivaieat dans Je mrme temps , }U I^e temps ae hauasa, ti wirb brfnred ftieU 

filcid^tt 3eit* Lea lonps fabuleux , bie fos tec* Le temps se met au beau , tat 93et« 

Iti^often Bcitea. Calta vdrite a et« r«^ 'tcrma(^tft(bf(b5n — yi^.Prendralc^tamps 

connue de tout temps , 5U allen Reiten , comme il vient , fid) fn Ätte« fd)tcfen. II y ' 

jeberjett* iV. II ne connaitpas le prix du fait la plyie et le beau temps, tt Oevmag 

temps, bentBcrt^» liest «(Snager da temps, 7Ctte6 bort. 

er 0e{)t fparfam mit ber 3m um. II tait Tenable, adj. faltbar. La place n'esl 

un bon emploi de ^on temps , @«brau4)* P^s tenable , bte ^tftunQ tann fiÖ) tllä^t 

Le temps perda na ae reeouvre poini, 9attea$ — - et i^ ^iet ni(^ oui^u^aittlk, 

4|t linroiebetbrtngltcf). II n'y a pas de temps Tenace , adj. jä^e. La poix est plus 

ä ntrdn, ti ifk feine 3eit XU oerlieren. II teoaca que la cire, bod |>e(^ t^i&^tt otl 

p^sa aon tanps & ne rien faire , er bringt hat VSadft* — ^.U aal tort tattace, 

feine deit mit 9^d)tgt^un ju. 11 passe mal 3^^^ ^artndcfia, eigen jtnnt<). Unaaiteoira 

son temps, et ^at f4^Itmme 3ett, ed Qtht tenace, ein fepe« Q)£bäci)tniß. 

t^m Übel. Couler le temps, fi(^ 3cit laf* » Tmacit*, J. bie 3ä^Mt* La tanacitö 

fen, ben günttigen Xu^tnhUa. obwatten* «l'un bon, de la poix, einer <^i}(Kt,'lNi^ 

4^ner du temps, 3eit gewinnen. Ac- ^e(^e«, — fig. La tcnacite d'un avare, 

«Order du temps a un debileur, einem ftnei 0eisi^ll. La teoacil« de sa memoire, 

^uWm dcit geben. Je n*ai pas la ^e ^efliatett. 

temps , flobe nidjt Belt baju. Je ne TeBaille , /. flp». bie Sange. Des 

puis dispoiar de mcm temps , iö) bin nitbt tenailles de anaracbal , ame 4;wfj:d)miebf « 

^ert) Aber iHHnc 8eM. — fig. TW k jonae. 

(nnipv, bte 3ett tmen^ iStmat t^tm^ um Tenailler, v. «. Iii fllt|tll>f|| floimn 

bie 3eit betumjubringen. Qui a temps, a Cumm^ iiMCten. % 

vie, epw., iommt^t^ fommtSRatp. La TaBaoaiar, cre, «lAit. J. ginimann, 

temps est ä Dieu et ä nous , &pro. , ef 9in6fraB| II. Clrunbbef[|er, Oiitlinfiabcf» 

4jl noii 3eitgenug. V. II l'a paye au temps Tenant, m. l. bflg onflöfenbe, onliegenbe 

marque, au temps convenu, tut beftimm« <Sut, Gtüd, Les tcaants d'unchanip , bie 

ten , »nt bebungenen 3eit. II l'a fait dans ©renken. — /fg. II a tant d*arpanu de 

le temps, jur gehörigen 3eft, feiner 3fit. terre» tout d'un tenant, fo unb fo üiel 

Cet hatrit a fait son temps , bot feine 3eit fiJlorgen an einem ^tücte. 11. £)et; ißettt^tU 

«tftff^Mtcn. ^tairtoAiciin Präsenter laa W^eri bec Xti«fetberec (ebemtfü M htn 

armes en deux temps , en trois temps , SucnteteiO. — ßg. Ii esi le tenanl 

to« 9e»et^r präfentiren. Battre la mesure tel , bet iSecfccbte« be< nnb bet. 

trob, ä quatre temps , bflt Sact , boi Taadaaoa ,/. bot 0frtNtt. Laiandanoa 

SSonma^ mit brei, mtt, 6<^Idgen onge« des corps vers le centre de la terre, nt^ 

ben. II a ete banm i temps . auf eine bes bciBlSltttclpanfteberSrbe.—/i^.L*homm^ 

ftimmte 3eit ^ Conbei benvtefen. IIa IW « nna enaiinuelle tendance au bonheur , 

Hit en m^me temps , )tt gleic^ec 3clt* H ^M^t^bM^tt streben na^ ®Ifi<f. 

▼ient nous Toir de temps en temps , de Teadaria^ /• bU C^Cel^^b , 1)t( 9tc|a 

temps a autre, »on 3eit unb 3eit^ bi«meia jog. , , 

len» Je voiis le rapp<Werai en temps et lieu, Tendenr, m. I. OLape^itttt, bcv^^^ngti 

werbe ®ie feiner 3 fit unb am gehörigen H. Sle^fteUee , ©^^Ungenleget. 

Orte, bei Gelegenheit baran erinnern* Vl> Tendinens, eusa, ad}* f<^nlid)t . ber 

n a laissa passarle temps, ben gfinfKgen €$e^nen* LaanaabranataMinausc, ^äutt 

3eitpttn(t oorbeiae^en laffen. II n'est pas <|)en. 

encore taaops. II y a temps pour tout« Tendon , m. hit(ßifyl^i bte iSIef^fe. En 

Ghaqaadioaaa MRi4amps, Gpro., VIflf le saigfnant, o« lill z-yjOfAi un tendon, 

^at feine $tit. II a mal pris son temps pour getroffen. 

cala, er M ben ve^bten 3eitpun(t bajtt Tendre, adj. tceichj jürf,- jÄrttit^. L 

i»ld)t gewäblf* Pi«»dfe qn sur I« lemps, i^g einem iDrutfe l«id)t natbgibt, o^ne ben 

ben gunfligen 2Cugenbii(f benn^, um CHttM Bufammen^ang }U berlterenj H. n>a« flA 
III «imH «uMn^M. Uaat «rawi tanpa,^ .|cU^ |ccf4|Mll«i , fauin 16^^ IU. Ui4ft 
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3ÖÖ l!endre 

upin 

est Uli hni» lenilre . tio 3'Qnnf. L^albitre 
lest plus lendre que le maibre, bfC Xlo« 
f>«i^<c. plomb (»t r^tam sofit.l«» plu* 
teodrrs «les melaiix , hat IBlfi Unb ba( 

3inn finb bie n}eid)iien aRrtoUe. !>«« pierrei 
teodres. II. Cette viande est l«nqre au 
cnuteau, sous la dent, ((^neibct fi^ lOfid^, 
tfl lfld)t fau«n. Du paJn tendie, fti* 
(d)ed^ fdfcb gebactened Sbcob. Iii. D«s sa 
plus tendre enfance, oon fettift 'iactcfleil 
JCtnb^dt an. Des sa plus tendrp jeunesse, 
3ugrnb* 11 4 la vue lendre, les yeuztendres, 

rtn fdiieo<ft«i Sefi^t, f<^wä4U(^e Xugcn. 

XJnt conscirnce tendre. ein jart<6 ©CTPifTcn. 
Ii a la peau leodre , eine mpfwbUi^e 4><iut. 
1j«s )cun«s trbr«t oDt r«ooree lendre, 
dtinbe* Ces plantes sont extrdmenient 
tendrts an froid, fle()enbie Jt^Ue. (^eclieral 
H la bouche tendre , tft ivct^mäuUg. 
cheval tendre aux mouclies , X0ti6)t6 (ct(^t 
bucd) bie 2fUe<?cn beunruhigt wirb. —Jig' 
Jl est tendre aux inouches , iiinhtvt tbn 
bie gUeae 0» b«c SBonb. IV. II est d'un 
naturel tendre , er bat eine n)cid)C ®f niuttjg« 
art. Un son de voix tendre, ciilC 
ttnttf fanfte CMmin«* 
* Tendre, y. a. r. l fiiniiet)en , abjfcUn, 

iJL (Pannen , fttedtn. I On tendent tos 

pt< y »0 8<hen®te bin ? Ou tend ce chemln ? 
WO gc^t bicfer ae-eg bin? Oü icndeni ces 
discours? au) isae fielen btcfe Sieben ab? 
A quoi tendent vos dcsirs? WOtOtlf flnb 
St)rc Si^i'infdie gerid)tet? Tendre ä la per- 
fection , nad) ber lUoU!onimen|)ett (Ireben , 
ttOid^Un» Ce malade tend ä s« fin , tfl \tu 
nrm @nbe no^e. est un homme qui tend 
ä »es iins, bet immer feinen SJort^cU im 
Yttfif lat. It. Tendre les niMne mi ciel 
jum Gimmel aujürf<^fn. Tendro »on clia- 
ueau.pour demander Tauniüne , bin()älten* 
Teitdre la maiii'a qn, Gfn^ bie «S^Allb 
reicl)tn. III. Tendre une corde, ein (Seit 
fpAnOen. Tendre des chaines dans les rues, 
bil ©trafen f^jeiren. L'eglise t-iait touie 
lendue de noir, fd)ttiarj bet)ängt. Tendre 
une lapisserie , eine SSapcte auft)5n£<en. II 
a toujours l'espril tendu , er ifl in bt'ftdn« 
hi%n CSeifIfifpannuiid* Un »tyle tendu , 
eine qfjn?unöfnf Sd)ifibai't. — ßg. Tendre 
VD picue a qn , (hinein Schlingen legen* 

Tendrelel, te, tuij. fa., ifictU^. 

Tendretncut, adv. iättiM^ £Ue ntme 
tendrement cet eniant. 

Tendresse,/. ^ärtlicbfeit. Latendreste 
d'un prre, d'une jiicre pour leurs enfants. 

Teiioi-eli, /. Ü$eid)^eit, 3artl?eit. La 
tendrete d'un fruit , d'un niorceau de 
viande. 

Tendron , m- jarte, junge Cproffe. Les 
ckevre« broutcnl les teudruas des arbres, 
des plantes, >^(ffn ab. Des tendrons d« 
choux, Äof)Ifpro|tfn, sBrotfeln. 

'l 6at:breSfJ„9l. bie j^inflernip. D'epaisses 
t^nebres , eine W*te f^» — ßg' ^ 

tenebrcs de ri{»norarire , bie •^JiGcftt ber Un« 
IDi}Jen|)eil» L'hUloire de» premicrs iemp» 



Tenebrenx 

C3il enreloppe d# Knebre«, in ginflemif 
etaae^ülU. 

T^nebreux , euse, adj finfier. Les Toiies 
t^n^brem de la nnk , bie fingeren 6(f)(eier* 
t'ne forel tenebreuse. — fig. Les temps 
tenebreux de l'histoire, II a l'air sonibre 
el tenebreux, er fte^t oerbrießlic^ unb fin« 
fler «t<« 

Teneur, I, m. ^altcr. Un tenenr de 
lirres , ei» a3ud)^aUer. U. J. bet Sat^alt, 
Vn oemtret doni miei In tcnew, dool In 

(eneur s*en suit, folgenben 3nba!t5. 

Tenir, v.a,iur. ^Uea L 3)ie gorlbauft 
eine« 3ttftoRbrt MifM i fn Hnm 3uflant( 
bleiben* - mit bem 9Iebfnhc0rijTe, II. be« 
örgretfenßi III. ber Untcrbredjung einet 
»eroegung obf,r aijätigfeitj IV. bet IBer« 
|)inberung, ber .^emmung; V. bti j£BaU 
ten«, ber freien SJerfiigung; VI. bed Mn« 
^£iigcn<, bei ^Cnllebenä; Vil. ber 9Kit« 
tbeilung* VIII. bed IBSiberftanbed , ber ^« 
fliflfeitj l\ ber ©inwirf ung , ber JBe^err» 
ftbung, btö Zwange« i X. bet (Sntfd)ei« 
bnng, beg ^tf^iuff<n$ XI. M Witt^ 
Itm -y MI. bcö fflef{|cS, be« ^nnefjabenS; 
XIII. be» (iinfd)Ueten6 . beiSaffen^; XIV. 
bt§ VtttffiUenl, bei^mic^nfii«! XV. be« 
3Cufgenommen|et>nS ; XVI. ber gürfotge; 
XVil. bet SbatiuCett , hejc S3etttd)tung I. 
Tenir ta poi^e ferai^ , les fenelres ou- 
rerles, berfd^loffen/ offen. Tenir les yens 
Itaisses, ouverls, niebergef(blagen , offen. 
Tenir qc frais, chaud. Tenir qc secret, 
gebiim balten. Tenir sa gravile, «HUFccnfU 
^at'te öJJienc befjalten. Tenir son ressenü- 
iTieiit, in feinem UntriUen oett>artcn. Tenei- 
vous nupres de moi, bleiben @ie hti mit» 
Se i< nir au solei! , in ber (Sonne fleben. II 
ce lient loute la journee chez lui, et bleibt 
ben gonjen Sog su ^au<. Quand on eal 
l)ien , il fruit s'v tenir, wenn eß ©inem it>ot)I 
aet)t , muf man {eine äJeränberung fu(^en. 
Tenir jeu ä qn , dinm ba« @piel balle«, 
mit (Einern fpielen, fo lange erwiU. Ce 
temps ne tiendra pas , biefeS äüetter wirb 
jic^ nid)t (galten. II. Tenir qc a la main. 
Tenir qn par le hnu Tnnir un cheval 

Ear la bride , om B^um. Sc tenir ä une 
ranche, an einem Afle. II se tint auy 
crins du clieval , on bet SRa^ne. TcncB, 
ba ncljmen iSte. Tenci, le voila qui passe, 
Uffttf • ba ge^t et DOtbet. lU. Se tenir a «on 
Bioi,bel fetnemSofte blef ben. II ae tient • dea 
riens, er ^alt fid) bei JtletnigCeiten auf. 
Nnus noi^ en tiendrons ä TOtre decision, 
wir werben nit« on Sbre Qhttfd^elbung tfCkU 
ten. II fallait s'en tenir la, babei l^dt'Ce man 
ti foUen bewenben lafTen. IV. II ne peut paa 
se tcoir de parier, fic^ entJ()aUen. Ii ne te 
tiendra jamais de jouer, «ewltb ba0 @pie> 
len nie laffen. Je n'al pu tnc tenir de le 
lui dirc, ic^ ^abe nu(^ n\Ö)t enthalten tön» 
mn* Ce seau tient bien Teau, biefer 0{< 
mer ^5tt baS S53üner gut. V, Nous le te- 
nons I il ite oou« echappera pas , .wit tfa* 
bcn l^n in iraferrr tfcmalf , er »itb un« 
iiid}t entge(;en II (ieut le de, et tiat ben 
iguif. — Jtg. Tenir qn dan« »a manche , 
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ffinen o<tIaf[en f(fflncn. VI. La neige ii«Dt peuples dans le devoir, bie Untcct^anen 
«ur let arbres , bleibt Rängen. Le cIou lient tm @e^orfam ec^alten. Ii se tint long - temp* 
a la niuraille , flcctt feft. Cela ne tient pa« cachö » ä genoux, courbe^ t^Ct^Orgcn, «Vf 
bien» ^äU nid^t fefl. Cela tient ä chaux et bfn Änien, gebütft. 1^ eiiei garde de lomber, 
i table, ä «haux et a ciroenl, bai t(if(tl tenex-vo.us bien, net)men ®te (tc^ in 2C(4t. 
tfllgcmaiKtt. Cela n« tienl ni a'fer pi k II senilenn d«payer,> it tDttb ja^UA mfif« • 
clou, baö f)fl!t nic!)t feft. — fi^ 1 Ses pleds f«n. Je ne suis pas leim ä cela, bOi^u bin 
ue lienncat pas a terre, i(()weben bc^än^ 14) nid^t oerbunJben« X. Vous. alles de 
^ig fn b« (nfr. Cetle af&ire lui linil «o «cnl «gus , je les lieas , ®ie fe^cn ^unberC 
eceur, bie^c 6ad)e liegt i()m am |>cvjfn. II Spater aud^ idb ^aUe fic. CeUe ville tenaii 
; tient ä largeni, ec bangt am (^elbp. 11 pour le roi, (fielt ei mit ber {5oiglid)ett 
tifant a f on pa^s , ec ^ängt an litnec Jp«ts ^actei. Je ne tieni pour personne , t4> 
lliat<^. II ne lieDt a persoiie , er ^^ngt 9{ie« folge meinet cf0ni<ll Vnfid)t. XI. Je le tieos 
manben ön» Son argenterie lient pour teile lionne^e horame , tcf) tjalte i^n für eilten 
»oninie, fein ^ilberßtcatt) ift fäc bie tub i:e(|)t|'4afenen 9)2antu Öd 1« tient Jj^w 
^te Gtfmme oerfegt. Me voilü pr«t a paciir, ruine, ntmt gtaubt^ er fet-)tt Orunbe ge« 
je ne tiens a rien , td) fann jeben ÄU^ftl* rid)tet. Je nie tiendrais heureux de pdu- 
biict abreifen. Je i»e s^s ä quoi it a tcnu vuir vuu:> etre utile, i(b toäcbe mi<b glfifC* 
que )e ne Taie fak, WO* micb ob|)el^a(tr» Ud) fd)5$en , wenn ic^ 3bnni fn fit^9A \Au 
\\x.l , JU tt)un. II n'a p:>s tenu a nioi n^n fönnte. On ne sait ä quoi s'en tenir 
mi« la i:hose u'aii reu»si, cg roar meine la-dessus, maa roetp nit^t, was man ba:r 
.C$(bttlb^nidbt, wenn bie @ad)c nid)t gelun» oonben{enfoII.Teiiea-vousle-pourdit,fk;t)a 
gt!i ifl. S'il ne tient rj^'ä cela., je le leral, ®ie beffen t>erii(|>«tt, laffeii @ie fl(b!*# g((» 
wenn eö nur baran feölt. Qua cela ne fogt feiptU Je tiens quecela a lx>5oin d'ex* < 
tienne, batäuf foU ed Rid)t anfonmrn. II plication, mid) bünft, biefeä bfbacf einer 
ii'y a nt parente ui amitid qui tienne , ba GtfldtUBg. XU. 11 tient la »naison eoticre,. , 
btlft 5t)eber il'crnjanbtfcbaft norf) ^rounb« er l)at baä Crange Jp)aug innc. II tenriit cette 
f<ba{t. — Ji^' % üne niaison qui tient a place pour le roi, er bübaupt^te biefe $r«. 

Ufie aiilre^ onftSft» Le jardllD Menil a la ^ung. II tient ce bien .-i ferme,- er fat j 

niwaon. Leurs terres Ueonent aux nutres, birfcö ®ut im ^ad^t. II tient sa terre par 

il^tt9fiter. VlI. Ceux de qui uous tf OOB&. ses mains^ ec t)em»aUet fein (iSut felbfl« 

la vi« , bcneii bit bot 9(ben su oerbanNn Ce* »rioee tenait de Tenpire , war bellt • 
baben." II tient cela de son pcre, baS ^at 9?eta)e (eb^nbat;. II ne tint l'cmpire que 

cc Don feinem Später geerbt. Iis lienneat neu de temps, ec n>a( nuc fut^e ^eit im 

cela de »ace,.ba« i|l ibnen angeboren. II S3efi( bed ^Zetcbed. II est l«r aeul qui ne' 

tieot de sa niere, er artet feiner SSutter tienne rieo, er t^ ber etn^i^e bnr lfm au^? 

nad^. — C'esl de lui qu'il tient son avance- öet)t. H tient bien ce qu'il lient, tpnö er 

ment, i^m bat er feine S3eforberung ^ &era ^inmol in feinen .fttauen t)at, baä gibt «>r 

ballen» C'est d« lui ^e )e tiens tout ee nidbt mebc ^tx^'^i, Sa niaavaise kuuteur,. 

que je sais , i{)m babe id) ÄUeö gu oerban» s» colere le tient, er tfl in feiner libUn 

fen, roaS id) toei^» l^e qui tener-vous gaune, im 3otae« Qu'est - ce qui^ le tient ? 

ce reutede ? »er bat 3^0*^ btefeg 9}{ittel n)ad roanbelt an? Lennemi ne peufr - 

mitv3Ct(>tlt ? Je tiens cette nouvelle de plus tenir la c^fnp.jgne, baS Jfclb baUen> 

bunne pari, td) ()abe bie^ 9ia(bn^t Oon Ii tient bien sa place daq& I« monde, ec 

ft(bei:ct .^onb. U e«' tient, et M ff inen ffittt feinen 4>Ia4/btent>oU auö, XItf.CeU« 

Sb^tU — fi^. Celle archltecture tient du g.ratjge peut tenir dix irülliers dt gerbes,- 

gothiquc» btefe Igouart bat etioaö <8otbi« bicfe @(btttcc fonn iebn taufenb Farben 

f(bed«. VlIL Ce tusaeau ne saurah' Knie fofeiK Gette eniehe tient «ix pots , fed)fr 

conlre les vagues , conlre les gbcen., fann fO^af. XIV. Ces meubles tienuentbeaucoup 

ben iiBogen, bea VKiSfcboUea nid)t xoWvc* de place, nebmen t)tet ^la^ ein. Cette foret 

^eben. La place n'a pas tenu long - lempSy^ tienl plusieurs^ lieucs , ifl mebi'cten @tun«- 

Ht 9fftung bat ft<b nicbt lange ge^ttciu bin lang» L'armee tenait deux Ucom de^ 

Lea ennemis qe tiendroul p;is , metbea pays, bai «f^eer nabni eine Gtrecte t>on swcl . 

lli^tStanb galten. Cette divisiou timieruie, @tiuiben ein. Cct avocat a leuu toule ratt-^ 

Itctt füb, Iciilete SSiberjlanb. Teno bon, dience, batbie ^ßicbter tvabtenbbttganMii 

laffen ®ie nicbt nadb» Les perdri^ne tientient ©i^ung befcbc(fti0t XV. Tons ces nieublea. 

pa^, bie Stebbü^net bleiben nicbt fi^eil^. ne peuvent pa» tei^ir dans cetle cbantbre» 

flieaen bavon« II ne pnt tenir cootre tant ^aben nic^t Stattm. • Ii lient beauconp de- 

de Forces reunies, er fonntc fo Dielen Mtt^ monde danj cetle sallc, in bit'fcm ^aale 

«itUen jiräftcn at4|t mtbcrile^en, 11 ue tient baben Diele 8eute ^la^. Nous ue ^uvoua. 

Sioiol con|re lea louanges , et n»iberfle()t paa Uhm tentv ici , wir babcn ntibt <tBe 

en Cobfprfi(ben nid)t« IX. Teniv des che> biet ^^la^. XVI. Tene7, cela dans uu üeu' 

vaux y des soMats en haiein«, in beft&'ne Icai«, »cnoabten @ie baß an einem (liblen * 

bigec Uebuug ei'()aXten* Celle nouvelle Le Ort« II tient ces napiers dans son eabinet» 

tient «R ccrvclle, ^dlt W^Xk in Untttbf* C« CT »ettvaljrt biefe |)apiete in^ feinem 2Crbeitä^ 

Corps de troupe« a t*nü les ennentl.« «n gimmer. On le tienl cnfemie, eingcfptf;^ » 

ro£)ect, iia jKclyiti er^oUctu Tank uoc Ii ticat sou äla daii& uue |>emiou, et (^t 
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S90 ' Tenon 

frinrn <SoI)n jn eine ®cjtft)un0Ädn|laU g;* 
bi'äC^t. (^e piiac« tient garnisun JaDs cette 
^lU, f)ä\t (itir 93efa|ung. Ua iardin blea 
tcnu . iOo|( ttnt?r|>a(ten, Tenez lout en 
clal )usqu'a monreroiir, rrtjalten ©ie Xla 
US imStanbe. Elle llcnt ses enl'auls propres, 
trin, Tenirla mnin a qo, CSovge für @t» 
»od ttOjicn , über ötroaö trachen. Je lui ai 
lait leoir cet argeut, Überliefern (äffen» 
XVII. II lemit la Wi^e route que nont , 
ir war auf bev naniltd)fn SJtra^e a(§ roir. 
T«nir sa pKoniesse, sa parole, [ein fßtv» 
fpredien, fein fßott Ratten. Teniraneeon- 
»eiiiion, eine Uebereinfurtft. Le langage, 
)e» propos qu'il ni'a tenus, bie ©pro^e, 
bie fr mir grftitirt ^at. La conduile 
^n'il a tenue dans ccite occasion , fein 0(« 
«filmen bei biffer ©ctej^cnödt. Tenir au- 
berge, eine S[ßirtf)fcl)aft trfifarn. Tenirla 

biinque, S3anC balten 'I cnir les livrcs , 
®ud) polten, bie S5ü(f)er fi'it^r»;!. Tenir 
coniple de qc ä qn, (Sinem für ^itvs>(^6 |te< 
^fll* Tenir sa partie dans un concert, 
feine Stimme fingen , fpieten. II tlm un 
coiiseil entr eux, n>ucbe unter ibnen.2Ka((^ 
£e()a(tni. Pendant qua le conctle tenalt, 
todbrenb bie ÄirchfB»ejtfammlunv} baucrte, 
La To re tienl quin/«* joars. ter«iat^Cniac(l 
»a'brt oia-jf^n i^a^e. ' 

Tenon, m. bei- Rapfen. 

Tenor, m. ta* iJaior. I. iDie ZtMU 
ftnnmej II. bcr iScnoifänflcv,' 

Teiisif, ive , aäß. fpannenb* One don- 

Tcci&iou, /. bte tgpannung. Vno tension 
de nerf, «inr9letocnfi»(uinuutj. — ßg. üne 

ti o[> gr-Miide tensinn il'csprit» tW (tt Q¥Of( 

Änftienöun^ beö ©eijieö, 
^ Tenlant, e, aäj. oerfü()cerifd). L'occa- 
sion ^tikit bien tenlaule. 
, Tentateur^ trice, subst. SSfrfu(!)fr, in» 
Teulalif, ive, «.i;. t»cifud)cnb. Des pro- 
niesses tcntaUves , jißecfpred)ungen. 

Tcnlallon , f. bie SÖerfuc^ung , bie 
}Un9» kiuccutiif)er, ceder» re^i^ilfr a la 
lentation, unterließen, n«^^«^, wfbft« 

ftc^en. Iiiduire (in en tmlalion, in SSer* 
fudi)Und fuijren. Ii avalt une gratide tenta- 
fion de b&tir , n wav in ^rc^cr !Serfud)ung, 
er blatte Qroge'2ufl. 

Tentative^y]. ber SPerfUrf). II fit plosieurs 
tentattT:-a inatil^s, er ma(t)ie t)erf(^iebene 
unmt|e 93erfad)e. 

Tente , f. I bafi ^(U. Tos mals , les 
arbres il une tcote, bie .i^dtflan^i n. Lea 
piqiiett il*ane tentc, bfr ^el' pflÖii'e. üres- 
scr, tendre unetenle, Quffi1)la9t'n, II. 2)ie 
^ieU, ber Wtifd, boä ^J^iei^elc^en ^ ein 
^wcidliev pfropf, bell m«tt in eine diuibe 
leat. II avait encore une teilte dam m 
plaie, JOiunbe* 

Tealemeal, m. M DÄmpfcn ber Älinge 
(»egners. 

Tenier, v, a, oerfudfjcn. l. @inen S3er^ 
fud)ma(^en, um erfahren, obeine€ia(^e 
ti^unlid) fei «bcv geUngen weibtf Ii. Snft 

niacf)fn, reiben, eine Segterbc erregen j Iii. 
ftum Säöjcn reiben, in XJerfud^un^ fe^cn» 



Teature 

I. J'aJ lente toules sorles de moyens , aUc 
Xrten Don SJiitteln. Tenter l'ortune, fein 
.^cil oerfu6en. Tenier une enlrepHse, eine 
Unternebmung wagen. Tenier i epee de 
son adversaire , bie Älfnge feineß ÖlegnerS 
bSmpfen. /Tenter tjn, Qinen auf bie ^robe 
fteUen. II. Ces fnandises ne nie tentent 
pas, biefe l'fcterfien mad^enmir feine gufi-. 
C« beau lenips ue vous lente • t - it pas de 
voua promencr, fommfii QKe bcf Vfefem 
f^Snen HBctter nid)t in S!!erfu(!)ung , fpa« 
gieren gu ge^n. Je suif biei\ tenle de sortir, 
td) t)abe gro^e tüft. Je fus bien tent* de ' 
lui tout decouvrir, rcar in großer 83er- 
fu4)unfl. t|^m XUeS ju entbeden. IlL L'oc- 
/casion le tenta» bie Gelegenheit On l'a 
tenU avec de l'argent, man ^ot OCrfUd^t, 
ftjn mit ®elb ju gewinnen. 

IViittae,/. 1. bae {Behängen, bad 2Cuf< 
^vingen einer Tapete. La teniuVe de cette 
tapi^serie a coüte tant, baö 2tufböingrn bie< 

Bc ;£apete. 11. iDer äief^ang, bie ;£apete. 
ne lentnre de lapisserie , eine SEopciif« 
rung. l'ne tenture de deuil, cinSiatter' 

bebängfet. 

Tenu, e, adj» bfinn. fein, ^att Lea 
pariicoles teoues de iair,. Sf^eU^n bfr 

«uft. 

Tenue, /. bic |>aUung. I. iDoS S3cwir< 
len ber i^ortbauer eines 3uftanbe6 ; — mit 
bem 9tebenbegriif } II. be6 (^rgrcifenSj III. 
bei ICnböngenS, beS VatifbniSj IV. beS 
Sibrfflonbed, ber ^ejlit^fcit; V. ber Sin* 
wirfung, ber aSetjerrfdinng : Vf. ber giir« 

Jor^e I VII. ber ^bÄiigCeit, ber SSerri<btung» 
. Le iemps n'a point de lenue, ba< t&et* 
ter hält fld) nid)t. Cet finmni« n'a point 
de tenue» fyat (eine )^eili()teit. Ii. La tenue 
de la plume, bal 4>olten ber ^eber. III. 
Cent arpents de ten'e tout d*une tenue . 
bunbert !0{orgen ^elbeö^ "KÜei ort einem 
Q^Üd, IV II n'a point de tenue ä cheral , 
er ft^t ni4>t fejt auf bem ^ferbe , bot fei» 

nen@CblUp. Lessellc* ant^l lises n'ont p»»inl 

de tenue, auf ben engU|d)en Siättcln \)<it 
mcm feinen feften 0i^. V. II a mauvaise 
tenue ä cbeval , er ft^t nicbt fd)6n ju »pferb. 
Ces Iroupcs sont d'une beUe teque , baben 
fllit f^ime .^oltung. VI. La tenue dHin , • 
reglment, bie Äleibung , ba6 Xußfeben. 
Vli. Durant la tenue des «fals, »d^ircnb 
bed Sanb taget. 
Tenuiie, / bte X>ünnt, 2)finnbeit, %tm* 

heit. La tenuite dfs atoincs , ber TttCWt* 

Tercel, m bceiieiliijec SJetS. 

'1 (•> ebnathine, J» bcc SttpdifflU 

Teigiversateury^aik ^acv, hn Vtt^ 
fiüd)te hx^t 

Tergivertalion , f. bie lfu*fla(^t. User 
de lergiversation , au6flöd)te fuc^en. 

TerjgiTerser^f>.n.XU0[lü(f)te fud)en. G est 
un etncaneur qni ne fail que tergiTtrser, 
ein 9{anffnina«cr. 

Terme, m. 1. ber (Snbpünft, baS 3iel j 
IL eine ju einer 3ab'ung fcjlgefeftte 3« t , 
b<t Dermin} III. bie Cramme, bie man in 
einer beftimmtcn Seit ?,u ^ablen bati IV. 
ber ®rab be6 ^civiivtin««) V. baS (^rens^ 
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bitbi VI. ba« ©lieb, bet St^«t ein«« »<P a;«tiw, bete ©teiUcjTcv. Piendie, gagW 

bÄltniffe« , eine« «vßf e ; VIL bec «irtbrud, un tarne a Ii lolene. v . ^ 

ba« SBort. 1. Le lerme d'une coursc , ba§ Ternir , a- trüben , trubc cb?r matt 

3iet ba« (Snbc einer gaufbo^n. Le terme mad)en. L'humidiie lei^it la doruie, bie . 

Sela vie. ba« ßebenöAitL Ce ful Ii l« term« ??eud)ti9teft illtt*t bte fBet^olbuiiß wotti . 

de Mfl voyaRM, bort WW bOi feinet Ces couleurs se ternisseDt aisemeiif . ^(U. 

Weifen. Chaque chose a «on terme. La Uetcn lcid)t ben (Slani- Son leint se leniil, 

uiaUdie toucle ä *on terme, ijl i^)tcm pte frifc^e ®efid)t«fatbe »«Uctt jj^^ 

dnbf nttV* UL ^ loyen des maisoos $e Cette action a tenii w ftloire, fCtOfa 81119111 

paient aux qualre termes accoutumes , bCC ocrbunf elt, r,. tu tv ii«.« 

&au«»Ul«« l»a «0011116 est pavabie en six Ternissukre, /. bie Srübe, SEtöbMIK, 

termes. Dans leterm« d'un an, innCT^«» «ott^cit. La lermssure d ime glace , d un 

3a^te«fti|l. HL II doil deux terniM ä sou tnbleau, «nci @9it0el9(ftfCl « eWrt 9t» 

hole , et ifl feinem |)au«»ict^e jwei ^itit möblbc«* «, ^ « w 

ober aemine fc^julbig. *U n'a pas paye le Terrain, m berSBoben, bevSlatiill, bec 

demier lerme. IV. En quels termes est ^ia| mit S*üctficf)t auf bie Senu^ung be«5 

celte affaire ? wic flc(>t e« mit btcfet ®a*e ? felben. Uoc armec «"Jl^ß«« «^J»*!^*'?}'*"* 

Celle affaire est cn meilleur» termes <ju au- u n grand terrain , «fne ttl e^ia^COtmitind 

paravant, tt^ bfjj« «tt »>otO«t» Les pr- gejieUte Ätmee nimmt eine flroße ©trecte 

lies sont en termes de conclure ä ramiable, ^in, beau Icrram pour baUr, em fcljö* 

bie qjartbeien jte^jen im JBeauffe fi* flütli(^ nec>]?laQ jum »auen. Ces plaalesdeman- 

iU oec9leid)en. V. Le Dien Tenne, dentunterraioJiumuJe^ einen feu(bten »o« 

ÖmiiflOtt. 11 est plante la comme un Dieu ben. ün terrain srfblonneux, ein fanbigeC 

-Tenne, et fteÖt ba n>i« Cil^ SBilbiäuU. U JBoben. Mwiager leterraio, ben^la|, beit 

^ a des terme» de marbre au bonl du )ar« giaitm fp9m. Disputer le lerram nied a 

dm. «atmotne ©renjbltbet. VI Toute re- pied . ba§ ?[elb ©diritt oor e*r«tt flceitia 

lation a deux termes, jebe »eiie^una fa^t madjen. — fig Gagper du terram , m eu 

*w«i aSeariffe in fid). «et ©ad)e oUraa^Utbe f|ortf(bctttc mocbett. 

'fogisme, bie ©Äfee, bie •liebet eine« SSer» Je connais le terram, bie «Bcr^altnilf.-. 

nunftfchluircö. Les termes d'une equalion, Reconnaitre, täter, sonder le terra»", 

bie Otteber eiact @Uid>un8. Vll. CeWfroa bie Caa^ bet JDinge erforfd)cn, aufennb« 

estmusit^, expressif, significatif, vagu«, fi^Afleil» , . _ v n: v rf 

ampoülö, trivial, ungemötjnii*, außbrucf«* Terrasse, /• bte Serraffe, bec (ärbwoir. 

»Ott, beAeicbncnb, unbejlimmt, fc^wulftifl, Unc lerrasse qui va en penie, abbanaig. 

niebria. II »nt s^en tenir aux termes . dn Un Cardin en lerrasse, m CkpU CtttC» 

contrai,manmuf fid)anbieaBottebc8Son» Serraffe angelegt. , . . ^ 
tracte« halten. En d'autres termes, mito»* Jerrasser, v. «. 1- mit emer ^m<i\]«^ 

bern ©orten, anbet« flefaflt. En termes dft t\nm QKbivalloevre^en. Terrasser une mu- 

palais, de commerce ;iab«flteM>t«flPf.a!' raille, einen GrbiraU lang« einer 5}?aufr 

%e, 4)an<belöfpracl)e. , bi"raa*«n. Touies.les nimailles d« cetie 

'teTminaison , /. bte önbun^f. I«!».!«!!'* «Ue sonl tjsrrass^es , mit euiein ffrbw»«« 

minaisont na««ufinta. CerainUies. umgeben. IL Vn^aufcln. l errasser les 

. ^ . . II Ti>ncs, bte ffieinftöcte. Hl. 3u»obfn wev. . 

Temnner, P. «. I. begrenjenj U. bc* ■ j^|et)ccwcrfen. II le prit au collel et 
f d)iie§cn , enbigen , öottenben. l. Les Fy re- {^„^^^^ ^^gte m beim ÄWvjen , unb 
nees lermment la France du cute de ^.^^^^^ _ ß presence seule 

l'Espagne . Qfaen Spanien ^in. ^Jo» ' ^^i^i^ lerraiser ses ennemis . feine 

lermine agreablement la vue, bie au«|tj)t. Äj*<„'^ftjt oOein ift im<Stanbe feine geinb« 

Des inoniagnw Ujfmmenl Ihoruoa, ben «{»JeriufAlaaen. H l'a tcrrasse ä force de 

®eri(i>töeretf.^n. n a termm^^'Jwatfuse- ^^^^^l @tär£e feiner ©rünbe 

mentsa carnere, feine 8aufba()n ßlucf* »um «iweiaen ßebrac^t. 

lldf) OoUcnbet. La mort Icrm.na Ic» con- 9 Terrasseur, m. ein ^WUt, bCJ, ÖW 
quetes d Alexandre , fe|tc «renjen., en, ^^^^^^^ 
tigte. Leur proccs s est termme par un Teirassier, m. JScrro|f<ttOl»eit(r , »t» 

accommodem€ni,i^ir 9?ed)tä9anbel Ut burOfc, A ^ Ttuffüfcruna eine« (Sibraatle«» 

Winen S3erglcid) beigelegt »orben. Celle ^ Xerre,/. bie <5rbe. I. 3)er tocfcre, un4 

.. campagne ne se lernimera.poirU sans com- rA^^^jh^ftc scöim^: , »eld)ef ücrsüglirf) un» 

bat , o^ne @*lad)t. L'afTa.re s esi terni^nee » (g^bJörper auö5umad)en ft^cint 4 IL ba« 
a cela, bie ®ad)c tfl ba^m außgetaUen. gjt,„.i<^ ^ bet ©tbbobcn ^ 1. im (»egenfa^ 

Ternunologie,/.bieJ{«.nnini|ba JSunil* bed^mmel«, bcs üBafTcrö ; 2 mit «ütf* 

- wSrter ' W ci«f feine aSeniU^una^ 3. mit mm^} 

Ternaire, aJj. gebcitt, au« brei ©in* auf feine Dberflad)e; III. bec SSoben , bie 

betten bcilebeub. Le noinbrc terttaire, bie OberflÄdu. bet <5rbej IV. ba« ?anbgut ; 

äabl bcei. V. bo« ««nb; ble-Mr f» fo fern f c bc^ 

Terue, I.fli/;. matt, tcObe. Unc dorure »o^nt »icbi VL^bic ^rbCagcl} \ H. bi^ 

ferne, eine matte iRecgolbun.» Ho dia- fBewo&ner bet erbe;,\lll.. b(^« 3tb«loK. 

roanl lerne , matt. Celtc^ glace rtsi lerni>, I. Gel am'mal Vit dans la ferre» l^a »ecre» 

biffet tväfl ift trfibt. *i. tub'U » bte Vua des «m»tfe elemcnti. La couleur« ie4 
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aitallles de la Urre. Un \er de teire, ein 
ltta»urni. On Ta porle en terre , ju ÄmH« 

flrtrapen. II. l On ne voll nl clel ni len e. 
JU wlif rcnt tanl que terre put les porter, 

]lc fsingrn , fo weit fle (onuani fonaten* 
l>a«ser d'une ile en terre ferme . üon ci» 
iMt Snfcl auf boS fc(le ?Qnb öbfirfe^en. Par 
terr« et par mei , ju SKaj^eC linb )« SoDb. 
Nous cinnes de la peine a gagnei la terre, 
tad tanb in ttttlitü. II. 2. Une terre 
grasse, hurnide, sterile, argilei^se, eine 
t.tte, f<ud)te, unfrud)tbare, tonfoe Qftbe. 
l'ii arpent de terre, ein "jZorgcn ?fffb, 
I.abourfr la terre ,^ bcn ÜtiCC , baä gclb 
bauen. De la vaisselle de terre, irbeneC 
Wefc^iir. De b torre ä potier, a porce- 
laine, de pipe, Äöpfereybf, |)orj<Uanei:be, 
9)frifenetbe. II- 8. Le terre se cremse, 
btcC^rt'e rci^t auf , bffommtÄlfTe. terre 
» enlr'ouvrit souslui, ä()^^nete (id). Un che 
luitt sout terre. «r ttntrdtb^d^^T !Brg. 
J.:i terrt ötail couvcrte de morls, mit Uüb; 
t^n brbi'Ctt- III. Porter qn a' terre, par 
terre, Stnen S3cbrn n^etfrn. II tondia 
ä »erre, er fiel ouf bcn SSoben. ~ ßg. 
n.Utre un lionime a terre . Gitu'n IJcters 
ipunbcuen unb Söebrlofon ganj löcbcn 
ft^Ia^rn. lVl«'llre a \f.vM' rc qu'on a dans 

U't uiairis, bcn ^:^rt^ca aus bni 4>Änbm 
lafft^n. (<e propos n t'si pas lombe ä terre, 
ilcfe »ffbc ifl nidjt üfiriorett ßcgangen, II 

ne lYtiiclif |i:is »Ifs plmis a terre, er fitioebt 
tmmi't in bcr Si^uft. Cet auleur oo va que 
terre'a4erre , bicfci: ©djviftHeUet: ergebt fid) 
, nie über baö @cnicine. II luI .i f^iii perdic 
terre dans celte dispute, er \)at il)n bei 
biefem ©treite jum ©djiDeigen ßebrad&t. 
iV Ulli; tone considdrabi« , ein bettAc^t« 
Ii(f)eß ®Ut. Prcndre une terre ä ferme , 

ein @ut in >pac^i nibmcn. Une tt ri c ^eig- 
neuriat«, ein \)evx\<i)<k\tM)ti @ut. 11 est 
riebe et) fnnds de ti'rre , vcicfc ßn ©Ütem, 

V. Oes terres iubabitee.St tnconiiucs, tut« 

beioo^nte, ttnb^faii|Rtr S^nbrr* Noiu- •om« 

mcs en terre elrangere , wit brfinben UU^ 

in einem fientben t anb. Ce>ne rille f«t bieo 
avant dant les terres, liegt tief im fonbf, 

VI. Le Sf>1i il semble ton [ M/ I aulnur de 
terre, txm bte <3cbe iU lauft n. Les divers 
cliitiala de la terre , bie Derfd}iebenen Geb« 
^id||f. Cc\:x est re(;u par toute la terre, 
in ber ganjen äiJclt ünc^i-nommcn. V^IC. 
Alexandre Youlait sounielU e loule la terre, 
UlrttTWevfen. Toute la terre en parle, bie. 
ßanje 5©clt. VHf. Les vrals Cbrelieos m*«* 

friscnt la terre, t)erad)ten ba< iS^rbifc^e* 
I« lienoent trop a la terre, fte f|dngci| 
I« fclnr om Srbtfdicn. 
Tcireau , m» bie 2)ünget:ecbe. 
Terr« - ncuvicr , m. 97eitf anbfd^rer. 
T eiri; pleip, w. 1. bie ebene OberflSdje 
eines ^iebroaUeö; bcc äSSaUgangj (I. Hixi» 
füUung mit (Jrbe swifd)en iroei »i)^auecu. 

Ten er , l. v. a. mit (Scbe aulffitlen , tu 
f öbcn Terror nnp vic;np , ditem 9ueiii« 
btcge fiifctu üiti ycbtn. 11. u. a mitGtbe 
bebecfen. Terrcr un»^ ei-^ffe , einen ^(ug 
mtc SBolfntcbf öbetfit^ei4)(ii. III. v» u. r. 



ein^vaben- Les blalreaux, les lapins, les 
reaards terreat, se terrent, bie 2)ad)fe, 
bie Äanin(!)en , bie ?füd)fe graben ftc^ ein« 
mad)en ftc^ einen fBau. Les a&siegeants se 
terrerent conlre le« batleries de la place , 
bie 9?rlQc^crec oerfd)on3ten fid). 

Terreslre, adj, tcbifd) , bef QlU. Les - 
animaux terrestres, bfe (Stbt^fete, bte 9aitb# 
tbtere. Le globe terrestre , ttc (?ib!.:oicI. 
Le paradis terrcstre , btti ti;bi)(^e ^arabiee. ' 
Les parlies lerre»tree dlme plante, bie 
erbortigen Steile. Des vapeurs, des ex- 

halalsons tf rrf-5fres, ^rbblinfle, 2(ugbÜn« 

flungen auü iDa (£rbe. — II ii'agit que par 

des vucs terrestres, fC («Itbm AlUF OU« 

itWd)en Äbfid)ten. 

Terrestreites, /.;>/. bieerbige», groben 
Steile einet: Gubflan). 

Tirrciir, / tcv Sd)recfcn Son arrivee 
repandit ia tcrreur dans Ja ville, lOtvblti* 
tete. Olac* de terreur, ftow t»or ßArrf* 
fcn. Pi>ri;iiii partout la terreur, öbcraU ' 
@(^reäcn ivrbrettenb. Une terreur pauitjue, 
ein |)anifd)fi- (^djvetfen. 

Terreux, euse, adj. ^big, I. Örbe ent« 
baltenb. Du Mble terreux, erbiger ©anb. 

II. 9)iit Gl'bc bt"fdiniiti,^t. De-t niains ter- 
reuses. III. ©rbfillbici. Un visage terreui. 
IV. 9iad) ß'rt f 1 1)mcctenb ober riec^cnb. \ 'n 
goüt terreux , t tll (£rbge)4)ma£t. Uue odeur 
terreusH, dn (libgevutb. 

Terril)Ie, «t//. fdjrccf.'fcfi , fur(f)terli(6 , 

er4)tbar. Ce guerrter lernbie. furcbtbar* 
n tenrible revers, ein ft^tmU^et Un» 
fall, — Vous etes un lerrible boninie de 
nous laiss«r Uni altendre, etn cntie(U4}ei; 
SRenfcfe. 

Terribleroent, ado. fc^recftic!). Iltonnait 
terrlblement , bonnerte. — H Iravaillef tcr- 
ribleinent. 11 est terxiblcuicnl eanuyea:^, 

tntfe^li(^ (aitQiocffi'e. 

Terrien, ne, stJ)st. ®uterbcfi|fr , in. 
C'est le plus grand terriea de la pruvince. 

Terrier , in. L bad €aget;btt(^ , <0i:unb» 
Le terrier, le papier tenier d'un 
bleu. U. 2)er £3au , bte J^O^U. Le terrier 
d*ufi renard , d*on blaireair, d*ün lapin. 
— • yJ^. Cet hnmnie >'csl reiire dans son 

terrier, tfat fi(^ in bte (itn)am£eit begeben. • 

III. Der :2)ad^<^unb. 

^Terrifier, v. a. fc^rctfcn , eifc^tCftfiR« 
Cette nouvelle ics av.Tjl icirifn s 

Terrine, J, eine gro^e utic ttt[e ^^ÜU 
fei Uac ternne de lait, eine €l^fi|T<l voll 

mid), 

^ Terrin^e , /. eine @C^)Ü(fel tJOlL Une ler- 
lin^ de lait. 

Terrir, v.n. cn ba« ?flnb fornmen, Un« 
bcn* i-a sauon ou les lortues terri:isen| , 
b1( €{(^i(bVt((tni. Nous terrimesau cap de 
boiMi'.' r.spt-rance, anc lanbfteil AttfbCHI 
iUorgcbivge ber guten «^opung. 
Tcrritorre, m ba« ©cbiet, ber Bebtet 
. Le teiritoire d'uji baiUiage» Vet 0e|icf 
(tneS "KmUi. 

» Territorial j e, adj. bc6 (äcbieteS. Les . 
prodaila terfitoriatti, bie Sftltbrtericu^ 
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Trrroir, ni.bMBobcn, berf5?runb, bie 
(ttkt in S3(itf^im0 QUf ben mnbau^ Un 
teiTOtr hiumile, pierrcttz, sablonneox, 
feucht, lletnig, fanblg. Ce vin senl If ler 
roir , a iin ^mt de terroir, b^t eiAcn ftcb« 

Terroriser, «t» «. s. bit e4ntfeil#fC0{c* 

tunö cinfüljrcn. 

'J ertorisme, m. bie ^ä)c€c£eniregieruna. 

Terrorute, m. atnbAa^ct bcK Cftbm* 
len€regterung. 

Tertre, m. bec^ügd, bie Xnböbr. La 
ir«uoii - est aitute cur im tertre , auf 
einer 2(nb5^e gebaut. 

T««»oo» m. bie ^(beri^c. 

Tetlac^^ oW/. |iortfd)atig ; svhH.m» 
las ®d)aUl)ier. Lestoriues, Ins huitrt-s 
gout des aniniaux testaces , des testac«s , 
bie 8(!^ilb(coten, bie Xufiern fmb 6d)aU 
liiere. 

Testament, m. ba^ ^Jcftament. I. J^er 
le^te SBiiUei 11. bie Jiicd)e <^oiteö , \mh hu 
0«mmlaRg bar (^eiligen Sücber. I. Uisposer 
par ttfsiatnunt , buüd) ein 5Ie|lament. tJn 
testament auggere , suppose, etngege* 
"ttn, Oorgfgfbcn. Meltreqndansson tesla- 
nient, (Untn bebenteil, fl. L'ancien, 1« 
nouveau testament. 

Tealanetttaire , adj. tcflamentll^. Un 
exöcut«ur testamenlaire, ba* 53el[«,i'cf)er 
finc^ iJeftamrncfß. L'lieriüer testanienlaire, 
fcccSitiauuiUöeifae. Une disposilion lesla- 
uieotaire, eine teftainent(i(f)r ^Verfügung. 

Testateur, trice, subst. Qtb[a\\iv , in. 

Tesier, v.n. teftiren/ «in Äetlaracnt ma« 
^en« 11 fst inhabile a tester, tneapable 
de testet, unfähig ein Seftament ju mad)en. 

Testimonial, e, a<fj. bcd^eitgniffeS. Otts 
l*reiH«s teatimomales , fBeioeife butd) 3<n' 
ßin. 

1'eston, m. bat jCopfilucE (aUe iuns 
2ofif(t)t (I}2ün5e).Gela ne vaut pe« aii testen, 
bae i\l feinen ^»eUer tvertb. 

Tet ober tessoD, m. bte &(berbe, 0e« 
tel» de pot. 

Teiano«, tii.bcr€$Mirc6rampf « brrSob«- 
tenfiatrpf. 

Ti tard , m. bet gi üi'd))t»urm. 

Tele, /. Ux JCö?*, baa ^aupt. 1- J>ct 
Oberfle ober oorbctffo itjcil eines tbiei'ifd)en 
xSri^rrd} Jl. in g ^ctonbece bei beu äKcns 
Sd^tn, in fo fern berfeibe bereif br< SDent* 
«crinösrnö ijti Hl. bet @(f)muctbeÄ ^aup» 
tefi; IV. bie iDatjteUung eined SCop^^i V. 
ein GcinscUoefen} VI. ber oberfle, oorbetjte 
-Sbeil etile« 2)inge$ ; VII. ein oorflebeRbfr, 
rfinbtic^er, bictever'3!t)cit eincS jDtngc?. 1 
laa tele d'un hoaitiie . d'iiii clicval , li un 
tioisson, d'un »erpt-Dt Le soniinet, le 
iMut de la tele, bei* Qö^ciUl cbcv '4Bfrbf(. 
Ue la tele aux pieds, dc^un» las pieds 
lusqua 1« idte> «Ott Hopf bi< 8U Sup. De» 

iiiaiix de tele , Jtopff<bmeCien. Se doniier 
de la t€ie conlre la iiiurailie, mit bvm 
JCopf an bie SS^onb frofen. — ftg. tt a des 

»flaii ps p;tr rlrssii'^ I i l«'lc , rv |tC(tt in @e- 
t4)a|ten bi6 übtt bic njirn. Ii esi hhssc 
e h lelc, er ifl nicbt re(^t bei Serfiaiibe. 



II a la t^te prej dti bonnet, er ifl ein ' 
topf, et ifl tVLXi angebunben. II ue oit oü 
dooner de le tMe, tt W(i$ fid) nicbt ;u bei« 
ft'n, fr voci^ roeber ein nod) au;?. MfUrö 
sa tete en peril^etn i^eben in (Sefabr fe^en. 
II e nns la t^^aos on gu^pi«r , er bat 
in ein iBefpenneft gcftod)en. Vom nie roo»' 
pei latete, @ie mad)en mir ben KopftoU, 
Avolr martel en tele^ unruhig |ei)m II y 
va de sa tete, fiin 8ebfll fU^t OUf bem 
@p(e(e. II. 11 s'e&t rois eu tete, dans la 
tele de pariir, er bat pic^ >R ben Jtopf gc« 
ft|t. II n'a que cela en t^le , ec bentt on 
n{d)tÖ ?(nbfrel, Olez - vons cela de la tete , 

((blaaen @ie (ub bad üU bem Sinn. Une 
t^teonre, «In bwtft itopf. Une bonne 

tele, une forte tele, gut, fa^tg. Faire 

des coups de tele, ttnbefonnene , bumme 
6trt'i({)e. 11 ne veut neniair« qu*ä sattte» 
er anll immer nur nad| feinem 5topfe ^ätte 
beln. Peidreia t(He , aii^ bet ^afTung fom« 
men > — ben a3?iilaab üeilieren. U a de 
la t6le, er i^at ^opf ^ — er ^at feinen ei« 
genrn itopf. lU. II a une belle tete, einen 
{(bön bebaarten ^opf. Une tele de cerl » 
ein <^irf(bgeiodib« Un cerf qui quiite se 
tÄte, fein ®c^Sm abxoix\U IV. Une tete 
antiaue. ein onttCer Jtopf. Une tele de 
Rapna«. La tile d'une nionnaie , bie .Kopf« 
feite, Silbfeitc. V. On paie- tant par tele, 
bie ^erfon. L Keiltage s'est partage par 
teles , nQ(b köpfen. Uu Iroupeau de deux 
Cents tt ies, eine .^ecbc oon )ivci bunbert 
(3tU(J (Scjjafe). Jouer, se parier tele ä 
tete , unter »?icr Äugen. Uu tele - a - tete, , 
eine c\tl)<me Untesrebung su»eter |)«tfoactt. 

VI. La t«Hc d*une arniee, bi'e ^ortruppen^ 

d'un camp, ber oorbcrfte Zijtil eiaeii Sa« 
9er<; d'un diÜH, bcr (Singang fCnel 

paffte i d un poni, ein SSrüaenfopf, eine 
S3rud!eui(banifi <l'un Uvre, ber Anfang. 
II se niK & le töte des troupes , fteUte 
an bie Spi^e. Tant qull fut ä la tete des 

afjnn i-s . lü (ano er an bcr ©pi^c ber®e* 
fdjajU' fUtlb. lU !>a ri-nconlrci'cal tele puur 
tele dans la me, fte flie^^n unaermutbet 
cuf eiaunber — fi«. Tetilr t»:le ä qn, @i* 
nem bie «Spifist* bitten , >oiiicv|ltl)en. Celui 
qu'il avail i:** UAf.^ bcrjenige, ben er jum 
©t'yiniv Iiattc. VM. ür.(? li-le d'«/»giion , tic 
^oUe einer .än)iebelpflan0e. De« teies de 

raTOls, de ction, Süi^obnföpfe, .ßobtCc^pfe. 
r< U !e, le U()\au d'utie coriictc, ber JtOpf, 
bfrüecn, bie «djcioe. Ct i oranger faitbien 
aa Wie, imä)t dne fc^öne JCcone. La tete 
d'un clou, ber Äopf eine« SRageU ^ d une 
epinp;!»', berÄopf ober Änopf cinfv Stccfj 
nabelj ü utie aiguille, baö iOe^rent^e einer 
9(äbnube() d'un marteau, d'uoe c6§ate, 

ber Jtopf, ba< (Xtfcii (ioce ^aminci;*, ci« 

ner Xst. 

/ T^er, V. eu fattgfiii 

Teticre , /. I. baS ^aub(I)t-n fin 
neiigebovneö Äinb); Ii. baö Ji^opigefleU« i 
(ein iSil^cH bc$ f)ferbegcf(bii:rd). 

Teiine . ba^ C^utet, Une letine de 
varhc, ein JlubiUtfr. 

1 eile , / bif 
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Teltt 



Tita, t, adi» Jaifarl. tanf 0|^fig 7 tjgtn« 
finnig. 

Teotonique odf/. tfQtonifli ^ t>flrtfl|» 
L*urdre teutonique, bCT bltttft^t OfHO , 

ber :Deut)(i)oi:ben. 

' Texte , m. ber Ziit. I. X)fe eigenen »orte 
eineö ©^tiftfteller« , ium Unterfd)tebe bor 
Änmertungcn. l-e texl« de l'ecrituresainle, 
Ut Ztit bec l^eiligen @(l)nf^ Sine bib« 
iif<4e etellc, cfN , »ocübec gepve« 

bigt wirb. — /'^. Heveuonj.ä nolre texle, 

la^t ttuö iDiebec auf bte Hauptfrage Um 



Texlile, adj. fptnnboT, roaö fi(b fpinnen 
l^t. L'»niiaote est une pierre lextil«. Le 
veire sorliat dit ieu «st texlile,' 
/ TestiMin, >n- fin 0»^ ^xnt %mnt 

Texiuel, le, adj. te^ctmdpig, atilbcfi<f« 
114. C'est une disposUion textuelle de la 

loi sxn- \fs, teslamtrits , ^ÖCl-fßkJUng. 

Tettiue, /. bad ®v»r»ibe. La lexlure 
d*ttDe iHolffi. — Jig- texlure U'uo ou^ 

vrage, tüzTSxt, «üc ci» VUd acosbcu 
**Ttolweg , m. bcr SWalweg eined gluff.'«. 

Hiaumatur^e, MiAiU <Mh ffiimbCCCyl« 

tcr ; rouabert^acig. 

l l.ü , m. bec abee. I. ©et S(»efftcau<b , 
Wf SEbeeilaubc , ber St)cebauiv.>ll. SDie »15t« 
tfc tiefer ©taubr. I.e tlw f»ou ou noir, 
ber braune ober fcbwavie .Ibec. III. 2)aö 
•etvAnt. Prendre du thc, trinfen. IV'. 
SDie St^rcdcfetti^aft. ün Ui« d^uuaoi» mit 

Th^tiii» e, abratfnet, in, S^r« 

«tinermSncb/ S^eatinernonne. 

Theatral , e. adj. tbeatraU)d)« bed S<)eo« 
teii, bet©d)aul)üt)ne üne e«prdtenläliiiii 
thatrele, eine 56or«^Uun0 attfb«@*au* 
bübne. Ua cfl^ tbeätrai , ciM t^catcaltl(^( 

The&lre, m. ba« SEbcatec, ba« <25d)aUi 
fpiel , bic »übne. I. 2)a« ©cbaufpiel^auö j 
II. bie ©diaubfibnes ül. bic ©«baufpiel* 
ftinjl, ©d)aufpielbi<btunöi IV. bie fämmt* 
li(ben ©lüde cineö ©rfiaufpiclbicbterS j \. 
bie öimcrbÜblUs l. 1-'" tlH-älre roniam. 
Les tliealres tIe Pari». II. wi decoraUon 
d'untböälre, bie JBajif runq. Metire unc 
nlece au tluMtr«, auf bie Öubtie buriden. 
jl Iravaille pour le tlieälie. II a I habltude 
l*expeiience, Tusag« du llieulre, (grfab* 
tuna. Uebunq in ber ©cbaufpielevhinjl. — ■ 
Celle place est un lUealre Irop petil 
Vout lui , biefe« Xmt ift fln ju «einet SBiw 
lungSfreiö für if)n. Celte provmce fiil long- 
teinps le theiilre de la gucrre, ber®cbau» 
plag. C'csl une bisloire aoconiniodee au 
theätre, eine nacb bcfonberen Äbficbten ju* 

Sedußte ®efcbid)te. III Les regle« du Üie- 
ir«, bic JKeacln bc8 ®d)QUfpiele«; Gel au- 
teurn'entendpas letbealre, biefer ©rimftj 
ftellcr oerflfbt bie @(baufpie(bid)tunfl nid)t. 
Uli coup de lliöaüe, eiu unoermuttjcte« 
(Sreianip , ein »übnenjlceii^. — f^s- ^on 
fKiHui Uli coup.de ihcAlrc , fitiic »^etban* 

mxi% tVAt (in o^Uig UHeriPavieteg Sidanip. 



IV. Le tfae&tre de Mnliere, de Voltaire, 
bie ^(bauf^iele be6 ^oixtxt , beä SSoUaire. 
V« On avail elevö piusicurj« theutres pour 
les spectaleurs de la c^emonie, ftit bM 
^uf^auec erriebtet. 

Theiere,'/. bie S^eefonne. 

Theiforme, adj tbceartfg« Une infii- 
sion theiforme, 12(ufgu|. 

TheiHne, ift. bft eon^mhe, btr «lanbc 
t>on bem 2)afe9n eineä Q5otteg. 

TheTste, m. ber ®ottgläubige, berjenigc, 
ber an ba& IDafc^n eine« 9otteö glaubt. 

Th^me» m. ba< Sbema. I. iDer ®egen< 
jlanb einer 9?ebe , einer Xbbanblung , bec 
6a6/ bie SKaterie» — fis H a "»al pri$ 
•on th^me, ec bat feine @a(be fibet ange» 
bracbt. II. pie Ueberfe^ungSaufgabe. Dieter 
un thtoc a des ecolier». — /tg. Faire son 
th^me ea deuK lafona» bfcfrlOcCStt^ Mf 
jjTtficrlei TCxt fagcn. 

Theocratie (cie),/.bte3^^eo{tatie, (ätOtt. " 
teQben;f(boft. 

Theocralique, adj, tt)eoIratif^, bet &0U 
te6berrf(baft. Un gouveraement tb^ocra» 
tique, Siegierung. 

Theogonic, /. bie ®5ttertebre, in fo 
fetui fte »on bcm Utfptungc bet (Bütta 
baabelt. 

Tbeolbgal, e, adj. ^SttÜäf* La foi, Tesp^- 

rance et Ta cliarile soiil les trois vcrtus 
theologales, ber ®laube, bic ^ojinuna 
imb Mc me, 

Theologie, /. bie 3!l}eot09te, (SJottfS* 
lebre, ®otteögelebrtbeit. 11 eludie ea thö- 
ologie, er flubirt Sbeologfe. 

Thtologien, m. 3b«IO0« Hottrtgc» 
lehrtet. 

Tlieologique, oJ). tbeoLogtf^ , gottet«^ 
lebrig. Une doctrine ^ une que»lion ihe 
ulogique, Sebre, grage. 

Theologiqueoieut, ado. tbeologtfd), gct^ 
tegtebrtg. II a lra!t^ ce sujet ib^ologique- 
meiit, biefen (^Oiirnffanb abc^ebanbeU.. 

Thenr^me, m. bco SebrfoQ.- 

Tlieoriden ober ih^orwle, m. S(|eor(« 
ttnt. 

Tliooric , /. Sbvpric. 

l'luioiiquc ober ttiöuröli(]uc , adj. tl^tOs 

tettf<f». 

Ttienriquemcrit , aäv. f^core tlfd). 

Thcrapcuttque, /. bie ^eilfunbe, .g>eiU 
fnnft; 

Tlieriarnl , adf. b«ß Sberiafe** De • 
l'eau theitacale, «£b<viA^n?<^lTc(* 

Theriaque , /. bet SbCVfof. 

Thertnal, e, oti;. ivaiin mincratifj^. Des 
eaux tliorinales, Gaffer, ©aber. 

Therme», m.pl. xoavme SSäber, bie öf« 
fenttidjen Bäbev ber TClUn, 

Ttierniomare, 1». b(t ffitaemeffet , 
Sbecmometer. ' 

Th^ariMr, v. n. W>ä^ fammcin. 

U ne pensc qua ihesaiiriser. 

These , /. 1. ber ©ag , be(fen 9it<^ti^« 
feit erfl bewiefen werben nraf $ II. bie 3Du 

fputatiort, 1. bicStreitübung, 2. bie Streit« 
ff^rift. I- Heferdre , soulcnir une these , 
i^ect^eibigen, bftaupttn.Kn'Iiqucr, eokir« ' 
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cir» debattre une these, einen tttlSU 
xtn, ericititern, oer^anbetn. Soriir de la 
liiere , brn oerlajjen. II. t. Disputer, 
argumonter äune these, bei etnec $Sccei^« 
bung über ben aufgeflellten ftreitenr As- 
sisier a une these .einem 9^iv^^mp{t bei« 
'lAM^RM. Ameher iroe IMmc, (hic* 
etreitfcbrift öffentlich anfd^tadcn* • 

Thon, m. bet Sbunfifcb« 

Thoraefaique , adj. ber 8nHt Dcf re* 
'n^des thorachiques, SruftaitttffU' 

Thorax , m. bie SScuft. 

Thuriferaire, m. bec 9{aad)fa|jti;äger bei 
bcm latbo(if(ten 0ottedbienfl. 

Thyni (lain), m- bec Sl^imion. 

Thyrse, nu ber ^bpifu*, bf« 3lanfcn* 
ftab. äSacAutftab. 

Tiare , /. ^ie süm, hk bifiMc pdbfU 
Ucbe «tone. 

- TIbit » m. ba< Cditoibf dl, 

. Tiltial, e, «<(/. beg @(^ifnbeinH« Le 
«Miscle tibiai , bec <Sd)tenbeinmuffe(. 

Tic, TO. I. baS Ärippenbet^cn , Ärips 
penfe^en ber |)feibe. Un cheval qui a le 
tic, ein Ärippenbct^et , Ärtppenff^er» II. 
S>cA 3U(tcn» II a un tic, uae espece de 
tie, n ^ot eine 2Crt3a(fen an fUk* tü,7ltn» 
genommene ©enjo^n^jeit. II ronge toujours 
se« ongles , c'est son tic , er nagt immer 
an fUnen St^eetn, bdd ifl feine •ctDOf^n« 
l^eit^ 

Tiede, ad|. tantoorm, laulic^. De 
Ina lied«. — ßg* Uo ami tiMe^ (alt, 

Tiedeqient, adv. — ßg. lau, lOUUdb. 
11 le lui a leconiiuande ticüeitieot, nad)« 

Tiedeur , / bie Sauigfcit , ?aultd)feit. 
Gelle eau n'est pas assex refroidie, eile 
a encore quelque tiedear, ift ai^ g«nu^ 
erfalti't/ ifl nod) lau(td). — ßg^ II n*a agi . 
qu'avec liedeur, nur mit ®tei(b0ÖUtgfeit. 

Tiedir, v. «. r. (au, loutoasm, laüüii 
werben. Faire liedJr, se f tedir de Fean. 

Tit*n , ue, ailj. suhst. beinifl. ]N©s inte- 
rcts et les li«'ns. Li* licn et le mieii , baS 
jTfiniöC unb bas SJainij]»'. Toi et les liens, 
a)u unb ;Ctinc Änvjttjoii^cn. 

Ticrce , /. bie ZiX}^, bie 31ettie. I. 3n 
ber'SRuftt. La tierce iiiujeuie, niineure , 
bie aro$e , bie (leine 2:ecs. II 3n bec %t^U 

(ttn|l. Tirer de tierce, eine %ttl jlofen. 

Parei; ea tierce , in ber 2^ttk pariren. lU. 
3n Jtartenfpieten. Une tierce de roi, eine 

Serj Pom JCdnig. 

Tiercelei, m baS !!Ävinn(^en einiger 9?aub* 
üogcl, TOeld)cä um ein JDrrttcl deiner ifl 
al6 baS Sikibd)en. ün tiercelei de faucon, 
d'auiour, baö SKännc^en oom Raffen / »»"^ 
•£>abi(^t. — ßs' C'est un tiercciet de sa- 

vaiii»iitts ein $attcc.0eU^nev* 

Tier<:emenl, m. bie 0ld0evtill0 Ottt efo 

)!>rittcl beö »ortgen ©eboteS bei einer Äera 
fteigerung. Faire uo ticrceoient, ein ^it:: 
M mebt Wetm. 

Tl< rrcr , I. v. a. ^vm brüten SRafjte pffßj 
0en , <|>a((cu. Xiercer la rigne,, un champ. 
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ehifit SCetnberg, cincii Xder. Iii «d«» da 

iDrtttel me^r bieten, begabten. 

Tier^on , m. bas ^Drittel tSAenb eineft 
8lafe6. Le tier^on tfme bamque, tcr- 
britte Wsjtxi einer Sonne. 

Tiers , L ce, adj, 1. britte ; % breitägig $ 
Ii. Mt«r.tml.%a< drittel, bcebciCle Steil« 
S.lttc SDritte, eine britte ^erfon. 1. 1. 11 
se forma un ticrs parti, ti ent^nb eine 
britte |)artcU llaehctiairestva timarbilre, 
fie wäbltcn meinen britten C!4)ieb6cid)ter» 
Parier en tierce persoone, in ber britten 
^erfon. Deposer qc en inain tierce , in 
bfe 4>4itbe etnei Dritten nieberlegen. Le« 
deputes du tiers - etat , bie Äbgeorbiwten 
bed britten <S^tanbed. 1. 2. Une üevre tierce, 
ein bceltfigifled lieber« Ii. 1* Den aoaea 
et un tiers. J'y suis pour un tiers, 
bin mit einem IDrittel babei bet^eUigt. II. 
9. II »ornnt ue tiera , eft ttm ein IDrtttec 
ba}1t. S'en remettre ä la decision d'ua 
ticrs , eg auf bie 6ntf(bcibttng eine« iDdt« 
ten an(ommen (äffen. 11- coole äes affidrea, 
au tiers et au quart , (Spm. , Sebermann.' 

Tipe , /. !• ber ©tamm eined SBaume«, 
ber ®tängel einer ^flan^ej IL ber @(^aft. 
Imger, geraber «nb'flUiUer Z^txX eine< 
SDingeö. I. Laisser monier la ti^e d'un 
arbre, in bie Aö^e »a(bf«»» ^'n« tig« 
brandiile, ein fifUget Ctomm, Une haute 
tige, ein tiodiftammiger SSaum. Une tige 
de Iis, ein üilientlangeU —jig l^es branches 
de cette maison qui sorteat de cetle tige» 
bie vinien biffe^^aufe«, »elilbe biefen ae« 
mftnK-(iaftlid)en €3taramoater baben. IL La ■ 
tige d'un« colonne, ber @d)aft einer (g^ule ; 
il'une plume , ber ßdjaft on einem geber* 
fielt ; d'uoe belle, bes 6<^aft an einem 
©tiefei. 

Tignaaie,^ alle, ft^le^te ^ecrucfe. 
Tignott, n. tef ^tintci^aac« »taden« 

baar. • 
Tignoncr , ei ä. r, bfl* ^tcr()oar, 9lacii 

lenboar (räufeln, locfen. 

Tif^re, m, ber Sliegcr. Un cheval, un 

chien tigre ou tigre, ein Siegerpferb , 

aiegerbunb. 
Tiere , ö«», ady gettegert. Ua cheval, 

un cnien ligrö. ' ' 

Tigresse , / SCiegerin. 

Tillac, VI. ber Oberlauf, Dberlpf, M ' 
oberile liietbect auf einem @(bi{f. 

Tillaie, /. bec «nbenwelb, bie «oben« 
pflanjung. 

Tille , /, ber «inbenba^. ) 

Tiller ober teillei , v. «. da chaime, 
.g)anf brechen. 

Tilicul, m ber iiinbenbaum , bie ginbe» 
La fleur du tiileul, bie 8inbenblütt)e. 

Timbale,y. 1. bie^Jaufe. Une paire de 
timbales IL DaS 2!ümmc(d)en, bcv Sümm^ 
Icr, ein (leiner SSecbcr. Une limbaie d'ar- 
genL III. jDo< fyergamentcactett. 

Timbalier, in» b(f :^onfec^ fkwien« 
ft^läger. 

Tmibre , m. L bie 9Iotfe , ba<l Cl^tt, 

eben (ebne 5ll6p|)el). Le timbre d'une hor- 

loge, d'un rtveiUc - matin , an einer U{)r» 
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396 . TInbrer 

On emem SScctcr. T'ne montic ;* loc el ä 

tinibre , eine diepetisu^r , bie man gekämpft 
ober laut rrprtiten laffen (ann. II. iDet 
Jtlang bn ®iO(re. Ce timbre est trop ecla- 
tatit , bell, JU laut. — /ig. Celle voi.\ 
a Uli tiiTibre argentin , a Jii tiinbie, ^at 

eineit GUberCIang, flingt fdidn. III. ^cs 

► jg)olm auf bem ®d)ilbe. tJu timbre ouv^rt, 
«tu Offenec «|>elm. — /i»'. Ii a ie tuubre 
fol^ , e*e«t nn Itmbrc, er «falfit CH^ac» 
Vcn rief. TV T>n ßta'mpfl Mfttre Ie 
tiinbre sur uo passe - port , einen '^<k$ ftämt 
ydn. V. 0>of ^ofljeic^en auf bin Sffef, 
. ber ^ofiftSruni. I • tiinfare de f«lte Icttrt 
, est efface, occroifc^t. 

Tinibrer, v. a. I. flimpeln. Timbrer du 
pnnier. (>elle lellie rsl lunbr^e de Msr« 
»eille, ifl mttbctr. üJfarfeiUcr ^ü^lje^d^en t^fr? 
fe^eiu H- «Reimen, mit einem ^pelme üeis 
gieren. Timbiei^ une armoirie, un eca, 
ctntSappfn f n \Voppenf(f)ilb. — ßi^. (^Vst 
uu cerveau tnuhre, mal timbre, tX 
nfd^t ri*ti<» im Jtepfe. 

Timbreur, gtampelcr. 

Timide, tulj.1. fucd)tfam, omagt, jo^« 
^oft. Kes femni«t sont nattirelleoient ti- 
iiiides, ron l>?atur II. e^fi^tim, Mibe, 
-II est tlmide et parle [»»'u. 

Tiinidetuenl, adv.l.^\xtäit\am. oet^aat, 
jagj^aft ; II. f^fi^Com, bl6bc. Agir, parier 
tiinidcineüi, 

Tiiiudiic,/. r. ?({urAtfamfeit, ©erjagt* 
^«t, äaflljaftfgffft; II. ©(ftörfitern^ieit, 

SlSbt^fiir. Mniilrrr de l.i liiiii Iii/-. 

Tinion, m. !• biei>fid)fel. Le tmion d'un 
chariot. IL fOer^elrnftotf) — ba6 &ttafu 
Silber. Gouverner, iciiir Ie Union, regie« 
rcn , balten. Ii elail au tinion , faf. —Jig. 
II pril le titiinn des affaires , er ci^iijf bai 
9ttiber ber (^efd)ä'fte. Tan» qu'il tint le 
limon des affaires, f? lange er am^tsbec 
faß, bie @taat6gefrtiä|te beforpte. * 

Timonaier» m. I. ba0 fii|U^f({pfcirb ; IL 
UnterfliUktmann. 

Timore, ee, adj. dnflflUd). üoe äme, 
«necoiMcienceltiitorte» etHt, Okuoffftn, 
Tiiiciie,/. ber S^tdnbcr. Ünetmcfledtt 
beurre » Oi>K SButter. 

Tintamarro. m. bad @etcfe, (Srpoltec 
Quel tintamarre. 

Tinlaniarrer, tj n. ein ©ttc'ff, fSJepoI» 
ter machen. Coumie il» tiuiaiuai reui I toU 
fte IStmctt 1 

Tintcmpnt, m. f. ber 9?ad)!(ang einet 
®loäc ober eines anbern lUnaenben 
p«t9 Le ttatemenl d'une doclitf. IL IDttC 
4lMin0di bct rtickii , tag Dluvnfringcn. Ii 
ii df tie.-|uciils tiiiteinenls d'ureiiiuy er ^dt 
^aufji^ JDl^renfiiuijen 

Tilllei , onfd)laA'n. I. iv n. n. an bie 
©iccte fd)lai\eni If. v. n. hn\.]eü , einen 
.HUng ober Ld)0U con ti;^ geben. I. Tiuier 
la groi«e cloche, bie gro^c ©icctc ati^ 
frtlasiin. Tiulcr sei-%ice« mit ber (SHotfe 
ba* ^tid^m jum ©utteöbienji gifeeu. —ßg, 
Vous n'aves <|u'ä tinler, ouwt »tpoiitiea ä 
vous . ®t> biirfcn nut wiwUn , fo ftnc loir 
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(^Tiife fcbMgt an, Ifi^t ild) ^Öcen. Le ser* 
iDOQ tiolc, ed läutet in bie ^ij-bigt. l'-yw« 
tinter^ua verre, ein (Slaö lUii^tn inaa)eß. 
L'oreUle me tinte, baS C*bK fUii0t mir. — i 
ßg. Les oreilies doivent vous avoir tiule, 
car oa a beaucoup parle .do vous , bte 

Odftn «fiffen 3bnen tei^tQcjNisiiden bttbeii. 

Le cerveau lui tintr , et fpUtt, <( Ili<^ 

ti^tid in feinem Jcopfe. ' 

Tintin, m. ba« OfflffigH, •fbfmpel, 
eine« ©10^111^. 

Tintoiu, m. bad CSauien, baö Obrens 
faufen , ba< O^rrnbraufen. II a uu tifitoiu 
codtinuel dans ies oreilies , ein imtnerioab« 
renbe« Dljrenbraufen. — ßg. Donner du 
liotoin a qn, (^iutm v^or^e^ Uniui^t' oa* 

urfaibcii. 

Tiqne, /. cbn üijuet, iikbiededc, lin 

.Snjefr. / 
Tiquer» «. «. (von 9>fnrbni) (o]»pen, auf« 

ff^eil) in bie Ärippe beißen. 

Tlquele , ee, aäj. gefprenfelt. Uu oeiUel 
tiquete, eine gefprenMte 9tel(e. 

Tiqueui , », JCopper (üon 9>f<cben). 

Tir,\m. b»e S{f)upl!nH', bie dticbtung, 
»o^tn man fibie^t ; ba v^d)u|. Ce fu*il 
n'a pas letir juile, biefe '^tiiue f<blcflt Dtdjt 
tid)ttq. U& Ur de bui ea blaue, ein SU 
fieiid)U^. 

Tirade, /. I. bie (Beban!entfib(# bev®f» 

ban!cn(itrom, SCortflrom. II nous alu une 
belle tirade de son put-me , eine fd)öne 
® teile onf fefaem Oebidvt. II ti« lui re- 

pondit que par une tirade d'injures, eine 
Sttilft <$CObb<(ten Tuul d'uue tirade , in, 

einem Vtbem. Ii. (Singefc^obene ©trlie obn^ ^ 
mabren ^ufammeh^ang mit bem ^anjen. 
Placer une tirade dans iine couiedic« in 
einem 6ufifpteU anbiiu^ca. 
Tirage , m. biedic^ung« I. Sa« Bielen» 

II. her Ort, »0 gejogpn irirb ; Hf. iroö 
gcjogen n>orben ijt. i. Ii a couto taut . 
pour le tirage dea Imteaus, ba$ ^ovtiiet 
bcn ber ©*iife tat fo unb fo tjii( ^ffoilet- 
Le tirage d'uue loterie, bte 3iet?'ii^d* 
tirage d'une estampe* bet 2Cbbru(t eine« 
JtUpferfllc^e«. Le tirage de» molawi , baS . 

Rieben ber SSetaUe $u iDrati) , ba« Jümtfs 
jie^en. II. On bisse tanl de pieds de tirage 
ftur le bord de la riviere, jum 9einpfabe. 

III. Uu tir.ige <Ie iaccls, fo tJtel ©(tinür; 

bantcr, ald man in einer lötertetj^tttibi' mus 

dien fann. 

Tii aillemenl, m. baS Herren . ba« Sleifa 
(en. Un lirailleinent d'cstoinac, d'entrailles» 
ein pfeifen im fOtagen , lÄ ben Oebtotn. 
— ßg. Un tiraillement d'e^cit, eine Un* 
tube ekele. 

Tlraitler, i. v.a^ietttn. Ilsletimllleretit 
pcnrijijiunc heure, fiejerrten eme©tunbe 
lang an ibm. — ßg. II s*est bien fait li- 
railTer pour j conseiiiir, er ^at fid) lange 
bitten lafjen, bi« rr eingewilligt bat. llv.m. 
Oft unb fd)led)f ftt e^en. Iis «« font que 
tiraiiler toule la journee , fte puffen , fte 
f^iefcn, ffe oecfibieten be|länbi(} 'PulDev. 

III. *J>JänffIn On (iraille d.ins le li tis. 

Tii-aiüciie, J, l. ä^titäubtaee i^^itcücar 
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Cvite üraillerie m'imporlane , ift mir rjfli^. 
II. ^(anfelrt, «kylailfft. Ct$ imMvit» 

sont sans hut, 

Tiraillavr, m, I. f(^(ed}tfi; €«• 
tiraüleurs ne servenl qu*ä ecarler le ffihier. 
II. ^idntltV' Nout etions en lirailTeur«, 

wie fochten {«rtrcut Hl. tSccftfclMttev. 

Titaiit, m. I.'bie @d)nuv, bft 9{tcmfiu 
Lcs Urants d'une bour««) d'uu Umboar, 
bic Csannr^nfift; «— bfr Srommetflxtp« 
d'un soulier, Sofc^en ; d'une holte, 
mt C^tvtppen. IL s6o< .^aanoadbt im gUi c^. 
JLct tarairl* de la ^d«. . III. iDer 3(Baf« 
frraug tie firaKectrad)t rtned 0(^if?eö. Le 

tirant (l'ea« d« CCf dflOS MMtBaux o'ctl 

pas c-gat. 

Tirasse , /. hai @tc(icf)garn, ®trtl4ne6. 
Prendre des cailles, <l<'s alouetle« a la 
tirasse, SBa<^t((ii, £»4)en fanden. 

TiraMer , «l «. M tbKi^en , nrit b«n 
©tKid)0arn , mit tem ©treidbne^ fangen. 
TSrasser des cailles, au^ aioueltesp }B0(()« 
teln, Secd)en. 

Tire, /. bcc 3«0/ 3<i*en. A tire 
d'aile , fetjr fcftnell fliegenb. Toul d'uoe 
tire , in einem ^ufl # o^jne oi»iü\e%m* 

Tire- halle, m. I. bec jtu0el)ie^er , bet 
Jtcaöct, ein äßertjeug betSchviftcn ; U. bie 
Äuaeljange , <ru jüJerfBcug ber ^uubacfete. 

Tire -hotte, m. &tiefeliieber. I. SDie 
etiefelftrippef U. bfs e^fd^o!tm^ UL.bcr 
dtiefeUnec^t. 

Tire • boucboo,^ Icr JttKf Stehet, 9>*0p|i* 

Tii-e-bourre, M. bcc JtC&tet, ^CC J^U« 
. fielxieb«:, • . » . . 

Iii e - bontOByin. baitll0pC|if(ir/jJtlM|^f* 

^a(en. « 
■ Tire-dent, m. bie 3a&nionge., 

Tire-Iatsse, m, bie ^e^lfibloattllg « ritte 
• ttetöebltd) Qemad)U .^offnung. Donner un 
tire - laisse a qn , (Sinen bei bec 9lofe f)tu 
um fuhren. 

Tire - ligne , m. bie SKei^ffber. 
. Tire-lire,/. bie^pcu^üc^^e« Casser la 
tirv'Kre, jerfd>lö0fii. 

Tire- lirer, v. n jofe eine CcrcfiC poitCll/ 
bin ^efan^} rinec &ecd)e ncu^a^men. 

Tire - pied, in. bft Anf meinen bet Qd)ü^s 
.madicr. 

Tirer , v. a. n. r. gtel)en j mit Uebermin« 
tung cined SBibeciianbed einen Jtöcpec obec 
bt< Jtbdic fflaed ^öcpec^ oon einem ^unltt 
tt»efl bc\fp;^fn. I. 9iq^ fid) jicben; II. an 
Rieben ^ Iii. bei flacCem äSiber^nbe ^ie« 
bcn^ IV. bntA ^ll^n ^evaui bringen 5 V* 
burd) itroftanwenbung ^erauebrinaen ^ VL. 
^ecauöbcingen« |)eiau<ne(Mnen« Vli. buc4) 
Bieben, mit tteberwinbiing cmtf Ifitibcc« 
fkantcö, einet @d)roifn9fcit rec^t^un, ent* 
fetnen ; VlII. einen 2(bbcuct oon (Stioag neb^ 
■ mtn, Gtwaö abprägen) IX. abgeben moa 
6en t)urcb einen @cbu|,r inen @to^; [(^ieftea^ 
A. firecten, audbet)nen$ XI. iu^ in einer 
8(id)Cung bemegenj XU. fid) nähern ^ XÜI 
«id^teni XIV. jei^nen, auf einet Ober* 
fidtbe ©ttidie gießen j XV. mit <Etti(!^en 
tat^cUrn ^ , abbilben. I. Tirer qc a soi , apr^s 



so! , an (!(^ , nadb ffc^ jic^fn. Tirer em 
haut, eit bas^ in bie«&8(;e, abroärtfi. Des 
cbevaiu qui lirent un hatcau, un cnr> 
mwae.' Tirer les cheveoi, les oreilles ä 
qn , einen bei brn paaren , bei ben O^i« 
rcn giei^en. Tirer qn a p3rt, ä l'ecart , 
beiseite, ouf bie Seite. Ce cheval tireala 
main, liegt fd)jccr in bcr ^aufl H. Leponge 
tire l eau, bet ^d^m^m i|tebt b(ii iQtai« 
fet ritt. Ca Miir tira I'aan, b^r« tigm 
^ie^t bag Raffet ein. Iii Lea clievaux re- 
iusent de tirer, tPrigrm Jt^. '-'ßg*^\\ 
a taeor« bien a ttrar poar an Vetiir lä 
et wirb ficf) noct) vcdftt plagen mäffen, bi* 
er e6 ba^in bcingt il a eu bien ä luer, ei 
bat i^m Diel SKübe geEoftet IV. Tirer une 
echarde du doigt, einen &vi\tttt, mm 
©prei^el. Tirer la langue, bie 3unge bet* 
auSjlvecCen. Tirer une eoee hors du four- 
reau, einrtt IDroctt avl brr Mribr ^ie^eiu 

Tirer l'epee contre qn , Sinen mit bem 
iDegen angreifen. II lui fit lirer i'ep^e» rc 
liStbifitr i^n. ft<^ ju f^logrn. v» Tirer 
du niarbre ae ia carriere» SStttmot auf 
brm SBtuAr ^ttOMA f5cbecn Tirer du feu 
^,uo«aiIlott, an rinem Jtiefel $euec [d}la« 
grn* II ny a pas moyen de tirer de l'ar- 
genl de lui , e< gibt fein ^litui @elb ou« 
tbm b^taudiubringen. Tirer le &uc des 
herbes» l>mCkiftou0 ben ^räutetn gif^fiu 
— /»». On reussit ä lirtr tIe lui cet aveu, 
zi gelang biefei Orjlänbnitl auö t^^rc« 
att^btingett. Oa 119 put tirer un otot da 

lui, ^etaufibtingen. Cette i.uson est tiree 

9114 cheveuk , biefec Q^cunb t)l bei brn «^aa* 
»CffK (^erbeigeiogeii; VI. Tirer «a bouna, 

feinen S3eutel jie^en. Tirer de l'eau a un 
puits, auö einem S^cunnen )'cb5pfen. Tirer 
du sang ä qn , @inem SiSlut laffen. Tirer 
des sons d un inslrunient, einem ^nfttlL: 
mente Son« tnlloctcn. Tirer de l'argent 
de sa bourse, ^ @rlb auö feinem 93eute( 
Bremen* Comhien tire-t-il de sa place? 
roieoiel trfigt i^m feinr iS'tt'Ue ein? Tirer 
de l'av^nlaji^e, du profU de qc, aui (&U 
«Mi.llotMiril M«^. Tirer parli de qc, 
6t»0S jU benU^fn roijfen. Tirer vengcmce 

deqc, »rgrn Q(tma4^ jftadir nef^men. Uiaut 
»avoir d'oü ces brutto lirenl ieur «CNircey 

wo^ec btcfe ©crüiitc fommen. J'ert lire ceiie 
consequence, gie^e bie(e Folgerung 
baraui .llatirectia de lei ourrage« Tirer 
la rae^ae quarrce d un nambre, bir Cluab* 
tütivurjjel auö einci ^o\}l audjie^en. Tirer 
un hiliet ä ia loterie, (in tlOOg }ic|Kn* 
Tirer au sort, lofen, bag ^ood Rieben , wn* 
fen. Iis lirtTout ä qui l'auraii, fic joge n , 
jorc befommen loücbe. — /f. Tirer au 
oourt'bAlAB avec qn, fid) IRItlHllflll mefr' 
ffn. VII. Tirer le& has ä qn, QEinem bfr 
l^tcümpfe oud^ie^en. Tirer ms bottes, 
feine €ltirfe( autiiet^en« Tirer une bague 
de son doigt, rtnrn IRiiig pdm Ringer }ie« 
^en. Tirer qn de piison , @inen auS bcitu 
ÖJefängniffe befreien. — Jig* Tirer qn <Je 
danger, Ginen aud brc w<fat)c iie^en. (1 
s'en est tire a son hnnneur, et (|at fid) mit 
Otiten {^rtau^ge^ogen. Onnepeut le tirer 
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39d Tiret 

4e la , man (ann {fin nt<fil baoon abbrin« 
gen. VIII. Tirer un« estamp«, (tacil J^Upfet« 
(lt(^ abbcuctrn. Cef oumge » ^ tir^ ä 
miUe emnplaires , man iat tauftnb (Sx* 
cmptare Don blefem SBDetfe abgebcudt. IX. 
Tirer une fleche , ftnen ^feil abfd)te|ea. 
La Mit qu'on lui avait liree, bte iCu^Ct, 
bie man auf ibn abgefcboffen batte» Tirer 
sur qn , auf (Sincn f4)icflen , ^|en. Tirer 
un coap de fmil, ffwn f|nntenf(^iif t^m. 
Tirer un cnnon , eine Äononc obfeucm. 
Tirer en l'air , in bic 8uft f4)ie|cn. Tirer 
M Muic, nad) ber ®<beibe f<biefcii* Tirer ' 
9»Uen«, (inen ^ofen fcbiefen* Lecanon 
coinmen9a ä tirer, had itanonenfeuer fleng 
an. ßg» Tirer ä boulets rouges sur qn, 
«iit«(mt|eT§t0 fibet (Sinen b^alUn. Tirer 
sur qn a bout portant , @inem (Brobbciten 
tn'6 ®e{i(bt fOgCII. X. Tirer une courroie, 
'«iacii Mtoinai tiäexn une cord«, ein €MI 
, «nfic^ta; «ne cioffe, etifen 3eu9 ft^etfenj 
•e»M«, feine etvümpfe antie^cn. L*or s« 
lire en filt Iff^ delUt, b<l««tft Mft f[<b 
IM febt bfinncn gfiben au^jie^cn. — /i«-. 
Tirer une aiTaire en loDgaeur, ttnt&aC^t 
in bU ?än0e jlcben. Un <mge tir*, ein 
obgrfoUened (Seficbt* Tirer pap, wdtor 
eilen (auSjieben). Cela ne peut tjrer a con- 
se^uence, baö (ann !eine Solarn tjaben* 
Ce «eiaseau tirc tant de pieds d eaii , 
fo unb fo tnft j^u^ im SBoffer. XI. Les 
armees tirenk vers le midi , bie <^eerr Jte* 
. flehen Ofltcil* La b«te tire de long, 
"bad 9Bilb jicb* QU*« malade tire ä sa 

fin, t6 0ebt mit bem Itrantm au tfnbe. 
XIL CeNe eouleur, le piumage de eel 
oiseau tire sur le bleu , sur le vert , fJttt 
in'« SWane in « ©riine. XIH. Tirer une 
lettre de change sur qn, einen IBe(bfel 
oufmiMnMcB, flkgfbcn, XIV/ Tirer des 

lignes sur du papier, Jfnien jifbfn. Tirer 
le plan d une forteresse, bm Bli^ oon ei« 
iiet 9ef^ttng oufjeicbneil. Une rae, une 
allee tiree au cnrdcau , nad) ber ©d^nur 
fieioaen, angelegt. XV.. Tirer qn^ (Sinen 
O0biUI«a* Tirer qn enpifttre, en cire, ev 
naturel , ©Inen in G?Jipö , in SBarf)« , in ßfs 
l>en«0Tof e abbilben. Se faire tirer par un 
peintre , f!(b mablen laffen. 

Tiret , m. bep aSinbeftritb. 

Tiretaine, /.Siretolne, ^etermonn, eine 
TLtt 3eug ou« Seinen unb SBoUe beftebenb* 

T^eiir» euse, smbst. 3i(bet, in. Une 
tireuse de carte«, eine Äartcnf<blfiöerin. 
— Un bon tireur^ ein auter Gebäre. Le 
tirenr d*uiie lettre de change , ber ^it^tt, 
btv Xu«flcact eine« gÖed)feI§. 

Tiroir^ oi. bie e|<|)Ublabe» Letiroird'une 
table. ' ^ . 

"Tisane , /. ber STranf. Une titaiw 
Iraichissante , ein ÄMübltranC. 

Tison, m. bet JBranb, bet geuerbranb. 
Un tison ardent, glü^enb. — m. 'Gerder 
les tisons , bie IBrdnbe böten , Tmmn am 

SeueC fi^en. Cet faeritage est un lison de 
iscorde ponr e«x, ein 3an(apfeU 
Tisonner, v. H,ft^üuiU lls'MiiiMtlOtt- 
iours ä lisooiier. 



Tisomieir 

Tisonneor , euse , sahst» ^M^ifm , to| 

Siebbobfv 9om &^üvtn. 

Tissage» m. bä« SBeben. 

Tisser , v. a. »eben , rDitCril* Tuspr du 
lin. Ce Ar^^ est bien tissu. — ß^. Tisser 
uneintrigue, anjetteln, anfptnnen. Des 
fowra lissus d'oret desofe, goIbcncSEa^r. 

Tisserand , m. bf c SBfbcr. La navette 
du tisserand, ba« ^(bifftb^n* metier 
dl'mi tisserand , GtU^I. 

Tisseranderie, /. Mc BlIfMl* Ettreer 
la tisseranderie. 

Tissu, m. bM fltWf^» Un lisra de 
soie, de laine. 

Tissure, /. bfe Sßeberei, M Ocwebc* 
Une tissure serree. Ucbe. 

Tistmier, m. b«f «Beter, Ut Jtldiis 

»cbnr. 

Tiliilation,/. I. ba« ^etlen. La titilla- 
tfim d« vin de Champagne iL fHlf Af|» 
jetej «rfrfetn. 

Titiller, v. n. I. perlen, Ce vin titille 
dms le verre. Un vin de Gbempagnelireis 
et titillant. II. JN«cIa* Cehfiliile le pelais» ^ 
ben (Baumen. 

Titre, m. ber Jlitpl. l. 2fuffd)riff, 
Ufberfcbrift ; II- boö lUbtrfdiriebfnf j bai 
JCapitel, befonber« in (?fff^bii*ern j III. ber 
d(ed)t«grunb ) IV. bet ©vunb ^ V. wa« bie 
9(e(bt«0rfinbe entbfitt, bie Urfunbe« VI. bic 
gefeilitbeSeftimmunfliVll.bergffegmdfigf- 
loirtUcbe Sejtb} VIII. ber Xu«bru(f be« 
gefefmd^igen Seft^el. f.Letifre dHniHvre, 
d'un chapilre. L'ouvrage ne repond pas 
ä son titre^ entfpctcbt. U* Cette loi se troure 
dans tel hvre , h tel filre. IIT. H posscde 
cette maison n lilre dacbat, al« AdttfeV* 
A titre d'heritier, a(6 ßtbe. II l'a acqnts 
ä titre onereux, gratuit, bttrd) eine ®e» 
afnlcHhnig , ttnentgelblid). — flg- Ii a bien 

des litres a votre amitie , Otfte 2Cnfptfi(be 
auf. IV. Ii s'estintroduit dans cette maison 
k tttre de perent , in ber OioeKfibaft cfnef 

JBewanbten bcn Zutritt in btcfe6>|)au6 »er* 
f(bofft. II preside ä titre d oiBce , tx ffibrt 

»Ott Vmti wegen bcn'tBotfi^. V. Les an- 

ciens titres et papiers d'une maison , bie 
altfn Urfunbcn^nb SBrieffd)aften. Des titres 
de noblesse, ein Kbel«brief. VI. Cette ihon- 
naie n'est pas au titre de l*ordonnance , 
biefe ?Wfln5e bat nirf}t ben rerorbnungö* 
mäßigen ®ebalt. De l'argent au titre de 
Paris , ^fer Silber. VJl.lt e cette charge 
en titre , apres l'avoir exercee long - temps 
par cooimission , et bf[t^tbtefe«^mtn>irfs 
«4, nat^bem er e« (ange nur auf trog«, 
weife tjerfebcn bat. Erigcr une commisslon 
en titre d'oflice, au« eincj; bloßen @om« 
«tiffion ei« ofbenCftcbe« Xnit etritlfen. — 

fig, Ost unfripon en titre d'^fficc , ein 
oufigemacbter €5pi$bube VIII. II prend le 
titrede comte, er legt fid) ben %\M eine* 
'0nifni bei. On lui donne k titre d Al- 

tesse , er 4|at bo« )>ttfbic)at iDur^iaut^t, 
4>obeit 

Titrer, v.«. L betftetn, einen Uttel bei» 

legen j II. bete d)ti gen , beooUmacfittgeft» 
1. On l'a titre de Duc, man >at ii^m ben 
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^l^^fiM tidt^W, Vn homme litr«, 

ber einen G^tentitel t)nt. öue lerre lilree, 
^anbgut. Ou le »iue tl AUe»»«, man ba 
tlMt H^n 4^0^it. II. Titrer qn pour faire 
ofCice ae luteur , um bat TLmt einei JBoc* 
munbfö ju füllen. Ou ne joa» XiUi 
jusque -la, fo n>(U Qfi^t föne MumqI 

' w*^' / II 

Titrier , m. I. Ut(UllbfnWlDa<>teS i Ut« 

. funbcnoerfdlfc^cr» w « - 

Tiiulaire, «Jj. titultt«, fee« ZMi. t ^vah 

t\xv. L'ecrilure tiiulaire , bie SiteitdjliÜ^ 

tca!tutfd)äft. H. a<i/,a:itelfü()venb. Leroide 
ardaigue est roi titulaire de Chypre , 
aitutartöntfl rcn (5i)pern. lU. «i-»*. m. 
^tmtdbefi^ey. L* titulaire d'un ofllce, b«; 
, ee^cr ^ Sn^abcr eines iCmtre» 
Toc, m, baS ©cbiag'piel. 
Tocane, /. bct SJociauiroein. De la to- 
c»ne 4« Champagne , iungei: Gt^ampogSCV 
Mm »•flaufe. 

Tocsin» m. 1. bte &mmglod«, Ums 
gloctc. Le topiii eal bim place dan« celle 
tour, gut an9ebcad)t. II. Bd)aü bn 
eturmgtocfe» Sonner le tociio« l^trn* 

Oa sonna 1« toc«in contre euz , 

' «um bo8 SJolf öeQfn fte ouf. 

ToLre , /. bie Zo^o., ba« OHoCUib. La 
toge ues Romains. 
Toi, proR. bu, bid^, hve* 
Toile, /. I. bie Ccinwanbi II. baeSo^b« 
tii4l, ^a«3aflbaacni iU. t>u l^cc^ana im 
ZJlHQttt* I* l>d la toile de.lio , de cbanvre» 
fiädöfen , ^Onfen. De la toile crue , ecTue, 

ungebleicht. Ourdir de la toile, tpeben* 
üe la toile a Toile, @egeltu^. Uncoupon 
de toile, ein Äejld^cn, Les lüiles des Indes, 
les loiles peinies, bie gema^lten üitfe. 
L'ainiee est sous 1^ toile, unteu Reiten 
gdttgeit» 11« Tendre des toiles, J£t{(^ec 
aUfltelien^ On a pris le cerf daiis des loiles, 
M\Wi/tü» UL Baisser la toile, fallen la(|en* 
Uo va leter la toile , aufiie^eu. 

Toilerie, /. I. bie 3eu9maare. II ne vend 
que de la toilerie. 11. X>tt 3cug|>anbeL La 
toilerie M la lingerie, bec 3eug svatb gettt« 
»onbbanbeU 

Toilett», /. l. leinene« ü»^, Utatm 
6act; Ueberjug. La toilette d'ua lailleur. 
Line piece de diap dans une toilette. Ii. 
®aö '>pu^tif(^tUd). tJne toilette a dentelle, 
mit ^pt^en befegt. III. 2)ec 9>u|tif<h mit 
feinen (S)ei;ät^f<i^aften. Une toilette d'argent, 
ein filberncr ^u^lifd). Metire, dresser la 
toilette, ben ^ugtil(^ iucid}ten. IV. £>et' 
^ttgtifd) o^ne bte baju ge^fivi^en &n&ti^ 
fd)a(ten- La toilette n'est pas bien ia, jle^t 

i^iet; nic^t gut. V. iDaö ^&i(h< antieiben^ 
e'iö^ t Elle etl long«4empe.a 

sa toilette , fte bringt otet 3(it mit 2Cn((et< 
ben }U. llevendre ala toilette, (leine ^ugs 
»aacen bei ben iDomen feil tcagen. VI* 2)ec 
9hi|, bec Xnjug. Faica.M toildl«, fi^ 
lauten / fid) andetben. ' 

Toilier , ere, subst. ßetnwanbtiänblep, in. 

Toise, /. L bie JClafter; IL bie Jtlaftet« 
Mnge» !• La toise a six pieds , ^ält fed}ö 
CM^U^* — ßg, Mesiurer eutre« a sa 



toitft, TMni Md) ftd) 6«IMl^(rn. On ne 
niesnre pas les homuies ä.lp toise , &|>n> « 
sD{enfd)en iniit man md)tiolt bcr GQe ^ M 
fBetbienft vi<9tet ftd) ntd^t nod) bec M^e. 
Ii. 11 y ja tani de lois«« d« anuraille, fi»e« 

^ Tois^, m. baöaSeffen, bie Yutoieffang 
bec JHaftcv. laice le .toia^ dune 
maisoD. 

Teiaer , «• nod) bet Alofter ineffen. 

Toiser un bätimeiit , ein ©t'baube. Toiser 
uo Soldat, wellen. — /i^. Toiser uu 
komme, aufö JC«» .nfNcil# M IClIBf 
fafTcn. Cest une aflaivf toisee, cilic ttmf 
gemad)te Gai^c« 

Toiseur, »i. ber SÄfffer, berVtt<meffer* 
. Toison,/. baö ^d)affea, bie ©(j^afwoUe. 
Laver, ^pluclier les loisons, auSjupfen« 



Abattre les toisons, abl'cbecejl. La toison 

M 9»lbiif«iit|. 
son d'or. 



Mcoecen. 
Venire 



la 



Toit, {R. Lba^iDad); II. badetäU4)en. 
I. IIa habit«Bt «<mu un m^e. toH, untit, 

einem )Da(f)e. — /i.S- Publier une chose 

sur les toils, Don beajD^c^ern ^ecab, oMf 
6ffentU(b» ^ttofc-vnßinbigen. Oire un« 
chose mr lea'toits, fa., fiberaU auSbrei« 
ten. Servir qn sur Irs dcux toits, ®pn)., 
(Sinem eine @ad)e auf äUe Htt erlei^tesn* 
U. Un toit ä cochons, «in ®d)roein^att* 

Tuiture , J, bie SSeba^ntg* :L|D((^a4« 
bau 'y n. ba» 2)ad;. 

Tole , /. ba« öifenbled). 

Tolerable, ad;, evtcäglid). defiint est 
tolerable , S<^Uc* Cela n'est pas tolerablv 
|u citrngfiu . . > 

ToleraLlemenl , adv. cvtraglirf), teiblid^«. 
II s'en acquitte tolerablcmeiit, BUUj^t ii^ 

Tolerance, /. bie iDulbung. üi toi^ 
raoee deaeultes, bet iXeligionen. II n'en 
jouit que ^ar tol^rance» tl gOliept H tUlC 
aus »agitnfligung. 

Tolerant, e, aäj, U bttlbfmw Une re- 
ligion tolerante. II t>st peu tolerant en fait 
de religioü , «Kid bie äieltgton brtcirft U. 
Vta^fidkie* MottlMe-'«»«« plllt tolerant 
ä son egai^, |f|0fn CHC mifyr iRo^fK^ 

Tol^filiaine, L. bff MfffglORlb«!» 

bung ; II. bie iDiiIbfamteit. 

Tolerer, o. butbcn, geftatten. On 
tolere dans ce pays touAes sorte« de re- 
U|(ioDs. Tolerer un abus, einen aStfibrtU^» 
T^>lerer les defauts de soa prochan^ bif . 
geblei; feine« 9iä4Ü'n ettcAociif 

ToU«« nu weg , bai>dn. Xmt'tofUMfp 
qn, 3<tcr übet öinen fcbrei«!..; , • 

Tombac , ^ htt <£ombO(t. 

Tumbe, /. I. bn «rabflem , CrlAenllffii. 

On grava ces mots sur sa tombe, gtub 
ein* 11. jDaö Qbtab, bie Qicuft. Descendre 
daaalaL tombe. In hai ®rab.fl«igen , ftccbeii. 

Tombeau, m. L baft &tabmat}l» £lerer 
un tombeau a la memoire de qn, }um 
3Cnbeneen ^emanbeg errid)ten. IL iDad Qtab, 
ba« laSegtäbn^ , bie ®tUft Descendre au 
tombeau^ tn< 9tab feigen. — ßg- Ceh 
l'a mit an 'tombeau, in6 OlKab. gebcac^^t. 
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fl va a tnml»pnti nuvirt , er TfMlt, • fl^tt 

«uf etne ^aUbrec^enbr Sirife, 
Tombelier, m. JCfirrnrt, StSt6)tu 
Tomber, v. it. falUn. I. Durch fdnc 
©dhnjfte t>on finem b8^>f"n «Dvte t)erab, 
Ii. auf einen niebercn getricbfn toecben; Iii. 
plö^itcb eine foldte dttUung erhalten, taf 
bic b^^'t befinblicf)en 3bei!e in ßletdje Cage 
mit bcn niebddcr jlf^enben {ommen; IV. 
^nra^fdlfcfi/ iia<l^fefni fiQeab cta^ufmiiiifn« 
{■)ar\g, aufgrijort bat} V. mlt^eftigfeit auf 
(Stnen ober auf ßtxoai losgehen, ftc^ fiüt» 
|rn) VI. oon rinem ^S^nren (Brob fn rfnm 
nifbctgeren lommcn , jinfen , afcnei)mfn , 
ofrminbert werben , ftd) ocrft^limmccn, fid) 
ni^t bcbaupten ^ vll. obne SBiberflanb in 
dB« 3uflanb flftatbfn 4 vni. jufäUig. un« 
oermutbet, in, ober auf (Stwa«, IX. in 
einen minberen ^uflanb gevat^en; X. in 
dnl(ibenbr«8}ert)d(tiiff 0ffait^. 1. Torober 
d'un toil, d'iine fenoire, oon einem Dad&e, 
von einem genftec ^etab fallen, ftärjen. 
Tomber dedieval, Dem |>fctbe. La pluie, 
1a nei^e tombe. II lombe de la pluie, de 
la neige* Lea larmes tombaient de sea 
yeux , H flifrn ibm SSf^t^nen au< ben Vu« 
gen. — /»£■• Quand la poire est miire, il 
faut quelle tomhe , Spn?. Les bras m'en 

sont tombes, id) iDaräuferlt erftauntbar« 
^1^, Faira tomber les ai tDes des mains 
aqn, Stnen entwaffnen, befänftigen, Cela 
lui a fjit tomber la plume des mains» baS 
^ot biefcn edirtftftfSif 9m e^ttibtn ab 

gc' (I)rertt. Ce denoiu'menl tombe des nues, 

birfe SntwicCelung (ommt wie au« ben äßoU 
fen. n« Faire tomber qc ä terre , auf ben 
IBoben. Tomber dans l'eau. — Ses clieveux 
lui tombent sur les epaules. (fangen übet 
feine ^d^uUern berab. Moselle tombe 
dana le Uhin. Ce chemiu tombe dans la 
grande rouie , fütjrt auf bic ilanbftra^e. 
— /ig. Tonibcr sur les hras .i qn , (linem 

Vttoetmut^eC «nf btn J^ali Commrn. IIK 

Tomber pär terre, auf ben Sübin } de 

son haut, feiner ganzen idnae nad) ^ sur 
/ 9ea genons, aar lea maina ; la IMe la pre- 
miere, mit bcm Jtopfe üorwdrt*. Tombi-r 
aus pieds de /t^n, (Sinm ju Sü^en fallen. 
Tomber r»de mort, pl6b(i(^ tobt jur @rbe 
fallen. — Tomber de f atblesse , poc <Bd)\vd* 
d)e beinobe umfallen. Je tombai de mon 
haut eo l appreflant, fd) war wie aui ben 
SBolfen gefallen ^ a(6 id) d erfubr. IV. Celle 
rnaladie lui a fait lomber les cneveux , »on 
biefec JiCcanl^ett finb ibm bie ^aate aueges 
fttOol. Tovtes les denta loi aont tombees, 
ou^gefallen» batiment tombe de vieiU 

lesse , biejeö (Bebäube fällt Dor 2tltec ju« 
fanURfHt V« Le tomerre eat tomb^ aar 

.rdffUso , T)at fingefditaßen. Tomber sur 
l*eDnemi» über ben Jeinb bctfalUn. — ßg. 
Tomber aar qn, mtt mtn lo 6 sieben. 
Tomber lur un plat, über eine 6d)ü{yet 
^erfallefi. VI. Le vent tombe , lä^t nad). 
Le jour tombe, ber Za^ neigt \id). A la 
nuit tombanle, bei einbred)enber 9la6it* 
Cet homme est tombe, \)at an Oeijl, an 
Jt^rpet abgenommen. Son ouvrage est 



tombe, sa piece cat tombee, fein tBeif« 
fein ®tflct bat ttfnen JBeifoU gcfunben. 
Laisser tomber la couvcrsatinn , bir Un« 
tcc|>a(tllii0 aufgeben laffen. I.»ixser lomhce 
un propos , eine Siebe mit ©rf)iüfij}fn über« 
ge^en. Ce bruit tombe , biefei Q)ccä((^t Oer« 
lieft Gelte depedae tombe en' pure 
perle, biefe Äußgabe ifl pgUig umfcnft. 
Tout cela tombe a rien, aUetf btel läuft 
ouf nit^t« ^hiatt«. VfL Toaiberdana teaem, 
dans le sentinient de qn, 3emonbc< 9ÄfU 
nung beitreten. Tomber d'accord avec qn , 
(^9m CHtDa< iugeben. Jen tombe d'ac- 
cord, id) räume ein, ba| e< fitb fo Per» 
^ält. V^ÜI. En ouvrant le livre , je tnnibai 
sur tel passage, beim 2tuff(l)(agen be6^u<: 
d)e« jlief id) auf bicfc «bcv fenc etelU. II 

est blen tombe arec cet homme, er \)at 

ed mit biefem aXonne gut getroffen. La con- 
inertaiion tdmbt aur le* arla , aor la gnerre, 

fiel, lam. Le sort est ton»be sur lui, \>äi l'oo5 
iftauf ibn gefallen. Ce bien lui est tombe 
cn partage , biefe< <9ttt t{l ibm jugefoOm. 

II loniba entre les malus de ses enneniis , 

. er fiel in bie ^änbe feiner Seinbc. Nous 
tombimea au milieu de la flotte enaemi^, 
wir gertet^en mitten unter. II lui tomba 
dans l'esprit de, ed fam ibm plS^licb 
ben <Stnn ju- II lui est toml^e une Iluxiotl 
sur la poltrine , ei ^at ftd) ibm ein ■ 
Quf fcie SSrufl (geworfen. 1\. Tombtr ma- 
lade, tcant werben. , i oniber en pauvrete. 
Hl Xfmttt^ gerätselt. Tomber en diagr&oe, 
in Ungnübe fallen. 11 tombe souvenl dans 
le precieux, er oerfälU Oft in ba$ iü^e« 
gierte. X. Ce qui tombe aoua lea aeni , wai 
m bie @innen fällt. Cela ne tomhp pii 
sous le sena, M lAuft )tDH)e€ bic ge|uitbe 
ßernunft. 

Tonibercau , m. I. bcr Äarien. Le tom- 
bereau d'un boufilr . ftne* ©afffnfotbfüb* 
rev6. il. ^inJCarren oolULn tombereaude 
gravois, deaable, @(^utt, @anb. 

Tome, m. bcr !Banb, bcr 3:beil. Le 
premier, le second tome de cet ouvrage» 
— fig, II fait le accond .tome d'an tel , 
er til bog ?:acbbUb, bic iwettc Xllfkl0C M» 
bem unb benu 

Tod , ta , tes , adf. bein , beine , brinr. 

Ton, m. ber Son. L (5in Älang, wclc^eif 
fid) bcutlic^ öonanberen unterfAeiben unb 
mit i^nen öergldd)en läft} II. bieSSonartj 
lU. bie 2Crt unb Steife , wie man bie Stimme i 
ergebt ober finffn Ici^t : bcr 2(u6bruct, brr 
in bem jilang ber «Stimme liegt, ober. ben 
man hinein legt) IV ber «Ogenieint W* 
bruct, ber in bem JBenebmcn , in bfm v»er« 
fahren , ober in ber S3rt)anblung cin»6 €/tof« « 
fe« liegt; V. ber Vtcent, bo« »etoMilfii 
bet ©timme auf einer ©ilbe , bo« .^c rou«* 
beben einer ©ilbe: bet XttMmtf bcr JCroft;^ 
bie>&altuna. L Pln&ieora tooa. üne auH« . 
de tont, üo demi - ton. II. Donner le to.^, 
angeben. — flg. Donner le ton dans uae 
societe, in einer ®^ettfc^aft. Iii. Ilaussei^ 
btiaaerlelon, erbSb^n, fiiilen laffen. J) un 
tnn de makre , in einem ^crrifc^en 2U>ne. 
— ßß, Le prendre aTec qn «ur unccrt«ia 
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loa, ffmn getoifffii Son atme^mrn. Prendr« 

6t» tons , jid) ein 2fnfef)f n gf bf n. Prendre 
le ton »ar m, ein %nf(^en geftin Qj» 
nftt 9ebcil* IV. Cette irehilecture «st d*un 
hoa Ion , fl*un mauvais ton. Le ton de 
cct ouTrage est soutenu, gr^afttn. Cc 
peialre a un beau ton de couieur , ^at* 
bmton. Ce jeune homroe k Ines niauvais 
ton. 11 s'magine que le bon ton exige de. 
V. Le ton e^tt «ur la secondesyllabe. VI* 
Donner da tonat» nerfs. 

Tondeur, m. 65d)frft. Un londeiir 
drap«, ein ^ucbl'^erer. Un tondeur de 
bius , ein 8tt(^Sf^em j de palUsades , tin 
'^fdenfd)rrec. 

Tondin. nt. ba< ffictf^CD, bCClRUAbflab 
(Baufunft). 

Tondre, v. a. fcbften.Tontlreles breliis, 
nnbarbet, bic ©d)afe, einen ^ubel. Tondre 
an, (Sincm bie >^aare obfc^neiben. Tondre 
OM arbres, befd)n?tben. Tondre le buit, 
le gasen, ben S3ucf)S, ben Wafen fd)eren. 
~ Jig» Ii a ete tondu sur le peigne, il a 
lottdtt, CC fjt abgeivtffen »ockcn» ( 

Tomeiii, /• bcc Soll, bic Bpannhüft* ^ 

Tonique, adj. f. tontfd), fpannenb. Des 
remedes toniques , des toniques , Spannt 
mitttl, tonifc^e Vtittü, U. X>ci ZonH, La 
■oia toniqM, feie Sonfctt, btt •mmbloii, 

Tminage, nu I. bie Xonnrnsa^l, ba# 
Soniifnmaf : II. \>ai 2:onneii0eU. 
Tonne, bie ^Xonne. 
Tooneau, m. bic Sonne. I- pß. 

'Les cerceaux d'un tonneau , ble 9?eife. U. 

g)ie Zonnt (ein SKa^). La cbarge des vais- 
'•aain te compte par tooneaux, bft 8a« 

bttn(). 

* Toqnelade,/. bie S3i;u(l)oe()c oon ^b« 
tonnen. 

Tonnebge, m. bie SSottcfi'ft ober ^aß« 
binbccarbeit. Des niarcbandises de too* 
Dclage, ^afwaacen» 

. Tonneier, v. a. mit einem 9?e(e ober 
(Same fangen, Tonneier des perdrix, fHeb' 
IjÜ^ntt. — ßg* Tonneier qn , ßineil ill'd 

iirft (Oden. 

Tonneleur, m. SRebbübnetfSnger. 
Tonneiter, m. a3dtt4)et # ^aibinhUt 

Tonnelle, /. l, tat Äebbötfnergarn. 
Cbasaer a la tonnelle. IL iDti &ommec« 
'lanbe, •actRifanlft 

Tonnellene, / bfe JB5tt(^eret, Äflferef. 
I.S)a< SS5tt(ber « obet ^affoinberbanbmerfi 
' IL bic fSetfildttc einc6 tdoad)eti * obec ^ap« 
binbet«. 

Tonner, v.ii.bonnern. II tonne. Jupiter 
«oonant, bcc 2)onne(0Ott. — fig. i. lU 
Ibot un ai fraad bniil qn'eo n eotendrail 
pat IMeu tonner, eUien grofea 8ärm. — 
jRb, 2. Uoe Tois lonnanle , cioc iDonaec« 
pnunc. «— fig' S. U tonnail ooalrt aea 
domestioues, tobte. Tonner coptre le 
vic«, cifCta. ^ fig. 4* L'artiileri« com" 
M—^iH A toonar» b«i 9ef<bÜQ. 

Tonnerre, m. L ber 2)onn(i:i IL bec 
Btie, bet fiSti^ftta^I, bec S^tUcMlrL 

^«W a&jictecb. IL S^L 



La bniit AI tamicfr« , bot 8loffctt bc< Oos« 

ner«. Le tonnerre gronde, rottf. Un coup 
de tonnerre, ein iDonnctf^lOg. Un grand 
>elat de tonnerre, cinftatfec^onnerfd^Iag« 
— fiß» Une Toix de tonnerre, eine ^on« 
necj^tmme. IL Le tonnerre tomba sur la 
tour, ber IBIil ft^lug in ben Sl^urm ein, 
II fut tue d'un coup de tonnerre , er tvurbC 
oon etnemiBliftflra^Ie getobtet. — ßg. Cetie 
nouvelle ful un coup de tonnerre pouc 
lui, ein ^onnerfd^Iag. 

Tonsure , /I. boö ®(i)ereni bie Sonfur. 
C'est cel eveque qui lui a donne la too- 
anra, blcfcv Sif<bof bat i\im bic Sonfue 
Bf^cbctt. 11 X)ie 9»ta(tc, b« 4><ia>fcana« 

Tonsurer, v. o. bie Slonfur geben, eine 
^(attc fixeren. Se faire tonaurer , )i(b li^c 
Sonfur geben (offen. ' 

Tonte, /. bie ®cbur. L I>ai<e4mn. 
La tonte des draps, Sü(f)er. La lonle d'ime 
baie, bad SSefc^neiben einer |)ecfe. Ii. iDte 
©(baffAur. Faire la tonte , bie 0(^aff(ftut 
cornel)mcn. HI. ©if 3eit ber ®(f)ur. Pen- 
dant la lonle. IV. iDte 0ef4)oreiie' iSSoUe . 
bic 64cn»0llb La toole de aoo Iroupeau 
lu'i a rapport^ taut, fo Mb fo'bi« cnuc» 
' trogen« ' 

ToDtine, /. Wc SoMInc, eine 2(rt 8cib« 
r^ntc. Placer son argenta Jft.iontiiia» t«f 
ber Routine anlegen. 

Tontinier, ere» M&lC S)|CUbabCS* ill 

on einer S£onttne. 
Tonture , /. L ba< ©djeren bet Sficbeva 

II. bie ^&,nvoQVit $ III. bae 93ef(bncH>cn biC 
.gjecEcni IV. bie Äbfd)nittange. 
To()aie, /. ber Sopa« (Sbeljlein). 

Tope, interj. topp. Tope jV COOSOtti.^ 

Sopp 1 t(b raiUige ein. 

Toper» «. a. toppen. Sopp fagen. J y 
a. topä, 0«(c bot 8otf4(a0 oneoiona 
mm. 

Toplnambour, m. ©rbapfel, flrrbarti« 
fa)o!e. 

Topique, «Ii. ((vClii^i «aftic m. fatlfe 

4)e6 «iKittel. 

Topographa, m. Sopogrop^, Octbc«/ 
fd)reiber. 

Topographie, /. Sopogtop^ic, Octbe« 
fibreibung. 

Topograpbiqoe, «?f. topo^top^ifi^, ort» 
befa)reibenb. One description topogra» 
phique, $Bef(^reibttng. Une carte topo- 
gr»phiqae. 

Toqua, /. bic ScOt^mdlc, bc( gole 
ten^iut. 

Toquer, v. a. QLVififilt%n, Ottti^CfR. — 
fig. Qui toque l'un, toque l'autre. ®pa, 

»et ben Cäncn bclcibigt« beleibigt au^ biii 
Vnbctik 

Toquet, wu Mc MMaiilr, bit'Scii 

berboubc. 

Torehe, /. bfc ^atfel, bie »e<bfa<M. 
Les torches funiralres , bic 8fi<9Cnfa(feln. 

Torcbe>nei, m. bieSremfe, einiget!« 
leug , bie 9lafe bee %>fecbe cin|ufUmmen» 
Serrcr le nea dHin OMnl 

■M<s inft^nApoi» 



4CS Torehcr 

Torchffr, n. wif^jen, obwif(!)fn. Tor- 
cker un pot , une table , reinigen. — fig» 
H «ut tientAl tordi^ 'ccla, tt war ft^ndl 

Ittmit fertig. ^ 

Torcfa^re , /. tct gaddßu^t., bct &(U^ 

TorcbU, m. bal Alriberme^l, Ätef* 
f)etIef)iM* Ces muroilie« <oni laite« de 
torcki«« 

Torehon , m. tcr fiSffdjlappfn. 
T«rcol ober torcou , m. ber aßen'be^all» 

Tordeur, ^w^^ suhst SBoUbre^, In* 

Tordre, t). a. r. bre^m, winben, rin* 
Acn* Tordre<ltt linse, föaftbe oudringen } 
iine corde, (in «kfl'M^ ; du fiU '•acB 
brrben , jwitncn j le cou ä un pouiet , fi* 
ncm ^ubnc bm ^a« umbcc^rs, Tordre 
b bonehe, ^cii Vftmh »ci t tty fl »' — /«gr* 
Tordre une loi , ein <Bcfet 0<rbrrben. 

Tore, m. bet <9>ffibl, b(( |)fub4v ein 
ttitrb on ben efiuImfSfen. 

TomnentHle, /. bie %CtttiVBiiXSlty 
IBlutttiun , ba* ©icbnjfingetfraut. 

Torpeur, /. ble örflatruna , bie ®f« 
tfobmif* malade est lombe daiu Ja 
torpeur, Ofrfallfn. — fig. II n'y a pas 
moyeil ^'f^i* torpeur, t% ifl 

li^ ntSgii^ f^n M fcfn« iSfllttaBd 

iftaue »V reif eiu 
TorpUle« /. bct Jttam)»||if 4» , bet 3tU 

uxm* 

Torrefactlon , /. bo6 9{Sfcen, bif Sio* 
ftung. La torre£»ction de« minerai« , bcc 

Wori^fier, «. 0. TSfIfll» Tortdlkc 

minifirais , bie ^X%t* 

Torrenl, m. bet ©trom , Bcrofhom , 
ftC^infNIfb* I^c' ravlns rreuk^ par des 
torrents , burcb fflfcjeiibadie au69eb3t)lte 
.CidblUCbUn* Un torrent de lave, ein td* 
oafltMl* — fig. Ver«cr «a torrent de 
larities , oergtrfen. Un torrcpt de d^ttees, 
(in Uebtcmaf oon XBomic. 

Xofride, adi. <^i{f. Le iom torride, 
"^fc StbBurtrl. 

Tort , e , mdj. gebtf^t. grwunben, m* 
|tDicnt> Uu tor*. De la soie torse. Le 
cpu tora » »erbrebt* Des colonnes torses , 
geiounbene ®dulen. -^fig* cou lore» 
(in Jtopf^änget. 

Toree, m. b(C Ki^npf/ bet IZorfo. 

TorsfT, o.«,oiab(a. CeUccolaoiic«it 
mal torsee. 

Torsion, f, W flBfnbttng. 

Tort, m. f. ba< fBerbrebtej IL boS Un« 
tc^t , bas Ungerechte $ IIL bet 6(lb<tben , 
tet ?^«d)tbeil, bfe ÄwFnfunß. L — fig. 
Parier a tort et ä traveri , in« Äre UJ unb 
in bie £Xum, in beniSag tixatn fcbnxS^en. 
Frapper a tort et i trarers , blinb brein 
f4lag(R* IL Donner tort a qn. Mettre 
qn dan« son tort, ba« Unretfjt auf 3eman« 
bei Gelte bcingen. Les absents ont tou- 
|oim lorlt 6pn). , bf( ICtavefenben bobA 

tnrtnetttntfrfjt. C'estatort qu'on l'accuse, 

^tt'il ae plaiot, ntan flogt i^n mit Unrcibt 
IC odtagt f4 mit ibRc^t» DL La 



TQrUcolM 

gr^le a fait bien du tort, ber •t^'igel bot 
großen ®(baben angericbtrt. Heparer ie 
tort qu'on a fait, ben ^gefügten 6d)abm 
Wiebet etfe^en. Faire tort a qn , @(^abfn 
UlfÜMn* — ßg' Epottser les torl» de qn, 
W iSMtMM, Um ttntecbt gefcbelpm tfl, 
annebnaen. _ 

Torlicolis , L nä>tt» m. ein ftcifec ^alj. 
n a «m torlicolit. II. a^, frummbalfig. II 
^t demeure torticolis 

Torfile, ad}, g(bt((t, gnoiinbeiU Des 
'plante* tortiles. 

Tortillage, m. (in 9(mD{ftt(# «(f^liDd^. 
tjue reut - il dire avec ce torlillage? 

Tortillcment, m. b<it 2)reben, ba< 3u# 
tMMIl(nbret)en , ba< SSinben. Le torlille» 
ment des cables , bad 0(f)Ungcn bfr Äa* 
beitaue. — fig, Ii ne faut point tant de 
tortillcmcals, (<^arf nid)t fo fielet <Bfn« 
feljflge. J« ne ni'accorDode pas de scs tor- 

lillemenis, i(b tonnmii^ mcitinfeinelBiii« 
feuüge fcbftfrn. 

Tortiller , p. a. R. r. bre^(n , fUd&ten , 
n^inbrn , fd^Iingen. Torfilier une corde , 
un fil. Un papier tnriili«>, jufanjmengf« 
brrt)t. Le serpent se tnrtille sur lui - m^me , 
((blingt um fid) feibfl. —ßg. H ne fait 
que tortiller dans les affaires , et matbt 
in 9eS^äfMi UMttt ttinfel)Ogr. II faat 

aller droit sans tnnt tortiller, getabe }tl 

S^ecfe geben« nnb nid^t fo ote( ttioCe^äge 

Toi tlürre, /. b(V O^lättfllttj^nb, 'Vc 

Ckblan^engong. 

TorhHon, m. I. (in tingfScmig gemun« 
b(n«< 3u(h) IL gefbtbtenc ^aatioulft* 

Tortionnaire, adj. gewalttb^tig. Un enn- 
prisqnnement, une execution, une saisie 
tortionnaire, Bac^Aftmig, VOlpfAlbllBg , 
Sefd)(agnebmung. 

Tortionnter, v.a.oufetne n)tbei:re(btU(b(, 
^ewoitfonK Vrt be^anbdn ; »nbtebra* Tor- 

tionner un texte, un pnssage, öerbrcbfn, 

Tonis, m. bai (Sebunb, bie Sttdbne* 

Tortii, e, adj. {nimm. Des jambestor- 
tues. Un arbre torlu. II fait des pas tor- 
tus , et macbt Crumme &^xitte , er ivanft 
bin unb b<t. Un cbemin tortu, gefdblUR« 
gen*-* ftg' Faire des raisonoement» tOT- 
tu«, oetfebtte Urtbeile fallen. 

Torlue,/.bie®d^tlb{täte. —fig Marcher 
k pas de toctiie» Im C^t^ttMlNngange %t%nu 

Torluer , «. a r. oerbiege n , trömmen. 
Cet arbt'e conunence a se torluer. Une 
tpingletofttt^, 0tfA<tt(L 

Tortueuscmeni , adv. fcumm , fd)tangen« 
^Stmivl. Ce ruisseau coule torlueusefiient, 
tn <S<b(angenwinbungen. 

Tortueux, euse, ftumm, gfftflmmt. 
Un cheinin tortueux, bin Unb b^t gebo« 
gen. Le cours tortueux d'un flcuve. Lee 
repBe tortueux d'un serpent, bie 9Bin« 
butigen. — ßg. Les replis tortu<'ux de 1» 

conscience, bie Dccbotgenen €i(blupf^in« 
(cl beS fersen Un oaur tortueuK» ciR 
tpinMjiuv'^f6 ®emütb. 
Tortuosiie, y. bic Jtrümme. ' , ' 
Tortnre, /. bie ^o\Xtx, blc iKaftec IIa 
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Torrarer 

inrentere et d'horribl«! tprüttt» » etfdlt« 
nrtl. Appliquer ä la tnriure, asf hU ffoU 
ter fpannctt. — ßg. Meltre .<on rsprit ä la 

torture, feinen @eifl auf bie $oUrr f)>an' 
neu* II le donne la torlure) et Ifftci^t 
Pd) gewaltig ben Jtopf. 

Torturer ) tuo, matUttt, foltern. — /i^:. 
Torhirer nn pactage, rfnf Cttellc mU^f 
»alt oerbrct)en. 

Toste, obet toast, m. bie auögebtO(ftte 
^ 9(fttnb^ett, bat •efuntj^eitctintm» Ut 
SHntfpni(^* Porter twle^^cilt 99* 
funbt^ctt autbtingrn. 

T-oster, if.a. eine ©efunb^ieit aufibdifi 
{en. Toatar h pab» duf Btfd« 
. ttinfett» 

Tül, «/i>. balb. Tot outard, frü^ obet 
\pSt. Asser tut. Trop tot, ju fciilpe. Pas 
•i tut, ntd)t fo balb. Plus tut, ei)et. friU 
Au plus tut, fobalb a(S mSgltto. 

TelaU tmdj.^ani, ganjüd)^ t)6tt{d; 
II. jutjf. m. baö ®ünjf, bie J:)aupt|'umme. 
I. Le nombre total, bie Sefammt^a^^t La 
totale, %it ganjc 0ttmm«« VoiU 
ce que cela coute sointiie, total«, foiMfl 
loflet eö ÄUfS in ÄUem. üne ectipse lo« 
tale, ©onnenfinjletni^. 9[)tonbfinftermp. Uiie 
ruine totale, etK Mleer ttntirgang II Le 
total de ces sommes , oUe biefe «Summen 
ftttfammenaenommen. Je vous abaudonue 
le total, Obcvlalfe. Au total i ICBM^ttfAm« 
mengenomniffii, intMieii den^mdiR, fü- 

TotalenMnt» «ii». tSn)tid), gdn), «SU 
Kg. Totaictnent niili6> 96ittB Jtt <0nillbc 

gectd)tct. 

TotalliL* , /. M iSMit La tolallt^ 4« 

son l>ien, He la succfssion, fein gcinjrß 
SetmSgen, Mc ganje (Sc&f(||Oft* La prcAque** 
totulile, fa)l baö @an3e. 

Toion, m. ^ OnfMto^cniDÜrfel« rill 
IDrebwucfei , bcn man ^cntmtsc^en (taii« 

Jouer au toton. 
TouAg«! m. hai Cet^ofeiti bdft^ccbci« 

Le touage d'un vaisseau. 
Tottailie,/. ba« SioUtut^^ bie geioaf^e^ 

Toucan , Mi Ut SvtOll^ bk (WAfBlMl« 
(<6r Xelftet. 

^ !r<NMliant| ffr€^.l}^tMttf^ , wegetii i« 
iui ai parle touchanl votre atlair« 

Touchant , e , aäj. vü^unh, Ccia est 
fort toucfiant. Ude voni touehante« 

Touchau, m. bie Stveidjnabel ^ f)r0« 
tirrnabel ber ®o(b « unb ^tlberatbcicrr. 

Touche, /. 1. bag Berübun } l« bct 
CtMl4i bfft e^(ag$ 2. b« 0tti4» beim 
9)robifTen. Ii. ©le 2irt juberfibrcn; i bet 
Kuftrag (bet 2>cuc(ecfacbe)} 2. ber färben« 
oufttos Icv mahlet , W( llt bie gatbett 
aufzutragen y bie $infelfkri(i)e . bie ®tcid)e^ 
bie jiüge. IlL ^Da« wad bcrä(»rt wirb ; 1. 
Mf SCoftf I 2. Me |)attic, bev.Stir^ (£)d)« 
ffii)« lV.£)a« womit manbctfi^tt« M*. - 
ftg. Lei critiques toi out donn» de forte s 
ioucbea , bie JtttnftTi4|tec l^aben i^m becbe 
Mfbc i»effc6t« 11 a*eat pa» «ncor« r^bli 
m aa naUdie, 'ümm iiM ni4t tovciai 
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fiitett Marlen YdfoC gehabt. I.' f. Öti fe- 

connut a la toucn« cette piece ^tait 
fausse , aßt ®trtd^. — ßgt L 'adveriite est 
la plerre de touche des amtsi Ungtüd i(t 
ber 9>toMcvflrfii hH fSettf^Ml. IL 1. Cet 
imprinieiir a ufie bontie toucbe, biefet 
2)ructec wei^ bie Dructerfatbt Aüt attfAU« 
trogen. II. 2* Ce peintre a la tOdene harai«i 
l:uge, legere, timide, bifffL' 9}?af)ter mdc^C 
fäbnc, breite, Mte, sag^afte aüge. III 
1. Lea toücbea ^Sm orgue , d*un piano , 
bie Sajl.-n ; d'un luth, bie pfiffe einer 8aute. 
La touciie d*ua irioloa, hüi ^tiffbrct einer 
(Ueige. IIL 2« Une toücbe d« bceufs giäs^ 
rin Srieb ffXaflöcfifen IV. La toucbe d'ud 
jeu de ioDchets, baS 2CufbebefiSb(bett beim 
@tab^enfpiel* La toucbe dont oti se sert 
pou( appraadre i Uro 4 un aofimt» Ikt 
;Jei^er. 

loucber, 9. a, h.r, antäbrm^ berü|i« 
tcn, ril^ffn^ angreifen, ontaftoi. I. Vit« 

greifen, berö^rm, onrä^iren^ II. (»ort (^eib) 
einncbmen, be^tr^en/ empfangen, in 
pfang nebraen j III. fweKben (auf bem yro* 
bifvil:cine)j IV. anianbett, anfabten; auf* 
flogen, firanben; V.änfto^en, bid^tanffti 
voai befinblicb fepnj VL ju ©twasrei* 
d)en4 VIL (dalagen/ treffe«} VlII. butdb 
®d)logen treiben ; antreiben, t)or fi(^ ^tt 
treiben $ IX. fc^lagen, fpieleü (ein 3n|lru* 
ment)) X. bebanbeln, abbdttbetttt XI« ef# 
Her ®a^c SrnJabnung t^un, mit efnfiien • 
Sorten gebenteni XU. t)eränbem; XltL 
«»egnebttien, lat^oii nehmen) Xiy. aitg«« 
ben, betreffen, gebSren; XV. (Sinrn junt 
fRitleibeRi iur SraurigCeit , ^ut liebe be« 
teegen. L Toadier oc du pied , du eoude, 
du doigt, du boutdudoigt, mit. NctOiH 
chet pas cela , ä cela. Dame^ todcb^e » 
dame joui^e, pieCe totich^e, piecl!}ouee, 
dn &tein> eine S^gltt;, bie man attgerübrt 
bat, mtt^aud) gfjogen Wftbcrt Letouchef 
itn)f le sens du toucher, bec gubljinm 
Cala se conaatt au toucher, ba& ernennt 
man am Ocfflble. — yig^. Faire toucherun« V 
chose ä qo aul^out du doigt,fitinem dtto&i 
banbgreiflt^ fta^m CtifAf fa ttüt ttta« 
4)en , bap man efl mit ig)2nben greifen fann. 
IL Toucher de Targeot« tute somiqa dar-' 
gent, so« traHeittfliit» tat appointanMiitf» 
un quartier d'une peflsion, SefOlbung, ®e* 
bau, Ouartot. Faire toucher de l'argent 
a qn, auibejdblen, iujleUen taffen« HL 
Toucber ud louis, une piece d'argent, 
de l'or, urt lihpot) eine ©olbiober <^Hi 
berflange» IV* loucher une c6ie, a un< 
cdte« an dAtt Jtflfte aufaßen, antanben« 

Le vaisseaU toucfaa sur un banc de sabte, « 
f&t^A ftronbetc« V. Ces deua loaisons sa 
töiiMtenl» toadMii rddc i l*atttre, ftofeil 
an einanbet an , fleben btc^t neben einen* 
ber« Ufle ligne droite qui en toucbe une 
Miirbe , ^nc (tiMimt berfibrt fig. ü ' 
tk9 pas Tair d*y toucber , mdn fottte mepnen^ 
er fei fern oon biefen (3)eb«n(en , er tt£lbe'!et|i' 
X>>äffercben. VI 11 est si grand qu'it touche 
presque au platicbef de «cit« «batiibrei 

an Hit iDt4i «iiftö^« ^ ßg* fl««t tattelitfna 
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Tou« 



Toupet 



an tcniM , »if fblb ntfc tm 8crmhi. VK; 

|{ toucha sur let uns et sur le« autresj 
ä di-oile et » gauche, et f4)lUfl UriU unb 
tf^tt uwfi^' Touches toTtf nut ved)t 

lU0ff4tO0CO. VIII. Le cocher touciia , fu^c 
fort« Touche, cocher, fa^r ^ü, J(ut)d)er. 
Toa«h€r <le la gaule , bem ^ferbe bie ^ülfe 
mit b« ®ertc geben. Toucher des b<jeufs , 
des chevaux, Siefen, ^ferbe ooi; [id) titt 
;tuihm, IX. Toncner Torgue, le «avedo 
It foi'tepiano. Elle a un beau touclier (m), 
«in fd)(^nefi €^piel. X. Ce tableau est bien 
louche, gut gemault. — II toache hien 
l«a pajsioiu, fqiilbevt Cet endroit de celte 
tragedie est bien touch«^, biefc <2i teile tft 

SUt gtratbtn« XI. Ii a toucfae le vrai point 
e b diflicult^, et (at benwa^nn f9»ic» 
«Igen 9^unft angegeben. Toucbei • en qc 
«n passaat, faacn @te (ftioal bODpn im 
Socbef^e^cn. Xll. Cet ouvrage ii*e«t pas 
de luJ seul, un tel y a toucii^, bir unb 
hn ^)at mit bacan Bcatbcitet* On o'a pas 
loiich^ a cet arliele » bitfer ICttiM ift fn 
äfftU Drrfinbect wocben. Dans tous ces 
changenientt , on n'a pas toucb« aux lois 
militaires, bei allen tiefen 83er5nberungen 
ftnb bie COIilitfirgffr^e unoeränbert geblie« 
fcen. XIII. II n'a poini encore louche ä cet 
argent, a ses epargnes, biefr< ®eib, (ein 
Cnpottd Ollgegriffen. On n'a pas touche 
a ce plat, bi<ie @d)Li|]el ifl nod) ganj. XIV. 
Cela oe aie touche en i ien , ne nie touche 
de pHt ni de loin, hai gr^t mid^ niM 
M, ge^t mid) »eber t5on SRabem, nod) oon 
ttfUcm tttipai an. Je preoda beaucuup 
de jpart 4 t6ttt ce qai I« tboelie, oiclHn« 
tfjiU. XV. 11 a ^te fort touche de cette 
perte, de ce nialheur, et n^or Übet biefen 
jüccluil, über biefeö UnglQct fe^r gerübct. 
n cn f ut touche de piti^, er rourbe bars 
flbec oon <D2it(eiben gerü()ct. II se lais.^a 
toucher a leurs laniiesy et tDUlfbe OOn 

i^ren Sbränen getübrt. 

Toue, /. baS Ser^ol«, bo< ^erbff* 
liefen tinti Gc^iffc«. La tone d'un Taia- 
•ean«' 

Touer, v. a, Vfl^obtt (cte flN|ffD« ToMr 
m vautcau. 

TottOe» /. ha$ efifdkt Vm tonffe 
diMilMa» Jtc5uter; decheveux, ^aare$ 
d'arhre«, ein Oüebüfcb, ein 83uf(^. La touffe 
'd'un arbre, bal fßüi^Wtxlj Ut SBalb. 
Par touITca» cn tonffct, bOf^cUDflft, te 
fififc^eln. 

Touffcr, «. a. fi(^ bnf^es, f!(^ beflodep. 
Une plante qui toufTe, dn (Bttoädii. 

ToufTu » e, adj. buf^ig , btC^t. Un boi« 
tou0ai Une plante, uocharbt, une che- 
«tinre toufibe. 

'Toujours, fl<to. immer. I. fiSeftfinbtg, 
tfff, immerwd^ccnb } Ii auf ewige 3eitcn; 
JIL ieberseit, bei ieber Selegen^eit ^ IV. nod), 
' snberdnbert, fo »te früher, d^nlidi bem 
^Q^eceit) V. immerhin, inbeffen, einflioei* 
Ien« VL bei aUcm bem , bem ungeachtet* 
h Celte aonrce coule tonjovra.^ II» St 
parer, sc dire adieu pour toujouri, duf 
immcc« auf c»ig. Cet oaTrage piaira 



louiourt*' gefaSCM» in. 11 j pensa taujettra. 

II est tou)ours g.ii , en colcre. i)u le trour» 
toujours arec eux. 11 iiifot toujour». Le 
vrai merite est toujours modeste , ma^rei 
aSerbienft ijt immer befd^eiben. IV. Esi-il 
toujours tci? Travaille* t* il toujours .' II 
frequenle toujours cette oiaisoa , befu(^t« 
V. Prenez toujöurs cela en atlendant. M.-ir- 
chex toujours, je tous suis, geben &it 
famn fott, fmmec {u. VI. C'eet tottjoura • 

mieux que rien. II va toujours son train. 
ev mad^t immer fort. Toujours est* U rr» 
que TOUS auriet du lecouter. 

Toupet, m. L ber fßüidttl, Ut 0lf4> 
Un toupet de chereux, de barbe, Sart« 
baace. LJo toupet de bois , ein Sufc^toalb. 
II. f)a< fWmjoar (Ut Supeb)- Un faut 
toupet. Le touptjt d'un cheval. — ßg. Le 
feu lui tnonte to>ut de suite au toupet, tt 
gerdtb glci^ in SfttfV. Quand aon foap«t 

lui prcnd, WCBII l^ll fCfM UattlffU- «He 

wanbeit. 

Tou pie, /. ber itrrifel. Jouer a la loupie, 
mit La toupie bourdonnante , la tonpi» 
d'Allemagoe, ber SrummCreifeL 

Toupilier, v. n. fa., (ceifeln ) — ftr. t^in 
tinb 0er laufOI. U ne fait que toupilier. 

Toupillon, m. bai S9ufd)e((4en , boi 
Bfif4)lcin. Un toupillon de cheveus. 

Tour , /. bcv Sbnrm. Du haut dNina 
tour, pon einem a!l)urm ^jerab. Les cr^neauz 
d'upetour, bie^iAACn. Uue tour d'egiis«, 

du Atr^C^ttnii« 

Tour , m. ber Umftrei« ; bic SBenbung. 
I. Die S3e»egttng eine! £)inged um feine 
3(d)fe{ ber Umlauf) II* ba( aSertjeug, mo* 
mit man oermittelfl einet Jtretdbewegung 
oerfertigt j bie jDre()banf, J)red)felbanE , 
ber jDrebflu()I { III bie IBeroegung um emen 
fXittelpuntt , in eiaim ittci«; ber ^ret<e 
Iauf{ IV. bie S3en)egung um einen @egen* 
fkanb ; V. ber Umfang , ber Umtreiö ) ber 
ftaum , ben ein JtSrpev «uf b«t 6ette ein« 
f(!)tieft^ VI. baß fcetö j ober bogenfönnig 
Umgebenbe^ Vil. bod Umgebenbe« VllLbic 
Äevegung in ber Sogenform; IX.ba41lni« 
fcfjren, ba« Äetircn fo ba^ bog Untere oben 
lommt; X. bie (bogenförnuge) Sietänbe« 
rung ber S?id)tung nad) bem ilbgang<punft 
|Urucf i XL bie SBewegung mit bem 9{eben# 
bet^riff ber8?üctfef)r ; XU. berbalbigen Äörf» 
(e^i- nad) bem Xbgangäpunftj Xiil. bie be« 
fhmmte periobift^e mMUUi XIV. bfc •(# 
flaltung burd) eine 2[bmeic^ung von ber ge« 
robtn , ern^arteten diic^tung i XV. bie &t» 
Haltung but4 eine Xbmddjung oon ber gcs 
»Ubnlid)f n Jorm j XVL fünjliidje Silbung $ 
XVjl. bie Seise^una, bie 2tudfubrung , bi« 
wlr'dn inebrBialig(<l>rff|r(n um jtcb feibfl eine 
ungen>5t)nli(^e Jlroft ober <llen>anbtlHtt er« 
forbert i bad JtunjtfHiet j XVIIL eine , mtc 
ein .ftun^fhict unermortete, oerftetEtc ^anb* 
lung ) eine Seift ober ©emanbt^eit orrro* 
t^enbe «panblung j ber Gtreid). L Le tour 
d'une boule, bet Umlauf einet AugeL Le 
tour du soIeiK — Aller ä tour de roue» 
(angfam fahren. D'ici la il ny a qu*un tour 
de roue, oiir dn SAcbfinft^ul. — >i|r> 
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II. TrataattiCM tour, an. Bn ou?r>gci 

faitt 8u tour, auf bft 2>rr(^felban( ocr« 
fertigte Ärfaciten. — ßg. Fait au tour, tpw 
'frl«t6fett, QOt nt(bU(^ gemad^t. III. Le 
tour ü'une pl3D«te. Jnpiter fatl son tou» 
«II tlouxe »ns , Salvirne , en trente , DoU 
Mft €a«f um Mt €toniic. IV. II a 
fait le toiu- du mond«, eme 9?cife um btr 
fBSett. ^ious aTons fait le tour de la vilie, 
»it finb um bielBhibt ^erttittgeganc^eR» Cc 

Collier fait pl-usieurs (ours autour du cou, 
bifM <|>alfbanb grtLt mehrere ÜSal um beit 
^ali runi« V. Cetle colonne a tant de 
tour, im llmfantfe. €• parc a trois lieues 
de low, SEfjiercjarten. — Un bcau tour 
du vieag«» (in \ä}6n geformte^ ^eftdjt. VI. 
Vm tour de eou, eine •^aMbinbr ; de bonnc^ 
ein 4)aub«njlri(fr ^ de rhtrteux , etn ^aoc* 
auffa^ Don fal|d}en |>aaren. Le touc d-'un 

fuito» bit ISfiifaff^ung eine! SStitiincnf . VII; 
Jq tour de Iii, ein *8ettum(jani}. V III. II 
lui a donn« un soutflet a lour de braSg 

Mi ancn Gräften, mit oder WtadiU IX. 

II a eu fait cela en an tour de main , fo 
f(^nrU )r>i( man bte ^anb umbrebt, rn cü 
nem ^ugenbltct. X. Les tours et relours de 
la riviere, jCrummunaen unb iSBinbungen. 
Les tours et detours d un labyrintiit», cinti 
^irgai'tenö. XI. Un artisan c|ui fait son 
tour de Franec , einet, b<r atlf fein ^nb« 
tont in i'?ranfrei(^ ^erum reifet. Ce c.'il- 
rurgiea iait son tour d'hupitaux , brrfet 
flUinMvit btfui^t Wf €(pitdlf r um f!(^ auf» 

|Ubilt>eQ. XU Nous avons fnil un totir, 

ciiicii lifinea ®i>aiiadana$ un tour de jar- 
din, fm 9<tften. Il fi» ptitsieiiii» tours par 

la clkambre , er ging mehrere SRat im 3ini« 

tnet auf unb ab. h est alle faire un tour 
cn ville, er road)t einen QUanq in bie @tabt.- 
Xill. A tour de role, einer nacf) beut AS* 
bern, wie ba« Serjeitljnif ber 9iQt)mcn an» 
gibt. lU parU;rent ciiacun ä son tour. In 
fftafC.SIet^e. C^eit montour, bte STeibe 
ift on mir. Vous auret votre tour, bie^Jeti^c 
KKrb auc^ an &it (oromf vVotre tour n'est 

pM caoore vmmi, hk Weibe ifl no(^ nit^t 
an ibnen. Tour 4 tour, einer nadj bem ans 
bem , n>e(^eUioeif<. — J^er un tour, tin 
fXat ^erum fpteles. XIV. II a'eet &Mm6 ua 
tour de rein», er ^dt fidb bad Arett) rttf 
venb. — U donne aux affaires le tour qui 
lui plaity jebe beliebige SBenbung. Cette 
aüfaire prtiiduB mauTatt tour, 8B«nbun(;. 
II a donne un kou lour a cela, bte 6ad[)e 
gtttOOtgetragtn. XV. Un tourd'esprilori- 
dnH, c^fieentbilmii(be2)arfiielbi»fl«gabc. 

U a un tour d'esprit »greable, un toor 
aigreaj^ie dans l'esprit, er IfCit eine onatf 
m^mt Tftt bie 00^ en i»orgi»tragen. Xvi. 
Un tour de pbrase obscur, eme bunfle 
ttrabltng. La peme« n'ett pM^Douvelte, 
non le toor cb est noovearo, bie tBen« 
bung. bie (fiiiRetbURg. II nV a pomt de 
loar aans ce discours, fe)n€>(bn)Ung. XVII. 
Ihilourdeforce, ein JCraftftütf. Des tours 
decobelet, de pa«se> passe, Za\(i)en\pite 
lettun^e. Des tours d« carte«, JCartcn» 
Nnftc« — ^**^ lour.de force, im 



f4»»etef Ctf <f Itrbrif . — Le tour du bAtoBj 
bie 9lebenoetttifiU in einem 2(mt. XVIH. n 
lenr a \o^i un oiMivaia tour, un tour 

perfide , einen gärigen oerrod^ten 0tret<b. 

Voilä eneore de ses tours« bat ftnb lOies 
ber Don feinen Streidien. Un f oor fripon, 
ein epi^bttbenfrret(b. Un tour «flnbito 
homme, ein geftf)eibter ®treitf). 

Touraille, /. ber 3:toctenboben (für bo« 
iltafs). CllM^cr la tourailla» bat fllal| 
auf ben Srodenboben bringen. 

Tourbe , /. L ber Sorf. Brüler de \m 
fourbct Bieber des tburbes, SorfgfObCK^ 
ir. Der QScbwarm , ber paufen. ühe tourbo 
de barbares. Line vUe tourbe« ei» nübti» 
ger yäbelbaufen. 

Tourjbeux, euse-» «9* SEorf ent^altenb. 
Un terraio tourbeux , ein SEorfbobe»« U« 
narais bourbeux, ein ilorfmoor. 

Touibier, /. SEorfgrä'ber , aorfltetb«. 

Tourbicre ^ f^ ^SL^^tvU^ bat Sosf» 

lanb, Slorfmoot*. 

Tourbilion , m. ber fßirbeL Le moute» 
menl dun ffuide en tourbilion, bie lOtr* 

beifönntge iBewegung ein« aftfifpgftit.^« 
tonrbilloo'.diB Teilt, un teniilMlton, ein SBMf* 
beUoinh- — yi o-. Le tourbilion dfes plaisiri^ 
des affaires, bec SBirbel, ber ^tsubeW 
Tottvbittenner , v. n. wirbeln* 

Tour d e, / bie iOroff«!. ' 

Tourdelle,./, bie gingbrolTel. 

Tourelle,./. boS a^ürma)en. Le» to»- 
relles d*aii'«li&teau. 

Touret, m. L bic •anncoOf} IL boi 
Sl(ib<ben. ^ . 

Touriere /. jDre^abfttMfMfto (inJeH* 

Tourilloirf m. ber^opfen.. Les-tounl- 
lon« d^Nve elbclie , f mb iflode» 
Tourlonvo» olfs tttvluMii m. bie Mb« 

jEtabbe. 

Tourniatine,/. ber ^urmalin, ber Kfc^en» 
ikber^. Vft^enbtofer (©tein). 

Tournient, m. bie |>ein, bie <02<trter„ 
bte £luaL De cruels tourmenis. — ßg* 
Ottk Hl*« dbaii« Itie» d« tomrneäl, tML, 
jCummet unb ^tage t)erurfad|)t. 

Tounnentant, e^ adj, peinigenb, ^/aJSSiaSt, 
amttitnb. Cesl bitD toonneiilant, te^t 
pein(id). 

Tounneoter/. becGSeeßuun^ bet.eturm. 
Ce biliment rdsitte i Ift tourmente , ^abC 
gfllg. La tourmente a dissine leurs Tais- 
seauz , jerflreut. — fig- Au Tort de la tour^^ 
mente, aU bec Sturm am ^eftigjlen, bie 
•cfte^r am •coften nroc 

Toi>rm«rnter , v. a. I. peinigen, qudfett, 
ptagen, martern) Ii- beunruhigen^ ängj^ 
genf In. ttmber werfen, ftblenbcn, ttfb 
ben. K On ha borribiement tourmente, 
etttfeb(i<^» Ce Chirurgien l'a crueUetneot 
tourmente, graufam gemaiteft* Toitf^- 
mente de la gouite, mit ber @iAt geplagt, 
Les moucbes tournienlent ce caevai, bit 
ffltegen beunruhigen, ängiligeiu IL Sit» 
creaociers le tourmentent, feine Oldubi« 
ger. Ii aime ä se tourmenter sur sa de- 
pcast, es na(^c gerne borgen äbcc 
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4o6 TonmenteMr 

ff ine Kußgaben, Que cela nc toim lour- 
menie |}Qiut i machen ®t( fi4) tatfibec (eine 
Cl^orge. Toannept^de rethords, OQii €ky 

wilff nSbi|T?n flfquäU. III. Un vaisseau lour- 
iiieuie la tenip^le, Qom9tU(m ^in unb 
gefd^lntkett. Un cheval inquiet qui 
toarmenle son cavalier, fin ^^Vb. ba$ 
feinem SRdHt leine Stube laft. Ce cheval 
*e tournienle , arbeitet fid) ob- —ßg- Tour« 
inenler un ouvrage, tia SBec! angftUd^ 
bearbeiten. Tourmenler son slyle, feinen 
2(uS0ru(£ oecfünileln. Tourmenter »a vie, 

m b(K CebfQfftttevnia^cit, flc^ unnW^e 

' Toaroi«<it«ur, euse, a4/.^acmi((^« Uoe 
Hier lourmeoteute, 

f^Ieii^rn. 

- TouraaiQt, m.bi»IBra^titi8 I SDaöSBen« 
Iie cocfaer a mal pris aon tournant , 
a pris son tournant trop court, (er iCut: 
fcber bötfcb'ec^t» 5« ^uvi geroeubct U.£)ck 
Sla'um |ttm di enten II n'y a|iaa a«tes de 
tournant. Ul- 2)er Ort, wo man n?enben 
tnu^, Le tournant d une rivicre> bie S3ies 
guna obev JCcflmmung efnr« ^in^ti, Le 
tournant de la rue , ^;e 3traf?encd!e. IV, 
{Da^ S^intLf toeKbe^tc^ u>cnbet, fi(^ bcebt. 
Ua mottUR a d«ux toarnaot«, etile fÜfi^le 
mit ^iQci ^iSngen. Les'tournants de cetie 
mer , de cette riviere , bie ^Strubel, bte SBir« 
Ifil II y a lä un tournant qu'U faul exiter , 
pu^weicben. 

Tourrie-bride, m Xb^i^M<i 
bicntcnöevberg. 

Touriie brocke, m. I, b<V fBtatHlIVflU 
berj II. ber Scatfpie^bre^er. 

Taurne - case , m. eine ](ct SBretfpieU 

Tournee, /. bieStunbe, bie Slunbceife, 

bec (Sang. H a f^iit une lournee iii Al- 

lemagne, eine Siti\t in oeocbiebenen (Sk« 
g[eobfn ^Deutfcblanbe^. II fait toua les ma* 

tins piusitturs tournee$, (9dn^e. 

Tourne-feuillet, n». JBlattweitb«?, 

Tournelle , / 2bÖrro4>en. 

Tourne-main, m. bal Umbrc^ei)^ QJR« 
)t>enben ber ^onb, En un tourue«iini||« 
wie man eine ^anb umn?enbet. 

Tourner, v. a, n. r, breben, toenben, 
legten. I. Um einen Äreiö gbcr um einen 
fÜittctounCt ben7«gen , fid) besiegen j U- 9tu 
thittelff fitier Scn^edun^ <v> 9et^ 
ti\3f ti i MI bte Sage, bie Stellung einc6 Din? 

Sed , einet; 9>rrfQn fo pecanbevn , ba$ bai 
ntece obef onbere Stbeile oben , ba« SBow 
^vc9 ober anbere Stbeile binten finb i I V eine« 
in SBeweguna befinblicben @a(t)e eine ents 
ßegengefeitc ober öon bev (ruberen abioei« 
(benbe SiicbtUng geben { V. burd) üBen« 
ben, Um5el;ren in eine ©tellung, J)iicf)tung 
bringen i vi- eine Sticbtung aeben, b^ben^ 
annetimeni VU. onf Umn^e^en erreübeiti 
crjielen; VJII. mit einer ^ibanidiung »on 
bem Sriparteten ober (Seipö|)nU;^(a eme ti» 
flenUMc^e &tfta\t geben, ^annebmen} 
burtli eine Innere S3etpegung in einen 
ttnbftn 3uflanb fommen. I. Tourocr une 
rouf, «a« broch«, ein üab« einen t9ra(« 



fpief • — La terre tourne autour du «oleil, 
Uuf( um« Une planet« tourne sur son as^ 
btrbt ffd) wa feine V^fe. — fig, 1. Touenar 

autour du pot , toie bie Aa^t um ben bei^tt. 
SBrei geben, Umfcbweife macben. — ßg, 2. 
La %Ht tui a tourn« , ti bat tbm ge[(bn>ina 
be(t , e$ ifl ibm fc^winbeli^ ^ e»pibttl» C« 

kruit nie touine lajcle, ntacbt mir ben 
J^Opf toU. Lu i(4e ni'en tourne, td) tt>et| 
ni(^t WO inir ber J(opf fteb^* La tete lui « 
tourne , er b»at ben Äopf pcrloren. Gelte 
forlune subite lui a tourne la tete, biefeA 

l^ncfle ®ifi(e (ae i^n oetcildt ^cttM^t II> 

Tourner de la poterie, SJöpfergetcbirr brc« 
t)en. — II s'oocupe a tourner, et bef4&(« 
tigt fid) mit ShEeben , mit iDre^fetn. IIL Sa 
tourncr surlc cole, fi(fe aufbie€(eite wen* 
ben. Touruer une etoffe d'un autrc sen«, 
einen 3eug umwenben. Tourner le« feuillet« 
d'uu llvre , bie 55latter in einem SSucbe um« 
n;?ln^f!1. I.e veut a tourne, ber SBinb bat ^ 
ftcb gi'^iebt* l^e quui tourne -t-U.^ U 
tourne coeuri wai mf§tlüfiii%m, ma. 

Sefd)taaen? — fig- Tourner un discours 
'une TauKue uan« une autre, eine Stebe 
Olli eUiec Gptft^e in tfe «nbcer dberfr|en» 
II tourne ä tnut^vent, er ijl wetterroen« 
bifd),. Tourner qn de Idu« «cos , ftinen 
nac^' allen Reiten breben unb »enbcn, auf 
alle S&eife ju Qtmi bringen fucben. IV. 
Toür^^er bridc, (ju ^ferbe) umwenben , 
umCebrcn* Tournee ä droit-«, wenbet rccbtö • 
um. Le codier a tourne trop ooqrt, )it 
furj umt^fircnbft. ~ ß^. IIa tourne court 
et a cbaiige de propos, er b^t ^UVJ abges 

brocben uno t^on etmaC XnbtKeni 0efpro(^en» 

Celle nrialüdie a tourne court, bot pl5b« 

lieb eine f(btimme SG^cnbung genommen. V. 
Tourner ä droite, a gau^e, fi<t menben. 

Tourner les picds en dedans , en dehors, 

bie gü^e eintpärtc», au&ioart$ f»bren. 
tourner vers qn, ficb gegen öinen »enben, 
TourruT le do^ ä qn , öinem ben Äiitfe« 
toenben, (ebren* Tourner tele a i'cnnemi, 
ttm(et}ren unb fic^ bem ^einbe entgegen fteU 
len. ßg' La fortune lui a tourne le oos» 
ba« (SlücC b^'»t ib'r. ben S«iicfen gefebrt. See 
amis lui tournerent le do» , ccrliefien ibn. 
VI. Tourner $es pa« rers un lieu, feinen 
Song nacb einem £)rte bin nebmen. ileuit , 
tourne vers I'orieot, er mar gegen SRou 

fien ftefr^rt. L*enatptt tourna toufes ca» 
orces cotiire c»?iie ville, manbte alle feine 
JCräfte« Une partie de rarulöe toui na ver« 
Celle provtnce, mnnbte nacft biefer |)rmi 
©inj Celle niiilsoii e.st bien tournee , bat 
eine gute Sage ober JiRicbiung. — fif^. Toui 
le nionde tourna de son cule, ^Ucg f(blug 

fl4 wf I4rc €kit»« II «• »ait pin« <m m 
tourner, wqS er anfangen foU. Tourner 
ses peuket-s a qc , auf @tn>a$ rid)ten< U 
le tourne cotnnie il lui pla*t, «tp-lmdtllW 
nad) SBeltfben La nuiladie tourna tout-a 
coup a la niort, rocnbete ficb.. VIL Touroer 
rannenii, ben gefnb umgeben, wm Nuten 
angrcifiU Toumer un Fievre , «inen ^as • 
fen. — Jig, Tduruci qii , &incn burd) Öuer« 
fragen au^iuforidiea fv(|eni (fcuml^« 
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Im , «ttf Umwegen ttm^M %n HHmmtli 

fud^en. VIII. Ce vers est rnai tnurne , 

{d)U(^t gerfinbrt. II n'a pas bien tourne »a 
«Hre , er t)at fetnem 0ncf frfne gnte tum» 
bsng }u (^eben gewußt. II a mal toume 
noiie uffaiie, unfmt ®a4)( eine f<l|)Uct)te 
fS&enbun^ gegebm. 11 toume loot en mal, 
n beitet 7CUe6 (um S3dfeTi. Tourner qc 
en raillerie, einen Sd^rrg aud (^tiooä ma< 
<^en } — ffin @e[pi5(t mit Gtroad treiben^ 
II cut tourner la cko5e ä sort avanlage» 
er TOu^te bie ®ad)e gu fetnem iBortbfile 
tt>enben. Uue maison bien tournee, des ap- 
partenients bien tournes , gut eingerichtet« 
, — L'enirepnse touma ä sa Imnte , fcftlug^ 
fUl^ (f inet 0(ban)>e 0U<. L affaire a tourue 
MireiiHNit qu^l ne pciuaii^ eine gan) aA» 
tere fiSenbung genommen. jeuiie linmnie 
loiirne bien, ((^lägt aut an. Le teiiips. 
tonrne »e toiirne an Mau , ba^ SBrttet 
|»ifto lOteber rd)5h. IX. Tmit ce ou'il man^e 
*e lottme en bile» mirb gu ®aue> Les rai^ 
^ aiiiay le* ceri^es» les grosellles louriu;nt» 
|eItl0Cl|, fl^. L«t fralses^ les cemcs 

' / «oilt tournees, ont toura^^, finb faucr ge« 
Würben. La sauce, le lait» lacrunie a lourne» 

ift geromien vin lourii«', f^tSftl ttm^ 

ftebt um , b<^(t ftcb nic^t. 

, Tourueaolf m. btc6omienblumc, Sun« 

Tounicite, /. T. baS JDrebgfjlett, bte 
•acQioinbe, eeibenninbe > Ii. bec 2>(UUt, 
*w 2>fiafäfi(^ ffit Oi(bb5rn<^en. 

Tourneur, m. 1. jDrr^rt, 2)(ff(|^ffcr^ 
U. 9tabbre^er, 9{obtreiber. 

Touraevis, m. I. bet S^c^raubcnfttüffel } 
II. b«f CSi^voubeniie^er. 

Tourniquet , m. ber iDre^^baum, be r SDre» 
f)afpet , baö ;DcebCceU}. ün tourniquet pour 
citi|H-cher let «oeTaux de passer. 

Tournis» in. i»jc 4)ct(|lranf^it (bcr 

ecbafe). 
Tourooi, M. M Stitnfcr. 

Tounioicment, m. bog jOre^>en. T. j5aÄ 
. IBitbcin^ bai jCre»en. Le toumoiement 
^ Taaa. ILiDccCSd^witlbfU Un touraoie- 
nient de iMe. 

Tournoi5, aij. aui S£our6, nad) bem 
Sourec Uae Uvre^ un sou lournois, 
eiote, »011. 

Toumoyer , r. ». freifeht , fid) freifein, 
berumtxet^cn. Un endi-oit ou l eautour- 
■oie» einen )Birbe( mac^t. Une Hriere cjiii 
. * tournoie dans la plaine , firf) roinbct, jicf) 
{rdmmt. U n'avaace pa«^ il ne ^aii q^ue 
touraoyer » et fommf lid^t 0«TOflrt< , er 
tre(>t fiel) bpfJanbikj im JCreifc berum. — ftg. 
yMe tournoj;ez pas tant, niac^ea @ie ni^t 

tiWe tliafct»n>etfe. Voiw aws beau^toiir- 
nm-er, U faut ea venir la, ®ie mSgen ftC^ 
ftttmmen unb mtnben« wie @t< WQttca« ci 
mu§ einmal gefc^eben. 

Tourmtre , /. bte SBenbung« Le sueeila 
de Tolre aflaire dopend de la tournure 
c|u'on lui donnera» ber tfrfolg <^dngt ab. 
. Cetle afl'aire a pns iiaa mauvaiM tournure« 
C«t ^crivaina des tournure» ^{«({aittpx , bie* 
fec 6(|}dftPefl[er. €!< i^n« faomme a une 



jofij! toönnir», |<6f4f fO^ntlftfli, tin 

genebmc« Äfufere. 

Tourte, /. bie Sorte* Uae tourte d« 
pommes. 

Tourteau, m. ber Oelfucften. Nourrlr 
des Ke&tiaiu, «vec des tourleaux, bai Siej^ 
ffittern. 

Toiirtelct, nu tCT CS^n^ltCtflf <l< (cillt- 

TCrt (»ebacfenee). 

Tourtereau, m. bag Slurtelt^ubc^en. 

Tourlerdltt,^. bie Surteltaube. La toor- 
terelle au collier , bie ?Qd)taufae. 

Tourtiere, /. bie Slortenpfanne. 

Toussaint, /, XlS VOetl^eiltgenfefl , Vb 
Ifcbeiltgen. 

Tousser, v. tu ^ußen. Tousser pour 
averiir qn, ttm Oinem ein deinen ju geten. 

Tousseur, euse , iuhtt» .(»ujter« in. 

Tout, aU, gan*. l. e, aäj, i.JDie XU* 
gemetnbett bejeidbncn (aU) ; 2. oUe 3»' 
btotbuen eineg ^Banjen (UbeH 3. bie ®e« 
fammtljett ber Z\)eiU 5U bejei(fn«a (ganj) } 

4. oölJüg, 9(5Ln5ii<{).. ILadv. ganji l«ft^J* 
lieh, ip^Uig) 2. cime^tfigerutig., eraeVcc« 
|jta'i-!unö ju (>«jeid)ncni 3. eine (linrSumung 
mit. einem (^eaenfage einzuleiten (itgenb , 
fi^Mtd) , obgleid) , H mdge). III. .eaft^* 
bafi ®anje, Xlleö. i. ©fimmtlidje Steile, 
fammtlic^e C^injetn^^eiten lufammen^enom«. 
tnen ; 2; oSr S)inge . ate tBefen« &. ««• 
oUeö anbete untet-pd^ begreift, baS SBid)* 
tigfle, bte ^auptfad)ei 4- mit Se^iel^ung 
ouf boö ISnbe- L l. Tous l«s «tras mikla, 
SQSe^en. Tous sas gens. Tous se& biens. 
l. 2. A loute heure, tu jeber ©tunbc. Tout 
homme est sujet a la mort,. untetTDOtfen» 

Tous les jour&, allc'Sa^e, liben Z^q^ 

Toules les dcux h eures , oUe (Wei @tun« 
ten. C'est un homme a toules niains.» bet 
(u XUem SU gebtattd^en fft. II prend a toutaa 
mains, er greift mit allen «{)finben ju. L 

5. Tout ie neuple,. baö gait^C iBoK* Toule 
1» larre^ Xvce toat «ou- eaprit |)e-touta 
3,1 force, mit feinet ^an^tn Ätaft. L4« 
Somnie toute, XUci lufjummen gete4)netf 
im (Man Jen. C^ett tonte U rataie ernte» 
ti ift ganj baffelbc. De l'eau toute pure , 
gan^i rein. J'eo suis encore toul& malade, 
baiüber II- 1* Votre tout devoue, 3^t 

gonj ergebener. Jeiais tout ceil et tout 
oreille » ganj Äuge unb £)bt. H est tout 
cttur, tout esprit» loutev ^SSlüt^} , lautet 
•dft. Tottt «toimd, toot 'epioste,. 

t>enru5ibert , ganj t»em)<tnt. Vous arrivei 
tout a propos, aetabe tec^t, eben te^t. 
II le «eut tont de bon, gonj im 

Toui b<?Au, tout doux, fachte, gemacht 
ttt^ig. il. 2-^ Tout doucemenl , tout das , 

tout iiAut , ganz fadste , gan$ leife , gan^ 
lout- Tout au plus, b94lf]tm<. Tpul au 
traveri du corps , mitten bucc^ ben Seib. 
Tout contre» tout aupres, ganj. btd^t ba* 
neben. Gest tout un , boö ifl ganj einerlei. 
Tout a I'heure , fo^^teirf). Pas du tout, du 
tout, gon^ unb gac ntd)t. Tout dun coup, 
ouf einmal. Toal alHic^, toute tnat» 
qu'elle est. Tout sagequ il est , il ne laisse 
pas d'<tre fort cntete, fo {lug etid, ift 
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f( te4 f^^^ ti(;fnf(nn!g. Toutmawes qu1U 
Bonif iU ne veulent pas sabaisser, fo 
avm de lia^.. woUen jte (14) bo(6 ni4)t er« 
flkbCiOeil» llL l. Diviser un lottl en plu- 
«ieurs parties , tJ)etlen. II vous cedera le 
tout, ubertajTfn, abtreten. Ii vcui tout, 
7i\Ui i}aben Tout ou mn. Est - ce lä tout ? 
ifl ba« OTfg? Avei-vous tout dit? Ii y 
a de la diilerence du tout au tout , ein 

|imme(ioe{tft ttntfcfii^. Mettre le tout' 
pour lo tout , 3(llf§ baron fe^cn. II y a de 
beaux endroits dans cette piece, mais le 
tout ensefnbten*en vaot rien , ti ftnb f(^8ne 

©tftlen in tiefem ®tü(f, aber baö (Sanje 
taugt ni(^tl« Cela vous coütera en tout 
inille franct» aUr8 in Ttüm, im ©anjen. 
Je le soutienurai en tout et partout, 
werbe if)m in allen gälten, bei icbet ©c* 
Icgen^ett beiflr^fn. Jouer ä (out, aloul, 
. «a »tout,', Trumpf audfpielen, III. 2. Tout 
est en Dieu, et Dieu est en tout, 2t(lt'ö 
tfl in @ott unb <Dott ifl in Mm. II est 
propre ä tout, TfUm tMIglt^l« U Mit 
se faire ä tout, er roelf ftcb in "KUci ju 
fd)ideA* III. 8' Le tout est de bicn (inir, 
d« faire $ön dciroir, gut ju enbi^en, feine 
spflicf^t gut crf0Ucn. Jou.v le tout, ein 
brUtfj» 8picl ipi^len, fo boci) aU bie gtoei 
»or^ergebenben iufammenaenommcn II per- 
dit pnrlie, revanche et le tout. Le tout 
du tout, baS üierte ©picl, fo bod) al8 bie 
brei t>orb<rgcbcnben gufammengenommcn. 
III. 4* C'est un bon homme et puls c'est 
loiit , et vollä tout , unb baß ijl aud) 2(Ue«. 
Ce n'est pas encöre tout. £st-ce la tout 
ce que vous avet ä me dir«. Ce n*est paa 
tout de pronicttre, il faul lenir, ücr« 
\puA)tnf galten. Apres tout, a tout prendre, 
toot bien constd^r^, la perte n est pas. 
graode, 2CtIi^ it^ifii etroo^tn, üm <SnbC 
bct SBcirtufl m(^t groi. 
Toutefo», ad», gtcicbroobl, bennotb, 
boci). Toutel'ois je vous dirai que. Tous 
les hommes recherclient les ricfiesses, et 
toutefois oa voll peu d'houimes riches 
beureux. 

Toul- piilssnnt, toatft-piiiMante, adj. 

Toute-puiMance, bie ItlSmü^t» La 
toule - puissancc de Dieu. 
Toux, /. ber «frußen. Une toux aecbe, 

Toxique, m. ba8 ®{ft. Les animaux , 
les vegetaux fournissent des toxiques , Ite« 
fern ©it'te. Uli tosique vegctal, mineral, 
|)flanjen0ift, mineralifd)ed ®ift 

Traban, m. ber Srabant. 
. Trabe, m. bie geuecfäule , bcr ^euer« 
bolfen (etil euft^^ic^en). 

Trac, m. ber Jbuftdtt , ber®d)aU, ba« 
^ (Seräuf^ beö •^u|tcitteg. Le trac des cbe- 
vaax. 

Tracas , m. baS ®etömmpt, ba§ Wc* 
lOfiftl, bet ,S[ßirim)asi:. Le tracas d un dc- 
in^itageiiient,^ bii einem Itu^jug. — fig. 
Le tracas des alTaires, du monde, ber 
fflSirrn^orr, bal ®exDiij}L II «'est relir^ du 
tracas du moodc, |ttrfi(tfle|09en* 



Tracasser , v. a. n. I, f)frum flCbern, ^eit« 
um fabred, n>i{i^i<baften* Elle tracasse 
Sans cesse dans u maison.* II. S3ern>ir< 
rung, (3cdn!erei ontt^^ten, «O^^l^ Un« 
etnigteit ftiften , fcanfern. On n'a pas de 
repos avec iui, il ne fait que tracasser. 
III. dttcden, ptasen. II Iracaaae tout !• 
inonde. 

Tracasscrie , /. I. SBectwbming , Unei« 
trigfrit. n passe aa vie ä faire des tra« ^ • 

casseries. Tf y a une Iracasserie entre eux, 
fie ^abcn ^änbel mit einanber. U. £Lu4le« 
ret ^ ^(acEcrei , SSer^inberung. Ces tiacM- 
senes coiitlnuclles empoisonnent sa vie, 
oecbittern iijm bad^^ben. Nous etions siur 
le pohit de conclur6 » mais il nous a fait 
uue tracasseri«, im Segdff ab)ttfd)lie$en. 

Tracnvsier, iere, sub$i. I. Uneini^Ieiti« 
fiifter, in, «Btanfer, in. II ntet le trouble 
partout, c'est un tracassier. 11. Q||<Uev,< 
in, ©(bwieri^jfcitciinacficr , in. On ne peut 
rien conrlure uvec iui, il r»t trop tracas- 
sier, abf erliefen. 

Tracc, /. Die @pur. On reconnut la 
trace de ses pas, feine Su^flo^fen« bif. 
®pur feiner Su^trtttf. Saivre qo a la trace^ 
@inem auf ber Spur nacl)ff§en. La irace 
d'ua chariot, bie baö (Skletfe eined 

SBagcnö. Le vaisseau ne bisse point da 
trace dans I'eau , nl l'oiseau daiw ftif». 
laft juriict — y*/™-. II ne marche pas sur 
les traces de aon pere, ec tritt . ni(f)t III - 

bie Sußflapfcn feinet 8atet<. Caapaatacl«. 

laissa de prolondes traces dnns son ima- 

{(inaiion, biefet 2(nbli(e lieg tiefe Qinbtfide ^ 
n feinet ^tnbilbungsCrott surif<t- Les arla 

ont npuri dans ce pays , i! en reste eo». 
corc des traces« (d (mb poc^ @pU«n ^ 
oon fibr{0, 

Trace, m. bec^tif. Le trace d'un camp» 
d'un ouvrage de fortificalion». elOfi So* 
gero, elneg ^eflunggiocrSeö. 

Tiacement, m. ba( Xb|«i(^nen , Xbreif* 

fen. Äbftedjen. Le tracement d'un camp. 

Tracer, I. v. a, abjeic^nen , abreifen, 
obfiechcnj II. v. n. äbec b'rv (Scbe, auf bfB' 
£)berfläcl)e ber &rbe tjinmirje:» i flad) toixu 
Itln, fla(be ÜÜ^urjeln treiben L Tracer un 
plan, ua dessin. flneti ^lan, rfnctt.Wf 
ma^en» Tracer une allöe , un bastion, 

einen SattmAang« ein .8^s9erif abflecben* 
' Tnoer des flettrs sur du canevas , auf®it* 

terleinroanb »orgei(^)nen. Tracer un leger 
crayon de qc, eine leichte ©fijje Don Öt» 
was macben. — ß^. 8on predecesseur Iui 
a trace b route qu'il de vait sui vre, fein SSot« 
gSnjjcr t)at H)m hen SlBcg üorgejeic^net,. 
bem er folgen foUte. L'image qu'il nous 
en ätracee, baäSSilb, roelcbeS er Uttlboa» 

ÖOn entworfen bot- II« Des racines tra- 

gantes, fla^) fortlaufenbe SSucieln. L'orma 
Irace beaucoup , ber lUmbamii tttibt bblt 

flad}e SBuraeln. 

Traceur, m. (Barlen^ei^ner. 

Tracbeal, e, adj. ber euftc5()te. Lm 
veinestracheales, SSlutabern. 

Trachee - artere , /. bie gufttS^re. 

Traciioo , /. baö 3ie(|en , btt: d«A« 
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movLiunuA dU 'lTMllM!« HM ^It/fjkmß gWc» Repr^senter une trag^die, »or|te(i 

^n0* ' Im. — /i^. Cette intrigue peut finir par 

Tradtliort K bfe Uebergabcj II. tif quelmie tragedie, mit irgend etncc traun« 

MccUeferang ^ i. Smttl^titung, tfar|4^f«HI 0'" fiSracbe n^eit. 

2. ba0 Ufbrrlteferte. 1 La Tente se consom- Tragediea» cone, iAit, ScOdi^itafpil« 

nie par la tradilioo de U cbose Tendue , lec . in. 

Ut «Oltf »if^ MllOgf«« II« 1 Ce sont des Tragi - comedle , I/. bte 3ta0iCQ^{c« 

fails que la (radilton srule nous a appris, ba6 grmtfd)te 64)aufpifl 
jX^atfac^en , »c(4>e ^toi t»ttr4[ bie Sage Tragi - comique, oJ;. trodtfomifcL traiu 

' «Uf Uli« 0c(oilllll(ll fteb. La tndilion histo* tig tltl^ lulUg |ttgld4|. 11 y a la dcdWM ^ 

rique, ecrile,verbalc,b{e9efd>i«^tUd)f,fcf)rlft« de tragi - comique , liegt barin. 

U4ie, jnünbli(l)«Ucb<clirf(tttn9. ü* 2.1ieau« Tragique, «^..iuiif.tcoaifc^* Ltraucc« 

coup de traits d'fauloire ne soot que de fptelia, be« SCtauecfpfelcl« II. Ccauvig, (lägs 

fausses tradilions/ ^rj'ddtc^töiü^r. Tout lid). I. Un po¥te tragique. Ün d^nouemenl 

cela n'est qu'une tradiUon, liUUtf ^04 tragique, ttntwicfelung. Cetacteurexcelle 

fine bioie ^age. dam le tragic|ue , biefer C(^aufpir(n 

TradiUonocl, le, altüberliefert, bttti^ att*gfs<i((net im XraucrfpieU 11. Un ^ve* 

tieberltefentng fortgepflanzt* De« iviiU tra- nement tra^^ique, aSegcbent^eit Une tnort 

ditioDoels, ^^at ac^en* tragiuue. 11 a fait une fio tragiqne, et ^Ot 

Tradilionnelleroeat, «to. fcOV^ 'U^n^ clll t(agU(^ea Cobe gmoninni» U preod to«t 

lieferung. Oes faits nou« ont ete commu- au tnpique, CKimnillt IHM IMH ^CSttOtti 

oiques traditionnellement , mitg(tj)cUt* (igen ^cite. 

Traducteur, m. tteberfe^et. Tragiquement» «bb tCttglf^/ ttattcfg^ 

Traduction , /. f bieUebt'cbi-tngun^, Ue« ffSgltd). U e*t noffly ü • fiai tfa^aa- 

brsUcfrntaa« La.traduclion d un mallaiteur ment. « 

«strlbvmii «rininel, bie 2(ug(ieferuna eine< Trabir, «. o. r. «motj^m. L |)fU<I)tn;ibrig 

Ucbelt^ätitlt «n bd< peinlid)e ®en($t. II* gegen @inen ^anbetn , inbcm man (t<^ mit 

tieUebetf<|ttng. l. batf Ueberfe^en- La tra. feinem geinbe gegen ibn ocrbinbet) II. waS 

ducUon demande une grande intelligence man oecbctgen foUte ober tvpUte , entbectett, 

, des deux laogues et de la matiere dont il betannt mad)cn. I. 11 a trahi sa palrie. — 

•*agit, crforbert. II s'est charge de cetle Jfio. Se trahir soi-m^ine , n>ibec feinen e(^e« 

traduction, Übernommen* 2. 2>a8 Ueberfcg« nen Sort^eit banbeln. Traiiir son devoir» 

te. Une traduction libre, Ku^raie, frei, ivttmc feine ^fli(^t banbcUl. II* Trahir un 

w^xiWä), bu(^ftäb(i(6. secret, ein Qiebctmni^— /f» Sa voia !*• , 

Traduire , o. a. n. I. überbringen I bcin« trabi« feine Stimme, 
geni II. sieben, oocfotbem, Dovtabrai HL' Tralibon, /. Me 9mlf^(cei , bcr tNi», 

umbilben, übertragen, überfe^cn I. On l'a rat^. Faire une Irahison ä qn , an (Siwn' 

traduit de ceUe prison dans une autre, bege()en« Une in»igne, une noire tfahiao% 

and btrfem Oefan^nip in ein anbered ge« unerbSrt, trufelifd), verrucht. Lecfidiada 

b(a4|t. II« Traduire qn devant un juge, baute- trabiaon, boil Sfcbccd^en bc<<{>04« . 

t)Ot einen 3?i(^tfr »orforbern , üortaben. II oerratfjeö. Tuer qn en tralmon , öerrSt^e* 

a ete traduit en justice, er tfl Dor ®erid)t rif(bfriDei|'e. Iis eurent recours ä la trahisou^ 
geloben worben. — fig. Traduire qn en ri- .ftabmen tbre 3uflud)t. , 
«Heule, einen Idcfeertirf) mad^en. III. Tra- Traille, J. I. bie '^i^rbrfide, ftiegenb« 

duire d'une langue dans une autre. Tra- SBrÜdCCj bt<3ä{^ce, bie 9tä(|e) Ii* baigä^C«. 
duire mot- a- mnt, litteraleroenl, W0ct»^ feit. 

li<6^ bttt^ftfiblicb Traduildu grec, ou«. Train, i^i. bet Sufl / ber ®«ng. I. 6int 

Iradttiaible, a<ji überfr^bar.Cettepbrase 8l(i^c oon ibingcn , roe(d)e geAOgM tPerben; 

B*aal pas tradimible, biefe ^efbeiilatl. II. rfne 9t^t von |)erfoiini «n^ 2)tngen, 

Trafic, m. bev ^anbe(. II fall tralic de n>eld)e nad)9cjogcn roerben (baß ®efolge)| 

toules sortes de marcbaodises , ec treibt III. (Seftnbel; IV. ber Säcm, bag ®etofe) 

^anbel, er b^nbelt > fig» Un trafic illi« üon 8euten, biefid) Unorbnungen erlauben, 

ctie, gHrobibe, ein unerlaubte!, MfbiDte« (auf eine unfdbictlic^e SBSetfe belu1ltgen)i V. ' 

ne< Cewerbe. 11 fait trafic de son credit, baö ©cfleU einetf SBagenS} VI. bie 6put 

er treibt ein (Bewerbe mit feinem Clinflttp. eine« S$agcnd, (ber f)ffrbe) i VII. bet 

^rafi^paot,- m. XaiifkiMim, ^OUmM« 9aifg eine« ^ferbe«) VIII. bie Xrt fortan«' 

mann. fommen ) IX. ber ®ang, bie )(rt unb SBetfe 

Trafiquer, Lv.n ^anbeln, «^anbet trei« bei Fortgänge« I X. ber Kortgano« bie gort« 

Iftt) II. orr^nbrls, tyccfoitfcn. 1. II iraG- fe^ung, ber Üanf, ber ttrfolg. L Untran 

que en laines , en vins, en gros, en de- d'artillerie. ein 3^0 ®ef4)ÜQ} debateaus^ 

lail, er ^onbelt mitSBäoUe^ mit SBein, im ein 3ufl Slulfj^tfei de bois, eine S^öpc«^ 

ttrofen , im Aldnen. ßg. II Irafiquede ein §lof . Ii. Cc »eigaeor, ce prinee a «■ 

6on credit, er treibt ein ©eiperbe mit fei« grand irain, ein gro^eC Gefolge. II a tant 

Item Sinftuf. II. Traftqucr uoe lattra da de yalets dans son train, fo unb fo biet. II 

chaagc , einen SSec^feL a augmente son train , oerme^rt. IIU II a 

Tragacante, ober Adragant, m. berSCM« > du train, de mauvais train cliez lui , oUec« 

gont, bie SrMOttt^aube, ber IBodebom. ^anbfd^Iec^te 8eute^ fd^ed)te6 Gefinbel. Le 

Tfafadiai/^ M «Ivauerfjplel, bie Sf(U aoaum»aira a-fait sautet toul le laamat« 
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train qui etait dans le quartier^ üUti ^ad 

tai in feinfm 93ifrtel roav , oerjafit. IV. 
Faire Je train, ftd> iaut unb (äirmenb brliu 
p^n» Faire du irain, Htm, OrtSfe ma« 
cftrn, tSrmen. Quel tmln ! joeld) ein ?5rm. 
V. Le train d'ua carrcMse, baö OeftcU 
ciNft Jtutfd)r. Lefralndederri^re, ravatil- 
train d'un affut , baö ^ntetgffteU, Bot» 
berdcfteil einer Lafette — fig. Le train de 
devanty du derri^re d'un cheral , berS^or« 
bCi:1>Ud^ 4!>intrrbu(). VL Le train d'un car- 
rosse, bad Weleiie, bie®purj d'uncheral, 
bic ®pur- VIL Le train d'un cheval , bec 
Qang.. Ce cheval va grand train, gebt einen 
tlarfen €(^titt. (ommt f^neU fort. VII 1. Ce 
cocher raeae Don train , f&^ct fc^nell- II va 
benfrani, ft fonmtf^lWlI.f^rt.— ßg Je 
]f fcrai aller , je le menerai bon train , id) 
lOiU t^m fC^PQ iUfe^en* IX. Laffaire va son 
train, va hon train, Mf @ad)e getjt i^ren 
C9ang , ift t>ortreffli<6 im tterfr. Cette af- 
faire prend le Iraln de reussir, biefe®a(f)e 
nimmt eine iBJenbung ^ bie fincn gluctlid)en 

Cang Ofrfprid)t. lUaft le train des ntVair^s,' 
le train du monde , et fcnnt ben QDonc^ber 
(iefc^äfte, ber SBelt. Ii mene un train de 
irfe rrgU, un inauvais Irain de vie, ftf0|nrt 
ein regelmaßigeß, f(f)led)te* Sebcn- lUatou- 
iouu son nieme trab , n gej^t immct feinen 
aSmÜd^ 9ang fort. II va touinaffa aon 
train, er I5pt fio) nld)t flßren^ nic^t abwen« 
l^ig ma4)en> Ktre en train d« louer, de tra • 
vaiNer, et ifl hn Spielen, fm Xrbdten br» 
griffen ) — er itl bonrit uift Un 9ang. II 

«st en train de sc ruiiier » er tft OUf bem 
bellen SBegejtd) (utstrunbeju ricf)tfn. Mettre 

3n en train, (tinen in (i$ang bcin^en. Quaod 
est iiiie fois en train. II a de la peine ä se 
luettre en Irain, er brau(bt 3eit bi« er in 
#gmg {oinmf, II aaet lout la monde an train, > 
er belebt 3ebermann, flimmtjebfrmann jur 
ftcenbe. Tool d'uu train, in einem ^uge^ in 
ffitrmfoct 

Trainage, m bafi ©cf>tittenfa^ren. Le 
Irainage est Ja nianiere de voyacer iisilee 
dana ce pays, bie in biefem Sanbe ablid()e Titt 
)n seifen 

Trainant, e, adj. fd)Ieppenb. Une rob« 
trainante. ßg üu.sl^le trainant, 

Trainasse, / ober traineau, m. bal 
0treid)ne^, ber @trftd)tfarn. IVendradea 
|»crdrix ä la trainasse, au traineau. 

Traiae, /. ba6 ^((^(eppfeU^ ber @d)lepps 
Ittl* Un katcau alatrafDe, efsSabrieug« 
M m C4lw{<^(c na^flciogm wicb« 

Traineau, m. ber 8d)litten ; — bic (Stfiteis 
fe. Aller en traineau, €d)littcn fciji^ren. 
Voyager enrtnlMMi» te 0d)(itCen reifen. 
Une partie, uoeciiMine datnlneanx» liac 
e^iittenfa^rt- 

Traln^e , /. ber ©tteifen, ber ®irid> 
(burd> 6trmm cntftanbca). Une trainaa 
de cendres, de paille, ein ©tritft Kfc^e. 
Otro^. Une tiaiaee de poudre , ein taufs 
f.uer, Saufpuloer« 

Traine-inalheur;««. M UK^tötfMilll« 

{Ut Unglu(t«oo9ci). 



Tralaement, m, M 4MfAcn. Lt tral-' 
Dement des liniagons, bff CM^II«lfll. 

Traine-rapiera, m,Xkimii^ptt,^m» 
begen, Sfaufcr. 

Trainer, v.a.n,r. fd)Ieppen. I. @d)(ei' 
frn^ auf brr tttbe nadifdyieppen, mit 2ln» 
jlren^ung nod) fid) jieben ; II. fid) mit Än* 
flrengung auf bev (Jrbe fort bewegen; ili. 
ouf ber erbe nadifd)ififen j IV, ^rrum lies 
gen, b^i^umfabven, auf brr @rbe ober fonfl 
nidjt am geboriaen Orte^ V ein SBefdjroer« 
liefet mit fi(b fubren, nacb fid) ^ie^en ; VI; 
ftd) langfan unb mit «Nib« fitfbd agen i VIL 
berumfd[)leppen , berumjleben , langfain, 
oi)M (Srfolg fori bewegen, fid) fort beroegen« 
fortbewegt werben { Vlll tia<b^ie^en , mbt 
narf^fommen, jurüct bleiben} IX. nad) fitb 
lictien, iuc fielet bolxn- I. Les cbevaua qui 
tftinent lin oarroase , un bitaau.' Trainar 
qn par terre. On l'a imin^ dans la boue, 
Trainer un friet. — On tetraina en prison, 
man fd^leppte tbn in« lOefänanif. — fig. U 
traine sa parlie d'unmbiiDaT ä l'autre, er 
fdjieppt feinen ffiegner »on einem mniäfti* 
bof gum anbern. Autant vaut trainier que 
porler. ©p»-, flef<bleppt obet grfM9M/ 
bie ?Olühe ifl biefelbe. IL Le chasseur se 
traina pour approoher le gibiar, f(bli<^ 
gfbftft, feed) auf allen INcwn.-Lc volenr 

se Iraina a travers h-s iHi^uss^illes pour 
le surprtMidre, f(bU(b fid> ^Urcb baft 9t» 
flciüud). III Un mantean qiif tratne. Sm 
Tobe Irnine. Unerobe, une queue trainante, 
ein 6d>lepvftfib , eine lanc^c Schleppe. Des 
drapcaux iramanis, gabnrn, bie man oet« 
tebrt trägt IV. Elle laisse trainer partout 
sesclefs, son mouchoir. Ces papier» ont 
traiäe long-tenipa dans son cahinel. V. 
rivihre trame bie« dea iawnondices, bia« da 
sahlf, föbrt oiel Unreini^feiten, oiri©anb 
mit fi(b. C*^t homme , cre ckeval traine U 
|ainhe, f^blf^pt tiailb. Cet oiieau tvaiiia 
I'aile, l5ßt ben Islüc^d bangen. II tminait 
toujours apres lui une loiigue suile de va- 

lets , er fd)leppte ein (anget (Befolge bintet 
fid) b^r. 11 traine partout cal ami, [l^M^ 
mit fid) ^erum — fig. Trainer une vie lan- 
guissaiite , une vie niaiiieureuse , fein tt» 

ben in JCrdneiid)f eit, in XummcriMb ttfanb 

;ubrin(:|en. Ii traine son lien, sa corde , 
er wirb frü^ ober fpät no(^ baffit bä^en* ^ I* 
Le Ueaa^ pol ancor« aa tralner jusque-la, 
ber Cerrpunbete fonnte fid) nod) bi« ba^in 
fcbleppen. Vtll. Trainer aes parol^, Jan^« 
fom , gebe^nt fprecben Caal un ntauva» 
payeur qui nie traine depuis un an , tfins 
btült, berumjiebt. Trainer une affaire en 
longueur, in bie ÜÄnge ä'f^^n. II ya long-« 
tempa qoe ce nroccs traine , b^l^^ fCb^n 
lanqe- Son style traine, ifl fd)leppenb.* Ce 
luaiaile peut Iraiuarencore quelque lemps, 
dnc aett lang ftUMn. Vitt Daoa touie 
sa meute , il n'y a pas un chicn qui traine, 
unter feinem goiucn iCoppel. Les marau- 
deurs , i^s mabMM qui trainent ä la suite 
de larniee, bem .^eere nac^jiejjjen. IX. Cette 
•sliott tiaioa aprca eUe ua« lorgue »yiite 
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\ 'l'rainear 

de raallieurs, gpO fte Üt^tMlf «W- 

ttnAiacHfSttcn. 

Traioeur, m. I. ®d)leppn. Un traineur 
d'ipfe» etiilDroenrd^tepper» II. (Sin Säger, 
t>er mit ^ etCCi^dMil 9UU|« 

gent Irait, ©olobratf), CiCbfrbrat^>. Des 
. £ouloiM de trait, J^n^pfe oon ober diU 
(frtvolt. 11. OrdM. Tntr« Im vaeh«** 

Traii, m. ber 3uQ. L bic 4>anblun0 beß 
3(e^en< $ II. (ine gttlae oon iDingeii , bie 
foctgejogenroerbfn^ Iii. bie fHottbauer, bat 
yitcbtunterbre^en einer 4>attblung ^ IV. bat 
3Ib)d)ie^D bur^ 3ie^cn j V. wat burd) die« 
()en abdcfd)offen xoixty, bat @e((bot, ber 
9yfrU{ VI. »at}imi Rieben bfeot, ber 6tran0/ 
tpt Skgitimcn , bai ^finflefctt} VII. \x>a6 
Stc^nmod^t, cta dirbcn oeronlo^t, (bas« 
tau^e, ttobadlbal lli^^eiotdiroii bir tkiM 
aBaafd}aaU öcryifa(f)t wirb, ber Jfuefc^Iog j 
VUL uHit oe^ogen n>icb, biircb dtfit^m ent» 
fk^, ein etrid^ } IX fiae «nic^ »enfd^« 
Itd^en (Se{t(t)te&, ber f9ef[d)ttsue ; X. eine 
.{Kinbluiifl , in fo fetn ^ brn et^araftrr unb 
bie iDenhingtatt einet aRenf(^n bejetd)net; 
XL eine auffattenbc jobct befoubcrt berau«» 

Sllobene «j^onblnng; XII. eine aulfaUenbe 
telie^ XUI. ber SSe^ug, bie SSesie^una. 
I. Un cheval de trait, ein 3u0|>f'rb. — Un 
trail de «cie, ein ©agefirid). — Avoir, don- 
ner le tr^tt aux dames , auz echees, ben 
ftdm 3110. iL Va trait de batean, ffal 
3ttg f|flU$f(^ife. Ul* Ii a ecrit cela lo«t 

d'tto trait, mit (inem SXal hinunter. 
VMer sMi t«rre dhn moI Irait, Icrrfit. 

Boire ä longs^raiU» mit— /ir. Gouler 
un plaisir a longs IraJu, ein Siergnö^jen 
langfam, re(^t geniefen, in lanaen dügen 
fd)mecCen. IV. Lea arme& de tcMt, bit<ik< 
fd^offe, bie 6(^)U«bern'a|fcn. L« gens «le 
trail, bie S3ogenfd)ü^en unb äßurnpirirn« 
fillCIlkerer. — ßg, II y a du trail dans cct 
ouvrape, bei^enbeSSteHett. II ya dutmll, 
einen bri^enben iäi^, V. Lacher, decocber 

' u» trail, einen 9>fei( abfd^iefen. Lanocr 
un trait , ein ©efd^of fd^leubem. Le trait 
part, Tole, bot (S»e|d>o# entetU , fliegt bo« 
VOR* II partHcooMitaAnUaii, eretttepfe U 
ftl^ell baoon. k un trait d'arbaleie d'ici , 

' einen ^ogenfc^ul, 9f<Uf(^| ober SSüd^fen« 
\M — fig'htB Iraili de l'enne, d« la 
calomnie, bte ^^ile bet 9{eibe6, berSer« 
/ laumbung. Un trait de snlire, de raillerie, 

eine 6pottrebe, eine @tici>elrebe. VI. Une 
paire de traiu, ein tta«p ßugriemen ober 

fetränge. Des traits decuir, de corde, Ut 
bcme^b^nfene 6tränge. Lea traiu de v^Üe, 
^.etrdngeabcr dvef«il« levBai^ 

nxi^e. Couper les traiu. Ce cheval tire a 

Stein trait, bände aur.lf irail, |icf|t; M( 
ttränge flraff o». Le^ trait acrt a laair la 
liniier, bat «^dfngeff i( bieut^ben Seit^mtb jit 
Ipatten* VIL Une bonue balaoce ne doil 
poiat^arairdatnlt, feinen Äu«f<^lag geben. 
, . ' Ajix marchandises d'un graud poids le 
trait doit etre plus fort , bei SBooren bie 
fc^tvcv :»i«gen, mu| ber Xutfd^lag ßorter 
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f^n. VIII. Un trait de plume, de pinceav, ' 

eingeberfbid», ^infeljhric^. Passer un trait 
de pkime sur un mot , ein ^ort mit bec 
9[eber burd^flreid^. Ce maitre d'^critur« 
lait de beaux traits, btffer @(f)rdble()reC 
mai^t fd)$ne 3^(- I' lui a fallu qu'un • 
trait de piume ponr les earielur , mit dncut 
einjigen ^eberjug l)at er ffe bereid^ert. La- 
trait d'union, ber S3inbeftciCb. Copier trak ' 
Boar trait, 3ug för 3ug nad)bi(ben. Saivra ^ 
le truit en taillant la pierre, beim SSef^atiett 
ctned Steinet bem C^d^nttte fbljMii, Tracer 
les preniim traita d*iiiiie tMe, d*une nuuR, 
bte er^en ttnitiffe iet^nen« IX. n a tous lea 
traits de son pere. Des traits fins, delicats, 
feine, jarte ©efid^tSjuae. X. Ce n'estpaa 
lä un Irait d'ami , bat tfr fein 9reunb[d)a^ 
flüct. Le trnit est noir, ber 3ag ijl fd^wai». 
Un trait de perlidie , ein treulofer GtreidQ* 
xVoita de tea IraiW , bot fft efofc 90R feinen 
0tVfid)en. Un trait d'habile homme, eine 

^onblungi bie einen gefd)icCten SKann »er« 
rötb- Un trait d'esprit, ein oefc^eibtct 0iB« ' 
fall. XI. II Y a un trait dans Thistoire qui a 
rapport ä ceci, ber ^erauf iSlkua Titc- 
Live rapporte un trait temolaole , £ioittt 
er^ä^lt einen abmieten 3ug* ^li- II y a de 
beaux traits dans ce discours, fd)one ®trU 
ten. Cet ouvrage est plein de traiU, t>o(I 
Qiitgejfid)neter <0ebanren. XIII. Cetle afoy 
faire n'a point de trait a l'autre , feinen S3e« < 
}U0 att[. Ce qu'il dit la a trait a ce «^ui nous 
cct arrrrt Iner, UHrt er fagt, besiegt ft(^ 
Mf baö , tvat unt aeffern begegnet ift 

•Traitable, «dj. 1. 9Cfd)mei^i0. L*or eat 
1« phM traitable det mdlaa^. Cafier aet 
plus traitable que Pautre. IL 9tad)giebig, 
umgänglid). Un homme doux et traitable. 
II est devcnu plus traitable , nac^giebiaec / 
getrorben. IIL gsot fi(^ ii^aiibrlli, (ctlni . 
lä^t. U" mal traitable. 

Traiiaoi, m. @teucrpad)tcr, 0ef£lU 
|Kid)ter. 

Traile,/. I. »fr ©trfd), bfe ©tredPe, ber - 
IGBeg . ben man, o^ne ati^u^aUen, vioM» 
legt. II 7 a im«>lMMme traife dict'la, cilie 
weile ©trccff. Tout d une traite, in einem 
9tri((>. Ces longues traites luent ses che- 
iraujt , btefit langen fltlttrrid^ten feine ^ferbe 
2U ®runbe. IL 2>ieSratte (gezogener föec^* 

fei). Faire Itonneur ä une traile, eine %xciu 

te bonoriren. III. >DeT ^anbel mit bem 
benbegriff ber @infuf)r ober 2(utfu^r. La 
traite des Lies, ber Ä:ornf)anbe( , bic freie 
Xuifu^r bet JCocnet. La traite de« n^gres, 
bet Steflft^M, Le bnreaa de« trailes, 
bat 3oUamt. 

Traite. m, L2>te39>^anb(ung. Un trait« 
da mallitiBati^a« IL X>rr Vortrag. Un 
traite de paix , d'alliance , ein griebcMWSa 
trag, ein Sönbnif »ertrag. Conclure, ra- 
tifier, ronipre un traile , f(^liefen , ge« 
nelHnigen, brechen, 

Traitetnoni, m. Die 8fI)Qnb{ung. L3Die 
S3egegnung. On lui a fait toutes sortes de 
bons , de mauvaj« Iraitements , mav |^at 
il;n auf aUe Sßeife gut, fd)ledjt be^anbelt. 
Ib XerfUt^t ^fe, La Iraiteaieot d'ima 
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naUdie. Le Chirurgien re^ut tant pour «es 
traiteineots et panseiueuti , für feine SBe« 
tanbluna unb aXui^f. HI. S^renbeietaun^. 
X»e« IraitcnienU attacti^s au caracteie d'am • 
bassadeur , bcn Ojefanttm ^ebui^renb. IV. 
83eivii;tt)ttng. Le rol 1 a charge du traite- 
luent de l'ainbassadeur, ^ot bi( 0Cs 
n>irtt)ung b«6 ©ffatibtcn oufaetraßen. V. 
2)(C iBejolbuug, bei- (Si]i)aU. Le traitemeiit 
. wM»M i ra place • mit fcillfC BMU 9ft» 
bunten. 

Traiter, v. a. o. r. I ab^anbetn, U9U 
t^itm; II; ^ontetn/ befreiten; Iii «titrt» 
kantcini iV bei;anbcln$ l. begegnen ^ 2. 
«Citltdje <^ülft ecti^eilen) S. bewirt^rn. 
J. Tiaiter un su,rl , uoe qae»tion , ein 
•fgenjlanb , eine Jvoge, Plusieur» cavant« 
oul Iraite cetle e. II. Ce livre traite 

des plaiiles, de l'hisioire de Frauce, bie« 
(cd tt>ud} banbelt oon ben g)flao9m, von 
be« ®e|d)id)te granCrcirt)^. Savp/-v<)us de 
auoi il traile i lOODon ^anbeit i Iii. 
Trailer I« mäs , de la pais , len grieben, 
tVfftCtt beS ^rirbcnS untfrl)anbc(n. Traiter 
d'aae dette , tofgea etnev: &<bulb. 'Cea deux 
puissances traitcut entemble. IV. 1. 11 Ta 
traile rudeiuent, eii aiiii, ^act, ali ^reunb. 
Trailer qn cavaliereiiieut , du haut en 
hM, iiincro t}od)müti}ig , Derdd}tUd) begeg* 
UM« 11 le Ivaita d'impertinent, ex fdialt 
i^n einen unoerfc^amtcn 9Jlfn|c^en. On Ic 
Uatle d'Aiiesse, man gibt tbm ben Ziul 
0lt(d)latt<bt, «&0^eit IV. 2. Cu ntedecin, 
ce Chirurgien le traile iiinl. II 111*3 Imile 
d'uue fievri:, d'une lilessure» Ott einem 

Stiebet, an cfnet finnb«. iV. a. II nous a 

traites iiia^tiifiquenient, »plendideiiitüit , 
benltch , pld(^tig. C est a «on tour a Ii ai- 

ter t bie Qiiü)e ift on ibm ein Qffm ju ge< 
ben. U Iraite ä table d'hute , ä un «cu 
par tele , n ^5lt einen SSJivtböttfcl^ , er fpei« 
|ft öifcntlicb, bicjüeifon für euun Ä^alcr. 

Traiteur, Hb «pcifcittixt^. 

Traitre , esse , lubst, adj, I. 83ettätber, 
in, ö«rtÄt()etifd) j II. folfd), tödifA. 1- Pren- 
dre, tner <in en traiu e, t)etrat|<rif<^fr< 

WrffC tttigteifen , tcbten. II. Vne ame Irai- 
treaae* Lies chats sont ordinairenient Irai- 
tm. Ud traitre, une liqueur trai- 
fresse, tfi(ttfdf), 

Trailreusenient , adv. t)ei:rät()ei:if(^. il 
l'assaillit, il l*attaqua traitreusement , flet 

an , gtijf an. 

Trajel, m. I. Die Ueberfa^rt, btegobtt. 
Faire le trajet d'un bord d une ri viere ä 
IMre; übcrfeini. Le trajel de CalaU 4 
Douvres. II. I>ie S?dfe, ber SDSeg. ISou» 
fimes en trois )Oürs le trajet de Paris ä 
Lyon. II y a un long trajet de celte)|«ne . 
de la «iU« liMfB*» ehMcJia» (1« bmgfr 

Tramail ober Iremail, m. dll bf fimaftbi* 
flfi 9ifd)ergatn. Pecher au tramail , tttif. 

Trame, /. bec Eintrag, bct einfd)la8, 
besSi^ffblU^. Dans Celle ^tofle , ia cliaine 
cat de fil et b traiM de aoie,' bie Aette 
i{t üon ednengarn. — fig- 8- La irame de 
^ «i«L, de ac« U% ga^en, ^«9e- 



• TnoMT ' ' , 

»fbf. Otttdir mm mm, ehi Stm^Mi 

on^ettetn. 

Trainer, «. n. eintragen, einschlagen, 
einfd)(iefeftp Trainer une etoffe de seae, 

ben (Sintraa ju einem 3i'ug t;on @eibe nio« 
(^eu. — hg. Trainer une conspiralion«, 

cfNf 9jnmfOfitm% a<i}etteln. 

Tranionlane, /. I. 9forbcn. Aller vere 
la tramootane. Le vent de tranionlane , 
bet Steibwilib. II* Oer 9totb«9teb. Latra- 
montane. IIL^er ^ülarftem. — fig. Perdr« 
la traniontane , ben J(opf OecUesen » aoi 
bec Raffung (ommen. 

Tranchant, m. bie 6^neibe. Le Iran» 
chant d'un couteau. L'ne.epee k deux Iran« 
chants , &n7cif(i^neibig. 

Tranchaol, e» «d/. fd^neibenb, f^icf. 
Un couteau tranchant. Une epee tran- 
chante. Des outils tranchants , tBertjettgC« 
Ijfl eouyer tranchant , ein SorfdMieibev. 

Tranche,/. 1. bie6(^nttte. Unetranche 
de pain , de melon , de iamboB. II, iDec 
ekbnitt Uo Imre dor^ enr traoebe, ein 
S9uch mit üecgolbetem ®d)nitt. 

Trancbee > /. 1. ber Orabeiv Faire une 
tranchde au trarers d'un mareis« etneil 
Oraben nitteB biit^ tta ^umpf aie()en. 
Faire une Imnchöe pour y planier de la v 
charmille , ^ageburfjen. H. J)et ^aufgro« 
ben. Ouvrir la Iranehee , ben CMlf|C«bni 
eröffnen. Les auieges conibltrent, nettoye- 
renl la tranchec, K>ai:fen toübet )tt, fäober» 
teil, t>eriaaten ben 9cfnb «nrbm Cauf^|fi« 
ben. III. vi' ?cibfd)neiben , ÜBaucbgrtmnMIU 

Tranche-lard , ni, ba& ^pectmefer.. • 

Tranefacr» o. «. bHtibf<bneiben , fcbnei« 
ben , burd)t)auen. Un sabre d'acier de Da- 
inas tranche le fer, t)on bomafcener Gtabt. 
Trancher la viande, )erfd)neiben. Trancher 
la tele ä qn, abbcttien, obfc^Iagen. Unin-> 
strunient tranchant , ein fd)nribrnbei SBctf« 
geug- — ftg, Trancher ia diiiiculte, ben 
.^n«tffB serbauen. Traneber le niot, be« 
ftimmt, auf eine entfd)eibenbe SSSeife erfld« 
ren. Ce medisant coupe et tranciie , btefet 
£ä1leret Idft otte* fiber bie 3ttnge fpringen. 
II iranche sur tout , er fj.nid)t über ÄlleS ab. 
D'uu ton tranchant, in einem obfpred)en« 
ben Sene. II tranche du bel-eaprit, er fpiett 
ben (£chon^fifr. Trancher net avec qn, 
dinem flaren SBetn etnfdienCen. Cee cou- 
leurs tranuhent trop l'une. eor rantre 9 
fled)en febr gegen einanber ob* 

Tranchet, m. bet SOMÜ^ Le treocbel 
d'un cordonnier. 

Trandieir, ebet leillnir, m. M 
bret. 

Tranquille, adj. rubig> Une rie, nn 
sommeir, m peub tranquille. Je wb 

traa({uille ä ce sujet, sur l'issuc de on^ 

proces , bictttbec , ubcT ben Xuögang bicfct 
4)ro*effe«. 

1 ranquillement, fld» rtt^^i Vivn^dor» 

mir tranquitlenient. 

Tranquilliser , v. «. r. beruhigen. Pfliir 
lui tran<|uillis^r IVspril , um feni 9eilfit|| 

in bcrufjiqen. J etai* inqulet , ce q«« »ou» 
tueUiU* ffic uaoquilUse, wasünru^ig. 
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. Tranquillite, /. b(e fRü^t, W« 6ttU*. 
La tranquillitc de l'^air , de U mar. Rieo 
ne troublc la Iranquillite de son sommeil, 
IU(t)t6 jlört. 11 passe «a tie dans une grande 
Iranquillite , bringt |n* TronWw Ja tran^ 

quiilite de qn , (lörett- 

Tianftaciion, /. 6et fijet0Ui(^. PaMer 
«na tranaaelion , ttt^tn, 

Tran$alpiD, e, adj. übewtpif<i^. Les 
peuple« traoMlpiiu. Le* coAlrves Iran«- 
alpioes. 

Tranjceodanc«,/. ßoviÜQliäiUlt, MeUu 
. l<0rn^eit> La transoeiidaiice de ftoa § eniey 
de s«a lalenU. 

TranacaBdanl, ; mlj» 1. 90f|fiett4/«« 
(Hkixtt Un espril, un genie , un merite 
traasccadant. ^öf)ec, überliuniic^. La 
. c^Mütoia träDseeodaiila » ^^(^^. La phi* 
losophie transcendanle ou traosceodeil* 
tale , hit Scoafccnberuatpi^ilofopl^te. 
TraMccndenlal , e , m/. tMmceb» 

Transeripüon , /. Ucbuteagung , Hin* 
ttogung, Äbf^sift. Fair« la Inuwcripltoa 
d'un acte, rinf ItlCsi^tbltragcn. La tran- 
. scription d*un manuscrlt, bie 2(bf<i)rift. 

Transcrire, 0.0. übettraocn, rincra0en, 
Cfaf^iDffS , 0b|4««tben. Transcrire un 
acte sur les r^gistres , eine Uttunbe in bat 
Qk4d^Ubtt(i) CintcaBen. Transcrire uae 
letUne, abf^etNn. II tmwcrit areo aoia 
ce qu'il Irouve de remarquable 6ut» atl 
leUurea , \^ttV»t forgföUig ab* 

Tränte, J, bie ^Uigfl, bie 9cm%MltH. 
II est toujours en traute , in ^ngjl- Ii est 
dans de grandes transes, daos des trau* 
aes morlelies , dans les Iranses de la mort, 
in Sobctfiiifl^riu 

Transferer , v. a. I. übertragen. Trans- 
' ferei* uoe propriete a qn , ein i^tgentbUltt« 
IL VnciMii anbnnOrt bin bringen, f<^afi 

fett. Transferer qn d'une piison tians une 

• autre, aue einem (üffängnt^ in cinanbere«. 
Comlantin trantfera i Cons.laatinople le 

siege de Teniplre , üerUgte bCIl 0i| M 

iKcldjft nad) (äonftontinopel. 

Transfiguration , bie Bcittfnmd* Ia 
transfiguration de Nolre-Seigneur, ßbrijli. 

Transiigurer, v. o. r. DectUircn. Jesus- 
Clnist se iransfigura , würbe Dcrddrt. 

TraDsforinaiion , /. bie Umgr{laUung, 
tlmbilbun«, Umfd^affung. La iransformalion 
d'une cheoille en papillon, tic tSericanb» 
IUII0 einer SloUpe in einen ®d)mrtterUit0» 
La trsnsformation da Miob^ ca rofifatr» 
brr S^iobe in @uin. 

Tnnsformcr, ttmgeftatten , wmW* 

ben /'»ertDanbeln. Les chenilles se trans- 

forxnent en papilloos. bie Staupen oenoon« 
hfln ficb in puppen« Frotte aatrantforaer 
d'abord en lion, cnsuite enserpent^ ^tO' 
teu^* ^ fig» II sait ae transformer en mille 
fa^ns , et an$ taufenbcriei Oeßolten ass 
funebn^en« 

Transfuge, m. Uebetlfiufet. 
, Transfiucr, V*«* fibesgic^, Ott* fiscal 



#rrfff in rin anbete! (KtfOl Uffau Tnm- 
i'uscr une liqiieur. 

. Tvansfaaion , f. boS tteberqfe^en , bot 
Rlie$en(a1|cn aui einem ®efcif in'< anbevr* . 
La transluston d'une liqueur d'na na« - 
dans nn autre« - * 

Transsressec', o. m. ibfvfl^dlfn , über* 
treten. Transgresserdes ordres , des luis. 

Tpnsgre&seur , m. Uebetttetev. Le» 
Irantfreaseors de cea k»ls, dceea ofdrea. 

Transcrfssion,/. Ueberf4>reituna, Hebet» 
trrtnn^ La transgrcssioo de ces lois , da 
ces ofsrea. • 

Transi^er , r. n, ftd) oetgleidjen. Las de 
plaider. lU transigerent , be< ^tOieffitenl 
mflbe. II a fransige av^ eux sur ses droil^ 

er i)at fi(b übfi T<jB( WtffdM^t mit i^nm 

nerglidjen. 

Transir, I. v. a. burc^bigtngen , etftarren^ 
flott mad)cn. II fait un vent qui ine transil^ 
H getjt. Transide Iroid , DOn ÄfiUebut(f>s 
brungen, ftarroor jCäite. La peurletran« 
all, bie Surd)t mo^t i^ etflottMt 'Gelte 

nouvelle lui transit le coeur, burt^brong 

fein ^ei). IL v. n. Ratten , ftact »etbcik 

■ Traostr de frold , de peur. 

Transissemenl, m, ba6 Gtflarren, bfc 
iStfUirrung. II lui prit un transissemeot 
ttniTersel , er erjlarrte am gdnjen getbe» 

Transit, m. bod >Durd)((mimfiu Ltf 
droits de transit , bie ^afTirgebfibt. ' 

Trantitif, ive, adj. übergebenb, Übet» 

■ leitenb. Un verfce transUtf , ein iSMMUm 
brd 3eitn)ort. Une conjonclioB Iraaiilifab 
ein ueber^angibinbewort. ' 

Tran«Uea»/,b«llebergang. UnelraB» . 
aitKmliian.inMigte» woH ongebto^H; ' 

^Transitoire, ad}. »>orfiberget)?nb, Oer« 
gänglid!). Un plaisir transiloire. Leschosea 
de ce monde sodI transitoires. 

Translaler, tf.«. (oeraltet) flbffff^M* - 

Translaleur, m. Uf&frfe^er. 

Translation, /. Äerlf^ung, SScrtegUttg^ 
fSegbftngung. La translation d'un cur^« 
La translation du siege de l'empire, bfe 
S3erUgung bcd. d2ctd)^ft^eg. La translation 
d'une feie , bfe l^eriegung eineö gefle«. 

Transfucide, adj. burd)fd)einenb. 

Translucidite,/. bad iDurttfdjeinen. 

Transmeltre , v. 0. übertragen. Trans- > 
nsettre ses droita » one propri^t^ a an. — 
ßg. Transmettre son nom ä la postarila» 
auf bie SKac^mrlt bringen. 

, Transnii^ralion,/. bie fEBonbetVna. La 
frananngralMa da» panpM,- feit VSttnß 
ivonbetung. 

Transniissibilit^ , /. ItebetttOgbatbit» 
TiwMiBi»»tblc, od/. fi(iKtN0bov^ Ca» 
droits ne.fonl point transmissibles, ftnb 
ni(bt üb<M^I4 , (önnen nit^t übertragen 
»ctbnh Un prml^ transmissible, ein 
IBorted)t. 

Transmission, /. Uebetttagung. La 
Iransmission d'un droit , d'un pririiegc». 
' 4mm MKlCci., «isH Bottce^te«. 
Transmuable, adj. Oemanbelbot. 
7ran»inu«r, 1^ n. OfwanbeUi. La» al* 
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cHimistet cherchent le secret 4« traM- 
muer lou^ Ifs metaax en or. 

Transmutabilite , /. JßfrnxUlbllbatfcit, 

Transmutable , aäj, ornoanbrlbot. ' 

Transmutation, /. Jöcrjoanbluag. La 
Iraiuinutalion da metaux en or. 

Tranif uence , / SDutcbftc^Hgffit La 
transparence de l'eau , du tliamnnt. 

Transparent, Lt, aäj. bur^^fU^tig. Lea 
eorpa tnnsparents* Le Terra est tranapa- 
cenu n. subst. m. baS Sraniparent, bai 
Ilttv4ild)ti0e SSttb. Une iUuoiinatioa en 
trantparent, eine bttr(^f(^dil<Bbc BeUMdb* 
tm^t IH* Da« Ciiiic«Mott> Enm avecun 

transparent. 

Trauspercer, v- a. hüvdffttä^tn , bucc^s 
ftofcn« bltnl&lie^> H eut ie bras Irans - 
pere^, et be!am fflttil 6ti4, ciacil Mttf 
buc(^ ben }Ltm. 

Transpirabl«, ««}/. att<bfia1M«Ct. Atte- 
nu€r les humeurs pour les rcndre plus 
Iraospirable«, bie Qä^tt oerbfinnrn. 

Traiitpiralion , /. bfe Vttlbffnfhing. La 
traospiration insensible, unmrcni(b* 
. Transpirer, t>. n auÄbÜnftcn. I. Xut* 
geilen ( oon %tü&it\qUittn ) j H. 9eud)tigs 
Ititni au^^geben (äffen. L Les humeurs 
transpirenl ä travers la p«au , bucd) bie 
,6aut. — ßg, 11 a transpire qc de celte 
maire , bllMiRt «MCN«. II. Cca wmmuu, 
ces plantes transpirent heancoup. 

TransplanUtion , /. ^erpflaniung, fStt» 
fe^ung. La iranapnntalHm d'iin aribre, 
il*une plante. 

Transphnter , i». o, tjtrpflanlea, Oers 
f(^^ Xrans()lanter deaarbres, desflears. 
J^t Cflle famillc s'est transptantde en 
nance, ^at ftd) nicberflclajTen. Trans- 
plaoler une coionie , ouö einem Sunbe in 
cfai aabmi »cife^rn. 

Transport, m, I. ^inubfrbrtJigcn, bai 
' Bctfü^ten, ba< 7(udfui?rm. tie H\xi\ü\»ti 
II. ha*i ®td)t>erfä3en an ttimi Ott, bet 
2lu0enfcl)ein; III- feie Äbtrctunü, bie Mebtxt 
laffung ; IV. ba0 Uebertiragen , bie Vitbtx* 
tcagung; V. bfe Smfictuno be6 ^tt)ivn<6, 
ein»otuber0e^ftiber,burcfi eine iji^ige Aian!* 
^trit t)erurfa(f)UC itt$a|>nunn ; Vi bir 2Cuf« 
loallun^ , bfc Znitm^. L Le Iransport 
par eau , par terre , JU SBajfer , 8^ 8anb; 
Le transporl de Tor et de l'argent hors 
du royauuie est defendu , bte^Cu^fu^c ani 
bdn JtSnt^teitb. Le tranaport de ses 
meubles lui a coüte beaucoup, bo^^ort* 
f0}a|fen «^audgecatbed. Le malade 

n*cst pas en dial de aooifnr le traiisporl, 
aiigiut)aUen, ba§ man ibn an einen an« 
bcrn Ott bringe* Des Taisseatu de trans- 
port, Sroniportfc^iffe. Le transport de 
ces naarchandises coüte aulant que les 
marchandites dies - memea ^ bic jg|rO((^t* 
II. Le transp<»rt d*iiB eoniiniaaaire, d*ao 
expert sur les Ueto, htt Xugenfc^ein, ben 
ein Gommiffär, ein 6a4)0erfidnbi^ec on 
Ort tmb &tt\ii einnimmt. HI. Faire le 
transport d'une creance , d'une rente , 
d'une lettre de ehange , eine Gc^ulbforbe« 

. tung, tifitSttnU, ciafa &e4i(l abtvctrn. 



Xraiisportabl« 

IV. Faire le transport d'une somme a la 

page suivante , eine ^umme auf bic foU 
genbe (Seite übertragen. V. Le transport 
au cenraan; Mf 9&iMmi% M 0e^trn««. 
Une grosse fievre avec transport a.i cer- 
veau, ein Ijeftigeä Riebet mit ^nereben. 
VL Pana an transport de colere, lü dllfC 
i^ufn^aUung t>on 3om. Un trans|»ort d« 
ioie I eto ](u4brud) oon j^reube. 

Tran«por<able , adt, fortbringtic^ , wäi 
fortgebracht, fortöef^ajft ujcrben fann, 
Ces efTets ne «o6t pas transpertablea , 
®egenflfinbe. , ' 

Transporter , o. I. fortbringen , fort« 
f<l^affen , oerfäbrcn ; H. t>. r. fid) oerfögen, 
jtd) begeben; III- übertragen, überlaffen, 
abtreten $ IV. fibertragen , umft^reiben, oit 
einem onbem Orte einfcf)teibcn ^ V. oet« 
fr|en , oerlegen , toegbringen i VI. quiec 
ji(9 bringen , entjficlWl. l. Transporter dca' 
marchaiidlses par eau , p.ir terre , par 
roullers, d'un pays dans un autre, 
«Baffer, gu ganbe auf bet Xd^fe »erführen. 
Transporter des troupes » äberfa(|ren* 
II. Des commissaires • des experts se sont 
transportes sur les lieux» (Sommiffdre , 
€tod)oer{iinbige haben ^ aaOiee imb Ötetle, 

begeben. IH. Transporter une creance,' 
une rente, un billet a qn, eine @d)ulbfota 
berung, eine 9UpU, efiic Xnweifung. IV. 
Transporter le mootmit des additions 
d'une page äla page suivante, bie ^^luf» 
fBMniC» V* LVmpirc ajant M transport^ 
dans d'aulres inains, ba bie oberfte ®ema(t 
in anbere «liänbe gekommen wau Transpor- 
ter im inot da propre au figure , attllNIII 
ftgentüdhdi Ginn in ben bilblid)en übevtra« 

gen. Se transporter en idee dans un (omps 

Sasse, fich in (Üebanten in eine vergangene 
^eit »erfe^en. VI. La coiere, la joie le 
tmnsporte , ber ^oxn , bie ^ffi^^f brin^^t 
tbn au0er ^ch* 1^ etait tout transporte de 

joie , er mx aufct t»ec tSfreube. 

Transposer, v. a. orrfe^en. Le relieur . 
a tran^pose une feuille, bcc I8u4btnbec 
hat tinm Segen «rcbmitoi* Transposer 

un mol en liii|n innnl , ocrbtüdfen ; en co- • 

piant, beim 2(b)(i)reiben omveCbfeln. U a le 
style dur, parcie qu'il transpose trop lea 
mou , (tt biet oerfe|t. 

Transoosition , /. ä3er[e(Qng. La poesie 
soufTre plus les transpositions que la prose, 
leibet. Ce volume est plein de transpo» 
sitions, bifffc« Su4 oninitt^# Wt* 
heftet. 

Transubstantiatton, /. Mf 8<nM«Mina 
einer ©ubtlanj in bie anbere. 

Transubstantifr , v. o. QCrwanbeln. 

Traniandation , /. ba# 2)ttc6fd)wiOfll# 
iDurdhftrfern. La transsudationde l'ecueau 
ä travers ics porcs d'un me, ^iDiftlhcn« 

Transsuder , o. n, bttr<hf(hu>i^cn, burdh« 

fielern. La resine qui transsude des pins, 

ba6 ^ari , melched aui ben gidjtea aiii« 
f4l0i|t* L*eaa transsude a travers certains 
Corps que Vmt ne ptnt penatrer , iii4t 
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TraiWTaser, fk a* umfüdrn , düi einem II nt nu terme <Ie ses traraux , er ift om 

<9cfaf in fin anbrrei gießen. TraDsvatcr j^itli feiner Unternehmungen. Les iravaux 

du vin. d*IleMttle , bie Arbeiten bei «^ertule^. C'esl 

Transvers»!, e, a<{/. berDttrre, )n>er(fl> un trarail de longue haieine, eine Ian()< 

Une raie, une ligiie transversale , cin toifrtgc iXrbeit. La mori Ta interrompu au ^ 

' Cltt«c|tri4 . cfnc ClttfCtfiilf/ Uim «edioo tnilieu de ses travsiix* w^tU» in feinen 2Cr' 

Iransversnfe, ein £lUfrfd)nitt. bflten. III. Remellre jon iravall ä qn. Ün 

Transversalement, adv. quet, in bie travaiiexqui», eine DO r treffliche 2trbeit. £x- 

Clnere , naih ber Clnetr. Ceti« lign(e coupe po»er •«m trarail au jugcmeiit d« pvbtie» 

ce carrc transvt- rsalemcnt , burct)fcbneibet. jur öffentlichen SBeurtbeitung aul^l|fll». II« 

Traiitran, m./. a- ber <2Sct)lenbergQn9, ruinerent le» Iravaus des assiegeants , j(er« 

ber ®d)(enbdan he traulrau de« adairea. flSrten. iV^ H t döjä remi« ses travailsäu 

Trapeze, nt. hai Scape) , ein SSierect ministre, übct^cbea, V. Eotreprendre un 

von ungleidben €S<U(ik Lea quatre oOHit travail, unternehmen. Distt il>ii er le trarail 

dun trap^z-e. auiouvriers, ben Ärbeitew auölheilen. VI. 

Trapezien , ne ,adj trapeiif(% , oon un< Meitre un cheval au Iraräil pourlefdTMV 

g(eid)[rttigrrS3terun0. Ud crisial trapezien. in ben ^^othf^all bringen. 

Trapeziforine , adj. trave|fdcmi0, tcq)e|* Travailier , v.a.n. arbeiten, i. 3» einec 
^bnlidh* l'ne figure trapesiforme; ' |«ftfgeii Sewegung frp«; II. bnv^ eine hef« 

TrapezoTde. adj, subst. tvapejahnlitf). tige löewegung ermübcn , f(J)njd(hcn; III. 

, Une iigure trapezoide , un trupezoide , um einen 3med )U mtiäitn , bie jiiäftc 

eine tcapei^hnliche ^igur, eine Srapejoibe. feinet StUtpeti ober feimt dktM onltren« 

Traipp» m. ber Ärapp (eine Steinart), flen; IV. bearbeiten, ausarbeiten, jum ®e« 

Trappe, /. i. bie gaUtbüc, bie Jttapp« genjtanbe ber 2(rbeit machen. I. Lamertra- 

thfic. Lever, baisser une trappe, aufjie« vaille, ifl ungeflum. Le valsseau travaille, 

^n Otr( fluten, nicbcrlafTen. Fermer ia arbeitet. Hon estomac tr.tvaille, oerbaut 

trappe d'un coIornl)ier, benSd)lag, bie fchtser. Quand Ir* vigneest en fleur, le vin 

Aloppe an einem ;^aubenhaug ^umachen. travaillr,gährt.^yx«;. Cettepoutreiravailip, 

ll.2>ie 9ttQe , Mr ffoUgtUbe. Tcndre . dres- parce qu'elle est irop chareee, birfcr8«lfCll 

ser une trappe, flellen, richten, in. Dfr fvf)lagt fid) ein, gibt nach, un mur qui tra- 

i£rappl|tenorb(n. CJn rejieieux.de Ia I r.ippe, vaitie, fich toifit. ftch Unit, Kiffe he^ommt. U. 

(in JClofterdeifltt(^rK. fabbaye d%la Trappe, Travaillcr an cheval, {ftwm tummeln, bernm 

Xbtei. arbeiten. Cc cheval a le» jamltes Iravaillees, 

Trappiste , m. ber 2!rappift t^rehec, ift fleif auf ben Seinen. La fievrel*» 

Trapu, r, adj. unterfe^t. Un petit hoimn« fort travailie , gefchöttelt, mitgenommen* Ce 

, trapu. Un cheval trapu. i snnge m'a travailie toule la nuit, geqUiSit. 

Traque, /. bie Umflellung mit 8eUten Unb Un homiDe travailie de Ia gnutte, mit bem 

92egen , ba« Sreibiagen. Faire une traque (j^tdit geplagt. Se travaiiler Tesprit, feinen 

dans un bou , onikUen. ^ ' <9ei|k f<rttctn, fUh ab&B^ftigen. U se tra- 

Traquenard, m. I. ber >^albpaf. Ce v»iliepourrien, (|Uäft fuh, dnQftigtfich lim 

cheval va le ti aquenard. Ii. (^ine befonbete 9{ichti. II se travailie ea vaiu a chercher la 

W ffic @tintthier(. Prendre uo pu- pierre philosophale , er bemfiht {ich um« 

, tois, une beletle au tr3(|uenard^ ClttCn - fonjl. III. Travaüler a la jouniee , ä la 

• Such^/ ftnen 3ltiö, ein aiSiefel. terre, äTai^uille, de corps, d'espri^ im 

Traquer, 9,«, umfleOen, umzingeln, f. Saglohn, tn ber <Stbe, mttbfr9lobeI, mit 

SRit beuten unb 5^f^en umflellen, cmÄrcib* bt ni .Körper, mit bem iberflanbe. Travaiiler 

jagrn anfleUen, treiben. Traquer un bois en luige, cn borderie, »eil-Ujibeni 

pour prendre un l(»up. Traquer un loup feretarbeit ma(he|i. IV. Trnvailfer le fer , 

dans un bois. II Traquer des voleurs. je niarbre. II a travailie ce discours avee 

Traquet, m. I. bie Stalle für ©tinCt^iert. soin , forgfdttig« Un atjrle trop tranill^ , 

Une martre prise au traquet , ein in einer geiiT)ung«:n. 

'^alle gefangener SRatber. li. bie MblClny« Travailleur, m. ICrbriteKf^ ^dhanjer. 
per, ber iKul;)rnagel in dlUtfRfi^U* Lelr»> Travee, /. ber B»)ifd)enraum, ba^S^ch. 

quet d'un moulia. > Les travee» d'un plancher, eined ffupbo« 

Traqueur, m. Zxttbft, ' ben^ 

Tiavail, pl travaux, nu Me Xrbeit. I. Travers, m. I. bieiClttecej II bieSSchriige, 

bag ](rbeiten} U. j?/.langmiei:i9e. fchwietigc bie Schiefe. L Large de deuz travers de 

' Ztbtüti in. bot Orgebnif be« Vtbdten«, doigt, i»ei CluecfinAer birclt D a*en faut 

ba« SQetf) IV. (pl. travails) in*6 Se on* de deux travers de doigt que ces planches 

bere bie Arbeiten in einem 0}2iniflerium ; V. ne jolguent, biefe Srettec ftfhcn in>d Xluets 

boi, tt'M )u arbeiten ifl; VI. (jfl, travails) finger breit 9on einanbec A travers le boia, 

ber Kothflalt. I. Se mettre aU travail , an .«itten burch ben SBalb. k travers champs, 

bie Ärbeit gehen. S'endurcir au travail, ji<h quer f?elb ein. Ou ne voyait le soleil qu* 

ixxt 2lrbeit abhtSrten. Un travail penible, a travers les nuages, nur burch bat 9t» 

befchroerltch. Les travaux champilres, bie n>5l(. Un coup d^epee au travers du corpf« 

??etb arbeiten, ün hotnme d* travail^ ein ein iDegenflich burdh ben Ceib. Au travers 

£anbarbciter, mSMßl^tu Un hqnune. des barceaux, imif(h(tt ben ®itterftangt^n 

»|rMdlra«na/ftnfta(^jE a();bc^ HL .bw4.. UetlMqcc« C^unf* 
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4li' Tmterte TrAoAH 



II, On :t rhfrc hfi :"i r.icher le« travers darn 
ce batiment, dans ce jardin, bte €i(^CdU 
atn , bte ttntegetmd^tg^eiten su orrbererfl. 

Gelle cloison n'f'st Iii rjue pour cirlur le 
trarers qui est dans la »alle, bicffi* ^Qm 
((blag» Mettreqc de travers, oertebrtflcU 
ten> — Jig» Donner dans des travers , auf 

▼era, ein Deiid^cubtnti; Äopf. r^ire tjc Je 
Ivran» «etfebrt. 

Trarerse,/. I baS Guerftildf^boS ^^fvdjs 
ftfl(t. Des traverses de fenetre , 3)Ver(bbÖU 

U V an 9fenflern.U.3)ielli4tung in McClnm. 

L n ch«!min de Iraverse, efn GUerqang. — 
ßg. U est venu se jetcr ä la traTersrr , tt 

ift in htn 9Beg Qctmen, hi %ic Cltterr 
loBWuen. HI, Söoi in Ux Üuece ficf) i din^ 
bft. Prendre la traverse, ben jQUfrweg ein* 
fd) lagen* — /t^* Ii a cssuye bien des Ira- 
verses . 
ftanben. 

Traversee,/. bte Ueberfo^rt. Üneheu« 
rense tratersee. tl peril daot b Infen^c» 

auf, irabrcnb. 

Traverser, o<a.n.J. bcc Clttere nai^ 
burd)8eben, fibergej^n ) IL«bUTd)bringen. I« 

Traversf'i une i ivli'rc ä la nage, burd), ÖbeC 

rtnen 3llu^ |ct)irimmmi a cheval, retttOj 
cnbaleau, fcbttf"^* Traferfcrunenie, im 
bois, fibet eine ®tcafe, bur4l (inrn aEi>alb 
gelten. Vrie allee qui traverse un jardin , 
buccbi^^i^'^^^ piece de bois qui tra- 

vene d'an cötm a l'auirc , mm einer €ScttC 
bis Jiir anbern buccbgcb^« Une barrc qui 
traverse» £luerbol), l^uertieget, Ziütu 
^ange* fyS- Traverser une entreprise» 
einet ttnffrne!)mung>^fnbcrniffe in bm :?3f3 
tegen. Traverser qn dans ses deskeuis. 
3emanb<S Kb[i(btrn buc(btreu)en. UncbcTal 
bian traverse, jtavf oon SSrufl unb JCrruj. 
If. La balle lui traversa la ciiisse. Le coup 
lui traversa le corps , bec ^cf)uS/ ber @to§ 
ttilM ibm bucd) ben ^eib. (>c clou traverse 
la planche, gebt büvcb baä SBrnt. pluie a 
traverse son maoleau, ifi ^rbtun^rn. Je 
aois lout traverse, bucCb unb bucd) na|. 

Trarersier, iere, adj.subti.l.htt ^lueve» 
XJnt flüle traversiere , eine JQuerflSte. iL 
2>fi fivv(i^g<ing<, be< Uebergan^«. Vnt bai^ 
"que travorsit-re , finc j^^'bf t'aif e. L'n tra« 
vartier, ein Sä^cfcbiff^ (ine i^a^cOi^aäe. 
- TrtfenUit m. bc? Ao))fpfubt i «^aupt» 

^^l^ravesilr , t». a. 8er!{eiten* U »e trarestit 
cn piys3a, üli.—ßg, Tra»e»tir une pensee, 
anberi eintleiben. II se travestit comme il 
lui plait, « (ans fi(^ iia(^ ttettebeti mi» 
^eden. 

Travealitaament , m. jjSCKlMblinQ« On 

!e reconnut sous, nnatgre <MI Iravattiss^ 

nient, untec, ungeacbtet. 

T<ajon, «. ettiä^, bie 3i|e bev 
Jtube. 

Trebuchemenlf m. bat Gtolpcm^ boi 

6traud)eltt, 
Trabucber , o. n. L Holpern, firouiibeln. 

Une pierre le fit treburhf r , et ftolpftte on 
finem (^teio.— - />^. Qui trobuche et ua 



tomb« point, a?ance son cht min, CJpw , 
»er flolpect unb ni^t fäUt, fommt weitet. 
II. Vudfcblagen , efnen Vudftblog beCom« 

mm (tjon eincv Sl^a.jO- > 'j' ti-t-budicr 
ja balance, ba6 ßttt bi'i: äßaage bcn ÄUS« 
fdjlag» III. Uci!ccipid)tig fepn, auöfdjlügcn. 
de a'est pas assez qu'une picce d'or soit 

entrp ()<»tit fei'*;, i! friut fjnVlff tr elniclie, e6 

i\t nid)t tjt-aug, ba|i bei Um ^ic^en einet 
(s^otbrnan^e bir dungc bcr Skigc müttm 
intie ftetjr, ' 

Trebuchet, m. I. tie gaUe, ber SSojeU 
fd^tag, bie SSogelfippc. Prendre des oiteaux 
au trebuciiet , fa ii ^1 1 ti. - /i^'. II s'esl laiss^ 
prendre au trebucbet, n bat niit Si^ 

fangen laffen. II. ttüif Keine Sisage, eine 
(^cltiPQge« Ca Irabucbel o*e«t |»aa jiutCf 

ritbtig* 

Trafilene,/. J)rabtjic^)ecei. 

Trefileur, m. ©la^tjifber. 

Trefle, m I. ber Ätee. L'n champ de 
trclle, ein Jilceacter 11. .Dad JtnuA im jtoi« 
tenfpirl. Le roi de Irell«», JCceUSanifi. II a 
tourne trcfle, n t::r »ucui Quegefd)lagen. 

Trefoods, m. ba6 (^lunbeigentbkun, b*c 
•tunb nilb Soben — /ig, Savoir le fooda 
vi le trefonds (i'iine ..fl.iir.' , in ia;a'0a(^t 

auf bad @enaue^e uatercicbtet (cv)n. 

Treillage, m. bod ®tttent>et;t Un ber- 
ceau detrejllage, eine (Bommectaube. Lln 
treilla^e peirii en vtrl, grun antujlriitfn. 

Treille,/. L bie itSciniautf. a iouibre 
d'une trcille, im &d)atten. iL QHn mit 
i^cben ubern^acbfencT @ang. Se promener 
sous uue (reillc. 111. Des grappes qui peo« 
deiiia la treilla» Srauben. iV. SDie 8&anb« 
xtbi, tip SBaumtebe. I>f N trellles Llen ex- 
posees , xoü±t eine gute Sage baben. La 
)0« de la tretüe, ber 9tebenfaft. 

Treillis, m. i. bog ©ittec, bad ©atter. 
Vn tieillis de bois, de ft-r , belfern, ew 
fern. 11- ibu ©(anjleinivanb ; Iii. bet £)tiU 
tid) , ber ^ill, eine JM grober unbftortar 
£einiDanb. 

Treiliiser^ v. a. giltern, öergittern, cm« 
ffttem. Treilliser uiie fenetrei Uneporta 
Ireilltsec, c'wc ©irtcrtf)ür. 

Trdiaine , /. eine Änjflb^ ^on bretjef^n. 

'Treize, atij. *«Ä«e. brei jf b"* Treiieper» 
äonnes. Lä trei/e du mois , ber 2?i€ijc^nte. 

Treiaienie, 1. adj. subst, bcei|ebnte. L« 
treiztema chapitre , j^apitel. II vivaif dan« 
le treixieme siicle, S^b^^Ul^^e^^- 
treizitmi«. II, subst. baS Dreijebntel , bC* 
bceu^^nte «a^eil. Deux treixicmes. 

Treiiiamement , ado* breijebntend. 

Trema, m. bie 3:tcnnpunne fibes geieiffe 
Qofale. M ettre un trema «ur uo i » «ur 
tt« u, fefeen-* 

Tren hlaie , /. ^ WÜ BXtMffitM bl« 

pfian^tec fla^. 

Trembtantj e, €dj, iittemb, bebMb* 
IVnnt vois iramblaDia« mit litümbcf 

Gti mme. 

Trembia, /. bie Bitterefpe, bie Bitter« 
poppet. 

Tremhlement , m. L bo« Jittetn, bo« 
SScben. Un tremblemcnl de niain, de aerfs. 
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TMmbler 



Un irenblenient de terre, e(n M(c^« 
Ii '2){r IBrbuna bet €tinme» 2tflhr. 
Faire un tremblemeiit d« to^, cfnrn SSriUel; 
fd)tQgen. Faire un tremblemeot sür ie 
violon« cinea Sridet auf tcr <3ktge fc^lo« 

^^rembler, u. «. jittccn. I. fecbcnj II. 
DOC gUC^t iittm, füct^iten. I. Les feuilles 
des «rbres treniblent au nioindre vetit, 
bctbfm geiingflcn SBinbe. La terre trembla 
par deux fois , nbebtt- Ce pont tr«tiible, 
gittert, ftf^t nf^t fr^ Tont Ie corpe lai 
tremblait, er jitterte am ganjcn 8eibf, 
Trembler de froid, de peur« oor« D'une 
fon , d*une nnnii tremblante iRft Mttu» 
hn^Stimme, mit gittetnbec 4^anb. If. II 
faisait trembler toule TEurope. Tout 
tremblait devant lui. Je tremble quil ne 
tienne, baf tt fbmmdi in50e. 

Trembleu^, euse, stAst^ I. m. Sev3tt« 
tcraot. II. ^iUesnttXp ftg.li nei'entre. 
■ preodra paa * e%tt an Irettblent» «in frf« 

Trembtotant, e, adj* fa. fAauernb^. ein 
tmH% iltttcnb. Tmiltireinblotanidettoid» . 

ganj fajauernb öot Äoflte. 

Trembloter,.v.R. fa. ff^aurtn» tUl X»0 
nig iittem. H a eu peu de fKsson, il * 
seulement Iremblote, et ^at wm\Q ^to^ 

gehabt, eö ^at i^n nuv ein wenig gr» 

Tremelle, /. bf( OktKettc Lft fftoieU« 

liehen, ^(ed)tengaUn:te. 

Treraie, /. I. bec 2Äüt>ltri<^ tet , bec 
fXii<)lniiiipf I IL UM Stdfiiitaf» 

Tremou , m, buft «Rif^lont, baf 8Kff(« 
gftteibc. 

•Tr^iiioiiateiiMfit, «■* btl O4fitt0ll« L« 

treniousseinent des ailes, bflS CS^fOgCR^ 

^(attera mit ben Slfigetn. 

TnSmooMer, X v. r. [(Rütteln. Des 
oiseaux qui tr^moussent de l'aile , . mit , 
ben glÖ0fttt ftbtöflen, flattern- II. ®(c^ 

{Rütteln, |t(b »aen, bupfen. Ce n'estpas 
ä danser , n est qae se tremousser » 
baf ^ei^t ntc^t tanaeif , hai ^eif t nur ^üp« 
f«l. — ßg. Tr^ouuea-Tous, tummelt 
Gu(b , ifibtt Gttib» II taal ttimoaum 
qu*il a fait sa fortune , fein ®({i(t« 
' Trempey /. baf ^ätttn, bie ÄSxtan^*. 
Donner Ii trempe an fer» i l*aeier. Uae 
^^e d'une Lonne trempe, gut ßC^Sttet. 
•*/iff. Un esprit d'une bonne trempe ^ 
ein ptidtt (Seift. Ce sont geos d« ro^md 
trempe, 99» ftefm MlOg, cillCf 9^4f 
terö. 

Tremper , I. «« einwcidjf n , eintoua 
Ae«i U. p. It. wti^tn, im SSaffet lifgen i 
III. tJ.a. büti^näffen) IV. bärten. J. TrCtaper* 
le lüige , bie iB^f^e^ Tremper du paia 
. dans du vin $ dana ia aauce» fintiinlefl. 
— ßg- Tremper sea mains danslesanß, 
im liBlut tauqen» U* Laüser tremper ie 
eoir dans l'eau, wfi^eMf lofeiii Dd ling« 
qüi trempe, asSfd)«, bic im JBBftfffc liegt- 
La Tiande a trempe trop long-temps^ Uli 
IQoffec geUgen. Faire tremper de la morue« 

wfmUim loffim.' -« fig4 On l*a«cttti 



• 

d'avoir trempe dans cette colUpiratloilf 
mm bcfMbigt ibn, er ^obc nft an Mefrf 

8Serf^w8tung Z^ell gebabf. III. Tremper 
la «Mipe , antid}ten. La pluie a tremp^ 
b tftre, bucfbndgt, eingeioeie^t. Toul 
tremp6 de la pluie, desueur» 00tt9fcgeR| 
t>on ©(bmeif bur(b unb butcb naf . fig* 
Tremper son yia, to^fmi, mit 9&o{Tct 
oemiifit^ca* IV» Tremper dhi ftr, «d«' 
l'ader. 

Treniaine,/. eine Knsa^l bött btelgtg^ 
bretptg etM^Vv» trenlafaiedepertonnea, 

de chevaux. 

Trent«, I.«^'. brei^i^. Trettie homme^* 
Ha «ont Irente, cf fmb t^rer breigtg. lU 
tubfU m. bet breiptgfte. Le trente du moiS« , 

Trentieme , I. adj. subst. btcif (gfle. Le 
trenlieme voluine II est le trentieme. II« 
subst, m, baf 2)te{$igftet. II y Ott ponlf . 
un trenlieme, babfi bcttjeiligt. 

Trepan, nt. L bet jXrrpan, bet.^fanta 
f4Mpo|(tt/ @$c^2bel,bobreir. Fair» vn« 
Operation avec le tr^pan. IL SDaf Zre^ 
»anicen , bie >g>icnf(baIcnbo^cung / bie ek^ds 
belbobtung* Supportar le trepaa, auf« 
galten. 

~ Trepaoer, «.o» qo, ttepofliciti, bett 
bei bojten, 

Trepas , m. bet ^inttftt, bof ^l^fdief« 
ben, bet Zcb, Un tr^aa gbrienx, fiil 
täbmü(^et a^ob* 

Tr^^sscr». «X. ffo bcffi^Mbftl/ ftetfetl« 
Pale comme un trfpaMi, toMfAbMÄi 
b(o$ mit eine CeiAe» 

Trepidation,/. bof BcbdL t< tl^- 
dation des memCres« 

Trepied) m. bet )Dreifuf. Letrapied da 
Deiphes» becbelp^tf4)e jDreCftaf* 

Trepignement^ m.baf 0tampfeit, flEfly« 
peln. Le Irepignement d'un chevaL 

Tröpigner, ». tu flampfen, trippeln» 
. Trepisnet des pieds , mit ben Jfdf en ffttnle 
pfen. Trepigner de «olere , dlmpaüence, 
t^ot 3om , oot Ungebulb* Un cheral qui 
trepigne , trippelt» 

Trepointe , /. obetl trdpdlil» «h Icf . 

glabmen am Gcbu^« 

- Tiret» mAt* fe^r» IM» hoA, tri» blea« 

fe^t gtil; 
.Tr^-haut> m. bet iCÜet^Sd^ftt, 
Trfsaille,/. bie ©petrlcifle an einem 

Seitermagen* 

Tra-aept, m. bat iUtm, föt SUaHtUß 
fpieL . • : 

Tr-'sllloa, m^^ti^tü IMMft^ett 

Brettern. 

Treaillonner, t). 0* des plaflcbei^jBtlti 

kf mit «pffc^f I}(^en oufj^nprtni 

Tresor , m. ber ®c^a$. 1, ©in JJdttötf 
löfibaret >Dinge| II. «eicbt^^tttier^ III. &erf 
bornene Xo^boviMt) IV. bet Ort, rt)o Stop 
barfett^il QUfbctt?af)rt werben i bie ®(^a$i 
«animer^ baf Är4)i© j baS UtPutibeft^nöglb. ■ 

bet Ut!unbenfaoL I. Un tresorineslimable, 

ttnenblid) tofÖM, tinetfcböpflid)« Les it^ - 
sors ^ue la mcr recele , ucrbfrgf . ßg, 
Un ▼erilabl« ami est un grand tf^soi', 
Ci Uir« «Ii itti ttdaaf i» adait««| • tffji 
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Oele^cfanlrit. II. 11 • 4t grawit iHti». Tnduir« qn denmt m Iribini»!, oerif« 

Le» tresors He Crösiis ont p.vss«» en pro- (SertC^t jict)en. Le trihnn:il criminel, cor» 

Terbe, |um ©ptri^raocU geioocbrn. II y • rectionuel, bog peinliäit(£md)t, ba< itvaft 

des trisor« a gagpeir dam celle «nlra- flert^t. — - Ji^. Le tribunal de la coa-' 

prise, oi(t9ctt>ju grwinnfii* III. Trau- soience, brt Siic^tecilubl brS ©ttDlffcnS. 

ver an tresor. FTnfouir un tr^sor, ort« Trjbunat, nu SttitVLWUf boA liMt 

graben. IV. Le tresor public, bec Sffent« b«ö 4i:nbunö. 

lid)e ®(ba^* — Le tresor d*uB«Migoeiiriey Tribüne, /. I. bfc fltillierbfi^f, b(C 

baö lCrd)iD finri: |)crtfd(>Qft. Sfebiurflutit. La tribune aux liarangues , 

Tresorerie, /. 1. bta a^Cam itMC ; IL bte dicbnccbü^ne. 11. X>it Qmpettitä)t* Le« 

bil Bcrmottttni b«< ^catli^ Ck|a|e<, musidens places Sur la tribune, Ut auf 

M €J(^a^mctP;erömt. b« (StnporEird^e befinbltd)fn Zonfünjlffr. 

Tresoner, m, QfS^a^mti^n, Le grandl- Ttibuniüen, ne, aäj. btt ZtibüMn*Lsk 

tr^sorier de fcmpire, @cjf(ba§mei^ec. puissance tribunitienne , bfe ®(n>alt. 

Tressaillcment, m. bcc iSd)aubet , bct Tribut, m.ba« STribut, bie Xb()(Snat0« 

£;^auci:. Un iressaUlemcoi de aerf«. m teitiahgobt , bec Z^änqiQttiti^ini. Ini- 

Sicwcnjittfrn. poser, lerer «n tribui, auflegen, emjte« 

Tressaillir, r. n. fc^aubecit, f((auern, ben» Les Vaiaquespaieottribut aittTurcs» 

beben. Tressaillir de joi«» d« peiir» 3BaIa(f)en. — Jig. Payer le tnbut k 

greube, tot Surd)t. l« oature, bie @(bulb ber 9^atuc bnabUn«' 

Trt$$o,/* bie Sreffc, Me gfUd^te. LTn« Te«l 1« jDonde paie un jusle titbnta Mi 

tresse de soie, fetbcn« 3:re|fe { de che- vertus , joUt bie flcbßbrenbe 2((btunf|. 

veux,eine |)aarfl«bte* Des cliereux eo Tributaire» aJ/. ginöbac, a^nipfUcbtig. 

Iresee» 0(flo(^tmc i^aavc Rendrc un pa^ s tribuUüre, ma^m. La 

Tresser, «• «• fk((lll|* TrWMT 4m Motdavie est tributaire du GianJ Seigt 

ckeveux« neur« bU SKoIbau i'jlbrin (Bro^bcnniüiN 

Treueurt cuse, «aftft. |>aarfle^tec. in, b«r. - ^ , 

Treteau, m. L ba$ ®e|lcU, bet SdocS. Tricbalac, m. baS SErommelbref. 

MettreuB tr^teausous une table. Le tre- Ti icöpbaie, l. adf. bcettöppg ; IL M&ftW 

teau d'un scieur, ber SBocf eineö ^oljfd« m. brctCSpftgeä Un()ebeuer. 

Aerft, bfC«^oIibo(f. II* a){ai:ftfd)r«ter0eruj|. Trirher, v. a. fa., im (Spiele betrügen. 

Slonler SHT Im trateam, bcn SKttlftf^feifC THcherie , /. fa , IBetrugcrei im ©pttlr. 

Wa(feett. Tricheur, euse, xuA/^. fa., jBeUÜacp- 

Treuil, m. b(C fBrObattni, bie S«Qe in. 



an einer SBtnbe, nn rinem 4^a|^L Un Tricoises,/. ^Z. bie BMfle, bfe SHikb 
treuil a laue, eine ^abioeUf* ' ' (^^^ ^''^ «^uffcbmiebe. 

Trere, /becffiaffenfltaftatlb» Pirolonger Tricolore, od/, breifarbiß. Lepavillon, 



tine treve , Decl5ttgeni. Rompre, enfreindre la rocarde, um fleur tricäore» 8ta00r. 

uae treve, btt^en# betlcftc«^ '^j^' JloCacbe. 

ne lui doBoe ni repos ni trere, fetn ticbf C Trieot , m. fa., L ber itnüttel, ber ^tü» 

Weber SRube no(^ 9^a[t. Trevedeconi- gel^ II. ba6 ©ejhtc!^ bad @trt(hoec(. 

pliments , laffen roix Umflänbe bei 6cUc» 1 ricotage, m. 1. bad Striefen. Anprendre 

Tr^ve de raillerie, K^^tt^ bei Seite» le tricotage. IL S)at ®efiri(f. Ce trico- 

Tresaler. V. r.ci|fi0 toerben, {(eine 9it|fe ta^e est mal fait. IIL @d)(eibCC Ctcntelf» 

bfPommen. De la porcelaiae trezalee, tifs Elle nc fait que du tricotage. 

iiQii yorjeUan. Uu tai^leau tr^zale, ein Tricoter, v.a. n. (irtcCen. Tricoter d« 

iBmSXbt mit 9ti1feti auf betObetfltfcb«. la denielle, 9Spi^ Il5ppein. 

Triage, m. bad 2fu6Iefen, Xufifucben. Tricoleur, eusp, juiif. (Stricfcr, in. Une 

Faire le Iriage des luarcbandises , bte iricoteuse de deatdles , eine 0pi|eaCljlpp« 

SSaaren aullcfeii» leriii» 

Triangle, m. baß Dreiecf, ber Scion^eL Tncirac, m. L berSrictrac, boi5 93rfU . 

Triaugulaire, ot//. bceiecCig. Uoefigur«^ fpic^l. ^i- buS S3ret, baö liluacacbret. 

uoe forme trjaoAulaire , iOejioIt* Tride, a<//. rafcb. Cecbeval a les raou> 

Triangulee, a^, bcdettid* Une figurt vements trides. 

trian^ulee. Trident, m. bfC iD(tt|a<t Latridcntde 

Tribord, m, bo6 ©tfuerborb. Neplune. 

Tribu , m. ber 0tanin), bie 3un^* Les Triennal , e, adj. bretjd^ria , brei3a|f« 

dourp tribos d'urad, biC |wäf ff^fnmf / bauernb. Une charge Iriennale, llmt, 

3)raeU. Trienna^it^, /. bcetjabrige 2>auer, La 

Tdbulation, /. bfcSvfibfdU Ha^pronri triennaÜI^ d'tane charg«. 

Jkien des tribulations , burcf)gemad)t. Triennat , m. I. 3fitraum von briiStt^ 

Tribun, tm. ber Tribun/ ber ^unftmets rea« IL breiiöbriDe ^Cmtöfubcuna. 

ftcr, ber S3orflebec einer 3unft im alten Trier, v. «. autlefm, auCfad^en- THer 

9{ont. Les tribuns du peuple. des lentilles , du cafe , des Uvres. Trier 

Tribunal, m, l, bcr JHicbterftu^)!, Le des pois sur le volet , (Srbfen auf bem 8e« 

I'ugc assis sur son tribunal, fi^cnb. — fif;. febret lefen. — ßß. Ce sont des choses, 

tribunal de la penitencc, bec fBctcbt« des percoanet tnies aar te volel« Otttcce 
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» Trieur' 

^ Trieur, eu»e , «li/A. TiüileitV , in , Yu<« 
fdbie^fr, in, 2Cu3f^c{bcr, in. 
Trifide, «id/. brelfpaltig, bcett^cUig. Un 

Jone trilide, Sinfe. 

Trigaad-, e, ml/. «tr6ft. fa., tondm^tt» 
fertig , tüdif^^l Otttfntdilfnr. Uaemine iri. 
gaude. 

Trigauilcf , «« It. fa. , ^utfmfiufmt , tüU 
'llfc^ »erfahren, ni(f)t aufiid)tlg ^anbeln. 
Trigauderie, /. 2>U(tmäufc<ei , fßtttü* 
' fieref. , 

Trigonometrie , /. IStiseilOniftcCt, ß€tU 

Trigononietrique, adu tciaonomctsifA, 

Trigönoai^triqiMineirt , «Api M^tiMmf 

• Trihterti , e , oiij. t>rcifci«ö. Une py- 
ramide trilaterale. 

Trillion, m. bte SEtlllion. 
. 'Tirimballer , v. a. mit|'df)Icppen. II Ic 
trimballe 'partout arec lui. 

Trimer, v.n. fa , |ic^ attatfuiti», M 
mfibe laufen, Ji(^ Ärgern. 

Trimesire, m. bat SJierf cljaör , "itt« 
ÖUartar. Letrimestred'ete, d*hiver, btt* 
©ommetquartat . baS ©IwtcrquartoL 

Tringle,/. bie ©ot^anßflange» Ptstcf 
des anneau aur une tilogle, ftfnac 
ft^ieben. 

'; Tringler , 9. a jptfC b« Ätelbcf^jnur 
linfireii! f4>fimi* Triagldr me pÜe« d« 
bois. 

. Tfjnilö,/. ©rdcinigfcrt, ©retfaltia!eit» 
TiniqodMi«', ». o. bie ®iocfen tmttl* 
Tnnquer, n. jeci^cn , trinfen. 
Trio, m. bog SErio, taS 2)reifoi€l. — 
/!^. Iis forment an beaü Irio , JCIfcbfoft» 
Triolei , m. ba« Sriolett (ein ^ebic^t), 
Triomphal, c, adj Ui Znmpt)t9t 
9H 9ti«%t%t Un char triomphal, (inXxia 
Umpfjjuagcn. Une colonnc triotnplwile^ 

eine ^ciump^r^ttte* Uaarctriomphal, xt» 
^ SIMump^bogett* 

Triompbalement, «ipw tthtttpShpnb # 
im STrium»^» 

Triofmplialear, m. I. Striump^iret j II» 
Q(ie0m 

Triomphe , m. T. bcr SEriumpf) , bic ©ies 
tteSfcier; II. bcr ©ießi IH. ber Srumpfi 
IV. bad SErumpffpiet. L Un dhar, ün trc 
de triomphe, e(n Zxh\m'p^maQcn,Znvimp1)s 
bögen* Le Senat iui decerna le triomphe« 
Ccfannte it)m {it* Maner qn en triomphe t 
im SEduitiptje aufföf)ren. — /i^ Ce fut pour 
lui un jour de triomphe, ein Offirentag. 
Celle parfieestson triomphe , biqcS gad) 
ijl feine i>aupttlärf€. II. Les triomphes de 
Cecar, d'Alexandre. — ß^. Le tnomphe 
de la vertu , de la verite. lU. La trioraphd 
«al de coeur , 4>er8 Ifk atrtimpf. tV* L« 
|eu de la triomphe, büß Srumpffplel. 

Triompher, n. triump^irein 1. ßinen 
eit^eiiUQ t)a»ert, efnei^ ©ieg feiern i II, 
fiegen, belicgen; III. Xnberc übertreffen, 

äSReiflet fe^n; IV* (joljloden , eine jlolje 
freube empfinben, h Scipiofi triompha 
g rAfn^oe, weqm *» ttntmyftfniiB 
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XfriCaf. ü reyint, ii reatra triorophant« 
(amsurüc!, sog wicberefii. Ilfitmitfenlröe 

triomphante, er jog Hegpiangenbein. IMl 
a triouiphe detous ses enneniis, de toua 
■n$ rivam , geflegt fibcv« Ses armes triom« 
phantes, feine fiegrefc^m aBaffen.— ßg, 
Triompher de ses passlons, über feine 
Cetbenfc^aften aj?eiflcr werben. III. II, tri- 
omphe dans ce gerire , gac^. Ce peiotre' 
triomphe quand il foit des fleurs , de« 
animaux, ift unna^a|>mli(^. IV. Quand 
.on lui parle de cela , il triomphe , tf| et 
»or SSergnögen auger ft(^. fl iriomplie de 
sa perüdie, et tü^mt ii^ {eines SSLttU» 
lojtäCein • ) 

Tripaüle, /. b«< MAcoi, bff «CbiK» 

me, bie Jialbaunen. 

Triparti, e, ober triparlit, ite, aJj. 
bteit^eilig. Un calice tnparli , Äeld^. 

Tripe » /. fL hi€ «ebtaf ^ bie MOß' 

boanen. 

Tripent,/. ^albätWÄBlürfe. 

'Tripelle, /. Heine ®ebdrmc. 

Triphtongue, ./. jDteilaut, bceifatbe« 
(Sonfonont ober Bofaf» 

Tripler , lere , suhst. Jtalbaunenf|6fer, in» 

Triple f adj, .brei}'(l(^^ aktU au JbU 
JDreifaAe» - 

Tripleraent, l. sulst. m. Slctbc«(fadittnai 
II. aäv. brctfad). Triplement coupable. 

Tripler, ü, a» pecbteifa(beiu Le bien a 
triple devaleurea^aeimaiii«, ber äSJertb 
bes ®ute8. 

Tripliciiö, /. jDceifa^^eit. II y a tri. 
phcite d aeCioo daos celte piece , eine 
brei[adbe vg)anblung. 

Iriplique, /» tie Uittc Äla0fd)vift , bt« 
Untt fJ«iit|Mrtundyict)icft bei Äldgerö, . 

Triphqüer> »,m bt«4Nrittf itfOtf^itifl 
«Wldeben. --wf-^ i 

Trlpoli , m. ber SCrppcI, Nettoj-er de 
la faiaseUe ano 4. tripdi^ «efdvire 
pa6en* 

Tripolir , v, q. mit Slrjppel pu|cn» 
Tnpot, m. f.bad »Oi^auii M 

©piel^au^. 

Tripoiage, m.baöÄcmanfc^e, bie 2J?an* 
TOerei, bn SKifeftmafc^, Ce» eoTants ont 
faJt la un grand Iripotage, ßg. Je „« 
me iiiele pas de ce tripotage. Uk «tfAft 
Wieb md)t in bitfc m&nle, 

Tri polor , V. n. o. münf<3(>f «{fJÄ JßHfd&t 
ma]<i) ma)eru Dos etifnnJs q.ii tripntent 
dans 1 eau. Tripoter du vin , einen fSkiUbt 
mm oon iffiein mmliiu — ßg. Its ont 

tnpot^ Celle affjlre tnsemhle, mit eiXlÜUi \ 
ber abgetartet. Ii a si iiiea tripoie dans 
cette affaire quM a loul »ite, fo öbn< 

Tr.q4e , / bfr Än'ai)pfl , ^cßaeT. 
/^Trique-mtdaiöc, /. tk Heim ^yau«« 
ber aÄaaerpfe;ffcr (^flanje). 

Inquer j ü.a, ÄnÄppel, »rÖgel äu§i 
Jefen^ ttuöfu(^en> abfonbern« Triauer du 

DOIS. * 

Triquet , in, \d)tAätei ^cfitögtdMt. 

Wflir"*** ' • ' «aUete bec 
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4ao TiiMlMl 

Ti i&aleul , c , »abti, ttrgto^atM; , Uv« 
0^ofmutter. 

Trisannuel , le , «Hf> ^t|4|cf|» Um 
.plante trisannuelie. 
' Trisyllabe, trUyllabicjiM» tn$tiyVbit€t 
trissylbbiqiiet «4/* bteifplbie. 

Trisle, adf. ttaurifl. I. fSttrübti IL 
beUfibenb $ III. freubenlo«. Ut>loö « iV. trüb. 
Mftct) V. n{d)t erfreuU^« Mmiflig» 1.11 
est triste du depart de ses parents , ^brt 

tie Xbttüt, Tnste ä mourir, auf brn 
80^ 11 nit Irkte tniii«, cc no^t <fR fav« 
ftft, oerbm^Itdbeg ©r^d^lt. II. (Jne triste 
nojvelle , 9{ac()ri4)t»^ Uo tmte specUcl«i 
e^cbaufptet II est trute de m voir traHer 
de la Sorte , fo be^anbdt» III» II mbne une 
vie trist« , ftfubmlo^. Un air trisle » Cteb. 
Un cheval trisle, leblos. 1) est triste coinme 
' mibonnet de nuit , @pn>. ,^ ec ifl ein ®cit<« 

gram. 1V^ Une couleur triste. Un tempa 
trifte , bettet. Un pays triste , ©egenb. 
V* C*est une triste consolalion» (in g(» 
rtngcr Sroft. l'n triste metier, ein orm* 
feligei 4>anb»<r(* Un triste personnage , 
«iR «nnfeUgec gtenfd^» 

Tristement, <u/v. ttHNKifl. Rfigwderqn 
tristement, anfeben. 

Tristesse , /. i. fiSettÜbntf . Ii tomba 
dans une grande trittease , fl«I , atdct^. 
Accable de tristesse , fiuperfl nfcbergf» 
f4|lagen. SabandonneräUtriatcsse, fibcc 
laffcn , btngebffi. ü. Mioflmfitbigfeit H 

est ne av**c un grand fonds de tristesse, 

ti bat (inen großen ^ona juc Cicbnxrmutb* 
Triaulce , adj, nStt. bretbuflg. Les ani- 

nans tnsulcea. 

Triton , m. hn Ztiton (aK((t0Ott> Les 

trilons sonnant de leur conque , ouf if^tdl 

fISufibeln btafcnb. 

Triturable , aJJ. |(tCCibtil^ Us« tüb* 
»tance triturable. 

. Trituniion , /. ba« BnttlUn, Bnftefm, 
3etma{in(n. La trituration des OBMiea« 
ments , ber Tfrjneimittet, 

Triturcr, v.a. itvmbtnf lerftofen. Tri- 
turer des Imms, des 4coraes» 4^^fr/ 

Äinben. 

Triumvir (om) , m. ölriummt. 
Triumviral, e , (om) adj, ber SHunu 
Hicrn. La puissance Iriunivirale, SXjCl^t. 
Trlunmral, in. baö Üriumoirat. 

Triviaire , ^ o^/. oon bcei ©trafen. Un 
cerrefour iriviaire, ein SCteuiWiQ , ein 
@(f)(tb(n}<g« »0 bni Sürgc fu^ bott^« 
{r(Ui(n* 

Trivial , e , adj, tff»fel, ab0(bro[(^en, 

Iieraetn. Une pensee , u/ie fagon de par- 
er triviale. Des detaiU tririaiu, Qiü^int 
iMriten o^ne oO« 3nt(r(ff(. 

Tfivialement, adv. auf (tne tribfole^ ab* 
^t\>toj(S)tnt , gonniic fSkifc S'expnmer 
trivialement. 

Trivialite,/.2Cba(bl0f(cn^eie, Gemein« 
^ett. La trivialite d'une peiu^ Ce Intß 
est plein de trivialites. 

Troof M* bnZtaXf^* Donner une cbose 
CB troe comre um «ttlre^ im Zan^ gc« 



Trocbet 

b«n. Troc ponr troe, ein JXoufcb, woUi 
Uinn b(m onbern IlStioa« berauggibt. 

Trocbet, m. b(t SBflf(bd, ber ©trauf. 
Un trocbet de fleurs , de poires. Les noi» 
seilet » Ticnnent ordinairenient par Iro* 
chets , bie ^afclnfiffc .m4fm 0aiMWgi4 
bfif$elto(tfr* 

Tro«ne , m. Wt MaiMibe , ber ^art» 
tieoel (&tvaüd)). 

Troglodjte, tmbtt, SrQgfob^t, ^l^küß 
bewobner. 

Trogne, /. BwlMrogejtc^t 

Trognon , m. I. bev 9xubi , bai JCem« 
gefläufe am Öbffc* Un trognon de poinme, 
(in 3(pfe[b5u«Qni* II. iDer Stengel , btc 
®trunf. Un trognon de ehou» cbiJbmil» 
flenacL ein Jio^lfhrunL 

Trois. L adj. bcei ; IL wliT. m. Mc Shrcf, 
bfr ©reier. I. A trois , ju btei. De trois 
en trois , je btri unb bvtu Toüm lea trois» 
alte hvH, Heari trois , ^efaRit^ ber Mtte* 
Page trois , @eite brei. Le trois du niois, 
ber £)ritte. II. Marquer d'iu trois , mit 
einet Drei bejcicbnen, 
> Troisieme, l.adj» btitte. Le troisiema 
Ilvre. II arriva lui troisieme, fflbbrittrr, 
II. suhst, iDte britte CKojTe. 11 «st cu troi> 

sicnie, in. 

Troisienientent , ado, btittm^. 

Trölcr, L v. n, möfig ^erumii((^en, ()(r« 
umlaufen, Ii oe lail que tnMer toata la 
journee. II. V. a. mt f cb f^icppcs» It 

tröle partout cet etranacr* 
Trombe, /. Me flBlrlKlfSlU. tlMtronabe 

terrejire, cinf SBctterfdulc, (in Stinb« 

tt^tcbel. Une trombe d'eau ou marine^ fj« 

ne äfiaffer^oie , Geebofe. 

TroinbJon, nu bi( i£)onn(rbQ(^fr. ■ 
Trompe , /. L baS ©albborn. Crier qe 

ä son de trompe, b(i Srom|>et(nf4)aUe 

ausruf(n. IL MdffeL La trompe d« 

l'eiephant, des mouches. 

Xrompcr, v. a. r, betr^gcp» L ^Mtt» 

aeben ; 1|* Iduf^en ; in. «. fU^ irren* . 

1. Tromper au jeu. Troinper qn paf de» 
prooiesses. but^ i8(r|'pr(cbung(n. IL Je 
sitts agresmaBneot trompe. — ßg, Tromper 
la vi^ilance de qn, 3(nianb(ö SBad^fatta 
f dt bint(r9(()(n. Sa fuite a trompe leur ren- 
geance, burcb feine gluckt bat (r it)xt Siac^a 
begierbe getauftbt- Tronperlwesperanoes, 
l'attenle de qn. Tromper son ennui , ftd) 
bei (ir^em äJecbcu^ 5U jerilceuen fud)en. ill. 
II s*est trompe lourdetnenl , gewaltig. Sm 
tromper de cbemln , im SSege. II» se res- 
sembleot a s'y tromper, bU }Ur Z&U* 
f(bung. N#n>us y trompet pas> ^Ütn 
Bit fi(b oor einem :Jtrt^um. 

Trumpcrie,y. bie Setrögerei, ber 8c« 
trag. C*ast noe tromperie insigne , maot- 
feste, fteö^, offenbar. 

Trompeter , I. v. a. bei 2:romp(t(nf4aa 
txrCönbigen , beCannt machen. — ßg' U a 
>ete trompeter partout cette dacouverte « 
au^pofaunt. U. v. n. trompeten. L'aigle , 
la grue trompete , b(r H,bWl , btt JCcanil^.. . 

Trompette , I- /. bt( Srompete; 11. m« 
bct SKconpttc«. Ldooaer de la trooipett^ 
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Trompeur 

- Molitn* Brnboocfacc U trompettr, anfefito« 

ßg, C*est la tromjpette de la tHI«^ 

tü |>o{auRe^ bie ^tat|mc« U. Les trom- 
pellead*iio«eg4meot. Oii#Bvoy>ttatroro- 
petle somawr J» plM«» |W Mvt^aU 

auffoibcfn. 

• TfWnpeur, euse^, twbtt, BtltSi^tt f fit) 
«Ji.betrfigmfcll/ betrfiettd). Des promessea 
trompeuses , SSetfpce^utigen* Uni visage 
trompeur, 9t^ijt, De» esperanec« trom» 
pevMS r ^Öffnungen. 

Tronci m. bes SJtanUÄ^Ün Ironc d'arbrej 
cm l^oiimfUiinni. — ßg. II vaut mieux 
anittaditc am tron« de I'arbr« 4|tt'4 m« 
branches , ®pn>.^ tflbeffet, tvenn man 
ftd) aa bi< «^up^ccfoiun ^äu. Ces deux 
naisoM amtailt aa mimt^ tnone,. ^abtn 
einen- qemmS^aftUdjtn ©tommoater. La 
troac:(ducorp«), bec9lunH>f. — Le^rone 
4(wm «olonne» bev 6d}aft. Le trooe 
pMirlwpaiiiiMft,. >tgMniien(to<l»bcf <b 

Tronchoa» m bct BfauU^y, eine Tbft 

Trongon, Idiigltdje*, abgefc^nitlt* 
aii obcc ab0ibro4«ne< ®tCkf^ Un tron^oa 
4'a|igaill«« VoL Un» colqnn» de quatr« 
tmi^afu, OXA mec @tü(!en {ufammrnge« 
fe^t. Un troofoa de ieoee,. eiii' Manien« 
fpUttflf. ' 

Iron^onner, fn I5nglt£^e ©turfa 

fd)netben, brecf)m» |e(#&cteln. Tron^onnet 
une anguilk, w nuMoa^ ■ 
. Truoe, m ber2»^iOiuLer<Mauissurson 
trttoe , ^enbw — w. &*emparer du truiie, 
fkb b(t oberften ^toatt bem&c^tiaen. Ce 
Vafle«ii«ii».U trtee> «cf^tt; 
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Tronquer , %y. oHbtatpfen.. iecftüm» 
nieUu ITn cone tronque-, ein obgellumpf* 
|ec Tronquer une staluc oerftum» 

mein. fip^ inronquer uö. Ii«re, MPa 
ftämmeln. 

Trop.y adv. tmUt, Oift^ JU. Trop 
vtte Trope loük. Ttop»cuil; Troppeu^^U 
wentg. C c;n est irop y bat tfi Olef , i^u 
a.(9. Hien de trop, fiberaO ^%i^\xn^ Je 
fie sai* trop quelUre, fd^ mctf ni(bttt(^t 
I0a§ iff) t^un. foß, Pär trop ennu^eux , qfix 
Hl laa01Dej%» Olesletrop, roo^ oielljl. 

Trope, im bcrSItope, bie ©prot^raens 
bung, ©innubertroftung. Ui>nouveau traiie 
^es tropes-, ICb^anblun^ übec^ 

Trophee, m- I. ba4 @te0p§jei^en^@t& 
,0(dmatil| IL Jtunßstenrattl' L üresser, 
'4iiger «a tsophcc ä «yi^ ctcicftttR.« auf« 
Vtdjten* — fig. Faire t»ophee de qc ^ fi(j^ 
einer ®a(f|e cft^nten. Fierd« ses tropbees, 
iota ouf feine ©iege. JI. Uik lropbee>ruf* 
tique , ganbbaUflietiatfjen. 

Tropique , m. bcc SSenbeheH- L« tro- 
pique du cancer, du capricorne,bcd JCrcb« 
\H, be< CtcfnMf'- Entre fes tcopiq^es. 
. jTropolögique, «}|. bÜbli4^. Lfr «CO* 
tropologiquc » @tnn* 
' TtoqiKer,.* MoMeit^ »ectoilf^nu 
Troquer une chose contre une autre. 
Tfo^Vfr.aiec — ß/^» Tro^er «uu 



dieral borgoe contre im ftveogU» 

"bei «inem 2:auf(^« t^ctttcCfli. • 
Troqucur, eusc» *«8*f. SEouf^er, in. If«« 
ctirieux sont grands troqueyrs , bie SUbs 
labet oon. ®e(tenbeiten tauft^en grtn. 

Trol, m. bec Ärab. Allerle trot, au 
trot, SvobvcUcili Mellre un cheval au trol, 
in ben Zxq3> fe^eiu— fig- Mener qo grand 
trot, Qinen cfd^t im Xt^em galten , ans 

A ma. -- 

Tro4u^»^ kirCMnntt, btc CS|>a« 

**^rewte, /. fä. bCl^Oml0. Toiil d!uiie 
trotte, o^ne anju^atten. II y a une bonii» 
trotte dlci lä , eine gute ©tcccte. 

TroUe-cbemin , m. bie »«t|fc^l9&ia^< 

Trotte -menn, wr. attppcler. 

Troller, »..n.tCOben. Fagre trotter un 
dieral. Ce eheval trotte rudement, ^at 
einen fjarten STrob. — /i^. J'ai blen troUÄ 
auiourd*bui , oieU ®äuge aemad)t. ; 

Trotteor, 3(aber» Ga ohe«^ bon 
ftrotteur. 

Troitoir, m. ec(^||tir$u$n)«e RtbcR bes 
etra^e. — ßg. II e«t «iir le trotloir, er ' 
ift (UM^ btm «Jege f<fift ®lücf ju mort>en. 

Trou , m. ba« ßo^. Le Irou de la ser- 
rui;e, bas ©(^iulfellod). — fig* W est log* 
dane an Iroo^ wo^t. Faire un trou a la \ 
lune , @pn>. , ftd)) ^euKi^baiMii iiu<l&c»» 

Kr inbec^roocncf. Lcebpeineedca-tseii* . 
dour«, iDiAtunaen* 

T^bl»; L H?« ttfibe$ H* «aKilsMn» 

bie ttncit^e. 1. }ittet;nbe S3en)egung f 2.- See« 
roirtung^ 3. auftü^rifc^e SSe^egun^f 4» 
©törung. I, De Keau trouble. L'air, le 
temps est trouble. Aroir la vue trouble^ 
tiiübe'2luge»» II. l. Le trouble de l'eau^ 
<Ie r^'r , btc buc(^ ben Binb i^etDorgebcacbte 
SSeraeguaa be« fiSofer«, bev Suft» Le 
W'ouble de- la vois^ bag 3ittern. II. 2. 
Metire W trouble daosuae sociele, Unet« 
nißfeifcin <fii«®efeafd>aft bringen;. Apaiser^ 

faire cesser le trouble, beilegen. — j'ig. 
Le trouble^ de« passions, b(t Unsitte bet 
Seibettfi^a^eii. W Iraufab de son Ihne sa 
voyaitsuc son Tisage, bie Unruhe fetner 
@eet« wat auf fdnem %%SvkM fid^bar. IL 
3. Excltnr des troublcs dans un etat , Un» 
ru^en erregen. Apaiser, cahner les trouble«^ * 
ftiUcn, bä'mpfen. II. 4. JouiBd'uabiensan* 
irouble , im tuige|lörten SSefifie eines ®uted 
fei^n«. Le vendeur ^ garanl de tout^lrouble» 
ber SSerEäufer leifiet bi« Oknd^c ffir dt» 
CUScuna im.a3efi|«. ' 

Trouble- f(He, «. tfierabcnftSter^ eujU 
berberbep;, H. f5ft«ubfnfl^rnng». 

Troublep^ v. a. L trüben, tvfibff. moa 
d^tnf U. ftdreni i-Unfu(^e erregen) 2.bc« 
unruhigen ^ 3. oenoirren ; 4. tmtfrbtre^ien. 
L Les pluMs oni trouble la riviere, bec 
inele Stegen. Le tonnecre trpuUa le nn» 
«at^t trübe. Le temp« tso«bltt> bot- 
Söetter. U. l.Trouhlec unroyaume, unoi 
iaaülU. iL . 2. Qu Va trouble dans la po&- 
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Session de celle lerrc , im S?efi$C biifeg ®tU 
t^f . II. 3. Troubler ie^ s«ns t memoire 
«le qn , 3frmanb<6 Olnnni , mthWni^ »er« 
»Irren. 11 en a Tcsprit trouhle , fein Ori^ 
ift ba^ttVC^ Denoirirt. L'accuse s'est troubid 
«ans «es riponves , bet SRc((agtc i)at ficb in 
flincn 2CntTD0Vtm orrmictett- II. 4. Troubler 
un entretien, eine UntcttfbttBfl» Trooblcr 
^11 daas son travail. 

Trouee , f. ibcffnon^. Faire une fronte 
daos un bois, eine ßad^c, cinrn Oacfftetg. 
II y a une trouee daos cette baie , par 
noils poamn» asstfment passer , eine 
Ccffnung , buc(l| wcldfic rcir bequem bur^ 
(önnen. La cavalerie fit une trouee dans 
le« rangs enaeoiis, eineOejfnung, ein&o^. 

Trouer, o. a. burd^Id^etn, sert54)em. 
Treuer une muraille, ein in eine 

Stauet machen. Des bas, des souliers 
troues. 

• Trou - innflame, m. ba§ Äömmerfpiel. 
Troupe , J. I. Ut <t>aufen , bte ^diwc , 

ler Strvpp ; II. bet ek^ia<||t^(tufeii , bie 
fOlannf<baft) p/. bic Svu^^pcn. I. IJne troupe 
de p«y«ans , de voleurs. Ces oiseaux vont 
•n troupes, fcbarenroeife. Une troti|ye 

fens de guerre, JCtiegglftite , ©olbaten. 
Jne troupe de comediens, eine ®efeUf(!^aft 
C^^aufpielcr, II. Des lot^ements pour la 
troupe, £^uaT(imf(h;bieSD{annfd)Qft. Des 
troupcs bientenues, tic eine gute .^attung 
^aben. Metire des Iroupes &ur pied, auf 
Mc Sfint bnn0Ctl. — pg. II a retire «es 
troupes, ff ffk «0» ffintS ^M^^VIMHI 

ftonben. 

• Troupcan, m W ^Mbe» Ud trMipM 
de mootons, d« «aBbte» de ooahoa«, d'dtt« 

de dindous. 

Troupiale, m. bie Droffel. 

Trousse,/. I. balSMInbel; H. ba«j?ut* 
terQl, ber SBeutet, bcceact; III. vi- ^^'^ 
tenf^ofen. I. Une trousse d'herbc«, ein fbmu 
M 5Ct5ut(t. Une trousse de fob, flll 
IBunb ©tiob. II porlait une grosse trousse 
sur la Croupe de son cbeval , einen gtof en 
— ßg. Metti-e (]n en trousse derrf^ 
«oi, @inen b«ntet fi* auf e ^ferb nehmen. II. 
Une trousse de Chirurgien, ein (Stinte« 
genetuK Une trousse a peignes , ein XännaH 
fUttetaU Tirer des flaches d'une trousse, 
Pfeile au« einem Ä5df)et ^etaugjieben. lU. 
Des trousses de page , (el)emal^) ^agen« 
MnSdber« tWtw»^en. - fig. Eire aux 
trousses de qn, bunter @inem ^vc fepn, 

Trousseau, m. J. bad ÜQunb, bad ®e« 
(unb , bal Sftibcl. Un feroii««««« de clefs. 
. II. Sie ?fu j|!attung, bie Xu:1lcucr an .Klei* 
tecn« an ®evcUt). -^^ trousseau d'uue ülie 
qui se marie. 

Trousse - queue > /. bie @(f))veiff4ffbt« 
ber @rf)wanjrienten (bei ^ferben). 

Trousse - quin, m. ber ^tte(pau[ci)/ bec 

eattcfflffe* 

Trousser, 0. a. fluffdfn'irjen. Tronssor 
ZCA manches , une rohe qui iraine, fcbUppt. 

/ij^, Trottsw «ne volaille, ein ©tfitf 
•et^ftgel flUfflCiumcn Vn compUmcnt l»icn 



Trotitti« 

en blentöt trouss^ cette affaire, fii^neQ.ab« 
get^on, abdemocbt. Trousser bagage, fl^ 
aus bem Staube madjea. 

Troussis , m. bie 6(^(iC|fitte> Fair« vm 
ifoussis ä une robc^. 

Trourable, adj, finbbat, wcK gefunbeii 
toetbeft ftuill* Mca na soat paa trou- 
vahlej. 

Trom-aille , /. fa. bec gunb. Faire une 
trouvailley uoe boaae tronvaille, t^Ml»? 

Trntiver, r. a. r. finben. I. 2fntreffen , 
auf C^tn^ai flogen 4 ll.auffinben, auffu(ben$ 
IH. etffnben; Iv. bafür ^lolten, meinen j 
V. V. r. ffcf) finben, fitb befinben; 1. an 
einem Crtc (cQn } 2. in einem dujlanbe fei^n ^ 
8. aU ein Buflanb , otö ein S3ei:|)dUni$ er« 
fd)einen. I. U pa« trauTo ce quilcher« 
chait. Trouver un trosor. Je 1 ai trouvÄ 
snus ina niain , eg iii mii' unter bie ^änbc 
gekommen. — fig^ Une expression troureci 
ein fllüctlicb erfonnener 2Cu4brurf. II. Aller, 
venir trouver qn, ßinen befucben, ju 
nem geben, WiKmfomawiu Ul. Trouver 
Uli scrrci, iinrenu-de, ein ©difimnif , ein 
i{)eilmittel. üu a t il Irouve ceia? mtift 
er auf biefen öinfaU geratbett IV. Trouter 
qc bon, mauvais, gut. fcf)Ied)t finben , — 
<>eißen. II se trouve riebe, et ^)äU fid) i^t 
ttid)* V. 1. Falles en sorte de vous j 
trouver ä Pheure prescrite, machen C^tt, 
baf ©ic jur feflgefe^ten ©tunbe fi^ bort 
ein^nben* Ii s'y trouvait quantitc de nionde^ 
e« befanben 1!<b fift« flSenge fDfenfcben bod« 
V. 2. Se trouver bien, mieux, mal, fid) roo^I, 
beffer, fd)Ud)t befinben. trouver mal^ 
o^nma(!ot{()«Dccbfn. Je-metroufendentde 
CO reniede, id) fflble mi(b üuf biffeg Tfrjs 
neimittel bcffer V. ^ II se trouva que la ' 
chose Aait d4\k ternihi^e, eg fanb Jjic^ , 
ba^ bie dad^e ftf)on beenbigt roar. Tout 
hicii oalcttU, i) «e trouve qutlni^ doil 
lajil. ' ■ ' 

Trouy^re, m. ebemaU laugniltfri^fe 
ober proDenjoltfd)fr Dicbtrr. 

Truand, e, jubst, l'anb{lcet<^er« UU 

Truandaille,/. SBettelooff. 

Truander, v. n. im ^'^nbe^OttniftreiC^Cnii 
bem Settel nad^bÄngcn, 

TruaoderiL , /. ganbflref^mf/ »elt« 
Icrbanbwerf. 

Truble, m. bet ^fifcbbflmen. • « 

Trubleau, m. ((einer gifcbbonien. 

Trucheman ober truenemcDl» m* tDtfl' 
tnetfcber. 

Truelle , / bi« SWauerfelle. 

Truellee, /. eine ÜRauerSetfc Ua« 
truclUe de mortier , 5}?3vtcl. 

Trufle,/. bie Zx^ti, bie 6rbniord)eI. 
Un eWen dres«^ a la qu^ledea trafle«, 
ein SrrüiTcaiunb. 

Trufücre» /. bes a;raffcl(>la^ , Scfilfd« 
boben. 

Truie,/. bie bas SRutterfd^weillt 

Truite,/. bte goreUc, bie ^obr?» Mae 
truiie sauiiionüe, eine Sad()6foreUe« ' . 

Truite, ee, adj. rotbftcdfg« Uu ehcM 
truite, ein ^oreUenfcbetfe. 

TruQKBVi NU L bec ^jenfierpfctier } II« 
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Tu • 

Tat f^o**" ^u. 

Tuable, nJ/. tSbtbat. Cc$ perdrix sonl 
tuables, finb fc^te|l)ai;, l^nneit etreic^t 

Tua^e, m. bag Siebten, iMl« CM^fiUl^tca^ 
befonber? bet ©^loeine. 

Tu -auteni, m. trc ^auptpunft, bCK 
Jtnotcn. G'mI la le ta-«titan ba flctft 

Änbten. 

Tube, m. bie Sfiö j)rc, ba« Slo^c. LelvM 
d'MD baronmtre, d'un tii«rinoni«tre* IIb 
tul>e de yerre, eine ©ladtdtirf. 

Tubercule, m. I. ber JCnoUen. Lcs 
Bominet de t«rre tont des tubereules. IL 
S^aö iBldtter^a* Des tdxrcale« rar b 

*peau. 

TuhercaYeux, euse, adj. ^ücBfdg^ mar* 
ji^. Une lige tuberculeuae, ^Uno^d, 

Tiihereuse,/. feie Subcrofe r%)fionie^, 

Tubereux , euse, adj. CnoUig» Une racine 
tuböreuse, i^MtXtU 

Tubcrosite , f. I. bft ^5fcc » bfe SBarje. 
Les tuberosiles dune citrouWle, eineö 

. Tubulfux, euse, a4/> t^^^^d* l^ncileur 
lübslciue. - ^ 

Tttdet^, aJl^mbk, «ItbOttf^ i^Atb* 

Tuer, v.«. it. r.tSbthu T. Uwbttngrn) 
II. fd)Ia<^tai$ Iii. ben Sob murfadien. I. 
Tucr qn en traitre, ä son corps d«fen- 
dant, t>ctrfit^etifd)erwif< / bfi bcr 9Jotb* 
toebc* fut tue d'ua coup de canon, de 
pistolet, bur(^ einen Jtanonenfdfjuf , ^i(lo* 
UnfcbUp* '^'^ voulant $au4er le 

nrar, c( iat M ^fben fin0(bfi$C, tnbem 
ec übet bte «Kauer fptingen woUte.— ßg, 
11 nVsl pa« encore bien lu^, gan} Übitt 

Jeudt» II. Ttterun b«nif, f^a^t* Twer 
ics fooleu , Jg>ä^neir abtbun. III. Ii hn 
tomba sur la trte une luile qu»le tu», fin 
Riegel, ber i^n tobt fdjlug. Cettc-mMediw 
1*» tue ^ biefe TLt^mi tfat ibm bot 2ob ge« 

|M;(ld)t. Le gtaiid Iravalf nous tue tot ou 
iaed, ffco^ 2(n(lcengung bcini^t und Uüi)t 
ob« fpfit umÄ geben. Le grand froid tue < 
les pJanlcs, jlaiCer grofi tobtet bie^flans 
ien* — 11 SOI* cheval, reitet 
^^cmbett* L« gratnd btuit mc tue,, ^av? 
*fcÄ ®et5fe i(^ nwr unectrdflltd^ tl se tueä 
faire la vie qu'ii faiU brtfe ^ebeniact bcingt 
t^jn um feine (Skfunbbeft. ün traTMl hm», 

fe|t mÖ^>Jam. C'esl na honime luanl , Sufs 
ffvfl tc.n9tt>elliß. Oa sc Lue de le kji dire, 
man ^at c^i^m fi1)ün ^itnb^rt gefogt, 
Celle eouleur tue lautre, oerbrängt, twci6)t 
unmiiffom. Tucr !e fe«, b<i« geuec 0U6* 
lÖfc^eiU Tuer le teiiips, bie ^tit tShten t 
hie Sangeroetle trrvtreibrii. Cela tuetootle 
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place, eö ein entfe^lic!)c8 ©enw^et 

bei ber einnabme biefer ^((luag. Ii* XXii 



Tmut, m. I. ®(^n>ein<me^get; i Ii- Uo 
mt de gens , eto öifenfrcflw. , ^ , - ^ 
Tuf, m. bec auf. I. IDie SSufetbe. Les • 
arbres meurent quand ils Irouvent le tuf, 
fterben ob. wenn ibte SBurscla auf bC89Mf 
fommen. Ii. ©er Hufflein. • ' * 

Tuffeau, m. ber Jlufflein, ' 
Tufier, iere, adj. tufartig. Um vA* 
•lance lufiere , ©toff» t x 

Tuile,/.ber3i«0el»b«J>Q4l'^0*^-^*'8* 
«res des tuiles, unter bem3Da<öe »oljnenb. 

Tuileni, w. 3t«9etfM«» Du eiineat d« 
lolleaux, Stegelfitt. . 

Tullerie, 3i«8rt«i* gieaclbtcanctei , J««» 
0£U)ütrc. LepaUbdiMTiiilenes, bff f>tt» ^. 
lo^ ber Suiterien. 

Tuilier, m. Sieglet, 3»Wli»nn«'^' 

Tulipe,/. bie autpe, IT«» Wip« 
nachee, rayee, gef<^>t>etft , geitrcift. Uli 
oignon de tulipe, eine SulpenjwicbfU 

Tulipier, m. ber aulpenbaum. 

TuHe , m. /. ber 2fiU. 

Tuniefaofion,/. ba« 2fuffd)rofUcn, bit 
©ef^amlft eineö a^eile« be« Äi^cpev^i , ' 

Tum^fier, I. n. a, frt)tüeaeii, auff«»el» 
Im ma^en. Celle chulc lui a lumefi* le 
gaU. ,H. V. n. r. ((bweUen^ auf» 
(thloeUeu. Les glandcS *o«t ittiellM • «« 
tumdeeff bit Mfcn f^wüScn actn« 

, Tbrncur» /. I|f VMÄwa^ H lui est 
venu unp (umeuratt genöu , er %9X eme ©es 
fcbwttift am iCiiN befommen, Cet onguen« 
^at, dissipe let tumeiirs, biefe W»t U« , 

fet auf, jfrt^>eHt. ^ 

TuinuUe, /. baö ©etümmet, bet aumult. 
Oneiitendittoliit-äpcoup ua graäd tuinulle. 
Un tumuite papulake, ein SSolfSauflauf. 
Apaiser letuniuhe, tliUcn. Iis s>«seinbl«- 
rent en tumuite , mit edvttunb «rÜtirilMt ' 
— ßg, Le tumullfr des passions , bev Äufs 
ru^r, baS 2(ufbraufeni des afiaircs, du 
nionde , bag ©eiofibU 

Tumultuaire, adj^^^OBÜ^, tumuttua^ 
tifd}. l'nP assemblee , une deliberatioa 

tuinuiiuaire, U^ec^aounlung , S3erat^fd}(as 

^""^Jnmltua'ircment, adv. flßrmtfc!) , fU* 
muttuacif*. Ön proceda tumultuaireiueu» 
» eetle dtedion, ging au fS^vXu CeM fut 
d^ctde, resolu tUPMUtUMreoiiBnl^ fntfQiC^ 

Tttmultueusemenl, «ufo.'fHItmtfdv, auf' 
Vib^tb« Iis Vassembleren« lui^iuliueuse- 
nienl. Iis s« porlercnttuniultueuseiiieul au 

paliWs, fU liefen unter großem Cätmunbaufs 
ca(;rif(^em «e^cii na^ b«B f^aOaft, 

TumuTHieus, eaU, «Q. ftfirnrifd^,: ottfr 
x^x\\ii, t>Ks. cris tumukueai. Une assei6* 
blee luniaUueuAe. 

Tunique, /. LbirMbrotfbwWenj II. 
ba«^äutd)cn, bie ^aat. La tunique de 
reell, bie 2tu«en^auti ducaur, ber4)cti» 
beutet i des semeoces ,. bie (Somen^aitt* / 

TuoH]iid, ee, adj. t^Mg. Uiw bulbe 
•unlquec, eine faulige 3n}iebel. 

Turban, m. bic Slärbatt. — /ffi^- Prendre 

U Hwba»» «itt attttancboiiev »etbeii* 
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Turbot 



Turhot, iii.bc( Steinbutt, bicetda^uitf 

(»). 
Turbotin» m. tldMt etthHMU 
Turbulemment (am"), adv. unfleftöm* 

Agir lurbttlemineDt. Demander turbulcin- 

Turbulence, f. ttc ttlia(|Uin. La turbtt» 
J«noe de «es pa^sions , cle soa caractir«» 

TurbvrleDt, e, aJj, ungejlum. Un oft» 
rtdire turbalent. (Ja enfant turbulenf. 

Türe, c]|ue, I. adj. turfifd^i. Uncostume 
luro, JCUibung, Uae f«mme turque. II. 
iubst. Züivf^ , Zütlim ba« afltftfdie, bic 
t{lrfif(!)e ©prQcfie. Le Grand-lurc, bCIPtdc» 

Tarcoin, m. bai JtancCaanu 

Turolure, f. bic CtUr» Ctett fOllfolUt 
la in£me tur«lure. 

Turifire, w. Kattc^foftrSger« 

Turion , m. t(t Ucicb bfc |)Ponje, ba« 
treibenbe ^uge. Les rejetons pronenneDt 
dei lurions, bie äBuaelfc^ope. 

Turlupin, m. gemdiifv 0pofma<!^cr« 

Turlupinade , /. 0cmctn<t ©pof, 

Turlupiaer, 1. a. n. genteine Gp^ffe ooc« 
brinaen. II ne. falt que turlupioer. II. «. a, 
Turlnpiner qn , (Stnen foppen, aufjicijen. 

Turlut, m. S3aumlcrd)e, SBalbUcc^e« 

Turlalamet/. Sogclörgelc^en* 

Turlutcr, V. n. tiibeln. 

Turpitude, bie ©c!)dnbli(f)fc(t. RcTcler, 
C9clierlaturpUudedeqn,3cmanticg ©(^an» 
be offenbaren , oecbergen. 

Turquet, m. I. tfirfifc^ed J^finbdben { II. 
blQuecSBeiien« eine ^ct täc(if<ben JCocne«. 

Tui-quini adj, tärKft^« Bleu turquin, 
tficCt((butau , bunf elblau. 
, ^ Turquoise , /. bec SEüclip (ebetftein). 

Tussilagc, m. bec ^uflottt^. 

Tulelairc, ad], fd^iii^enb. Son ange lu' 
ielairoj fdn @ci)U^enge(. Lcur« Dieus tu- 
tetaires, i^ite @(()u^d9tter* UneptdsMQce 
twlclairet eine fcf)ü|fnt)e SO?od)t. 

Tulelle , /. 1. bec ©cbuft» Sous la tutclle 
des loU> II. 2>te aScrmunbfcbaft Des en< 
fants en tuteile, untet^ S3oi'munbfc{)aft f(e« 
benb.— ' /ig. On le tient cn tuteile, man 

\fi.'X i^n wie untec bec ißocmunbfcbaft« 
Tqieur, tatrice» JBftii.bfvS$ö«mvnb, bif 

SJormünberin» 
Tutolement obec tutolmeol, m. .ba$ 

Tuloyer, ». o. r. bu^en. 

Tqyau, m* 1. bie 9{9b<Ci II. bec «^alm* 
L Un tuyau de Yontaine » eine Stuntten« 
rS^Ce} oe clicminec, ein 9/aud)fan0i de 

|U«inc, cincQcbectfttU« emSebcslUU— /ig. 



Parier ä qn dans le tinraa de roreille, 
(Sinem C£tn>o« in'ö O^^c flaflecn, ii. Des tu- 
yaux de Med , CPetreib^alittf» Un tajau 

de chanvre , ein .f>anfft£nge(. 

TyqjpaD, IB. I- bae 3ci>mmrt(>dtttd^ett , 
bie Stemmet im &^c$ II. bev'^effbedet, 
bct ©ecEel an ber iDrutferprelfe. 

^Jinp^i^i«^»'» ^ <SHnen oecfc^ceien* 

Tympanoo , m. bai ^adbutt (3nftcu« 
ment). Jaaer du tympanon» auf. 

Type , m. I. boß Urbitb. Selon les Pia- 
toniciens , les idees de Dieu sont les types 
detoutesles choses creees, nacb bec 9lei« 
nung bec ^latonüec. II. )Dad SSocbiib. Les 
ivpes du vieuz testament, bie StiocbilbfC 
tM atten Se^mentd. lU. S>a« einlibifb. 
L« type d'une medaille, einer ^entalfi8|e* 

Typhus, nu bösartiges Siebe«. 

Typiaue , adj. finnbi(bli({. Lc satt tf» 
pique, bec @tnn. 

Typographe, m. ©ucbbcuder. 

Typographie»/, bte SBucbbcucfei^nft 

Typographique» 41^. bec Bs^bcu^la;«- 
fünft. Ii arl typograpbique. Des GarMtcfCt 
t^Dographlqücs» iDcuct|d)riften. 

Typographiquenieat, adv. brudctml^« 

Tyran , m. bev Sirann, Denys le tyran, 
Z)&onißu<* — fig, 11 est k tyraa de «a fa^ 
inille» et f^rfelt oen SBiitrci<b in feinet 9^« 

Wilic. L'usage est Ic tyran dos langues , 

bec ©pca^gebcaui^ mui ba6 ^5(yu ^cfcft 
fepn. * * • 

Tyranneaa^ M.&. Ktlttec SEitaan, deine« 

SButeric^. 

Tyiatinicide, I. iiAtt,m. Sicoanenmfc» 
bft* il* adj. 2Cuf Sitannenraorb «bdefe^O* 
IXoprojet tyrannlclde , Änfdjlofl. 

Tyrannie , /. bie Sirannei« 1. ^ie 3n'an^ 
^ettfcboftj a. titonnif(be'«tanblttne* L Se* 

couerle |oug d« la tyrannie, baS 3od) obl 

ßjättcln. A peine sortis do la tyrannie, 
um bet Älfttnnef entjo^en.— ßg, La ly.. 

rannie des passions, bie@eiDalt bcr Seiben* 

I(baften* La tyrannie de l'usage, de la mode« 
I. On se plaignait des tyrannie* d« co 
gouverneur , man besagte fi^ ilbetbieSI« 
fOnnei tie[e6 @tattl^a(tec6. 

Tyran nique , adj. ticannif^. Un goua 
vemement tyrmnique » Stegiecung* 

Tyranniquement, o^v. tirannif^« Gott* 
Terner tyranniquement, tegiecen* 
TyraDniier, v, m, tiromii^cNi^ tiranm'fdb 

CegieVcn, bebanbcfn. Ii tyrannise sesi.ujcts, 
Lea Turcs tyranniscni le« Chrettens, bea 
bonbeltt otif etnettttmenf<bli<be «ßeife. — Jig. 

Les passions tyranniscnl l'auu: , -be)^« 

f4)(n auf etoe ticaaaii(t)e 



ü. 



U 



m. bad U* ^ 
UbiquUte, m, ühtxaU UfinhUä}, II esl 
fibimu«tei ubecaU 4)aufe. 

Uhiqwil^,/. bie ^(Ui,c(ifnn)art, bfe 

8(n[^aft bcj[en« ii^mik befiHb<t% 



Ukase, m. bec UtaS, bie UFafe. 
IJlceration, /.-^ bte Sd^wacung, bH 
G^ibdten. — ßg. D un ton d'ulcM-alMMi«' 

in einem bitteren SSon. 
V'kcie, . «i, Qiefc^üc« Les bard». 
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(es Irrret dWi «leirt, Mf MklCi^ UnUm« , ad|f . rfn, cjM* Lt «bgt-mÜaM^ 

Sippen« Ic trente - uniemcb 

■ Ulc^rer» a. f4)wdren ma^en ^ ein 9e# Uniemement, oJd. ein. Vtngi •unieme* 

f(lbn>üc eeturfd^^en) anfreffen. Le poison inent, ein unb ^»anitgften* 

uicere l«s intestins, ba< ®ift jerfrtft bie Uniforme, adf/. iiä/f. einförmig, g!etc^* 

CKn^eweiben* L'arsentc ulcere toujours lej förmig. Un mouvement uniforme. Une 

partie» ikutquelles il s'allache, on welche vie UDiforme. Une plaine unilbrnie. 1|. 

er fc^ onb^Rdt. Sa plaies'estulceree, feine Des allees uoifortnes. Des habits üni- 

ttnobe ifk ^efd^tooren* — ßgl Un cosur ul- forme«. Porter l'umforme (m Untforni* 

CM«» crbtttect. Une eooMMoe «Mr^, On^mner, 0. o. einfSrmid, glei^fSt» 

cte veneooQef Cewiffrn. mtg niad!icn UnifnTmerl*opiiii4>ap«UI«|M^ 

^ UU^rieur, t^adj. I. jcnfcitia. La Ca^ W< öfffntli(|)e SReiiuma. 

labi« Mrimn, h9M irnfrttige Gofobtitii. UaUdmÄnittitt w. ^tc|>fönnid, auf 

II. J^arauffctgenb, ttseitrr. Jl f^ut allcndr« gleiste SQcfft» Ib 0«t Ifl — *' ' 



dea noiivcUes ullerieures, abroartjn. Un« gebanbelt. 
finiilttricure» ein entferntem 3n>e<f. Uniformite, /. I. SinfSnnielett, ®Ui(^* 

Ultcneurement , adv,xodUt, ferner, on« f5rinig!eit, unoerfobcttefloctMMirc. L^iuü* 

berWfftfg. Le5 av5s qu'on a re5U» «Itprieni- forruilö He leurs opinions. 

remeiii, bie Sciic^te, »et^e mon fpater Unilaierai, c, adj. cinfeitig. Ua con- 

crbalten ^ot. trat unilateral , Sectcag. 

Ültimaluin (om), m.bie lp$t? ^rft^rang. VnuntnX, odv* I. einfati) , \d)liÖ)t , Qt* 

L'ambassadeur a remis i'ultiaiatum de aa sabe* il vit» il s'babilte fort uniment. Jl 

«our, fiberreidbt. le I01 a refus^ tont nnimeot. tnnb abgc» 

Ullraroondain, e , aJj. vlbc>rirbif4« f^fagcrt- IT. ©IncJ) , tbm. Une toile tra- 

espaccs aliramoodainsy d{äume> Taülee uniment, gUtdd gearbeitete Seinmanb* 

Ukramonlain, e, adj, jjenfeit« ber (Bt* Union, / ©ereinißung, jßerbinbun^, ; 

(^irge (ber Tfipen) befmbli<^. ^Lea pays uI» L'union des parlier d un mfmtf tout, ei« 

tramoatains. Lesdoctrinesultramontaines ne6 unb be^eloen ®an^(n. L'union de Vhme 

lespHnctpesultramontains, bte ®runti[d^e avec le corps. L*espnt d'union, ber®cift 

be< pAbfliid^en ^ofe«. ber (Sinigleit, ber Otntra^t 

ÜWe , /. bfr Sßatt , baS SÖotthaUt. Unloue, adj. Ctnjig, Un fils, yne Tille uni- 

Uo, e, adf. pron.tnbst. ein, eine, ein<$ que. C est inon unique soio, @oc0e. C'est 

tfinfer. I. )Die Sinbeit; Il.bie unbefliimmte uDiqaeensongenre,Xrt.Vous«tesl*umqu0 

einbeit} III bfe (^insig^eit. I. I/un et de ce sentiraent, ber biefer fReinung ift. 
l'autre, Tuoe et l autre, beibe. L'un vaut Dmquemeot, adv» etn|i0' L XUeto« blof> 

l'antre, Wirt ffl'fo «frf wert^ 0» b«f Ibt* II «*est vou* oniqiienMOtaccIlepartie^Mfii 

bcvr. T/iiti portnnt l'aulre, ging in bad fem ^ac^ ^rn^ibOICl* IL IICl»tt.)Dliklllte« 

2(nbere gerechnet* Un et on font deui. uniquement« 

Troitima d« avite, brei (Sinfer nad) ein« IJnir, o.&n L HECbdgen betbinben. 

anbrr. Sur les une heure, gegen ein U^r. IlsunirentleursfiM'ccs, ilss'uwireDtconire 

II Un philosophe. Cet or^teur est un Iiu<— L'amitie qui les unit. IL ®(ei(^ 

Ciceron , Stebncr. C est un Cesar. — II matten/ ebenen, gldtten. Unir uno allee, 

kli en en a donnö d'une, er bot 9U raired'unegranfl;e,b{e Senne einer 6(^euec 

M)a< ottfge&unbo!. La vcntö r^t vnp, ebenen. Cette glace est SnI iuu«t bitfev 

einzig. Unä un. (Sxni unb (|tn^, <^tner Spiegel ift (e^r glatt. 
umbenVkibam. C««ltoiitan, bad ifl gan^ Umsso»» ber SinPIong, ber ®(cU^ 

einerlei* Itang Chanter ä runisson,{m@inllonge. — 
.Unanime, adj, dnmflt^tg , einftimmtg, 6e meltre a l'unissoD de qn, beagUi« 

dn^fiOig. Un mouvement, une resolttflon, c^eil Son liHt 9fl9mbeil «ntimmen. 
un consenU'ineTit unanime , ^Cntrif b , Gnt« Uoitairc , ri. I. Unitariec ; II. @^ilif>fft5< 

fcblu$# (Sinn^iUtgung. Dun accord una- freunb, Xa^dnger ber SSegierungöein^eit. 
nime , mit einftimmigem eint)erfl^nbni|fe. Unite , /. (Sin^eit, f.* «in £)ing , ttttt . 

Unanimement, adv. etnarit|fg, einfüm« beffen mehrmaliger €$e|^unQ eine do()l ent* 

m\^- It^resoliiMiiliinAiiimeaieBidafcatery ftti)t, find. Plusieursunites tont unnombre. 

bci^lojfen. II. ä)ie Unoer(änberli<H)teit. L'uniledeprin-, 

' tJnaninutö, /. Sinmät^ iglet t , einflim« cipe, de mouremeol. ULiDie (Kn^igbeit. 

Tntqfett. CcttG loi paasa a l*iiiiaiiunil6f L'unitö d'nciion dans une tragedte, bie 

gtna ein|timmig baril^. dmtftit ber .^anblung. I V. jDie ^ufammen« 

' Um , e , I. adj, 1« tüüfat^, fftli^t, Dea füntmung be« 9Ranni(bfaUtgen )U einem @nb« 

manieres umes, cbl fi^c^ted ^Bene^mrn. jtoedl. I! n'y arnit pa5 d'unite dana leur» 

Un homm? todt nni , fd^Ucfat. 2« 9lti^, operaiiqoa , in it)cen SXapregeln. 
fbdl« Un sol ttni , SobfR. Un eberai« aai. UnSlif, , «d^. L »milltigenb $ H. flll 

Une pl iinc unie, (]U\&). Ci b est fil^ bian , CitijelneS bilbcnb- 

uni, febt gUid) gefponnen. Mctfre tnut a Univalve, adj, etafdf^oUg* Des coquiliea 

l'uni, aUedgleid^ unb eben machen. 3® latt. univalvesi 0Rttf(^eIn. 
Un« «toO«««!«« 3c«a. 4. pvr. vereinigt. Univera* m. L badJBSeltaU, ba« Wl, 

Lesprovinces unie», K» dMt waia» ^rj9i , bic 8öelt. Wen a rr*i© runivcri,_erfcbajfen. 

binden« Maaten. 11 na pa« son paieii dans i'uoiters, (et; 
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4ie Uiuf «Maliter DuMe 

n<l ^Iet(!)en ni6)t. An ^ut d« l'noifit« , brfiu(|ti(l(>. Un« eorpresslon consacrce par 

am (£nbe btt Sßdt lusage, bur(^ bcn 6pco(b0(b(au(b cis^c* 

Univeraalkcr, v.«. IHt^M^nMÜnm , all» ffitrt. IV. II • Pusa^e de malieres, 

gemein mac^f n. rr tf! in btcfrn ©egenft&nbm bewanbert. L'u> 

Uoiversalite y /. SCUgemctnbett. L jDüI fage du moode, de Ja vie, bU IBeUCennU 

ISememfr^n oCct 3>in9eR einet Vit. L*uiil* nifi ^ ((ebe&lort II a*a paa d'ntage , Uim 

versalit^ d*une idee, dune proposiiion» SB(tt(enntnt^. 

(ineS®a|ci. H. £>ec ganu 3nbegtiff. LV Usance,/. I. (Detattet) b» ®e&rau^ , 

uiTcrsalilddes sciences, des coDoaissance« bet Scoudi, bie (^itte- L'usance dupays, 

humaines. bte l'onbegfttte. II. ^et Ufo , bte aBed)felfrtft 

L'niversel, le , oJj. aUgcmein. Un mal (oon 30 Sagen), l'ne lettre de chanj^e ä 

universel, Ucbel. Un remede universell deux usances, (in äSec^felauf i»et SKonate* 

pdbtßSM^ Vn iMOHBa onifaraal» ia TtSm User , v,a,n,w,i, anwcnbca 1 1. acbtaaa 

^wonbcrt. rf nn , fid^ bcblencnj 2 »erfabreni II. ocr« 

UoWersellement, «dp. aUgemdib Cela bcauc^en, obnfi^en. l. 1. J*ai us« de cc 

crt miKrtritNcnwH rteavHm, OWlfMnit; II rraiede, bfefe« TttintMUHl^^H&n^U G*e<t 

est univer^ellenient regrette, feift 0f(||||| une eitpression dont il use ä chaque Instant, 

loirb von ^ebecmann bebauert. ' ein 2(uöbru(£. beffen tt fid) jeben ^ugcobUcK 

Universite,/, bie Unioerfttctt , bic^od)' bebient Voila ma bourse, uses ea Kbrer 

f4iule. L'unlreraKd «n Corps, die gcfonuili ueiit, ba ifl mein ®rlbbeutet , mathm^U 

• u Unir>erfit(5t. freien QJebraucb bacon. H "se blen de son 

Untvocation, /. bie 2(llgemein(^ctt einet credit. er benu^t. Useemieuxdoos lalents» 

SenenniTOi* de votre temps , ntadtrn 6ie eine« bffftatt 

Univoque, adj. I. gleicftloutertb. Des mots Sebraud) öon S^ren 9Jaturgabf n, oon 3^« 

iiniroques. II, SU^emeinbeutiQ. Un terma ttt 3eit. Uses» n'abusez pas, &pxq., ae« 

mivoqiMr» ViKbritt Anifnal aat im terftia Ican^t, obet trf(tb«aud)ct nidbt II7 a des 

«mlvoque ä l*h()innie et au Kod. elofft-s qui devicnnent plus belies a Puser 

' Urbaia, 9, adj, flabtifd^. (m), bur(b bad fragen. I. 2. User de ine« 

UriiaaH«, f.ütbanit&t, ^(ffüt^LLW oaees, de m>i^res, jOrobungen, SitHii m 

banite fran^aise. IPenben. User de precaution, d'artifice, 

Ure, m. ber Urocf)«, Tfucrocf)?. föorftd)t, Ärglifl gebraud)en. Ilsenonlraal 

^ Urgence, /. bie ^lingltcbfeit^ ber^ang. use avec lui ^ fie b<i^en [d){ed)t ge0eB ibn 

Allaaidu l'urgence ducia, (II RficEftdit bed at^oalML On n'en use pas ainst entre 

btfoigenbenSaUi^ lljaur^aiieflbfcic0a(|( nonn«tes gens, fo ijanbeln Te(^tfd)ajfene 

^ bringenb. Seute gegen etaanbermdjt. 11.0 n use beau- 

Urgeat, e » ad/. l>ringenb. Ua« a^eecaltd eoup de boia daaa oette maison , bca)>d)t. 

«rgente^ 9?ott). Des afiaires urgentes. Les enfanls usealbcoucoup d'habils et de 

Urne , /. tie Urne. Uoe urnQ ciuerairc, souliers, brau4>fn» |fCtcip(n. Le pave use 

•IR 2(f(benf rüg. lea fen des ofae?aas, bü« 9ttinpflafter va^ 

Ursen , ai. bat lwilaMlcfl>ai|ü|t 9Uß bie ^ufeifen ber ^ferbe ab. Les liabits s'u- 

4|clfd)mein. sentäibrcede scrvir, bie itteiber nu^rn 

tJrsuline,/. Urfulinerin. ff^ burcb ben langen ®ebraudb ab. — ßs- 

Us (uoe), m. bie (Vebrltt^t* Les us Les longues Teilles usent les corps, lan« 

et coutumcs d'OB^aja, bic 9ctoftt(l|^eJWb fieS S&ad)en ^i)XO&djt, entfraftet. User ses 

Oewo^nbeiten. tcux a force de live, burd) oietel 8efen 

Üsage, at. berCkbtaud^. h bie Senn)« y^w&d^m. Usersesressources, feine ^ütfg« 

jttng, bie Änwenbung; H. bte 9?u^nte^ung, mittel t)erfd)wenbfn, fd)n)äd)en. Un cheral 

ber »vie^braucb j lll.ber SIraucb, bie©ittej "»e, öbgeritten, abgefal;rf«« Une pensee 
IV. i>toetif<l(»« Stttintni^, Uebung. f. Toutaa " «m^« > etn abgebrofdKHer Otbante. 

eres choses 1f» sotUsTotre iisnge. Celacat Uslne , /. baS ^fittenroerf, bie «^fittiu 

de grande depense et de nul usage, bat I^u charbon d'usine» .^üttenfoblen«. 
ftM«t fltofe Äoflen «nb ift 00» feinem ' ^üake, <e, «I/. gebrfiu<blid)^ fibtt*»« Cela 

9tU(en« IJne ^raromaire fraogaise ä Tu. n'est pas u<.it6 dans ce pnys la. üneiasoit 

sage des anglajs, eine frani55ftfd)c Spra^a de parier fort usitee, Siebeniart. \ 

lebre für ^nglanber. Les livres ä Zusage Usquebac, m. ber S^affranbranntioeHu • 

dos dcplien, bieMMMd^er. il fait un Ustensile, m. @erätbfd)aft. Les uslem 

mauvais usage de son temps. II amistout 5>les araloires, de jar«linan;e, de cuisine, 

en usage pour parvenir a son but, aUei baß "äda^uätt) , ©avc^ngecät^ , ^tid^enü. 

OÄgenxmbt, um t« feinem Bmtd* iu gcbm« geratb. 

gen. Ce mot n\st d'u-iage q\ie dans le UstioB»/» biC St(btfnil|tllg, bOiStoe^ 

style faniilier, wicb nur in ber @pta^ bet nen. ** 

iMr(taiifi4«ti Umgangs gebraud)t<. R II a Uauel, \e, adj. fibfi^, gcwlbltII4- L« 

vendu sa bibliolheque, maU ils'enestre- langage iisuel, les exprfssions usncMcs , 

serve l'usage sa vie duranl , bie 9tu§n{ef3 ®prad)f, SJebenfiarten. Uue plante u&udlc, 

fung berfelben, fo lange er lebt, borbebaU ein &mä(iii, bas t^äM^ Mhtaxii^t »Itb*. 

ten. 11 a l'usage de ce pre , biefer SS^iefe. Un meaye lianel» CIIL gt»o(KUi^ •^Ollt* , 

Ul. Gest l'usage du pays , bi< PanbeSftttf. geratfi. 

Ce>«UQt o'cst plus ea üsa^, d'u&age, gcs UsueiUment. adv* 0e4Do(^^d^. Cela se 
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. Utüfructuaire, «»2;. t>e< 9tie0bMtt(^et« 
Un- droit tisnfroctiMire , ein 9lirf6vatt4^^ 

xtiit, ein Slu^mefungöredjt. Les repara- 
tions usufructuaires, bie bem dliefbtciud^ec 
{ur Zait faUenben VuebetTetunoen. 

l'sutiuli, m. bcc 9Jte^brau($, bt« 9tu^* 
nic^ung, bie 8{U|^un9 II n'a poinl ccite lerre 
«n propre , il n en a que l'usufruit » Ct bcf 

^ pU)J bie 9(u^niefung bao.oa. 

9tu^niePet, in* Ces reparatioas sont ä U 
cliargc f)e Tusufruitier , fattm JUC 8af^* 

Usuraire, od;. n>U(b«tUd). »udbetbaft* 
Vu interct usuraire, gin^ liiw oondilios 
tisuraire , SSebtngung. 

Usuraireioeiit , adv. n>U(^e(Ud). l*es in- 
t Urtts pergua usuralrAment» 

Usure,/. I. becaBud)er, bte2öu(i)crci} 
IL bie Qtbnu^ng. I. Präter ä usure , auf* 
EiereerriMvre»tVffbctt. Une grosse usure» 
gro^. Une double usure. — - /i^. Rcndre 
avec usure y mit SBiUibec, (eidoli(^. lULes 
• ooadet de ect babit «ont percet, o*eel 
. d'usure , bte 916O0CII. 

Usurpaleur, tricc, sulst, SDJa^ttSubcr , 
%nmf€t, in, imteAtmä^^At ^ß e g^ec. L*u- 
yurpateiir d« uoe^draile. ViMWpetew dm 
tr6ne« 

Usurpation , /. be( SKacbtraub , bie TtOß 



da trooe , du pou?oir sou- 
veraia.* L'tuurpatioa d'im li^itage , einc4 
CNbaiUrt. ^ 

Usurper, ©.«.». jTc^ anmaßen , mit ®e< 
watt an ftd) bringen, jtcb »ibecce4)tUci) au« 
eignen* Usurper un titre, uoe dignite. U 
usurpa ift oouronne. II usufpe am mt» 
droits, er greift tn. Ce bboureur usurpe 
sur tous ses voisins, pflQgt it)nen alUn^ett 
|OaS ob. — /ig% II a usurpe la repulatioa 
dont il joult , hehÜQli<i) Gr[d)Itd)cn. 

Uierin, e, odj. «Oft müt(erU(bei: ^ctte bec, . 
halbbürtig, dm Uk VMUt |ev. I# flm. 
utcrln, ber ^a(bbrub<(| la mbut. «Idriiit » 
bie ^albfd)n)ejlec ■ 
Utile , 4Mdj.smbtt,nü^Ü^. Puis-jelin^ 
utile en qc ? Un travail utile, ctntragliö^^ 
Preferer rhonn^te a Tutile. Jolndre la- 
reable ä l'utile, bad ^ngene^me mit beut 
ü|lid)en t>erbinbcn. 

Llilement, adv. nu^ltfJ), mitSlu^en, Em- 
ploycr son temps utitemeat. Ii a travaillö 
utilenient dans cette aflaire* 

Ulilisalion, f. bte ßcnü^ung, bie 9^u|j» 
barmacbung- JL*utUt«atio|i .des caux d'ua 
ruiaseatt. , 
Ütlliser, o. a. Unu^tn, nu|^iluU|aW 
Od pourrait utiliser oes eaux« <- 
Utilit«, 7. ber 9iu|eii, bie m^liäittiU 
Quelle utllitc lui en cevieot-il ? n)OiU nü^t 
eStb'^- II n'en retlrera aucune utilitö. Jo 
o'en Toispas i'utilite, Cela o*es(d'»uct)a0 



^ 



, m. bad 93. 
Va, adv. e6 gilt/ eä bleibt babei. U en 
TCttt dix louis, eh iieo va, meinetwegen^ 
er fott fie jb^ben. 

Va-el-vienl , m. ber Baufjiocf. 

Vaoaace»/. 1. bie tttUbigung. La>va- 
cance d*iin ^teh^ Durant la Taeaaee da 
saint-siege. II. pl. bte Herfen. Quinze joun 
de vaoances, Pendant les vacances. 

Vacent, e, aJ/. letrftebenb, erlebigt. Une 
■inson vacante. 11 ^ a «n apparteinent 
Tacanl dans cette maison, in biefem •|)aufe 
fiebt eine SBo^nung leer. Cette place est va- 
cante , offen. Le saint-siege etait ^eanf ,* 
ber b^lige @tttbl n^or lebtg. Une surces- 
aion racante, eine SSerla|fenfc(iaft, »ei» 
i^et 1!d) fein meAet« 

Vacanne, m. ber 8arm , bo« 85rmfn, 
iKk^ ©elävm. Apaiser le vacarme, fliUen. 

Vacqtion,/. I. ba# Gewerbe; ü. bie 
CKlungs III. pl. bie ^nltn, bie mtiM^H» 
ferien.- I. De quelle vaoation est-il, rood 
im» ein bewerbe treibt er? 11. 11 faut parer 
ponr ««liaqM vacation. Pour les saiaires 
et raoations , für bie ^eit unb Wli^ß, lU. 
he «emps des vacations. 

'Vac«»i« m. I. htt ÄilllMlfcllftojf . bO» 
Jtttbpoc!en^tft. Conserrerle vaoctntllLiDtV 
Jtubpodt«, bit CK^uipod«. 



Vaccinaleur, *m. kc €M(ll^podtalCHr|l, 1« 

Smpfar^t. 

Va€€ination, f. bie @4)U|po(£entmpf ung« 
Vaocine, /. bte JCubpocfen, bie &^ü^s 

podPen. Inoculer la vaGcinc. 

Vacctacr, v. a, bi« Cid>ii(p«(ten einim« 
pfen. Gelteöfaat ar#l#vaak»4t 

Vache, /. I. bteJtubi II. bieÄubbatit| 
III. bie £Baf({)e, bad ^immelbebtSiltnif . I. Une 
f»ehe maigre, grasse. -- fig, S'il ne tieut 
qua battre, la vache est ä nons, wenn <f 
nur barauf anfommt, Oewalt ju braudjen, 
fo baben wir getoonnen @pt<l. Ceti une 
vache alail, bat ift 9Sk9ln%, \fMM 
nebt einen beftdnbigen SBortbeil au$ ibm. 
U« Acbeter des vaches. Des souUers de 
tache retourn^^- DM ««gefe^lM Mllbi«' 
Uber. Hl Plactvvot vadutiiriBKtoilal«^ 
ottbrinAin. 

Vaeber, tre, subst. JCubbirt, J^b^ivf« 
tbi* thk edmet de vacher. 

Vaoherie,/. b(S JCubfUtt, bic e^wei« 

jeref. 

Vacillation , /. bai €)(btiNtn!rn. La ra- 
ciltation d une barque. La vacillation de 
la himiere» boi dittent.' — ßg* La vacil- 
liillos das» ba aeatkneiita, daa» les idees» 
biff SßerroiiTung , ber SfBanfelmutf?. 

Vacükr, v.o. ft^wanfTO' Cette peoduie 
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428 Tacmli " ' Vaincro 

^ ▼acille. n a la main Tacülante, h dimf^rcht Am« Taina». Elle «tt vab« d» M beaute, II 

vaciüante, unfuSiiU ßg. II vacille dana est rempli de Taine gloire, er jifrft OoU 

•es r^pootea. CiMt «n homme qui Tacille ^od)mat(|.— Ha tenips rain, etnfdttoüU« 

toujours. fÖfttfr. ^ 

Vacttiie,/. ble Sert^dt. La yacuiiö de Vaincre , v. a. fTegen, he^it^en, fibftwfn» 

re«toinae cause des tirailkmenb, ein 'hin* Vaincre ses enoemis. Vaiacre ou 

^ . Scrren. mourir. Vaincre qn ä la eovna»> in Satt» 

Vade, /. bfr 0Q^, ber^infa^. Lavade laufe bcn ©fege uW einen baoon tragm. 

est de dix louis. — ^tg* Cbacun de noua U les a vaincus en geaärosHe , en poli- 

T est pour aa w^, (af fdnm XM|HI teste, «totMfnim. l^Maereim ofoMde, 

ein ^{ntemtßfiberwinben. Vaincre »acolere, 

l^demecon, m. 6ti»a0tDel(^elman gcs ^ert werben fiber. Se vaincre soi-Bi^me. 

wmlii^ bei |id) tragt, Ce Ihre cal moa S^lamerTaiacre, fic^ beweaen Jaffen, na(^« 



^it(9 oei |td) tragt, t« Ihre cal moa SelauserTaiacre, fic^ bewegen Joffen, na(^« 

vadeniecom» Mtff« flhl^ ^obc fmnfC geben. OntraüalcafauMoaa^lmaiiil^ 

mit. bie SBeffegten. 

Vanbond, e, «ib'.fa&if.^enimlhMf^CQb« ' Vainenienl, adv. öeraeblr<b, umfpnjl, II 

Caobftrehbrr« in* I<ea Ipia eoolre lea va« • travaHl« vainemeot. Mona attma vaioc- 

aabondft. — ßg. Vne imaglnalion vaga- ment cfierche a Je defrompcr , un* »er» 

fco^, eme^frumrcfimetffnbe einbilbung«« geben« bmül^t i^m (einen arrt^um 8« te» 

ftäft. Une conversation vagnLonde, M^Q üe^fnien* 

«on balb auf ben eine« bolb <mf ben anbcm Vainqueur, m. ©feger, llebcrwinber. Un 

VCgenjlanb f ommt* Tain^aeur genereux. Vainqueur a la ceurs^ 

Vagabondage , n». ' bit COBbftreid^eref. Wtt ,|Cttx o\y m piques. Le sage est vainqueur 

Une ordonnance conlre le vngahond^ge. de ses pessions , »^ert, SJfwjler. 

Vagabonder, a. ^erum^ei(ben. il Vairon, adj. I. glaSfiufltg. Un eberal 

fMl imevs travailUr ^ da «agaboaaer, trairon. II »an }tüeterlei gaibe. Cecberai 

Vagissemcnt» Ni. hß»mtf^^MfUb a \'osi\ moa, tttt1Ui«ai MB S»clCKlfl 

MtXinbfS. gftrbe. 

Vagiatas , m. ber Jttttfrfjenlaben, Vaisseau , m. 1. bai ©efa^ $ H. baft 

Vague, a3j. tubtt. L roeitldufig; II. un* S<bfff. I. Un vaisseau de terre, ^ cuivre. 

beflimmt, fcbmanPenb} III. iH&tr. bte SBrlle^ l)es vaisseaux de bois. II. Un vaisseau 

bie Siage. I. Oes espaccs ragues, tpeitü&a« de guerre. Ud vaisseaa de ligne. Dd 

llge CSMen, Sttfume. Oes terr«a Tihicar vaiaaea» marcliaBd, ffn Jtattf^btMf^f» 

el vagues, unfrucl)tbare, ifbe ©trecfen. Le efn Jtauffo^irer. — ß^. Le vaisseau de 

vague de I'air, bieeuftgeplben. il. Undis- i'itai, bad etaat«(d>itf, ba« etaotigc« 

«ovra vagae. Oes proposilions » des pro« Hllbf« Le w i aa aai i dSi« bllineBl» b«i 

inesses vagups. Le vague d'une idee. Ily innere, ber öittere Waum. 

» ^IJ*^*** »e» pensees. III. Rompre Vaisselle, /. bod ®efd)i»t. De la vais- 

la vagfte» bttCt^fd^neiben. U tat englonti seile d*or, d'elain, de porcelaine. Oe ta 

par las vaguea. vaisselle montee, ail5t|et, oufgcfelt, |Sa 

Vagueraent, a<fo. unbf^tmmt. Ill'apro- fomwengefe^t. De la vaisseHe plale, uns 

■na vagneraenU II a'en a parlö que va- gctStbet. Ecurer, laver k vaisselle, pu^ 

fuemenl. jen , fpülen. 

Vaguer, v. m. ^erttm|trtt(^n , Ijerumlr* Val, m. (nur in einigen S?eb?i^fiartfn 

ren, herumlaufen. Ii vague par ks champs. etgennoaen bilbcilb). bft( S6aU Le val 

Ii ne fall que vaguer par la villew • 4t Grice». 

Vaillamiaent, adv.tOpfet» Uaconkll- Valable, adj, I. giittig j IL atiaf^mlf(^. 

tu «dlamment. I. Un acte valable. Oes quiltaoces vai 

VaiUance, /. bfr SdffRirft. Gaü» vi«. läUea. Ceito eantieB ml boma tlvalaUflw 



**VT fi** ^'^^ 3 *^ ^'«"^"ce-. »erbanft won. II. Volre excuse n*est paa ^palaU« 

Vadlant, e, L «j/.topferj It^subsi.uu raisons soat valables* 

bot BCfnoMIk L ün peuple vailiant. Un Valablenienl , adv. gültig. Le aaineur 

.vaillant soldat IL II a niis tout soo vail- ne peot pas contraeter valablemcnt, fei» 

laal a eeUe terre , in biefeS ®ut geftecft. nen gültigen JCertrog fd)Ifef en. U en >st 

Voila lewil oionvaiiknt, meine ganjcSSar« bim et valablement decbarge,, gt^ldrig 

fi^oft. II»' doit plus qull n»a vailkni. unb re(bt«gültttt freigtf^^* 

VaiUanUse^/. fa. bie^etbenf^at. 11 ra. Valömne, f. ber »arbtkw* 

eoola ses vailfantiaes, Voila une beUa Valet, m. mtmt, SMimHx. *ne<^t. 

vailbaliae. Le valel de ebaabre , bit «««iiÄirMam 

Vain, e, adj eitel. LüfrgebÜt^; ItUn, Un valet (i.-pied, ein ^uf-bebijntcr ; d'e- 

nwtig^ttn^eörünbetj Ui tkola, ^müt^g. curie, ein miOm^t ; de basse-cour, ein 

I; ^'"^ apparence. ile vaiiia titrei. ;|)att«fne(bt} daftraie, einÄned)tauf einem 

II afaitde vains efioH«, fi(b MVgcblfd^ |>a(bt^|Ofe.^ /i^^. Un valel de comedic, • 

onge^rengt. Ses tentativcs ont et^ vaines , öcrfc^mi^t. Faire le bon valel, ben ®efd)äf« 

frucbtbi. En vaki, «db. umfonfl, »ergca tigen, ben Äugenbiener wa^en. Les bon» 

beng. IL Les vains plaisira 4m ce monde. maitres fonl les hons vatets, ©pw*, iin 

II «e repait devaine.« rsperanccs, ernäl;rt guter ^crr jiebt gute^ @e{tnbe. Le valel 

lu| ttU. lU, Uq homote fovt vauu Une uvcwur, deUcfle|be(<^(li,b»JU«U^ubi'. 
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V»l«ter» o. n, I. Jtnec^tbirnjl« Mflm. 
Cest une äme basse , il ne fail que valeter, 
II. Biete mü^fame unb unancionc {jme 0<^ritte 
t|un, um (Stmai erlanucn. C)n l'a fait 
V vakMr loojg-tempt, II ma ialtu raleter troi« 
ans pour faire juger son affaire, i(Si 1i<ibt 
hui 2(i^u lang laufen unb rennen müffen, 
mn ein tlKt^eit in feiner CSac^e ju beroicfen. 

Valetudlnaire, od/. M^/f. frdn{(id). U 
eat valetudinairef «a «aale ne le lui per- 
nellra pas* 

Valeor, /. I.trtXBert^; II. btcSSapfer« 
feit. 1. 11 lui en a paye la valeur. U fauk 
que Tous lui rendiesson cheral onfaiva- 
. leur. Ces meublea sont de {^rande valeur» 
de peu de valeur , gftincjen SSect^. Lea 
bles soDt en valeur, |le()t ^od) im greife. 
Mettre une ferme en valeur , in guten 
€5tanb fe|en. Valeur re^ue , ben Söertt> 
• empfangen» 11 n'a pas niange ia valeur 
dl*iiae onee de pain , ni^t WM Unit. Ii 
n*entend pas la valeur des termes dool il 
ee aert. — ßg* Donner de la valeur ä ce 
^*4Hi dII, fmctt fla<(^d oof b06 legen, 
Wad ntdn fa^t. Nous avons fait la valeur 
de deuz lieues , ungefä^c jwei SDteilen. U» 
Tout cide a aa valeur, oOe< »eit^t. La 
. fortune n*a pM ewadi m idAaat, ai4^ 
' l>egön|ligt 

Valeureusement, ade. topfet. Combattre 
valeur fniirtm all 

Valeurcux, euse^ lopfCT^ ^^fCit* Un 
eoldat valeureux. 

Validation,/. (Saitiomatj^ung , Seh^ 
tfflltilt, SBeflatt^unc)» £• validiilioa 
«rtty einer ucCunbe. 

ydide, adj, L (cfiftig. Un iMiidiMl 
valide , Sßettler. IL «M^tibäftiflr 
Un acte vaUde, 

Vamenent, od», rei^tibciftta , güuig. 
Vm attin Int validcnoit» auf CMC fljftltiec 
Xtt. 

■Valider, 9. o. rcibtlbafti^/ gfiUia maß 
4km, fß» {iittfg cmniL Fmtt taUdar am 

acte. 

Yalidite,/. 8ie(l()t«(raftiAfeU, ®Uti^ 
Irit. LairaUdil4'a*asacto, dTan paicmaal, 
d'une preuve. 

Valise,/. ba« SeOeifca. . Uoe valise de 
writ» ein Sfttfatl. 

Vallee , /. bo« SE^Ol. Une vallec ferllle. 
"-'fig' Dans cette vallee de Uta^, ,3^160 
nent^al, 3onimei;t^a(. 

Valien, m. bai 2)^£(d)en. Le sacräval- 
lon, bai S^iat ber 97htfen, ba6 ^eilige 2:^a(. 

Vtfloir, V. lt. L gelten, wect^ (e^n^ II. 
(iBtcagfR) UL gvtfepn, taugen. L Ce 
drap vaul !ant I'aune, fo unb fo Otel. Cefa 
vaut «on prix , baö {oflet (Sielb , i(t oicl 
tVCCC^ Cela ne vautpas la peine d'v penser, 
Ift nfl^tbcc SDlihje njert^. V cn chilTrero- 
inainvautmilie. — Jig- 11 neseiait poink 
valoir, mat^t {löi nicl}t getteab. Cela vaut 
fall, fo gut wie richtig. La chose n'est 
pas encorefaite, niais aulant vaut, fo gut 
a($ gefc^e^en. 11 « ea fit dooaer la icopie. 



povr v:Jolr eeouade raison, um bei bOS«- 
bmmenbea UmfranbcQ 0ebcatt(b ba&on üs 
inad)en. ivaloiraurceqail doit, auf ]|b« 
fd)lag. Doonex votre memoire, vaillequi 
'Taille, (Pf gat 9tid, aaf$ @erat^en>o^l. 
Ii sait ce qu'en vaut I'aune , &prD., wie eS 
ba ge^t, XOCLi ei toflet* II. Cet emploi vaut 
tant, tTCigt fo unb fo Otel ein. Sa lerrelui 
vaut niille ecus de rente. Que lui f valu 
son avarice? Cette victoire lui a tMihl I« 
Frade de general , »etfc^ufft. Tanl vaut 
f bomme , tant vaiik aa ten e, ^to*, v>u 
bw iRonn fo fein Stim, n fmmt aSc« 
auf bic SSe^anblung ber ©q^c an. III. Cet 
habit ne vaut plua rien. Le tempa froid 
«t bnnaida aa vant fien pönr lui, ne. 
vaut rien, !aUe unb feu(|te Sttteniiig. 
II s'endort des qu'ila roaoge, cela ne vaut .' 
rien , bad taugt nicbti. (Test un homraa 

3ui ne vtut rien« Un tien vaut mieux que " 
eux tu l'^fins , epw* , (abc ift beffrsoU 

Valser, v. a. waljen* 

Value , /. Xa plua value , b(t VUbttt 
toert^ ; bai wog eine ead^e me^t toert^ 
ifl al§ fie aefd^£|t (kr angenommen i^. 

Valve , /. bie ^d^alc* Lea vr^lvea d'ifna 
coquille, SDlufC^eL 

Vahnila» /. Mf MUof^tt Ltairalvaleedu 



Vampire, m. btt SampQt, ber 93luts 
fauget» La fable dm vampires. — fig. Ce 
sont des vampires engraisses de la sub- 
stance du peuple, mit bem 9Xa((e bcg 
BeUg gcttdjtet. 

Van , m. bie ®(^»inge, bte S&anne* Oa 
nettoie le grain avec le van, fdubect. 

Vandaimne, ab bic Bts^bwi bec San« 
takn, bic IBoiibalciiw^^t, bic. itwlt* 
fhlmtfwi. 

Vanille , /. SaitiOc^ Du chocolat a la 
vanille. — La vaoilla obcc Je wanilKar » bic 

UftniUenpflonje. 

Vanite, /. 1. bte SBect^loftgleit, 9^(btig« 
leit, »CKgcblic^f eit ^ IL bie «iteieeit. I. Tout 
n'est que vanite üans le monde, in biefec 
ffielt tfl alleö eitel. 11 meprise lea vanilea 
du monde. U. Une sötte vanite. Une va- 
nite secrete. Tirer, faire vanite de qc, 

auf dtwag ftoti feya , einen atu^m in (£t* 
»a< fu(M* vanite, o^ne diul^m 

fagen. 

Yaniteux, euse, adj. smbtt, citeL 11 est 
Irea vaniteux, un vaniteux insupportable« 

Vanne,/, ber @d)u6, bag4g4«|M 
(an ben 6(f(eufen). Onievalai 
faire aller ie moulio. 

VasBeaa , m. ber Jtibi^ 

Vanner, v. o. f(^n)tngen, 
Vanner de ravoine,,4>ufer* 

Vannerie , /. L,b«g JtOcb«(U^en $ IL bi^ 
J(orbma(^erarbeit^ Jtotbmaö^noaare. 

Vannette, /• bte 8utterf(^uigc,bi< 
tenoMiif. ^ 

Vanneur, evat, mitL Jtocaf^^nriiigcr, 
ia« 

YanoicTi m. Jtorbma(|(r, AorbfUi^ter» 



üigiii^ca by Google 



430 



Tantaü 



Vaticc 



Vanlail, nL brt^fic c^etff m fttt pi ^ 
Les vantaux d'une porte. 

Vantard, e, tubstjz, (8coffi?rcc^er, in, 
^ta\)Ut, tii. 

Vanter, v. ä, r. rfitjitien , OnfTfiffn. I! 
he sied pas de se vanter soi-niciinc, tt 
tlc(}t (Einern Itfc^t an. ElieseTantedeParoir 
fall. II se vante de Vy faire consrntir, II 
n'y a pas de ^uoi se vanter, baf>ei iji md^ti 
flffi^mUd^ei. II sah vanter aa mareliao- 
dise, feine SEßaare ju r{if}men. 

Vanterie, /. ble Stu^mrcbiafctt, bic 
^COffpred^crd. Les Tanteries (Tun cbar- 
latan. 

Vapeur, /. I. ber JDunfl, bet ©arapf ; 
n. ber 9lcrücnjufQU. bte SBeflcmmung. I. 
Los vapcurs qui s'elevent deltf mer, des 
rlvicres , aufjlcigen, Les vapeurs de I'eau 
bouillanle» bie ^Dämpfe. Le soleil allire 
les vapeun. Dft» vapeurs malignes , con- 
densees, bci?artig, öfrbf(^tet. II. II est 
'. sujet aus vapeurs. Les vapeurs de larat^ 
b(f fitit^befcbionben. 

Vaporalion , /. ba8 SBcbMlipfni, Uc 9ti 

W^rmung buccb jTä'mpfe. 

Vaporeux , euse , adj. \. bunflig. Le 
ciel est vaporeux. II. suhst. mit 9{(rOfn« 
jttpUen ober tWiljbcft^irerben bifjaftct. 

Vaporisation , /. bte jBfrbünjlung, Set* 
bompfun^. La Vaporisation d'un liquide. 

Vaporuer» »o, lM(tfill|lltl» Vaporiaer 
un liquide. 

Vaauer, v: n. I. «feWgt fej)n, ofen ftt* 
ticnj II. 0ffc!)afno6 foi)n, Serien babrni 
lU. obliegen, uerricl}ten, beforgen, abtpaiv 
' tfll> J. Le saint-stL-g« vatjua plus de trois ' 
ans» über*— ■' Cette charge ^que i pr^ 
sent. Le premier apparlenienl qui vaquera, 
bie etfc SDSo^nung, weltbe rccc trirb, 11. 
Ce |nbunal vaque pendant un mois. III* 
Vaquer ä l'ctude , ä ses affaires. On ne 
' peut vaquer a taut de ciioses a la fois, ju« 
gleich . ' 

Varec ober varech , m. l. eine "Kvt hei 
lOteccacafed; II. bec Xuetourf bc« Sffieeteg; 
UL bie Stranbgfitcc. Le droit de varec , 
ba< @tranbied)t. IV. SDcrlBcatf, tiaptf 
unc^Iöcttcö ©d)iff. 

Varenne,/. I. bie ^eibej IL UnlQUä^n 
SagbbejitCi III. S^öbaericbt. 

Variahilile, /. SSet^CTlU^fcU* La va- 
riabilite du temps. 

Variable , «ad;. t>evAnberIi(b/ obvM^efnb. 
liO temps est variable. Les niodes sont va- 
ijabUs. II est variable dans ses resolutions, 
daas ses goiAts. Un mai variable. 

Varlant,e, «J/. öcrSnberlid). ünc hu- 
neur Variante. Un honime variant dans 
ses rL'solutions , Sntftbliefungenv 

Variante geu>. pL bte Detf^lcfcfSe 
Cefeart. Le.< variantes d'im auteur. 

Variation , /. bie aiecänbetung , bie 7Ü)s 
lOC^Mttng. La Variation du temps. II ja 
beaucoup de Variation dans sa conduite. 
U y a de la Variation dans les depositions 
de ee t^moin, in ben Vttlfagen bicfc* Suis ' 

gen. La Variation de In bottSSolei U^'Mk» 

weic^unfl beö <5ompafi[ed« 



Varic«, /. geto. pl. Uv »frtropf, Ut 
S3lutabertnoten. 

Varier , L ». a. Qt)Wf'S)fefn, berntanntd)* 
faltigen. IL «. n. ftdj ünbern, wcc^feln. L 
^'arlcr les mets. Varier ses lectures, ses pro^ 
iiieiiades, mitten SBüd^crn, bic man liefet, 
mit feinen Gpaiiergängen. Varier snn st) le, 
ses expressions, «Dloniil^ifoltfßEtit, 2tb» 
njcd)6Iung in feine ©djrcifcart, in feine 2fuö* 
bvücfe bringen. Varier laphrase, biefelbe 
mit mhttn »orten fagen. Un par- 
terre variö de fleurs, ein mit monntc^fals 
Xigen SBlumea ^efcbmätfteä OJartenflucf. II. 
Le temps vane continuellement. Varier 
dans ses goüts, dans sa conduite, »fetnfll 
©cfc^mact, fein betragen oft 5nbern. liest 
fort variant dans ses resolutions, äuferji 
terdnberlic^. Les temoins ont vari^ dana 
leurs depositions, ftnb ficf) in ihren 2Cui« 
fagen ntdipt gUt4) geblieben. Lt» h isturiens 
vaneDtlä-desatia, |iiib borfilcc berfcbtebc« 

Variete , /. bie SWonnt^foItigrett, bIc 
3(bn>e<^iluna. La variele d'un pay sage, des 
iHHileiin. t)n apeetacle plem de variet«. 
La vari^le des costomes, ber Scai^en. 
Des Varietes litterairea, IPiffOlf^aMiAc 
fi72anni4)fultig£eUen. . 

Variole, ebcr pellte, vAvIe,/. bie Slol^ 

Uxn , bie ^otfen. 

Variolcux, m. ber SBIafternfronfc. 

Variolique, adj. ber aSlattern. Le virus 
yariolique, hat Slatternglfir, f^otfettgffe* 

Varlet, m. (etjemot^) ifnappe. 

Varlopc,/. ber©c^licbt&obel, berClott* 
9o6el brt Htm 

Vasculaire öbet vasculeux, euse, mijm 
gefäßig. ün tissu vasculaire, (Seiüebe. 

Vasculeu«,,«Me, a^^ |. bc^opflnnfg | 
II. gefafta. 
Vase , 1. /. ber €k^ramm. Cea maraif 

sont pleins de vase. II. m. ©a« ®ef5f. 
Des vases de porcelaine , de marbre. Un 
vase artiqne, a IVnÜque, oltert^fimUi^. 
Les vases sari t-s. 

Vaseux, eusc, «d/. fd^lanUNg* Unibnd 
wsett», OtVRb* 

Vasistas, m. baS (SudPfenftrr. 

Vassal, e, mbst. ber 8e^n«inonn, ber 
jBafoU. Les vassaux d'un fiel , bte ^fbtis 
leute, 

Vassela-e, m. L bi« Cf^atgtbOl«, bfc' 

£cbn6pflid)t} II. TOT/ 

Vaste, adj, weit, weit auggcbe^nt, 
biet umfaffenb. üne vaste campagne. 
Une vaste plaine. Les vastes descrts de 
TArabie. Son plan est trop vaste. Cet 
ouvrage embrasse un vaste champ, ttOt« 
fa^t ein weite« Jfelb. — ßs- II a de vastes 
projcts, de vastes idees, (JntUJÜrfe, &H 
banfen. II a l'esprit vaste. G'est un vaste 

Senie, A'opf. L'n lioninie d'une vaste er^- 
ition , oon ausgebreiteter ©elebrfamfeit. 
Vatlcan, m btr SSat« an , ber päbßUÄ« 

VaUcination , /. blc fOSol^rfaglina* 
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Väu-l'eau (a) , @ief) Aval. 
. Vauri^n, m. ein Slaugeni^tS. C'est un 
. firaiH; Vatarien» ein wagtet 2;ait0cal4tS*. 

Vliutour» m. bet (Steif. Les serres d'un 
vantour. — ßg» C'al un vrai vautour, 
litt »d^nt OtautroogeU 

Vaulrer , r. r. fi^ Walsen. Le porc se 
Tauire daAS la boue, »äli^M '^^ StOttit* 
Cet eofant tt- rMre sur fherbe» wSlit 

ßftttf bemlBfafe tjctum. — /»g:. Sc vaulrer 
IS le rice, tief im ia^n ftetfen. , 
Veau , m. I. bad ^alb ; II. M StaWm 
bct. I. Üne longc de veau, eilt ÄalbÄten« 
benbraten. Une poitrine de veau,^ eine 
italbibintft* Manger Uu veau, du ri« de 
veea, JTalbfMr^, Äalbgbrüfe. Del'eaude 
veau, itülbSbrübe.— y*^. S'etendre comme 
un veau. Faire le pieid de vea^i ä qn, Ära|« 
ffiSe McCfntni Waiden, 9tt CHnem trie« 
. 4)en. Ce sontdesbrldes ä veau, fcble(f)te 
©rönbe, alberne« ^cug. Ii faut tuer le veau 
gras , ®pxo, , ein fette! ÄflÄb f4)lo(ftten , 
-8l fjfceubenmobt anfleUen. ü. Destoulieri 
de veau, ua Ii vre relie en veau, iniCaibf 
lebet gebunben. Du veau fauve, ungef&t)« 

tii Äattleber. . . 

\ Vedette, f. I. bic Od^ilbwac^e jtt ^fetb, 

bie a8eiter»od)e. On posa de» vedetlear 
tdttf MeNre en vedette , osf e4^itt# 

wacl)e Itetlcn. — ßs- ^''^ ^'''"^ *" 
vedette, bec SEiUi »ijb obacfonbcct unb 
oben angcfelt, ftt einem »tief. 11. «Jtn 
j6c^ilbeti)ou« auf bem aBoÜc einer geftung. 

Vegelable, adlxOAfi^Hu Cetarbreesl 
»ec, il n'y a plus neu At vegelable m 
dans le tronc ni dans la racine , ni(f)t8 
wac^Sbareö mefjt an ibm. IL güt ©erofic^fe 
geeignet, üe la terre vegetable, ^flan» 
lenetbe* 

' Vegeial, e, adj, I. bet ^fCanjen , per 
Oewdc^ic, Mgetabilifd). Du sei vegetal, 
9)fUinienfa(s* Des substances vegetaies» 
«)flanjeajloff. Le regne vegetal, ba« ^an» 

- lencci^. De la terre vegetile, |)flanaen« 
(«bf . n. tvSM, m. tM Ok» ji^«. Le elnro- 

iure des vegetaux. 

Vepetatif , ive, aij. I. entwirfelnb,^ »a4>* 
(ctimad)enb. Le principe vegetatif dee 
plantes, bcr entwitfelnbe ©cunbflof. IL 
SBoc^fenb, U vie^^g^tivc* ba« ^floniens 

Vegetation , /. M »O^et^um , %a% 

2Bad)fcn bec ^ftanjen. Une Vegetation vi» 
goureuse, traf tig. La Vegetation est avancee, 

bic |>fianiCB fbib 9oran in ifyctm SBa^fdi- 
La T^gelatuNi ert terdive, ^t&A* 

Vegeier, ». n. wa(?>fen, tag ^ftonjcn? 
leben fügten. Le« plantes vegclcnt jusqu' 

- a ee qn'^lee »enreot. — ßg. II tle iail 
qne veg^ter, tt f%t ff» 9flanieiitetoi» 

Velieroence,/. {>eftig!eiL La v^hemence 
du veiil, du feu. Agir avec veb^ence, 
heftig ju SBecte geilen. 11 parla ayec vehe- 
nience. La v^hemence des passiona* 

Vüliemenl, e , od;, heftig. Un nalurel 
yebeuieut« .(S^em6t()dart. Üae paasioa ve- 



hctnente. Une coldr« vehemente. Uo Um 
vebentent ün discoura vehemenL 

V^hementcneat, mi». fe^r flarC II ea 
est vehömentenient soup^onne, er iftt<f> . 
fen in einem ^o(>en ®robe t)erbäd)ttg. 

V^hicule, nu baS 9)litte(. Levin estun 
ben vehicule pour cette niedecine, ein gu« 
t*« S3eibrinaungdmitteU L'air est le vehi- 
cule des odeurs, de« toDs , bie Ceiter, baft 

fortpflanjungömitltL— ßß. Cd» 'eerma* 
e vehicule ä la propositian que vous 
TCMilez lui faire , wirb aU (Einleitung |u 
ftm fBorf(^iage bicnenUmien. ' 

Veille,/. I. bog sSJadjen, ba« 9Jo(ftN 
wad)en ; II. bie 9ia(||toa(^e ) III. bec Sag 
ober Xbenb bov eteem- oiAeto Sag, bec, 

SSotaftfettb* i. Les frequentes veillesontaU* 
tere 5a sante, gefc^obet. Un lit^de veille, 
ein SBad^bett. Une chandelle de Veille, 
ein 9lo(I)ttidf)t. Une bougie de veille , eine 
5la(btfer5e. — fis- De penibles veilles , 
mi^ffame Stac^tarbetten , Arbeiten. Lefmit 
de seaVeSlIes, bte^ctt<9t(dnrr 2Cnfhengttn« 
gen- n. Les Romains partageaient la nuit 
«n qualre veilles* Ala troisieuie veille. in, 
III. La veille de No»l, Ut fBri^^tie 
Obenb. La veille de mon depart , ben ^ag 
t)or meiner 2lbceife. Des la veille, f(|ott bm 
aiag oorber. — fiK- II eetäh veille de sa , 
rnine, feinem Untecgange ne^e, Les arm^a 
sont ä la veille d'en venir aus mains, ^r« 
auf bem |>unCte fd)(agen. Nona 
somroes ä la veille de gvand* .evenemeDl^ 
tt>it fe^en entgegen. 

VeilUe,/. L bec 2Ci>enb, bie ^benb^eil. 
Lea veill^ea aent longues en hiver. Lea 
coqtes de la veilice , bte Xbenbei|l(teagC||. 

IL 2)ie Äbenl)gefeUf(^oft. • • • 
VeiOer, v. n. «• WO^M. f. f)fe f«tt 

@d)laf beftimmte ^t\i wacbenb zubringen 1 
11. ni(i^tfd[)Iafen. 1* IIa veille toulela nuit, 
ift aufgebliebtn. Veiller un malade, aupres 
d'un malade, bei iL Soit que je dorm«, 
aoil que je veille, idi mag wo($cn OberfcbiQa 
Un> — ßg* Veiller nqc, sur qc, für. Über. 
Veiller au aalot de l'etat, über bo« Sio^t. Je 
veillcraisursa conduile, td(> werbe ein 

famel Xuge auf i^n {^aben. C'estun homme 
qa*«l fevt veüier, tt ffk ein 9Xtkf^, «iif 
ben man 2fd)t ()Qben muß II a de mauvals 
desseins, ilfaut le veiller de^re«, genati 
beoba^ten*— * On ne «att aH doli eu tlil 
veille, ^n>., mon wetfl ni^ «bCKWa^t 
«ber fd)Icttt , wai ec wilL 

Veilleur, m. |fö&4)tec. 

Veilleuse,/. L blcSId^ttoRyf | H.^ 
■fBo*bctt(i()fn.' 

Veine,/. bie 2Cbec. I. iDie SSlutobec? 
IT. bit ttrsobeci Bl. eto Cttriifen, ein 3u^ 
im .^olj, in benSteinen. L Les veines Im 
enflent, fc^weUen iftm an. — /ig. Quand 
Je «eng est glae* das« Ica.Ytmes , erflacrt 
ijl, La veine poellque, bie poetif^e ÄbeC, 
bte 2>t(^teraber- 11 est en veine , feine ;Did)« 
tecabec fließt. U na nulle veine qui y tende, 
®pw. , nid)t bie gecinglle Xnloge bajn. II. 
Une veine desable, une veine d'or. Celle 
miue «e pattage ea plusieun veines , bie« 
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fcr C^TMon^. Un« veia« (Tem, cioc IBo(* VcadäbW, od/. MgUtfK^ Cellt 

ferftbev. fig- llesttomhc suriinebonn« n'est pas vendable. 

Tciae, es 9at 0Ut getcotfen, liest cn Vendange, /. Lbie IBeinlefe, ber^ecbfl; 

reine de bonheur, et {t(t im <iffi(le. IIL |t bi€ abecUfcneSliattbfR ; III. bieScttbcc 

Ce bois est plein de reines, tft ganj abrrlg. ^efntrff . !• II est occupd a ses vendangns, 

Ce marbre est coupe de veines, oon X^tta mit feiner SBeüilefe bef^^tidt* faire ven« 

bUfcbfc^nittiR. Le lapis a des vciat» d*or» dange, ^altni.— fig» n 



eomptah ftire 

ber S^ajurftein. venJanf^edanscetle place, il s'esttromp^, 

Veiae, ee, adj. ge^Ctt« Obcnfl» Du feinen ®d)nitt macben. Porter la ven^ 

b<Ms Tein^. Du marbre Tein^ dange au pressoir, bie Strauben auf bte 

Veiner, v. a. dbetn. Veiner une mar- Jtdffr tCOfjeil* Fouler la vendange , tteteil. 

brure, einen ^armotanfltic^* Le peintre Les vcndanges sont belles, fallen gut oud* 

• bien veine ces coloaaes. III. Pendanties vendanges. Les vendanges 

Veineux, euse» «dj« abCKTCU^ , dbeti^, ont ete belle«, Mc SBittinng »d^ffübbCf 

öeulbect. Les birssures sont acraindre den« XBeintefe. 

les parties reine uses. Du boi« » dumarbre Vendanger, v. a. lefcn, SBeinlefe ^oU 

-* tm , ^etbften. On a vendang^ de bonne 



V*ler, ü. n. falben, ' heure, frü()C. On vpmlanpera demain ce 

Velin, nu ^0$ ^(iitübpttQMMntM^tuda canton, morgen »icb man in biefem Se« 

Pergament. Pebdre sur du v^Ua. jDn pa- jtrfe fBMrfnlefe boUen.— fig- L'orasea tont 

pier velin , ^ergamentpapter. vendang^, jtt ®runbe gertcbtet. Le froid 

Velite f m. bet bcti Stivum, ttj^ IchlttC 0 vendange les abricöts , oerni4)tet. Les 

toaffneter €$0(bat. arm^es onl toul vendange , otte6 aa$%tß 

^Velläld„/. ^^olbwiae. IleBBoavic^ jpiOnbert. II vendange tout a laise, 0»!»., 

nais ce n*est qu une velleite. • ■ ft ma(|t feinen ®cf}nitt ungeftdrt. 

y^looe, adj. fcbneU, J^leuntg. Vendangeur, euse, subst. SCeinlefer, in. 

VeloäC&re,«. Ut wiwlBBtälli^^, Ut Vendeur, euse, subst, SSerläufer, tu, 

CKlwa^en. Adnbler , in , Äramer , in. Une vendeuse 

Velocitd,/, bte @(^9eUta(eit , ,bie ®es de fruiu, eine JDbfi^au, Ob^^&nblevin. 

fd^wtnblgfeit. La vdlodld oe sa courae. Uk vendeur d'onriten /de mitbndate « cill 

La velocile de la pensöe. 1 1 - plocite de» ßuacffatber, ein SWarftfdireier. 

Corps Celestes, bte f(()neUe JiBen>egttna« Vendre, v. a, oerfaufen. II vend ober, 

Velours, m. betOkimmet. Da velouini treuer; a bon marchö, n)ob(fei(. H «eod 

ras» unaufgefd)nltten $ pleia. glatt; figure, a perte, mttfBcrIuft. Vendre ä la üvre, 

Semobett; raye, geftretft. Du velours ä pfunbweife.— ßg» Vendre cheremeot «a 

eurs, geblümt, äraniage, mit £aubn?er{. vie. Vendre qn, Stnen oerrat^en. Seveodr« 

Ud cfaemin de velours, ete tonnet QhcaU d qn, ({^ wa Sinem beteeben laffen- C'est 

weg. — ßg. II est arrive a la fortuoe par un homme vendu, betlod)en, II est vendu 

uu ciiemiu de velours, auf einem Ieid)ten älafaveur, er iji an bie^ün^linge verkauft. 

ftC0eMn9lfitfc getongt. Ce chat fait palte Veodredi , m. gfreitag. Le vendredi Saint, 

de velours, madpt ein ©ammetpf6t(ben, bet fliUe greitag , ©boifrcitag. Tel qui rit 

|Uf|t bte JCraUen ein. Cet homme ifaitpatte vendredi, dimanche pleurera, &pn,, auf 

de velourt , teilt f!^ frcunbUd^. ^reube folgt Mb* 

Veloute, I. m. ein ©ammetftreifen, efn V^nefice, m. bic ®fftm{f(I)ereU II • dli 

CKtmmetbanb; u. bai ^ommetottige. declare coupable de veoefice. ' 

Velouter , v. fammetofttg matben, m* ■ Veuelle , /. baS ^dfjii^eii. — ßg, fa. Eb- 
ben , mirfen. Des etofles (reloutees , fam« üler la TeocUe, ffS^ M ÜM CtOttbf WM» 
metartig» Des feuiUes, des'fleurs veloutees, d^en« 

Gammetbldttec, e(ammetb(umen , fammct« V^nenx, euse, od/, giftig. Une plante 

d|llid^» Une taplsserie veloutee. Tdnteeuac 

Velu , e, adj. baacig, raul). Lapeaude Vener, u.a. l)c|cn, jagen (ein ja^jme« 

laglupart des quadrupedes est veiue. Une S^ier, t\t man f^la(btet). Vener un 

ÜBUille velue , moUig, iOttig* Levelud'une cochoB*«« Faurovjmerdeladaiide, bd|m 

plante , bie ^oatigc ober »oöige £iberfld'cbe. laffen. 

— ßS: fromage velu, ein ff^tmmeli« Venerable, «di. cfltwütbig* Cevietllard 

0fr irofc* a Fair Tdnteable. Un nom veiMraUe. 

Venaison, f. baß SBSitbpift. LTn päte de Veneraiion , /. bie SBctebrung, bieStir* 

venaison. Cette viande a un Roüt de ve- fittdtit. Une proibode veneraiion. Sa nie- 

naison, einen SBilbgefd)mac(. Cehseat&i moire est en vdofealion, fein 3(nben!fn 



venaison , bat etncn SBilbgeru^* Wirb in 9ij(tm gesotten» 

Venal, e, adj, t)er{aufli(f; , feit. Une Venerer, o. n. Oftfl^ccil* Onoeeaurail 

, Charge venale. — ßg. Une ame venale j assez le venerer. v 

fine feite ©eele, ein feiler SKenfd). Vd«erie, J, bie Sagb, bie 3figerei. Un 

V^nalcment, adv. für ®elb. II exerce terme de venene, ein SdgerauSbrudt. Un 

rinalement sa charge, lä^t [icb bei feinet gentilhonune de la veaerie« ein 3agb« 

Xmtßfübtung mit ®etb erlaufen. lunCet. 

Venalite, /. S3erf5uf[id)feit. La venalilö Venelte, /. bieXngff. fa. Onlui a donnd 

des oi&ces est abolie, bet TUvaXii, UTcnctteimoa ^At ij^ni Vlig(l cingeiagt. 
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Veneur, m. Ut S^^n, htt <^€^i&^n, tcous cn voiture. Quand viendra le coor^ 

. ^c|meijl»r. Le graod ««Mvr, hntfbn* nnf ttnComnMlt* J« IVi tröuv6 allant et 

■ {ägermcifter. Tenant comme im, atttve, gefurfb unb wohl 

Veogeance , /. I. bte Btadit ; II. btc Slocft« gttwffcn» Les rues sont pleines d'allanls 

Siec, bie 8fa($fud)t* 1. Une Tcngeance etdeveoants, ooU Seilte, bie ab unb 

chtante, oujtaUenb. II porta ia vengeuiet t^tfc^^n. L'aller et lerenir, Soye^Iebie» 

trop loin, trieb ju xodt, Cela crie ven- venu, fetjti ©ic mit iriUfommen. II seseri 

geancc, fdjtett um. Tirer vengeance, Stac^ du premier venu, et ttinmt ben Srften 

nehmen. II. La vengeance dfan» le o«Bur, ben Srficii. Le Oraler venu, ber xuleM 

mit S?ad)9ifr im ^crjen. II l'a tue en ren- ©efommene. Je viens pour voir, je vtens 

geance de ce ccime» ou$ 3ioc^fud)t über, roir a'il est arrive. Je viens yous voir 

De»t per Teogeance qu'il Fafait, bog ^at l<!^ fonmic ttm eit ju befu(i)en. La lelire 

tt aus S?ad[)fud)t get()an. est venue a trmps, jU red^ter 3elt aitgc» 

Venger, v. a. r. ta^^en. Venger une of- fammctu II vieot du vent par cellc oiivpr- 

€eMe,la mort de^qn. IlaTeng^ sapairte. Iure, H fommt burrf) biefc Dcffnung aBinb 

Se venger de ses euneniis , an. II se ven- t)ereill» Ouvrez la fenctre, qu'ilVienne de 

gel» sur nioi de cetle insulle, er toirb fid^ l'air, bomitSuft f)fiein fomme.— ßg. C'est 

ad mit t&ä)tn für biefc Sier^ö^nung. un beau venez-v voir , ©pro. bog ift et« 

Vengeur, I. 9ev 8iöd)er. IL ere«se, toM StU^M, Je le vois venir, \d) metfe 

ädj, rorfienb. I. Ce crime n'aura-t-il point f*on, n?o er h\na\i§ irill. II faut le voir 

de vengeur? Dleu est le veneeur des op- venir, man mu^ abwarten - wa$ et tfaun 

|>niii^ , Uv Unterbruitten. II. La iustice loicb. Nou« l^avom fait venir k ta raison 

▼engeresse. Le foudi e vengeur, S3li^ftrat)t. jur SSernunft gebrockt. Les siccles a venir! 

Venjel , ie, «ij. erlofU* , oerAei|)Ud^« bie fünftigen ä^iten. II. 11 vient de la ville. 

Vn ^eche veniel. üne teole ▼enieHe/- del'Äglise, decfaei vo««, de la promenade 

Veniellenient, adv, erlaflld^, oerjeiW. au6 ber ©tabt, aus bcr Jtlrd)«, auSSb« 

Fächer vemellement, eine erla^ltc^eÖftlllK^ «em ||>aufe , öon bem ©pajterc^flng. Les 

dnen »etjei^Uc^en ge()let begeben, • troupes quon avait fait venir d'Espa^ne 

Venimeux, euse, adj. giftig. Unammal aui ©panien f ommen loffen. Le vin ertait 

veniineux.— fig, Une langue< vönimeuse, bas, ii vient trouble, fcer SKcin ifl auf ber 

eine giftige 3unge, eine Slatteriunge. Steige, eß fommt trübe, laire venir coutt^ 

Vcnin, m. ba6 ®ift. I. 5Da« t\)iiti\ä)z igovite, tro^^fniwrffe ^etoti« (äffen? L'o' 

®ift; II- giftartiger Äranf^eit«ftoff. I. ün rage vient d<- ce röte, ba6 ®cwttter fommt 

prompt venm, fcbnell wirfenb. Le tenin t>on biefec ©cite ber. Je nc ferai qu' aller 

du serpent. — fig. 1. A ia qv^iM et venir» tmbe «trr ^in unb t)n qehen 

le venin git, baö ®ift jT^t im ©cf)tt}an?e, miitj nirfit aufsotten. Iis sen venaieni de 

bod®&lirarajte fommt iule|t. Morteiabete, compagnie, ne famen mit einanbfr bat^cr 

mort le vcnm, f{n toWet ^unb bei^tnicbt Dites-Iui qn'JI *'eii rienne, er foUe fom* 

mebrj .oenn bcr ^einb tobt ift, fann er men. — fig, II semble qu'il yienne de 

tiK^t mejt (Aaben,-;- fi^, 2, bje a3o0b»t/ i>«l« monde, et »eifl con mm nidht«. 

©et OtoU* II y a bien d» vemn dana ^ U en e«t renu a son bonneur , et ift mit 

livrc. 11 a jete son ven in , fein ©ift, feft^« G^ten babet weggeTommeii« III. Nous allona 

S30|()eit aU^gelaffen. Oest un bomme sans a lapromenade, viendrp7,-vous avcc nous ? 

^dn. II. Le Teniode lapeste, de lape- werben ®ie mit unä gi'b«n. Venez-vous ? 

tite-v^röle, Mt^cftnatme, M^tattmß ge^en @ie mit un« ? ge^ efe mfr? IVj 

fljft; . » ^. ^' Ce mol vient du grec, du latin, fommt 
Venir, r. n. r. fommen. L @me fßexots au«. II vient de cette maison par les 
gung JU bejeidjncn, »elt^e ad hm Orte femm«», ec flöiWIlt- «fitterltt^erfeitö auä 
bor rf^enben ^crfon ober ber .^anblung btcfem ^oufe ob. C'est un honime qui 
ficb cnbigtf enbigen foU ober geenbtgtbat$ vient debonUeuj o<m guter ^erfunft Ce 
IL mit Um mmtS^bmUn Segriff betM» qnl lenr vient da e^e maternel , wai ibf 
femung, ber v^eifunft aue einem anbern nen mflttetlid^etfeitS jufdUt. Lesbiens ve- 
Ott«! III. mit bem Stebenbegrijf beß SSe« nant du cote du pfere, bo« oon odterli« 
gleiten«, M Citb-anf^lie^en«? IV. ^er« d&et ©ette berrÄfjrenbe SJerm6gen. C'est 
rubren j V. entfteben, fid) entipttfeln, fi(ft de lä que vienneni nos malheim, ba6et 
oejla(tcn, aufgeben, wacbfen^ VJ. gelangen j rübrt unferUnglüct. De qui vient cetie nou- 
^ VIL rcid)en, erreicben^ VIII. paffen, \te* velle? rü^tt ber. Savez vous de qui vien- 
lenj IX. lufommen , ju a^eit werben^ X. nent ces vers? oon wem biefe S5erfe finb. 
finfommen, eingeben ^ XL eintreffen, fld) Cela vient desaplume, ru^rt auS feinet 
ereignen, geici^et)en} XIL in einen äuftonb, geber. De lä vient qu'iU sont si peu con- 
in ein jßerboiltnif fommen mit bem 9tfbnt» nus, bo^et (emmt el." V. II vient peu de 
. legriff einer oorbergebenben unbejlimmt on* blcd en ce pays-Ia , iradift. II viendra de 
gebeuteten did^i Don ^anblungenj XIII. belle« tulipes de ces oignons, berDorae« 
atS .efi(f«}«tt»art mit brm ««gtiff i. bet brocbt »irben. Cette plante v\eni ä vue* 
• na^ftt Betgangen^eti, 2. be« Unoermutbc* d'ceil, mää)^ jufebcnbö. La raison vient 
' t«tt, 3ttfäUiöfn. J. II est venu ici^ il est avecTage, ber «^cvtianb Fcmmt mit ben 
'veno, bi«i^«t gefommen. Venes lei. Les Sauren. Ses enianis ne vienneut pas bien, 
voilir qui viennent, btt Uwnm fit» Ibaont tva^ffll n^tfti^t, gebct^m lli(jt. VL II 
^ ^ Sohm^ SBöttctb; IL ' 98 ' 
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■vlpt fort jcune au tr^ne, ä 1.1 oowonne» 
fldangtr, fam jut Wegicrung» Venir' a 

wrio successiini p:ti tt-te, p;ir souche, bcW 

JSopfc narf), bcm ©tamme nad) erben. Venir 
^partage, gut SEijeUung fomraen. Tmissea 
grands projels vi«o<lroat ä rifin, auf9it(i^ti 
linauö laufen. Venir a4joui de qr, C^tma* 
au @tanbe bringen , mit Q^tYoaö fcittg xqzu 
«cn< Ses enfants ne vieontiit pas a bieo« 
werben nicM c^rop. VenIr nu monde, jut 
fO^elt £j>mnien , geboren n^erben, L affaire 
^nt aus oreilles du prince, bte€ki^t«lll 
bem ^örftcn jii «T'ftrfn. Ccla est venu .i ma 
cqnnaissance, ^abe Jtenntni^ baoon er« 
fKlfteil. Ce fernit est venu jusqu' ä eux , Wh 
feS (Seriicbt ifl biß ju i^)nen gelangt. Vif. 
'L'cau lui vexiait ]usqu' alaceinture, ging 
i^m big an ben ®{irteU Des boitines qui 
ite lui vennicnt pas a mi-iambe, ^alb« 
fliefel, roelc!)e il)m nur biß an bon tjolben 
Sujl ^)inouf reic{)ten. Vcnir aiualmile, jUC 

aveifc iomiiicn. rctf »werben. I<«s cboses 

^inrenta un tel point que , bte (25ad)en fa« 
wen [O n>ett ba^ II vim a uu tel puint d in« 

solence que . er loütbe fo untMrf^Amt taf. 

II vint jusqu' ä la nienacer, er ging fo >9ett, 
taf (c brol^eUi QuU y viennel et foU 
rtprobftvnf er foOmiriMtr foRiMfiit Vlfl. 

Cette colffure \icnt Itien ä sonvisagc, bic« 

lex ^pfpug fielet ibr gut }u <Sefid)tr. Ces 
Couleurs vienncnt bien ensemble. Cela rteut 
«omme de oire, te* ff^t wie oanes^ffnu 

IX. Cflte surcession lui vient bien ä point, 

tiefe (Si;b|d}äft tommt i^m re(^t juc gelegen 
fien 3eit Apres, la mort des parenia, lea 

Liens vlenncnt aiiK enhnls, fommen an. 
II lui vient toujours beau jeu, er bekommt. 
II lui est venu un l»oa lot, et f)<it ein gn* 

teS ?00ö bcfonimen. Cette nouvelle me vient 

debonne niain, i^} |iabe tiefe 9ia(|)i;i(^( oon 
guter .^anb. II me vint «ne pensAe, etf 

fam mir ein ®ebanfon. II tne vini une ppnsee 
dans l'esprit de , eä fiel mir ein ju. Ii lui 
^nt ttoe grosse fiivre, er befam efn #ar« 

fet Jteber. X. Laissez-moi \enir celle main, 
loffen <Sie biefcn @tid) an micft fommen ^ 
laffen^iemir tiefen @tic^ ^u. Lais»ez mot 
Tcnir ce coup-la , laffen @ie raid) biefen 
SBaU fd)!aflfn. — fig, La balle vitni au bon 
joueur,ba6 (älüd(ud)tben Serflcinbiijcn ijon 
feß>|l auf. X, Ses appointenients viennent 
mal, er befommt feine Sefotbung nidji vidi; 
ti0. Son revenu vient bien, fein C^infom« 
men ge^t gut efn. XI. Cefa vicottrop tard, 
a pronos, baiS Eommt fpat, red&ter 
3ett» 11 vinl unc bouiTas(|ue, c$ ^M^ ein 
83inb|to$» Apres Ja pluie inent le bea« 
tcmps, @pn)., QufbenSRegen folgt ©onnen* 

fd^iein. S'ilallnil venir Taute de iut , Wenn 
er etwa fierben foUte. XII. Les deux armees 
^taient prgtes a en venir aux maicis, ^onb* 
gemein werben. II fallut en venir .i la 
force, man nutzte ©emalt brauchen, II en 
vint aux menaces, jusqu' ä Jenienacery' 
c6 fam baju , ba^ er itjm bro^)etc» H en 
vinrent au point de , eö Cam fo weit mit . 
i^ncn baf • Four eo teoir la il bot du temps, 
ce 0e$(it 3eft bditt, fo weit |it fcnninett* 



4^ mort est nolre lot^ d en faut venir In , 
%K Sob ifl unfev Boo«, 19fr mtifTen fräb 
ober fp5t baran. XIII. 1. II vicnl de sortir, 
e4 i(l tben auggf<)angen* II venait d'y aller, 
er mar eben Eingegangen. U vient de veair, 
er ifl eben gefommen. XIH. 2. St le roi 
vient a l'ajjprcntlre , Wenn eö ber JCdntgers 
fahren foUte. 6*il vient, s'il venait ä vous 
«o parier, foUteecSbiutt baoon fagen.SU 
venait a niourir, trenn er etwa flürbe- Nous 
vinmes a parier de lui , mit {amen bon i^VX . 
1» fpred^n. 

Vent , m. 1. 3>ie S5fwc<?ung berPuft im 
Suftfreife, ber äl^inb; il. bte buvdb «ine 
Ättf ece iBeronlaffun^ bewegte Suft ^ III. bie 
?ufti IV. bif iiüitterung , ber®erud); V. 
b«r 2it()em. I. Le vent du nord, ber ^^orb« 
winb. Un vent imp^tueux , ungeßüm. L'u 
veut frais t humide, doux. Leventsoufle. 
Le vent sc leve, ergebt ftcft. Le vent a 
tourne. Le vcnttouibe, s''abat, s'appaise, 
legt fid) , lä^t uad). A l*abri du vent , t)or 
bem SBinbe gcjd)ü^t. Les vents alises , bie 
9}0{fatwinbe. Ses cheveuz floltaicnt au gre 
du vent, flatterten im* LevaisseaufloUea ^ 
lanierci, au ^re du vent, wirb uom SBinbe 
Alirifben*— j^g» Quelbon vent vou« aniene, 
fa. wai fff^eie (Bitte« |a tra<« II touma 
a tout vent, au moindre vent, er bie^t 
fid) nac^ bem SBinbe, er '\% wie ein SBet* 
terbat)n. II est löge aux qoatre vents, 
er ivct^nt febc Wiübjg, fe^r (ufttg. Son 

clio\al allait romrne le vent, pfcilfcbnelU 
II pi^le le nei au vent, er trdgt ben .^opf, 
bie Silafe bo(^. Avoir vent arriere, dtttm 

Sßinb bflben. Avoir vent et maröe , oott 

ben Umjlänben be^jünfttgt feQn. Aller conlr« 
T«nt et maree, ge^eu ade lliegti<^ 
berniffe f ampfen. II va contre vent et raanS^ 
er ffbwimmt flegen ben @trom. Avoir le 
▼ent contratre', mit wibrfgen Qm^lnbeir 

)U fampfen Ijntcn. Le vent de la faveur, 
ber ®unfl. lU-garder d*ou vient le vent, 
mü^ig Da jleb^n unb um^er gaffen, obet * 
aucb fi<4 na(b bem Iffiinbe rid)ten. Autant 
en empörte le vent, baö ifl in ben Jü?inb 
gerebt. Selon la voile le vent, man mu0 
bie ©egel nad) bem ^inbe richten , man 
mu^ fid) nad) ber ®ecfe flrecten. IL F.-iire 
du vent avec son chapeau , avec un souflet. 
Le Tent du boulet le jeta par terre, im 
?k'ben. I'n vrnt rouli.s, ein 3u9winb. III. 
Des arbres en pleiu vent , frei jle^enb. Cet 
oiseau fend le vent, biird) f(^ neibet bte Cfift«. 
Donner vent au vln, bcm -Sktnc iuft gfs 
j^en, — fig» il y a bien du vent dans celta 
t^e, in biefem ^opfe ftettt t>i(^ fBtnb, bfeC , 

(Sitelfeit* Toutes <;es |Hon>«sses ne sont 

3ue du vent, (autcr SBtnb. IV. Le eerfest 
e plus grand vent que le liövre , lä^t eis 
neu ^ätfern @erud) jurüd. Les cot beaux 
ont le vent d'une Ix te nnule, tDittern eiti 
2CaS. — flg. On a tu vent de leur projet, 

man ^at oon ibrem SBorbaben SBinb befom« 

men. On n'en a ni vent ni nou*elIes , ' 
i^ir {eine 9*la^Ki(bt> vent du bureau 
lut est favontblt. V« Le coup qu'il 
i«Cat lui fit perdre tent» benahm l^m b«S 
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r» b<t C^ibemotttm* — 

rongcur, ein nagenbct SBucm, 
diMiU ont UB ver qui Ics rooge. 



Lc»iiii- 



' VeiHtiquit», m. l!. Ut 9tebti^tä)a, eint 



Ifrt Ädfcti IL iDic ^icnrautl^. — /la:» C'cst 
soa ver-ooquüi qui le preadj 



feine. 



Ht\)m. T)es imthmikMls a wanl« 0Ufit* loAljen. Lfes «oc&oo» aiment »m wo- 

iltjlvumente. - ,i ' trouUler. 

Veflte,/. I. (f»0ftfailff Ii. hn^l%» Ventni, ad), «aftfl» UMü^i^. 

frf)lQg, bcr^au; III. ber SOfacftplo^, bcv Venue, /. f. Tfnhmft. Des que i'np- 

Otarlt. LUnevente debiens, deaituble«. pris sa vcnuj^ »fu^i:. iL jDa< JQtVHtttetL^ 

Vm venle forc^e , n^xomatiu M«ttre, »• ^trCotunfll* -Lc tenpt se ^ass« en alleea 

poter en vente , ^um SSerfaufen aui^etten, et venucs, mit umiuien ©ä'ngen. III. jDai 

ausfegen. Ce livre est ea vente, tfl fctll fßoc^^t^UnV; b^r 3Bu(^. Un arl>re d'iine 

Cela est hors de Tente, n{d)t oerfduflic^ belle venue, ber einen fc^önrn äBu(i()g i)at, 

Cette marchandisff est de Tente, de bonae U est tout d'une venuc^ ff ObCÜ Unb 

Tente, geljt gut üb, ftnbet flarfen Äb^ang. unten gletd) bi(t. 

Jl. |1 y a plusÜBurs Tentes daus cette iOret, Veotiste, /. bi< ©d^un^ett. tu 2Cnmut^. 

ri fifno toc^tlt« GdH^C in biefem ffiSalbe, Vcpres,/.p/.bielBefpct. ChanterTepres« 

Vider, netloyer les Tentes, bic ^oljfcblÄg« Ver, m. bec Sßurm. Le ver-luisanl, bet 

«bleeroi, faubcnt. lU. Acbetes du viaauv dtlt^twunn, b«i; Sot^ORniiCäfiir. Le_yer-ä- 
la ^nte» • 

Venter, v. n, tofnben , Wethen. Uarent» 
toute ia nuit. Qu'ii pieuve, qu'il Tente, 
qullgrele, el mog.— fig» Quel(|U»T«aA 
qull Tente, xoai aud^ gefd^^en mag.^On 
ne peut pas eanp^eker 1« Tent de Tente* , 

eSptts , man nmf e< gti^e n ta(fen < v>k U 

Ventea« , euse , adf. winbi^;. Un temps 
Tcnteux. Cette i>lage est tre»' Tcnteus» , 
flfgCR^ L'autonin* Mi an« aaiaoB ve»- 
teusc, flurniifd). 

VentiLateur, ber SBinb^g« ber SSitnbs 
giefper, Suftfan^, 8uttjic^CC» Do y aprar 
üqjai- oa vcolilalcifr» Ol^ffm^t, 

Venülatioo,/» Mc Ctt^d^ttll^^ bb 

((ba%una. 

Ventuer^ o. a. t^itmei[e {;c^a|eQ. V«a- 
tiler une marsoii. — Vcnblec uoe aSüir^ 

■fl^memfd)aftlid) überlegen. 

Ventou^e, /. ©c^rcpffopf^ Applitjuer 
4» ventöusaa, ft^en. 

Ventouser, «. fd)röpfen. 

Tentral, c,.(ulj. tti SBaud^etf.. 
' Venire, m. bfC 9^U(^ , bec Selb. Atoi^ 
le renlre enfle,^ gonfle , aufgetrieben, on; 
O^fpannt. Couche sur le venire,, auf. bcm 
Sattle Itfgcnb. -—ßg' AMerTentroalerce, 
im ge(lrecttcn ©oioppc reiten, Passer sur 
le Tentr« a an ^ (&imL Übet ^iii .f>aufea 
toer^Q. OnVa batitt dos et venire, man 
ibn i^ntmecUd) gcfdliUi^en«. itre sujetä 
son Tentre, fetnemSSauii^e btenen. Se faire 
un. Dieir de son Tentre, feinen SSaucQ 
feinem (Eottmad^en Tout fait Tentre, epa*^ 

KUeö mQ(f)tfatt. Ct la tui a remis le cceur 
aavealrc,. Wiebjer a)iut^ gemalt. Venice- 
bleu», venlre-saint gris ,. jum «genfer. La 

vetitre d'un pot, d'une boutcille Le venire 
(Tuntouneau, d'un taiubour, d'un luivire. 



@riUe wanbelt i^n an. 

Vepactie, /. bfc SBa^r^üßigfeit , bir 
S83abrt)eit6lieb€. Lavöiacite d uii hislorien. 

Verbal,^ e, adj. L münblldj. Uue pro- 
meiee verbale. Un ordre TerbaL Un pro- 
ees- verbal , ein ^rotoeoIL II* ^ätwimOf^ 
\}a adiectif verbaK > ■ ' 

Terbalemeni. «A». mAibIi(^*.IUpondre, 
promeltre Terhaleniettt. 

Verbauter, v. a..au ^^rotocoU geben. A 
boiiflaiit «nrbaliser ? moju foU man 
|p «iel anfS^n. II ae fidt qua verbaUaer^ ' 
99 plaubert beflSnbig. 

Verbe , m. I. baS fBort Le Terbe eler- 
ael. IL iDn Son be« Stimme« Haie Terbe 
haut, erfprid)t aüi einem (;o[?cnS£(/ae. III» 
JDaö ^(ttmar^ Conjuguer uu Tcrbc. 
• VerbAralion , /. bie iittcmbt ßemgung 
brc 8uft, wtldfi Ut ©(f)aU beroorbvtnßt» 
Yeirbeux, eua«, odj.mittti^f,^\6ii»äi» 
5ig. Une'deqttence'verbease*. 

Verbiage, m. ba6 0iefrf)jrä'^, bcc SBort* 
{vara* U iL'y a.- du.'usrbiai^e «lau» cet 
ÄJrit. 

Verbiager, r. fa. mit oielcn flBOfMs' 
wenig fageoj^.fii^iootcn*. U>iie Dnt qua ver^ 
biager. . 

VevbiageuF, •Stiui^ O^ta^bcr« 

Äorffvämer, in. 

Veti)osite,y. bu &t\^voä^iaUit, bie 
fBkWfittflflfiit II «st #une verbaiit^ in- 
supporlablc. La verliositc de cc nicinoir«^ 
bti IBcttf^weifigteit biefeS Xttfia|ee* 

Verdatre , adj^ gvünlid). Da £eaii %vt' 
datre. Une couleur Terdätre. 
Vetdaud", e, adj. ttnr«if. 
Yerdelct, te, adp i. fäuesli^» Du via 
terdelei;. ILfrifib, mvuUx. Ca vetllard 
est encorc verdeiet 



Ventrictile, m« h Ut SRügen gwiffa; 
' S^IfW. Lea anbnam: naminanls ont phi^ 

sieUrs ventricu^es, bi« wieberWuenben S^ie* 
tr» Une maladie du venirLcuie, rin(£U7as 

tt«nftfonf|>eit. II. JDi« Cammer, btt ^ßbiew Verdeur, /. L bet ©aft bei ^oljel ; iL 

Les TMUrimiles du eeaveau,. bie ^ttnb^b* btf ^«rb«, bie &&utt bet 9df<^Cf. I. Cei 

Icn. Lea vcnlnaillea cmir^;bif i^lf|s arbre a encore de la verdeur. — fio;. Ce 

iammern* vieiliar«! > encore de ia Terdeur , ift noc^ 

- VentnbraV jC U« B«tt^gttrt,. bcs Bail^ muntor* l»* verdenr de sa vepoase fit iair« 

firmen on einem ^fevb?gefdhirr. ks criiirjucs , bie 3>erb{)cit fcinec ÄntHJort 

• VenUiioque, «dj. subst. Sauc^ebner. brachte bie Nobler jum ©d)roeigen. il est 

^ VcBirowIler « p^r.fidfym StßPft tiuixau daaa ad lavdaur» tu feiner »oUen 3udc&b< 
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froft. H. 1.3 TPrdeur des fmils. Ca Tin-1a 
a encore de bverdevir, il laut raltendre« 

man mu^ »arten. bi€ er ftc^ ma^t, 

Vordir, f. fl. I. grün anftrciiifn. Venlir 

une porle. il. v. ii. grünen, grün werben. 

Les arbre», les pres verdissent Cecuivra 

nrenüt, fci^t (s<rünfpan an. 

Vcrdoyant , ädi. ^rünenbk L>es arbres 

verdoyants. Les prairies verdoyaotes» 

SLSicfcn. Ooe couIeur verdoyant^ iM WdÜHt 

faUenb. 

Verdojer, v. n. grünen, grün werben. 
Les bois commencenl a «ardoyer. Les pras 

▼erdoli-nt. 

Verdiirei /. ba§ ©tun. T^a verduredcs 
diamps. (joucbe sur la verdure, gelagert. 
ÜB rabinel de vrrdiirc , eine ([tiine Saube, 

Vcreux, euse, adj, WUrmm, WUrmftU 
d)tg. Un fruit T^rein»— fig, fa. Uiiedelt« 
vöri'vise, \dV.ed)t, UnftC^cr. Une cniist- re- 
reuse, unlauter. Son cas est «^ereuji, [eine 
Gti^t ijl nic^t rein* 

Verge , /. bie JHutbe , bie ®erte , bte 
©pif^vurtjf , sSpif^tierte. La verge de 
IMoise, bfv Stab Söiüp. La verge d'un 
fouct, bieScbmingf Une poi^nee de verges, 
einS8ünbe(. l^^ne verge d liuissier, cinlSf« 
ricötöbiencrjlab. üue verge de fer, de cuivre, 

dncdfctne, fin>fet«e®tonge. — /i». Gou- 

verner avcc uik' vprge de fer, Öpw« H 
/ D'a ni verge ni bulon , er t{t ^Wl^ we^rloö* 
fl donne des verges poor se fsSrefoaeltar, 
er btnbet ftd) fclbfl eine 9?utt)e, gibt felbfl 
bic SBaffen gegen fi^). — Faire passer un 
Soldat par les verges, ®pieprutbcn laufen 
lalTcn.-« Vom Tcrg« de tetre, tin BiitM 
Jlctfr. 

V erger , v.o. L nad) Stutzen meffen. 
Verger un champ« II. fllit hm fßi^tftaM 

ftttfimflfcn. N tTi^iT im tonneau. 

Verger, nt. ber SSaumgartcn, Les arbres 
dNm Terger. Se promanerdans un verger. 

Vergeicr, v. a. börften, audbfltllen. Vcr» 
geter un chapeau» des habits, 

Vergetier , m. b(t 84ffl(tt^nbet,f bcf 
iNirflen^£nbler. 

Vergelles , /. p/. bie SBÜrfle. Ces ver» 
gelles sont trop rüdes. Donnes un coup 
de vcrgelles ä ce manteau , ubetfal^ren ®ie 
bicfcn »JOiantcl mit bcv Surfte. — Les ver- 
gfiifs d'uli tanibour , bie ;£romnittreifen. 

Verglas , m.' bO< ®lattri8. U tonbc» il 
h\i du verglas , e* glattfife t. 

Vergogne,/. bie ®&\am , bte 6d)anbe> 
11 n*a m honle, nl vergogne, er ift ctn 
iRfnfrt) obnc ©cf)flm. 

Vergue,/ bie fRaa, bie ©egeljjtange. 
■ Dresser les vergucs 9un'd)ten, aufrid^ten. 

Verididit-, /. bit- SSabcbaftigBeit, bie 
3uber(ä^ig(eit. La veridirit^ d'un temoin. 
On cönlesle ia veridicite de ce recit. 

Vcridiqtta» od^. tPft^HD^ft. U0luatoricn 

verldi(|vie. 

, Veriiicateur, m. ber S3ew6'h>rcr, berUn» 
tcrfud)er> Des experls verificateurs, Jtunfl» 
verttcinbiQp, treidle bic Vec^tt)ctt«0R{4^Kift« 
lieben ®a(ben unterfttAcn. 

V4rificatu»D, /. bicSrwä^cung, bteltau 



terfu(!)ung. La vjf4fiaition se fiten sapre- 
senc'e , gef(ba(|. Les experts commis pour 
la vörtfication des eonfures , aufgefleitt* 

Verifier, v. a, I. beroabren ^ H. unters 
flK^en» L Verifier par de bonnes pieces, 
Mfiffll. Verifier par t^Mms, btnrt^ Se««« 
gen beraS^ren« Lat^ropbeiies so verKient. 
IL Verifier une dcMüM, bte Kec^t^^eit eis 
Bcr 6(^rift untecfK^tn. VMfier' les sig- 
natures. 
Verine,/. Sßarinaßtabacf. 
Veritable, a<//. L wobt, WJa^rtiaftj IT. 
4<^t* 1. Rien n'est plus veritable. Uoe bis- 
toire veritable. II est veril;>ble dans ses 
paroles. II. De veritable or. Ge n'est pas 
de veritable vin d« cbampagna* Un veri- 
table am!. C'est un verilable orateur. 

V^itablement, €^v. 1. wa^^C^ wa^C^af« 
tf^. rarlei-moi viftritablemeBt il.fBfifil^. 
II est veritablement revcnu. III. 3wr. VÄ- 
ritablement il nie l'a dtt, inais ä condition 
de n'en point parier, abet tintei; ber 93e» 
btngung nid)t babon ju fpred)en. 

Veriie , /. bie 53abr^)eit. 1. ®ie Ueber« 
einftimmung jiiMfdjcn iöorfleUung unb Db* 
|eft, ober jiütfdien 2)arfleUung unb Dbjeft 
(©egenflanb bcr ?Z)OrftoUung) ; II. roa« bte 
(Stgenfc^aft btefer Uebereinjlimmung ^at. 
Mr Srrtbum, feine SEduf^tltig i^f IIL 
bie (Sigenfdiaft be«ienigen, ber ittiiMV feine 
Oicbanten unb ®efä^le in i^rec fSdtf(fd)fdt 
batjtrKt} IV. bev Buftanb nt(^t erfünftel* 
ter ober burd) JCunft j^croorgetrufener ®es 
fü^lle. I. Celle proposilion est d'eternelle 
verite , btefer @a^ ifl eine ewige tBa^r^eit. 
S'dtoigner de la verite, entfernen. Dcguiser, 
dissimuler, tnire la rerit6, entjleUcn, jU« 
tüct^alten, ber|'d)n>eigen. II ne dit pas un 
not de verite, (ein tpa^ce^ ){8orli» ' Gela 
est de toule verile, la verite toute pure, 
bie reine lü&a^r^eit, II n*y a que la verite 
qui oiSense, €^n». , gegränbete Sorwttrfe 
bcictbtgen om SÄeiften. II y a bicn de la 
verile dans cette lete,^ oiel S^otur. Eov6- 
rit^y |e ne m'en soovtens pas, wa^rlid). 
In ber JEtiat itft erinnere mid) bcffn nl^t. 
A la virile )e Tai frappö, mais il m'avait 
offens^, ixoexx, II. Les v&rit^s de la reK- 
^ion. C*est unererite sensible, palpable, 
in bie Äugen faltcnb, fjanbgvciflid). Toutes 
Veriles ne sont pas hoimes ä dire, ©pW., 

fl tfl nid)t immer gut bte SBabrt^ett ju fa» 
gen. Dire.i qn scs veiiies, Sinem bte2Bat)r« 
^fit» terb bie ^al^r^cit fagen. (II. 11 a un 
airocT^te qui persuaae. IV. II n*aao- 

cune v^-rite , pas la moindre verite. 

Verjus, m. I ber <Saft oon unreifen 
SSrauben; tl. faure, unreife Srtttbe; ilL 
@auettrattbe, Sorbelefertraube. 

Verjut^, ee, adj. fauerlic^, l^ttHtt* Ua« 
boisson \er)Ote«, 2!ran(. 

Vermeil, m. L ba« föurmnefl) H. bei 
ben SSergotbem, ber 9MW(«C0nuibi HL 
ba0 t)er0o(betc Gtlber* 

Vermeil, adj. ^od)rol^* Un leint 
vermeil. Des levres, des joues vermellle». • 

Vermicelle («bei), m ttottemfc^e 9lU( 

Mn, SobeMMÜNfn* 
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Vcrmicellier (cliel), m. I. ilollMlif^ 
.SittbcUnacbrri iL 9iüUl^ant>Uv* ^ i 

VanuciilaiK^ vermicul^, vtnniformc^ 
ßUlj* IMlCt^fStmig* Le niouvement vermi- 
culai^retlesintestins, bte tvucmf (innige $Be« 
mamQ ber ®ebtae. Des feuille« vemn- 
•Cttunrei, S3(£tteV' Une pcaCtfUranm rer- 
miforme , ©vijc^fjung. 

» Vermifuge, a4(/, Di« S^ütmet OWftrcjbeiib. 
Ua ramede imii&ig«, fin ttmnmottM. 

. Vermillon, m. I. bcc Btnobcrj II. bie 
tot^c 0d)minfe, bic JRot^c. II lui monia 
un veriniiloa au vuage , ei üiiA ibm ttne 

Vermillonner,'!. v.n. SBÜtmer fttH^cn J 
.IL ». a. vitf^en , rotf) machen. 

Vermine,/, bas Unacaiefec, ba< C(« 

Verinisseau» nu bat }Sfirmd)en. 

« 

sc Vermouler , r. r. wunwjlidjig merbf n. 
Du liols sujet a se vermouler, bad gtrn 
•WUnnfli^iQ Witb» Unlivre, da papicrKNif 
■vemioulu , ooU SBurmloc^crn. 
. Vermouiure, /. L bct lä&ttnn^a^. It T 
■a de la vermoalore dao» ee boit« IL 2)0» 
Äumtmet)!^ bet sajuntiftaub. 
.Veruioul, m, bet SQ5ecmutbn><in. 

Vernal, e, adj. be6 gcu^Ungf« Une 
ptanltfy uae fleur vernale. 

Vernir, ». «. ficniffen , tafiren j glaftt» 
veit. Du bois verni. üb pot Terni, 
. Vevoie, mu-^ fftnff, bie ®Ufav. 

Passer un rernia sur un tableau, ein @e< 

inälbe mit S>cai0 fiber^icben. Donner un 
^remis ala potfeelame, rme •fafkiv. — fig» 
Pourdonner un TcrMs ä ccprocede^ um 
btefcm S3erfabceft fineii %njl(k^^ cinigea 
Mein geben. 

Vemisser , f. a. gfafurcn. Vemisser 
de ia faSence , de la porcebine^ de ia^ 
pbten> de terre. i(bf «f< Q)cf(|)itr. 

VemiiMiM»/. totetffcnme^ %k 0(0» 

Veröle, @. Teri€>le. 
VcroBi<|ae, /. bft (S^venpr«i< (9)fläti2e). 
Veroter, 0. n SButmet fiU^Clk L»M» 
casse Terotc, bie @(l(>nrpfe. 

Verrat, m. bcr Gbcr. 

Verre, m, ba« @ia6. L JDes bcraimtl 
>ttr(bfubtie« S^ivfitci II. boC SStfn^Ia«. Ilf. 
«ia ®Io6 0«U; crn €tüc! (SKaS, melcbe^ju 
b<fonberen Btoecfen hi«nt. I. Du yerre de 
eristal, JtrtflaUglad* Duverra «^fioliinie, 
l)(it)mif(^e< 0Uiä> Du verr» de bouleille, 
55laf(!)eirglo§. Une cloche, une bouleilte, 
unetabie de rerre^ eine @la6gl0(te, @4a6s 
fUifd^c^ OlattofeU Un «ail de vene, ein 
®la«att0e. I*«Hr Ic verre, fcbUifen. II. 
Da Terre ä Jiqueur,. ä bierc^ a vin de 
Charapagn», ffR Cflift0lad, SBfetgtae, 
C^ompag^nerglflß» La patte d un verre, bcc 
1^1* Quicasseles-verresles paie, ^n>., 
«Mt ben fh^fn onrtcbtct, mu^ t^n act» 

gütcn. lU. Ün Terre d cau , ein ©laß Sßaff 
fer. 11 en a bu ckun grarid» verres , }tt>ei 
ftto0e (I^lafec ooU* iV. Ua vaue «ie lu« 



neitec , ein Scillfliglal* Ua teil« aidaiit» 

ein SStennglad. 
Verrat , /. cfn WM mH 

Verrerie, /. I. bie ©laS^ötte. itabllr 
. une rerrerie, anlegen. Le« u«tensi|e« d'une 
verrerie, bie ®er&'t^fd)aften. Jf. S>Q< 0(a6« 
, tna(|ctt, bie <8(a6macbec!unft. L'art de Ia 
Tcrrerie, bie Äunfl be« ®la6mac^enS. II 
entend la verrerie, r)^t^^\^^ III. J^oA ®laÖ« 
.IMrf. Une charretee de Tecrerie, ein J^M» 
ren ooll. IV. bieOlaSwaore. Une bouiique 
devcirrerie, ein ®lOdlaben» IlQeveDd^^e 
de la ▼enarie , er ^«nbettUo* mit 9to4s 
waaren. 

Verrier, m. 1. ®lagma(^et; II. ©lad« 
^anbler) Ilf. Olfaitc^erj IV. ®Ia$fovb, 
iSldferforb. 

Verriere , /. I. €5(i)Wenffa^ , ©df)n)ents 
»enne , ein SBecEen bie ©läfei; ju f(bn>enten $ 
II. au4 Ttnina, bo* 0(«6 »os dttcmOtee 
mÄlbe. 

Verroterie, /. f leine« ©laöwetf ^ fUinc 
.•(aitoMve. 

Verrou , m. beE SHicgel. Metire, pousser 
le verrou, Dorlegen, «»»cfd) ieben. Feriner 
ttDeporleau verrou, IKrHegeln. 'Tenirqn 
«ous le vcrrtiu , fiiigffpccrt f)Q(tcn. — ßg. 
II a tire ies verrous sar lui, e( lebt ein« 
fam , einge%ogeii« II «iefit baiser le TerrMi, 
@pn7. , rr lommt umfeinm^mttbielfuf« 
HKirtun^ ma^en. 
* Verrouiller, v. a. riegeln. L j^degeln^ 
Decctegeln. VerrouiUer une porte. lU-^üeUß' 
riegeln. II s'est verrouilk'. 

Verrucosii6, jf". wacjenföcmige' (Sr^öijung. 
Une ecorce pleine de verrucosites^ 9Hnbe« 

Verrue,/, bie Söorje. Lier, brulcr, 
exiirper une vercue,. unterbinben, audbren« 
tutn/ ottfrotttn» 

Vers, I. sahst, nu bct JBcrS. Des ver» 
Kbrcs , [ceie S3erfe. Des vers blan«$ , ceim:> 
I06 vetm^ei. n.^irep. ®rgen. 1. gen,nad^, 
ju. Vers Tonen« , SKorgen» II se touma 
«ers moi , er «janbtf |1cl^ mir. f^ever les 
yeux vers ie ciel , bie Ättgen jum Gimmel 
anfbcbcn, gcttenbm ^iinm«i eichten. Ma^^ 
eher vers lennensi, ouf ben geinb 5U* 
geben. 2. Ungefäbr, beinahe, um. Vers 
nddL Vmlaiitroiafiettres. Vecs le pdn* 
teinps.. 

Versada 9. /» kii Uttloerfen. mit bem 
fflSogen^ / 

Versanl, e, adj. leidet Hmfallenb. 
berlioes sonl moin« versa ntes que les autrea 
'voitore*, foUen ni^t fo Uid)C um. 
. Vertatile, a^, »anMmütl^ig. Un ca* 
raetere ve.'salile. Une volonte rersaliitb 
ün esprit versaüle , Äopf. 

Versatilile,./. bec IBOIlllflllUt^ , b«f 
Unbcflanb. La versatitila de soacwracljicey 
de ses opioiofis. 

Verae-,/. bevOblf^ b(lS9fc9«l*.IIpleat 
a verse , gu^tocife. 

Verseau, 1». ber äü^ojfeniiomi * «lri3rt»( 
^cn b«d Xbtevfreifei. 

VerÄcnienl, ni. ba« Ginliifem^ ba* 3f6* 
geben, lio. vcracmefil de foada, 000^ ÖlU 
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Verter . r. a. n. r. I. umwevf«n , um* 
leflcn ; II. v. n. umwerfen , umgetootfen 

»erben; III. aneffutttn; IV. eini'd[}üttcn } 
V. auejireuen , Dcrbteiten; VI. anö^^ic^en , 
»ergicfenj VII. eingießen, cinfc^enfcn. i. 
Ce charrelier a rtn& n voiture, 
tnonn. Le cocher nmis a verses dnns un 
fosse , in einen @icat;cn geicocfen. L'orage 
arerse les bleds , UntgAcgt, nifberQff^HI« 
gen. II. Nous alions verser. Les voiturcs 
qui n'ont que deuz roues versent plutöt 
■ifUft Celles qui e^ onl quatre, hlt pMii" 
r^bcrigen "?ul>rwfrfe fallen e^er um , alg 
tili Oiemberigen. Les hieds ont verse, 
•onl vcne» , taö betreibe ift umgelegt , 
liegt bomteber. ftg. II n*est si hon 
charrctier qui vr ver««* , ^ptt). , QUd) bef 
©efd^idtcflc morijt gebUr. III. II verse lor 
ä pleines roain« , ergibt ba6 ®etb mit ooU 
len «^dnben ^tn. — ßg. Verscr le mepris , 
ie rldicule surqn, ßtncn aU ben oeräd^t« 
lid)^en, ben ld[(^erU'(I)flen ÜRenfd^en ^itfNI« 

len. IV. VerstT blcd dans Tin sac, 

ddus un coHre , betreibe in einen <SSa(t , 
to Hnen Äoffet f<feöttettj — fig, y«f»«r 

de Targenl <l;in'i unc cnisse , ®elb in eine 

Sdf^t liefern, abgeben. Ii a vorse de nou- 
veaui fonds dans cette entrepiise , )U bte< 
fem ttittcme^mm neue ®uinmm ^ctgefd^of« 

fcn. V. — fig, II vsl ties Terse dans ces 
uialieres, daos la pliilosopliic , dans la 
polhique) be)t>8Iib(lt, erfaljren, VI. Vers«* 
de l*eau ä tfi if , auf bte (5rbi? Riefen« 
Verser des larincs, S^cärien üergiepeft. — 
Jig. Vener le sanf^ innocent, unfd^nlbi« 
gfö ffliut Cergtefen. Verser son sang 

nourla patrie, für ba6 S^aterlonb ffcetben. 
VfL Veraer du inn dans det boofetlica , 
in j^[afcl)t'n o,u'^tn , filUen. Vcraer a boire 
a qn, (ftnem einf(^fnfen. > 

Verael » m. »rt SSetö if neS Aayftell , bfe 
Cilrop^f /bfc 2Cbf(^nitt in einem getfllid)en 

Ififb. Les chapitres de ia bible sont dJ- 
vises par versetz , in l^erfe etnget^eilt. Un 
veraet d-uoe hyniDo , aus^ einem BobgcfOQfli 
Verseur, »i. 6infd)enfer. (^'est un niau- 
vais verseur, er becjlc^t bad Sinft^cnlen 
niAt. 

N'ersincailieur.iii. f^fec^t» CnfMia^Cr^ 
lüei:|'ef(i)mtei;er* 

Venifieateur , iit, !Berfema(^er, SScrfe? 
funfiter. II n*est paa poet«> il n^'4|iM 
versiticateur. 

VenSficatlon , /. I. bog )ßer6mad)en, 

bte dcrfefunft. Los regles de la versifi- 

«Miiotn II. j>ic 2frt be6 5ßer§macftenS , ber 
JÖfV'. OüU ii a ia versWicalioii facile , ludc, 

(inen letzten , ^((»etigen SBer^bau. 

Versifier, V. a. n. !J?erfe ma(l)cn , in 
SBrrfe bringen. Ii versi<ie bieri. II a mal 
versiOe cette pi«ce. Ceia est mal versifi^. 

Version , /. I, Uefjerfe^ung , Ufbertra« 
gung* Une Version liUrc , exacte, trett. 
genoit* II. tteberfelungsaufgabf, II a mal 
füll cette rer.iofi. III. (5r5äl)lunt?öaii. II 
y a dilicreiites versioits sur ce iaii biefc 
€ki4ic n7itb auf Devfd)ii;bcne Hxt er^-^glt. 
«Verl, e, a4t\nUut, ^^in« I l}r»||f<b 



ner gaibe t ba< ®rfta< t it. niäit i>erborrt, 
frifc^l m.bai9ra<) lit.unfdfi IV.^erb» 
1. Du drap vert. Un rüban >ert. La Cou- 
leur verte. Sous la verte feuillee, untec 
bem grünen iSaube. Vert de mer , äl^eer« 
grün. Cela tire sur U vert, llidit M 
®rüne. Le vert de gris , bcr (^rÜnfpan. 
iL Un rameau eucore vert , %p Mettre 
wa dieval au vert . grafen taffen. Jouer au 
vert, ein (Spiel fpielcn , in wd^tm 3ebec 
ein grüneö SBlatt bei {läi ^aben mu^. — 
ßg, Prendre qn taot verl . Ctnen unvet» 
mutzet ütcrraf^ten. — fi^. Ce bois est 
eacore vert, noA grün» Det pois verU, i 
grüne @rbfen. De la morue verte, giHI« 
ner, frifd)ec itabltau. Des pierres ver- 
les , ftifc^ gebrodiene ©teine- Un cuir 
vert , eine grüne, noc^ nid)t gegerbte ^aut* 
La verte jeunesse, frifc^C, If aftOOlIe 3tt« 
genb. Ce vieÜlard est encore verl, mun« 
ter, {raftDoU. Une verte vieillesse, ein 
pafyei, muntetC< Vltec Un vert galant, 
ein lebenilufttger tOtann. HI. Des fruit* 
vcrts» unreifed £)b(t. Des raisin« encore 
toutverls. Ces Peches sonleoeove wertes» 
biefe f)prtid)C finb no(^ nlcf)t reif. — ßg, 
C'est une täte verte , ein unerfahrenes 
6d)ivdrmer, ein Ieid)t{tnniger SKenf^, ein 
SSraufeCopf' IV. Cc vin est vert, a du vert, 
ff! ^erb, t^at etvoai .gerbet , einen gerben 
älcfc^mact. — ßg. berb. Ii lui a fait une 
verte reponse, gegeben. C'est un homnie 
vert, |t||.8X4nBf bct iii<^t »it füb fpofcii 
lägt. 

Vertebrat, e, a47'. be< f&f tbrlbriiie«. La 

colonne verl^brale, ber SiücEgrQtb. 

Vertebre , /, tai Sttirbelbein. Les ver- 
tcbrea du eou, bfe .^«»»irbelbefne. 

Vertempnl, aJv. betb, entf^lcffen. II 
lui repoodil vertemcnU Oa Jeur riposta 
Tertement, antwortete. 

Vertical, c, a4/* oettifal , f^eltclretftt, ■ 
fenfred)t« l^ne lip:ne vfrticilp, un plan 
vertical , eine iijctuiaUinie . « glacfte. 

Verticalement» ndii. f^ettctte^^t, fnif» 
red)t. T corpa pesanU tambent vaiti«' 
caiement, ^ 

Verticille , m. p/. bte ainge an ben ÖuerU 
pflanzen« Une fleur diapqaee eo vertidUes» 
qucclföunig (tel^enb. 

VerlSdt«; /, b^fti^tungfifra^ liaver- 
tlcitö da TaifuiUe aimaalde, bevfKaBMt» 
nabel. 

Verlige, nu ber @<^tt)inbel. Sujet wn 
verlifea, mit bem 6(f)n>inbet beboftet. U 
Iiii a pris un vcriige , e0 t)at ibn ein ©(fewtns 
ttlübeiiaUen. — /iff. IBd^winbel, @d)wä£* 
meret. Un esprit de vertige, ein 64>n>in« 
belc]eift> Cetliomma a de« Tecti^> iß (in ' 
©dbnjinbler. 

Vertigineus, cuae, mif, nittb(niCI4»in« 
bei bebaffet, bem 0^miab(t onigcfeit II' 

est Ycrtigineux, 

Vertigo , m. ber €$^i9tiAf( , bie ©c^wina 

befd. (In Uli! s III vertigo lui prend, Wenn 
iJ^n fein <Bd)ix>inUl , feine Siarrbett brfäUt. t 

Vertu, /. I. bie Äraft^ IL bte Slu^eub, 
I* C« Mtmw a pen da «ertu« b<(f((9ftit» 
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tcl. Une vertu occulte , lecrete, t»ert)Orgen, 
geheim. C'est im honime qtii n'a ni iorc« 
m vertu, ol^nc ibraft nnb 6aft, uneben» 
tetlb. Face d'houmie porte vertu ,^ ©pro., 
kcö ^erni Xuge mad)t ben 2Ccter fett. Kn 
vertu de cet arret, (caft, orcmSae büfei 
S3e((b(uffed. En vertu de quoi il est o- 
bligcde, fröft beffen mu^ er. II. üne vertu 
ej[irouvee, etpcobt. Ua modele de vertu, 
fin $D2ufter. , 

Vertubleu , verluchoMXn klU^m |)0| 

Sottfcnb 1 alle SBettrc 1 
. Vertueasemeol^ 4ufew tttgenb^aft. Vivre 
' vertueusement. 

Vertueux, eiue, a4/'.. tU0<nb()aft* Des 
MPtiineatf vertueux. 

Verve, I. /. bif SBcfletflerung , ba<2)l(^« 
tfrfcuer, bie ©icbterfroft Entrer en verve, 
in SBegeiflcrung gcrot^cn. Composer de 
verve, in ooQet fBci)ciflfcung bicbtni. IL 
Söiunberlid)e Saune, ötiUe. Quand sa verve 
le prend , anroanbelt. U a des yerves la- 
che uses , firgerli^i CKnffiOf. 
^ Ver^plne , /. bog Sifenhrauf. 

Verveux, ober vervier, m. ber ^Qtn* 

fad , bfv Ckiviif A(au<^ , bat €S(lbtaud)garn, 
eine Xft ile(. Tendre on verreux, anf« 

Vesanle,/. SSai^nflnn o^ne ffi^ct. 
Vesoe, /. bte^ide* Donner de lavese«' 

• MS pi^ons , fättern. 

V#sicai , e , adj. ber S5(afe. 

Vesication , /. bag SSlafcnjIe^fn. 

Vcsicatoirc, a^/*. iefiir. btafenAtetienb ; 
tat fBlafenpflajlec« dugpflajlcr. Un jcni- 
pUtre veticatoire, un vesicetoire. 

Vesiculaire, aäj. bcr S5laöd)en. Des 
feuiiles vesicubires , mit S3lädd|)ea befc^tC 
Sieitter. 

' Vesienle, y. ba6 S3(5g^en. Les vcsicules 
des poumons, bie SungenbtagcbeiU La v^- 
cule du (lel, bie @aUcnblaff. ' 

Vesperic , /. 9lac^mitt'Qö«bifpufat{on 
für bie Doftoriüflrbe. — - /i^. On lui a fait 
une vesperie, cc {^at einen iSenoei^l be« 
f^niiiKii» ^ 

^Vespenser, r. a. qn., @inen aittf^d«i 
ten « Ginem einen iöenociä geben* 

Veseie»/« bie Dloff. EnfleroneveMie, 

aufblafen. Nager avec des vessies. Lee 
vesicatoires font ventr desvessies» bic^9^ 
pflafler Rieben SSlafen. 

Vessigon, m*b<C 9blf0Olb, Qkf4«»iilfk 
tfs ^ferbe. 

Vesiaic,/. JBeflolin. ^ 

Veste , f. I. bec SBomnK ; If. bie SBeflr. 

Vesii.Vire. m. Jtlciberfammer in Älfflern. 

Vestibüle, m. bec IBorpla|, bie >^aud« 
flur I ba« 0or}iminrri 

Vesilge, m. btc @pur. I. )Di( gnirpur, 
bi« Supßapfe, bec Suptritt. Des vestigea 
d'honimes. — fif^. Suivr^ les vestiee« de 
qn., in 3fnmnbf g gfufflapfen treten. U. iDa^^ 
Ueberbleibfel. On y voil encore les vesliges 
d'u"*' vilie, d un ,caiup ruuiain. 11 n'eu 

s«ste, phtf aucun vestige, d i|k Scfne C^uc 

gnr(}r baoon äbrig. 

V^uuneot» «u bif jCliibuA^« baö 4£Utb« 
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baS ©croanb. Toutes les parties de son 
veteinefit» olle feine jUetb.ungSfliule. Les , 
viitementi' aacerdotai», baft prietlecUc^e. 
(Setoanb. 

Veteran, rn. Seteran , 3Cud0cbienter. 
Ou fit reprendre les armes aux veterans, 
man lief bte SBeteranen ivirbec bie SSaffm 

ergreifen. Un vcteran de rhctorique, clll 

Xltfd)a(er ber rbetorifcben .Glaffe. 

Veterance , f, 2>i€1l|h;ttbe. 11 a demancU^ 
«btenu la veterance, oerlangt , erhalten. 
. V^terioaU-e, o^;. ba* ^i;)ierar^enet, be< 
S^lecatSM. La m^ecine v^linnaire, bif 
Sl)ierarjneiw{ffenfd)aft. Un medccin veti- 
rinaire , un veterinaire, ein %\)\iXQX\U 

V^tille. /. JCIetntgCett, Sapperei. 9vb^ 
r^ter., s'amuser a des vetilies, fld^ nft^ 
Jt(eini^!eiten aufhalten , abgeben. 
. Vetiller, v. «. I. bei ^teinigfeiten ft(b 
ouf(}a(ten , ft(^ mit Jtleintgfeiten abgeben. 

II ne fait que vetiller. II. Ueber JClcintg« 

leiten (Stbwtengteiten ma^en. 11 oe cesse 
de v^liller, on n^ finit pa# avce kt» 
tommt nic!)t ju Gnbe. 

Vetillerie^y, ^Utnialeitdbämerei. 

VeüUcor, eute^ tA». JtldirfgMtflri» 
mxt, ini Ifccftticr, in. 

Vetilleux, euse, «<(/. frittlicb» I.ßt^ttJie* 
tig, wegen Dieler ^letnigf eiten ) II. über 
Jdeinigmtm Oilwia'igfeiten mac^enb. 

Vciir, V, a, r. Jlfiben. I. SO^it .ftteibern 
»erfeben \ H. mit feinen JCIeibevn bf becten ^ 
BL aU ein Alftb anheben. L Vetlr uu 

paüvre. Velir un enfaii!, II faul se vrlir 
suivant la saison, selon son. etat, na^) ber 
Sabröjeit, na<^ feincw &t«nbr. VMu a la 
frangaise, ä la turque , nad) franjo|If(^|er, 
nacb tädüfc^ec Tkd geCleibet. IL Vetir uo 
enfaot. 11 est ton|Ottn mal väo. 11 ett 
If^tropchaudetnent, imoftinu lILVair " 
une rohe, un habit. * 

Vetuste, /, ba« Älter, Ce batiment 
tombe de vötuste ,^ fdUt jufammen. s 

Veuf, ve, StJktU94/,%Siiltipn, »tttWCf 

»enoittwet. , . • 

Vcvle, adf, f4(af* Ifn temps venle , 
Better. Je nie sens veule, abgefpannt. 
Une terre veule , ein all^uleic^ter S3oben. 
Un arbre veule, jit-bfinR vnb fd)lan! auf* 
0ef(f) offen. 

Veuvage, m. bev SBittioerilaab , SBitti 
venflaub. 

Vexalion, ttcMMui^t ^(Afferei.^ II a 

^te punl de ses vexalions, beftraft tporben. « 

Vexatoire » adj\ brüdenb. Uu itupot 
vexatoire, 2Cufla0r« Dee inoyeii» «esar 
toires, <02agtegcln. 

Vezer , brfitfettj iplatfen. Le« Turcs 
vexeot lef &«et de mille maniört» , '4Mif / 
taufenberlei TCrten. 

Viabiliii , /. €ebenefa^tg!et(. . 

Viable , adf. Ubendfdl)lg. 

Via||er, bre , I. adJ IcbrngldngU^. Une 

{»ensSonviagere, ®eba(t. {[.subst. m, lebend« 
dnglicbe Stente, Seibrente. U a mis tout 
eon bieo eo viager» in dne (dbccsCt wx» 
tpanbeit 

VU^de^/. L bU Cii^ei(e i U. bai SUt{(b ' 

I 
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yiande 



«ff ®t>cif(. I. Le poiston et le» legume* 

sonl <l<-s vlandes de carcme, ^cflenfpfi* 
Ua. Le saunion n'est pas une viaode de 
malade, t|t feine epetfc ffo Itcmlk 

fig, Lavlande pne \vs gcns , ©p». , gUtC 

epcifen erregen eplufl. n'e»l pas 
viande poiir «et oweaas , ^n>«. hai ift 
nid)t für il)n ßewodjfen. U. De la viande 
de boeuf , de mouton . £)d)fenfCetf<^. ^am 
Uielflitfd). Une viande grossiere, de dore 
digestion , «rob , unoetbaulid). De la 
viande blanche, tüci^cö ^lct[d) , ^letfd) ÖOlt 
(SieftägeU De la viaude noirc , @(t)rt>Qr5* 
VHtbpfft» De 1* grosse viande , ^d)lai)U 
fUifd). De lamenue viande , ©eflügelfleifc^. 

Viander, ino. a^m, ä^ü» Le cerf, ie« 
Utes laiitea mt naadcr la nait, bOf 
Äotfjwilb. 

Viaodls, m. ba« Un cerf au 

viandis, im. ' ' . 

Viatique, m. L3ebr9<lb, 92etfepfnNll04 
IL baö ifbenbrna^)! für Oterbenbc. 
• Vibration , /. bie ©dbjoingung. Le« m- 
bratiops du pendule, te< ^Penbe«} d'una 
corde, einet CkUKi du poula» bU e4%C 

Vibrc^, tf. «. fd^toingen. Uoe «onle^ 

vtbre, eine <25atte. 
Vicmre, m. Sifac, SJertocfer. 
Vicairie, /. bo* «fforiot, Wf BctlM« 
fetfleUe. 

Vicarlal, e, m//. beä SSitar«, beS SJer« 
lOe'crÖ« Les l'onclions vicariales, bte tßitOß 

tfaM8efd)«fte. 

Vicariat, m. ba« Sifariat- L 2>l< SJtt» 
»efesIteUe} IL bev jBerroeferbeiicf. 

Vfcarier» ifc ». L öettDefen. II vicane 
eocore, er Mfnt nocf) atö JBcnrefer. U. 
eine unteraeovbncte ©teUe betUnben. 

Vice, m. I. bet gebier, ba«0ebrfdKn| 

II. bOi Cailer. I. U" "^»«^ «'^ confonna- 

lion, ein SSilburtflSfel^ler. Cc clieval ii'a 
pointdevlces, I)at feine 3»&l(jeU Leavieet 
* cadiea» apparenis , bie ocrborgenen , in 
bie Äuacn faUenben geiler. U. S« plmiger 
daus le vice, fi(b in'« ^rjen. 6e 

reiinr do viae, bem ßoflct entfagen- 

Vice, r^rt. unter, jlcUoertretenb. Vice- 
amiral , iiubet SiiceabmicoU Vice-amlraute, 
/. ba« SUttabmlfalamt 
- Vice-chanceller, m. jBicefanjter. Vice- 
consul , m. aSicefon[ul. Viee comulal, m. 
bad »icetonfuWomt. , ^ 

Vice ldgal, m. Öiceleqat. Vice Presi- 
dent , m. iBiccpraftbent. Vice-reiiie, /.SJi* 
tefönigin. Vice-iol, »». S3icef6ntö. Vice* 
rovaut^, /. L ba« äJitefonipreid) Danssa 
vicc-royauic. II Di« ajicetöniö^iDÜrbe. Ii 
obtial Celle vice-royaiite. Mce-seuechal , 
w. ber fBicefenef<boU. - . 

Vicennal, e, od/* i»an|l8|£^n8. I^Ae 
lete ricennalei 

Vicier, V. «. I. oMetbe«« IL «hw«cU 

baft, ungültig machen L Des naarchan- 
dises viciees - 11 faul qu ii aitquelquc parUe 
vkiee dans le corps, e< mu^ trgcnb ein 
imiftcr S|ta bei ibm terbovben , ongrftectt 
Ceti« miifriKr «icat da c« «pic ica 



yicioMeinent 

sucs sont victis , vil^rt von ocrbovbenfn 

SJfiften ^er. IL Le delaul de cei lairies for- 
malites vicie un testainent, ber äJtangel 
«n gewiffcn ff6fnrtid)feiten. C'aal «lie regle 
dt' droit, nue ce qiil abonde ne rioepaSf 

ba& Uebetflüffige fd)abet nic^t. 
Vieiettaeiiiant<, aäv. (ofler^aft Paascr 

yicieusernent sa vie , im Safler lebfn. 

Vicieux, euse, ailj. I. fe^ler^aft^ man« 
gel^aftj II. lajlecboff. L Un acte vi eleu«, 
Urfunbe. Une fa^on de parier vicieuse, 
Äebenöart. Un cheval vicieux , toeld^ed ei< 
nen ^«^ler ober Untugenben an fi<b H* 
Un homme , un caraclere vicieux. 

Vicinal, e, adj, benac^batt Lea che- 
raios vicinaux, bie ^elbioege* 

VicissUude, /. bec tte^fcl. L tÜtXbt 

roedj^Iung. La vicissilude des saisons. Lcs 
vicissitudes de raluiospher«, im guftCteife. 
II. 2>er Unbeflanb. Lavidasitudedesehosea 
humaines. Les vicissitudes Inmiaines, bet 
SBed)fel menfd)lid)cr Dinge. III. SlacfetbeU 
liac öetÄnbetung. Cel eUt a ^rouve de 
ffraodca «ioissitudes , biefer ®taat M 
ft^Wfre Seiten getjabt. II a passe parbcau- 
coup de vids-sliudes, er i|l burd) Diele ^rü* 
fnngen geganQcn. II y a eu de grandes vi- 
cissitudes dans sa vie, flp "^Ot da OtelbC« 
roegtc« Ceben get)abt. 

Vicoiuie, esse, tubst. SjicegtaJN Untcc« 
graf, »icegrafin. Le vicomladeTiiwaDf;, 
de Cbäteaubriand. 

Vicomte,/. fiJicegraff(^)aft. 

Victime, /bo« Opfertj>iet, ba« &^\<ißftt 
opfer, ba< Opfer. LWie victime d'cxpiation, 
ein 0ü^nopfer. Imtnoler des victiiaes hu- 
maines , aÄenfd)en opfern. — fig. Nona 
äomniies les victiiues de cet accommödc- 
ment, bie Dpfcr btefrts äJcrgleic^eS. II » 
ele la vicliuie de >a geaerosile , feinec 

(0ropmut^. 

Viclimer , V. tu qil» > ChKII aU Qä^ilB^U 
Opfer Eingeben. 

Victoire, /. I. bec @ieg ^ II. btcdc^Ms 
^^titÜI> L Remporler la victoire,^ baOOll 
tCQgen. La vicloire ful long-temps disputee, 
ftreitig aemo(^t. La vicloire est a nous, 
Uttfev* Le chant de victoire t b(lt0iC0eft« 
Heb, — fis. Chanler vicloire, WCgen ei* 

nti gludltdben (äErfolgeö fro^locfen. II. Le 
temple de !• victoire. — fig* La victoire 
le suit partout. La notoirc a'eal didaree 

pour eux. 

Victorieuse[nent y «b. ^gvetd^. Se d^ 
fendire, repondce victorieusement. I/elo- 
quence aglt^ victorieusement sur les es- 

priis, bte ä3ecebfamfeit )»trfc ftegreic^ auf 
bfe IBemfit^ec 

VietorieuK , euse ,. adj. ftegrf td). Le parli 
Viclorieux, ^octei. Laruiee victorieuse. 
11 est sorti viclorieux de celte entrepris«-» 
ölö ©ieger «legcgange». — Des preuves 
victorieuses , ftcgijafte JBewciflraitlel. La 
^ raisoa, n est pas tonjours viclorieuse de» 
pasaioBa, bie ä^ermtnft fket af^t U»«« 
Uber bic 2etbcnfd)aften. 
, VM:tuaüie»«fi./.^b(B6niiUeL LaaoUe 
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commen^ait a manquer de vietafeülM, «V, ^loQ m 1I0# «1 einem fjfab«. Cc 

aJianad an eebenömttteln ju leiben. poisson a la vie dure, cFfi jotjeä geben. 

Vidame, m. b.et ^i^bom, SJicebom» — yi«-. Rendre la vie a qn, (Jincn Don 

Vidain*, m.obecvidaiiii«, /. SJi|boaHi cfnec grofen Xnefl, 5)em befreien. II. La 

\H!an»e,/ I. hc JfuSleerung. La vi- vie passe, s'ecoule, oecfM^t, »crfiteft. 

«lange ü une lorel, bie Äbrä'umuna , bie Dans lout le cour» de <a vie, in feinem 

»«flfdjaffung beö gefaUtcn ^otie«. IL2)aö ganien gebenölauf. Le voila malheureux 

PcciiüerlDen. Ce lonneau est en vidang», iffc pour toute sa vie, nun ijl er ouf fein goiu 

om geenocrben. Ce vin est en vidanfc«, |«« geben unglüctlici. II v a iravaille loule 

aebt auf bie Wx^t. III. S)o« fQegfdiaffiai. -«a vie. Oe ma vie , je n'ai rien vu de sem- 

Les vidanges d'une caniere , bcc «k^ltt blable, in neittem Peben |>abe niAtf 

m einem 6tembrud)e. XebnH^e« gefeben. Unis ä la >ne et ä la 

Vidangeur, m. geget, md'umcc. mort, sritubm«, auf ^ben uab iloboer« 

Vide, L a<I/.(eer) II M&^e. m. ba6 geece. ^n^* ^. efii l(l«nlIfin0U4iec 

LUn lonneau, une bouteiHe vide. Une ^a(^t. III. II mene une vie douce, ait^^ 

place vide. Une voiture a vide, (eer. — ongenebm^ 0em^d)(icb. Laviemonastique, 

Jig:» Une lete vide. Des momcnU vides, SKSncbgleben.' Uhe vie active, labo- 

un temps vide, müf ige ÄugenbUÄe» fWr contenVplalive, reglee, thdtig, 

Seit. Sen aller les niains vidcs , obne ben otbeitooU, befd)auenb, geregelt. II achangc 

aebojften ®ewinn abjieben. Un ouvrage «Je vie, er ift oon feinem f<i)le(^ten gebend* 

iide de aens , ein finnlofed 90e^ II. II y »anbei }urä(fge{ommen. Son train de vie « 

a un grand vide dans ce jnrdin , ein gro* f^'*^^ gebenßwcife. Teile vie , teile fin ^ 

fet leertet ^Ia6. Liisser un vide eo öcri- @pw*f »U gelebt, fo geworben. IV. Ga» 

vant , eine mStt tajfcn. — fig, Soo ab« g»«', demander m vie, fein 0wb «eiHc» 

cencc fait un ^raiid vide dans liotn ao- Q^l^ i betteln. Pounru ^ue j'y aie , <|ue j*y 

dete, eine gcoic SCMIe. trouve la vie, wenn tc^ nuc babet ju le« 

Vtde-boiileille, im. /o. tujlbdttSAen ^en ^abe. V.JFairabonae vie, joyeuse 

nat^e bd dnec Gtobc» t vie , bog Üeben re(f)t genlefen« Faire la vie^ 

Vieler, x>.a. I. teeren , ouStecren; IL lü'^'Ö ^' *I°* '^"''«»' 

«tt<ma(^en, abtflun. L Viier un toni!eau, ''V, ^'^^"J ^^'^«"fflenff» 

wie bomeille, uo verre, un sac, un f«i\« «rÄ|»e Wonen. II e.t de grande, de 

coffre, unebourse, une chambre. Vider Pfi'** ^Jf »„ « fd)»at!)er 

une voIaUle, ein ©tud Ocflugel auSneb* ^J' " J 1 beaucoup de vie dans 

men. Vider les lieux. le pavs. ben «laft <=5 *''»«^'» l?*«*.?«"«-. discours sans 
«dumen 




com 

Si"di^rand7«iiii"©SdfiwÄ^^^^^ feinen gebenelauf bef^riebeiu 

v:j:».. - , Vieil, obecvieux, vietlle, aä\. alt. L 

VJd^meT uA ^;?!: 'J;9^ö"«>i8.fn- e*on lange lebenb j II. fd)cn eine gewiffe 

^rfiX p7„ritU^?. «»J^on. eine ßeit lebenb j III. lange bejlebenbi h. X. 

Vi^luile /hÄ/^^ ab,*.-: Srnueti v/e^,emal{g,fdi^|ir I.C^lhomme 

ft I ' V ^;'^»»**»«l^«*A^itt»«- est fort vieux, fletÄat , uralt. Les vieii- 

Vi?, r. > "l* , . V « W«^^ l'air vieux avec cet habit 

IthVS^ tl iLl'tT^ SBeggerdumte, bet ^ fic^t alt au«, üne bonne vieille. Ce vieux 

JCbfaU j II. bttt<^)bro(bene 2frbeit. io,«?.« , blefec alle ©^urfe. Ce vieux f9u, 

^ Vie, /. baö geben 1. 35er 3uf^anb be8* ber atte ^att. II. II est plus vieux que 

lemgen , toai ben örunb feiner eigenen 83er« moi de six ans , um fec^d ;3a&ce atter, 

dnbecungen in fi0 ent^dttf. H. bfe Ooser in* Le monde ett bien vieux , ble IBelt. 

tiefe« 3uflanbe8j III. bte 2frt bt cfeS 3u* Ce conte est vieux cotnnie les rues, bie« 

ftanbefij IV. ber ^ebenöunterbalt ; V. ber fe« 5Käbrd)en ift ileinalt, uralt, Sc$ vieux 

«ebenggenoß? VI. bie 8ebbaftig(eit j VIL habits, feine ölten Äleiber. Du vin vieuv, 

bte gebengbefd)rei&ung. L II est encore en Olter äßeitt. Oe Teaa de^vie vieille , Srant- 

vie ^ am geben. Ce remede lui a rendii wem, Vieux amis, vieux ecus , ©pro., bie 

M vie. Alteoter, en voulpirä la vie de qn, ültcri greunbe unb bie alten Si^ater jlnb bie 

einem nacb bem Seben trad)ten, fte^ien. bcftcn. Le vieux chäieau , bog alte ©t^lof. 

Oter, arracherla vie ä qn , nebmen, rau* La vieille ville , bic alte ©tQbt. De vieilles 

Jen. Exposer sa vie , fein geben einer ®e« rbapsodies , ©toppelroe? C Un vieux sol- 

fabr augfe|en. Vendre ober sa vie , t^enec ^ IV. De vieille« bottes. De vieux linge, 

»erfaufen. Le droit de vlo et de mort , geinengeratf). De vieux meubles. De vieux 

Uber. Le malade a ete deux jours entre babit^* V.Le vieii honi.nie> le vieü Adam, 

T "'^'^ ' »)9{f(ben tebc» unb Sob. be« «Ktt flienfd) , ber (titc TCbonu Le boa 

Je hu dois ht rio, üerbonfc. On lui fit vieux temps , bie gute alte 3eit. AJavieille 

cracede la vie, man ftbenfte i^m ba« ge* mode« ncicb- II aimea raconierses vieille» 

il^tt i^'''?' «o vie» in feiner DoUen guerrei , er etjäljlt ßcin öon (einen altea 

J^ft. II na qu^un filei de vie, nur eittctt ÄriegWbaten* - 

TCAtte». äa Vie oe Unaifc plu» qua oft VieaUard, m. 0c(t«« Ua viciUard 
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deciepil, abjclcbt. ' 

Vieille,/. ein Qtte§ ^^db. 

Vieilleiie, /. alM 3eUfl« Ce ne «onl 
que des vieilleries. 

Vieillesse, f. boS' 2f(tcr. I. J)le3dt, b« 

' man &troa& alt ijl; II. bie alten eeute. I. 
Daos sa vieSlles«e. Parventir a la vieilfots^ 

hai ^|5d)jle 2flter crrfid)en. INTourJr de vieil- 
lesse, 00(* I'a vieilie&se de ces ebenes, biefer 
<Ki<l^eir.— liebiktlnient tombedf» irieif lasse, 
fSQI Vor TLltn jufammen. II. La vieiileaa« 
mt ordinaircrncnt chagrine, gri^mlicfi. 

Vieiliir, v. n. a. altern. L 2Clt roerben. 
II commence ä vieillir. II. Ttlt ma«^fn, 
' Scs chagrins Tont blcn vieilli , bcr .{tunts 

iner. HL (Sin alM 2(ugfc^en geben. Cette 
■cojfTure la rieillit , JCop^tt|. IV. Qfn aU 
M VttSfe^en erbattrn , an j^Sf^n abne^« 
tnen* Ilne vieillit point, er altert nic^t* 
V. 3m Mm t)orKfi(tfn* Nous vieiHiflsona 
tous les jours , mir rorrbcn t.i^licf) dlter. 
IIa vieilli dans le Service, sous te barnois 

tat Sfenfle , untn bot XBaifen. VI. Secal« 
ten- Cett^ fayoo de parier, cette mode 
vieiUtt. 

Vieillisseinent , m. I. ba4 JCltern. L'age 
Ott le vieiiUssenient se fait scntir, be' 
, tnerflfcf), fufitbar mirb. II. 2Da8 Seraltcn. 
Lc vieiUi$5euient d'uii mot, d'un usage. 

Vieillot, te, aj^.tnhst. fa. «(M{<^ ; Ht» 
li^jA !Kannrt)en, ??^fltterc^)en. fl a l'atr 
mc»Uol, em äUUc^eö 2(uäfe^en. Une pelite 
vi^ttötte , eine Keine d(tltd)e ^rrfon. 

Vielle , f. bie 8eier. Unevielle organisee, 

eine £)t;geileier. — ßg. C'est une roue de 
V stelle, ed ifl Immer biefelbe 8eicr. 

Vieller, y.n. Uittn, auf ber Seier fi|>fe« 
len. II va violler de porle portp . ec 
^ii)t mit fetner Seiet; oon Zf}üt ;£^ür. 

Vielleur, eiue , jaftfll» ScicmOllll« 8dfi;« 
fcavi , ?e{ermabd)en. 

. Vierge ,/ bic Stm^fro«. 

Vieirx, adj, ®. vietl. 

Vif, ire, all;. I. Icbcnbf,^; If. lehf}a^t ^ 
III. ^eftig, Watf. I. ünecarpcvive, Äor» 
lifen. Getle anguitle est encore totite viVe, 
3Cal. Qu'on le prenne mort ou vif, tobt 
ober lebenbtg. II Tut briile vif, lebenbtg , 
bei (ebenbtgcm Serbe »erbranitt. Ciwper 
dans la chaic vive, dan.s le vif, subst. in 
bo5 lebenbige, gefunbe ^Jleifd^ fcfrtciben. 
Piquer un cbeval jusrju'au vif, üernajjeln. 
^ fig, CereprocliR l'a piqne a« vif, fe^r 
flef^nter^t, tief gefränEt. I>e Yewx vive-, 
£lueUn>affee. L^te pierre vtve> ein {5ru<^4 
#eiii, ber iio(^ Ir ber ®ntbe Hegt. Küiir 
sur la roclte vive , Qaf cthen xson ^Cilwt 
feften ©cunb. ^ 11. Un cbeval vif. Des 
irifii« Uta esprit vi€ Uöe imagination vive. 
Uiie ctmleur vive. üo tetnt rif, @cfid)t«* 
färbe. Une irnpression vive, Qinbrucf. Cet 
«teKer est Tif , »erfflSttf. III. Une vive 
doiüeur. Un froid vif, Äfilte Un fc» *if. 
Vn air vif, eine fc^arfe €ll(t* De 
mtc oUec (S^xoqXU 
Vif.argenl, m. bas Cltte(t{abct* 



Vigi« , /. bie Gd^ifftpac^e. Elre en vigie,. 

bie Si>ad)e ^aben. 

Vigilanmieiit , ado. n>Ctd)fam. 
VigiJance, /. S3ßad)famEeit. IIa manque 
de vigilance, er tjlnid^t toa^^fam getoefen. 
Sc reposer sur la vif^ilance d'aiitrui , fid) 

auf bie S2a(^fam£eit eineg Itnbern t>erla|TeQ. 
Vigilant, e, mdj. wad»fcrm. II est 

lanl et soigneux dans ses affaires, forgfam. 

N'igile, /. 1. ä^orabenb eineö fettigen« 
fejleg ; II. @otte^btenfl an bfefeai itbeilb. 

Vignc, f. I bie Sitbc, bor SBeinflod. 
Un cep de vigne , ein iBein)i()<f , De.« pam- 
piesdevigne, SSoetnranPfn- Des plantsde 
vigne, Stebenfegltnge. Tailler la vigoe, 
fd)neiben. II. ©er iBeinberg, bcr Söeinc^ar; 
ten. Un arpeot de vigue, äJ{Qi'|j,€n. Tra- 
vailler aus vigoes. 
Vigneron, m. SSJeingartner , Sötnjpr. 
Vignette , /, bte Vignette, bag ^ierbil^« 
^en, becBu^brutfertotf. II j a de belles 
vignelles dans ce livre. 

Vignoble, nu £)einber^ Ua pays de 
irignobles, ein SBcinlanb. 

Vigogne, / J. ba^ Oc^affaraeel, ba* 
peruanifcbe e;d)af. II. 2)ie aBolIc biciVr 
€/<f)afe. Ub chapeau de vigui^uc, oon 
@d)aftameel^aarea. 

Vigoureiisempnt , nJi». fraffig. Allaquer, 
se deieudr« vigoureukcuient , t^pfer^ nad)« 
brüceii^* 

Vigoureux cuse, adj. Ecdfttg , frafts 
DoU. Uo cbeval vigoureux, Une jcunesse 
«Igoureuse. Onesanle vigmireus», jlarf. 
Une resislance vIgQureii.se , ein tapferer 
SBtberilanb. Une actioa vigoureuse^ eine 
Ccäftige Z\)oX. 
Viguerie , /. (etiemalJ) Sanboo^l» 
Vigueur^y. bicÄraft. Dans la vigueur 
de 1 ä^e , de la jeunesse. Cct arhre a re- 

pris vigueur, ^dt it)icber aufSSSeue Äraft 

befommea. Une ^r.-viulc vigueur d'espril, 
e nensee, (ä>eirtcäh;aft , iDenttraft. 11 a 
^pleye beaucoup de vigueur, gejeigf» 

Pousscr une nffaire avec vij^ueur, nrt't 

9^ac^ru(f betreiben* Les lois y &ont sam 
vigueur. Ces Iota ne aontphieeD vigueui^ 

gelten ni^t mc^r. 

Viguier, m. (ebcmoll) Sanbüogt. 
Vit, e; od/, nicbri^. I. »o« gertndeni^ 
Sßertb' denees sont a vtl prix, bi« 

Seben«ntitt(»t ftebcn im ntebcigjlen greife» 
II. Sl?crfid)tlid). Une aiue vile. Une profes« 
sion vile, Oenxrbe. 
Vilai», e, adj. subst. I. (etjemalö) Un* 

Obelig» Uo lionMue vilain, un vilain-, ein 

fSttm, liii SfirgerSmonn. II. ^ä^i(b, gar« 

^ia. Un vilain j/n-din. Un vilain III. 
@ä)mu^ta, f<^änbU(^. C7n vilain iuelicv » 
^anbwerr. %jam nlatne aelioi». fl m» jea^ 
un vilain tour , einen ^rfiigen ©trcid^. IV. 
filjift, foitferrg- II est vilain. C'est ui» vi- 
lain. V. aSeru^igcnb , ßcfäljrltd^. Voila un 
vilain rhunie , ^atborr. 

Vilainen>€i>» , tidv. U ^arjlig , |>ä^lrd), 
II niarcbe vilaioeinent. Ii.^)mugi9,fd)ättbs 
(icb. II nous a viiainement trompes. II 
%*tMk% U 001» abiadnami wl aw «w« o U 
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Vilebrequin 

Kl. 6c^mu|ta^ füiia, dridnifi» II a agi vi- 
lainement, fm btWVmtU' 

VilcbreqwB» m, 8t«lb(llfto(Mf ^ StB« 

Vilenient, adv, nlM%, ViAttM^^ 

11 Je flatte vilcment. 

Vilenie, /. 1. 9ii<bcrtwd)tl0f<it« Toute« 
les viienies qn^U a oommises, begangfü* 
SjU'^^^f» I' connu pour sa vilenie. 
Sa vilenie le fait mepriser de toul ie oionde, 
fein firtj mad)t i^n 3(^<nMNni oerd(^tIit^. 
III. jDie ©c^impfiebe. II lui a dit cent vi- 
lenie«. IV. SDer Uncatf^, t(t Unflat^. La 
rue est pleine de «ileaies. V Unreinliche^ 
ungefunü €ku|t« II a maoge toute« aortea 
de viienies. 

Vilcte, /. S^ifbrißfcit, OJetinflÖcit, ©e# 
iringfügigfeit* La viiete de la nialiere , bie 
Un»üid)tigfeit be^ (gegenflanbeg. La vilela 
du prix, bie diiebcidCeit bti ^ceifeg. 

Vifipender, «* a. oectR0f^o|enb , t>ec* 
{^tU(9 bebanbeln. On l'a vilipende. 
, Vilbce,/. 0tofe^ oeröbctc ^itobt. 
' Yillage , nu bag iDorf. Dcmearar dans 
iin village , in einem SDorfe wobn/n $ au 
village, auf bem 8anbe..Il est bien de 5on 
village, 6pTO.- er «xif oon bcm, »oag in 
htt aßettooroebt/ 0at nicbt^ 

Villa{!;eois, e, I. a<i;. borfmof ig. Unair 
viliageoij», 2(ugfeben« Des maoiere« viUa- 
geowea, IDotPfliuiiiincil« II. uAst, ffMftu 
»obncr^ in. 

Villanelle, /. l, eine 2(rt «^irtenliib $ II. 
eine Hxt 93aiiemtan}. 

VHIe,J. I. bie etQbf; IL bie Ötabf* 
öbrigtcit j IlL bie ©tabtberoobner. L Un« 
ville capitale , «fne >|}aupt{labt) de com« 
nierce, marchande,.^anbel6flabt; deguerre, 
(ine fejle @tabt. La ville est bonne , mit 
Tiütm Dfcfebm. Ii est ä Ja ville, in bie 
©tabt gegangen^ dans la ville, innerhalb 
fcer iStabt; en ville, ni(f)t 3U ^aufe, bei 
2tnbei:n in ber (gtabt — ß^, Avoir ville 

§agnee , gewonnen @piel ^oben. IL L'liolet 
e ville, ba6 g?at^t)au6. Le corps de ville, 
ber @tabtrai^. La ville alla au devant de 
lui, bie €5tabtobtlgWt ging ibm entflegen. 

III. Toute la ville en parle. 

Villette ober villolelle , /. Cttübtcben. 

Vimaire , /. bft IWttbfiaben , bie SBinb* 
Hff<|e in ben SSKätbern. 

Vin, m. L ber ?Bcinj IL ber ßfiitige 
a^n'l, bie ©tarJc beS SBcineö. L 1) 11 vin 
gris, rose, louclie , bleich, Tofenrrt^, 
f^ielcnb, (©dnUcnrcin). Un gros \in, im 
pelit vin, va\x\), Icid)t. Un vin plal, f^aU 
J)u vin cuit, ge Eocbt, gefotte». Ou vin bnil*, 
©Ulf'trcin. Du vin du crü, Ort«öfn?a(fe«. 
tje vin porle bien l'eau , Derträgt, Ce vip 
n'a point de corps , feinen •rffT. — Du 
VIII d';il).siriilie , SSeimutbrofin. — yig-. Une 
tache de vin,. ein rot^f^ SKa^L Meltredc 
l'eau dam son vin , gelinbere Raiten auf» 
Rieben. Le pot de vin , ber älßeinfauf , ber 
eeibfauf. 11. Ce vin a peudevio. iftipitiifl 
wrfnreid) , ni4)t jiarE. 

Vinaigre, wj bft ( IBeinefjig ) ßflta- 
.Confire au vuiaigre, mtt «fftg eittmacbcil. 
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Du vinaigra rosat, Sfofeneffig. On preod 

SIus de mouclies avec du niiel f|a* avM 
u vinaigre , @pn>. , f£ngt. 
Vinaigrer, v. a, mit (Si|tg anmad^en. 
Vinaigrer la «aladew Calte aau^ cal trop 
vinaigree. 

Vinaigrerie , /. efjigfleberci/ Gfligbroue* 
ceL 

Vinaigrpffe, I./. bic Gfflgtunfe. Du boeiif 
en viuaigrelte, £)^inbfleif4). IL ^anbwägeU 
(^en, licnie Jta(efd}e, bic «»on ciRfm ttfii« 
fd)en gf jogen wirb. 

Viuaigrier, m. L S(ttgflebec$ IL (Sf(tfl« 
fl5nbler; IIL (Sfftgfläfcbcben. 

Vinda» (asse), m. fentrecbte Sßinbf* 

Vindicatif, ive, adj. vacbfät^ttg, 
0iertß. Un caractere vindicatif. 
. Viodicle , /. bie JRacbe. Les tribniMfOs - 
sonl cliar^es de la vindicte publique, ben 

@ev(ct)ten t{i bie Ißerfolgung ber j^etbrec^en 
«ttf getrogen. 

Vinte , /. bie SBeinTcfe, ber ^erbfl. Nou« 
aurons grande vinee, pleine vinee, dcmi- 
vinee, gco^, 90« b^lb. 

Vineiier, nu ^cc epine-fiiMtlef /; %tt 
0auerborn. 

Vineux, tuse, adj, L iceinreiii). De« 
lienx vineux, ©egenben. Un vin vineux, 
aeijlrcif!), ftatL II. SBeini(^t, weinartig. 
I)es pcches , des fraises viueuses, Un oie« 
Ion vinaw. Un taffetaa d*«ne obnilcur vi- 
neuse, weiniotb- 

Vingt , aäj, ivhst, man. Vingt-un , vingt- 
el-un. Vingt • unieme , vin^t - deuxteme. 
Six-vingt:iiou conl riri^t. Le vingl du niois. 

Yingtaiae,y. L ^OO^ifl &tütf) IL un« 
gefäb<^ Swan^tg. Une vingtaine de per« 
»onnes. 

Vingt-quatre, «4/« ^ii^, nmn^}i\gt ttHb 
iwanttg. 

Vingtieme , aäj. suhst. I. jwaniig^e. Le 
vinglicine jour. liest le vinglieiiie. IL ^aö 
3waniigftel. 11 en a rendu un vingtieme. 

Viol, m. ^oltfame ißerlegung. 

Violat, adj. bCKiBctti^Ob Duakop violat, 

Violatoir, tnce, «ii5«f. Serleger , fit* 

Les violateurs des lois , Uebertreter ^ de 
nos droits, de nos privileges , SSerU^eS 
nnfcrerSlecbte, unferet Jßorrccfctc. 

V'iolalioo, ß S3erlegung. La violation 
de leur's sermfii!.«;. CpUp violalion de la 
paix, gciebcnebrud). violmion des droits 
de l'bospilalile , ber (S^cjlfreibeit. 

Viole,/. bie a»iole (Snl^rument). Une 
basse de Viole, eine ^a^geige, JCiuegeige. 
Le par-<Vessus de viole , bic «tingeige, 211^ 
Oiclf, S^rotfd)?. 

^iioleinent. m. ^erU^unflj Uebertre« 
tung. Le vioiement des lois, des trait^s» ■ 
des bienseances , d'une proinesse. 

Violeniment (am), adv. gewaltfam^ fftft 
tig. Le vent souffle violeroment,^ blSft, 
PouueVf a^r violenuuent. M violcm- 
ynent soup^onne dece crime) im |u5(^ßctl 
©rabe t^erbä^tig. 

Violence, /. bie ®(WOtt. h Die .^eftia« 
Icitf U. bn ^wans» L La violence dela 
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Yioleat 



Virginal 



tfmpMe. bie ^ftt^feit M 0lttlillf<) «I« Virginal, «» adj. \mQfvMii^. 
la oouleur, bfS Gd^metjeö} des passions; Virginil*,/. bcr Sungfcinflanb. 
ber 8<ibenfc()Qftfn. II. User de violeoce, Virgulc.y; t>a§ JCumma , bet Seiftric^. 
®etoalt braud)m. Faire riolence aqn> — /i^. Observeries points et les virgules» 

nem 3^and antbun. Parviolence, mit Oc« in JtteinigCcttfn äbertrteben pünCciic^ frion» 
»DOlt. — Faire Tioleoce a U loi» teS Viril, e, oti/. mfinnlic^. Lage tiril, 
•eff^ oetbrc^cn. • , 

Violent, e, adj, ^tmlt^m, h ^cfHj^l 
If. ge»alttt)5tl9^jwon9öoU. J. Une lem- 
pele violenle, ein ^r^occ 6tum. Une 
dmdenr, «oe patdonvioleote , ^cftia. Ua 
caraclere violent, une humeur vioTetite. 
IL Une mort violeate, getoaltfam. Ua 
mou^emeiit violent, eine erzwungene, nn* 
natürliche {Bewegung. Un procede violent, 



ag€ 

baS männlit^e 3Clter* — ßg, Un courage 
viril , ein mÄittli^cc 8Kut^» 

Virilement, adv. mantiltd) , mannhaft, 
II se compoiia, se defendit virilement, 

Virilite, /. bas öfanneSattec, 
Virole, /. bie ^voin^e, La vinJe d'an 
couteau , d une canne , an* 
Virtualite, /. ba« jBitfunc(«üetm50en , 
8Jetfa^)ten. Cela estViolent, ba« ift ju arg. bic Äroft ;u inivfcn, bif öermöVnbe itcaft, 

Violenter, v. a, qn, @inem Gewalt au« im ®egen[a6e bcc micfcnben Jira^. 
tflun, Wnm iwteficn. Oo na vtnl poial Virtuel, le, aäj. fd^ig eine äSirfund 
violenter, ^eroorjubrincjen. La force Tiiluelle, bag 

Vioier, v.a. Detlefen, Übertreten. Violer si^irSunggo ermögen. Le poivre a la force 

les kns, let trait^t» «a promesse, Thot« viHuelle de la chaleur, irbem Pfeffer Itegt 

pitalltc, un asyle, une capitulation. fcie (S\Q?r\Sdjaft , 5S5rmc ju t» cm rfac^en. 

Violet. le, Mdj, OcU4)enb(aU| subst, m. Virluellentent, lulv. in SSetref berl^ir« 

M tBeild^enblau. L» cooleur vieletie, le fungehoft, ber t)erm5genben Sttaft nacb* 

violet. — fig. 11 a fait feu Tiolet , ®p)t). , Le feu est virtuellement dana 1^ pierre i 

er bat präd)tig angefangen unb fd)lfd)t ges fusil, im geuerjleine. 

enbtgt. II voit des angea violet«, er Ipat lä« Virtuose, subst. JBirtuoö, S3irtuojin, 



<l^erlid)e @inbitbungen. 

Violette, /. ba« UkUä^OU La vioktle 
double , gefuUt. 

VM»lier,'m. bf( Cwleje, b«l firtif OctI» 
4en. 



SOIeifler in feiner Jtraft , aXeiflmn. 

Virulence,/. bic S3ogQVtij3ffit. La vi- 
rulence de lasaoie, beg wäjjeciaen (Siter^. 
' Virulent, e, adj. b6iarti0. Un uicere 

virulent, (Scfdh^tiur. — //-. Vn style«- 



Violen, m. I. bie Sioline, bie ®eige. rulent, eine giftige betpenbe i^cbreibart. 
I^e manche du vioion, berOcIff, ber ^oM. Virus, (usse), m. bet bSsnictide Otter; 

Donner les ^-iolons , finc SfÄujtF oicben. — baS OQjtetfenbe ®tft. Lc virus variolique, 

fig* Cesi^lulqui a paye les violojis , er .ba6 SBIattemgift, ^ocfengift. 



\Ät bie !Olü^e gebabt, 2(nbetC ben 9ttt(en* Vis (ice) ,'/. bie' Schraube. Lesvi«d*aii 
II. SSiolinijt, ®eiger. Lea violons dero- pistolet, d un lit, an* Ud es 

eine SÖcnbcItrcppc 



pera , bie äDperngeiger. 

Violoncclle (chel) , baS SBioIonceQ, bie 
Heine fBaf geiae. 

viorne, / «. beiE MUngbattm , bec 
SKc^lbaum. 

Vipere, /. bie SBiper, ^ mUet, b!c 
äDtter. — fig^ l-nc Inngue de vipere, eine 
diatteriunge^ SailerAunge. Une race de 
viperes , cui jDttomgeiüd)t. 
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Vis-ä vis, pre'p. adv. gegenüber. Vis-a-vis 
demoi. Vis a vis i'un de I'autre, einanber. 
II löge vis-ä-vis. — Uovia-ä-vis, m TtU 
^ut)(i)e. 

Visa , m. bot (Sefe^en. Kfeitre le visa k 

un passc-pnrt, einen otfirrn. 

Visage, m. L baö OJeitdbt (ber ^ntUft) $ 
II. ber Ku^bmct beö ®ejt4ite<. I.^Un vi* 



Tipereav, inl bie iünge 8ipCt, ftOftet/ aage bltoie, pule, bteicb, blof. Les trails 

Otter. du visno;e , bic (Scficfltöiugc. Je le connais 

Viperine, /. baä SJatterfraut.' 1_ '^de visage , uon 2infe()fn. Tourner visage 



Virago, m. ein f^rauensintmcr/ beffen 

Bcnctjmcn unwciblid) ii^. 

Virelai, m. eine TLxt alter franj. @t* 
bi(bte. 

■ Viremcnt , m, I. iai Sfßfnben. Le vi- 

rement de bord, baö äßenben eineS&d|if« 



■ua enneniis, bie 0pi^e bieten. Voila des 
visages que je irp connais point , ^ctfo* 

ncn^ bie mir fremb jinb. — fig. Nous avons 
trovve visage de bois, ®pn>.v bie Zbüt 
üfrf(f)(cfTcn , 9?tcmQnb ju v^aufe. II. Un 
mage riant, serein, morne , lad)enb, ^cis 



fe«. iL 2)a< ttmfibreiben» Le viremcnt de ter, finfler. Lasäränit^ du visage, bte^ei« 

pni iics , baö 2ll>;unb ^ufdirciben ber ^o* terfeit. II se porte Men . il a hon visage, 
fren in ben^anbluna6bü(^ern,— ba*CII»n* et fie^t gut au^. Faire bon visage, mau* 



triren ober dtcöcontriren. 

Virer, v. a. n. wenben. Vircr le cabes- 
ian, bag @piU TOenben. Virer de boi d , 
baö ®d)iff bre^en j — fig. ben ÜÄantel na<^ 
bcm SBSinbe bangen. On l'a toam^etviri, 
latut ^at ihn auf alle TCxt au§;u^o(en ge« 
ftt^t> yous_ avez beau tourner et virer , 



vais visage a qn , Qjinem frcunblicb , un* 

fcennbttfb begegnen. Nous a»ons irouvc bon 
visage d'hote, roir ftnb frcunblid) empfan« 
gen nJOrben. 11 prend tel visage qu'il veut, 

er nimmt jebe beliebige COTiene an. 

Visceral, e, adj. bcr Gingeraeiben. Des 
reniedes visceraus , 9}2ittel, bie Singewei« 



_ it ai0gct Qn^ bre^en ttitb wenbcn, rat( ben |u fkSOm*^ 

»out. Vuc£re, m. baf eingcweibc. Ualeavia* 
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certs gätes , )}(tbor6en. Le carteau tU an 
Vncinre , ba9 9c{|tffl* Le coMir est uo des 
VMCcres. 

VttciosiU^, /. JCIebciafctt. La viMOsit^ 
de rhttUey de U coUe« M 0(feA> b(< 

bai 3iftcn. Ce canonuler a pris sa visee 
Irop haut, trop bas, a mal dresse sa visee, 
lu \)od), iu tief, fct)led)t qnielt — Jig, 
Uhanger M viaee , feinen f>Ian änbern 



Visitation 

Visitation , /. Wf jj«f»fu(^un0. 
Visite, /. f. t 
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Viser, t>.^n a, I. gtetcni II. bucd))'e(jen 
unb beglaubigen, beutrfunben. I. Vis«^ a un 
but, nad) einem 3iet< itelen. Sans viser. 
Viser uo lievre a la icte , einem .|>afen nacb 
bcm itoffc fielen. — fig» 11 visait ä cetie 
«luirge, et votteK^ftqt ouf biefe« Vknt II. 

Viser un acte, einellcfunbe. Le passe [ r t 

a et« visepar rambasaadeuc » 9011 bem Hits 
fanbtrn. 

Visibilite, /. ®i({)tbarfeit. 
Visible, aJj. fiditbar, I &iä)tliä) II. qu* 
genfd^dnlid^. Ofl^enbai;- I- Hien u e^tvisible 

que par la liinM^e, nur mittelfi be$ Sid^» 
If^, ^ Monsieur n'est pas visibl«, bfC 
,^e(t fonn (einen SBefud^ onne^^men. IL Cest 
vmm. iaiBsele, une impostote visible» lli^ 

rpafjrtjn't, Sf^ftruc^. II n rst que trop visibte 
qu'il en ^ait ia«Uuil , ed tft AUS a^uUaTg 

Vlsiblement, adv. ftcf tfear. I. ©td^t(i(f>, 
illf^tnbii It augenfcbeinlid) , otfcnbar. t. 
Le« eaox baiisent visiblement , Dag i^es 
tt^er f&tiU Le mal empir« visiblenieDt , 

vous trorijpe Vl- 
siblement. Cela est visiblement conlrouvt-, 

erbietet 

II. bie ^en£ä;aft i III, baö SJifteifocn , bag 
9H4ifont, bad^ont} IV. basjBtfiei:, ba« 

.^elmgittCt t. II i la visiere trouble, tcube 
2ttl0en* -~ fig. Cela iui a donnö dans la 
^^re, M fnü f^m «efoUen/ bowuf ijl 
er rcrfcffcn. ff. 11 .> la visiere boucbde, 
tt t|l im jCopfe oecnagclt. II a les visieres 
eowtes, feine (Sinficbtin reichen nic^troeit. 

III. Ce caaon de fusil n'a pas de visiere, 
Jftinteniauf. IV. Hauj^spr, !( ver, baisser 
sa visierQ» auffc^lagen, nifbetlai]eti.Rompre 
en vistei«, MrMgcem JBiflei; aerbred)e!W 
— ßg Rompro en visiere ä qa^ ^IIMl 
<in)b^eiten ini &s\i^t fagen. 

Yisif, ive, adj. be«6eben§» La fiieuke^ 
tisivc , Die ®eb!rQft. 

Visigoüi (gu)^ m. bec SBejlgot^jc. — 
^^^est M Vitigoth , ein oußerjl voi^u 

\moa,/; t ba« ©e^en. L'oeil est Tor- 
MM de la'visioD»ba< Jtßerfjeug. Lc chamu 
de Vision , baö @efid)tSfelb. II. 2)a# ^ 
fi^^, btt ««f(^inttn0. Lea visions des pro* 
pheies» UL jDie IStäumecct, bte •^i^nge* 
bwt* Gafeojet est une visioii, bfefet^ton. 
Vn bomm? a visioos , cm SErdumer. II a 
de& visions cornues , lounbetlicbe QJriUen. 

Visionoaire, iuktt. ©e^er, in, ©eijlera 
ff^et,^ in. — ßg. Sraumcc, ■.e^w^fT. 

Visir, m. bef lasier. - ' ' 

SQlome Sß5(t<«b. IL S^H ' 



ber öefud); IL Die SSffus 

Aeubeni iU. bie IBeficbttaung. I.Unevisitc 
dec^rfoioaie, ein ^öpi(b feit« bef ud). Aller 
en visiles, S8efudE>e maxien. Faire une visil«, 
rendre visilc ä qn , Qinem einen Sefudf) üb« 
ftatten. Faiire les visites du quartier , S)e« 
f U<&« in bcc 9Uk(|bttc^fr abftattnt Rendre 
a qn sa Visite.^ ßinem einen ©fflcnK fud^ 
machen* Je iui dois une visitc, bin l^uls 
jbfg« Les visites d'un niedeetn. IL II y a 
une visite eben eile, ffc taf jf^t Sefud). 
Alteudous qmi4e4 visites s t-u aillenl, foits 
geben» III. La «isüe des hupitaux, des 
prisons, becSpitSter, bcr ©efangnijfe. La 
police a fait ia visite daus cetta mn iniyn ■ 
9{acbfu(bungen ongefteUt. 

Visiier, V. a. L befiK^jen; Tl. bcfi^Hgen. 
1. Visiler les eglises, les malades. Vi^iit^r 
un ami. II. II a visiie les cutes, les ii ^ti- 
tieres, bleJtilften, Vitmmm* Lesdoua- 
niers ont vis!«© la voilure, Me ^aüfbba 
amttn. Lcchirurgteit a visite la plaie, bü 
atunbe. ' ' 

yisiteur m. S^cffcfiti^cr , unterfutl^er, 
äSe'c^auei:. Le vi^tileur des doiiaoes» an 
ben doflftdtfeit. ^ 

Visqueux, cusc, adj, Krbertg. Une hu- 
meur ipaisse et visqueuse, ^tUÜ^iU 
Des Uutfles visqueuses. 

Visser, v. q. anftbroutm» Visser une 

serrure, ein ©cfiIo5. 

Visuel, le, adj. tic^ ^c^eni. Le nerf 
▼isuelr bie ©e^necoe. Le rayon risueL bcc 
^ei)eittm, @eit(bt«ftrabL LWle visuel , 
ber @ebn»infet, (S(e{t(^tl»infe(. 

Vital, e, adj. br« Mtekt. Le principe 
vilal, bte8cben 5fi aft. f es foncUons vitales, 
bie ßeben^oecctc^tungent Les esprits vilaux. 
bie febnrtgeifter. • 

Vitallie , / bie SebenSCraft. 

Vite. f(^>nett, 9efc()winb.J.«//.} U.aJv. I. 
Uo animal fort vife. Vite comme le vent« 
Ün pouls fort vite , ^uli. Uo mouve- 
ment Irnp vlie. Ce copiste a la maiu fort 
vite, id)U'ibt fe^t 0cf4winb. IL Aller, 
parier, marcber vite. Ii va vile en betogne, 

crorbeitetft^nettj— /ty. cv^onbelto^neUc* 

beriegung.. 
Vitement, «kIp. f(|nen,gefcf)n)inb. Alle/, 

epurez vitemeat. 

_ V»»«»»«»/ @d)nfUiijfcit, @ffinu:nbii^i 
Im* Lanieise d'uaammal. La \iLcss& du 
mouvcinent. 

Vitrage, m. f. baö ^cn^mvnt, baS 
®la«wer(. Le vilrage dune maison. II. 

J)ie®ta8wanfr, ffnifEmnanb, bie OUaStbär. 
La chauibre est.separee da cabinel par 

un vitrage. • 

Vitrair, m. gew. pt. vitraux, Äirtben* 

fenirir. Las vilraux d'une cgiise. 

^'»Ire, /. Lboö genfler. Des vitres pelntes, 

!«BUW. Un panneau de vitre, ein »^9» 
ecflugeL IL ©iegenfletfc^eibe, ®Ia«fd>fibf. ' 
;n carreau de vitre. eine ?fenitcrrd)cib.'. 
f^Z^c^'l «• mit ^£nfl«rft«)eibeii, mit 
®(oSfd)eibcn ütt^Ofm* Vilrer-'une IcoAre, 
»«cglafni. Uoeportevitf^ cittc,«Ia<t^fic. 

,89 
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Vilrerlf,/. T. ba§ ©laffr^onb»«!; We 
. ©laferfunft ; II. bn* ®lae^anbcl. 
Vitrescibilile, /. ^ttQlaibatUit. 
Viiret^le, «19. mdlagbar« 
Vilreiix, eusc , (u!j. 0la(i(iit, dloiastig* 
L'tie substance viireuse. 
Vitrier, m. (glafrr. 

Vitrifiable, M(0bKb«r* Um t«m 
vilrifiable. 
Vitrifieatioii , /. fBfroTofung. 

Vilrificr, v, a. ÜCtfllafcn. Vitrlfier <1os 
roilloux, delabrique, i(i(f<l^flne, iBatf« 
fteme. 

Vitriol, m. brt SIMot De llunle de 

Vitriol, S?fttto!3l. 

Vitriole, ee, Vitriolique/iJj. intriol^altig. 
fa^e ntrioUc|ue, bie St^toefelfclate. 

Vivace, aJj. \at\(\( tfbcnb. Le corbeaii, 
le cerfsont d(s animaux vivace«, bie lOtlgC 
l<^* Des plantcs vivacet, onSbavmibe 
^flansen. 

Vivacite,/. I. bie geb^aftigfctt) II. bte 
4>i^e, ber eifere III. We ^Jcftigfeit, bie 
iufwallung, taS 2(ufbratifen. I.Lavivacitö 
des Couleurs Ii est plein de vivacite. La 
vivacite de Tesprit, de rimagination. II. 
Dans la vivacite du cnniljat, de la dispute, 
du discmirs, bcS Äampft S , bcö ©trcitfö, 
beg ®Cfprä4)fd. III. l vivacite des pas- 
•lonet Dans un monienl de vivacitö, Wtf» 
braufenbet ^>i$e. Tächez de reprimer res 

vivacites , fudjen 6ie biefe anfbcaufepbe 
^i^e iü iint<rbt0<f(n* 

Vivandier, iere, subst, WlatUttn'bet , in, 
Vivant, m. i. ^cbcnb, tebenbiget' Lea 
vivants et les morta. — Vn bon vivant, 
ein Itijligec ®afl, SSrubcr. Vn mal vivnni, 
ein IiebfrU<ftct äKenfd). II. >Dte eebengiett. 
Du vivant de ton pere , bei Ceb^eiten fet# 
ncs Satte«. De aoo mant , hä («inen ^tU 
Seiten. 

Vivat , interj. e§ lebe Crier rival, SJis 
not rufen. 

vivp, /. bcr^ra(^enfif<^, brtCfcbjpa«^*, 
ta^ ^etermännd)en 

Vivelle , /. hai &top^xotü, M ©epopfs 
te in bec 9iä't1)frft. 

Vivement, adv. I. Ici^aft; H. ^efti^, 
tji^ig. J*en auisTivenenttoucM, q(vÜl)tt. 
Vivement afflige , |»iqu^ » tief betrübt, 
Oefrfinft. II senlil vivemenl «et aflront , et 
cmpfanb ftatt biegen @d()impf. IL Atta^uer, 
pnursuivre vifeinent l*eiineim, «n^tfifm, 
»ttfot0cn. 

Vivier , m. I. bet ?[if(^wci|ery ^i^di^' 
^vilter. Vider, peclier un vivier, oblagen, 
au^flf^^en. fl. 2)er gtf(^faften , bcr ^ifcfts 
))^Uct. Prendre du poisson daiu un vivier. 

Vmfication, /. JMAtm^. La vivi6ca- 
lion d'un membre paralyse, ^Iät)mt. 

Vivififr, V. a, beleben. Dieu vivifie loules 
ehoses. Le aoleil vivifie les plantet* Vi- 
vifier un membre paralyse, ein geld^mted 
, ®Iieb. üne liqueur viviflante , ^tufffgfeit. 

Vivifique, 0uij. belebenb. Les sucj vivi- 
fiques de« plantes, @äfte- 

Viviparc, adj.snhst. IfbcnbiA cicba'^rcnb. 
^es animaux vivipares, les vivi|)are&. Ii y 



a des scrpents vivipares et d*aali^ qti 
spnt ovipares , @ier legen. 

Vivoler , t>. n. L f ümmerltd^, in bebrdng« 
tni Umftänben leben. II ne fait aue vivoler. 
II. ©tili leben. II vivote tout doucement. 

Vivre, v. n. leben. 2Den ®runb feinet 
dgenen Vetfinbcrangen in fld) entbatten; 
I. im ®egfnfa|e be6 tobt ober leblo« fet)nf 
ILmitbeni dUbenbegriff bed ffottbebefle^o*, 
ht% 9li^taufb5ren6) III. eine* SvnfdKi 
für baS ??ol•tbcf^c^fn , als einer lauten ?(n^ 
erCennung rmeö äioriugeö) IV. mit bem 
9iebcnbe0rijf eineS angenehmen ®efä^ld be< 
Cebcn« j V. ber 2Crt unb sajeife wie man bie 
itraft eigener 93eränberungen unb bei^ j^oit« 
beftei^end erhält .} VL mit bem Siebcnbe« 
griff fcttXrt unb SBeife wie man biefe Äraft ' 
anwenbet^ VII. mit befonberer Sejic^ung 
auf @ittlid}(eit , SReligion; VlU. auf baß 
Sene^mcn geg^ Vnbere. I* Tou» lea homawa 
et tous les animaux qui vivent sur la ten-e« 
Lea oiscauz viveot dans l^air. U est eocore 
vivant 11 vivait aooa lel prinoe. Je t riw w * 
chez lui ame qui vive ,^ leine lebenbe ©eelf . 
— flg. !• G'est une bibliolhcc^ue vivante, 
11 est rimage vivante de son pere , ba< U« 
benb.ige Qbenbilb. — ^« 8: Quivive, wer 
ba. — Etre sur le qui >ive^, auf feiner .|)ut 
fepn. I{> il a vecu cent ans. Cela s*est 
lait dn vivant de «ob pere, bei eeb|cttfn. 
On ne sait qui meurt ni qui vit, Gpw.^ 
man n)eif ni^t n^ie lange man lebt. Dieu . 
vit de toute ^temite , befielt »on SwigBeil 

^et* Son nom vlvra dans riiistoire. Cet 

oitvra^ vivra , toirb auf bie 9la4)melt (om« 
ineil* in. Vive le roi ! vive Teinperear ! 

vivelarÄpubliqiu' ! cß (cbe. Vivent la (Cham- 
pagne et la Bourgogne pour Je bon Tin ! 
Vive Paria pour la Iwnoe eompagnie! 
G9efeltr<^afLvivelatoiei c« Me bie ?l|reube ! 
C'est un vWe la joie, ein lufHget SSruber. 

IV'. II est las de vivre, beS febeng mübf. 
Ce n'est pas vivre que dVtre toufour* ma- 
lade , baß ]^ei§t nia)t leben. 11 ne vit pas, 
il ne fait que languir, et fd)macbtet blc^ 
fo ba^tn. V. II ne vit qae de racines, de. 
iegumes , nur t^cn 9Burjfln, tjon ©emüfen. 
Cea animaux vivent de grains, de carnage, 
ecn%m ff^ von A9nieni, oon etwtitgteii 

S^iecen. S'il perd son proces , il n'aura 
plus de quoi vivre , nid)tg me^r ju leben. 
C'est lui qui les fait tous vivre, et ernährt« 
crbölt fie olle. 11 feit eher vivre dans cetle 
ville , c6 tjl tt)euer leben. II vit de son tra - 
vail, de son melier, jjon feinet Arbeit ^ 
bon feinem (Remetbe. Vivre d'industrie» 
ffd) auf eine gefdjictte SGBeife feinen Unter* 

äiolt iu oerfdl^ajfen »tifen. II a tant pour 
e vivre et le vMesieiit, fOv Sfo^ntng unb 
Äleibung. Les vivres, bie Cebcnemittel. VI, 
Ii vit dans le grand nionde , dans la re- 
traite, in ber großen Söclt, jurüdgejogen. 

Elle vit dans la tristesse , in SErautigfeit 
Ii ne vit pas heureuz. 11 ne vit qtie pour 
lui. Le prince soua lea löis dil qiid nont , 
vivons Vivre au haiard.» in ben Seg ^in* 
ein, VII. n vit en homme de blen , sans 

leprociic, ald ein ted^t[(l[)äKenet lüiann. 
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1 Yoeabulaii'e 

t i fc < m .ll feut bien vivre pour Uen ntourir, 

»an mup t^xWö) leben , um cf)rlic^ fter* 
Ikn. VIII. Ilfritmal avec toute sa parenle, 
ft Übt xA^t ^ut mit fefner dan^n tBerwanb^ 

fdilOft. lU vivent bien ensenible, jte Oer* 
tüafn fi(^ ant mit einanbec II est abe, 
diffioil« Ä vin», ijl leicht, f(l()»«i; mit 
it^ta oM^Commen. II sah vivre, U a du 
' MToir-vtvre, er ^at 8eben8art, erwef^ j« 
leben* On lui apprendra bien a vivre, man 
wirb i^n fc^on eebenSart (e^ren. 

Vocabulaire , m. ^ ^HiaSM!t^\äfli\$, 
tad Sß5rterbU(^. ' 

VocabuUste, m. (Bctfaffet efiMi IBffrtet» * 
tCTictc^niffe^ , 9B5rterbud)fd)teiber. 

Vocal, e , adj. ber @timme* La miuique 
weak, iBofotmnlK. Une prite« Tocale, 
ffti toKteft ®cbet. 

Vocalemmt, oA». »ermittetfl bec @tim« 
Mf. lottl* PUcr vocalement , laut beten. 

Vocatif> m. bec Xnwbefatt, bec S3ocatio. 

Vocaüon, /. ber S3ecuf. I. ®a8 2fmt, 
Me9>fU(l^t} \t bie ^Jicj^ung, bec Äcieb, bie 
Vnfo0<» f* n remplit sa vocation «a contre- 
coBor, er erfüllt «neecn feinen S5eruf. II. 
11 le sent la tocation pour cet etai II a 
mt vocation d^dee pottr ceU, (ntf(^ff5 
^Cnlage. 

Vodferation , /. XwxM, ^eftiß^ ®prf* 
9e(^rei. La salle relenlissait de 
läurs Tociferations , ertSnte. 

Voeu , m. I. baö (SJelübbe ; II. bo« ®es 
Wlbb«i9efd>enf} III.' bie aBa^ljlimraej IV. 
fi' b<€ «ßÖnfd^e. I. tt fit v(Bu d'allera Jä. 
rusafetn, t^at ein @elöbbe. Absoudre, 
relever qn de son v«eu, entbtttben, (ol« 
fj^Cfi^. Aoeomptir, rompre , ^oler son 
vcEU , erfüllen , brccl)en , »erleben. IL Ce 
tableau est un voeu. Iii» Donner «on Tceu. 
II a Momtov« leaCvoeiu, erholten. IV» Celle 
nominatlon acombUses vatux, erfÜllt.Faire 
former de« vceux pour qn , tbun. £xaucer, 
remplir les voeux de qn, ec^)6ren , erfüllen. 
L'evenennent a^surpasse nos voeux , bec 9f 
folß böt «nfere «Bünfclje übertroffen. C'cst 
a cela queje borne mesvceux, befd)rän(e. 

Vo^ , f. bev SBUIe. De bonne roglie, 

gerne.— Une bonne voglie, etn^elmOi« 
gec Sittbevec auf etncc ®aleere. 

Vogue,/. E MStoien, bie SBewegung, 
feie Sat)rt, ber ?nuf rineä ®tf)ife§ wrmit? 
tet^ bec dtubec. Une vogue ^ente, pressee> 
^Uxn^^am^, ettigeö Stojen. II. 2)ad3m« 
•lÜtfrfrpii/ bec 3tt|auf, becSIuf. Cemar- 
chand , ce medecin a- la vogue, est ei> 
TOgue, b^t ben Zulauf. Ses ecrttssont fort 
m vogpe , feine HBerfe flnben firofcn 93eifall. 

Voguer, ». ». L cübern^ oermttteljt 
bec Siubec fortberoeden. Faire voguer des 
inr^ats, 9lubecf neckte. U. sBecmtttcIft bcr 
8?ubec foctßctrteben »erben La ^Rtc com- 
nen^aift ä voguer, bie ®aleece be^^onn tbcr 
9abtt* Bf. fiBo0en, ftcl^aufbemlEBafTet&e* 
wxgen. Le vaisseau comnience ä voguer. 
Nous voguio»« a pleines voik», f(« 
gelten rnft boUen @egeln. 

Voffuear, m. «uberec, Wojec. 
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v<Hcl ia raboo, b preure, M f|l bfettr#^ 

fad^e , bcr fBeroeU baoon. Volci qu'il vient, 
le voici qui vient, t)ier fommt ec Nous 
voict qiiatre, nuti ftnb unfecec oiec« L'lioHliiia 

äue voici , ber 'SRann \)itt. En voici bien 
*uoe autre, bO'j ift nun it)aS 57euf6. 
Voie,/. L ber äSeg, bie ©tcapei IL 
bie Zct unb flBeife ($txoa€ gelangett )tt ma« 
d)en, (5tn>a« ju äSege ju bringen, ju fer» 
fahren; III. bie Subce^ ein Jiarren obec 
»Sagen ood) IV. bie 6puc, 1* ber Waum 
jwtfxbcn jwei Sldbern an einem ^fubcroerJf} 
2* bad ®eleife} 3. bie S&bcte. L Une voie 
romaine. Sur la vme.pubRque, ouf offe« 
ner ^anbjtiape. II est toujours par voie el 
par cheiuin, ®pn). eciß immec URtecHje« 

äci. II. II a pris la vorie de l'eau , du codie^ ' 
e la diligence , er reifet pi SSoff^C , mit 
becfOSaffecbiligence, mit bem ^ilmogen. La, ^ 
voie de la poste est la plus prompte pour . 
faire tenir des leltres , bec iSScg bec f>Ofl 
ifl ber gefc^iolnbefte um SBricfe an 3cman; 
ben überfd)icf en- Je le lui adresserai par 
I» TOie dn messa ger, buc<^ benSotcit fd^ittrtl- 
II ne prend pas la bonne voie pourrcussir, 
ec fd)(ägt nicfrt ben ceAteo SBeg ein feinem 
3we(te JU gelangen» II a Hur •» fortune par 
la voie des arrmes» burd> bie liBSaffcn fein 
&lüd gemad^t. La voie de perditioa, bec 
SBeg beö S^ecbecbeng. EtFe en voie de faire 

3c , auf bem IQ^eae , im SSegriff. La voie 
e droit, la voie legale, ber iSSeg *Red>tfn8. 
11 s'est permis des voies de fait^, SS.\}äU 
lic^feiten.— Ii y avait une voie d'eaa k 
l'avaot du vaissenu, baS ®d^iff b^tte am 
SBocbectbeile einen 8ed!. III. Uoe voie de 
bois, damarraa, desable. Uuevoie d'eao, 
eine 5I£raa)t SßSaffer. IV. i. Les voitures 
de cepaj« ont ia voie tres large^, bie %ü^Vs' 
werfe m bfefim f anbe poHmtmi^ breite, 

weite ©pur. Celle voilure n*a pas l;i voie, 
bie geböcige^uc. IV. 2. On suivit ia voie 
du carrosse , de la charrette, man folgte 
bet €(|MtC. IV. 3. Les liuiiers sont mir la 
voie, bie Scitbunbe. Meitre leschienssur 
les voies , bringen — ßg. Metire qn suc 

la voie , 6inem auf bie @puc Reifen. II est 
a bout da voie» €C WCi^ flc^ m^t 
Reifen. 

Voiliit» pMip. - Ar. bfl/ bovt ifk, flbb. 

Voilä qn (jui vient , bort fommt 3emanb» . 
Voilä ce qu'il a dit, tag tiat er gefogt. 
Voila qui esl bien , fo ijl: ei red)t. Votu 
qu'oa sonne , qu'on frappe , eben fd)eUt 
man , llopft man. Voilä qui est fait, nun 
ifl ed fertig. Ne voilä t A paa ^0*11 Veut 
s'enMioani«r9 mmwHIergaKWfbcrfiMl^ 
get«en. 

Voile , I. nu bec ©d^leiec) U- /• ba§ <Se« 
geU !• Se couvrir' le tele , le visage d'un 

voile, mit. — ß^- Jeter, tirer le voile sur 

qc, Änen @<^leiec übec Qtxoai werfen. II v 
favt qa^l- ait an voile devant les yeuxl 
Soulever, dechirer le volle, lever un coin 
duvoilp, ben ®d)ieier lüften, iecreifen, 
baS ®e^eimnip, einen ^^b^tl beC Oef^cfm* 
niffeö entbrtfen» i>ous le voile de I'aniilie. 
HL AUev a «oUaa «I » tantip mit Siegeln 
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44S Voller 

unb «Rubfm fO^mi. Faire toile pour , ff; 

{leln nat^. DiptoytTf caler, am>ai etiler 
esvoilet, ottffpattnrn, nirbcrlaffm , M 
fr^en. Mcllre les volles au vent , ouffpan-- 
Hcn« Forcer de volles , aUe &egel beii'ei« 
im. — /i^- Aller« volles el a rames, VI« 
leö aufbieten, eine ©acfte burcf)jufe|en 
Selon ie veat ja volle, ©pra. , man muf 
fid) na(^ brn Umflanbrn tickten, üne flotte 
4t cenl volles, @<|iffrn. 

Voller, V. a. öerfcftleiem. Klle sorill 
. voilee — kg. Le soleil voile d*un ouage, 
MY^iiat. Votier me iiMiancetö, ort^ttU^ 
len. üne Toix veil^ , ^ibdnipft, Xmfl{, 

VoUerie, /". ©eQelmodjeref. 
Voilier, I. m €e0(lma(^er, IL «•ft«f. 
«iJ/ 6fg(er. Uo vaisseau boa Toilier, 

maurais voilier. 

Voilure,/, I. baS Scgelwcrl. Ünevoilure 
Ineomplele, unooOflänbig. U. 2)te GegelfleU 

luniV Changer la voilure, blC ©egcl an» 
b((^ bdfe^cn» La voilure de celle tiatinn 

«rt escelleDte. HL iDie eeflcl(l«Uunö6£un|l. 
Cet ofTlcier eniend tr^ JueB la-voUiare« 

IV. JDie Gegclfabrif. 

Voir, V a. n.r. (eben. l. ß3ormittcIfl ber 
Ktogen, bur(^ ben Cfinti be« @e)id)te^ em« 
pfinben^ II befutbenj III. gftecs b«fud)en, 
X tUngong babcn ; IV. burd) bo6 ©eben , Än* 
fehlen, Änfdiauenber ejeßenfldnbf, bucd) Än» 
ivcfmbritjut Scfcnntnlf Don(Stn)ad (ommrn, 
n>Ql)rnebmen,erfal)ren, erleben } V. eingeben, 
crtennen, mcitcn, beurtbeileni VI. befebtn, 
bebe»!«!,. fiberregen? VII beforgen, fotflen, 
gürforge treffen 4 VÜI nadjfeben, fid) erfuns 
It^en* I. J e l'ai vu de mes propres yeux, mit 
mefnen eigenen 3Cugeil* Noas le verroro 
passrr.eorbi i ^if(}en Voir de loin, de pres, 
DOM (e(n , in ber v<äbe. On volt le jour 

trMers , mon fle^t burcb. II voit pas 
dUsliilcieinent, il ne voitque confusement, 
il M voit pas ä se conduire, ec ftebt un> 
tfotlfd^, oerworren, {eitlen @d)ritt weit* 
On n'v voll pIlM, 0100 ti(|t nid)tft m<^ — 
po. if n'avnil pas encore vu le jour, et 

l^atte ba6 a;a0eä(i(bt, boei £id)t bec aBelt 
904 nld)t. erblicre. Voir d« bon oeS^ 
de mauvnis oeil , gern, ungern. On ne le 
Toit pas a denii, man ftebt iljn nie. 11 voit 
' de loio , er ()ot «inen fd^arfen IBIttf. Qui 
ne l'a pas vu, n'a rien vu. II faut le voir 
pour le CToire. — ' Sa chamhre voit sur 
la nie, bot bte 2(u6ftd)t auf bte Strafe. 
Cette baoleur volt la place , biefe Vnb^be 
beberrfdbt bfe 5^cfiun<|. II. Le medcrln le 
voit tous les jout's J'irai le voir demain. 
]l ii*at paa CDcore vu le mioislfe depuis 
•on retour. III. II ne voit personne, il 
De voit que sc« plus intimes amis, et ge^ 
KW Mit feinen oettnuiteflen ^reiinbrn um. 
Jls ne se voient point , fie tjaben feinen 
\ -lUR0an0 mit einanber. Ce n'is^t pas un 
fiiMiiaie a vöir , Mn üffann, mit bem mon 

Iini0<4en (ann. IV. On n'a jamals VII ritn 
de pareil , nie ^af man fo (Stwaö erlebt. 
Je lui ferai bien voir ä qui il se juue, 



V«r 

\ 

0 

td) tt'ill fd^ön jfi^en, mit vom tt t% %u 
tbun bat. Vo) ons si cela reus8ira,micn>0U(n 
feben , ob tt gelingt Voyez quoM« inao- 
lence ! fe^t einmal, welken Sro^! Nous 
en avons bien vu d'autres , ©pn). , il^ 
^be f(^on Vnberei erfahren ^ feine SDrobtni» 
gen fd^recfen mid^ Ititl^t. J a« vu le moment 
qu'il ailalt le faire, e« b<3t Wenig gefeblt, 
ba| et ti aetban b^^te. II n*a pas encore 
fU le monde. C'est un liomme qui a bea«» 
coup ru, ber fid) red)t in bcr ilBclt um* , 
gefeben bat* Dans quet livre avei vous vU 
cela? Uo« lettre de change payable k 
lellre vue, ein ouf @!d)t xablbarcr itBet^s 
fei« Mcttre le vu sur une lettre de chao^ 
Mi Sfff^n fe^en. V«bon, gefeben «nb 

gut gebei^en. La chose «'est falte au vu 
et au SU de tout le monde. im %Bgeft<()t 
bet ganzen 8&elt. V. Chacmi .a aa mt- 
nMra de m, (flet^at feine Mibt. C*cit^ 

ainsi que je vois , fo fcbe id) bie®ad)e an, 
fo et|(||eint fie mtr. Je vols ou il en veut 
venir, id)f«b</ n>o«t l^inauS tt)tU. Je vois 
snn dessein , fein $l5ürbaben- Je vis l)iea 
qu'on le troinpait, betrog. VI. Cela nie- 
nte d*<tre vu) jft fe^eiKmfibitf' !•« rap- 
porlour n'a pas cncore vu , unterfud)t, um 
barübet au berid)ten. L'affalre a etc vue 
par dliabilet gens , unterfud)t, geprüft 
roorbcn. Cette piece a 6le vue par d ex- 
cellents critiques, biefeS ®tÖct ifl OOn 00t« 

tretfUd)en Äunftcicbtern burrf)öf)eben i»ot« 
ben Voyes si cela vous acconmiode, fC^tQ 
<Sie ju, überlegen ©ie, ob e^ 3bnen als 
jlebt. Si cela arrive, on verra, nous ver- 
rons, fo wirb mOB \t%itL , )»CA IVi tbun ijl. 
Voyex si cela «it asser cliaud , fc^en ©1* 
nad). Voyes un peu si cet Instrument est 
d*aecord , ptobitm €^ff Hnmaf , ob bicfeb 
5n|lrunient gcflimmt ift. Altf? voir aux 
ouvriers, fc^en^ ^it nacb ben ^(rbeitern. 
II n'a ri«Q k vdr a ce qui-me regarde, 
er bat fid) n\6)ti um meine ©acben be« 
fümmcrn II semMea voir, man foUte glau« 
ben , meinen Vu les raisons et les alle- 
gations de part et d*anlre , nad}bem moi 
bie oon beiben ©eiten t>orßebrdd)ten füt&itu 
gtünbe unb umilänbe emgefebea b^^t* Lo. 
▼u d*un arrM , bif Xn^tmio .ber 9rflitb( 

(inei Utt^ei(e<. La i ecompense est petite 
vu ses Services, in Sietracbt feinet 2>ienfU 
t^ bet Sobn gering. VU. Voyet a cel in* 
convenicnt , fuc^en ©ie biefem Uebelflanbe * 
objUbelfen. Vn^ez a ce que tout soit ea 
ordre , fotgen Sie bafflt . bai Vttei in gu« 
ter £}ronilii0 fc9» VlU. Voyoa all est 
cli«'7. lui 

Volre, ado. Ja. fogat. II a tout pris, 
vnlre les papien. Vom« irios? voiret bo4 

«jare ? 

Voirie,/. L (oetaltrt) bie Sanbßraße| 
IL bo< Äegamtt Ht« bfv C<|fkbanget. • 

^'()l.sin, e, i. adj. nabe, näd)tl, be« 
na^batt ) U nJbn, 9lac(»bat^ in. 1. Lea- 
champs roisim de la riviere , bte In bet' , 
9ldbe beg ^luffeg liegenben Vedet. La rue 

vnisine. Les etats voisins. Ce jardln est 
Irop voisin du graad chemin, liegt 
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i^a^ fin bet 8«n%fltafr. If. II u\ bon, g»nce, bf» ^timntr tef ttif^uAfa vn* 

■Muvais voisin. Noti^ sommes voUtos. gofffneil Btorei f^^uit Um 8{a(^. III, Une 

Vo^Aioage , m. tie 9{o6barfd^aft. 1 ;Dic von articulee, iIlarlklll•e^ flfijUetett obff 

fllS|c, Umflcaenb. Les maison* du ^tbt^ iftt^Utbnt Att tuigefttbt. Un« 

Totstnage de la tora. II. 2)16 Slad^bäai. yoix nasale uu palatale^ fin Kofm < Ob« 

Tout le voUioage acjcourut au bruil, lief wauitinUaut. IV. La roim acUve, passiv« 

Iffi birjem lAnto ^dbei* 'd'un Terbe, bi( tb^tiae i, Ulbinbc ffosm ni 

Voisiner, v. n, fa. mit feinm Wad)bani ne* ^twort*«. V. U» «^oncevt de voix, 

auf einem oectcattteii iftt^ Ubtu, ficoft b<« cmOoiudrt Don etimmen. Le coocer^^toin 

fml^. , . ■ . . . (WhptnS de quatre voix et d« sif itislni» 

Voilure, /. t. bO< Jfu^rwetf, bo< SRtt* meots , bcflanb oUo. Marier la voix aveo 

Ul jum S octf^ äffen i U. bnsQia^eRi III. le« ioslruaieau, oecbi'nben, begleiten« Vi. 

lie ^octfd^affung, ba« ||fortffi^tai) tV.bic Im* tois ne i*aecordcat pas-, CUneen 

ffca^t, bie B>ut)re^ bte Soban^i V. bic nid^ iufammen- II n'a plus qu un filei de 

ma^tr bfc Subrlobn. I- Le carrosse, le voix, nur no(b eine san) f(j|)iDa(i^ ^rome. 

|»atepu «ont des vohures fort coquoiodcs, Un .beau poit de Voii , ein f<b5n«& €SCeis' . 

|k||c bequem jum ^oxtiommm> II. Uns ict bcc Cwninfy ein fcbSner Vortrag. Vli 

To'rtüre de poste, de louage, f<djlique, Une voix de basse, de taille^eine 9Sa^ 

parliculiere, ein ^ofitpagen, Wiitt^maatn, ftimme^ eine ^enoc^me. Vlil . Aller aus 

Offen^Uäber äBagen, i)i;iDatn>aflfn. HL One voix, bie S^tinrniM fammeln. Donner >a 

lellre de voiture, ein ^rad]tbrief- La voi- voix. Decider qc a la pluralit« des- voixy 

Iure s'enfaitpar eau, par bateau, eö »tcb b|lt(( bi( fKlbltctt Ul .^^tMMtl tntf^H** 

iu IBoffec, auf ^luffc^tfen fortgebrachte ben» 0 t %M «In ixwt dNAft toik » ftejfÜMUr 

IV. Une voilure de vin, Le rouliern'apu mtg ^(WS^It WOCbm. IX. Avoir voix actlv^ 

Irottver voilure, ber gubmooti. Cecocher passive, ctae. SBabtftimmc.^aben, tDO^MI» 

a M, tohure, n'a qu^ demi-TMtar»,. feinen ^ewi^It »eiÄen fifOMu Avoir voiaL cmp 

82ägen oolt, ifat nur balbe iitaÖit, ^olbe sultative, deliberai»ve> berot^enb, berot^ 

Eabung. V. II demande tant pour la voi- fd)lagenb. X. La voix publiooe est poMf 

Iure, er oerlangt fo unb fo oieL lui, contr« loi^ bk Sfenttid^e etfmme, 

Voiturer, v. a. n. fi^am, tMCfB^VOlf fiXeinung. I>a voix du peupte est la voi» 

fortbringen. Voiturer {ku caii^ par tam« de Dieu, 6pu>. > bic Wimm M MM 

}u SBajfer, 3tt eanb. {(^ 00t(c< Stimme. 

V«iUvier, m gitj^mtänn. Let-voitiiiicn' V«A» wu U» 9uia» L hoA ffftyn i II. 

par terre , bic SMbftl^lcHtf | p«r «fH^ Mc bte "Krt su fliegen ; HI. mebrm Setjt>8ae(, 

ecbitfleute. für bie 3agb abgeric^tclf fiCofvSgf i \ IV. 

Voitttri«, M. fRiet^ftttfi^T* Mf iBetse, bie 3agb nit lletio5geln. L 

Von,/, bie ©timme. I ©er lautbar Tuer un oiseau au voi* im ?[lug fd)icfen. 

8ema4>tc Xt(>ein aUer (e()enbigen@efd)5pfe; Le voi de la perdrix n'est pas long, tet 

1. befonbcri bet bnr<h bic organifcben ging bei SKbbnbne« gebt nid^tn)eit.—/t/r. 

6pra(^ioerfjeuge ^5rbar 0enia<l^tf Xtbem l. 11 n est pas d ua grand voi, er ^at ni^t 

bei ben äKenfcben } Iii. eme einzelne (&ts oiel @d)n3ung. Ii prend un voi trop haut, - 

j[(beinung biefer2Crt, ein Saut; IV. bte Ornb« er roiU ju ^ocb ötnau^. 11 ae poarca aou> 

laute, Die %Qixn bei einem Zeitwort; V. tenir le voi quil a pria» ttxMiMl6l^ 
in bcr93i\ijtf, bie ©timme al*äon»erfjeug} fo bocb fort e^e n fönnen, pW er e< angc» 

Mi. m bev d}2uft(/ bir S9ef(baffenbeil; ber fongen i^at. II est parveou ^e pleia voi , 
etimme , fofern fte fi^ ivm ikfangf f(|itft|, er $at fi^ aiif eimaat |i«att|M|4MHMig«IU 
VII. bte Ärt ber ©fimme in 2fnfebung bec — ßg- 2. Ii y a beaucoup de vofs dans 

4>öbe unb Siefen VIIL bie burcb ^ortc unb <;<t opera, ti (ommcn oiele ^ge oor Cba< 

^ri^cn airtgebiiiette Meinung in ber 0Xion\* ober binobf^bven ienrit^ cincc 

fat^|d>laguna SKe^rcrer; IX baS »?ed>t in gluamafd)ine) IL ün voi raide, rapide, 

ber S3erat^f^loajing aXebrerer feine ©timme rafcb« jcbneU. LWie a le voi Ibri^baut» 

2U geben , bat Cltimmred)C $ X. bie SKeis fliegt febr bo<^- Obs«r«ar ja viil dai «1- 

nungi bai Urtbeil/ in fofern eö grfiufcrt seaux, beobacbten. — /i^» Ualb voi pour . 
wirb. L Une vOix forte, faible, eleinle, cela er ^dt ^laleat bafür. II a lip voi des 
cassee, aigre, argentine, flütee, per^ante, grands setgneurs , er roei^ fub- bei großen 

Parf, [d)toa(f), ec(o(d)en, gebrod^en, greQ« .^erm bcncoi |n niad)ea. lU. LdroipMr 

|i(berbeU, fldtenä^nllc^ , burcbbringenb. La I« heron, pour le milan, pour la pie, 

voix des perroquets , dies oiseaux. La, voix für ben Leiber, für ben ®etcr . für bte 

des chiens de chasse, bal^beU, bäSlfR» 3(flfter. IV. Le voi du hareil^.dili naia«, 

fcl^lagen. II. J'entends une voix qtii ra'ap^ de la pie, bie 9ici|M^rf)C^ bifMcibd|e« 

pellew A. baute voix, ^ VOIX basse, mit laus bie 2le(|terb<iie. - ' 

^t, ietfer ^Ifmmfc De vivfe voix> mtob» VoU m. bcc IMbP»|l» bet M«ibw L 

lid). — fig- Apprendre qc par la voix de j!iaa ©tct)len , baS dtottben» Ub vof Homea- 

la renommee, bur(b bit ®ttmme beö Oes tique, ein ^^au^brib^bl } de grand ckemin, 

rüt^teö, bur(^ bad 6^entlt(be tterücbt er» ein0tra$enraub,* a main arntee , berStonb 

fabnK* d. s aux Cent voix, bie bun/ Mit bewaffneter ^anb. I^ 2)ot (Be^oblme, 

bcttftfingfftf (^ittin. La voix de la nature* tteraubte. On l'a trouvesaisi du voi, iMH 

L|i foi» au de l'iuuoceat crie wcu- ^oi ij^n mit bon 0ejlo{^(ciKii ntoppC« 
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460 Tolablei ^ Voler , 

Volable, adl, I. fle^Ibar, on0td|Tf4. Une 0fn* L Un oiseau qui vol« & tife dUks^' 

cbMe f ol^Me. |I. »(^^(bOV. Ce n;eat pu pfcltfci)neU — fig. Voler au secours de qn, 

IIB himiiie volable. ffinem ju ^ülfe eilen. Le tempsTole, ent« 

Volage, <u£f. svhst, ftatter^iQft. ün es- fliegt, Oerflieat. J'y vole, ic^ eileba^m.-H. 

pnl, unehumeurrolage, ß^arofter, 9t» Les flech es, les Dalles volaient de touA 

»fltb«art. La ieunesse est volage. colö» , bie Pfeile, bie JCuaeln flogen ftuf 

yolaille, /. I. ba« ®eflffael. bog Sfeber* aOrn Ceiten tiemm. Le Tenl ftunt veM 

eiep. Un niarchand de volaille. II. ®n les tuiles, la pousiere, WOrf We Riegel »Oll 

Jtfid ©eflüacl. Meitre uneTolaüleaupol, ben mi^tvci, trieb ben «taub in ber etift 

m ben Sojpf. „ ^, , ^ ^erum. Une fus*e Yolante, eine JMacfete, 

Volant, e» ai^. fUfgmb. Det poiMont — ßg. Unefeuillevolante, ein flifaenb« 

wlant«. S5(att, ein ^(uqblatt. Une table voTante, 

7*\5f'JP!?r"* ILbetaSinb* ein glugtifd), ein leitetet Sifd). ber ecine 

mfi^^nfIfigeI|IlLt)fe2)o|llc, dncaCttgttOft beflimmte ©teUe bot. III. 1. Cet oisaan 

,T Tole le heron, la perdm, beijt Sleiber- 

Volafi , e, adj, flücbtlg. Un selvolatil. «eb^>ö^)ner. III. 2. ü se plait ä voler la 

Vo aUle, adlsvbst. be» ginge«. Lagent comeille, le müaii , et geV gern auf bie 

Tolatile, lea volatilea, b«l8o0eIacf(^U(^t, Ärä'^jenbeije , SBeif)mbHje. — fij. Un 

bie Sögel. hommequivolelepaplllon,etlÄUft©c6met« 

Voiaiilisation , /. jßeirfUl^tfgung La TO- * Ictangeit no(b, gibt fid) mit SrdumftrfcA <*. 

lalihsation de 1 arsemc. Voler, p. a n. i. fleblen, CttUbenj IL 

VolatiUser, v, a. r. oetHat^figca» Vola- befleljlen, berauben. I. On lui a vole de 

libser de I arafoiew • l'argent, son cheval, sa montre. Voler 

Volatihtö, /. gTü(§tig!ett. La volatüHi« . surles grandschemins, ©trafOKMlb tl«b 

I ?„ * j » Caugenfalje. — fig. La bm. Bien vole ne profile jamais, C^w., 

wlafaKt^deton espni, fdneö ©cijle«. La gcftoblen ®ut gebeibet ni(^t. — /if . U » 

▼olatilitö de ses projeU, M« Oonbettttf» vole cela daiw fei livre, Otti, IL Ik obt 

«^f?n« «njwflff«- vole plüsieurs voyageurs, «cifcntCt. «• 

Yolablle , /. fa. bdS ©efiflael. Neu« ne ont ete voles celle nuit. 

»angerons que de la volalille. Volercau, m. (Ifilirr 1DM. « 

Volcan, m, ber S?ullan,betgfeuerfpeiens Volerie, /. l. »irbcret ^ IF. bfe Mf.. 

ftc Berg , bet Beuerberg. Lea «ruptions bie Sagb mit abgedtbteten SJogeln. 

*un Tolcan , XiKbrfi^e. ' Volet. m. L fifr Äloppe , ba« »aUt^ffe* 

Volcanique, adj. 9llllaillf(^. Dct pro- <^en on einem Saubenf<blag. Le« pigeon« 

doiU volcaniques, se metlent au soleil sur le volel, fe^en 

Voleaniser, p. ||| ,^t(e, ingrofcOC^ fid) auf ben ©djlag in bie 0onne. iL iDet 

nmg fe^e«. Da« ttlet Tolcapbie^ ct^j^tc Sraubenf<blao. III. ©er genfterUben. IV, 

*W; ^ 3Die glögeltbur. I >es volets d'une armoire. 

^ yo/«» /• SKoiftb, bie »olteimJCar* V. ^ölaerner 2)edel auf welchem man in 

tenfpielc, alle Sffin, aOe Ctfa^f. Fairt la ben Afi(ben bie ^filfenfrCcbte liefl. — ßg. 

"^^Z t. f ^ C*csr trie sur le volet, bas ifl auSerlefett. 

it!*-'' ^- Siif0«; IL Voleter, «.n. flattern, ünpapillonqui 

09eil bfe sufammen fliegen ; III- bie äBage, vteot voleter auloor de la ehUelle , ritt 

•er ©dinjengfl an einem Sßagen. I. Un ©rfjmetterlino, 

.oweau «jui prend sa volee, auffliegt. De Volelle , /. bie gronfe Ott bem atütfeil« 

M pramftra vol^e , fm etflen gUige. Toot gam rinrt ^ferbe«. Lea volettes d*aD 

d »ne 'olee in einem gluge. - Jtg. Tirer seau, d'une songle, M(tllClllflSMeil]|ttnif^ 

• tonte ▼ol4e, einen IBogenfcbup mit ber on einem ®urt. 

Aononetbm. II enila t^e emportee d'une Voleur, euse, ia5/e.jOteb, iDtebin. Un 

volee de canon , eine JCanonenfugel ri| ibm voleur de grands chemins , ein ©trafen* 

ben Äop( weg. II fail toul ä la volee , im rSuber. Un voleur domestique^ li« .ftfl«#* 

ginge, m ber eile. IL Une volee de pi- bleb. Au voleur! jDiebel ' 

feons demoineaui. Staken, ©perlinße. Voliere, L ba« »Ogel^aull IL Vit 

"V?^j ®® ^^^P'S*'*'"'' ^^"^ ^"^ aaubenfcblag. 

1 j » Äononenfolbe. Une Voliiion , /. baö SBoUen. 

wiee de coups de MtoD, cme Sctt^t Volontaire, orf/. nÄtf. I. f^diollßgi II. 

f^"""^'' ^ '^"'^ ""'^ freiwiUig bienenber ©olbatw gretwtfilgeta 

«locfen lauten. Une volee de jeunes eco- III. eigenwillig. L Une cessio« volontaire. 



' *y ®d)Ul!RQb"en. Un^per^ Abtretung, ttie aclion volontaire, £anb« 

sonne de la haute volee, oon ^o()cm 9?an0e, lung. On nV force personne, cela e«! vo« 

»om erlten Siange. II n'e»l pas de leur lontaire, baS jle^t in etneß 3eben freiem 

^ ^^'"Ö ' ©tonbe »ßiUen. II. II sert en qualile de volontaire, 

W^tfllftd). alö SrciroiUifler. Un Corps de volontairea< 

Voler. ». n, fliegen. I. ©idö öermittelfl IH. Cet enfant devieot volontaire. C'caft 

jec giugel b«W^ bie fuft bewegen } II. un pelit volontaire. 

fdjneU burcb bie Cuft getrieben »erben } bei* Volontairemenl. odb. frcfwilRa. Faire 

»en 1. oon obgcrid)tftfn «RaubDo'öcIn, jar qc voloiii:nrcnieBt. 

öen, Ro^eni 2. mit fo^en Sioubuögeln jos Volonte, /, b» SiUIc» i; iDa« ficmö« 
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ttlnjelncnj IL jBlUenöäulentng j III. alö relterj II. SBoltifc^Sr, 0£^arffd){l^e. 
9tMnf<^aff betcai^t, üßiUidCett. 1. ;L.,La Volubilit^, /. i. ecic^ttafeit ft«^ au bcc< 

Mfoü* ilicit Mrir dMermin^e par la rai* |m. ■ L« vMmM der rooet a*iiiM ms-' 

i«^,-ma'is eile Test souvcnt parlapasslon, chine, bie SSewegltdbfett bet Sldber. Cela 

Iie Wrttb oft burc^ bie ^«ibenfd^aft b^tmmt* touroe avec beaucoup de volubilite, mit 

1 n'y a point de volonte \t» aclions axoftt Setd^tigfeit. II. @cläufig(eit. La yo» 

de ceuxqul dorment, fd^lafetiber ^etfonfii. fubilit^ de la pronoodation^ BtcYuifpra« 

L 2. Les voiontessonl libres , Qpxo.f^ts d)e. Parier, c'espnmer »TCC VOittwKt^j 

bn l^at feinen freien Spillen. Je nai point geläufig» ' 
ä^Milre volonte qae la «ienoe, fdnen Oft« Voluble, ßdi. wfnbenb. Le houblonf 

bern SÖiUen Oli ev. Line volonte forte , ]e liaricot, le liseron des haies ont Icurs 

Catt. tcäftid» Teile est la volonte du roi, ti^es vQlubles, bec «^opffQ, tte flSo^nc^ 

M nt raitet>eti'iv»tre yoloni^, m^t» bie •^(tfenwinü. 
©fe e6 na(% Sutern ffielieben. II nVn fera Voluhie, m. LbetUmfong} H.berSBanb. 

qu' ä sa volonte, (( toitb blo^ na^ feiacm 1. Cela a beaucoup de volume, einen orof« 

wiUtn {»anbeln. Ün retwirt <jui ioue iro' fm Umfang. Le ? plunie. d^une imMaille ^ 

lont^, eine naät Dctteben fpielenbe ffeber. bie (^r5$e, iDide einet ©(^aumfinje. Levo- 

IL II aime ä faire ses Tolont^s, er folgt lume d'uue volx, bei' Umfang einer Stirn* 

gern feinem eigenen JCopf. Ses deroiere» me. II. Uu volume io-folio, in-quarto. Da- 

voiloDi^s, fein legtet fötQe, feine te|te Oil» oufrageenplasieanvoluines. Kelierdoos 

IrntOerorbnung. Un enfant ^ui a beau- tomes en uo TiilttllM, flDfi dacft 

omip de Tolonlös , eigenrotUig* IH. 11 iSonb binbrn. 

•'MauocMip d« bome irolonf 4 pour vodi/ Voluniineux,'cii«e, «^f* h Mn gtofcm 

er rpiti 3f)ncTt roo^il, er ift fef)r geneic^t^f)* Umfang» Ce paquei est trop volnmineux, 

nen bienen. Je luisais gre de sabonne w gcop / ju bt(t. IL Sion Dielea IS^io^ 

^o»tö, Id^ bin i^m Malbav fBc Un «oldal Un envrage volnnmie«!. 
de boone volonte, wiUtg. C'est un homm« Volupt«, /. bie XBoQtifl* Les savanU 

de crande Tolont^, iuferft »ittig. . trouveot de la foluptd dana la dÄooiiTflrlff 

. Volontiert, oiv. gern, gerne, n oblim des vörit^s. 
volontiert, et idgt gern gefällig. II Voluptoeuaeinan^ adv^wXlSßi* 

t*y pr^tera Tolontiers. II s'en est charge Toluptueusement. 
Tolontiers. — fig^ Cette plante vient vo- Voluptueux, euse, adj. tOOUfißlg* Ueat 

lontlers de bouture , lä$t f!<^ (eid;t burd) volnpttteits daw tefe repas. Uno iU VO>> 

ein ©tecfrcl« fortpflanjen. Les rivieres d^- luptueuse. 

bordent volontiert dant cette saisoa, Volute, jf. bif 0(||ne<te ^ httß^l^lMi 

treten att<* LotvolutwdNioecMnole, an cMcmJbiog« 

Volle , /. bie Colte- L SDer jtreiSritt. fleine. 

Mettre od cheval tur let voltet, bie ÜßoU ' Vomjique, L adj, ^bre^en etregeab» 

IMittOl^eii l#Ni. Iii ®fe lB«nbttng beim La nobtomique, bie Sre<^nuf^ ba«Mt 

Sed)ten. Faire une volte. III. harten* l^enouge. IL xu6s<. /. La vomique des pou- 

ipM, ber üHatfd}« aHe 8efen , alle Sltic^e. mom, bad eitergefd)ioür in ber Eungc* • 
Faire la tolte. IV. <Sine 2(rt Slon}. Danser Voiniquier, m. SSrec^nuf bäum, 
itne volle. Vomir , v, a, tu ^l^en . fld) erbre(^«n^ 

Volte-face , /. bai Umn>fnben, bo6 Um* Faire des elTorts pour voniir, f[c^ anfhrenr 

teuren. Faire volte-face , fi(j() gegen ben Oer» gen»— fig, Le volcan vomit det iorrenl« 

IMgenbcn 'ffefnb «mwenben unb fleOen. de feu, des moncean daeendr««^ htt 

Volter, o. n. oolttren, beim Seiten bun^. JBulfan wirft ©trSme oon ??ruer, ganjr 

dae SIeiibung aueweti^en. .Raufen 3lfdbe au«. Cent boucbes a feu vo- 

Voltifer, «• n. l fCattem; 1. ^fn unb miataicnt ia nlort, ^unbert ^euerfd^liiab« 

^et fliegen t 2. f[<b In ber 8uft ^ifn unbtier fpleen ben JEob ou8. Vomir des in'>ure« 

bewegen « IL ^erurnftreifen $ IIL »oltifd^i« cohtreqn, ft(^ in es^impfn>orte gegen Ot« 

ttn, Ott einem Cfeflf ob«v 9ferbe Jtunfk« nen ergießen, Cela iait vomir, baoor elet& 

f^rOnge ma^en. L i* Une abeille, un pa- (Sinem. 

Dillon qui vollige , Siene , ©(^mettcrling., Vomissement. m. bag SSre^cn , Qthtu 

L)n oiseau qui völlige autour de son niu, d)en. Provoquer un voniissement , juai^ 

nttbof ftcft ^erum. — Tig-. 11 ne faii que a3redf)en reij^en« 

völliger, er ergrünbet nidi^U, er flattert Vomitif, ive, adj. Srr^en erregenb. Un 

nur ^erum. II Voltige de maison en mai- remede vomitif, un vomitif^ ein S3re(l^s 

ton , er ^fipft t>wi 4^QQ< lu .^oud. I. 2. mitteU 

Un cfendard, un paviilon qui völlige, Vorace, adj. gefcfißig, fre^gietlg* Un 

(ine Saf^ne, eine^glagge. Son voile, tet aniiaai, un poisson vorace. Un catoiiMo' 

dtevcin Toltigeaieiit an gre du Tent, flat» Tdrace , ^etf ^ungerig* 
terten im SlBinbe. II. Leur cavalerie volti- Voracitö, /. bic Oefrdff gtitt , bfe 9re|s' 

geait Sans cesse autour du camp , de la begicrbe» La voracite de ces animaux. 11 

coloane, um ba6 Sager, um bie4)eerfäule , mange "avec voracitd, er ifl fe^r gierig* 
^um« lljU Voltige Mir ka dbetaui, aar' Vonicclle, ber Ißicbelwurm. 

i»oocdo. '■ ■ , Volant, m. etmmmvit etUnmgibflp. 
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L'sMtnibl^ ^ait compMit de tairt dt vo* 

, ^ tants, beflanb aüi, 

Votation,/. tie X6flimmun0, bai ettnu 
unsi. L'iodeiieiidMioe d« la voUÜo^y Mc 

lUiab^änBidVeit. 

, Vote, m. bie eUmm* Kecu«illir ic« 
^tea, foflUBfln. 
Voter, v^tufimmm* lln'apM bdrok 

de voter« 

Volif,ive, aJj. be« «rlfibbc«. Un t»> 
^Iwuvoüf, ein äBet{)egcm(S[lbf» Un b0«»> 
dier voüf, ein äBri^e|ct)ilb. 

Voire, «li;. p/, tos, euer, euw, 3tir, 

Volre, pro«. (Suttgr , 3?lt{ö<« 
Vouer, V, a. wetzen, »ibmcn, gdobcB* 
II •*«•! VOM» tm »ernoe de» Mtela , hm 

jDienfle brc Xlt^rr. Vouer ses Services a 
qo, Youer au «enrice de qo, ^ Sit* 
iNmbcf Mftfte wcififa* Voner ■ q« une 
fidelite elernelle , ewige 2;ccue geloben. 

Vouloir f V. a. n, woQen. I. @inen dnU 
f(hlut fofff n , gefaxt ^abcn ; II. fotbern , 
gcbiettii) üi cTf orbern, net^wniMg mo« 
^«nj IV. einwilligen, julaffen, üetflattenj 
V. (oon iDingen) fönnen, ocrmögeni VI. 
tDanf(^en, SBeriangm tni§cii, Scclangm 
finfern i VII mit en, Ueblc« roflnfcben, 
4lunem gern ^tvoai anbobcn: VlU. mit en, 
auf (i:tn>adXI)1!d)t(n ^aorn. L Ilveut oartir 
detuain. Je ae veui pas lu! parier. II veut 
laire ce vo^age. 11 o'en veut rieii faire. 
Ii efc a le pouv<fir et le vouloir (m.) , er 
lat b«|H U< )Berm60en unb btn äBiUen. 
11. Le roi, la loi veut qu'on le fasse. 
Falles ce quHl veut. Ce qu'il veut, il le 
veut, was er totU, hai nntt er ernflU<4» 

Dieu le veuil.e! @ott ßfbe Ci \ III. Celle 
aiiaire vcul etre conduile avec inenager 
Mit »e^tttrattCrtt tc^anbflt. C€t 
Infant veut etie niene doucement, muß 
fonlt geieUet werben. IV. Je veux bien que 
vooaaaclMtt que, 3$r foltt wiffen, baf. 
Je le veux bieo , icb bin aufhiebe«. Si 
«•US le voulez , il le voudra aussi. Je veux 

rceb aoit, angenommen, bem fei fo. 
Celle clef ne veut paa tottnier» (fl» 
limgefaen, Ma montre ne veut pas aller»' 
U^r Ceboisne veulpas brüler. Cecrayon 
. ae veut pas marquer « biff» f^tift iSft lA^t 
ge()en. VI. Vous aurei tont ce que vous 

vottdffcs, &it foUen Züci beCommcn, rvai 
tlit tpfinfcben* II en veol aroir a tout prix , 
er will um jibrn «prei« baoon boten. Je 
"voiidraia bien que cela püt se faire ce soir, 
tifr wSxt «ir febv lieb, wenn d ^eute Übenb 
gef(f)e|)en Eonnte- 11 est bien voulu partout, 
er überall miUfommen. II est m»i voulu 
dan» Celle iiiaison, nic^t gern gefeiten. Ii 
lui veut du bien , er wiU i^m Wobl' Jene 
lui veux poinl de mal, i(b bin i^m nfdjt 
biSfe. Vil. 11 lui en veut, et ifk ibm auf* 
fäiig. Ne in*eo vo«lez pas pour eela, fe);Mi 
©le mir fcc^wegen nicf)t böfe. VIII. II en 
' veut a ceite place, er Ijot abfic^ten auf 
biefcn tüenfk, et m6d)U birfen Zitnft gerne 
baben. Ccsl ä lui que nous en voulotts» 

mit i^n mlUn wi« in ^abeo. i fii 



Voua 

cn voules-vous ? flBen meinen €le? — Qo« ' 
veut-il dire ? wai XDiü er fagen ? wai meint 
er? Qu' esl-ce que cela veut dire? »ai 
fbU bie« bcbcatn? Je pe taia paa ce que ' 
veut dire ce niot , i(b mei^ ni^t toai ble« 
f(«jBort bebeutea foa?— U auntnaliii 
vouloir «oBlre noi^ er fü^rt ctwfti Ali 
feö im ®(bilbe gegen mi(b. 
Voua,|»roit. 3br, ®ie. 
Vonapoir ober vouaaeau, m. L VUk 
lung , SSugenrunbung. Le vouaBoir d'uaa 
voute , einei Oemölbe6. IL ^er OewSlber 
^ein* Toua les voussoirs d'une voüte, Olk 

Voussure, /. SBdlbung, 0egencunbttng. 
La voussure d'une voüte , einel (Sfioilbtl» 
La vouaaure des epaules , bie ffifflbMlg. 

Voüte,/. bai (üewSlbe. Une voüte es 
plein ceintre, na^) einem ooQen IBogn. Uoc 
voüte golbique. Une vodM ac om l i que, 
ein^Srgfwölbe, ein 6prad)ge»8lbe. — fig* 
La voüte des cieux, bei •C'inimeU* La voüte 
aaor^ , bai ajume ®en)dlbe. Voilä la clef ^ 
de W voüte, ba« ift bie ^auptfac^e babei# 

— La voüle d'un fer a cheval, bie SüWs . 
bung eined «^ufeifenö. La voüiedupalais» 
bie ](»01bini0 bei «aumenö. 

Voüter , V. a. mStben. Voüler uoe sallc, 
une cave. — ßg, Un dos voüle, ein gCs 
i»6fbitr, gefinbnmlir SHIAtn* 

Voyage, m. I. bie Äetfe^ IL bie Keife« 
be[(breibuna; Iii. bet XufeiUboU, bie deit 
be< ItufenCbattc« an bcsn £)ft(, »obiaaMHi 
gcreifet i^| IV. bfcOtaag, bie galtet» bit 
^U^ce. I. Faire un voyage. Elre en voy- 
age , auf. Un voyage par nier , jur €ke* 
Boo voyage, gla<tli<be Sieife. iL Un re- 
cueil de voyages, Ciammbing. L'histoire 
geuerale des voyages« Iii. 6on voyi^c a 
aa terre aeivde iit scwaioes» feint lldfr 
ouf fein 8anbgut wirb fed)^ Sßod)en bauen. 
iV. J'ai fait vingt voyages chei lui sana 
la Irowrer, iib »ar wo^l iwan^ig 9Xal be| 
ibm. Ce crocheteur ne pourra porter toul 
cela en deux voyages, in {Wct OdttgCBf 
auf iwei OXaL 11 demaade taut poUvcM« 
que voyage. Payex a m «hamtiar aapi 
vl>yage, biefem Warner. 

Voyager, v. tu reifen. Ii a voyage ea 
UMt, ab Grdaa^ 0tl$ttitm$tttXfit^ymy* 
ager par terre, par mer, en poste, a 
pelites journeea, ä pied, ä cbeval, }|| 

knb, yn ett, mft In fieinfn 

SEagerctfcn ju guf , 9)ferb. 

Voyageur« euse , tmüt, IKrifenber, 3Hd* 
fenbc l&eoomia voyageur, ein reifenbec 
Kaafmannibioicc» 

Voyant, 1 m. 6e^er) II e,4Ki(f. fe^v 
ficbtbar, febr in bie Xugen faUenb- Uae 
CDuleur tres voyante , fe^r ||04, feb< b<Kf 

Vo>'elle , / iet Saloi« b« fiWbfUai«« 

bei Celbjllautet. 
Yoyer, m. I. tCegaufTe^cr, etcafcnottfa 

feber. IL IDer Strafe. Des arbres.tojav«^ 
SBäiune , bie an ben fisegen j^eben. 

Vrai, e, aJj. voa^t , wobr^aft. L XMt 
Uebereinflimmunc) bcjcid^nen jn»if(b<ll 

SJoi^Uuttg^ ttttb iDbictt , ober inil^cft iDosa 
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^aun^ unb Ob)e!t (f$fd«iHlflfi*'«b<r «mht 

(tfUung) 5 1. adj. 2. svbst. II. feine ®cban 
tca und ig)fffil)U immer in ibrrc SBirtUd)« 
frtt barfietkii^f III betTenOkbanfffiunbOf» 
fflbCe fcitbt burd) jeunft l)ert>oröfbrad)t, ober 
«rtünflfU finbi IV. mit ber 9Jatur, ber 
fSf^immung^ ben SrforberninVn eine« t>in« 
fibereint^mroenb. 1. 1. Une nourelle 
vraie, 9Jacbtid)t. »ju'ii dit est vrai. II 
o'y a pas un mot de vrai , fi {ft fein mab« 
tVf^fbOft %«fM. La chose if'est que trop 
TTaie, nur JU wabc Aussi vrai c|u'il est 
iouri (o tvabr et Sag tji. Des promesses 
vraics , )L<erfpct(buti0eii I. f. l)l«««iiier 

le \r3\ (l'a\ec le faux , untfrydieiben. l\lcn 
o'csl beau que le vrai , le vrai seul est 
dniable, hat Oa^te aOein ift (lebeirtwiltrv 
big. A dire vrai, bir SBkl|t9dt 311 fogcn. 
Je vous ai conle la chose au vrai y nad) 
ber äBabcbtit er^fi^tt. II Un homme vrai, 
un carad^re Trai, aofricbtig , reblid)- 
Elle est tres vraie , jie i^ \t\^t watir IV. 
Un vrai cliretien, (Sbn^ La vraie cause 
de son depart. Voila la nxiie place de ce 
tnbleau. Voila la vraie coulour qu'il lui 
faut, bai bic rctbte Sarbe furfie. Voilä 
«R ▼raf«lieval, ein MUH, oorjüglid)«! 
^ferb. CVtnit un vrai soldat, etil »«t^r» 
^aftrt^ ein achter Solbat.« 

Vraineat, uäv. I. toabrt)aft, toirfG<!E). 
n Mt vraiment inatruit. II. id'abc^dftig* 
Oui vraiment, fretli(!^. Viwineot, VOIW 
avez lort , wabrbaftig. 

Vraisamblable, L adj. waf)rf(beinl{(^. tm 
chose n'est pas vraisemhiable. II. suhst, m. 
baö S)üabrfd)(tnli4ie. Cet auteur s'äcarle 
du TraiaMibbUt, dltfrnit 1t(|>» 

Vraisemblablement, adv. n)abrf<I)einnd). 
U n'en saitvraiscDtblablement rien, baOOlb 

VniseniblMwe, /. jföabrfcbeintt^lri^. 
Sans vratseniblance , contre toule vrai- 
semblance, hors de tniite vraiseniblance, 
O^ne f Qcaen , au$sv. Ceia peche contre la 
wutemblance, n'est paa daoa la vraiitm- 
blance , flöft an. 

Vrille, J. ber 3mi(tbo^ter, Bopfbobcer, 
fhEOtbOtCCC Faire uit troa avec une vrille. 
Percer uneplaoelieaveciiii^vfiUe, bwrt^ 
Iwbm* 

yiillwie, /. bie (Qo^ttMli. 
VnlleUe, /• libtt perce-bob» m. kn 

VrtMfer« m IBobnncttbet, 8obtf(bmf^b. 

Vae./ bai mtiiäit, ber md l X)te 
Crbfraft, ba« SScrmdgen gu feben; IL bie 
Cfebbaft in ibrer 8Bivf(amfeit b<-tTad)tft) 
UL boö Cfcben mit bem 92cbrnbcc;rtff bet 
8li(btun^ auf einen brfHmmten @r()en^anb, 
bttma, bec Knbli^ti iV. ba« Sinfc^n, 
tkfr^di, bfli0elni<|trii} V. »««bat^i» 
^rn mdg(i(b ma6)t, ein Littel j,üm Ge^en 
obgibt, bad $en{l<c. bie £)effnuna; VL 
Mc Ztt iü fe^ro; VIL W Vuöfidtt , ^ 
vegrnb »obin man ftebtt VIII. bie HU'^s 
fAt, bofi^Tüfpefti IX. bieTfbbiibunfl t)on 
•egenflänben bon g(n>i(fen puuUcn aui ge« 
nommrn. I. II a biwccourtc, hasse, ein 
tm^ti «kfu^t Um fiw tcndr^ (in tUM, 



fd)arf. II s'esl g;\le la vup, Derberbt. 
11. Ccla blesse la rue, t(|Ut ben Sagen 
toeb* i>e tbleÜ hn ddnae danv M «ite, 

fcbeint ibm in bie Tfugen. Baisser la vue, 
bie Tfugen nieberfcblagen. J'»:n juge ä vue 
d'tjtil, id) fd)ä^f eg na(b bem Xu^enmaf.— 
fig. II d^pi^rit ä vue d'ceil , et nimmt Sttfcs 
bcnb? ab. Cette couleur domie dans la 
Tiie plus que Tautre , fällt in bie Xugcn. 
in AuMi loin qua la vue peut porter ^ 
peut s'elenHre, fo Welt boö Tfuge reitet, 
l^ous mouiiiämes avue du port) Wir (M* 
fertrn fm Vnaeftdit bei ^afen<. II carivp« 
ö la vue de rennemi, er loderte fein^eer 
im Xngeftc^t beS S'inbeg. Faire qc a la 
Tue de tout le monde, cor 3<^<vnionil< 
2Cugen. Mettre qe en Ttte> gur @(^au au^ 
fleürn II est trop en vue, ju fe^r im Xuge. 
Une plaine a perte de vue , eine Unabfe^f« 
bare 6bene. Perdre qn de vue, OUÖ bflK 
®etid)t »etlieren Garder qn ävue, dilietl 
nid^t aüi ben Xugen laffen. Marcher a^ue 
^de pays , Ottf« ®etatb(100^I |Ug(^ftt. 
flg. Parier de qc ä vue de pays, in bfrt 

Sog iiindn über dtwai fprecben. Des dis- 
«ovn a perle de vtie, toeitfcbweifigr fHt* 
ben. II voit la chose sous un tout aulre 
pnint äc. vue que vous. Unter einem gan) 
onbern ®eft6tlpun!t. II Ta feit dansla vue 
de von« plaire, in ber TCbficbt. Des voee 
secretes, Qfbeime llbjidbten Fn vue des 
j'seiyices qu'il a rrndus, in S3etra(bt feinec 
' 2>lrnfte. Elnirer dans les vues de qn, ta 
Srmanbeß Tfbjtc^ten eingeben. II n'a que son 
inierdi en yue, blop feinen S3oitbeil im Xu« 
ge. Amin de^ vuea aor qn, ZvfUIMi Otf 
Sinen, mit Cinem bobcn. II a des vue» 
profopdes ^ tiefe^ (iinü(bten. iV. II ne faul 
pas juger cela a la preml^r« vue, Man 
mug nicbt ouf ben erflen XnblM badt^ 

Urt^eitcn Une lettre <le clian(^e pnyable4 
vue, ein auf ®id)t jablbarec Jü-ecbiei- -r* 

flg. Avoir vue sur qir, Me TtUffUkt ükgt 
6inen babcn. Avolrla vue sur qn , ^ineil 
hn Xuge be|)4lt|rn. V.Boucher, condamoer 

• une vue, 'Ha %ni$n, dne Si<bt5{fhung 
oorflopfcn, jumauern. II a droit de vue 
sur le jardin de son voisio, er bat bot 

9ttä^t, tin Ifta^n auf feine« 9ea^b«r< 9W 
ten iu baben. VI. Une vue de cule, de 
haut en bas, eine 3Cnftd)t ,9on bvr @eite, 
Don oben b'iab Un plan ä vae d'oiseau, 
(in (Srunbri^ oon einem Drt. mie er lUMI 
oben becab gefebcn mirb, im SSogelperfpecf 
tio. VII- Sa chambre a,vue sur le jardin^ 
bif VttifUbt auf. La maiaon na pointde 
rue, n'a qu'une vue bortiee, feine 2flll^' 
ft(bt/ nut eine bef<brdn{tr Vuiftc^L Unat 
vifee <|ui plonge, iwe vue rAinte, eine 
Ku8fid]t in bie 2iefe^ über bie ^bene f){n« 
Vlll. Dessincr, peindre des vues, Kniicb* 
tm eb^ 3tu6fuf)ten jeicbneA , molen. Ute 
Tuc de teile ville prise du ^t^ du tmAp 
t>on bet Sfibfeite ber Qcnommen. 

Vulpaire, 1. fl</;. öt'mein, 1 . gifWobnli(b>. 
aQt^iid)} 2. nirbrig^ abdebrofd)cn. Ii- suba» 
m. besgiolc^ufta, bicmciftfJi.SRfa^CB» 
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454 Vulgairement 



Vulgalc 



I. Des penceet , des senlimeots vulgan 
gemeine ®cban(en , ^efinnunaen. Une ex- 
prcssion vul^üire, Xu^bcuct. Üneproyaoce 
Tulgaire, ein Sol(ö9laut>e. Les langiMg^ 
vulgalres » bte lebenben @pra(^en. Le grec 
Tulgaire, ba»> 9leUddc(l)i{4)e. I. Une 
pen»ee vulgaife. Une ftiae vulgaire. Les 
opinioos , les erreurs du vulgaire , bte 
fxcinungen, bie ^cttf^ümet be< SoUe^.Se 
«fislinguer du vulgaire, f{(^ oot bflR gtof« 
frn •C>attfen au6jdd)ncn. II ect au-Jc>sus 
du vulgaire, it ^t^tüba bU g(»5^nU4<a 
SXenfd}(n. 



fcn, eipcMgH«. OH k tfl ««Igalra^ 

ment. 

Vulgatc, /. bieXJttIgata / bie (ateinifct)c 
Qfberfe^una bei ^gra 0#ii|t 

Vulner.irie, «J/ oewunbbat, Achille- 
n'etail vulnerable qu'au Ulon, an Ux Jccfc* 

y ubieraire , I. «y. wmibHl«** ÜfW 
plante vulneraire , eine SBunbpflanje. Un 
oogueot vulneraire, rine ttunbtotbc U. 
«nSsr. M. flBmMiftiif . III. tmhm, f. ttm^ 

früut. r»s ni'ru<r.iii<s de Suisae, bie Ottf 

ben @(t)»ei|fCsXi^ HM4|iaWa mm^ 



w , double vö , m. bAi CB. SßoUottffi^. Les pnjrs wallons» te* peuplw 

Wacke, m. bie Sßacte. walloM. 
VValioo, a<(/. iu^s/. toaUonif^, M 



bat S. 



X 



Y. 



4 / L tnftik M. hl« 9. n. mi», iwl. 1. Yaelit, m. ||# (ffo^no). 

ba, bort. II y est, rrtfl bort. II y a, ei gibt. Vruse, /. Mc WUinH^t wt humtt» 

2. 5Da<>in, bort^in. Vas y, ge^e ^io. J';f grOac ei(^e. 

T»s. 3. 3^m, ant^n, batan, barauf. Jj Yeux, m. fl. bi> Yugm. ooue^ devant 

pcnse souvenl» Fmb-VO« 9CCfa||(Eft f» ses veus. Kntre fpiatre yew (f|Uailra «- 



m. ba« 3. 
Zagaie, / «ßurffpie^ bf( fllt^nu 
Zain, Mf/.f4)tDar)obec)bMWio|iie«cif« 

{((ecten. Un cheval zain. 
' Zebre, m, t>ai ^ebta, ber GtreifefeU 
* ZelateHT, trice, subst, Qifitm. Un gra«jA 
s^atedr du bien public, ein cifli0CC 0C* 
fdfbercr M gemeinen )Biof)lö. 

Zde, IM. tct tttfcv. Plein de sele pour 
le bien public , für bat gemeine fEioffU Vn 
tele inilMcret, incunsidere, unfUlg, IHU 
Monn«*- Mnoicn* kcaucoup de 

sele pour vos inlMs» MllSlfCt fftc 3^MI 
flue^n gejeigt. 

Zele, <m(/. eifrig. II est i^l^ po«r 
cwtle cans«» Clo^C' 

Zenilh, M* »al d<n^# ^ ^^ttUU 

pitnCt. • ■ 
Zeoliüie 0^ atelilt« / tat Mit 



Zephir, m. berSep^ir« ein fanfter SSitt^ 
hm oooi xepltirs , bie fanfttn ^^^facc 

• Zero, m. bfe SHtO. 
Zestobaneeta^ InMi fc. pa^l 9)of|irnt 
Zeste, m. L ber S'attel, bie ©treibe« 
»anb in eina 9iu$. Cela oe vavt pas un 
seste , M fft fcfttrn Pfifferling , Mut taube 
$ht^ ircit^. *U. blinned £d)nitt(bfa flUtCOe 
nenid}aU, ober ^omeranicnfc^ol«. 

Zibeline, ober marte-iibelin«, /. ttt 

Zibet , m. bie 3ibet()faee 
^ Zigzag , m. bat ^i^fi^d. Un cliemin eo 
Jtc'i^ictig lattfenb. livnlooiber, il 
iaft des xigxags , er taumelt unb f^» 
Zinc, ni. 3in( , (^albmetall). 
Zjrcon, m. 3ir(on (öbelfletn). 
Zircone , /. ^ftfonerbe. 
Ziaanie, jF. bif W»tm$ß»U, Üc ^v»i» 
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Zodiaeal 

trad^t* Semer Ta ziimic «1u|t mn fiuiUlea 
dans une soctel^, fliftrn. 

' Zodiacal , e, adj, m S^icrfreife«. Les 
•ignes zoSmmn, bir 3^t<i(tt» 

&ign£s du zo(iiat|ue, ^e(d}eil. 

^otle, m. ^öim i ^HfjblM^cr SaUn; 

il rnnprise les ZoTIm. 

Orbfhrid^* Lei dcvx söoet lempirtet. 



Zoolithe 
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tum- 
Zo 



funbc 

Zoophyte, M. ha» f)|taK|fiii^rr| 

SbiecpfUinse. LVpooge est im soopbyte» 
ber SBabef^ipamni. 
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3in erflrn Z^tiU 
Cfitf 418. Spalte 1. frfte 3Hlf, rt^ffii, ftoffR* 

— öüT. erflc Spalte. IX. 2. oon bcn orten : »paff nicfit barjtn, bi§ Cela fall» aufjtts 
ftmi^en. 5n ten äöcric&tiaunflcn b<« etjlcn St^icilr 6, vor IX. a. nnjnfcfjaften : 
»IX. 8. II 11 aiiue pJiu lanl le i«a qu\i iaUait, ald c^jcmalö. IX 4. Ii ue hit 
que de «oftir, et i(l cftcn oMafgott^rti. 

6. 20. ©p. 1. SS? ort Jnsignif.ant, 3ttte 2, (fei unbcboiteiib; ' 

— S3. — 1. tB. Inl^resser, 3eilc IT, lie« n'inleresse. 
Ite» — 1. tB. >oAde , 3c'(^ 17, ii<-ö ruisseau, le. 
162. — 1. aß. peine, 3eilc 11, Hei grand' peine. 

— » 164' — 1« Sö. pencluller, Ücö »pmbel. 

— 167. -r 1. äBJ. perdrc, le^te 3«lf , lied leurs flalteriei. 

— 180. — 2. Sffi. place , 3eile 35 , liei perdent. 

— 186. — 2. SOS. plume, 3eile 23. tie« prends. 

— 192. — 2. SB. porte, 3«!« lieg une porle. 

— 181. 8. IB. porler, ^rift «1, «eö jusque. 

— 109. — 2. »ß. pouvoir, 3cile 9, lieg jene. 
~ 207« — 1. SB. presbite, lied presbyti . 
—•188» ^ 1. ®. perpetuel, Dotierte 3eiU, lied iuterruptioo. 

— 178. — 1. SES. pcton , Ited gö^^)«!. 

— Stil« — 1. SBJ. prevcnir, 3«ile 1, lieg preveulr. 

— Ml» — " 2. ®. rafifemiir, 3cile 8, 1 aulorilü, ia. 
SS^ — 2. 8Ö. recurer , pu$«n , (feg rccurer. 
258. — 1. ©. reductible, 3cU< 8, Uf« ne perriKl pa»» 

— 2116. — 2. 5K. redresser, ©p. 1. 3eUe 16, Ue« on. 
292. 2. 8B. repondre, 3fUe 12, Ii'f< «omraes • nous* 

— 307. — 2. ©. rocailieux 3eirc 2, ließ un, 

— 826. — 2. »cdW, 3elle 12, liei cranmons. 

— Stf. — 1. IB. signifief, 3«t« 17, Hrt mit. 

— 379. — 1. Sö. tabomri, 3fitc 2, lies s*asscoir. . * ■ 

— 886. — 1. XB. lemoin, 3eile 15, (teö leiuoin, 
410. — 1. IB. y^ioe, 3eile 1, (teö uaiac. 
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